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ग्रास्ताविक 


भारतीय ज्ञानपीठके उद्देश्य दो भागोंमें विभाजित हे-- (१) ज्ञानकी विलुप्त श्रनुपलब्ध और 
ग्रप्रकाशित सामग्रोका अनुसन्धान झोर प्रकाशन, (२) लोकहितकारों मौलिक साहित्यका निर्माण । 
इन उद्देश्योंकी पूतिके लिये क्रमशः ज्ञानपीठ मूतिदेवी ग्रन्थमाला शौर ज्ञानपीठ लोकोदय ग्रन्थमालाएँ 
प्रकाशित हो रही हें। ज्ञानपोठ मृतिदेवो ग्रन्थमाला भद्गदृष्टि सेठ शान्तिप्रसाद जी की स्व० माता 
मूतिदेवोके स्मरणार्थ उनको अन्तिम अभिलाषाकी प्तिनिमित्त स्थापित की गई हे और इसके ससस्‍्कृत, 
प्राकृत पाली, श्रादि विभागों द्वारा श्रव तक € ग्रन्थ प्रकाशित हो चके हें। श्रनेक ग्रन्थोंका सम्पादन हो 
रहा हैं, श्रनेकों मुद्रणकी प्रतीक्षार्मं हे । 


प्रस्तुत संस्करणकी विशेषता- 


यद्यपि आदिपुराणका एक संस्करण इतःपर्व पं० लालारामजी शास्त्रीके श्रनुवादके साथ प्रका- 
शित हो चुका है पर इस संस्करणकी कई विशेषताश्रोंमें प्रमुख विशेषता हे १२ प्राचीन प्रतियोंके श्राधार- 
से पाठशोधन की। पुराले ग्रन्थोंमें श्रनेक इलोक टिप्पणीके तोर पर लिखे हुए भी कुछ प्रतियोंमें मूलमें 
शामिल हो जाते हे श्रौर इससे ग्रन्थकारोंके समय-निर्णय श्रादिमें श्रनेक भ्रान्तियां श्रा जाती हूँ। 
उदाहरणार्थ- 

“दु:खं संसारिण. स्कन्धा: ते च पञ्च प्रकीतिता: । विज्ञानं वेदना संज्ञा संस्कारों रूपमेव च ॥४२॥ 
पञ्चेन्द्रियाणि शब्दाद्या विषया' पञच मानसम्‌ । धर्मायतनमेतानि द्वादशायतनानि च ॥४३॥ 
समुदेति यतो लोके रागादीना गणो$खिल: । स चात्मात्मीयभावाख्य. समुदायसमाहित: ॥४४।। 
क्षणिका. स्वंसंस्कारा इत्येवं वासना मता । सनन्‍्मार्ग इह॒विज्ञेयो निरोधों मोक्ष उच्यते ॥४५॥” 

ये इलोक पांचवें पर्वके हे । ये दिल्‍लीकी प्रतिम पाये जाते हेँ। मुद्रित प्रति 'दुःखं संसारिणः 
स्कन्धा: ते च पञ्च प्रकीतिताः इस आधे इलोकको छोड़कर शेष ३॥। इलोक ४२ से ४५ नंबर पर मुद्रित 
हैं । बाकी ता०, ब०, प०, म०, स०, श्र०, 2० श्रादि सभी ताडपत्रीय शौर कागजकी प्रतियोंमें ये इलोक 
नहीं पाये जाते । 

सते न्‍्यायकुमुदचन्द्र द्वितीय भागकी प्रस्तावना (पृ० ३८) में हरिभद्रसुरि श्रौर प्रभाचन्द्रको 
तुलना करते हुए यह लिखा था कि- 

“ये चार इलोक षड्दशनसमुच्चयके बोौद्धदर्शनमें मौजूद हे। इसी आनुपूर्वीसि ये ही इलोक 
किचित्‌ दाब्दभेदके साथ जिनसेनके श्रादिपुराण (पर्व ५ इलो० ४२०४५) में भी विद्यमान हें। रचनासे 
तो ज्ञात होता हे कि ये इलोक किसी बौद्धाचायने बनाये होंगे श्रौर उसी बौद्ध ग्रन्थसे षड़दशेनसम्‌च्चय 
भौर श्रादिपुराणमें पहुँचे होंगे । हरिभद्र श्रौर जिनसेन प्रायः समकालीन हे, श्रतः यदि ये इलोक हरिभद्रके 
होकर श्रादिपुराणमें श्राए हे तो इसे उस समयके श्रसाम्प्रदायिक भावकी महत्त्वपरर्ण घटना समभनी 
चाहिये ।* 

परन्तु इस सुसंपादित संस्करणसे तो वह श्राधार ही समाप्त हो जाता है । श्रौर स्पष्ट सिद्ध हो 
जाता हे कि ये इलोक किसी प्रतिलेखकने टिप्पणीके तौर पर होशियामें लिखे होंगे श्लौर बे कालकमसे 
मूल प्रतिमं शासिल हो गये । 

इस दृष्टिसे प्राचोत ताडपत्रोव प्रतियोंते प्रत्येक प्रन्यका मिलान करना नितान्त श्रावव्यक सिद्ध हो 
जाता है। इसी तरह पे १६ इलोक १८६ से झ्रागे निम्नलिखित इलोक--- 

“सालिको मालिकदचेव कुम्भकारस्तिलन्तुद: । नापितश्चेति पञ्चामी भवन्‍न्ति स्प्‌ श्यकारुका: |। 

रक्षकस्तक्षकशचवायस्कारो लोहकारक: । स्वरंकारशच पडचेते भवन्त्यस्पृश्यकारुका: ॥। 

द० प्रतिमें श्रौर लिखे मिलते हे। ये इलोक स्पष्टतः किसी श्रन्य प्रन्यसे टिप्पणी श्रादिमें लिये 
गये होंगे, क्योंकि जेन परम्परासे इनका कोई मेल नहीं है । मराठी टीका सहित मुद्रित महापुराणमें ये 
दोनों इलोक मराठी झनुवादके साथ लिखे हुए हे । 


है महापुराण 


इसी तरह सम्भव हे कि-इसके पहलेकर शूद्ोंके स्पृश्म झमेर प्रस्पुदय भेद बतानवाला यह इलोक भी 
किसी समय प्रतियोंमें शामिल हो गया हो । 
“कारवो5पि मता द्वेधा स्पृश्यास्पृश्यविकल्पत: । 
तत्रास्पृश्या: प्रजाबाह॒थाः स्पृश्या: स्यू: कत्तंकादयः ॥१८६॥ 
क्योंकि हस प्रकारके विचारोंका ज॑नसंस्कृतिसे कोई सम्बन्ध नहीं है । 


प्रत्तावता---- 


ग्र्थके विद्वान्‌ सम्पादकने प्रस्तावनामें ग्रन्थ शोर प्रत्थकारके सम्बन्ध्में उपलब्ध सामग्रीके श्रनुसार 
पर्याप्त ऊहापोह किया हे। प्रग्थके श्रान्तर रहस्यका ग्रालोडन करके उन्होंने जो वर्णव्यवस्था श्रौर सज्जातित्व 
श्रादिके सम्बन्धर्मं विचार प्रस्तुत किये हे वे सर्वंथा मौलिक झोर उनके भ्रध्ययतके सहज परिणाम हैं। 
स्मृतियों श्रादिकी तुलना करके उन्होंने यह सिद्ध किया हे कि जेन संस्कृति वर्णव्यवस्था “जन्मना' नहीं 
मानती किन्तु गुणकमंके श्रनुसार मानती हूँ । प्रसंगतः उन्होंने संस्कृत श्रौर प्राकृतभाषाकी भी चर्चा की हैँ । 
उस सम्बन्धरमें ये विचार भी ज्ञातव्य हे--- 
संस्कृत-प्राकृत-- 

प्राकृतभाषा जनताकी बोलचालकी भाषा थी और संस्कृतभाषा व्याक रणके नियमोंसे बंधी हुई, 
संस्कारित, सम्हाली हुई, वर्गविशेषकी भाषा। जनतीयंडूरोंके उपदेश जिस “अ्रधंमागधी” भाषामें होते थे 
बह मगधदेशकी ही जनबोलोी थी। उसमें 'झ्राधे शब्द मगधवेशकी बोलीके थे श्र श्राधे शब्द सर्वेदेशोंकी 
बोलियों के । तो्थंकरोंको जन-जनतक अ्रपने धर्मंसन्देश पहुँचाने थे श्रतः उन्होंने जनबोलीको ही 
अपने उपदेशका साध्यम बनाया था । 

जब संस्कृत व्याकरणकों तरह्‌ 'प्राकृत व्याकरण! भी बननेकी झ्रावइ्यकता हुई, तब स्वभावतः 
संस्कृत व्याकरणके प्रकृतिप्रत्ययके श्रनुसार ही उसकी रचना होनी थी । इसीलिये प्रायः प्राकृत व्याकरणों में 
“प्रकृति: संस्कृतम्‌, तत्र भव प्राकृतम्‌ ” श्रर्थात्‌ संस्कृत दब्द प्रकृति हे श्रोर उससे निष्पन्न हुआ शब्द प्राकृत 
यह उल्लेख मिलता हैँ । संस्कृतके 'घट' दाब्दको ही प्रकृति मानकर प्राकृतव्याकरणके सुत्रोंके अ्रनुसार 
प्राकृत 'घड” दब्द बनाया जाता हैँ । इसका श्र्यं यह कदापि नहीं हैँ कि पहिले संस्कृत थी फिर वही 
गअपभ्रष्ट होकर प्राकृत बनो । वस्तुतः जनबोली प्राकृत मागधी ही रही हे और संस्कृतव्याकरणके नियमोंके 
ग्रनसार अ्रनुशासनबद्ध होकर “संस्कृत” रूपको प्राप्त हुई हें, जेसा कि श्राजड ओर नमिसाधुके व्याख्यानोंसे 
स्पष्ट है । 

नामिसाधुन रुद्रटकृत काव्यालंकारकी व्याख्यामें बहुत स्पष्ठ झोर सयुक्तिक लिखा हे कि-- 

“प्राकृत सकल प्राणियोंकी सहज वचमप्रणालो हूँ । वह प्रकृति हें शऔलौर उससे होनेबाली या वही 
भाषा प्राकृत है । इसमे व्याकरण आदिका अ्रनुशासन झोर संस्कार नहीं रहता। श्रार्ष बचनोंमें श्रधे- 
मागधो वाणी होतो है । जो प्राक-पहिले की गईं वह प्राककृत-प्राकृत हें। बालक, स्त्रियां श्रादि भी जिसे 
सहज ही समझ सके श्रौर जिससे श्रन्य समस्त भाषाएं निकली हे वह प्राकृत भाषा। यह मेघसे बरसे हुए 
जलकी तरह एकरूप होकर भो विभिन्न देशोंमें श्रोर भिन्न संस्कारोंके कारण संस्कृत श्रादि उत्तरभेदोंको 
प्राप्त होतो है । इसीलिये शास्त्रकारने पहिले प्राकृत और बादसें संस्कृत श्रादिका बर्णन किया हूँ। 
पाणि निव्याक रण श्रादि व्याकरणोंसे सस्कारको प्राप्त होकर बह संस्कृत कही जाती है! ।”! 


१ “अर्थ! भगवद्धाषाया मगधदेशभाषात्मकम्‌, अं च सर्वदेशभाषात्मकम्‌” -क्रियाकलापटीका । 
२“प्राकृतति-सकलजगजलन्तूनां ब्याकरणादेरनाहितसंस्कार: सहजो वचनव्यापार: प्रकृर त३ तत्र भर सैव 
वा प्राकृतम्‌ । “आरिसवयणे सिद्ध देवाणं अद्धमग्गहा वाणी' इत्यादिवचनाद्दा प्राक्‌ पूर्व कृत॑ प्राकृकृ्ते बाल- 
महिलादिसुबोधं सकलभाषानिबन्धनभूत॑ वचनमुच्यते । मेघनिमु क्तजलमिवैकस्थरूपं तदेव च देशविशेषात्‌ 
संस्कारक रणाज्य समासादितविशेष॑ सत्‌ संस्कृतायुत्तरविभेदानाप्नोति । अतएव शास्त्रकृता प्राकृतमादों 
निदिष्ट तदनु संस्कृतादीनि' पाणिन्यादिव्याकरणो दितशब्दलक्षणेन संस्करणात्‌ संस्कृतमुच्यते ।* 
“का्य्यालंकार टी० २।१२। 


प्राह्ताविक ७ 


सरस्वती कंठाभरणकी झाजडकृत व्यास्यामें' श्राजडने भी ये ही भाव व्यक्त किये हे । 

प्रसिद्ध बौद्ध दाशेनिक श्रा० शान्तरक्षितने श्रपनी बादन्‍्याय टीका (पु० १०३) में लोकभाषाके 
झ्र्थवाचकत्वका सयुक्तिक समर्थन किया है। झाचायं प्रभाचखने न्यायकमुदचन्त प्रन्यें बहुत विस्तारसे 
यह सिद्ध किया हे कि प्राकृत स्वाभाविक जनबोली हे । उसीका व्याक्रणसे संस्कार होकर “संस्कृत छूप 
बना हे । उनने “प्रकृतेभंव प्राकृतम्‌?ः पक्षका खंडन बड़ी प्रखरतासे क्रिया हे | वे लिखते हे कि-““यह 
'प्रकृति' क्‍या हे जिससे उत्पन्नकों प्राकृत कहा जाता हे। स्वभाव, धातुगण या संस्कृत शब्द ? 
स्वभाव पक्षमें तो प्राकृत ही स्वाभाविक ठहरती हैँ । धातुमणसे संस्कृत शब्दोंकी तरह प्राकृत शब्द भ्री बनते 
हैं। संस्कृत शब्दोंकों प्रकृति कहना नितान्त श्रनुचित हे, क्योंकि वह संस्कार है, विकार है। सोजदा 


वस्तुर्म. किसी विशेषताका लाना संस्कार कहलाता हूँ, वह तो विकाररूप हे, भ्रतः उसे प्रकृति कहना 
झनृचित हूँ । संस्कृत आदिमान्‌ हैँ भौर प्राकृत श्रनादि हे ।” 


झतः 'प्राकृत भाषा संस्कृतसे निकली हे यह कल्पना ही निम ल है। 'संस्कृत' नाम स्वयं श्रपनों 
संस्कारिता झोर पीछेपनको सूचित करता हे । प्रतकृतव्यकरण अ्रवद्यय संस्कृत व्याकरणके बाद बना है 
क्योंकि पहिले प्राकृत बोलीको व्याकरणके नियमोंकी श्रावश्यकता ही नहीं थी । संस्कृतयुगके अाद उसके 
व्याकरणकी झावश्यकता पड़ी। इसीलिये प्राक्ृतव्याकरणके रखमिताझोंने 'प्रकृतिः संस्कृतम््‌' लिखा, 
क्योंकि उनने संस्कृत शब्दोंको प्रकृति मावकर फिर प्रत्यय लगाकर प्राकृत दब्द बनाये हे । 


पुराणोंका उद्गस- 


तीथंकर भादिके जीवनोंके कुछ मुख्य तथ्योंका संग्रह स्थानांगसूत्रम मिलता हे, जिसके आाषारसे 
इवबे ० श्रा० हेसचन्द भ्रादिने त्रिबष्टि महापुराण आदि की रचनाएँ को । दिगम्बर परम्परामें तीर्थ कर भ्रावदिके 
चरित्रके तथ्योंका प्राचीन संकलन हमें प्राकृतभाषाके तिलोगपण्णत्ति ग्रन्थमें सितता हे। इसके चोथे 
महाधिकारमें-तीयेकर किस स्वरयंसे च्य कर आये, तगरी और माता पिताका मास, जन्मतिथि, नक्षत्र, 
वंश, तोर्थ करोंका भ्रन्तराल, श्रायु, कुमारकाल, शरोरकी ऊंचाई, वर्ण, राज्यकाल, वेराग्यका निमित्त, 
चिह्न, दोक्षातिथि, नक्षत्र, दीक्षा वन, दोक्षा वृक्ष, षष्ठ ब्रादि प्राथमिक तप, दीक्षा परिवार, पारणा, कुमार- 
कालमें दोक्षा ली या राज्यकालमें, दानमें पंचाइचय होना, छुद्मस्थ काल,के बलज्ञानकी तिथि नक्षत्र स्थात्त, 
क्रेवलज्ञानकी उत्पत्तिका श्रन्तरकाल, केवलज्ञान होनेपर श्रन्तरीक्ष हो जाना, केवलज्ञानके समय इन्द्राविक्त 
कार्य, समवसरणका सांगोपांग वर्णन, किस तीर्थ करका समवसरण कितना बड़ा था, समक्सरणणें कौत 
नहीं जाते, अतिशय, केवलज्ञानके वृक्ष, झाठ प्रातिहायं, यक्ष, यक्षिणी, केबलकाल, गणधर संख्या, ऋषि- 
संख्या, पूवंधर शिक्षक, प्रवधिज्ञानी, केवलज्ञानों विक्रिपाऋद्धिधारी बादो आ्रादिकी संख्या, श्रायिकाओं 
की संख्या, प्रमुख झ्ाथिकाझ्रोंके नाम, आबकसंस्या, भ्राविकासंख्या, निर्वाणकी तिथि नक्षत्र स्थानका 
नाम, भकेले निर्वाण गये या मुनियोंके साथ, कितने दिन पहले योगनिरोध किया, किस आसनसे सोक्ष पाया, 
प्रनुबद्धकेवली, उन शिष्योंकी संख्या जो श्रनुत्तर विमान गये, सोक्षगामी सुनियोंकी संख्या, स्वगंगासीं 
दिष्योंकी संब्या, तोर्थ करोंके मोक्षका श्रन्तर, तीर्थप्रवर्ंत कार्य श्रादि प्रमुख तथ्योंका विधिवत संग्रह है । 
इसी तरह चक्रवतियोंके माता-पिता, नगर, शरीरका रंग झ्ाविके साथ ही साथ दिग्विजय यात्राक्रे सार्ग 
लगर नदियों आादिका सविस्तर बैंणंन मिलता हे । € नारायण, € प्रतिनारायण, €£ बलभद्र तथा ११ 
दढ्ोंके जोवनके प्रमुख तथ्य भी इस्रोमें संगहोत हे । दन्हींके श्राधारसे विभिन्‍न पुराणकारोंने अपनी 
लेखनोके बलप्र छोटे बड़े भ्रनेक पुराणोंको रचना की हें । 


१ “तत्र सकलबालगोपालाज़ुनाहुदयसंवादी निखिलजगज्जन्तूनां छब्दशास्त्राकृतविशेषसंस्कार: सहजो 
वचनव्यापार: समस्तेतरभाषाविशेषाणां मूलकारणत्बात्‌ प्रकृतिरिव प्रकृति: । तत्र भवा सैत्र वा प्राकुता । 
सा पुनर्मंघनिम्‌ क्तजलपरम्परेव एकरूपापि तत्तद्देशादिविशेषात्‌ संस्कारकरणाच्च भेदान्तराताप्तोति | 
अत इयमेव शूरसेनवास्तव्यजनता किचिदापितविशेषलक्षणा भाषा शौरसनी भण्यते ।” 


“भारतीय विद्या निबन्धसंग्रह 4० २३२। 
२ देखो न्यायक्मुक्खन्द्र पृु० ७६४ ॥ 


क् मद्दापुराण 


महापुराण- 

प्रस्तुत प्रतथ महापुराण जन पुराणशास्त्रोंमें मुकुटमणिरूप है। इसका दूसरा नाम “त्रिषष्टिलक्षण 
महापुराणसंग्रह' भी हें। इसमें २४ तोथकर, १२ चक्रवर्ती, £ नारायण, € प्रतिनारायण भर € बलभद्र 
इन श्रेसठ शलाकापुरुषोंका जीवन संगहीत है । 

इसकी काव्यछठा, भ्रलंका रगुम्फन, प्रसाद झोज झोर साधुयका श्रप्॒व सुमेल, शब्दचातुरी और बन्ध 
अपने ढंगके श्रनोखे हे। भारतीय साहित्यके कोशागारमें जो इने-गिने महान्‌ प्रन्थरत्न हे उनमे स्वामी 
जिनसेनकी यह कृति श्रपना विशिष्ट स्थान रखती हे । काव्यकी दृष्टिसे इसका जो श्रद्वितीय स्थान है, वह 
तो हे ही, साथ ही इसका सांस्कृतिक उत्थान-पतन और श्रादान-प्रदानके इतिहासमें विशिष्ट उपयोग है। 


ग्रन्थकी प्रकृति- 


स्वामी जिनसेनके युगमें दक्षिण देशमें ब्राह्मणधर्म श्रौर जेनधर्भंका जो भीषण संघषं रहा है वह 
इतिहाससिद्ध है । श्रा० जिनसेनने भ० महावोरकी उदारतम संस्कृति को न भूलते हुए ब्राह्मणक्रियाकांडके 
जेनीकरणका सामयिक प्रयास किया था। 

यह तो मानो हुई बात है कि कोई भी ग्रन्थकार भ्रपने युगके वातावरणसे श्रप्रभावित नहीं रह सकता । 
उसे जो विचारधारा परम्परासे मिली हे उसका प्रतिबिम्ब उसके रचित साहित्यमें श्राये बिना नहीं रह 
सकता। साहित्य युगका प्रतिबिम्ब हे। प्रस्तुत महापुराण भी इसका श्रपवाद नहीं है । सनुस्मृतिर्में गर्भसे 
लेकर सरणपय॑न्तकी जिन गर्भाधानादि क्रियाप्रोंका वर्णन मिलता है, श्रादिपुराणमें करोब करीब उन्हों 
क्रियाश्रोंका जेनसंस्करण हुश्रा हे । विशेषता यह है कि मनुस्मृति में जहां ब्राह्मण क्षत्रिय श्रौर वेइयके लिये 
जुदे जुदे रंगके कपड़े, छोट बड़े दंड, भिक्षाके समय “भवति भिक्षां देहि, भिक्षां भवति देहि, देहि भिक्षां 
भवति' श्रादि विषम प्रकार बताये हूं वहां श्रादिपुराणमें यह विषमता नहीं हैं । हां, एक जगह राजपुत्रोंके 
द्वारा सवेसामान्य स्थानोंसे भिक्षा न मंगवाकर श्रपने श्रन्त:पुरसे हो भिक्षा मांगनेकी बात कही गई हे। 
श्रादिपुराणकारने ब्राह्मणवर्णका जंनोकरण किया हे। उनने ब्राह्मणत्वका श्राधार “'ब्तसंस्कार' माना 
है । जिस व्यक्तिने भी भ्रहिसा प्रादि ब्रतोंको घारण कर लिया बह ब्राह्मण हुआ। उसे श्रावककी प्रतिमाप्नोंके 
श्रनूसार 'ब्रतचित्न के रूपम उतने यज्ञोपवोत घारण करना श्रावद्यक है । ब्राह्मण वर्णी रचनाकी जो 
प्रंक्‌ रवाली घटना इसमें भ्राई हे उससे स्पष्ट हो जाता हे कि इसका श्राधार केवल “ब्रतसंस्कार' था। 
महाराजा ऋषभदेवके द्वारा स्थापित क्षत्रिय वेह्य श्रोर शूद्रोंम जो ब्रतधारी थे श्लौर जिनने जीवरक्षाफी 
भावनासे हर श्रंकुरोंको कुचलते हुए जाना श्रनुचित समभा उन्हें भरत चक्रवर्तीने “ब्राह्मण” वर्णका बनाया 
तथा उन्हें दान श्रादि देकर सनन्‍्मानित किया। इज्या वार्ता दत्ति स्वाध्याय संयम श्रोर तप इन छह बातोंको 
उनका कुलधरमं बताया। जिनपूजाकों इज्या कहते हे । विशुद्ध वत्तिसे खेती श्रादि करना वार्ता है। दया- 
दत्ति पात्रदत्ति समदत्ति श्रोर श्रन्वयदत्ति ये चार प्रकारकी दत्ति श्र्थात्‌ दान हें। स्वाध्याय उपवास 
झ्रादि तप और ब्रतधारणरूप संयम ये ब्राह्मणोंके कुलधर्म हे । 

भरत चक्रवर्तोने तप श्रौर श्रुतको ही ब्राह्मणजातिका मुख्य संस्कार बताया । श्रागे गर्भसे उत्पन्न 
होनेबाली उनको सन्‍्तान नामसे ब्राह्मण भले ही हो जाय पर जब तक उसमें तप श्र श्रुत नहीं होगा 
तब तक वह सच्चा ब्राह्मण नहीं कही जा सकती । इसके बाद चक्रवर्तीने उन्हें गर्भानवय क्रिया, दीक्षान्वय 
क्रिया और करत्रेन्वयक्रियाश्रोंका विस्तारसे उपदेश दिया और बताया कि इन द्विजन्मा श्रर्थात्‌ ब्राह्मणोंको 
इन गर्भाधान श्रादि निर्वाण पर्यन्त गर्भानन्‍वय क्रियाश्रोंका श्रनुष्ठान करना चाहिये। इसके बाद भ्रवतार 
झादि निर्वाण पयंन्त ४८ दीक्षान्वय क्रियाएँ बताई । व्रतधारण करना दीक्षा कहलाती है । भ्रौर इस दोक्षाके 
लिये होन वाली क्ियाएँ दोक्षान्वय क्रियाएँ कहलाती हे । दीक्षा लेनेके लिये श्रथांत्‌ ब्रतधारण करनेके लिये 
जो जोवकी तंयारी होती हे वह दीक्षावतार' क्रिया है। कोई भी मिथ्यात्वते दूषित भव्य जब सन्मार्ग 
ग्रहण करना चाहता हू श्र्थात्‌ कोई भी श्रजन जब जेन बनना चाहता हे तब वह किसी योगीद या गुहस्था- 
चार्यके पास जाकर प्रार्थना करता है कि हे महाप्राज्ञ, मुझे निर्दोष धर्मका उपदेश दोजिये । मेने सब श्रन्य 





१ “तत्रावतारसन्ञा स्यादाद्या दीक्षान्वयत्रिया । मिथ्यात्वदूषिते भव्ये सन्‍्मागंग्रहणोन्मुखे ॥” ३&७। 


प्रास्ताधिक ९, 


भतोंको निःसार समझ लिया है। वेदवाक्य भी सदाचारपोषक नहीं हें। तब गृहस्थाचार्य उस प्रजन भव्यको 
प्राप्त श्रुत श्राविका स्वरूप समझाता हे और बताता हे कि वेद पुराण स्मृति चारित्र क्रिया मन्त्र देवता 
लिग शोर श्राहरादि शुद्धियां जहां वास्तविक झौर तास्विक दृष्टिसे बताई हे वही सच्चा धर्स हे। दादशांग- 
श्रुत ही सच्चा बेद है, यज्ञादिहिसाका पोषण करनेवाले वाक्य बेद नहीं हो सकते । इसी तरह श्रहिसाका 
विधान करनेवाले ही पुराण श्रोर धर्मशास्त्र कहे जा सकते है, जिनमें वध-हिसाका उपदेश हे वे सब धर्तोकि 
वचन हे । अ्रहिसाप्‌र्वक षटकर्म ही भ्रायंवुत्त हे श्रौर भ्रन्यमतावलस्बियोंके द्वारा बताया गया चातुराश्रम- 
धमं प्रसन्‍्मागं है। गर्भाधातादि निर्वाणान्त क्रियाएँ ही सच्ची क्रियाएँ हे, गर्भाविइमसानान्त क्रियाएँ सच्ची 
नहीं हे । जो गर्भाधानादि निवर्णिन्ति सम्यक्‌ क्रियाश्रोंमें उपयुक्त होते हे वे ही सच्चे मन्त्र हे, हिसादि 
पापकर्मोके लिये बोले जानेवाले मन्त्र दुमन्त्र हे। विश्वेश्वर श्रादि देवता ही शान्तिके कारण हे श्रन्य 
मांसवृत्तिवाले क्र देवता हेय हें । दिगम्बर लिग ही मोक्षका साधन हो सकता हे, मृगचर्म श्रादि धारण 
करना कलिग हे। मांसरहित भोजन ही आहारशद्धि हैँ । श्रहिसा ही एकमात्र शुद्धिका श्राधार हो सकता 
है, जहां हिंसा है वहां शुद्धि कंसी ? इस तरह ग्रुसे सन्‍्मागंको सुनकर वहू भव्य जब सन्‍्मार्गको धारण 
करनेके लिये तत्पर होता हे तब दोीक्षायतार क्रिया होती है । 

इसके बाद अ्रहिसादि व्रतोंका धारण करना वृत्तलाभ क्रिया हे । तदनन्तर उपधासादिप्‌र्वक जिन- 
पूजा घिधिसे उसे जिनालयमें पंचनमस्कार मन्त्रका उपदेश देना स्थानलाभ कहलाता हे । स्थानलाभ करनेके 
बाद वह घर जाकर अ्रपने घरमें स्थापित मिथ्यादेवताशोंका विसर्जन करता है और श्ञान्त देवताश्रोंकी पुजा 
फरनेका संकल्प करता है । यह गणपग्रह क्रिया है। इसके बाद पूजाराध्य, पुण्ययज्ञ, वृढब्रत, उपयोगिता 
श्रादि क्रियाशोंके बाद उपनीति क्रिया होती हैँ जिसमें देवगुरुकों साक्षोपर्वक चारित्र श्रौर समयके परि- 
पालनकी प्रतिज्ञा की जाती हूँ श्रोर ब्रतचिह्लके रूपमें उपबोत धारण किया जाता है । इसकी श्राजीविकाके 
साधन वही 'श्रायंषटकम' रहते हे । इसके बाद वह श्रपनी प्ववंपत्नीको भी जेनसंस्कारसे दीक्षित करके उसके 
साथ पुनः विवाहसंस्कार करता है। इसके बाद वर्णलाभ क्रिया होती हैं। इस क्रियार्में समान श्राजीविका- 
वाले श्रन्य भ्रावकोंसे वह निवेदन करता हें कि मेने सद्धम धारण किया, ब्रत पाले, पत्नीको जनविधिसे 
संस्कृत कर उससे पुनः विवाह किया। मेने गृरकी कृपासे 'अ्रयोनिसंभव जन्म श्रर्थात्‌ माता-पिताके संयोगके 
बिना ही यह चारित्रमूलक जन्म प्राप्त किया हे। श्रब श्राप सब हमारे ऊपर श्रनुग्रह करें। तब वे श्रावक 
उसे श्रपने वर्णमं मिला लेते हे और संकल्प करते हे कि तुम जसा द्विज-ब्राह्मण हमें कहां मिलेगा ? तुम 
जसे शुद्ध द्विजके न सिलनसे हम सब समान आजोवबिका वाल भिथ्यादृष्टियोसे भी सम्बन्ध करते श्राये हे 
भ्रब॒ तुम्हारे साथ हमारा सम्बन्ध होगा । यह कहकर उसे श्रपने समकक्ष बना लेते हें । यह वर्णलाभ 
क्रिया है। 

इसके बाद आये षटकमंसे जोविका करना उसकी कलचर्या क्रिया हें। धीरे धीरे ब्रत भ्रध्ययन 
झ्ादिसे पुष्ट होकर वह प्रायक्चिचत विधान आदिका विशिष्ट जानकार होकर महस्थाचायं के पदको प्राप्त 
करता है यह गृहीशिता क्रिया हे । फिर प्रशांतता, गृहत्याग, दीक्षाद्य भौर जिनदीक्षा ये क्रियाएं होती 
हैं । इस तरह ये दीक्षान्वय क्रियाएं हे । 

इन दीक्षान्वय क्रियाश्रोंम किसी भी मिथ्यात्वी भव्यको भ्रहिसादि व्तोंके संस्कारसे द्विज ब्राह्मण 
बनाया हे श्रोर उसे उसो शरीरसे मुनिदीक्षा तकका विधान किया हें। इसमें कहीं भी यह नहीं लिखा 
कि उसका जन्म या शरीर कसा होना चाहिये ? यह प्रजनोंको जन बनाना श्रोर उसे ब्रत संस्कारसे 
ब्राह्मण बनानेकी विधि सिद्ध करती हे कि जन परम्परामें वशुलॉस क्रिया गुण श्र करके श्रनसार हें, 
जम्मके श्रनुसार नहीं । इसकी एक ही शर्त हू कि उसे भव्य होना चाहिये झौर उत्तको प्रवत्ति सन्मागंके 
ग्रहणकी होनी चाहिये। इतना ही जेनदीक्षाके लिये पर्याप्त हे। वह हिसादि पाप, बेद श्रादि हिंसा 
विधायक श्रुत और क्र समांसवुत्तिक वेवताध्रोंकी उपासना छोड़कर जन बन सकता है, जन हो नहों 
ब्राह्मण तक बन जाता हे झौर उसी जन्मसे जन परम्पराकी सर्वोत्कृष्ट मुनिदीक्षा तक ले लेता हे। यह 
गुणकमके शझ्नुसार होनेवाली वर्णलाभ क्रिया सनुष्यमात्रको समस्त समान धम्माधिकार वेतो हूँ । 


प्रब जरा करत्नन्वय क्रियाशोंकों देखिये--कत्नन्वय क्रियाएं पुण्य कार्य करनेवाले जोवोंको सन्‍्मार्ग 


१० महा 


भअरकतबनाके फलकतपसे प्राप्त हरेदों हें । थे हें--सस्जारसित्व, सदगुहिरण, बारिभ्राज्य, सुरेखता, सास्राउय, परे 
भाहंस्त्व शोर परनिर्वाण + मे सात परमस्थान जंनभर्मके धारण करमंथाले भासभ भध्यको प्राप्त होते है । 
सज्ञातित्यकी प्राप्ति श्रासक्ष भध्यको मनध्यजस्मके लाभसे होती हे । वह ऐसे कलम जन्म लेता हूं 
जिसमें दीक्षाको परम्परा अ्लती श्राई हे। पिता झोर माताका कुल झोर जाति शुद्ध होती हे प्रभात 
उसमें ब्यमनिष्तार झादि दोष नहीं होते, दोत़ोंमें सदाक्मारका वर्तत रहता हैं। इसके कारण सहज ही 
उसके विकासके साधन जूट जाते हें। यह सज्जन्म झ्ार्वावतंम बिदेष रूपसे सुलभ हेँ। श्र्थात्‌ यहांके 
कुटुस्बोर्त सदाचारकों परम्परा रहतो हैं। पूसरो सज्जाति संस्कारके द्वारा प्राप्त होतो हे। बह धर्मे- 
संस्कार ब्रतसंस्कारको प्राप्त होकर मम्त्रपृवंक त्रलचिह्ृको भारण करता हे । इस तरह बिना योनिजम्सके 
सदगुणोंके भारण करनेसे यह सज्जातिभाक होता हें। सज्जातित्वकों प्राप्त करके बह भायंबट्कर्मोंका 
चालन करता हुआ सवृगृही होता है। बह गृहस्थचर्याका भ्रायरण करता हुश्रा ब्रह्मचयंत्वको धारण 
हैं। बह पृथिवोपर रहकर भी पृथिथीके दोषोंले परे होता हे। झौर अ्पनेमें दिष्य ब्राह्मणत्वका 
अनुभव करता है । जब कोई श्रजन ब्राह्मण उनसे यह कहे कि--“त्‌ तो श्रमुकका लड़का हे, भ्रमृक 
बंशमें उत्पन्न हुआ हे, श्रव कौन ऐसी विशेषता था गई हैँ जिससे तू ऊंची ताक करके अपनेको देव 
ब्ाह्मण कहता हे ?” तब बह उनसे कहे कि से जिन न भगवानके शानगर्भसे संस्कारजन्म लेकर उत्पन्न 
हुआ हूं । हम जिनोफ्त भ्रहिसामागंके श्रनुयायी हे । श्राप लोग पापसुत्रका श्रनुगसन करनेवाले हो झोर 
पुथ्योपर कंटकरूप हो । धारीरजन्म शोर संस्कारजन्स ये दो प्रकारके जन्म होते हे। इसो तरह मरण 
भी शरोरमरण शोर संस्कारसरणके भेदसे दो प्रकारका हूँ। हमने सिथ्यात्वको छोड़कर संस्कारजन्म 
पाया हूं श्रतः हम देवद्विज हे। इस तरह भ्रपनेमें गुरुत्वका भ्रनुभव करता हुश्रा, सदगहित्वको प्राप्त करता 
है । जन ह्विज विशुद्ध वृत्तिवाले हे, वे वर्णोत्तम हें। “जब जन द्विज घटकर्मोपजीबी हे तब उनके भी हिंसा 
दोष तो लगेगा ही' यह द्ंका उचित नहीं हे; क्‍योंकि उनके श्रल्प हिसा होतो है तथा उस दोषकी शुद्धि 
भी द्ास्त्रमें बताई है। इनकी विशुद्धि पक्ष चर्या ओर साधनके भेदसे तीन प्रकारकी हे, मंत्री श्रादि 
भावनाओोंसे चिसको भावित कर संपूर्ण हसाका त्याग करना जेनियोंका पक्ष हे। देवताके लिये, मन्त्र 
सिद्धिके लिये या प्रल्प भ्राहारके लिये भी हिंसा न करनेका संकल्प चर्या हें । जीबनके श्रन्तमें देह आाहार 
ग्रादिका त्याग कर ध्यानशद्धिसे आत्मझोधन करना साधन हे । 

जन शभ्राह्मणको भसि, भसि, कृषि और बाणिज्यसे उपजीजिका करनी चाहिये। (४०-१६७ ) 

उक्त वर्णनका संक्षेपम सार यह हैं--- 

१ वर्ण व्यवस्था राजा ऋषभदेवर्म अपनी शाज्य अ्रवस्थामें की थी। उनने क्षत्रिय, वेश्य शौर श॒द्र 
ये तीन ही वर्ण गुणकर्ंके अनुसार श्राजोविकाके आधारसे स्थापित किये थे। यह उस समयकी समाज- 
अ्यचस्या या राज्यव्यवस्था थी, धप्रेव्यवस्था सहीं । 

जम उन्हें केवलशाम हो गया और थे भगवान्‌ श्राविमाथ हो गये तब उसने इस समाज या राज्य- 
दययस्थाके सम्वन्धर्में कोई उपदेश नहीं दिया। 

२ भरत चक्रवर्तीने राज्य भ्रवस्थाम ही इस व्यवस्थामें संशोधन किया । उनने इन्हीं तीन धर्णो में 
से अणवतधारियोंका सरमान करनेके विचारसे चतुर्थ “ब्राह्मण वर्णकी स्थापना की । इसमें “'ब्रतसंस्कार”से 
फकिसीको भो ब्राह्मण बननेका साग खुला हुआ हे । 

३ दोक्षान्यय क्रियाह्रोंसं श्राई हुई दीक्षा क्रिया सिश्यात्वदूषित भव्यकों सन्मार्गग्रहण कश्नेके लिये 
है । इससे किसी भी प्रजयको जनधमंकी होक्षा दो जाती हे । उसकी हातं एक ही है कि यह भव्य हो 
आर सन्मार्य ग्रहण करता चाहता हो । 

४ दीकान्वय क्रियाओ्रोंसें श्राई हुई वर्गलाभ क्रिया अजेसको जेन अनानेके बाद समान झाजीपिका 
आले वर्ण मिला वेनेके लिये है इससे उसे नया वर्ण दिया जाता है । और उस बर्णक्रे समत्स अधिकार 
अप प्राप्त हो जात है । 

५ इन गर्भाग्वय झादि क्रियाधझरोंका उपदेश भी भ्रतचक्षवर्तीने ही राज्य अचस्थाम दिया हैं जो 
एक भ्कारकी समालब्यवस्माको बढ अमासेके किये ऋग । 


प्रास्तताषिक ११ 


अतः झ्ादिषुराजमें क्यचित स्मृतियोंते शोर क्राह्मणव्यक्स्भाले प्रसावित होनेपर भो कह सांस्कृतिक 
तत्व मोजूद हे जो जंन संस्कृतिका श्राघार हें । बह हे श्रॉहिस ग्राधि व्रतों श्र्मात्‌ सदाचारकी मुख्यताका। 
इसके कारण ही कोई भी व्यक्ति उच्च और श्रेष्ठ कहा जा सकता हैं। वे उस सेद्धान्तिक बातको कितने 
स्पष्ट शब्दोंमें लिखते हे--- 
“मनुष्यजातिर केव जातिनामोदयोझूवा । क्त्तिमेदाहिताद मेदात्‌ चातुविध्यमिहाश्नृते ॥/ (३८-४५) 
जाति नायकसेके उदयसे एक ही सनष्यजाति है। भ्राजोबिकाके भेदसे हो वहु ब्राह्मण श्रादि 
चार भदोंको प्राप्त हो जाती हे । 


आदिपुराण और स्मृतियाँ--- 


झाविपुराणम ब्राह्मणोंकों दस विशेषाधिकार दिये गये हे -«- 
१ भतिबालविद्या, २ कुलावधि, ३ वर्णोक्तमत्थ, ४ पात्रता, ५ सृष्टयभिकारिता, ६ व्यवहार- 
शिता, ७ ग्रवध्यत्व, ८ श्रवण्डश्त्ब, € मानाहुता श्रोर १० प्रजासम्बन्धान्तर । (४०-१७५-७६) । 
इसमें ब्राह्मणकी भ्रवध्यताका प्रतिपादन इस प्रकार किया हें--- 
“ब्राह्मणों हि गुणोत्कर्षान्नान्यतो वधमहंति | (४०-१६४) 
“सर्व: प्राणी न हन्तव्यों ब्राह्मणस्तु विशेषत: ।” (४०-१६५) 
श्र्थात्‌ गुणोंका उत्कर्ष होनेसे ब्राह्मणका वध नहीं होना चाहिये । सभी प्राणी नहीं मारने चाहिये 
खासकर ब्राह्मण तो मारा ही नहीं जाना चाहिये । 
उसकी श्रदण्डयताका कारण देते हुए लिखा हे कि-- 
“परिहाय॑' यथा देवगुरुद्रव्यं हिताथिभि:। 
ब्रह्मस्वं च तथाभूत॑ न दण्डाहंस्ततो ट्विज: ॥” (४०-२० १) 
भ्रर्थात्‌ जैसे हिताथियोंको देवगुरुद्रव्य ग्रहण नहीं करना चाहिये उसी तरह ब्राह्मणका धन भी। 
श्रतः द्विजका दंड-जुर्माना नहीं होता चाहिये । इन विशेषाधिकारोंपर स्पष्टतया ब्राह्मणयुगीन स्मृतियोंकी 
छाप है । शासनव्यवस्थामें श्रमुक वर्णके श्रमुक अधिकार या किसी वर्णविशेषके विशेषाधिकारोंकी बात 
सनुस्मृति श्रादिम पद पदपर मिलती हूँ। मनुस्मृतिर्मे लिखा हे क्रि-- 
“न जातु ब्राह्मणं हन्यात्‌ सर्वपापेष्वपि स्थितम्‌ । 
राष्ट्रेदेन बहिः कुर्यात्‌ समग्रधनमक्षतम्‌ ॥” (८।३८०-८१) 
“न ब्राह्मणवधाद्‌ भूयानधमा विद्यते भुवि । 
अहाय॑ ब्राह्मणाद्रव्यं राज्ञा नित्यमिति स्थिति: ॥” (६१५६) 
ग्र्थात्‌॒ समस्त पाप करनेपर भी ब्राह्मण भ्रवध्य हें। उसका द्रव्य राजाकी ग्रहण नहीं करना 
चाहिये । 
झ्रावि पुराणमें विवाहकी व्यवस्था बताते हुए लिखा हे कि- 
“श॒द्रा शूद्रेण वोढव्या नान्‍्या ता स्वांच नेंगम:। 
वहेत्स्वां ते च राजन्यः स्वां द्विजन्मा क्वचिच्च ता: ॥” (१६।२४७) 
श्र्थात्‌ शद्रकों शद्र कन्यासे ही विवाह करना चाहिये श्रन्य ब्राह्मण श्रादिकी कन्याओ्रोंसे नहीं । 
बेदय वेश्यकन्या और शूद्रकम्यासे, क्षत्रिय क्षत्रिय बेश्य श्रौर शद्रक-यासे तथा ब्राह्मण ब्राह्मणकन्यासे 
झौर कहीं क्षत्रिय वेहय झौर शद्रकन्यासे घिवाहु कर सकता हे । इसकी तुलना मसन्स्मृतिकफे निम्नलिखित 
इलोकसे कीजिये--- 
“लुद्रेव भार्या शूदस्थ सा थ सवा च विद: स्मृते । 
ते च सवा चैव राज्षरष तादइच सवा चाग्रजन्मनः: ॥? (३॥१३) 
याश्षवल्क्य स्मृति (३।५७) में भी यही क्रम बताया गया है । 


महाभारत अ्नुशासनपर्व में निम्नलिखित दलोक झोता है- 
“तप: श्रुत॑ च योनिश्चाप्येतद्‌ ब्राह्मण्यकारणम्‌ । त्रिभिगुर्ण: समुदित: ततो भवधघ्ति वे द्विज. ।/ (१२१७) 


१२ महापुराण 


पातञ्जल सहाभाष्य (२।२।६) में इस इलोकका उत्तराध इस पाठभेदके साथ हे । 
भ“तप:श्रुताभ्या यो हीनः जातिब्राह्मण एवं सः ।” 
झादि पुराण (पर्व ३८ इलोक ४३) में यह जातिसूलक ब्राह्मणत्व इन्हीं भ्रन्थोंसे श्रोर उन्हों 
शब्दों में ज्योंका त्यों श्रा गया हे- 
“तप: श्रुतञ्न्च जातिशच त्रय॑ ब्राह्मण्यकारणम्‌ । तपःश्रुताभ्यां यो हीनः जातिब्राह्मण एवं सः ॥।” 
इसी तरह श्रन्य भी श्रनेक स्थल उपस्थित किये जा सकते हे जिनसे श्राविपुराणपर स्मृति श्रादिके 
प्रभावका श्रसन्दिग्ध रूपसे ज्ञान हो सकता हे । 
पुत्रोकों समान धन-विभाग-- 
झादि पुराणमें गृहत्याग क्रियाके प्रसंगर्में धन संविभागका निर्देश करते हुए लिखा हे कि- 
“एकोश्शो धर्मकार्येइतो द्वितीय: स्वगृहव्यये । तुतीयः संविभागाय भवेत्‌ त्वत्सहजन्मनाम्‌ ॥ 
पुत्यश्च संविभागार्हा: सम॑ पुत्र: समाशके: ।” 
श्र्यात्‌ मेरे धनमेंसे एक भाग धर्म-कार्यके लिये, दुसरा भाग घर ख्के लिये तथा तौसरा भाग 
सहो दरोंमें बांटनेके लिये हे । पुत्रियों श्रौर पुत्रोंमें बहू भाग समानरूपसे बांदना चाहिये । इससे यह 
स्पष्ट है कि धनमें पुत्रीका भी पुत्रोंके समान ही समान अ्रधिकार है । ह॒ 
उपसंहार-- 
इस तरह मूलपाठशूद्धि, श्रनुवाद, टिप्पण श्रौर श्रध्ययनपूर्ण प्रस्तावनासे समुद्ध यह तंस्करण विद्वान 
संपादककी वर्षोकी श्रमताधनाका सुफल हूं। पं० पन्नालालजी साहित्यके श्राचायं तो हे ही, उनने 
धमंशास्त्र, पुराण और दर्शन झ्रादिका भी श्रच्छा श्रश्यास किया है । श्रनेक ग्रन्थोंकी टीकाएँ की हे भ्ौर 
सब्पादन किया है। वें श्रध्ययनरत श्रध्यापक और श्रद्धालु विचारक हे । हम उनकी इस श्रमसाधित 


सत्कृतिका श्रभिनन्‍्दन करते हे और श्राशा करते हे कि उनके द्वारा इसी तरह श्रनेक ग्रन्थरत्नोंका उद्धार 
श्रौर संपादन आदि होगा । 


भारतीय ज्ञानपीठके संस्थापक भद्गचेता साहु शान्तिप्रसादजी तथा श्रध्यक्षा उनकी समशीला पत्नी 
सौ० रमाजी इस संस्थाके सांस्कृतिक प्राण हे। उनकी सदा यह श्रभिलाषा रहती हू कि प्राचीन ग्रन्थोंका 
उद्धार तो हो ही साथ ही उन्हें नबोन रूप भी मिले, जिससे जनसाधारण भी जैन संस्कृतिसे सुपरिचित 
हो सकें । वे यह भी चाहते हे कि प्रत्येक श्राचार्यके ऊपर एक एक श्रध्ययन ग्रन्थ लिखा जाय जिसमें 
उनके जीवनवृत्तके साथ ही उनके ग्रन्थोंका दोहनामृत हो। ज्ञानपीठ इसके लिये यथासंभव प्रयत्नशील 
हैँ। इस ग्रन्थका दूसरा भाग भी झोथ्व ही पाठकोंकी सेवा पहुंचेगा। 


भारतीय ज्ञानपीठ काशी | -महेन्द्रकुमार न्यायाचाये 
वसन्‍्त पञ्चसी २००७ सम्पादक-मूर्तिदेवी जन ग्रन्थमाला 


मकाशन-व्यय 
१७३ ३॥॥८)॥ कागज २२०८ २६--२६पौ०१०२रोम | १३६२) पारिश्रसिक सम्पादक ६६६ पृष्ठ का 
३७३८) छपाई ५।) प्रति पृष्ठ ६९२।) कार्यालय व्यवस्था, प्रूफसंशोधन श्रादि 
१२००) जिल्द बंधाई १५०) प्रधान सम्पादक 
५०) कबर कागज १५००) भेंट, श्रालोचना, विज्ञापन श्रादि 
१५०) कबर छपाई तथा ब्लाक २६२५) कमीशन २५) प्रतिशत 


कल लागत १३५३ १८)।। 
१००० प्रति छपी । लागत एक प्रति १३॥)।॥ 
९ मूल्य १३) ९० 


अस्तावना 


सम्पादन-साभग्री 


श्रो जिनसेनाचायें-रचित महापुराणका श्रादि श्रद्भ-श्रादिपुराण श्रथवा पूर्वपुराणका सम्पादन 
निम्नलिखित १२ प्रतियोंक श्राधारस किया गया हे- 


१-त? प्रति 


यह प्रति पं० के० भुजबलो शास्त्री 'विद्याभूषण' के सत्प्रयत्त द्वारा मूडबिद्रीके सरस्वतीभवनसे 
प्राप्त हुई है । कर्णाटक लिपिमें ताड़पत्रपर लिखी हुईं हें। इसके ताड़पत्रकी लम्बाई २५ इंच श्ौर 
चोड़ाई २ इंच हे। प्रत्येक पत्रपर प्रायः श्राठ श्राठ पंक्तियां हे श्रौर प्रति पंक्तिमें १०६ से लेकर ११२ 
तक श्रक्षर हे । श्रक्षर छोटे और सघन हे । माजनोंम तथा नीचे उपयोगी टिप्पण भी दिये गये हे । 
प्रतिके कुल पत्रोंकी संख्या १७७ हे । मूलके साथ टिप्पण इतने मिलाकर लिखें गये हे कि साधारण 
व्यक्तिको पढ़नेमें बहुत कठिनाई हो सकती हे । इलोकोंका श्रन्व॒य प्रकट करनेके लिये उनपर श्रद्धू दिये 
गये हे । लेखक महादायने बड़ी प्रामाणिकता और परिश्रमके साथ लिपि की मालूम होती हे । यही कारण 
है कि यह प्रति श्रन्य समस्त प्रतियोंकी श्रपेक्षा अधिक शुद्ध हे । इस ग्रन्थका मूलपाठ इसीक श्राधारपर 
लिया गया हू । इसके श्रन्तमें निम्नश्लोक पाये जाते हे. जिससे इसके लेखक और लेख नकालका स्पष्ट 
पता चलता हे । 

“ओज्नभो वृषभनाथाय, श्री श्री श्री भरतादिशेषकेवलिभ्यो नम. । वृषभसेनादिगणध रमुनिभ्यों 
नम', वद्धंताम्‌ जेने शासनम्‌, - भद्रमस्तु । 

वरकर्णाटदेशगाया निवसन्पुरि नामभूति महाप्रतिष्ठातिलकवान्नमिचन्द्रसू रियं: । 

तहीघंवशजातो (त.) पुत्र: प्राशस्य देवचदन्द्वस्य । 

यत्नेमिचन्द्रसूनोव॑ रभारद्वाजगोत्र जातो 5हम्‌ ॥ 

श्रीमत्सुरासुरनरंश्वरपन्नगेन्द्रमौल्यच्युताडइघियुगलोवरदिव्यगात्र । 

रागादिदोषरहितो विधुताष्टकर्मा पायात्सदा बृधवरान्‌ वरदोब॑लीश. ॥ 

शाल्यब्द व्योमवहिव्यसमशशियुते [१७३०] वर्तमाने द्वितीये 

चाब्दे फाल्गुण्यमासे विधुतिथियुतसत्काव्यवारोत्त राभे । 

पूर्व॑ पुण्यं पुराण पुरुजिनचरित नेमिचन्द्रेण चाभू- 

देवश्रीचारुकीतिप्रतिपतिवरशिष्येण चात्यादरेण ॥। 

धर्मस्थलपुराधीश: कुमाराख्यो नराधिपः 

तस्मे दत्त पुराणं श्रीगुरुणा चारुकीतिना ॥ 


इस पुस्तक का साड्डुतिक नाम 'त? है । 
। २-ब! प्रति 
यह प्रति भी श्रीयुत पं० के० भुजबली जी शास्त्रीके सत्प्रयत्न द्वारा मूडबिठ्रोके सरस्वतीभवनसे 
प्राप्त हुईं है । यह प्रति भी कर्णाटक लिपिमें ताड़पन्नों पर उत्कीर्ण हें। इसके कुल पन्रोंकी संख्या२३७ हे । 


१७ महापुरारण 


प्रत्येक पत्रकी लम्बाई २५ इञ्च श्रौर चौड़ाई १३ इज्च हें । प्रति पत्र पर ६ से लेकर ७ तक पडक्तियां 
हे श्रोर प्रत्येक पक्तिमें ११८ से लेकर १२२ तक श्रक्षर हे । बीच बीचमे कहीं टिप्पण भी दिये गये हूं । 
श्रक्षर स॒वाच्य श्रोर सुन्दर हे । दीमको के श्राफ्रमणसे कितने ही पत्रोके श्रंथ नष्ट-भ्रष्ट हो गयें हे । 
इसके लेखक श्र लेखन-कालका कुछ भी पता नही चलता हे । इसका सांकेतिक नाम “बः हैँ । 

३-प! प्रति 

यह प्रति पं० नेमिचन्द्रजी ज्यौतिषाचारयके सत्प्रयत्नके द्वारा जन सरस्वतोभवन श्रारासे प्राप्त हुईं 
है। देवनागरी लिपिमें काली औ्रौर लाल स्थाही द्वारा कागज पर लिखी गईं हं। इसकी कूल पत्र 
संख्या ३०४ हे। प्रत्येक पत्र पर १३ पंक्तियां हें श्रोर प्रत्येक पंक्तिमें ४२ से लेकर ४६ तक श्रक्षर हैँ । पत्रों 
की लम्बाई १४३ इज्च और चोड़ाई ६ इञ्च हू। प्रारम्भके कितने ही पन्नों के बीच बोचके श्रंश नष्ट हो 
गये हे । मालूम होता हूँ कि स्थाहीमें कोशीसका प्रयोग श्रधिक किया गया हे जिसकी तेजीसे कागज गलकर 
नष्ट हो गया हे । यह प्रति स॒वाच्य तो हे परन्तु कुछ भ्रशद्ध भी हे। शा, ष, स, व, ब, न श्रोर ण में 
प्रायः कोई भेद नहीं किया गया हूँ । प्रत्येक पत्र पर ऊपर नीच श्रौर बगलमे श्रावदयक टिप्पण दिये गये 
हे। कितने ही टिप्पण 'त? प्रतिके टिप्पणों से श्रक्षररः मिलते हे । इसकी लिपि १७३५ सबतमें हुईं 
हैं। संभवतः यह संबत्‌ विक्रमसंवत्‌ होगा; क्यो कि उत्तर भारतम यही संबत्‌ श्रधिकतर लिखा जाता 
रहा हैं । प्रुस्तककी श्रन्तिस प्रशस्ति इस प्रकार है- 

संबवत्‌ १७३५ वष श्रगहणमासे कृष्णपक्षे द्वादशीश्‌ क्रवासर श्रपराक्चिकवेला । 

“श्री हरिकृष्ण श्रविनाज्ञी ब्रह्मश्रीनिपुण श्रीवरह्मचऋवरतिराज्यप्रवर्त माने गेंव दलबलवाहनविद्योघ- 
दृष्टधनधटाविदारणसाहसीक स्लेच्छनिवहविध्वंसन महाबलो ब्रह्माकी बी शी, गंबीछतन्नन्नयमंडित 
सिहासन श्रमरमडलोसेव्यमानसह््किरणिवत्‌ महातेजभासुर'नपमणि सस्तिकमुकुटसिद्धशारदपरमेद्वर- 
परमप्रीति उर ज्ञानध्यानमंडितसुनरइवरा: । श्रीहरिक्ृष्णतरोजराजराजित पदपंकजसेदितमधुकर सुभट- 
वचनभंकृत तनु श्रंकज । यह प्रणलिखो पुरांणतिन शुभशुभकीरतिके पठनको । जगमगतु जगम निज 
सुश्रटल शिष्यगिरधर परसरामके कथन को । शुभं भवतु मद्भल | श्री रसतु+4 कल्याण मस्तु । 

इसी पस्तकके प्रारम्भम एक कोरे पत्रके बांई श्रोर लिखा हे कि :-- 

“पुराणसिदं मुनीव्वरदासेन श्रारानामनगरे श्रीपाइवेजिनसन्दिर दत्त स्थापितं चर भव्यजोव- 
पठनाय । भद्रं भयात्‌ ।' 

इस पुस्तक का सांकेतिक नाम 'प है । 
४-! प्रति 

यह प्रति जन सिद्धान्तभवन श्रारा को हें। इसमें कल पत्र २५८ हैं। प्रत्येक पन्चका विस्तार 
१२९४ »< ६६ इज्च हैं। प्रत्येक पत्र पर १५ से १८ तक पंक्तियां हे और प्रत्येक पंक्तिमे ३८ रो ४१ तक 
प्रक्षर हें । लिपि सुवाच्य हू, देवनागरी लिपिस काली श्रौर “लाल स्याहीसे लिखी हुई हू । श्रशुद्ध 
बहुत है । इलोकोके नम्बर भी प्रायः गड़बड़ हे । श, ष, स, न, ण और व, ब में कोई विवक नहीं रखा 
गया हें। यह कब लिखी गई ? किसने लिखी ? इसका कुछ पता नहीं चलता । कहीं कहों कुछ खास शब्दो 
के टिप्पण भी हे । इसके लेखक सस्कतज्ञ नहीं मालूम होते । पुस्तकके अ्रन्तिम पत्रके नोबे पतली कलमसे 
निम्तलिखित शब्द लिखे हें-- 
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१ बहा निम्नाकित षट्पदवृत्त ह॑ जो लिपिकर्त्ता की कृपासे गद्यरूप हो गया हँ-- 
'नृपमणिमस्तकमुकुटसिद्धशा रदपरमेश्वर । 

परम प्रीति उर ज्ञानध्यानमण्डित सुनरंश्वर। 

श्री हरिकृष्णसरोजराजराजितपदपकज 

सेवितमधुकर सुभटवचनझक्कत तनु अकज ।। 

यह पूरण लिखौ पुराण तिन शुभ कीरति के पठनको । 

जगमगलु जगम निज सुअठल शिष्य गिरिधर परशरामके कथनको ॥' 


प्रस्तावना १२ 


पुस्तक झ्रादिपुराणजोका, भट्टारकराजेनद्रको तिजोको दिया, लखनऊमें ठाक्रदासकों पतोह ललित- 
प्रसादकी बेटी ने । भिती साघवदी' "***'"'सं० १६०४ के साल में ै? 


इस लेखसे लेखनकाल स्पष्ट नहीं होता, इसका सांकेतिक ताम 'श्र' हें। 
४-इ? प्रति 
यह प्रति मारवाड़ी मन्दिर शक्‍कर बाजार इन्दोरके पं० खेमचन्द्र शास्त्रीक सौजन्यसे प्राप्त हुई 
हैँ। कहीं कहीं पाइवंर्म चारों ओर उपयोगी टिप्पण विये गये हे । पत्र-संख्यय ५००, पदक्ति-संख्या 
प्रतिपत्र ११ श्र श्रक्षरसख्या प्रतिपक्षक्ति ३५ से ३८ तक हे । भ्रक्षर सुवाच्य है, दशा अच्छी है, लिखनेका 
संबत्‌ नहीं है, श्रादि श्रन्तमें कुछ लेख नहों है । प्रथम पत्र जीर्ण होनेके कारण दूसरा लिखकर लगाया 
गया है। प्रायः शुद्ध हे। इन्दौरसे प्राप्त होनेके कारण इसका सांकतिक नाम इ' हैँ । 
६-स” प्रति 
यह प्रति पृज्य बाबा १०४ क्षललक श्री गणेशप्ररादजी वर्णी की सत्कृपासे उन्हींके सरस्वतीभवनसे 
प्राप्त हुई है । लिखाबट श्रत्यन्त प्राचीन है, पड़ी मात्राए हें जिससे श्राधुनिक वाचकोंकों श्रभ्यास किये 
बिना बाचनेमें कठिनाई जाती हैें। जगह जगह प्राकरणिक चित्रोंसे सजो हुई हे । उत्तराधंमें चित्र नहीं 
बनाये जा सके हे श्रत: चित्रोंके लिये खाली स्थान छोड़े गये हे । कितने ही चित्र बड़े सुन्दर हे । पत्र 
संख्या ३६४ हूं, दशा अच्छी हैँ, श्रादि भ्रग्तमे कुछ लेख नहीं हे । पज्य वर्णोजी को यह प्रति बनारसमें 
किती सज्जन द्वारा भेंट की गई थी ऐसा उनके कहनेसे सालम हुआ। सागरसे प्राप्त होनेके कारण 
इसका सांकेतिक नाम '“स है । 
$-द? पति 
यह प्रति पन्नालाल जी ग्रग़्वाल दिल्‍लीकी क्ृपासे प्राप्त हुई। इसमें मल इलोकोर्क साथ ही 
ललितकीतति भट्टारक कृत संस्कृत टीका दो हुई हे । पत्र -संख्या ८६८ है, प्रतिपत्र पक्तियां १२ और प्रति- 
पडिक्त श्रक्षर-संख्या ४५० से ५२ तक हैं। लेखन काल श्रज्ञात हूँ। श्रन्‍न्त में टोकाकार की प्रशस्ति दी 
हुई है जिससे टीका नि्माणका काल विदित होता हूँ । प्रशस्ति इस प्रकार हे- 
वर्ष सागरनागभोगिकुमिते मार्गे च मासे$सिते 
पक्षे पक्षतिसत्तियाँ रविदिने टीका कतेय वरा। 
काष्ठासघवरें च माथ् रवरं गच्छे गण पृष्करे 
देबः श्रीजगदादिकीतिरभवत्‌ ख्यातो जितात्मा महान्‌ । 
तच्छिप्पेणप. च मन्दतान्वितधिया भद्टारकत्व यता 
शुम्भदटू ललितादिकीत्यंभिधया झुयातेन लोके प्रबम्‌। 
राजश्री जिनसे नभाषि तमहा का व्यस्य भकत्या मया 
सशोध्येव सुपठच्ता बुधजने. क्षान्ति विधायादरात्‌ ।” 
दिल्‍लीसे प्राप्त होनेके कारण इसका सांकेतिक नाम द हूँ । 
८-८ प्रति 
यह प्रति श्री पं० भुजबलिजी शास्त्रीके सोजन्य द्वारा मूडबिद्रीस प्राप्त हुई थी। इसमे ताड़पतन्र पर 
मल इलोको के नम्बर देकर संस्कृतमें टिप्पण दिये गये हे। प्रकृत ग्रन्थ इलोकों के नीचे जो टिप्पण 
दिये गये हे वे इसी प्रतिसे लिये गये हे । इस टिप्पणमे “श्रीमते सकलज्ञानसामृज्यपदमीयुष | धम्मे- 
चकभते भनत्र नमः संसारभीमुष' इस आद्य इलोक के विविध श्रर्थ किये हू जिनसेसे कुछका उल्लेख हिन्दी 
्रनुवादममंं किया गया है । इसकी लिपि कर्णाटक लिपि हे। इस प्रतिका सांकेतिक नाम 'ट' हे। टिप्पण- 
कत्तकि नामका पता नही चलता हूँ । 
९-“कः प्रति 
यह प्रति भो टिप्पणको प्रति हे । इसको प्राप्ति जन सिद्धान्तभ वन श्रारासे हुई हे । ताड़पत्रपर 
कर्णाटक लिपिमें टिप्पण दिये गये हे । इसमें प्रथम इलोकका 'ट प्रतिके समान विस्तृत टिप्पण नहीं है । 


१६ महापुराण 


यह प्रति 'ढ' प्रतिकी अ्रपेक्षा भ्रधिक सुवाच्य है । बहुतसे टिप्पण 'ट' प्रतिके समान हे, कुछ श्रसमान भी हे । 
टिप्पणकारका पता नहीं चलता है । इसका सांकेतिक नाम 'क' हें । 
१०-ख! प्रति 

यह टिप्पणकी नागरी लिपिकी प्रतक मारवाड़ी मन्दिर शवकर बाजार इ५्दौरसे पं० खंमचन्द्रजी 
शास्त्रीके सौजन्य द्वारा प्राप्त हुई हू । इसमें पत्र-संख्या १७४ हूँ । प्रति पतन्रमें १० से १२ तक पडवितयां 
है श्रौर प्रति पहक्तिमें ३५ से ४० तक श्रक्षर हे । लिपि सुवाच्य श्रौर प्रायः शुद्ध हे। यह लिपि किसी 
कर्णाटक प्रतिसे की हुई मालम होती है । भ्रन्तिम पत्रो का नीचेका हिस्सा जीण हो गया हे । यह पुस्तक 
बहुत प्राचीन मालूम होतो हे । इसके श्रन्तमे निम्नाड्ित लेख हे- 

श्रीवीतरागाय नमः। सं० १२२४ बे० कू० ७ लिपिरियं विश्वसेनऋषिणा उदयपुरनगरे 
श्रीमद्भगवज्जिनालये । शुभं भूयात्‌ श्री: श्री: । इसका सांकेतिक नाम “'ख' हे । 


११-ल? प्रति 


यह प्रति श्रीमान्‌ पण्डित लालारामजी शास्त्रीके हिन्दी श्रन॒वाद सहित हे। इसका प्रकाशन 

उन्हींकी ओरतसे हुआ है । ऊपर इलोक देकर नीचे उनका अनुवाद दिया गया है। इसमें कितने ही मूल 

इलोको का पाठ परम्परासे अ्रशुद्ध हो गया है । यह संस्करण श्रब श्रप्राप्प हो गया है। इस पुस्तकका 
सांकेतिक नाम “ल' हे । 


। 


१२-'म! प्रति 
यह पुस्तक बहुत पहले मराठी श्रनुवाद सहित जंनन्‍द्र प्रेस कोल्हापुरसे प्रकाशित हुई थी। 
स्व० पं० कहलप्पा भरमप्पा “निटवें उसके मराठी अनुवादक हे। ग्रन्थाकारमें छपनेके पहले संभवत: 
यह श्रनृवाद सेठ हीराचंद नेमिचंदजीके जन बोधकमें प्रकाशित होता रहा था। इसमें इलोक देकर उनके 
नीचे मराठी भाषामें भ्रनुवाद दिया गया है । मुलपाठ कई जरह शअशुद्ध है । पं० लालारामजो ने प्रायः इसो 
पुस्तकके पाठ श्रपने अ्रनुवादमें लिये हे। यह संस्करण भी श्रब अ्रप्राप्प हो चुका है। “इसका 
सांकेतिक नाम “मं हूं । 
इस प्रकार १२ प्रतियो के श्राधार पर इस ग्रन्थका सम्पादन हुआ हे। जहां तक हो सका हैं 
त' प्रतिके पाठ ही मेने मूल में रखे हूँ। श्रन्य प्रतियो के पाठभ द उनके सांकेतिक नामों के श्रनुसार नीचे 
टिप्पणमें दिये हे । श्र! श्रौर “प' प्रतिमें कितने ही पाठ श्रत्यन्त श्रश॒द्ध हे जिन्हें श्रनावव्यक समझकर 
छोड़ दिया हैं । ल' और म' प्रतिके भी कितने ही श्रशुद्ध पाठो की उपेक्षा की गई हे। जहां “त' प्रतिके 
पाठको श्रर्थंसंगति नहीं बेठाई जा सकी हे वहां “ब' प्रतिके पाठ मूलमें दिये हे श्रोर 'त' प्रतिके पाठका 
उल्लेख टिप्पणमें किया गया हैँ परन्तु ऐसे स्थल समग्र ग्रस्थमें दो-चार ही होगे। त' प्रति बहुत 
शुद्ध है। कर्णाटक लिपिके सुनने तथा नागरी लिपिमें उसे परिवर्तित करनेमें श्री पं० देवक्‌मारजी न्याय- 
तोथंने बहुत परिश्रम किया हे । श्री गणश विद्यालयमें उस समय श्रध्ययन करनेवाले श्री नमिराज, 
पद्मराज और रघुराज विद्याथियोसे भी मुझे कर्णगाटक लिपिसे नागरी लिपि करनेमें बहुत सहयोग 
प्राप्त हुआ है । समग्र प्रन्थके पाठभद लेनेम मुझे दो वर्षका ग्रीष्मावकाश लगाना पड़ा हे और दोनों 
ही वर्ष उक्त महाशयो ने मुझे पर्याप्त सहयोग दिया हैं। इसलिये इस साहित्य-सेवाके श्रनुष्ठानमें 
में उनका आभारी हूँ । 


संस्कृत- 
संसारकी समस्त परिष्कृत तथा उपलब्ध भाषाश्रोंमें संस्कृत बहुत प्राचीन भाषा है। हिन्दुश्रोंके 


बेद, शास्त्र, पुराण भ्रादि प्राचीन धर्म-ग्रन्य तथा श्रन्य विषयोके प्राचीन ग्रन्थ भी इसी भाषा लिखें गये 
है। इसे सुरभारती श्रथवा देववाणी कहते हे । 


प्रस्तावना १७ 


संस्कृत शब्द 'सम्‌' उपसर्गपूर्वक कु! धातुको 'क्त' प्रत्यय जोड़नेसे बनता हे । सम और परि! 
उपसगंसे सहित 'कृ' घातुका श्रर्थ जब भूषण श्रथवा संघात रहता है तभी उस धातुकों सुडागम होता हे । 
इसलिये संस्कृत भाषासे सुसंहत श्रोर परिष्कृत भाषाका ही बोध होता हैं। इस भाषाकी संस्कृत संज्ञा 
अ्रन्वर्थ संक्ा हे । यह भाषा, भाषा-प्रवर्त कोंके द्वारा प्रचारित नियम-रेखाश्रोंका उल्लंघन न करती हुई 
हजारों वर्षसि भारत-भू-खण्डपर प्रचलित हे । वंदिक कालसे लेकर श्रब तक इस भाषासें जो परिवर्तन 
हु है वे यद्यपि श्रल्पतर हे, फिर भी तात्कालिक ग्रन्थोंके पर्यवेक्षणसे यह तो मानना ही पड़ता है कि 
इसका विकास कालकमसे हुआ है । भाषाके ममंदर्शों विद्वानोंने संस्कृत भाषाके इतिहासको हे काल- 
खण्डोंमें विभकत किया हैं। चिन्तामणि विनायक बेचने १ श्रुतिकाल, २ स्मृतिकाल और ३ भाष्यकाल 
ये तोन कालखण्ड माने हे। सर भाण्डारकर महाशयने भाषा-सरणिको प्रधानता देकर १ संहिताकाल, 
२ मध्य संस्कृतकाल श्रौर ३ लौकिक संस्कृतकाल, ये तीन कालखण्ड माने हें। साथ ही इस लौकिक 
संस्कृतकी भो तोन श्रवस्थाएं मानी हूं । संस्कृत भाषाके क्रमिक विकासका परिज्ञान प्राप्त करनेके लिये 
उसके निम्नाड्ित भागोंपर दृषिट देना श्रावश्यक हें-- 

१ संहिता-काल-इस भागमें बेदोंकी संहिताश्रोंका समावेश हे, जिनमें मन्त्रात्मक श्रनेक 
स्तुतियोंका संग्रह हे। इस भागकी संस्कृतसे श्राजकी संस्कृत बहुत श्रन्तर पड़ गया हें। इस भाषाके 
शब्दोंके उच्चारणमें उदात्तादि स्वरोंका खासकर ध्यान रखना पड़ता हे । इसके शब्दोंकी सिद्धि करनेवाला 
केवल पाणिनिव्याकरण हे । 

२ ब्राह्मणकाल-संहिता कालके बाद ब्राह्मण, श्रारण्यक तथा उपनिषदादि ग्रन्थोंकी भाषाका 
काल आता हे जो कि 'ब्राह्मणकाल' नामसे प्रसिद्ध हें। इस कालकी भाषा संहिताकालसे बहुत पीछेको 
हैं श्लौर पाणिनि व्याकरणके नियम प्रायः इसके श्रनुकुल हे । इस कालकी रचना सरल, संक्षिप्त श्रोर 
क्रियाबाहुलल्‍पसे युक्त हुआ करती थी। संहिताकाल और ब्राह्मगकालका श्रन्तर्भाव श्रुतिकालमें 
हो सकता है । 

३ स्मृतिकाल-भुतिकालके वादसे महाभाष्यकार पतञझुजलिके समय तकका काल स्मृति- 
काल कहलाता हैँ । इस कालका प्रारम्भ यास्क और पाणिनिके समयसे माना गया हूँ। श्रनक सूत्र 
ग्रन्थ, रामायण तथा महाभारतादिकी भाषा इस कालकी भाषा हैं। इस कालकी रचना भी श्रुतिकालकी 
रचनाके समान सरल झोर दीघंसमास-रहित थी । श्रुतिकालमें ऐसे कितने ही क्रियाश्रोंके प्रयोग होते थे 
जो कि व्याकरणसे सिद्ध नहीं हो सकते थे और श्राषं प्रयोग के नाम पर जिनका प्रयोग क्षन्तव्य माना 
जाता था वे इस कालम धीरे धीरे कम हो गये थे । 

४ भाष्यकाल-इस कालमें श्रनेक दर्शनोंके सुत्रग्रन्थोंपर भाष्य लिखे गये हे । सूत्रोंकी सरल 
सक्षिप्त रचनाको भाष्यकारों द्वारा विस्तृत करनेकी मानो होड़सी लग गई थी। न्याय, व्याकरण, धर्म 
भ्रादि किविध विषयोके सूत्रप्रन्‍्थों पर इस कालमे भाष्य लिखे गये हे। इस कालकी भाषा भी सरल, 
दीघंसमासरहित तथा जनसाधारणगम्य रहो हे । 

४  पुराणकाल-पुराणोंका उल्लेख यद्यपि संहिताश्रों, उपनिषदों श्रोर स्मृति श्रादिमें श्राता 
है इसलिये पुराणोंका भ्रस्तित्व प्राचीन कालसे सिद्ध हे परन्तु सहिता या उपनिषत्‌कालीन पुराण श्राज 
उपलब्ध नहीं अतः उपलब्ध पुराणोंकी श्रपेक्षा यह कहा जा सकता हे कि भाष्यकालके श्रासपास हो 
पुराणोंकी रचना शुरू होतो हैँ जिसमें रामायण तथा महाभारतकी शेलीका श्रनुगसन कर विविध पुराणों 
श्रौर उपपुराणोंका निर्माण हुआ हे । इनको भाषा भी दोघंसमासरहित तथा प्रनष्ट्प छन्‍्द प्रधान रही 
है । धीरे धीरे पुराणोंकी रचना काव्यरचनाकी श्रोर श्रग्मरर होती गई, जिससे पुराणोंमें भी केवल 
कथानक न रहकर कविजनोचित कल्पनाएँ दुष्टिगत होने लगीं और श्लंकार तथा प्रकरणोंके श्रादि 
श्रन्तम विविध छन्दोंका प्रवेश होने लगा। इस कालमे कुछ नाटकोंकी भी रचना हुई हे। 

६ काव्यकाल-समयक परिवतंनसे भाषामों परिवर्तन हुआ । पुराणकालके बाद काव्यकाल 
प्राया। इस कालमें गद्यपद्यात्मक विविध ग्रन्थ नाटक, श्राख्यान, श्रास्याथिका आदिफो रचना हुई । 
कवियों की कढुपनाश क्तिर्में श्रधिक विकास हुश्रा जिससे प्रलंकारोंका ग्राविर्भाव हुश्रा भौर वह धीरे धोरे 


रद महापुराण 


बढ़ता ही गया। प्रारम्भमें भ्रलंकारोंकी संख्या ४ थी पर श्रव वह बढ़ते बढ़ते शतोपरि हो गई। इस 
समयकी भाषा क्लिष्ट और कल्पनासे अनुस्युत थी । इस कालमें संस्कृत भाषाका भाण्डार जितना श्रधिक 
भरा गया उतना श्रन्य कालो में नहीं । संस्कृत भाषामय उपलब्ध जनग्रन्थोंकी श्रधिकांश रचना भाष्यकाल, 
पुराणकाल झोर काव्यकालमें हुई हे । 


प्राकृत- 


यह ठीक है कि संस्कृत भाषानिबद्ध जनग्रन्थ भाष्यकालस पहलेके उपलब्ध नहीं हो रहे हैं 
परन्तु इसका यह श्रर्थ कदापि नहीं हे कि उसके पहले जनोंमें ग्रन्थनिर्माणकी पद्धति नहीं थी श्रौर उनकी 
निजको कोई भाषा नहीं थी । सदा ही जनाचायोंका भाषाके प्रति व्यासोह नहीं रहा है। उन्होंने भाषाको 
सिर्फ साधन तमझा हे साध्य नहीं । यही कारण हे कि उन्होंने सदा जनताको जनताकी भाषाम ही 
तत्त्वदेशना दी हे । ईसवी संबत्से कई शताब्दियों पर्व भारतवासियोंकी जनभाषा प्राकृत भाषा रही 
है । उस समय ज॑नाचार्योंकी तत्त्वदेशना प्राकृतमें ही हुआ करती थी। बोद्ोने प्राकृकी एक शाखा 
मागधीको श्रपनाया था जो बादसमें पाली नामसे प्रसिद्ध हुई। बौद्धोंके त्रिपिटक ग्रन्थ ईसवी पूर्बकी 
रचना मानी जातो है। जंनियोंके श्रद्धग्रन्थोंकी भाषा ईसवी पूर्व की है, भले ही उनका वंतंभान 
संकलन पीछेका हो । 

कुछ लोगोंकी ऐसी धारणा रही कि प्राकृतकी उत्पत्ति संस्कृतसे हुई श्ौर उस धारणामें बल देने 
वाला हुआ प्राकृत व्याकरणका शअ्रा््यसुत्र 'प्रकृति: संस्कृतम” । परन्तु यथार्थमें बात ऐसी नहीं हे । प्राकृत, 
भारतकी प्राचीनतर साधारण बोलचालकी भाषा हे । ई० पू० तृतीय शताब्दीके मौर्य सम्राट श्रशोकवरद्धंनके 
निर्मित जो शिलालेख भारतवर्ष के अनेक प्रान्तोंमें हे उनकी भाषा उस समयकी प्राकृत भाषा मानी जाती 
हैं । इससे यह स्पष्ट हे कि सहाभाष्यकारके कई शतक पव॑से ही जनसाधारणकी भाषाएं भिन्न भिन्न 
प्रकारकी प्राकृत थीं। प्राकृतका श्रर्थ स्वाभाविक हे। जेनियो के श्रागम ग्रन्थ इसी प्राकृत भाषामें 
लिखे गये हे । 

चूंकि अशोकवर्द्धसके शिलालेखोंकी भाषा विभिन्न प्रकारकी प्राकृत हे शौर महाकवियोंके नाट- 
फोम प्रयक्‍त प्राकृत भाषाशोंम भी विविधता हे इसलिये कहा जा सकता हे कि ईसाके पूर्व ही प्रान्तभेद्स 
प्राकृतके श्रमेक भेद हो गये थे। वररुचिने अपने प्राकृतप्रकाश्में प्राकृके चार भेद १ शौरसेनी 
२ मागधी, ३ पेशाची ओर ४ महाराष्ट्री बताये है । हेसचन्द्रने श्रपने हेस व्याकरणमे १ शौरसेनी, २ सागधी, 
३ पशाची, ४ महाराष्ट्री, /५ चूलिका पेशाचों श्रौर ६ भ्रपश्रंश ये छह भेद माने हे । प्रिविक्रमने श्रपनी 
'प्राकृततुत्रवत्ति मं. श्रोर लक्ष्मीथरने 'बटभावाचच््िका में इन्हीं छह भेदोंका निरूपण किया हे । 
मार्कण्डेयन 'प्राकृतस्वस्व॒ में १ भाषा, २ विभाषा, ३ श्रपश्नंश और ४ पेशाची ये चार भेद मानकर उनके 
निम्नाडित १६ श्रवान्तर भेद माने हे, १ महाराष्ट्री २ झौरसेनी ३ प्राची ४ झ्रावन्‍ती ५ मागधी 
६ शाकारी ७ चाण्डाली ८ शावरी € श्राभीरिका १० टाकको ११ नागर १२ ब्राचड १३ उपनागर १४ 
कंकय १५ शोरसेन और १६ पाठचाल । इनमें प्रारम्भके पांच भाषा प्राकृतके, छहसे दस तक विभाषा 
प्राकृतके, ग्यारहसे तेरह तक “अपश्रंश' भाषाके और चोौदहसे सोलह तक 'पेशाची' भाषाके भेद माने हे । 
रुद्रटने नाटकर्मे निम्नलिखित ७ भेद स्वीकृत किये हे-१ मागधों २ श्रावन्ती ३ प्राच्या ४ दशरसेनो ५ 
अ्रधंभागधो ६ वाह्लीका श्रोर ७ दाक्षिणात्या । 

इस प्रकार प्राकृत भाषा साहित्यका भी झन॒ुपम भाण्डार ह. जिससे एकसे एक बढ़कर प्रन्थरत्न 
प्रकाशमान हे । संस्कृत शोर प्राकृतके बाद श्रपश्रंश भाषाका प्रचार श्रधिक बढ़ा। श्रतः उस भाषा भी 
जन ग्रन्थकारोंने विविध साहित्यकी रचना की हे । महाकवि स्वयंभू, महाकधि पुष्पदन्त, महाकवि 
रइध्‌ श्रादिको श्रपञ्नंश भाषामय विविध रचनाश्रोंफो देखकर हृदय श्रानन्‍्दसे भर जाता हैे। भ्ौर ऐसा 
लगने लगता हे कि इस भाषाकी श्रीवद्धिमें जन लेखकोंने बहुत श्रधिक कार्य किया हे । यह सब 
लिखनेका तात्पयं यह हे कि जेनाचार्योके हारा भारतीय साहित्य-प्रगतिको सदा बल मिला हे। प्राचीन 


प्रस्ताचना १९, 


भाषाश्रोंकी बात जाने दीजिये, हिन्दी भाषाका श्राद्य उपक्रम भी जेनाचायों द्वारा हो किया गया हैं । 
जन समाजको सुबुद्धि उत्पन्न हो श्रोर वह पुरी शक्तिके साथ श्रपना समग्र साहित्य श्राधुनिक ढंगसे 
प्रकाशर्म ला दे तो सारा संसार उसको गुणगरिसासे नतमस्तक हो जायगा ऐसा मेरा निजका 
विद्वास हें । 


पुराण- 


भारतीय धर्मंग्रन्थोंमे पुराण शब्दका प्रयोग इतिहासके साथ श्राता हे। कितने ही लोगोन 
इतिहास श्रौर पुराणको पञचम वेद माना हें । चाणक्यन श्रपने श्रथंश्ञास्त्रमे इतिहासकी गणना श्रथवं 
बेदमं की है भ्रौर इतिहासम इतिवत्त, पुराण, श्राख्यायिका, उदाहरण, धर्मशास्त्र तथा अ्रथंशास्त्रका 
समावेश किया हे । इससे यह सिद्ध होता हे कि इतिहास श्रोर पुराण दोनों ही विभिन्न हे, इतिवृत्तका 
डल्लेख समान होने पर भी दोनों श्रपनी श्रपनी विशेषता रखते हें; कोषकारोने पुराणका लक्षण निम्न 
प्रकार माना हे- 

'सर्गश्च प्रतिसर्गश्च वंशोी मन्वन्तराणि च। 
वशानचरितञ्चेव पुराण. पजञ्चलक्षणम्‌ ॥। 

जिसमें सर्ग, प्रतिसगं, वंश, मनन्‍्वन्तर और वंशपरम्पराश्नोंका वर्णन हो वह पुराण हे। सर्ग 
प्रतिसगं श्रादि पुराणके पांच' लक्षण हे । 

इतिवत्त केवल घटित घटनाश्रोका उल्लेख करता हूँ परन्तु पुराण महापुरुषोंकी घटित घटनाश्रोंका 
उल्लेख करता हुआ उनसे प्राप्प फलाफल पुण्य-पापका भी वर्णन करता हैँ तथा साथ ही व्यक्तिके 
चरित्र-निर्माणकी श्रपेक्षा बीच बीचमें नंतिक और धामिक भावनाश्रोका प्रदर्शन भी करता है । 
इतिवृत्तम केवल वतंमानकालिक घटनाओ्रोंका उल्लेख रहता हे परन्तु पुराणमें नायकके श्रतीत श्रनागत 
भावोंका भी उल्लेख रहता है श्रौर वह इसलिये कि जनसाधारण समझ सके कि महापुरुष कंसे बना 
जा सकता हूँ ? श्रवनतसे उन्नत बननेके लिये कया क्या त्याग ओर तपस्याएं करनी पड़ती हें । मनुष्यके 
जीवन निर्माणम पुराणका बड़ा हो महत्त्वपूर्ण स्थान हैं। यही कारण हैँ कि उसमें जनसाधारणकी श्रद्धा 
ग्राज भी यथा पूर्व श्रक्षुण्ण हे । 

जनेतर समाजका पुराण साहित्य बहुत विस्तृत हैं । वहां १८ पुराण माने गये ह॑ जिनके नाम 
निम्न प्रकार हुं--१ मत्स्य प्राण २ मार्कण्डेय पुराण ३ भागवत पुराण ४ भविष्य पुराण, ५ ब्रह्माण्ड 
पुराण ६ ब्रह्मवेबर्त पुराण ७ ब्राह्म पुराण ८ वामन पुराण € वराह प्राण १० विष्णु पुराण ११ वायु 
वा दिव पुराण १२ अग्नि प्राण १३ नारद प्राण १४ पद्मपुराण १५ लिड्भप्राण १६ गरुड़ पुराण 
१७ कम पुराण और १८ स्कन्द पुराण । 

ये श्रदारह महापुराण कहलाते हे । इनके सिवाय गरुड़ पुराण मे १८ उप पुराणोंका भी उल्लेख 
प्राया हैं जो कि निम्न प्रकार हे- 

१ सनत्कृुमार २ नारसिह ३ स्कानद ४ शिवधर्म ५ श्राइचर्य ६ नारदोय ७ कापिल ८ वासन 
६ ओशनस १० ब्रह्माण्ड ११ वारुण १२ कालिका १३ माहेश्वर १४ साम्ब १५ सोर १६ पराशर 
१७ मारोच ओर १८ भागंव। 

देवी भागवतम उपयुक्त स्कान्द, वासन, ब्रह्माण्ड, मारीच और भाग्गवके स्थानम क्रमशः शिव, 
मानव, श्रादित्य, भागवत और वाशिष्ठ, इन नामोंका उल्लेख श्राया हे । 

इन महापुराणों श्रोर उपपुराणोंके सिवाय अन्य भी गणेश, मौद्गल, देवी, कल्की श्रादि श्रनेक 
पुराण उपलब्ध हे । इन सबके वर्णनीय विषयोंकी तालिका देनेका श्रभिप्राय था परस्तु बिस्तारवृद्धिके 
भयसे उसे छोड़ रहा हूं। कितने ही इतिहासज्ञ लोगोंका श्रभिमत है कि इन श्राधुनिक पुराणोंको रचना 
प्रायः ई० ३०० से ८०० के बीचमें हुई हे । 

जंसा कि जेनेतर धम्म में पुराणों औ्रौर उप पुराणोंका विभाग मिलता हे वसा ज॑न समराजमे नहीं 
पाया जाता है। परन्तु जन धर्ममें जो भी प्राणसाहित्य विद्यमान हे वह श्रपने ढंगका निराला हे । 


२० 


महापुराण 


जहां श्रन्य प्राणकार इतिवृत्तकों यथायंता सुरक्षित नहीं रत सके हे वहां जेन पुराणकारोंने इतिवत्तकौ 
यथार्थताको श्रधिक सुरक्षित रक्‍्खा हे, इसलिये आजके निष्पक्ष विद्वानोंका यह स्पष्ट मत हो गया हे कि 
हमें प्रावकालीन भारतीय परिस्थितिको जानतेके लिये जन पुराणोंसे-उनके कथा प्रन्यो से जो साहाथ्य प्राप्त 
होता हूँ वह अन्य पुराणों से नहीं'। कतिपय दि० जेन पुराणोंके नाम इस प्रकार हे-- 


पुराण नाम 


पद्मपुराण-पद्मचरित 
सहापुराण (श्रादिपुराण ) 
उत्तरपुराण 
झजितपुराण 
झ्रादिपुराण (कन्नड) 
अ्रादिपुराण 
आादिपुराण 
उत्तरपुराण 
कर्णामृतपुराण 
जयकमारपुराण 

चन्द्र प्रभपुराण 
चामण्डपुराण (क) 
धरंनाथपुराण (क) 
नेमिनाथपुराण 
पद्मनाभपुराण 
पदुसचरिय (भ्रपश्नंश ) 
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२७ पा*वंपुराण (अ्रपश्नंदा) 
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३० १? 

३१ महापुराण 


३२ महापुराण (आरादिपुराण- 
उत्तरपुराण ) श्रपश्नंश 

३३ मल्लिनाथपुराण (कन्नड) 

३४ पुराणसार 

३५ महावीरपुराण 


कर्ता 


रविषेण 
जिनसेन 
गुणभद्र 
श्ररुणमणि 

कवि पंप 
भट्टारक चन्द्रकीति 

» सकलकी ति 
» सकलकोीति 

केशवसेन 

ब्र० कामराज 
कवि अ्रगास देव 
चामुण्डराय 
कवि बाहुबलि 
ब्र० नेमिदत्त 
भ० शुभचन्द्र 
चतुम॒ ख देव 
स्वयंभूदेव 

भ० सोमसेन 
भ० धर्मकोति 
कवि रहध 

भ० चन्द्रकीति 
ब्रह्म जिनदास 
भ० शुभचन्द्र 
भ० यज्ञःकीति 
भ० श्रोभूषण 
भ० वादिचन्द 
पद्मकीति 
कविरइध्‌ 

चन्द्रकीति 
वादिचन्द्र 
आ्राचा्य मल्लिषेण 
महाकवि पुष्पदन्त 


कवि नागचनद्र 
श्रीचन्द्र 
कवि श्रसग 


रचना संवत्‌ 


७०५ 
नवीं शती 
१० वों शी 
१७१६ 


१७ वोीं शती 
१५वोां शती 


श्ध्प्८ 
१५५५ . 


शक सं० ६८० 


१५७५ के लगभग 
१७ शती 
अ्रनुपलब्ध 


१६५६ 
१५-१६ शती 
१७ शाती 
१५-१६ शतो 
१६०८ 
१४६७ 
१६५७ 
१६५८ 

६६६ 

१५-१६ शती 
१६४५४ 
१६५८ 

२ १०४ 
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३६ महावीरपुराण भ० सकलकीति १५ शर्तों 

३७ मल्लिनाथपुराण श् हा 

३८ मुनिसुश्रतपुराण बहा कृष्णदास सर 
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इनके अ्रतिरिक्त चरित-प्रन्थ हे जिनकी संख्या पुराणोंकी संख्यासे श्रधिक हे और जिनमें 
वराज्भचरित', 'जिनदत्तचरित', 'जसहर चरिऊ', 'णागक्मारचरिऊ' श्रादि कितने ही महत्त्वपूर्ण प्रन्थ 
सम्मिलित हें । 

पुराण-प्रन्योंकी यह सुचिका हमारे सहपाठी मित्र पं० परमानन्दजी शास्त्रों, सरसाबाने भेजकर 
हमें श्रनगहीत किया है श्रौर इसके लिये हम उनके श्राभारी हे ।' 


संस्कृत जैन साहित्यका विकास क्म-- 

उपलब्ध जेन संस्कृत साहित्यके प्रथम प्रस्कर्ता श्राचांय गृद्धपिच्छ हे । इन्होंने विक्रमकों प्रथम शताब्दी 
में तत््याथंसूत्रकी रचना कर श्रागामी पीढ़ोके प्रन्यलेखकोंको तत्त्वनिरूपणकी एक नवीनतम शैलीका 
प्रदशन किया । उनका युग दाहनिक सूत्रयुग था। प्रायः सभी दर्शनोंकी उस समय सूत्र-रचना हुई है । 
तस्वार्थसृत्रके ऊपर भ्रपरवर्ती पृज्यपाद, भ्रकलड्ध, विद्यानन्द श्रादि महक्षियों द्वारा महाभाष्य लिखे जाना 
उसकी महत्ताके प्रर्यापक हे । इनके 'बाद ज॑न संस्कृतसाहित्यके निर्माताश्रोंमें इवे ताम्ब्रराचार्य पादलिप्त- 
सूरिका नाम श्राता हे । श्रापका रचा हुआ “निर्वाणकलिका' ग्रन्थ प्रकाशित हो चुका है । 'तरंगवतो 
कथा' भी झापका एक महत्त्वपुर्ण प्राकृतनाषाका ग्रन्थ सुना जाता हे जो कि इस समय उपलब्ध नहीं है । 
श्राप तृतीय शताब्दीके विद्वान्‌ माने गये हे। इसी शताब्दी श्राचायं मानदेवने 'शान्तिस्तव' को रचना 
की थी। यह 'शान्तिस्तव' इवेताम्बर जेनसमाजमें श्रधिक प्रसिद्ध है। 

पादलिप्तसूरिके बाद जनदर्शनको व्यवस्थित रूप देनेवाले श्रीसमन्तभद्र और श्रीसिद्धसेन दिवाकर 
ये दो महान्‌ दाशंनिक विद्वान हुए। भोसिद्धसेन विवाफरकी दइवेतास्बरसमाजमें झोर भ्रोसमन्तभद्गरकी 
दि० जनसमाजम अनुपम प्रसिद्धि हे। इनकी कृतियां इनके श्रगाध वेदुष्यकोी परिचायक है । श्राचार्य 
समन्तभव्रकी मुख्य रचनाएं “भ्राप्तमीमांसा', 'स्वयंभूस्तोत्र' 'युक्‍त्यनुशासन', 'स्तुतिविद्या', 'जीवसिद्धि', 
“रत्नकरण्ड आवकाचार' शादि हे। श्रापका समय विक्रमकी २-३ शताब्दी माना जाता हे। श्री 
सिद्धसेन दिवाकरका समन्‍्मतितर्क तथा संस्कृत द्वात्रिशिकाएं श्रपना खास महत्त्व रखतो हें। सन्मति 


१ संस्कृत, 'प्राकृ” और पुराण इन स्तम्भोंमें पं० सीताराम जयराम जोशी एम० ए० तथा 
पं० विश्वनाथ शास्त्री भारद्वाज एम० ए० के 'संस्कृत साहित्यका संक्षिप्त इतिहास” से सहायता ली गई है। 
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प्रकरण नामक प्राकृत दि० जनग्रन्थके कर्ता सिडसेन दूसरे हे जिनका कि आदिपुराणकारने स्मरण 
किया है; ऐसा जनेतिहासज्ञ श्रीमुस्त्यारजीका प्रभिप्राय हैं। श्रापका समय वि० ४-५ शती माना 
जाता है। 

इ्वेताम्बर साहित्यमें एक 'द्वादइशार चक्र' नामक दाहनिक ग्रन्थ हें जिसकी रचना वि० ५-६ 
धतीमें हुई मानी जाती है, उसके रचथिता श्री मल्‍लबादि श्राचायं हे । इसपर श्री सिहगणि क्षमाश्रमणकी 
१८००० इलोक प्रमाण विस्तृत टीका हैँ । 

बि० ६वों शततीमें प्रसिद्ध दि० जेन विद्वान्‌ पूज्यपाद हुए। इनका दूसरा नाम देवनन्दी भी था। 
इनकी प्रतिभा सर्वतोमुखी थी। आपको तत्त्वार्थसत्रपर सर्वार्थसिद्धितामक सुन्दर श्रौर सरस टीका सत्र 
प्रसिद्ध हे। जनेल्र व्याकरण, समाधितन्त्र, इष्टोपदेश श्रादि श्रापफी रचनाश्रोंसे दि० जेनसंस्कृतसाहित्य 
बहुत ही प्रधिक गौरबान्वित हुआझ्ा है । ७ वीं शतीके प्रारम्भमें श्राचाय 'मानतुदड्भदारा श्रादिनाथस्तोन्न 
रचा गया जो कि श्राज़ 'भकतामरस्तोत्र?के नामसे दोनों समाजोंम श्रत्यन्त प्रसिद्ध हे। यह स्तोन्न इतना 
अ्रधिक लोक प्रिय सिद्ध हुआ कि इसपर श्रनेकों टीकाएं तथा पादपूरति काव्य लिखे गये। 

भ्राठवीं शताब्दीमें दो महान्‌ विद्वान हुए । दिगम्बर समाजमें श्रीश्रकलड्ुः स्वामी झोर इवेताम्बर 
समाजमें श्री हरिभद्रसुरि। श्रकलडूस्वामीने बौद्धदार्शनिक विद्वानों से टक्कर लेकर जेनवर्शनकी शअ्रद्धूत 
प्रतिष्ठा बढ़ाई । श्रापफके रचित श्राप्तमीमांसापर श्रष्ठशती टीका, तत्त्वार्थवात्तिक, लघीयस्श्रय, 
न्यायविनिदचय, प्रमाणसंग्रह एवं सिद्धिविनिइचय ग्रन्थ उपलब्ध हे । आप श्रपने समयके प्रसिद्ध दाशेनिक 
विदानू थे। हरिभद्रसु रिके शास्त्रवार्तासमुच्चय, षट्दशेनसमुच्चय, योगविशिका श्रादि मौलिक ग्रन्थ तथा 
न्यायत्र वेश बृत्ति, तत्त्वाथंसूत्र वत्ति, आदि टीकाएं प्रसिद्ध हें । दिगम्बराचार्य श्रीरविषेणाचापंने इसी 
शताब्दीमें पद्मचरित-पद्सपुराणकी रचना की श्रौर उसके पूर्व जटासिहनन्दी श्राचार्यने बरांगचरित 
नामक कया ग्रन्थ लिखा। वरांगवरित दि० सम्प्रदायमें सबंप्रथम संस्कृतकयाग्रन्थ माना जाता हें। 
यापतीयसघके श्रपराजितसुरि जिनकी कि भगवती शभ्राराधनापर विजयोदया टीका हे इसी श्राठवीं 
शताब्दोमें हुए है । 


€्वीं शर्तीमं दिगम्बराचार्य श्रीवीरसेन, जिनसेन श्रौर गुणभद्र बहुत ही प्रसिद्ध श्रोर बहुशुत विद्वान्‌ 
हुए । श्रीबीरसेन स्वामीने घट्सण्डागम सुत्रपर ७२००० इलोक प्रमाण धवबला टीका ८७३ बि० स० में 
पूर्ण की। फिर कबायप्राभूतकी २०००० प्रमाण जयधवलाटीफका लिखी। दुभग्यवश श्रायु बीचमें ही 
समाप्त हो जानेसे जयधवला टोका की पूति झ्रापक हरा नहीं हो सकी भ्रतः उसका श्रवशिष्टभाग ४०००० 
प्रमाण उतके बहुश्नुत शिष्य श्रीजिनसनस्वासी द्वारा ८९४ सं० में पूर्ण हुआ । श्रीजिनसेनस्वामीने 
महापुराण तथा पाइर्वभ्युदयकी भी रचना की । श्राप भी महापुराणकी रचना पूर्ण नहीं कर सके। 
१-४२ पर्व तथा ४३ वें पवंके ३ इलोक ही श्राप लिख सके। श्रवशिष्ट भाग तथा उत्तरप्राणकी रचना 
उनके सुयोग्यशिष्प श्रीगुणभव्राचाय द्वारा हुईं । गुणभद्गका श्रात्मानझासन नामक प्रसिद्ध प्रन्थ हैँ जिसके 
३७२ इलोकोंमे भवश्नान्त पुरुषोको श्रात्मतत्त्वकी हृदयग्राही देशना दी गई हूँ । 

इसी समय जिनसेन द्वितीय हुये जिन्होंने १३००० इलोक प्रमाण हरिवंशपुराण घि० सं० ८४० 
में पूर्ण किया । भाप पुन्ताटगणके श्राचायं थे। €वीं शतीमें श्रीविद्यानन्द स्वामी हुए जिन्होंने तत्त्वार्थ- 
सुत्रपर इलोकवातिकभाष्य व आप्तमीमांसापर श्रष्टसह्नीटीका तथा प्रमाणपरीक्षा, पत्रपरीक्षा, श्राप्त 
परीक्षा, सत्यशासन परीक्षा एवं युकत्यनुशासन टीका श्रादि ग्रन्थ बनाये । श्रापके बाद जेनसमाजमें न्याय- 
शास्त्रका इतना बहुश्नत विद्वान नहीं हुआ ऐसा जान पड़ता है। श्रनन्तवीय श्राचायंत्र सिद्धेविनिश्चयकी 
टीका लिखी जो बुर्बोध ग्रन्थियोंको सुलभानेमें श्रपना खास महत्व रखती हे। शाकटायन व्याकरण और 
उसकी स्वोपज्ञ श्रमोधवृत्तिके रचथिता श्रीशाकटायनाचार्य भी इसी शताब्दीमें हुए हैं। ये यापनीय संघके 
थे। श्रापका द्वितीय नाम पाल्यकीति भी था। 

१०वो शतीके प्रारम्भमें जयासहसूरि दबेताम्बराचायंने धर्मोपदेशमालाकी वृत्ति बनाई। वह 
शीलाड्ाचायें भी इसो समय हुए जिन्होंने कि श्रादारांग और सूत्रकृतांगपर टीका लिखी है। उपसिति- 
भवशग्रपञ्वकी सनोह।रिणी कथाकी भी रचना इसी दसवीं शताढ्दीमें हुई हे। यह रचना श्रीसिद्धषि 
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महूबिने &६२ संवत्‌र्ें श्रीमालनगरमें पूर्ण की थी । सं० ६८६ में विगम्बराचार्य श्री हरिषेणन 
बहत्कथाकोश नामक विज्ञाल कथाग्रन्थकी रचना को है। जंनेन्द्रव्याकरणकी शब्दार्णव दीकाकी रचना भी 
इसो शताब्दोमें हुई मानों जाती हैं । टीकाके रचयिता श्रीगुणनन्दी श्राचार्य है। परीक्षामुखके रचयिता 
श्रीमाणिक्यनन्दी इसी शताब्दीके विहान्‌ हे । परीक्षामुख न्यायज्ञास्त्रका सुन्दर-सरल सृत्रग्रन्य है । 
११वों शतीक प्रारम्भमें सोमदेवसूरि भ्रद्वितीयप्रतिभा श्रौर राजनीतिके विज्ञाता हुए हैँ । श्रापके 
यशस्तिलक त्म्पू श्रौर नीतिवाक्यामुत झ्रहितीय ग्रन्थ है। यशस्तिलक चस्पका श्ञाब्दिक तथा आर्थिक 
विन्यास इतना सुन्दर हे कि उसे पढ़ते पढ़ते कभी तृप्ति नहों होती । नीतिवाक्यामुत नीतिशास्त्रका 
प्रलोकिक प्रन्थ हूं जो सूत्रभय है और प्राग्वर्ती श्रनगेक नीतिशास्त्र-लागरका सन्‍्यन कर उसमेंसे निकाला 
हुश्ना मानो श्रमुत ही है । *- 
महाकवधि हरिचद्कका धर्मंदर्मास्यदय, कविकी नेसग्रिक वाग्धारानें बहनेबाला भ्रतिशय सुन्दर 
महाकाव्य है । महासेनका प्रधुम्तचरित और श्राचाये वीरनन्‍्दीक। चन्द्रप्रभचरित भी इसी ग्यारहवीं शती 
की इलाघनीय रचनाएं हे । इसी शतोीके उत्तराधमें श्रसितगतिनामक महान श्राचायें हुए जिनकी सरस 
लेखनीसे सुभाषितरत्नसन्दोह, धर्मपरीक्षा, भ्रमितगतिश्रावकाचार, पञ्चसंग्रह, मलाराधनापर संस्कृत 
भाषा नुवाद, झ्रादि कर्मग्रग्थ निमित हुए । धनपालका तिलकमज्जरीनामक गद्यकाव्य इसी शतोमें निमित 
हुमा । दिगम्बराचार्य वादिराजमुनिके पाइर्वनाथचरित, न्‍्यायविनिद्चय विवरण, यशोधरचरित्र, प्रमाण- 
निर्णय, एकीभावस्तोत्र श्रादि कई ग्रन्थ इसी शतीके श्रन्त भागमें श्रभिनिरसित हुए है । 
श्ोकुन्दक्न्दस्वासोके समयसार, प्रवचनसार श्रौर प>चास्तिकायपर गद्यात्मक टीकाश्रोके निर्माता तथा 
पुरुषाथं सिद्धयूपाय श्रौर तत्वार्थेसार श्रादि मौलिक रचनाओ्रोंके प्राणदाता श्राचार्यप्रवर श्रमुतचन्द्रसरि इसी 
शत्तीके उत्तराध॑के महाविद्वान्‌ हे। शुभचनद्गराचायं जिनका ज्ञानाणणव यथार्थ ज्ञानका भ्रणंब-सागर ही हे भ्रौर 
जिनकी लेखनी गद्यपद्यरचनामें सदा श्रव्याहत गति रही है, इसी समय हुए हे। माणिक्यनन्दीके परीक्षा- 
मख सूत्रपर प्रमेषकमलमातंण्ड नामक विवरण लिखनेवाले प्रसिद्ध दाशंनिक विद्वान प्रभाचन्द्राचार्य इसी 
शताब्दीके विद्यान हे । 
बाणभट्टकी कादम्बरीसे टक्कर लेनेवाली गद्यचिन्तामणिके रचयिता एवं क्षत्रचडामणिफाध्यसे 
पद पदपर नोतिपीयूषकी वर्षा करनेवाले वादीभसिहसूरि बारहवीं शतोके पू्वभागवर्ती आाचायें हे ॥ 
प्त्यन्त प्रसिद्ध ब्वेताम्थर विद्वान हेमचन्द्राचायेने भी इसी शताब्दीमें श्रपनों श्रनपम्र कृतियोंसे 
भारतीय संस्कृत साहित्यका भाण्डार भरा हे। प्रापके त्रिषष्टिशलाका पुरुषचरित, कुम/रपालचरित, 
प्रमाणमीमांसा, हेमशब्दानुशासन, काव्यानशासन श्रादि श्रनेक ग्रन्थ प्रसिद्ध हे। श्रापकी भाषामें प्रवाह 
झ्ौर सरसता हे । 
१३वीं शर्तीमें दि० सम्प्रदायमें श्री पं० श्राशाधरजों एक श्रतिशय प्रतिभाशाली विद्वान्‌ हो गये हे । 
उनके द्वारा दिगम्बर संस्कृतसाहित्यका भाण्डार बहुत भ्रधिक भरा गया हे । न्याय, व्याकरण, धर्म, 
साहित्य, झ्रायुवेद श्रादि सभी विषयोंमें उनको श्रक्षण्ण गति थी। उनके सौलिक तथा टीका झ्रादि सब 
मिलाकर भ्रवतक १६-२० प्रन्थोंका पता चल है । इनके शिष्य श्री कवि श्रहेंद्दासजी थे जिन्होंने पुरुदेव 
चम्पू तथा मुनिसु व्रतकाव्य श्रादि गद्य-पद्य ग्रन्थोंकी रचना की हे। उनके बाद दि० मेधावी पण्डितने १६ 
वीं शताब्दोमें धर्मसंग्रह आवकाचारकी रचना की । 
इसके बाद समयके प्रतापसे संस्कृतसाहित्यकी रचना उत्तरोत्तर कम होती गई । परन्तु इस रचना- 
ह्रासके समय भी दि० कविवर राजमल्लजी जो कि अ्रफबरके समय हुए पशथ्चाध्यायी, लाटी संहिता, 
अ्रध्यात्मकमलमातेंण्ड, जम्बूचरित श्रादि प्रनुपम ग्रन्थ जेनसंस्कृत साहित्यकी गरिमा बढ़ानेके लिये श्रपित 
कर गये । यह उपलब्ध जनसंस्कृत साहित्यका संक्षिप्ततर विकासक्रम हैं । 
महा पुराण--- 
महापुराणके २ खण्ड हूं प्रथम भ्राविपुराण या प्‌र्वपुराण और द्वितीय उत्तरपुराण। श्रादिपुराण 
४७ पर्बो में पूर्ण हुआ हैँ जिसके ४२पर्व पूर्ण तथा ४३वें पर्वके ३ इलोक भगवज्जिससेनाचार्यके द्वारा 


१ इनका यह समय विचाराधीन है। बा अफसर 








२७४ महापुराण 


«निर्मित हें भौर भ्रवशिष्ट ५ पर्व तथा उत्तर पुराण श्री जिनसेनाक्षार्यके प्रमुखशिष्य श्री गुणभद्राचार्यके हारा 
विरक्षित हें । 
झादिपुराण, पुराणकालके संधिकालकी रचना हे श्रत: यह न केवल पुराणग्नन्थ हे भ्रपितु काव्यप्रस्थ 
भी है, काव्य ही नहीं महाकाव्य हें। महाकाव्यके जो लक्षण हे वह सब इसमें प्रस्फूटित हे+ भरी 
जिनसेनाचायंने प्रथम पर्व्में काव्य और महाकाव्यकी चर्चा करते हुए निम्नांकित भाव प्रकट किया हें- 
काय्यस्वकृपके जाननेवाले विद्वान, कविके भाव श्रथवा कार्यकों काव्य कहते हें। कविका वह काव्य 
सबंसम्मत श्रथंसे सहित, ग्राम्यदोषबसे रहित, श्रलंकारसे युक्त और प्रसाद श्रादि गुणोंसे सुशोभित होता है ।' 
'कितने हो विद्वान्‌ श्रथंकों सुन्दरताको बाणीका श्र॒लंकार कहते हे श्रोर कितने ही पदोंकी सुन्बरताको, 
किन्तु हमारा मत है कि श्रर्थ झोर पद दोनोंकी सुन्दरता ही वाणीका श्र॒लंकार हे ।' 
'सज्जन पुरुषोंका जो काव्य अश्र॒लंकारसहित, श्वृद्भाराविरसोंसे युक्त, सौन्वयंसे श्रोतप्रोत श्रोर 
उच्छिष्टतारहित भ्रर्यात्‌ मौलिक होता है वह सरस्वतो देवीके मुखके समान भ्राचरण करता हूँ ।' 
“जिस काव्यमें न तो रीतिकी रमणीयता हे, न पदोंका लालित्य हे, शोर न रसका ही प्रवाह है उसे 
काव्य नहीं कहना चाहिये बह तो केवल कानोंको दुःख देनेवालोी ग्रामीणभाषा ही हैं ।' 
“जो पनेक भ्र्भोंको सचित करनेवाले पदविन्याससे सहित, मनोहर रोतियोंसे युक्त एवं स्पष्ट श्र्थसे 
उदभासित प्रबन्धों-महाकाव्योंकी रचना करते हे वे महाकवि कहलाते हे । 
“जो प्राचीनकालसे सम्बन्ध रखने वाला हो, जिसमें तोथंकर चक्रवर्तो श्रादि महापुरुषोंके चरित्रका 
चित्रण किया गया हो तथा जो धर्म, श्रथं ओर कामके फलको दिखानेवाला हो उसे महाकाव्य कहते हे । 
“किसी एक प्रकरणकों लेकर कुछ इलोकोंकी रचना तो सभी कर सकते हे परन्तु पूर्वापरका सम्बन्ध 
मिलाते हुए किसी प्रवन्धकी रचना करना कठिन का हे ।' 
“जब कि इस संसारमें दब्वोंका समूह श्रनन्‍्त है, वर्णनीय विषय भ्रपनी इच्छाके श्राधीन हे, रस 
स्पष्ट है श्नौर उत्तमोत्तम छनन्‍्द सुलभ हे तब कविता करनेमें दरिद्रता क्या हे ?' 
“विशाल शब्दमार्ग में भ्रमण करता हुआ जो कवि श्रथंरूपी सघन वनोंमें घूमनेसे खेदखिप्नताको प्राप्त 
हुआ है उसे विभ्ञामके लिये महाकविरूप वुक्षोंकी छायाका श्राभय लेना चाहिये ।' 
'प्रतिभा जिसको जड़ हे, माधुयं, भोज, प्रसाद श्रादि गुण जिसकी उन्नत शाखाएं हे श्र उत्तम दब्द 
हो जिसके उज्ज्वल पत्ते हे ऐसा यह महाकविरूपी वक्ष यशरूपी पुष्पमञज्जरोफो धारण करता हे 4 
“अग्रथवा बद्धि ही जिसके किनारे हे, प्रसाद आदि गुण ही जिसकी लहरें हे, जो गुणरूपी रत्नोसि 
भरा हुश्रा हे, 3चच श्रौर मनोहर शब्दोंसे युक्त हे तथा जिसमें गुरु-शिष्यपरम्परारूप विज्ञाल प्रवाह चला 
झा रहा है ऐसा यह महाकवि सम॒द्रके समान भ्राचरण करता हे 
है विद्वान पुरुषो, तुम लोग ऊपर कहे हुए काव्य रूपी रसायनका भरपूर उपयोग करो जिससे कि 
तुम्हारा यशरूपी शरोर कल्पान्तकालतक स्थिर रह सके ।! 
उक्त उद्धरणोंसे यह स्पष्ट हो जाता हे कि ग्रन्थकर्ताकी केवल पुराणरचनामें उतनी श्रास्था नहीं 
हैं जितनी कि काव्यकी रीतिसे लिखे हुए पुराणमें-धर्मकथाम । केवल काव्यमं भी पग्रन्थकर्ताकी श्रास्था 
नहीं मालूम होती उसे थे सिर्फ कौतुकावह रचना मानते हें। उस रचनासे लाभ ही क्या जिससे प्राणीका 
झन्तस्तल विशुद्ध न हो सके । उन्होंने पीठिकामें श्रादिपुराणके धर्मानुबन्धिनी कथा” कहा हे श्रौर बड़ी 
ब॒ढ़ताके साथ प्रकट किया हूँ कि “जो पुरुष यहारूपी धनका संचय श्ौर पुण्यरूपी पण्यका व्यवहार-लेन देन 
करना चाहते हे उनके लिये धर्मंकथाको निरूपण करनेवाला यह काव्य मूलधनके समान माना गया हू । 
वास्तवमें भ्रादिपुराण संस्कृत साहित्यका एक श्रनुपम रत्न है । ऐसा कोई विषय नहीं हे जिसका 
इसमें प्रतिपादन न हो । यह पुराण है, महाकाव्य है, धर्मंकया है, धर्मशास्त्र हे, राजनोतिशास्त्र हें, 
आ्राचार शास्त्र है, झौर युगकी झ्राद्यव्यवस्थाको बतलानेवाला महान्‌ इतिहास हूँ । 
युगके श्रादिपुरुष श्री भगवान्‌ ऋषभदेव और उनके प्रथम पुत्र सघ्राद भरत चक्रवर्ती भ्रादिपुराणके 
प्रधान नायक हे। इन्होंसे सम्पर्क रखनेवाले श्रन्य कितने ही महापुरुषोंकी कथाश्नोंका भी इसमें समावेश हुआ्ना 
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है। प्रत्येक कथानायकका चरित्रचित्रण इतना सुन्दर हुआ है कि वह यथार्थताकी परिधिको न लांघता हुश्रा 
भी हृदयप्राही मालूम होता हे । हरे भरे वन, बायुके सन्‍्द सन्‍्द झकोरेसे थिरकती हुई पुष्पित-पललबित 
लताएं, कलकल करती हुईं सरिताएं, प्रफुल्ल कमलोद्भासित सरोवर, उसुद्भगिरिमालाएं, पहाड़ी निर्भर, 
बिजलोस शोभित व्यामल घनघटाएं, चहकते हुए पक्षो, प्राचीमें सिन्दूररसकी भ्रदरणिमाकों बखेरनेवाला 
सुर्कोदय भर लोकलोचनाह्वावकारी चन्द्रोदय झ्रादि प्राकृतिक पदार्थोंका चित्रण कविने जिस चातुयंसे 
किया हूँ वह हृदयमे भारी श्राक्लादकी उद्भूति करता हेँ। 

तृतीय पवंमें च्लौदहवें कुलकर श्री नाभिराजके समय गगनाऊुणम सर्वप्रथम घनघटा छाई हुईं दिखती 
है, उसमें बिजली चमकती हे, भनन्‍्द मन्द गर्जना होती हैँ, सू्यंकी सुनहली रश्मियोंके संपर्कसे उसमें रंग 
विरड्भो इस्रधन॒ष दिखाई देते हे, कभी मन्‍्द कभी मध्यम श्र कभी तीज वर्षा होती हे, पृथियो जलमय 
हो जाती हे, मयूर नृत्य करने लगते हे, चिरसंतप्त चातक संतोषकी सांस लेते हे, और प्रवुष्ट वारिधारा 
बसुधातलम व्याकोर्ण हो जाती ह' ' 'इस प्राकृतिक सौन्दर्यंका वर्णन कबिने जिस सरसता श्रौर सरलताफे 
साथ किया हे वह एक श्रध्ययनकी वस्तु हे। श्रन्य कवियोंके काव्यमें प्राप यही बात क्लिष्ट-बद्धिगस्य 
शब्दोंसे परिवेष्टित पाते हें श्रौर इसी कारण स्थृलपरिधानसे श्रावृुत कामिनीके सोन्दर्यकी भांति वहां 
प्रकृतिका सोन्दर्य अपने रूपमें प्रस्फुटित नहीं हो पाता हे परन्तु यहां कबिकफे सरल शब्दविन्याससे प्रकृति 
की प्राकृतिक सुषमा परिधानावुत नहीं हो सको हे बल्कि सुक्ष्म--महीन वस्त्रावलिसे सुशोभित किसी 
सुन्दरीके गात्रकी श्रवदात झ्राभाकी भांति भ्रत्यन्त प्रस्फुटित हुईं है । 


श्रीमती श्रौर वजद्जंघके भोगोपभोगोंका वर्णन, भोगभूसिकी भव्यताका व्याख्यान, मरदेवीके गाप्नकी 
गरिसा, श्री भगवान्‌ वृषबभदेवका जन्मकल्याणकका दृश्य, श्रभिषेक कालीन जलका विस्तार, क्षोर समुद्रका 
सौन्दर्य, भगवान्‌की बाल्य-क्रीड़ा, पिता नाभिराजको प्रेरणासे यशोदा श्रोर सुनन्‍्दाके साथ विवाह करना, 
राज्यपालन, नीलाञ्जनाके विलयका निमित्त पाकर चार हजार राजाश्रोंके साथ दीक्षा धारण करना, 
छह माहका योग समाप्त होनेपर श्राह्मरके लिये लगातार ६ माह तक भ्रमण करना, हस्तिनापुरमें राजा 
सोमप्रभ झोर श्रेयांसके हारा इक्षुरसका श्राहार दिया जाना, तपोलीनता, नमि विनसिकी राज्य-प्रार्थना, 
समूचे सर्गमें व्याप्त विजयाधंगिरिकी सुन्दरता, भरत और बाहुबलीका महायुद्ध, सुलोचनाका स्वयंबर, 
जयकुमार और श्रकंकीतिका श्रद्भुत यद्ध, श्रादि श्रादि विषयोंके सरससालंकार-प्रवाहान्वित वर्णनमें 
कविने जो कमाल किया हे उससे पाठकका हृदयमयूर सहसा नाच उठता है। वरवद्ञ मुखसे निकलने लगता 
हो, धन्य महाकवि धन्य | गर्भकालिक वर्णनके समय षट कुसारिकाश्रों श्रोर सरुदेवोके बीच प्रइनो- 
त्तर रूपमें कबिने जो प्रहेलिका तथा चित्रालंकारकी छटा दिखलाई हे वह श्राइचयंमें डालनेवाली वस्तु हैं । 

यदि श्राचार्य जिनसेन स्वामी भगवान्‌ का स्तवन करने बंठते हे तो इतने तन्मय हुए दिखते हे कि 
उन्हें समयकी श्रवधिका भी भान नहीं रहता झ्रौर एक दो नहीं श्रष्टोत्तर हजार नामोंसे भगवान्‌का 
विशद सुयश्ञ गाते हे । उनके ऐसे स्तोत्र श्राज सहखताम स्तोत्रके नामसे प्रसिद्ध हे। वे समवसरणका 
वर्णन करते हे तो पाठक और श्रोता दोनोंको ऐसा विदित होने लगता हेँ मानो हम साक्षात्‌ समव- 
सरणका ही दर्शन कर रहे हे। चतुर्भेदात्मक ध्यानके वर्णनसे पूरा सर्ग भरा हुश्ना है। उसके श्रध्ययनसे 
ऐसा लगने लगता हूँ कि मानो श्रब मुझे शुक्‍्लध्यान होनेवाला ही हे । शौर मेरे समस्त कर्मोंकी नि्जेरा 
होकर मोक्ष प्राप्त हुआ ही चाहता है । भरत चक्रवर्तीकी दिग्विजयका वर्णन पढ़ते समय ऐसा लगने 
लगता है कि ज॑से में गड्भा। सिन्धु विजयार्ध वृषभाचल हिमाचल श्रादिका प्रत्यक्ष भ्रवलोकन कर रहा हूँ। 


भगवान्‌ भ्राविनाथ जब ब्राह्मी सुन्दरी-पुत्रियों और भरत बाहुबली श्रादिको लोककल्याणकारी 
विविध विद्याश्रोंकी शिक्षा देते हे तब ऐसा प्रतीत होता है मानो एक सुन्दर विद्यामन्दिर हें श्रौर उसमें 
शिक्षकके स्थानपर नियुक्त भगवान्‌ वृषभदेव शिष्यमण्डलीके लिये शिक्षा दे रहे हों। कल्पवृक्षोंके नष्ट 
हो जानेसे श्रस्‍्त मानवससाजके लिये जब भगवान्‌ सान्त्वना देते हुए षटकंकी व्यवस्था भारतभूमिपर 
प्रचारित करते हे, देश-प्रदेश, नगर, स्व झौर स्वामी श्रादिका विभाग करते हे तब ऐसा जान पड़ता हूं 
कि भगवान्‌ संन्नस्त सानव समाजका कल्याण करनेके लिये स्वरगंसे श्रवतीर्ण हुए दविव्याबतार ही हे । 
गर्भानवय, दीक्षान्वय, कर्त्रत्वय झादि क्रियाश्रोंका उपदेश देते हुए भगवान्‌ जहां जनकल्याणकारी व्यवहार 


श्द्द महापुराण 

घर्मका प्रतिपादन करते हें वहां संसारकी ममता मायासे विरक्त कर इस सानवकों परम नि तिको शोर 
जानेका भी उन्होंने उपदेश दिया हैं। सम्राट भरत दिग्विजयके बाव झ्राश्चित राजाशोंकफों जिस राज- 
नीतिका उपदेश करते हैं वह क्या कम गौरवकी बात हैं ? यदि श्राजफे जननायक उस नीतिकों अ्रपना- 
कर प्रजाका पालन करें तो यह निःसन्देह कहा जा सकता हूँ कि सर्वत्र शान्ति छा जावे और शअ्रशान्ति के 
काले बादल कभोके क्षत-विक्षत हो जावें। श्रन्तिम पबॉर्ने गुणभद्राचार्य ने जो श्रीपाल श्राविका कर्शन 
किया हैं उसमें यद्यपि कवित्वकी मात्रा कम हैँ तथापि प्रवाहबद्ध वर्णन शेली पाठकके मनको विस्मयमें 
डाल देती हैं । कहनेका तात्पर्य यह हे कि श्रीजिनसेस स्वामी श्रौर उनके शिष्य. गुणभद्राचार्यने इस 
महापुराणके निर्माणमें जो कोशल दिखाया हू वह श्रन्य कवियोंके लिये इंष्याॉकी वस्तु हे। यह महा- 
पुराण समस्त जनपुराणसाहित्यका शिरोमणि है। इसमें सभी श्रनुयोगोंका विस्तृत वर्णन है। श्राचार्य 
जिनसेनसे उत्तरवर्ती प्रन्थकारोंने इसे बड़ी श्रद्धाकी दृष्टिसि देखा है। यह श्रागे चलकर आप नामसे 
प्रसिद्ध हुआ है श्रौर जगह-जगह “तदुक्तं श्राषं--इन शब्दोंके साथ इसके इलोक उद्धुत मिलते हे । इसके 
प्रतिपाथ विषयको देखकर यह दृढ़तासे कहा जा सकता हे कि जो भ्रत्यत्र ग्रन्थोंसं प्रतिषादित है बह 
इसमें प्रतिपादित हे श्रौर जो इसमें प्रतिपादित नहीं है वह श्रन्यत्र कहों भी प्रतिपादित नहीं है । 


कथानायक--- 


च्छे 


महापुराणके कथानायक त्रिषष्टिशलाकापुरुष हें । २४ तीर्थंकर, १२ चक्रवर्ती, &£ बलभद्र, 
€ नारायण श्रौर € प्रतिनारायण यह त्रेसठ शलाका पुरुष कहलाते हे। इनमेंसे श्रादिपुराणमें प्रथम 
तीर्थंकर श्रीवृषभनाथ झोर उनके पुत्र प्रथम चक्रवर्ती भरतका ही वर्णन हो पाया हैँ। श्रन्य पुरुषोंका 
वर्णन गुणभद्राचार्य प्रणीत उत्तर पुराणम हुआ है । आचार्य जिनसेन स्वामीने जिस रीतिसे प्रथम तीथंकर 
शोर भरत चक्रवर्तोका वर्णन किया हैं । यदि वह जीवित रहते और उसो रीतिसे श्रन्यः कथानायकोंका 
वर्णन करते तो यह महापुराण संसारके समस्त पुराणों तथा काव्योंस महान्‌ होता । श्रीजिनसेनाचा्य के 
देहावसानके बाद गुणभद्राचार्य ने श्रवद्चिष्ट भागको श्रत्यन्त संक्षिप्त रीतिसे पूर्ण किया हे परन्तु संक्षिप्त 
रोतिसे लिखनपर भी उन्होंने सारपूर्ण समस्त बातोंका समुल्लेख कर दिया हे। वह एक इलाघनीय 
समय था कि जब छिष्य अपने गुरुदेवके द्वारा प्रारब्ध कार्यकोी पूर्ण करन की शक्ति रखते थे । 

भगवान्‌ वृषभदेव इस अ्रवर्सापणी कालके चौबीस तीथंकरोंमें श्राद्य तीयंकर थे। तृतीय कालके 
अ्रस्तमें जब भोगभूमिकी व्यवस्था नष्ठ हो चुकी थी श्लौर कम भूमिकी रचना प्रारम्भ हो रही थी तब 
उस सन्धिकालम श्रयोध्याके श्रन्तिम सनु-कुलकर श्रीनाभिराजके घर उनको पत्नी मरुदेवीसे इनका 
जन्म हुआ था । श्राप जन्मसे ही विलक्षण प्रतिभाके धारक थे। कल्पव॒क्षोंके नष्ट हो जानेके बाद 
बिना बोयी धानसे लोगोंकी श्राजीविका होती थी परन्तु कालक्रमसे जब वह धान भी नष्ट हो गईं तब 
लोग भूख-प्याससे भ्रत्यन्त क्षुभित हो उठे श्रोर सब नाभिराजके पास पहुंचकर त्राहि त्राहि करने लगे। 
नाभिराज शरणागत प्रजाको भगवान्‌ वृषभनाथके पास ले गये । लोगोंने श्रपनी करुण कथा उनके 
समक्ष प्रकट फी। प्रजाजनोंकी विद्धल दशा देखकर भगवान्‌की श्रन्तरात्मा व्रवीभूत हो उठी। 
उन्होंने उसी समय श्रवधिज्ञानसे विदेहक्षेत्रकी व्यवस्थाका स्मरण कर इस भरतक्षेत्रम वही व्यवस्था 
चालू करनेका निईुचय किया। उन्होंने श्रसि ( सेनिक कार्य ) सबी ( लेखन कार्ये ) कृषि ( खेती ) 
विद्या (संगीत-तुत्यगान श्रादि) शिल्प (विविध वस्तुश्नोंका निर्माण) श्रौर वाणिज्य (व्यापार )--इन छह 
कार्योका उपदेश दिया तथा इन्रके सहयोगसे देश नगर ग्राम आदिकी रचना करवाई । भगवानके द्वारा 
प्रदर्शित छह कार्योसे लोगोंकी श्राजीविका चलने लगी। कमंभूमि प्रारम्भ हो गई। उस समयकी 
सारी व्यवस्था भगवान्‌ वुषभदेवने अ्रपने दुद्धिबलसे की थी। इसलिये यही श्रादिपुरुष, ब्रह्मा, विधाता, 
आदि संज्ञाम्नोंसे व्यवहृत हुए । 

नाभिराजकी प्रेरणासे उन्होंने कच्छ महाफच्छ राजाश्ोंकी बहिनें यद्वस्वतती श्रौर सुननन्‍्दाके साथ 
विवाह किया । नाभिराजके महान्‌ श्राग्रहसे राज्यका भार स्वीकृत किया। आपके राज्यसे प्रजा भ्रत्यन्त 
सन्तुष्ट हुईं । कालकरमसे यशस्व॒तीकी कूखसे भरत श्रादि १०० पुत्र तथा ब्राह्मी नामक पुत्री हुई श्रौर 


प्रस्तावनतां २७ 


सुनन्‍्वाकी कखसे बाहुबली पुत्र तथा सुन्दरों नामक पुत्री उत्पन्न हुईं। भगवान्‌ वृषभदेवने अपने पृत्र 
पुत्रियोंकोी श्रगेक जनकल्याणकारी विद्याएं पढ़ाई थीं। जिनके द्वारा समस्त प्रजामें पठन पाठनको व्यवस्था 
का प्रारम्भ हुआ था। 

नोलाञझजनाका नृत्यकालमें श्रचानक विलोन हो जाना भगवान्‌के वेराप्यका कारण बन गया। 
उन्होंने बड़े पुत्र भरतकों राज्य तथा प्रन्य पुत्रोंको यथायोग्य प्रदेशोंका स्वामित्व देकर प्रव्नज्या धारण 
कर लो । चार हजार श्रन्य राजा भी उनके साथ प्रव्नजित हुए थे परन्तु वे क्षुधा तृषा श्रादिकी बाधा न 
सह सकनेके कारण कुछ ही दिनोंम भ्रष्ट हो गये । भगवानने प्रथमवोग छह माहका लिया था। छह माह 
समाप्त होनेके बाद वे श्राहारके लिये निकले परन्तु उस समय लोग मुनियोंकों श्राहार किस प्रकार दिया 
जाता है, यह नहीं जानते थे। श्रतः विधि न मिलनेके कारण आपको छह माह तक अमण करना 
पड़ा । झापका यह विहार भ्रयोध्यासे उत्तरकी श्रोर हुआ झऔर आप चलते चलते हस्तिनागपुर जा 
पहुँचे । वहांके तत्कालीन राजा सोमप्रभ थे। उनके छोटेर भाईफा नाम श्रेयांस था। इस श्रेयांसका 
भगवान्‌ वुषभदेवके साथ पूर्वभवका सम्बन्ध था। वज्यजंघकी पर्याय यह उनकी श्रोमती नामकोी स्त्री 
था। उस समय इन दोनोंने एक मुनिराजके लिये भ्राहार दिया था। श्रेयांसो जातिस्मरण होनेसे वह 
सब घटना स्मृत हो गई इसलिये उसने भगवान्‌कों देखते ही पडगाहू लिया और इक्षरसका श्राहार दिया । 
वह श्राहार वेशाख सुदी हे को दिया गया था तभीसे इसका नाम श्रक्षय तृतीया प्रसिद्ध हुआ । राजा सोमप्रभ, 
श्रेयांस तथा उनकी रानियोंका लोगोंने बड़ा सम्मान किया। श्राहार लेनेके बाद भगवान्‌ वनमें चले जाते 
थे श्रोर वहांके स्वचछ वायुमण्डलमें श्रात्ससाधना करते थे। एक हजार वर्षके तपश््चरणके बाद उन्हें 
दिव्यज्ञान-केवलज्ञान प्राप्त हुश्रा । श्रव वह सर्वज्ञ हो गये, संसारके प्रत्येक पदार्थंको स्पष्ट जानने लगे। 

उनके पुत्र भरत प्रथम चक्रवती हुए। उन्होंने चक्ररत्नफे द्वारा घट्खण्ड भरतक्षेत्रक्रों श्रपने श्राधीन 
किया श्रौर राजनी तिका विस्तार कर भ्राश्ित राजाह्ोंको राज्यशासनकी पद्धति सिखलाई। उन्होंने ही 
ब्राह्मण वर्णकी स्थापना की । ब्राह्म ण, क्षत्रिय, वेइय श्रोर शूद्र ये चार वर्ण इस भरतक्षेत्रम प्रचलित हुए 
इनमे क्षत्रिय, वेश्य श्रौर शूद्र ये तीन वर्ण श्राजी विकाके भेदसे निर्धारित किये गये थे श्रोर ब्राह्मण ब्रतोके 
रुपमें स्थापित हुए थे। सब अ्रपनी भ्रपनी वृत्तिका निर्वाह करते थे इसलिये कोई दुःखी नहीं था । 

भगवान्‌ वृषभदेवने सर्वश्ञ दशामें दिव्यध्वनिके द्वारा संसारके भूले भटके प्राणियोंको हितका उपदेश 
दिया । उनका समस्त श्रायंसण्डसें विहार हुआ था। झ्रायुके श्रस्तिम समय वे कलास पर्वंतपर पहुंचे और 
वहींसे उन्होंने निर्वाण प्राप्त किया । भरत चक्रवर्ती यद्यपि घट्खण्ड पृथिवीके श्रधिपति थे फिर भी उसमें 
ग्रासक्त नहीं रहते थे । यही कारण था कि जब उन्होंने गहवाससे विरक्‍्त हो कर प्रव्नज्या-दीक्षा धारण की 
तब श्रन्तमुहतंमें ही उन्‍हें केवलज्ञान हो गया था। फेवलज्ञानी भरतन भी झा देशोंमें विहारकर 
समस्त जीवोंको हितका उपदेश दिया श्र प्रायुके श्रन्तमें निर्वाण प्राप्त किया । 


भगवान्‌ वृषभदेव ओर भरतका जेनेतर पुराणादिमें उल्लेख 


को + अब 5 


भगवान्‌ वृषभदेव श्रौर सम्राट भरत ही झ्ादि पुराणके प्रमुख कथानायक हे । उनका वर्तमान पर्याय 
सम्बन्धी संक्षिप्त विवरण ऊपर लिखे श्रनुसार हैं। भगवान्‌ वषभदेव श्रौर सम्राट भरत इतने श्रधिक 
प्रभावशाली पुण्य पुरुष हुए हे कि उनका जनपग्रन्योंगें तो उल्लेख श्राता हो है उसके सिवाय 
बेदके मन्‍त्रों, जनेतर पुराणों, उपनिषदों गश्रादिमें भी उल्लेख मिलता हे। भागवतमों भी मरुदेव नाभिराय 
वुषभदेव श्रोर उनके पुत्र भरतका विस्तृत विवरण दिया है । यह दूसरी बात हे कि वह कितने ही भअ्रंशोंमें 
भिन्न प्रकारसे दिया गया हे। इस देशका भारत नाम भी भरत चत्रवर्तीके नामसे ही प्रसिद्ध हुआ हे । 
निम्नांकित 'उद्धरणोंसे हमारे उक्त कथनकी पुष्टि होती है । 
अग्निधुसूनोनाभेस्तु ऋषभो$5भूत्‌ सुतो द्विज: । ऋषभाद भरतो जज्ञे वीर: पृत्रशताद वर: ॥३६९॥ 
सो$भिषिच्यषंभ: पुत्र महाप्रान्नाज्यमास्थित: | तपस्तेपे महाभागः पुलहाश्रमसंशयः ॥॥४०॥। 


खिजज्न 


१यह उद्धरण स्वामी कर्मानन्‍्दनकी 'धर्मका आदि प्रवत्तंक' नामक पुस्तकसे साभार ग्रहरणा किये गये है । 


श्ध 


महापुराणं 


हिमाहवं॑ दक्षिणं वर्ष भरताय पिता ददौ । तस्मात्तु भारतं वर्ष' तस्य नाम्ना महात्मन:” ॥४१॥। 
मार्कष्डेयपुराण भ्रध्याय ५० 
“हिमाहवय॑ तु यद्वषं नाभेरासीन्महात्मन: । तस्यषंभो5भवत्पुत्रो मेरुदेश्या महाद्युति: ॥३७॥ 
ऋषभाद भरतो जज्ञे वीर: पुत्र: शताग्र ज: | सो$भिषिच्यषंभः पुत्र भरतं पृथिवीपति:” ॥३८॥ 
कूमंपुराण भ्रध्याय ४१ 
जरामृत्युभयं नास्ति धर्माधर्मों युगादिकम्‌ । नाधमे भध्यमं तुल्या हिमादेशात्तु नाभितः ॥१०॥॥ 
ऋषभो मरुदेव्यां च ऋषभाद्‌ भरतोइ$भवत्‌ । ऋषभोदात्तश्रीपुत्रे शाल्यग्रामे हरिगतः ॥११॥ 
भरताद्‌ भारतं वर्ष भरतात्‌ सुमतिस्त्वभूत्‌' । 
भ्रग्निपुराण श्रध्याय १० 
नाभिस्त्वजनयत्पुत्र मरदेव्या महाद्यति: । ऋषभं पार्थिवश्रेष्ठं सर्वक्षत्रस्थ पूर्वजम्‌ ॥५०॥ 
ऋषभाद्‌ भरतो जज्ञें वीर: पुत्रशताग्रज: | सोइभिषिच्याथ भरत पुत्र प्रान्नाज्यमास्थित: ॥|५१॥ 
हिमाहवदक्षिणं वर्ष भरताय न्यवेदयत्‌ । तस्माद्‌ भारत' वर्ष तस्य नाम्ना विदुबु धा: ॥५२॥ 
वायुमहापुराण पूर्वाध श्रध्याय ३३ 
'नाभिस्त्वजनयत्‌ पुत्र॑ मरुदेव्या महाद्युतिम्‌ ॥ ५९ ॥ 
ऋषभ पाथिवं श्रेष्ठ सव क्षत्रस्य पू्वजम्‌ । ऋषभाद्‌ भरतो जज्ञे वीरः पुत्रशताग्रज. ॥ ६० ॥। 
सो$भिषिच्यषभ: पुत्र महाप्रात्राज्यवास्थित:। हिमाहव' दक्षिणं वर्ष तस्य नाम्ना विदुर्बुधा:।। ६१ ॥ 
ब्रह्माण्ड पुराण पूर्वार्ष श्रनुषद्भपाद शअ्रध्याय १४ 
'ना भिमंरुदेव्यां पुत्रमजनयत्‌ ऋषभनामानं तस्प भरत: पुत्रश्च तावदग्रज: तस्य भरतस्य पिता ऋषभ: 


हेमाद्रेदेक्षिणं वर्ष मह॒द्‌ भारतं नाम शशास ।' पर 


बाराहपुराण अध्याय ७४ 


'नाभेनिसगं' वक्ष्यामि हिमाडके$स्मिन्निबोधत । नाभिस्त्वजनयत्‌ पुत्र मरुदेव्यां महामति: ॥ १६ ।। 
ऋषभं पार्थिवश्रेष्ठ सर्वक्षत्रस्य पूजितम्‌ । ऋषभाद्‌ भरतो जज्ञे वीरः पुत्र शताग्रज: ।। २० ।। 
सोडभिषिच्याथ ऋषभो भरत पुत्रवत्सल:। ज्ञान वेराग्यमाश्रित्य जित्वेन्द्रियमहो रगानू ॥ २१ ॥॥ 
सर्वात्मनात्मन्यास्थाप्य परमात्मानमीश्वरम्‌ । नग्नो जटो निराहारोश्चीरी ध्वातगतो हि स. ॥२२ ॥ 
निराशस्त्यक्तसंदेह: शैवमाप परं पदम्‌ । हिमाद्रेदेक्षिण वर्ष, भरताय न्यवेदयत्‌ ॥॥ २३ ॥ 
तस्मात्तु भारतं वर्ष तस्य नाम्ता विदुबु धाः।- 
लिड्भपुराण भ्रध्याय ४७ 
'न ते स्वस्ति युगावस्था क्षेत्रेष्वष्टसु सर्वदा । हिमाहवयं तु वे वर्ष' नाभेरासीन्महात्मनः ॥२७ ॥। 
तस्यषंभोइथवत्पुत्रो मरुदेव्यां महाद्युति:। ऋषभाजूरतो जज्ञ ज्यष्ठ: पुत्रशतस्य सः ॥ २८ ॥। 
विष्णुपुराण द्वितीयांश श्र॒ध्याय १ 
'नाभे: पुत्ररव ऋषभः ऋषभाद्‌ भरतो&भवत्‌ । तस्य नाम्ना त्विदं वर्ष भारतं चेति कीत्यंते ॥५७॥ 
स्कन्धपुराण माहेदवर खण्डके कौमारखण्ड श्रध्याय ३७ 
कुलादिबीजं सवंषा प्रथमो विमलवाहन: । चक्षुष्मान्‌ यशस्वी वाभिचन्द्रोई्थ प्रसेनजित्‌ ।। 
मरुदेवी च नाभिदच भरते कुल सत्तमाः । अष्टमो मरुदेव्यां तु नाभेर्जात उरुक्रम: ।। 


दर्शयन्‌ वर्त्म वीराणा सुरासुरनमस्कृत: । नीतित्रितयकर्ता यो युगादौ प्रथमो जिनः ॥ 
मनुस्मृतिः । 


'मगवान वृषभदेव ओर बत्रह्मा- 


लोकमें ब्रह्मा नामसे प्रसिद्ध जो देव हे बह भगवान्‌ वषभदेव को छोड़कर दूसरा नहीं हे। ब्रह्माके 


झ्रन्य अनेक नामोंमें निम्नलिखित नाम अत्यन्त प्रसिद्ध हे -- 


हिरण्यगर्भ, प्रजापति, लोकेश, नाभिज, चतुरानन, ख्रष्टा, स्वयंभू , 


प्रस्तावना श्थ 


इनकी यथार्येतंगति भगवान्‌ वृषभदेवके साथ ही बेठतों हें । जैसे--- 

हिरण्यग भ--जब भगवान्‌ माता मदरुदेवीके गर्भ श्राये थे उसके छह माह पहलेसे प्रयोध्या 
नगरोीमें हिरण्य-सुबर्ग तथा रत्नों को वर्षा होने लगी थी। इसलिये श्रापका हिरण्यगर्भ नाम साथंक है । 

प्रजापति--कल्पवक्षोंके नष्ट हो जानेके बाद श्रस मषि कृषि श्रादि छह कर्मों का उपदेश देकर 
आपने ही प्रजाकी रक्षा की थी। इसलिये श्राप प्रजापति कहलाते थे। 

लोकेश--समस्त लोकके स्वामी थे इसलिये लोकेश कहलाते थे । 

नाभिज--नाभिराज नामक चोदहवें मनसे उत्पन्न हुए थे इसलिये नाभिज कहलाते थे । 

चतुरानन-समवसरणमें चारों श्रोरसे श्रापका दर्शन होता था इसलिये श्राप चतुरानन कहे जाते थे । 

स्रष्टा--भोगभूमि नष्ट होनेके बाद वेश नगर झादिका विभाग, राजा, प्रजा, गुरु, शिष्य श्रादिका 
व्यवहार, विवाह प्रथा आ्रादिके श्राप श्राद्य प्रवरतेक थे इस लिये सष्टा कहे जाते थे। 

स्वयंभू--दरशंत विशुद्धि श्रादि भावनाश्रोंसे श्रपने श्रात्माके गुणोंका विकास कर स्वयं ही 
श्राद्य तीर्थंकर हुए थे इसलिये स्वयंभ्‌ कहलाते थे । 


'आाचाये जिनसेन ओर गुणभद्र 


ये दोनों ही आचार्य म्लसंघके उस “पञ्चस्तुप' नामक श्रन्वय में हुए हें जो कि शभ्रागे चलकर 
सेनानवय या सेनसड्डः नामसे प्रसिद्ध हुश्ना हैं जिनसेन स्वामीके गुरु वौरसेन और जिनसेनने तो अपना 
वंश 'पञ्चस्तृपान्वय! ही लिखा हे परन्तु गुणभद्राचायंने सेनानवय लिखा हे। इच्द्रनन्दीने श्रपने श्रुताव- 
तारमे लिखा हे कि जो मुनि पञ्चस्तृप निवाससे श्राये उनमें किन्हींको सेन श्रौर किन्हींकोी भद्र नाम 
दिया गया । तथा कोई 'श्राचायं ऐसा भी कहते हे कि जो गुहाश्रोंसे श्राये उन्हें नन्‍्दी, जो श्रशोक बनसे 
श्राये उन्हें देव श्रौर जो पञचस्तूपसे श्राये उन्हें सेन नाम दिया गया। श्रुतावतारके उक्त उछ्लेखसे यह 
सिद्ध होता हे कि सेनान्‍त और भद्रान्‍्त नामवाले मुनियोंका समूह ही श्रागे चलकर सेनान्वय या सेनसंघ 
कहलाने लगा हे । 


वंश-पररुपरा- 


बंश दो प्रकारका होता हं-एक लोकिक वंश झौर दूसरा पारमार्थिक वंश । लोफिक वंशका सम्बन्ध 

योनिसे हे श्रोर पारमाथिक वंशका सम्बन्ध विद्यासे । श्राचा्य जिनसेन श्रौर गुणभद्रके लोकिक बंशका कुछ 

पता नहीं चलता । श्राप कहांके रहनेवाले थे ? किसके पुत्र थे ? श्रापकी क्या जाति थी ? इसका उल्लेख 

न इनकी प्रन्थप्रशस्तियोंम मिलता है श्रौर न इनके परवर्ती श्राचायोंकी ग्रन्थ-प्रशस्तियोंम । गृहवाससे 

बविरत साधु श्रपने लोकिक वंशका परिचय देना उचित नहीं समझते श्रोर न उस परिचयसे उनके व्यक्तित्वमें 

कछ महत्त्व ही श्राता है । यही कारण रहा कि कुछ को छोड़कर श्रधिकांश श्राचार्योंके इस लोकिफ 
बंशका कुछ भी इतिहास सुरक्षित नहीं हे । 











१ यह प्रकरण श्रद्धेय नाथूरामजी प्रेमीके 'जेन साहित्य और इतिहास तथा विद्वद्व॒त्नमाला' परसे 
लिखा गया है । 
२ अज्जज्जणंदिसिस्सेणुज्जवकम्मस्स चंदसेणस्स । सह णत्तुवेण पंचत्यूहण्णभाणुणा मुणिणा ॥४॥ 


धवला 
यस्तपोदीप्तकिरणुभंव्याम्भोजानि बोधयन्‌ । व्यद्योतिष्ट मुनीनेनः पञ्चस्तूपान्वयाम्बरे ॥५॥ 
जय धवला 


३ पञ्चस्तृप्यनिवासादुपागता येश्नगारिणस्तेषु । काँश्चित्सेनाभिख्यान्काँश्चिद्भद्राभिधानकरोत्‌ ॥६३॥ 
४ अन्ये जगुगू हाया विनिगंता नन्दिनों महात्मान: | देवाइचाशोकवनात्‌ पञ्चस्तृप्यात्ततः सेन: ॥६७॥ 
हु० श्रुतावतार 


डर मदापुर्तम्‌ 


अभीतकके भ्रनुसत्धानसे इनके परसार्थवंज्-मुरुवंशकी परम्परा झार्य चखसेन तक पहुँच सकी 
है। श्र्यात चन्द्र लेनके शिष्य ग्रार्थभन्‍्दी, उनके वीरसेन, बोश्सेषके जिमलेम, जिमसेनके गुणभव्र शौर गण- 
भड़के शिष्य लोकसेन थे। यहापि आ्रात्मानुशासनके संस्कृत टीकांकार प्रभाचध्वन 'उपोद्घातमें लिखा हें 
कि बड़े धर्मभाई विषयव्यामुस्धवुद्धि लोकसेनको सम्बोध देनेके व्याजसे समस्त प्राणियोंके उपकारक 
समीचोन मार्गको दिखलानेकों इच्छासे श्री गुणभद्रदेवने यह प्रन्थ लिखा परन्तु उसर पुराणकी 'प्रशस्ति 
को देखते हुए टोकाका रका उक्त उदलेख ठोक नहीं मालूम होता क्‍योंकि उसमें उन्होंने लोकसेनकों 
झपना मुख्य शिष्य बतलाया हैं। वीरसेन स्वामीके जिनसेनके सिवाय दशरथगुरु नामके एक शिष्य भ्रौर 
थे। भरो गुणभद्वस्वामोने उत्तरपुराणकी प्रशस्तिमें श्रपने श्रापकों उक्त दोनों गुरुओ्लोंका शिष्य बतलाया 
है। इनके सिवाय विनयसेन मुनि भी बोरसेनके शिष्य थे जिनकी प्रबल प्रेरणा पाकर जिनसेनाचायने 
'पाईर्वाभ्युदय काव्यकी रचना की थी । इन्हीं विनयसेनके शिष्य कुमारसेनने झ्रागे चलकर काष्ठासंघकी 
स्थापना की थी। ऐसा देवसेनाचार्यने श्रपने दर्शनसारमें लिखा है" ।जयधवला टोकामें श्रीपाल, पद्मसेन 
श्रोर देवसेन इन तीन “विद्वानोंका उल्लेख और भी श्राता हे जोकि संभवतः जिनसेनके सधर्मा या गुरुभाई 
थे । 'श्रीपाल को तो जिनसेनने जयध वला टीकाका संपालक कहा है श्रौर श्रादिपुराणके वीठिकाबन्धमें 
उनके गुणोंकी काफी प्रशंसा की हे । 

श्रादिपुराणकी पोठिकाम श्री जिनसेन स्वामीने श्री वीरसेन स्वामीकी स्तुतिके बाद ही श्री जयसेन 
स्वामीकी स्तुति को हे और उनसे प्रार्थना की है कि 'जो तपोलक्ष्मीकी जन्मभूमि हे, शास्त्र श्रौर शान्तिके 
भाण्डार हे तथा विद्वत्समूहके श्रग्णणी हे वे जयसेन गुरु हमारी रक्षा करें ।! इससे यह तिद्ध होता हे कि 
जयसेन श्री वोरसेन स्वामीके गुरुभाई होंगे शौर इसी लिये जिनसेनने उनका गुरुरूपसे स्मरण किया है । 
इस प्रकार श्री जिनसेनकी गुरु परम्परा निम्नाझइकित चार्ट्से प्रस्फुट की जा सकती है-- 








१ बृहद्धर्भभ्रातुलेकिसेनस्य विषयव्यामुग्धबुद्धे: संबोधनव्याजे न सर्वसत्त्वोपकारकसन्मार्गमुपदर्शयितुकामो 
गुणभद्गदेवो निविध्नतः शास्त्रपरिसमाप्त्यादिकं फलमभिलषच्निष्टदेवताविशेषं॑ नमस्क्वैज्नाह-'लक्ष्मीनिवास- 
निलयमिति । 


२ “श्रीवीरसेनम्‌ निपादपयोजभूड्गः श्रीमानभूद्‌ विनयसेनमुनिर्ग रीयान्‌ । 
तच्चोदितेन जिनसेनमुनीश्वरेण काव्यं व्यधायि परिवेष्टितमेघदूतम्‌ ॥' 


३ सिरिवीरसेणसिस्सो जिणसेणो सयलसत्थविण्णाणी । सिरिपठमणादिपच्छा चउसंघसमुद्धरणधीरो ॥ 
तस्स य सिस्सो गुणवं गुणाभद्दों दिव्वणाणपरिपुण्णो। पक्खोववासमंडियमहातवों भावलिगों य ॥३२॥ 
तेण पुणोवि य मिच्चु' णाऊण मुणिस्स विणयसेणस्स | सिद्धंतं घोसिता सय॑ गय॑ सग्गलोयस्स ।३३। 
आसी कुमारसेणो णंदियडे विणयसेणदिक्खयओ । सण्णामभंजरणोण य अगहियपुणदिक्वओं जाणों ॥ 
सो सवणसंघवज्ञों कुमारसेणों दु समय मिच्छत्तो । चत्तोवसमों रुददो कट॒ठं संघं परूवेदि ॥३५॥ 

दर्शनसार 

४ सर्वज्ञप्रतिपादितार्थंगराभ्रृत्सूत्रानुटीकामिमां येअ्भ्यस्यन्ति बहुश्नुताः श्रृतगुरुं संपूज्य वीरप्रभुम्‌ । 
ते नित्योज्ज्वलपझसेनपरमाः श्रीदेवसेनाचिता भासन्ते रविचन्द्रभासिसुतपःश्रीपालसत्कीतेयः ॥४४॥ 

जण० ध० 


४ टीका श्रीजयचिन्हितोरुधवला सूत्रार्थंसंद्योतिनी स्थेयादा रविचन्द्रमुज्ज्वलतप:श्रीपालसंपालिता ।४३। 
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६ भद्टाकलइकश्रीपालपात्रकेसरिणां गुणा: । विदुषां हृदयारूढा हारायन्तेइतिनिर्मला: ॥५३॥ 
* ग़रा ७ पु ७ 


७ देखो आ० पु० १। ५५-५९ । 


प्रध्वायना ३१ 
भ्ाय चन्‍्द्रसेन 


झभाय झाय॑नन्दि 


| 


वीरसेन जयसेन 
हज अल आर छा जय * जिनसेन विनयसेन श्रीपाल पद्मसेन हर ए 
गणभव्र कमारसेन 
(काष्ठसंघप्रवर्तक ) 


लोकसेन 


इन्द्रनन्दीने श्रपने श्रुतावतारमें! लिखा है कि कितना ही समय बीत जानेपर चित्रक््‌टपुरमें रहने- 
वाले श्रीमान्‌ एलाचार्य हुए जो सिद्धान्त-प्रन्योंके रहस्यको जाननेवाले थे। श्रीवीरसेन स्वामीने उनके 
पास समस्त सिद्धान्तका प्रध्ययन कर उपरितन निबन्धन श्रादि श्राठ श्रधिकारोंको लिखा था। गुरु महा- 
राजकी आज्ञासे वीरसेन स्वामी चित्रकूट छोड़कर माट्राममें आये। वहां श्रानतेन्द्रके बनवाये हुए जिन- 
मन्दिरमें बेठकर उन्होंने व्याख्याप्रशप्तोको पाकर उसके जो पहले छह खण्ड हे उनमें बन्धनावि 
झठारह श्रधिकारोंमं सत्कर्म नामक छठवे खण्डको संक्षिप्त किया श्रोर सबकी संस्कृतप्राकृतमाषा-सिश्चित 
धवला नामको टीका ७२ हजार इलोक प्रमाण रचों झौर फिर दूसरे कषायप्राभतके पहले स्कन्‍्धको चारों 
विभक्तियोंपर जयधवला नांमकी २० हजार इलोक प्रमाण टीका लिखी । इसके बाद श्राय्‌ पूर्ण हो जानेसे 
स्वयं वासी हुए । उनके श्रनन्तर श्रीजयसेन' गुरुने ४० हजार इलोक श्रौर बनाकर जयधवला टीका पूर्ण 
की । इस प्रकार जयधवला टीका ६० हजार इलोक प्रमाण निमित हुई। 

यही बात श्रीधर बिबुधन भी श्रपने गद्यात्मक श्रुतावतारमें कही हे, श्रतः इन दोनों श्रुतावतारोंके 
आधारसे यह सिद्ध होता हैं कि वीरसेनाचार्यके गुरुएलाचाय थे। परन्तु यह एलाचार्य कोस थे इसका 
पता नहीं चलता । वोरसेनके समयवर्ती एलाचार्यका श्रस्तित्व किन्‍हों अन्य ग्रन्थोंसे सर्माधत नहीं होता । 
हो सकता हें कि धवलामें स्वयं वीरसेनने “श्रज्जज्जनंदिसिस्सेण'  “ * 'श्रादि गाथा द्वारा जिन आझायेनन्‍दी 
गुरुका उद्लेख किया हे वही एलाचाय कहलाते हों। श्रस्तु, 


स्थानविचार- 


दिगम्बर मुनियोंको पक्षियोंकी तरह श्रनियतवास बतलाया है श्र्यात्‌ जिस प्रकार पक्षियोंका कोई 
निश्चित निवासस्थान नहीं होता उसी प्रकार मुनियोंका भी कोई निश्चित निवास नहीं होता । प्रावड- 
योगके सिवाय उन्हें किसी बड़े नगरसें ५ दिन-रात श्लौर छोटे प्रामसें १ दिन-रातसे भ्रधिक ठहरनेकी 
झ्राज्ञा नहीं हे । इसलिये किसी भी दिगम्बर मुनिके मुनिकालीन निवासका उल्लेख प्रायः नहीं ही मिलता 


नजर. अजडओ 


१ देखो इलो० १७६-१ ५३ । 

२ इलोक १८२रमें “यातस्त्वतः पुनस्तच्छिष्यो जयसेन गुरुनामा” यहां जयसेनके स्थानमें जिनसेनका 
उल्लेख होना चाहिये क्योकि श्रीधरकृत गद्यश्नुतात्रतारमें जयसेनके स्थानपर जिनसेनका ही पाठ है । यथा- 

४. ** " वीरसेनमुनिः स्वर्ग) यास्यति। तस्य शिष्यो जिनसेनो भविष्यति । सो$पि चत्वारिशत्सहसे: 
कमंप्राभुतं समाप्ति नेष्यति । अमुना प्रकारेश षष्टिसहस्पप्रमिता जयधवलनामाड किता टीका भविष्यति ।” 

इसके सिवाय गुणभद्राचार्यते उत्तरपुराणकी प्रशस्तिमें भी जिनसेन स्वामीको सिद्धान्तश्षास्त्रका 
टीकाकार कहा है । 

इतना ही नही जिनसेनस्वामीने पीठिकाबन्धर्मं अपने गुरु वीरसेनाचायंका जो स्मरण किया है 

उसमे उन्होंने उन्हें सिद्धास्तोपनिबन्धानां' सिद्धान्तग्रन्थके उपनिबन्धो-टीकाओका कर्ता कहा है । 


३२ महापुराणम्‌ 


है । परन्तु वे कहां उत्पन्न हुए ? कहां उनका गहस्थ जीवन बीता झादिका विचार करना किसी भी 
लेखककी पूर्ण जानकारी प्राप्त करनके लिये श्रावदयक वस्तु हे । 
निश्चितरूपसे तो यह नहीं कहा जा सकता कि जिनसेन श्रौर गुणभद्र श्रमुक देशके श्रमुक नगरमें 
उत्पन्न हुए थे श्रौर श्रमुक स्थानपर श्रधिकतर रहते थे क्योंकि इसका उल्लेख उनकी किन्‍्हीं भी प्रश- 
स्तियोंमें नहीं मिलता । परन्तु इनसे सम्बन्ध रखनेवाले तथा इनके निजके ग्रन्थों वंकापुर, वाटग्राम 
झौर चित्रकटका उल्लेख श्राता है' इससे यह श्रनुमान किया जा सकता हे कि यह कर्णाटक प्रांतके रहन- 
याले होंगे । 
बंकापुर उस समय वनवास देशकी राजधानी था और इस समय कनटिक प्रान्तके धारवाड़ 
जिलेमें हे । इसे राष्ट्रकूट प्रकालवर्ष के सामन्‍त लोकादित्यके पिता वंकेयरसने श्रपने नामसे राजधानों 
बनाया था। जंसा कि उत्तरपुराणकी प्रशस्तिके निम्न श्लोकोंसे सिद्ध हे । 
'श्रीमति लोकादित्ये प्रध्वस्तप्रथितशत्रुसंतमसे ॥३२॥४* 
वनवासदेशमखिलं भुजति निष्कण्टकं सुखं सुचिरम्‌ । 
तत्पितृनिजनामक्ठते ख्याते बंकापुरे पुरेष्वधिके ॥३४।॥ उ० पु० प्र० 
वाटग्राम कौन था ? शोर श्रब कहांपर हे ? इसका पता नहीं चलता परन्तु वह गुजरार्यानपालित 
था श्रर्यात्‌ भ्रमोघवर्षके राज्यमें था श्रौर श्रमोघवर्ष का राज्य उत्तरमं मालवासे लेकर दक्षिणमें कांचोपुर 
तक फंला हुश्रा था । श्रतएवं इतने विस्तृत राज्यमें वह कहांपर रहा होगा इसका निर्णय कसे किया 
जाय ? शभ्रमोधवर्ष के राज्यकाल श० सं० ७८८ की एक प्रद्वस्ति 'एपिग्राफिश्रा इंडिका भाग ६, पृष्ठ 
१०२ पर मद्रित हें। उसमें लिखा हूँ कि गोविन्दराजने जिनके कि उत्तराधिकारी श्रमोघवर्ष थे केरल, 
मालवा, गुर्जर श्रोर चित्रकू्‌टको जीता था श्रौर सब देशोंके राजा श्रमोधवर्षकी सेवार्म रहते थे । हो सकता 
है कि इनसमेंका चित्रकूट वही चित्रकूट हो जहां कि श्रुतावतारके उल्लेखानूसार एलाचार्य रहते थे 
झोर जिनके पास जाकर वीरसेन स्वामीने सिद्धान्त प्रन्थोंका भ्रध्यपन किया था। 
मेसुर राज्यके उत्तरमें एक चित्तलदुर्ग नामका नगर है । यह पहले होयसाल राजवंशकी राजधानों 
रहा हैँ । यहां बहुत सी पुरानी गुफायें हे श्रौर पांचसो वर्ष पुराने मन्दिर हे । शवेताम्बर मुनि शीलविजयने 
इसका चिंत्रगढ' नामसे उल्लेख किया हे । बहुत संभव है कि एलाचारयका निवासस्थान यही चित्रकूट 
हो । शीलघिजयजी ने श्रपनी तीर्थ॑यात्रार्मे चित्रगढ़, बनोसी श्रौर वंकापुरका एक साथ उल्लेख किया 
है । इससे सिद्ध होता हे कि इन स्थानोंके बीच श्रधिक भ्रन्तर नहीं होगा । वंकापुर वही है जहां लोकसेनके 
द्वारा उत्तरपुराणका पजामहोत्सव हुआ था श्रौर बनोसी (वनवासी) वही हे जहां वंकापुरसे पहले 
राजधानी थी । इस तरह संभव हे कि बाटग्राम वनवासी श्रीर चित्तलदुर्गके श्रास पास होगा । श्रमोघ- 


जब--_-+ >> 








लीत्िज+ 


, १ आगत्य चित्रकूटात्ततः स भगवान्‌ गुरोरनुज्ञानात्‌ । वाटग्रामे चात्रानतेन्द्रकतजिनगृहे स्थित्वा ॥॥१७९६॥ 
श्रतावतार. 
इंति श्री वीरसेनीया टीका सूत्रार्थथशिनी । वाटग्रामपुरे श्रीमद्गुजंरार्यानुपालिते ॥६॥ ज० ध० 
२ चित्रगढ बनोसी गाम बंकापुर दीठः शुभधाम । 
तीरथ मनोहर विस्मयवंत* * **** 
३ यह प्रेमीजीकी पूर्व विचारधारा थी परन्तु अब उन्होने इस विषयर्में अपना निम्न मन्तव्य एक 
पत्रमें मुझे लिखा हे-- 
चित्तलदुर्गको मेने जो पहले चित्रकूट अनुमान किया था वह अब क नहीं मालूम होता । 
चित्रकूट आजकलका राजस्थानका चित्तौड़ ही होगा। हरिषेण आदिने चित्तौड़को ही चित्रकूट लिखा है । 
इसके सिवाय डा० आलतेकरके अनुमानके अनुसार वाटग्राम या वटग्राम वटपद या बड़ोदा होगा जहा के 
भ्ानतेन्द्रके मन्दिरमें धवला लिखी गई । चित्तौडसे बडोदा दूर भी नही है । चित्रकूट प्राचीनकालके विद्या 
का केन्द्र रहा है। बड़ौदा अमोघवरष के ही शासनमें था। गुजरेश्वर वह कहलाता भी था। आनतेन्द्र 
कोई राष्ट्कूट राजा या सामन्त होगा। जिसके बनवाये हुए मन्दिरमें वे रहे थे। इन्द्रनामके कई 
राष्ट्कूदराजा हुए हे । 


प्रस्तावना 3३ 


वर्षकी राजधानों मान्यखेट थी जो कि उस समय कर्नाटक झोर महाराष्ट्र इन दो देशोंकी राजधानी थी' 
झोर इस समय सलखेड़ नामसे प्रसिद्ध हे तथा हेदराबाद रेलबे लाइनपर मलखेड़गेट नामक छोटेसे 
स्टेशनसे ४-५ मील द्रीपर है । प्रमोधवर्ष श्रोजिनसेन स्वामीके श्रनन्यभक्‍्तोंमेंसे था श्रतः उनका 
उसकी राजघानीमें श्राना जाना संभव हे । परन्तु वहां उनके खास निवासके कोई उल्लेख नहीं मिलते । 


समय-विचा २- 


हरिवंश पुराणके कर्ता जिनसेन (द्वितीय) ने श्रपने हरिवंशपुराणमें जिनसेनके गुरु बोरसेन श्र 
जिनसेनका निम्नाझुकित दाब्दोंमं उल्लेख किया हे- 

१जिन्होंने परलोकको जीत लिया हे श्लौर जो कवियों के चक्रवर्तों हे उन बोरसेन गुरकी कलझक- 
रहित कीति प्रकाशित हो रही है। जिनसेत स्वामीने श्रीपाइर्यनाथ भगवानके गुणोंकी जो श्रपरिमित 
स्तुति बनाई हे श्र्थात्‌ पारवस्युदय काव्यकी रचना को हे वह उनकी कीतिका श्रच्छी तरह कीत॑न कर 
रही है । भोर उनके वर्धमानपुराणरूपी उदित होते हुए सुर्यंकी उक्तिरूपी किरणें विद्व॒त्पुरुषोंके भ्रन्त:करण- 
रूपी स्फटिकभूमिसें प्रकाशमान हो रही हैं ।' 

'अवभासते! 'संकीतंयति' “प्रस्फुरन्ति' इन वर्तमानकालिक क्ियाश्रोंके उल्लेंखसे यह सिद्ध होता 
है कि हरिवंश पुराणकी रचना होनेके समय श्रादिपुराणके कर्ता श्रोजिनसेन स्वामी विद्यमान थे श्ौर 
तब तक वे पाइवंजिनेन्द्र स्तुति तथा वर्धेभानपुराण नामक दो ग्रन्थों की रचना कर चुके थे तथा इन 
रचनाओ्रो के कारण उनकी विदशद कीति विद्वानों के हृदयमें श्रपणा घर कर चुकी थी । जिनसेन स्वामीकी, 
जयधवला टीकाका अ्रन्तिम भाग तथा महापुराण जसी सुविस्तृत श्रेष्ठतम रचनाओ्रो का हरिवंशपुराणके 
कर्त्ता जिनसेनने कुछ भी उल्लेख नहीं किया है इससे पता चलता हैँ कि उस समय इन टीकाश्रो. तथा 
महापुराणकी रचना नहीं हुई होगी । यह श्रीजिनसेनको रचनाश्रो का प्रारम्भिक काल मालम होता हे। 
भ्रौर इस समय इनकी श्रायु कमसे कम होगी तो २५-३० वर्षकी श्रवस्था होगी क्यो कि इतनो श्रवस्थाके 
बिना उन जेंसा श्रगाध पाण्डित्य श्रौर गौरव प्राप्त होना संभव नहों हे । 

हरिवंदापुराणके ग्रन्तमें जो उसकी प्रशस्ति दी गई हे उससे उसकी रचना दकसंवत ७०४ में 
पूर्ण हुई है यह निश्चिचत हे । हरिवंश पुराणकी इलोकसंख्या दश बारह हजार हैँ । इतने विशाल ग्रन्यकी 
रचनाम कमसे कम ५ वर्ष श्रवदय लग गये हो गे । यदि रचनाकालमेंसे यह ५ वर्ष कम कर दिये जावें 
तो हरिवंशपुराणका प्रारम्भ काल ७०० शकसंवत्‌ सिद्ध होता हे। हरिवंशकी रचना प्रारम्भ करते समय 
श्रादिपुराणके कर्ता जिनसेनकी श्रायु कमसे कम २५ वर्ष श्रवश्य होगी । इस प्रकार शकसंवत्‌ ७०० मेंसे 
यह २४ वर्ष कम कर देने पर जिनसेनका जन्म ६७५ शक संवत्के लगभग सिद्ध होता है । यह श्रानुमानिक 
उल्लेख हूँ श्रतः इसमें श्रन्तर भी हो सकता हुँ परन्तु भ्रधिक श्रन्तरकी सम्भावना नहों हे । 

जयधवला टीकाकी प्रशस्तिसे यह विदित होता हे कि जिनसेनने अभ्रपने गरुदेव श्रीवीरसेन 
स्वामीके द्वारा प्रारब्ध वीरसेनीया टीका शकसंवत्‌ ७५६ फागुन सुदी १० के पूर्वाह्न्ें जब कि श्राष्टाह्िक 








१ जितात्मपरलोकस्य कवीनां चक्रवर्तिन: | वीरसेनगूरोः कीतिरकलडः कावभासते ॥३६॥ 
यामिताभ्युदये पाइवंजिनेन्द्रगुणसंस्तुति:। स्वामिनो जिनसेनस्य कीर्ति संकीतेयत्यसौ ॥४०॥ 
वद्धमानपुराणोद्यदादित्योक्तिगभस्तयः । प्रस्फुरन्ति गिरीशाना: स्फूटस्फटिकभित्तिषु ॥४१॥ 

हरिवंश पुराण सर्ग १ 

२ शाकेष्वब्दशतेष्‌ सप्तसु दिश॑ पञ्चोत्तरषृत्तरां पातीन्द्रायुधनाम्नि कृष्णनपजे श्रीवल्लभे दक्षिणाम्‌ । 
पूर्वा' श्रीमदवन्तिभूभृति नुपे वत्साधिराजेह्परां सौराणामधिमण्डलं जयथुते वीरे वराहेइवति ॥। 

हैं? पु० 

३ कषायप्राभूतकी २० हजार प्रमाण वीरसेनस्वामीकी और ४० हजार प्रमाण जिनसेन स्वामीकी 

जो टीका है वह वीरसेनीया टीका कहलाती है । और वीरसेनीया टीकासहित जो क्रषायप्राभृतके मूलसूत्र 
तथा चूरिसूत्र धातिक वगैरह अन्य आचार्योंकी टीका है उन सबके संग्रहको जयधवला टीका कहते हे । 
यह संग्रह किसी श्रीपाल नामक आचार्यन किया है इसलिये जयधवलाको 'श्रीपालसंपालिता' कहा है । 


दे अहापुराशम्‌ 


बहोत्सवकी पूजा हो रही थी पूर्ण की थी! | इससे यह साननेमें कोई सन्देह नहीं रह जाता कि जिनसेन स्वामी 
७५६ शकसंबत्‌ तक विश्वमान थे । अब देखना यह हे कि वे इसके बाद कब तक इस भारत-भूमण्डलपर 
झपनी शातज्योतिका प्रकाश फंलाते रहे । 

यह पहले लिखा जा चुका हे कि जिनसेन स्वासीने अपने प्रारस्भिक जोवनसें पाद्ईर्वाभ्युदय तथा 
वर्धभानपुराण लिखकर विद्व॒त्समाजमें भारी प्रतिष्ठा प्राप्त की थी। वर्धभानपुराण तो उपलब्ध नहीं है 
परन्तु पाइव स्युदय प्रकाशित हो चुकनेके कारण कितने ही पाठको की दृष्टिसे श्रा चुका होगा। उन्होंने देखा 
होगा कि उसकी हृदयहारिणों रचना पाठफके हृदयको किस प्रकार बलात्‌ भ्रपनी झोर श्राकृष्ट कर लेती 
है । वर्धभान पुराणकी रचना भो ऐसी ही रही होगी । उनकी दिव्य लेखनीसे प्रसृत इन दो काव्य ग्रन्थों को 
देखकर उनके संपकमें रहनेवाले विद्वान साधुश्रो ने भ्रवदय ही उनसे प्रेरणा की होगी कि यदि श्रापको 
दिव्य लेखनीसे एक दो ही नहीं चौबीसो ती्यंकरों तया उनके कालमें होनेवाले शलाकापुरुषोंका चरित्र 
लिखा जाय तो जनसमूहका भारी कल्याण हो और उन्होंने इस कार्यकों पूरा करनेका निडुचय अश्रपने 
हुदयम कर लिया हो । परन्तु उनके गुरु श्री वीरसेन स्वामोके द्वारा प्रारब्ध सिद्धान्त ग्रन्यो की टीकाका 
कार्य उनके स्वर्गारोहणके पदचात्‌ भ्रपूर्ण रह्‌ गया । योग्यता रखने वाला गुरुभक्त शिष्य गुरुप्रारब्ध कार्यकी 
पूतिमें जुट पड़ा और उसने ६० हजार दलोक प्रमाण टीका ग्राद्य भागके बिना होष भागकी रचना कर 
उस कार्यको पूर्ण किया। इस कायेमें श्रापक्ा बहुत समय निकल चुका। सिद्धान्तग्रन्योंकी टीका' पूर्ण 
होनेके बाद जब श्रापको विश्वाम सिला तब आपने चिराभिलषित कार्यको हाथ में लिया शऔरर उस पुराणकी 
रचना प्रारम्भ की जिसमें त्रेशठ शलाका पुरुषों के चरित्रचित्रणकी प्रतिशा की गई थी। श्रापके ज्ञानकोषमें 
न शब्दोंकी कमी थी श्रौर न श्रथों की । फलतः श्राप विस्तारके साथ किसी भी वस्तुका वर्णन करनमें 
सिद्धहस्त बे । श्रादिपुराणका स्वाध्याय करनेवाले पाठक श्रीजिनसेन स्वामीकी इस विशेषताका पद पद 
पर अनुभव करेगे ऐसा मेरा विश्वास हे । 

हां, तो भ्रदिपुराण भ्रापफी पिछलो रचना हूँ प्रारम्भसे लेकर ४२पर्ब पूू्ण तथा तेतालीसवें 
पर्वके ३ इलोक झ्रापकी सुवर्ण लेखनीसे लिखे जा सके कि असमयमें ही श्रापकी श्रायु समाप्त हो गई 
झोर श्रापका चिराभिलषित काय॑ श्रपूर्ण रह गया। आपने श्रादिपुराण कब प्रारम्भ किया श्रोर कब 
समाप्त किया यह जाननके कोई साधन नहीं हे इसलिये दृढ़ताके साथ यह नहीं कहा जा सकता कि 
झापका ऐहिक जीवन श्रमुक शकसंवत्‌में समाप्त हुआ होगा। परन्तु यह मान लिया जाय कि 
बीरसेनीया टीकाके समाप्त होते ही यदि महापुराणको रचना शुरू हो गई हो और चूकि उस समय श्री- 
जिनसेन स्वामीकी श्रवस्था ८० वर्षसे ऊपर हो चुकी होगी श्रतः रचना बहुत थोड़ी थोड़ी होती रहो हो 
झोर उसके लगभग १० हजार इलोकोंकी रचनामें कमसे कम १० वर्ष भ्रवश्य लग गय होंगे । इस हिसाबके 
शकसंबत्‌ ७७० तक श्रथवा बहुत जल्दी हुआ हो तो ७६५ तक जिनसेन स्वामीका अ्रस्तित्व साननेमें 
श्रापत्ति नहीं दिखती । इस प्रकार जिनसेन स्वामी ६०-६५ वर्ष तक संसारके सम्ञ्नान्त पुरुषोंका कल्याण 
करते रहे यह भ्रनमान किया जा सकता हूँ । 

गुणभव्राचायंकी श्रायु यदि गुर जिनसेनके स्वगंवासके समय २५ वर्षकोी मान लो जाय तो बे 
दइकसं० ७४० के लगभग उत्पन्न हुए होंगे ऐसा श्रनसान किया जा सकता हूं परन्तु उत्तरपुराण कब समाप्त 
हुआ तथा गृुणभद्राचा्य कब तक धराधामपर जोबित रहे। यह निर्णय करना कठिन कार्य हैं। यद्यपि 
उत्तरप्राणकी प्रदास्तिमें यह लिखा हें कि उसकी समाप्ति शकसंयत्‌ ८२० में हुई। परन्तु प्रशास्तिके 
घृबमतर श्रध्ययनके बाद यह मालूम होता हे कि उत्तरपुराणकी प्रशस्ति स्वयं एकरूप न होकर दो रुपोंमें 





६ इति श्री वीरसेनीया टीका सूत्रार्थडशिनी । वाठग्रामपुरे श्रीमद्गुजेरार्यानुपालिते ॥ 
फाल्गुने मासि पूर्वाहर्ण दशम्या शुक्लपक्षके । प्रवर्धभानपूजाया नन्‍्दीद्वरमददोत्सवे ॥ 
* * “एकान्नषष्टिसमधि कसप्तशताब्देषु शकनरेन्द्रस्य । समतीतेषु समाप्ता जयधवला प्राभृतव्याख्या ॥ 
२ शाब्दराशिरपर्यन्तः स्वाधीनोर्थ: स्फुटा रसा:। सुलभाद्च प्रतिच्छन्दा: कवित्वे का दरिद्रता ।१०:१। 
भा० पु० प० १ 


अस्तचना देश 


विभाजित हे । एकसे लेकर सत्ताई सर्वे पथ तक एक रूप हे ओर श्रट्ठाईससे लेकर व्यालोसब तक दूसरा 
रूप है । पहला रूप गण भद्र स्वामीका हे और दूसरा उनके शिष्य लोकसेनका । लिपिकर्ताश्ोंकी कृपासे 
दोनो' रूप सिलकर एक हो गये हे। गणभद्रस्वामोने भ्रपती प्रशस्तिके प्रारम्भिक १६ श्लोको में संघको 
झोौर ग्रुओ को महिमा प्रदरश्षित करनेके बाद बीसवें पद्मयमं लिखा हैं कि श्रति विस्तारके भयसे झौर 
झ्रतिशय हीन कालके श्रनुरोधसे श्रवशिष्ट महापुराणको मेने संक्षेपमें संग्हीत किया । इसके बाद ५-६ 
इलोको में ग्रन्थका माहात्म्य वर्णन कर अन्तके २७वें पद्चर्में कहा हे कि भव्यजनो को इसे सुनाना चाहिये, 
व्यास्यान करना चाहिये, चिन्तवन करना चाहिये, पूजना चाहिये और भक्‍तजनो को इसकी प्रति लिपियां 
लिखाना चाहिये । गुणभव्रस्थामीका वक्‍तव्य यहीं समाप्त हो जाता हेँ। 


इसके बाद २८वें पद्यसे लोकसेनकी लिखी हुई प्रशस्ति शरू होती हू जिसमें कहा हूँ कि उन 
गणभव्रस्वामीके शिष्यो में मुख्य लोकसे न हुआ जिसने इस प्राणमें निरन्तर गुरुविनय रूप सहायता देकर 
सज्जनो द्वारा बहुत मान्यता प्राप्त की थी। फिर २६-३०-३१वें पद्चों में राष्ट्रकूट श्रकालवर्षकी प्रशंसा को 
हैं। इसके पश्चात्‌ ३२-३३-३४-२५-३६ वें पद्योंमे कहा हे कि जब श्रकालवर्षके सामन्त लोकादित्य 
बंकापुर राजधानोमें रहकर सारे वनवास देशका शासन करते थं तब शकसंवत्‌ ८२०के श्रमुक भश्रम॒क 
महृतंमें इस पवित्र श्रोर सवंसाररुप श्रेष्ठ पुराणकी भव्यजनों द्वारा पूजा की गई । ऐसा यह पृण्य पुराण 
जयवन्त रहे । इसके बाद ३७ बे पद्ममे' लोकसेनने यह कह कर अपना वक्तव्य समाप्त किया हे कि यह 
महापुराण चिरकाल तक सज्जनों की वाणी और चित्तम स्थिर रहे । इसके श्रागे ५ पद्म और हे जिनमें 
महापुराणकी प्रशसा वरणित हें । लोकसेन मुनिके द्वारा लिखी हुईं दूसरी प्रशस्ति उस समय लिखों गई 
मालूम होती हे जब कि उत्तरपुराण ग्रन्थक्ी विधिपूर्वंक पूजा की गई थी। इस प्रकार उत्तरप्राणकी 
प्रशस्तिमे उसकी पूतिका जो ८२० शकसंवंत्‌ दिया गया है वह उसकी पूजा महोत्सवका हैं। गुणभद्रा- 
चार्यने ग्रन्थकी पूरतिका शकसंवत्‌ उत्तरपुराणमें दिया ही नहीं है ज॑सा कि उन्होंने श्रपन श्रन्य ग्रन्थों 
श्रात्मानुशासन तथा जिनदत्त चरितमें भी नहीं दिया हँ। इस दकश्शा्सें उनका ठीक ठोक समय बतलाना 
कठिन कार्य हे। हां, जिनसेनाचायके स्वर्गारोहणके ५० वर्ष बाद तक उनका सद्भाव रहा होगा यह भ्रनु- 
मानसे कहा जा सकता हूं । 


जिनसेन स्वामी ओर उनके ग्रन्थ- 


जिनसेन स्वामी वीरसेन स्वामीके शिष्य थे। श्रापके विषयमें गुणभद्राचार्यने उत्तरप्राणकफी 
प्रशस्तिमं ठीक ही लिखा है कि जिस प्रकार हिमालयस गड्भाका प्रवाह सर्वज्ञक मुखसे सर्वशास्त्ररूप 
विव्यध्वनिका श्रौर उदयाचलके तटसे देदीप्यमान सूयंका उदय होता है उसी प्रकार बीरसेन स्वामीसे 
जिनसेनका उदय हुझ्ला । जयधवलाकोी प्रशस्तिमं श्राचायं जिनसेनने श्रपना परिचय बड़ी ही श्रालंकारिक 
भाषा दिया हैँ । देखिये-- 


!“उन वीरसेन स्वामोका शिष्य जिनसेन हुआ जो श्रीमान्‌ था श्रौर उज्ज्वल बुद्धिका धारक भी। 
उसके कान यद्यपि श्रविद्ध थे तो भी ज्ञानरूपी शलाकासे बेधे गये थे । 


“निकट भव्य होनेके कारण मुक्तिरूपी लक्ष्मोने उत्सुक हो कर सानो स्वयं ही वरण करनेको 
इच्छासे जिनके लिये श्रुतमालाको योजना को थी । 


“जिसने बाल्यकालसे ही श्रजण्डित ब्रह्मचयं ब्रतका पालन किया था फिर भी आइचर्य हे कि 
उसमे स्वयंवरकी विधिसे सरस्वतीका उद्वहन किया था । 





१ तस्य शिष्यो5भवच्छी मान्‌ जिनसेनः समिद्धधी: । अविद्धावषि यत्कणोौं विद्धौ ज्ञानशलाकया ॥ 
२ यस्मिन्नासबन्नभव्यत्वान्मुक्तिलक्ष्मीः समुत्सुका । स्वयंवरीतुकामेब श्रौती मालामयूय्‌ जत्‌ ॥२८॥ 
३ येनानुचरितं बाल्याद्‌ ब्रह्मश्रतमखण्डितम्‌ । स्वयंवरविधानेन चित्रमूढ्ा सरस्वती ॥२९॥। 


रद महापुराणम 


"जो न तो बहुत सुन्दर थे शोर न प्रत्यन्त चठुर ही। फिर भी सरस्वतोीने भ्रनन्यशरणा हो 
कर उनकी सेवा की थी । 


“बुद्धि, शान्ति श्रौर विनय यही जिनके स्वाभाविक गुण थे, इन्हीं गुणोंसे जो गुरुओंकी भ्राराधना 
करते थे। सो ठीक ही है, गणोंके द्वारा किसकी श्राराधना नहीं होती १ । 

१ जो शरोरसे यद्यपि कृश थे परन्तु तपरूपी गणो से कृत नहीं थे वास्तवमें शरीरकी कृशता कृशता 
नहीं हू । जो गणोंसे कृश हे वही कृषा है” 

४जिन्होंने न तो कापालिका (सांस्य ज्ञास्त्र पक्षमें तेरनेका घड़ा) को ग्रहण किया श्रौर न 
झ्रधिक चिन्तन ही किया फिरभी ज्ञो श्रध्यात्म विद्याके द्वितीय पार को प्राप्त हो गये । 

५जिनका काल निरन्तर ज्ञानकी श्राराधनामों ही व्यतीत हुआ श्रौर इसीलिये तत्त्वदर्शो जिन्हें 
शानमय पिण्ड कहते हे । 

जिनसेन सिद्धान्तज्ञ तो थे ही साथ ही उच्च कोटिके कवि भी थे। आपकी कवितामें श्रोज है, माधुय॑ 
है, प्रसाद है, प्रवाह है, शेली है, रस है, श्रलंकार हे । जहां जिसकी श्रावश्यकता हुई वहां कबिन वही भाव 
उसी शलीमें प्रकट किया हैँ। श्राप वस्तु तत््वका यथार्थ विवेचन करना पसन्द करते थे दूसरोको प्रसन्न 
करनेके लिये वस्तुतत्व को तोड़मरोड़कर श्रन्यथा कहना श्रापका निसर्ग नहीं था। वह तो खूले शब्दोंमें 
कहते हैँ कि दूसरा श्रादसी संतुष्ट हो श्रथवा न हो कबि को श्रपना कतंव्य करना चाहिये । दूसरेकों 
प्राराधनासे भला नहीं होगा किन्तु समीच्ीन मार्गका उपदेश देनेसे होगा । 


प्रब तक श्रापके द्वारा प्रणीत निम्नाडित ग्रन्थों का पता चला है-- 


पाशए्वॉम्युद्य--संस्कृत साहित्यमें कालिदासका मेघदूत नामक खण्डकाव्य बहुत ही प्रसिद्ध ग्रन्थ 
है । उसकी रचना श्रौर भाव सभी सुन्दर हे । उसके चतुर्थ चरण को लेकर हुंसदृत नेमिदृत श्रादि कितने 
ही खण्ड काव्यों की रचना हुई हे । जिनसेन स्वामीका पाश्वम्युदय काव्य जो कि ३६४ मन्‍्दाक्रानता 
बत्तोंमें पूर्ण हुआ है कालिदासके इसी मेघदूतकी समस्यापूतिरूप हैँ इसमें सेघदूतके कही एक श्रोर कहीं 
दो पादों को लेकर इलोक रचना की गई हे तथा इस प्रकार सम्पूर्ण मेघदूत इस पाइर्वाभ्युदय काव्यम 
प्रन्तविलीन हो गया हूँ । पा्र्वाभ्यू दय मेघदूतके ऊपर समस्या पूतिके द्वारा रचा हुश्रा सर्वे प्रथम स्वतन्त्र ग्रन्य 
है । इसकी भाषा ओर हेलो बहुत ही मनोहर ई । 

श्री पादवनाथ भगवान्‌ दीक्षाकल्याणकके बाद प्रतिमा योग धारणकर विराजमान हे। वहांसे उनका 
प्वेभवका विरोधी कमठका जीव शम्बर नामक ज्यौतिष्क देव निकलता है श्रौर भ्रवधिज्ञानसे उन्हें श्रपना 
बरी समककर नाना कष्ट देने लगता है । बस इसी कथा को लेकर पाइ्वभ्यदयकी रचना हुई है। इसमें 
शम्बरदेव को यक्ष, ज्योतिर्भव को श्रलका श्रोर यक्षकी वर्षशाप को शमस्बरकी वर्षशाप मान ली हें। 
मेघदूतका कथानक दूसरा ओर पारशर्वाभ्युदयका कथानक दूसरा फिर भी उन्हीं शब्दों के द्वारा विभिन्न 
कथानक को कहना यह कविका महान्‌ कौशल हेँ। समस्या पूतिसें कवि को बहुत ही परतन्त्र रहना 
पड़ता है श्लोर उस परतन्त्रताके कारण प्रकोर्णक रचना को बात तो जाने दीजिये, स॑ दर्भरचनारमें श्रवश्य 
ही नीरसता ञ्रा जाती हे परन्तु इस पादर्वाभ्युदयमें कहों भी नोरसत्रा नहीं श्राने पाई है यह प्रसन्नता 
की बात है । इस काव्यकी रचना श्री जिनसेन स्वामीने श्रपने सधर्मा विनयसेनकी प्रेरणासे की थी और 
यह इनकी प्रथम रचना मालूम होतो हे । 








१ यो नाति सुन्दराकारो न चातिचतुरो मुनि: । तथाप्यनन्यशरणा य॑ सरस्वत्युपाचरत्‌ ॥।३०॥। 
२ धीः शमो विनयश्चेति यस्य नेसगिका गुणा: । सूरीनाराधयन्ति सम ग्रौराराध्यते न कः ॥३१॥ 
३ यः कृशो5पि शरीरेण न कृशोध्भूत्तपोगुणे: । न कृशत्वं हि शारीरं गणरेव कृश! कृशः ॥३२॥। 
४ यो नागृहीत्कापालिकान्नाप्यचिन्तयदड्जसा । तथाप्यध्यात्मविद्याब्धे: पर॑ पारमशिश्रियत्‌ ॥३३॥ 
५ ज्ञानाराधनया यस्य गतः कालो निरन्तरम्‌ । ततो ज्ञानमयं पिण्डं यमाहुस्तत्त्वदर्शिनः ॥३४॥ 
६ श्रीवीरसेनमुनिपादपयोजभूछग: श्रीमानभूद्विनयसेनमुनिर्ग रीयान्‌ । 
तच्चोदितेन जिनसेनमुनीरवरेणश काव्यं व्यधायि परिवेष्टितमेघद्तम्‌ ॥ 


प्रस्ताषना ३७ 


योगिराद पण्डिताचार्य नामके किसो विद्ानने इसकी संस्कृत टीका को हैँ जो विक्रमकी पद्वह॒वों 
शतीके बादकों है । उसके उपोव्घातमे' उन्होंने लिखा हे कि 'एक बार कवि कालिदास वंकाप्रके राजा 
ग्रमोधवर्षकी सभामे' श्राये श्लौर उन्होंने बड़े गवंके साथ श्रपना मेघदूत सुनाया । उसी सभासे' जिनसेन- 
स्वामी भी श्रपने सधर्मा विनयसेन मुनिके साथ विद्यमान थे। विनयसेनने जिनसेनसे प्रेरणा की कि इस 
कालिदासका गर्व नष्ठ करना चाहिये । विनयसेनको प्रेरणा पाकर जिनसेनने कहा कि यह रचना प्राघोन 
है, इनकी स्वतन्त्र रचना नहीं हे किन्तु चोरी की हुई हे । जिनसेनके वचन सुनकर कालिदास तिलमिला 
उठे । उन्होंने कहा कि यदि रचना प्राचोन हे तो सुनाई जानी चाहिये। जिनसेन स्वामी एक बार जिस 
इलोकको सुन लेते थे वह उन्हे याद हो जाता था इसलिये उन्हें कालिदासका मेघदूत उसी सभामे' 
याद हो गया था। उन्होंने कहा कि यह प्राचोन ग्रन्थ किसो द्रवर्ती ग्राममे' विद्यमान हे श्रतः झाठ दिनके 
बाद लाया जा सकता हूँ। श्रमोघवर्ष राजाने श्रादेश दिया कि श्रच्छा, श्राजसे श्राठदे' दिन वह प्रन्थ यहां 
उपस्थित फिया जाय । जिनसेनने अपने स्थानपर श्राकर ७ विनमे' पाहर्वाभ्युदयकी रचना को और श्राठवे' 
दिन राजसभामे उसे उपस्थित कर दिया। इस सुन्दर काव्य ग्रल्थकों सुनकर सब प्रसन्न हुए श्लोर कालि- 
दासका सारा शअ्रहुंकार नष्ट हो गया। बादसे जिनसेन स्वामीने सब बात स्पष्ट कर दी । 

परन्तु विचार करतेपर यह कथा सर्वथा कल्पित मालूम होती है; क्‍योंकि मेघद्तके कर्ता 
कालिदास श्रोर जिनसेन स्वाझीके समयमे भारी श्रन्तर हे। साथ ही इसमे जो श्रमोघवर्षकी राजधानी 
वंकापुर बतलाई है बह भो गलत हे क्योंकि श्रमोघवर्ष की राजधानी सान्यखेट थी और वंकापुर श्रमोघ- 
वर्षके उत्तराधिकारी श्रकालवर्षके सामन्‍्त लोकादित्य को । यह पीछे लिख श्राये हे कि लोकादित्यके 
पिता वंकेयर सने श्रपने नामसे इस राजधानीका नाम वंकापुर रक्खा था। श्रमोघवर्षके समय तो संभवतः 
बंकापुर नामका अस्तित्व ही नहीं होगा यह कथा तो ऐसी ही रही जंसी कि श्रमरसिह श्रौर धनंजयके 
विषयमें छोटी छोटी पाठशालाश्रोंके विद्वान श्रपने छात्रों को सुनाया करते हे-- 

“राजा भोजने अ्रपनी सभामे प्रकट किया कि जो विद्वान सबसे भ्रच्छा कोष बनाफर उपस्थित 
करेगा उसे भारी पारितोषिक प्राप्त होगा । धनंजय कविने श्रमरकोषकी रचना की । उपस्थित करनेके 
एक दिन पहले श्रमरासह धनंजयके यहां श्राये । ये उनके बहनोई होते थे। धनंजयने उन्हें श्रपना श्रमर- 
कोष पढ़कर सुनाया । सुनते ही श्रमरसिह उसपर लुभा गये और उन्होंने श्रपनी स्त्रीके द्वारा उसे श्रपहत 
करा लिया । जब धनंजयको पता चला कि हमारा कोष अ्रपहत हो गया हैँ तब उन्होंने एक ही रातमे 
नाममालाकी रचना कर डालो और दूसरे दिन सभामे' उपस्थित कर दी। नाममालाकी रचनासे राजा 
भोज बहुत ही प्रभावित हुए श्रौर कोषरचनाके ऊपर मिलनेवाला भारी पुरस्कार उन्हें ही मिला । 

इस कथाके गढ़नेबाले हमारे विद्वान यह नहीं सोचते कि श्रमरसिह जो कि विक्रमके नव 
रत्नो मे से एक थे, कब हुए, धनंजय कब हुए श्रौर भोज कब हुए। व्यर्थ ही भावकतावश मिथ्या कल्पनायें 
करते रहते है । फिर योगिराद्‌ पण्डिताचाय्यने पाइर्वाभ्युदयके विषयमें जो कथा गढ़ी हे उससे तो जिनसेनकी 
प्रसुया तथा परकीत्य॑सहिष्णुता ही सिद्ध होती है जो एक दिगम्बराचार्यके लिये लाउछनको बात हे । 

पाई््वा भ्युदयकी प्रशंसाके विषयमें श्रोयोगिराट्‌ पण्डिताचार्य ने जो लिखा हे कि “श्रीपाइवेनाथसे 
बढ़कर कोई साधु , कमठसे बढ़कर कोई दुष्ट श्रौर पाइवम्युदयसे बढ़कर कोई काव्य नहीं दिखलाई 
देता है ।! वह ठीक ही लिखा है। श्री प्रो० के० बी० पाठकने रायल एशियाटिक सोसायटीमें कुमारिलभट्ट 
ओर भत्‌ हरिके विषयमें जो निबन्ध पढ़ा था उसमें उन्होंने जिनसेन और उनके काव्य पाइवम्युदयके विषयमें 
क्या ही भ्रच्छा कहा था--- 

“'जिनसेन श्रमोघवर्ष (प्रथम) के राज्यकालम हुए हे, जैसा कि उन्होंने पाइर्वम्युदयमे कहा हे । 
पार्ब्वाभ्युदय संस्कृत साहित्यमें एक कौतुकजन्य उत्कृष्ट रचना हे । यह उस समयके साहित्य-स्वादका 
उत्पादक और दर्पणरूप भ्रनुपम काव्य हे । यद्यपि सबंसाधारणकी सम्मतिसे भारतीय कवियोंमें कालि- 
दासको पहला स्थान दिया गया हे तथापि जिनसेन मेघवूतके कर्ताकी श्रपेक्षा श्रधिकतर योग्य समभे 
जानेके अ्रधिकारी हे (' 





१ श्रीपार्र्वात्साधुतः साधु: कमठात्‌ खलतः खलः । पार्श्वाभ्युदयतः काव्यं न च क्वचिदपीष्यते ॥१७॥ 
५ 


६८ महादुराणम््‌ 


लू कि पाए्बाभ्युदय प्रकाशित हो चुका हे श्रतः उसके इलोकोंके उद्धरण देकर उसकी कविताका 
साहात्य्य प्रकद करता इस प्रस्तावतालेखका पललवन हो होगा। इसकी रचता प्रमोधवके राज्यकालमें 
हुई है यह उसकी पभ्रन्सिम प्रशस्लिसे शात होता है--- 
इति बिरचितसेतत्काध्यमावेष्टर मेघं बहुगुणमपदोषं कालिवासस्य काव्यम । 
मलिलितपरकाव्यं तिष्ठतादाशशाहक भुवनसमवतु देवः सब्वदामोघवर्ष: ।॥ 
वर्धमानपुराण'---प्रापकी द्वितीय रचना वर्धभानपुराण है जिसका कि उल्लेख जिनसेन (द्वितीय ) ने 
श्रक्‍ने हरियंदा पुराणमें किया हे परन्तु वह कहां हे ? श्राजतक इसका पता नहीं चला । बिना देखे उसपर 
क्या कहा जा सकता है ? नतामसे यही स्पष्ट होता हे कि उसमें भ्रन्तिम तीथंदुर श्री वर्धमानस्थामीका 
कथानक होगा । 
अयधवला टदीका--कषायप्राभतके पहले स्कन्धकों चारों विभक्तियोंपर जयधवला नामकी 
२० हजार इलोक प्रमाण टोका लिखकर जब श्रोग्रु वोरसेनाचार्य स्वर्गको सिधार चुके तब उनके शिष्य 
भोजिनसेत स्वासीने उसके भ्रवशिष्ट भागपर ४० हजार इलोक प्रमाण टीका लिखकर उसे प्रा फिया । यह 
टीका जयधवला श्रथवा वोरसेनोया नामसे प्रसिद्ध हें। इस टीका आ्रापन श्रीवीरसेनस्वासीकों ही शलीको 
प्रपनाया हैँ भोर कहीं संस्कृत कहॉं प्राकृतके हारा पदार्थका सूक्षम्तम विदलेषण किया है। इन टीकाश्रोंकी 
भाषाका ऐसा विचित्र प्रवाह हें कि उससे पाठकका चिस कभी घबड़ाता नहीं है । स्वयं ही अनेक 
विकल्प उठाकर पदार्थंका बारीकीसे निरूपण करना इन टीकाश्रोंकी खास विद्येयता हे । 


आदिपुराण- 


महापुराणके विषयमें पहले विस्तारके साथ लिख चुके हे । श्रादिपुराण उसोका श्राद्य भाग हे । 
उत्तर भागका नाम उत्तरपुराण हे। श्रादिपुराणम ४७ पर्व हे जिनमें प्रारम्भके ४२ श्र तेंतालीसवें 
पर्वके ३ इलोक जिनसेनाचाय द्वारा रचित हे, शेष प्वोके १६२० इलोक उनके शिष्य भदन्‍्त गुणभद्राचार्य 
द्वारा विरचित हे । जिनसेनाचार्यने श्रादिपुराणक पीठिकाबन्धर्म जयसेन गुरुको स्तुतिके बाद परमेश्वर 
कदविका उल्लेख किया हूँ श्रौर उनके विषयमें कहा हूँ कि- 

“बे कवि परमेश्यर लोकमें कवियोंके द्वारा पूजने योग्य हे जिन्होंने कि शब्द और भ्रर्थके संग्रह- 
स्वरूप समस्त पुराणका संग्रह किया था । इन परमेश्वर कबिन गद्यम समस्त पुराणोंकी रचना की थी 
उसीका भ्राधार लेकर जिनसेनाचार्यने भ्रादिपुराणकी रचना की हे। श्रादिपुराणकी महत्ता बतलाते हुए 
गुणभद्राचायं ने कहा हू कि- 

“यह भ्रादिनाथका चरित कवि परमेश्वरके द्वारा कही हुई गद्य-कथाके भ्राधारसे बनाया गया है, 
इसमे समस्त छुन्द तथा श्रलंकारोंके लक्षण हे, इसमें सूक्ष्म श्र्थ श्रौर गढ़ पदोफकी रचना हे, वर्णनकी पश्रपेक्षा 
भ्रत्यन्त उत्कृष्ट हे, समस्त शास्त्रोंके उत्कृष्ट पदार्थोका साक्षात्‌ करानेवाला है, श्रन्य काव्योंकों तिरस्कृत 
करता हूँ, श्रवण करते योग्य हू, व्युत्पन्न ब॒द्धिवाले पुरुषोंके द्वारा ग्रहण करने योग्य हे, सिथ्या कवियोके 
गवंको मष्ट करनेवाला हे श्रोर श्रत्यन्त सुन्दर है । इसे सिद्धान्त ग्रन्थोंकी टीका करनेवाले तथा चिरकाल 
तक शिष्पोंका शासन करनेवाले भगवान्‌ जिनसेनन कहा हें। इसका श्रवशिष्ट भाग निर्मल बुद्धिवाल 
गुणभद्र सूरिन भ्ति विस्तारके भयसे श्रोर होन कालके श्रनु रोधसे संक्षेप संगृहीत किया हे ।* 
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१ इस वर्धभानपुराणका न तो गुणभद्वाचार्यन अपनी प्रशस्तिमे उल्लेख किया है और न जिनसेनके 
अपरवर्ती किसी आचायंने अपनी रचनाओंमें उसकी चर्चा की है इसलिये किन्‍्ही विद्वानोंका ख्याल हूँ कि 
वर्धभानपु राण नामक कोई पुराण जिनसेनका बनाया हुआ है ही नहीं। जिनसेन द्वितीयने अपने हरिवंश 
पुराणमें अज्ञातनाम कविके किसी अन्य वर्धमानपुराणका उल्लेख किया है। प्रेमीजीने भी अपने हालके 
एक पत्रमें ऐसा ही भाव प्रकट किया है । 

२ देखो आदिपु० १।६० । 

३ उ० पु० प्र० इलो० १७-२० । 


प्रस्तायभा ३९ 


शाविषपुराण सुभाषितोंका भाण्डार हे इस विषयको स्पष्ट करनेके लिये उ० पु० में दो इलोक 
बहुत ही सन्दर मिलते हे जिनका भाव इस प्रकार हे- 

“जिस प्रकार समुद्र से महामल्य रत्नोंको उत्पत्ति होतो है उसी प्रकार इस पुराणसे सुभाषितरूपी 
रत्नोंकी उत्पत्ति होती हे! ।' 

'अ्रन्य प्रस्थोंमं जो बहुत समय तक कठिनाईसे भी नहीं सिल सकते वे सुभाषित पद्य इस पुराणमें 
पद पदपर सुलभ हे और इच्छानुसार संगुहीत किये जा सकते है ।' 

श्रादिपुराणका माहात्म्य एक कविके शब्दोंमें देखिये, कितना सुन्दर निरूपण हूं ! 

है मित्र | यदि तुम सारे कवियोंकी सुक्तियोंको सुतकर सरसहृदय बनना चाहते हो तो कविथर 
जिनसेनाचायके मुखकसलसे कहे हुए झ्रादिपुराणकों सुननेके लिये अपने कानोंको समीप लाझो। 

समग्र महापुराणकी प्रशंसामें एकन श्रोर कहा हेँ- 

“इस महापुराणमें धर्म हे, मुक्तिका पद है, कबिता है, श्रौर तोर्थद्धूरोंका चरित्र हैँ, भ्रथवा 
कवोन्त्र जिनसेनाचारय के मुखारविन्द्स निकले हुए वचन किनका मन नहीं हरते ? 

इस पुराणको महापुराण क्यों कहते हे ? इसका उत्तर स्वयं जिनसेनाचार्य बेते हे- 

यह ग्रन्थ भ्रत्यन्त प्राचीन कालसे प्रचलित हे इसलिये पुराण कहलाता हे, इसमें महापुराणोंका 
वर्णन किया गया हें श्रथवा तीथंडूर श्रादि सहापुरुषोंने इसका उपदेश दिया हे भ्रथवा इसक पढ़नेसे महान्‌ 
कश्याणकी प्राप्ति होती हे इसलिये इसे महापुराण कहते हे ।' 

प्राचीन कवियोंके श्राश्नससे इसका प्रसार हुआ है इसलिये इसको पुराणता-प्राचोनता-प्रसिद्ध 
है ही तथा इसकी महत्ता इसके माहात्म्यसे ही प्रसिद्ध हें इसलिये इसे महापुराण कहते हे ।' 

“यह पुराण महापुरुषोंसे सम्बन्ध रखनेवाला हे तथा महान्‌ प्रभ्युदयक-स्थरग सोक्षादिका कारण 
हैँ इसलिये महर्षि लोग इसे महापुराण कहते हे ।' 

'यह प्रन्थ ऋषिप्रणोत होनेके कारण श्राषं, सत्यार्थका निरूपक होनेसे सुक्त तथा धमंका प्ररूपक 
होनेसे धमंशास्त्र माना जाता हें ।' 

“इति-इह-भ्रासीत्‌' यहां ऐसा हुआ ऐसी भ्रनेक कथाओ्रोंका इसमें निरूपण होनेसे ऋषिगण हसे इतिहास, 

इतिवुत्त और ऐतिहासिक भी मानते हे 

पीठिकाबन्धर्म जिनसेनने पुबंबर्ती कवियोंका स्मरण करनेके पहले एक इलोक कहा हे जिसका 
भाव इस प्रकार हे-- 

मे उन पुराणके रचनेवाले कवियोंके। नमस्कार करता हूं जिनके मुखकमलमें सरस्वती साक्षात्‌ 
निवास करती है तथा जिनके वचन भ्रन्य कवियोंको कवितामें सुत्रपातका काम करते हे! ।* 

इससे यह सिद्ध होता हैँ कि इनके पहले भ्रन्य पुराणकार बतंमान थे जिनमें कि इनकी परण 
ध्रास्था थो । परन्तु वे कौन थे इसका उन्होंने स्पष्ट उल्लेख नहीं किया। हां, कवि परमेश्वरका 
भ्रवश्य ही भ्रपने निकटबती शअ्रतीतमें स्मरण किया है। एताबता विक्रान्तकौरबको प्रदस्तिके 'सातलें 
इलोकरमें प्रथमम्‌ पद देखकर कितने ही महाज्योंने जो यह धारणा बसा ली हे कि आदिपुराण दि० जन 


१ यथा महाष्येरत्नानां प्रसूतिमंकरालयात्‌ । तथैव सूक्तरत्नानां प्रभवो$स्मात्पुराणतः ॥ १६॥ 
२ सुदुर्लभ यदन्यत्र चिरादपि सुभाषितम्‌। सुलभ स्वैरसंग्राहूय॑ं तदिहास्ति पदे पदे ॥२२॥ छ० पु० 
३ यदि सकलकवीन्द्रप्रोक्तसूक्तप्रचा रश्रवणसरसचेतास्तत्त्वमेवं सखे ! स्या: । 

कविंव रजिनसेनाचाय वक्‍त्रा रविन्वप्रणि गदितपुराण कर्ण नाभ्यण कर्ण: ।। 
४ धर्मोज्च मुक्तिपदमत्र कवित्वमत्र तीर्थेशिनां चरितमत्र महापुराणे। 

यद्वा कवीन्द्रजिनसेनमुखा रविन्दनियंद्बब्बांसि न मनांसि हरन्ति केषाम्‌ ॥ 
५ देखो “-आ० पु० प० १। २११२५ 
६ आ० पु० १।४१। 
७ यद्वाहऊूमयं पुरोरासीत्पुराणं प्रथमं भुवि | तदीमप्रियशिष्वो3भूदू गुणभट्रमुभीदवरः ।॥।७॥ 

विक्रास्त० प्र० 


४० महापुराणम्‌ 


पुराण प्रन्थोंमं प्रथम पुराण हे वह उचित नहीं मालूम होती । वहां अथरमं' का श्र श्रेष्ठ श्रथवा श्राद्य 
भी हो सकता हैँ । 


गुणभद्राचाये और उनके ग्रन्थ- 

जिनसेन झौर दशरथग्रुके शिष्य गुणभद्राचायं भी 'अ्पनें समयके बहुत बड़े विद्वान हुए हे । 
ग्राप उत्कृष्ट ज्ञानसे युक्त, पक्षोपवासी, तपस्वी तथा भावलिड्भी मुनिराज थे। इन्होंने श्रादिपुराणके 

भ्रन्तके १६२० इलोक रचकर उसे पूरा किया और उसके बाद उत्तरपुराणकी रचना को जिसका 

परिमाण श्राठ हजार इलोक प्रमाण हूँ। ये श्रत्यन्त गुरुभक्त शिष्य थे। श्रादिपुराणके ४२पर्वके 
प्रारम्भमें जहांसे श्रपती रचना शुरू करते हे वहां इन्होंने जो पद्म लिखे हे उनसे इनके गुरुभकत हृदयका 
अच्छा साक्षात्कार हो जाता है । वे लिखते हे कि-- 

*इक्षुकी तरह इस ग्रन्यका पूर्वार्ध ही रसावह हैँ उत्तराधमें तो जिस किसो तरह ही रसकी 
उत्पत्ति होगी । 

*“यदि मेरे वचन सुस्वादु हों तो यह गुरुओंका ही माहात्म्य समभना चाहिये यह वक्षोंका हो 
स्वभाव है कि उनके फल मीठ होते हे । 

“मेरे हृदयसे वचन निकलते हे श्रोर हृदयमें गुरुदेव विराजमान हे श्रतः वे वहीं उनका सस्कार 
कर देंगे श्रतः मुझे इस कार्य कुछ भी परिश्रम नहीं होगा' । 

“भगवान्‌ जिनसेनके श्रन॒गामी तो पुराण (पुराने) मार्गके श्रालम्बनसे संसारसमुद्रसे पार होना 
चाहते हे फिर मेरे लिये पुराणसागरके पार पहुचना कया कठिन बात हैं ? 

इनके बनाये हुए निम्नलिखित ग्रन्थ उपलब्ध हे--- 

उत्तरपुराण--यह महापुराणका उत्तर भाग है। इसमें श्रजितनाथको श्रादि लेकर २३ तीर्थंकर, 
११ चक्रवर्ती, & नारायण, £ बलभद्र श्रौर € प्रतिनारायण तथा जीवन्धर स्वामी श्रादि कुछ विशिष्ट पुरुषोके 
कथानक दिये हुए हे । इसको रचना भी कवि परमेश्वरके गद्यात्मक पुराणके श्राधारपर हुई होगी । श्राठवें, 
सोलह॒यें, बाईसवें, तेईसवें श्रोर चोबीसबं तीथंकरकों छोड़कर श्रन्य तोथंकरोंके चरित्र बहुत ही 
संक्षेपसे लिखे गये हे । इस भागमे कथाकी बहुलताने कविकी कवित्वशक्तिपर श्राघात किया। जहां तहां 
ऐसा मालूम होता हैँ कि कवि येन केन प्रकारेण कथाभागके! पूरा कर शझ्रागे बढ़ जाना चाहते हे। पर 
फिर भो बीच बीचमें कितने ही ऐसे सुभाषित श्रा जाते हे जिससे पाठकका चित्त प्रसन्न हो जाता हे । 
गुणभव्राचार्यके उत्तरपुराणकी रचनाके विषयमें एक दन्तकथा प्रसिद्ध हे-- 

जब जिनसेनस्वामोको इस बातका विश्वास हो गया कि भश्रब मेरा जीवन समाप्त होनेवाला हें 
झौर में भहापुराणको पूरा नहीं कर सक्‌ गा तब उन्होंने श्रपने सबसे योग्य दो शिष्य बुलाये। बुलाकर 
उनसे कहा कि यह जो सामने सूखा वक्ष खड़ा है. इसका काव्यवाणीमें वर्णन करो। गुरुवाक्य सुनकर 
उनसेंसे पहलेने कहा 'शुष्क॑ काष्ठ तिष्ठत्यग्रे' । फिर दूसरे शिष्यने कहा--“नोरसतरुरिह विलसति पुरतः'। 
गुरुकों द्वितोय शिष्यकों वाणीमें रस दिखा, श्रतः उन्होंने उसे श्राज्ञा दी कि तुम महापुराणको पूरा करो। 
गुरु श्राज्ञाको स्वीकार कर द्वितोय शिष्यने महापुराणको पूर्ण किया । वह द्वितीय शिष्य गृणभद्र ही थे। 

आत्मानुशासन--पह भतुहरिके बेराग्यशतककी शेलीसे लिखा हुआ २७२ पद्योंका बड़ा 
सुन्दर ग्रन्थ हें। इसकी सरस श्रौर सरल रचना हृदयपर तत्काल भ्रसर करतो है । इसकी संस्कृत टीका 
प्रभाचस्वाचाययने की हे । हिन्दी टोकाएं भी श्री स्व० पंडित टोडरमलजी तथा पं० वंशोीधरजी शास्त्रों 


१ तस्स य सिस्‍्सो गुणवं गुणभद्दो दिव्यपाणपरिपुण्णो। पक्खोवरासमंडी महातवों भावलिंगो व ॥३२॥ 
दर्शनसार 

२ इक्षोरिवास्थ पूर्वार्दमेवाभावि रसावहम । यथा तथास्तु निष्पत्तिरिति प्रारभ्यते मया ॥१४॥ 

३ गुरूणामेव माहात्म्यं यदपि स्वादु मढ्च:। तरूणां हि स्वभावोषसौ यत्फलं स्वादु जायते ॥१५॥ 

४ निर्यान्ति हदयाद्वांचो द्वृदि मे गुरवः स्थिताः । ते तत्र संस्करिध्यन्ते तन्न मेडत्र परिश्रम: ॥१६॥ 

५ पुराणमार्गमासाद्य जिनसेनानुगा ध््‌ वम्‌ । भवाब्धे: पारमिच्छन्ति पुराणस्य किमुच्यते ॥१६॥ 


प्रस्तावनां 8१ 


सोलापुरन की है। जन समाजमें इसका प्रचार भी खूब हे । यदि इसके इलोक कण्ठ कर लिये जावें तो 
प्रवसरपर झात्मशान्ति प्राप्त करनेके लिये बहुत बल देनेवाले हे । इसके प्रन्तमें प्रशस्तिस्वरूप निम्न इलोक 
' ही पाया जाता है-- 
जिनसेनाचाय पादस्मरणाधीनचेतसास्‌ । गुणभव्रभवत्तानां कृतिरात्मानुशासनम्‌ ।॥। 

प्र्थातू, जिनका चित्त श्री जिनसेनाचार्यके चरणस्मरणके श्राघीन हे उन गुणभद्रभदन्तकी कृति यह 
भात्मानुशासन हे । 

जिनदक्तचरित्र-यह नवसर्गात्मक्ष छोटा सा काव्य है, भ्रनुष्ट्प्‌ इलोकोर्मे रचा गया हैे। 
इसकी कथा बड़ी ही कोतुकावह है । दब्दविन्यास श्रल्प होनेपर भो कहों कहीं भाव बहुत गम्भोर हे । 
श्रीलालजी कव्यतीथ्थंद्वारा इसका हिन्दी भ्रनुवाद भी हो चुका हे । 


समकालीन राजा-- 


जिनसेनस्वामी शोर भदन्त गुणभव्रके संपर्क्म रहनेवाले राजाश्रोंम श्रमोधवर्ष ( प्रथम ) का 
नाम सर्वोपरि हैं । ये जगत्तड़देव ( गोविन्द तुतीय ) के पत्र थे। इनका घरू नाम बोहूणराय था। 
नुपतु ग, शर्वं, शण्ड, श्रतिशमधवल, वीरनारायण, पृथिवीवल्लभ, लक्ष्मोबल्लभ, महाराजाधिराज, 
भटार, परमभट्टारक श्रादि इनकी उपाधियां थीं। यह भी बड़ पराक्तमी थे। इन्होंने बहुत बड़ी उम्प्र पाई 
झोर लगभग ६३ वर्ष राज्य किया। इतिहासज्ञोंन इनका राज्यकाल दक सं० ७३६ से ७६६ तक निश्चित 
किया हैँ । जिनसेन स्वामोका स्वगंवास शकसं० ७६५ के लगभग निश्चित किया जा चका है, श्रतः 
जिनसेनके शरीरत्यागके समय श्रमोघवर्ष ही राज्य करते थे। राज्यका त्याग इन्होंने शकसं० ८०० में 
किया हैँ जब कि श्राचायंपदपर गुणभद्राचार्य विराजमान थे। श्रपनी दानशोलता और न्यायपरायणतासे 
ग्रमोधवर्षने श्रपने 'अमोघवर्ष नामको इतना प्रसिद्ध किया कि पीछेसे बहु एक प्रकारकी पदवी समझी 
जाने लगी भ्रौर उसे राठौर बंशके तीन-चार राजाओ्रोंने तथा परमारवंशीय महाराज म्‌जने भी श्रपनी 
प्रतिष्शाका कारण समझकर धारण किया। इन पिछले तोन-चार श्रमोघवर्षोके कारण इतिहासमें ये 
( प्रथम ) के नामसे प्रसिद्ध हे। जिनसेन स्वामीके ये परमभकक्‍त थे। जंसा कि गणभद्राचार्यने उ० पु० 
की प्रशस्तिमें उल्लेख किया है श्रोर उसका भाव यह हे कि महाराज श्रमोघवर्ष जिनसेनस्वामीके चरण- 
कमलोंमें मस्तक रखकर श्रापको पवित्र मानते थे श्रौर उनका सदा स्मरण किया करते थे । 

ये राजा ही नहीं विद्वान्‌ थे श्रोर विद्वानोंके श्राश्नयदाता भी । श्रापने प्रदनोत्तररत्नमालिका! को 
रचना की थी झोर वह तब जब कि श्रपनी भुजाओो से राज्यका भार विवेकपूर्वक द्र कर दिया था। 
प्रदनोत्तररत्नमालिकाके सिवाय “कबिराजसाग नामका श्रलंकारग्रन्य भी इनका बनाया हुआझा हे जो 
कर्णाटक भाषामें हे श्रौर विद्वानोंमें जिसकी श्रच्छी ख्याति हें। इनकी राजधानी मान्यखेट्में थी जो 
कि अ्रपने बेभवसे इन्त्रपुरीको भी हंसती थी'। ये जन मन्दिरों तथा जंन वसतिकाश्रोंको भो श्रच्छा 
दान देते थे । श० सं० ७८२ के तसम्नपत्रसे विदित होता हे कि इन्होंने स्वयं मान्यखेटमें जेनाचाय॑ 
देवेद्बकको दान दिया था। यह दानपत्र इनके राज्यके ५२वें वर्षका हैँ। श० सं० ७६९७ का एक लेख कृष्ण 
( द्वितीय ) महासामन्त पृथ्वीरायका मिला हे जिसमें इनके द्वारा सोन्दत्तिके एक जन मन्दिरके लिये कुछ 
भूसिदान करनेका उल्लेख हे । 


१ अथिषु यथार्थतां गः समभीष्टफलाप्तिलब्धतोषेषु। वृद्धि निनाय परमाममोधवर्षाभि धानस्य ॥॥ 
( धावराजका दानपतन्र इंडियन एंटिक्बेरी १२-१८१ ) 
२ उ० पु० प्र० इलो० ८। 
३ विवेकात्त्यक्तराज्येन राज्ञेयं रत्नमालिका । रचितामोधवर्षण सुधिया सदलंकृतिः ॥। 
४ यो मान्यखेटममरेम्द्रपुरोपहासि, गीर्वाणगर्वेमिव खर्वयितु' व्यधत्त । 
ए० इं० जि० पृु० १६२-१६६ 


४६ मदापुराणम 


शाकटायसने भ्रपले शंब्दानुशासलकों टोका अ्रमोधव॒त्ति हन्हों भ्रमोघवर्षके नाससे बनाई । धबला 
झोर जयधवबला दोकाएं भी दन्‍्हींके धबल या अलिशयधवल तामके उपलक्ष्यमें बनों तभा सहावीराचा्ंत्र 
झपने गणितसारसंग्रहमें इन्हींकी महामहिमाका विस्तार किया है । इससे सिद्ध होता है कि ये बिहानसों 
तथा खासकर जेनाचार्थोंके बड़े भारी श्राश्रयदाता थे । 

प्रश्तोस र॒रत्नमा लिकाके मज़लाचरणमें उन्होंने-- 

'प्रणिपत्य वर्धंमानं प्रइनोत्तररत्नमालिकां वक्ष्य । नागनरासरवन्दं देव देवाधिपं वीरस्‌। 
इलोकद्वारा श्री सहाबीरस्वामोका स्तवन किया हें और साथ ही उसमें कितने हो जेमधर्मानुमोदित प्रइनो- 
सरींका मिम्न प्रकार समावेश किया हे- 

त्वरित कि कतंव्यं विदुषा संसारसन्ततिच्छेदः | कि मोक्षतरोबीज सम्यर्ज्ञानं क्रियासहितम्‌ ॥॥४॥॥ 
को नरकः परवद्ता कि सौखूयं सर्वंसदड्भविरतिर्वां। कि रत्नं भूतहितं प्रेयः प्राणिनामसवः ॥॥१३॥। 
इससे सिद्ध होता हे कि भ्रमोघवर्ष जन थे और समग्र जीवनमें उन्हें जेन न साना जावे तब भो रत्नमाला- 
की रचनाके समयमें तो वह जेन ही थे यह वृढ़तासे कहा जा सकता हैँ। हमारे इस कथनकी पुष्टि 
महाबी राचायं-कृत गणितसारसंप्रहकी उत्थानिकाके- 
विध्वस्तंकान्तपक्षस्थ स्पाद्ादस्यायवेविनः । वेवस्य नुपतुद्भस्य वर्धतां तस्य शासनस्‌ ।॥। 
इलोकसे भी होती है । 

शम्कालवर्ष--भमोघवर्ष के पदचात्‌ उनका पुत्र भ्रकालवर्ष जिसको इतिहासमें क्ृष्ण-द्वितीय' भी 
कहा हैं सावंभोम सम्नाद हुआ था। जसा कि द्वितीय ककराजके दानपत्रमें भ्रमोधवर्षका वर्णन क रनेके 
पदचात्‌ लिखा हे कि- ' 

१उस श्रमोध घर्षके बाद वह प्रकालवर्ष सार्वभोम राजा हुआ जिसके कि प्रतापसे भयभीत हुशा 
तय प्राकाहामें चन्द्रमाके समा श्राचरण करने लगता था ।' 

यह भी भ्रकालवर्षके समान बड़ा भारी वीर शौर पराक्रमी था। तुृतोय क्ृष्णराजके दामपत्रमें जो 
कि बर्धा नगरफे समीप एक कुएंमें प्राप्त हुआ हे इसकी बीरताकी बहुत प्रशंसा की गई हू । तत्रागत 
इलोकका भाव यह हे - 

“उस शअ्रमोघवर्षका पुत्र श्रीकृष्णराज हुआ जिसमे गुजर, गोड़, द्वारसमुद्र, श्रद्ध, कलिडू, गाड़, 
मगभ आदि देशोंके राजाश्ओोंको भ्रपने वशवर्ती कर लिया था! । 

उत्तरपुराणकी प्रशस्तिमें गुणभव्राचायंने भी इसकी प्रशंसामें बहुत कुछ लिखा हे कि इसके उत्तुद्भ 
हाथियोंने श्रपने ही सदजलके संगमसे कलंकित गड्भा! नदीका पानी पिया था। इससे यह सिद्ध होता हे 
कि इसका राज्य उत्तरमें गड्भगतट तक पहुँच चुका था श्लौर दक्षिणमें कन्याकुमारी तक । 

यह शक संवत्‌ ७६७ के लगभग सिहासन पर बेठा झौर द्ा० सं० ८रे३े के लगभग इसका 
वैहान्त हुआ । 

लोकादि्त्य---लोकादित्यका उल्लेख उत्तरपुराणकी द्वितीय प्रशस्तिमें भी गुणभव्रस्वासीके शिष्य 
नोकसेत मुनिने किया हैँ श्रोर कहा है कि 'जब अ्रकालवर्षके सासन्‍त लोकादित्य वंकापुर राजधानीसे सारे 
वनवास देशका द्ासन करते थे तब श० सं० ८२० के अ्मुक मुहतंमें इस पवित्र सर्बश्रेष्ठ पुराणकी 
भव्य जनोंके द्वारा पूजा को गई ।' इससे यह स्पष्ट हो जाता हे कि लोकादित्य भ्रकालवषं या कृष्ण (तृतीय) 
हा सामन्‍त और वनवासका राजा था। इसके पिताका नाम वंकेयरस था। यह चेल्लध्वज था भ्रर्थात्‌ 
(सकी ध्वजापर चिल्ल या चोलका चिह्न था। इसको राजधानी वंकापुरम थी। द्व० सं० ८२० में बंका- 
परम जब महापुराणकी पूजा की गई थी उस समय इसीका राज्य था। यह राज्यसहासनपर कबसे कबतक 
प्रारूढ़ रहैा। इसका निश्चय नहीं है । 


१ तस्मादकालवर्षोइभूत सावंभौमक्षितीश्वर: । यत्प्रतापपरित्रस्तो व्योम्नि चन्द्रायते रवि; ।॥। 

२ तस्योत्तजितगूर्ज रो द्वृतहटल्लासोद्भटश्रीमदो-गौडाना विनयत्रतापंणगुरु: सामुद्रनिद्राहरः । 
द्वारस्थाइगकलि हुगगाझुग मगधै रभ्य चिताज्ञर्चिरं सूनु: सुनुतवाग्भुव: परिवुढः श्रीकृष्ण राजोइम वत्‌ ॥ 

३ उ० पु० प्र० इलो० २६ 





प्रस्तावना ४३ 
उत्तरपुराणकी प्रशस्ति-- 


झ्राचार्य जिनसेन और गुणभद्र प्रकरण में जहां तहां उत्तरपुराणकी प्रशस्तिका बहुत उपयोग हुशा 
है श्रतः उसे यहां भ्रविकल रुपमें उद्धृत कर देना उचित समझता हूँ । 


अथ प्रशस्लिः 


यस्यानताः पदनखे न्‍्दवर्बिबचुस्बिचडासणिप्रकटसंमुकुटाः सुरेन्द्रा: । 

न्‍्यक्क्वेते सम हरसद्धं शशांकमौलिलीलोद्ध तं स जयताज्जिनवद्धंमानः ॥१॥॥ 
श्रीमूलसंघवाराशौं मणीनामिव साचिषाम्‌ । महापुरुषरत्नानां स्थान सेनान्वयो5जनि ॥२॥ 
तत्र वित्रासिताशेषप्रवादिमदवारण : । वीरसेनाग्रणीर्वी र-सेनभट्टारको बभो॥ ३ ॥ 
ज्ञानचारित्रसामग्रोमग्रहीदिव विग्रहम्‌ । विराजते विधातु यो विनेयानामनग्रहम्‌ ।।४॥ 
यत्कमानम्राजन्यमुखाब्जान्यदधु: श्रियम्‌ । चित्र विकासमासाद्य नखचन्द्रमरोचिभिः ॥५॥ 
सिद्धिभूषद्धतियेस्य टीकां संवीक्ष्य भिक्षुमिः । टीक्यते हेलयान्येषां जिषसाषि पदे पदे ॥६॥॥ 
यस्यास्याब्जजवाक्श्रिया धवलया कीत्येंव संश्राव्यया संप्रीति सततं समस्तसुधियां संपादयन्त्या सताम्‌ । 
विद्वव्याप्तिपरिश्रमादिव चिरं लोक स्थिति संश्विता, भ्रोत्रालीनमलान्यनाञुपचितान्यस्तानि निःशेषतः।७। 
श्रभवदिव हिमाद्रेदेवसिन्धुप्रवाहों ध्वनिरिव सकलज्ञात्‌ सर्वशास्त्रेकमूर्ति: । 
उदयगिरितटाद्दा भास्करों भासमानों मुनिरनुजिनसेनो वीरसेनादमुष्मात्‌ ॥८॥ 
यस्य प्रांशनलांशुजालबिंसरत्धारान्तराविभंवत्‌, पादांभोजरज:पिशगमुक्ठपरत्यग्ररत्नद्यतिः ॥ 
संस्मर्ता स्‍्वममोघवर्षन्‌पति:ः पूतो5हमझेत्यल॑ स श्रीमान्‌ जिनसेनपृज्यभगवत्पादोजगन्मंगलम्‌ ।॥६।॥ 
प्रावोण्यं पदवान्ध्ययो: परिणतिः पक्षान्तराक्षेपणे, सड्भावाबगतिः कृतान्तविषया श्रेयः कथाकौशलम्‌ ॥ 
ग्रंथग्रंथिभिदि सदध्वकलितेत्यग्रयो गुणानां गणो य॑ संप्राप्प चिरं कलंकविकल:ः काले कलो सुस्थित:॥१०॥॥ 
ज्योत्स्नेव तारकाधीशे सहस्रांशाविव प्रभा । स्फटिके स्वच्छुतेवासी त्‌ सहजास्मिन्सरस्वती ॥११॥ 
ददशरथगुरुरासीत्‌ तस्य धीमान्‌ सधर्मा, शशिन इव दिनेशों विद्वलोकंकचक्षु:। 
निखिलमिदमदीपि व्यापि तठाझइुमयखे:, प्रकटितनिजभावं निर्मेलेध॑मंसारे: ॥१२॥ 
सद्भ|वः सर्वशास्त्राणां तद्भास्वद्वाक्यविस्तरे । दपंणापितबिबाभो बालरप्याशु बुध्यते ॥१३॥ 
प्रत्यक्षीकृतलक्ष्यलक्षणविधिविद्योप विद्यातिग:, सिद्धान्ताब्ध्यवसानया न जनितप्रागल्भ्यवद्धेद्धधीः । 


है च हु 


नानानूननयप्रमाणनिपुणो5गण्यंगु णेभू षितः शिष्यश्रीगुणभद्गसूनिरनयोरासीत्‌ जगद्विश्ुतः ॥१४॥ 
पुण्यश्रियोष्यमजयत्‌ सुभगत्वदपसित्याकलय्य परिशुद्धमतिस्तपःश्रीः । 

म॒क्तिश्चिया पटुतमा प्रहितेब दूती प्रीत्या महागुणधिया समशिक्षियत्‌ यम्‌ ॥१५॥ 

तस्य वचनांश विसर: सततहृतदुस्तरांतरंगतमा: । फुबलयपद्माहू लादी जितशिशिरा शिशिररश्मिप्रसर: । 
कविपरमेद्वरनिगदितिगद्यकथामात्रक पुरोब्चरितम्‌ । सकलच्छन्दो लंकृतिलक्ष्यं सुक्ष्माथंगूडपद रचन म्‌ ।१७। 
व्यावर्ण नानुसारं साक्षात्कृतसबंदास्त्रस-द्वावम्‌ । अपहस्तितान्यकाध्य॑ श्रव्यं व्यूत्प्नसमतिभिरादेयं ॥१८॥ 
जिनसेन भगवतोफत सिथ्याकविदपंदलनमतिललितम्‌ । सिद्धान्तोपनिबंधन कर्जा भत्रा चिरात्‌ घिनायासात्‌ । 
ग्रतिविस्तरभीरुत्वादवशिष्टं संगृहीतसमसमलधिया। गुणभद्रसूरिणेदं प्रहीणकालान्रोधेन ॥२०॥ 
व्यावर्णनादिरहितं सुबोधमखिल सुलेखभखिलहितम्‌ | महितं महापुराणं पठंतु शण्बंतु भक्तिमदूब्या: ।२१। 
इृदं भावयतां प्‌ सां तपोभवविभित्सया । भव्यानां भाविसिद्धीनां शुद्ध वृक्‌ बृत्तविद्वताम्‌ ॥२२॥ 

शांतिवु द्विजेयः श्रेयः प्रायः प्रेयःसमागसः । विगमो विप्लवध्याप्तेराप्तिरत्यथंसंपदाम्‌ ॥२३॥ 
बंधहेतुफलज्ञानं स्थात्‌ शुभाशुभकसंणास्‌ । विज्ेयो मुक्तिसद्भावों मुक्तिहेतुइ॒च निश्चित: ॥२४।॥ 
निर्वेगत्रितयोद्भ्तिधमं श्रद्धाविवर्धनम्‌ । श्रसंख्येयगुणश्रेण्या निजरा शुभकमंणाम्‌ ॥२४५॥ 

झ्रास्रवस्य च संरोधः कृत्स्नक मं विमोक्षणम्‌ । श्‌ द्धिरात्यंतिकी प्रोक्‍्ता सेव संसिद्धिरात्मन: ॥२६॥ 
तदेतदेव व्यास्येयं श्रव्यं भव्येनिरन्तरम्‌ । चिन्त्यं पूज्य मुदा लेख्यं लेखनीयं च भाक्तिक: ॥२७॥॥ 
विवितसकलशास्‍्न्रों लोकसेनों मुनीदः कविरविकलवृत्तस्तस्प शिष्येतु मुख्यः। 

सततमिह पुराण प्राप्य साहाय्यम्‌च्चेगुरविनयमनंषीत्‌ मान्यतां स्वस्थ सद््भि: ॥२५८॥। 


थे महापुशभतत्‌ 


यस्योत्तुंममतंगजा निजमदल्नोतस्विनोसंगमात्‌ गांगं वारि कलझ्ितं कटु सृहुः पीत्वापगच्छत्‌ तूषः । 
कौसारं घनचन्दतं वनमर्पा पत्युस्तरंगानिले: मन्दान्दो लितमस्तभास्करकरच्छायं समाशिश्चियन्‌ ॥२६॥ 
दुग्घाव्धो गिरिणा हरो हतसूखा गोपीकुचोद घट्टनें: , पदसे भानुकरं भिदेलिमदले वासात्रसंकोचने । 
यस्योरः शरणे प्रथीयसि भुज स्तंभांत्तरोत्तंभित-स्थैयें हारकलापतोरणगुणे श्री: सौर्यमागात्‌ चिरम्‌ ॥३०॥। 
झकालवबभूपाले पालयत्यखिलामिलाम्‌ । तस्सिन्विध्वस्तनिःशेबद्विषि वीध्षयशों जुषि ॥३१॥ 
पद्मालयमुक्लकुलप्रविकासकसत्प्रतापततमहसि । श्रीमति लोकादित्ये प्रध्वस्तप्रथितशत्रुसंतमसे ॥॥३२॥। 
चेल्लपताके चेल्लध्वजानुजे चेल्लकेतनतनूजे । जनेर्द्रधमं वुद्धविधायिनि विधवीध्यशसि ॥॥३३॥ 
वनवासदेशमखिल भुजति निष्कंटक सुल्ं सुचिरम्‌ । तत्पितृनिजनामकृते बंकापुर पुरेष्वधिके ॥३४॥ 
शकनपक लाभ्यंतर विशत्यधिकाष्टशतसितादांते । मंगलमहार्थेकारिणि पिगलनामनि समस्तजनसुखदे ॥३५॥ 
श्रीपंचम्पां बुधाद युजि दिवसकर मंत्रिवार बुधांश, पूर्वार्यां सिहलरने धनुषि धरणिजे वृश्चिका्कों तुलायां 
सूर्य शुक्रे कुलीने गवि चसुरगुरो निष्ठितं भव्यवयें: प्राप्तेज्यं सर्बंसारं जगति विजयते पुण्यमेतत्प्राणम्‌ ॥ 
यावद्धरा जलनिधिगंगनं हिमांशुस्तिग्मद्युति: सुरगिरः ककुभां विभागाः । 

तावत्‌ सतां वचसि चेतसि प्‌तमेतत्‌ द्योतद्‌ शुति स्थितिमपंतु महापुराणम्‌ ॥३७॥ 

धर्मोत्र मुक्तिपदमत्र कवित्वमत्र, तीयेंशिनां चरितमत्र महापुराणे । 

यहा कवीन्द्रजिनसेनमुखा रविन्दनियंद्रत्ांसि न मनांसि हरन्ति केषाम्‌ ॥३ ८॥ 

महापुराणस्य पुराणपु सः पुरा पुराणे तदकारि किचित्‌ । 

कवीशिनानेन यथा न काव्यचर्चासु चेतो विकलाः कबीन्‍द्रा: ॥३६॥ 

कविवरजिनसेनाचार्य वर्याय भासा, मधुरिमणि न वाच्यं नाभिसुनोः पुराणे । 

तदनु च गुणभद्राचायंवाचो विचित्रा: सकलकविकरीदवातसिह्लो जयन्ति ॥४०॥ 

यदि सकलकवोीद्ध्रप्रोक्तसुक्तप्रचा र-अश्रवण सरसचेतास्तत््वमेव॑ सर्ेस्याः ।॥॥ 
कविवरजिनसेनाचायंवक्‍्तारविन्दप्रणिगदितपुराणाकर्ण ना भ्य णे कर्ण : ॥४ १॥। 

धर्म: कश्चिविहास्ति नेतदुचितं वक्‍तु' पुराण महत्‌, श्रव्याः किन्तु कथा स्त्रिषष्टिपुरुषास्यानं चरित्रा्णव: ॥ 
कोप्यस्मिन्क वितागुणोस्ति कवयोप्येतद्वचोज्वालय:, कोसावत्र कवि: कवीन्‍्द्रगुणभद्राचायंवर्य: स्वयम्‌ ।४२ 


इत्याषें त्रिषष्टिलक्षणमहापुराणसंग्रहे भगवद्ग णभद्राचाय प्रणीते 
प्रशस्तिब्यावर्णनं नाम सप्तसप्ततितमं पर्व ॥ 


आदिपुराणमें उल्लिखित पृथेवर्ती विद्वान 


श्राच(यें जिनसेनने श्रपनेसे पूव॑ंवर्तों निम्न विद्वानोंका श्रपने श्रादिपुराणमें उल्लेख किया हे-- 
१ सिद्धसेन २ समन्‍्तभद्र २ श्रीदत्त ४ यशोभद्र ५ प्रभाचरद्र ६ शिवकोटि ७ जटाचाय्य (सिहनन्दी) ८ 
काणभिक्ष ६ देव (देवनन्दी) १० भट्टाकलड्ूः ११ श्रीपाल १२ पात्रकेसरी १३ वादोर्भासह १४ बोरसेन 
१५ जयसेन भ्रोर १६ कविपरमेदवर । 

उक्त आ्राचायोका कुछ परिचय दे देना यहां भ्रावश्यक जान पड़ता हूं । 

सिद्धसेन--इस नामके भ्रनेक विद्वान हो पये हे पर यह सिद्धसेन वही ज्ञात होते हें जो सम्मति 
प्रकरण नामक प्राकृत दि० जन ग्रन्थके कर्ता हें। ये न्यायशास्त्रके विशिष्ट विद्वान थे इनका समय 
विक्रमको ६-७ वों शताब्दी होता चाहिये। कतिपय प्राचीन द्वात्रिशकाश्रोंके कर्ता भी दिगम्बर सिद्धसेन 
हुए हैं । ये सिद्धसेन, न्‍्यायावतारके कर्ता ब्वेताम्बरोथ विद्वात सिद्धसेन दिवाकरसे भिन्‍न हूं ॥! 


बनननननभण-++75 ४ 


१ अनेकान्त वर्ष & किरण ११-१२ में प्रकाशित पं० जुगलकिशोरजी मुख्तारका “सन्मतिस्‌त्र 
और सिद्धसेन' शीर्षक लेख । 


प्रस्तावना छर 


समनन्‍्तभद्ग--समन्तभद्र क्षत्रिय राजपुन्न थे। इनका जन्मनास शान्तिवर्मा था किन्तु बादमें 
ग्राप 'समत्तभव्र” इस श्रुतिमधर नामसे लोकमें प्रसिद्ध हुए। इनके गुरुका क्या नाम था और इनको क्या 
गुरुपरम्परा थी यह ज्ञात नहीं हो सका । बादी, वाग्मी श्रोर कवि होनेके साथ श्राद् स्‍्तुतिकार होनेका 
श्रेय आपको ही प्राप्त हें। श्राप दर्शनशास्त्रके तल-द्रष्टा श्लौर विलक्षण प्रतिभा-सम्पन्न थे। एक परिचय 
पहामें तो श्रापको देवज्ञ, बेध, सान्त्रिक शोर तान्त्रिक होनेके साथ श्राश्ासिद्ध श्रोर सिद्धसारस्वत भी 
बतलाया है । झ्रापकी सिह-गर्जनासे सभी वादिजन कांपते थे। आपने श्रनक देशोंमं विहार किया शोर 
वादियोंको पराजित कर उन्हें सनन्‍्मागंका प्रदर्शन किया । श्रापकी उपलब्ध कृतियां बड़ी ही महस्वपूर्णं, 
संक्षिप्त, गृूढ़ तथा गम्भीर श्रथंकी उद्धाबिका हूं। उनके नाम इस प्रकार हुं--१ बहत्स्वयंभ्स्तोत्र, 
२ युकक्‍त्यनुशासन, ३ आ्राप्तमोमांसा, ४ रत्नकरण्डक्रावकाचार और ५ स्तुतिविद्या । इनके जीवसिद्धि ्रौर 
तस्वानुशासन ये दो ग्रन्य श्रनुपलब्ध हें। इनका समय विक्रमकी २-३ शताब्दी माना जाता हूँ । 

श्रीदत्त--यह भ्रपन समयके बहुत बड़े वादी श्लौर दार्शनिक विद्वान थे। श्राचार्य विद्यानन्दने 
श्रापके 'जल्पनिर्णय' ग्रन्थ का उल्लेख करते हुए श्रापको ६३ वादियोंकों जोतनेवाला बतलाया हूं । इससे 
स्पष्ट हूँ कि श्रीदत्त बड़े तपस्वों और वाबिविजता विद्वान थे। विक्रमकी ६ वों शताब्दोके पूर्वार्धके 
विद्वान्‌ देवनन्दी (पूज्यपाद) ने जनेर्र व्याकरणमें “गुण श्रीदत्तस्थ स्त्रियाम १४३४? सच्रमें एक 
श्रीदत्तका उल्लेख किया हैँ । बहुत संभव हूँ कि श्राचार्य जिनसेन श्रौर देवनन्दी द्वारा उल्लिखित श्रीदत्त 
एक ही हो । भौर यह भी हो सकता हे कि दोनों भिन्‍न मिन्न हां । श्रादिपुराणकारने चूंकि श्रीदत्तको 
तपःश्रोदीप्तमृति और वादिरूपी गजोंका प्रभेदक सिह बतलाया हे इससे श्रीदत्त दाशंनिक विह्ान जान 
पड़ते हे। जनेखद व्याकरणम जिन छह विद्वानोंका उल्लेख किया हे वे प्रायः सब दादनिक विद्वान हेँ। 
उनमे केवल भतबली सिद्धान्तशास्त्रके ममंज्ञ थे। व्याकरणमें विविध शआ्राचायंके मतका उल्लेख 
करना महावेयाकरण पाणिनिका उपक्रम हैं । क्रीदत नामके जो श्रारातीय श्राचार्य हुए हे वे इनसे भिन्‍न 
जान पड़ते हू । 

यशोभद्र--यशोभद्र प्रखर ताकिक विद्वान थे। उनके सभामें पहुँचते ही वादियोंका गर्व खबं हो 

जाता था। देवननदीने भी जंनेसद्र व्याकरणम' 'क्व वुषि मृजां यशोभद्रस्य २।१।६६? सूत्रम' यशोभद्रका 
उल्लेख किया है। इनकी किसी भी कृतिका समल्‍लेख हमारे देखनेसे' नहीं श्राया । देवनन्दी द्वारा 
जेनेन्द्र व्याकरणमे' उल्लिखित यशोभद्र यदि यही हे तो श्राप छठवी' शताीके पूर्ववर्तोीं विद्वान 
सिद्ध होते हे । 

प्रभाचन्द्र--प्रस्तुत प्रभाचन्द्र न्यायक्‌ मुदचन्द्रफे कर्ता प्रभाचच्रसे भिन्‍न हे भोर बहुत पहले 
हुए हे । यह कुमारसेनके शिष्य थे । वोरसेन स्वामोने जयधवला टीकामे नयके लक्षणका निर्देश करते 
हुए प्रभाचद्धका उल्लेख किया हें। सम्भवतः ये वही हू । हरिवंशपुराणके कर्ता पुन्नाटसघीय जिनसेनने 
भी इनका स्मरण किया हे! । यह न्यायशास्त्रके पारंगत विद्वान थे और चन्द्रोदय नामक ग्रन्थकी रचनासे 
इनका यश चन्द्रकिरणके समान उज्ज्वल और जगतको श्राह्नादित करनेवाला हुश्ना था। इनका चन्द्रोदय 
ग्रन्थ उपलब्ध नहीं श्रतः उसके बर्णनीय विषयके सम्बन्धर्मं कुछ नहों लिखा जा सकता । भ्रापका समय भो 
निश्चित नहीं है । हां, इतना ही कहा जा सकता हू कि श्राप जिनसेनके प्व॑बर्तो हे । 

शिवकोटि--यह वही जान पड़ते हे जो भगवतीआाराधनाके कर्ता हे । यद्यपि भगवतीझारा- 
धना प्रन्यके कर्ता झाय॑| विशेषणसे युक्त 'शिवाये! कहे जाते हूं पर यह नाम अ्रधूरा प्रतीत होता हे । 
भ्रादिपुराणके कर्ता जिनसेताचायंने इन्हें सम्यग्द्शन, सम्यर्ज्ञान, सम्यक्चारित्र श्लोर सम्यक्तप रूप झारा- 
धानाझ्रोंकी प्राराधनासे संसारको शीतीभूत-प्रशान्त-सुली करनेवाला बतलाया हैँ । शिवकोटिको समनन्‍्त- 
भव्रका दिष्य भी बतलाया जाता हे परन्तु भगवती झाराधनाम जो गुर-परम्परा दी हे उसमें समन्तभव्रका 
नाम नहीं हे। यह भी संभव है कि समनन्‍्तभद्रका दीक्षानास कुछ दूसरा ही रहा हो। झौर वह 
दूसरा मास जिनननन्‍दी हो भ्रथवा इसीसे सिलता-जुलता भ्रन्य कोई । यदि उक्त प्रनुमान ठीक हूँ तो शिव- 
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लीन +। 


१ “आाकपारं यज्ञो लोके प्रभाचन्द्रोदयों ज्ज्वलम । गरो: कमारसेनस्य विचरत्यजितात्मकम ॥|३०५॥।** 


ढदै महापुरातम 


कौडि समनन्‍्तभव्रके शिष्य हो सकते है श्रौर तथ इनफां समय भी समस्तभद्रका समकालीम सिद्ध हो सकता 
हैँ। भाराधताकी गाथाभरोंमें समस्तभव्रके बहत्स्‍्वेयंभ्स्तोत्रके एक पद्चका अनुसरण भी पोमां भाता है । 
प्रस्तु, यह॑ विषय विशेष भ्रमुसन्धासकी भ्रपेक्षा रखता है । 

जटाचार्य-सिहनस्दी--पह जटाचाय, सिहेतरदी नामसे भी प्रसिद्ध थे। यह बड़े भारी तपश्वीं 
थे। इनका समारधिंमरण “कोप्पण! में हुआ था। कोप्पेणके सभीपकी 'पहलवकीगण्डः नासकी पहाड़ीपर 
हनके चरणचिह्न भो अंकित हैँ श्रौर उनके नीचे दो लाइनका पुरानी कनड़ीका एक लेख भी उत्कोर्ण है 
जिसे 'थापय्य” नासके व्यक्तिने तेयार कराया था । इनकी एकमात्र कृति “वबरांगंचरितः डा० ए० एनं० 
उपाध्याय हारा सम्पादित होकर माणिकचत्द प्रन्भमाला बम्बइंसे प्रकाशित हो चुकी है । राजा बरांग 
बाईसवें तीयंकर नेमिनाथके समय हुश्रा है। बरांगचरित धर्मशास्त्रकी हितावहू वेशनासे श्रोत-प्रोत सुर्दर 
काव्य है । कन्नंड साहित्यसें वरांगका खूब स्मरण किया गया है । कुवलयमालाके कर्ता उद्योतन सूरिं और उभय 
जितसेमोने इनका बड़े श्राधरके साथ स्मरण किया हे । श्रपश्नंश भाषाके कतिपय कबियोंने भी वरांगचरितके 
कर्ताका स्मरण किया हे । इनका समय उपाध्यायजीने इंसाकी ७ वीं शताब्दी निश्चित किया है । 

काणभिष्ठु--यह कथालंकारात्मक प्रन्‍्थके कर्ता हे। यह पन्‍्य अनुपलब्ध है । श्राजार्म जिनसेनने 
इलके प्रस्थका उल्लेख करते हुए लिखा है कि 'धमंसत्रका श्रमुसरण करनेवाली जिसकी वाणीरूपी निर्दोष 
एबं सनीहर मंणियोंते पुराण संघको सुशोभित किया थे काणभिक्षु जयवन्त रहें ।' इंस 3ललेखसे यह स्पष्ट 
जाना जांता हे कि काणभिक्षने किसी कथां प्रन्य श्रथवा प्राणकी रचना अवर्म की थी। खेद है कि वह 
हपतय॑ ग्रश्य श्रनपलठ्ध है । काणभिक्षकों गेश॒परम्पराका भी कोई उल्लेख मेरे वदेखनेमें नहीं भ्राथा । यह 
भी नथों शताीसे पूर्वके विद्वान हे। कितने पूर्ष के ? यह श्रभी प्रनिश्चितत है । 

देध--देव, यह बेवनस्दीका संक्षिप्त नाम हे । बांदिराज सूरिने भी श्रपने पाश्वंचरिंतमें इसी 
सेलिप्त नामका उल्लेख किया हे। श्रवणवेर्गोलके शिलालेख नं० ४० ( ६४ ) के उल्लेखानुसार इमके 
देवनग्दी, जिनेखबुद्धि श्रोर पृज्यपाद ये तीन नाम प्रसिद्ध हे । यह श्राचाय श्रपने समयके बहुश्रुत विद्वान थे। 
हनकी प्रतिभा सर्वतोभमुखी थी। यही कारण है कि उसरवर्ती ग्रन्थकारोंने बड़े सम्भानकै साथ इनका 
संस्मरण किया है। 'वर्शनसारके इस उल्लेखसे कि वि० सं० ५२६ में दक्षिण मथुरा या भद़ुरासें पूज्यपावके 
शिष्य बज्नरदीमे द्राविडसंघकी स्थापना की थी, श्राप ५२६ वि० सं० से प्व॑वर्ती विद्वान सिद्ध होते है । 
श्रीजिनसेनायायंने हमका संस्मरण वेयाकरणके रूपमें किया हे। वास्तवमें श्राप श्रद्धितीय बेयाकरण थे । 
भ्रापके जेनेन्द्र द्याकरणकों नाममालाकार धनंजय कबिने अ्पश्चिम रत्न कहा है । श्रब तक आपके 
मिम्ताझुकित प्रन्थ उपलब्ध हो चुके हे-- 

१ जैनेर्द्र व्याक रण--प्रंगुपम, गौरबहीन, व्याकरण । 

२ सर्वार्थसद्धि--भ्राचायं गृद्धपिच्छके तत्त्वाथंसूत्रपर सुन्दर सरस विवेचन । 

३ समाधितन्त्र--प्राध्यात्मिक भाषामें समाधिका श्रनपम ग्रन्थ । 

४ हृष्टोपदेश--उपदेशपर्ण ५१ इलोकोंका हृदयहारी प्रकरण । 

५ दह्भविति--पाण्डित्यपूर्ण भाषासे भक्तिरसका पावन प्रवाह । 

इनके सिवाय श्रापके 'शब्दाबतारस्थास? श्रौर जनेख्न्यास श्रादि कुछ ग्र॑न्थोंके उल्लेख श्रौर भी 
मिलते है परन्तु थे श्रभी तक प्राप्त नहीं हो सके हे । 

अकलंकभट्ट --यह “'लघुहब्व” नामक राजाके पुत्र थे और भट्ट इसकी उपाधि थी । यह जिक्रमकी 
८वों शताबदीके प्रतिभासम्पन्न श्राचार्य थे | शभ्रकलडूदेव जनस्पायके व्यवस्थापक झौर दशशनशास्त्रके श्रसा- 
धारण पण्डित थे। झ्रापकी दाशसिक कृतियोंका श्रभ्यास करनसे भ्रापके तलस्पर्शी पाण्डित्यका पद-पदपषर 
अनुभव होता है । उनमें स्वमृत-संस्थापनके साथ परमतका प्रकाट्य युवितियों द्वारा निरसन किया गया 
है। ग्रन्थोंकी शेलो अत्यन्त गढ़, संक्षिप्त, भ्र्थबहुल एवं सुत्रात्मक है इसीसे उत्तरवर्तोी हरिभव्रादि श्राचार्यों 
हारा भ्रकलझूस्थायका सम्मानपूर्वक: उल्लेख किया गया है। इतना ही नहीं, जिनदासगणी महंत्तर जैसे 





१ “पसिरि पुज्जवादतीसो दाविडसंघस्स कारणो दुटठो । नामेरा वज्जणंदी पाहुडवेदी महासत्थो ॥ 
पंचसए छव्वीसे विककमरायस्स मरणपत्तस्स | दक्खिणमहुरा जादो दाविडसंधो महामोहो ॥ 





प्रस्तावता 83 


विद्वानोंने उनके 'सिद्धिविनिश्यय' ग्रन्थके श्रबलोकन करनेकी प्रेरणा भी की हे। हससे श्रकलंकदेवकी 
महत्ताक्षा स्पष्ट क्‍ग्राभास मिल जाता है । वतंसानमे उनकी निम्न कृतियां उपलब्ध हे-लथीयस्त्रय, न्‍्याय- 
विनिश्चय, सिद्धि-विनिइचय, भ्रष्टशती (बेवागम टीका), प्रमाण-संग्रह-सोपश भाष्य सहित, तक्त्वाथराज- 
ब्रातिक, स्वकृपसम्बोधन झौर श्रकलंकस्तोत्र । 

झकलंकदेवका समय विक्रमकी सातवीं श्ाठदों शताब्दी माना जाता है, क्योंकि विकलस संबत्‌ 
७०० में उनका बौद्धों के साथ महान्‌ वाद हुश्रा था, जेसा कि निम्न पद्चतते स्पष्ट हे- 

'विकपाकंशकाब्दी वशतसप्तप्रमाजुषि । कालेडकलंकयतिनो बौद्धबवादों सलहानभूत्‌ ॥ 

नन्विसुशत्रकी चूणिमे प्रसिद्ध इबेताम्बर विद्वान श्री जिनदासगणों महत्तरने 'सिद्धिबिनिश्वय' नासके 
भग्रन्थका बड़े गौरबके साथ उल्लेख किया हे जिसका रचनाकाल शक संवत्‌ ५६८ भ्रर्थात्‌ वबि० सं० ७३४ 
है, जैसा कि उसके निम्न बाक्यसे प्रकट हे-'शिकराजः प>््चसु ब्षदातेबु व्यतिकास्तेतु श्रष्टनवरतियु मन्हवन 
चूणि: समाप्ता! । चूणिका यह समय मुनि जिनविजयज़ोने अनेक ताड़पन्नीय प्रतियोंके श्राधारस ठोक 
बतलाया है । प्रतः श्रकलंकवे वका समय बिक्रमकी सातवीं शताब्दी सुनिश्चित हे । 

श्रीपाल- यह वीरस्वामीके शिष्य झर जिनसेनके सधर्मा ग्‌ुरुभाई अ्रथबा समकालीम विद्वान्‌ थे। 
जिनमसेनाजायंने जयधवलाको इनके द्वारा सम्पादित बललाया हे । इससे यह बहुत बड़े घिद्ान्‌ श्राचाययं जान 
पड़ते हे । यद्यपि सामग्रीके श्रभावसे इनके विषयों विशेष जानकारी नहीं हे फिर भी यह बिक्रमको 
&बवों शताइदीके विद्वान श्रवश्य हे । 

पात्रकेसरी--श्रापका जन्म ब्राह्मण-कुलमे हुआ था। श्राप बड़े ही क॒शाप्र-बद्धि विद्वान थे। 
झ्राचायं समन्‍्तभव्रके देवागम स्तोत्रको सुनकर श्रापकी श्रद्धा जेनधर्म पर हुई थी । पात्रकेसरी, न्यायज्ञास्न्रके 
पारंगत और 'त्रिलक्षणक दर्शन! जंसे तकंग्रन्थके रचयिता थे। यद्यपि यह प्रन्थ इस समय श्रनुपलब्भ हें 
तथापि तत्त्वसंग्रहके टीकाकार बोद्धाचार्य कमलशोीलने पात्रकेसरोके इस ग्रन्यका उल्लेख किया हे । उसको 
कितनी ही कारिकाएं “तत्त्वसंग्रहपओिजका!में पाई जाती हे । इस ग्रन्यका विषय बोद्धसम्मत हेतुके 
भतिरूपात्मक लक्षणका विस्तारके साथ सण्डन करना हे। इनकी दूसरी कृति “जिनेखवगणस्तुति' हे जो 
'पाश्रकेसरोस्लोन्र'के नामसे प्रसिद्ध हें। यह स्तोन्न भी दाशंनिक जजसे झ्ोतप्रोत हैं। इसमें स्तुतिके 
द्वारा श्रपनी तक एवं गवेषणापूर्ण युक्तियो द्वारा वस्तुतरवका परिचय कराया गया हूँ । स्सोन्नके पद्मोंकी 
संख्या कूल ५० हे । उसमें झहंनत भगवानके संयोगकेवली श्रवस्थाके श्रसाधारण गृणोंका सयुक्तिक विये- 
चन किया गया हूँ श्रौर केवलीके वस्त्र-अ्रलंकार, श्राभरण तथा शस्त्रादिसे रहित प्रशान्त एवं बीतराग 
शरोरका वर्णन करते हुए कषायजय, सर्वक्षता श्रौर युक्ति तथा शास्त्र-अ्रविरोधों बचनोंका सयुक्षिक 
विवेचन किया गया हूँ । प्रसड्भानुसार सांस्यादि दशेनान्तरीय मान्यताश्रोंकी प्रालोचना भी को है । इस 
तरह प्रन्थकारने स्वयं इस स्तोत्रकों मोक्षका साधक बतलाया हे। पात्रकेसरी देवनन्दीसे उत्तरबर्तो और 
झकलंकदेवसे पूर्ववर्ती है । 

वादिसिह--यह उच्चकोटिके कवि श्र वाविरूपी गजांके लिये सिह थे । इनकी गर्जना बादिजनोंके 
मुख बन्द करनेवालो थी। एक वादीभसिह मुनि पुष्पसेनके शिष्य थे । उनकी तीन कृतियां इस समय 
उपलब्ध हे जिनसे दो गद्य और पद्चमय काव्यप्रन्थ हे तथा 'स्याह्ादसिद्धि  न्‍्यायका सुन्दर ग्रन्थ हे पर 
खेद हे कि बह अप्ण ही प्राप्त हुआ हे । यदि नामसाम्यके कारण ये दोनो हो विद्वान एक हो तो 
इनका समय विक्रमकी ८वीं शताब्दी हो सकता हे ।' 
बीरसेन--थे उस मूलसंघ पञ्चस्तृपान्वयके प्राचार्य थे, जो सेनसंघके नामसे लोकमे' ब्रिश्लुत हुआ है । 

ये आराचायं चन्द्रसेनके प्रशिष्य और श्रायंनन्‍दीके शिष्य तथा जिनसेनाक्षा्यके गुरु थे। वीरसेनाचार्यने 
चित्रकूटमे' एलाचार्यके समीप षट्खण्डागम ओर कषाय प्राभृत जसे सिद्धास्तप्रन्थांका श्रध्ययन किया था 
झोर बट्खण्डागस पर ७२ हजार इलोक प्रमाण 'धवला टीका तथा कषायप्राभुत पर २० हजार इलोक 
प्रमाण “जयधवला टोका' लिखकर विवंगत हुए थे। जयधवलाकी श्रवशिष्ट ४० हजार श्लोक प्रमाण 


१ देखो--अनेकान्त वर्ष & किरण ८ में प्रकाशित दरबारीलालजी कोटियाका “वादीभसिह सूरिकी 
एक अधूरी अपूर्व कृति शीर्षक लेख । 


४८ महापुराणम्‌ 


टीका उनके शिष्य जिनसेनाचायने बनाकर पूर्ण की। इनके सिवाय 'सिद्धभूषद्धति' नासक प्रन्थकी 
टीका भी प्ाचाय॑ वीरसेनने बनाई थी जिसका उल्लेख गुणभव्राचायंने किया हे । यह टीका भ्रनुपलब्ध 
है। बीरसेनाचायंका समय विक्रमकी €वीं शताददीका पूर्वार्ध हे । 

जयसेन--यह बड़े तपस्वी, प्रशान्तर्मात, शास्त्रज्ञ और पण्डितजनोंमें श्रग्नणी थे । हरिवंशपुराणक 
कर्ता पुन्ताटसंघी जिनसेनने शतवर्षजीवी श्रसितसेनके गुरु जयसेतका उल्लेख किया हैँ झोर उन्हें सव॒गुरु, 
इन्द्रियव्यापारविजयी, कर्मप्रकृतिर्प श्रागमके धारक, प्रसिद्ध वेयाकरण, प्रभावशाली झोर सम्पूर्ण 
शास्त्रसमुद्रके पारगामी बतलाया हे जिससे वे महान्‌ योगी, तपस्वी शौर प्रभावशाली सेड्धान्तिक भ्राचाय॑ 
मालूम होते हें। साथ ही कर्मप्रकृतिरूप श्रागमके धारक होनेके कारण संभवतः वे किसी कर्मग्रन्थके प्रणेता 
भी रहे हों तो कोई श्राइचयंकी बात नहीं हैँ । परन्तु उनके द्वारा किसी ग्रन्यके रचे जानेका कोई प्रामाणिक 
उल्लेख हमारे देख नेमें नहीं झ्ाया । इन उभय जिनसेनों द्वारा स्मृत प्रस्तुत जयसेन एक ही व्यक्षित जान पड़ते 
है । हरिवंश पुराणके कर्ताने जो भ्रपनी गुरुपरम्परा दी हे उससे स्पष्ट हे कि शतवर्षजीबी श्रसितसेन झोर 
शिष्प कीतिषेणका यदि २५-२५ वर्षका समय मान लिया जाय जो बहुत ही कम हुँ श्रौर उसे हरिवंद- 
पुराणके रचनाकाल (शकसंवत्‌ ७०५ वि० सं० ८४०) में से कम किया जाय तो शकसंबत्‌ ६५५ वि० सं० 
७९० के लगभग जयसेनका समय हो सकता हूँ। श्रर्थात्‌ जयसेन विक्रमकी झाठवीं शताब्दीके विद्यान्‌ 
भ्राचाय थे। 

कविपरमेद्वर--भ्राचाययं जिनसेन, कवियोंके द्वारा पृज्य तथा कविपरमेश्वर प्रकट करते हुए उन्हें 
वागर्यपंप्रह, नामक पुराणके कर्ता बतलाते हे श्रोर श्राचायं गुणभद्रते इनके पुराणकों गद्यकथारूप, सभी 
छन्बद भ्ौर अभ्रलंकारका लक्ष्य सुक्ष्म भ्रथं तथा गूढ पदरचनावाला बतलाया है, जेसा कि उनके निम्न पद्चसे 
स्पष्ट हे । 

फविपरमेश्व रनिग दितगश्चक थामात्रक॑ (मात॒क ) प्राइचरितम्‌ । 
सकलच्छन्दोलझ्क्तिलक्य सूक्ष्माथंगठपदरचनम्‌ ॥॥ १८॥॥ 

श्राविपुराणक प्रस्तुत संस्करणम जो संस्कृत टिप्वण दिया हे उसके प्रारम्भसं भी टिप्पणकर्ताने यही 
लिखा हू..... .तदनु कविपरमेश्वरेण प्रहुद्मगद्मकथारूुपेण सहकथितां त्रिषष्टिशलाकाप्रुषचरिताश्रयां 
परमार्थ बुहत्कर्थां संगूटय-- । 

चामुण्डरायने श्रपने प्राणमें कवि परसेश्वरके नामसे भ्रनेक पद्य उद्धृत किये हे जिससे डा० ए० एन० 
उपाध्यायने इतके पुराणकों गद्यप्ममय चम्प्‌ ग्रन्थ होनेका श्रनुमान किया है। यह श्रनुसान प्रायः 
ठीक जान पड़ता है शोर तभी गुणभद्र द्वारा प्रदत्त 'सकलच्छुन्दोइलडकुतिलक्ष्यम' विशेषणकी यथा्थता 
जान पड़ती हे । कवि परमेश्वरका श्रादिपंप, श्रभिनवपंप, नयसेन, श्रग्गलदेव श्रौर कमलभव आ्रादि श्रनेक 
कवियोंने भ्रादरके साथ स्मरण किया हे जिससे वे श्रपने समयके महान्‌ विद्वान्‌ जान पड़ते हें । इनका 
समय श्रभी निश्चित नहीं हे फिर भी जिनसेनके पूबं॑वर्ती तो हे ही । 


'आविपुराणमें वणित देशविभागमें आये हुए कुछ देशोंका परिचय- 
सुकोसल -मध्यप्रदेशको सुकोसल कहते हे । इसका दूसरा नाम महाकौसल भी है । 
अवन्‍्ती--उज्ज नके पाशय॑वर्त्ती प्रदेशकको अवन्ती कहुते थे। श्रवन्तीनगरी (उज्जेन) उसकी 

राजधाती थी। « 


पुणडू---प्राजकलके बंगालका उत्तरभाग पुण्ड कहलाता था। इसका दूसरा नाम गोौड़ देश भी था। 

कुर---पह सरस्वतोके बांयी झोर पभ्रनेक कोसोंका में दान हे । इसको क्रुजांगल भी कहते हे । 
हस्तिनागपुर इसकी राजधानो रहो हूँ । 

काशी--बनारसके चारो झोरका प्रान्त इस देशके श्रन्तर्गत था। इस वेदकी राजधानी वाराणसी 
( बनारस ) थी। 


१ इस प्रकरणमें पं० सीताराम जयराम जोशी एम० ए० और पं० विश्वनाथ शास्त्री भारद्वाज एम० 
ए० के संस्कृत साहित्यका संक्षिप्त इतिहास”से सहायता ली गईं है। 


प्रस्तावना ४९ 


कलिद्व--मरद्रास प्रान्चका उत्तरभाग शौर उत्फल ( उड़ीसा ) का दक्षिण भाग पहले कलिड्भ 
नामसे प्रसिद्ध था। इसको राजधानी कलिझकृग नगर (राजमहेल्वी) थी। इसमें महेखमाली नामक 
गिरि हे । 

अक्ू--मगध देशका पर्व भाग भड्भ कहलाता था। इसकी प्रधान नगरी घचम्पा थी जो भागल- 
पुरके पास है । 

बढु--बहुलका पुराना नाम बड़ हे। यह सुहा देशके पूव॑में हे। इसको प्राचीन राजधानों 
कर्णसुबर्ण ( वनसोना ) थी। इस समय कालीघट्टपुरी ( कलकत्ता ) राजधानी हे । 

सुक्ष--यह वह देश हे जिसमें कपिशा (कोसिया) नदी बहती है । तास्नलिप्ती ( तामलूक ) 
इसकी राजधानी थी । 

काश्मीर--यह्‌ प्रान्त भारतकी उत्तर सीमापर है। इसका श्रब भी काइमीर हो नाम है । इसकी 
राजधानी श्रीनगर है । 

आनते--गुर्जर (गुजरात) के प्राचीन कालमें तोन भाग थे-१ श्रानतं, २ सुराष्ट (काठियावाड़ ) 
और ३ लाट । श्रानतें गुजरका उत्तरभाग है । द्वारावती (द्वारिका) इसकी प्रधान नगरो है । 

वत्स--प्रयागके उत्तरभागफा संदान वत्स देश कहलाता था। इसकी राजधानी कौशाम्बी 
( कोसम ) थी। 

पश्चनद--इसका पुराना नाम पञ्चनद भौर शभ्राधुनिक नाम पंजाब है । इसमें वितस्ता झ्ादि पांच 
नदियां हे इसलिये इसका नाम पठचनद पड़ा । इसकी पांच नवियोंके मध्यमें कुलृत, मद्र, आारट्ट, योधेय 
झ्रादि अनेक प्रदेश थे । लवपुर ( लाहोर ), क्‌शपुर ( कशावर ), तक्षशिला ( टेक्सिला ) शौर मल- 
स्थान ( मुल्तान ) श्रादि इसके बर्तेमानकालोन प्रधान नगर हे । 

मालव--यह मालवाका नाम है । पहले भ्रवन्ती इसीके भ्रन्तगंत दूसरे नाभसे प्रसिद्ध था पर श्रव 
वह मालवर्म सम्मिलित हे । उज्जन, दशपुर (मनन्‍्दसौर), धारानगरी (धार), इन्द्रपुर ( इन्दौर ) 
झ्रादि इसके प्रसिद्ध नगर हे । 

पष्चाल--यह क्रक्षेत्रके पूर्व में हे। यह दक्षिण पठझचाल झौर उत्तरपञ्चाल इन दो विभागोंमें 
था। इसका विस्तार चमंण्वती नदी तक था। कान्यकुब्ज (कन्नौज), इसीसे हू । उत्तरपञ्चालकी भ्रहिच्छत्रा 
झौर दक्षिण पहचालकी काम्पिल्य राजधानियां थों । 

दर्शाणं--यह प्रदेश मालवाका पूव॑भाग है । इस प्रदेशमें बेत्रवती ( बेतवा ) नदी बहती है । 
कुछ स्थानोंमें दद्ाणं ( धसान ) नदी भी बही हे भ्ोर श्रन्तमें चलकर वेत्रवतीमें जा मिली हैँ । विदिशा 
( भेलसा ) इसकी राजधानों थी । 

कच्छ--पश्चिमी समुद्रतटका प्रदेश कच्छ कहलाता था । यह कच्छ काठियावाड़के नामसे श्रव 
भी प्रसिद्ध हे । 

मगध--बिहार प्रान्तका गड्भाके दक्षिणदा भाग मगध कहलाता था। इसकी राजधानी पाटलो- 
पुत्र ( पटना ) थी। गया श्ौर उरुबिल्व ( बुद्धगया ) इसी प्रान्तमें थे। 

विदरभं--इसका झ्राधुनिक नाम बरार है । इसकी प्राचीन राजधानी विदर्भपुर (बीदर) शअ्रथवा 
क्‌ डिनपुर थी । 

महाराष्ट्र--#८णा नदीसे नमंदा तकका विस्तृत मेंदान महाराष्ट्र कहलाता था। 

सुराष्ट्र--मालवाका पश्चिमो प्रदेश सौराष्ट्र या सुराष्ट कहलाता था। झाजकल इसको सोराष्ट 
( काठियावाड़ ) कहते हे। रेबतक ( गिरनार ) क्षेत्र इसोमे हे । सौराष्दुके जिस भागमें द्वारिका हे 
उसे झ्रानत कहते थे । 

कोड्डण--पश्चिमी समुद्रतटपर यह प्रवेश सूर्यपत्तन ( सूरत ) से रत्नागिरि तक विस्तृत हेँ। 
महाम्बापुर ( बम्बई ) तथा कल्याण इसी कोंकण बेदामोे हे । 

वनवास--कर्नाटक प्रान्तका एक भाग वनवास कहलाता था । श्राजकल वनोसो कहलाता हे । 
गुणभव्राचायंके समय इसकी राजधानी बंकापुर थी जो धारवाड़ जिलेमें हे । 


४० महाधुरायम्‌ 


आन्प्र--पह गोदावरी तथा कृष्णा मदोके बोचमे था। इसको राजधानी भ्रन्धक्तार (बेंगी) थी । 
इसका झपिकांदा भाग भाग्यपुर (हेशराबाद) राज्यम भ्रन्तभ त हे । इसीको त्रेलिड्र (तेलंग) वेश भी 
कहते हें । 

कर्णाट--पह प्ारधृदेशके वक्षिण वा पश्चिमका भाग था। बनबास तथा महिषग श्रथवा महीश्र 
(मंसूर) इसीके श्रन्तर्गत हें । इसकी राजधानियां महिषपुर श्ौर श्रीरंगपत्तन थीं । 

कोसल--यह उत्तर कोसल श्रोर दक्षिण कोसल हस प्रकार वो भागोंमें विभकत था। प्रयोध्या, 
शराबती (श्रावस्ती ), लक्ष्मणपुरोी (लखनऊ) श्रादि इसके प्रसिद्ध नगर हे । यहां गोमती, तमसा श्रोर 
सरय्‌ नदियां बहुती हे । कुशाबतोका समोषबर्ती प्रदेश वक्षिणकोसल कहलाता था। तथा श्रयोध्या- 
लखनऊ शआविके समीपवर्ता प्रदेशका नाम उत्तर कोसल था । 

चोछ--कर्णाटकका दक्षिण पूर्वभाग श्रर्थात्‌ सद्रास छाहर, उसके उत्तरके कुछ श्रवेश शोर मंसूर 
रियासतका बहुत कुछ भाग पहले चोल नामसे प्रसिद्ध था। 

केरलछ---कष्णा भ्ोर तुद्भभद्राके दक्षिणमें बिद्यमान भूभाग जो प्राजकल सद्रासके पश्रस्तगंत हैँ 
पाण्डय, केरल झोर सतोपुत्र मामसे प्रसिद्ध था। 

शुरसेन- मथुराका समोपवर्ती प्रदेश श्रसेन वेश कहलाता था। गोकल, बुन्दावन श्रौर श्रग्रवण 
(श्रागरा) इसी प्रदेशमें हे । 

बिदेह -द्वार॒बंग (दरभंगा) के समीपबर्ती प्रदेशको बिवेह कहते थे। मिथिला या जनकपुरी इसी 
घेह्ामें हे । 

सिन्धघु---यह वेश अब भी सिन्ध नामसे प्रसिद्ध हे, श्रोर करांची उसकी राजधानो हे । 

गान्थधार-- (कन्दहार) इसका श्राधूनिक नाम श्रफगानिस्तान हे । यह सिम्धु नदी और काइमीरके 
पह्चिममें हे । यहांकी प्राचोन राजधानियां पुरुषपुर (पेशावर) श्रोर पुष्करावर्त (हस्तनगर) थीं । 

यघन--यह यूनान (ग्रीक) का पुराना नाम है । 

चेदी मालवाकी श्राधुनिक “'चन्देरी” नगरोका समोपवर्तो प्रदेश चेदी देश कहलाता था। श्रव 
पह स्यालियर राज्यमें हूँ । 

पतलब--दक्षिणमें कांचीके समोपवर्ती प्रदेशको पल्‍लब देश कहते थे। यहां इतिहासप्रसिद्ध 
पहलवबंशी राजाशोंका राज्य रहा है । 

काम्बोज--इसका श्राधुतिक नाम्त बलोचिस्तान हे । 

आरदृ--पव्जावके एक प्रदेशका नाम झारहू था। 

तुरुष्क--इसका श्राधुनिक नाम तुकिस्तान हें । 

शुक-- (शरुस्थान) इसका श्राधुनिक नाम बेक्दिया हे । 

सोवीर--सिन्ध वेशका एक भाग सौवीर देश्न कहलाता था। 

क्रेकय--पण्जाब प्रान्तकी वितसता (झेलम) झोर चन्द्रभागा (चनाब) नदियोंका प्नन्तरालवर्ती 
प्रदेश पहले केकय नामसे प्रसिद्ध था । गिरित्रज् जिसका कि आजकल जलालपुर नाम है इसकी 


राजभानो थी । 


आदिपुराणपर टिप्पए और टीकाएँ- 


श्राविपुराण जैतागमके प्रथमानुयोग प्रस्थोर्में सर्वभेष्ठ प्रन्य हैं। यह समृद्रके समान गब्भीर हे । 
झतः इसके ऊपर जिनसेनके परवर्ती भ्राचायों हारा टिप्पण शोर दीकाश्रोंका लिखा जाना स्म्राभाविक है। 
सम्पादन करते समय मुझे भ्रादिपुराणके टिप्पणकी ३ तथा संस्कृत टीकाकी १ प्रति प्राप्त हुईं। सम्वादस- 
साभग्रीमें '४', 'क' झोर “ख' नामवालो जिय प्रतियोंका परिखव थविया गया हे थे ध्प्पिणवालोी 
प्रतियां हे श्रौर 'द साऊरतिक नामवाली प्रति संस्कृत टीकाकी प्रति है। “हा झौर 'क' प्रस्तियोंकी लिपि 
कर्णाटक लिपि हे। 'द' प्रतिमं “भीमते सकलज्ञानसाम्‌ृज्यपदमीयुथे । घमंजक्रभुते भत्रें नमः संसारभीमुणे । 
इस झाद्यतलोकपर विस्तृत टिप्पणी बी हुई हे जिसमें उक्त इलोकके पझनेक भर्थ किये गये हें। “क' प्रतिमें 
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भराद्य इलोकका ट' प्रति जसा विस्तार महीं है। 'ल' भ्रति नागरी लिपिस लिखी हुई । इस प्रतिके भ्न्तमें 
लिपिका जो सं० १२२४ बे० कृ० ७ दिया हुश्ना हे उससे यह बहुत प्राचीन जान पड़तो हैं। मड़ल 
इलोकके विस्तृत व्याख्यानकों छोड़कर बाकी टिप्पण “ट? प्रतिके टिप्पणसे प्रायः मिलते जुलते हैं । भ्रादि- 
पुराणके इस संस्करणमे जो टिप्पण दिया गया हे उसमें श्राद्व इलोकका टिप्पण 'ठ' प्रतिसे लिया गया 
हैं भौर बाकी टिप्पण 'क' प्रतिसे । 'क' 'ख' प्रतिके टिप्पण “ट' प्रतिफे ठिप्पणसे प्राचीन हे। श्राद्य इलोकके 
विप्पणर्स (पृष्ठ ५) 'पञठ्चमुक्त्ये स्वयं ये, श्राचारानाचरन्तः परमकरुणमाचारयन्ते ममुक्ष्‌म्‌ । लोका'भ्रगज्य- 
धारण्यान्‌ गणधरवषभान इत्याशाधरंनिरकूपणात्‌' इन वाक्यो हारा पं० भश्राशाधरजीक प्रतिष्ठासारोद्धार 
प्रन्थका इलोकांश उद्धुत किया गया हे इससे यह सिद्ध हे कि उक्त ठिप्पण पं० श्राशाधरजीके बादकी 
रचना हैँ । इन तीनों प्रतियोंके श्रादि श्रन्तमें कहीं भो टिप्पणकताके नामका उद्लेख नहीं मिलां, श्रतः यह 
कहनेमें श्रसमर्थ हूं कि यह टिप्पण किसके हे श्रौर कितमे प्राच्चीन हैँ ? 

भाण्डारकर भ्रोरियंटल रिसर्य इंस्टीट्यूठ पुनासे प्रो० वेल्हुणकर हारा सम्पादित 'जमरत्नकौश' 
नामक जो पुस्तक प्रंग्रेजोमें प्रकाशित हुई हे उसमे श्रादिपुराणकी चार टीकाझोंका उल्लेख है । (१) ललित- 
को तिकी टोका, जिसका सम्पादन-सामग्री क्षीर्षक प्रकरणके श्रन्तर्गंत “द' प्रतिके रूपसें परिचय दिया 
गया है । इसके विषयमें श्रागे कुछ ओर भी स्पष्ट लिखा जायगा। (२) दूसरा टिप्पण प्रभाचखका हैं 
(३) तोसरा श्रनन्त ब्रह्मचारीका श्रौर (४) चोथा हरिषेणका हे। इनके अ्रतिरिक्त एक भंगला टीकाका 
भी उल्लेख हू । 

ये टीका श्रौर टिप्पण कहां हैँ तथा '2?, 'क' और ख' प्रतियोंक टिप्पण इनमेंसे कौन कौन हैं 
इसका स्पष्ट उल्लेख तब तक नहीं किया जा सका जब तक कि उक्त सब प्रतियोंका निरीक्षण परोक्षण 
नहीं कर लिया जाय। प्राचीन शास्त्रभाण्डारोंके श्रध्यक्षोंसे उक्त प्रतियोके परिचय भेजनेकी म॑ प्रबल प्रेरणा 
करता हू । 

टिप्पणकी उक्त स्वतन्त्र प्रतियोंके सिबांय अन्य मूल प्रतियोंके श्राजू बाजूमें भी कितने ही पदों के 
दिप्पण लिखे सिले हूँ जिनका कि उल्लेख सेने 'प!, अर! श्रोर 'इ? प्रतिके परिचयसे किया है । हस टिप्पणोंमें 
कहीं समानता है श्रोर कहीं श्रसमानता भी । 

“द' मामबाली जो संस्कृत टीकाकों प्रति हे उसके भ्रग्तमें श्रवर॒य ही टीकाकारने अपनी प्रशस्ति 
दी हे जिससे विदित होता हे कि उसके कर्ता श्री ललितकोतिभट्वारक हे। उनका संक्षिप्त परिचय 
इस प्रकार हे --- ' 

“भट्वारक ललितकी।ति काष्ठासंघ स्थित साथ रगच्छ झौर पुष्करगणके विद्वान्‌ तथा भट्टारक जगत्‌- 
कीतिके शिष्य थे । इन्होंने श्रादिपराण और उत्तरप् राण--पूरे महापुराणपर टिप्पण लिखा हैं। पहला 
ठिप्पण महाप्राणके ४२ पर्वोका है जिसे उरहोंने सं० १८७४ के मार्गशी्ब॑ शुक्ला प्रतिपदा रविवारके 
दिन समाप्त किया था श्रौर दूसरा टिप्पण ४३वें पर्व तकका हे जिसे उन्होंने १८८६ में समाप्त किया 
है । हनके सिवाय उत्तर प्राणका टिप्पणसं० १८८८ में पूर्ण किया हे । 

श्रादिप्राणकी प्राचीन हिन्दी टीका पं० दौलतरामजी कृत है जो मुद्रित हो चुकी हैं । यह टीका 
इलोको के ऋ्रमाडुः देकर लिखी गई हे । इसमें मूल इलोक न देकर उनके श्रंक हो दिये हे । स्वर्गीय पं० 
कललप्पा भरमप्पा “निटवे' द्वारा इसकी एक मराठी टीका भो हुई थी जो जनेनद्र प्रेस कोल्हापूरसे प्रका- 
शित हुई थी । इसमें संस्कृत इलोक देकर उनके नोचे मराठी श्रनुबाद छापा गया था। इमके सिवाय एक 
हिन्दी टीका श्री पं० लालारामजो शास्त्री हरा लिखी गई हे जो कि ऊपर सामूहिक मूल इलोक देकर 
नीचे इलोक क्रमाडूगनूसार हिन्दी श्रनुवाद सहित मुद्वित हुई थी । यह संस्करण मूल सहित होनेके कारण 
जनता को अधिक पसंद झाया था । श्रब दुष्प्राप्य हे । 


आदिपुराण ओर व्णव्यवस्था 
वर्णात्पत्ति- 


वर्तमान भारतवर्षमं ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेधय भोौर शूद्र इन चार वर्णोंकी स्थिति बहुत समयसे हे । 
इस वर्ण-व्यवस्थाके कारण भारतवर्बने उश्नतिके विन देखे और धीरे धीरे उसमें विकार श्रानेपर श्रवनतिके 
भी दिन देखे । भारतीय साहित्यमें वर्णोत्पत्तिका उल्लेख करनेवाला सबसे प्राचीन शास्त्रीय प्रमाण 'पुरुष 
सुक्तका' वाक्य माना जाता हे। वह सूक्‍त कृष्ण शौर शुक्ल यजः ऋक तथा श्रथर्व इन चारों वेदोंकी 
संहिताशोंमें पाया जाता है । सक्‍त इस प्रकार है-- 

(यत्पुरुषं व्यदध: कतिधा व्यकल्पयन्‌ ? मुख किमस्यथ, कौ बाहू, का(व्‌) ऊरू, पादा (वु) उच्येते ? 
ब्राह्मणो5स्प मुखमासीद, बाहू राजन्य: कृतः, ऊरू तदस्य यद्वेश्यः, पद्भ्यां शुद्रो ग्रजायत!'# । 
वर्ण्य विषयका प्रतिपादन करनेवाले ये दो मन्त्र हे जिनमें एक प्रदनात्मक है श्लौर दूसरा समाधानात्मक । 
मंत्रोंका भ्रक्षरार्थ इस प्रकार ह--- 

प्रशन--ऋषियोंने जिस पुरुषका विधान किया उसे कितने प्रकारोंसे कल्पित किया ? उसका 'मुखः? 
क्या हुआ ? उसके 'बाहु! कोन बनाये गये ? उसके ऊरु (जांघ) कौन हुए ? और कौन उसके पाद 
(पेर) कहे जाते हें ? 

उत्तर--ब्राह्मग उसका मुख था, राजन्य-क्षत्रिय उसका बाहु, वेइय उसका ऊरू और शद्र उसके 
पर हुए । 

यहां खासकर मुख, बाहु, जड॒घा श्रौर पाद इन चार श्रवययोंपर जोर नहीं हे । उपलक्षण मात्रसे 
उनका विवेचन है । यही कारण हे कि क्षत्रियकी उत्पत्ति कहों बाहुसे कहीं उरःस्थान या वक्षस्थ लसे एवं 
वश्यकी उत्पत्ति कहीं उदरसे, कहीं ऊरूसे भ्रौर कहीं शरोरके मध्यभागसे बतलाई है । इसी प्रकार ब्राह्मणका 
सम्बन्ध शिरोभागसे तथा शूद्रका श्रधोभागसे समझना चाहिये । 

इन मंत्रों में निरूपण यह हुआ हो कि समाजरूप विराद शरीरके मुख, बाहु, ऊर श्रौर पादके 
स्थानापन्न-तत्तुल्य ब्राह्मण, क्षत्रिय, बेश्य शोर शूद्रवर्ण हे। जिस प्रकार मानवशरोरका निर्माण मुखादि 
धार प्रधान श्रवयवोंसे होता हे उसी प्रकार समाज-शरोरका निर्माण ब्राह्मण झ्रादि बर्णोंसे होता हे । 

उक्त सूक्‍तोंके इस रूपकात्मक व्यावर्णनके भावकों दृष्टिमें न रखकर धीमे धोमे लोगोने यही 
मानना शुरू कर दिया कि ब्रह्माके मुखसे ब्राह्मण, भुजाप्रोंसे क्षत्रिय, ऊरुश्नोंसे वेश्य और परोसे शाद्र उत्पन्न 
हुए इसीलिये ब्राह्मण मुखज, क्षत्रिय बाहुज, वेश्य ऊरज भ्रौर परिचारक-पश्रर्थात्‌ शूद्र पादज कहलाने लगे । 
परन्तु यह मान्यता बिलकुल ही भ्रसंगत हे श्राजतक किसी मन्‌ष्यकी उत्पत्ति मुखसे, बाहुसे, जांघसे या 
पैरसे होतो हुईं नहीं देखी गई । यद्यपि इंडबरको लोग 'कतु सकत्‌ मसन्यथाकर्तु वा समर्थ” मानते हे परन्तु 
प्रकृतिके विरुद्ध कार्य न साधारण पुरुष कर सकता हे भझौर न इंइवर भी । 

जनधर्म यह नहीं मानता कि ब्रह्मा या ईश्वर सृष्टिका बनानेवाला हे, विष्णु इसकी रक्षा करनेवाला 

हैं श्लौर शिव इसका संहार करनेवाला हे । वह मानता हे कि सृष्टि अपने रूपमें श्रनादिकालसे हे भौर 
अनन्तकाल तक रहेगी । इसमें श्रवान्तर विशेषताएं होती रहतो हे जो बहुत सारी प्राकृतिक होती हे भ्रोर 


१ ऋ"० सं० १०, €०, ११-१२, शु० य० वा० सं० ३१, १०-११ 
“कि बाहू किमूरू ? **'बाहू राजन्यो$भवत्‌, मध्यं तदस्य यहद्वेश्य', इत्यथवंसंहितापाठ: १६, ६, 
६ शैष समानम्‌ । 
२ वक्त्राद्मुजाभ्यामृरुभ्या पद्भ्यां चैवाथ जन्ञिरे | सुजत: प्रजापतेलॉकानिति धर्मविदों विदुः ॥५॥ 
मुखजा ब्राह्मणास्तात बाहुजाः क्षत्रिया: स्मृता।। ऊरुजा धनिनो राजन्‌ पादजाः परिचारका: ॥६॥ 
महाभारत श्रध्याय २९६ 
'लोकानां तु विवृद्ध्र्थ' मुखवाह रुपादत: । ब्राह्मणं क्षत्रियं वेहयं शूद्रं च निरवर्तयत' ॥ 
मनु-स्मृति, झ्र० १ इलोक ह 
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बहुत कुछ पुरुषप्रयत्नजन्य भी । जन शास्त्रोंम उल्लेख हे कि भरत और ऐरावत क्षेत्रमं श्रवबसपिणों और 
उत्सपिणीके रुपमें कालका परिवततंत होता रहता हैँ इनके प्रत्येकके -सुषमा शब्रादि यह छह 
भेद होते हें। यह शभ्रवसपिणीकाल है। जब इसका पहला भाग यहां बीत रहा था तब उत्तम 
भोगभूमिकी व्यवस्था थी, जब दूसरा काल झ्राया तब मध्यम भोगभूमि श्राई और जब तोसरा 
काल भ्राया तब जघन्यभोग भूमि हुई। तीसरे -कालका जब पल्यके श्राठवें भाग प्रमाण काल 
बाकी रह गया तब फ्रमसे १४ मनुश्नों-कलकरोंकी उत्पत्ति हुईं। उन्होंने उस समय झपने विशिष्ट 
वेदुष्यते जनताकों कितनी ही बातें सिखलाईं | चोदहवें कुलकर नाभिराज थे। उनके समय तक फल्पव॒क्ष 
नष्ट हो चुके थे, श्रोर लोग बिना बोये श्रपने श्राप उत्पन्न श्रनाजसे श्राजीविका करते थे । उन्हों 
नाभिराजके भगवान्‌ ऋषभदेव उत्पन्न हुए। श्राप प्रथम तीर्थंकर थे। श्रापके समयमें वह बिना बोये 
उत्पन्न होनेवाली धान्‍्य भी नष्ट हो गई । लोग क्ष्‌धासे श्रातुर होकर इतस्ततः भूमण करने लगे । कुछ 
लोग श्रपनी दुःखगाथा सुनानेके लिये नाभिराजके पास पहुँचे । वे सब लोगोंको भगवान्‌ वृषभदेवके पास 
ले गये। भगवान्‌ व॒ुब भवेवने उस समय विदेहक्षेत्रकी व्यवस्थाका स्मरण कर यहांके लोगोंको भी वही 
व्यवस्था बतलाई झोर यह कहते हुए लोगोंको समझाया कि देखो श्रबथ तक तो यहां भोगभूमि थी, 
कल्पवक्षोंसे श्राप लोगोंको भोगोपभोगकी सामग्री मिलती रही पर श्रब करममंभूमि प्रारम्भ हो रही हे-यह 
कर्म करनेका युग हे, कर्म-कार्य किये बिना इस समय कोई जीवित नहीं रह सकता । श्रसि मषो कृषि 
विद्या वाणिज्य श्लौर शिल्प ये छह कर्म हे । इन कमके करने से श्राप लोग श्रपनी श्राजीविका चलादें। ये 
तरह तरहके धान्‍्य-भ्रनाज शभ्रब तक बिना बोये उत्पन्न होते रहे परन्तु भ्रय भ्रागेसे बिना बोये उत्पन्न न होंगे । 
श्राप लोगोंको कृषि-खेतीकमंसे धान्‍्य पेदा करने होंगे। इन गाय भेस आदि पशुझ्रो से दूध निकालकर 
उसका सेवन ज्ञीवनोपयोगी होगा । भ्रब तक सबका जीवन व्यक्तितगत जीवन था पर श्रब सामाजिक जीवनके 
बिना कार्य नहीं चल सकेगा । सामाजिक संघटनसे हो श्राप लोग कमंभूमिसें सुख श्रौर शांतिसे जोवित रह 
सकेंगे । श्राप लोगोम जो बलवान्‌ हे वे शस्त्र धारण कर निबलोंकी रक्षाका कार्य करें, कुछ लोग उपयोगी 
वस्तुओंका संग्रहकर यथासमय लोगोंको प्रदान करें श्रर्थात्‌ व्यापार करें, कुछ लोग लिपि विद्याके द्वारा 
प्रपता काम चलाबें, कुछ लोग लोगोंके श्रावइ्यकताश्रोंको पूर्ण करनेवाली हल शकट श्रादि वस्तुशोंका 
निर्माण करे, श्रौर कुछ लोग नृत्यगीतादि श्राह्लादकारी विद्याश्रोके द्वारा भ्रपनी श्राजीविका करें। लोगोंको 
भगवानके द्वारा बतलाये हुए षटकर्म पसन्द झाये श्रोर लोग उनके श्रनुसार अपनी अभ्रपनी श्राजीविका 
करने लगे। भोगभूमिके समय लोग एक सबृश योग्यताके धारक होते थे श्रतः किसीको किसी भ्रन्यके 
सहयोगकी श्रावश्यकता नहीं होती थी परन्तु श्रथ बिसदुश शक्तिके धारक लोग उत्पन्न होने लगे। कोई 
निबंल, कोई सबल, कोई भ्रधिक परिश्रमी, कोई कम परिश्रमी, कोई श्रधिक बद्धिमान्‌ श्रौर कोई कम 
बुद्धिमान । उदृण्ड सबलोंसे निबंलोंकी रक्षा करनेकी श्रावश्यकता महसूस होने लगी । शिल्पव॒त्तिसे तंयार 
हुए मालको लोगों तक पहुँचानेकी श्रावश्यकता जान पड़ने लगी। खेती तथा शिल्प झ्रादि कार्योंके लिये 
पारस्परिक जनसहयोगकी श्रावश्यकता प्रतीत हुई तब भगवान्‌ ऋषभदेवने जो कि वास्तविक ब्रह्मा थे 
ग्रपनी भूजाश्रोंमें शस्त्र धारण कर लोगोंको शिक्षा दो कि श्राततायियोसे नि्बंल मानवोंकी रक्षा करना 
बलवान्‌ मनुष्यका कत्तंव्य हे। कितने ही लोगोंने यह कार्य स्वीकार किया। ऋषभदेव भगवानने ऐसे 
लोगोंका नाम क्षत्रिय रखा। श्रपनो जड्घाश्रोंसे चलकर लोगोंको शिक्षा दी कि सुविधाके लिये सूष्टिको 
ऐसे मन्‌ष्योंकी श्रावश्यकता हे जो तेयार हुई वस्तुश्लोंको एक स्थानसे दूसरे स्थानपर ले जाकर वहांके 
लोगोंको! सुख सुविधा पहुँचावें । बहुतसे लोगोंने यह कार्य करना स्वीकृत किया। भगवान्‌ने ऐसे लोगोंको 
यश्य संता दी । इसके बाद उन्होंने बतलाया कि यह कर यूग हूं श्लौर कर्म बिना सहयोगके हो नहीं सकता 
झ्रतः पारस्परिक सहयोग करनवालोंकी भ्राववयकता हूँ । बहुतसे लोगोंन इस सेवावृत्तिकों श्रपनाया । 
झाविजह्याने उरहें शद्रसंता दो । इस तरह कमंभूमिरूप सृष्टिके प्रारम्भमें श्रादिव्ह्ाने क्षत्रिय, वेदय शोर 
शूद्र वर्ण स्थापित किये। झ्ाग चलकर भरत चक्रवर्तोके मनमे यह बात झाई कि मेने दिग्विजयके द्वारा 
बहुतसा धन इकट्ठा किया हे । श्रन्य लोग भी श्रपनी शक्तिके श्रनुसार यथाहक्य धन एकत्रित करते हु । 
शालिर उसका त्याग कहां किया जाय १ उसका पात्र किसे बनाया जाय ? इसीके साथ उन्हें ऐसे लोगोंकी 
हि 


५४ महापुराणम्‌ 


भी प्रावश्यकता श्रनुभवर्म झ्राई कि यदि कुछ लोग बद्धिजीवी हों तो उनके द्वारा प्रन्य त्रिय्गोंको सदा 
बोद्धिक सामग्री मिलती रहेगी। इसी विचारके श्रमुसार उन्होंने समस्त लोगोंकों श्रपने घर आ्रामंत्रित 
किया औ्रौर मसार्गमें हुरी घास उगवा दो। 'हरी धासमें भी जीव होते हे” "हमार चलनेपर उन जीबोंको 
बाधा पहुँचेगी?! इस बातका विचार किये बिना ही बहुतसे लोग भरत महाराजके महलसमें भीतर चले गये 
परन्तु कुछ लोग ऐसे भी रहे जो हरित घासवाले मार्गंसे भीतर नहीं गये बाहर ही जड़े रहे। भरत 
महारातने जब भीतर न आनेका कारण पूछा तब उन्होंने बतलाया कि हमारे झानेसे हरित घासके 
जोबोंकोी बाधा पहुँचतो है इसलिये हम लोग नहीं आये । महाराज भरतने उन सबकी वयावत्तिको मान्यता 
देकर उन्हें दूसरे पफ्रासुक सार्गसे श्रनदर बुलाया श्रोर उन सबकी प्रह्यंसा तथा सन्‍्मानकर उन्हें ब्राह्मण संशा 
वी तथा उनका प्रध्ययन, श्रध्यापत, यजन, याजन भ्ादि कार्य निश्चित किया। इस घटनाका वर्णन 
जिमसेनाचायंने अपने इसी श्रादिपुराणमें इस प्रकार किया है- 
स्ववोर्भ्या धारयन वदास्त्र क्षत्रियानसुजद्‌ विभुः | क्षतत्राणनियुक्ता हि क्षत्रियाः शस्त्रपाणयः ॥२४३॥ 
ऊरुभ्यां दर्शयन्‌ यात्रामस्राक्षोद्‌ बणिज: प्रभुः । जलस्थलादियात्राभिस्तद्वृत्तिवातिया यतः ॥२४४॥ 
न्‍्यग्वत्तिनियतान्‌ शूद्रान्‌ पदभ्यामेवासजत्‌ सुधीः । वर्णोत्तमेषु शुभ्रूषां तद्वुत्तिनकधा स्मृता ॥२४५॥ 
मुखतो5ध्यापयन्‌ शास्त्र भरत: स्रक्ष्यति द्विजान । श्रधीत्यध्यापने दान प्रती३येज्येति तत्क्रिया: ।२४६॥॥। 
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जनन्‍्मना करमंणा वा- 


यह ॒वर्णव्यवस्था जन्मसे हे या कर्से, इस विषयमें श्राजकल दो प्रकारकी विचारधाराएं प्रवाहित 
हो रही है । कुछ लोगोंका ऐसा ध्यान है कि वर्णव्यवस्था जन्मसे ही हे श्रर्थात्‌ जो जिस वर्णमें उत्पन्न हो 
गया वह चाहे जो श्रनुकूल प्रतिकूल करे उस भवमें उसी वर्णमं रहेगा मरणोत्तर कालमें ही उसका वर्ण- 
परिवतंन हो सकेगा श्रौर कुछ लोग ऐसा ध्यान रखते हे कि वर्णव्यवस्था गुण और कमंके श्रधीन है । षट्‌ 
कर्मोंको व्यवस्थित रूप देनेके लिये ही चतुबंणंकी स्थापना हुई थी श्रतः जिसके जंसे श्रनुकूल प्रतिकूल कर्म 
होंगे उसका बसा ही वर्ण होगा । 

ऐतिहासिक दृष्टिसे जब इन दोनों धाराश्नोंपर विचार करते हूँ तो कमंणा वर्णव्यवस्थाकी बात 
ग्रधिक प्राचीन सिद्ध होती हैँ । क्योकि ब्राह्मणों तथा महाभारत ग्रादि में जहां भी इसकी चर्चा की गईं हे 
वहां कर्मकी श्रपेक्षा ही वर्ग व्यवस्था मानो गईं हे । उदाहरणके लिये कुछ उल्लेख देखिये-- 

महाभारतम भारद्वाज भुगु मह्षिसे प्रइन करते हे कि यदि सित श्रर्थात्‌ सत्त्वगुण, लोहित 
प्र्थात्‌ रजोगुण, पीत श्रर्यात्‌ रजस्तमोव्यासिश्र श्रौर कृष्ण श्र्भात्‌ तमोगुण इन चार वर्णोके वर्णसे 
वर्गभेद माना जाता है तो सभो वर्गोर्मे बरणंसंकर दिखाई देता हैं । काम, क्रोध, भय, लोभ, शोक, चिल्ता, 
क्षुधा, श्रम श्रादि हम सभोीके होते हे किर वर्ण भेद क्यों होता है ? हम सभीका शरीर पसीना, म्‌त्र, पुरीष, 
कफ झौर रुघिरको भराता है फिर वर्गंभेद केसा ? जड़्भम श्र स्थावर जीवोंकी अ्रसंख्यात जातियां हे 
उन विविध वर्णवाली जातियोंके वर्णका निशचय कंसे किया जाय ? 

उत्तरमें भूग मह॒षि कहते हे कि-- 

वस्तुतः वर्णोमे' कोई विशेषता नहीं हे । सबसे पहले ब्रह्माने इस संसारको ब्राह्मण वर्ण ही सजा था 
परन्तु अपने श्रपने कमोसे वह विविध वर्णभेदको प्राप्त हो गया । जिफहें कामभोग प्रिय हे, स्वभावसे तीकषण 
ऋ्रोधी तथा प्रियसाहस हे, स्वधर्म सत्त्वगुण प्रधान धर्मका त्याग करनेवाले हे भोर रक्‍ताडु भ्रर्थात्‌ रजोगुण- 
प्रधान हे वे क्षत्रियत्वको प्राप्य हुए। जो गो आदिसे श्राजीविका करते हे, पीत श्र्थात्‌ रजस्तमोव्यासिक्ष- 
गणके घारक हे, खेती श्रादि करते हें झ्लौर स्वधर्मका पालन नहीं करते हें बे द्विज वेदयपनेको प्राप्त हो 
गये । इनके सिवाय जिन्हें हिंसा, भूठ श्रादि प्रिय है, लब्ध है', समस्त कार्य कर श्रपनी श्राजीविका करते 
हे, कृष्ण श्रर्थात्‌ तमोगुणप्रधान है, श्रौर शौच-पविश्रता-से परिभ्रष्ट हे वे शूद्रपनेको प्राप्त हो गये । इस 
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प्रकार इन कार्योंसे पृथक्‌-पुथक्‌ पनेको प्राप्त हुए द्विज वर्णाल्तरको प्राप्त हो गये । धर्म तथा यशक्तियाका 
इन सभोके लिये निषध नहों है ।॥' 

इसी महाभारतका एक उदाहरण ओर देखिये - 

भारद्वाज भुगु महषिसे पछते हे कि है वक्‍तृश्रेष्ठ, हे ब्राह्मण ऋषे, कहिए कि यह पुरुष 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य श्रोर शूद्र किस कारणसे होता है ?? 

उत्तरमें भग महाषि कहते हे-- 

जो जातकम ं श्रादि संस्कारोंसे संस्कृत है, पवित्र है, वेदाध्ययनसे सम्पन्न हे, इज्या आदि षट्कर्मोंमें 
भ्रवस्थित हे, शौचाचारमें स्थित है, यज्ञावशिष्ट बस्तुको खानेवाला है, गुरुओ्नोंको प्रिय है, निरन्तर ब्रत 
धारण करता हे, झौर सत्यमें तत्पर रहता हे वह ब्राह्मण कहलाता हूँ । सत्य, दान, श्रद्वोह, श्रक्रता, 
लज्जा, दया श्रौर तप जिसमें दिखाई दे वह ब्राह्मण है । जो क्षत्रिय कर्मका सेवन करता हे, वेदाध्ययनसे 
संगत है, दाम श्रादानमें जिसकी प्रीति हूँ वह क्षत्रिय कहलाता है । व्यापार तथा पशुरक्षा जिसके कार्य हें, 
जो खेती श्रादिसें प्रेम रखता हूँ, पवित्र रहता हे श्रोर वेदाध्ययनसे सम्पन्न हूँ वह बेइय कहलाता हे । 
खाद्य-प्रवा-सभीमे जिसकी प्रीति है, जो सबका काम करता हे, श्रपवित्र रहता है, वेदाध्ययनसे रहित हैं 
झौर आ्रचारबजित हे वह शूद्र माना जाता हें। इन इलोकोंकी संस्कृत दीकामें स्पष्ट किया गया हे कि 
त्रिवर्णमें धर्म ही वर्णविभागका कारण हूं, जाति नहीं ।* 

इसी प्रकार वह्निपुराणका एक प्रकरण देखिय, जिसमें स्पष्ट लिखा हे कि- 

है राजनू, हिजत्वका कारण न जाति हैँ, न कल है, न स्वाध्याय है, न शास्त्रज्ञान है, किन्तु वत्त- 

सदाचार ही उसका कारण हे। वृत्तहीन दुरात्मा मानवका कुल क्या कर देगा ? क्‍या सुगन्धित फुलोंमे 


२१ भारद्वाज उवाच 


चातुर्वर्णस्य वर्णन यदि वर्णो विभिद्यते । सर्वेषां खलु वर्णाना दृश्यते वर्णसंकरः ॥६॥ 
काम: क्रोध: भयं लोभ: शोकश्चिन्ता क्षुधा श्रम: । सर्वेषा नः प्रभवति कस्माद्‌ वर्णों विभिद्यते ॥७॥। 
स्वेदमृत्रपुरीषारिण इलेष्मा पित्त सशोणितम्‌ । तनुः क्षरति सर्वषां कस्माद्‌ वर्णो विभिद्यते ॥५॥ 
जडुगमानामसंख्येया: स्थावरा णा च जातय: । तेषा विविधवर्णाना क॒तो वर्शाविनिश्चयः ॥६॥ 
भुग्रवाचर 
न विशेषो$स्ति वर्णानां सब ब्राह्ममिदं जगत्‌। ब्राह्मणा पूर्वसुष्टं हि कर्मभिवंर्णतां गतम्‌ ॥१०।॥। 
कामभोगप्रियास्ती६णाः क्रोधना: प्रियसाहसाः । त्यक्तस्वधर्मा रक्ताडगास्ते द्विजाः क्षत्रता गता; ॥११॥। 
गोभ्यो व॒त्ति समास्थाय पीता. क्ृष्युपजीविन.। स्वधर्मान्नानुतिष्ठन्ति ते द्विजा: वेश्यता गताः ॥१२॥ 
हिसानृतप्रिया लुब्धा: स्वंकर्मोपजीविन: । कृष्णा: शौचपरिशभृष्टास्ते द्विजा: शूद्रता गता' ॥१३॥ 
इत्येते: कमंभिव्य॑स्ता द्विजा वर्णान्तरं गता: । धर्मो यज्ञक्रियास्तेषा नित्य॑ न प्रतिषिद्ध्यते ॥॥१४॥ 
म० भा० शा० शब्न० १८८ 
२ भारद्राज उवाच 
ब्राह्मराः केन भवति क्षत्रियों वा द्विजोत्तम: । वेदयः शूद्रश्च विप्रषं तदबूहि वदतां वर ॥१॥ 
भुगुरुवाच- 
जातकर्मा दिभियंस्तु संस्कारे: संस्कृत: शुचि: । वेदाध्ययनसम्पन्न: षट्सु कर्मस्ववस्थितः ॥॥२॥ 
शौचाचारस्थित: सम्यग्‌विधसाशी गुरुप्रिय: । नित्यब्रती सत्यपरः स वे ब्राह्मण उच्यते ॥३॥ 
सत्यं दानमथाद्रोह आनुशंस्यं त्रपा घुणा । तपइ्च दुृश्यते यत्र स ब्राह्मण इति स्मृत. ॥४॥ 
क्षत्रजं सेवते कर्म वेदाध्ययनसंगत: । दानादानरतियंस्तु स वी क्षत्रिय उच्यते ॥५॥ 
वणिज्या पशुरक्षा च कृष्यादानरति: शुचि: । वेदाध्ययनसपन्न: स वेश्य इति संजञितः ॥६॥ 
सर्वभक्ष रतिनित्यं सब॑कर्मक रोइशुचि: । त्यक्तवेदस्त्वनाचारः स वे शूद्र इति स्मृतः ॥७॥। 
(द्विजें-त्रर्वाणके धर्म एवं वर्णविभागे कारणम्‌ त जातिरित्यथ्थ:) सं० टी० 
स० भा० शा० प० झब्र० १८६ 


४६ महापुराणम्‌ 


कीड़े पंदा नहीं होते ? राजन, एकान्तसे यही एक बात प्राह्म नहीं हे कि यह पढ़ता हे इसलिये ह्विज हैं, 
चारित्रकी खोज को जाय कया राक्षस नहों पढ़ते ? नठकी तरह दुरात्मा मनुष्यके बहुत पढ़नेसे क्या ? 
उसोने पढ़ा और उसीने सुना जो कि क्रियाका पालन करता हूँ । जिस प्रकार कपालमें रखा हुआ पानी 
झोर कत्तेकी मशकमें रखा हुआ दूध दृषित होता है उसी प्रकार बृत्तहीन मनुष्यका श्रुत भो स्थानके दोषसे 
दृषित होता हैँ । दुराचारी मनुष्य भले ही चतुर्वेदोंका जानकार हो यदि दुराचारी हे तो वह शूद्रसे भी 
कहीं श्रधिक नीच हैं । इसलिये हे राजन, वृत्तकों ही ब्राह्मणका लक्षण जानो 

बुद्ध गोतमीय धर्मशात्रमें भी उल्लेख हे- 

है राजन ! जाति नहीं पूजो जाती, गुण ही कल्याणके करनेवाले हूँ, वृत्त-सदाचारमें स्थित 
घाण्डालको भी देवोंने ब्राह्मण कहा हे । 

द॒कती तिसारका भी उल्लेख द्रष्टठ्य है- 

'न केवल जातिको देखना चाहिये ओर न केवल कूलको। कर्म शोल श्रौर दया दाक्षिण्य श्रादि 
गुण ही पूज्य होते हे, जाति झोर कूल नहीं । जाति और क्लके हो द्वारा श्रेष्ठता नहीं प्राप्त की जा 
सकती 

ब्राह्मण कौन हो सकता हे ? इसका समाधान करते हुए वंशम्पायन महषि महाभारतमें 
युधिष्ठिरके प्रति कहते हैँ - 

'सत्यशौच, दयाशोच, हब्द्रियनिग्नह शौच, सर्वपत्राणिदयया शौच झ्लौर तपःशोच ये पांच प्रकारक 
शोच है । जो द्विज इस पठचलक्षण शोचसे सम्पन्न होता हें हम उसे ब्राह्मण कहते है । हे युधिष्ठिर, 
शेष द्विज शूद्र हे । मनृष्य न कलसे ब्राह्मण होता हे श्रोर न जातिसे किन्तु क्रियाओ्रो से ब्राह्मण होता 
है। हे युधिष्ठिर, वृत्तमें' स्थिर रहनेवाला चाण्डाल भी ब्राह्मण हे। पहले यह सारा संसार एक 
वर्गात्मक था परन्तु कम श्रौर क्रियात्रो की विशेषतासे चतुर्वंणं हो गया। शीलसम्पन्न गुणवान्‌ शूद्र भी 
ब्राह्मण हो सकता हे झोर क्रियाहीन ब्राह्मण शूद्से भी नोच हो सकता हूं । जिसने पड्चेन्द्रियरप भया- 
नक सागर पार कर लिया हं-प्रर्थात्‌ पञ्चेन्द्रयोंको वश कर लिया है-भले हो वह शूद्र हो उसके लिये 
भ्रपरिमित दान दना चाहिये । हे राजन, जाति नहीं देखो जाती। गुण ही कल्याण करनेवाले हे 
इसलिये शूद्रसे उत्पन्न हुआ मनुष्य भी यदि गुणवान्‌ हे तो ब्राह्मण है! । 


१ न जातिने कल॑ राजन्‌ न स्वाध्यायः श्रुत न च । करणानि द्विजत्वस्य वृत्तमेव हि कारणम्‌ ॥ 

कि कुल वृत्तहीनस्ब करिष्यति दुरात्मन: | कृमयः कि न जायन्ते कुसुमेषु सुगन्धिषु ॥ 

नेकमेकान्ततो ग्राहयं पठनं ही विशाम्पते । वृत्तमन्विष्यतां तात रक्षोभि: कि न पठचते ॥ 

बहुना किमधीतेन नटस्थेव दुरात्मनः । तेनाधीत॑ श्रुतं वापि यः क्रियामनुतिष्ठति ॥ 

कपालस्थ॑ यथा तोय॑ं श्वदुती च यथा पयः। दुृष्य॑ स्यात्स्थानदोषेण वृत्तहीनं तथा श्रुतम्‌ ॥ 

चतुर्वेदो5पि दुव त्त: शूद्रादल्पतर: स्मृतः । तस्माद्‌ विद्धि महाराज वृत्तं ब्राह्मणलक्षणम्‌ ॥ वह्लि पुराण 
२ न जातिः पूज्यते राजन गुणा; कल्याणकारका: । चण्डालमपि वृत्तस्थं त॑ देवा ब्राह्मणं विदुः ॥। 

वृद्ध गौतमीय धम्मं शास्त्र 

३ नव जातिने च कूल केवल लक्षयंदपि । कमंशीलगुणा: पूज्या: तथा जातिकूुले न हि ॥ 

न जात्या न कुलेन॑व श्रेष्ठत्वं प्रतिपय्यते । . . . शु० नी० सा० श्र० ३ 
४ सत्य शौच दया शौच शौचमिन्द्रियनिग्र ह: । सर्व भूते दयाशौचं तप शौच च पठ्चमम्‌ ॥ 

पञ्चलक्षणसम्पन्न इंदृशो यो भवेत्‌ द्विज. । तमहं ब्राह्मणं बयां शेषा: शुद्रा युधिष्ठिर ।॥। 

न कुलेन न जात्या वा क्रियाभि्राह्मणों भवेत्‌ । चाण्डालो5पि हि वृत्तस्थो ब्राह्मण: स युधिष्ठिर ।। 

एकवर्णमिदं विश्व पूर्वेमासीद्‌ युधिष्ठिर । कमंक्रियाविशेषेण चातुव॑ण्ये प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 

शूद्रोषपि शीलसम्पन्नों गुणवान्‌ ब्राह्मणो भवेत्‌। ब्राह्मणो5पि क्रियाहीनः शूद्रादप्यव रो भवेत्‌ ॥ 

पञ्चेन्द्रियाणंवं घोरं यदि शूद्रोईपि तीणंवान्‌ । तस्मे दान प्रदातव्यमप्रमेयं युधिष्ठिर ॥ 


न जातिद्‌ हयते राजन्‌ गुणा: कल्याणकारका: । तस्माच्छद्रप्रसूतो5षपि ब्राह्मणों गुणवान्नरः ॥ 
महाभारत । 


प्रस्तावना ४५७ 


शक्रतोतिमं भी इस श्राशयका एक इलोक श्रोर श्राया है- 

“मनुष्य, जातिसे न ब्राह्मण हो सकता है न क्षत्रिय, न वेह्य, न शूद्र श्र न स्लेच्छ । किन्तु गुण 
झोर कमंसे हो ये भेद होते हे! । 

भगवद्गीतामे भी यही उल्लेख हे कि “मेने गुण और कमेंके विभागसे चात्वंण्यंकी सृष्टि को हे?' 

इस प्रकार हम देखते हे. कि जिसमे वर्णव्यवस्थाको श्रत्यन्त महत्त्व मिला उस वंदिक संस्कृतिमे' 
बेद ब्राह्मण श्र महाभारत युग तक गुण और कमंकी श्रपेक्षा ही वर्णव्यवस्था श्रंगीकृत की गई हे । परन्तु 
ज्यों ही स्मृतियुग श्राया और कालके प्रभावसे लोगोंके ग्रात्मिक गुणोंमें न्‍्यूनता, सदवृत्त-लदाचारका हास 
तथा श्रहुंकार श्रादि दुग णोंकी प्रवृत्ति होती गई त्यों त्यों गुणकर्मानुसारिणी वर्णंब्यवस्था पर परदा 
पड़ता गया । श्रव वर्णव्यवस्थाका झ्राधार गुणकर्म न रहकर जाति हो गया । श्रब नारा लगाया जाने 
लगा कि “आह्यण जन्मसे ही देवताश्रोंका देवता है!। इस गुणकमं वाद श्रौर जातिवादका एक सन्धि- 
काल भी रहा हूँ जिसमें गुण श्रौर कमंके साथ योनि श्रथवा जातिका भी प्रवेश हो गया । जंसा कि 
कहा गया हे कि- 

जो मतृध्य जाति, कुल, वृत्तस्वाध्याय झौर श्रृुतस युक्त होता हुँ वही द्विज कहलाता है ।* 

“विद्या, योनि श्रौर कम ये तीनों ब्राह्मणत्वके करनेवाले हे?" 

“जन्म, शारीरिक वेशिष्टय, विद्या, श्राचार, श्रुत श्ौर यथोक्‍त धमंसे ब्राह्मणत्व किया जाता हे 0 

तप, श्रृत और जाति ये तोन ब्राह्मणगपनके कारण हे ।” 

परन्तु धीरे धीरे गुण और कम दूर होकर एक योनि प्रर्थात्‌ जाति ही वर्णव्यवस्थाका कारण रह 
गया। श्राजका ब्राह्मण मांस सछलो खाबे, मदिरापान करे, दतकोड़ा, वेश्यासेबन श्रादि कितने ही 
वुराचार क्‍यों न करे परन्तु वह ब्राह्मण हो बना रहता हे, वह श्रन्यवर्णीय लोगोंसे श्रपनें चरण पुजाता 
हेश्ना गरबंका भ्रनुभव करता हूँ । क्षत्रिय चोरी डकंती नरहत्या ग्रादि कितने ही कुकर्म क्यों न करे परन्तु 
'ठाक्र साहब! के सिवाय यदि किसीने कुछ बोल दिया तो उसकी भोंह टेढ़ी हो जाती हे । यही हाल 
वेश्यका है । श्राजका शूद्र कितने ही सदाचारसे क्‍यों न रहे परन्तु वह जब देखो तब घुणाका पात्र ही 
समझा जाता है, उसके स्पशंसे लोग डरते हे, उसकी छायासे दूर भागते हे । श्राज केवल जातिवाद पर 
ग्रवलम्बित वर्णव्यवस्थाने मतृष्योंके हृदय धुणा, ईएया शोर श्रहंकार श्रादि बुर्गुणोंस भर दिये हे । धर्मके 
नामपर श्रहुंकार, ईए्पा और घृणा श्रादि दुर्गुणोंकी श्रभिवृद्धि की जातो हे । 


जैनधम और वर्ण-व्यवस्था- 

जेन सिद्धान्तके भ्रनुसार विदेहक्षेत्रम शाइवती कर्मभूमि रहती है भ्रौर वहां क्षत्रिय वेइ्य तथा 
शद्र ये तीन वर्ण रहते हे श्रौर श्राजीविकाके लिये उक्त तीन वर्ण श्रावशयक भी हे । जनधरमम ब्राह्मणवर्णको 
झ्राजीविकाका कारण नहीं मानता । विदेह क्षेत्रमं तो बाह्यणवर्ण हे ही नहीं। भरत क्षेत्रमें श्रवश्य ही 
भरत चक्रवर्तीने उसकी स्थापना की थी परन्तु उस प्रकरणको भ्राद्योपान्त देखनेसे यह्‌ निश्चय होता हे कि 
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१ “न जात्या ब्राह्मणदचात्र क्षत्रियो वैश्य एव वा। न शुद्रो न च वे म्लेच्छो भेदिता गुणकर्मभि: ॥” 
शक्रनीति 

२ “चातुर्वण्य मया सुष्टं गुणकर्मविभागशः ।” भ० गी० ४१३। 

“ब्राह्मणक्षत्रियविशा शूद्राणां च परं॑ तप । 

कर्माणि प्रविभक्तानि स्वभावप्रभवेगू णैः ॥ भ० गी० १८।४१। 

“ब्राह्मण: संभवेनेव देवानामपि दैवतम्‌ ।? मन्‌ ११।८४। 

“जात्या कुलेन वृत्तेन स्वाध्यायेन श्रतेत च । धर्मेण च यथोक्‍तेन ब्राह्मणत्वं विधीयते ॥” अग्नि पु० । 

“विद्या योनि: कम चेति त्रयं ब्राह्मणगका रकम्‌  । पिंगलसूत्रव्याख्यायां स्मृतिवाक्यम्‌ । 

“जन्मशारी रविद्याभिराचारेण श्रुतेन च | धर्मेण च यथोक्‍तेन ब्राह्मणत्वं विधीयते ।”” 

पराशरमाधवीय ८५, १६९ 


न्णि >द ४6 ७ 


७ “तप: श्रुतञ्च जातिदच त्रय॑ ब्राह्मगगकारएणम्‌” । आदिपुराण 





श् महापुराणम्‌ 


भरत महाराजने ब्रती जीवोंको ही ब्राह्मण कहा हूँ । भले ही वह किसी बर्गंके क्‍यों न हों । उन्होंने भ्रपने 
महलपर' श्रामन्त्रित सामान्य प्रजामे से ही दयालु सानवो को ब्राह्मण नाम दिया था तथा ब्रतादिकका 
विशिष्ट उपदेश दिया था। और ब्रती होनेके चिह्नमृस्वरूप यज्ञोपवीत दिया था। कहनेका सारांश यह हैं 
कि जिस प्रकार बोद्धधर्ममं वर्ण व्यवस्थाका सर्वथा प्रतिषेध हे ऐसा जेनधमंमे नहीं हे । परन्तु इतना 
निदिचत हे कि जेनधर्म स्मृतियुगमे प्रचारित जातिवादपर श्रवलम्बित वर्णव्यवस्थाको स्वीकार नहीं करता। 
जैन साहित्यमे' वर्णव्यवस्थाका स्पष्ट उल्लेख करनेवाला जिनसेनाचार्यका श्राविपुराण ही है, उसके 
पहले श्रन्य ग्रन्थोंमं विधिरुपसे इसका उल्लेख मेरे देखनेमे नहीं श्राया। श्रादिपुराणमें भी जो उल्लेख 
है. वह भी केवल वुत्ति-प्राजीविकाकों व्यवस्थितरूप देनेके लिये ही किया गया है । जिनसेन(चार्यने उसमें 
स्पष्ट लिखा हे कि- 
“मनुष्यजातिरेकंव जातिनामोदयो ज़ू वा । वृत्तिभेदाहितादभेदाच्चातुविध्यमिहाइनुते ॥४५॥ 
ब्राह्मगा ब्रततंस्कारात क्षत्रि याः शस्त्रधारणात्‌ । वणिजो४र्थाजनान्त्याय्याच्छुद्ा यग्वुसंश्रयात्‌ ॥४६॥ 
झ्रा० पु० पर्व ३८ 
प्र्यात, जातिनामक कर्म श्रथवा पञ्चेन्द्रिय जातिका, श्रवान्तर भेद मन्‌ष्य जाति नामकमंके 
उदयसे उत्पन्न होनेवाली मनुष्य जाति एक ही है । सिर्फ श्राजीविकाके भेदसे वह चार प्रकारकी हो जाती 
हैं। ब्रतसंस्कारसे ब्राह्मण, शस्त्रधारणसे क्षेत्रिय, न्यायपूर्ण धनारजनसे बेश्य श्लौर नीचब॒त्ति-सेवावत्तिसे शूद्र 
फहलाते हे । 
यही इलोक जिनसेनाचार्यके साक्षात्‌ शिष्य गुणभद्गाचायने उत्तरपुराणमे निम्नप्रकार परिवर्तित 
तथा परिवर्धित किये हे- 
“मनुष्यजातिरेकेब जातिकमोॉदियोद्धूवा । वृत्तिभेदाहिताउड्रे दाच्चातुर्विध्यमिहादनुते ॥ 
नास्ति जातिकृतो भेदों मनृष्याणां गवाइवबत्‌ । श्राकृतिग्रहणात्तस्मादन्यथा परिकल्प्यते ॥ 
इनमें से प्रथम उ्लोकका भाव ऊपर लिखा जा चका हें द्वितीय इलोकका भाव यह हूँ कि 'गाय 
घोड़ा श्रादिस' जंसा जातिकृत भेद पाया जाता हे बसा मनुष्योंमे नहीं पाया जाता क्योंकि उन सबकी 
श्राफृति एक है- 
भ्रादिपुराणके यद्टी इ्लोक संधिप्तंहिता तथा धर्मंसंग्रह श्रावकाचार श्रादि ग्रन्थों कहीं ज्योंके त्यों 
भ्रौर कहीं कुछ परिवर्तंतके साथ उद्धृत किये गये हे । 
इनके सिवाय श्रमितगत्याचायंका भी श्रभिप्राय देखिए जो कि उन्होंने अ्रपनी धर्मपरीक्षामे व्यक्त 
किया है । 
जो सत्य शोच तप दशील ध्यान संयमसे रहित है ऐसे प्राणियोंको किसी उच्च जातिमे जन्म 
लेनेमात्रसे धर्म नहीं प्राप्त हो जाता । 
जातियोंमे जो यह ब्राह्मणादिकोी भेदकल्पना है वह भ्राचारमात्रसे हे । वस्तुतः कोई ब्राह्मणादि 
जाति नियत नहीं है । 
संयम नियम ज्ील तप वान दस झौर दया जिसमे विद्यमान है इसकी श्रेष्ठ जाति हे! । 
नोच जातियोंमे उत्पन्न होनेपर भी सदाचारों व्यक्ति स्वर्ग गये श्रौर शील तथा संयमको नष्ट 
करनेवाले कुलीन मनृष्य भी नरक गये । 
“चूंकि गुणोंसे उत्तम जाति बनती हे श्रोर गणोंके नाशसे नष्ट हो जातो है श्रतः विद्वानोंको 
गुणोंमें ही श्रादर करना चाहिये! ।' 


१ “न जातिमात्रो धर्मो लभ्यते देहधारिभि: | सत्यशौचतप.शीलध्यानस्वाध्यायवर्जितै: ॥। 
आचारमात्रभेदेन जातीनां भेदकल्पनम्‌ । न जाति्गराह्मणाद्यास्ति नियता कापि तात्त्विकी ॥ 
संयमो नियत: शील॑ तपो दान दमो दया । विद्यन्ते तात्त्विकी यस्या सा जातिमहती सताम्‌ ॥ 
शीलवन्तो गता: स्वर्ग नीचजातिभवा अपि। कूलीना नरक प्राप्ता: शीलसंयमनाशिन: ।। 
गुणः सम्पयते जातिगु णध्व॑र्स विषद्मते। यतसरततो बुधैः कार्यो गुरोष्वेवादर: पर: ॥। धमंपरीक्षा परि० १७ 


प्रस्तावना ४९, 


भ्री कुन्दक्न्द स्वामीके द्शनपाहुडकी एक गाथा देखिये उसमे वे क्या लिखते है -- 
“न तो देहकी वन्दना की जाती हे न कुलकी श्रौर न जातिसम्पन्न भनुष्यकी । गुणहीन कोई भी 
बन्दना करने योग्य नहों है चाहे श्रमण हो चाहे भ्रावक । 
दर्श नपाहुड 


भगवान्‌ बृषभदेवने ब्राह्मण वर्ण क्यों नहीं खजा ? 


यह एक स्वाभाविक प्रश्न उत्पन्न होता हें कि भगवान्‌ वृषभदेवने क्षत्रिय श्रादि वर्णोकी स्थापना 
को परन्तु ब्राह्मणवर्णकी स्थापना क्‍यों नहीं की। उसका उत्तर ऐसा मालूम होता हैं कि भोगभूमिज मनष्य 
प्रकृतिसे भद्र श्रौर शान्त रहते हे । ब्राह्मण वर्णकी जो प्रकृति हे बह उस समयके मनुष्योंमें स्‍्वभावसे ही 
थी। श्रतः उस प्रकृतिवाले मनुष्योंका बर्ग स्थापित करनेकी उन्हें भ्रावश्यकता महसूस नहीं हुई। हां, 
कुछ लोग उन भव्रप्रकृतिक मानवो को त्रास श्रादि पहुंचाने लगे थे इसलिये क्षत्रिय वर्णकी स्थापना की, 
प्र्थाजनके बिना किसीका काम नहीं चलता इसलिये वेद्य स्थापित किये और सबके सहयोगके लिये 
शब्रोंका संघटन किया । 'महाभारतादि जनेतर ग्रग्योंमें जो यह उल्लेख मिलता हे कि सबसे पहले ब्रह्माने 
ब्राह्मण बर्ण स्थापित किया उसका भी यही भ्रभिप्राय मालूम होता हैं। मूलतः मनुष्य ब्राह्मण प्रकृतिके थे 
परन्तु कालक्रमसे उनमें विकार उत्पन्न होनेके कारण क्षत्रियादि विभाग हुए। श्रन्य अवसपिणी तथा 
उत्सपिणीके युगोंमें मनुष्य अपनी भद्नप्रकृतिको अश्रवहेलना नहीं करते इसलिये यहां श्रन्प कालोंमें ब्राह्मण वर्ण 
की स्थापना नहीं होती । विदेहक्षेत्रमें भी ब्राह्मण वर्गकी स्थापना न होनेका यही कारण है । यह हुण्डाव- 
सपिणीकाल हैँ जो कि झनेकों उत्सपिणी तथा श्रवसपिणी युगोंके बात जानेके बाद श्राया हे। इसमें 
खासकर ऐसे मनुष्योंका उत्पाद होता हे जो प्रकृत्या श्रभद्र श्रभद्रतर होते जाते हे । समय बीता, भरत 
चक्रवर्ता हुए.। उन्होंने राज्य-शासन संभाला, लोगोंमें उत्तरोत्तर श्रभद्रता बढ़ती गई । मनुश्रों के समयमें 
राजनंतिक दण्डविधानकी सिर्फ तीन धाराएं थीं, 'हाँ, “मा श्रौर 'घिक्‌ । किसीने श्रपराध किया उसके 
दण्डमें शासकने 'हा' खेद हे यह कह दिया, बस, इतनेसे ही श्रपराधी सचेत हो जाता था। समय बीता, 
लोग कछ श्रभद्र हुए तब हा के बाद “मा' श्रर्थात्‌ खेद हें श्रब ऐसा न करना यही दण्ड निश्चित किया 
गया । फिर भी समय बीता लोग और श्रभद्र हुए तब 'हा' सा 'घिक्‌-खेद हें श्रव ऐसा न करना, शौर मना 
करनपर भी नहीं मानते इसलिये तुम्हें घधिक्‍्कार हो यह तीन दण्ड प्रचलित हुए। 'घिक' उस समयकी 
मानो फांसीकी सजा थी। कितने भद्र परिणामवाले लोग उस समय होते थे श्रौर श्राज ? भ्रतीत और 
बर्तेमानकी तुलना करनेपर श्रवनि-श्रन्तरिक्षका श्रन्तर मालम होता है । 

हां, तो भरत महाराजने देखा कि लोग एकदम श्रभद्र प्रकृतिके होते जा रहें हे श्रतः एक वर्ग ऐसा 
भी रहना चाहिये जो सात्तविक वत्तिका धारक हो, ब्रतादिम तत्पर रहे श्रोर भ्रध्ययन अ्रध्यापनको ही श्रपना 
कार्य समझे । ऐसा विचार कर उन्होंने ब्राह्मण वर्णकी स्थापना की । परन्तु काल श्रपना प्रभाव क्‍यों बदलने 
चला। भरतका प्रयत्त कछ समय तक कार्यकर रहा परन्तु श्रागे चलकर ब्राह्मणवर्ण श्रपनो सात्तिक 
प्रकृतिसे भ्रष्ट होता गया श्रौर उसके कारण श्राज उसकी जो दशा हुई हं वह प्रत्यक्षकी वस्तु हे उसके 
लिखनेकी यहां श्रावइयकता नहीं है । ब्राह्मण॒वर्णकी सुष्टि करनेके बाद भरत चक्रवर्तीन भगवान्‌ ऋषभ- 
देवके समवसरणमें जाकर उछा फि भगवन्‌, मने एक ब्राह्मण वर्णकी स्थापना की हे यह लाभप्रद होगी या 
झ्लाभप्रद ? भगवान्‌ने उत्तर दिया कि यह व्यवस्था श्रापने यद्यपि सदभिप्रायसे की हे परन्तु समय श्रपना 
प्रभाव दिखलाये बिना नहीं रहेगा। भ्रागे चलकर यह वर्ग अश्रहंकारसे उन्मत्त होकर गणोंसे परिश्रष्ट हो 


१ असृजद ब्राह्मणानेव पूर्व ब्रह्मा प्रजापतीन्‌ | आत्मतेजो$भिनिव्‌ त्तान्‌ भास्कराग्निसमप्रभान्‌ ॥ 
ततः सत्यं च धर्म! च तथो ब्रह्म च शाइवतम्‌ । आचार चेव शौच च स्वर्गाय विदधे प्रभु: ॥ 
महाभारत १८८ श्रध्याय 
'प्रजापतिर्यज्ञमसूजत, यज्ञ सुष्टमन्‌ ब्रह्मक्षत्रे असुज्येताम्‌'"'********* ऐं० ब्र।० श्र० ३४ खं० १ 
ब्रह्म वा इदमग्र आसीत एकमेव"*********** ह० ब्रा० १४-४-२ 


६० महापुराणम्‌ 


जायगा जो कि प्रजाके हितमें श्रच्छा नहीं होगा । भगवान्‌ ऋषभदेवने जंसा कहा था वसा ही श्राज हम 
देख रहें हे । प्रस्तु । 


वर्ण और जाति-- 


बर्णके विषयसें ऊपर पर्याप्त विचार किया जा चुका हैँ। यहां जातिके विषयमें भी कुछ चर्चा 
कर लेनी आवश्यक हैँ । जेनागमर्मे जातिके जो एकेन्द्रिय द्वीन्रिय श्रादि पांच भेद वणित किये गये हें वे 
सामान्यकी श्रपेक्षा हे । उनके सिवाय एकेन्द्रियादि प्रत्येक जातियोंके श्रसंख्यात भ्रवान्तर विशेष होते हैँ । 
यहां हम उत सबका वर्णन भ्रनावन्‍्यक समझ कर केवल मनृष्यजातियोंपर ही विचार करते हे- 

मनुष्यजातियां निम्न भेदोंमें विभाजित हे- 

१ योनिरूप जाति-इसका सम्बन्ध योनिसे हैं । 

२ प्रकृति रूप जाति-यह हिसक, श्रहिसक, सारक्तिक, राजस, तामस, श्रादि प्रकृति-निसर्गकी 
अपक्षा रखती है । 

३ बृत्तिऱष जाति--पह वृत्ति श्रर्थात्‌ व्यवसाय या पेशेसे सम्बन्ध रखती हे जेसे बढ़ई, लहार, 
सुनार, कुम्हार, तेली भ्रादि । 

” ४ बंश-गोत्र श्रादिरूप जाति--यह श्रपने किसी प्रभावशाली विशिष्ट पुरुषसे संतानकरमकी श्रपेक्षा 

रखती हूँ । जेसे गर्ग, श्रोत्रिय, राठौर, चौहान, खण्ड लवाल, श्रग्रवाल, रघुव॑श, सूर्यबंश श्रादि । 

५ राष्ट्रीयकूप जाति--यह राष्ट्रकी श्रपक्षासे उत्पन्न हे जंसे भारतीय, यूरोपियन, श्रमेरिकन, 
चंदेरिया, नर्रासहपुरिया, देवगढ़िया श्रादि । 

६ साम्प्रदायिक जाति--यह श्रपने धर्म या सम्प्रदाय विशेषसे सम्बन्ध रखती हे जेसे जन, बौद्ध, 
सिकख , हिन्दू, मुसलमान श्रादि । 

जनियों तथा यजबेंद श्रौर तेत्तिरोय ब्राह्मणोंमें जिन जातियोंका उल्लेख हे वे सभी इन्हीं जातियोंमें 
अन्तहित हो जाती हे । इन विविध जातियोंका श्राविर्भाव तत्तत्कारणोंसे हुआ्ना श्रवदय हे परन्तु श्राजके 
युगर्म पुरुषाथेंसाधिनी सामाजिक व्यवस्थामं इन सबका उपयोग नहीं हो रहा है श्रौर नहीं हो सकता हूं । 
पुरुषार्थलाधिनी सामाजिक व्यवस्थाके साथ यदि साक्षात्‌ सम्बन्ध हे. तो वृत्तिरूप जाति झ्रोर प्रकृतिरूप 
जाति इन दो जातियोंका ही हे। प्रकृतिरूप जाति मनृष्यकी प्रकृतिपर अ्रवलस्बित हे श्रोर जन्मसे ही 
उसके साथ रहतो हे । श्रनन्तर व्यक्ति श्रपनी प्रकृतिके श्रनुसार वृत्तिरूप जातिको स्वीकृत करता है । 
यह प्रकृतिकृ्पष जाति कदाचित्‌ पितापुत्रकी एक सदृश होती हे और कदाचित्‌ विसदृश भी। पिता 
सात्त्विक प्रकृति वाला है पर उसका पुत्र राजस प्रकृतिका धारक हो सकता हे, पिता ब्राह्मण हे पर 
उसका पुत्र कुलक्रमागत श्रध्ययन भ्रध्यापनको पसन्द न कर सेनिक बन जाना पसन्द करता है । पिता 
वेश्य है पर उसका पुत्र श्रध्ययन श्रध्यापन की वृत्ति पसन्‍्द कर सकता है। पिता क्षत्रिय हें पर उसका 
पुत्र दूसरेकी नौकरी कर सकता हैं। मनृष्य विभिन्न प्रकृतियोंके होते हे और उन विभिन्न प्रकृतियोंके 
श्रनुसार स्वीकृत की हुई वृत्तियां विविध प्रकारकी होती हें। इन सबका जो सामान्य चतुर्वर्गीकरण हे 
वही चतुर्बंगें हे। यह बतलानेकी श्रावदयकता नहीं कि एक एक वर्ण अ्रनेक जाति-उपजातियोंका सामान्‍्य- 
सड्भ[लन है । वर्ण सामान्य सड्[लन है श्रौर जाति उसका विशेष संकलन । विशेषमें परिवर्तत जल्दी जल्दी 
हो सकता है पर सामान्यके परिवतंनमें कुछ समय लगता है । मातृवंशकों जाति कहते हे । यह जो जातिकी 
एक परिभाषा हे उसकी यहां विवक्षा नहीं है । 


वर्ण और कुल- 


परिवारके किसी प्रतिष्ठित पुरुषकों भ्राधार मानकर कुल या वंशका व्यवहार चल पड़ता है। जंसे 
कि रघुका भ्राधार मानकर रघुवंश, यहुका ग्राधार मानकर यदुवबंश, श्रकंकीतिका श्राधार मानकर श्रके- 
सुयवश, क्रको आधार मानकर कुरुवंश, हरिको भ्राधार मान हरिवंश भ्रादिका व्यवहार चल पड़ा हे। 
उसी वंशपरम्परामें श्रागे चलकर यदि कोई श्रन्य प्रभावशाली व्यक्ति हो जाता है तो उसका वंश 


प्रस्ताव॑ना दर 


चल पड़ता है, पुराना वंश भ्रन्तहित हो जाता है । एक बंशसे श्रमेक॑ उपवश उत्पन्न होते जाते है, यह बैंरा 
का व्यवहार प्रत्येक बर्णमें होता है, सिर्फ क्षत्रिय वर्णमें ही होता हो सो बात नहीं । यह दूसरी बात है कि 
पुराणादि कयाप्रन्थोंमें उन्हींकी कथाएं मिलती हें परन्तु यह भी तो ध्यान रखना चाहिये कि पुराणाविसें 
विशिष्ट पुरुषोंकी ही कथाएं संवृब्ध की जातो है, सब की नहीं। यह योनवंशका उल्लेख हुआ्ला | इसके सिवाय 
विद्यावंशका भी उदलेख मिलता हे जो गुरुशिष्य परम्परापर भ्रवलम्बित हे। इसके भो बहुत भेदोपभेव 
हैं । इस प्रकार वर्ण भ्ौर बंध सामान्य श्रौर विशेषरूप हे । लोकिक गोत्र बंध या कुलका ही भेद है । 


वर्ण और गोत्र- 


जैनधर्ममें एक गोत्र नामका कर्म साना गया हे जिसके उदयसें यह जींव उच्च नीच कुलैंमैं 
उत्पन्न होता है । उच्च गोश्रके उदयसे उच्च कुलमें भ्ौर नीच गींत्रके उदयंसें नीच कलम उत्पन्न हीता हे । 
वेबोंके हमेशा उश्च गोत्रका तथा नारकियों और तिय॑ड्चोंके नीचगोनत्रका ही उदय रहता हैं। मनधंयोमे 
भी भोगभूसिज मनृष्यके सदा उच्च गोन्रका ही उदय रहता है परन्तु कर्मभूमिज मंनुध्योंके दोनों गॉत्रींक! 
उदय पाया जाता है। किन्हींके उच्च गोत्रका झौर किस्हींके नोच गोत्रका। अपनी प्रशंसा, दूसरे के 
विद्यमान गुणोंका अपलाप तथा श्रहंकार वृत्तिसे नीच गोत्रंका श्रौरे हससे विपरीत परिणतिके हैं।रा उच्च 
गोत्रका बन्ध होता है । गोत्रकी प्रिभाषा गोम्सटसार कर्मकाण्डमें इसे प्रकार लिखी है- 

“संताणकसेणागय जीवायरणस्स गोदमिदि संण्णा। 
उच्च णींचं चरणं उच्च णीचं हवे गोद (४ 

भ्र्थात्‌ सन्‍्तामक्रमसे चले श्राये जोवके श्राचरणको गोत्र संज्ञा हैं। इस जीवँका जो उच्च मींच 
श्राचरण है वही उच्च नीच गोत्र है। विचार करनेपर ऐसा विदित होता है कि यह लक्षण सिर्फ कैंमे- 
भूमिज मनुष्योंको लक्ष्य कर ही लिखा गया है क्योंकि गोत्रका उदय जिस प्रकार मनुष्योंके है उसी प्रकार 
नारकियों, तिथंजुचों श्रौर देवोंके भी है। इन सबके सन्ततिका क्रम नहीं चलता। यदि सन्‍्तानका भ्र्थ 
सन्‍्तति न लेकर परम्परा या श्राम्नाय लिया जाय श्रौर ऐसा श्र्थ किया जाये कि परम्परा यां श्रीम्मीयसे 
प्राप्त जीवका जो श्राचरण श्रर्थात्‌ प्रवुलि है वह गोत्र कहलाता है तो गोत्रकर्ंकी उक्त परिभाषा 
व्यापक हो सकती है । क्‍योंकि देवों श्रौर नारकियोंके भी पुरातन देव श्रौर नारकियोंकी परस्परा सिद्ध हे । 

गोत्र सर्वत्र हे परन्तु वर्णका व्यवहार केवल कम भूमिमें हे इसलिये दोनोंका परस्पर सदा सम्बन्ध रहता 
है यह मानना उचित नहीं प्रतीत होता। निम्नेन्‍्थ साधु होनेपर कर्म भूमिमें भी वर्णका व्यवहार छूट जाता 
है पर गोत्रका उदय विद्यमान रहा श्राता है । कितने ही लोग सहसा ब्राह्मण, क्षत्रिय श्र वेइयको उच्च- 
गोत्री श्रौर शूद्रको नीच गोत्री कह देते हे श्रौर फतवा दे देते हे कि चूकि शझूव्रसे नोचगोत्रका उबय रहता 
हैं श्रतः वह सकल ब्रत ग्रहण नहीं कर सकता । श्रागमर्से नीच गोत्रका उदय पठ्चसगुण स्थान तक बतलाया 
है श्रौर सकल ब्रत षष्ठ गुणस्थानके पहले नहीं हो सकता । परन्तु इस युगमें जब कि सभी वर्णो्मे वृत्ति- 
संकर हो रहा है तब क्या कोई विद्वान दृढ़ताके साथ यह कहनेको तंयर हे कि श्रमुक वर्ग झमुक बर्ण 
है। जिन बड़ाली झ्ौर काइमोरी ब्राह्मणोंमें एक दो नहीं पचासों पीढ़ियोंसे मांस-मछलों खानेकी 
प्रवुत्ति चल रही है उन्हें ब्राह्मणकुलमें उत्पन्न होनेके कारण उच्च गोत्री माना जाय शोर बन्देलखण्डकी 
जिन बढ़ईं, लुहार, सूनार, नाई आदि जातियोंमें पचासों पीढ़ियोंसे मांस मब्रिका सेवन न किया गया हो 
उन्हें शूद्र वर्ण उत्पन्न होनेसे नीचगोन्नी कहा जाय-पह कुछ बे तुकीसो बात लगती है । जिन लोगों बे स्त्रीका 
करा-धरा होता हो वे श॒द्र हे-नोच हे श्रौर जिनमें यह बात न हो बे त्रिवर्ण द्विज हें>उच्च हे यह बात भी भ्राज 
ब्नमती नहीं है क्‍योंकि स्पष्ट नहीं तो गुप्तरूपसे यह करे-धरे को प्रवृत्ति त्रिवर्णो-द्विजोंमें भी हजारों वर्ष 
पहलेसे चली श्रा रही है भौर भ्रब तो ब्राह्मण भी, क्षत्रिय भी, तथा कोई कोई जेन भी स्पष्टरूपसें करा- 
धरा-विधयवा बिवाह करने लगे हे इन सबको क्या कहा जायगा। मेरा तो ख्याल हे कि श्राचारणको 
शुद्धता भौर भ्रशुद्धताके श्राधारपर सभी वर्णोर्में उच्च नीच गोत्रका उदय रह सकता है भर सभी वर्णवाले 
उसके झ्ाधारपर वेशब्रत तथां सकलब्त ग्रहण कर सकते है । क्राचरणकों शुद्धता भौर श्रशुद्धतामें पूर्व 
पीढ़ियोंकी भी श्रपेक्षा ले ली जाय इसमें मुझे श्रापत्ति नहीं हे । 

द् 


६२ महापुराणम्‌ 
वर्णंब्यवस्था अनादि या सादि ? 


वर्णव्यवस्था विदेह क्षेत्रकी श्रपेक्षा श्रनावि हे परन्तु भरत क्षेत्रकी झपेक्षा सादि हैं । जब यहां 
भोगभमिकी रचना थी तब वर्णव्यवस्था नहीं थी । सब एक सद्श श्रायु तथा बद्धि विभव वाले होते थे । 
जैनेतर कर्मपुराणमें भी इस बातका स्पष्ट उल्लेख हे कि 'कृतयुगमें वर्णविभाग नहीं था। वहांके लोगोंमें 
अंचध नीचका व्यवहार नहीं था, सब समान थे, सबकी तुल्य श्रायु थी, सुख संतोष भ्रादि सबसें समान था, 
सभी प्रजा श्रानन्‍दसे रहती थी, भोगयुक्त थोी। तदनन्तर ऋमसे प्रजामें राग श्रौर लोभ प्रकट होने लगे, 
सदायार नष्ट होने लगा तथा कोई बलवान श्रौर कोई निर्बल होने लगे, इससे सर्यादा नष्ट होने लगी तब उसकी 
रक्षाके लिये भगवान्‌ श्रज प्र्थात ब्रह्मने ब्राह्मणोंके हितके लिये क्षत्रियोंकों सजा, वर्णाअ्रमकी व्यवस्था 
को झोर पशहिसासे विर्वजित यज्ञकी प्रवत्ति की। उन्होंने यह सब काम त्रेता युगके प्रारम्भमें किया । 

जेनधर्मकी भी यही मान्यता हे कि पहले, दूसरे श्रोर कुछ कम तीसरे कालके श्रन्त तक लोग एक 
सदुश बृद्धि बल श्रादिके धारक होते थे श्रतः उस समय वर्णाश्रम-व्यवस्थाक्री श्रावश्यकता नहीं थी परन्तु 
तीसरे कालके श्रन्तिम भागसे लोगोंमें विषमता होने लगी, श्रतः भगवान्‌ श्रादिग्रह्मा ऋषभदेवने क्षत्रियादि 
वर्णोंकी व्यवस्था को । 

सादि झ्नादिकी इस स्पष्ट व्यवस्थाको न लेकर कितने ही विद्वान्‌ भरत क्षत्रमें भी वर्णव्यवस्थाफो 
ग्रनादि सिद्ध करते हे श्लौर उसमें युक्ति देते हे कि भोगभूमिके समय लोगोंके श्रन्तस्तलमें ब्राह्मण क्षत्रिय 
बेशय झौर शूद्र ये चार वर्ण दबे हुए रहते है । उनका यह यक्तिवाद गले नहीं उतरता । में उन विद्वानोंसे 
जानना चाहता हूं कि भोगभूमिज सनुष्योंक जब उच्च गोत्रका ही उदय रहता है तब उनके शूद्र वर्णको 
झन्तहित करनेवाला नीच गोत्रका भी उदय क्या शास्त्रसम्मत हैँ ? फिर ब्राह्मण वर्णकी सृष्टि तो इसी 
हुण्डावसपिणी कालमें बतलाई गई हे; उसके पहिले कभी भो यहां ब्राह्मण वर्ण नहीं था। विदेह क्षेत्रमें भो 
नहीं है फिर उसकी श्रव्यक्तसत्ता भोगभ्मिज मनुष्योंके शरीरमें कहांसे श्रा गई ? 


वर्ण और अस्पृश्यता- 


प्राचीन वदिक साहित्यम जहां चतुबंणंकी चर्चा श्राई हे वहां श्रन्त्यजो का श्रर्थात्‌ श्रस्पुश्य शुद्रो का 
नाम तक नहीं लिया गया हे इससे पता चलता हे कि प्राचीन भारतमें स्पृश्यास्पदयका विकल्प नहीं था । 
स्मृतियों' तथा पुराणों में इनके उल्लेख मिलते हें श्रतः यह कहा जा सकता हे कि यह विकल्प स्मृति- 
कालम उठा हूँ शौर पुराणकालमें उसे पोषण प्राप्त हुआ है । शूद्र दो प्रकारके होते हे ग्राहधान्न श्ौर 
श्रग्नाहथानत श्रथवा स्पृश्य ओर श्रस्पृदय । ये भेद सर्वप्रथम मनुस्मृतिर्मों देखनेको मिलते हे। उस समय 
लोकमें इनका विभाग हो गया होगा । 
आादिपुराणम जिनसेन स्वामोने भी यह लिखा है कि शाद्र दो प्रकारके होते हे-१ स्पृधय झौर 
२ भ्रसपृदय । कारू रजक श्रावि स्पृश्य तथा चाण्डाल श्रादि श्रस्पृश्य शूद्र हे । जिनसेन स्वामीके पहले 
भी जन शास्त्रोंमे इस प्रकारकी वर्णव्यवस्थाका किसीन उल्लेख किया हैँ यह मेरे देखनेमें नहीं श्राया । 
इनके बावके ग्रन्थोंमें श्रवश्य इस बातकी चर्चा है पर वह सब श्रादिपुराणके शब्दोंको ही उलटफेर कर 
फी गई है । 
ग्रादिपुराणके उल्लेखानुसार यदि इस चौजको साक्षात्‌ भगवान्‌ ऋषभदेवफे जीवनके साथ सम्बद्ध 
करते हे तो इसका प्राचीन भारतीय साहित्यमें किसी न किसी रूपमें उल्लेख श्रवश्य मिलना चाहिये। पर 


१ “कृते त्वमिथुनोत्पत्तिवृ त्ति: साक्षादलोलुपा । प्रजास्त॒प्ता. सदा सर्वा, सर्वानन्दाइच भोगिन: ॥ 
अधमोत्तमत्वं नास्त्यासां निविशेषा पुरठ्जय: । तुल्यमायु: सुखं रूपं तासु तस्मिन्‌ छते युगे ॥। 
तत' प्राबुरभूत्तासा रागो लोभदच सर्वश: । अवध्यं भावितार्थेन त्रेतायगवदशेन वे ॥। 
सदाचारे विनष्टे तु बलात्कालबलेन च । मर्यादाया: प्रतिष्ठार्थ ज्ञात्ववद्भगवानजः ॥ 
ससज क्षत्रियान्‌ ब्रह्मा ब्राह्मणाना हिताय वे । वर्णाश्रमव्यवस्था च त्रेतायां कृतवान्‌ प्रभः ॥ 
यज्ञप्रवर्तेन चेव पशु हिंसाविवर्जितम्‌ ।” क्‌० पु० वि० श्र० २६ 


प्रस्त।वना द्रे 


फहीं इन भेदोंकी चर्चा भी नहों हे । तथा भगवान्‌ ऋषभदेवने स्वयं किसोसे कहा हो कि तुम क्षत्रिय हो, 
तुम वेश्य हो, तुम्र स्पृश्य शूद्र हो झौर तुम श्रस्पृश्य शद्र | श्रब तक तुम हमारे दर्शन फर सकते थे-हमारे 
सामने भ्रा सकते थे पर भ्राजसे श्रस्पृषय हो जानेके नाते यह कुछ नहीं कर सकते-यह फहनेका साहस नहीं 
होता । भगवान्‌ ऋषभदेवके समय जितनी वृत्तिरूप जातियां होंगी उनसे सहखगृणी भ्राज हे । श्रयनी 
झ्पनी योग्यता श्रौर परिस्थितिसे वश्ीभूत होकर लोग विभिन्‍न प्रकारकी श्राजीविकाएं करने लगते हे 
झोर श्रागे चलकर उस कांयंके करनेवालोंका एक समुदाय बन जाता है जो जाति कहलाने लगता हे । श्रव 
तक इस प्रकारकोी श्रनेकों जातियां बन चुको हे श्रौर श्रागे चलकर बनती रहेंगी । योग्यता और साध नोंके 
प्रभावमें कितने ही मनुष्योंने निम्न कार्य करना स्वीकार कर लिया । परिस्थितिसे विवज्ञ हुआ्रा प्राणी 
क्या नहीं करता ? धोरे धीरे योग्यता श्लौर साधनोंके मदमें फूले हुए मानव उन्हें श्रपनेस हीन समभने 
लगे । उनके प्रति घुणाका भाव उनके हृदयोंमें उत्पन्त होते लगा और बे भ्रस्पृदय तथा स्पव्य भेदोंमें 
बांट दिये गये। जिनसे मनुष्यका कुछ श्रधिक स्वार्थ या संपर्क रहा वे स्पृधय बने रहे शौर जिनसे सनष्य 
का भ्रधिक स्वार्थ या संपक न रहा वे अस्पृश्य हो गये। श्राजकी व्यवस्थामोें धोबी स्पृश्य शूद्र माना गया 
हैं । क्या वह सुतक पातकके समय समस्त जातियोंके श्रपवित्र वस्त्र नहीं धोता। मबिरा नहीं पीता ? 
सुबहसे शाम तक मछलियोंको मारने वाला धोवर स्पृद्य क्यों हे ” उसका छम्ना पानी क्‍यों पिया जाता 
हैं ? भले ही कछ जन लोग न पियें पर ब्राह्मण क्षत्रिय तथा जनोंका बहुभाग तो उसके पीनेमें घणाका 
प्रनुभव नहीं करता। जिन मानवोंको श्री पुज्यपाद स्वामीने 'शकयवनशबरपुलिन्दादय: श्रादि उल्लेख 
के द्वारा श्रायंलण्डज स्लेच्छ बतलाया हे उन्हें स्पृष्य क्यों माना जाता है ? नहाकर शुद्ध वस्त्र पहने हुए 
प्रस्पश्य शूद्रका स्प हो जाने पर धर्म ड्ब जाता है और शवकों दफनताकर आ्राये हुए यवन, तथा ज्ञोच 
क्रियाके बाद पानो न लेने वाले प्रंग्रेजको छूनेमें धर्म नहीं डूबता यह कसी बिडम्बना हे ? एक चर्मकार 
जबतक चर्ंकार बना रहता हे श्रौर राम नाम जपा करता हे _ तब तक वह प्रस्पृव्य बना रहता है पर 
जब वह ईसाई या मुसलमान होकर राम नाम भूल जाता हें श्रौर पहले तो मृतक पशुके चमंको ही 
चीरता था पर श्रब जोबित पशुके चीरनेमें भी उसे कुछ संकोच नहीं रहा वह स्पृश्य हो जाता हे उसे छू 
लेनेपर धर्म नहीं ड्बता ? एक श्रस्पृद्य भारतीय नहा धोकर शुद्ध वस्त्र पहिनकर यदि ज्ञन मन्दिरमें 
पहुँच जाता हूं तो हमारे विद्वानोंने मन्दिरको श्रनेकों कलशोंसे धुलाने तथा श्रभिषेक श्रादि के द्वारा शुद्ध 
करनेकी व्यवस्था दे डालो पर एक श्रंग्रेज, ऐसा श्रग्रेज जो शौच क्रियाके बाद पानी भी नहीं लेता, नहाता 
भी नहीं शोर वस्त्र भी नहीं बदलता उसे हमारे धर्माधिकारी विद्वान्‌ तीर्थक्षेत्रों पर तथा मन्दिरोंके 
प्रनदर ले जाना वहांकी सुन्दर सजावटकों दिखाने आदिसें श्रपणा गौरव समभते हे इसे क्‍या 
कहा जाय ? 

मनष्यका जातिकृत श्रपमान हो इसे जनधमंकी श्रात्मा स्वीकृत नहीं करती । भ्रादिपुराणकारने 
जो उल्लेख किया हे वह तत्कालमें प्रवुत्त वर्णव्यवस्थाको देखकर ही कर विया है । जेसा कि उन्होंने 
देश रचना आझादिका वर्णन किया हे । एक समय था कि जब भारतवंमें ब्राह्मगोंका बोलबाला था। वे 
राजाप्रोंके मन्‍्त्री थे, पुरोहित थे, धमंगुरु थे, राजा उनके इशारों पर चलते थे। एक बार स्मृतियां 
खोलकर देख जाइये तब पता चलेगा कि बाह्यण श्रपना प्रभुत्व रखनेके लिये क्‍या क्या कर सकता हूँ । 
जिस समय भारतीय बाह्मण राजाश्रय पाकर अ्रभिमानसे फूल रहा था उसी समय स्मृतियोंकी रचनाएं 
हुईं भौर वह रचना उन्हीं धमंगुरुओंके द्वारा हुई जिनमें लिखा गया कि बाहाण शतापराध होने पर भी 
वण्डनोय नहीं हे, वह व्णों का गुरु है, वह चाहे जो कर सकता हूँ । 


श्राविपुराणमें इन ब्राह्मगोंको जो खबर ली है यहां तक कि उन्हें भ्रक्षरम्लेच्छ कहा हे उससे 
ता८कालिक ब्राह्मणकी प्रवुत्तिका स्पष्ट पता चलता है । जिन प्रान्तोमें ब्राह्मणोंका प्रभुत्व रहा हे वहां 
अ्रछृतोंको श्रत्यधिक भ्रपमानित होना पड़ा हैं यहां तक कि उनकी छायाका भी बचाव किया गया हूँ । 
बाजारकी गलियोंमें उनका निकलना कष्टकर रहा है । इस दर्पपुर्ण जातिबादके विरुद्ध कितने ही जेनाचार्यो 
द्वारा बहुत पहलेसे भ्रावाज उठाई गई हे । प्रमेयकमलमार्ंण्डसें श्राचाय प्रभाचन्द्रने इसका जोरदार दाब्दोंमें 
खण्डन किया हैँ । पद्मपुराणमें रविषेणाचायंने इसके विरुद्ध काफी लिखा है । श्राचार्य कुन्दकुन्द, समस्त- 


जे महापुराणम्‌ 


भव्रादि इस व्यवस्थार्मं मोन हे। फिर भी हमारे कितने ही शास्त्रों विद्वान वस्तुतत्त्वके श्रन्तस्तस्वका 
विचार किये ब्रिना ही इसका समर्थन कर रहे हें और इन शाब्दोंमें जिन्हें सुन बांचकर भ्राइचयें होता हे । 
इन्हीं जूतियोंकों हमारे विद्वात्‌ श्रनादि सिद्ध करनेका दावा रखते हें यह कितने विस्मय की बात है ? 


बण और सज्जातित्व- 


आदिपुराणमें सात परमस्थातोंको बतलाने वाला निम्न इलोक श्राया हे- 
“सज्जातिः सदृगृहस्थत्वं पारिब्रज्यं सुरेखता । साम्राज्यं परमाहेन्त्यं निर्वाणं चेति सप्तकम्‌ ॥* 

भर्थात्‌ १ सज्जाति, २ सदगृहस्थता, ३ पारिश्नज्य, ४ स्रेख्रता, ५ सामाज्य, ६ परमाहं न्‍्य झौर 
७9 तिर्वाण ये सात परमस्थान हे । 

यहां कितने ही विद्वान्‌ सज्जातिका श्रर्थ ब्राह्मण क्षत्रिय और वेश्य करते हे तथा कहते हे कि 
सुतिधरमंक्रे लिए सज्जातित्यकी झ्रावश्यकता हे, शूद्रकों भ्रसज्जाति कहकर मुनिधर्मके श्रयोग्य बसलाते हे 
प्ररन्तु हमारी समझते सज्जातिका पश्रर्थ सत्‌ जन्म होना चाहिये श्रर्थात्‌ जारज सन्तानका न होता 
सउज़ातित्व है । यह सज्जातित्व सभी वर्गों संभव है श्रत: किस्ती भो बर्गेका व्यक्तित सुनिधर्मंक्रा 
प्रात्र हो सकता है । 

ब्राह्मण क्षत्रिय भोर वेइय ही मुनि हो सकते हे इसके समर्थनर्में जो प्रमाण दिये जाते हे उसमें 
सबसे प्राचीन प्रमाण प्रवश्ननसारकी जयसेन बृत्तिमें व्याख्यात निम्नाड्धित गाथा है- 
“?वरषणेसू तीसु एक्को कललाणंगो तवोसहो वयसा । सुमुहो कु छारहिदों लिगग्गहणे हवदि जो'्गो ॥”? 

परन्तु यह गाथा कुन्दकुन्दस्वाध्तोकी ही हे या प्रक्षिप्त-पह संदेहास्पद हे। श्रमृतचन्द्रसुरिने प्रवचन 
सारकी जो वृत्ति लिक्षी हे तथा जिसकी श्रत्यन्त मान्यता है उसमें उक्त इलोकको प्रक्षिप्त समभकर छोड़ 
दिया हें-उम्तकी व्याद्या नहीं को गईं है। श्रस्तु । 


अनुवाद और आभारप्रदर्शन- 


हमारे स्नेहीं सित्र मुलखन्द किसनदासजों कापड़िया सुरत ने कई बार प्रेरणा की कि इस समय झादि- 
पुराण मिल नहीं रहा है, लोगोंकी मांग भ्रधिक झ्राती हे इसलिये यदि श्राप इसका संक्षिप्त श्रनु वाद कर दें 
तो से उसे भ्रपते कार्यालयसे प्रकाशित कर व्‌ । 
से श्लाविपुराण पश्लोर उत्तरपुराणकी संक्षिप्त कथा 'चौबीसी पुराण?के नामसे लिख चुका था श्रौर 
ख़िनवाणी-प्रचारक कर््पालय कलकत्तासे उसका प्रकाशन भी हो चुका था, श्नतः संक्षिप्त भ्रनुवाद करनेकी 
मेरी रुचि नहीं हुईै। फलतः, मेने उत्तर दिया कि से संक्षिप्त श्रनुवाद नहीं करना चाहता। हां, इलोकका 
तस्कर देते हुए मूलानगामी श्रनुवाद यदि श्राप चाहते हे तो से कर दे सकता हूं । 
कापड़ियाजीको दृष्टिमें समग्र प्रन्थका परिमाण नहीं श्राया इसलिये उन्होंने प्रकाशित करनेका दृढ़ 
ब्रिचार किये ब्रिना ही सुझे श्रन॒वाद शुरू करनका प्रन्तिस पत्र दे दिया। ग्रीष्मायकादका समय था, शझ्तः 
सेंत भनुवाद करना शुरू कर दिया । तीन वर्षके प्रीष्मावकाशों--छह माहोंमें जब श्रनुवादका कार्य पूरा हो 
न्रुक्ा तब मेने उन्हें सूचना दी झोर पूछा कि इसे श्राप प्रेसमें कब देना चाहते हे । श्रादिपुराणका परिमाण 
धारह हजार भनुष्दुप्‌ इलोक प्रमाण हे सो इतना मूल और इतने इलोकोरका हिन्दी श्रनुवाद दोनों ही 
घप्िलकर बृहृदाकार हो गये श्रतः कापड़ियाज़ी उसके प्रकाशनसे कुछ पीछे हटने लगे। मंहगाईका समय 
और नियन्त्रण होनेसे इच्छानुसार कागज प्राप्त करन में कठिनाई ये दोनों कारण कापड़ियाजीके पीछे 
हटने में मुख्य थे । 
इसी समय सागरमें मध्यप्रान्तीय हिन्दी साहित्य सम्मेलनका वाधिक श्रधिवेशन होनेवाला था 
जिसको 'दर्शनपरिषद्‌ःकी व्यवस्थाका भार मुझपर अश्रवलम्बित था। ज॑न दर्शनपर भाषण देन के लिये में 
जैन विद्वानोंको आमन्त्रित करना सोच ही रहा था कि उसी समय नवउद्घाटित “जन एज्यकेशन बोडःकी 
बेठक बुलानेका भी विचार लोगोंका स्थिर हो गया। बोर्डकी समितिमें श्रनेक विद्वात्‌ सदस्य हे। मेने 


१ प्रवचनसार रामसेन ग्रन्थम्ताला पृष्ठ ३०५। 


प्रस्तावना हद 


सदस्पोंको सप्रेम श्रासन्त्रित किया जिसमें पं० बंशीधरजी इन्दौर, पं० राजेन्द्रक्भारजी मथुरा, 
पं० भहेन्द्रकुमारजी बनारस श्रादि भ्रमेक विद्वान पधार गये। साहित्य-सम्मेलन झोर जन एज्युकेशन 
बोर्ड दोनोंके कार्य सानन्‍्द सम्पन्न हुए। उसके कुछ ही माह पहले बनारसमें भारतीय जशानपीठकी 
स्थापना हुई थी। पं० महेन्द्रकुमारजी मतिदेवी जन ग्रन्थमालाके सम्पादक झर नियामक हे श्रतः 
मेने सागरमें ज्ञानपीठकी श्रोरसे श्राविपुराण प्रकाशित करनेकी चर्चा पं० महेन्द्रकुमारजीसे की 
शौर ; उन्होंने बड़ी प्रसन्नताके साथ ज्ञानपीठसे उसे प्रकाशित करना स्वीकृत कर लिया। साथ ही 
ताडपत्रीय तथा श्रन्य हस्तलिखित प्रतियां एकत्रित कर उनसे पाठान्तर लेनेकी सुविधा कर दी । इतना ही 
नहीं, ताड़पत्रीय कर्नाटक लिपिको तायू्ी लिपिमें बांचना तथा नागरी लिपिमें उसका रूपान्तर करने श्रादिको 
व्यवस्था भी कर दी । एक बार पाठान्तर लनेके लिये में ग्रीष्मावकादर्म २५ दिनके लगभग बनारस रहा 
तब श्रापन ज्ञानपीठकी श्रोरसे बहुत सुविधा दी थी। दूसरे वर्ष में बनारस नहीं पहुँच सका श्रतः श्रापने 
पं० देवक्मारजी न्‍्यायतीर्थंकों बनारससे सागर भेज दिया जिससे हमें कर्नाटदकलिपिके पाठ सुननेमें पूर्ण 
सहयोग प्राप्त हुआ । पं० गुलाबचन्द्रजी 'दण्डी? व्याक रणाचार्य, एम० ए० से बनारसमें पाठभेद लेनेमें पर्याप्त 
सहयोग प्राप्त हुश्आ था । इस प्रकार ५-६ वर्षके परिश्रमके बाद श्रादिपुराणका वतेमानरूप सम्पन्न हो सका 
है । ललितकी तिकृत संस्कृत टीका तथा पं० दौलतरामजी और पं० लालारामजीकी हिन्दी टीकाशोंसे समझे 
सहायता प्राप्त हुई । इसलिये इन सब महानभावोंका मे झ्राभार सानता हूं । प्रस्तावना लेखनमें मेने जिन 
महानभावोंका साहाय्य प्राप्त किया हे यद्यपि मे तत्तत्प्रकरणोंमें उनका उल्लेख करता श्राया हूँ तथापि यहां 
पुनः उनका श्रनुग्रह प्रकट करना श्रपना कतंव्य समभता हूं। श्रादरणीय वयोवद्ध विद्वान्‌ श्री नाथ्रामजी क्षेमीका 
तो में ब्रत्यन्त श्राभारी हूं जिन्होंने कि श्रस्वस्थ श्रवस्थामें भी मेरी इस सम्पूर्ण प्रस्तावनाको देखकर योग्य 
सुभाव दिये । 'जिनसेन और गणभद्र विषयक जिस ऐतिहासिक सामग्रीका संकलन इसमें किया गया हे यह सब 
उन्‍्हींकी कृपाका फल हे। श्रपने सहपाठी मित्र पं० परमानन्दजीकों भी में धन्यवाद दिये बिना नहीं रह 
सकता जिन्होंने कि दि० जन पुराणोंकी सूची तथा श्राविपुराणमें जिनसेनाचार्य द्वारा स्मृत श्राचायोंका परिचय 
भेजकर मुझे सहायता पहुँचाई । में पं० फूलचन्द्रजी सिद्धान्त शास्त्रों बनारसका भी श्रत्यन्त श्राभारी 
हैँ कि जिन्होंने भूमिका भ्रवलोकनकर उच्चित सुझाव दिये हे । 

इसका प्रकाशन भारतीय ज्ञानपीठ बनारसकी श्रोरसे हो रहा हे भ्रतः उसके संरक्षक श्लौर संचालक 
महानुभावोंका भी मे श्रत्यन्त श्राभारी हूं । उनकी उदारताके बिना यह महान्‌ प्रन्थ जनताके समक्ष श्राना 
कठिन कार्य था। दूरवर्ती होनेसे प्रफ देखनेका कार्य में स्वयं नहीं कर सका हूं इसके समग्न प्रूफ 
श्री पं० महादेवजी चतुर्वेदी व्याकरणाचायंने देखे हे। मेरे विचारसे उहोंने श्रपना दायित्व प्री तरह निभाया 
है। कुछ भ्रशुद्धियां श्रवध्य रह गई हे पर पाठकगण श्रध्ययन करते समय मूल और श्रनुवादका मिलान 
कर उन्हें ठीक कर लेंगे, ऐसी श्राज्ञा है । 

प्रस्तावना लेख समाप्त करनेके पूर्व में' यह प्रकट कर देना उचित समझता हूँ कि श्रादि पुराणका 
यह श्रनुवाद मुद्रित प्रतियोंके श्राधारपर पहले किया जा चुका था, पाठान्तर लेनेकी व्यवस्था बादमें हो सकी 
थी। इस संस्करणमें मूल श्राधार “त' प्रतिका लिया गया हैँ । पाठान्तर लेनेके बाद प्राकक्ृत श्रन॒वादसें 
परिवतंन यद्यपि कर लिया था परन्तु दृष्टिदोषसे फिर भी कुछ इलोक ऐसे रह गये हे कि जिनका श्रनुवाद 
'त' प्रतिके श्राधारपर परिवर्तित नहीं हो सका। श्रतः संस्कृतज्ञ विद्वान मूल" इलोकानुसार श्रथंमें परिवर्तन 
स्वयं कर लें। वेसे भावकी श्रपेक्षा विशेष परिवतंन श्रपेक्षित नहीं हे । इसके सिवाय इतना झोर स्पष्ट कर 
देना श्रावदयक हूं कि यह श्रनुवाद भाषाका क्रम ठोक रखनेके लिये भावानुवादके रूपमें किया गया हैँ । 
विभक्तिशः अनुवादमें भाषाका सौन्दर्य समाप्त हो जाता हे । 

प्रन्तमे इस नम्‌ प्रार्थनाके साथ प्रस्तावना-लेखकों समाप्त करता हूं कि यह महापुराण समुद्रके 
समान गंभीर हे। इसके झनुवाद, संशोधन श्रोर संपावनमे' श्रुटियोंका रह जाना सब तरह संभव हे, झतः 
विद्ृज्जन मुझे श्रल्पक्ष जानकर क्षमा करेंगे । 

“महत्यस्मिन्‌ पुराणाब्धो शाखाशततरड्भके । स्खलितं यत्प्रमादान्मे तंदब॒धाः क्षन्तुमहेथ ॥ 


वर्णीभवन-सागर --पन्नालाल साहित्याचाये 


विषयानुक्रम शिका 


पके “न 


विषय 


प्रथम पर्व 


मड़लाचरण 

प्रतिज्ञा 
प्रर्थकारका लाघवप्रदर्श न 

पूर्व कवि संस्मरण 

कवि और कविता 

कवियोंके स्वभावकी विचित्रता,-सज्जन- 
दुर्जन-वर्णन, ६ 

कवि, महाकधि, काव्य, महाकाव्य 

महापुराण धर्मकथा हे 

कथा झ्ोर कथाड़ृ 

कथक-कथा कहनेवालका लक्षण 

श्रोताका लक्षण, उसके भेद भौर गुण 

सत्कथाके सुननेका फल 

कथावतारका सम्बन्ध 

कलास पर्वंतपर भगवान्‌ वुषभदेवसे भरत- 
की श्रपनी जिज्ञासा प्रकट करना 

भगवान्‌ आादिनाथके द्वारा भरतके प्रइनों 
का समाधान 

भ्रादिपुराणकी ऐतिहासिकता, पुराणता 
ग्रादि 

पुराणका प्रभृत्व श्रौर श्रन्तमद्भल 


द्वितीय परे 


मड़ल और प्रतिज्ञा 

राजा श्रेणिकका गौतम गणधरसे स्तुति- 
पू्वेक धर्मेकथा कहनेकी प्रार्थना करना 

भ्न्‍्य साधश्रोंके दवरा सगधेश्वरके प्रइनकी 
प्रशंसा 

साधुशी द्वारा गौतम गणधरका स्तवन, 
ऋषद्धियोंका वर्णन शोर धर्मोपदेशके लिये 
निवेदन 

गोतम गण धरका पुराणकथाके लिये उद्यत 
होना । पुराणके परिणामका वर्णन । 
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विषय 


कालकमसे पुराणकी हीनता और पअ्रंगपूर्व- 
धारियोंका ऋ्रमिक वर्णन । महापुराणके 
प्रधिकारोंका उल्लेख करते हुए कथोप- 
घातका प्रदर्शन । अ्रन्तमज़ल 


तृतीय पर्व 


महापुराणको पोठिकाके व्याख्यानकी प्रतिशा 

कालद्रव्यका वर्णन 

उत्सपिणी-श्रवर्सप्रिणीके सूषमासूषमा भ्रादि 
छह-छह भव, उत्तम-सध्यम-जघन्य भोग- 
भूमिका वर्णन 

तृतीयकालमें जब पल्यका श्राठवां भाग 
श्रवशिष्ट रहा तबसे आकाशमें सूर्य 
चन्द्रमाका दर्शन होना 

प्रतिभुति श्रादि कुलकफरोंकी उत्पत्ति तथा 
उनके कार्य श्रौर श्रायु आदिका वर्णन 

प्रन्तिम कूलकर नाभिराजके समय श्राकाशमें 
घनघटाका दिखना, उससे जलबुष्टि होना 
तथा नदी निर्भर श्रादिका प्रवाहित होना 

कल्पवक्षोंके नष्ट होनेके बाद विविध धान्यों- 
का श्रपने श्राप उत्पन्न होना, कल्पव॒क्षों 
का भअ्रभाव होनेसे लोगोंका श्राजीविकाके 
बिना दुखी होना तथा नाभिराजके 
पास जाकर निर्वाहके योग्य व्यवस्थाका 
पूछना 

नाभिराज कुलकरके द्वारा, बिना बोये 
उत्पन्न हुई धान्यसे, वुक्षोंके फलोंसे तथा 
इक्षरस आदिसे क्षुधाशान्त करनेका उप- 
देशा, कर्मभूमिका श्राविर्भाव, भिद्टीके 
बतंन बताकर उनसे कार्य सिद्ध करना 
ग्रादिका वर्णन 

कलकरोंकी विशेषता, तथा भगवान्‌ वषभ- 
देव और भरत चक्रधर भी कुलकर कहे 
जाते हे इसका उल्लेख- 
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द्ढं 


६८ 


विषय पृष्ठ 
कुलकरोंके समय प्रचलित दण्डव्यवस्थाका 

यर्णन- ६५ 
कुलकरोंकी श्रायु बर्णनम श्राये हुए पुर्वाज्र 


पूर्व झ्रादि संख्याप्नोंका वर्णन ६५-६६ 
कलकरोंकी नामावलि ६६ 
कूलकरोंके कार्योका संकलन ६६-६७ 
उपसंहार ३७ 

चतुर्थ पर्च 
पूर्वोक्‍त तोन पबोंके भ्रध्येयतका फंल द्८ 
वृषभचरितके कहनेकी प्रतिज्ञा द्प 
पुराणोंके वर्णनीय श्रांठ विधय भौर उनका 
, स्वरूप ” द्द 
वर्णनीय श्राठ विषयोमेंसे सर्व प्रथम 
लॉकाल्यानका वर्णन, जिसमें ईइवर- 
सृष्टिकत्‌ त्वका निरसनकर  लोकके 

झनादिनिधन-प्रकृतश्रिसपपनेकी सिद्धि. ६८-७२ 

लीकके तीन भेद भौर उनके श्राकार ७२-७३ 


मध्यमलोक तथा जम्बूहीपफा वर्णन ७३ 
विदेहक्षेत्रके भ्रन्तर्गंत 'गन्धिला' देशका 


वर्णन ७४-७७ 
गन्धिलादेशमें विजयारधेपवेतका वर्णन ७७-४० 
विजयी गिरिकी उत्तर श्रेणीमें श्रलकी 

नगरीका वर्णन ८०-८२ 
ग्रतिबल विद्याघरका वर्णन ८२-८३ 
श्रतिबलकी मनोहरा राशीका वर्णन धरे 
प्रतिबल झोर मनोहराके सहाबल नामका 

पुत्र हुआ ८रेन्चदोई 
झतिबल 'राजाका वैराग्यचिन्तन शौर 

दीक्षा प्रहण ८४-८६ 
महाबलका राज्याभिषेक भ्रादिका वर्ण ८६-८६ 


महाबंलके महामति, संभिन्नमति, शतमति 
झोर स्वयंबुद्ध इन चार मन्त्रियोंका वर्णन... ८६ 
उक्त मन्त्रियोपर रॉज्येभार संमपितंकर 
राजाका भोगोपभोग करना ८६-६० 
५ 
पश्चम पच 
महाबल विद्याधरके जन्‍्मोत्सवर्में स्वयं 
बद्धमन्त्रोके द्वारा धंके फलका वर्णन ६१-९२ 
सहासति नामक द्वितीय सन्‍्त्रीके द्वारा 


| भंत चेतन्यवादका निरूपण ६३-६४ 


महापुराणम्‌ 
विषय पृष्ठ 
संभिन्नमतिके द्वारा विज्ञानवादका 
स्थापन ६४-६५ 
शतमति मनन्‍्त्रीके द्वारा नेरात्म्यवादका 
समर्थन ६५ 
उक्त तीनों मिथ्यावादोंका स्वयंबद्ध 
सन्‍त्रीके द्वारा दाह निक पद्ध तिसे सयक्तिक 
खण्डन और सभा भ्रास्तिक्य भावकी 
वृद्धि ६५-१०१ 
स्वयम्बुद्ध मंत्रीके द्वारा कही गई क्रमशः 
रोड, श्रातं, धर्म और शक्ल ध्यानके 
फलको बतलाने तथा जीव द्रव्यकफे स्व॒तन्त्र 
हाइवत अ्रस्तित्वको सिद्ध करनेवाली चार 
कथाएं और श्ररविन्दराजाकी कथा १०१-१०४ 
दण्ड विद्याधरकी कथा ! १०४-१०५ 
शतबलकी कथा १०५-१०६ 
सहस्बलकी कथा १०६-१०७ 


राजा महाबलके द्वारा स्वयंबुद्धका श्रभिनन्‍्दन १०७ 
स्वयंब॒द्ध मंत्रीका श्रकृत्रिसम चेत्यालयोंकी 
वन्दनाथ सुमेरु पर्वत पर जाना १०७ 
सुमेरु प्बतका बर्णन १०७-११० 
स्वयंब॒द्ध मंत्रीका श्रकृत्रिम सौसनस वनके 

चेत्यालयमें चारण ऋद्धिधारों मुनियोंसे 

ग्रपने. स्वामी महाबलके भव्यत्व या 

श्रभव्यत्वके सम्बन्धमें पूछना 
झ्रादित्यगति मुनिराजने श्रवधिज्ञानसे जान - 

कर कहा कि तुम्हारा स्वामी भव्य हे, 

वह अगले दशवें भव भरत-क्षेत्रका 

प्रथम तीर्थंकर होगा १११ 
महाबलके प्वंभवका वर्णन १११७१६१२ 
महाबलके द्वारा देखे गये दो स्वप्नोंका फल 

पहिले ही मंत्रीको मुनिराजके द्वारा 

बताया जाता ११२-११३ 
स्वयंब॒ुद्धका शीघ्‌ ही महाबलको स्वप्नोंका 

फल बतलाते हुए कहना कि श्रापकी झ्ाय्‌ 

सिर्फ एक माहकी श्रवशिष्ट रह गई हं। ११३ 
महाबलके द्वारा श्रपत्ती आयुका क्षेय « 

निकटस्थ जानकर श्राठ दिन तक श्राष्टा- 

ह्लिक उत्सवका किया जाना झ्रौर उसके 

बाद पुत्रको राज्य देकर विजयाधंके 

सिद्धकूट॒ पर बाईस विनकी सल्लेखना 

धारण करना ११३-११६ 


१११ 


विषयानुक्मशिका ६५, 


पृष्ठ 


छः 


विषय 


सल्लेखनाके प्रभावसे वह ऐशान स्वर्गमें 
ललितांग नामका मह॒ठिक देव हुआ । 
उसके ऐद्वर्य श्रादिका वर्णन ११६०११६ 


पष्ठ पर्वे 
झायके छः माह बाकी रहनेपर ललिताजु- 
देवका दुःखी होना झोर समभाने पर 
झ्च्युत स्वरगंकी जिनप्रतिमाझ्ोंकी पूजा 
करते-करते चेतन्य वुक्षके नीचे पतञ्च 
नमस्कार मन्त्रका जाप कर स्वगंकों श्रायु 
का पूर्ण करना १२०-१२२ 
जम्बूद्प-पूर्व॑ विदेह क्षेत्र-पृष्कलावती 
देशके उत्पन्नलेट नामक तगरमें राजा 
वजबाहु शोर रानी वसुन्धराके, ललितांग- 
देवका बजजंघ नामका पुत्र होना १२२-१२४ 
ललिताडूबेबकी प्रिय वल्लभा स्वयंप्रभा- 
देवीका जम्ब॒द्रोप विदेह क्षेत्र-पुण्डरीकिणी 
नगरोके राजा वजदन्त और लक्ष्मोमति 
रानोके श्रीमती नामकी पुत्री होना १२४-१२६ 
श्रोीमतीका यशोधर गरुके कंवल्य महो- 
त्सवके लिये जानेवाले देवोंको भ्राकाशमें 
जाते देख प्‌्वंभवका स्मरण होता भौर 
ललितांगदेवका स्मरण कर दुःखी होना 
झोर पंडिता धायको उसको षरिचयकि 
लिये नियुक्त करना १२७-१२८ 
राजा बज्दन्तको लकरत्नके प्रकट होने 
तथा पिताकों केवलज्ञान प्राप्त होनेके 
समाचार मिले। प्रथम ही कंवल्य 
महोत्सवर्में जाना ओर वहीं श्रवधिज्ञानका 
उत्पन्न होना १२८-१२६ 
बादमें चक्रत्नकी पूजा करके दिग्विजयकों 
प्रस्थान करना 
पष्डिता बायका श्रीमतीसे पूर्वभवके 
ललितांगदेवसम्बन्धी समाचारक्ा जानना 
झोर श्रोमतोके द्वारा बनाये गये पूर्व भवके 
चित्रपटको लेकर ललितांगदेवका पता 
लगाने के लिये महापूत जिनालयकी भोर 
जानता १२६-१२४ 
जिनालयकी शोभाका वर्णन १३४-१३५ 
पण्डिता भायका सन्दिरमें चित्रपट पसारकर 
बेठना 


१२९ 


१२६ 


विषय 


चक्रवर्तोका दिग्विजय कर वापिस लोटना 
श्रौर बड़े उत्सवसे नगरमें प्रवेश करना १३६-१३८ 


सप्तम पर्षे 


विग्विजयसे लौटकर राजा वजदन्तके द्वारा 

श्रीमती पुत्रीसे कहना कि ललितांग इस 

समय मेरा भानजा हे भौर उससे तेरा 

तोसरे दिन समागम होगा । १२६९-१४७ 
पण्डिता धायके द्वारा ललितांगका वजजंघके 

रूपमे अवतोण होनेका वर्णन । चित्रपट 

को देखकर वजजंघको हुए जातिस्मरण, 

मर्च्शा श्रादिका निरूपण तथा उस चित्र- 

पटके बदलेसें भपने पूवेभवसम्बन्धी 

चित्रपटका समपंण किया जाना. _ १४७-१५४ 
बहनोई राजा बजबाहु, बहिन लक्ष्मीमति 

झोर भागिनेय वज्‌जंघका नगरम वजदन्त 

द्वारा स्वागत झोर यथ्थेच्छ वस्तु मांगनेको 

कहना । चक्रवर्तके भ्राग्रहपर व्बाहुके 

द्वारा पुत्र वजूजंघके लिये पुत्री श्रीमतीकी 

याचना ओर चक्रवर्तीके द्वारा सहषं 


स्वोकृति देना १५४-१५६ 
श्रीमती शोर वजुजंघका विवाहोत्सणत्- १५६-१६२ 
वज्जजद्घ और श्रीमतीका जिनालयमें 


दर्शनके लिये जाना। विवाहोत्सव्में 
उपस्थित बत्तीस हजार मुक्‌टबद्ध राजाझों- 
के द्वारा बरवधका श्रभिननन्‍्दन १६२-१६६ 


अष्टम परे 


वज्जजझघ झोर श्रीमतीके भोगोपभोगका 

वर्णन १६७-१६६ 
राजा वजबाहुने वज् जंघको बहिन भप्रनुन्धरा 

चक्रवर्सकति पुत्र अमसिततेजके लिये दो 
वज्भजझूघका वेभवके साथ भ्ृपने नगरमें 

प्रत्यागमन शौर राजसुखका समुपभोग १७०-१७१ 
वज्बाहु महाराजको शरव्‌ ऋतुके मेघकों 

शीघ्र ही बिलोन हुआ देखकर बेराग्य होना 

झोर पांच सो राजाझों भोर भीमतोके 

सभी पुत्रोंके साथ यमघर मुनोन्द्रके समीप 

दीक्षा प्रहण करना, धज्जजझधका राज्य 

करना १७१-१७२ 


१७० 


कक महाइफपसप्र 


विषय पष्ठ 


.] 


वजदन्त चकवर्लीक्ा कमलमें बन्द मृत 

भौरेंकोी देखकर वेराग्य होना, अमिततेज 

तथा उसके छोटे भाईके राज्य न लेनेपर 

झ्रमिततेजके पुत्र पुण्डरीककी राज्य देकर 

यशोधर सुनिसे श्रनेक राजापश्ोंके साथ 

दीक्षा लेता, पंडिता घायका भी दीक्षित 

होना १७२-१७४ 
चक्रवरत्तीकी पत्नी लक्ष्मीमतोका पुंडरोकको 

झल्पवयस्क जान राज्य संभालनेके लिये 

वजजडधफे पास दृतोंद्वारा पत्र भेजना १७४-१७६ 
बजजडघका श्रीमतीके साथ पुण्डरीकिणी 

नगरोमें जानता १७७-१८१ 
रास्तेमें पड़ावपर दमधर श्रौर सागरसेन 

नामक दो चारणऋद्धिफे धारक मुनिराजों 

का श्राना, वज्जजड॒घ श्रोर श्रीमतीके द्वारा 

उन्हें भ्राहदरदान, देवों द्वारा पंचाइचरय 

होना १८१-१८२ 
बुद्ध कऊचकीने जब बज्यजडूघ श्रोर श्रीमती 

को बतलाया कि दोनों मुनिराज तो 

झापके ही भ्रन्तिम युगल पुत्र हे तब उनके 

हुए श्रोर भक्तिका पार नहीं रहा । दम- 

धर मुनिराजने श्रवधिज्ञासे जानकर 

वज्जजडघ और श्रीमतीके भवान्तर कहे १८२-१८३ 
मतिवर, झानन्द, धनसिन्र और अ्रकम्पनके 

पूर्वेभवोंका वर्णन १८३-१८५ 
जिस समय दसधर मुनिराज यह सब 

ब्यास्यान कर रहे थे उस समय शावू ल, 

नकल, बानर श्रोर सुूकर ये चार प्राणी 

निश्चिन्त होकर साम्यभावसे उपदेश सुन 


रहे थे। राजा वज्भजझूघने उनके विषय 
में भी झपनो जिज्ञासा प्रकट की 


मुनिराजने ऋमशः उनके भवान्तर कहे । 
उन्होंने यह भी कहा कि मतिवर भादि 
चार तथा शादू ल॒प्रादि चार ये श्रार्ठो 
झबसे भ्रापके साथ ही उत्पन्न होते रहेंगे 
झोर श्रापके ही साथ इस भवसे आहों 
भवमें निर्बाण लाभ करेंगे। झाठथें भवर्से 
श्राप तीर्थंकर होंगे श्लोर यह श्रीमती 
उस समय दानतीयेका प्रक्‍क्तक शेयांस 
राजा होगो। मुनिराजके मुखसे यह 
भवाबली सुनकर सब प्रसन्‍न हुए १८४-१८७ 


श्प्श्‌ 


विषय 


वजाजडघने पुण्डरोकिणी नगरीमें जाकर 
राशी लक्ष्मीमती तथा बहिन प्रनुन्धरीको 
सानवना दी, उनके राज्यकोी समुचित 
व्यवस्था की और प्‌र्वकी भांति बेभवके 
साथ लोटकर शअ्रपने नगरमें वापिस 
भा गये १८७-१८६ 


नवम पते 


वजजंघ श्लोर श्रोमतीके षड़तु सम्बन्धी 
भोगोपभोगोंका वर्णन १६०-१६१ 
एक दिन जे दोनों शयनागारमसें शयन कर 
रहे थे। स्‌ गन्धित द्रव्यका धरम फंलमेसे 
दधथनागारका भवन श्रत्यल्त सुवासित हो 
रहा था। भाग्यवश् हारपाल उस दिन 
भवनके गवाक्ष खोलना भूल गये जिससे 
इवास रुक जानेके कारण उन दोनोंकी 
श्राकस्मिक मृत्यू हो गई । १६१०१६२ 
पात्र दानके प्रभावसे दोनों ही जम्बूदीपके 
विदेहक्षेत्रम स्थित उत्तर करुमे झाये- 
झार्या हुए । इसी प्रकरणमें दश प्रकारके 
कल्पवक्षोंक हरा भोगभूमिकी विद्ञष- 
ताश्नोंका विद्वद वर्णन १६९२-१६७ 
शाद्‌ ल, नकल, वानर श्ौर सुकर भी पात्र- 
दानकी श्रममोदनासे यहीं उत्पन्न हुए 
मतिवर श्रादि दीक्षा धारणकर यथायोग्य 
ग्रधोग्रेवेयकर्में उत्पन्न हुए १६७- १६८ 
वजजंघ और श्रीमतीको सूयंप्रभदेवके 
गगनगामी विमानकोीों देखकर जाति- 
स्मरण होना । उसी समय श्राकाशसे दो 
च्तरण ऋद्धिधारी मुनियोंका उनके पास 
पहुंचना भर उनके द्वारा मुनियोंका 
परिचय पूछा जाना 
मुनिराजने झपना परिचय दिया कि जब 
श्राप महाबल थे तब मे झ्रापका स्वयं- 
ब॒द्ध मंत्री था। भापके संप्यासफे बाद लैंने 
दोक्षा धारण कर सोधर्म स्वर्गंम जस्म 
प्राप्त किया । वहांसे चयकर जम्बूदीपके 
पूव॑ विदेहक्षेत्रके पुष्कलावती देशकी 
पुण्डरीकिणी नगरीमें राजा प्रियसेनके 
प्रीतिकर तामका पृन्र हुआ । यह प्रोत्ति- 
बेब मेरा छोटा भाई हे । स्वयंप्रभ जिनेन्द्र 


१६७ 


१९८ 


विषय 


के पास दोक्षा लेकर हम बोसोंने घोर 
तपश्चरण किया उसके फलस्वरूप 
भ्रवधिज्ञान तथा चारण ऋद्धि प्राप्त की 
है। श्रवधिज्ञानसे श्रापकों यहां उत्पन्न 
हुआ जानकर सम्यक्त्वका लाभ करानेके 
लिये श्राया हूं। काललब्धि ग्रापके श्रनु- 
कूल हे श्रतः श्राप दोनों ही सम्यकत्व ग्रहण 
कीजिये । यह कहकर सम्यक्त्वका लक्षण 
तथा प्रभाव बतलाया। मुनिराजके 
उपदेशसे दोनोंने ही सम्यकक्‍त्व ग्रहण 
किया। तथा शादू ल, नकल श्रादिके 
जोबोंने भी सम्यकत्वसे श्रपनी श्रात्माको 
प्रलंकृत किया । उपदेश देकर मुनियगल 


विषशयुक्रभाशिका 4 


पृष्ठ विषय पृष्ठ 


] 


केवलोके मुखसे शतमतिके ढु:लका समा- 
बार जानकर भ्रीधर बहुत ही दुःखी हुआा 
झोर नरकम पहुंचकर शतमतिके जीवकों 
धर्मका उपदेश देकर संतुष्ट हुआ्ना। 
श्रोधरके सदुपदेशसे शतमतिके जीवने 
सम्यक्त्व प्रहूण किया *जिसके प्रभावसे 
पुष्कलावती देशकी मंगलावती नगरीमें 
महीध र राजाकी सुन्दरी रानीके जयसेन 
नामका पुत्र हुआ । उसका विवाह होने 
बाला ही था कि उसी समय श्रीधरदेवने 
श्राकर उसे नरकके दुःखोंकी स्मृति दिला 
दी जिससे वह पुनः दीक्षित होकर ब्रह्म 
स्वरगंका इन्द्र हुश्रा २१७-२१८ 


श्राकाशमागं से चले गये । १६६-२०३ ,धरदेवनें स्वगंसे चयकर जम्बदीप-पर्व 


उक्त आ्राय श्रोर श्रार्या प्रोतिकर मुनिराजके 
इस महान्‌ उपकारसे भ्रत्यन्त प्रसन्न हुए 
तथा उसीके गुणोंका चिंतन करते रहे । 
आये श्रन्तमें वजजंघ ऐशान स्वर्गके 
श्रीप्रभ विसानमें श्रीधर नामका देव 
हुआ । श्रीमती तथा श्रन्य साथी भी 


विदेह-महावत्सकावती देशके सुसीमा 
नगरमें सुदृष्टि राजाकी सुन्दरनन्दा नामक 
रानीके गर्भसे सुविधि नामका पुत्र हुआ २१८ 


सुविधिका नख-शिख वर्णन २१८-२२० 
सुविधिने पिताके उपरोधसे राज्य ग्रहण 


उसी स्वगंमें विभिन्न देव हुए । २०३-२०७ (किया तथा भ्रभयधोष चक्रवर्तीकी पुत्री 


दशम पर्व 


एक दिन श्रीधरदेवन श्रवधि-ज्ञानसे जाना 
कि हमारे गुरु प्रीतिकरको केवलज्ञान 
हुआ है श्रोर वे श्रीप्रभ नामक पर्वतपर 
विद्यमान हे । ज्ञात होते हो वह पृजाको 
सामग्री लेकर गुरुदेवकी पूजाके लिये 
चला। वहां पहुंचकर उसने उनकी पूजा 
की तथा पूजाके बाद पूछा कि में जब 
सहाबल था श्रौर ्राप थे स्वयंब॒द्ध मंत्री, 
तब मेरे शतमति, महामति तथा सभिन्न- 
मति नामके श्रन्य तीन मंत्री भी थे । 
उनका क्या हुआ ? श्रीधरवेवके प्रइनके 
उत्तरमें केवली प्रीतिकर गुरु कहने लगे 
कि उनमें संभिन्नमति श्रौर महामति तो 
निगोद पहुँचे हे तथा शतमति नरकसमें 
-इ/ःख उठा रहा हे। यह कहकर उन्होंने 
नरकम उत्पन्न होनेके कारण वहांके दुःख 
तथा वहां की व्यवस्था ग्राविका विस्तार- 


मनोरसाके साथ पाणिग्रहण किया। 
वजजंघके भवर्में जो श्रीमती था वही 

जीव इन दोनोंके केशव नामका पुत्र 

हुआ । शादू ल श्रादिके जीव भी इन्होंके 

निकट उत्पन्न हुए २२०-२२१ 
इन सब साथियों तथा चक्रवर्तीने श्रनक 
राजाश्रोंक साथ विमलवाह मुनिराजके 

पास जाकर दीक्षा ले ली परन्तु सुविधि 

राजा, पुत्रके स्नेह वश गहत्याग नहीं 

कर सका श्रतः ग्‌हमें ही श्रावकके ब्रत 

पालता रहा श्रौर श्रन्तमें दीक्षा लकर 
समाधिके प्रभावसे सोलह॒वें स्वगंमे 
भ्रच्युतेद्ध हुआ । २२१७२२२ 
ग्रायुके श्रन्तमें केशव भी तपर्चरणके 

प्रभावले उसी श्रच्युत स्वर्गर्में प्रतीनद्र 

हुआ । शादू ल श्रादि के जीव भी यथा- 

योग्य उसी स्वरगंमें देव हुए। श्रच्य- 

तेखकफी विभूति तथा देवियों भ्रादिका 


के साथ वर्णन किया । २०८-२१७ वर्ण २२२-२२६ 


७२ महापुराणम 


विषय पृष्ठ 
* एकादश प्य , 
मंगल 
बजजंघका जीव प्रच्युतेत्र जब स्वगंसे 
सत्य कर जम्बदीप पूर्व विदेहक्षेत्र 
पुष्कलावती देशकी पुण्डरीक नगरोमें 
राजा वजूसेन श्लोर रातो श्रीकान्ताके 
वजनाभि पुत्र हुमा । उसके श्रन्य साथी 
भी वहीँ पंदा हुए । केशवका जीव उसी 
नगरोके कुबेरदत्त श्लौर श्रनंतमतो नासक 
बंदय दम्पति के धनदेव नामका पुत्र 
हुआ । २२७-२२८ 
वज्धनाभिका नख-शिख वर्णन २२८-२३० 
वजु सेन महाराज वजनाभिका राज्या भिषेक 
कर संसारसे विरक्‍्त हो गये। और 
लोकांतिक दबोंसे प्रतिबोधित होकर 
दीक्षित हो गथे । २३०-२३१ 


वजुनाभिका राज्यवर्णन, चक्रत्नको 
उत्पत्ति तथा दिग्विजय वर्णन, केशवका 
जीव धनदेव चक्रवर्तो बजनाभिके ग्रह- 
पति नामका रत्न हुझा २३१-२३२ 


वजनाभिने वजुदन्त नामक पुत्रको राज्य 
सोंपकर अनेक राजाओं, पुत्रों, भाइयों 
झौर घनदेवके साथ दीक्षा प्रहण की । 


२२७ 


मुनिराज वजनाभिने श्रपने गुरुके 
निकट दर्शनविशुद्धि श्रादि सोलह 
का रणभावनाश्रोंका चिन्ततन_ कर 


तीथंड्ूर प्रकृतिका बंध किया। तप३च- 

रणके प्रभावसे भ्रनेक ऋट्धियां प्राप्त 

हुईं । ओर आय के श्रन्तम प्रायोपगमन 

संन्यास धारण किया । संन्यासमरणका 

वर्णन, श्रायुके श्रन्तमें प्राण परित्याग 

कर सवर्थिसिद्धि विमानमें उत्पन्न 

हुए २३२-२३७ 
सर्वाथंसद्धि विमान झौर उसमें शभ्रह- 

मेन्द्र वजनाभिकी उत्पत्तिका वर्णन, 
प्रहमेद्कों विशेषताएं २३७-२४ १ 


सर्वाथंसिद्धिकि प्रवीक्षारातीत सुखका 
समर्थन २४१-२४८ 


विषय 


दादश पर्चे 


पूर्वोक्त भ्रहमेख ही भगवान्‌ पश्राविनाथ 
हो गये, जम्ब द्वीपके भरत क्षेत्रकी 
दक्षिण दिज्ञामें श्रन्तिम कुलकर नाभि- 
राज थे। उनकी मरुदेवी नामकी 
झ्रत्यन्त सुन्दरी स्त्री थी। उसका नख- 
शिख वर्णन २४६-२५५ 
नाभिराज श्र मरुदेवीसे श्रलंकृत स्थान 
पर स्वगंसे आये हुए इच्ने सर्वप्रथम 
भ्रयोध्यापुरोकी रचना को, उसकी 
शोभाका वर्णन २५५-२५७ 


शुभ मुहतंसें देवोंन नाभिराजका उस 
नवनिम्ित नगरीम प्रवेश कराया। 
जब भगवान्‌ ऋषभदेवकोी जन्म लेनेमें 
६ माह बाकी थे, तबसे कूबेरने रत्न- 
वृष्टि शुरू कर दी। रत्नवृष्टिका कल्पना- 
मय वर्णन २५७-२५६ 


मरुदेवीका सोलह स्वप्न-दर्शन २५९-२६२ 
प्रबुद्ध रानी प्रातःकालिक कार्य कर सभा- 
मंडप पहुंची शौर राजाके द्वारा 
सन्‍्मान पाकर रात्रिमें देखें हुए, सोलह 
स्वप्नोंका फल पूछने लगी २६२-२६३ 


नाभिराजने भ्रवधिज्ञानसे स्वप्नोंका फल 
जानकर मरदेवोके समक्ष प्रत्येक स्वप्नका 

जुदा जुदा फल बतलाया २६ ३-२६४ 
उसी समयसे भ्री ह्ली श्रादि देवियां 

माता मरदेवीकी सेवा-शुभ्र॒षा करने 

लगीं । उनकी सेवाका वर्णन, साथ हो 
प्रहेलिका, मात्राच्युतक, विन्ध्यच्युतक 

प्रादि शब्दालंकारका सुन्दर और 
सरस वर्णन 


मरुदेवोकी गर्भावस्‍थाका वर्णन 


२६४-२७६ 
२७६९- २८२ 


त्रयोदश पे 


चेत्र मास, शक्ल पक्ष, नवमी तिथिके 
शुभ महूतंम भगवानका जन्म हुश्ना। 
ग्राकाश निर्मल हो गया । विशाएं स्वच्छ 


हो गईं श्घरे 


पविफ्याशुकमलणिका 


विषय 


इसके द्वारा जस्माभिषेकके उत्सवके 
लिये श्रयोध्या नगरीमे चतुरनिकाय 
देवोंके साथ जाना झोर भगवान्‌की 
स्तुति कर गोदसें ले ऐरावल हाथी 
पर आरारूढ हो सुमेरु पर्वत पर ले जाना । 
यहां पाण्डकवन झोर उसकी ऐशान 
दिशामें पाण्डक शिलाका वर्णन । 

सुसज्जित भ्रभिषेक सण्डपके मध्यमें पूर्व 
दिशाकी श्रोर म्‌ ह कर पाण्डक शिला पर 
जिन बालक विराजमान किये गये। दोनों 
शोर खड़ी हुई देवोंकी पक्तितयां क्षोर- 
सागरके जलसे १००८ कलश भरकर 
लाये । सौधमं श्रौर ऐशान इन्द्रने जल- 
धारा द्वारा भगवानका अभिषेक किया । 
जलधाराका वर्णन, फले हुए श्रभिषकका 
का वर्णन, श्रनेक मांगलिक बाजोंका 
बजना, भ्रप्सराध्"ोंका सुन्दर नृत्यगान, 
पुष्पव॒प्टि श्रादिका वर्णन । 


पष्ठ 


२८६०-२६ 


२६२-३०३ 
चतुदश पर्व 


झभिषेकके बाद इसखाणोने जिन बालकके 

शरो रमें सुगन्धित द्रव्योंका लेप लगाकर 

उन्हें वस्त्राभूषणसे सुसज्जित किया । ३०४-३०५ 
इन्त्र द्वारा जिन बालक की विस्तृत स्तुति ।३०५-३० ६ 
स्तुतिके बाद इन्द्र पूर्वोक्त बभवके साथ 

प्रयोध्या नगरीमें वापिस श्राया, भ्रयोध्या 

की सजावटका वर्णन । ३०९-३११ 
इन्द्रका नगरमें तांडव नृत्य करना और 

भगवान्‌का वषभ! नाम रखना । हन्द्रका 

बाल देवोंको सेवार्से नियुक्त करना । ३११-३१६ 
भगवान्‌की बाहयावस्थाका वर्णन । उनके 

भ्रन्तरंग शोर बहिरंग मृणोंका व्याख्यान 

तथा योवनके पथ अनेक प्रकारकी 


ऋ्रोड़ाप्रोंका वर्णन । ३१६-३२४ 


पञ्चद्श पे 


योवन पूर्ण होनेपर भगवानके शरोरमें 
स्वयमेव सुन्दरता प्रकट हो गई। उनके 
शरीरम एक सौ झ्राठ लक्षण झौर नो सो 
व्यंजन प्रकट थे। योवनकी सथमा उनके 
अंग प्रत्यंगसे फूट रही थी, परन्तु उनका 


७३ 
विषय पृष्ठ 
सहज विरक्त स्वभाव कास कलासे 
झछता था। उनके रूप-लावण्य, योवन 
श्रादि गुणरूपी पुष्पोंसे झ्ाकष्ट हुए 
नेश्ररूपी भूमर भन्यत्र कहीं भी आनन्द 
पाते थे । ३२५-३२६ 


१ एक दिन पिता नाभिराजके मनमें इनके 


विवाहके विकल्पका उठना । पिताकी 
झग्राश्ञानसार भगवानकों विवाहके लिये 

मोन स्वीकृति। इन्द्रको सम्मतिसे 

कच्छ. श्रोर महाकच्छ बहिनें यश- 

स्वतो श्रोर सुनन्‍्दासे ऋष भदेवका विवाह, 

यहस्वती और सुनन्दाका नख-शिख वर्णन ३२६-३२४ 
एक दिन महादेवी यशञ्ञस्वतीने सोते 

समय ग्रसी हुई पृथ्वी, सुमेर पर्वत, चन्द्रमा 

सहित सुययं, हंस सहित सरोवर तथा 

चंचल लहरों बाला समुद्र देखा। इसो 

समय बन्दो जनों द्वारा मांगलिक स्तुति 

झ्रौर जागरण गीतोंको सुनकर उसकी 

नींद टूट गईं । वह प्रात:कालिक कार्योंसे 

निवुत्त हो भगवान्‌के पास पहुंची झोर 
स्वप्नोंका फल पूछने लगी, भगवानने 
ग्रवधिज्ञानससे विचार कर उत्तर दिया 

कि तुम्हारे चक्रवर्तो पत्र होगा। यह 

सुनकर वह बहुत ही प्रसन्न हुई। उसी 

समय व्याध्वका जीव जो कि सर्वार्थ- 

सिद्धिमें भ्रहमेत्र था वहां से च्यूत 

होकर यशस्वताीके गर्भमें श्राया । उसको 
गर्भावस्‍्थाका वर्णन ३२४-३ २७ 
नव मास बआद यशस्वतीने पृत्ररत्न 

उत्पन्न किया वह प्रपनी भुजाझोंसे 

पृथ्वीका आलिगन करता हुझा उत्पन्न 

हुआ था। इसलिये निमित्तशानियोंने 

घोषणा की भी कि यह चक्रवर्तो होगा ३३७-३३६ 
बालक भरत क्रमशः योवन प्रवस्थाको 

प्राप्त हुआ । उसके शारोरिक शौर 
झान्तरिक गुणगोंका वर्णन ३३६-३४५ 


बोडश परे 


भगवान्‌ बृषभदेवको देवोसे वृषभसेन 
झादि निम्यानवे पत्र तथा बराह्यो नामको 


जी मदाफुतासम्‌ 


विषय पृष्ठ 


पुत्री हुईै। दूसरी रानी सुनरदासे बाहु- 
बली नामक एक पृत्र भौर सुन्दर 
नामकी एक पृत्री उत्पन्न हुई। बाहु- 
बली कामदेव थे। उमके हरोरका 
वर्णन । ३४६-३५० 
भगवान्‌ वृषभदेवने उन सबके लिये प्रनेक 
प्रकारके श्राभषण बनवाय थे। उन 
प्राभूषणोंमें हारके विविध भेदोंका वर्णण ३५०-३५२ 
जगवानके द्वारा ब्राह्मी शोर सुन्दरीको 
झ्रंकविद्या भौर लिपिविद्या सिखाना तथा 
पुत्रोंकी विद्याएँ पढ़ाना। धोौरं धीरे 
भगवान्‌का बीस लाख पूर्व वर्षोका महान्‌ 
काल व्यतीत हो गया ३५२-३५७ 
कालके प्रभावसे भोगभूमिका श्रन्त होकर 
कर्म भूमिका प्रारंभ होना और भगवानुका 
पूर्वापर विदेहक्षेत्रोंकझे समान छह कम, 
वर्णाअ्मम तथा ग्राम नगर श्रादिको व्यवस्था 
करनेका विचार करना । इन्द्रने भगवान्‌ 
की भ्राज्ञानुसार जिनमंदिर की रचना की, 
फिर उसके बाद चारों विद्याभोंमें कोशल 
झादि छोटे बड़े भ्रनेक देशोंकी रचना को ३५७-३७० 
गांवोंके नाम तथा उनकी सीमा आरादिका 
वर्णन ३६०-३६२ 
नगरोंका विभाग करनेके बाद उन्होंने श्रसि, 
मसि, कृषि श्रादि छह श्राजीविकोपयोगी 
कर्मोंकी तथा क्षत्रिय, बेह्य श्लोर श्र इल 
तीन वर्णोंकी व्यवस्था की। भगवानने 
यह सब व्यवस्था श्राषाढ़ कृष्ण प्रतिपदके 
दिन की थी उसी दिनसे कृतयुगका प्रारम्भ 
हुआ था। नाभिराजकी सम्मतिसे देवोंके 
हारा भगवान्‌का राज्याभिषेक, नाभिराज 
के द्वारा स्वयं श्रपने हाथोंसे भगवानके 
मस्तकपर म्‌कटका बांधा जाना ३६२-२३६७ 
राज्य पाकर भगवानने इसप्रकारके नियम 
बनाये कि जिससे फोई श्रन्य वर्ण किसी 
भ्रन्य वर्ण की आजीविका न कर सके । 
उन्होंने हरएक वर्णके कार्य निश्चित किये, 
उनको विवाहव्यवस्था मर्यादित की, 
दण्डनीति प्रथारित की और हरि, 
झ्रकम्पन, काइयय और सोमप्रभ हन चार 


विषय 


भाग्यशाली क्षत्रियोंको बसाकर उनका 
सत्कार किया तथा उन्हें महाभंडलेश्वर 
बनाया । इसप्रकार राज्य करते हुए 
भगवानके ६३ लाल पर्व वर्ष व्यतीत 


हो गये। ३६७-३७२ 


सप्तदश पर 


नीलांजना श्रप्सराका नृत्य वेखते देखते 


भगवानको वेराग्य होना और संसारके 


स्वरूपका च्िस्तवन करना ३७३०-३७६ 
लौकान्तिक वेवोंका श्रागमन, भरतका 


राज्याभिषेक और श्रन्य पुत्नोंकों यथा- 
योग्य सम्पत्ति देना। इसी समय 
भगवान्‌का दोक्षाभिषेक होना । भगवान्‌ 
देवनिरमित पालकोपर श्रारूढ़ हुए। उस 
पालकीको सर्वप्रथम भूमिगोचरो राजा 
उठाकर ७ कदम ले गये । फिर विद्याधर 


राजा श्र उसके बाद देव लोग ले मये ३७६-३८६ 
पति वियोगके शोकसे दुःखी यदास्वतों 


झ्रोर सुननन्‍्दादेवी मन्त्रियोंके साथ पीछे 
पीछे चल रही थीं । उनके नेत्र श्रांस शों से 
व्याप्त थे श्रतः उनके पर ऊंचे नीचे पड़ 
रहे थे। श्रन्त:पुरकी स्त्रियोंका शोक 
वर्णन । कुछ दूर चलकर प्रतीहारोंने 
प्रन्य स्त्रियोंकों श्रागे जानेसे रोक दिया। 
सिर्फ यशस्वती श्रोर सनन्‍दा कुछ मुख्य 
मुख्य स्त्रियोंके साथ श्रागें जा रही थों । 
मरुदेवी श्रौर नाभिराज भोी इनके 
राजाओंके साथ भगवानका दीक्षा 


कल्याणक देखनेके लिये जा रहे थे। ३८६७-३८८ 
जगव्गुरु भगवान्‌ने सिद्धार्थंक वनमें सब 


परिग्रहका त्याग कर पूर्कभिमुख हो 
सिद्ध भगवानको नमस्कार कर शिरके 
केश उसाड़कर फक विये। इस प्रकार 
चेत्र कृषण नवमीके दिन सायंकालके 
समय भगवानने दीक्षा ग्रहण की। इन्द्रने 
भगवानके पवित्र केश रत्ममंय पिटारेमे' 
रखकर क्षीरसमुद्रमे जाकर क्षेप दिये। 
भगवान्‌क साथ चार हजार प्रण्य राजा 
भी दीक्षित हुए। परन्तु वे दीक्षाके 
रहस्यको नहीं समझते थे श्रत: व्रव्य- 


लिडगके हो धारक थे । ३३८८-३६ २ 


विषधालुक्रमशिका ७५ 


विषय पृष्ठ 
इन्द्र हारा भववानका स्तवन ३६२०३६१५ 
राजा भरत भगबानकी विधिविधानपर्थक 

पूजा कर सूर्यास्तके समय झझयोध्या 

नगरीमे' बापिस भाये । ३६५-३६६ 


अष्टादश पव 

भगवान्‌ ऋषभदेव छह माहका योग लेकर 
शिलापट्ूपर झ्ासोन हुए । उन्हें दोक्षा 

लेते ही मन:पर्यय ज्ञान प्राप्त हो गया था। 
भगवान्‌के साथ दीक्षित हुए चार हजार 

राजा धेयंसे विचलित होने लगे। वे 

भूख प्यासकी बाधा नहीं सह सके श्रतः 
तपश्चरणसे भ्रष्ट हो गये श्लोर तरह 

तरहके वेष धारण कर प्पनी प्राणरक्षा 

की। उन अ्रष्ट मुनियोंमे भगवानका 

पोता मरीचि प्रधान था जिसने परि- 

ब्राजक बनकर कापिल मतका संस्थापन 

किया । ३९७-४०३ 
भगवानके पास कच्छ महाकच्छुके पुत्र 

नमि विनमिका कुछ मांगनेके लिये 

भ्राना श्रोर धरणेन्द्रका उन्हें समकाकर 
विजयार्ध परतपर ले जाना ४०३--४१० 
कविकी प्राउजल भाषाम विनयाधंपर्वतका 

विस्तृत वर्णन ४११-४१८ 

एकोनविश पे 

विजयाधंपबंतपर पहुंचकर धरणेल्रन दोनों 
राजकमारोंके लिये उसको विशेषताका 

परिचय कराया ४१६-४२१ 
नगरियोंके नाम तथा ब्रिस्तार झादिका 

वर्णन ४२१-४२७ 
पर्वंतकी प्र/'कृतिक शोभाका विविभ 

छुन्दोंस बर्णन ४२७-४४ १ 
धरणन्त्र द्वारा विजपाणंका भ्रदभत वर्णन 

सुनकर नतमि विनमि उसके साथ 
भाफाहासे नोचे उतरे। धरणेलने 

नमिको दकिण क्षेणीका शोर विनमिक्रो 

उत्तर श्रेणीका राजा अनाया। विविध 

किश्लाएं प्रदान कीं तथा तन्नत्य विद्या- 

धरोंसे इनका परिचय कराया । समस्त 
विधाघरोंने इनको झ्ाशा सस्तका- 

ख्दू की ४४२-४४४ 


विषय पृष्ठ 


बिश पर्व 


एक वर्ष तक पशभ्रन्तराय होनके बाद 
हस्शिनापुर नगरमे श्रेयांस महाराजकों 
पूर्वंभवका स्मरण होने से अ्रप्हारदानकों 
विधिका ज्ञात होना और उनके यहां 
इक्ष्रसका आहार लेना, देवोंका पंचा- 

इचये करना। दाताके गुण तथा पात्रादिका 

वर्णन । भरतके द्वारा राजा सोमप्रभ 

तथा श्रेयांस श्रादिका श्रपूर्व सत्कार 

हुआ ४४५-४५६ 
भगवानके तपद्चरणका वर्णन, जिसमें 
पञ्चमहातव्रत, उनकी भावनाएं, २८ मूल 

गृण श्रोर १२ तपोंका वर्णन । भ्रग्वान्‌के 

फ़ाल्गुन कृष्ण एकादशोके दिन केवल- 

ज्ञानकी उत्पत्तिका वर्णन ४५६-४७३ 


एकविश परे 


श्रेणिकके प्रइनानुसार गोौतमस्वामीके द्वारा 

ध्यानका विस्तारके साथ वर्णन ४७४-४७७ 
ग्रातं, रोड़, धम्यं श्रोर शक्‍लके भेदसे 

उसक चार भेद। प्रथम पश्रातं ध्यानका 

ग्रस्तभंदों सहित वर्णन ४७७-४७८ 
रोद्र ध्यानका वणन ४ड७८--४७६ 
धम्पं ध्यानका वर्णन, उसके योग्य स्थान, 

प्रासन, भ्रन्तभेंद भ्रादिका जिस्तत खिबेचन ४७६-४६२ 
दक्‍्ल॒ध्यानका विस्तृत वर्णन, उसके भेद, 

स्वामी तथा फल आदिका विधेचन ४६२-४६७ 


योगका वर्णन, प्रत्याहारादिका स्वरूप, 
जमने योग्य बीज, उनका फल ४६८-५०० 
जीवसमें नित्यानित्यत्वादिका बर्णन ५०००-५० ५ 


द्वाविश पे 


घातिचतुष्कका क्षय होनसे भगवान बषभ- 
देवको केव्लक्षानका उत्पन्न होता. ५०६०५०७ 
इत््रका झनेझ देखेंके साथ शामकल्याणक 


का उत्सव करतेके खिग्रे आना ४६०७ 
देवोंके परिवारका वर्णन ५०७-४०६ 
ऐरावत हाथीका वर्णन ५०९-५११ 


मार्ग वेबाडुनाभोंके नृत्यादिका वर्णन ५१२-५१३ 


७६ महापुरायम्‌ 


विषय पृष्ठ 
देवोंने ग्राकाशर्में स्थित होकर 
भगवानका समवसरण देखा । ५१३ 
समवसरणका वर्णन ५१ै४-४२६ 
श्रयोविश पर्व 
तीन मेललाझोंसे सुशोभित पीठके ऊपर 
गन्ब क्टोका वर्णन प्४०-५४२ 
गन्धक्टीके मध्यमें सिहासनका वर्णन ५४२ 


सिहासनपर चार अंगुलके स्‍ग्न्तरसे भगवान्‌ 
झ्राविनाथ विराजमान थे । इस भादि 
उतको उपासना कर रहे थे। शोर 
झाकाशसे देव लोग पुष्पवृष्टि कर रहे 


थे | उसका वर्णन ५४२-५४४ 
झ्रहोकवक्षका वर्णन प्डड 
छत्रत्रयका वर्णन भ४४- ५४५ 
समर प्रातिहायंका वर्णन ५४५-५४७ 
देवदुन्दुभिका वर्णन भ४७-५४८ 
भामण्डलका वर्णन भ्र४द 
विव्य ध्वनिका वर्णन प४८-५४६ 


देवोंने बड़े वभवके साथ समवसरण भूमि 

में तीन प्रदक्षिणा देकर समवसरणमें 

प्रवेश किया । विविध छुन्दों द्वारा शाल 

तथा गोप्र भादिका वर्णन ५४५०-५५२ 
देबेल्नने समवसरणमें पहुंचकर श्रीजिनेन्द- 

देवके दर्शन किये । भी शझ्ाश्च जिनेस्रका 

बर्ण न, भ्र्य इस्द्रोंने भी उनके चरणोंम 

नमस्कार किया ५५२-५५४ 
इस्रने भ्रष्टद्व्यसे भ्राधलिनेन्द्रका पूजन 


किया १५५० ४५४६ 
इलोंदारा भगवज्जिनेखका स्तवनव ५५६-५७२ 
चतुर्विश पे 
झाद्य मंगल भ७रे 


भगवानके कंवल्योत्पत्ति भौर चक्ररत्नकी 
उत्पलिकी एकसाथ सूचना सिलनेपर 
कंबल्यपूजाके लिये समवसरणमें जाना 
झोर पूजाके श्न्तर्मे उनके एक सो झाठ 
नासों ह्वारा भगवानका स्तथन करना ५७३-५७७ 


विषय पृष्ठ 


भरतके द्वारा स्तुति कर चुकनपर भगवान्‌ 

से मार्ग तथा मार्गंका फल भादिके 

स्वरूपके जाननेकी ह उछा प्रकट करना ५७७-५८५१ 
भरतके प्रदनके बाद भगवान्‌ झादिनाथकी 

विध्यध्वनिका होना। उन्होंने उसमें 

जोवाजोवादि तत्वोंका तथा षटव्रब्यका 

विस्तृत विवेचन किया ५८ १-५९० 
भी जिनेन्द्रके मससे दिव्य ध्वनि सुनकर 

भरत चक्रधर बहुत हो प्रसन्न हुए । 

तथा सम्परदर्शन झोर व्रतकी शुद्धिको 

प्राप्त हुए। प्रन्‍्य भव्य जीव भी यथायोग्य 

विश्व द्धिको प्राप्त हुए ५६०-५६१ 
पुरनताल नगरका स्वामी भरतका भनुज 

बषभसेन नामक मुख्य गणधर हुए। राजा 

भ्रेयांत तथा सोमप्रभ शझादि भी दोक्षा 

लेकर गणघधर हुए। ब्राह्मी भोर सुन्दरी 

भी दीक्षा लेकर गणिनीपदको प्राप्त हुई, 

मरीचीको छोड़कर प्रायः सभो भ्रष्ट मुनि 

भगवान्‌के समोपमें प्रायश्चित्त लेकर 

फिरसे मुनि हो गये। भरतराज भगवान्‌ 

फो पूजा कर बड़े बेभवके साथ श्रपनी 

राजधानी में वापिस लोटे ४९ १-५६ ३ 


पश्चविश पर्व 


भरतके चले जाने झोर विव्यध्यनिके बन्द 

हो जानेके कारण मब वहां बिलकल 

शान्ति छा गई तब श्राठ प्रातिहायें 

चोंतीस ध्तिशय झोर भ्रननत चतुष्टयसे 
सुशोभित भाद्य जिनेल्रकी सोधमन्द्र स्तुति 

करने लगा । इसी के भन्त्गत जन्म, 
केवलशानके तथा देवकृत भ्रतिदयोंका 

बर्णत हे । साधारण स्तुति करनेके बाद 

पीठिका द्वारा सहक्ननामरूप महास्तवन 

की भूमिका डालो ५४९४-६० ३ 
सहसानाम स्तवन ६०३-६३० 
स्तवनके बाद इसने भगवानसे विहार 
करनेकोी प्रार्थना की। तदनस्तर भगवान्‌का 

विहार हुआ। विहारका अर्मोन ६३०-६३६ 


श्रीमजिनसेनावार्यविरचितम्‌ 
महापुराणम्‌ 


प्रथमं पवे 


श्रीमते सकलज्ञानस्राम्राज्यपदमीयुषे । धर्मचक्रठते भर्ने नमः संसारभीमुपे ॥ ५ ॥ 
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जो अनन्तचतुष्टयरूप अन्तरद्ः और अष्ट प्रातिद्ायेरूप बहिरद्गा रूद्ममीसे सहित हैं 
जिन्होंने समस्त परदार्थोस्नो जाननेवाले केवलज्ञानरूपी साम्राज्यका पद प्राप्त कर लिया हैं जो 
धमेक्‍क्रके धारक हैं, लोकत्रयके अधिपति हैं. और पंच परावतेनरूप संसारका भय नष्ट 
करनेवाले हैं, ऐसे श्री अहेन्तदेवको दमारा नमस्कार हे । 
विशेष- इस जछोकमें सब विशेषण ही विशेषण हैं विशेष्य नहीं दै। इससे यह बात 
प्िद्ध होती हे कि उक्त विशेषण जिसमें पाये जायें वही वन्दनीय हे । उक्त विशेषण अहेन्त 
देवमें पाए जाते हैं. अतः यहाँ उन्हींको नमस्कार किया गया है। अथवा "श्रीमते! पद विशेष्य- 
बाचक दै। श्री ऋषभदेवके एक हजार आठ नामोंमें एक श्रीमत्‌ नाम भी दे जेस्ना कि आगे 
इसी प्रन्थमें कहा जावेगा- श्रीमान्‌ खयंभुवषभःः आदि | अतः यहाँ कथानायक श्री भगवान्‌ 
ऋषभदेवकोी नमस्कार किया गया है। टिप्पणकारने इस ह्लोकका व्याख्यान विविध प्रकारसे 


१-श्रीमदादितीथेंकृते नमः । 3“ नमो बक्रप्रीबाचार्याय भीकुन्दकुन्दखामिने | अंथागण्यव- 
रेण्बसकलपुण्य चक्रवर्तिती थंकरपुण्यमह्मावष्टम्भसम्भूतपञ्मकल्या णा खितलर्व॑भाषाध्वभावदिव्य माषा प्रवर्तक 7२ मा सभ्री - 
मदादिब्रह्मा[दिश्रीवर्ध मानानतती थे ऋरपरमदेवैरथथतो निरूपितस्य चतुरमलबोघ०सर्विनिधिभी वृष भसे - 
नागपोतमान्तगणघरबन्दारकेबंषबमे;।.. कविभिग्रेन्धती.. प्रयथितश्पव _भरतसगरसकलचक्रवर्तिप्रभ्तिश्रेणि क- 
महाममण्डलेश्वपपर्यन्तमहाक्षों णीथरेस्ससुरासुराधी श्ररैर नन्‍्दा नन्द्सन्दो हपुलकित्तकरण कपो लभित्ति भिरा कर्णितस्य॒मह्ा 
नुभावचरित्राश्रयश्य भुतस्कन्धप्रथममहाधिकारस्य प्रथमानुयो गमहासमुद्रस्य वेलामिव बृहद्ध्वाना प्रसताथ 
जलां शानविशानसम्पन्नवर्ज्यभीरमिः पूर्वसूरिभिः कालानुरोधेन नानाप्रबन्थेन विरचितां तदनुकविपरमेश्वरेण 
हदगयकथथाब्पेण सद्भृथितां त्रिषष्टिललाकापुरुषचरिताश्रयां परमार्थवृहरकथां संग्ह्य मह|पुराणाख्यमद्भुतार्थ 
ग्रम्थ॑ बिकीएंजिनेन्द्रेयपलालितः.. भीमदमोघवर्षमहाराजमणिमकुटबलमिविरटकुसश्वारितचार चरणनख चन्द्र: 
चन्द्रको जिनसेनमुनीन्दोी महाकवीन्द्रस्तन्मइपुराणप्रथमाक्यवभूतादिपुराणस्‍्वादोी. तत्कथामहानायकस्य 
विश्वविद्यापरमेश्व रस्थादिब्रह्मण इतरदेवा3स्भविनिरतिशयमाहात््यप्रतिपदनपरा वश्चमिः पदेः पश्चररमेष्ठिपकाशिकां 
तत्तन्नमस्काररूपपरममजुलमयीं च प्रेश्षाववीमानन्दकन्दकीमिमा नान्दोधुस्मुद्रयति भीमत इत्यादिना। अहं 
भीमते नमस्करोमीति क्रियाकारक०म्बन्ध,, अतम्बद्धयोस्तयोर्वाक्यार्थव्य. प्रतिशादकत्वायोगातू । अन्र 


१-श्रीमत्सालविम्मणिदेवेन्द्रभव्य पुण्डरीकम्‌ । 


२ महापुराणम्‌ 





किया है जिसमें उन्होंने अरहन्त, सिद्ध, आचाये, उपाध्याय, साधु, भरत चक्रवर्ती, बाहुबल्ी, 
वृषभसेन गणधर तथा पाश्चेनाथ तीर्थंकर आदिको भी नमस्कार किया गया प्रकट किया है- 
अतः उनके अभिप्रायके अनुसार कुछ विशेष व्याख्यान यहाँ भी किया जाता है। भगवान्‌ 
वृषभदेवकफे पक्का व्याख्यान ऊपर किया ज्ञा चुका है। अरहन्त परमेष्ठीके पक्षमें 'श्रीमते' 
शब्दुका अथे अरहन्त परसेष्ठी छिया जाता है क्‍योंकि वह अन्तर कु बहिरज्ञ रूच्मीसे सहित 
होते हें। सिद्ध परमेष्ठीके पक्षमें 'सककज्ञानसाम्राज्यपदमीयुषे! पदका अर्थ सिद्ध परमेष्ठी 
किया जाता है क्योंकि वहद्द सम्पूर्ण ज्ञानियोंक्े साम्राज्यके पदको-लोकाम्रनिवासको प्राप्त हो 
चुके हैं। आचाये परमेष्ठीके पक्षमें 'धमेचक्रश्गवत! पदका अथे आचाये किया जाता है क्योंकि 


कतेक्रिययोस्वनमिहितयों: क्थं सम्बन्ध इति चेत्‌ ! तयोरुपरकृतत्वेनामिधानातू। अन्यथा वाक्यार्थस्या- 
परिसमाप्त: । तत्र अहमिति कर्तुस्काक्षादनमिधानेन प्रणतग्गगलितयगणधरसकलश्रुतघरदशपूर्वधरेकादशाज्ष- 
घराहमिन्द्रेन्द्रादिषु वन्दासुवृन्दारकेघु सत्सु जहं कियानिति सूरेरोद्धत्यपरिह्ारल्क्षणं वस्तु व्यज्यते | क्रिया- 
यास्तथानमिधानेन नमस्कुबन्त्वित्यादीन/मस्ययुष्मदस्मदर्थानां प्रणेन सर्वेडपि भध्यतिंहास्तन्नमरकाररूप॑ परम- 
मजलमज्जीकुवन्तु येनामिमतविद्धिस्स्थादिति सर्वेभध्यलोकोत्साइनेनाथार्यस्य परानुग्रहनिर्तत्वमुयोतितम्‌ | अध्तु 
नाम कर्तृक्रिययोः साक्षादनभिधानस्य प्रयोजनम्‌ | कि कर्म ! करोतेः सकमकत्वात्‌ १ तत्राह--निमः इति। 
अन्न नमरशब्दो निर्भरभूतलशयालुमोलिभावलक्षणपूजावचन; | 'नमइशब्दः पूलावचनः” इति न्यातकारेण 
निरूपणात्‌ | तत्करोमीत्यन्वयेन तस्य कर्मत्वसिद्धेः स्फुटलात्‌ | अन्न नम इति दिव्यनमस्कारेणान्तर्जस्पात्मक्रो 
भावनमश्कारोडपि विद्यते तत्रभवति नित्लीमभक्तियुक्तस्य सूरेस्मयत्राप्ययित्वात्‌ | अस्तु नमदशब्दः पूजावचनः, 
कसम पूज्याय नमः ! यद्योगानतुर्थी स्ादित्याकाड्ु।यां विशेष्यं निदिशति- भ्रीमत इति | पुण्यवतः पुरुषान्‌ 
भयतीति श्रीलंक्मीः सा च बहिरब्ान्तरज्रभेदाद्‌ द्विविधा | तत्र बहिरज्ध लक्ष्मी: समवसरणादिरभ्यन्तरल्द्ष्मीः 
केवलशानादिस्तयोर मयोरपि भीरिति अ्हणम्‌ , जात्यपेक्षया तथा ग्रह्युतुं सुशकल्वात्‌ । यद्यप्यम्युदय - 
लक्ष्मी राज!धिराजाद्ध॑मण्डलीकमण्डलीकाद्ध चक्रपरहलघरतकलचक्रपरकुलिश धरती थंकरसत्कर्म धरा दिसम॒न्धमे दे ना - 
नेकधा तथापि निरतिशययोंः प्रकृतोमयरुद्ष्म्योरेवात्र प्रहणम | निरतिशया उक्तलक्षणा भीर्लश्मी- 
रस्यात्ति 'भीमान! इति, निरतिशयातिशयार्थ मतोविधानात्‌॥ ताभ्यामतिशयिताया लक्ष्या असम्मवात्‌ न 
केवलमेतस्मिप्नेवार्थ बहिरज्ञ रुध्म्या संतरगंडन्तरज्जलक्ष््या नित्ययोगेउपि मतोर्विधानमुन्नेतव्यम्‌ भूमनिन्दाप्रशंसासु 
नित्ययोगेडतिशायने । संसर्गें5स्ती? व्यादिवचनात्‌ | यद्यपि उत्ततिशतकर्म भूमिषु तीरथकरेषु सर्वेष्वप्येतत्‌ प्रवृत्तिनि- 
मित्तमाशित्य भीमद्ध्यवह्दरो जाघटीति तथाप्येतत्‌ क्षेत्रकालेखादिवृद्धव्यवह्ास्तत्पुराणादिलामग्रीमाभित्य तप्रेव 
तद्व्यवह्ारस्य प्रतिद्धि! | तस्य महामागधेयत्याशेत्तरस_इलनामधेयेषु “भीमान्‌ स्वयस्भूदेषमः” श्त्यादिषु सकछ 
संशाजीवातुत्वेन तस्येव पुरस्कृतत्वातू । तथाप्यमिघानमाशित्य भीमच्छब्दस्य प्रजापतिभ्रीपतिवाकपतिभीपनादिषु 
भाप्तामासेष्वपि ध्यवह्दरसंभवात्‌ , तेभ्यो नम इति स्यात्‌ , तद्व्युदासाय विशेषणमाह-सकलेति, सकल सबे- 
द्र्यपर्शयगतं च तज्शानं च. सकलशान॑ केवलशानमिति यावत्‌ 'सर्वद्रव्यपर्यायेपु केषलस्थ” इति सूत्रणात्‌ | 
तदेवाभेदेन चक्रवर्तित्पदव्या रूप्यते सकलज्ञानमेव साम्राज्यपदं॑ सकलशानसाप्राज्यपदद॑ तथा तेनाभेदैन 
सकलशानस्य निरूपणेन लोकीत्तरत्वातिदुर्लभत्वजगत्सारत्वादितन्माइतयस्य लोकेडपि प्रकटनप्रयोजनस्य 
भुघव्त्वात्‌ | तदीयुपे-जगुप्रे-प्रातवते किल | अनेन तद्ध्युदासः कथमिति चेत्‌ ! अन्तर्बहिवध्तुनः कथंखित्‌ 
द्रव्यपर्यायात्मकस्य सुनिश्चितासंभवद्गाचकप्रमाणेन अस्तित्वताधनात्‌ | खबेथा द्रव्यमात्रस्य पर्यायमात्रस्य वा 


प्रथम पे हे 


वह उत्तम क्षमा आदि दश धर्मके चक्र अर्थात्‌ समूहकों धारण करते हैं । उपाध्याय परमेष्ठीके 
पक्षमें 'भत्रें! पदछा अथे उपाध्याय किया जाता दे क्योंकि वह अश्ञानान्धकारसे दूर हटाकर 
सम्यसज्ञानरूपी सुधाके द्वारा सब जीवोंका भरण-पोषण करते हैं। और साधु परसमेष्ठीके पक्षमें 


उंसारभीसुषे! शब्दका अर्थ साधु लिया जाता है क्योंकि बह अपनी सिंदहवृत्तिसे संसार- 
सम्बन्धी श्रमको नष्ट करनेवाले हैं । | 


इस खोकमें जो 'श्रीमते! आदि पद है. उनमें जातिव।चक द्वोनेसे एकबचनका प्रत्यय 

छगाया गया है अतः भूत भविष्यत्‌ वर्तमान काछसम्बन्धी ध्मस्त तीरथकरोंकों भी इसी श्छोक- 
स्रे नमस्कार प्िद्ध हो जाता हे । भरत चक्रवर्तीक्रे पक्षसें इस प्रकार व्याख्यान दै-जो नवनिधि 
ओर चौदद रत्नरूप क्षक्ष्मीका अधिपति हे, जो सकलज्ञानवान्‌ जीवोंके संरक्षणरूप सांम्राज्य- 


“अमेदभेदात्मकमर्थतत्वं तवखतन्त्रान्यतरत्खपुष्पम”? इति समन्तभद्रखामिवचनात्‌ | तथाचांर्था- 
भासग्राहिणां आप्ताभासानां सर्वशामासत्वेन तेषां सकलशानेत्यादिना व्युदासात्‌ | न थे तैरुपचरितसर्वज्ञेः 
परम र्थ8वंशस्य व्यभिचार:, अतिप्रसंगात्‌। येनामिधानतिद्धभीमव्यवद्रेण तेभ्योडपि नमः स्थात्‌ | तथापि 
छिडपरमेष्टिनानेकान्तः तध्यापि केवछाख्यामकेवर्लां भ्रियमनुभवतः भीमत्सकलशान इत्यादि विशेषणसद्धावात्‌ । 

“विद्वों लोकोत्तराभिख्यां केवलाख्यामकेवढाम्‌ | अनूपमामनन्तां तामनुबोभूयते भ्रियम्‌ ॥” इति 
बादी भरिदेनोक्ततात्‌ | 

तथा च प्रतिशाहानि। जीवन्मुक्तस्यात्राधिकृतत्वात्‌ दृत्यत्राइ-धर्मचक्रेति | द्वितीयदिवसकराप्रतिविम्ब- 
बिम्वशड्ाकरजाज्वलद्ध मंचक्रायुध॑ विभर्ति धर्मचक्रश्टत्‌ “रफुरदरसहसपुरुचिर? इत्यादि प्रवचनात्‌ “घर्मचक्रा- 
युधों देबः” इति वचनाथथ, तस्मे। जीवन्युक्तस्येव धर्मचत्रायुधेन योग इति प्रकृतार्थस्यैत्न स्वीकरणात्‌ | 
अनेन तदविनाभूतं॑ समवधरणादिकमप्युपलक्षितम्‌ । अथवा विशेष्यस्य उभयल्द्ष्मीर्मणत्वस्य ध्यावर्ण- 
नया-एतद्द॒यं संभवद्विशेषणं “सम्भवव्यमिचाराम्पां स्पाद्रिशेषणमर्थवत्‌” इति न्यायात्‌ । 

कि थे सकलशानसाम्राज्यपदप्रा्तिः कस्यायुधत्य पारणयेत्यन्र धर्मेति। धर्म! चरित्रम्‌ “चारित्ं खलु 
घम्मो” इति कुन्दकुन्दस्वामिमिर्निरुपितत्वात्‌ू । तदन्न प्रकरणबलात्‌ यथाख्यातचारित्र तदेव चक्रमिय 
प्वक्रदुजयधातिकर्मारिनिजेयेन सकलताम्राज्यपदप्रासिहेतुत्ततू । तत्सदा विभर्ति इति धर्मचक्रभत्‌ हस्मै, 
अनेन यथाख्यावचारित्रस्य + गे१० २५ "० सकलशानस'प्राज्यपदप्राप्ते: साभ्यस,घनभांवः कथज्चन्निरतिशयं 
सानुप्राइकत्वं चो पढोकितम्‌ । 

ननु निरतिशयं परानुग्राइकेणापि भ्रवितव्यम्‌। यतः ततन्नमस्कारः पम्फुडीतोत्यत्राइ-भन्रें हति, 
विध्व॑ जगत्‌ बिभति पुष्णात्येघंशीों भर्ता तप्मै भन्नें विश्वस्थ जगतः स्वामिने पोषणनिरताय, अनेन 
अपारानुमहशीर्त्ववुक्तम्‌ । कुतोड्यं निरतिशयं पराननुगह्ातीति निश्चयः ! हत्यत्रोत्तरयति “संसारेति” | 
अन्न “गुरवों राजमाषा न अक्षणीयाः? हइत्यादिवत्‌ संसारिणां संसारभीमुट्त्वादिहेतुगर्भविशेषणेन 
उत्तरमिति निर्णयः । स्वभ्ठृत्वस्य स्वसंसारभीमुट्त्वस्थ॒चप्रागुक्तविशेषणद्येनेव व्यज्यमानत्वात्‌ | 
क्षुपात्पाजननमरणादिनानाघो रदुखानामाकरः. संसार: भव इति यावत्‌ । “शुत्तष्णाश्वासकास- 
ज्वर्मरणजरारिष्टयोगप्रमोहच्पापत्त्याथु प्रदुःखप्रभवमवहते”' रिति पृज्यपादैनिंगदितत्वात्‌ , तस्माद्धीः 
वां गरुष्णाति छुण्टयतीति._ संतारभीमुट, तस्मे । अन्न संसारिणां संसारभयलुण्ठाकछव्यावर्णनया 
निरायासेन संसार्भयापद्टरणदक्षचादुर्यातिशय। प्रकाशित: तीर्थकरसत्कमंणः तस्य ताहइग्विधाति- 
शयस्य दुर्वास्संघारविच्छेदोपायनियुक्तदिव्यध्वनिप्रवर्तनामात्रेणेव संखिद्धे | तदेव॑ विश्वविद्यापरमेश्वरस्प विश्वस्य 


४ महापुराणम्‌ 








पदको प्राप्त है, ( सकलाग्व ये ज्ञाश्म सकलज्ञाए, सकक्षज्ञानाम्‌ असं जीवन यरस्मिसत्‌ तथाभूत्॑ 
यत्साम्राज्यपदं तत्‌ शैयुपे ) ज्ञो पूवे जन्ममें किए हुए धमेके फक्स्वहूप चक्ररत्नकों धारण करता 
है, ( धर्मेण पुराकृतपुझुतेन प्राप्त यथ्रक्र तदू बिभर्तीति तस्मे ) जो, पटखण्ड भरतक्षेत्रको 
रक्षा करनेवाज्ञा है और जिसने संसारके जीवोंका भय नष्ट किया दे झथवा पटखण्ठ भरत- 
क्षेत्रमें सब ओर भ्रमण करनेमें जिसे किसी प्रकारका भय नहीं हुआ है ( समन्‍्तात्‌ सरखं 
भ्रमणं संसारस्तत्मिन भिय॑ मुष्णातीति तश्मे) अथवा जो स्रमीचीन चक्रके द्वारा सबका भय 
नष्ट करनेवाला है. ( अरेः सहितं सार॑ चक्ररब्रमित्यथे), सम्यक्‌ थ तत्‌ सारख्च संध्षारं तेन 
मिय॑ मुष्णातीति तस्मै ) ऐसे तद्भवमोक्षगामी चक्रधर भरतकों नमस्कार हे । 

बाहुबज्ञीके पक्षमें निम्न प्रकार व्याख्यान हे-जो भरत चक्रधरको त्रिविध युद्धमें 
पसस्त कर अद्भुत शौयेलच्मीसे युक्त हुए हैं. जो धमेके द्वारा अथवा धमेके क्षिए चक्ररत्नको 


जगतः सम्यक्‌ समुद्धरणपाण्डित्यपराकाष्ठा मचिष्टितस्यपरमाप्तस्यादिश्नद्वण:. पारमेश्वये चतुरढोकिकजनेडपि 
प्रथयितु' भीमत्साम्र/ज्यपदचक्रभ्त्‌ भठ॑भीमुटपदप्रयोगतामर्थ्यातृभरतचक्रघरवदितीव श्रतेश्मावाच्च व्यकञ्ञयतया 
भरतचक्रधरेणोपमालक्ू।रः प्रथते | तथा हि-यथाभूतसंरक्षणादिक्षात्रधर्मश्य रक्षितयक्षसहर्तचक्ररत्तत्य च 
घारणया धर्मचक्रभ्त्‌ भरतचक्रवर्ती । 

अथवा केवल्यादुदयन्रये निवेदिते घर्ममेव बहु मग्वाना केवल्यपूजां विधाय 'संचितधर्मा तदनुचक्क 
पूजयामासेति? स्मतेर्धमादनन्तर! चक्ररत्न॑ बिमति-पुष्णाति-पूजयति-घरतीति वा घर्मचक्रश्दिति भरत एव 
प्रोच्यते । स च सम्यग्दशनादिरूपधमंसम्पत्या नवनिध्यादिजनितार्थसम्पत्या सुभद्रमहादैव्यादिवस्तु कृतक्ाम- 
सम्पत्त्या “भीमान”- आदिज्योपदिष्टकलासहितशानपदप्राप्त्या साम्राज्यपदप्राप्या च सकलशानपाम्राज्यपद: 
मात्तवान्‌ षघट्ख"्डभूमण्डल्खामित्वेन भर्ता संक्षोमेण सास्यन्ति इतश्ततो गमयन्ति जनान्‌ इति णिजन्तात्कर्तरि 
यचि, संसाराश्चोरचरटमन्त्रयादयों (!) राष्ट्रकष्टकाः तेभ्यों जनतानां मिय॑ रचरतापेन मुष्णातीति संशारभीमुट्‌ 
जनतायाः नमस्याश्रयो भवति। तथा सद्धम॑चक्रवर्तित्वेन चक्रशदयं आदितीर्थेश्वः, बहिरड्रलक्ष्म्या संयुक्तत्वेन 
अन्तरड् लक्ष्मी मि्नित्ययुक्तत्वेन भीम,.न्‌ गणघराइमिद्धदेवेन्द्र चक्रवर्त्या दिप्राथनीयं सक्नलशानसाम्र/ज्यपदमधि- 
तिष्ठन्‌ त्रिजगतो मर्ता जनताया आजव॑जवदस्युमयल॒ण्ट|कत्वेन ससारभोमुट्‌-अनन्तानन्तसुखदायकस्य महा- 
पुरुषत्य नमस्वाश्रयों न स्थात्‌ इति | 

अथवा षट्खण्डभर्तचक्रपरात्तिजगत्खामिन; भीमत इत्यादिषु स्वत्राधिक्य.त्‌ व्यतिरेकालझारों वा 
ध्यन्यते साहव्यमात्रापेक्षया प्रागुपमालझ्छारस्य प्रकाशितत्वात्‌ | ननन्‍्धेव॑विधप्रथमानु योगमहाशाद्धप्यादों पश्चयर- 
मेष्टिनां नमस्कारं भगवानाचार्य कुतो नाज्ञीचकार भूतबलिमभद्दारकेमेहाकर्मप्रकृतिप्रभ्रतद्रव्यानुयोग- 
महाशास्नस्यादावनादिसिद्धपश्चमहाशब्देः पश्चपरमेष्ठिनाँ नमस्कारकरणादित्याकाडड।यां भ्रीमदित्यादि पदञ्मपदरत्न- 
प्रदीपाः पश्चपरमेडिनां प्रकाशकत्वेन नमः शिखया प्रज्यलन्तीत्याह भीमत श्त्यादि 'क्षीमते नमः?” | एवं सर्वत्र 
सम्बद्धय्यम्‌ । “भीराहन्त्यमहिमाधातिकर्मा रिनिजैयप्रा्दुर्गूतनवकेवललवब्ध्यायात्मा भीराहनत्यमहिमिति! न्याउक्वार- 
बचनात्‌ । सोउस्वास्तीति भीमान्‌ तस्मे भीमते नप्तः, अ्ते नमः, 'णमों अरहंताणं? इति यावत्‌- 

“केवलणाणदिवायरकिश्शकलावप्पणाति अध्णाणो |,णवकेवललद्ध ग्गमसुजणिय परमप्यववए्सो ।?” 

इत्यइस्लक्षणप्रतिपादकप्रवचन8द्भावातू । अनन्तानन्तखविभागेः. सम्पूर्ण्वात्‌ सकझ तथ 
तज्ञानं थे सकलशानम्‌ उपलक्षणात्‌ उम्यग्द्शनादिस्प्गुणानां प्रहणं तततस्तत्सहितं तदेव साम्राज्यपद गुणाप्टक- 
साम्नाज्यपद्मिति यावत्‌ । "अथवा सकलेश्शोपैरशेपरेकार्थलमवायिमिः . क्षायिकसम्धस्दर्शनादिससगुणेः 





प्रथम प्चे ५ 


धारण करनेवाले भरतके स्तवन आदिसिे केबलज्ञानरूप साम्राज्यके पदको प्राप्त हुए हैं। 
एक वर्षके कठिन क्रायोत्सगंके बाद भरत द्वारा स्तवन आदि किए जानेपर ही बाहुबक़ी 





सहितं व तज्यानं च सकलशानं तदेव साम्राज्यपदम्‌ | अथवा सकलशानामनन्तानम्तानां स्वेशनाम्‌ भानः 
प्राणनं विशुद्धचैतन्यमयभावप्राणेजीवनमत्रेति सकलशान: तनुवातरत्वेबमुच्यते तदेव 0ंम्राज्ययद॑ सकलशान 
साम्राज्यपद तदीयविषये प्रासवते नमः सिद्धपरमेष्टिने नमः 'णमों सिद्धाणमिति' यावत्‌ “अट्वगुणा किदकिश्वा 
लोयग्मणिवाठिणो सिद्धा? हति प्रवचनात्‌। स्यमाच*न्‌ धर रुम्यग्द्शनाचारादिपश्ञाचारैर्यथायथ चर 
द्वादशमणं विभतीति धर्मचक्रभ्त्‌ गणघर आचार्यवषभः तथ्मे घर्मचक्रशनते नमः आखार्यररमेड्िने नमः 
'णमो आइरियाणमिति'यावत्‌ |? पश्चमुक्तये स्वयं ये आचारानाचरूतः परमकरुणयाचारयन्ते मुमुक्षून्‌ 
लोकाग्रगण्यशरष्यान्‌ गणघरबषभान? धत्याशाघरेनिरूपणातू | षद्द्रव्यतप्ततत्त्वादीनां रदोपदेशेनैव मुमुक्षून्‌ बिमत्ति 
पुष्णात त्येवशीलो भर्ता दस्मै मत्रें नमः उपाध्यायपरमेष्ठिने नमः 'णमों उवज्ञयाणमिति? यावत्‌ “जो रयण- 
सयजुत्तो णिच्य॑ धम्मोवदेषणे 'णरदो। सो उवज्लाओ अधष्पा जदि्वरठसहों णम_्ते तरस”? इत्यागमात्‌ । 
सद्ध्याननिद्दीन: सन्‌ दर्शनशानसमग्रभावमोक्षस्य खाघकतमं विशुद्धचारित्र निध्य साधयन्‌ यती-द्रों भावसंसार- 
मियं मुष्णातीति संसारमीमुद तस्मै संसारभीमुषे नमः साधुपरमेड्ठिने नमः 'णमों लोए सत्वसाहूणमितिः यावत्‌ । 
८ दंसगणाणसम्खां मग्ग मोबखस्स जोहु चारितं । खाहयदि सुद्धणिश्यं साहू स मुणी णमों तस्स ॥” इति 
प्रबचनात्‌ | अत्र-इतरपदवत्‌ चतुर्थीविभवत्यन्तत्वेन पदत्वं हिला 6€कलशानसामप्राज्यपद मति व्यासवचनन्तु 
मतमहातिशयशापनार्थ प्रतिशावचनमाचार्वस्येति ब्रूम: । तथाहि सकलतत्त्वव्यवस्थाजीवातुस्याद्वादामोघलाज्छन- 
लाडिछतत्वेन सर्वबाधाविधुरताधनसाधितत्वेन सर्वादयवस्वेन च भीमदईन्मतं ती५ श्रीमतं ““४वबोदयं तीर्थ॑मि- 
दन्तवैव”'इति युवत्यनुश।घनात्‌ | तर्मिन्‌ श्रीमत एवं उकलशानसाम्राज्यपदं भ्रीमत्त्वान्यथानुपपत्तेरित । तदीयुपे 
इति सम्बन्ध: | अन्न पुराणे न केवब्मादितोीथकर: भरतघर्मच भच्छल|क। पुरुषश्च प्रतिपात इति प्रकाशितः | 
अपरदानभ्रेयोठपतिप्रभव्धामिकोत्तेसीं जनो<पीति प्रतिपायार्थ प्रकाशयत भीमत इति | भ्रौमतिपर्यायों उस्या- 
स्तीति भीमतः “अगप्रादिभ्यः” इत्यद्विधानात्‌ दानभेयों दृपतिरित्यथं: तश्य भीमतिचरलात्‌ तस्मिन्‌ संति 
सकल शाभसाम्राज्यपदमी यु पे इति सम्बन्ध: इत्यनेन नानाकथासम्बन्धों दानतीयकरश्व प्रतिपाथ इति प्रवाशितः | 
जीयाजिनो जगति नाभिनरेन्द्रस नुः श्रेयान्‌ उपश्र कुरगोश्रगणह॒प्रदीपः | 
याम्यां बभूवतुरिषह्ठ अतदानतीर्थ सारक्रसे परमघमेरथस्य चक्ते ||? 

इति दानतीर्थकरत्वप्रसिद्धे!। किश्व 5वेपादायक्षराणां पठनेन श्रीणषाघनमिति प्रयोजनप्रतिपादनातिशय॥ 
सद्धमल्ष्पां प्रेक्षावद्धिरवगन्तव्य इत्युपरम्यते | अन्नेव पुन! प्रेक्षावतामानन्दकन्दल्यां नाग्यां भीमद्वेणुपृरभव्यजन 
सम्तो धयन्ाचार्य: ्रश्नोत्तेण सद्धमंठ्व॑स्वरदृस्यमत्रेवेत्यन्तर्लापित्वेन हृढ्यश्नाशिषमइ---भीमत इति | ल्क्षम्यां 
वा मतियस्य भरती श्रीमतिः तस्य सम्बुद्धः श्रीमते ! भो भो भरतसोधर्माधिपतिदुलेभकलि युगजैनम/गंप्रमाव- 
भाषन्तोषितसो धर्मेन्द्रलो कान्तिकेन्द्र विदेहचक्री'द्रसाडविम्मणिदेवेग्द्र ! अभ्युदयनिशभ्षेयसलक्ष्मीस्वसात॒करण- 
लोलपबुद्ध | सकलज्ञानलाम्र/ज्यपर्द ब्वेति जिशासायां भीमत एवं अहंच्छासन एवं तह्म्न्‌ सति सकलशान- 
साम्राज्यपदमीयुषे घर्मचक्रहते भत्रें संतारमीमुषे भ्रीमते आदीश्वराय अथवा पाइव॑तीयेक्ृत्सम्मुखेनत्वादि 
प्रकरणबलत्‌ भुवं॑ धरतीति घर्मो घरणीन्द्रर्तं चक्राकारेण वल्याकारेण समीपे विभतींत धर्मचत्रभत्‌ 
पाइवंतीर्थकर: तश्मे शेषविशेषणविक्षिशय भीमत्पाश्व॑ती५कृते नमस्कुद यतस्ते सुरासुरेन्द्रमकु2तटगत- 
दिव्यमणिक्िरण जाल्यार/तप कवचितचा <चरणारविग्दती थे इरपरम देवनिरतिझ्नयकस्या ण परगपरा. स्यादिति सर्वे 
सुमन्ततों भ्रम | 


दे महापुराणम्‌ 


नमस्समःपटच्छन्नजगदुद्योतद्वेतवे । जिनेग्द्रांशइमते तत्वस्रमाभाभारभासिने ॥ २॥ 
जयत्यजय्यमोादात्म्य॑ विशेसितकुशासनम्‌ । शासन जैनमुज्ञासि मुंक्तिक््म्येकशासनम्‌ ॥ ३ ॥ 
रत्तश्रयमय जैन जेन्रमस्त्र जवत्यदः । येनाव्याजं व्येजेशहंन दुरितारातिवाहिनीसम ॥ ४ ॥ 

यः साम्राज्यमधःस्थायि गीर्वाणाधिपवेभवम्‌ । ठेणाय मनन्‍्यमानः सन्‌ प्राव्राजीदप्रिसः पुमान्‌ ॥ ५ ॥ 








स्वामीने निःशल्य हो शुद्धध्यान धारणकर केवल्ज्ञान प्राप्त किया था | ज्ञों इभर्त्रे- 
( इश्वासौ भर्ता व तस्मै ) कामदेव और राजा दोनों हे अथवा इंभत्रे (या भर्ता तस्मे )- 
लक्टमीके अधिपति हैं. और कर्मेबन्धनकों नष्ट कर संश्वारका भय अपहरण करनेवाले हैं ऐसे 
श्री बाहुबढी स्वामीक्ो नमस्कार हो । 

इस पक्षमें छोकका अन्वय इस प्रकार करना चाहिए--भ्रीमते, धर्मचक्रभ्नता सकल- 
ज्ञानसाम्राब्यपदमीयुषे, संसारभीसुषे इभत्रे ममः । 

वृषभसेन गणधर पक्षमें व्याख्यान इस अकार है। श्रीमते यह पद धतुथ्येन्तर न 
होकर सप्तम्यन्त दे-( श्रिया-स्याद्वादलक्ष्म्या उपलक्षितं मतं॑ जिनशासन तस्मिन्‌ ) अतएव 
जो स्याह्रादक्दमीसे उपलक्षित जिनशासन-अथौोत्‌ श्रुतज्ञानके विषयमें परोक्ष रूपसे समस्त 
पदार्भोकों ज्ञाननेवात्रे ज्ञानके साम्राज्यकों प्राप्त हैं, जो धर्मचक्र अथात्‌ धर्मोके समूहको 
धारण करनेवाले हैं-पदार्थोके अनन्त स्वभावोंको जाननेवाले हैं, भुनिसंघके अधिपतवि हैं 
झौर अपने सदुपदेशोंके द्वारा संसारका भय नष्ट फरनेबाले हैं ऐसे वृषभसेन गणधरको 
नमस्कार हो । 

“भुवं घरतीति धर्मों धरणीन्द्र॒स्तं चक्राकारेण वल्याकारेण समीपे विभर्तीति धर्म- 
चक्रभत्‌ पाश्वतीर्थकरः तस्मै” । उक्त व्युत्पत्तिके अनुसार 'धमेचक्रश्वते! शब्दका अथे पाश्वेनाथ 
भी होता है अतः इस ह्होकमें भगवान्‌ पाश्ेनाथको भी नमस्कार किया गया दे । इसी प्रकार 
जयकुमार, नारायण, बढभद्र आदि अन्य कथानायकोंको भी नमस्कार किया गया दे । विशेष 
व्याख्यान संस्कृत टिप्पणसे मानना,चाहिए। इस शोकके चारों चरणोंके प्रथम अक्षरोंसे 
इस प्रन्थका प्रयोजन भी ग्रन्थकर्ताने व्यक्त किया है-- श्रीस्राधन! अर्थात्‌ केवल्यछच्मीको 
प्राप्त करना ही इस अन्थडे निर्मोणका प्रयोजन हे ॥१॥ 

जो अज्ञानान्धकार रूप बस्रसे भ्राच्छादित जगतको प्रश्ाज्ञित करनेवाले हैँ तथा सब 
ओर फेक्षनेवाली ज्ञानरूपी प्रभाके भारसे अलन्त उद्धासित-शोभायमान हैं ऐसे श्रीजिनेन्द्र 
रूपी सूयेको हमारा नमस्कार है ॥२॥ जिसकी मद्दिमा अजेय है, जो मिथ्यादृष्टियोंके शासन- 
का खण्डन करनेवाला दे, जो नय प्रमाणके प्रकाशसे सदा प्रकाशित रहता दे और मोक्षरुच्मी 
का प्रधान कारण है ऐसा जिनशासन निरन्तर जयवन्त हो ॥३॥ श्री अरहन्त भगवानने 
जिसके द्वारा पापरूपी शत्रुओंकी सेनाको सहजह्दी जीत किया था ऐश जयनश्लीढ़ निनेस्द्र- 
प्रणीत रक्षत्रयरूपी अख्र हमेशा जयवन्त रहे ॥४॥ जिन अग्रपुरुष-पुरुषोत्तमने इन्द्रके वेभवकों 
तिरस्कृत करनेवाले अपने स!म्राब्यको ठृशके समान तुच्छ समझते हुए मुनिदीक्षा धारण की 





१ तत्वप्रमावा-भ०, प०, स०, द०, छ०। २ प्रकृष्टशानम्‌। ३ -त्म्यविशा-स० । ४ बिनाशित । 
५ मुक्तिलक्ष्म्य एकमेव शापनं यस्‍स्माव्‌ तत्‌। ६ जिनस्पेदम्‌ । ७» परावेर्जेरिति सूत्रादात्मनेपदी। ४८ तृणं 
मन्यमानः 'मन्यर्योकाकादिषु यतोषवबज्ञा' इति चतुर्थो। 


प्रथमं पर्च रु 
यैमनुप्राजन्‌ भूरि सह्लाणि महीक्षिताम्‌। हृक्वाकुभोजमुख्यानां' स्वामिभक्त्येब केवऊम ॥ ६ ॥ 
कर्छादा यस्य सद्वृत्त नि्वोदुमसदिष्णबः । 'बसानाः पर्णवब्कायान्‌ वम्यां 'बृत्ति ्पेदिरें॥ ७ ॥ 
“अनाश्रान्यसपस्तेपे' चिर सोढवा परीषद्दान। स्वंसहत्वमाध्याय” निजराधाधन परम्‌॥ ८ ॥ 
चिरं॑ तपस्यतो यस्य जटा मूध्नि बभुस्तराम्‌। ध्यानाप्निदग्ध कर्मेन्धनियेद्धूम्शिखा इस ॥ ९ ॥ 
मर्यादाविष्किया हेतोर्विंहरन्तं यहच्छया । चलन्वमिथ देमानिंद्र दृश्य सुरासुराः ॥१०॥ 
श्रेयसि '“प्रयते दान यस्मे दृत्वा प्रसेदुषि!' | पबन्‍्चरलमयों बृष्टि वज्रषु: सुरघारिदा: ॥११॥ 
!उदपादि विभोगंस्थ घातिकर्मारिनिर्जयात्‌ । केवलाख्य॑ पर ज्योतिकोकालोकावभासकम ॥१२॥ 
येनाभ्यधायि सद््‌र्म: कर्मारातिनिवहंण: | सद॒ःसरोमुखाम्भो जवनदीधितिमालिना ॥१३॥ 
यस्मात्‌ खान्वयमाहात्म्यं छुश्न॒ुवान ' भरतात्मजः । सलीरूमनटल्थारु''चम्चश्ीघरवल्कलऊः' ॥१४॥ 
तमादिदेव॑ नाभेयं वृषभ वृषभध्वजम्‌। 'अणौमि ''अणिपत्याहं 'अणिधाय मुहुसुंहुः ॥१५॥ 
अजितादीन्‌ मद्दावीरपर्यन्तान्‌ परमेश्वरान्‌ । जिनेन्द्रान्‌ '' पयुपासे5हं धर्मेसाम्नाज्यनायकान्‌ ॥१६॥ 
सकलज्ञानसाभ्राज्ययौवराज्यपदे स्थितान्‌ । तोष्टवीमि गणाधीशानाप्तसंज्ञानकण्ठिकान्‌ ॥१७॥ 


थी जिनके साथ ही केबल स्वामिभक्तिसे प्रेरित होकर इच्चाकु और भोजवंशके बड़े बड़े हआरा 
राज्ञाओंने दीक्षा क्षी थो। जिनके निर्दोष चरित्रको धारण करनेके लिए असमर्थ हुए कच्छ 
महाकच्छ आदि अनेक राजाओोनि वृक्षोंके पत्ते तथा छाढको पद्दिनना और बनमें पेदा हुए कंद- 
मूज्ञ आदिका भक्षण करना प्रारम्भ कर दिया था। जिन्‍्दोंने आहार पाधीका त्यांगकर सर्व॑सह्दा 
प्रथिवीकी तरह सब प्रकारके उपसगेकि सहन करनेका दृढ़ विचारकर अनेक परीषह सहे थे 
तथा कमैनिजेराके मुख्य कारण तपको चिरकाछ तह तपा था । चिरकाऊ तक तपस्या करने 
वाले ज्ञिन जिनेन्द्रके मस्तकपर बढ़ी हुई जटाएँ ध्यानरूपी अप्निस्नो जछाए गए कर्मरूप ई'घनसे 
निकक्षती हुई धूमकी शिखाझोंके समान शोभायमान होती थीं। मर्यादा प्रकट करनेके अभि- 
प्रायसे स्तेच्छापूवेक चढते हुए जिन भयवानकों देखकर सुर ओर असर ऐसा समझते थे मानो 
सुबणेमय मेरु पर्वत दी चल रहा है । जिन भगव।नझी दस्तिनापुरके राजा श्रेयांत्षके दान देनेपर 
देवरूप मेघोंने पाँच प्रकारके रह्नोंकी वषे की थी । कुछ समय बाद घातियाकमेरूपी शत्रुओंको 
पराजित कर देनेपर जिन्हें ज्लोकाक्षोकको प्रकाशित करनेवाज्ञी केवलज्ञानहूपी उत्कृष्ट ज्योति 
प्राप्त हुई थीं। जो समाहपी सरोवरमें बेठे हुए भव्य जीवोंके मुखरूपी कमछोंकों प्रकाशित 
करनेके लिए सूययेके समान थे, जिन्होंने कमेरूपी शत्रुझ्रोंको नष्ट करनेवाले समीचीन घम्मका 
उपदेश दिया था । ओर जिनसे अपने वंशका माह्दत्म्य सुनकर वल्इछोंकों पहिने हुए भरतपुत्र 
मरीचिसे लीलापूवक नृत्य किया था| ऐसे उन नाभिराजाके पुत्र वृषभचिह्से सहित आदिदेव 
( प्रथम ठीथेकर ) भगवान्‌ वृषभदेवको में नमस्कार कर एकाग्र वित्तसे बार बार उनकी स्तुति 
करता हूँ ॥५-१५॥ इनके पश्चात्‌, लो धर्मेस्राम्नाज्यके झ्रधिपति हैं ऐसे झजितनाथको भादि 
लेकर महावीर पयेन्त तेश्प तीर्थक्रोंको भी नमस्कार करता हूँ ।१६।। इसके बाद, केवरुश्षान- 


१ येन सह। २ भोजवंशः । ३ परिद्धानाः । ४ जीवनम । ५ अनशनवान्‌ | ६ अन्न तपस्तषसि, 
तपेधोतोः कर्मवत्‌ कार्य भबति | तपस्नि कमेंणीत्यात्मनेपदी । ७ आलम्ब्य विमृशय घा। आधाय द्‌०, स० | 
८ कमेंध-द० | एध इन्धनम्‌ । ९ प्रकूटता । १० पविश्ने । ११ प्रसन्ने सति। १२ उत्पन्नम्‌ | पदः 'पदः कतैरि 
लक्कि तेढिनित्यं भवति मि।। १३ मरीधि: । १४ कन्धारूपवल्कल: । १५-बल्‍इकलम्‌ अ०। १६ णु स्तुतौ' । 
१७ प्रहो भूखा । १८ ध्यात्वा । १९ भाराधये । २० भर पुनः पुनः स्तोमि । 





८ महापुराणम 


अनादिनिधन तुहमनकपफलद/ग्रिनम्‌। उपाध्यं विपुरुच्छाय' श्रुतस्कन्धमहाद्वुतम्‌ ॥१८॥ 
इत्याप्राप्तवच:'स्तोश्रे: कृतमज्ञऊसस्क्रियः । पुराणं 'संगृहीष्यामि जिपष्टिपुरुषाअ्रितम ॥१९४ 
तीर्थेशामपि चक्रेशां हलिनामधंचक्रिणाम्‌ । प्रिपषश्टिकक्षणं धक्ष्ये पुराणं तद्द्विषामपि ॥२०॥ , 
पुरातन पुराणं स्यात तन्महन्महृदाश्रयात्‌ । महद्भिरुपदिश्त्यात्‌ मह्ाश्रेयोइडनुशासनात्‌ ॥२१॥ 

“कर्चि पुराणमाश्रित्व प्रसृतत्वात्‌ पुराणता । महत्तवं स्वमहिस्नेव 'तस्थेत्यन्येनिदय्यते' ॥२२॥ 
महापुरुषसम्बन्धि महाभ्युद्यशासनम्‌ । महापु राणमाम्ना तस्नत एतन्महर्षिलिः ॥२३॥ 
ऋषि4्णीतमार्ष . ध्यात्‌ सूक सूनतशासनात्‌ | धर्मानुशासनाच्चेदं धर्मशाखमिति स्मतम ॥२४॥ 
''ृतिहवास इतीषं तद्‌ इति हासीदिति श्रतेः । !इतिबृत्तमथेतिहा 'माम्नायब्चामनन्ति' तत्‌ ॥२५॥ 
पुराणमितिहासाख्य॑ यद्मोवात्र गणाथ्िप: । तत्किकाहमधीव॑क्ष्ये केवल भक्तिचोदितः ॥२६॥ 
पुराणं गणभ्त्परोक्त !विवक्षोर्मे महान्भरः । *'पिवक्षोरिव दस्यस्य'' पुड्डवैर्भारमुद्श्तम्‌ ॥२७॥ 





रूपी स्राम्न।ज्यके युवराज पदमें स्थित रहनेवाले तथा खम्बग्लानरूपी कण्ठाभरणगो प्राप्त हुए 
गणधरोंकी में ब।र बार स्तुति करता हूँ ॥१७॥ हे भव्य पुरुषों ! जो द्रव्यार्थिक नयकी अपेक्षा 
झादि और अन्तसे रहित है, उन्नत हे, भनेक फछोंका देनेवाला हे, और विस्तृत तथा सघन 
छायाते युक्त है ऐसे श्रुतस्कन्धरूपी वृक्षकी उपासना करो ॥१८॥ इस प्रकार देव गुरुशाखक्रे 
स्‍्तवनों द्वारा मज्जलरूप सत्कियाकों करके में त्रेशठ शलाका ( चौबीक्ष तीथेकर, बारह चक्रवर्ती, 
नव नारायण, नव प्रतिनारायण और नव बलभद्र ) पुरुषोंसे आश्रित पुराणका संग्रह करूँगा 
॥१९॥ तीथंकरों, चक्रवर्तियों, बत्नभद्रों, नारायणों भौर उनके शज्रुओ्रों- प्रतिनारायणोंका भी 
पुराण कहूेंगा ॥२०॥ यह ग्रन्थ अत्यन्त प्राचीन काछस्ने प्रचलित है इपतलिये पुराण कहलाता 
है। इसमें महापुरुषोंका बणेन किया गया है अथवा तीरथंकर आदि महापुरुषोंने इसका उपदेश 
दिया है अथवा इसके पदनेसे महान्‌ कल्याणकी प्राप्ति होती दे इसलिये इसे महापुराण कहते 
हैं ॥२१॥ प्राचीन कवियोंके झाश्रयसे इसका प्रसार हुआ है इसलिये इसकी पुराणता-प्राचीनवा 
प्रसिद्ध ही है तथा इसकी महत्ता इसके माहात्म्यसे ही प्रसिद्ध दे इधढिये इस्रे महापुराण 
बहते हैं? ऐसा भी कितने ही विद्वान्‌ मदापुराणकी निरुक्दि-अथे करते हैं ॥२२॥ यह पुराण 
महापुरुषोंसे सम्बन्ध रखनेवाक्षा हे तथा महान्‌-अभ्युदय - स्त्रगे मोज्षादिकल्याणोंका कारण दे 
इसटिये महर्षि क्ञोग इसे महापुराण मानते हैं। ॥२३॥ यद्‌ ग्रन्थ ऋषिप्रणीत होनेके कारण 
आाषे, सत्याथका निरूपक द्ोने स्रे सूकत तथा धमेका प्ररूपक द्वोनेके कारण धमेशाख्र माना 
जाता है । 'इति इह आसीत” यहाँ ऐसा हुआ ऐसी अनेक कथाओंका इसमें निरूपण होनेसे 
ऋषि गण इसे 'इतिहास?, 'इतिवृत्त' और 'ऐतिहा” भी मानते हैं ॥२४-२५॥ जिस इ तिहाध्न 
सामक मह्दापुराणक्ला कथन स्त्रय॑ गणधरदेवने किया दे उसे में मांत्र भक्ति से प्रेरित हो कर 
कहूँगा क्‍योंकि में अल्पज्ञानी हूँ ॥२६॥ बड़े बड़े बेलों द्वारा उठाने योग्य भारकों उठानेकी 
इश्छा करने वाले बछड़ेको जेश्वे बड़ी कठिनता पड़ती हे बेसे ही गणधरदेवके द्वारा कहे हुए 


१ आराश्यध्वम्‌ । २ पक्षे विपुलदयम्‌ । ३ परापरगुद-तहुचनम्‌ | ४ संक्षेप करिष्ये । 
५ पुराण कवि- द० | पूर्वकषिम्‌ | ६ पुराणस्‍्य । ७ निरूप्यते अ०, ख़०, द०। ८४ कथितम्‌ । ९ उतक्तम्‌। 
१० इतिहासमिती- म०, ल०। ११ 'पारम्पर्योपदेशे स्थादेतिह्ममिति हव्ययम! इति वचनात्‌ , अथवा 
इतिबृत्तम ऐतिहायम्‌ आभ्नायइचेति नामत्रयम्‌। १२-शृषयों वामनन्ति ख०, ल० । १३ कथयन्ति । १४-नोदितः 
द०, अ०ै। १५ वक्‍तुमिच्छोः । १३ बोढुमिच्छोः॥ १७ बालवत्सस्य । 


प्रथम पर्व ष्‌ 


क गम्भीरः पुराणावियि: क माहग्वोधदुषिधः' । सोडह मदोद्घि दोभ्याँ तितीषुंयामि हास्यताम्‌ ॥२८॥ 
अथवास्स्वेतदश्पो5पि यद्धूटे-टं स्वशक्तितः । छूनवाऊरूघिरष्युक्षा कि नोत्पुच्छयते तराम्‌ ॥२९॥ 

गणाधीहीः प्रणीले5पि पुराणे5स्मिन्नईं यते' । सिंदैरासेथिते मार्गों मट॒गरोउन्य:' केन बार्यते ॥३०॥ 
पुराणकविसिः क्षुण्ण' कथासाग्गें $स्ति मे गतिः । 'पौरस्थ्येः झोघित मार्ग को घा नानुश्रजेजनः ॥३१॥ 
मद्दाकरीन्द्रस मर्दविरक्ीकृतपादपे । बने धन्येभकरछूभा: सुख्भाः स्वेस्थारिणः: ॥३२॥ 
मद्दातिमिएथु'प्रोथपथी कृतजलेउणंदे' । यथेष्ट पर्य ट्म्थ्येव ननु पाठीनशावकाः ॥३३॥ 
महाभटास्रसम्पातनिरुद्धप्रतियोद्छके । ''मटश॒वो5पि निश्शाकं धल्गत्येव रणाहुणे ॥३४॥ 
'बत्पुराणकवीनेष मत्वा हस्तावछम्बनम्‌। महतो स्य पुराणाब्धेस्तरणायोथवो 5स्म्यदम्‌ ॥३७॥ 
महत्यस्मिन्‌ पुराणाब्धो ''शाख्राशततरज्ञके । स्खकितं यस्प्रमादान्में तद्‌ ब्रुधाः क्षन्तुमहँथ ॥३९। 
फविप्रमादज्ञान दोषानपास्यास्मात्‌ कथारृतात्‌ । सम्तो गुणान्‌ जिष्क्षस्तु/' ''गुणगृहझो हि सजनः ॥२७॥ 


महापुराणको कहनेकी इच्छा रखनेताठे मुझ्त अल्पक्ञषकों पड़ रही हे ॥॥२७॥ कहाँ तो यह अत्यन्त 

गम्भीर पुराणरूपी समुद्र ओर कहाँ मुझ जैसा अस्पक्ष ? में अपनी भुजाओंपे यहाँ समुद्र को 
तैरना चाहता हूँ इसलिये अवश्य ही हँसीको प्राप्त दोऊँगा ॥२८॥ भथवा ऐसा सममिये कि 
में भल्पज्ञानी होकर भी अपनी शक्तिक्रे अनुधार इस पुराणकों कहनेके लिये प्रयत्न कर रहा 
हूँ जेसे कि कटी पूँछवाला भी बेल क्‍या अपनी कटी पूँछको नहीं उठाता ! अर्थात्‌ अवश्य 
उठाता है ॥२९॥ यद्यपि यह 'पुराण गणधरदेवके द्वारा कहा गया दे तथापि में भी यथा 
शक्ति इसके कहनेका प्रयत्न करता हूँ । जिस रास्तेसे सिंह चले हैं उस रास्तेसे हिरण 
भी अपनी शकक्‍्त्यनुखार यदि गमन करना चाहता दे तो उघे कौन रोक सकता हैं ॥३०॥ 
प्राचीन कवियों द्वारा छुण्ण किये गये-निरूपण फर सुगम बनाये गये कथामार्गमें मेरी 
भी गति है क्‍योंकि आगे चलनेवाले पुरुषोंके द्वारा जो माग साफ कर दिया जाता हे फिर 
उस मार्गमें कौन पुरुष सरलतापूबेक नहीं जा सकता दे ९ अर्थात्‌ सभी जा सकते हैं ॥३९१॥ 
अथवा बड़े बड़े हाथियोंके मदेन करनेसे जहाँ वृक्ष बहुत ही विरले कर दिये गये हैं ऐसे 
वनमें जन्ञक्षी दस्तियोंके बच्चे छुलभवात्रे जहाँ तहाँ घुमते ही हैँ. ॥३०॥ अथवा जिस समुद्र- 
में बड़े बड़े मच्छोंने भपने विशाल मुखोंके आघातसे मांग साफ फर दिया है उसमें उन 
मश्छोंके छोटे छोटे बच्चे भी अपनी इच्छासे घूमते हैं ॥३१॥ अथवा जिम्न रणभूमिमें बड़े 
बढ़े शूरवीर योद्धाओंने अपने शख्र-प्रहारोंसे शत्रुओंको रोक दिया दे उसमें कायर पुरुष 
भी अपनेको योद्धा मानकर निःशहु हो उछक्षता है ॥३४॥ इसलिये में प्राचीन कवियोंको 
ही हाथका सद्दारा मानकर इस पुराणरूपी समुद्रको तेरनेके लिये तत्र हुआ हूँ ॥३५॥ 
सेकड़ों शाखारूप तरज्लोंसे व्याप्त इस पुराणरूपी महासमुद्रमें यदि में फदाचित प्रमादसे 
स्खढित हो जाऊँ-अज्ञानसे कोई भूछकर बेटे तो विद्वज्जन मुझे क्षमा ही करेंगे ॥३६॥ 
सज्जन पुरुष कविके प्रमादसे उत्पन्न हुए दोषोंको छोड़ कर इस कथारूपी अमृतसे मात्र गुण्णों- 
केही भद्ण करनेफी इच्छा करें क्‍योंकि सल्नन पुरुष गुण ही प्रहण करते हैं। ॥३७॥ 


१ दरिद्। । २ प्रयल ऋरोमि। ३ यान्‌ अ०, प०, स०, ल०, म० । ४ सम्मर्दिते। ५ उपाय । 
६ पुरोगमै;। ७ नासिका | < अपन्था पन्था। इत॑ पथीकृतं जल यत्र । ९ जलाण॑वे म०, भ०, प०, छ० | 
१० भटे । ११ भटजातिमात्रोपजीबी, तुच्छमठ इत्यथं:। १२ तत्‌ कारणात्‌ । खत्पु०-भ०, स०, द० । १३ 
अ्वान्तरकथा । १४ गुद्दीतुभिच्छन्तु । १५ य्रुणगृह्मा हि सखनाः प० स० ल० । गुणा एवं गृह्म। यस्यास्रो । 
हि 
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सुभापितमदारक्षस रते$स्मिन कथाखुधों । 'दोषप्राहनमारत्य यतध्यं सारसंप्रहे ॥६८॥ 
कवयः सिद्धसेनाशा वर्य चर कपयो मताः | सणयः पञ्मरागाद्या ननु काचो5पि मेंचकः ॥३९॥ 
यद्रचोदर्पणे कृत्स्म॑ 'वाझायं प्रतिविस्वितम्‌। ताम्कवीश्यहुमन्ये<४ं किसन्‍ये: कचिमानिभिः ॥४०॥ 
नमः पुराणकारेभ्यों यद्ृक्त्राब्जे सरस्वती । येषामद्धा' कवित्वस्य 'सूत्रपातायितं बचः ॥४१॥ 
“प्रवादिकरियूथानां केसरी 'नयकेसरः | सिद्धसेनक्षिजीयादहिकल्पनखराहुरः ॥४२॥ 
नमः समन्तभद्वाय महते कषिवेधसे | यद्बचोवद्भपातेन निर्भिन्ना: कुमतातयः ॥४३॥ 
“कथीनां गमकानाब्च धादिनां वाग्मिनासपि । यहाः सामन्तभद्दीयं मू्नि ्यूडामणीयते ॥४४॥ 
श्रीदत्ताय भमस्तस्मे तपःभ्रीवीक्तमूर्तवे । कण्टीरवायित येन प्रवादीभप्रसेदने ॥४५॥ 
(विदुष्विणीषु संसत्सु!! यस्य नामापि कीर्तितस्‌ । *'निस्रव॑यति तद़ूबे यशोभद्रः स पातु नः ॥४६॥ 
चन्द्रांझुशभवयशल प्रभाचन्द्रकवि स्तुवे | कृत्वा चन्व्रोदयं' येन शश्वदाह्वादितं जगत्‌ ॥४७॥ 


उत्तम उत्तम उपदेशहूपी रल्नोंसे भरे हुए इस कथारूप समुद्र्में मगरमच्छोंको छोड़कर सार 
बस्तुश्ोंके प्रहण करनेमें दी प्रयल्न करना चाहिये ॥३८॥ पू्बकालमें लिद्धसेन आदि अनेक कवि 
हो गये हैं ओर में भी कवि हूँ सो दोनोंमें कवि नामकी तो समानता है परन्तु अथमें उतना ही 
अन्तर है जितना कि पद्मराग मणि ओर काच में होता है ॥|३९॥ इसलिये जिनके वचनरूपी 
दपेणमें समस्त शाल्ल प्रतिविम्बित थे में उन कवियोंको बहुत मानता हूँ-उनका आदर करता 
हूँ । मुझे उन अन्य कवियोंसे क्‍या प्रयोजन द्वे जो व्यथे दी अपनेको कवि माने हुए हैं ॥४०॥ 
में उन पुराणके रचने वाले फवियोंको नमस्कार करता हूँ जिनके मुखकमक्षमें सरखती साक्षात्‌ 
निवास करती है तथा ज्ञिनके बचन अन्य कवबियोंकी कवितामें सूत्रपातका काये करते हैं-- 
मूज्ञभूत द्वोते हैं ॥४१॥ वे सिद्धसेन कवि जयवन्त द्वों जो कि प्रवादीरूप हाथियोंके मुण्डके 
लिये छविंहके समान हैं, नेगमादि नय ही जिनकी केसर (अयाढू-गदेन परके बाल) तथा अरित 
नास्ति भादि विकल्प ही जिनके पेने नाखून थे ॥०२॥ में उन महाकवि समनन्‍्तभद्रको नमस्कार 
करता हूँ जो कि कवियोमें ब्रद्माके समान है और जिनके वचनरूप वजञ्ञके पातसे मिथ्यामत- 
रूपी पवेत चूर चूर होजाते थे । ॥४३॥ खतन्त्र कविता करने वाछे कवि, शिष्योंको प्रन्थक 
मर्मतक पहुँचाने वाढ्े गमक-टीकाकार, शास्रार्थ करने वाले वादी भर मनोहर व्याख्यान देने 
वाले वाग्मी इन सभीके मस्तक पर समन्तपभ्रद्र स्वामीका यश चूड़ामणिक्े समान आचरण करने 
वाला हे | अर्थात्‌ वे सबमें श्रेष्ठ थे ॥४४॥ में उन श्रीदत्तके लिये नमस्कार करता हूँ जिनका 
शरीर तपोलहमीसे अत्यन्त छुन्दर दे ओर जो प्रयादीरूपी हस्तियोंके भेदनमें सिंहके समान थे 
॥४५॥ विद्वानोंकी सभामें जिनका नाम कह देने मात्रसे खबका गये दूर हो जाता दे थे यशोभद्र 
स्वामी हमारी रक्षा करें ॥४६॥ में उन प्रभाचन्द्र कविकी स्तुति करता हूँ जिनका यश पन्द्रमा- 
की किरणों के समान अलन्त शुद्ध दे ओर जिन्होंने चन्द्रोद्यकी रचना करके जगत्‌ को हमेशा 


१ दोषपरदान्‌ ल०। २ तकोगमव्याकरणठन्दो5लड्भारादिवाषप्रप्त; । ३ -“मन्यः कवित्वस्य 
अ०,प०, स०, दू०, म०, छ०। ४ सूत्रपतनायितम्‌। ५ परवादि। € नैगमादिः। ७ "कविनृंतन- 
सन्दर्भों गमकः कृतिमेदगः । वादी विजयवामृत्तिवोग्मी तु जनरक्षकः ॥”? ८ समनन्‍्तभ- भ०, श्र०।॥ 
९ चूड|मणिरिवाचरति । १० विद्वांसः अत्र सनन्‍्तीति विदृष्वि्यस्तासु। ११ सभासु । १२ नितरा हस्व॑ करोति | 
१३ भप्रन्थविशेषम । 


प्रथम पर्व ११ 
चन्प्रोदयक्ृतस्तस्य यह केन न शस्यते | मदाकक्पमनाम्कानि' सती शोखरतां गतम्‌ ॥8८॥ 
'शीतीभूत जगयस्य धायाराध्य'चतुष्यम्‌ | मोक्षमार्ग स पांयाशक्ष: शिवकोटिसुंनीषवरः ॥४९॥ 
काब्यानुचिन्तने यस्य जटाः प्रबरुशश्सः । अर्थात्‌ 'स्मानुवदन्तीव' जराचार्थ: स नो इबतात्‌ ॥७५०॥ 
धमंसूत्रानुगर हुथा यस्य धाशाणयो मा: । कथाछड़ारतां मेजः 'काणमिश्षुर्जयस्थसौ ॥५१॥ 
कवीनां तीर्थंक्‌इ वः “कि तरां तत्र षण्यंते। विदुर्षा धा।दारूध्यंलि “तीर्थ बस्प 'बचोमबम्‌ ॥५२॥ 
भट्टाकलक्क श्रीपाकपाश्रकेसरिणां गुणा: । विदुर्षा हृदयारूढा दारायन्ते+तिनिर्समछाः ॥५३॥ 
कविस्वस्य परा सीमा वाग्मित्वस्थ परं पदम | ग़मकत्थस्य पर्यल्तो धादिसिंहो5च्यंते न केः ॥५४॥ 
श्रीवीरसेन इत्यात्तमद्ठारकप्रथुप्रथः । स नः पुनातु पूताश्मा *कविदृस्दारको! मुनि: ॥५५॥ 
लोकबिर्व कवित्वन्च स्थित भद्टारके हुयम्‌ | पारूमिता*5वाकषि ता यस्य वाचा वाचस्पतेरपि ॥५६॥ 
सिद्धास्तोप निबन्धाना'' विधातुर्मद्गुरोश्चविरम्‌ । मन्‍्मनःसरसि स्थेयान्‌ रझदुपावकुशेशयम्‌ ॥७७॥ 





के लिये आह्यादित किया है ॥४७॥ वास्तवमें चन्द्रोदयकी रचना करनेवाले उन प्रभाचनद्र 
झआराचायेके कल्पान्त काल तक छ्विर रहने वाले तथा घज्जनोंके मुकुटभूत यशकी प्रशंसा कौन 
नहीं करता ? अथात्‌ सभी करते हैं ॥४८॥ जिनके वचनोंसे प्रकट हुए चारों आराधनारूप 
मोक्षमाग ( भगवती आराधना ) की आराधना कर जगतक्े जीव सुखी होते हैं. वे शिवकोटि 
मुनीश्यर भी हमारी रक्षा करें ॥४९॥ जिनकी जटारुप प्रवत्न-युक्तिपूर्ण वृत्तियाँ-टीकाएं 
काव्योंके भनुचिन्तनमें ऐसी शोभायमान द्वोती थीं मानो हमें उन काव्योंका अथे ही बतला 
रही हों ऐसे वे जटासिंहनन्दि झाचाय (बवराद्भचरितके कतो) हम लोगोंकी रक्षा करें ॥५०॥ 
वे काणभिक्षु जयवान्‌ हो जिनके धरममरूप सूश्रमें पिरोये हुए मनोहर वचनरूप नि्मे मणि कथा- 
शाक्षके अलंकारपनेको प्राप्त हुए थे अर्थात्‌ जिनके द्वारा रचे गये कथाप्रन्थ सब भ्रन्थोंमें 
अलन्त श्रेष्ठ हैं ॥११॥ जो कवियोंमें तीथैकरके समान थे अथवा जिन्होंने कवियोंको पथ 
प्रदशेन करनेके लिये किसी क्क्षणमन्थकी रचना की थी और जिनका वचनरूपी तीर्थ 
विद्वानों के शब्दसम्बन्धी दोषोंको नष्ट करने बाला है ऐसे ४न देवाचाये-देवनन्दीका 
कौन वणेन कर सकता है १ ॥५२॥ भट्टाकलछड्ढड, भीपाज्ञ ओर पात्रइ्शरी आदि आधचार्योक् 
अत्यन्त निर्मेश गुण विद्वानोंके हृतयमें मशिमाठाके समान सुशोभित होते हैं. ॥५३॥ वे 
वादिधिंद कवि किपके द्वारा पूज्य नहीं हैं जो कि फ्वि, प्रशस्त व्याख्यान देनेवाले और 
गरकों-टीकाकरोंमें सबसे उत्तम थे ॥५४॥ बे अत्यन्त प्रसिद्ध वीरसेन भट्टारक हमें पवित्र 
करें ज्ञिनकी भात्मा स्वयं पवित्र है जो कवियोमें भेष्ठ हैं. जो छोकव्यवहांर तथा काव्यस्वरूपके 
महान ज्ञाता हैं तथा जिनकी वाणीके सामने औरोंकी तो बात द्वी क्या, स्वयं सुरगुरु बृहस्पतिकी 
बाणी भी सोमित-अल्प जान पड़ती हे ॥४५४-५६॥ धवलादि सिद्धान्तोंके ऊपर अनेक 
ठपनिवन्ध-प्रररणोंके रचनेवाले हमारे गुरु श्रीवीरसेन भट्टारकके कोमक चरणकमल हमेशा 

१ ईबद्म्लानि। न आस्लानि अनाम्लानि। >मनाम्लायि द०, स०, अ०, ५०, ल०। २ सुखी- 
भूतम्‌ । ३ आराधनाचतुषश्यमू। ४ तु दि व श्माह वे पादपूरणे। ५ सार्थक पुनव॑ंचनम्‌ अनुवादः। 
६ क्तापभिक्तु अ०, स० । ७ #वगीनां तोर्थकृदिश्यनेनेव वणनेनाल्‍म्‌। तत्न देवे अन्यत्‌ दिसपि अतिशयेन न 
बर्णनीयमिति भावः । तदेव तीथंकरव॑ समर्थम्‌ । इतरमपरादमाह । ८ जल्म्‌ । ९ बागरूपम्‌। १० वादिवुन्दा- 
स०,द० । ११ भेछः । ११ वाग्मिनों स०,६० । १३ अवाड्मिता अल्पीकृता । १४ व्याख्यानानाम्‌ | 
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घवलां भारती तस्य कीतिन्च विधुनिमंछाम्‌। धवरीकृतनिइशेषभुवर्नां 'नश्नमीम्यहम्‌ ॥५८॥ 
जन्म भूमिससपोकद्षम्या: श्रुतप्रशमयोर्मिषि: । जयसेनगुरुः पातु बुधवृन्दाग्रणी:ः स नः ॥५९॥ 

स पूज्यः कविभिलोंके कवीनां परमेश्वर: । 'वागर्थसंग्रहं कृत्स्नं पुराणं यः 'समप्रहीत्‌ ॥६०॥ 
कवयोउन्येपि सन्स्येव कस्सानुइं 'व्दुमप्यछम' । सत्कृता ये जगत्पूज्यास्त मया मज्लार्थिना ॥६१॥ 
त एन कवयो लोके त एवं च विचक्षणा: । येषां धर्मकथाज्त्वं भारती प्रतिप्यते ॥६२॥ 
धर्मानुबन्धिनी या स्थात्‌ कविता सेव शस्यते। शेषा पापाखवायेच सुप्रयुक्तापि आयते ॥६३॥ 
केचिल्सिथ्यादश: का््य॑ अ्थ्नम्ति श्रतिपेशकम्‌। 'तरबथर्मानुबन्धित्थाज्ष सतां प्रीणनक्षमम्‌ ॥६४॥ 
अव्युस्पन्नतरा: केचित्‌ कवित्याय कृतोद्यमाः । प्रयान्ति हास्यतां छोके मुका इव विधवक्षयः ॥३६७॥ 
केचिदन्यवचोलेशानादाय कविमानिनः | छायामारोपयन्त्यन्याँ पस्श्रेष्विव वणिग्ज़्बा: ॥६६॥ 
संभोकक्‍तुमक्षमा: केचित्सर्सा' कृतिकामिनीस । सहायान्‌ कामयस्तेइन्यानक क्या हव कामुझाः ॥६७॥ 
केचिदन्यकृतैरथें: शब्देश्व 'परिवर्तितैः । प्रसारयन्ति काव्यार्थान्‌ *अ्रतिशिष्व्येव वाणिज्ञा: ॥६८॥ 


हमारे मनरूपसरोवरमें विद्यमान रहें ॥५७॥ भ्रीवीरसेन गुरुकी धवन, चन्द्रभाके समान निर्मेल 
झोौर समस्त ज्ञोककी धवल करनेवाली वाणी (घवठाटीका) तथा कीरतिको में बार बार नमस्कार करता 
हूँ ॥५८॥ वे जयसेन गुरु हमारी रक्षा करें ज्ञो कि तपोलइमीके जन्मदाता थे, शाक्ष ओर शान्विके 
भाण्डार थे, विद्वानोंके समूहके अग्रणी-प्रधान थे, बे कबि परमेश्वर छोक में कवियों द्वारा 
पृज्य थे ॥१६॥ जिन्होंने शब्द ओर अथेड्ले संग्रह रूप समत्त पुराणका संग्रह किया था 
॥६०॥ इन ऊपर कहद्दे हुए कवियोंके सिवाय और भी अनेक कवि हैं उनका गुणगान तो 
दूर रहा नाममात्र भी फहनेमें कोन सम हो सकता है ! अर्थात्‌ कोई नहीं | मद्गल प्राप्तिक्री 
अभिलाषासे में उन जगत्पूज्य सभी कवियोंका सत्कार करता हूँ ॥६१॥ संसारमें वे ही पुरुष 
कवि है ओर वे ही चतुर हैँ ज्ञिनक्नी कि वाणी धमंकथाके अद्भपनेको प्राप्त होती हे अर्थात्‌ 
जो अपनी वाणी द्वारा धर्मकथाकी रचना करते हैं ॥६२॥ कविता भी बह्दी प्रशंशनीय समझी 
जाती है जो धमेशासत्रसे सम्बन्ध रखती है।धमेशाश्लके सम्बन्धसे रहित कविता मनोहर होनेपर 
भी मात्र पापाखबके लिये होती है ॥५३॥ कितने ही मिथ्यादृष्टि कानों को प्रिय क्षगनेबाले- 
मनोहर काव्यग्रन्थोंकी रचना करते हैं परन्तु उनके थे काव्य अधमोनुबन्धी होनेसे-धर्म 
शाल्षके निरूपक न होनसे सज्जनोंकों सन्तुष्ट नहीं कर सकते ॥६४।॥ लोकमें कितने ही कवि 
ऐसे भी हैं ज्ञो काव्यनिमाणहे लिये उद्यम करते हैं. परन्तु वे बोक़नेंकी इच्छा रखनवाले गुँगे 
पुरुषकी तरह केवह हँखीको ही प्राप्त धोते हैं ॥६५॥ योग्यता न होनपर भी अपनेकों कवि 
माननेवाले कितने ही छोग दूसरे कवियोंके कुछ बचनोंको छेकर डसकी छाया मात्र कर देते हैं 
अर्थात्‌ अन्य कवियोंकी रचनामें थोड़ा सा परिवर्तन कर उसे अपनी मान लेते हैँ जेसे कि नकत्ी 
व्यापारी दूसरोंके थोड़ेसे कपड़े लेकर उनमें कुछ परिवर्तेन कर व्यापारी बन जाते हैं ॥६६॥ 
शज्धारादि रसोंसे भरी हुई-रसीक्षी कवितारूपी कामिनीके भोगनेमें-हउसकी रचना करनेमें 
असमथ हुए कितनेद्दी कवि उम्र प्रकार सह्दायकोंकी वांछा करते हैं जिम्च प्रकार कि स्रीसंभोगमें 
असमर्थ कामीज्नन भौषधादि सह्ायकोंकी वांछा करते हैं ६७ कितनेही कवि अन्य कबियों 


१ ता नमाम्य-द० | २ शब्दः । ३ संप्रदमकरोत्‌ । ४ नाममात्रेण कथयितुमू। ५ समर्थ:। ६ तुरित्य- 
ब्ययमवधारणायथें बतैते । 3 स्वरसांत्‌ ह०। सामथ्योत्‌ | ८ नझल्पा-प०,म०,ल«। कत्याः दक्षाः अकढ्याः भदक्षाः 
सख्रीसम्मीगे असमयों इत्यथै।। 'कल्य सब्से प्रभाते च कल्यो नौरोगदक्षयो;"इति विश्वप्र हशः। अहल्‍्याः पुंस्थवरहिता;। 
९ प्रयोयान्तरं नीतेः । १० प्रतिनिषिव्यवद्भारेण । 


प्रथम पर्व १३ 
केचिद्ृर्णोज्ज्वछां बाणीं रचयब्त्यर्थदुबंकाम्‌ । जातुषी कण्डिकेधासौं छायामचछति नोच्छिसाम्‌ ॥३६९॥ 
केचिद्र्थमपि प्राप्य तथोंगपदयोजने:' । न सर्ता प्रीणनायारूं लुब्धा लब्धश्रियों यथा ॥७०॥ 
यथेष्ट प्रकृतारम्भाः केचिल्निवृंहणा कुका! । कवयो बस सीदन्ति कराक्रास्तकुटुम्बिषत्‌ ॥७१॥ 
भाप्रपाशमतान्यन्ये कवयः पोषयन्त्यछम्‌ । कुकवित्यादर तेषामकवित्वमुपासितम ॥७२॥ 
भ्नभ्यस्तमहा विद्या: कलाशासत्रबहिष्कृताः । काब्यानि कत्त मीहन्ते केचित्पश्यत साइसम्‌ ॥७४॥ 
तस्मादम्यस्थ शास्तरार्थानुपास्य च महाकवीन । धम्य॑ शस्यं यशस्यब्च कार्य कुर्वन्तु धीघना: ॥७४॥ 
परेषां दूषणाज्ञातु न विभेति कपीश्वरः | किमुलूकभयादू घुन्वन्‌ ध्वान्तं नोदेति भानुमान्‌ ॥७५॥ 
परे तुष्यन्तु वा मा वा कविः स्वार्थ प्रतीदताम्‌ । न पराराधनाच्छोय: श्रेयः सम्मागंदेशनात्र ॥७६॥ 
पुराणकवयः केखित्‌ केचिन्नवकवीश्वरा: । तेषां मतानि* भिन्नानि कस्तदाराधने क्षमः ॥७७॥ 
केचित्सो शब्यमिच्छन्ति केचिद्र्थस्य सम्पदम्‌!। केचित्समासभूयर्त्व॑ परे व्यस्तां' पदावलीम ॥ ३८॥ 





द्वारा रचे गये शब्द तथा अथ में कुछ परिवर्तेन कर उनसे अपने काउयग्रन्थोंका प्रसार करते 
हैं जेपे कि व्यापारी अन्य पुरुषों द्वारा बनाये हुए मालमें कुछ परिवर्तन कर अपनी छाप त्गा 
कर उसे बेचा करते हैं ॥६८॥ कितनेद्दी कवि ऐस्ली कविता करते हैं जो शब्दोंसे तो सुन्दर 
दोती दे परन्तु अथेसे शून्य होती हे । उनकी यद्द फविता क्षाखकी बनी हुई कंठीके समान 
उत्कृष्ट शोभाको प्राप्त नहीं होती ॥६९॥ छितनेद्दी कवि सुन्दर अथेक्ो पाकर भी उसके योग्य 
सुन्दर पदयोजनाके बिना धण्जन पुरुषोंको आनन्दित करनेके लिये समर्थ नहीं हो पाते जैसे कि 
भाग्यसे प्राप्त हुई करण मनुष्यकी छद्टमी योग्य पद-प्थान योजना के जिना सत्पुरुषोंकी आनन्दित 
नहीं कर पाती ॥७०॥ कितनेह्दी कब अपनी इष्छानुसार काव्य बनानेका प्रारम्भ तो कर 
देते हैं. परन्तु शक्ति न होने से उस्रकी पूर्ति नहीं कर सकते अतः वे टेक्सक्े भारसे दबे हुए 
बहुकुटुम्बी व्यक्तिर्रे समान दुखी होते है ॥७१॥ कितनेही कृषि अपनी कविता द्वाता कपिक्ष 
आदि आप्ताभासोंके उपदिष्ट मतका पोषण करते हे-मिथ्यामागंका अ्रचार करते हैं। ऐसे 
कवियोंका कविता करना व्यर्थ हे क्योंकि कुकवि कहछानेकी अपेक्षा अकृषि कहछाना 
ही अच्छा दे ॥७२॥ कितनेही कवि ऐसे भी है जिन्होंने न्याय व्याकरण आदि महा- 
विद्याओंका अभ्याप्त नहीं किया दे तथा जो संगीत आदि कलाशाख्रोंके ज्ञानपे दूर हैं फिर 
भी वे काव्य करनेकी चेष्टा करते हैं, अद्दो ! इनके साहसको देखो ॥७३॥ इसलिये बुद्धिमानों- 
को शाज्र और भअथेका अच्छी तरह अभ्यास कर तथा महाकवियोंकी उपासना करके ऐसे 
काव्यकी रचना करनी चाहिये जो धर्मोपदेशखे सहित हो, प्रशंसनीय हो और यशको बढ़ाने 
बाला हो ॥७४॥ उत्तम कवि दूसरोंके द्वारा निकाछे हुए दोषोंसे कभी नहीं डरता | क्या अन्ध- 
कारको नष्ट करने वाला सूये उल्लकके भयसे ढदित नहीं होता १ ॥७५॥ अन्यज्ञन संतुष्ट हो 
अथवा नहीं कविको अपना प्रयोजन पूण करनेके प्रति ही उद्यम करना चाहिये। क्योंकि 
कल्याणकी प्राप्ति अन्य पुरुषोंकी आराधनाप्वे नहीं होती किन्तु श्रेष्ठ मार्गके उपरेशसे होती 
है ॥७६॥ कितनेह्दी कवि प्राचीन हैं भौर कितने ६ी नवीन हैं. तथा उन सबके मत जुदे जुदे हैं 
अतः उन सबको प्रसन्न करनेके लिये कौन समथे हो सकता है  ॥७७॥ क्योंकि कोई शब्दोंकी 
सुन्द्रताको पसंद करते हैं, कोई मनोहर अथेसम्पत्तिको चाहते हैं, कोई समासकी अधिकताड़ो 


१ वर्णसमुदययो जनेश्व । २ भास्कर। । ३ दर्शनात्‌ स० | ४अभिप्राया:। ५ सौश्वम्‌ म०। ६ ब्यस- 
पदावलीम्‌ अ>०, व्यस्तपदावलिस्‌ म०। 





१४ महापुराणम्‌ 
मदुवन्धार्थिनः केचिसस्फुटबन्थेषिण:' परे । मध्यमाः केचिद्न्येषां रुचिरन्यैव लक्ष्यते ॥७१५॥ 
हृति भिस्ा मिसन्धित्वा'इ राराधा 'सनीषिणः । “शथकलनो3पि सूक्तानामनभिज्ञः सुदुर्भह:' ॥८०॥ 
सतीमपि कथां रम्यां दूषयस्त्येव दुर्जना: । सुजज्ला इब सच्छायां 'चन्दनवुमबछरीम ॥८१॥ 
सदोषामपि निर्दोषां करोति सुजवः कृतिस्‌ । 'घनास्यय हवापक्लां सरसीं पह्ुवृषिताम्‌ ॥८२॥ 
दुर्जना दोपमिच्छन्ति गुणमिच्छल्ति सजना: । स तेषां 'क्षेत्रज्ञो भावों दुश्चिकिसस्पश्चिरादुपि ॥८३॥ 
थतो गुणधना:ः सन्‍्तो दुर्जना दोषवित्तकाः: । स्वंधन गृहृतां तेषां कः प्रत्यर्थी बुधो जनः ॥4४॥ 
दोषान्‌ गृहृन्तु वा काम गुणास्तिष्टन्तु नः स्फुटम | गुददीतदोष॑ यत्काब्य जायते तद्धि ''पुष्कम ॥८७॥ 
असतां "दूयते चित्त श्रुत्वा धर्मक्थां सतीम्‌। मन्त्रविद्यामिवाकर्ण्य महाग्रहविकारिणाम्‌ ॥4८६॥ 
मिथ्यात्वदूषितधियामरुच्यं धर्ममेषजम्‌ | सद्प्यसदिवाभाति तेषां पित्तजुबामित्र ॥८७॥ 
सुभाषितमहामन्त्रान्‌ प्रयुक्तान्कविमन्ध्रिमि: । भ्रुत्वा प्रकोपमायान्ति दुग्र'हा इच दुर्जना: ॥८८॥ 
चिरप्ररूददु ग्रन्थिवेणुमुलसमो 5नूजुः । नजूंकरत्तू खल:ः शक्यः इवपुच्छसदशो5थवा ॥८५९॥ 
श्रच्टा मानते हैं ओर कोई प्रथक्‌ प्रथक रहने वाढी-असमस्त पदावलीको ही चाहते हैं ॥०८॥ 
कोई मृदुलू-सरल रचनाको चाहते हैं, कोई कठिन रचनाको चाहते हैं, कोई मध्यम दर्जेवी रचना 
पसन्द करते हैं ओर कोई ऐसे भी हैं जिनकी रुचि सबसे विलक्षण-अनोख्दी है ॥७९॥ इस 
प्रकार भिन्न-भिन्न विचार दोनेके कारण बुद्धिमान्‌ पुरुषोंको प्रसन्न करना कटिन काये है। तथा 
सुभाषितोंसे सवेथा अपरिचित रहने वाले मूखे मनुष्यकों बशमें करना उनकी अपेक्षा भी 
कठिन काये दे ॥८०॥ दुष्ट पुरुष निर्दोष और मनोहर कथाषो भी दूषित कर देते हैं जैसे 
चन्दनवृक्ष की मनोहर कान्तिसे युक्त नयी कोपलों को सर्प दूषित कर देते हैं॥ ८१॥ 
परन्तु सब्जन पुरुष सदोष रचनाको भी निर्दोष बना देते हैं. जेसे कि शरद ऋतु पंक्र सहित 
सरोबरोंको पंक रहित-निमेल बना देती दे ॥८२॥ दुजन पुरुष दोषोंकों चाहते हैं और 
सज्जन पुरुष गुणों को । उनका यह सहन्न खभाव दे जिसकी चिकित्सा बहुत समयमें भी 
नहीं हो सकती अथोत्‌ उनका यह खभाव किसी प्रकार भी नहीं छूट सकता ॥८२॥ जब कि 
सल्लनोंका धन गुण है और दुजनोंका धन दोष, तब उन्हें अपना अपना घन प्रहण कर लेनेमें 
भला कौन घुद्धिमान्‌ पुरुष बाधक होगा ? ॥८४॥ अथवा दुजन पुरुष हमारे काव्यसे दोषोंको 
प्रहण कर ढवें जिससे गुण ही गुण रह जायें यह बात हमको अत्यन्त इष्ट हे क्योकि जिस 
काव्यसे समस्त दोष निकाल ढिये गये हों वह काव्य निर्दोष होइर उत्तम हो जावेगा ॥८५॥ 
जिस प्रकार मन्त्रविद्याको सुन कर भूत पिशाचादि महद्दाग्रह्मोंत्ते पीड़ित मनुष्योंका मन दुःखी 
होता है उसी प्रकार निर्दोष धमेकथा को सुन कर दुज्ञनोंका मन दुखी होता हे ।८६।॥| जिन 
पुरुषों की बुद्धि मिथ्यात्वस्ते दूषित द्वोती हे उन्‍हें धमेहूपी औषधि तो अरुचिकर मालूम होती 
ही दे साथमें उत्तमोत्तम अन्य पदार्थ भी बुरे मालूम होते हैं जेसे कि पित्तज्वर वालेको 
ओऔषधि या अन्य दुग्ध आदि उत्तम पदार्थ भी बुरे-कड़वें मालूम होते है ।|८७॥ कवि रूप 
मन्त्रवादियोंके द्वारा प्रयोगमें लाये हुए सुभाषित रूप मंत्रोंको सुनकर दुजेन पुरुष भूतादि 
प्रहोंके समान प्रकोपको प्राप्त होते हैं ॥८८॥ जिस प्रकार बहुत दिनसे जमे हुए बांधकी गाँठ- 
दार जड़ खव॒भावसे टेढ़ी होती हे उसे कोई सीधा नहीं कर सकता उस्री प्रकार चिरसंचित 
ः १ हि्लिष्टबन्घः । गाढ़बन्ध श्त्यर्थः । २ अभिषप्रायः । ३ दुराराध्या अ०,प०,स०, द०, म०, ल०, | ४ 


विपश्चित: भ०, स० । ५ पामरः। ६ सुध्ु वु.खेन महता कष्टेन प्रहीतुं शक्यः । ७ मज्जरीमू ल०। ८ शरत्‌- 
कालः । ९ शरीरजः 'क्षेत्रं पत्रोशरीरयो;” इत्यमिधानात्‌ । १० मनोज्ञम्‌ । ११ दूछ परितापे | 








प्रथम॑ पथ १५ 
सुजनः सुजनीकतुंमशक्तो यशिराद॒पि । खछः खलीकरोस्येव जगदाशु तदद्ूभुतम्‌ ॥९०॥ 
सौजन्यस्य परा कोटिरनसूया दयाछुता । गुणपक्षानुरागश्व दौज॑न्यस्य विपयंयः ॥९१॥ 
स्वभावषमिति निश्चिय सुजनस्येतरस्य च | सुअ्नेष्वनुरागों नो दुजजनेष्ववधीरणा: ॥९२॥ 
कवीनां कृतिनिर्वाहे सतो मस्थावलऊुम्बनम्‌ । कविताम्भोधिसुद्देल! छिलकृथिचुरस्ग्यहम ॥९३॥ 
कवे्भावो5थवा कर्म काब्यं सज्ञर्निसच्यते । तत्मतीतार्थमग्राम्यं' सालब्ारमनाकुलम' ॥९०॥ 
केचिद्र्थस्य सौन्दर्यमपरे पद्सोष्ठघम' । वाचामलंक्रियां प्राहुस्तद्द्वर्य नो मं मतम्‌ ॥९७५॥ 
सालझ्वार सुपारूठरसमुद्भूतसौछवम्‌ । भनुच्छिष्टं' सतां काव्य सरत्वत्या मुखायते ॥९६॥ 
अस्पृश्बन्धलालिध्यमपेत रसवत्तया । न तस्काब्यमिति ग्राम्यं केवल कठु कर्णयो: ॥९७॥ 
सुश्षिष्टपद्विन्यासं (प्रबन्ध रचयन्ति ये । "श्राध्यबन्धं प्रसन्नाथं ते महाकवयों मताः ॥९८॥ 


मायाचारसे पूर्ण दुजेन मनुष्य भी स्वभावसे ठेढ़ा होता है उसे कोई सीधा-सरछ परिणामी 
नहीं कर सकता अथवा जिस ठतरद्द कोई कुत्तेकी पूंछको सीधा नहीं कर सकता उसी तरह 
दु्जेनको भी कोई सीधा नहीं कर सकता ॥८९॥ यह एक आमश्चयेकी बात है कि सज्जन पुरुष 
चिरकाछके सतत प्रयत्नलसे भी जगतको अपने समान सज्जन बनानेके छिए समर्थ नहीं हो पाते 
परन्तु दुजेन पुरुष धसे शीघ्र ही दुष्ट बना ढेते हैं |९०।। इष्यों नहीं करना, दया करना तथा 
गुणी जीवोंसे प्रेम करना यद्ध सज्जनता की अन्तिम अवधि है ओर इसके बिपरीत अर्थात्‌ 
हेष्यां करना, निदेयी होना तथा गुणी जीवोंसे प्रेम नहीं करना यह दुलेनताकी भन्तिम अवधि 
है । यह सज्न ओर दुजनोंका खभाव ही है ऐसा निश्चय कर सज्जनोंमें न तो विशेष राग ही 
फरना.चाहिये भर न दुजनोंका अनादर ही %रना चाहिये ।।९१-९२॥ कवियोंके अपने कतेव्य- 
की पूर्ति में सज्जन पुरुष ही अवक्षम्बन होते हैं ऐसा मानकर में अलंकार, गुण, रीति आदि लहरों 
से भरे हुए कवितारूपी समुद्रको. क्ांघना चाहता हूँ भर्थात्‌ सत्पुरुषोंके आशभ्रयसे ही 
मैं इस महान्‌ काव्य ग्रन्थकों पूण करना चाहता हूँ ।९३।| काठय खरूपके जाननेवाले विद्वान, 
कविके भाव अथवा कायेको काव्य कहते हैं। कविका वह काव्य सर्वेसंमत अथेसे सहित, 
प्राम्यदोष पे रहित, अलंकारसे युक्त और प्रसाद आदि गुणोंसे शोमित होना चाहिये।/९४७॥ 
कितने ही विद्वान्‌ अथेकी छुन्दरताको वाणीका अलंकार कद्दते हैं ओर कितने ही परदोंकी 
सुन्दरताको, किन्तु हमारा मत हे कि अथे ओर पद दोनोंकी सुन्दरता ही वाणीका अलंकार 
हे ।९५। सज्न पुरुषोंका बनाया हुआ ज्ो काव्य अलंकार सद्दित, शृद्भारादि रसोंसे युक्त, 
सौन्दयेसे झोतप्रोत भोर उच्छिष्टता रहित अर्थात्‌ मौलिक होता है वह फराध्य खरस्त्रतीदेबी के 
मुखके समान शोभायमान होता हें अथांत्‌ जिस प्रकार शरौरमें मुख सबसे प्रधान भड्ढ है 
उसके बिना शरीरकी शोभा ओर स्थिरता नहीं होती उसी प्र्वार सब लक्षण पूरो काव्य ही 
सब शाखोंमें प्रधान दे तथा उसके बिना अन्य शाखत्रोंकी शोभा ओर स्थिरता नहीं हो पाती 
॥९६॥ जिस काव्यमें न तो रीतिकी रमणीयता है, न पदोंका छाल्त्यि है ओर न रसका ही 
प्रवाह हे उसे काव्य नहीं कहना चाहिए वह तो केवल कानोंको दुःख देनेवाली प्रामीण भाषा 
ही दे ॥९७॥ जो अनेक अर्थोकों सूचित करनेवाले पद्धिन्याससे सहित, मनोहर रीतियोंसे 


३ बेलामतिकान्तम्‌ । १२ प्राम्यं दुःप्रतीतिकर प्राम्यमू, यथा-या भवतः प्रिया!। ३ रसालझुरैर- 
शक्रुणम्‌ । ४ सहृदयहदयाह्ादकत्वम्‌ । ५ भ्रादुर्भूत। ६ उच्छि्ट परप्रहपितम्‌ | ७ मतिग्राम्यं स०, प०, द्‌«, 
म० | «८ काव्यम्‌। ९ श्रव्यवन्ध सू०, प०, ऊ० | 


१६ मंद्रापुंराणम्‌ 


महापुराण सम्बन्धि सह्दानायकगोचरम्‌ । जिवर्ग फलसन्दर्भ महाकाब्यं तदिष्यते ॥९९॥ 

'निल्तनन्‌ कतिचिच्छलोकान्‌ सर्वोपि कुरुते कविः । पूवांपरार्थघटनेः प्रबन्धो दुष्करो सतः ॥१००॥ 
शब्द्राशिरपर्यन्तः स्वाधीनोर्थ: स्फुटा' रसाः। सुलभाश्र 'प्रतिच्छन्दाः कवित्वे का दूरिद्वता ॥१०१॥ 
ध्प्रयान्महति वाझआारें खिन्नो5थंग हनाटने: । महाकवितरुच्छायां 'विश्रमायाश्रयेत्कविः ॥९०२॥ 
प्रशामूछो गुणों दअस्कन्धो वाक्पढ्लवोज्अ्यछः । महाकवितरुध॑त्ते यशःकुसुममअरीम्‌ ॥१०३॥ 
प्रशावेल: प्रसादोमिंगुणरत्रपरिप्रहः । महाध्वानः 'प्‌थुस्नोता: कविरम्भोनिधीयते ॥१०४॥ 
यथोक्तप्रुपयुआध्व॑ डुधा: काव्यरतायनम्‌ | येन कद्पान्तरस्थायि वपुर्वेंः स्थायशोसयम्‌ ॥१०५॥ 
यशोधन “िचीषूंणां पुण्यपुण्पपणायिनाम्‌' । पर मुल्यमिद्दाम्नातं' काब्यं धर्ममथामयम्‌ ॥१०६॥ 





युक्त एवं स्पष्ट अथेसे एद्भधासित प्रबन्धों-काव्योंकी रचना करते हैं वे महाव्वि कहलाते हैं 

।,९८॥ जो भ्राचीनकालके इतिहाससे सम्बन्ध रखने वाढा हो, जिसमें तीर्थंकर चक्रवर्ती आादि 
मद्दापुरुषोंके चरित्रका चित्रण किया गया हो तथा जो धमे अथे और कामके फल्षकों दिखाने 
बाला हो उसे महाकाव्य कहते हैं ॥९९। किसी एक प्रकीणंक विषयको लेकर कुछ ज्छोकोंकी 
रचना तो सभी कवि कर सकते हैं. परन्तु पूर्वापरका सम्बन्ध मिलाते हुए किसी प्रबन्धकी 
रचना करना कठिन काये है ॥१००।। जब कि इस संसारमें शब्दों का समूह अनन्त है, बर्णे 
नीय विषय अपनी इृच्छाके आधीन है, रख स्पष्ट हैं और उत्तमोत्तम छन्द सुलभ है तब कविता 
करनेमें दरिद्रता क्या हे ९? अथीत्‌ इच्छानुसार सामग्रीके मिछलनेपर ७5त्तम कविता ही करना 
चाहिये ।१०१॥ विशाढ शब्दमागमें भ्रमण करता हुआ जो कवि अथेरूपी सघन वनोंमें 
धुमनेसे खेद-खिन्न ताको प्राप्त हुआ है उसे विश्रामके लिए महाकवि रूप वृक्षोंक्री छायाका आश्रय 
लेना चाहिये। अथोत्‌ जिस प्रकार महावृक्षोंकी छायासे मागेकी थकावट दूर हो जाती है और 
चित्त दृक्तका हो जाता हे उसी प्रकार महाकवियोंक्े काव्यप्रन्थोंके परिशीक्षमसे अथोभावसे 
होनेवाली सब खिन्नता दूर हो जाती दे और चित्त प्रधन्न हो ज्ञाता है १०२: प्रतिभा ज्ञिसकी 
जड़ है, माधुये ओज प्रसाद थमादि गुण जिसकी उन्नत शाखाएँ हैं, और उत्तम शब्द ही 
जिसके उज्ज्वक् पत्ते हैं ऐपा यह महाकविरूपी वृक्ष यशरूपी पुष्पमक्नरीकों धारण करता है 
॥१०३॥ अथवा बुद्धि ही जिसके किनारे हें, प्रसाद झादि गुण ही जिसमें छहरे हैं, जो गुण- 
रूपी रत्नोंसे भरा हुआ हे, उच्च ओर मनोहर शब्दोंसे युक्त है, तथा जिसमें गुरुशिष्य-परम्परा 
रूप विशाल प्रवाह चढा आ रह। हे ऐसा यह महाकवि समुद्रके समान आचरण करता है 
। १०४॥ हे विद्वान्‌ पुरुषों ! तुम छोग ऊपर कहे हुए काठ्यरूपी रसायनका भरपूर ठपयोग करो 
जिससे कि तुम्हारा यशरूपी शरीर कब्पान्त काक्षतक स्थिर रह सके । भावाथें-जित्त प्रकार 
रपायन सेवन करनेसे शरीर पुष्ट हो जाता हे उस्री प्रकार ऊपर कह्दे हुए काव्य, महाकवि आदि 
के स्वरूपको समभकर कविता करनेबाड़ेका यश चिरस्थायी हो जाता है ॥१०५॥ जो पुरुष 
यशरूपी घनका संबय ओर पुण्य रूपी पण्यका व्यवहार-लेनदेन करना चाहते हैं. उनके लिए 
घमेकथाको निरूपण करनेवाक्ा यह काव्य मूलधन (पूँ जी ) के समान माना गया है ॥१०६। 
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१ निस्तन्वन्‌ म०। निश्लनन्‌ ल०, द०, प०, स॒० । क्विश्यन्‌ । २ सफुटो रसः द०, प० । ३ प्रविच्छन्दाः 
ल० । प्रतिनिधयः । ४ गच्छन । ५ गहन काननम्‌। ६ विश्रामाया-द०, स़०, प०, म०, छ० | ७ अविच्छिन्न- 
शब्दप्रवाइ:। ८ विचीषू्णां स०,६०। पोषितुमिच्छूनामू। “चू भरणे'! इति कयादिधातोः सन्‌ तत उप्रत्ययः | 
९ पणायिताम्‌ स्र० । क्रेदुणामू । १० कथितम्‌ । 


प्रथम पथ १७ 
हृदमध्यवसायाह कथां धर्मानुबन्धिनीम' | श्रस्तुवे' प्रस्तुतां सद्निमंद्ापुरुषणो चराम्‌ ॥१०७॥ 
विस्तीर्णनेकशाखाद्यां' सच्छायां फलशालिनीम्‌ । आर्येनिषेवितां रम्यां सती कल्पछतामिव ॥१०८॥ 
प्रसन्नामतिगस्भीरां निर्मला 'सुखशीतलछाम्‌। “निर्वापितजगत्तापां महती सरसीमिव ॥१०५९॥ 
गुरुप्रवाइसं भूतिमपड्ठां तापविच्छिदम । कृतावतारां” कृतिभिः पुण्यां व्योमापगामिव ॥११०॥ 
चेतःप्रसादुजननीं कृतमझ्नलसंग्रदाम्‌ । “'क्रोडीकृतजगहिम्बां हसन्‍्तीं दृपेणअरियम्‌ ॥१११॥ 
कब्पाडःप्रिपादिवोत्तजा दभीष्टफलदायिनः । मद्राशाखामिवोदसं श्रुतस्कन्धादुपाहताम्‌ ॥११२॥ 
प्रथमस्थानुयोगस्य गम्मीरस्योद्धेरपि । बेलामिव बृहद्ध्वानां'' प्रसतार्थमह्ाजलाम्‌ ॥११३॥ 
(शाक्षिप्ताशेषतन्त्रा था" 'विक्षिप्तपरशासनाम्‌ । सतां संवेगजननीं निर्वेदरसब्र द्विणीम्‌ ॥११४॥ 
अद्भुतारथामिमां दिष्यां *परमार्थवृह्कथाम्‌ । लम्मेरनेकेः स॑ दब्धा गुणाव्येः पूवंसूरिसि:ः ॥११७॥ 
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यह निश्वयकर में ऐसी कथाझो आरम्भ करता हूं जो धर्शाख्ससे सम्बन्ध रखनेवाली है, 
जिसका प्रारम्भ अनेक सज्जन पुरुषोंके द्वारा किया गया है तथा जिसमें ऋषभनाथ आदि 
महापुरुषोंके जीवनचरित्रका वणन किया गया दे ॥|१०७॥ जो घमे+था कल्पत्षताके समान, 
फैली हुई अनेक शाखाओं ( डालियों, कथा उपकथाओं ) से सद्दित दे, छाया ( झनातप, 
कान्ति नामक गुण ) से युक्त है, फल्नों ( मधुर फल्न, ख्ग मोक्षादिकी प्राप्ति ) से शोभायमान 
है, आर्या ( भोगभमिञ्ञ मनुष्य, श्रेष्ठ पुरुषों ) द्वारा सेवित है, मनोहर है भौर उत्तम हे | अथवा 
जो धमेक्रथा बड़े सरोवर के समान प्रसन्न (सखच्छ, प्रसाद गुणसे सहित ) है, अत्यन्त गम्भीर 
( अगाधघ, गूढ़ अर्थसे युक्त ) है, निरमेत् ( कौचड़ आदिसे रद्ित, दुःश्रवत्व आदि रोगोंसे 
रहित ) है, सुखकारी दे, शीतल द्वे, ओर जगत्रयके सन्तापको दूर करनेवाली हे । अथवा जो 
घमेकथा आकाशगंगाके समान गुरुप्रवाह ( बड़े भारी प्रवाह, गुरु परम्परा ) से युक्त है, 
पड्ढू ( कीचड़, दोष ) से रहित है, ताप ( गरमी, संसारश्रमणजन्य खेद ) को नष्ट करने 
वाक़ी है, कुशल पुरुषों (देवों, गणधरादि चतुर पुरुषों ) द्वारा किये गये अवतार ( भ्रवेश, 
अवगाहन ) से सहित है ओर पुण्य (पवित्र, पुण्यवधेक ) रूप हे । अथवा जो धर्मकथा चित्त- 
को प्रसन्न करने, सब भ्रकारक मंगक्षोंका धंग्रह करने तथा अपने आपमें जगत्त्रयके प्रतिबिम्बित 
करनेके कारण दर्षणकी शोभाको दँसती हुईेसी जान पड़ती है ॥ अथबा जो घर्मकथा अत्यन्त 
उन्नत और अभीष्ट फल्षकों देनेबाले श्र्‌ तस्कन्धरूपी कस्पवृक्षसे प्राप्त हुई श्रेष् बड़ी शाखाके 
घखमान शोभायमान हो रदी है ।। अथवा जो घमेकथा, प्रथमानुयोगरूपी गहरे समुद्रकी बेा 
( फिनारे ) के समान महागम्भीर शब्दोंसे सहित हे और फेले हुए महान्‌ अर्थ रूप जक्षसे 
युक्त है ।। जो धर्मकथा खगे मोक्षादिके साधक समस्त तन्त्रोंका निरूपण करनेवाली है, मिथ्या- 
मतको नष्ट करनेत्राली हे, सज्जनोंके संवंगको पेदा करनेवाज्षी ओर वेशग्य रसको बढ़ानेवाल्ली 
है ॥ जो घधमेकथा आश्रयेकारी अर्थात्रे भरी हुई हे, अत्यन्त मनोहर है, सत्य अथवा परम 

$ निश्चित्य | २ धमौलुर्वोर्तिनीम्‌ू स०,द० | ३ प्रारेमे । ४ शास्ता-कथा। ५ समोचीनपुरातनक।ब्यच्छा- 
याम्‌ । उक्त चालड्डा|रचूडामणिद्पणे-मुखच्छायेन यस्य काभ्येषु पुरातनक्वाव्यच्छाया संक्रामति श्र महाकविः” इति । 
६ भोगभूमिनजैः!। ७ सुखाय शीतलाम्‌। ८ निवोख्रित-पमर० । ५ तापविष्छिदामू अ०, प०॥ १० अवतारः 
अपगाह: । ११ कोडीकृतं खोकुतम्‌ । १२ मदहाध्वानां ल०, द०, प०, ख० । भवानः शब्दपरिपाठी । १३ आकिप्तः 
खीकृतः। १४ तन्त्रं सिद्धान्तः । १५ विक्षिप्तं तिरस्कृतम्‌ । १६ परमार्था बृहत्कभाम्‌ स०, द०्, छ०, भ्र० । 

३ 


१८ महापुराणम्‌ 


यश:ःश्रेयस्करीं' पुण्यां भुक्तिमुक्तिफलप्रदाम्‌ । पूर्वानुपूर्वीमाशित्य वक्ष्ये शणुत सज्वना: ॥११६॥ 
“नवणिः कुछकम 
कथाकथकयोरत्र श्रोतृणामपि लक्षणम्‌ । व्यावर्ण नीय॑ प्रागेव कथारम्से मनीषिभि: ॥११७॥ 
पुरुषार्थी पयोगित्वास्त्रिवर्ग कथन कथा । तत्रापि सल्कथां धर्म्यामामनन्ति' मनीषिण; ॥११८॥७ 
'तत्फछाश्युद्याज्वत्वादर्थदा मकथा" कथा । अन्यथा बिकयैवासावपुण्याखवकारणम्‌' ॥११९॥ 
यतोभ्युदूयनिःश्रेयसार्थसं सिडिरक्षसा । सद्धम॑स्तशन्नियद्धा या सा सद॒मंकथा समता ॥१२०॥॥ 
प्राहुधमंकथाज्ञानि सप्त सप्तधिभूषणा: | येभूंपिता कथा55हायें 'नंटीव रसिका भवेत्‌ ॥१२१॥ 
द्ब्य क्षेत्र तथा तीर्थ काछो भावः फल महत्‌ | प्रक्ृतं चेत्यमून्याहुः सप्ताज्ञानि कथाव्रुखे ॥१२२॥। 
व्रब्यं जीवादि षोढा स्याक्क्षेत्रं प्रिभुवनस्थितिः । जिनेन्त्रचरितं तीर्थ काछस्त्रेधा प्रकीर्तित: ॥१२३॥ 
प्रकृतं स्‍्थात्‌ कथावस्तु फल तत्त्वावबोधनम्‌ । भाव: क्षयोपशमजस्तस्य स्यात्क्षायिको5थवा ।।१२४।। 
इस्यमूनि कथाब्ञानि यश्न सा सत्कथा मता। यथावसरमेवेषां” प्रपञ्ञों दुर्श यिष्यते ॥१२७॥ 
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प्रयोजनको सिद्ध करनेवाली दे, अनेक बड़ी बड़ी कथाओंसे युक्त हे, गुणवान्‌ पूर्वाचार्यों द्वारा 
जिसकी रचना की गयी है ॥ जो यश तथा कल्याणको करनेवाली दे पुण्यरूप है, और स्वग 
मोक्षादि फल्नोंको देनेवाली है ऐसी उस्च धमेकथाक्ो में पूर्व आचार्योकी आम्नायके अनुसार 
कहूँगा । हे सञ्ञन पुरुषों, उसे तुम सब ध्यानसे सुनो ॥१०८-११६॥ बुद्धिमानोंको इस कथा- 
रम्भके पहिले ही कथा, वक्ता और श्रोताओंके लक्षण अवश्य ही कहना चाहिए ॥११७॥ मोक्ष 
पुरुषार्थंके उपयोगी होनेसे धममें, अथे तथा कामका कथन करना कथा कहलाती है। 
जिसमें धमेका विशेष निरूपण द्वोता द्वे उसे बुद्धिमान पुरुष सत्कथा कहते हैं |११८॥ घर्मके 
फलस्वरूप जिन अभ्युदयोंकी प्राप्ति होती दे उनमें अर्थ और काम भी मुख्य हैं. अतः धर्मका 
फल दिखानेके लिए भअथथ ओर कामका वर्णन करना भी कथा कहलाती है यदि यह अर्थ और 
कामकी कथा धरंकथासे रहित ही तो विकथा ही कहलावेगी और मात्र पापास्रवका ही 
कारण होगी ।११९॥ जिससे जीवोंको खग आदि अभ्युद्य तथा मोक्षकी प्राप्ति दो जाती है 
वास्तवमें वह्दी धमे कह्लाता है उससे सम्बन्ध रखनंवात्नी जो कथा है उसे सद्धमेकथा कहते 
हैं ।|१२०॥ सप्त ऋद्धियोंसे शाभायमान गणधरादि देवोंने इस 'सद्धमेकथाके सात अद्गः कहे 
हैं । इन सात अनज्ञोंसे भुषित कथा अलक्कारोंसे सज्जी हुई नदीके समान अत्यन्त सरस्त हो जाती 
है ॥१२१॥ द्रव्य, क्षेत्र, तीथे, काल, भाव, महाफल ओर प्रकृत ये सात अंग कहलाते हैं । 
प्रंथके आदिमें इनका निरूपण अबर्य होना चाहिये ॥१२२॥ जीव पुद्कल घम्म अधमे आकाश 
ओर काल यह छह द्रव्य हैं, ऊध्ये मध्य ओर पाताढ ये तीन छोक क्षेत्र हैं, जिनेन्द्रदेव का 
चरित्र द्वी तीथे द्रे, भूत भ्रविष्यतू ओर वतेमान यद्द तीन प्रकारका काल है, क्षायोपशमिक 
अथवा ज्ञायिक ये दो भाव हैं, तत्तज्ञानका होना फक्ष कहलाता हे, और वर्णनीय कथावस्तु 
को प्रकृत कहते हैं ॥१२३-१२४,। इस प्रकार ऊपर कहे हुए सात अक्ल मिस्र कथामें पाए 
जायें उसे सत्कथा कहते हैं । इस प्रन्थमेें भी अवसरके अनुसार इन अद्लोंका विस्तार दिखाया 
जायेगा । ॥१२५॥ 


९ श्रेयरकर्य स० । ३ सता अभ्यासे। रे धर्मफलक्षपास्युदयाज्त्वातू। ४ कथनम्‌। ५-कारिणी 
म०, ल०। ६ भूषणे;। 3-मेतेषां स०, द० । 


प्रथम पर्व १९, 
तस्याहतु कथकः सूरिः सद्ु शः स्थिरधीषंशी । 'कल्येन्द्रियः प्रशसताजः 'स्पष्टसश्टेरगीगु णः ।।१२६॥ 
यःसर्वज्षमताम्भोधिवाधोंतविमछाशयः । अशेषवाहमलापायादुज्ज्वछा यस्य भारती ॥१२७॥ 
श्रीमा क्षितसभों वाग्सी 'प्रगरभः “प्रतिभानवान्‌ | यथः सतां संमतव्याख्यों वाग्विमदंभरक्षमः ॥१२८॥ 
दयालुवंस्सछों धीमान परेज्जितविशारदः'। योउघीती विश्वविद्यासु स धीरः कथयेस्कथाम्‌ ॥१२९॥ 
धतानोपासख्यानकुशछों नानाभापाविशारदः । नानाशाखरकामिज्ञः स भवेत्कथकाग्रणीः ॥१३०॥ 
नाहुलीभअन कुर्याक्ष अब नतंयेद्अवन्‌ । नाधिक्षिपेक्ष* च हसेन्नास्युच्चेन शनेवंदेत्‌ ॥१३१॥ 
डच्चेः प्रभाषितव्य स्थात्‌ सभामध्ये कदाचन । तत्राध्यनुद्धतं ब्याद्रवः सभ्यमनाकुछम्‌ ॥ १३२॥ 
द्वितं ब्रुयान्मितं ब्याद्‌ ब्याद्धम्य॑ यशस्करम्‌ । प्रसज्ञादपि न ब्यादधर्यमयशस्करम्‌ ॥ १३३॥ 
इत्यालोच्य कथायुक्तिमयुक्तिपरिद्ारिणी म्‌ । * अस्तूयाद्यः कथावस्तु स शस्तो'! बदतां वरः ॥१३४॥ 
आक्षेपिणीं कथां कुर्यात्प्राश्ः खमतसंग्रद्दे । विक्षेपिणीं कथथां तजज्ञः कुर्याददुमतनिग्रहे ॥१३५॥ 
"संबेदिनीं कथां पुण्यफलसम्पस्प्रपन्नमे । ''निर्वेदिनीं कथां कुर्याह्वेराग्यजननं प्रति ॥१३६॥ 
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वक्ताका लक्षण 

ऊपर कहो हुई कथाका कद्दनेवाठा आधचाये वही पुरुष हो सकता हे जो सदाचारी हो, 
ख्िरबुद्धि हो, इन्द्रियोंको वशमें करनेवाला हो, जिसकी सब इन्द्रियाँ समर्थ हों, जिसके अज्ञो- 
पाद्ष सुन्दर हों,जिधद्ने वचन स्पष्ट परिमार्जित ओर सबको प्रिय लगनेवाले हों, जिसका आशय 
जिनेन्द्रमतरूपी समुद्रके जलसे धुला हुआ ओर निमेल हो, जिसकी वाणी समस्त दोषोंके 
अभावसे अलन्त उज्ज्वल हो, श्रोमान्‌ हो, सभाभोंको बशमें करनेवाला हो, प्रशस्त वचन बोलने 
बात़ा दो, गम्भीर दो, प्रतिभासे युक्त हो, जिसके व्याख्यानको सत्पुरुष पसंद करते हों, अनेक 
प्रश्न तथा कुतकाँंकों सहनेवाला हो, द्यालु हो, प्रेमी हो, दूसरेके अभिप्रायको समझने में निपुण 
हो, जिसने समस्त विद्या््ोंका अध्ययन किया हो ओर धीर बीर हो ऐसे पुरुषको ही कथा कहनी 
चाहिये ।॥१२६-१२९॥ जो अनेक ददाइरणोंके द्वारा वस्तु स्वरूप कहनेमें कुशल है, संस्कृत प्राकृत 
आदि अनेक भापाओोंमें निपुण है, अनेक शासत्र और कलछाओंका जानकार है वही उत्तम 
वक्ता कहा जाता है ।।१३०॥ वत्ताकों चाहिये कि वह कथा कहते समय अड्डुलियाँ नहीं चढ- 
कावे, न भोंह ही चलावे, न डिसीपर आशक्षेप करे, न हँसे, न जोर से बोले और न धीरे ही 
बोले ।|१३१॥ यदि कदाचित्‌ सभाके बीचमें जोरसे बोलना पड़े तो उद्धतपना छोड़कर सत्य- 
प्रमाणित वचन इस प्रकार बोले जिम्तसे किसीको क्षोभ न हो ।१३२।॥ वक्ताकों हमेशा बही 
बचन बोलना चाहिए जो द्तकारी हो, परिमित्र हो, धर्मापदेशले सहित हो और यशको 
करनेवाला हो । अवसर आनेपर भी अधमेयुक्त तथा अकीर्तिको फेलानेवाले वचन नहीं 
कहना चाहिए ॥१३३। इस प्रकार अयुक्तियोंका परिद्दार करनेबाली कथाकी युक्तियोंका सम्यक्‌ 
प्रकारसे विचार कर ज्ञो वशनीय कथावस्तुका प्रारम्भ करता द्वे वह प्रशंसनीय श्रेष्ठ वक्ता 
समझा जाता दे ॥१३१४ बुद्धिमान्‌ वक्ताकों चाहिये कि वद्द अपने मतकी स्थापना करते 
समय आश्षेपिणी कथा कह्दे, मिथ्यामतका खण्डन करते समय विक्षेपिणी कथा कहे, पुण्यके 
१ कल्पेन्द्रियः म०, ९, अ० । प्रशसतनयनादिद्ब्येन्द्रियः | २ सश शुद्धा। ३ गम्भीसशयः | “विद 
स्ुप्रगष्माविशों! । ४ 'आशुत्तरप्रदात्री भा प्रतिमा श्रबंतोमुखी' | ५ प्रश्नस॒हः। ६ इज्लितं वित्तविकृतिः । ७ बहु- 
कथानिपुण: । ८ घिक्कार॑ कुयौत्‌। ९ सत्य-द०,स०,भ०,प०,म०,ल० । १० प्रारमेत । ११ शास्तां प०, द०। 

१२ संवेजनी स०, प०, द० । १३ पुण्यां फल-म०, ल० । १४ निर्वेद्नी प०, ख०, द० । 


3 महापुराणम्‌ 
हति धमंकथाइत्वादर्थाक्षिप्ता' चतुष्टयीम्‌ | कथां यथाहँ श्रोतृस्षं: कथकः प्रतिपादयेत्‌ ॥१३७॥ 
धमंभुतो नियुक्ता थे श्रोतारस्ते मता बुधेः । तेषां च सदसद्धावब्यक्तो दृष्टान्तकल्पना ॥१३८॥ 
रुथाकिम्यजमाजारशुककइ शिलाहिमसिः । गोहंसमहिषिच्छिद्घंटदृं श जलोककेः ॥१३५९॥ 
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फल्लस्वरूप विभूति आदिका वर्णन करते समय संवेदिनी कथा कहे तथा वैराग्य उत्पादनके 
समय निर्वेदिनी कथा कहे ॥ १३५-१३६॥ इस प्रकार घमेकथाके अंगभूत भाक्षेपिणी, बिक्षेपिणी, 
संवेदिनी और निर्वेदिनी रूप चारों कथाश्रोंका विचार कर श्रोताओंकी योग्यतानुसार बक्ताको 
कथन करना चाहिये | १३४॥ अब आचाये श्रोताभोंका लक्षण कहते हैँ- 


श्रोताका लक्षण 


जो हमेशा धघमे श्रवण करनेमें लगे रहते हैं विद्वानोंने 5न्‍्हें श्रोता माना है। अच्छे और 
बुरेके भेदसे श्रोता अनेक कारक हैं, वनके अच्छे और बुरे भावोंके जाननेके लिए नीचे लिखे 
अनुसार रृष्टान्तोंकी कल्पना की जाती हे ॥१३८॥ मिट्टी, चत्ननी, बकरा, बिल्लाव, तोता, 
बगुछा, पाषाण, सप, गाय, हंस, भेंस।, फूटा घड़र, डाँस और ज्ञोक इस प्रकार चौदह प्रकारके 
श्रोताओंक दृष्टान्व समझना चाहिये। भावाथे--( १) जैसे मिट्टी पानीका संस रहते हुए कोमल 
रहती है, बादमें कठोर हो जाती हे इसी प्रकार जो भ्रोता शात्न सुनते समय कोमलपरिणामी 
हों परन्तु बादमें कठोरपरिणामी हो जावें वे मिट्टीके समान श्रोता हैं। (२) जिस प्रकार 
चल्लनी सारभूत आटेको नीचे गिरा देती है ओर छोकफों बचा रखती है उद्ची प्रकार जो 
श्रोता वक्ताके वपदेशमें से सारभूत ततक्त्वकी छोड़कर निःप्तार तक्त्वकों ग्रहण करते हैँ वे चलनी- 
के समान श्रोता हैं । (१) जो अट्यन्त कामी दै अर्थात्‌ शाखोपरेशके समय ह्‌ंगारका वर्णन 
सुनकर जिनके परिणाम श्ज्ञार रूप हो जायें वे अजके समान श्रोता है । (४) जैसे अप्तेक 
उपदेश मिलनेपर भी बिक्ञाव अपनी दिंसक प्रवृत्ति नहीं छोड़ता सामने आते ही चुद्देपर आक्र- 
कर देता हे उसी प्रकार जो श्रोता बहुत प्रकारसे सममानेपर भी ऋरत।को नहीं छोड़ें, अवसर 
आनेपर क्रूर प्रवृत्ति करने लगें वे माजोरके समान श्रोता हैं। (५) जेसे त.ता स्वयं अज्ञानी है 
दूसरोंके द्वारा कहलाने पर दी कुछ सीख पाता है बेसे ही जो श्रोता खय॑ श्ञानसे रहित हैं 
दूसरोंके बतलाने पर ही कुछ शब्द मात्र प्रदण कर पाते है वे घुकके समान श्रोता हैं । (६) 
जो बगुढेके समान बादिरसे भद्रपरिणामी मालूम होते हों परन्तु जिनका अन्तरद्ग अत्यन्त 
दुष्ट हो वे बगुला के समान श्रोता हैं । (७) जिनके परिणाम हमेशा इठोर रहते हैं तथा जिनके 
हृदयमें समझाये जानेपर जिनवाणी रूप जल्का प्रवेश नहीं हो पाता वे पापाण गे समान श्रोता 
हैं। (८) जेसे सॉपको पिलाया हुआ दूध भी विषरूप दह्ो जाता है बेसे ही जिनऊे सामने 
उत्तमसे उत्तम उपदेश भी खराब असर करता है वे सपेके समान श्रोता हैं। (&) जैसे गाय 
ठतृण खाकर दूध देती दे वेसे ही जो थोड़ा सा उपदेश सुनकर बहुत ज्ञाभ लिया करते हैं बे 
गायके समान श्रोता हैं । (१०) जो केबल सार वस्तुकों ग्रहण करते हैं वे हंसके समान श्रोता 
हैं। (११) जैसे भेंसा पानी तो थोड़ा पीता दे पर समस्त पानीको गेंदछा कर देता है इसी 
प्रशार जो श्रोता उपदेश तो अल्प अद्ण करते हैँ परन्तु अपने कुतबासे समस्त सभामें क्षोभ 


जज 
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१ भभोयातम्‌ । २ कह: केशसंस्का री पक रणम्‌ | 


प्रथम फ्वें र्१्‌ 


श्रोतार: समभावा: स्थुरुत्तमाधममध्यमा: । अम्यादइशो5पि सन्सयेव तत्किं तेवासियसया ।१४०। 

गोहंससदशान्प्राहुरुक्तमान्खच्छुकोपमान्‌ । मध्यसान्वितुरन्येश्व समकक्ष्यो3धमो सतः ॥१४१॥ 

'शेम्रुष्पटद्तुछादण्ड नकषो पछसज्ििभाः । ध्रोतारः सत्कथारत्नपरीक्षाध्यक्षका मताः ॥१४२॥। 

श्रोता न चेहिक॑ किव्चित्फर्ल वाब्छेत्कथाश्रुतों । नेच्छेद्वका थे सत्कारधनसेषजसत्करिया: । १४३।। 

भ्रेयो3र्थ केवर्क अयात्‌ सम्माग शणुयाश वे । धरेयो3र्था दि सतां चे्ट न छोकपरिपक्तये'। १७४७॥। 

श्रोता झुश्रषताें: सवेगुंणेयुक्तः प्रशस्थते । वक्ता च वत्सलत्वादियथोक्तगुणभूषणः ॥१४५।। 

शुभ्नषा श्रवणण्वैष अहर्ण घारणं तथा । स्सध्यूद्ापोहनिर्णीतीः श्रोतुरशे गुणान्‌* विदुः ।१४६॥ 

सरकथाश्रवणारपुण्य॑ भ्रोतुर्यदुपचीयते । तेनाभ्युदयस सिद्धि: क्रमाश्षे:श्रेयसी स्थितिः ॥१४७॥ 

ह॒त्याप्तोक्स्यनुसारेण कथितं वः कथामुखम्‌ । कथावतारसम्बन्ध वक्याम:' श्णुताधुना ॥१४८॥ 
पैदा कर देते हैं वे भेंघाके समान भ्रोता हैं ।। (१२) जिनके हृदयमें कुछ भी उपदेश नहीं ठहरे वे 
छिद्र घटके समान श्रोता हैं । (१३) जो उपदेश तो बिलकुल ही प्रहण न करें परन्तु सारी 
सभाको व्याकुल कर दें वे डांसके समान श्रोता हैं। (१४) जो गुण छोड़कर सिर्फ 
अवगुणोंको ही प्रदण करें वे जोंकके समान श्रोता हैं .। इन ऊपर कटे हुए श्रोताओंके उत्तम, 
मध्यम और अधम के भेद्‌ से तीन तीन भेद होते हैं । इनके सिवाय और भी अन्य प्रकारके 
श्रोता हैं परन्तु उन सबकी गणनासे क्‍या क्ञाभ है ? । १३९-१४०॥ इन श्रोताओोमें जो श्रोता 


गाय और दंस के समान हैं वे उत्तम कहलाते हैं, जो भ्ट्री और तोताके समान हैं उन्हें 
मध्यम ज्ञानना चाहिये और वाकीके समान अन्य सब श्रोता अधम म ने गये हैं ॥१०१॥ जो 


श्रोता नेत्र दपंण तराजू और कसोटी के समान गुण दोषोंके बतज्ञाने वाले हैं बे घत्कथा रूप 
रत्नके परीक्षक माने गये हैं ।।१४२॥ श्रोताओंको शान सुननेके बदले क्रिघी सांसारिक फल्नकी 
चाह नहीं करनी चाहिये इसी प्रकार वक्ताको भी भोता श्लोंसे सत्कार, घन, भौषधि और आश्रय- 
घर आदिकी इच्छा नहीं करनी चाहिये ॥२१४३॥ खग मोक्ष आदि कल्याणोंकी अपेक्ता रख 
कर द्वी वक्त को सन्‍्मागेरझा उपदेश देना चाहिए तथा श्रोताको सुनना चाहिये क्योंकि सत्पुरुषों- 
की चेष्टएँ वास्तविक कल्याणकी प्राप्तिके लिए ही होती हैं. अन्य छोकिक कार्योंक्े लिए नहीं 
॥१४४॥ जो श्रोता शुश्रषा आदि गुणोंधे युक्त दोता दे वह्दी प्रशंधनीय माना जाता है इसी 
प्रकार जो वक्ता वात्सल्य आदि गुणोंसे भूषित होता द्वे वही प्रशंघनीय वक्ता माना जाता है 
॥१४५॥ झुभुषा, श्रवण, ग्रहण, धारण, स्मृति, ऊह, अपोहद और निर्णीति ये श्रोताओंके झाठ 
गुण जानना चाहिये ॥ भातराथं-सत्कथाहो सुननेकी इच्छा द्योना शुभ्रूषा गुण दे, सुनना 
श्रवण है, समझकर ग्रहण करना प्रहण है, बहुत समयतक उसकी धारणा रखना धारण 
है, पिछते समय ग्रहण किए हुए उपदेश आदिका स्मरण करना स्मरण है, तक द्वारा 
पदार्थके स्वरूपके विचार कर नेकी शक्ति होना ऊद्द दे, हेय वस्तुओंको छोड़ना अपोडद है और 


युक्ति द्वारा पदर्थेक्रा निणेय करना निर्णाति गुण हे । भोताओंमें इनका होना अत्यन्त आव- 
श्यक है ॥१४६॥ सत्कुथाके सुननेसे श्रोताओंकी जो पुण्यका संचय होता है उसे उन्हें पहले 


तो खर्ग झादि अभ्युदयोंकी प्राप्ति होती है और फिर क्रमसे मोक्षशी प्राप्ति होती है ॥१४७॥ 
इस प्रकार मेंने शास्रोंके अनुसार आप लोगोंकों कथामुख ( कथाके प्रारम्भ ) का वर्णन किया 
है अब इस कथाके अवतारका सम्बन्ध कहता हूँ सो सुनो ॥१४८॥ 


५.५०. अब>णन नरननी जफकाम+क-क अबकी ननकामनलनननीया या क्‍लिक “चकओ 3>>>ता 





१ तथाकयब्द-द० , सन, भ०, प०, ० । २ संश्रयात्‌ भ०, प०, सर०, द०, म०, ल» । १ परिपडक्तये 
द०, छ०, स०, भ« | परिपाकाय । ४ गुणा: समता: म० । ५ वदयामि अ०, स०, द०। 


श्र महापुराणम्‌ 


हत्यनुभयते देव; 'पुराकल्पे स नामिजः । अध्युधास भुषों मौलिं 'केलासाम्ि यदच्छया ॥१४९॥ 
सत्नासीन च सं देवा: परिचेरुः सपर्यया । तुष्ट्ुश्॒ 'किरीढाग्रसं दष्टकरकुड्मछा;* ॥ १५०॥ 
सभाविरचनां तत्न सुत्रामा त्रिजगद्गुरोः | प्रीतः प्रवर्तयामास प्राध्तकेवल्यसम्पदः ॥१५१॥ 

तत्र देवसभे दें स्थितमत्यद्भुतस्थितिम्‌। प्रणनाम मुदाभ्येत्य भरतो भक्तिनिर्भर: ॥१७२॥ 
सतं स्तुतिभिरथ्यासिरम्यव्य नूसुराचितम्‌ । यथोचित 'सभास्थाममध्यास्त विनयानतः ॥ १०७३॥ 
सभा सभासुरसुरा पीत्या धर्माझ्त विभोः | पिश्रिये पश्मिनीवोचदंशुजारूमर् रथेः ।॥१५४॥ 
मध्येसममथोत्थाय भरतो रचिताअलिः । ब्यजिशपदिदं वाक्य प्रश्नयों मूर्तिमानिव ॥१७७॥ 
ब्रवतो5स्प मुखाम्भोजालसइन्वांशुकेसरात्‌ | निर्ययों मधुरा वाणी प्रसन्नेव सरस्वती ॥१५६॥ 
व्वत्त: प्रबोधमायान्ती समेय॑ ससुरासुरा । प्रफुछवदनाम्भोजा व्यक्तमम्भो जिनीयते ॥१५७॥ 
स्तम:प्रलछयल्लीनस्य जगतः सर्ज्जन प्रति ।(स्वयाम्ृतमिवा सिक्तमिद्मालक्ष्यते वचः ॥१५८॥ 
नोदभास्यन्‌ यदि ध्वास्तविच्छिद्स्थ्वद््‌वचों$शवः । तमस्यन्धे जगस्कृत्स्नमपतिष्यदिद्‌ं प्रुवम्‌ ॥१५९॥ 





डा 


कथावतारका वर्णन 


गुरुपरम्परासे ऐसा सुना जाता हे कि पहले तृतीय काल़के अन्तमें नाभिराजके पुत्र 
भगवान्‌ ऋषभदेव विहार करते हुए अपनी इच्छासे प्रथिबीके मुकुटभुत केछास पबेतपर झाकर 
विर/जमान हुए ॥१४८॥ केलासपर विराजमान हुए उन भगवान्‌ वृषभदेवकी देवोंने भत्ति पृेक 
पूजा की तथा जुड़े हुए हाथोंको मुकुटसे लगांकर स्तुति की ॥१५०।॥ उसी प्ेतपर त्रिजगहुरु भग- 
वानकी केवलज्ञानकी प्राप्ति हुई , उससे हर्षित होकर इन्द्रने वहाँ समवसरणकी रचना कराई 
॥१५१॥ देवाधि रेव भगवान्‌ आश्चये छारी विभूतिके साथ जब समवसरण सभामें विराजमान थे 
तब भक्तिते भरे हुए महाराज भरतने दहषेके साथ आकर उन्हें नमस्कार किया ॥२१५२॥ महाराज 
भरतने मनुष्य ओर देवोंसे पूजित उन जिनेन्द्रदेवक्ी अथेसे भरे हुए भनेऊ स्तोत्रों द्वारा पूजा 
की ओर फिर वे विनयसे नत होकर अपने योग्य स्थानपर बेठ गये ॥१५३॥ देदीप्यमान देवोंसे 
भरी हुई वह सभा भगव'/नसे घर्मेहरी अमृतका पानकर उस तरह संतुष्ट हुई थो जिस तरह 
कि सूरयेके तेज किरणोंका पानकर कमलिनी संतुष्ट होती है ॥१५४॥ इसके अनन्तर मूर्तिमान्‌ 
विनय की तरह महाराज भरत हाथ जोड़ सभा के बीच खड़े दो 5र यह वचन कहने क्षगे 
॥१५५॥ प्राथना करते समय मद्दाराज भरतके दाँतोकी किरणरूपी केशरखे शोभायमान मुखसे 
जो मनोहर वाणी निकक्ष रही थी वह ऐसी मालूम होती थी मानो उनके मुखसे प्रसन्न हुई 
उष्ज्वक्षवणधारि णी सरखती ही निकल ग्ही हो ॥१५६॥ हे देव , देव ओर धरणेन्द्रो से भरी 
हुईं यह सभा आपके निमित्तसे प्रबोध-प्रकृष्ट ज्ञानडों ( पक्षमें विकासकों ) पाकर कमक्षिनीके 
समान शोभायमान हो रही दे क्योंकि सबके मुख, कमछके समान अत्यन्त प्रफुद्ित हो रहे 
हैं ॥१४७॥ हे भगवन्‌ , आपके यह दिव्य वचन अज्ञानान्धकाररूप प्रलयमें नष्ट हुए जगवड़ी 
पुनरुत्पत्तिक क्षिए सींचे गये अमृृतके समान मालूम होते हैं ॥१५८॥ दे देव , यदि अशज्ञाना- 


९ पूर्वशास्त्रे । “कल्पः स्यात्‌ प्रलये न्‍्याये शास्त्रे ब्रह्मदिने विधी!। अथवा पुराकल्पे युगादौ। ९ कैला- 
साड़ी । 'वसामनूगष्याठ” इति सूत्रात्‌ सप्तम्यर्थे द्वितीया | ३ तिरीटाग्र-हछ५, म०, अ० | ४ कुट्मलछाः म०, रू० | 
५ सभास्थाने । 'शोद्स्थासारघेराघारः” इति सूत्रात्मप्तम्यें द्वितीया। ६ तमःप्रकयः-भज्ञानमूच्छो । 'प्रलयो 
सृत्युऋल्पान्तमच्छोग्ेषु प्रयुज्वते ” भथवा 'अलयो नश्टचेष्टता” इत्यमरः । 





प्रथम पर्व २३ 


युष्मत्सं दर्शनादेव देवाभून्मे कृताथंता । कस्य था नु छृतार्थत्वं सन्चिधो महतो निधेः ॥१६०॥ 

श्रुत्वा पुनभंवद्वाच! क्ृताथंतरको 3स्म्यद्दम्‌ | दृष्ठारत कृती छोकः कि पुनस्तत्नसोपयुक' ॥१६१॥ 

हृए एवं किला रण्ये बृष्टो देव' इति श्र तिः | स्पष्टीभूताथ मे देव दृष्ट धर्प्रास्बु “यस्‍्वया ॥१६२॥ 
स्थयोपदिशता तश्व॑ कि नाम परिशेषितम्‌ । घूतान्धतमसों भास्वान भास्य॑ किमव्शेषयेत्‌ ॥१६३॥ 
स्वयोपदर्शिते तश्वे सतां मोमुझते न थी: । मदहत्यादशिते धत्मेन्यनन्धः कः परिस्खलेत्‌ ॥१६४॥ 

स्पद्ट चो विस्तरे कृरत्स्न वस्तुविम्बं मयेक्षितम्‌ । भ्रेलोक्यश्रीमुखालोकमज्ञछाब्द्तलायिते ॥१६७॥ 

तथापि किमपि प्रष्दुमिच्छा मे हृदि पत्तते । भवद्बचोग्टताभीकण”पिपासा तत्र कारणम्‌ ॥ १६ ६॥ 

गणे शमथवो्लजूुथ प्वां प्रष्दुं क दवाहकम्‌। भक्तो न गणयामीदमतिभक्तिश्व नेष्यते' ।,१६७॥ 

कि” विशेषेषितेषा मे किसनीषद्लभाद्र:'! । 'अ्रद्धोस्कर्पी लिकीर्षा ''नु ''मुखरीकुरुतेड्य माम्‌ ।१६८॥ 
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न्धकारको नष्ट करनेब!|छे आपके वचनरूप किरण प्रकट नहीं होते तो निम्वयसे यह समस्त 
जगत्‌ अज्ञानहपी सघन अन्धकारमें पड़ा रहता ॥१०५९॥ हे देव, आपके दशनमात्रसे ही में 
कृताथे हो गया हूँ, यह ठीक ही द्वे महानिधिको पाकर कोन कृताथे नहीं होता ९? ॥१६०॥ 
झापके बचन सुनकर तो में और भी झ्धिक कृताथे द्वो गया क्योंकि जब छोग अम्ृतको देख 
कर ही कृताथे हो जाते हैं तब उसका स्वाद छेनेवाज्ञा क्या कृतार्थ नहीं होगा ? भ्रथात्‌ अवश्य 
ही होगा ॥१६१॥ हे नाथ , वन में मेघका वरसना सबको इष्ट है यह कद्दावत जो सुनी जाती 
थी सो आज्ञ यहाँ आपके द्वारा धमरूपी जलकी वषों देखकर मुझे प्रत्यक्ष हो गई। 
भावारथे-जिथ प्रकार वनमें पानीकी बषो सबझ्ो अच्छी छगती दे उसी प्रकार इस केलासके 
काननमें आपके द्वारा होनेवाली धमेरूपी जलकी व सबको अच्छी छग रही दे ॥१६२॥ 
हे भगवन , उपदेश देते हुए आपने किस पदाथको छोड़ा है ? अर्थात्‌ किसीको भी नहीं । 
क्या सघन अन्धकारको नष्ट करनेबाला सूये क्रिसी पदाथको प्रकाशित करनेसे बाकी छोड़ देता 
है ९ अर्थात्‌ नहीं ॥ १६३॥ हे भगवन्‌ , आपके द्वारा दिखछाये हुए तत्त्वोमें सत्युरुषोकी बुद्धि 
कभी भी मोहको प्राप्त नहीं होती । क्‍या महापुरुषोंके द्वारा दिखाए हुए मार्गवें नेत्रवाज्ञा पुरुष 
कभी गिरता दे ? अथांत्‌ नहीं गिरता ॥१६४॥ हे खामिन्‌ , तीनों छोकोंकी लक्ष्मीके मुख 
देखनेके लिए मन्नल दपेणके समान झाचरण करनेवाले आपके इन वचनोंके विस्तारमें प्रति- 
बिम्बित हुई संस।रकी समस्त वस्तुओको यथ्थपि में देख रहा हूं तथापि मेगे हृदयमें कुछ पूछनेकी 
इच्छा उठ रद्दी है ओर उस इच्छाका कारण आपके वचनरूपी अम्ृृतके नरन्तर पान करते 
रहनेकी छालसा ही समकनी चाहिये ॥(६४-९६६॥ दे देव , यद्यपि ज्ञोग कह सहझते है कि 
गणधरको छोड़कर साज्नात्‌ आपसे पूछनेवाला यह कोन दे ९ तथापि में इस बातको कुछ नहीं 
सममता, आपकी सातिशय भक्ति ही मुझे आपसे पूछने > लिए प्रेरित कर रही दे ॥१६७॥ 
हे भगवन्‌ , पदाथका विशेष खरूप ज्ञाननेकी इच्छा, अधिक छाभकी भावना, भ्रद्ाकी अधि- 

कता अथवा कुछ करनेकी इच्छा दी मुझे आपके सामने वाचाल कर रही है ॥१६८॥ 


१-भवद्वाक्य भ० । २-रसोपभुक्‌ न०, अ०, प«, स्र०, द०, म०, ल०। ३ इन्द्र मेष: । ४ यश्मात्‌ 
कारणात्‌ | ५ प्रकाश्यम्‌ । ६ महतादशिते छू० | ७ पुनः पुनः । ८ कृत्सितोडम्‌। ९ नेह्ेयते अ०। १० विषयोष- 
मेष्ठुमिच्छस्तीतित्येवं शील: विशेषेषों तस्प भावः | ११ सुदुर्लभादरः | १२-८कर्ष र्व>ल० । १३-षां तु -सब । 
१४ सुमुखरी-१०, ६०, | 


२४ महापुसणम्‌ 


भगवन श्रोतुकामो5स्मि विश्व भुग्धमं पं ग्रहम्‌ । पुराण महतां पुंसां प्रसीद कुरु मे दुयास्‌ ॥१६९॥ 
स्वरसमा: रति सर्वशा मत्समाः कृति चक्रिण:। केशबाः कति या देव सरामाः कति तद्द्विषः ॥१७०॥ 
कीरशं 'वृसक॑ तेषां बूस वरत्स्य् साम्प्रतम' । तत्सव॑ "ज्ञातुकामो5स्मि घदु मे बदतांवर' ॥९७१॥ 
'किन्नामानश्र ते सब किंगोम्रा:ः किंसनाभय:ः। किलक्ष्माण: किमाकाराः "किमाहायया: किमाथुधा: ॥१७२॥ 
कि तेषासायुषो मान कि पष्म क्रिमथान्सरम्‌ | कुतूहलमिदं ज्ञातुं विश्व॑ं "विश्वजनीन मे ॥१७३॥ 
कस्मिन्युगे कियन्तों था ' युगांशाः कि युगान्तरम्‌ । युगानां परिवर्तो वा कतिकृत्व। प्रवर्तते ॥१७४॥ 
युगश्य कथिते[कतिथे!']भागे मनवो मनन्‍्वते'* च किम्‌। कि वा मन्‍्यन्तर देव ''तरवं मे ग्रृष्ि तस्वतः ॥ १ ७५॥ 
लोक॑ कालावतारबच्च 'वंशोत्पत्तितयस्थिती: , वर्णसं भूतिभन्यज्ञ 'जुभुत्सेडहं भवन्मुखात ॥१७६९६॥ 
अनादिवासनोद्भूतमिथ्याज्ञानसमुत्यितम्‌ । नुद मे संशयध्यान्तं जिनाकंबचनांशुमिः ॥१ ७७॥ 

इति प्रश्रमुपन्यस्य भरतः ““शातमातुरः । “विरराम यथास्थानमासीनश्र'' कथोत्सुकः ॥१७८॥ 
रब्धावसरमिद्धार्थ ” सुसंबद्धमनुद्धतम्‌ । भम्पननन्‍्दुत्सभा कृत्स्ना प्रश्नमस्येशितुर्विशास ' ॥१७९॥ 





हे भगवन्‌ , में तीर्थंकर आदि महापुरुषोंके उस पुण्यको सुनना चाहता हूँ जिप्तमें सर्वक्षप्रणीत 
समस्त धर्मोंका संग्रह किया गया हो । हे देव , मुभपर प्रसन्न होइर, दया कीजिए और कहिए 
कि आपके समान कितने सर्वेक्ष-ती्थंकर होंगे ? मेरे समन कितने चक्रवर्ती होंगे ? कितने 
नारायण, कितने बलभद्र और क्षितने वनक शत्रु-प्रतिनारायण होगे ? उनका अतीत धरित्र 
केप्षा था ? बतेमानमें ओर भविष्यतूमें केध्षा होगा ? दे वक्तश्र४्ठट , यह सब में आपसे 
सुनना चाहता हूँ ॥१६९-१७!॥ हे सबका हित करनेवाले जिनन्द्र , यह भी 
कहिए कि वे सब क्विन किन नासोंके धारक होंगे ! छिस किस गोत्रमें उत्पन्न होंगे ? 
उनके सहोदर कौन कोन होंगे? उनझे क्‍या क्या छक्षण होंगे? वे किस आकार 
के धारक द्वोंगे ? उनके क्या क्या आभूषण द्वोंगे ? उनके क्या क्या श्द्न होंगे ? उनकी आयु 
ओर शरीरका प्रमाण क्या होगा ? एक दूसरेमें कितना अन्तर होगा ? किस युगमें कितने 
युगोंके अंश होते हैं ! एक युगसे दूसरे युगमें कितना अन्तर होगा ? युगोका परिवर्तन कितनी 
बार होता है ? युगके कौनसे भागमें मनु कुछलकर उत्पन्न होते हैं ? वे क्‍या ज्ञानने हैं ? एक 
मनुसे दूसरे मनुके उत्पन्न होनेतक कितना अन्तरात् होता है? हे देव , यद्द सब जाननेका 
मुझे कोतुद्दल उत्पन्न हुआ दे सो यथाथे रीतिसे मुझे इन सब तत्त्वोंका खरूप कद्दिए ॥१७२- 
१७५॥ इप्तके सिवाय छोकका खरूप, काल्धका अवतरण, वंशों फ्री उत्पत्ति विनाश और स्थिति, 
क्षत्रिय आदि वर्णांकी उत्पत्ति भी में आपके श्रीमुखत्रे जानना चाहता हूँ ॥१७६॥ हे जिने- 
न्द्र्सूये , अनादिकालकी वासनासे उत्पन्न हुए मिथ्याक्षानसे सातिशय बढ़े हुए मेरे इस संशय- 
रूपी अन्धकारको आप अपने वचनरूप किरण के द्वाग शीघ्र ही नष्ठ कीजिये ॥(७७॥ इस 
प्रकार प्रश्न कर महाराज भरत जब चुप हो गए ओर कथा सुननमें उत्सुक होते हुए अपने योग्य 
झासनपर बेठ गये तब समस्त सभाने भरत महाराजके इस प्रश्रकी सातिशय प्रशंसा की को 


न वन 


१ चारित्रमू। २ भविष्यतू। १ वर्तेमानम । ४ श्रोतु-म०, ल०। ५ वदतां बरः आ०, प०। 
६ कानि नामानि येषां ते । > ड्िमाभरणम्‌ | ८ वष्मेप्रमाणं शरीरोट्सेध इत्यर्थः। ९ विश्वजनेभ्यो दित | १० 
झुगान्ता। म« | सुषमादयः । १९ अवधिः । १२ कतीना पूरणम्‌ | १३ जानन्ति | १४ तत्‌ त्वमिति पदबिभागः | 
१५ वंजोत्परति लयस्यथिती ल०। १६ बोद्धुमिच्छामि। १७ शतस्य माता शतमाता, शतम तुरपत्य शातमातुरः । 
'संस्यासम्मद्ान्मस्तुर मे र! । १८ तृष्णी स्थितः । १९ उपविष्ठ: । २० इद्ध: समृद्ध:। २१ विद्वामीशितुः राज) । 


प्रथम पे २५ 


तंतक्षणं सत्कथाप्रद्मासदर्षितदशः सुराः । पुष्पवृष्टिमिवातेनुः प्रतीता' भरत प्रसि ॥१८०॥ 

साधु भो भरताधीश प्रतीक््यो5सि त्वमद्य नः | प्रशशंसुरितीन्द्रास्तं प्रश्रयात्को न शस्यते ॥१८१॥ 
प्रशनादिनेव' तद्भाघं जानन्नपि स सवंवित्‌ | तत्मश्नान्तमुद्ैक्षिण्ट "प्रतिपत्ननुरोधतः ॥१८२॥ 

इति विज्ञापितस्तेन भगवानादितीर्थकृत्‌ | व्याजहार पुराणार्थभलिगम्भीरया गिरा ॥१८३॥ 
अपरिस्पन्दताब्वादे्‌र्पष्टदशनथुतेः । स्वयम्भुषों मुखाम्भोजाजाता चित्र सरस्वती ॥१८४॥ 
प्रसवागार्मेतस्यथा: सत्य तद्॒क्त्रपड्डजम । तत्र लब्धास्मलाभा सा यजगद्शमानयत्‌" ॥१८७॥ 
विवक्षया विनेवास्य दिव्यों वाकप्रसरो3३भघत्‌ | महतां चेष्टित चित्र जगवुम्युजिहीप॑ताम” ॥१८६॥ 
एकरूपापि तद्भाषा भ्रोत्‌नप्राप्प एथगविघान । भेजे नानात्मतां / झत « विरेप है यू ॥१८७०॥ 
परार्थ स कृतार्थों5पि यदैष्दिष्ट' जगद्गुरुः । तन्नून महतां चेष्टा परायेव मिसर्गतः ॥१८८॥ 
त्वश्मुखातसता वाणी दिव्या तां महती सभाम्‌ । प्रीणयामास सौधीव धारा संतापहारिणी ॥१८५९॥ 
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कि समयके अनुसार फिया गया था, प्रकाशमान अर्थों्खे भरा हुआ था, पृव्रोपर सम्बन्धसे 
सहित था तथा उद्धतपनेसे रहित था ॥१७८-१७९॥ उप्त समय उनके इस भ्रश्नको सुनकर 
सब देवता क्ञोग मद्ारान भरतकी ओर आँख उठाकर देखने क्षगे जिससे पेसता माल्म होता 
था मानो वे उनपर पुष्पवृष्टि ही कर रहे हैं ॥१८०॥ हे भरतेधर, आप पन्य हैं, आज आप 
हमारे भी पूज्य हुए हैं इस प्रकार इन्द्रोंने उनकी प्रशंसा की थी सो ठीक ही है, विनयसे किसकी 
प्रशंसा नहीं होती ? अर्थात्‌ सभीकी होती है ॥१८१॥ संघारके सब पदार्थोकोी एक साथ 
जाननेवाले भगवान्‌ वृषभनाथ यद्यपि प्रश्नके विना ही भरत मद्दाराजके अभिप्रयको जान गये 
थे तथापि बे श्रोताओंक अनुरोधपे प्रश्नके पूर्ण दोनेकी प्रतीक्षा करते रहे ॥१८२॥ 
इस प्रकार मद्दाराज भरतके द्वारा प्राथना कियेगये आदिनाथ भगव।न्‌ सातिशय गम्भीर- 
बाणीसे पुराणका अथे कहने लगे ॥ १८३॥ उत्त समय भगवानके मुखसे जो वाणी निकल्ञ रह्दी थी 
वह बड़ा द्वी भाश्वये करनेवाछी थी क्योंकि उम्चके निककज्षते समय न तो ताछु कण्ठ ओठ झादि 
अवयव ही हिलते थे और न दाँतोकी कोई किरण ही प्रकट हो रही थी ॥ १८४॥ अथवा सचमुचमें 
भगवानका मुखऊमल ही इस सरसतीका उत्पत्तिस्थान था उसने वहाँ उत्पन्न होकर ही जगत्‌को 
बशमें किया ॥ १८५॥ भगवानके मुखसे जो द्व्य ध्वनि प्रकट हो रही थी वह बोलनेकी इच्छाके 
बिना ही प्रकट ही रही थी सो ठीक है क्योंकि जगत्‌का उद्धार चाहनेवाले महापुरुषोंफी चेश्टाएँ 
आश्रये करनेवाक्षी द्वी होती हूँ ॥१८६॥ जिस प्रकार नहरोंके जरूक। प्रवाद्द एक रूप द्ोनेपर 
भी अनेऊ प्रकारक वृक्षों पाकर भनेकरूप द्वो जाता है ठसी प्रकार जिनेन्द्रदेबकी बाणी एक 
रूप होनेपर भी प्रथक्‌ प्रथक भ्रोताओंको प्राप्तकर अनेक रूप हो जाती है। भावाथे-भगवान्‌ 
की दिव्य ध्वनि उद्टम स्थानसे एक रूप ही प्ररट होती दे परन्तु उसमें स्वेभाषारूप परिणमन 
होनेका अतिशय होता है जिससे सब श्रोता लोग उसे अपनी अपनी आभाषामें समझ जाते 
हैं ॥१८७॥ वे जगतुरु भगवान्‌ स्वयं कृतकृत्य होकर भी धर्मोपदेशके द्वारा दूसरोंक्ी भछाईके 
ए उद्योग करते थे | इससे निश्चय होता है कि महापुरुषोंकी चेष्टाएं खभावसे ही परोप #रके 
ढिये होती हैँ ॥१८८॥ उनके मुखसे प्रकट हुई दिव्यवाणीने उप्त विशाज्ष सभाको अमृतकी 
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१ प्रतीतां द०, म०, ल० | प्रतीत प० । २ पूज्य: | ३ विनापि द०, १५७ । ४ प्रतिपत्रविशेधतः सर « 
प्रतिपतृ श्रोत्‌ ५ यत्‌ कारणातू । ६ -मानयेत्‌ द०, ७० । ७ अभ्युद्धत्तु मिच्छताम्‌ू । ८ 'पयःप्रणाडौस्तरितो 
कुल्या'. । ९ चेश्यामाश् । 





जल 


२६ महापुराणम्‌ 


थत्पृष्टमाद्तिस्तेन तत्सवं मनुपू्व शः'। वाचस्पतिरनायासाद्भधरतं प्रस्यबूबुधत्‌ ॥ १९०॥ 
प्रोगेबोस्सरिणीकाछसस्बन्धि पुरुषाश्रयम्‌'। पुराणमतिगम्भीरं व्याजद्वार जगद्युरुः ॥१११॥ 
ततो<वसर्पिणीकालम श्रित्य प्रस्तुता' कथाम्‌ । 'प्रस्तोष्यन्स पुराणस्य पीढिकां प्राकश्माद्थे! ॥१९२॥ 
'हतिवृत्तं पुराकढपे यद्मोवाच्र “गिरांपतिः । गणी बृषभसेमाख्यस्तत्तदाधि“जगे5'थंतः'" ॥ १९३॥ 
ततःस्वायम्भुवीं वाणीमवरधार्यार्थतः कृती । जगद्धिताय सोअपग्रन्थीत्तत्पुराणं गणाग्रणी: १९४॥ 
शेषेरपि तथा तीर्थकृद्धिगंणधरेरपि । /महर्धिमिर्यथास्नायं हत्पुराणं प्रकाशितम ॥१९७॥ 

ततो युगास्ते भगवान्‌ वीरः सिद्धाथंननदनः । विपुलाद्विमलुकुव॑न्नेकदास्ताखिलाथंइक ॥ १९६॥ 
अथोपसूत्य तत्नेनं पश्चिमं तीर्थनायकम्‌ । पश्रच्छामु' पुराणार्थ श्रेणिकों विनयानतः ॥१९७॥ 

त॑ प्रत्यनुग्रहं भतुरवश्ुध्य गणाधिपः । पुराणसंग्रहं कृष्स्नमन्ववोचत्स गौतमः ॥ १९८॥ 
''तत्तदानुस्छृतं ततन्न'* गौतमेन सहर्षिणा । ततोब्बोधि सुधर्मोडसौ जम्बूनाम्ने समपंयत्‌ ॥१९५९॥ 
ततः प्रस्ृत्यविव्छिन्नगुरुपवंक्रमागतम्‌ । पुराणमधुनास्माभियय॑थाशक्ति प्रकाइयते ॥२००॥ 

तब्रोअन्र मुलतन्श्रस्य कर्त्ता पश्चिमतीर्थक्ृतू । गौतमइचानुतन्त्रस्य ''त्यासत्तिक्रमाश्नयात्‌ ॥२०१॥ 





अजित जज ८ ,3 ५040-3०. 





घाराके समान संतुष्ट किया था क्‍योंकि अमृतधाराके समान ही उनकी वाणी भव्य जीवोंका 
संताप दूर करनेवाल्ी थी, जन्म मरणके दुःखसे छुड़ानेवाज्ञी थी ॥१८९॥ मद्दाराज भरतने पहले 
जो कुछ पूछा था उस सबको भगवान्‌ वृषभदेव बिना किसी कष्टके क्रमपूर्वेक कहने लगे ॥१९०॥ 
जगदूगुरु भगवान्‌ वृषभदेवने सबसे पहले उत्सपिंणीकार सम्बन्धी तिरेसठ शल्ाकापुरुषों: 
का चरित्र निरूपण करनेवाले अत्यन्त गम्भीर पुराणका निरूपण किया, फिर अवसपिंणी काल- 
का झाश्रय कर तत्सम्बन्धी तिरेखठ शल्कापुरुषोंकी कथा कहनेकी इच्छाप्ते पीडिका सहित 
उनके पुराणका वर्णन क्षिया ॥१९१-१९२॥ भगवान्‌ वृषभनाथने तृतीय कालके भन्तमें जो 
पूवेकाक्षीन इतिहास कद्दा था, वृषभसेन गणधरने उस्ते अर्थ रूपसे अध्ययन किया ॥१९३॥ 
तद्नन्तर गणधरोंमें प्रधान वृषभस्ेेन गणधरने भगवानकी वाणीको अ्थरूपसे हृदयमें घारणकर 
जगतके द्दितके लिए उसकी पुराणरूपसे रचना को ॥१९४। वह्दी पुराण अजितनाथ आदि 
शेष तीथेकरों, गणधरों तथा बड़े बड़े ऋषियों द्वारा प्रकाशित किया गया ||१९५।। 
तदन्तर चतुर्थ कालके भ्रन्तमें एक समय खिद्धाथे राजाके पुत्र सबेश्ञ महावीर स्वामी विहार करते 
हुए राजगृह्दीके विपुल्लाचल पर्वेतपर आकर विराजमान हुए ||१&६।। इसके बाद पता चलनेपर 
राजगृद्दके अधिपति विनयवान्‌ श्र णिक महाराजने जाकर उन अन्तिम तीथे कऋर-भगवान्‌ महां- 
बीरसे उस पुराणडो पूछा ॥१६७॥ मद्दाराज श्रेणिकके प्रति महावीर स्वामीफे अनुप्रहका विचार 
कर गोतम गणधरने उस्त समस्त पुराणका व्णेन किया ॥१९८॥ ग्रोतम स्वामी चिरकाठतक 
उस्रका स्मरण-विन्तवन करते रहे, बादमें उन्होंने उसे सुधमाचायेसे कहा और सुधर्माचार्यने 
जम्यू स्वामीसे कटद्दा ॥१९९।॥| उसी समयसे लेकर आजतक यह पुराण बीचमें नष्ट नहीं दोने 
वाली गुरुपरम्पराके क्रमसे चत्ा आ रहा है । इसी पुराणका में भी इस ध्रमय शक्तिके अनुसार 
प्रंकाश करूँगा ॥२००।। इस कथनसे यह सिद्ध होता दे कि इस पुराणके मूल्ञकर्ता अन्तिम 


१ भजुक्रमेण । २ पुरुषाश्रितम्‌ । ३ म्रकृताम्‌। ३ प्रवक्ष्यन्‌। ५-माददे प०, द०, स०। ९६ ऐतिहाम्‌। 
७ सपयेक्ञ | ८ तदाधिजगदेइथैत; स० । ९ ज्ञातवान्‌ । इछ अभध्ययने । गाछलिटि! इलोे लिटि गाल भवति 
इति गाठादेशः । १० गन्धथरचर्ना विना । ११ मदषिभि-म०,ल० । ११ प्रोक्म्‌। १३ समवश्त॒रणे | १४ प्रत्या- 
सत्ति! सम्बन्ध! । 


प्रथम पे २७ 
श्र णिकप्रशनमुहिश्य गौतमः प्रत्यभाषत । इतीदुमनुसं थाय' प्रबन्धो३य॑ निबध्यते ॥२०२॥ 
'ूतीद॑ “प्रमुख नाम कथासम्बन्धसूचनम्‌ । कथाप्रामाण्यसं सिद्धाचुपयोगीति वर्णितम्‌ ॥२०३॥ 
पुराणरूषिभिःप्रोक्त प्रमाणं “सुक्तमाझ्ुसम्‌ | ततःभश्रद्धेयमध्येयं ध्येय॑ श्रेयो<र्थिनामिदम्‌ ॥२०४॥।| 
हृद॑ पृण्यमिदं पूतमिदं 'मड्लसुत्तमम्‌। 'इृदमायुप्यमग्र्यश्च यशस्थं स्वग्य॑मंव व ॥२०७॥ 
इृद्मचंयतां शान्तिस्तुष्टिः पुष्टिश्च॒ शच्छताम्‌। पठतां क्षेममारोग्यं श्ण्वतां कर्मनिजेरा ॥२०६॥ 
इतोदुःस्वप्निर्णाश: 'सुस्वप्स्फातिरेव' च । इतो5भीष्टफलध्यक्तिनिमित्तमभिपश्यताम्‌ ॥२०७॥ 
हरिणीऊन्द 

वृष भ्रकविभिर्या्त मार्ग चर्य च किछाधुना चजितुमनसो द्वास्यं कोके किमन्यद्तः परम्‌ । 
घटितमथवा नैतचित्र॑ पतत्पतिलद्वितं!! गगनमितरे नाक्रामेयु: किमल्पशकुन्तयः ॥२०८॥ 

पालिनीच्छन्दः 
इति वृष भकवीन्द्रद्योतितंग्मागंमेन वयमपि थे यथावद््योत्यामः स्वशक्तया | 
सविवृकिरणजालेथोतितं व्योममाग विरक्षमुडुगणोव्यं भासयेव्कि न छोके ॥२०५९॥ 
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तीथेकर भगवान्‌ महावीर हैं भौर निकट क्रमकी अपेक्षा उत्तर ग्रन्थ कतो गौतम गणधर हैं 
॥२०१॥ महाराज श्रेणिकके प्रश्तकों उद्दृश्य करके गोतम स्वामीने जो उत्तर दिया था उस्लीका 
झनु संधान-विचार कर में इस पुराण ग्रन्थकी रचना करता हूँ ॥|२०२॥ यह प्रतिमुख नामका 
प्रकरण कथाफे सम्बन्धकों सूचित करनेवाज्ा हैं तथा कथाकी प्रामाणिकता सिद्ध करनेके ढिए 
उपयोगी दे झतः मेंने यहाँ उसका वर्णेन किया दे ।२०३॥ यह पुराण ऋषियोंके द्वारा कहा 
गया है इसलिए निश्चयसे प्रमाण भूत है। अतएव आत्मकल्याण चाहनेवालोंको इसका भ्रद्धान, 
अध्ययन और ध्यान करना चाहिये ।२०४। यह पुराण पुण्य बढ़ानेवाला है, पवित्र है, उत्तम 
मड्गल रूप हे, भायु बढ़ानेवाला है, श्रष्ठ हे, यश बढ़ानेवाला दे और खरगें प्रदान करनेवाला 
है |२०५)॥ जो मनुष्य इस पुराणकी पूजा करते हैं उन्हें शांतिकी प्राप्ति होती है उनके सब 
विन्न नष्ट हो जाते हैं, जो इसके विषयमें जो कुछ पूछते हैं उन्हें सन्‍्तोष और पुष्टिकी प्राप्ति 
होती दे, जो इसे पढ़ते हैं उन्हें आरोग्य तथा अनेक मड्जल्षोंकी प्राप्ति होती दे और जो सुनते हैं 
उनके कर्मों की निजेरा हो जाती है ॥२०६॥ इस्र पुराणके अध्ययनसे दुःख देनेवाले खोटे स्वप्न 
नष्ट द्ो जाते हैं, तथा छुख देनेवाले अच्छे खप्नोंकी प्राप्ति होती है, इससे अभीष्ट फक्षकी प्राप्ति 
होती है तथा विचार करनेवाल्रोंकों शुभ अशुभ आदि :निमित्तों-शकुनोंकी उपक्नब्धि भी द्ोती 
है ॥२०७॥ पूबंकालमें वृषभसेन आदि गणधर जिस मागेसे गये थे इस समय में भी एसी 
मार्गसे जाना चाहता हूँ अर्थात्‌ उन्होंने जिस पुराणका निरूपण किया था उस्तनीका निरूपण में 
भी करना चाहता हूँ सो इससे मेरी हँसी ही होगी, इसके सिवाय हो दी क्‍या सकता है ? 
अथवा यह कोई झाश्रयेक्ली बात नहीं हे क्योंकि जिस आकाशमें गरुण आदि बड़े बड़े पक्ती 
उड़ते हैं उसमें क्या छोटे छोटे पक्षी नहीं उड़ते ? अथोत्‌ अवश्य उड़ते हैं ॥२०८।॥| इस पुराण 
रूपी मागेको वृषभस्तेन आदि गणधरोंने जिस प्रकार प्रकाशित किया है उसी प्रकार में भी इसे 
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१ अवधार्य । १ पुराणम्‌ । ३ हृदव॑ प्रतिमुखं अ०,प०, स०, द०, म०, ल० । ४ इदं प्रमुखम्‌ एतदादि | 
५ सूक्तमजशस्रा द०,म०,प०,ल०। ६ माइल्य-भ०,प०,स०,द०,म०,७० । ७ आयुःकरम्‌ | ८ सुस्वप्नस्फीति-प०, 
मुस्वानस्याप्तिरिव ल०,म०,द० ,अ० । ९ स्फातिः वृद्धि:। १० वृषभः मुख्य: । ११ पतज्यतिलद्धितम मण्द०्ल«। 





२८ महापुराणम्‌ 
स्र्पराच्छ न्द। 


शीमऊज्याब्जिनीनां हृदयमुकुछितं धुन्वदाधाया बोधं 
मिथ्यावादान्धकारस्थितिमपघटयद्वा ढ्मयूखप्रताने: । 
'सद॒वृत्त शुद्धमा्गंप्रकटनमदिमालछम्बि यद्‌'अध्नबिस्थ- 
प्रस्पीदर्द्धि जेनं जगति विजयतां पुण्यमेतस्पुराणम्‌ ॥२१०॥ 


दृत्यापे भगव जिनसे नाचार्य्रणीते त्रिपष्टिकक्षणमह्ापुराणसं ग्रदे कथामुखबर्ण न नाम प्रथम प्व॑ ॥ 


मु 
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अपनी शक्तिके अनुसार प्रकाशित करता हूँ । क्योंकि ल्ोकमें जो आकाश सूर्यश्री किरणोंके 
समूहसे प्रकाशित होता दे उसी झाकाशको क्या तारागण प्रह्मशित नहीं करते ? अरथात्त्‌ अब- 
श्य करते हैं। भावार्थ-में इस पुराणको कहता अवश्य हूँ परन्तु उसका जेसा विशद निरूपण 
वृषभसेन झादि गणधरोंने किया था वैसा में नहीं कर सकता जैसे तारागण आकाशको प्रका- 
शित करते अवश्य हैं परन्तु सूयेकी भाँति प्रकाशित नहीं कर पाते ।२०९॥ बोध-सम्यज्ञान 
( पक्षमें विकास ) की प्राप्ति कराकर सातिशय शोभित भव्य जीवोंके हृदयरूपी कमडछोंके 
संकोचको दूर करनेवाला, बचनरूपी किरणोंके दिस्तारसे मिथ्यामतरूपी अन्धकारको नष्ट करने 
वाक्षा, सदुत्त-सदाचा रका निरूपण करनेबाछा अथवा उत्तम उन्दोंसे सहित ( पक्षमें गोछाकार ) 
शुद्ध मार्ग-रत्नत्रयरूप मोक्षमार्ग ( पक्षमें कण्टकादिगद्वित उत्तममाग ) को प्रकाशित करनेवाला, 
और इद्र्द्धि-प्रकाशमान शब्द तथा अथे रूप सम्पत्तिसे ( पक्षमें उज्ज्बल किरणोंसे युक्त ) 
सूयेबिम्बके साथ स्पधों करनेवाला यह जिनेन्द्रदेवध्वम्बन्धी पवित्र-पुण्यवधक पुराण जगतमें 
सदा जयशील्ञ रहे ॥२१०॥ 

इस प्रकार आषे नामसे प्रसिद्ध भगवज्विनसेनावाये विरचित त्रिषष्टिक्‍क्षण महापुराण- 
के संग्रहमें 'कथामुखवर्णन' नाभका प्रथम प्र समाप्त हुआ ॥९॥ 


हा... 3.>+००५००-मममपकाकाणक, 


3 कृत्वा। १ सतां दत्त यर्मिन्‌ तत्‌ । १ अध्नः भानुः । 


ढ्वितीय॑ पर्व 


तमादिदेव॑ देवानामचिदेव॑ स्वयंभुवम्‌ । प्रणम्य तस्पुराणस्य वच्य्युपोद्धाता विस्तरम्‌ ॥ १ ॥ 

भथातों धर्मजिज्ञासासमादितमतिः' कृती । श्रेणिकः परिपप्रच्छ गोतम॑ गणभुञ्रभुम्‌ ॥ २ ॥ 
भगवश्नर्थतः कृत्सनं श्र॒तं स्वायग्भुवान्मुखात्‌ । प्रम्थतः श्रोतुमिप्छामि पुराण त्वदनुप्रह्मयत ॥ ३ ॥ 
स्वमकारणबन्धुर्नरत्वमकारणवत्सलः | त्वमका२णवेद्यो$सि 'दुःखातडातितात्मनाम्‌ ॥ ४ ॥ 
पुण्यासिपेकममितः कुर्घन्तीष शिरस्सु नः | व्योमगज्जास्बुसच्छाया' युष्मत्पादनखांशव: ॥ ५ ॥ 
सब दीप्ततपोलब्घेर्मलक्ष्मी: प्रतायिनी । अकाले उप्यनुसंघत्ते सान्द्रबालातपश्रियम्‌ ॥ ६ ॥ 

त्वया जगदिदं कृत्स्नमविद्यामीलितेक्षणम्‌ । सद्यः प्रबोधमानीतं भास्वतेधाडिजनीवनम्‌ ॥ ७ ॥ 
यज्नेन्दुढिरणः स्पृश्मनालीद॑ रवेः करे: । तस्वया हेलयोदस्तमन्तर्ध्वान्तं वर्चोचश्ुमिः ॥ ८ ॥ 
तवोच्छिसा: स्फुरन्येता योगिन्‌ सप्त महद्धंयः । 'कमेंन्धनदृह्दोद्वीप्ता: *सप्ताचिंप इधायिषः ॥ ९ ॥ 
अब मैं देवाधिदेव स्वयम्भू भगवान्‌ वृषभदेवकों नमस्कार कर उनके इस महापुराण- 
सम्बन्धी उपोद्धाद-प्रारम्भ का बविस्तारके साथ कथन करता हूँ ॥१; अथानन्तर धमेका स्वरूप 
जाननेमें जिसकी बुद्धि लग रही है, ऐसे बुद्धिमान्‌ श्रणिक महाराजने गणनायक गौतम स्वामी- 
से पूछा ॥२॥ हे भगवन्‌ , श्रीवद्धमान स्वामीके मुखसे यह सम्पूण पुराण झथ रूपसे मैंने 
सुना है झव आपके अनुप्रहसते उसे प्रन्थ रूपसे सुनना चाहता हूँ ॥३॥ हे स्वराम्नि , आप 
हमारे अकारण बन्धु हैं, हमपर बिना कारणके द्वी प्रेम करनेवाले हैं. तथा जन्म मरण झादि 
दुखदायी रोगोंसे पीड़ित संसारी प्राणियोंके क्षिए अकारण-स्वार्थरद्वित वेय्य हैं ॥४॥ हे 
देव, आकाशगड्डाके जलके सम।न खच्छ, आपके चरणोंके नस्रोंकी किरणें जो हमारे शिरपर 
पड़ रही हैं वे ऐसी मालूम द्वोती हैँ मानो मेरा सब ओझोरसे अभिपेक ही कर रही हों ॥५॥ 
हे खामिन्‌, उप्र तपस्याकी लब्धिसे श्नब झोर फेलनेवाली आपके शरीरकी भाभा अश्वमयमें ही 
प्रातःकालीन सूये की सान्द्र-लघन शोभाकों घारण कर रही दे ॥६॥ दे भगवन्‌ , जिस प्रकार सूर्य 
रातमें निमीक्षित हुए कमल्षोंको शीघ्र ही प्रधोधित-विकसित कर देता हे उसी प्रकार झापने 
अज्ञान रूपी निद्रामें निमीक्षित - सोये हुए इस समस्त जगत्‌को प्रबोधित-ज्ञाम्रत कर दिया है 
0७॥ हे देव, हृदयके ,जिस अज्ञानरूपी अन्धकारकों चन्द्रमा अपनी किरणोंसे छू नहीं 
खकता तथा सूर्य भी अपनी रश्सियोंसे जिसका स्पर्श नहीं कर सकता उसे आप अपने बचन, 
रूपी किरणोंसे अनायास ही नष्ट कर देते हैं ॥८॥ दे योगिन्‌ , उत्तरोत्तर बदृती हुई झापकी 
यह बुद्धि आदि सात ऋद्धियाँ ऐसी मालूम होती हैं मानो कमेरूपी इंधनके जलानेसे ८हीप्त हुई 





४. अणआ ऑन 


१ उपक्रम: । उपोद्धांत उदाहरः? इत्यभिधानात्‌। २ समाहिता संलीना । १ दुःखातडु'द्धिनाश्मनाम्‌ द०, 
स्क्‍र०, भ०, प०,छ०। ४ समानाः। ५ ऋद्ढे:। ६ विसतारिणी। 3 अबविया अनित्याउशुचिदुःशाज्ानाध्वस्‌ 
बिपरीता व्याश्तिरविद्या। ८ निरसम्‌। ९ कर्मेंन्धनदहदोदीप्ताः 2०। कर्मेन्धनानि दहन्तीति कर्मेन्धनदहः । 
१० भगनेः । 





३० महापुराणम्‌ 


हद पुण्याभ्रमस्थान पवित्र स्वस्पतिश्रयात्‌ । रक्षारण्यमिवाभाति तपोरक्ष्म्या निराकुछम्‌ ॥१०॥ 
अन्नेते पशवों वन्‍्या! पुष्टा मष्टेस्तणाहुरे: । न ऋ््रसगसंबार्धा जञानन्त्यपि कदाचन ॥११॥ 
पादप्रधावनोस्सृष्टे:' कमण्डलुजलैरिमे । अम्॒तैरिव पर्द्धन्ते सूगशावाः पविश्चिता: ॥१२॥ 
सिंहस्तनन्धयानत्र करिण्य: पाययन्त्यमूः । लिंहधेनुस्तनं स्वर स्एश+ति कछभा हमे ॥१३॥ 
भदो परममाश्चर्या यद्वाचोउप्यमी सगा। । भजन्ति भगवस्पादच्छायां मुनिगणा हव ॥१४॥ 
र्भ्कृत्ततदकलाश्रामी प्रसूनफरलशालिनः । धर्मारामतख्यम्ते परितो घनपादुपा: ॥१७५॥ 

हमा वनलता रम्या: “प्रफुल्ला अमरेबृता: । न बिंदु: 'करतधंबाधां राजस्वस्य इच प्रजा: ॥१६॥ 
तपोधनमिदं रम्यं 'परितो विधुलाचलम्‌। दयावनमिवोद्धतं प्रसादयति में मनः ॥१७॥ 

इसमे तपोधना दीघ्ततपसों *वातवत्कला: । भवत्पादप्रसादेन मोक्षमार्ग मुपासते ॥१८॥ 

इति प्रस्पष्टमाद्वात्म्यः 'कृती जगवनुग्रहे। भगवन्‌ 'भव्यसार्थस्य|” 'सार्थवादह्ययत्ते भवान्‌ ॥१९॥ 
ततो ब्द्दि महायोगिन्‌ न ते कश्रिदगोचर: । तथ ज्ञानांशवों दिष्या:' प्रसरन्ति जगत्त्ये ॥२०॥ 


|.अ«न्‍मसभ “७-५ “रमन राछतिनन+न मनन कलम. 


अग्निकी सात शिखाएं ही हों ।।&।॥ दे भगवन्‌ , आपके आश्रय से ही यह समवश्चरण पुण्य- 
का आशभ्रमस्थान तथा पवित्र हो रहा है अथवा ऐसा माल्म होता है मानो तपरूपी लर्टमीका 
उपद्रव रद्दित रक्षावन ही हो ॥१०॥ है नाथ, इस समवसरणमें जो पशु बैठे हुए है वे धन्य 
हैं, इनका शरीर मीठी घासके खानेप्ते अत्यन्त पुष्ट हो रहा हे, ये दुष्ट पशुओं 
( जानवरों ) द्वारा होने वाढी पीड़ाको कभी जानते ही नहीं हैं ॥११॥ पादप्रक्तालन करनेसे 
इधर उधर फेले हुए कमण्डलुके जलसे पवित्र हुए ये हरिणोंके बच्चे इस तरह बढ़ रहे हैं 
मानो अमृत पीकर ही बढ़ रहे हों ॥ १२॥ इस भोर ये हथिनियाँ सिंहके बच्चेको अपना 
दूध पिला रही हैं और ये हाथीके बच्चे स्रेच्छासे सिंहनीके स्तनोंका स्पर्श कर रहे हैं-दूध 
पी रहे हैं ॥१३॥ णद्दो ! बड़े झाश्चयेह्नी बात है कि जिन हरिणोंको बोलना भी नहीं आता 
ले भी मुनियोंके समान भगवानके चरणकमलोंकी छायाका आश्रय ले रहे हैं ॥१४॥ निनकी 
छालॉको कोई छीछ नहीं सका है तथा जो पुष्प और फलछोंसे शोभायमान हैं ऐसे सब ओर लगे 
हुए ये वनके वृक्ष ऐसे मालूम होते हैं मानो धर्मरूपी बगीचेके ही वृक्त हैं ।१५॥ ये फूली हुई 
ओर भ्रमरोंसघे घिरी हुई वनछताएँ कितनी सुन्दर हैं ? ये सब न्यायवान राजाकी प्रजाकी 
तरह कर-बत्राधा ( हाथसे फक्ष फूल आदि तोड़नेका दुःख, पक्षमें टेक्सका दुःख ) को तो 
जानती ही नहीं हैं |१६। आपका यह मनोहर तपोवन जो कि विपुलाचछ परब॑तके चारों 
ओर विद्यमान है, प्रकट हुए दयावनके समान मेरे मनको आनन्दित कर रहा है ॥१७॥ हे 
भगवन्‌ , उप्र तपश्थरण करनेवाले ये दिगम्बर तपलश्वीजन क्रेवछ आपके चरणोंके प्रसादसे ही 
मोक्षमागंकी उप|धना कर रहे हैं ।१८॥ हे भगवन्‌ , आपका माह/त्म्य अद्यन्त प्रकट है, अप 
झगतके उपकार करनेमें सातिशय कुशल हैं, झत एवं आप भव्य समुदाय ने साथबाह-नायक 
गिने जाते हैं ।|१९।॥ हे महायोगिन , संसारमें ऐसा कोई भी पदाथे नहीं हे जो आपके झ्ञानका 
विषय न हो, भापकी मनोहर ज्ञानकिरणों तीनों लोकोंमें फेल रही हैं इसलिए हे देव, आपही 


१ घन्या: भ०,प०,द०,स०,म०,ल० | २ पादप्रधावनोत्यष्टविशिषश्सल्लिरिमे प०, द०। ३ भक्ृत्त 
भब्छिन्नः । ४ विकप्तिता:। [५ झरः ह॒स्‍्तः वलिश्य । ६ विपुलगिरेरभितः । “दाधिक्समयानिकषाप्ु पये थोत्यस्त- 
रान्तरेणतस्पयमिसरो 5 भर्यश्वाप्रधानेइनोदशस्‌ । ७ वायुर्वेल्कलं येषं ते दिगम्बराः । ८ कुशलः । ९ भव्यसाथंश्य 
साथत्य भ०, स० | १० सहस्य । ११ स्ाथ॑वाहः वणिकश्रेष्ट । १२ दीपाः अ०, स० | 








द्वितीय॑, पर्ष ३१ 
विज्ञाप्यमस्थद्प्यस्ति समांधाय मनः श्टणु। यतो 'भगवतश्रित द॒ढ् स्थान्मदनुग्रद्दे ॥२१॥ 
पुरा चरितमज्ञानान्मया दुश्वरितं महत्‌ । तस्थेनसः प्रशान्त्यथ प्रायश्रित्तं चराम्यदम्‌ ॥२२॥ 
शईसानृतास्यरेरामारत्यारस्भपरिग्रहेः | मया सब्धितमज्ञेन पुरैनो 'निरयोचितम ॥२३॥ 
कृतो मुनिवधानन्वस्तीयो मिथ्याइशा मया , येनायुष्कमं दुर्मोच बद्ध' इवाश्रीं गति प्रति ॥२४॥ 
सत्प्रसीद विभो वक्‍तुमामूछात्पावनीं कथाम्‌ | निष्क्रयो! दुष्कृतस्यास्तु मम पुण्यकथाश्रुति: ॥२५॥ 
इति प्रश्रयिणी वाचमुदीय मगधाधिपः । ब्यरमइशनज्योत्स्नाकृतपुष्पार्चनस्तुति: ॥२६॥ 
ततस्तमृषयों दीक्तपपोलक_्ष्मीविभुषणाः । प्रशशंसुरिति प्रीता घामिक मगधेश्वरम्‌ ॥२७॥ 
साधु भो मगधाधीश ! साधु प्रश्नविदांवर !। प्ृच्छताय त्वया तत्तं साथु नः प्रीणितं॑ मनः ॥२८॥ 
"पिपृच्छिषितमस्माभियंदेव 'परमाथेकम्‌ । तदेवाद्य त्वया पृष्ट संवाद: पहय कीदश: ॥२५९॥ 
''बुभुत्सावेदनं'' प्रश्न: स ते धर्मो बुभुत्सितः । त्वया बुभुत्सुना'' घर्म 'विश्वमेष बुभ्ुत्सितम ॥३०॥ 
पह्य धमंतरोरस्थः फल कामस्तु तद्गसः । सम्रिवर्गश्रयस्यास्य मूल ''पुण्यकथाश्र्‌ तिः ॥३१॥ 


यदद पुराण कहिये ॥२०॥ हे भगवन्‌ , इसके सिवाय एक बात और कहनी है €से चित्त 
ख्िरकर सुन लीजिए जिससे मेरा उपकार करनेमें भापका चित्त और भी रृढ़ हो जाबे 
।॥२१॥ वह बात यह है कि मेंने पहले झ्ज्ञान्वश बड़े-बड़े दुराचरण किए हैं। झ्रव उन पापों 
की शान्तिके ज्षिए ही यह प्रायश्वित ले रहा हूँ ॥२२॥ हे नाथ, मुम सन्ञानीने पहले हिंसा 
झूठ चोरी परस्त्रीसेवन ओर अनेक प्रकारके आरम्भ तथा परिश्रह्ददिकके द्वारा अत्यन्त घोर 
पापोका संचय किया है ॥२३॥| ओर तो क्या, मुझ मिथ्यारृष्टिने मुनिराजके वध करनेमें भी 
बड़ा आनन्द माना था जिससे मुझे नरक ले जाने वाले नरकायु कमेका ऐसा बन्ध हुआ जो कभी 
छूट नहीं सकता ॥२४॥ इसलिए हे प्रभो, उस पवित्र पुराणके प्रारम्भसे कदृदनेके लिए मुझपर 
प्रसन्न होइए क्योंकि उस पुण्यबधेक पुराणके सुननेसे मेरे पापोंका अवश्य ही निराकरण हो 
जावेगा ॥२५। इस प्रकार दाँतोंकी कान्तिरूपी पुष्पोंके द्वारा पूजा और स्तुति करते हुए 
मगधसम्राद विनयके साथ ऊपर कहे हुए वचन कहकर चुप ही गए ॥२६॥ 
तद्नन्तर श्रेणिकके प्रश्नसे प्रसन्न 'हुए ओर तीज तपश्चरणरूपी क्दमीसे शोभाय- 
मान मुनिजन नीचे लिखे अनुस्तार उन धर्मात्मा श्रेणिक मद्ाराजकी प्रशंसा करने छगे 
॥२७।॥ है मगधेश्वर, तुम धन्य हो, तुम प्रश्न करनेवालोमें अत्यन्त भ्रप्ठ हो इसलिए और 
भी धन्य हो, आज़ मह्यापुराण सम्बन्धी प्रइन पूछते हुए तुमने हमलोगोंके चित्तको बहुत ही 
हर्षित किया हे ।२८।॥ हे श्रेणिक, भेष्ठ भक्षरोंते सहित जिस पुराणकों हम छोग पूछना 
चाहते थे उसे ही तुमने पूछा हे । देखो यह केसा अच्छा सम्बन्ध मिढा है ॥२५॥ जानने- 
की इच्छा प्रकट फरना प्रश्न फहल्लाता है। आपने अपने प्रश्नमें धमेका स्वरूप जानना 
चाहा है| सो हे भंणिक, धमेका स्वरूप जाननेकी इच्छा करते हुए आपने सारे संसारकों 
लानना चाहा है अथीत्‌ धमेका स्वहूप जाननेकी इच्छासे आपने अखिल संसारके 
स्वरूपको जाननेकी इच्छा प्रकट की है ॥३०॥ दे श्रेणिक, देखो, यह धमे एक वृक्ष है। अथे 


$ विशापनात्‌ सम्राघानात्‌। २ भवतः। ३ अन्यधनवनितारति | ४ दति निकाबितम्‌ भ०, सर, 
द०, प० | ५ मिःक्रिया ट०। ६ उत्तवा। ७ प्रष्दुमिश्मू। ८ परमाक्षरम्‌ भर०, सन, प०, ल०, द० । ९ 
प्रकृताथोद्विचलन संबादः । १० बोदूधुमिच्छा । ११ वेदनं विज्ञापनम्‌। वेदनः अ०, स०, द० । १२ बुभुरसता 
दु०, स०, भ०) प०, म०, ल० । १३ सर्वेमेव द०, प० | १४ धर्मकथा म०, प० | 
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धर्मादर्थश्न कामश्व स्वगंश्रेस्यविगानतः । घर्मः कामार्थयो: सूतिरित्यायुष्सन्विनिश्रिनु ॥३२॥ 
धर्मार्थी सर्वकामार्थी धर्मार्थी धनसौर्यवान्‌ । धर्मों हि मुर्ल सर्वासां धनद्धिसुखसं पदाम्‌ ॥३३॥ 
घर्मः कामदुधा धेनुर्धर्मश्रिन्तामणिमंहान्‌ । धमं: कब्पतरुः स्थेयान्‌ धर्मो हि निधिरक्षयः ॥३४॥ 
पश्य धमस्य माहाश्म्य॑ योउपायात्परिरक्षति । 'यत्र स्थितं बर॑ 'दूराज्ञातिक्राम-त देवता: ॥३५॥ 
'विचारनूपछ्ोकास्मद्व्यप्रत्यवतो5पि' च। धीमन्ध्मस्य साहालय॑ निर्विचारमवेहि भोः ॥३६॥ 
स धर्मो विनिपातेभ्यों यस्मास्सं धारयेन्नरम । धत्ते चाम्युद्यस्थाने निरपायसुखोदये ॥३७॥ 

स च धर्म: पुराणार्थः पुराण पद्मचथाः विदुः । क्षेत्र कालश्र तीर्थन्न सप्पुसस्तद्वि चेशितिम्‌ ॥३८॥ 
क्षेत्र त्रैलोक्यविन्यास: फाल्स्त्रैकाल्यविस्तरः | मुक्तयुपायो भवेत्तीथ पुरुषास्तन्निपेविणः ॥३९॥ 
न्याय्यमाचरितं तेषां चरितं दुरितच्छिदाम्‌ | इति क्ृत्स्नः पुराणार्थ: प्रइने संभावितरूवया ॥४०॥ 
भहो प्रसन्नगम्भीरः'प्रइनो5य॑ विश्वगोचरः । क्षेत्रक्षेत्रशसन्माग कालसबरिताश्रयः ॥४१॥ 





एसका फक्ष है और काम उसके फक्कोंका रस है । घमे अर्थ ओर काम इन तीनोंकों त्रिबग कद्दते 
हैं, इस त्रिवर्गकी प्राप्तिका मूजञ कारण धमेका सुनना दे ॥३१॥ दे आयुष्मन्‌ , तुम यह निश्चय 
करो फि धर्मत्े ही भर्थ काम स्वगंकी प्राप्ति होती दे । सचमुच वह धमे हीं अथ झोर कामका 
उत्पक्तिस्थान है ॥३२॥ जो घर्मकी इच्छा रखता दे वह समस्त इष्ट पदार्थोंकी इच्छा रखता हे। 
धर्मकी इच्छा रखने वाछा मनुष्य ही धनी और सुखी द्वोता है क्योकि धन ऋद्धि सुख संपत्ति 
आदि सबहा मूठ कारण एक धमे ही दे ॥१३॥ मनचाही वस्तुओं को देने के लिए धर्म द्वी 
कामनेनु है, धम ही मद्दान्‌ विन्‍्तामणि है, धर्म द्वी स्थिर रहनेवाला कल्पवृक्ष दे और धम ही 
झविनाशी निधि है ॥३४॥ हे श्रेणिक, देखो धमेका केसा माद्दत्म्य हे, जो पुरुष धर्म में 
छिर रहता दै-निमेल भावोंसे धमेका आचरण करता है वह उसे अनेक संकटोंसे बचाता 
है | तथा देवता भी उस्तपर आक्रमण नहीं कर सकते, दूर दूर दी रहते हैं. ॥३५॥ हे बुद्धिमन्‌ , 
-बिचार, राजनीति, लोकप्रसिद्धि, आत्मानुभव ओर उत्तम ज्ञानादि की प्राप्तिप्ते भी धमेका अचि- 
न्‍्य माद्दात्म्य जाना जाता है। भावा्थ-द्वव्योंकी अनन्त शक्तियोंका विचार, राज-सन्मान, 
छोकप्रसिद्धि, आत्मानुभव और अवधि मनःपर्येय आदि ज्ञान इन सबकी प्राप्ति धमेसे द्वी होती 
है। क्रतः इन सब बातोंको देखकर धर्मका झलोकिक माद्दात्म्य जानना चह्विये ॥३६॥ यह धम्मे 
नरक निगोद आदिके दुःखोंसे इस जीव की रक्षा करता दे ओर अविनाशी सुखसे युक्त मोक्ष- 
स्थानमें इसे पहुँचा देता है इसलिए इसे धमे कहते हैं ॥३७॥ जो पुराणका भर्थ दे वही घमे 
है, मुनिजन पुराणको पाँच प्रकारका मानते दै--क्षेत्र, काल, तीथ, सत्पुरुष और उनकी चेष्टाएँ 
॥३८॥ ऊरध्वे मध्य और पाताक्ञ रूप तीन छोकों की जो रचना दे उसे क्षेत्र कहते हैं। भूत भवि- 
ध्यत्‌ और वत्तेमान रूप तीन काल्ोंका जो विस्तार दे उसे काल कहते हैं। मोक्षप्राप्तिके उपायभूव 
सम्यग्दर्शन सम्यग्ज्ञान और सम्यक्चारित्रको तीथं कद्दते हैं।इस वीथेको सेवन करनेवाले 
शलाकापुरुष सत्पुरुष कद्लाते हैं भोर पपोंको नष्ट करनेवाले उन सत्पुरुषोंके न्यायोपेत 
झावरणको उनकी चेष्टाएँ अथवा क्रियाएँ कहते दें | हे श्रेणिक, तुमने पुराणके इस सम्पूर 
श्र्षको अपने प्रश्ममें समाविष्ट कर दिया हे ॥३९-४०॥ भअहद्दो भ्रशिक, तुम्हारा यद्ट प्रइन 
सरक्ष ोनेपर भी गम्भीर है, सब तस्वोंसे भरा हुआ हे तथा क्षेत्र, क्षेत्रको जाननेवाडा अ्मा, 


,अननिर-लनन++32+>कक-- 


१ भविवादतः । २ कारणमिस्पर्थ: । ३ धर्म । ४ भतिशयेन | ५ विचार उप छोकार्म-द० । ६ प्रश्ययः 
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इृद्मेव युगस्यादी पप्मच्छ भरतः पुरुम्‌ | ततोअनुयुयुजे! सम्राट्‌ सागरोडजितमच्युतम्‌ ॥४२॥ 
इति प्रमाणभूतेय॑ वक्‍तृश्रोतृपरम्परा । व्वयाद्यालडःकृता धीमन्‌ ! एच्छतेम॑ महाधियम्‌ ॥४३॥ 

त्व॑ प्रश् भगवान्वक्ता सहझुश्रूषवरों वयम््‌ । सामग्री नेदशी जञातु जाता नेव जनिष्यते ॥४४॥ 
तस्मात्पुण्यकथामेनां श्णुयामः सम॑ वयम्‌ । प्रज्ञापारमितों देवो वक्‍तुमुग्सहतामयम्‌ ॥४७॥ 

इति प्रोत्साह्य त॑ धर्म 'ते समाधानचक्षुप:ः । ततो गणघरस्तोन्नं पेठुरित्युच्यकैस्तदा ॥४६॥ 

त्वां प्रत्यक्षविदां बोधेरप्यबुद्महोदयम । प्रत्यक्षस्तवने: स्तोतुं वय॑ चाय किलोद्यताः ॥४७॥ 
र्चतुदंशम दवा विद्यास्थानाकूपारपारगम्‌ । त्वाझूपे ! श्तोतुकामाः स्मः केवर् भक्तिचोदिता;' ॥४८॥ 
भगवन्‌ भव्यसाथंस्य' नेतुस्तव शिवाकरम्‌* । पताकेवोच्छिता भाति कीर्तिरेपा विधूजज्वला ॥४९॥ 
"आलवालीकृताम्भो घिवलया कीतिवल्‍लरी । जगन्नाडीतरोरग्रमाक्रामति तवोच्छिखा ॥५०॥ 
स्वामासनन्ति सुनयो योगिनामधियोगिनम्‌ । त्वां गण्यं गणनातीतगुणं गणघरं विदुः ॥५१॥ 
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सन्‍्मागे, काल और सत्पुर्षोंका चरित्र आदिका आधारभूत हे ॥४१॥ हे बुद्धिमान्‌ श्रणिक, 
युगके आादिमें भरत चक्रवर्तीने भगवान्‌ आदिनाथसे यही प्रश्न पूछा था, ओर यही प्रश्न 
चक्रवर्ती सगरने भगवान्‌ अजितनाथसे पूछा था । ञआआाज्ञ तुमने भी अलबन्त बुद्धिमान गौतम 
गणधरसे यही प्रश्न पूछा है इस प्रकार बक्ता और श्रोताभोंफी जो प्रमाणभूत-प्तद्ची परम्परा 
चली आ रही थी उसे तुमने सुशोभित कर दिया है ॥४२-४१॥ हे श्रेणिक, तुम प्रश्न॒ करने 
वाले, भगवान्‌ महावीर स्वामी उत्तर देनेवाडे और हम सब तुम्दारे साथ सुननेवाले हैं । हे 
राजन्‌ , ऐसी सामग्री पहले न तो कभी मिली हे ओर न कभी मिलेगी ॥४४॥ इसडिये पूरे 
श्रुतज्ञानकों घारण करनेवाले ये गौतम स्वामी इस पुण्य कथाका कहना प्रारम्भ करें भौर हम 
सब तुम्हारे साथ सुनें ॥2५॥ इस प्रकार वे सब ऋषिजन महाराज श्रेणिकको धमेमें उत्साहित 
कर एकाग्रचित्त हो उच्च खरसे गणधर रबामीका नीचे लिखा हुआ स्तोन्न पढ़ने क्ञगे ॥४६॥ 


हे ख/मिन्‌ , यद्यपि प्रत्यक्ष ज्ञानके धारक बड़े बड़े मुनि भी अपने ज्ञान द्वारा आपके 
अभ्युद्यको नहीं जान सके हैं तथापि हमलोग प्रत्यक्ष स्ोन्नोंके द्वारा आपकी 
स्तुति करनेके लिये तत्पर हुए हैं सो यह एक आश्चयेकी ही बात है ॥४७॥ 
है ऋपे, आप चोदद महा महाविद्या ( चोदह पूवे ) रूरी सागरके पारगामी हैं अतः हम 
छोग मात्र भक्तिसे प्रेरित होकर ही आपकी स्तुति करना चाहते हैं ।2८॥ हे भगवन , भाप 
भव्य जीवोंको मोक्षस्थानको प्राप्ति करानेवाले हैं, आपकी चन्द्रमाके समान उज्ज्वल कीर्ति फहराती 
हुईं पताकाके समान शोभायमान हो रही हे ॥७४६॥ देव, चारों ओर फेले हुए समुद्रको 
जिसने अपना आलबाऊ ( क्यारी ) बनाया हे ऐसी बढ़ती हुई आपकी यह कीर्तिरूपी क्ञता, 
इस समय त्रसनाड़ी रूपी वृक्षके अग्रभागपर आक्रमण कर रही है-उसपर आरूढ़ हुआ 
चाहती हे |५०।॥ हे नाथ, बड़े बड़े मुनि भी यह मानते हैं कि आप योगियोंमें मह।योगी 
हैं, प्रसिद्ध हैं, असंख्यात गुणोंके धारक हैं तथा संघके अधिपति-गणघर हैं ॥५१॥ 
१ प्रश्नमकरोत्‌ । ३ ऋषयः । ३ चत्वारों वेदा:, शिक्षा कल्‍पों व्याकरण छन्दोविचितिः ज्योतिष निरुक्तम्‌ 
इतिद्वासः पुराणं मीमांसा न्यायशाञत्रं चेति चतुदंशमद्दाविद्यात्थानानि चतुर्दशपूवीणि वा चतुर्दशमद्दाविया- 
स्थानानि । ४ नोदिताः अ०, स० । ५ सद्डृस्य । ६ मोक्षखनिम्‌ | ७ भालवालः आवापः । 
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गोतमा 'गो प्रकृश्टा स्यात्‌ सा च सवंज्ञभारती । तां वेत्सि तामधीषे' व त्वमतो गोत्तमो मतः ॥५२॥ 
गोतमादागतो दैवः स्वर्गाआद्वीतमों मत: । तेन प्रोक्रमधीयानस्त्वन्चातौ गौतमश्रुतिः ॥५३॥ 
इन्द्रेण प्राप्पूजदि रिन्द्रभूतिस्वमिष्यसे । साक्षात्सवंज्ञपुश्नस्वमाष्तसंज्ञानकण्टिक: ॥५४॥ 

चमुर्सिस्चा मलेबोधिरबुद्धस्वं जगद्यतः । प्रज्ञापारमितं बुद्ध' त्वां निराहुरतो बुधा: ॥००॥ 

"पारेतमः 'पर॑ ज्योति स्तव्वामदृष्ठा दुरासद्म्‌ । ज्योतिमंयः भ्रदीपो5सि त्व॑ं तस्याभिप्रकाशनात्‌ ॥५६॥ 
श्र्‌ तदेव्याहितखेणप्रयल्ला बोधदीपिका । तथैपा प्रज्वलच्युच्चैद्योतयन्ती जगद्गृहम्‌ ॥७७॥ 

तव वाक्प्रकरो" दिव्यों विधुन्चन्‌ जगतां तमः | प्रकाशयति सन्माग रवेरिव करोस्करः ॥५८॥ 

तव ?ोकातिगा प्रज्ञा विद्यानां पारदश्वरी । श्र तस्कन्धमहासिन्धोरभजद्यानपात्रताम्‌ ॥५९॥ 
त्वयावतारिता तुझान्महावीरहिमाचछात्‌ । श्र्‌ तामरसरित्पुण्या निधुंनानाखिल रजः ॥६०॥ 

प्रत्यक्षश्र परोक्षश्र द्विधा ते ज्ञानपर्ययः । केवर्ल केवलिन्येकस्ततस्थ्व॑ श्र्‌ तकेवली ॥६१॥ 
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उत्कृष्ट वाणीकों गौतम कहते हैं और वह उत्कृष्ट वाणी स्वकज्ष-तीथेरूरकी दिव्यध्वनि ही दो 
सकती है उसे आप जानते हैं अथवा उसका अध्ययन करते हैं इसलिए झाप गौतम माने गये है 
झथोत्‌ आपका यह नाम साथेक है (श्रष्ठा गो, गौतमा, तामधीते बेद वा गोतमः 'तदधीते बेद वा! 
इत्यण्‌ प्र्ययः ) ।५२॥ अथवा यों खममिये कि भगवान्‌ बधेमान स्वामी, गोतम अथांत्‌ उत्तम 
सोलहवें स्वर्ग से अवर्ताणे हुए हैँ इसलिए वर्धेमान स्वामीको गौतम कहते हैं इन गौतम अथौत्‌ वर्धे- 
मान स्वामी द्वारा कद्दी हुईं दिव्यध्वनिको आप पढ़ते हैं जानते हैं, इसलिए लोग आपको गौतम 
कद्दते हैं। (गोतमादागतः गौतमः 'तत आगतः इत्यण्‌ , गौतमेन प्रोक्तमिति गौतमम्‌ , गोतमम्‌ 
आधीते वेद वा गौतमः) ॥५३॥ आपने इन्द्रके द्वारा की हुईं अवारूपी विभूतिको प्राप्त झिया है 
इसलिए आप इन्द्रभूति कहलाते हैं। तथा आपको सम्यश्ज्ञान रूपी कण्ठाभरण प्राप्त हुआ है 
अतः आप सर्वेज्ञदेव श्री वर्धभान स्वामीके साक्षात्‌ पुत्रके समान हें ॥५४॥ हे देव, आपने 
अपने चार निमेल ज्ञ.नोंके द्वारा समस्त संसार को जान लिया हे तथा आप बुड्धि के पारको 
प्राप्त हुए हैं. इसलिए विद्वान छोग आपको बुद्ध कहते हैं !४५॥ हे देव, आपको बिना देखे 
अज्ञानान्धकार से परे रहनेवाली केवलज्ञान रूपी उत्कृष्ट ज्योतिका प्राप्त होना अत्यन्त कठिन 
हे, आप उच्च ज्योतिके प्रकाश ह्ोनेसे ज्योतिस्वरूप अनोखे दीपक हैं ||४६।। हे खवामिन , 
श्रुत देवताके द्वारा स्री रूपको घारण करनेवाली आपकी सम्यग्ज्ञान रूपी दीपिका जगत्रूपी 
घरको प्रकाशित करती हुईं अत्यन्त शोभायमान हो रही दे ॥५७॥ आपके दिव्य वचनोंका 
समूह लोगोंके मिथ्यात्व रूपी अन्धकारको नष्ट करता हुआ सूर्यकी किरणोंके समूहके समान 
समीचीन मागका प्रकाश करता है ।॥१८।॥ हे देव, आपकी यह प्रज्ञा छोकमें सबसे चढ़ी बढ़ी 
है, समस्त विद्याओंमें पारद्गत है और द्वादशाज्ञ रूपी समुद्रमें जहाजपनेको प्राप्त दे-अर्थात्‌ 
जह्ाजका काम देती दे ।१९॥ हे देव, आपने अत्यन्त ऊँचे वर्धभान स्वामीरूप हिमाठयसे 
उस श्रुतज्ञानरूपी गन्जा नदीका अवृतरण कराया है को कि स्वयं पवित्र हे ओर समस्त पाप- 
रूपी रजको धोनेवाली हे ॥६०॥ हे देव, केवलीभगवानमें मात्र एक केवलक्षान ही होता है 
ओर आपमें प्रत्यक्ष परोक्षके भेदसे दो प्रकारका ज्ञान विद्यमान दे इसलिए झाप श्रुतश्नेबली 


3 वाक। “गीः पुमान्‌ बृषभे स्वर्ग खण्ड वच्नहिमाशुपु। स्री गवि भूमिदिस्नेत्रवाग्वाणसलिले त्रिषु॥* 
इति विश्वलो ० | २ मधीष्टे म०, ल० | ३ तीथंइरः । ४ जिनः अ०, स०, द०, प० | ५ तमस्ः पारंगतम | 
६ बेवलशानम्‌ । दुरासदं भमवतीति सम्बन्ध! । ७ योति स० । ८ कृतस्नीसम्बन्धि । ९ प्रसरो म०, ल० । 
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द्वितीय॑ पर्व ३५ 
पारेतमः पर'धाम प्रवेष्दमनसों वयम्‌ । तद्द्वारोद्धाटनं बीज त्वामुपास्य लभेमहि ॥६२॥ 
त्रह्मोथ्या निखिला 'विद्यास्थ्वं हि ब्रह्चसुतो मुनिः | पर' ब्रह्म त्वदायत्तमतो ब्रह्मविदों विदुः ॥६३॥ 
मुनयो “वातरशनाः पदमृध्य “विधित्सवः । त्वां मूद्धंवन्दिनों भूत्वा तदुपायमुपासते ॥६४॥ 
महायोगिश्नमस्तुभ्य॑ महाप्रज्ञ नसोउस्तु ते। नमो मह।स्मने तुभ्यं नमः 'स्तात्ते महद्धये ॥६५॥ 
नमो5व्धिजुषे तुभ्यं नमो देशावधचित्विपे। परमावधये तुभ्यं नमः सर्वाषधिस्प्शे ॥६६॥ 
कोष्ठबुद्े नमस्तुभ्यं नमस्ते “बीजबुद्धये । 'पदालुसारिन्‌ ' संभिन्नश्रोतस्तुभ्यं नमो नमः ॥ ६७॥ 
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कद्दलाते है ।६१॥ हे देव , हम लोग मोदद अथवा अज्ञानान्धकारसे रहित मोक्षरूपी परम 

धाममें प्रवेश करना चाहते हैं अतः आपकी उपासना कर आपसे उम्रका द्वार उघाड़नेका कारण 

प्राप्त करना चाहते हैं ॥६२॥ हे देव , आप सवज्ञ देवके द्वारा कही हुईं समस्त विद्या््रोंको 

जानते हैं इस्तलिये आप ब्रह्मसुत कहलाते हैं. तथा परंत्रह्य रूप प्रिद्ध पदकी प्राप्ति होना 
झापके अधीन है, ऐसा त्रह्मत्म स्वहप जाननेवाढे योगीश्वर भी कहते हें ॥६३॥ 

दे देव , जो दिगम्बर मुनि मोक्ष प्राप्त करनेके अभिलाषी हैं. वे आपको मस्तक झुकाकर 
नमस्कार करते हुए उप्के उपायभूत-प्रम्यग्द्शन सम्यसज्ञान और सम्यकनारित्रकी 
उपाध्तना करते हैं |६४०॥ हे देव , आप महद्दायोगी दँ-ध्यानी हैं अतः झापको नमस्कार 
हो, आप महाबुद्धिमान्‌ हैं. अतः झापको नमस्कार हो, आप महात्मा हैं अतः आपको 
नमस्कार हो, आप जगत्त्रयके रक्षक और बड़ी बड़ी ऋद्धियोंके धारक है अतः आपको 
नमस्कार हो ॥६५। हे देव , आप देशावधि, परमावधि और सवोवधिरूप अवधि ज्ञानको 
धारण करनेवाले हैं अतः आपको नमस्कार द्वो ॥६६॥ हे देव, भाप कोष्चबुद्धि नामक कद्धि 
को धारण करने वाले हैं अर्थात्‌ जिस प्रहार कोठेमें अनेक प्रकारके धान्य भरे रहते हैं उसी 
प्रकार आपके हृदयमें भी अनेक पदार्थों'का ज्ञान भरा हुआ है, अतः आपको नमरकार हो। 
आप बीजबुद्धि नामक ऋषदडिसे सहित हैं. अथात्‌ जिस प्रकार उत्तम जमीनमें बोया हुआ एक 
भी बीज अनेक फल उत्पन्न कर देता दे उसी प्रकार आप भी आगमके बीजरूप एक दो पदोंकों 
प्रहण कर अनेक प्रकारके ज्ञानको प्रकट कर देते हैं इसलिए आपको नमस्कार हो। आप 
पदानुसारी ऋद्धिको धारण करने वाले हैं. अथोत्‌ आगमके आदि मध्य भन्तकों अथवा जहाँ 
कददींसे भी एक पदकों सुनकर भी समस्त आगमको जान लेते हैँ झतः आपको नमस्कार हो । 

झाप संमिन्नश्लेश ऋद्धिको धारण करनेवाले हैं. अर्थात्‌ आप नौ योजन चोड़े झोर बारह 
योजन हरूम्बे क्षेत्रमें फेले हुए चक्रवर्तीके कटक सम्बन्धी समस्त मनुष्य ओर तियेद्वोंके अक्षरा-* 
त्मक तथा अनक्षरात्मक मिले हुए हुए शब्दोंको पक साथ ग्रहण कर सकते हैं अतः आपको 


१ कारणम्‌। २ ब्रह्मणा स्वेशेनोक्ता । ३ विद्वांस्‍त्व॑ द०, छऊ०। ४ वायुकाशीदमा। ५ विवित्सवः 
2० । वेत्तमिच्छव: लब्धुमिच्छव इत्यथ; । (विदूल् लाभे! इति धातोरुत्पन्नत्व|त्‌ । ६ नमस्नात्रे ० । स्तातू भस्तु | 
७ कोष्टागारिकध्ृतभूरिधान्यानामविनशब्यतिकौर्णानां यथास्थान॑ तयरवावस्थानमवधारितप्रन्थाथोनां यस्‍्यां बुद्धो सर 
कोष्ठबुद्धिः । ८ विशिष्टक्षेत्रकाछादिसद्वायमेकमप्युपं बीजमनेकबीजप्रदं यथा भवति तथेरूबी जपद प्रह णादनेक पदा- 
थप्रतिपत्तियेस्यां झुद्धो सा बीजबुद्धि!। ९ आदावन्ते यत्र तन्न चेकपदगप्रहणात्‌ समस्तप्रन्याथस्यावधारणा यर्स्या 
बुद्धो सा पदानुसारिणी बुद्धि: । १० सं सम्यकसंकरव्यतिकरब्यतिरेकेश मिन्‍ने विभक्त शब्दरूप शरणोतीति सम्मिन्न 
श्रोतृऋद्धिः द्वादशयोजनायामनवयो जनविस्तारचक्रधर स्कन्धावारोत्पन्नतरकरभायक्षरानक्ष रात्मकशब्दसन्दो ह स्यान्योन्य॑ 
विभिन्नस्यापि युगपत्मतिभास्रो यस्यासरद्धों सत्यां भवति सा सम्भिन्नभोश्रीत्यथेः । 








३६ महापुराणम्‌ 


नमो स्त्वू जुमते तुभ्यं नमस्ते विपुलात्मने । नमः 'प्रत्येक्ुुद्धाथ 'स्वयम्बुद्धाय वे नमः ॥६८॥ 
अभिन्नद्शपूर्पित्वात्माप्तपूजाय ते नमः । नमस्ते पूव॑विद्यानां विश्वासां पारदश्वने ॥६९॥ 
दीप्तोम्तपसे तुभ्यं नमस्तप्तमहातपः । नमो घोरगुणब्रह्मचारिणे घोरतेजसे ॥७०॥ 

नमस्ते विक्रियद्धीनामष्टघा सिद्धिभीयुषे । 'आमर्ष'_्वेलवाग्विप्रुडजक्ू सर्वोषधे नमः ॥७१॥ 
नमो5मृतमधुक्षीरसरपिर/स्रविणेशरतु' ते । नमो मनोवचःकायबलिनां ते बलीयसे ॥७२॥ 
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बार बार नमस्कार हो ॥६७॥ आप ऋजुंमति और विपुलमति नामक दोनों प्रकारके मनःप्येय 
ज्ञानसे सद्दित हैं अतः आपको नमस्कार हो । आप प्रत्येकबुद्ध हैं इसलिए आपको नमस्कार दो 
तथा झाप स्वयंबुद्ध हैं इसलिए आपको नमस्कार हो ॥६८॥ हे स्वामिन्‌ , दृशपूर्त का पूर्ण ज्ञान 
होनेसे आप जगतमें पूज्यताको प्राप्त हुए हैं अतः आपको नमस्कार हो | इसके सिवाय आप 
समघ्त पूवे विद्याओंके पारगामी हैं अतः आपको नमसक्ार हो ॥६६॥ हे नाथ, आप पक्षोपवाध, 
माश्तोपवास आदि कठिन तपस्याएँ करते हैं, आतापनादि योग लगाकर दीघेकाल तक कठिन 
कठिन तप तपते हैं । अनेक गुणोंसे सहित अखण्ड ब्रह्मचयेका पालन करते हैं और अल्यन्त 
तेजस्वी हैं अतः आपको नमस्कार हो ॥७०॥ हे देव, आप अणिमा, महिमा, गरिमा, लधिमा, 
प्राप्ति, प्राक/म्य, इशित्व और बशित्व इन आठ विक्रिया ऋद्धियोंकी सिद्धिको प्राप्त हुए हैं. भर्थात्‌ 
(१) आप अपने शरीरको परमाणुके समान सूद्तम कर सकते हैं, (२) मेरुसे भी स्थूल बना सकते 
हैं, (३) अत्यन्त भारी (वजनदार) कर सकते हैं, (४) हलका (कम वजनदार) बना सकते हैं ,(५) 
आप जमीन पर बेठे बेठे ही मेरु पवेतकी घोटी छू सकते हैं अथवा देवों के आसन कम्पायमान 
कर सकते हैं, (६) भाप अदढ़ाई द्वीप में चाहे जहाँ जा सकते हैं अथवा जझुमें स्थल्की तरह 
स्थक्षमं जल्ञकी तरह चल सकते हैं, (७) आप चक्रवर्तीके समान विभूतिको प्राप्त कर खकते हैं 
और (८) विरोधी जीबोंको भी बशमें कर सकते हैं अतः आपको नमस्कार हो। इनके सिवाय है 
देव , आप आमष, चर्रेक्ल, नागविप्रट, जल और सर्वोषधि आदि ऋद्धियोंसे सुशोभित 
हैं अर्थात्‌ (१) आपके वमनकी वायु समस्त रोगोंको नष्ट कर सकती है । (२) आपके मुखसे 
निकले हुए कफको स्पशेकर बहनेवाली वायु सब रोगोंको हर सकती है । (३) आपके मुखसे 
निकली हुईं वायु सब रोगोंको नष्ट कर सकती हे । (४) भझापके मलको रशेकर बहती हुई 
वायु सब रोगोंको हर सकती दे ओर (५) आपके शररीरको स्पशेकर बहती हुईं वायु सब रोगोंको 
दूर कर सकती हे । इसलिए आपको नमस्कार हो ॥७१॥ हे देव, आप अम्रतस्राविणी, 
. मधुस्राविणी, क्षीरखाविणी और घृतस्राविणी आदि रस कऋडद्धियोंको धारण करनेवाडे हैं 
झथोत्‌ (१) भोजनमें मिठा हुआ विष भी आपके प्रभावसे अम्रत रूप हो सकता है , 
(२) भोजन मीठा न होनेपर भी आपके प्रभावस्रे मीठा हो सकता है, (३) आपके निमित्तसे 
भोजनगृह अथवा भोजनमें दूध झरने ज्ञग सकता हे ओर (४) आपके प्रभावसे भोजनगृद्दसे घी 
की कमी दूर हो सकती है | भतः झापको नमस्कार हो। इनके सिवाय आप मनोवबरछू, वधनवक्ष 
ओर कायबयल ऋडद़िसे सम्पन्न हें अथात्‌ आप समस्त द्वादशाड्का अन्तम्महतमें अथेरूपसे 
.... ) वैराग्यकारण किशिदृहट्ठा यो वेराग्य॑ गतः स्‌ प्रत्येकबुद्ध: । प्रत्येक/न्निमित्तादूबुद्ः प्रत्येशबुद्ध:। यथा- 
नीलाअनाविलयात्‌ वृषभनाथः । २ वैराग्यक्वारण किश्विददृष्ठा परोपदेश चानपेकय खयमेव यो वैराग्यं गतः स खय- 
म्बुदझः । ६ छदिंः। ४ क्षेलः(ठगुल क०) [मुखमलम्‌]। थूक” । ५ सर्वान्यगडम्‌ू । ६-ल्लाविणे नमः म० । 





द्वितीय॑ पर्व ३७ 


जलजड्वाफछश्र णीतन्तुपुष्पाम्बरश्रयात्‌ । चारणर्डिजपे तुभ्य नमो3क्षीणमहर ये ॥७३॥ 

त्वम्नेच परमो बन्धुस्व्वमंव परमों गुरु: | स्वामेव सेवमानानां भघन्ति ज्ञानसम्पदः ॥७४॥ 

स्वयेय भगवन विश्वा विहिता धर्मसंहिता!'। अत एवं नमस्तुभ्यममी कुवेन्ति योगिमः ॥७७॥ 
त्वत्त एवं परंश्रयों मनन्‍्यमानास्ततों वयम्‌ | तव पादाद्धिपच्छायां त्वय्यास्तिक्या दुपास्मदे ॥७६॥ 
घाग्गुप्तेस्थ्वस्स्तुतो ह्वानिम॑ नोगुप्तेस्तब स्मृतो । कायगुप्तेः प्रणामें ते काममस्तु सदापि नः ॥७७॥ 
स्तुत्वेति स्तुतिभिः स्तुव्यं भवन्त भुवनाधिकम्‌। पुराणश्र तिमेवेनां' तत्फर्ल' प्रार्थथामद्दे ॥७८॥ 
पुराणश्र्‌ तितो धर्मो यो5स्माकमशभिसं स्कृृत:' । पुराणकवितामेव तस्मादाशास्मद्दें वयम्‌ ॥७९॥ 








चिन्तवन कर सकते हैं, समस्त द्वादश/ड्रका अन्तमुहतेमें शब्दों द्वारा उच्चारण कर सकते हैं 
ओर शारीर सम्बन्धी अतुल्य बलले सहित हैं अतः आपको नमस्कार हो ॥७२॥ हे देव , 
झाप जल्चारण, जंघाचारण, फत्नचारण, श्रणीचारण, तन्तुचारण, पृष्पचारण और 
अम्बरचारण आदि चारण ऋद्धियोंसते युक्त हैं अरथात्‌ (१) आप जलमें भी स्थक्षके समान 
चल सकते हें तथा ऐश्वा करनेपर जलकायिर ओर जलरूचर जीवोंकी आपके द्वारा किसी 
प्रकारकी बाधा नहीं होगी । (२) आप बिना कदम उठाये द्वी आकाशमें चछ सक्नते हैं। (३) 
आप वृक्षोंमें लगे फलोंपरसे गमन कर सकते हैं और ऐसा करनेपर भी बे फल वृश्चसे टू2कर 
नीचे नहीं गिरेंगे । (४) आप आकाशमें श्रेणीयद्ध गमन कर सकते हैं , बीचमें आए हुए पबेत 
आदि भी आपको नहीं रोक सकते | (५) आप सूत अथवा मकड़ीके जालके तन्तुओंपर गमन 
कर सकते हैं पर वे आपके भारसे टूटेंगे नहीं | (६) आप पुष्पोंपर भी गमन कर सकते हैं 
परन्तु वे आपके भारखे नहीं टूटेंगे ओर न उसमें रहनेवाले ज्ञीवोंकी किप्ती प्रकारका कष्ट होगा। 
और (७) इनके घध्िवाय आप शअ्राकाशमें भी सवत्र गमनागमन कर सकते हैं । इसलिए आपको 
नमस्कार हो | हे खामिन , आप अक्षीण ऋड्धिके धार हैं अर्थात्‌ आप जिस भोजनशाहढामें 
भोजन कर आवे उसका भोजन चक्रवर्तीके कटकको खिलानेरर भी क्षीण नहीं होगा और आप 
यदि छोटेपे स्थानमें भी बेठकर धर्मापदेश आदि देंगे तो उस्त खानपर समस्त मनुष्य और देव 
आदिके बेठनेपर भी संक्रीणंता नद्दीं होगी । इसलिए आपको नमस्कार द्वो ॥७३॥ हे नाथ , 
संसारमें आपही परम द्ितकारी बन्धु हैं, आपही परमगुरु हैं और आपकी सेवा करनेवाले 
पुरुषोंकी ज्ञानहपी सम्पत्तिकी प्राप्ति होती हे ॥७४॥ दे भगवन्‌ , इस संसारमें आपने ही 
समस्त धमंेशाल्रोंका वर्णन किया द्वै अतः ये बड़े बड़े योगी आपको ही नमस्कार करते हैं 
॥७५॥ हे देव , मेक्षरूपी परम कल्याणक्नी प्राप्ति आपस्रे दी द्ोती है ऐपा मानकर हमछोग 
झापमें श्रद्धा रखते हुए आपके चरणरूप वृक्षोंक्री छायाका आश्रय लेते हैं ॥७६॥ हे देव , 
आपकी स्तुति करनेसे हमारी वचनगुप्तिकी द्वानि होती है, आपका स्मरण करनेसे मनोगुप्तिमैं 
बाधा पहुँ चती हे तथा आपको नमस्कार करनेमें कायगुप्तिकी द्वानि होती हे स्रो भले ही हो 
हमें इधकी चिन्ता नहीं, हम सदा ही आपकी स्तुति करेंगे, आपका स्मरण करेंगे और आपको 
नमस्कार करेंगे ॥|७७।॥ हे स्वामिन , जगतमें श्रेष्ठ और स्तुति करनेके योग्य आपकी हम 
छोगोंने जो ऊपर लिखे झनुसार स्तुति की है उसके फल स्वरूप हमें तिरेघठ शलाकापुरुषोंका 
पुराण छुनाइर, यही हम खब प्राथेना करते हैं ॥७८॥ हे देव, पुराणके सुननेसे हमें 
जो सुयोग्य धमेक़ी प्राप्ति द्वोगी उससे दम कवितारूप पुराणकी ही भाशा करते हैं।.७९॥ 


१ स्मृति! । २ निश्वयबुद्धे: । ३ -मेवैतां सन, द० । ४ स्तुतिफलम्‌ | ५ बासितः । ६ प्राथयामहे । 





ह्र८ महापुराणम्‌ 


स्वत्पदाराधनास्पुण्यं यद्स्मामिरुपार्जितम्‌ । 'तवेब तेन भूयान्नः परार्था संपदू्जिता ॥८०॥ 
त्वाग्ससादादियाँ देव सफला प्रार्थनाउस्तु नः। साथ राजर्पिणानेन श्रोत्‌ननुगृष्ठाण नः ॥८१॥ 
इत्युच्चे: स्तोत्नसंपाटेस्ततक्षणं प्रविजम्मितः । पुथ्यो मुनिसमाजे5स्मिन्‌ महान्क्छकछो5भवत्‌ ॥८२॥ 
इत्थं स्तुवन्विरोधेन' मुनिशृुन्दारकेस्तदा | प्रसादितो गणेन्द्रोडभूद्धक्तिआराह्मा हि योगिनः ॥८३॥ 
तद्दा' प्रशान्तगम्भीर' स्तुत्वा मुनिभिरर्थित:"। मनो ब्योपरयामास गोतमस्तदनुग्रद्दे ॥८४॥ 
ततः प्रशान्तसंजद्पे प्रव्यक्तकरकुड्मलछे । शुश्नुषावहिते' साधुसमाजे “निभृत स्थिते ॥८७॥ 
वाडमरानासशेषाणामपाया दतिनिमंलाम्‌। वाग्देवीं दशनज्योस्स्नाव्याजेन स्फुटयल्षिव ॥4६॥ 
सुभाषितमहारलप्रसारमिव्र दृशंयन्‌ । यथाकाम जिघृक्षू्णां भक्तिमूल्येन योगिनाम्‌ ॥८७॥ 
लसदशनदी प्तांशुप्रसूनेराकिरन्धदः । सरस्वतीप्रवेशाय पूर्वरड्श़मिवाचरन्‌ ॥८८॥ 
मनःप्रसादमभितों विभजद्ञिरिवायतेः । प्रसन्‍्नेर्वीक्षितेः कृर्स्नां सभां प्रक्षाऊुयन्लिच ॥८५॥ 
तपो5नुमावसअ्ञतमध्यासीनो5पि विष्टरम्‌ | जगतामुपरीबोच्चेम॑हिम्ना घटितस्थितिः ॥९०॥ 


हे नाथ, आपके चरणोंकी अराधना करनेसे हमारे जो कुछ पुण्यका संचय हुआ दै उससे हमें भी 
आपकी इस उत्कृष्ट महासम्पत्तिकी प्राप्ति हो ॥८०॥ हे देव, आपके प्रसादसे हमारी यह प्राथेना 
सफल हो। आज राजर्षि श्रणिकके साथ साथ हम सब श्रोताओं पर कृपा की जिये।।८१॥ 

इस प्रकार मुनियोंने जब उच्च स्वरसे स्तोत्रोंसे जो गणधर गोतम रवामीकी स्तुति की 
थी उससे उस समय मुनिसमाजमें पुण्यवद्धक बढ़ा भारी कोलाहुछ होने छगा था ॥८२॥ 
इस प्रकार समुदाय रूपसे बड़े बड़े मुनियोंने जब गणधर देवकी स्तुति की तब वे प्रसन्न 
हुए । सो ठीऊ ही है क्‍योंकि योगीजन भक्तिके द्वारा वशीभूत होते ही हैं ॥८३॥ इस प्रकार 
मुनियोंने जब बड़ी शान्ति और गम्भीरताके साथ स्तुति कर गणधर महद्दाराजसे प्राथना की 
तब उन्होंने उनके अनुग्रहमें अपना चित्त लगाया-उस ओर ध्यान दिया ।|८४।॥| इसके झ्ननन्‍्तर 
जब स्तुतिसे दत्पन्न होनेवाला कोलाइल्न शःन्त हो गया और सब लोग द्वाथ जोड़कर पुराण 
सुननेकी इच्छासे सावधान हो चुपचाप बेठ गये तव वे भगवान्‌ गौतम स्वामी श्रोताओंको 
संबोधते हुए गम्भीर मनोहर और उत्कृष्ट अथंसे भरी हुईं वाणी द्वारा कइने छगे । उस समय 
जो दातोंकी 5ज्ज्वल किरणें निकल रही थीं उनसे ऐशा मालूम होता था मानों वे शब्द सम्बन्धी 
समस्त दोषोंके अभावसे अत्यन्त निमेलठ हुईं सरस्वती देवीको ही साक्षात्‌ प्रकट कर रहे हों ॥ 
उस समय वे गणधर खामी ऐसे शोभायमान दो रहे थे जैसे भक्तिरूपी मूल्यके द्वारा अपनी 
इच्छानुघार खरीदनेके झभिलाषी मुनिजनोंकों सुभाषित रूपी महारत्रोंका समूद्द ही दिखला 
रहे हों ॥ उस समय वे अपने दातोंके किरणरूपी फूक्षोंको सारी सभामें बिखेर रहे थे जिससे 
ऐसा मालूम होता था मानो सरस्वती देवीके प्रवेशके लिए रज्ञभूमिको द्वी खज्ा रहे हों ॥ मन- 
की प्रखन्‍नताकों विभक्त करनेके लिए ही मानो सब ओर फेली हुईं अपनी रच्छ और प्रसन्न 
दृष्टिके द्वारा वे गौतम स्वामी समस्त सभाका भ्रक्षालन करते हुएसे मालूम होते थे ॥ यद्यपि बे 
ऋषिराज् तपत्चरणके माहात्म्यसे प्राप्त हुए आघनपर बेठे हुए थे तथापि अपने €त्कृष्ट माद्ात्म्यसे 
ऐसे मालूम द्योते थे मानो समस्त लोऊके ऊपर ही बेठे हों।। उस समय बे न तो सरस्वतीको 
ही भधिक कष्ट देना चाहते थे और न इन्द्रियोंकी ही अधिक चल्लायमान करना चाहते थे । 


ब्लू ता 


१ तदेव म० | २ समुदायेन। ३ मुझ्येः । ४ इति प्रशान्तगाभीरः स्तुस्वा स्तुतिभिरषितः । म० । तथा 
प० प्व० । ५ प्रार्थितः। ६ सावधाने । ७ निश्चवलं यथा भवति तथा । ८ प्रस्नारा | समूहः | । 





द्वितीय॑ पथ 9९. 


सरस्वतीप रिक्छेशम निच्छश्षिव नाधिकम्‌ । तीध्रयन्कौरणस्पन्दममिन्नमुखसौष्ठवः ॥९१॥ 

न 'स्विद्यन्न परिक्षाम्यन्नो श्रस्यत्ष परिस्वलन्‌ । सरस्वतीमतिप्रीदामनाथासेन यो जयन्‌ ॥९२॥ 
समसृज्वायतस्थनमास्थाय रचितासनः। पढ्यक्लेन परां कोर्टी वेराग्यस्येच 'रूपयन्‌ ॥९३॥ 

कर वाम॑ स्वपरयझ्े निधायोत्तानितं शने: । देशनाइस्तमुत्क्षिप्य माद॑व नाट्यम्निव ॥९४॥ 
व्याजद्दारातिगम्भी रमधुरोदारया गिरा । भगवान गौतमस्वामी श्रोट्न्संबोधयज्ञिति ॥९०॥ 
श्र्‌ त॑ मया श्र्‌ तस्कन्धादायुप्मन्तो महाधियः । “निबोधत 'पुराणं मे” यथावत्कथयाम्रि व: ॥९६॥ 
यत्प्रजापतये ब्रह्मा भरतायादितीथंकृत्‌ । प्रेवाच तद॒हं तेड््य बक्ष्ये श्र णिक भो: शणु ॥९७॥ 
महाधिकाराश्रत्वारः श्रतस्कन्धस्य वर्णिता: | तेषासाद्ो 5नुयोगो5यं सर्ता सचरिताश्रयः ॥९4॥ 
द्वितीयः करणादिः स्यादनुयोगः स यत्र वे । त्रेलोक्यक्षेश्रस खुयानं 'कुछपत्रे 5घिरोपितम ॥९५९॥ 
चरणादिस्तृतीयः स्यादनुयोगो जिनोदितः । यत्र चर्याविधानस्य परा शुद्धिरुदाहृता ॥१००॥ 
तुर्यो द्वव्यानुयोगस्तु द्वव्याणां यत्र निर्णय: | प्रमाणनयनिक्षेपे:'" सदायेश्र!! किमादिभि:” ॥१०१॥ 
आनुषूर्व्या दिभेदेन पद्चनथधोपक्रमो मतः । स पुराणावतारे5स्मिन्योजनीयो यथागमम््‌ ॥१०२॥ 
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बोलते समय उनके मुखका सोन्द्य भी नष्ट नहीं हुआ था ॥ उस समय उन्हें न तो पसीना 
आता था, न परिश्रम हद्वी होता था, न किसी बातका भय द्वी लगता था ओर न वे बोलते बोकते 
रखटलित दी होते थे-चुकते थे। थे बिना किसी परिश्रमके दी अ्रतिशय प्रौढ़-गम्भीर सरस्वतीको 
प्रकट कर रहे थे ॥ वे उस समय सम, सीधे ओर विस्तृत स्थानपर पर्येज्लासनसे बेठे हुए थे 
जिससे ऐसे मालूम होते थे मानो शरीर द्वारा बेराग्यकी अन्तिम सीमाको ही प्रकट कर रहे 
हों। उस समय उनका बॉया हाथ पयेड्ू पर था और दाहिना द्वाथ उपदेश देनेके लिए कुछ 
ऊपरको उठा हुआ था जिधसे ऐसे मालम होते थे मानो वे मादेत ( विनय ) धमेको नृत्य ही 
करा रहे हों अथौत्‌ दब्नतम विनय गुणको प्रकट कर रहे हों ॥८५-९५॥ बे कहने लगे-हे 
आयुष्मान्‌ घुद्धिमान्‌ भव्यजनो , मेंने श्रुतस्कन्धले जेसा कुछ इस पुराणकों सुना है सो 
ब्योंका त्यों आपलोगोंके लिए कहता हू, आपक्षोग ध्यानसे झुनें ॥९६॥ द्वे श्रेणिक , आदि 
ब्रह्म प्रथम तीर्थंकर भगवान्‌ वृषभदेवने भरत चक्रवर्ती के लिए जो पुराण कहा था उसे ही मैं 
आज तुम्हारे लिए कहता हूँ तुम ध्यान देइर सुनो ॥९७॥ 
श्रुतस्कन्धके चार महा अधिकार वर्णित किये गये हैं उनमें पहले अनुयोगका नाम प्रथमानुयोग 
है। प्रथमानुयोगमें तीर्थंकर आदि सत्पुरुषोंके चरित्रका बणेन होता है ॥९८॥ दूसरे मद्ाधिकार- 
का नाम करणानुयोग है इसमें तीनों लोकोंका बणेन उस श्रक्नार लिखा होता है जिस प्रकार किसी 
ताम्रपन्रपर किसी की वंशावली किखी होती दे ॥९९॥ जिनेन्द्रदेवने तीसरे महाधिकारकों चरणा- 
नुयोग बतलाया है । इसमें मुनि ओर श्रावकोंके चारित्रकी शुद्धिका निरूपण होता दे ॥१००॥ 
यौथा महाधिकार द्रव्यानुयोग है इसमें प्रमाण नय निक्षेय तथा सत्संख्या क्षेत्र, स्पशेन, काल, 
अस्तर, भाव, अल्पषरहुत्व, निर्देश, खामित्व, साधन, अधि इरण, द्विति, विधान आ दिक्के द्वारा द्वव्यों- 
का निणेय किया जाता है ॥१०१॥ आनुपूर्वी आदिके भेद्खे उपक्रमके पाँच भेद माने गये हैं । 





१ [इन्द्रियं शरीर वा]। ३२ खिद्यनू, अ०। ३-स्ज्वासनस्थान-द०, प० । सृज्वागतः स्थान-स० । 
४ दर्शयन । ५ जानीत । ६ पुरणार्थ स०, ल० । ७ मे ह्त्यव्ययम्‌ 'भद्दमित्यथ! । ८ सन्तानक्रमादागततान्न- 
मयादिपत्र॑ कुलपतन्नमिति वदन्ति । ९ चर्या चरित्रमू । १० निदक्षेपः न्यासः | ११ सत्‌ भरत कि स्यात्‌। अथवा 
सदयेः सत्संख्याक्षेत्रादभिः | १२ निर्देशखामित्वादिभिः । 


४० महापुराणम्‌ 


प्रकृतस्यार्थतत्त्तस्य श्रोतृजुद्धो समर्पणम्‌ । उपक्रमो5सो विज्ञेयस्तथोपोद्धात इत्यपि ॥१०३॥ 

शआनुपूर्वी तथा नाम प्रमाणं सामिधेयकम्‌ । अर्थाधिकारश्रेत्येवं पन्‍्चेते स्युरुपक्रमाः ॥१०४॥ 
*पूर्वानुपूर्या प्रथमश्ररमो5यं विलोमतः । यथातथानुषूर्श्या च यां काम्चिदूगणनां' थ्रितः ॥१०७॥ 
श्र्‌ तस्कन्धानुयोगानां चतु्णा प्रथमो मतः । ततो<नुयोगं प्रथम प्राहुरन्चर्थसंज्ञया ॥१०६॥ 
प्रमाणमधुना तस्य' वक्ष्यते अख्यतो3र्थतः । ग्रन्थगोरवभीरूणां श्रोहृणामनुरोधतः ॥१०७॥ 
सो<5थंतो5परिमेयो5पि सँख्येयः शब्द्तो मतः । कृत्स्नस्य वाद्यायस्यास्य संख्येयव्वानतिक्रमात्‌ ॥$०८॥ 
"है छक्षे पल्चपञ्चाशत्सह्राणि चतुःशतम्‌। चत्वारिंशत्तथा हें च कोक्यो5स्मिन्ग्रन्थसंख्यया ॥१०५९॥ 
एुकश्रिशत्व लक्षा: स्युः शतानां पञचसप्तति; । ग्न्थसंख्या च विज्ञेया इलोकेनानुप्टुमेन हि ॥११०॥ 
ग्रन्थप्रमाणनिश्चित्यें' पदसंख्योपवर्ण्यते । पन्‍्चवेह सहस्नाणि पदानां “गणना मता ॥१११॥ 

शतानि पोडशेव स्युइचतुर्त्रिशच्च कोटयः । ध्यशीतिछक्षा: सप्तेव सहस्नाणि शताष्टकम्‌ ॥११२॥ 
श्रष्टाशीतिदच वर्णा: स्पुः घहिता मध्यमं पद्म । परेनेतेन मीयल्ते पूर्वाइ्नग्नन्थविस्तरा; ॥११३॥ 
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इस पुराणके प्रारम्भमें उन उपक्रमोंका शाब्बानुघार सम्बन्ध लगा छेना चादिए ॥१०२॥ प्रकृत 
अथौत्‌ जिसका बरणोेन करनेकी इच्छा है ऐसे पदाथेको श्रोताभोंकी बुद्धिमें बेठा देना-उन्हें 
अच्छी तरह समभा देना सो उपक्रम हे इसका दूसरा नाप उपोद्धात भी है ॥१०३॥ १ आडु- 
पूर्वी २ नाम ३ प्रमाण ४७ अभिधेय और ५ अर्थाधिकार ये उपक्रमके पॉच भेद हैं ॥१०४॥ 
यदि चारों महाधिकारोंकों पूर्व क्रमसे गिना जावे तो प्रथमानुयोग पहला अनुयोग होता है 
झोर यदि उल्टे क्रमसे गिना जाबे तो यही प्रथमानुयोग अन्तका अनुयोग द्वोता दै। भपनी 
इच्छानुसार जहाँ कहींसे भी गणना करनेपर यह दूसरा तीसरा आदि किस्री भी संख्याका दो 
सकता है ॥१०५॥ ग्रन्थके नाम कद्दनेको नाम उपक्रम कहते हैं. यह प्रथमानुयोग श्र तस्कन्धके 
चारों अनुयोगोंमें सबपते पहला दे इसलिए इसका प्रथमांनुयोग यह नाम साथेक गिना जाता 
है ॥१०६५॥ ग्रन्थ विस्तारके भयप्रे डरनेवाले श्रोताओंके अनुरोधसे अब इस ग्रन्थका प्रमाण 
बतलाता हूँ । वह प्रमाण अक्षरोंकी संख्या तथा अथे इन दोनोंकी अपेक्षा बतछाया जायगा 
॥१०७॥ यद्यपि यह प्रथमानुयोग रूप श्न्थ अर्थकी अपेक्षा अपरिमेय है-संख्यासे रहित दे 
तथापि शब्दोंकी अपेक्षा परिमेय द्वे-संख्येय हे तब उसका एक अंश प्रथमानुयोग असंख्येय 
केपे दो सकता है ? ॥१०८॥ ३२ अक्तरोंके अनुष्टप्‌ श्छोकोंके द्वारा गणना करनेपर प्रथमा- 
नुयोगमें दो लाख करोड़, पचपन हजार करोड़, धार स्रौ व्याज्ीस करोड़ ओर इचतीख छाख 
सात हजार पॉव सो ( २५५४४२३१०७५०० ) इलोक होते हैं ॥१०९-११०॥ इध्व प्रकार 
प्रन्थप्रमाणऊक्रा निश्चय कर अब उसके परदोंकी संख्याका वर्णन करते हैं । प्रथमानुयोग प्रन्थके 
पदोंकी गणना पाँच हजार मानी गई है और सोलह सो चोंतीस करोड़ तेशाश्वी लाब सात 
हजार आठ सो अठासी ( १६३४८३०७८८८ ) अक्षरोंद्रा एक मध्यम पद्‌ होता है। इस 
सध्यमपद्के द्वारा ही ग्यारह अज्वञ तथा चोदह पूर्वोंद्नी प्न्‍न्थस्रंब्याका बणेन किया जाता 











१ पूर्वपरिपात्या। २ भपरतः, अपरानुपूब्येत्यथः | ३ “शिद्दुगनां स० । ४ प्रथमांनुयोगस्य । ५ परि- 
कमोदिभेदेन पश्चविधस्य द्वादशतमाद्त््य दश्विदाख्यस्य तृतीयो भेदः प्रथमानुगोगः । तत्र पत्सहस्तमध्यमपदानि 
भवन्ति तानि मध्यमपदवर्ण: १६३४८३०७८८८ गुणयित्वा द्वार्त्रिशत्संख्यया भक्ते हें लक्षे पश्चपश्चाशदिश्यादि- 
रुखया स्थात्‌ू। ६ -प्रमाणं निश्चियय द०, प०, ल०। ७ गणिमानतः 2०॥ गणघरतः। ८ संहता; 
ट। संयुक्ताः | 
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द्रव्यप्रमाणमिध्युक्त भावतस्तु 'श्र्‌ ताहयस्‌ । प्रमाणमविसंवादि परम्षिप्रणेत्‌कम्‌ ॥ ११४॥ 
पुराणस्यास्य वक्तष्यं कृत्स्न घाडइमयमिष्यते । यतो नास्माह्ृहिभूृंतमरित वस्तु बचोडपि वा ॥११७॥ 
यथा महाध्य रत्नानां प्रसूतिमंकराकरात्‌ । तथेव सूक्तरल्ानां प्रभवोडस्पात्पुराणतः ॥११६॥ 
तीथंकृच्चक्रवर्तीन्त्रवऊलके शवसम्पदः । मुनीनासृद्धयश्रास्य वक्तब्या: सह कारणेः ॥११७॥ 

बद्धो मुक्तस्तथा बन्धों मोक्षस्तद्द्ृयकारणम्‌ | षड्द्गरष्याणि पदुर्थाश्र नवेत्यस्थार्थसंग्रहः ॥११८॥ 
जगत्वयनिवेशश्र श्रेकाल्यस्य थ संग्रह:। जगतः रृष्टिसंहारी चेति कृत्स्नमिहोद्यते” ॥११९॥ 
“भागों मार्ग फलब्चेति पुरुषार्थसमुच्चयः । यावान्प्रविर्तरस्तस्य धत्ते सोअस्थाभिधेयताम्‌ ॥१२०॥ 
किमन्र बहुनोक्तेन धमंसष्टिरविप्छुता' | यावती सास्य वक्तव्यपद॒वीभवगाहते ॥१२१॥ 
सुदुलभ यदन्यत्र चिरादपि सुभाषितम्‌ । सुलभ स्वेरसंग्राह्म॑ तदिहास्ति पदे पदे ॥२२॥ 

यदत्र सुस्थितं वस्तु तदेव निकपक्षमम । यदृत्न दुःस्थितं नाम तत्सवंग्रेव दुःस्थितम्‌ ॥१२३॥ 
एथं महाभिधेयस्य पुराणस्यास्य भूयसः । क्रियते5र्थाधिकराराणामिर्यत्तानुगमो 5घुना ॥१२४॥ 
त्रय:पढिटरिहाथा घिकाराः प्रोक्ता महर्पषिमिः । कथापुरुप सख्यायास्तत्प्रमाणानतिक्रमात्‌ ॥ १२०॥ 
त्रिषष्ठ्यवयवः सो<यं पुराणस्कन्ध इप्यते । अवाग्तराधिकाराणामपर्यन्तो३न्न विस्तरः ॥१२६॥ 





हे । वह भावकी अपेत्षा भ्र्‌ तज्ञान रूप है जा कि सत्यार्थ, विरोधरद्चित और . केवलिप्रणीत है 
॥११४॥ सम्पूरो द्वावशाज्न ही इस पुराणका अभिधेय विषय है क्योंकि इसके बहर न तो 
कोई विषय ही दे ओर न शब्द ही हे ॥११०॥ जिस प्रकार मद्दामूल्य रह्नोंकी ४त्पत्ति 
समुद्रसे होती है उसी प्रकार सुभाषितरूपी रह्नोंकी उत्पत्ति इस पुराणसे होती है 
॥ ११६॥ इस पुराणमें तींथंऋर चक्रवर्ती इन्द्र बलभद्र और नारायणोंकी संपदाओं तथा 
मुनियोंकी ऋद्धियोंका उनकी प्राप्तिके कारणोंके साथ साथ बणेन किया जावेगा ।.११७॥ 
इसी प्रकार संसारी जीव, मुक्त जीव, बन्ध, मोक्ष, इन दोनोंके कारण, छह द्रव्य और नव 
पदार्थ ये सब इस्त ग्रन्थके अथेसंप्रह हैं आ्रथोत्‌ इस सबका इसमें बशुन किया जावेगा ।।११८॥ 
इस पुराणमें तीनों क्ोकोंकी रचना, तीनों कालोका संग्रह, संत्रारकी उत्पत्ति और विनाश इन 
सबका बणेन किया जावेगा ॥११९॥ सम्यरूशेन सम्यम्ञान और सम्ब्क्धरित्र रूप मार्ग, 
मोक्ष रूप इसका फल तथा धमे अथ ओर काम ये पुरुषाथे इन सबका जो कुछ विस्तार है 
बह स्रथ इस ग्रन्थकी अभिधेयताकों घारण करता हे अर्थात्‌ उसका इसमें कथन किया जाबेगा 
॥१२०॥ अधिक कहनेसे क्या , जो कुछ जितनी निबाध धमेकी सृष्टि है वह सब इस ग्रन्थ 
की वर्णेनीय वस्तु हे ॥१२१॥ जो छुभाषित दूसरी जगद्ट बहुत समय तक खोजनेपर भी नहीं 
मिक्ष सकते उनका संग्रह इस पुराण में अपनी इच्छानुसार पद्‌ पद्‌ पर किया जा सकता है 
॥१२२॥ इस प्रन्थमें जो पदार्थ उत्तम ठहराया गया है वह दूसरी जगद्दट भी उत्तम होगा तथा 
जो इश् प्रन्थमें बुगा ठहराया गया हे वह सभी जगह बुरा द्वी दद॒राया जावेगा । भावाथे-यह 
ग्रन्थ पदार्थोंकी अच्छाई तथा बुराईकी परीक्षा करनेके लिए कसोटीके समान है ॥१२३।। इस 


प्रकार यह मद्यापुराण बहुत भारी विषयोंका निरूपण करने वाक्ा दे अब इसके अर्थाधिकह्नारोंकी 
संख्या नियम कहते हैं ॥१२४॥ 


इस्च ग्रन्थमें त्रेसठ महद्दापुरुषों का वर्णन किया ज्ञावेगा इसछिए उसी संख्याके 
अनुसार ऋषियोंने इसके त्रेस्ठ ही अधिकार कहे हैं ॥१२५॥ इस पुराण स्कन्धके 

१ श्रुतज्ञानं (नामा)। २ अभिधेयम्‌ | ३ कर्थ:। ४-मिद्दोच्यते द०, प०, स०, म०, ल०, | ५ रत्न- 
त्रयात्मकऋ। । ६ अवाधिता । ७ विधारक्षमम्‌ । ८-त्ताधिगमो-भ० , दु० । 
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तीर्थकतृ पुराणेषु शेषाणामपि संग्रहात्‌ । चतुर्विशतिरेवात्र पुराणानीति केचन ॥।१२७॥ 
पुराणं बृषभस्याद् द्वितीयमजितेशिनः । वृतीय॑ स॑भवस्येष्ट चतुर्थभमभिननदने ॥१२८॥ 
पश्चमं सुमतेः स्‍्ोक्त पष्ठ पद्मग्रभस्य च। सप्तमं स्थात्सुपार्श्स्य 'चन्द्रभासो5्षटमं स्खृतम्‌ ॥ १२९॥ 
नवमं पुष्पदुन्तस्य दशर्म शीतकेशिन: । 'श्रायसं व पर तस्माद द्वादशं घासुपूज्यगम्‌ ॥१३०॥ 
श्रयोद्श च विमले ततो5नल्तजितः परम्‌ । जिने पश्चदद््श धर्म शास्तेः घोडशमीशितुः ॥१३१॥ 
कुन्थो: सप्तद््श शेयमरस्याष्टाद्श मतम्‌। मब्लेरेकोनरविंशं स्याद्विंशं च मुनिमुत्रते ॥१३२॥ 
एकविंशं नमेभुंतुनमेद्वाविशमहंतः । पार्श्रेशस्य त्रयोविंशं चतुविश च सन्‍्मतेः ॥१३३॥ 
पुराणान्येवमेतानि चतुर्विशतिरहंताम्‌ । महापुराणमेतेषां समूह! परिभाष्यते ॥१३४॥ 
पुराणं 'महद्द्यत्वे यदस्माभिरनुस्मृतम । पुरा युगान्ते तन्‍्नून कियदृप्यवशिष्यते ॥ १३७॥ 
दोषाद दुःषमकालस्य प्रह्मस्यन्ते घियो, नृणाम्‌ | तासां हानेः पुराणस्य हीयते ग्रन्थविस्तरः ॥१३६॥ 
तथाहीद्‌ं पुराणं नः 'सधर्मा श्रुतकेवछी । “सुधर्मः प्रचरय नेष्यत्यखिलं मदनन्तरम्‌ ॥१३७॥ 
जम्बूनामा ततः कृत्स्ने पुराणमपि शुश्रुवान्‌ । प्रथयिष्यति लोके5स्मिन्‌ सोअन्त्यः केवलिनामिह ॥१३८॥ 
भहं सुधर्मो जग्ब्बाख्यो निखिलभ्रुतधारिणः । क्रमात्केवल्यमुत्पाध “निर्वास्यामस्ततो वयम्‌ ॥ १३९॥ 
श्रयाणामस्मदादीनां कालः केवलिनामिह्द । द्वाषष्टिवर्षपिण्डः स्याद्‌ भगवद्नित्ृतेः' परम्‌ ॥१४०॥ 
त्रेसठ अधिकार व अवयवब अवश्य हैं परन्तु इस्रके अवान्तर अधिकारोंका विस्तार 
अमयोदित है ॥१२६॥ कोई कोई आचाये ऐसा भी कहते हैं कि तीथ्थकरोंके पुराणोमें चक्रवर्ती 
आदिके पुराणोंका भी संग्रह हो जाता है इसलिए चौबीस ही पुराण सममना चाहिये। जो 
कि इस्र प्रकार हैं-पहल्ाा पुराण वृषभनाथका, दूसरा अजितनाथका, तीसरा शंभवनाथका, 
चोथा अभिनन्द्ननाथका, पाँचवा सुमतिनाथका, छठवाँ पद्मप्रभका, सातवाँ सुपाश्वेनाथका 
आठवाँ धन्द्रप्रभका, नोवाँ पुष्पद्तका, दृशवाँ शीतलूनाथका, ग्यारहवाँ श्रेयान्सनाथका, 
बारद॒वाँ वाप्ुपूज्यका, तेरहवाँ विमलनाथका, चोदहवों अनन्तनाथका, पन्द्रहवाँ धमेनाथका, 
सोलहवाँ शा'न्तनाथका, सन्नहवाँ कुन्थुनाथका, अठारहवाँ अरनाथका, उन्नीसवाँ महिनाथका, 
बीसवों मुनिसुत्रतनाथका, इक्ीसवाँ नमिनाथका, बाईसवों नेमिनाथका, तेइसवॉँ पाश्चनाथका 
ओर चोबीसवाँ सनन्‍्मति-महावीर खामीका ॥१२७-१३३॥ इस प्रकार चौबीस तीथंकरोंके ये 
चौबीस पुराण हैं इनका जो समूह हे वद्दी महापुराण कदृक्ञाता है ॥१३४॥ धाज मेंने जिश् 
महापुराणका वर्णन किया दे वह इस अवसर्पिणी युगके अन्तमें निश्चयसे बहुत ही अल्प रह 
जावेगा ॥१३५॥ क्योंकि दुःषम नामक पॉचर्वे काढके दोषसे मनुष्योंकी बुद्धियाँ उत्तरोत्तर 
घटती जादेंगी ओर बुद्धियोंके घटनेसे पुराणके ग्रन्थका विस्तार भी घट जावेगा ॥१३६॥ 
उसका स्पष्ट निरूपण इस प्रकार समझना चाहिए-हमारे पीछे श्रुतकेवली सुधमाचाये जो कि 
हमारे ही समान हैं, इस महद्दापुराणकों पूर्णरूपसे प्रकाशित करेंगे ॥१३७॥ उनसे यह सम्पूरों 
पुराण श्री जम्बूस्वामी सुनेंगे और वे अन्तिम केवछी होकर इस छोकमें उसका पूरो प्रकाश करेंगे 
॥१३८॥ इस समय में सुधमाचाये भोर जम्बुस्वामी तीनों ही परो श्रतज्ञानमों धारण करने 
बाले हैं-श्रतकेवकी हैं। हम तीनों क्रम-क्रमसे केवरज्ञान प्राप्तकर मुक्त हो जावेंगे-॥१३९॥ 
हम तीनों केबलियोंका काल भगवान्‌ वधमान खामीकी मुक्तिके बाद बाप्तठ ६२ वषेका 
१ चन्द्रप्रभस्य । २ श्रेयस इृदम॥ श्रेयांस अ०, ५०, ल०, | ३ मह्दादायत्वे भअ०, प०, स०, छ० | ४ 
कथितम्‌ । ५ भग्ने। ६ सधमो अ०, प० । ७ सुधमेप्र-अ० । ८ निरृ्ति ग्रमिष्याम: | ९ भगवम्नेश तेः रू० । 
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ततो यथाक्रम विष्णुन॑न्दिमिश्रो3पराजितः । ग्रोवर्धनों भद्वबाहुरित्याचार्या महाधियः ॥१४१॥ 
चतुरदंशमहाविद्यास्थानानां पारगा इमे । पुराणं द्योतयिष्यन्ति कारस्येंन 'शरदः शतम्‌ ॥१४२॥ 
विसा[सप्रोष्ठिछाचार्यों क्षत्रियों जयसाह्यः । नागसेनश्र सिद्धार्थों तिपेणस्तथैव च ॥१४३॥ 
विजयो बुद्धिमान्‌ गड़वेधों धर्मादिशव्दनः । सेनश्र दशपूर्वांणां घारकाः स्युर्यथाक्रमम्‌ ॥१४४॥ 
व्यशीति'शतमब्दानामेतेषां कालसं ग्रह: । तदा च कृत्लनमेवेदं पुराणं विस्तरिष्यते ॥१४७॥ 
वतो नक्षत्रनामा च जयपाछों महात॒पाः । पाण्ड्श्व ध्रुवसेनश्र कंसाचाये इति क्रमात्‌ ॥१४६॥ 
एकादुशाड्विद्यार्ना पारगाः स्युम्ु नीएवराः । विश द्विशतमद्दानामेतेषां कार इष्यते ॥१४७॥ 
तदा पुराणमेतत्त' पादोन प्रथयिष्यते । भाजनाभाषतों भूयो” जायेत,'ज्ञाकनिष्ठता ।१४८॥ 
सुभवृश्च॒ यशोभद्वी भव्रबाहुमंहायशा: । छोहाय॑श्रेत्यमी ज्षेया: प्रथमाज्ञाब्धिपारगा: ॥ १४९॥ 
“शरदां शतमेषां स्थात्‌ कालो5्ष्टांदशभियुंतम । तुर्यो भागः पुराणस्य तदास्य प्रतनिष्यते ॥१५०॥ 
ततः क्रमात्महायेद' पुराणं स्वब्पमान्नया । धीप्रमोषादिदोषेण विरलेर्घारयिष्यते ॥१५१॥ 
'आानविज्ञानसंपसगुरुपर्वान्वया दिदुम्‌ । प्रमाण '्यघ्व यावद्य यदा यज्च प्रकाशते ॥१५२॥ 
तदापीदमनुस्मतुं ''प्रभविष्यन्ति धीधना: । जिनसेनाग्रगाः पूज्या: कवीनां परमेश्वरा: ॥१०३॥ 
पुराणमिदमेवा्य यदाम्नातं स्वयम्भु वा । पुराणाभासमन्यत्तु केवर वाडमर्ू विदुः ॥१५४॥ 


है ॥१४०॥ तदनन्तर सो वर्षमें क्रम-क्रमसे वर सो वर्षेमें क्रम-कमसे विष्णु, नन्दिमित्र, अपराजित, गोवर्धन और भद्र बहु 
व बुद्धिमान्‌ आचाये द्वोंगे। ये आचये ग्यारद्द अज्भ और चौदह पूवेरूप महाविद्याओंके पारंगत 
अथोत्‌ श्र॒तकेवली होंगे ओर पुराणको सम्पूर्ण रूपसे प्रकाशित करते रहेंगे ॥१४१-१४२५॥ 
इनके अनन्तर क्रमसे विशाखाचाये, प्रोप्ठिज्ञाचाये, क्षत्रियाचाये, जयाचाय, नागसेन, धिद्धार्थ, 
धृतिषेण, विजय, बुद्धिमान्‌ , गड़देव और धमेसेन ये ग्यारह आधाये ग्यारह अड्भ और दश 
पूथेके घारक होंगे । उनका काज्ञ १८३ वर्ष होगा । उस समयतक इस पुराणका पूर्ण प्रकाश 
होता रहेगा ॥१४३-१४५॥ इनके बाद क्रमसे नक्षत्र, जयपाल, पाण्डु, भुवसेन और कंसाचाये 
ये पाँच महा तपरवी मुनि होंगे। ये सब ग्यारह अन्ञके धारक होंगे इनका समय २२० दो 
सो बीस व माना जाता दे । उस समय यह पुराण एक भाग कम भअर्थात्‌ तीन च॒तुर्थाश रूपमें 
प्रकाशित रहेगा फिर योग्य पात्रका अभाव होनेसे भगवानका कहा हुआ यह पुराण अवश्य 
ही कम होता जावेगा ॥१४६-१४८॥ इनके बांद सुभद्र, यशोभद्र, भद्रबाहु और लोहाचाये 
ये चार आचाये होंगे जो कि विशाज्ञ कीतिके धघारक्त और प्रथम णजड्ग ( आचारांग ) रूपी 
समुद्रके पारगामी होंगे । इन सबका समय अठारह वर्ष होगा । उस समय इस पुराणका एक 
यौथाई भाग ही प्रचक्षित रह जावेगा ॥१४९-१५०॥ इसके अनन्तर अर्थात्‌ वर्धेमान स्वामीके 
मोक्त जानेसे ६८१ छः सौ तेरासी वर्ष बाद यह पुराण क्रम-क्रमसे थोड़ा थोड़ा घटता 
जावेगा । उस समय छोगोंकी बुद्धि भी कम होती जावेगी इसक्षिण विरले आचाये ही इसे 
अल्परूपमें घारण कर सकेंगे ॥१५१॥ इस प्रकार ज्ञानविज्ञानसे सम्पन्न गुरुपरिपाटी ह्वाशा 
यह पुराण जब और जिस मात्रामें प्रकाशित होता रहेगा उसका स्मरण करनेके लिए जिनसेन 
थादि महाबुद्धिमान्‌ पूज्य और श्रेष्ठ कवि उत्पन्न होंगे ॥(५२-१०३॥ श्री बर्धमान स्वामीने जिसका 
१ संवत्सरस्थ | २ दाब्दतः अर०,प०,म०,द०,ल० । शब्दितः स० | हे ज्यकशीत शत-अ०,स०,प०, 
म*्धद०,ल०| ४-मेतथ ० । ५ पश्चात्‌ । ६ जायेताशञा-ल० | ७समानां अ०,ब०,प०,म०,ल०,द०,स्« | 4- 
युतः भ०, द०, म०, प०, स० । ९ प्रद्दी्ण भूत्वा। १० ज्ञान [ मति ज्ञानं ] विशनं [ लिखितपठितादिक श्रुत- 
ज्ञानम ]| ११ यत्र द०, प० । १२ ससथों भविष्यन्ति | १३ प्रमाणमिंद-अ०, ख०, प०, द०, स०, ल० | 
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नामग्रहगमाश्रथ्न पुनाति परमेष्टिनाम्‌। कि पुम॑मु हुरापीत तश्कथाश्रवणासतम्‌ ॥१५०॥ 
ततो भव्यजनेः 'श्रादेरवगाह्ममिदं मुहः । पुराणं पृण्यपुंरत्नेस्ध तमब्धीयितं महत्‌ ॥ १५९४ 
तश्च पू्ोनुपृष्यंदं पुराणमनुवर्ण्यंते । तम्नाद्यास्य पुराणस्य संग्नहे कारिका' विदु; ॥१७७॥ 
स्थिति: कुछधरोत्पत्तिवश।नामथ' निर्ग मः' । पुरोः साम्राज्यमाहंन्ध्यं निर्वाणं युगविच्छिदा" ॥१७५८॥ 
एते महाधिकाराः स्युः पुराणे घृषसेशिनः । यथावसरमन्येषु पुराणेष्वपि रूक्षयेत्‌ ॥ १५९॥ 
कथोपोद्धात 'एप स्यात्‌ कथायाः पीडिकामितः। वक्ष्ये काछाधतारज् रिथतीः* कुछभृतामपि ॥१६०॥ 
मालिनी च्छन्द। 
प्रणिगदति सतीत्थ गौतमें भक्तिनस्रा मुनिपरिषद्शेषा श्रोत्ुकामा पुराणम्‌ । 
मगधनुपतिनामा सावधाना तदाभूद्धितमवगण येद्वा'” कः सुधीराप्तवाक्यम्‌ ॥१६१॥ 
शादूलविक्रीडितम्‌ 
हत्याचार्यपर'उ्परीणममलं पुण्य पुराणं पुरा कब्पे यद्धगधानुघाच बृषभश्वकादिभन्र जिन। । 
तद्ठः पापकलडूपड़ म खिल प्रक्षाब्य शुद्धि परां देयात्पुण्यवचोजर् परमिदं तीर्थ जगत्पाधनम ॥ १६२॥ 
हत्या भगधजिनसेनाचार्यप्रणीते त्रिषध्लिक्षणमहापुराणपग्रहे कथोपोद्धातवर्ण ने नाम द्वितीय प्च॑ ॥ 
निरूपण किया है वह पुराण ही श्रष्ठ और प्रामाणिक हे इसके सिवाय ओर सब पुराण पुराणा- 
भास हैं उन्हें केवछ ०! ४ + १५. ४. ना चाहिए ॥१५४॥ जब कि पश्च परमेप्ठटियोंका नाम लेना 
ही जीवों को पवित्र कर देता है तब बार बार उनकी कथारूप अमृृतका पान करना तो कहना ही 
क्या है ? वद तो अवश्य ही जीवॉको पवित्र कर देता दे-कमेमरूसे रहित कर देता हे ॥१५५॥ 
जब यह बात है तो श्रद्धालु भव्य जीवोंको पुण्यरूपी रत्नोंसे भरे हुए इस पुराण रूपी समुद्ग॒में 
अवश्य ही अवगाहन करना चाहिये । ॥१५६॥ ऊपर जिस पुराणका तज्क्षण कहा द्वे अब यहाँ 
क्रमसे उसीको कहेंगे और उसमें भी सबसे पहले भगव,न्‌ वृषभनाथके पुराणकी कारिका 
कहेंगे ।।१५७॥ श्री वृषभनाथके पुराणमें काका बेन, कुलकरोंकी उत्पत्ति, वंशोंका निकलना, 
भगवानका साम्राज्य, अरहन्त अवस्था, निवाण ओर युगका विच्छेद होना ये मद्दाधिकार हैं । 
झन्य पुराणोंम जो अधिकार होंगे वे समयानुसार बताये जावेंगे ॥१५८-१५४९॥ 
यह इस कथाका उपोद्धात दे , अब आगे इस वथाकी पीठिका, काज्नाववार ओर कुल 
करोंकी स्थिति कहेंगे ॥१६०॥ इस प्रकार गोतम खामीके कट्दनेपर भत्तिसे नम्न हुई बह 
मुनियोंकी समस्त सभा पुराण सुननेकी इच्छासे श्रेणिक महाराजक साथ सावधान दो गई, सो ठीक 
ही दे क्योंकि ऐसा कोन बुद्धिमान होगा जो कि आप्र पुरुषोंके दितकारी वचनोंका अनादर 
करे ॥१६१॥ इस प्रकार जो आचाये परम्परासे प्राप्त हुआ दे, निर्दोष है, पुण्यरूप है और 
युगके आादिमें भरत चक्रवर्तीके लिए भगवाब्‌ वृषभदेवके द्वारा कद्टा गया था, ऐसा यह जगतको 
पवित्र करनेवाला उत्कृष्ट तीर्थ खवरूप पुराणहूपी पत्रित्र जल्न तुम ज्ञोगोंके समस्त पाप कलंकरूपी 
कौचड़को धोकर तुम्हें परम शुद्धि प्रदान करे ॥१६२॥ 
इस प्रकार आषे नामसे प्रसिद्ध, श्री भगवज्जिनसेना चाथ रचित त्रिषष्टिलकछ्षण महा 
पुराण संग्रहमें 'कथोपोद्धात वणेन! नामका द्वितीय पे पूणे हुआ । 
१ श्रद्धानयुत्तीः । २ पुण्थसंरत्ने-भ० । ३ कारिकां ब०, अ०, ल० | ४ उत्पत्तिः। ५ विच्छिदा मेदः । 
६ एपोउस्याः प०, म०, द०, ल० । ७ स्थिति स०, प०, द०, म०, ल० । ८ मा सह | ९ अवज्ञां कुयोत्‌ | 
१० तथाहि। ११ परम्परागतम्‌ । 





अथ तृतीयं॑ पे 


पुराण मुनिमानम्य जिन वृषभमच्युतम्‌। मद्॒तस्तत्पुराणस्थ पीठिका व्याकरिष्यले ॥१॥ 
अनादिनिधनः काछो वत्तेनाकृक्षणो मतः । छोकमात्रः सुसूक्ष्माणुपरिव्छिन्नप्रमाणकः ॥२॥ 

सो 5संख्येयो व्ष्यनग्तध्य वस्तुराशेरुपग्रद्दे । घत्तते स्वगतानन्तसामथ्य॑ परिबृंहित; ॥३॥ 

यथा कुलालुचक्रत्य अआआन्तेहं तुरधश्शिला । तथा कालरः पदार्थानां वत्तनोपग्रहें' मतः ॥४॥ 
'स्वतोषि' वत्तमानानां सोर्डर्थानां परिवत्तंकः । यथारव॑ “गुणपर्या यरतो नाभ्यो5न्यसंप्छच:< ॥४॥ 
सो5स्ति कार्येष्वश्ष॑पाठान्नास्तीस्येके' विमन्‍वते । षढ्द्वव्येपूप द्श्त्वायुक्तियोगाच तद्गति:? ॥६॥ 
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में उन वृषभनाथ स्वामीकों नमस्कार करके इस महापुराणक्री पीठिकाका व्याख्यान 
करता हूँ जो कि इस अवध्॒र्पिणो युगके सबसे प्राचीन मुनि हैं, जिन्होंने कमेरूरी शत्रु ओंको जीत 
लिया है ओर विनाशसे रहित हैं ॥१॥ 
कालद्रव्य अनादिनिवन है, वतेना उप्तका लक्षण माना गया है (जो द्रव्योंक्ी प्यौयों हे 
बदल्लनेमें सहायक हो उसे वर्तेना कह्दते हैं ) यह काढद्रव्य अत्यन्त सूक्ष्म परमाणु बराबर है 
ओर असंख्याव होनेके कारण समस्त छोझाकाशमें भरा हुआ दे । भावा्थ-क्रालद्रव्यका एक 
एक परमाणु छोकाकाशके एक एक प्रदेशपर स्थित दे ॥२॥ उस काहद्रव्यमें अनन्त पदार्थोके 
परिणमन करानेक्ी सामथ्ये द्वे अतः वह खय॑ असंख्यात होकर भी अनन्त पदार्थो'के परिणमन- 
में प्तकारी होता है ॥।३॥ जिस प्रफार कुम्हारके चाकडे घूमनेमें उसके नीचे लगी हुई कील 
कारण हे उसी प्रकार पदार्थके परिणमन दोनेमें काल द्रव्य सहकारी कारण है। घंसारके समस्त 
पदार्थ अपने अपने गुणपर्यायों द्वारा स्तरयमेव दी परिणमनको प्राप्त होते रहते हैं भौर काल 
द्रव्य उनके उस्त परिणमनमें मात्र सहकारी कारण होता दे। जब कि पदार्था'का परिणमन 
अपने झपने गुणपर्याय रूप होता दे तव अनायास ही सिद्ध हो जाता दे कि वे सब पदाये 
सवेदा प्रथक्‌ प्रथक्‌ रहते हैं. अर्थात्‌ अपना स्वरूप छोड़कर परस्परमें मिलते नहीं हैं ॥2॥ जीव, 
पुदूगक्ष, घमे, अपमे, आकाश ये पाँच अस्तिद्राय हैं. अथोत्‌ सत्खरूप होकर बहुप्रदेशी हैं । 
इनमें काछ द्रव्यका पाठ नहीं है, श्सलिए वह है ही नहीं इश्च प्रकार कितने ही लोग मानते हैं 
परन्तु उनका वह मानना ठीक नहीं है क्योंकि यद्यपि एक प्रदेशी होनेके कारण काल द्रव्यका 
पंचास्तिकायों में पाठ नहीं हे तथापि छ& द्र॒व्यॉमें तो उसका पाठ किया गया है | इस्तके सिवाय 
युक्तिपत भी काल द्रव्यका सद्भाव सिद्ध द्वोता दै। वह युक्ति इस प्रकार है कि संसारमें जो 
घड़ी घण्ठा आदि व्यत्रह्दार कालप्रसिद्ध है बह प्योय दे । पर्यायक्ता मूलभूत कोई न कोई पर्यायी 
अवश्य होता है क्योंकि बिना पर्यायीके प्योय नहीं हो सकती इसलिए व्यवहार कालका मूल- 
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१ परिस्छिन्नः निश्चितः । २ उपकारे । -रुपग्रहः म० | ३-प्रद्दो मतः प० । ४ खसामथ्यौत्‌ | ५ विवर्त- 
दू० स०,प०,म०,लछ० । ६ यथायोग्यग्‌ | -स्वगुण-ख०, ल०,। ८ परस्परसंकर; | ९ द्वाविडाः « १० उपाय: । 





४६ महापुराणम्‌ 


'मुख्यकल्पेन काछो $रिति ब्यवद्ारप्रतीतितः | मुख्यादते न गौणो5स्ति सिंहो माणवकों यथा ॥७॥ 
प्रदेशप्रचयापायात्काछस्यानस्तिकायता । 'गुणप्रचययोगो 5स्य द्वव्यत्वादृत्ति सौउस्त्यतः ॥८॥ 
अत्तिकायश्रुतिवंक्ति कालस्यानत्तिकायताम्‌ । सर्वेत्य सविपक्षस्वा ज्वीवकायभ्रतियंथा ॥९॥ 
काछो 5न्‍्यो व्यवहारात्मा मुख्यकालब्यपाश्रयः' । परापरत्वक्षंसूच्यो घर्णितः स्वंद्शिभिः ॥१०॥ 
पत्तितो द्वब्यकालेन पत्तंनालक्षणेन य; । कालः पूर्वापरीभूतों ब्यवद्वाराय 'कव्प्यते ॥११॥ 
समंयावलिकरोच्छास-नालिकादिग्रमेदतः । ज्योतिश्रक्रश्रमायत्तं कालचक्र विदुबुंधाः ॥१२॥ 
भवायुष्कायकर्मा दिस्थितिसकूलनात्मक:८ । सो5नन्तसमयस्तस्य परिवरत्तों प्यनन्तथा" ॥१३॥ 
उस्सरपिंण्यवर्सपिण्यो द्वौ भेदी तस्य कीतितो । उत्सर्पादवर्सर्पाच्च बलायुदृंहवष्मंणाम! ॥१४॥ 





भूत मुख्य काल द्रव्य है । मुख्य पदार्थंके बिना व्यवहार्गौण पदार्थ की सत्ता सिद्ध नहीं 
होती | जैसे कि वास्तविक घिंह$ बिना किसी प्रतापी बाल#में सिंहका व्यवहार नहीं किया जा 
सकता वेसे दी मुख्य कालके बिना घड़ी, घण्टा झादिमें काल द्वव्यका व्यवद्ार नहीं किया ज्ञा 
सकता । परन्तु होता अवश्य हे इससे काल द्रव्यका अस्तित्व अवश्य मानना पढ़ता है ।|६-७॥ 
यद्यपि इनमें एकसे अधिक बहुप्रदेशोंका अभाव हे इसलिए इसे अस्तिकायोंमें नहीं गिना 
ज्ञाता है तथापि इसमें अगुरुलघु आदि अनेक गुण तथा उनके विकारस्वरूप अनेक पयौय 
अवश्य हैं क्‍योंकि यह द्रव्य हे, जो जो द्रव्य होता है उसमें गुणययोयोंका समूह अवश्य रहता 
हे । द्रव्यत्वका गुण पर्यायोंके साथ जेसा सम्बन्ध है वेखा बहुप्रदेशोंके साथ नहीं है। अतः 
बहुप्रदेशॉंका अभाव होनेपर भी काल पदार्थे द्रव्य माना जा सकता है झौर इस तरह काल 
नामक प्रथक्‌ पदार्थड़ी सत्ता पिद्ध हो जाती है ॥८॥ जीव, पुद्रल्न, धमे, अधमे और आकाशको 
अस्तिकाय कहनेसे दी यह सिद्ध होता है कि काज्ञ द्रव्य अस्तिकाय नहीं हे क्‍योंकि विपक्षीके 
रहते हुए दी विशेषणकी साथेकता सिद्ध हो सकती है। जिस प्रकार छह द्रव्योंमें चेतन रूप आत्म- 
द्रव्यको जीब्र कद्दना दी पुद्रलादि पाँव द्रव्योंको अजीब सिद्ध कर देता हे उस्ती प्रकार जीवादिकों 
अस्ति राय कहना ही कालको अनस्तिकाय सिद्ध कर देता है ॥९॥ इस्र मुख्य कालके भ्रतिरिक्त जो 
घड़ी घण्टा आदि दे वह व्यवहारकाछ कहदक्षाता हे। यहाँ यह याद रखना आवश्यक द्वोगा कि 
उयवहारकाछ मुख्य काक्षसे सवंथा स्वतन्त्र नहीं दे वह उस्तीके आशभ्रयसे उत्पन्न हुआ उसकी 
पर्याय ही हे । यद्द छोटा है, यह बड़ा है आदि बातोंसे व्यवद्दारकाछ स्पष्ट जाना जाता है ऐसा 
सर्वक्षदेवने वणन रिया है |;१०॥ यह व्यवद्यारकाज्ञ वरना लक्षणरूप निश्चय काल द्रव्यके 
द्वारा ही प्रवर्तित होता हे झोर वह भूत, भविष्यत्‌ तथा वर्तमान रूप होकर संसारका व्यवहार 
चलानेके क्षिण समथे होता है अथवा कल्पित किया जाता दे ॥११॥ वह व्यवद्दारकाल समय 
आवलि उ5च्छास नाड़ी आदिके भेदसे अनेक प्रकारक्ा होता है | यह व्यवद्यारकाल सूर्यादि 
ज्योतिश्वकके घूमनेसे द्वी प्रकट होता दे ऐसा विद्वान्‌ छोग जानते हैं ॥१२।। यदि भव आयु 
काय ओर शरीर आदि्की स्थितिका समय जोड़ा जाबे तो वह अनन्त समयहूप होता हे भौर 
उप्तका परिवर्तन भी अनन्त प्रकारसे होता है ॥१३! 
१ सह्पेण । २ अपुरुलघु पुणः । ३े जीवास्तिकायः | ४ संश्रयः । ५ मुख्य छालेन | ६ कल्पितः म० । 
न्युः काय-ल०, अ०, म०, स०, प०, द० | < सद्ुल्पनात्मइः प० | ९-नन्‍्तकः स० । १० वष्म प्रमाणम्‌ । 
“बष्मे देदप्रमाणयों;” इत्यमरः 





तृतीय पर्व ४७ 
कोटीको्यो द्शेकश्य 'प्रमा सागरसंख्यया । शेषस्थाप्येवमेवेष्टा तावुभी कढ्प इष्यते । ॥१७॥ 
घोढा स पुनरेकैको भिश्वते खभिदात्मभिः । तन्नासान्यनुकीर्त्य-ते श्णु राजन यथाक्रमम्‌ ॥ १६॥ 
द्विरुक्तसुषमाधासीत्‌ द्वितीय सुषमा मता । सुषमा दुःषमान्तान्या सुषमान्ता च दुःयमा ॥ १७॥ 
पत्नमी दुःफ्मा शेया समा पष्व्यतिदुःषमा । सेदा इमेंबसर्पिण्या उत्सर्पिण्या विषय॑या: ॥१८॥ 
समा कालूविभागःस्यात्‌ सुदुसावहंगहयोः । सुषमा दुःपमेत्येवमतो 5:बर्थव्वमतयो: ॥१९॥ 
उत्सर्पिण्यवरसर्पिण्यों काछी सान्तमिंदाविमी । स्थिव्युष्सर्पावसर्पास्यां छब्धान्वर्धाभिधानकौ ॥२०॥ 
काछचक्रपरिश्ान्यया षट्समापरिवत्त ने: । ताशुभो परिवर्तेते 'तामिस्रेतरपक्षवत्‌ ॥२१॥ 
पुराउत्यामवसपिण्यां क्षेत्रेडस्मिन्‍्भरताह्ये । मध्यमं खण्डमाश्रित्य “बबूधे प्रथमा समा ॥२२॥ 
सागरोपमकोटीनां कोटी स्थाच्चतुराइता । तस्य कालस्य परिमा तदा स्थितिरियं मता ॥२३॥ 
देवोत्तरकुरुक्ष्मासु या स्थिति; समवात्थिता | सा स्थितिर्भारते वर्ष युगारम्मे सम जायते ॥२४॥ 





उस व्यवद्ारकाछके दो भेद कट्दे जाते हैं-१ उत्सपिंणी औ( २ अवसर्पिणी । जिममें 
मनुष्योंके बल, आयु ओर शरीरका प्रमाण क्रम क्रमसे बढ़ता जाव॑ उद्चे उत्सपिणी कहते है भोर 
जिसमें वे क्रम ऋमसे घटते जाबें उसे अवसप्पिणी कहते हैं।।१४।। उत्सपिंणी काज्नका प्रमाण दश 
कोड़ाकोड़ी सागर हे तथा अवसर्पिणी कालका प्रमाण भी इतना ही हे | इन दोनोंको मिलाऋर 
बीघछ कोड़ाकोड़ी सागरका एक कहय काज़ होता है ॥१५।॥ हे राजन , इन दत्सपिंणी और 
अवसर्पिणी काक्षके प्रत्येकके छद्द छह भेद होते हैँ। अब क्रमपृवेक उनके नाम कहद्दे जाते हैं सो सुनो 
॥१६॥ अवसर्पिणी कालके छह भेद ये हैं-पहला सुषमासुषमा, दूसरा सुषमा, तीसरा सुषमा- 
दुःघमा, चोथा-दुःप्मासुषभा, पॉचवाँ दुःषमा ओर छठवाँ अतिदुःषमा अथवा दुःषम दुःषम्ता 
ये अवसर्पिणीके भेद ज्ञानना चाहिये। उत्सपिणी कालके भी छह भेद होते हैं जो कि वक्त 
भेदोंले बिपरीत रूप हैं, जेश्वे १ दुःबमादुःषमा, २ दुःपमा, ३ दुःपमासुषमा, ४ सुषमादु:षमा, 
५ सुषमा ओर ६ सुषमाछुषमा ॥ १७-१८॥ समा कालझे विभागको कहते हैं तथा सु और दूर 
उपसगे क्रमसे अच्छे ओर बुरे अथर्में आते हैँ | सु झोर दुर्‌ पस्र्गो'को प्रथक्‌ प्रथकु समाके 
साथ जोड़ देने तथा व्याकरणके नियमानुधघार स्तर को ष कर देनेसे सुषमा तथा दुःषमा शब्दोंकी 
सिद्धि होती है । जिनका अथे क्रमसे अच्छा काज्ञ ओर बुरा काल होता है, इस्न तरह उत्प्तदिंणी 
और अवसर्पिणी कालके छहों मेद्‌ सार्थक नामवाले है ॥१९॥ इसश्ली प्रकार अपने अवान्तर 
भेशेंत्रे सहित उत्सर्पिणी ओर अवसर्पिणी काक्ष भी सार्थक नामसे युक्त हैं क्योंकि जिसमें 
ध्थिति आदिकी वृद्धि होती रहे उसे उत्सपिंणी और जिसमें घटती होती रहे उसे अवसपिणी 
कहते हैं ॥२०॥ ये उत्सपिंणी और अवसर्पिणी नामक दोनों ही भेद कालचक्रके परिश्रमणसे 
अपने छुट्टों काढों फ्रे साथ साथ कष्णपक्त ओर शुकुपक्ष की तरह घृप्ते रहते हैं भ्र्थात्‌ जिसतरह 
कष्णपक्षके बाद शुरुपक्ष ओर शुक्धपक्तके बाद ऋष्णपक्त बदल्लता रहता है उप्तीतरद अवधर्षिणी 
के बाद उत्सपिंणी भोर उत्सरपिणीके बाद अवध्तपिंणी बदूती रहती है ॥॥२१॥ 
पहले इस भरतक्षेत्रके मध्यवर्ती आरयेखण्डमें अवधर्पिणीका पहला भेद सुषभा- 
सुषमा नामका कार वे रहा था उम्रफान्चका परिमाण चार कोड़ाकाड़ी सागर था उस 
समय यहाँ नीचे छिखे अनुसार व्यवस्था थी ॥२२-२३॥ देवकुरु ओर उत्तरकुरु नामक 
5त्तर भोगभूमियोंमें जेस्ी स्थिति रहती है ठीक बेसी ही स्थिति इस भरतक्षेत्रमें युगके 


३ प्रमितिः। २ काल; । ३ तामिल्लेतरी कृष्णशुक्ली | ४ प्रथते ख०,प०। बढ़ते द०,2०| वहुते वर्तते सम । 


४८ महापुराणम्‌ 


तदा स्थितिम्रंनुष्याणां 'ज्रिपल्योपमसम्मिता। षद्सहरस्राणि-चापानामुत्सेधो वपुथः स्खतः ॥२७॥ 
वज्धास्थिब्धनाः सोम्या; सुन्द्राकारचारधः । निशष्धप्तकनकच्छाया दीप्यन्ले ते-नरोत्तमाः ॥२९॥ 
मुकुदं कुण्डरू हारो मेंखछा कठकाज्ञदी । केयूरं अह्यमसूश्रद्ध तेषां शश्रद्विभूष्णम्‌ ।२७)॥ 

श्ते स्वपुण्योदयोद्ध,तरूपछावण्यसम्पदः । र रम्यन्ते चिर स्लीमिः सुरा इव सुरालये ।२८॥ 
'महासर्वा महधेयां महोरस्‍्का महोजतः। महानुभावाप्ते सर्व 'महीयन्ते महोद्या: ।.२९।। 
तेषामाहारसम्प्री तिर्जायते दिवसेखिशिः । 'कुवछीफलमानत्रद्न दिव्यान्न *विष्वणरित ते ।॥॥३०॥। 
“निव्यायामा निरातड्वा निर्णाद्वारा निराधय: । निस्स्वेद॒ास्ते 'निराबाधा जीवस्ति !'पुरुपायुषाः ॥३१॥ 
स्त्रियोडपि तावदायुष्कात्तावदुत्सेधबृ त्तयः । कब्पदु मेषु संसक्ता कल्पवदृल्य हृवोज्ज्बला: ॥३२॥ 
पुरुषेष्वनुरक्तास्तास्ते च तास्वनुरागिण: । यावज्जीवमसंक्लिष्टा भुग्जते भोगसम्पदः ॥३३॥ 
स्वभावसुन्दर रूप स्वभावमधुरं वचः । स्वभावचतुरा चेश तेथां स्वगंजुषामिव ।।३४॥। 
रुच्याहारगृहातोद्य माव्यभूषाम्बरादिकम्‌ । भोगसाधनमेतेषां सर्व कल्पतरूद्भधवम ॥।३०॥। 


प्रारम्भ-भ्र्थात्‌ू अवसर्पिणोफे पहले काछमें थी ॥२४॥ उम्त समय मनुष्योंकी आयु तीव 
पल्यकी होती थी ओर शरीरकी ऊँचाई छह हजार धनुषकी थी ॥२५॥ उस्र समय यहाँ 
जो मनुष्य थे उनके शरीशके अस्थिबन्धन वज्ञके समान सुदढ़ थे, वे अद्यन्त सौम्य 
ओर सुन्दर आकारझे धारक थे। उनका शरीर तपाये हुए सुवर्णके समान देदीप्यमान 
था ॥२६॥ मुकुट, कुण्डक्ष, हार, करधनी, कड़ा, बाजूबन्द और यज्ञोपवीत इन आभूषणों 
को वे सवेदा घारण किये रहते थे ॥२७॥ वहाँक्के मनुष्योंक्ों पुण्यक्रे दद्यसे अनुपम रूप 
सौन्द्य तथा अन्य सम्पदाओंकी प्राप्ति होती रहती हे इप्लिये वे सतर्गमें देवोंके समान 
अपनी अपनी ब्रियोंके प्राथ चिरकाछतक क्रीड़ा करते रहते हैं ॥२८।॥| वे पुरुष सबके खब 
बड़े बलवान्‌, बड़े धीरबीर, बड़े तेजस्त्री, बड़े प्रतापी, बड़े सामथ्येत्रन्‌ और बड़े पुण्यशाली 
होते हैं। उनके वक्षःस्थछ बहुत ह्वी विस्तृत होते हैं तथा वे सब पूज्य समझे जाते हैं ॥२९॥ 
उन्हें तीन दिन बाद भोजनकी इच्छा होती हे स्रो बल्पवृद्वोंसे प्राप्त हुए बद्रीफन्न बग़बर 
उत्तम भोजन प्रदण करते हैं ॥३०॥ उन्हें न तो कोई परिश्रम करना पड़ता है, न कोई रोग 
होता हे, न मल्षमृत्रादिकी बाधा होती दे, न मानसिक पीड़ा द्ोती दे, न पसीना ही आता है 
और न अकालमें उनकी मृत्यु ही होती हे । वे बिना किसी बाधाके सुखपूवेक जीब्रन बिताते 
हैं ॥३१॥ वहाँकी ल्लियाँ भी उतनी ही झायुकी धारक द्वोती हैं, उनका शरीर भी उतना ही 
ऊँचा द्ोता है भर वे अपने पुरुषोंके साथ ऐशप्वी शोभायमान होती हैं जेसी कल्यवृक्षोंपर लगी 
हुई कल्रलताएं ॥३२॥ वे ल्िय्ों अरने पुरुषोंर्मे अनुरक्त रहती हैं और पुरुष अपनी खियोंमें 
अनुरक्त रहते हैं। बे दोनों ही अपने जीवन पर्यनत बिना किप्ती क्लेशझे भोग स्म्पदाओंका 
उपभोग करते रहते हैं ॥३३॥ देवोंके समान उनका रूप स्वभावधे सुन्दर होता है, उनके वचन 
खभावसधे मीठे द्योते हैं ओर उनडी चेष्टाएँ भी खभावसे चतुर द्वोती हैं ।३४।॥॥ इच्छ्ालुसरार 

मनोहर आहद्वार, धर, बाजे, मांठडा, आभूषण ओर वस्र आदिक समस्त भोगोपभोगकी सामग्री 
| 3३ त्रिमिः पस्यैदपमा यस्यासी अ्रिपल्योपमस्तेन सम्मिता । २ भस्थीनि च बन्वनानि च भत्थिबन्धनानि, 
बज़वत्‌ अस्थिबन्धनानि येषां ते । ३ एते पुण्ये-अ०,प०,स०,द०,ल० । ४ मद्दोजसः । ५ मद्दीढ बृद्धों पूजायात्र, 
कण्डादिलववादू यक्‌। ६ बदरफलम्‌। ७ स्वन शब्दे । अइनन्ति | 'वेश्च स्वनो5शने! इत्यशनार्थे पत्वम्‌। « 
श्रमजनकगमनागमनादिव्यापाररद्विता; । ९ निरामयाः स०। १० परकृतबाधारद्विता; । निराबाधं अ०, छ०। ११ 
पुरषायुपम्‌ द्०, प०, म०। 
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मन्दगन्धवहाधूतचलूद शुकपश्छवा: । नित्याकोका' विराजन्ते कष्पोपपद्वादपा: ॥३६॥ 
कालानुभवसम्भूतक्षेत्रसामथ्येबृंद्िताः । कव्पद्ुु मास्तथा तेषां 'कल्पन्ते5 भीष्टसिदये ॥३७॥ 
मनोभिरुचितान' भोगान्‌ यस्माव्पुण्यकृतां नृणास्‌ । कब्पयन्ति ततस्तज्ञैनिरुक्ताः कल्पपादुपाः ॥३८॥ 
मद्यतूय्य विभूषाखग ज्यो तिर्दी पमुद्ाड़्रका: । भोजनास श्रवख्रा हा दशधा कल्पशाखिनः ॥३९॥ 

इति स्नामनिर्दिष्टां कुवस्तो5य॑क्रियाममी । सं ज्ञाभिरेष विस्पष्टा ततो नातिप्रतन्‍्यते' ॥४०॥ 
तथा भुक्ता चिर॑ भोगान्‌ स्वपुण्यपरिपाकजान। स्वायुरन्ते विकीयन्ते ते घना इव शारदाः ॥४१॥ 
जुम्मिकारम्भमात्रेण तस्कालोस्थक्षुतेन वा । जीवितान्ते तनुं त्यक्तवा ते दिव॑ यान्त्यनेनस: ॥४२॥ 
स्वभावमार्दवायोगवर्रतादिगुणेयुता: । भव्वकाखिद्विं यान्ति तेपां नान्‍या गतिस्ततः ॥४३॥ 
दृत्याद्:” कालसेदोवरसर्पिण्यां वर्णितों मनाक्‌ । उदक्कुरुसमः शेषों विधिरत्रावधार्यताम* ॥४४॥ 
ततो यथाक्रमं तस्मिन्‌ काले गति मन्दताम्‌ | यातासु बृक्षवीर्यायुःशरीरोस्सेधवूक्तियु ॥४७५॥ 
सुपमालक्षण: काछो द्वितीयः समवत्तंत । सागरोपमकोटीनां तिख्रः कोठ्यो5स्थ संमभितिः॥४६॥ 
तदास्मिन्भारते वर्ष मध्यभोगमभुवां' स्थितिः । जायते सम परा भूतिं तन्वाना कह्पपादपैः ॥४७॥ 
तदा मर्त्या हमर्त्याभा द्विपल्योपमर्जाविता:' | चतुःसहस्रचापोच्चविग्रद्दा: शुभचेष्टिताः ॥४८॥ 








इन्हें इच्छा करते ही कल्पवृक्षोंसे प्राप्त हो जाती हे ॥३५॥ जिनके पलबरूपी वस्त्र मन्द सुग- 

न्धित वायुके द्वारा हमेशा दिल्‍ते रहते हैं ऐसे सदा प्रकाशमान रहनेवाले बहाँके कल्पवृक्ष 
अत्यन्त शोभायमान रहते हैं ।।३६॥ सुषमासुपमा नामक काछके प्रभावस्रे उत्पन्न हुई क्षेत्रकी 
सामथ्यध्े बृद्धिक्रो प्राप्त हुए वे कल्पवृश्ष वहॉँके जीवोंको मनोवांछित पदार्थ देनेके किए सदा 
सम रहते हैं ॥३७॥ वे कल्य्वृक्ष पण्यात्मा पुरुषोंको मनचाहे भोग देते रहते हैं 
इसलिए जानकार प्रुषोंने उनका “कल्पवृक्ष' यह नाम सार्थक ही कहा है ॥ ३८ ॥ 
वे कल्पवृक्ष देश प्रकारके है-! मद्माक्न, २ तूयोन्न, ३ विभूषाज़्, ४ स्रगग्न ( मास्याह्ु ), 
५ ज्योतिरद्ध, ६ दीपाड्न, ७ ग़द्ाड़, ८ भोजनाहु, ९ पात्राह्न और १० वद्नाज् । ये सब अपने 
अपने नामके अनुसार ही काये करते हैं इसलिए इनके नाम मात्र कद्द दिए हैं अधिक विस्तार- 
के साथ उनका कथन नहीं किया दे ॥३९-४०॥ इश्न प्रकार वहाँके मनुष्य अपने पूर्व पुण्यके 
ददयसे चिरकालतक भोगोंको भोगवर झायु समाप्र होते ही शरदऋतुक्े मेघोंके समान विलीन 
हो जाते हैं ॥2१॥ आयुके अन्तमें पुरुषको जिम्हाई आती है और ख्लरीको छींक । उसी 
से पुण्यात्मा पुरुष अपना अपना शरीर छोड़कर खरे चले जाते हैं ॥४२॥ ठस शमयके 
मनुष्य स्व॒भावसे दी कोमकपरिणामी होते हैं, इसलिए वे भद्रपुरुष मरकर स्वर्ग ही भ्षाते हैं । 
स्गंकरे सिवाय उनकी और कोई गति नहीं होती ॥०३॥ इस प्रकार अवसर्पिणी कालके प्रथम 
सुषमासुषमा नामक कालका कुछ वरणोन किया दे | यहाँकी और समस्त विधि उत्तरकुरुके 
समान समभकना चाहिये ॥|2४॥ इसके अनन्तर जब क्रम क्रमसे प्रथम काल पूर्ण हुआ और 
कल्पवृक्ष, मनुष्योंका बल, आयु तथा शरीरकी ऊँचाई आदि सब घटतीको प्राप्त हो चढे तब 
छुषमा नामक दूसरा काल प्रवृत्त हुआ । इसका प्रभाण तीन कोड़ाकोड़ी खागर था ॥४५-४६॥ 
ठस समय इस भारतवषमें कल्पवृक्षोंके द्वारा उत्कृष्ट विभूतिको धिस्तृत करती हुई मध्यम भोग- 
भूमिकी अवस्था प्रचलित हुई ।४७)| उस वक्त यहाँके मनुष्य देवोंके समान कान्तिके धारक 


अर. ढक ॑मके नम चबे 4«०००न्ारा भार 


3 अंशुकं वद्धम्‌ | ३ निश्यप्रकाशाः । ३ समयों भवन्ति | ४-भिलषितान्‌ प०, म०, ल० । ५ अमश्र॑ 
माजनम्‌ । ६ प्रतन्वते अ०, प०, म०, दु० । >>ययहाल-अ०, स० । ८-वधाय॑ते प०, म० । ९ भुवः म>, 
ल० | १० जीवितः भ०, सन । 


५० महापुराणम्‌ 


कछाधरकलछास्पदिं देहज्योत्स्नास्मितोज्ज्वलाः । दिनद्येन ते5इनन्ति 'वाक्षमन्धो5क्षमाश्रकम्‌ ॥४९॥ 
शेषों विधिस्तु निश्शेषो हरिव्ंसमो मतः । ततः क्रमेण कालेस्मिन्नवसपंस्यनुक्रमात्‌ ॥५०॥ 

प्रहीणा वृक्षवीयांदिविशेषा: प्राक्तना यदा । जघन्यभोगभूमीनां मर्यादाविरभूत्तदा ॥५१॥ 
यथावसरसम्प्राप्तस्तृतीयः कालपर्ययः । प्रावत्तंत सुराजेव स्वां मर्यादामछद्ठयन्‌ ॥५२॥ 
सागरोपमकोटीनां 'कोव्यो दे 'लब्धसंस्थितो । काले5स्मिन्भारते वर्षें मर्त्याः पल्योपमायुष: ॥५३॥ 
धाव्यूतिप्रमितोच्छाया: 'प्रियज्ुश्याम विग्रह्म: । दिनान्तरेण सं प्राप्त'चानत्नरीफलमिताशनाः ॥५४॥ 
ततस्तृतीयकाले 5 स्मिन्‌ व्यतिकरमस्यनुक्रमात्‌ । पद्योपमाष्टभागस्तु यदास्मिन्परिशिष्यते ॥५७॥ 
कल्पानोकहवीयांणां क्रमादेव परिच्युतो । ज्योतिरज्ञास्तदा वृक्षा गता म-दप्रकाशताम्‌ ॥५६॥ 
“पुष्पदस्ता4वथाषाढ्यां पौरणणमास्यां स्फुरस्प्रभो । 'सायाह्ले प्रादुरास्तां तो गगनोभयभागयो: ॥५७॥ 
चामीकरमयो पोताविव तो गगनाणवे । वियद्वजस्य ''निर्याण''किखितों तिलकाधिव ॥५८॥ 
पौर्णमासीबिछातिन्या: क्रीड्यमानौ समुज्ज्वलो । परस्परकराशिलिष्टी'' 'जातुषाविध गोलको ॥५९॥ 
जगद्गृदमद्वाद्वारि विन्यस्तो काछूभूम्टतः । ''प्रत्यग्रस्य प्रवेशाय कुस्भाविव हिरण्मयों ॥६०॥ 


थे, उनकी भायु दो पल्यकी थी उनका शरीर चार हजार धनुष ऊँचा था तथा उनकी सभी 
चेष्टाएं शुभ थीं ॥४८॥ उनके शरीरक्ी कान्ति चन्द्रमाकी कलाओंके साथ स्पधों करती 
थी अ्रथात्‌ उनसे भी कहीं झ्रधिक सुन्दर थी, उनकी मुस्कान बड़ी द्वी उज्ज्वल थी। वे दो 
दिन बाद कल्पवृक्ष से प्राप्त हुए बहेड़ेके बराबर उत्तम अन्न खाते थे ॥2९॥ उस समय 
यहाँकी शेष सब व्यवस्था हरिक्षेत्र के समान थी फिर क्रमसे जब द्वितीय काज्न पूर्ण हो 
गया ओर कल्पवृक्ष तथा मनुष्योंके बछ विक्रम्म आदि घट गये तब जघन्य भोगभूमि की 
व्यवस्था प्रकट हुईं ॥५८-५१॥ उस समय न्यायवान्‌ राजाऊ़े सहृश मर्यादाका उल्लंघन 
नहीं करता हुआ तीसरा घुषमादुषबमा नामका काछ यथाक्रमसे प्रवृत्त हुआ ॥५२५॥ उप्तकी 
स्थिति दो कोड़ाकोड़ी सागरकी थी । उस समय इस भारतवषमें मनुष्योंक्री स्थिति एक पल्य- 
की थी । उनके शरीर एक कोश डुँचे थे, वे प्रियकुके समान श्यामवर्ण थे ओर एक दिनिके 
अन्तरसे ऑवलेके बराबर भोजन ग्रहण करते थे ॥५३-५४॥ इस प्रकार क्रम क्रमसे तीसरा 
काल व्यतीत द्वोने पर जब इसमें पल्यका आठवाँ भाग शेष रद्द गया तब कल्पवृक्षोंकी 
सामथ्ये घट गई ओर ज्योतिरद्ध जातिके कल्पवृक्षोंका प्रकाश अत्यन्त मन्द हो गया ॥५४-५६॥ 
तदनन्तर किसी समय आपषाद़ सुदी पूर्णिमाके दिन सायंकालके समय आकाशके दोनों भागोंमें 
वाथात्‌ पूव दिशामें उदित द्योता हुआ चमकीक्षा चन्द्रमा और पश्चिममें अस्त होता हुआ' सूये 
दिखलाई पड़ा ॥५७॥। उस समय वे सूये और चन्द्रमा ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो 
आकाश रूपी समुद्रमें खोनेके बने हुए दो जहाज ही हों अथवा आकाश रूपी हस्तीके 
गण्डस्थलके समीप सिन्दूर से बने हुए दो चन्द्रक ( गोज्ञाकार चिह्न ) ही हों। अथवा 
पूर्णिमा रूपी स्त्रीके दोनों द्वार्थोपर रखे हुए खेल्लनेके मनोहर छाखनिर्मित दो गोले दी हों । 
झथवा आगे होनेवाले दुः्घम-सुषमा नामक काल्न रूपी नवीन राजाके प्रवेशके लिये जगत- 
रूपी घरके विशाल दरवाजे पर रखे हुए मानो दो सुवण कछश ही हों। अथवा तारारूपी फेन 

१ वृक्षस्येदम्‌ । २-नां है कोव्यो लब्ध-द० । कोव्यी द्वौ लण्ध-अ०, म०, स०, ल०। ३ रूब्धा 
सम्प्राप्ता । ४ क्रोशश। ५ कलिनी | ६ आमलड़ी । ७ सूथयोचन्द्रमसतौ | पुष्पवन्ता-द०, स०, म०, ल०, । 
८ भाषादमासे । ९ अपराहें। १० भपान्देशो निर्याणम्‌ । ११-ण लक्षितौ भ० । -ण चन्द्रकाबिव लक्षितौ द०, 
प०, म०, ल० । १३ भाहवी। १३ जतोविंकारी । १४ नूतनस्य | 





तृतीय पथ ५१ 


ताराफेनप्रदग्राइवियव्स/|गरमध्यगों । चामीकरमयों दिव्यावम्भःक्रीडागुद्ाधिव ॥६१॥ 
सद्वृत्तत्वादसजत्वात्‌ साधुवर्गानुकारिणी । शीततीत्र ऋरत्वाच्च सदसद्भूमिपाविव ॥4२॥ 
प्रतिश्रुतिरिति ख्यातस्तदा कुलधरौ5प्रिमः । विभ्वद्कोकातिगं तेजः प्रजानां नेन्नवद्ध भो ॥६३॥ 
पत्यस्य दशमों भागलतस्पायुर्निनदेशितम्‌ | धनुःसहस्रमुत्सेघ: शतैरधिकमष्टमिः ॥६४॥॥ 
जाज्ज्व्यमानमकुटो 'छसन्मकरकुण्डलः । कनकाद्विरिवोत्तज्ली बिआणो हारनिझ्चरम्‌ ॥६५॥ 
नानाभरणभाभारभासुरोदारविग्रहः । प्रोत्सपंत्तेजसा स्वेन निर्भव्सितविग्नहः ।।३६६॥ 

महान जगद्‌ गृहोन्मानमानदुण्ड इवोच्छितः | द्धष्नन्मान्तराभ्यासजनित बोधमिद्धघीः ॥६७॥ 
स्फुरइन्तांशुसलिलैमु हुः प्रक्षाउयन्दिश: । प्रजानां प्रीणनं वाक्‍्यं 'सौध॑ रसमिधोद्विरन्‌ ॥६८॥ 
अदृष्पूधों तौ दृष्ठा सभीतान्‌ भोगभूमिजञान्‌। भीतेनिंवत्तयामास तत्स्वरूपमिति ब्रवन्‌ ॥६९॥ 
एतौ तो प्रतिदृश्येते सूर्याचन्द्रमसौ ग्रहौ । ज्योतिरज्ञप्रभापायात्‌ कालद्वाघवशोद्धवात्‌ ॥७०॥ 
सदाप्यधिनभोभागं 'अआम्यतोड्मू महाद्यति । न वस्ताभ्यां भयं किल्चिद्तो मा मैष्ट भद्रकाः ॥७१॥ 


ओर बुध मंगल अदि ग्रह रूपी मगरमच्छोंसे भरे हुए आकाश रूपी समुद्रके मध्यमें सुबरोेके 
दो मनोहर जक्षक्रीड़ागद ही बने हों। अथवा सर दुत्त-गोलाकार ( पक्षमें सशाचारी ) और 
असंग-अकेले ( पक्षमें परिप्रहरहित ) ह्लोनेके कारण साधुससूहका अनुकरण कर रहे हों 
अथवा शीतकर-शीतल किरणों थे युक्त ( पक्षमें अल्प टेक लेने वाज्ञा ) ओर तीघ्रकर-- 
ठष्ण क्िरणणोंसे युक्त ( पक्षमें अधिक टेक्स लेने वाज्ञा ) होनेके कारण क्रमसे न्यायी और 
अन्यायी राजा का द्वी अनुकरण कर रहे हों ॥५८-६२॥ उछ् समम वहाँ प्रतिश्रति नामसे प्रसिद्ध 
पहले कुलकर विद्यमान थे जो कि सबधे अधिक तेजस्वी थे ओर प्रजाजनोंके नेत्रके समान 
शोभायमान थे अथात्‌ नेत्रके समान प्रजाजनोंकों द्ितकारी मार्ग बतछाते थे ॥६३॥ जिनेन्द्र 
देवने उनकी आयु पल्यके दशवें भाग ओर ऊँचाई एक हजार आठ सौ धनुष बतलाई 
है ॥६४॥ उनके मस्तक पर प्रकाशमान मुकुट शोभायमान हो रहा था, कानोंमें सुवर्णमय 
कुण४ल चमक रहे थे और वे स्वयं मेरु पवेतके समान ऊँचे थे इसलिये उनके वक्षःस्थलपर 
पड़ा हुआ रल्नोंका हार शझ्वरनेके समान मालूम होता था। उनका उन्नत और श्रेष्ठ शरीर 
नाना प्रकारके आभूषणोंकी कान्तिक्े भारसे अतिशय प्रकाशमान हो रहा था, उन्होंने अपने 
बढ़ते हुए तेजसे सूयेकी भी तिरस्कृत कर दिया था । वे बहुत ही ऊँचे थे इश्नलिये ऐसे मालूम 
होते थे मानो जगत्‌ रूपी घरक्ी ऊँचाईको नापनेके लिये खड़े किये गये मापदण्ड ही हों । 
इसके सिवाय वे जन्मान्तरके संस्कारसे प्राप्त हुर अवधिक्षानकों भी धारण किये हुए थे इसलिये 
वही खबमें उत्कृष्ट बुद्धिमान गिने जाते थे ॥६५-६७॥ वे देदीप्यमान दातोंकी किरणों रूपी 
जल्लसे दिशाभोंका बार बार प्रश्वालन करते हुए जब प्रजाको संतुष्ट करने वाले वचन बोक़ते 
थे तब ऐसे माल्म होते थे मानो अम्र॒तका रस ही प्रकट कर रहे हों। पहले कभी नहीं दिखने- 
वाले सूये ओर चन्द्रमाको देख कर भयभीत हुए भोगभूमिज मनुष्योंकों उन्‍होंने उनका निम्न- 
लखित स्वहप बतछा कर भयरहित किया था ॥६८-६९॥ उन्होंने कद्दा--हे भद्र पुरुषो, 
तुम्हें जो ये दिख रहे हैं वे सूर्य चन्द्रमा नामके म्रह हैं, ये महाकान्तिके धारक हैं तथा 
आकाशमें सवेदा घूमते रहते हैं। अभी तक इनका प्रकाश ज्योतिरह्न जाति के कल्प- 





१ लसत्कनकुण्डलः द०, १०, म०, ल०। १ सुधाया अयम्‌ | ३ भश्रमतो म०, ल० | ४ तसंजिते 
ताइपत्नपुस्तके कोष्ठकान्तगतः पाठो लेखक प्रमादात्प्रश्रशोडत: ब०, अ०, प०, ल०, म०, द०, द०, स० संश्ित- 
पुस्तबे भ्यस्तश्पाठो गृद्दीतः । 


५२ मद्यापुराणम्‌ 


इति तह॒चनाक्तषां प्रत्याशासों महानभूत्‌ । ['क्षेत्रे सोइतः पर चास्सिन्चियोगान्भाविनो3न्वशात्‌] ॥७२॥ 
प्रतिभ्रुतिरय घीरो यज्नः प्रत्यश्णोद्वः । इतीडां चक्रिरे नाम्ना ते त॑ सम्प्रीतमानसाः ॥७३॥ 

्रद्दो धीमन्‌ मद्दाभाग घिरंजीव प्रसीद नः । यानपात्रायितं येन! त्वयास्मद्व्यसनाणंवे ॥७४॥ 

इति स्तुत्वारयकास्ते त॑ सत्कृत्य व पुनः पुनः । लब्धानुज्ञास्ततः सवं स्वमोको जग्मुः सजानयः ॥७७॥ 
मनौ याति दिवं तस्मिन्‌ काले गछति च क्रमात्‌ | मन्वन्तरमसंस्येया वर्षकोटीव्य॑तीत्य च ॥७६॥ 
सम्मतिः सन्मतिरनाम्ना द्वितीयो5भून्मनुस्तदा । प्रोत्सपेद श्वुकः 'प्रांझुश्चलत्कल्पतरूपमः ॥७७॥ 

स कुन्तछी किरीटी व कुण्डली हारभूषितः | स्रग्वी मलयजालिप्तवपुरत्यन्तमाबभी ॥७८॥ 
तस्यायुरम*मप्रख्यमा पीत्सं व्येयहायनम्‌ । सहस॑ त्रिशतीयुक्तमुत्सेघो धनुषां मतः ॥७१९॥ 
ज्योतिर्विटपिनां भूयो5्प्यासीत्कालेन मन्दिमा । अद्दाणाभिख्वु्ख॑ तेजो निर्वास्यति द्वि दीपवत्‌ ॥८०॥ 
नभो 5द्रणमथापूर्य तारकाः प्रचक्राशिरे । 'मात्यन्धक्रारकलुषां वेलूं प्राप्य तमीमुखे ॥ «१॥ 
अकस्मात्तारका दृष्द्ा समन्नान्तान्भोगभूसुवः । भीतिर्विचल्यामास “प्राणिदत्येव योगिनः ॥८२॥ 





वृक्षों के प्रकाशसे तिरोहित रहता था इसकिए नहीं दिखते थे परन्तु अब चूँकि कालदोषक़े 
बशसे ज्योतिरज्ञ वृक्षोंका प्रभाव कम हो गया द्दे अतः दिखने लगे हैं । इनमे तुम छोगोंको 
कोई भय नहीं दे अतः भयप्रीत नहीं दोओ ।|७०-७१॥ प्रतिश्रतिक्रे इन ववनोंसे उन छोगों- 
को बहुत ही आशासन हुआ | इसके बाद प्रतिश्रुतिने इस भरतक्षेत्र में होनेवाली उ्यव- 
स्थाओंका निरूपण कियां ॥७२॥ इन धीर वीर प्रतिश्रुतिने हमारे बवन सुने हैं. इसलिए 
प्रसन्न होकर उन भोगभूमिजोंने प्रतिश्रुति इसी नामसे स्तुति की ओर कहा क्वि-अहो 
महाभांग, अह्दो बुद्धिमान्‌ , आप चिरंजीव रहें तथा हम पर प्रसन्न हों क्योंकि आपने हमारे 
दुःख रूपी समुद्र में नोकाका काम दिया दे अर्थात्‌ हित का उपदेश देकर हमें दुःख रूपी 
समुद्रसे उद्धत किया है ॥७३-७०॥ इस प्रकार श्रतिश्रतिका स्तवन तथा बार बार सत्कार कर 
वे सब भाये उनकी आज्ञानुघवार अपनी अपनी हजियोंके साथ अपने अपने घर चले गए 
॥७५॥ इसके बाद क्रम ऋमसे समयके व्यतीत होने तथा श्रतिश्रुति कुछघरके स्वरगेवास हो 
जानेपर जब भसंख्यात करोड़ वर्षोक्ा मन्वन्तर ( एक छुल्नकर के बाद दूसरे कुज्ञररके उत्पन्न 
होनेतक बी वका काल्न ) व्यतीत हो गया तब समीचीन बुद्धिके धारक सन्मति नामके द्वितीय 
कुलकरका जन्‍म हुझ्ला | उनके वसत्र बहुत ही शोभायमान थे तथा वे स्वयं अत्यन्त ऊँचे थे इप्- 
लिए चलते फिरते कल्तवक्षके समान माल्म द्वोते थे |॥७६-७७॥ उनके केश बड़े ही सुन्दर थे, 
वे अपने मस्तऋपर मुकुट बाँघे हुए थे, कानोंमें कुण्डल पहिने थे, उनका वक्षःस्थरू हारसे 
सुशोभित था, इन सब कारणोंसे वे अत्यन्त शोभायमान हो रहे थे ॥७८॥ उनकी आयु 
अममके बरात्र संख्यात वर्षोकी थी भोर शरीरकी ऊँचाई एक हजार तीन सो धनुष थी 
॥७९॥ इनके समयमें ज्योतिरह्ञ जाति के कल्पवृक्षोंकी प्रभा बहुत ही मनन्‍्द्‌ पड़ गई थी तथा उनका 
तेज बुझते हुए दीपकर्फके समान नष्ट होनेके सम्मुख ही था ॥८०॥ एक दिन रात्रिछ प्रारस्भमें 
जब थोड़ा थोड़ा अन्धकार था तब तारागण आर्लाश रूपी भ्रन्भणको व्याप्तकर-प्रब ओर 
प्रकाशमान द्वोने लगे ॥८१॥ उस समय अरस्मात्‌ तारोंछो देखकर भोगभूमित्र मनुष्य अत्यन्त 
अभ में पड़ गये अथवा अत्यन्त ध्याकुल् हो गये उन्हें भयने इतना कम्पायमान कर दिया था 


१ कारणेन । २ सभायो!। ३ उन्नतः। ४ प्रपश्चाशत्‌ श्याप्र' विंशतिप्रमाणवतुरशीतीनां परस्पर- 
गुणनम्‌ अभ्मवर्षप्रमाणम्‌ । ५ प्रद्दीणाभिमुख अ०, प०, म०, ल० । ६ अत्यन्धकारकलबा न भवतीति 
नास्यम्घकारकछ॒षा ताम्‌ । ७ प्राणिदति: । 


तृतीय॑ पर्व ७३ 
स सन्मतिरनुध्याय क्षणं प्रावोचतारयकान्‌ | नोत्पातः को प्यय॑ भव्रास्तन्मागात भियो घशम्‌ ॥८३॥ 
एतास्तास्तारका नामैतच्व नक्षश्रमण्डलम्‌ | ग्रहा इमे 'सदोद्योता इदं करकित नभः ॥८४॥ 
ज्योतिश्रक्रमिदं शइवद्‌ व्योममार्ग कृतस्थिति । स्पष्टतामधघुनायातं ज्योतिरज्ञप्रभाक्षयात्‌ ॥८५॥ 
इत्तः प्रशत्यहोरात्रवि धागश्र प्रवर्तते । उदयास्तमयेः सूर्याचन्द्रयों: सहतारयोः ॥८ ६॥ 
ग्रदणग्रहविक्षेपद्नान्ययनसं क्रमात्‌ । ज्योतिर्शानस्य 'बीजानि सो उन्ववोचद्धिदांवर: ॥८७॥ 
भ्रथ तद्गचनादायां जाता: सपदि निर्भया: । स द्वि छोकोत्तर' ज्योतिः प्रजानामुपकारकम्‌ ॥८८॥ 
अय॑ सन्मतिरेवास्तु प्रभु: सन्मतिप्रद: । इति प्रशस्य संपूज्य ययुस्ते त॑ स्वमास्पदम्‌ ॥८९॥ 
ततोइन्तरमसं ण्येय।: कोटीरुढकडघ्य वत्सरान्‌ । तृतीयों मनुरत्रासीत क्षेमड्डरसमाहयः ॥९०॥ 
युगबाहुमंद्वाकायः पथुवक्षाः स्फुरत्मन: । सोव्त्यशेत* गिरिं मेरु 'ज्वलन्मुकुटपचूलिकः ॥९१॥ 
'अटटप्रमित तस्य ब भूवाय मंदी जसः । देहोत्सेघश्व चापानाममुष्यासीच्छताष्टकम्‌ ॥९२॥ 
पुरा किछ झगा भद्गाः प्रजानां हस्तलालिता; | तदा तु विकृति भेजुर््यात्तास्या:” भीषणस्वना: ॥९३॥ 
तेपां विक्रियया सान्‍्तगंज्ज॑या तत्रसुः प्रजा: । पप्रव्चुस्तेट तमभ्येत्य मनु स्थितमविस्मितम्‌ ॥९४॥ 
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जितना कि प्राणियोंकी हिंसा मुनिज्ननोंको कम्पायमान कर देती है ॥८२॥ सम्मति कुल्शरने 
क्षण भर विचार कर उन आये पुरुषोंसे कह्दा कि हे भद्र पुरुषों, यह कोई उत्पात नहीं है 
इसलिए आप व्यथे ही भयके वशीभूत न हों ॥८३॥ ये वारे हैं, यह नक्षत्रोंका समूह है, ये 
सदा प्रकाशमान रदनेवाले सूर्य, चन्द्र भादि ग्रह हैं ओर यद्द तारोंसे भरा हुआ आकाश है 
॥८४॥ यह ज्योतिश्वक्क सबंदा आकाशमें विद्यमान रहता हे, भवसे पहले भी विद्यमान था, 
परन्तु ज्योतिरज् जातिके वृक्षोंके प्रद्राशसे तिरोभूत था | अब उन वृत्तोंकी प्रभा क्षीण हो गई है 
इसलिये स्पष्ट दिखाई देने लगा दे ॥2५॥ आज्नसे लेकर सूये चन्द्रमा तारे आदि का उदय और 
अस्त होता रहेगा और उससे रात दिनका विभाग द्वोता रहेगा ॥८६॥ उन बुद्धिमान सम्मति ने 
सूयेग्रहण, चन्द्र म्रदण, अ्रहोंका एक राशिसे दूसरी राशिपर जाना, दिन और अयन आदिका 
संक्रमण बतकाते हुए ज्योतिष विद्याके मूल कारणोंका भी ३ल्‍्लेख क्रिया था ॥८७॥ वे आये छोग 
भी उनके वचन सुनकर शीघ्र ही भयरहित हो गए । वास्तवमें वे सन्मति प्रज्ञाका उपकार करनेवाली 
कोई स्वेश्रछ्ठ ज्योति ही थे ॥८८॥ समीचीन बुद्धिके देने वाले यद्द सन्‍्मति ही हमार स्वामी हों 
इस प्रकार उनकी प्रशंसा ओर पूजाकर वे आये पुरुष अपने अपने स्थानॉपर चले गए ॥८९॥ 
इनके बाद असंड्यात करोड़ वर्षाका अन्तराढ काल बीत जानेपर इस भरतक्षेत्रमें क्षेमंकर नामके 
तीसरे मनु हुए । ॥९०॥ उनकी भुजाएं युगके समान रुम्बी थीं, शरीर ऊँचा थ!, वक्षस्थल 
विशाल था, आभा चमअ» रही थी तथा मस्तक मुकूटसे शोभायसान था इन सब बातोंसे वे 
मेरु पवेतसे भी अधिक शोभायमान हो रहे थे ॥९१॥ इस मद्गाप्रतापी मनुकी झायु अटट 
वराबर थी और शरीरकी ऊँचाई आठ सो धनुषकी थी ॥९२॥ पहले जो पशु सिंह व्याध्र 
आदि अत्यन्त भद्रपरिणामी थे जिनका छालन पाह्नन प्रज्ञा अपने हाथसे द्वी किया करती थी 
वे अब इनके समय विकारको प्राप्त होने छगे-मुँह फाड़ने लगे ओर भयद्भुर शब्द करने ढगे 
॥९३॥ उनभश्ली इस भयंकर गजनासे मिछे हुए विकार भावकों देखकर प्रजाजन डरने लगे तथा 
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१ सदाद्योता प० । २ कारणानि। ३ संरझ्येयकोटी-म० । ४ अतिशयित॒वान्‌ । ५ स्फुरन्मुकृट-द०, 
प०, ० । ६ पत्चपत्चाशच्छून्याप्रमशदशप्रभ्माणचतुरशीतिसंगुण नमटटवर्षप्रमणम्‌ । ७ व्यात्तं विवृतम्‌। ८ पद्र- 
च्छुश्व भ०, ल०, द०, स्र० । 





५४ मद्दापुराणम्‌ 


हमे भव्नस्ट्गाः पूर्व 'स्वादीयोंभिस्तृणाहुरे: । 'रसायनरसेः पुष्टाः सरसां सलिछैरपि ॥९५॥ 
१अड्टाघिरोपणेहंस्तलालनैरपि 'सान्विता: । भस्मामिरति"विश्रब्धा: संवसन्तो३नुपद्रवाः ॥९६॥ 
इदानीं तु बिना हेतोः श्॒क्ष रभिभवन्ति नः । दंद्राभि्नखराग्रैश्व "बिभित्सन्ति च दारुणाः ॥९७॥ 
कोउम्यु पायो महाभाग बूहि नः क्षेससाधनस॥ क्षेमड्डरो हि स भवान्‌ जगतः क्षेमचिन्तनैः ॥९८॥ 
इति तद्‌ बचनाजातसोहादों मनुरबबीत्‌। सत्यमेतत्तथापूव॑मिदानीं तु 'भयावहदा: ॥९९॥ 

तदिमे परिहर्तव्या: कालाद्विकृतिमागताः । कर्तव्यों नेषु विश्वासों “बाधा: कुबं॑न्त्युपेक्षिता: ॥१००॥ 
हृत्याकर्ण्य वचस्तस्य परिजहुस्तदा झूगान्‌। श्कज्निणो दंह्विणः क्ररान्‌ शेषेः 'संवासमायय॒: ॥१०१॥ 
व्यतीयुषि ततः काले मनोरस्य व्यतिक्रप्ते । मन्‍्वन्तरमसंख्येया, सम्ताकोंटीविलजछूद च ॥१०२॥ 
(अन्नान्तरे महोदमग्रविप्र हो दोषविग्रहः । अग्रेधर: सतामासीन्मनुः क्षेत्रंघधराह्यम ॥१०३॥ 
सतुटिकराब्दमितं तस्य बभूवायुर्मद्वास्मनः । शतानि सप्त चापानां सप्ततिः पण्च चोच्छितिः ॥१०४॥ 
यदा प्रबलतां याताः *पाकसरवा महाक्रधः | तदा "हकुटयष्व्याथे: स रक्षाविधिमन्शात्‌ ॥१०५॥ 
क्षेमंघर इति ख्याति प्रजानां क्षेमधारणात्‌ । स दधे!' पाकसस्वेभ्यो रक्षोपायानुशासनेः*" ॥१०६॥ 


बिना किसी आशख्वये हे निश्चल बेठे हुए क्षेमं र मनुके पास जाकर उनसे पूछने लगे ।९४॥ हे देव, ' 
सिंह व्याप्र आदि जो पशु पहले बड़े शान्त थे जो अत्यन्त स्वादिष्ट घास खाकर और तालाबवों- 
का रखाुयनके समान रसीला पानी पीकर पुष्ट हुए थे जिन्हें हम लोग अपनी गोदीमें बेठाकर 
अपने हाथोंसे खिडाते थे हम, जिनपर अत्यन्त विश्वास करते थे और जो बिना किसी उपद्रव रे 
हम लोगोंके साथ साथ रहा करते थे आज्ञ बे द्वी पशु बिना किसी कारण के हम छोगोंको 
सींगोंसे मारते हैं, दादों और नखोंसे हमें विदारण किया चाहते हैं. झोर अत्यन्त भयड्भर दीख 
पड़ते हैं | हे मह।भाग, आप हमारा कल्याण करने वाला कोई उपाय बतलाइप । चूँकि झाप 
सहइल संसारका क्षेम-कल्याण सोचते रहते हैं इस्नलिए सच्चे क्षमंकर हैं ।|९५-&८।| इस 
प्रकार उन आययोके वचन सुनकर क्षमंकर मनुको भी उनसे मित्रभाव उत्पन्न द्वो गया ओर वे 
कहने क्गे कि आपका कहना ठीक है । ये पशु पहले वास्तवमें शान्त थे परन्तु अब भयंकर दो 
गए हैं इसलिए इन्हें छोड़ देना चाहिये । ये कालके दोषसे विकारको प्राप्त हुए हैं. अब इनका 
विश्वस नहीं करना चाहिये । यदि तुम इनकी उपेक्षा करोगे तो ये अवश्य ही बाधा करेंगे 
॥९९-१००॥। क्षेमंकरके उक्त वचन सुनकर उन छोगोंने सींगवाले और दाढ़वाले दुष्ट पशु भोंका 
साथ छोड़ दिया, केवज्ञ निरुपद्रवी गाय भेंस आदि पशुओंके साथ रहने लगे ॥१०१॥ क्रम 
क्रमसे समय बीतनेपर क्षेमकुर मनुकी आयु पूर्ण हो गई । उसके बाद जब अपखंख्यात करोड़ 
वर्षों मनन्‍्वन्तर व्यतीत हो गया तब अत्यन्त ऊँचे शरीरके धारक, दोषोंका निग्नह करनेवाले 
थोर सज्जनोंमें अग्रसर क्षेमंकर नामक चौथे मनु हुए। उन महात्माकी आयु तुटिक प्रमाण 
वर्षाड्री थी ओर शरीरकी ऊँचाई सात सो पचहत्तर धनुष थी। इनके समयमें जब पिंद 
व्याप्र आदि दुष्ट पशु आतशय प्रबल और क्रोधी हो गए तत्र इन्होंने छकड़ी ज्ञाठी आदि उपा- 
योंध्रे इनसे बचनेका उपरेश दिया । चूँकि इन्होंने दुष्ट जीवोंसे रक्षा करनेके उपायोका उपदेश 
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१ अत्यर्थ' खादुभिः । २ रखायनवस्खादुमिः । ३ अड्डुः उत्सन्नः । ४ सामनीताः। ५-मिरिति म०, 
ल० । ६ विशववासिताः। ७ भेटमिच्छन्त । ८ ख़ाधने ल०। ९ भयद्वराः। १० बाधां अ०,प०,म०,स०,द०,ल 
११ सदवासम्‌ । १२ तत्रान्तरे अ०,प०,स०,द०,म०,ल०। १३ १श्चवस्वारिंशत्‌ झूत्याधिक षोडशभप्रमित चतुर्दश- 
प्रमाणचतुरशीतिसंगुणन तुटिकाब्दप्रमाणम्‌ । १४ ऋरमगा; । १५ 'यहिः स्यात्पप्तपर्विका! । १६ दश्ने अ०, प , 
दु०, म०, उ० | १७-शासनात्‌ भ०, १०, द०, म०, छल० । 
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पुनर्मन्वन्तरं तन्र संजात॑ पूथवल्क्रमात्‌ । मनुः सीमंकरो जज प्रजानां पुण्यपाकतः ॥१०७॥ 

स चित्रवख्रमाल्यादिभूषितं वपुरुद्हन । सुरेन्द्र: स्वगं लक्ष्म्येव भोगलक्ष्म्योपछाकित: ॥१०८॥ 
'कमलप्रमितं तस्य प्राहुरायुर्मदाधिय: । शतानि सप्त पद्चाशदुच्छायो घनुषषां मतः ॥१०९॥ 
कब्पाडिपा यदा जाता बिरला मन्दकाः फलेः । तदा तेषु विस वादों बभूवेषां परस्परम्‌ ॥११०॥ 
ततो मनुरसौ मत्या धाचा सीमविधिं व्यघात्‌ । भ्रतः सीमंकराख्यां तैलेम्मितोउन्वर्थतां गताम्‌ ॥ ।११॥ 
पुनर्मन्वन्तर प्राग्वदतिलक्लय महोद्यः । मनुः सीमंघरो नाम्ना समजायत पुण्यधीः ॥११२॥ 
“नलिनप्रमितायुप्को नलिनास्येक्षणद्वतिः । धनुषां पद्नवर्गाग्रमुस्छितः शतसप्तकम्‌ ॥११३॥ 
अत्यन्तविरला जाताः क्ष्माजा मन्दरफला यदा। नूणां मद्दान्विसंवादः केशाकेशि तदाबूधत्‌* ॥११४॥ 
क्षेमवृत्ति ततस्तेपां मन्वानः स मनुस्तदा । सीमानि तरुगुल्मादिचिह्वितान्यकरोस्कृती ॥११७॥ 
ततोउन्‍्तरमभूद भूजो 5प्य्सं ख्या घर्षकोटयः । हीयमानेपु सर्वेपु नियोगेप्वनुपूर्व शः ॥११६॥ 
तद॒न्तरव्यतिक्रान्तावभूद्विमलवाहन: । मनूनां सप्तमो भोगलक्ष्म्यालिल्लितविग्रद्द: ॥१७॥ 
ध्ञ्मप्रमितम स्याय: पश्माक्किष्टतनोरभूत्‌ । धनुःशतानि सप्तेव तनृत्सेधो 5सय वर्णित: ॥११८॥ 
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देकर प्रजाका कल्याण किया था इसलिए इनका क्षेमंघर यह साथेक नाम प्रसिद्ध हुआ था 
॥१०२-१०६॥ इनके बाद पहलेकी भाँति फिर भी असंख्यात करोड़ वर्षोक्ना मन्वन्तर पड़।। फिर 
क्रमसे प्रजाके पुण्योद्यसे सीमंकर नामके कुलकर उत्पन्न हुए। इनका शरीर चित्र विचित्र बस्त्रों 
तथा माठा आदिसे शोभायमान था । जेसे इन्द्र स्वगेकी लक्ष्मीका उपभोग करता है वेसे ही यह 
भी अनेक प्रकारकी भोग लद्टमीका उपभोग करते थे | महाबुद्धिमान्‌ आचार्योने उनको आयु 
कमछ प्रमाण वर्षोकी बतछाई हे तथा शरीरकी ऊँचाई सात सो पचास धनुषकी । इनके समयमें 
जब कल्प वृक्ष अल्प रह गये ओर फल्न भी अल्प देने छगे तथा इसी कारण से जब टलोगोंमें 
विवाद होने छगा तब सीमंकर मनुने सोच विचार कर वचनों द्वारा कल्पवृक्षोंकी सीमा 
नियत कर दी अथोत्‌ इस भ्रकारकी व्यवस्था कर दी कि इस्त जगहके कल्पवृक्षस्रे इतने क्ञोग 
काम लें और उस जगहके करप वृक्षसे उतने छोग काम लें। प्रजाने उक्त व्यवस्था से ही इन 
मनुका सीमंकर यह साथेक नाम रख क्षिया था ॥१०७-१११॥ इनके बाद पहलेकी भाँति 
मन्वन्तर व्यतीत होनेपर सीमन्वर नामके छठवें मनु उत्पन्न हुए। उनकी बुद्धि बहुत ही 
पवित्र थी । वह्‌ नलिन प्रमाण आयुके धारक थे, उनके मुख ओर नेन्नोंकी कान्ति कमलके 
समान थी तथा शरीरकी ऊंचाई सात सो पच्चीस धनुषकी थी | इनके खमयमें जब कल्प 
वृक्ष अत्यन्त थोड़े रद्द गये तथा फछ भी बहुत थोड़े देने ढछगे भर उत कारणसे अब ल्ञोगोंमें 
भारी कलह होने लगा, कलह ही नहीं, एक दूसरेको बाज पकड़ पहुड कर मारने छगे तब 
उन सौमन्धर मनुने कल्याण स्थापनाकी भावनासे कल्पवृक्षञोंकी स्लीमाओोंको अन्‍य अनेक 
वक्ष तथा छोटी छोटी माड़ियोंघे चिह्नित कर दिया था ॥११२-११५।॥ इनके बाद फिर असं- 
ख्यात करोड़ वर्षोका अन्तर हुआ भौर कल्प वृक्षोंकी शक्ति आदि दर एक उत्तम बसतुश्ोमें 
क्रम ऋमसे घटती होने छगी तब मन्वन्तरकों व्यतीत कर विमत्वाहन नामझे सातवें मनु 
हुए । उनडा शरीर भोगलुब्मीसे आलिज्लित था, उनकी भायु पद्म प्रमाण वर्षोद्नी थी। 
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१ चलारिशच्छृल्याधिक चतुर्दशप्रमाणचतुरशौतिसंगुणन॑ कमलवषप्रमाणम्‌। २ प्रापित:। ३ पश्च- 
त्रिंशत्‌ शूश्याप्र॑ द्वादशप्रमितवतुरशीतिसंगुणनं नलिनवर्षप्रमाणम्‌ । ४ शघूछ इद्दौ' युतादिलात्‌ ' युदूभ्यों छुड” 
डति सत्रेण लि परस्मैपठप्पि । ५ अ्रिंगच्छन्याधिछों दशप्रप्नाणचतरशीतिसंबर्ग: पद्मवर्षप्रमाणम । 





"दे .' मंदापुराणम्‌ 


तदुपशें गजादीनां बभूवारोहणक्रमः । कुथाराह्ुुशपर्याणमुखभाण्डाध्पक्रमै! ॥११९॥ 
पुनरन्तरमत्रा भूदसंख्येयाब्दकोटयः । तवो5ष४टमो मजुजातश्रक्षष्मा निति शब्दितः ॥१२०॥ 
पपद्माज्ञममिताय<इश्चा पानां पन्‍्चसरेति: | पद'छतान्यध्युदग्रश्रीरुच्छिताड़ो बभूव सः ॥१२१॥ 
तस्य काले3भवत्तेषां क्षणं पुत्रमुखेक्षणम्‌ । अदृष्टपूबं मार्याणां महतदुस्त्रासकारणम्‌ ॥१२२॥ 
ततः सपदि सब्जातसाध्वसानायकांस्तदा । तद्याथात्म्योपदेशेन स संश्रासम थी ज्झ्चयत्‌ ॥ १२१॥ 
चक्षप्मानिति तेनाभूत्‌ तत्काले ते यतो5भेकाः । 'जनयित्रोः क्षणं जाताश्रक्षदंश नगोचरम्‌ ॥ १२४॥ 
पुनरप्यन्तर' तावरद्वपकोटीविंलडध्य सः । यशस्वानित्य भूज्ाम्ना यशस्वी नवमों मनुः ॥१२७॥ 
कुमुद्प्रसितं तस्य परमाय मंदीयसः । पट्छतानि च पत्चाशद्धनूंषि “वपुरुच्छिति: ॥१२६॥ 
तसय काले प्रजा जन्यपमुलखालोकपुरस्तरम्‌ । कृताशिपः क्षणं स्थित्वा छोकान्तरमुपागमन्‌ ॥१२७॥ 
यशस्वानिस्यभूसेन शशंसुस्तय शौ यतः । प्रजा: 'सुप्रजसः प्रीताः ''पुश्नाशासनदेशनात्‌ ॥१२८॥ 
ततोडन्तरमतिक्रम्य तत्पायोग्याब्द्संमितम । अभिचन्द्रो3भवश्नाम्ना चन्द्वरसौस्याननों मनुः ॥ १२५९॥ 
!कुमुदाजमितायुष्की * ज्वलन्मुकुटकुण्डलः । पद्मवर्गाग्पट्चापशतोत्सेघः स्फुरसनुः ॥१३०॥ 
शरीर सात सो धनुष ऊँचा और ह्क््मीसे विभूषित था। इन्होंने हाथी घोड़ा आदि 
सवारीके योग्य पशुओं पर कुथार, अंकुश, प्लान, तोबरा भादि लगाकर सवारी करनेका उपदेश 
दिया थ। ॥११६-११६॥ इनके बाद असंख्यात करोड़ वर्षो अन्तराज्ष रहा | फिर चक्षुष्मान्‌ 
नामके आठवें मनु उत्पन्न हुए, बे पद्माह़ प्रमाण आयुके घारक थे और छुद्द सौ पचहृत्तर 
धनुष ऊँचे थे | उनऊझ शरीरकी शोभा बड़ी ही सुन्दर थी । इनके समयसे पहलेके क्षोग अपनी 
संतानका मुख नहीं देख पाते थे, उत्पन्न होते ही माता पिताकी मृत्यु हो जाती थी परन्तु अब 
वे क्षण भर पुत्रका मुख देखकर मरने छगे । उनके लिये यह नई बात थी इसलिये भयका 
कारण हुई । उस समय भयभीत हुए आये पुरुषोंक्नो चक्षुष्मान्‌ मनुने यथार्थ उपदेश देकर 
उनडझा भय छुड़ाया था | चूँकि उनके समय माता पिता अपने पुत्रोंकी क्षणभमर देख सके थे 
इसकिये उनका चह्ुष्मान यह साथेक नाम श्रसिद्ध हुआ ॥१२०-१२४॥ तदनन्तर करोड़ों 
वर्षोका अन्तर व्यतीत कर यशस्वाम्‌ नामके नोबें मनु हुए | वे बड़े ही यशस्वी थे। उन 
महापुरुषकी आयु कुंमुद प्रमाण वर्षाकी थी। उनके शरीरकी ऊँचाई छह सौ पचास धनुषकी 
थी । उनके समयमें प्रजा अपनी सन्तानोंक्रा मुख देखनेके साथ साथ उन्हें श्राशीवाँद देकर 
तथा क्षणभर ठहर कर परल्ोक गमन करती थी-मृत्युको प्राप्त होती थी। इनऊ उपदेशसे 
प्रजा अपनी सनन्‍्तानोंको आशीवाद देने छगी थी इसलिये उत्तम सन्तान वाक्षी प्रजाने प्रसन्न 
होकर इनका यश वणेत किया इसी कारण रनका यशस्वान्‌ यह साथक नाम पड़ गया था ॥ १२५- 
१२८॥ हनके बाद करोड़ों वर्षाका अन्तर व्यतीत कर अभिचन्द्र नामके दशवें मनु उत्पन्न हुए । 
उनका मुख चन्द्रमाफके समान सोम्य था, कुमुदाड़ प्रमाण उनकी आयु थी, उनका. मुकुट 
ओर कुण्डल भतिशय देदीप्यमान था। वे छद सो परच्चीस धनुष ऊँचे तथा देदीप्यमान 


4 तत््य प्रथमोपदेशः अददातुक्रमोपशम्रिति नपुष्रकवम्‌ । २ कुठाराडुश-अ० ,प०,म०,ल० । कुथश्वा- 
इुश-द० | ३ पश्चविंशतिशन्याप्रा नवप्रमोणचतुरशीतिदतिईि पद्माजवर्षप्रमाणम्‌ू । ४ तद्शतान्य-भ०,द्‌०,स « । 
५ जननीजनकयो: । ६ पश्चविंशतिशुन्यप्रमष्ठप्रमाण वतुरशीतिसंगुणनं कुमुद्वर्षप्रमाणम्‌ | ७-षि चर तनृच्छितिः 
द०, प०, म०, ल० । ८ जन्य; पुत्र:। ९ कारणेन | १० शोभना; प्रजा; पुत्रा यार्सा ता; सुप्रजस; । 'नन्दुस्सो; 
सक्यिः हलेवाम्‌' इस्बनुवतंमाने 'अस्प्रजाया:' इति समासान्तः । ११ आशासनम्‌ आशीवेचनम्‌ । १२ विंशतिशन्या- 
घिहा प्रप्तप्रमितिचतु रशीतिद्दतिः कुमुदाब्वर्षप्रमाणम्‌ | १३-न्प्रमायु-भ०, स्र०, द०, म०, प०, कू० । 


तृतीय॑ प्च ५७ 
कल्पद्रुम इवोत्तज़्फलशाली' महाद्युतिः । स बभार यथास्थानं नामाभरणमअषरीः ॥१३१॥ 
तस्य काछे प्रजास्तों कमुख वीक्ष्य सकोतुकम्‌ | आशास्यथाक्रौडनं चकुनिशि चन्द्राभिदर्शनेः ॥१३२॥ 
वतो5भिचनद्र इत्यासीयतश्रन्द्रमभिस्थिता:। पुत्रानाक्रीडयामासुस्तत्काले तन्मताज़नाः ॥ १३३॥ 
पुनरन्‍्तरमुलझ्द्य तमायोग्यसमाशतेः' । चन्द्राभ इत्यभूस्ख्यातश्नन्द्रास्य: कारूविन्मनुः ॥१३४॥ 
'नयुतप्रमितायुष्की विलसलक्षणोज्ज्वछः | धनुपां पट्छतान्युश्चः' प्रोद्युकेसमथुतिः ॥१३५॥ 
स पुष्काः कला बिश्रदुदितों "जगता प्रियः।॥ स्मितश्योत्स्नाभिराह्मादूं शशीव समजीजनत्‌ ॥१३६॥ 
तल्‍्य काले5तिसं प्रीताः पुत्राशासनदश ने: । तुग्मिः सद्द सम जीवन्ति दिनानि कतिचि8्प्जा: ॥१३७॥ 
ततो लोकान्तरप्र।प्तिममजन्त यथासुखम्‌ | स वदाह्ादनादासीच्न्द्राभ इति विश्रतः ॥१३८॥ 
मरुद्देवो5भवत्कान्त: कुलटत्तदनन्तरम' । स्वोचितान्तरमुछछ्द्य प्रजानामुत्सवी दशाम ॥१३५९॥ 
शतानि पश्च ' पन्चाग्रां सप्ततिज्च समुच्छितः' । धनू्षि 'नयुताज्ञायु विवस्वानिव भास्वर: ॥१४०॥ 


शरीरके धारक थे। यथायोग्य अवयकबोंमें अनेक प्रकारके आभूषण रूप मंनरियोंकों धारण 
किये द्ुए थे। उनका शरीर महाकान्तिमान्‌ था ओर खबर पुण्यके फक्षसे शोभायमान थे इसलिये 
फूछे फत्ने तथा ऊँचे कल्पवृक्षके समान शोभायमान होते थे। उनके शखमय प्रजा अपनी 
अपनी सन्‍्तानोंका मुख देखने छगी-उन्‍्दें आशीवोद देने लगी तथा रातके समय कौतुकके साथ 
चन्द्रमा दिखला दिखला कर उनके साथ कुछ क्रीड़ा भी करने क्षणी । उस समय प्रजाने उनके 
उपदेशसे चन्द्रमाके सम्मुख खड़ा होकर अपनी सन्‍्तानोंको क्रीड़ा कराई थी-उन्हें 
खिलाया था इप्तलिये उनका अभिचन्द्र यह साथेक नाम प्रसिद्ध हुआ था ॥१२९-१३३॥ 
फिर उतना ही अन्तर व्यतीत कर घन्द्राभ नामझे ग्यारहवें मनु हुए । उनका मुख चन्द्रमाके 
समान था, ये समयकी गतिविधिके जाननेवाले थे। इनकी आयु नयुत प्रमाण वर्षो- 
की थी | ये भनेक शोभायमान सासुद्रिक क्षक्षणोंसे उज्ज्वल थे। इनका शरीर छाद्द सौ 
धनुष ऊँचा था तथा ददय होते हुए सूयेके समान देदीप्यमान था। ये समस्त कलाओ- 
विद्याओं को घारणा किए हुए ही उत्पन्न हुए थे, जनताकों झतिक्षय प्रिय थे, तथा अपनी मन्द्‌ 
मुस्कानसे सबको झाहादित करते थे इसलिए वद्ति होते ही खोलद कल्ाओंकों धारण करने 
याले लोकप्रिय ओर चन्द्रिकासे युक्त चन्द्रमाकं समान शोभायमान होते थे। इनके समयमें 
प्रजाजन अपनी सन्‍्तानोंकों भाशीवाद देकर अस्यन्त प्रसन्न तो होते ही थे, परन्तु कुछ दिनों- 
तक उनके साथ जीवित भी रहने क्गे थे, बाद सुखपूवंक परलोकको प्राप्त होते थे। 
उन्होंने चन्द्रमाके समान खब जीवोंको आह्ादित किया था इसलिए उनका चन्द्राभ यह साथेक 
नाम प्रसिद्ध हुआ या | १३४-१३८।। तदनन्तर अपने योग्य अन्तरको व्यतीत कर प्रजा नेत्रों- 
को आनन्द देनेवाले, मनोहर शरीरके धारक मरुइ व नामके बारहवें कुल्ककर उत्रन्न हुए । उनके 
शरीरकी ऊ थाई पाँच सो पचहत्तर धनुषक्री थी भोर आयु नयुत प्रमाण वर्षोकी थी। बे सूय- 
के समान देदीप्यमान थे अथवा घह खये ही एक विरक्षण सूये थे, क्योंकि सूयेके समान 
तेजस्वी होने पर भी क्ञोग उन्‍हें सुखपूर्षक देख सकते थे जब कि चकाचोंधके कारण सूय्येफो कोई 
देख नहीं सकता । सूयेक्रे समान उदय होनेपर भी वे कभी अस्त नहीं होते थे-उत्तका कभी परा- 


सनम 3५ >भिजनन--+-++>++- 


३१ -शालों 8०,ल० | २ तो: पुत्र: । ३ संवत्धरशतेः । ४ विंशतिशूस्याग्रं षटप्रभितवतुरशीतिसंगुणनं 
नयुतवर्षप्रमाणम्‌ । ५ षद्दतान्युचै:ः अ०,प०,स० ,द०,ल० । ६ पुष्कलाः (पुणों)) | ७ जनतात्रिय; भ०,प०,म०, 
स०,द०,ल० | ८ पुत्री: । ९ कुलदत्त-द०,१०,म०। कुलकृत्त-भ०,स० | १०-नन्तरः प० । ११ पश्चाप्रसप्ततिथ 
अ«० । १९ समुच्छितिः म०, ल० । १३ पश्दशशून्यातरिरुपशभितिवतुरशीतिसंवर्गो नयुताब्नवषंप्रमा । 





५८ महापुराणम 


स तेजस्वी सुखाकोकः सोद्यो3नस्तसंगतिः । 'भूमिष्ठोउप्यम्बरोद्धासी भास्वानिव' विलक्षण: ॥१४१॥ 
तस्य काले प्रजा दीर्घ प्रजामिः स्वाभिरन्विताः | “प्राणिषुस्तन्मुखालो ऊतदम्शस्पश नोत्सवे: ॥ १४२॥ 

स तदुच्छुसितं यस्मात्‌ तदायत्तत्वजीविकाः । प्रजा ज्ीवन्ति तेनाभिर्मरुहेव इतीरितः ॥१४३॥ 
नौद्ोगीस फ्रमावीनि जलदुगें प्वकारयत्‌ । गिरिदुर्गेंषु सोपानपद्धतीः सोडघिरोहणे ॥१४४॥ 

तस्येव काछे 'कुत्शैकाः कुसमुद्राः कुनिम्नगाः । जाता: सासारमेघाश 'किंराजान इवास्थिराः ॥१४५॥ 
ततः प्रसेनजिजज्ञ प्रभविष्णुम॑नुर्महान्‌ । कर्मभूमित्थितावेषमन्यर्णायां: शने: शने: ॥१४६॥ 
'पबंप्रमितमाम्नातं सनोरस्यायुरक्षता । शतानि पद्मचापानां शतादंश्न तदुच्छितिः ॥१४७॥ 
प्रजानामधिक चक्ष॒ुस्तमोदोषेरविप्छुत:'” । सो5भाद्वविरिवाभ्युद्चन!! पद्माकरपरिग्रहात्‌ ॥१४८॥ 
तदाभूदुर्भकोस्पत्तिज रायुपटछाबृता । ततस्तत्कर्षणोपाय॑'* स्त प्रजानामुपादिशत्‌ ॥१४९॥ 

तनुसं वरणं यत्तजरायुपटल नृणाम्‌ | स प्रसेनो जयात्तस्य प्रसेनजिदसो स्घतः ॥३७५०॥ 


भव नहीं होता था जब कि सूये अस्त हो जाता दे और जमीनमें स्थित रहते हुए भी वे झाकाश- 
को प्रकाशित करते थे जब कि सूये आकाशतमें स्थित रहकर द्वी उसे प्रकाशित करता हे ( पक्षमें 
वर्खोंसे शोभायमान थे ) | इनके समयमें प्रजा अपनी अपनी सनन्‍्तानोंके खाथ बहुत दिनोंतक 
जीवित रहने लगी थी तथा उनके मुख देखकर झोर शरीरको सपशे कर सुखी होती थी | वे 
मरुद व ही वहाँके लोगोंके प्राण थे क्योंकि उनका जीवन मरुद्देवके ही आधीन था अथवा यों 
सममिये-वे उनके द्वारा ही जीवित रहते थे इसलिए प्रजाने उन्‍हें मरुदव इस साथेक नामसे 
पुकारा था । इन्हीं मरुद्देवने उस समय जक्रूप दुर्गम स्थानों में गमन करनेके लिए छोटी बड़ी 
नाव घलानेका उपदेश दिया था तथा पहाड़ रूप दुगेभ स्थानपर चढ़नेके लिए इन्होंने सीढ़ियाँ 
बनवाई' थीं । इन्द्दीके समयमें अनेक छोटे छोटे पहाड़, उपसमुद्र तथा छोटी छोटी नदियाँ 
उत्पन्न हुई थीं तथा नीच राजाझोंके समान अस्थिर रहनेवाले मेघ भी जब कभी वषेने लगे 
थे ॥१३६-१४५॥ इनके बाद समय व्यतीत होनेपर जब कमेभूमिकी स्थिति धीरे धीरे समीप 
आ रही थी-अथोत्‌ कमेभुमिकी रचना होनेके ज्षिए जब थोड़ा ही समय बाकी रह गया था 
तब बड़े प्रभावशाली प्रसेनजितू नामके तेरहवें कुछकर उत्पन्न हुए। इनकी आयु एक पे 
प्रमाण थी और शरीरकी ऊँचाई पॉचसो पचास धनुषकी थी । वे प्रसेनजित्‌ महाराज मार्गे 
प्रव्शेन करनेके लिये प्रजाके तीघरे नेत्रके समान थे, अज्ञानरूपी दोष पते रहित थे और उदय 
होते ही पदुमा-छद्मीके करग्रहणसे अतिशय शोभायमान थे, इन सब बातोंसे वे घूयेके समान 
मातम होते थे क्‍योंकि सूये भी माग दिखानेके लिये तीसरे नेत्रके समान होता है, अन्धकारसे 
रहित द्वोता हे ओर उदय होते ही कमलोंके सभूहको आनन्दित करता दे । इनके समयरमें 
बाक्षकोंकी 5त्पत्ति जरायुसे छिपटी हुईं होने लगी अथौत्‌ उत्पन्न हुए बाक्षकोंक्रे शरीरपर 
सांसकी एक पतक्ी झिल्ली रहने लगी । इन्द्ोंने अपनी प्रज्ञाको उस जरायुक्े खींचने अथवा 
फाड़ने जादिका उपदेश दिया था। मनुष्योंके शरीरपर जो आवरण होता दे उसे जरायुपटछ 

अथवा प्रसेन कहते हैं | तेरहन मनुने उसे जीतने-दूर करने आदिका उपदेश दिया था इसलिये 
7, भूतिस्थो द०, प०, म०) छ०। ६ -खानतिवि-ब०, भ० । -स्वानिति वि-द०, प०, ू० | 
३ पुत्रे:। ४ जीवन्ति स्स। ५तार्सा प्रजानामुच्छासः प्राण इत्यर्थ/। । ६ कुल्कीलाः भ०, द०, प०, स० । 
कुच्छेलाः म०, ल० | ७ कुत्सितभूपाः । ८ समीपस्थायाम्‌। ९ पश्चदशशूस्याप्र॑ चतुः प्रमाण वतुरशीतिसंभुणन 
पव॑कर्षप्रमाणम्‌ । १० भनुपद्रुत।। ११-य्युद्रत्‌ स०, म०, ल०। ११ पद्मायाः रुक्ष्म्याः करा इस्ताः, पक्षे पद्मानां 
कमलानाम्‌ आकरः समूहः । १६ कण छेदनमु । 


तृतीय पे ५९, 
प्रसा-प्रसूतिः संरोधादिनस्तस्या: प्रसेवकः । 'तद्धानोपायकथनात्‌ तजयाददा प्रसेनजित्‌ ॥१५१॥ 
तदनन्तरमेवाभून्नाभिः कुकधरः सुधीः । युगादिपुरुषैः पूर्वेदवृां घुरमुद्दन ॥१५२॥ 
पूर्वकोदीमितं तस्य परमायुस्तदुडिछृति:' । दातानि पद्च चापानां पव्चवर्गाधिकानि वे ॥१०३॥ 
मुकुठोद्धासिमूदांसी कुण्डलाम्यामछुछकृतः । सुमेरुरिव चन्द्राकंस श्षिष्टाघित्यकों' बसौ ॥१००४ 
पारवणं शशिनं गर्षात्‌ स्खलयत्त न्मुखाम्वुजम्‌ । स्मितोढलसितदन्तांशुकेसर' भशमाबभो ॥१०णत 
स हारभूषित वक्षो बमाराभरणोज्ज्वछः' | दिमवानिव गल्ञास्बुप्रवाहघटित तटम्‌ ॥१५६॥ 
सदद्भुलितलो बाहू सो5धाज्ञागाविषोस्फणी । केयूररुचिरावंसी" साही निधिघटाविव ॥१५७॥ 
'सुसंद्त दथी मध्य स्थेयो' वज््ास्थिवन्धनम्‌ । कोकस्कन्ध हवोध्वाधोविस्तृतश्रारुमाभिकम््‌ ॥१५८॥ 
कटीतर्ट कटीसूश्रघटितं सम विभत्ति सः । रक्षद्वीपसिवास्मोत्रिः पर्यण्तस्थितरत्ञकम्‌ ॥१५९॥ 
वजद्सारो दधावुरू परिवृत्तो सुसंहती। जगदगृह्ास्तर्थि न्यस्‍्तसुस्थितस्तम्भसल्िभौ ॥१६०॥ 


वे प्रसेनज्ित्‌ कहलाते थे। अथवा प्रप्ता शब्दका अथे प्रसूति-जन्म लेना है तथा इन शब्दका 

अथ स्वामी होता है जरायु उत्पत्तिको रोक लेती हे अतः उसीको प्रसेन-जन्मका स्वामी कद्दते 
हैं ( प्रसा+इन-प्रसेन ) इन्द्रोंने उस प्रसेनके नष्ट करने अथवा जीतनेडे उपाय बतज्ाये थे 
इसलिये इनका प्रसेनजित्‌ नाम पड़ा था ॥१४६-१५१। इनके बाद ही नाभिराज नामके 
कुज्ञकर हुए थे, ये महाबुद्धिमान्‌ थे । इनसे पूवेवर्ती युग-श्रेष्ठ कुछकरोंने जिस ल्ोकठ्यवथ्थाके 
भारकों धारण किया था यदह्द भी €से अच्छी तरह धारण किये हुए थे। उनकी आयु एक 
करोड़ पूलेकी थी भौर शरीरकी ऊँचाई पाँच सो पच्चीस धनुष थी । इनका मस्तक मुकुदसे 
शोभायमान था भोर दोनों कान कुण्डक्षोंसे अलंकृत थे इसलिए वे नामिराज उप्र मेरु पर्वतके 
समान शोभायम्ान हो रहे थे जिसका ऊपरी भाग दोनों तरफ घूमते हुए सूये और चन्द्रमासे 
शोभायमान हो रहा है । उनका मुखकमक्ष अपने सोन्दयेसे गवेपू्वक पौर्णमासीके चन्द्रमाका 
तिरस्कार कर रहा था तथा मन्द मुप्तकानसे जो दॉतोंकी किरणें निकज्न रहीं थी वे उस्रमें केसर 
की भाँति शोभायमान हो रद्दी थीं। जिस प्रकार हिमवान्‌ पवेत गद्ञाके जल-प्रवाहसे युक्त 
अपने धटको धारण करता है उसी प्रकार नाभिराज अनेक आभरणोंसे उज्ज्वल और रक्नद्दारसे 
भूषित अपने वक्ष/स्थक्कको धारण कर रद्दे थे। वे उत्तम अँगुलियों और हथेियोंसे युक्त जिन 
दो भुजाओंकों घारण किये हुए थे बे ऊपरको फण उठाये हुए सर्पो'के समान शोभायमान दो 
रददे थे। तथा बाजूबन्दोंसे सुशोभित 6नके दोनों कन्धे ऐसे माल्यम होते थे मानो सर्प॑श्नद्वित 
निधियोंऊ दो पड़े दी हों। वे नाभिराण जिस कटि भागझो धारण किये हुए थे वह अत्यन्त 
सुदृढ़ भर सिर था उसके अश्विबन्धन वजद्भधमय थे तथा उप्तके पाप्त ही सुन्दर नाभि शोभाय- 
मान हो रही थी। उस कटि भागकों घारणकर वे ऐसे मालूम होते थे मानों मध्यलोकको 
धारणकर ऊध्वे और अधोभागमें विस्तारको प्राप्त हुआ ढोक स्कन्ध ही हो। वे करघनीसे 
शोभायमान कमरको धारण छिये थे जिससे ऐसे मालूम होते थे मानो सब भोर फैले हुए रत्नौंसे 
युक्त रत्नद्वीपफो धारण किये हुए समुद्र ही हो ॥ वे वच्चके समान मजबूत, गोलाकार और एक 
दूसरेसे सटी हुई जिन जंघाभोंक्रों धारण किये हुए थे वे ऐसी माद्यम होती थीं मानो जगदूहूपी 





१ छेदनोपायः । २-दुच्छुपः भ०, द०, ख०, प०, म०, ल० । ३ ऊध्वंभूमिरधित्यक्ा । ४-णोज्जव- 
लमू अ०, स०, ल० | ५ रुचिरो चांसो श्र०, प०, म०, स०, छ० । ६ 'हठ्सन्पित्तु संहतः । 
७ स्थिरतरम्‌ । 


६० महापुराणम्‌ 


मत्वोरधिछ'मस्योद्ध्वकायं वेधा महाभरम्‌ । 'उपाज़ेकत्त मध्यूरू स्थिरे जहे व्यधाद्धुवम्‌ ॥१६१॥ 
चन्द्राकंसरिदम्भो घिमस्स्पकूर्मादिछृक्षणम्‌ । दुघेडघिचरणं भकक्‍तुं चराचरमियाश्रितस्‌ ॥१६२॥ 
इति स्वभावमाधुर्यसोन्दर्यधटितं घषु: । मन्‍्ये ताहक्सुरेस्त्रणामपि जायेत दुष्करम्‌ ॥१६३॥ 

तस्य काछे सुतोत्पत्ती नाभिनाक्मदर्यत । स तशब्निकतंनोपायमादिशश्नाभिरिव्यभूत्‌ ॥१६४॥ 
तस्थेव काले जलदा: काछिकराकबु र॒त्विपः । प्रादुरासश्षभोभागे सान्‍द्रा; सेन्द्रशरासना: ॥१६७॥ 
नभो नीरन्ध्रमारुन्धन जजुममे>म्भोमुचां चयः । काछादुद्ध तसामर्थ्यें ररन्धः सूक््मपुद्वलेः ॥१६६॥ 
विद्युद्न्तो महाध्वाना वर्षन्तो रेजिरे घना; । 'सहदेमकक्ष्या मद्तरो नागा इव सत्र हिला: ॥१६७॥ 
धनाधनघनध्वाने: प्रहता गिरिभित्तय: । प्रत्याक्रोशमिवातेनुः प्ररुशः प्रतिशब्दकेः ॥१६८॥ 
“घवाबबा चतान्कुवन्‌ू कलापौघान्कलापिनाम्‌ | घनाघनालछिसयुक्ताम्भ:कणवाही समीरण: ॥१६५९॥ 
चातका मधुर 'रेणुरमिनन्दा घनागमम्‌ | अश्षस्मात्ताण्डवारस्भमातेने शिखिनां कुकम ॥ ।७०॥ 
अभिपेक्तुमिवारब्धा गिरीनस्मोमुचां चया:। सुक्तचार' प्रवर्षन्तः प्रक्षरद्धातु/निश्चरान्‌ ॥१७१॥ 
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घरफे भीतर क्षगे हुए दो मजबूत खम्भे हों। उनके शरीरका ऊध्वे भाग वक्ष/स्थ्रूपी शिलासे 
युक्त होनेके कारण अत्यन्त वजनदार था मानो यद््‌ समझकर ही ब्रद्माने उसे निश्चकरूपसे धारण 
करनेके किए उनकी ऊरुओं (घुटनोंसे ऊपरका भाग ) सहित ज॑घाओं (पिंडरियों ) 
को बहुत ही मजबूत बनाया था ॥ वे जिस चरणतलकों धारण किए हुए थे वह चन्द्र 
सूये, नदी, समुद्र, मच्छ, कच्छुप आदि अनेक शुभलक्षणोंत्रे सहित था बनिससे वह 
ऐसा मालूम द्वोता था मानो यह चर अचर रूप सभी संसार सेवा करनेके लिए उसके 
आश्रयमें आ पड़ा हो | इस्त प्रकार स्वाभाविक मधुरता और सुन्द्रतासे बना हुआ नाभि- 
राजका जेसा शरीर था में मानता हूँ कि वेसा शरीर देवोंके अधिपति इन्द्रको भी मिलना 
कठिन है ॥१५२-१६३।| इनके समय में उत्पन्त होते वक्त बालकक्की नाभिमें नाल दिखाई 
देने क्षणा था भोर नाभिराजने उसके काटने की आज्ञा दी थी इसलिए इसका नाभि? यह 
साथेक नाम पड़ गया था ॥१६४। उन्‍्हींके समय आकाशमें कुछ सफेद क्षिए हुए काले रह्जके 
सधन मेघ प्रकट हुए थे। वे मेघ इन्द्रधघतुषप्ते सहित थे ॥१६५॥ उस समय काहलके प्रभाव 
से पुद्ढ॒क् परमाणुश्रों में मेघ बनानेकी सामथ्ये उत्पन्न हो गयी थी, इसकिए सूक्ष्म पुद्नक्षों द्वारा 
बने हुए मेणेंके समूह छिद्ररहित लगातार समस्त आकाशकों घेर कर जहाँ तहाँ फेड गर थे 
॥१६६॥ वे मेघ बिजलीसे युक्त थे, गम्भीर गजना कर रहे थे और पानी बरसा रहे थे जिपसे 
ऐसे शोभायमान होते थे मानों सुवण की माठाओंसे सहित, मद बरसानेवाढे भोर गरजते 
हुए हस्ती ही हों ॥१६७॥ उस समय मेघोंकी गम्भीर गजन।खे टकराई हुई पहाड़ोंकी दीव/लोंसे 
जो प्रतिध्वनि निकछ रही थी उससे ऐसा मालूम होता था मानो वे पबतकी दीवाहें कुषित 
होकर प्रतिध्वनिके बह्दने आक्रोश ववन (मालियाँ ) ही कह रही हों ॥१६८॥ उस खमय 
मेघमाला द्वारा बरखाये हुए जलऋणोंको धारण करनेषाछा-ठंडा वायु मयूरोंके पंखोंको 
फेज्ञाता हुआ बह रहा था ॥१६९॥ आकाशमें बादलोंका आगमन देखकर हर्षित हुए चातक 
पक्षी मनोहर शब्द बोलने क्षगे और मोरोंके समूह अऋस्मात्‌ ताण्डब नृत्य करने छगे ॥१७०॥ 
उस समय धाराप्रवाह बरखते हुए मेघोंके समूह ऐसे माूम होते थे मानो जिनसे धातुओंछे 

१ उरखन्तम्‌ । खादुरखानुरप्रि लः इत्यभिधांनात्‌ | २ भाद्दितबलौकतुंम्‌ । ३ सवरत्रा। । 'दृष्या कक्ष्या 
बरत्रा स्थात्‌ ” हत्यमरः। ४ सगजिता; | सजुम्मिता; ब०। ५वाति सम। ६ आ समसन्‍्तात्‌ ततान्‌ भाततान्‌, 
कुर्बंनू । ७ 'रण शब्दे! । ८ धातुः गैरकः | 
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क्त्रचिद्गिरिसरिस्पूरा: प्रावर्तत्त महारया: । घातुरागारुणा मुक्ता रक्तमोक्षा इपादरियु ॥१७२॥ 
ध्वनन्तो वदषुमु क्स्थूकधघारं' पयोथराः । रुदन्त इब शोकार्ताः कद्पवृक्षपरिक्षये ॥१७१॥ 
भमादड्डिककरास्फाछादिव वातनिघष्टनात्‌ । 'पुष्करेष्चिव गरभीरं “वनत्सु 'जलवाहिषु ॥१७४॥ 
विद्युश्नटी नभोरज्ञ विचित्राकारधारिणी । प्रतिक्षणविवृत्ताज्ली नृत्तारस ममिदातनोत्‌ ॥१७७॥ 

पयः पयोधरापक्‍्तैः पिबद्निरविवृप्तिभि: । कृच्छ'रूब्धमतिभ्रीतैश्रातकैरभंका यितस्‌ ॥ १७६॥ 
बटित्कलत्र स॑सक्तेः कालापेक्षेमंद्ाजले:< । कृपिप्रवत्तकैमेंघेब्यक॑ 'पामरकायितम्‌ ॥ १७७॥ 
भ्तुद्धिपू्व मुत्स्‌ज्य वृष्टि सद्यः पयोप्रुचः । 'नैकथा विक्रियां भेजुवे चित््यात्पुद्वकास्मम: ॥१७८॥ 
तदा जछपरोन्मुक्तामुक्ाफलरुचो5प्सटा:!' । महीं ''निर्वापयामासुर्दिवाकरकरोष्मतः ॥ १७९॥ 
ततो5द्म्ुक्तवा रिक्षमाखानिलातपगोचरान्‌ । ' क्लेदाघधारावगादान्त''नीहारोप्मत्वलक्षणान्‌ ॥१५८०॥ 





निर्भर निकल रहे हैं ऐसे पवेतोंका अमिपेक करनेके त्षिए तत्पर हुए हों ॥१७१॥ पहाड़ोंपर 
कहीं कहीं गेरूऊे रज्नसे छाल हुए नदियों ऊे जो पूर बड़े वेग से बह रहे थे बे ऐसे मालूम होते 
थे मानो मेघोंऊ प्रहर से निकले हुए पहाड़ोंके रक्तके प्रवाह ही हों ॥१७२॥ वे बादक्ष गरजते 
हुए मोटी घारप्ते बरस रहे थे जिससे ऐसा मातम होता था मानो कल्पवृक्षोंका क्षय हो जानेसे 
शोकसे पीड़ित हो रदन ही कर रहे हों-रो रो कर आँसू बहा रहे हों ॥१७३॥ बायुके आघात 
से उन मेधोंघे ऐसा गम्भीर शब्द होता था मानो बजानेवालेकी दाथकी चोटसे मृदइ्का ही 
शब्द हो रहा हो । उसी समय आकाशमें बिजली चमह रही थी, जिससे ऐसा मालूम द्ोता था 
मानो भाकाश रूपी रह्ञ भूमिमें अनेक €प धारण करती हुई तथा क्षण क्षणमें यहाँ वहाँ अपना 
शरीर घुमांती हुई कोई नटी दृतद्य कर रही हो ॥१७४-७५॥ उस समय घातक पक्षी ठीक 
बाउकोंके समान आवरण कर रहे थे क्‍योंकि जिस प्रकार बालक पयोधर- माताके स्तनमें 
आसतक्त होते हैं उस्ची प्रकार घातक पक्षी भी परयोधर मेघोंमें आसक्त थे, बाज्षक जिस तरह 
कठिनाईसे प्राप्त हुए पय-दूधको पीते हुए ठृप्त नहीं होते उसी तरद चातक पक्षी भी कठिनाईसे 
प्राप्त हुए पय-जल्ञको पीते हुए तृप्त नहीं होते थे, और बालक जिस प्रकार मातासे प्रेप्त रखते 
हैं उसी प्रकार चातक पक्षी भी मेघोंले प्रम रखते थे ।१७६॥ अथवा वे बादल पामर मलुध्यों- 
के समूहके समान अ,चरण करते थे क्‍योंकि जिस प्रकार पामर मनुष्य स्रीमें आखक्त हुआ 
करते हैं. उसी प्रकार वे भी बिजत़ी रूपी स्रीमें आसक्त थे, पामर मनुष्य जिस प्रकार खेतीके योग्य 
वर्षा #ज्ञकी अपेक्षा रखते हैं उप्ती प्रकार वे भी वर्षाकाढुकी अपेक्षा रखते थे, पामर मनुष्य जिस 
प्रकार मद्दा जड़ अथात्‌ मद्दामूख होते हैं उस्ती प्रकार वे भी महाजल अर्थात्त्‌ भारी जलस्ने भरे हुए थे 
(संस्कृत साहिलयमें इलेष आदिके समय ड और ज्ञ में अभेद होता दे) ओर पामर मनुष्य जिस 
प्रकार खेती करनेमें तत्पर रहते हैं सी प्रकार मेघ भी खेती करानेमें तत्पर थे ॥१७७॥ यद्यपि 
वें बादल बुद्धिरद्दित थे तथापि पुद्छल परमाणुश्मोंकी विचित्र परिणति होनेके कारण शीघ्र ही 
बरसकर अनेक प्रकारकी विक्ृतिको प्राप्त द्वो जाते थे ॥१७८॥ उच्च समय मेघोंसे जो पानीकी 
बूँदे गिर रही थीं वे मोतियोंके समान सुन्दर थीं तथा उन्होंने सूयेकी किरणोंके तापसे तपी हुई 
पृथ्वीको शान्त कर दिया था ॥१७९॥ इसके अनन्तर मेघोंसे पड़े हुए जल्नक्ी आद्रता, 
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१ वेगाः। २ रक्तमोचनाः: | ३-स्थुलघारा; म०,ल० | ४ सदहवादकः । ५ वादयवकत्रेप । ६ मेघेपु । 
७ लब्घमिव प्री-म०, ख०, ल०। ८ मद्यातीयेः महाजडेरव । ९ पामर इवं आचरितम्‌। १० अनेकधा । 
११ -रुचो5प्छटा भ०, प०, द० । -रुचरछटा स० | -रुवो धटा म०। -“रुची छटा ल०। १२ हौस्य॑ 
नयन्ति सम इत्यथ: । १३ भराद्रेता | १४ भ्रन्तहिंतशोषणस्वम । 
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गुणानाअ्ित्य सामग्री' प्राप्य हृध्यादिलक्षणाम्‌र । संख्ठान्यहुरावस्थाप्रसृत्याकृणिशासितः ॥ १८१॥ 
दनेरशनेविवृद्धानि क्षेत्रेष्धविरल सदा । सस्यान्यकृष्टपच्यानि नानालेदानि सवंतः ॥<२॥ 

प्रजानां पू्व॑सुकृतात्‌ काछावुपि लू ताइशाव्‌ | सुपक्कानि यथाकाल फलवदायीनि रेजिरे ॥१८३॥ 

तदा पिलव्यतिक्रान्तावपत्यानीव तत्पदम्‌। कब्पक्क्षो चित स्थान तान्यध्यासिषत स्फुरमू ॥१८४॥ 
नातिवृष्टिरवृश्ियाँ तदासीस्किन्तु मध्यमा । दृश्स्ति'व्सवंधान्यानां फलावाप्तिरविष्छुता' ॥१८५॥ 
पाष्टिकाः कलममीहियवगगोधूमकज्ञवः' । “इयामाकको द्ववी दार 'नीवारवरका'स्तथा ॥ १८ ६॥ 
तिछातस्थो मसूराश्व 'सरपो 'घान्पजीरको' । ''म्ुद्दमाषा' ठकी''राज'“माष''निष्पावकाश्रणा: ॥ १८७५ 
रकुडित्यत्रिपुटी ' चेति घान्यभेदास्त्विमे समता: । सकुसुम्भा सकर्पांसाः प्रजाज्नीवनहेतवः ॥१८८॥ 
उपभोग्येषु धान्येषु सत्स्वप्येषु तदा प्रजा: | तदुपायमजानानाः 'स्वतोसूसुं मुहु 'मुंहुः ॥१८५९॥ 
कढ्पदु मेपु कार््स्यन प्रक्ीनेषु निराध्रया: । युगस्य परिवत्त5स्मिन्न भूवन्नाकुला कुछा: ॥१९०॥ 

तीव्राया “सशनायाया मुदीर्णाह्वा रस ज्का:” | जीवनोपायसंशीति'“व्या कुछी कृतचेतस: ॥१९१॥ 
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प्रथिवीका भाधार, आकाशका अबगाहन, वायुका अन्तर्नींदार अथाोत्‌ शीतछ परमाणुओंका 
संचय करना झोर धूपकी उच्णता इन सब गुणोंके आशभ्रयस्े उत्पन्न हुई द्रव्य क्षेत्र काठ भाव 
रूपी प्तामप्रीको पाकर खेतोंमें अनेक अड्भूर पैदा हुए, वे अद्भर पास पास जमे हुए थे तथी 
अड्डर अवस्थासे छेकर फक्ष लाने तक निरन्तर धीरे धीरे बढ़ते जाते थे । इसी प्रकार और भ 
अनेक प्रकारके धान्य बिना बोये ही सब ओर पेदा हुए थे। वे सब धान्य प्रज्ञाके पूर्बो- 
पार्जित पुण्य कमेके उदद्यसे अथवा उस समयके प्रभावसे द्वी समय पाकर पक गए तथा फल 
देनेके योग्य हो गए ।|१८०-८३॥ जिस प्रकार पिताऊ़े मरनेपर पुत्र उनके स्थानपर आरूढ़ 
होता है उसी प्रकार कल्पवृक्षोंद्रा अभाव दोनेपर वे धान्य उनके स्थानपर आरूढ़ हुए थे 
॥१८४। उस्त समय न तो भ्रधिहू बृष्टि होती थी ओर न कम, किन्तु मध्यम दरजेकी होती 
थी इसलिए सब घान्य बिना किसी विन्न बाधाके फछसहित हो गए थे ॥१८५।॥ खाठी, 
चावल, कछम, त्रीहि, जो, गेहूँ, कांगनी, सामा, कोदो, नीबार ( तिन्नी ), बटाने, तिन्न, अलसी, 
मसूर, सरसों, धनियाँ, जीरा, मूँग, उड़द, अरहर, रोंसा, मोठ, चना, कुलछथी और तेबरा 
आदि अनेक प्रकारके घान्य तथा कछुसुम्भ ( जिम्रकी कुसुमानी-लाक्ष रंग बनता है ) और 
कपाध आदि प्रजाकी आजीविका हेतु उत्पन्न हुए थे ॥१८६-१८८।॥ *इस प्रद्मर भोगोप- 
भोगके योग्य इन धान्योंके मौजूद रहते हुए भी उनके उपयोगको नहीं जाननेवाली प्रज। बार 
बार मोह को प्राप्त द्ोती थी-त्रह उन्‍हें देखकर बार बार अममें पड़ जाती थी ॥१८&। इश्च युग- 
परिवर्तेनके समय कल्प वृश्ष बिलकुल ही नष्ट द्वो गये थे इसलिये प्रजाजन निराश्रय होकर 
अत्यन्त व्याकुलछ होने ढगे ॥१९०॥ उस समय आहार संपज्ञाके उदयसे उन्हें दीत्र भूख छग 


अरे लन्‍नामब्दक, 





तस्कारणात्‌ू। ५ भबाघिता । ६ पीततण्डुला; । ७ 'श्यामाकस्तु स्मयाऊः स्यात्‌!। ८ कोरदूषध: । ९ - 
द्रवोद्द|ल-द० । १० उदारनिवारः तृणधान्यम्‌ । ११ [ मदर इति हिन्दी साषायाम्‌ ] १२ तुन्दुमः। १३ घान्य- 
कम्‌ । १४ जीरणः । १५ मुन्नः पीतमुह्रो वा “ खण्डीरः पीतमुन्नः स्यात्‌ कृष्णमुद्ग स्तु शिम्बिका”” इत्यमियानात्‌ । 
१६ वृष्यः | १७ तुतरिका । १८ अलसानदई [ 'रोंत्रा! इति हिन्दी ]। १९ निष्पावः [ 'मोठ' इति हिन्दी ] 
'सम्नौ तुवल्क-निष्यावी! | २० दरिमन्धराः ॥ २१ कुलत्थिका “कुलत्थिक्ना पिलकुल:”? । २२ त्रिपुठः [ 'तेवरा 
इति द्िम्दीभाषायाम्‌ ] २१ स्त्रतों मूढ। मुदुमुंहुः प« . २४ मुह्ायन्ति स्म। २५ बुभुक्षयाम्‌। २६ डदोणा उदिता। 
२७-संज्ञया द०, स्०, उ० । २८ संशय: । 





तृतीय पर्व दे 


युगमुख्यमुपासीना' नामि मनुमपश्चिमम्‌ । ते त॑ विज्ञापपामासुरिति दीनगिरों मरा: ॥१९२॥ 
जीवाम: कथमेधाद्य नाथानाथा विना हु मै: । 'कब्पद/यिमिराकल्पम विस्मायेरपुण्यकाः ॥१९३॥ 

इसमे केचिदितो देव तरुभेदाः सप्ुत्थिता: | शाखामिः फछनम्रामिराह्ययन्तीव नो5चुना ॥१९४॥ 
किमिमे परिहतंव्या: किंवा भोग्यफला हमे । "फलेग्रहीनिमेउस्मान्वा निगृहन््यनुपान्ति' वा ॥१९५॥ 
अमीपा मुप शत्येषु केठप्यमी तृजगुत्मकाः फलनम्रशिखा भान्ति “विश्वदिकमितो5मुतः ॥१९६॥ 

क एपामुपथोगः स्थादिनियोज्या:< कथ्थ नु वा। किमिमे स्वेरसंग्राक्ला न वेतीदं बदाथ नः ॥१९७॥ 
त्वं देव स्वमप्येतद्‌ वेत्सि नाभेउनभिज्ञका; । एच्छामों पयमद्मार्त्तस्ततो ब्रहि प्रसीद नः ॥१९८॥ 
'हृतिकतंव्यतामूठा' नतिभीतांस्तदायकान्‌। नाभिने 'सेयमित्युवध्वा व्याजहार पुनः स तान ॥१९५९॥ 
इमे 'कल्पतरूच्छेदे द्रुमा: पक्‍्वफलानताः | युष्मानग्यानुग्रह्लन्ति पुरा कल्पद्ुमा यथा ॥२००॥ 
भव्रकास्तदिस भोग्या: कार्या न अ्रान्तिरश्न वः । असी च परिहतंव्या दूरतो विषवृक्षका: ॥२०१ 
इमाश्व 'नामीपधयः ''स्तम्बकर्यादयों मताः । एतासां भोज्यमन्नाद्ं व्यब्जनादः सुसंस्क्रतम्‌ ॥२०२॥ 
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2 बम. की अड जन आ जी आ 


रही थी परन्तु उनके शान्त करनेका कुछ ढपाय नहीं ज्ञानते थे इसलिये जीवित रहनेके संदेह्से 
उनके चित्त अत्यन्त व्याकुल्ञ दो उठे | अन्तमें वे सब क्ञोग उस युगके मुख्य नायक अन्तिम 
कुलकर श्री नामिराजके पास जाकर बड़ी दीनतासे इस प्रकार प्राथना करने छगे .१९१-९२॥ 
हे नाथ, मनवांछित फल देनेवाले तथा कल्पान्त काल तह नहीं भुछाये जानेके योग्य ऋलप 
वृक्तों के बिना अब दम पुण्यद्दीन अनाथ लोग किस प्रकार जीवित रहें ? ॥१९३॥ दे देव, 
इस ओर ये अनेक वृक्ष उत्पन्न हुये हैं. जो कि फढों के बोकसे झुझछी हुई अपनी शाखाओं 
द्वारा इस समय मानो दम छोगोंको बुला ही रहे हों ।१९४॥ क्या ये वृक्ष छोड़ने योग्य हैं ? 
झथवा इनके फल सेबन करने योग्य हैं ? यदि हम इनके फछ म्रहण करे' तो ये हमें मारेंगे या 
हमारी रक्ता करेंगे ? ॥१९५॥ तथा इन वृक्षोंके समीप द्वी सब दिशाओंमें ये कोई छोटी छोटी 
भाड़ियाँ जम रही हैं. इनकी शिखाएँ फक्नोंके भारसे झुछ रही हैं जिससे ये अत्यन्त 
शोभायमान हो रही हैं ॥१९६॥ इनका क्या उपयोग हे इन्हें किस प्रकार उपयोगमें लाना 
चाहिये ? ओर इच्छानुसार इसका संग्रह किया ज्ञा सकता हे अथवा नहीं ? हे खामिन्‌ , 
आज यह सब बातें हमसे कद्दिए ॥१९७॥ हे देव नाभिराज, आप यह सब जानते हैं और 
हम छोग अनभिक्ष दैं-मू्ख हैं. अतएत्र दुखी द्ोहर आपले पूछ रहे दे इसलिए हम छोगोंपर 
प्रसन्न होश्ये और कद्दिये ।१९८॥ इसच्र प्रकार जो आये पुरुष हमें क्या करना चाहिये इस 
विषयमें मूह थे तथा अत्यन्त घबड़ाये हुए थे उनसे डरो मत ऐसा कहकर महाराज नाभिराज 
नीचे लिखे वाक्य कहने लगे ॥१९६॥ चूँकि अब कस्पबृक्ष नष्ट हो गए हैँ इसलिए पढे हुये 
फछोंके भारसे नम्र हुर ये साधारण वृक्ष द्वी अब तुम्हारा बेसा उपकार करेंगे जेश्वा कि पहले 
कल्पवृक्ष करते थे ।२००।। हे भद्गपुरुषो, ये वृक्ष तुम्दारे भोग्य हैं इस विषयमें तुम्हें कोई 
संशय नहीं करना चाहिये | परन्तु ( द्ाथका इशारा कर ) इन विषदृक्षोंको दूरसे ही छोड़ 

देना चाहिये ॥२०१॥ ये स्तम्बह्ारी आदि कोई ओऔषधियों हैं, इनके मसाले आदिके 


१ उपासीनाः [ समीपे उपविष्ाः ]। २ मुझ्यम्‌ । हे अभौष्टदं:। ४ फलानि गृह्तः। ५ रक्षन्ति । 
६ समोपभूमिषु | ७ सर्वदिक्ष । ८ विनियोग्याः प० । ९ कतंव्यं कारयमू। १०-नतिश्रान्तांस्तदा स़०,ल०,दृ० 
११ न मेतब्यम्‌ । १२ कल्पवृक्षद्दानी । १३ काइवनोषप्यःअ०, प०, म०, द०, ल०। ओषध्यः फलपाछाम्ताः 
१४ ब्रीह्यादय; । 


६७ महापुराणम 


स्वभावमधुराध्चेते दीर्घा पुण्डुक्षदण्डका: । रसीकृत्य प्रपातव्या दुन्‍्ते्यन्त्रेदव पीडिता: ॥२०३॥ 
गजकुम्भस्थले तेन रूदा निवतितानि च । पात्राणि विविधान्येषां स्थाल्यादीनि दुयालुना ॥२०४॥ 
इत्यादुपायकथनेः प्रीताः सत्कृत्य ते मनुम्‌। भेजुस्तदइशितां बृत्ति प्रजा: कालोचितां तदा ॥२०७॥ 
प्रजानां हितकृत्स्था भोगभूमित्थितिच्युती । 'नाभिराजस्तदोहूतो भेजे कल्पतरुस्थितम्‌ | २०६॥ 
पूर्व ब्यावणिता ये ये प्रतिश्र त्यादयः क्रमात्‌ । पुरा भवे बभूवुस्ते विदेहेषु महान्त्रयाः २०७ । 
रकुशछेः पात्रदानाथेरनुष्ठानैर्यथो बितेः । सम्यक्त्वग्र हणाष्पूर्व॑ बध्वायुभोगमूभुवाम्‌ ॥२०८॥ 
पश्चारक्षायिकसम्यत्तवमुपादाय जिनान्तिके । अन्नोदपत्सत' स्वायुरन्ते ते श्रुतपूर्चिण:४ ॥२०५९॥ 
'इमं नियोगमाध्याय" प्रजानामित्युपादिशन्‌ | केचिजातिस्मरास्तेषु केचिद्यावधिकोचना: ॥२१०॥ 
प्रजञानां जीवनो पायमननान्मनवों मताः । भार्याणां 'कुलूसं सत्यायक्ृतेः कुछकरा हमे ॥२११॥- 
'कुलानां घारणादेते मता: कुकछधघरा इति । युगाविपुदुषाः प्रोक्ता युगादी'” प्र धविष्णव: ॥२१२॥ 
वृषभस्तीर्थकृज्चेव कुलकृच्चेच संमतः । भरतश्र क्रट॒च्चेव ' 'कुलएच्चव वर्णित: ॥२१३॥ 





साथ पकाये गये अन्न आदि खाने योग्य पदार्थ अत्यन्त खादिष्ट हो जाते हैं ॥२०२॥ 
और ये ख्वभावसे द्वी मीठे तथा लम्बे-क्षम्बे पोंड़े भौर ईखके पेड़ लगे हुए हैं इन्हें दाँतोंसे 
अथवा यन्त्रोंसे पेक्षकर इनका रस निकालकर पीना चाहिये ॥२०३॥ उन दयालु महाराज 
नाभिरानने थाठी आदि अनेक प्रकारके बतन हाथीके गण्डस्थल पर मिट्टी द्वारा बनाकर उन 
आये पुरुषोंको दिये तथा इसी प्रकार बनानेका उपदेश दिया ॥२०४॥ इस प्रकार महद्दाराज 
नाभिराज द्वारा बताये हुए धपायोंसे प्रजा बहुत ही प्रश्चन्न हुई | उसने नामिराज मनुका बहुत 
ही सत्कार किया तथा उन्होंने उस्र काढके योग्य जिस वृत्तिक्ना उपदेश दिया था बह उसीके 
अनुसार अपना काये चलाने छगी ॥२०५॥ उस समय यहाँ भोगभूमिक्की व्यवस्था नष्ट हो 
चुकी थी, प्रजाका हित करनेत्ाले केबछ नाभिराज द्वी उत्पन्न हुए थे इसलिए वे ही कल्प 
वृक्षकी स्थितिको प्राप्त हुए थे श्रर्थात्‌ कल्पवृक्षके समान प्रजाका द्वित करते थे ॥२०६॥ 
ऊपर प्रतिश्रुतिको आदि लेकर नाभिराज्ञ पर्यन्त जिन चोदह मनुओंका क्रम-क्रमसे वन किया 
है वे सब अपने पूर्वभवमें विदेह क्षेत्रोंमें उच्च कुलीन महापुरुष थे ॥२०७॥ उन्होंने उच्त भवर्में 
पुण्य बढ़ानेवाले पात्रदान तथा यथायोग्य ब्रताचरणहूपी भनुष्ठानोंझ्ने द्वारा पम्यस्दशन प्राप्त 
होनेसे पहले ही भोगभुमिकी आयु बॉध छी थी, बादमें श्री जिनेन्द्रके समीप रहनेसे उन्हें 
कज्ञायिक सम्यग्दशन तथा भ्रुतज्ञानकी प्राप्ति हुई थी ओर जिखके फलस्वरूप आयुके अन्‍्तमें 
मरकर वे इस भरत क्षेत्रमें उत्पन्न हुए थे ॥३०८-९॥ इन चौदहमेंस्रे कितने दी कुलकरोंको 
जातिस्मरण था ओर कितने ही अवधिज्ञानरूपी नेन्नके धारक थे इसक्षिए उन्होंने विचारकर 
प्रजाके ढिए ऊपर कहे गये नियोगों-कार्योका उपदेश दिया था ॥२१०॥ ये भ्रजाके ज्ञीवनका 
उपाय जाननेसे मनु तथा झाये पुरुषोंको कुकी भाँति इकट्टे रहनेका उपदेश देनेसे कुछकर 
कहक्ाते थे । इन्होंने अनेक वंश स्थापित किये थे इसलिए कुक्षघर कहलाते थे तथा युगके 
झादिमें होनेसे ये युगादिपुरुष भी कहे जाते थे ॥२११-१२॥ भगवान वृषभदेव तीर्थंकर 
भी थे और कुछकर भी माने गये थे इसी प्रकार भरत महाराज चक्रवर्ती भी थे और कुलूघर 


१ नाभिराजस्ततो भेजे श्रुतकल्प-प०, म०, द० । रेये ते भ०, प०, म०, ख०, ल० । ये वै द० | 
३ पुण्यक्वारणेः | ४-पत्स्यत म०,ल०। ५ पूर्वईभवे श्रुतपारिण:। ६ इमान्नियोगानाभ्याय अ०, द०, प०, म०, छ«। 
७ ध्यात्वा । ८ गृदविन्यासकरणात्‌ । 'संघाते सन्निवेशे च संस्त्याय:” इत्यमिधानातू । ९ अन्वयानाम्‌ | "कुछ 
मन्वयसंघातग द्वोप्पत्याश्रम्ेषु चा इस्यमिधानात्‌ । १० युगादिप्र-म० । ११ कुलमच्चेत द०, म०, ल« | 


तृतीय पे ५ 


तत्राय्रेः पद्चमिनृणां कुछकृद्धिःः कृतागसाम्‌ । द्वाकारलक्षणो दण्डः समवस्थापितस्तदा ॥२१४॥ 
हामाकारश्र दण्डोउन्ये: पद्चमिः संप्रवर्तितः । पत्नमिस्तु ततः शेपेहांमाधिकारलक्षण: ॥२१७॥ 
शरीरद॒ण्डनन्चेव घधबन्धादिलक्षणम्‌। नूर्णा प्रबलदोषाणां भरतेन नियोजितम्‌ ॥२१६॥ 
यदायुरुक्तमेतेषामममादिप्रसं ख्यया । क्रियते तद्विनिश्चित्य परिभाषोपवर्णनम्‌ ॥२१७॥ 

पूर्वाड्ड' वर्षलक्षाणामशीतिश्र तुरुत्तरा । तद्गर्गितं भवेष्पू तत्कोटी पूंकोव्यसी ॥२१८॥ 

पूव॑ चतुरशीतिष्न पूर्वाज्न" परिभाष्यते । 'पूर्वाज्ञताडितं तत्त पर्वाज्ञ पर्व॑मिष्यते ॥२१९॥ 
गुणाकारविधिः सो5यं योजनीयो यथाक्रमम्‌। उत्तरेष्वपि संख्यानविकल्पेपु निराकुलम ॥२२०॥ 
तेपां संख्यानभेदानां नामानीमान्यनुक्रमात्‌ । कीस्यैन्तेडनादि'सिद्धान्तप दुरूढीनि' यानि वे ॥ २२१॥ 
पूर्वाद्न्व तथा पूर्व पूर्वाज्र" पव॑ंसाह्ययम्‌ । नयुताड़्' 'परं तस्माश्नयुतं च ततः परम ॥२२२॥ 
कुमुदाज्ञमतो विद्धि कुमुदाह्ममतः परम्‌ । पद्माज्ञन्न ततः पद्म' नलिनाइ्मतो5पि च ॥२२३॥ 
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भी ऋहलाते थे ॥२१३॥ उन कुलकरोंमें से आदिके पाँच कुलकरोंने अपराधी मनुष्योंक्रे किए 
हा! इस दण्डक्ी व्यवस्था की थी अथोत्‌ खेद है कि तुमने ऐसा अपराध किया | उनके 
आगेके पाँच कुलकरोंने “हा! ओर 'मा! इन दो प्रकारके दण्डोंकी व्यवस्था की थी अर्थात्‌ खेद 
हे जो तुमने ऐसा अपराध किया, अब आगे ऐसा नहीं करना। शेष कुलकरोंने हा! मा! 
ओर “'घिक्‌! इन तीन प्रकारके दण्डोंकी व्यवस्था की थी अथोत्‌ खेद हैं, अब ऐसा नहीं करना 
ओर तुम्हें धिकार दे जो रोकनेपर भी अपराध करते हो ॥२१४-२१५॥ भरत चक्रवर्तीके 
समय लोग अधिक दोष या अपराध करने छगे थे इसलिए उन्होंने बध बन्धन आदि शारीरिक 
दण्ड देनेकी भी रीति च्नाई थी ॥२१६॥ इन मनुओंकी आयु ऊपर अमम आदिकी संख्या 
द्वारा बतलछाई गई हे इसलिए अब उनका निश्चय करनेके लिए उनकी परिभाषाओंका निरूपण 
करते हैं ॥२१७॥ चौराधप्ती छाख वर्षोका एक पूर्वाद्न होता है। चोरासी लाखका वर्ग करने 
झ्र्थात्‌ परस्पर गुणा करनेसे जो संख्या आती द्वे उसे पूबे कहते हैं. ( ८००००००)८८७००००० 
-७०५६००००००००००) इस संख्यामें एक करोड़का गुण। करनसे जो ल्ब्ध आबे उतना एक 
पूवे कोटि कहलात। दे। पृथेकी संख्यामें चोरासीका गुणा करनेपर जो छब्ध हो उप्रे पवोह्न 
कहते दें तथा पर्वाज्ञमें पूर्वाह्न भ्रथोत्‌ चौराखी छाखका गुणा करनेसे पे कददलाता हे ॥२१९॥ 
इसके आगेज्ञो नयुताड्ञन नयुत आदि संख्यामें कही हैं. उनके क्ियेभी ऋमसे यही गुणाकार करना 
चाहिये ॥२२०॥ भावाथे-पंकोीं चोरातीखे गुणा करने पर नयुताड्वल, नयुताब्बकों चोरासी- 
ज्ञाखपे गुणा करनेपर नयुत; नयुतकों चोरासीसे गुणा करनेपर कुमुदाह्ल, कुमुदाज्ञको चोरासी 
क्ञाखते गुणा करनेपर कुमुद; कुमुदको चोराखीसे गुणा करनेपर पद्मान्न, ओर पद्मज्ञ को 
चौराखी लाखसे गुणा करनेपर पद्म; पद्मयकों चोरासी से गुणा करनेपर नलिनाह्, ओर 
नलिनाइ्को चोरासी क्ञाखसे गुणा करनेपर नत्निन होता हे। इसी प्रकार गुणा करनेपर आगेकी 
संख्याओंका प्रमाण निकलता है ॥२२०॥ अब क्रमसे उन संख्याके भेदोंके नाम कहे जाते हैं 
ज्ञोकि अनादि निधन जेनागमर्म रूढ़ हैं ॥२२१॥ पूवान्ग, पूवे, पवोन्न, परे, नयुताज्ञ, नयुत, 
कुमुवाक्न, कुमुर, पद्माड्र, पद्म, नक्िनाड़, नदिन, कमलाज्ग, कमक्त, तुस्यज्ग, तुटिक, अटटाब्न, 

१ कुलभूद्धिः म०, छ० । ९ शारीर दण्डन॑ अ०, प०, द०, म०, ल० । ३ पवौज्च-अ०, प० | 
४ सिद्धान्त पद-द०, ल० । ५०हढानि म०, प० | 








अनशन भिययाए 


दे महापुराणम्‌ 


नलिन॑ कमछाइुत्ब तथान्यस्कमरू विदुः । तुब्यक्न' तुटिक चान्यद्टटाज्ममथाटटम्‌ ॥२२४॥ 
भममाज़मतो शेयमममाख्यमतः परम्‌ । द्वाहाज्ञम्च तथा हाहा, हुल्श्ववं प्रतीयताम! ॥२२७॥ 
लताइब्च छताहृण्च महत्पूवेन्च तद्ब्यम्‌ | शिरः प्रकम्पितन्चान्यत्ततो हस्तप्रहेलितम्‌ ॥२२६॥ 
अचछात्मकमित्येवं प्रकार: कालपयेयः । संख्येयो गणनातीत॑ विदुः कालमतः परम्‌ ॥२२७॥ 
यथासं भपमेतेषु मनूनामायुरूहमताम्‌ । संख्याज्ञानमिद घिद्ान' सुधी पौराणिको भवेत्‌ ॥२२८७ 
जाद्य: प्रतिश्रतिः प्रोक्तः द्वितीयः सन्‍्मतिमंतः । तृतीय? क्षेमकृन्नाम्ना चतुर्थ: क्षेमउन्मनुः ॥२२९॥ 
सीमकृत्पन्चमो' शेयः षष्ठ: सीमएद्व्यते । ततो विमलवाहाडुूशअ्रक्षुष्मानष्टमो मतः ॥२३०॥ 
यशस्वान्नवमस्तस्मान्नमिचन्द्रो उप्यनन्तरः । चन्द्रा भोअस्माप्परं ज्ञेयो मरुइेवसततः परम्‌ ॥२३१॥ 
प्रसेनजिस्पर' तस्मान्नाभिराजश्रतुदंशः । वृषभो भरतेशश्र तीर्थंचक्रभ्टतो मनू ॥२३२॥ 


उपज्ञातिः 
प्रतिश्र्‌ तिः अत्यश्टणोत्प्रजानां चन्द्राकंसंदर्शनभीतिभाजास्‌ । 
स सन्मतिस्तारकिताभ्रमागंसंदर्शने भीतिमपाचकार' ॥२३३॥ 
इन्द्रवज्ञा 
क्षेमड्डरः क्षेमकृदायवर्गं क्षेमघरः क्षेमरते: प्रजानाम्‌ । 
सीमंकरः सीमक्ृदायेनृणां,सीमंघरः सीमतेस्तरूणाम्‌ ॥२३४॥ 
उपजातिः 
वाहो पदेशादविमलादिधाहः पुत्राननालोकनसम्प्रदायात्‌ । 
चक्षुष्मदाख्या मनुरप्रगो5भूयशस्वदुख्यस्तव॒ृभिष्टवेनः ॥२३५॥ 
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अट2, अममाद्ग, भमम, हाहाज्ग, दाहा, हृहज़्, हृहू, लताड, लता, मद्गालताड़,,महालता, शिर)-- 
प्रकम्पित, दस्तप्रहेज्षित, और अचल ये सब वक्त संख्याके नाम हैं जोकि कालद्रव्यकी पर्याय हैं । 
यह सब संख्येय हं-संख्यातक भेद हैं इसके आगेका संख्यासरे रहित दै-असंख्यात है ||२२२--- 
२२७॥ ऊपर मनुश्चों-कुलकरोंकी जो आयु कही हे उसे इन भेदोंमें ही यथासंभव खमभ लेना 
घाहिये । जो बुद्धिमान्‌ पुरुष इस संख्या ज्ञान को जानता है वद्दी पोराणिक-पुराण का ज्ञान- 
कार विद्वान्‌ हो सकता दे ॥ २२८ ॥| ऊपर जिन कुलकरों का वणेन कर चुके हैं. यथाक्रम 
से उनके नाम इस प्रकार हैं-- पहले प्रतिश्र॒ति, दूसरे सन्‍्मति, तीपरे क्षेमंकर, चौथे श्षेमंधर, 
पाँचवें सीमंकर, छठवे' सीमंघर, सातवे विमलवाहन, आठवे' चश्लुष्मान्‌, नोवे' यशस्वान्‌ , 
दश्वें अभिचन्द्र, ग्यारहवें चन्द्राभ, बारहवें मरुदेव, तेरहवें प्रसेनज्ित्‌ और चोदहूवें नाभिराज । 
इनके सिवाय भगवान्‌ वृषभदेव तीथेकर भी थे और मनु भी तथा भरत चक्रवर्ती भी थे और 
मनु भी ॥ २२९-२३२ || अब संक्षेपमें उन कुक्षकरोंके काये का वर्णन करता हूँ- प्रति- 
भुतिने सू्ये चन्द्रमाके देखनेसे भयभीत हुए मनुष्यों करे भयकों दूर किया था, तारोंसे भरे हुए 
आकाशके देखनेसे छोगोंको जो भय हुआ था उसने सनन्‍्मतिने दूर किया था, क्षेमंकरने प्रज्ञामें 
ध्षेम-कल्याण का प्रचार किया था, क्षेमंघरने कल्याण धारण किया था, सीमंकरने आये पुरुषों 
की सीमा नियत की थी, सीमन्धरने कल्प वृक्ञोंकी सीमा निश्चित की थी, पिमल वाहनने हाथी 

१ निश्वीयताम्‌ । हहन्नहूदू चेत्येव निश्वीयतामू । ३ तद्द॒यम्‌ । मद्दालताज्' मद।लताह्म्‌ इति द्वयम्‌। 
३ जानानः । ४ परस्तस्मा-प०, म०, ल० | ५ प्रज्ञानां वचनम्रिति सम्बन्ध! | ६ अपसारयति सम । ७ क्षेमधार- 
णत्‌ । ८ तदभिस्तवनेन । 





ततीय॑ पे ६७ 
सो5क्रीडयचन्द्रमसामिचन्द्र श्न्द्रा भकस्तेः कियदृप्यज्ीवीत्‌! । 
'मरुत्सुरी5भूचिरजीवनात्तेः प्रसेनजिदर्भभलापद्दारात्‌ ॥२३६॥ 
नाभिश्र तन्नासिनिकतेनेन प्जासमाइवासनहेतुरासीत । 
सो5जीजनत्त वृषभ महात्मा सोह्प्यग्रसूनु' 'मनुमादिराजम्‌ ॥२३७॥ 

वसनन्‍्ततिलकम्‌ 
इत्थं युगादिपुरुषोद्धवमादरेण तस्मिन्निरूपयति गोतमसद्॒णेन्द्रें । 
सा साधुसंसद्खिका सह मागधेन राज्षा प्रमोदमचिरात्परमाजगाम ॥२३८॥ 
मालिनी 
सकलम नुनियोगात्कालमे दब्च षोढा परिषदि 'जिनसेनाचार्यमुख्यों निरूप्य । 
पुनरथ पुरुनाग्नः पुण्यमाद्यं पुराणं 'कथयितुमुदियास श्र णिकाकर्ण येति ॥ २३९॥ 


इत्याष भगवजिनसेनाचार्यप्रणीते त्रिषष्टिलक्षणमहापुराणसं ग्रहे 
पीठटिकावर्ण नं नाम तृतीय पर्व ॥३॥ 


है. | 





आदि पर सवारी करने का उपदेश दिया था सबसे अग्रसर रहने वाले चक्षुष्मान्‌ ने पुत्र के 
मुख देखने की परम्परा चलाई थी, यशस्त्रानू का सब कोई यशोगान करते थे, अभिषन्द्रने 
बालकों की चन्द्रमाझे साथ क्रीड़ा कराने का उपदेश दिया था, घन्द्राभ्रे समय माता पिता 
अपने पुत्रोंके साथ कुछ दिनों तक जीवित रहने छगे थे, मरुदेवके समय माता पिता अपने 
पुत्रोंडे साथ बहुत दिनों तक जीवित रहने क्गे थे, प्रसेनजितने गर्भके ऊपर रहने वाले जरायु 
रूपी मलछके हटानेका उपदेश दिया था ओर नाभिराजने नाभि-नाल काटनेक्ना उपदेश देकर 
प्रजाको आइवासन दिया था। उन नाभिराजने वृषभ देवको उत्पन्न किया था ॥२३३- 
२३७॥ इस प्रकार जब गौतम गणधरने बढ़े आदरके साथ युगके झ्ादिपुरुषों-कुछकरों की 
उत्पत्ति का कथन किया तब वह मुनियोंकी समस्त सभा राजा श्रेणिकके साथ परम आननन्‍्व्‌ 
को प्राप्त हुई ॥२३८॥ उस्र समय महावीर स्वामी की शिष्य परम्पराके से भ्रष्ठ आचाये 
गौतम स्वामी काऊके छह भेदों का तथा कुछकरोंके कार्योका बणेन कर भगवान्‌ आदिनाथ का 
पवित्र पुराण कहनेके लिए तत्पर हुए ओर मगधेश्वरसे बोले कि दे श्रेणिक, घुनो ॥२३६॥ 


इस प्रकार आाष नामसे प्रसिद्ध, भगवाज्निनसेनाचार्यश्रणीत त्रिषष्टि लक्षण महापुराण 
संग्रहमें पीठिका बणेन नामका तृतीय पे समाप्त हुआ | 





१-दप्यजीवत्‌ म० । २ मरुदेवः। ३ आधशासन [ सान्ववनम्‌ ]। ४ भरतेशम्‌ । ५ मनूत्पत्तिम्‌ू । ६ 
जिनस्य सेना जिनसेना जिनसेनाया आाचायेः जिनसेनाचार्यस्तेषु मुख्यों गौतमगणघर इत्यथैः। ७ उयुक्तो बभूत | 


चतुर्थ पव्॑ 


यस्त्रिपर्वी मि्मां पुण्यामधीते मतिमान्पुमान्‌ । सोउघिगम्य पुराणाथंमिद्दामुन्न च नन्‍दृति ॥१॥ 
अथाय्स्य पुराणस्व महतः पीटिकामिमाम्‌। प्रतिष्ठाप्य ततो वक्ष्ये चरितं वृपभेंशिनः ॥२॥ 
छोको देश: पुर राज्यं तीथ दानतपो35न्वयम' । पुराणेष्वष्टधाख्येयं गतयः फलमित्यपि ॥३॥ 
'छोकोहेशनिरक्‍्त्यादिवर्णनं यत्सविस्तरम्‌ । लोकाख्यान तदाम्नातं (विशोधितदिगन्तरम्‌ ॥ ४॥ 
तदेऋदेशदेशाद्विद्वीपाब्ध्यादिप्रपश्धनम५ । देशाख्यानं तु तज्ज्ञयं तज्ञेः संज्ञानलोचने: ॥५॥ 
भरता दिपु वर्षेपु राजघानीप्ररूपणम्‌ । पुराख्यानमितीर्ट तत्‌ पुरातनविदां मते ॥६॥ 
“भमुष्मिन्नधिदेशो5य नगरब्चेति तत्पतेः | आाख्यानं यत्त दाख्यातं राज्याख्यानं जिनागमे ॥७॥ 
संसाराव्धेरपारस्य तरणे 'तीर्थमिष्यते । 'चेष्टितं जिननाथानां तस्योक्तिस्तीर्थ तंकथा ॥८॥ 
यादर्श स्यात्रपोदानमनीरशगुणोद्यम्‌* । कथन ताइशस्यास्य तपोदानकथोच्यते ॥९॥ 
नरक्ादिप्रभेदेन चतस्रो गतयो मताः। तासां संकीत्तन यद्धि गत्याख्यान तदिष्यते ॥१०॥ 
पुण्यपापफलावापिज॑न्तूनां यादशी भव्रेत्‌ । तदाख्यान फलाखण्यानं तच्च निःश्रेयलावधि ॥ १ १॥ 
छोकाख्यानं यथोद्देशमिद्द तावस्प्रतन्‍्यते । यथावसरमन्येषां प्रवश्चो वर्णयिष्यते ॥१२॥ 





जो बुद्धिमान्‌ मनुष्य ऊपर कहे हुए पवित्र तीनों पर्वा' का अध्ययन करता है वही सम्पूरो 
पुण्य का अथे समझ कर इस छोक तथा परलोकमें,,आनन्दको प्राप्त होता है ॥ १॥ इस प्रकार 
महापुराण की पीठिका कद कर अब श्री वृषभ देव स्वामी का चरित कहूँगा ॥२॥ पुराणोंमें 
लोक, देश, नगर, राज्य, तीथे, दान, तप, गति ओर फल इन आठ वातों का वर्णन अवश्य ही 
करना चाहिए ॥३॥ छोक का नाम कहना उप्तको व्युत्पत्ति बतछ/ना, प्रत्येक दिशा तथा 
उसके अन्तरालों की लम्बाई चोड़ाई आदि बतत्ञाना इनके सिवाय और भी अनेक बातों का 
विस्तारके साथ वर्णन करना क्षोकाख्यान कहलाता है ॥ ४ ॥ लोकके किसी ए% भागमें देश, 
पहाड़, द्वीप तथा समुद्र झादि का विस्तार पूवेक वर्णन करने को जानकार सम्यस्ज्ञानी पुरुष 
देशार्यान कहते हैं ॥५॥। भारतवष आदि क्षेत्रोंमे राजधानी का वणन करना, पुराण जानने 
वाले आचार्या'के मतमें पुराख्यान अर्थात्‌ नगर व्णन कदक्ाता है ।|६॥ उस देश का यद्द भाग 
अमुक राजाके आधीन है अथवा वह नगर अमुरू राजा का है इत्यादि वर्णन करना जैन शाखरो 
में राजाख्यान कहा गया हे ॥७॥ जो इस अपार संसार समुद्रसे पार करे ठसे तीथे कहते हैं 
ऐसा तीथे जिनेन्द्र भगवान्‌ का चरित्र दही हो सकता है भतः उसके कथन करने को तीर्था ख्यान 
कहते हें ॥८॥ जिस प्रकार का तप और दान करनेसे ज्ञीवों को अनुपम फक्ष की प्राप्ति होती 
हो उप प्रकारके तप तथा दान का कथन करना तपदानकथा कदलाती है ॥९॥ नरक आदिके 
भेदसे गतियोंके चार भेद माने गये हैं उनके कथन करने को गत्यारुयान कहते हैं ॥१०॥ 
संसारी जीवों को जेसा कुछ पुण्य और पाप का फपक्न प्राप्त होता हे ठसका मोक्ष प्राप्ति पर्यन्त 

वर्णन कतना फडाख्यान कहलाता है ॥११॥ ऊपर कहे हुए आठ आसख्यामोंमें से यहाँ नामा- 


_अररन-नननननजीनानन अमनक+-वाना--न ज्काब, 


१ इमां पूर्वोक्ताम। १ दानतपोद्दयम्‌ म०, स०, द२, प०, ल०। ३ सम्बन्धः | ४ नामेचारणमु- 
हेशः। ५ निष्कागितोपदेशान्तरम्‌ू | ६ विस्ताःः | ७ वे स्वेषना” इति सूत्रेण सप्तमीदेशः । ८ -र॑ बेति 
भ०, स०, म०, द०, प०, ल०। जलोत्तारम्‌ू । ९ चरितम्‌ । १० अनीव॑चनीयम्‌ । 


चतुर्थ पथ ६९, 


कोक्यन्ते5'स्मिप्निरीक्ष्यम्ते जीवाद्यर्था: सपर्येया: | हृति छोकस्य कोकत्वं निराहुस्तश्वदर्शिन: ॥१३॥ 
क्षियन्ति-निवसन्लस्मिन्‌ जीवादिद्ब्यविस्तराः । इति क्षेत्र निराहुस्तं कोकमन्वर्थसं शया ॥१४॥ 
लछोकौ हाकृश्रिमो श्षेयों जीवाध्यर्थावगाहकः । नित्य: स्वभावनिदृत्तः: सौ3नन्‍्ताकाशमध्यगः ॥१५॥ 
सष्टास्य जगतः कश्चिद॒स्तीत्येके' जगुजंडाः । तद्दुर्णयनिरासार्थ सृष्टियादः परीक्ष्यते ॥ १६॥ 

स्रष्टा 'सर्ग बहिभूतः क्‍्वस्थः सुजति तजगत्‌ । निराधाररच 'कूटस्थ: सट्टेनव” क्व निवेशयेत्‌ ॥१७॥ 
नेको विश्वात्मकस्याश्य जगतो घटने पु; | “वितनोशइच न 'सन्वादिमूत्तमुत्पत्तमहंति ॥१८॥ 

कर्थ च स सजेबलोक विनानये: करणादिभिः | तानि सटद्ठा सजेल्लोकमिति चेदनवस्थिति: ॥१९॥ 





नुसार सबसे पहले ज्ञोकाख्यान का बेन किया जाता है । अन्य सात आख्यानों का वर्णन भी 
समयानुपघार किया जायगा ॥१२॥ जिसमें जीवादि पदाथे अपनी अपनी पर्यायों सहित देखे 
जायें उसे लोक कद्दते हैं । तत््वोंके जानकार आचार्यो ने छोक का यही स्वरूप बतकाया है 
(डिक्यन्ते जीवादिपदाथो; यरिमन्‌ स छोकः] ॥१३॥ जहाँ जीवादि द्रव्योंका विस्तार निवास्र 
करता द्वो उसे क्षेत्र कहते हैं । स्ाथक नाम होनेके कारण विद्वान पुरुष क्षोक को ही क्षेत्र कहते 
हैं ॥१४॥ जीवादि पदार्थो' को अवगाह देने बाज्ञा यह छोक अकृत्रिम है-किसी का बनाया 
हुआ नहीं दे, नित्य है इसका कभी सववथा प्रयय नहीं होता, अपने आपही वना हुआ है और 
अनन्त आकाशके ठीक मध्य भागमें स्थित दे ॥१५॥ कितने दी मूखे छोग कद्दते हैं कि इस 
छोक का बनाने वाह्य कोई न कोई अवश्य हे। ऐसे ऐसे लोगों का दुरामह दूर करनेडझ्के लिए 
यहाँ सब प्रथम सृष्टिबाद की ही परीक्षा की ज्ञाती है ॥१६॥ यदि यह मान लिया जाय कि इस 
लोक का कोई बनाने वाला हे तो यह विचार करना चाहिये कि वह सृष्टिके पहले-छोक की 
रचना करनेके पूव रृष्टिके बाहर कहाँ रहता था ? किस जगह बेठ कर लोक की रचना करता 
था ! यदि यह कहो कि वह आधार रद्दित और नित्य हे तो उसने इस सृष्टि को केसे बनाया 
ओर बनाकर कहाँ रखा १ ॥१७॥ दूसरी बात यह दे कि भापने उस इश्वर को एक तथा 
शरीर रद्दित माना हे इससे भी वह सृष्टि का रचयिता नहीं हो सकता क्योंकि एक ही ईश्वर 
अनेक रूप संपार की रचना करनेमें समर्थ केसे द्वो सकता द्वे ! तथा शरीररद्दित अमूर्तिक 
इश्वरसे मूर्तिक वस्तुओं की रचना केसे द्वो सकती दे १ क्योकि लोकमें यह प्रत्यक्ष देखा जाता 
हे कि मर्तिक वस्तुओं की रचना मूर्तिक पुरुषों द्वान्न ही होती है जैसे कि मूर्तिक कुम्हारसे 
मूर्तिक घट की द्वी रचना द्वोती है ॥१८॥ एक बात यह भी द्े-जब कि संधारके समस्त 
पदाथ कारण खामप्रीके बिना नहीं बनाये जा सकते तब इश्वर उसके विना ही क्षोक को कैसे 
बना सकेगा ? यदि यह कहो कि यह पहले कारण सामग्री को बना लेता है बादमें क्लोक को 
बनाता है ती यह भी ठीक नहीं हे क्‍योंकि इसमें झनवस्था दोष आता है । कारण सामग्री को 
बनानेके लिए भी कारण सामग्री की आवश्यकता होती है, यदि इेश्वर उस कारण सामग्री को 
भी पहले बनाता दे तो उसे द्वितीय कारण सामग्री के योग्य ठृतीय कारण सामग्री को उसके 
पहले भी बनाना पड़ेगा । ओर इस तरह टस परिपादी का कभी अन्त नहीं होगा ॥१९॥ 
१-स्मिन्‌ू सम्रीक्ष्य-प्०, द्‌०, प०, म०, छ० । २ निदक्ति कुरवन्ति। ३ शाश्रतः ईश्वरानिर्मितथ | 
४ नेयायिरुवेशेषिर्दयः। ५ सष्टि। ६ अपरिणामी । 'एकरूपतया तु य:। कालब्यापी कूटस्थः? इत्य॑मिं- 
घानात्‌ । ७ ्यदां द्वितीयाटौस्येनदेन:ःः इति भग्वादेशे एतच्छब्दस्य एनदादेशो भवति। ४ विमूर्तेः सकाशात्‌ । 
९ तनुकरणभवना दिंमूतंद्वय म्‌ । 





७० महापुराणम्‌ 


तेपां स्वभावसिद्धत्वे छोके5प्येतस्प्रसज्यते । किब्च निर्माठृयद्धिश्वं स्वतःसिद्धिमवाप्लुयात्‌ ॥२०॥ 
सजेद्विनापि सामग्या स्वतस्त्रः प्रभुरिच्छया । इतीच्छामाश्रमेवेतत्‌ कः श्रदध्यादयु किकम्‌ ॥२१॥ 
कृतार्थस्य विनिर्मित्सा' कथमेवास्य युज्यते | भरक्कतार्थोउपि न ख्रष्दुं विश्वमीष्टे कुछाछबत्‌ ॥२२॥ 
अमूर्ता निष्कियों व्यापी कथमेष जगत्सजेत्‌ । न सिसक्षापि तस्यारिति विक्रियारद्दितात्मनः ॥२३॥ 
तथाप्यस्य जगत्सगें फल किमपि मरूग्यताम्‌ । निछ्चितार्थस्य धर्मादिपुरुषार्थेष्वनथिनः ॥२४॥ 
स्वभावतो विनैवार्थात्‌ स॒जतो$नर्थसंगतिः । क्रीडेयं कापि चेद्स्य दुरन्ता मोहसन्ततिः ॥ २५॥ 





यदि यह कट्दों कि वह कारण सामग्री स्वभावसे द्वी-अपने भाप ही बन जाती है, उसे इश्वरने 

नहीं बनाया हे तो यह बात लोकमें भी लागू हो सकती हे-मानना चाहिये कि क्ञोक भी स्वतः 
सिद्ध दे उसे किसतीने नहीं बनाय। | इसके अतिरिक्त एक बात यह भी विचारणीय दे कि उस 
इेश्वर को किप्तने बनाया ? यदि उसे किसीने बनाया दे तब तो ऊपर लिखे अनुसार अनवस्था 
दोष आता है ओर यदि वह स्वतः सिद्ध दे-उसे किसीने भी नहीं बनाया है तो यह छोक भी 
स्वतः सिद्ध हो सकता है-अपने आप बन सकता हैं ॥२०॥ यदि यह कहो हि वह इश्वर 
स्वतन्त्र है तथा सूष्टि बनानेमें समथे हे इसलिए सामग्रीके बिना ही इच्छा मात्रत्ते लोक को 
बना लेता है तो आप की यह इच्छा मात्र हे । इस युक्तिशुन्य कथनपर भला कोन बुद्धिमान 
मनुष्य विश्वास करेगा ? ॥२१॥ एक बात यह भी विचार करने योग्य है कि यदि वहू ईश्वर 
कृतकृत्य दै-खब काये पूरे कर कर चुका दै-उसे अब कोई काये करना बाकी नहीं रह गया 
हे तो उसे सृष्टि उत्पन्न करने की इच्छा ही केसे होगी ? क्‍योंकि कृतकृत्य पुरुष को किसी 
प्रकार की इच्छा नहीं होती । यदि यह कहो कि वह अकृतकृत्य दे तो फिर वह छोक को 
बनाने सै लिए समथ नहीं हो सकता | जिस प्रकार अकृतकृत्य कुम्हार छोकको नहीं बना सकता 
॥ २२॥ एक बात यद्द भी है-कि झ्रापका माना हुआ ईश्वर अमूर्तिक है निष्करिय है व्यापी 
है और विकार रहित दे सो ऐसा इेश्वर कभी भी लोक को नहीं बना सकता क्योकि यह 
ऊपर लिख आये हैं कि अमूर्तिक इश्वरसे मूर्ति पदार्थों की रचना नहीं हो सकती। किसी 
काये को करनेके लिए हस्त पादादिके संचालन रूप कोई न कोई क्रिया अवश्य करना पड़ती 
है परन्तु आपने तो इेश्वर को निष्क्रिय माना है इसलिए वह ज्ञोक को नहीं बना सकता । 
यदि सक्रिय मानो तो वह असंभव हे क्‍योंकि क्रिया उसीके हो सकती है जिसके कि अधिष्ठानसे 
कुछ क्षेत्र बाकी बचा हो परन्तु आपका ईश्वर तो सत्र व्यापी है बह क्रिया किस प्र+र कर 
सकेगा ? इसके सिवाय इश्वर को सृष्टि रचने की इच्छा भी नहीं हो सकती क्योंकि आपने 
इेइबर को निर्विकार माना हे । जिसकी आत्मामें राग हेंष आदि विकार नहीं हे उसके इच्छा 
का उत्पन्न होना असम्भव है ॥२१॥ जब कि ईश्वर ऋतकृत्य है तथा घमम अर्थ काम मोक्षमें 
किसी की चाह नहीं रखता तब संष्टिके बनानेमें इसे क्या फक् मिलेगा ? इस बात का भी तो 
विचार करना चाहिये, क्योंकि बिना प्रयोजन केवल स्वभावसे ही सृष्टि की की रचना करता है 
तो उसकी वह रचना निरथेक सिद्ध होती हे । यदि यह कहो कि उसकी यह क्रीड़ा ही हे, 
क्रीडा मात्रसे ही जगत को बनाता दे तब तो दुःखके साथ कहना पड़ेगा कि आपका ईश्वर 
बड़ा मोदी हे, नढ़ा अज्ञानी हे जो कि बालकोंके समान निष्प्रयोजन काये करता हैं ॥२५॥ 


१ ईश्वरवत्‌ । जगत्‌ । २ विनिर्मातुमिच्छा । 


चतुर्थ प्चे ७१ 
कमपिक्षः शरीरादिदेदिनां घटयेथदि । 'नन्‍्वेषमीश्वरों म स्थात्‌ पारतन्व्यात्कुविन्द्वत्‌ ॥२६॥ 
निमित्तमात्रमिष्टरचेत्‌ कार्य कर्मादिदेतुके। सिद्धोपस्थाय्यसो इन्त पोष्यते किमकारणम्‌ ॥२७॥ 
पत्सलः प्राणिनामेकः सजन्ननुजिधृक्षया । ननु सोख्यमर्यी सृष्टि विदृध्यादनुपप्लुताम्‌ ॥२८॥ 
सृष्टिप्रयासवेयथ्य* सर्जने जगतः सतः'| नात्यन्तमसतः सर्गो' युक्तो ध्यंमारविन्द्वत्‌ ॥२९॥ 
नोदासीनः रजेन्मुक्तः संसारी 'नाप्यनीश्वरः । सृष्टिवादावतारोअ्यं सतश्र न कुतश्र न ॥३०॥ 
महानघमंयोगो उस्य सूट्ठा संहरतः प्रजा: | दुष्टनिग्रहबुद्धवा चेदू बर॑ दैत्याथ्सर्जनस ॥३१॥ 
बुद्धिमद्धेतुसाब्षिध्ये तन्वाधुत्पतमहं ति' । *विशिष्टसंनिवेशादिप्रतीतेनगरादिवत्‌ ॥३२॥ 
यदि यह कहो कि इश्वर जीवोंके शरीरादिक उनके कर्मोके अनुसार ही बनाता है. 
अर्थात्‌ जो जेसा कमे करता है उसके वेसे ही शरीरादि की रचना करता है तो यह 
कहना भी ठीक नहीं हे क्योंकि इस प्रकार मानने से आपका इश्वर ईश्वर ही नहीं 
ठहरता । उसका कारण यह हे कि वह कर्मों .की अपेक्षा करने से जुल्ञाहे की 
तरह परतन्त्र हो जायगा ओर परतन्त्र होने से इंश्वर नहीं रह सकेगा, क्योंकि 
जिम प्रकार जुलाहा सूत तथा अन्य उपकरणोंके परतन्त्र होता है तथा परतन्त्र होनेसे 
इश्वर नहीं कहक्ञाता इसी प्रह्कार आपका इश्वर भी कर्मा के परतन्त्र हे तथा परतन्त्र द्वोनेसे 
इेश्वर नहीं कहला सकता । इेश्वर तो सबेतन्त्र स्व॒तन्त्र हुआ करता हे ॥२६॥ यदि यह कहो 
कि जीवके कर्मो के अनुसार सुख दुःखादि काये अपने आप होते रहते है इश्वर उनमें निमित्त 
माना ही जाता है तो भी आपका यह कहना ठीऊ नहीं हे, क्योंकि जब सुखदुःखादि क।ये कर्मों 
के अनुसार अपने आप सिद्ध दो जाते हैं तब खेद दे कि आप व्यथे ही इंश्वर की पुष्टि क«ते 
हैं ॥२७॥ कदाचित्‌ यद्द कटद्दा जावे कि इंश्वर बड़ा प्रमी दै-दयालु है इसलिए वह जीवों का 
उपकार करनेके लिये द्वी सृष्टि की रचना करता द्वे तो फिर उसे इस समस्त सृष्टि को सुख रूप 
तथा उपद्रव रहित ही बनाना चाहिये था। दयालु होकर भी सृष्टिके बहुभाग को दुखी 
क्‍यों बनाता है ? ॥२८॥ एक बात यह भी हे कि रृष्टिके पहले जगत्‌ था या नहीं ? यदि था 
तो फिर स््रतः छिद्ध वस्तुके रचनेमें उध्चने व्यथे परिश्रम क्‍यों किया ? ओर यदि नहीं था तो 
उसकी वह रचना क्या करेगा ? क्योंकि जो वस्तु आकाश कमलके समान सवेथा अखत्‌ 
है उसकी कोई रचना नहीं कर सकता ॥२९॥ यदि रृष्टि का बनाने वाछा ईश्वर मुक्त 


है-कम मक्ष कलंकसे रहित है तो बह उदासीन-राग द्वेषबसे रहित होनेके कारण जगत्‌ की 
सृष्टि नही कर सकता | भोर यदि संघारी दे-कमेमल कलंऊसे सहित है तो वह हमारे 


तुम्हारे समान ही इश्वर नहीं कह ज्ञायगा तब सृष्टि किस प्रकार करेगा? इस तरह यह सृष्टि- 
वाद किसी भी प्रकार सिद्ध नहीं होता ॥१०॥ जरा इस बात का भी विचार कीजिये कि वह 
इेश्वर छोक को बनाता दे इसलिए लोकके समरत जीव उसकी सन्तानझऊ समान हुए फिर वही 
इेइवर सबका संदवर भी करता दे इसलिए उसे अपनी संतानके नष्ट करनेका भारी पाप छगता 
है । कदाचित्‌ यह कहो कि दुष्ट जीवों का निग्रह करनेके लिए ही वह संहार करता है तो 
उससे अच्छा तो यही हे कि वह दुष्ट जीबों को उत्पन्न ही नहीं करता ॥३९॥ यदि 
आप यह कहें-कि 'जीवोंके शरीपदि की उत्पत्ति किसी बुद्धिमान्‌ कारण से ही हो 

१ नत्वेब-भ०, ल०,| २३ कार्य निष्पन्ने सति प्राप्तः॥ ३ अनुगद्दौतुमिच्छया । ४ व्यथत्रम्‌ । 


५ विद्यमानस्य । ६ रष्टि:। उ-री सोध्प्यनीख्वर: भ०, प०, म०, द०, स०, ल०। ८ येन केन प्रकारेण 
नास्सीग्यरथ: । ९ उद्धवितम । १० सन्निवेठा' रचना । 











७२ महापुराणम्‌ 
इत्यसाधनमेवेतदीश्वरास्तिस्वसाधने । विशिष्ट सब्निवेशादेरन्यथाप्युपपत्तितः ॥३३॥ 
चेतनाधिष्ठितं हीदं! 'कमंनिर्मातृचेशितम्‌ । नन्‍्वक्षसुखदु:खादि 'वेश्वरूप्याय करुप्यते ॥३४॥ 
श्निर्माणकर्म निर्मात्‌कोशछापादितोदयम्‌ । भक्लोपाहदिवेचित्यमक्निनां संगिरावहे ॥३७॥ 
तदेतत्कर्यवेचिश्याद्‌ भवश्वानास्मकं जगत्‌ । विदवकर्माणमात्मानं साधयेत्कर्मसारथिम५ ॥३६॥ 
विधिः स्रष्टा विधाता च देवं कर्म पुराकृतम्‌ । ईइवरश्चेति पर्याया विज्ञेया: कर्मवेघसः ॥३७॥ 
स्रष्टारमन्तरेणापि व्योमादीनाण्च 'संगरात्‌ । सृष्टिवादी स निर्गराह्मय: शिष्टेदुंमंतदुम॑दी ॥३८॥ 
ततो 5सावकृतो 5ना दिनिधनः: काछतत्ववत्‌ । छोको जीवादितर्वानामावारात्मा प्रकाशते ॥३९॥ 
अर ज्यो उप मसंद्दा्यं: स्वभावनियतस्थिति:। भधस्तियंगुपर्यास्यैस्त्रिभिभेंदे: समन्वितः ॥४०॥ 
वेश्रविष्टरझ्ल्लयों झदज्ञरच यथाविधाः । संस्थानैस्ताइशान्‌ आहुस्त्रींड्लोकाननुपूर्वश: ॥४१॥ 


(नल नननलकन, 


सकती दे क्‍योंकि उनकी रचना एक विशेष प्रकार की द्वे । जिस प्रकार किसी ग्राम आदिकी 
रचना विशेष प्रकार की द्वोती है अतः वह किसी बुद्धिमान्‌ कारीगरका बनाया हुआ होता 
दे उसी प्रकार जीवोंके शरीरादिकफी रचना भी विशेष प्रकार की है. अतः वे भी किसी बुद्धि- 
मान्‌ कर्ताके बनाये हुए हैं ओर वह बुद्धिमान कतों ईश्वर ही है! ॥३२॥ परन्तु आपका यह 
हेतु इधर का अस्तित्व सिद्ध करनेपें समर्थ नही क्योंकि विशेष रचना आदि की उत्पत्ति अन्य 
प्रकारसे भी दो सकती है ॥३३॥ इस संसारमें शरीर इन्द्रियां सुख दुख भादि जितने भी 
अनेक प्रकारके पदार्थ देखे जाते हैं. उच सब की उत्पत्ति चेतन-आत्माके साथ सम्बन्ध रखने 
वाले कमे रूपी विधाताक द्वारा ही होती हे ॥३४।॥ इसलिये हम प्रतिज्ञा पूवइ कद्दते हैं कि 
संघारी जीवोंके अंग उपांग आदियमें जो विचित्रता पाई जाती दे वह सब निर्माण नामक नामकमे 
रूपी विवाता की कुशलतासे ही उत्पन्न होती दे ॥३५॥ इन कर्मो' की विचित्रतासे अनेक 
रूपता को प्राप्त हुआ यह ज्ञोक दही इस बात को सिद्ध कर देता है कि शरीर इन्द्रिय आदि 
अनेक रूप धारी संसार का कतो संसारी जीबों की भझात्माएं ही हैं और कमे उनके सहायक 
हैं । अर्थात्‌ ये संसारी जीव ही अपने कमके ददयसे प्ररित दो कर शरीर थादि संसार की 
सृष्टि करते हैं ॥३६॥ विधि, रूृष्टा, विधाता, देव, पुराकृत क्मे ओर ईश्वर ये सब कमे रूपी 
इंश्वरके पयोय वाचक शब्द हैं इनके सिवाय ओर कोई लोक का बनाने वाला नहीं दे ॥३७॥ 
जब कि इश्वरवादी पुरुष आकाश काल धादि की सृष्टि इश्वरके बिना दी मानते हैं तब इनका 
. यह कहना कहाँ रह्या कि संधार की सब वस्तुएँ इंश्वरके द्वारा ही बनाई गई हैं ९ इस प्रकार 
प्रतिज्ञा भंग होनेके कारण शिष्ट पुरुषों को चाहिये कि वे ऐप्ते सश्विदी का निम्नह करें जो 
कि व्यथे ही मिथ्यात्वके उदयसे अपने दूषित सत का अहंकार करता हे ॥३८॥ इसलिये 
मानना चाहिये कि यह क्षोक काल द्रव्य की भांति ही अक्त्रिम है. अनादि निधन दे-आदि 
अन्तसे रद्दित दे भौर जीव अज्ञीव भादि तत्त्वों का आधार होकर हमेशा प्रकाशमान रहता दे 
॥३९॥ न इसे कोई बना सकता है न इसका संहार कर सकता है यह दसेशा अपनी स्वराभा- 
विक स्थितिमें विद्यमान रहता है तथा अधोछोक तियेक्क्षोक ओर ऊध्चे ज्ञोक इन ठीन भेदोंशे 
सद्दित है ॥४०॥ वेत्रासन, मल्लरी और म्दंग का जेसा आकार द्वोता दे अधो छोक मध्य 
' छोक और ऊध्वे छोक का भी ठीक बेसा ही आकार होता है। अर्थात्‌ अधोलोक वेतन्नासनके 


१-त देह कमे-म० । २ नाम कर्म । ३ सकलरझुपवाय | वैश्वकुपाय अ०, स०) ०, 2० । ४ निर्माण- 
नामकम । ५ प्रतिज्ञां कुमेहे | ६ सद्ायम्‌ । ७ भज्जीकरात्‌ । 








चतुर्थ पे ७३ 


वेशाखत्यः कदीन्य सहस्तः स्थाद्याइश: पुमान्‌ ' ताइशं छोकसंस्थानमामनन्ति मनीषिणः ॥४२॥ 

अनन्तानन्तमेदस्य वियतो मध्यमाशितः | लोकस्त्रिमिद तो वरतेमांति शिक्यैरिवाततेः ॥४३॥ 

घातरज्जुभिरानद्वों छोकस्तिरुमिराशिखम्‌ | पटब्रितवर्संवीत सुप्रतिष्ठ कसब्चिभ: ॥४४॥ 

तिरय॑ ग्छो ऋस्य॒ विस्तार रज्जुमेकां प्रचक्षते । चतुदंशगुर्णां प्राहू रज्ज' लछोकोच्छिति बुधा: ॥४७॥ 

अधोमध्योध्व॑ मध्याग्रे ठोकविषकम्म रज्वः । सप्तेका पश्च चेहा च यथाक्रममुदाहता: ॥४६॥ 

द्वीपाव्धिभिरसं ख्पातैदि द्िर्विष्कम्ममाश्रितैः । विभाति बलयाकरैमं ध्यकोको विभूषितः ॥४७॥ 

मध्यमध्यास्य छोकस्य जम्बूद्रीपोडसि मध्यगः | मेरुनामिः सुवृत्तात्मा रूवणाम्पोधिवेशितः ॥४८॥ 

सप्तभिः क्षेत्रविन्‍्यासे: पडमिश्र कुडुपव॑तेः । प्रविभक्तः सरिद्धिश्व लक्षयो जनविस्तृत: ॥४९॥ 

स मेरुमी लिराभाति छवणोद्घिमेखलू.' । सर्वेह्वीपसमुद्ार्णां जम्बूदीपो5घिराजवत्‌ ॥५०॥ 

इद्द जम्बूमति द्वीपे मेरोः अत्यग्दिशाओतः | विषयो गनिविलछामिख्यों भाति स्वगें छ्खण्डवत्‌ ॥५१॥ 

पूर्वापरावधी तस्य *देवाद्विंइचोर्मिमालिनी | दक्षिणोत्तरपयेन्ती 'सीतोदा *नील एवं च ॥५२॥ 
समान नीचे विघ्तृत और ऊपर सकड़ा दे, मध्यम छोक मल्लरीके सपान सब ओर प्ैछा हुआ 
हे ओर ऊध्ये लो मृदंगके समान वीचमें चौड़ा तथा दोनों भागोंमें खकड़ा है ॥४१॥ अथवा 
दोनों पांत फेछा कर और कमर पर दोनों हाथ रख कर खड़े हुए पुरुष का जेपा आर्ार होता 
दे बुद्धिमान्‌ पुरुष लोक का भी वेसा ही आकार मानते दें ॥१२॥ यह लोक श्रतन्ता- 
नन्‍त आह्राशहे मध्यभाग में स्थित तथा घनोदधि घनत्राव ओ तनुवात इन तीन प्रक्कारके 
विध्तृत वातव॒ तयों से घिरा हुधा है और ऐसा मालूम होता हे मानो भनेक रस्पियोंसे बना 
हुआ छींका दी हो ॥४३॥ नीचेप्ते लेकर ऊपर तऋू उपयुक्त तीन वातवलयोंसे घिरा हुआ 
यह लोछ ऐसा मालूम होता द्वे मानो तीन कपड़ोंसे ढका हुआ सुप्रतिष्ठ ( गौण ) दी दो ॥०४॥ 
विद्वानोंने मध्यम लोक का विस्तार एक राजु कहा है तथा पूरे छोक की ऊँचाई उससे चौदह 
गुणी अर्थात्‌ चोद राजु कद्दी दे ॥४५।॥। यह लोक अधो भागमें सात राजु, मध्य भागमें एक 
राजु, ऊध्बे छो ऋके मध्य भागमें पाँच राजु और सबसे ऊपर एक राजु चोड़ा दे ।|४६॥ इस 
छोक के ठीक बीचमें मध्यम छोऊ दे जो कि असंख्यात द्वीप समुद्रोंसे शोभायमान हे । वे द्वीप 
समुद्र क्रम क्रमसे दूने दूने विस्तार वाले हैं तथा वज्ञय के समान हैं। भाव्रार्थ--जम्बू द्वीप 
थाक्षीके समान तथा बाकी द्वीप समुद्र बछय के समान बीचमें खाली हैं ॥2७॥ इसत मध्यम 
लोकके मध्य भागमें जम्बू द्वीप है । यद्द जम्बू द्वीप गोल दै तथा लवण समुद्रसे घिरा हुआ है । 
इसके बीचमें नाभिके समान मेरु परत है ।४८॥ यह जम्बू द्वीप एक लाख योजन चौड़ा है 
तथा दिमवत्‌ आदि छह कुल्लाचलों, भरत आदि सात क्षेत्रों और गज्ञा थिंधु आदि चौदह 
नदियोंसे विभक्त होहर अत्यन्त शोभायमान हो रहा है ॥४९॥ मेरु पवेत रूपी मुकुट और 
लवण समुद्र रूपी करधनीसे युक्त यह जम्बू द्वीप ऐसा शोभायमान द्वोता है मानो सब द्वीप- 
समुद्रों का राजा द्वी हो ॥५०॥ इसो जम्बूदीपमें मेरु पवतसे पश्चिम की ओर विरेद क्षत्रमें 
एक गंधित्न नामऊ देश है जो कि खगेके टुकऊड़ेश़े समान शोभायमान है ॥५१॥ इस देश की 
पूजे दिशामें मेरु पवेत है पश्चिममें उर्मिमालिनी नाम की विभंग नदी है, दक्षिण में सीतोदा नदी 


चिजजलः 
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१ द्वियुणद्वेपुणवल्तारमू । २ कटौसूजः । ३ पंश्चिमेदिकू | ४ देवभाल इते वक्षागिरिः । ५ ऊर्तिमालछिनी 
इति विभनज्गा नदी । ६ सीतोदा नदी । ७ नीरूपवेत: । 


७७४ मद्दापुराणम्‌ 


यत्र कर्ममछापायाद्विदेहा मुनयः सदा । 'निर्वान्तीति गता रूढिं 'विदेद्ाख्यार्थभागियम्‌ ॥५३॥ 
निश्यप्रमुदिता यत्र' प्रज्ञा नित्यकृतोस्सवा;। नित्य सन्निद्वितैभोंगैः सत्यं स्वगें प्यनादरः ॥५४॥ 
निसगं सुभगा नायों निसगगंचतुरा नरा: । निसर्ग छक्कितालापा बाछा' यत्र गृहे गृहे ॥५७॥ 
'वेदग्ध्यब्चतुरै वें पे भूंपणेश्च धनदूर्धयः । विछासे: यौवनारस्भाः 'सूच्यन्ते यत्र देहिनाम्‌ ॥५६॥ 
यत्न सत्पान्नदानेषु प्रीति: पूजासु चाहंताम्‌ | शक्तिरात्यन्तिकी' शीले प्रोषधे च रतिनेणाम्‌ ॥५७॥ 
न यत्र परलिज्ञानामस्ति जातुचिदुद्धवः । सदोदय।जिजनाकंस्य खतद्योतानामिवाहनि ॥५८॥ 
यत्रारामाः सदा रम्बास्तरुमिः फलशालिशिः | पथिकानाहयन्तीव परपुष्टकरूस्वने: ॥५९॥ 

यश्य सीमविभागेषु शाढ्या दिक्षेत्रसम्पदः । सदैव फलशालहिन्यों भान्ति धर्म्या हृव क्रिया: ॥६०॥ 
यत्र शालिवनोपान्ते खात्पतन्तों छुकावलीम्‌ । शालिगोप्यो3नुमन्यन्ते दूध्ती “तोरणश्रियम्‌ ॥६१॥ 
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है ओर उत्तरमें नीलगिरि दे ॥४२॥ यह देश विदेह क्षत्रद्धे अन्तगत है। वहाँसे मुनि छोग 
हमेशा कमे रूपी.मत्ञ को नष्ट कर विदेद्द ( विगत देह )-शरीर रहित द्वोते हुए निवाण को 
प्राप्त होते रद्दते हैं इस्ल्षिए उस क्षेत्र का विदेह नाम साथेर और रूढि दोनों ही अवस्थाओं 
को भाप्त दे ॥१३॥ उस गंधिढ देश की प्रजा हमेश। प्रसन्न रहती है तथा अनेक प्रकारके 
के उत्सव किया करती है, ढसे हमेशा मनचाहे भोग प्राप्त होते रहते हैं इसलिये वह सखग को 
भी अच्छा नहीं समझती दे ॥५४॥ उस देशझे प्रत्येक घरमें खमावधे ही सुन्द्र ब्ल्रियाँ हैं, 
खभावसे ही चतुर पुरुष हैं ओर खभावसे द्वी मधुर बचन बोलने वाछे बालक हैं |५५॥ उस 
देशमें मनुष्यों की चतुराई उनके चतुराई पूण वेषोसे प्रकट होती द्े। उनके आभूषणोंसे उनकी 
सम्पत्ति का ज्ञान द्वोता दे तथा भोग विज्ञाधोंत्षे उनके योवन का प्रारम्भ सूचित होता दे 
॥५६ | वहाँ ऊझे मनुष्य उत्तम तात्रोंमें दान देने तथा देवाधिदेव अरहंत भगवान्‌ की पूजा करने 
हीमें भ्रम रखते हैं. | वे लोग शोलको रक्षा करनेमें दी भपनी अत्यन्त शक्ति दिखाते हैं ओर 
प्रोषधोपवाख धारण करनेमें द्वी रुचि रखते हैं | 

भावाथे-यह्‌ परिसंख्या अलंकार है । परिसंख्याका संक्षिप्त अर्थ नियम है । इसलिए 
इस श्लोकका भाव यह हुआ कि वहाँ मनुष्योंकी प्रीति पात्र दान आदिमें ही थी विषयवास- 
नाओंमें नदीं थी, उनकी शक्ति शील ब्रतकी रक्षाके लिए ही थी निबेलोंकों पीड़ित करनेके 
छिए नहीं थी ओर उनकी रुचि प्रोषधोपवाप्त घारण करनेमें ही थी वेश्या आदि विषयके 
साधनोंमें नहीं थी ॥५७॥ 

उस गंधिज्न देशमें श्री जिनेन्द्र रूपी सूयेका ददय रद्दता है इस्नलिए वहाँ मिथ्यादृष्टियों 
का उड्व कभी नहीं होता जेसे कि दिनमें सूयेका ढद॒य रहते हुए जुगुनुभोंका उद्धव नहीं दोता 
॥५८॥ उस देशके बाग फलशाली वृश्षोंसे हमेशा शोभायमान रहते हैं. तथा उनमें जो कोकि- 
छाएँ मनोहर शब्द करती हैं उनसे ऐसा ज्ञान पड़ता है मानों वे बाग उन शब्दोंके द्वारा पथिकों 
को बुला द्वी रहे हैं | ५६।। उप्त देशके सीमा प्रदेशोपर हमेशा फडोंघे शोभायमान धान आदि 
के खेत ऐसे मालूम होते हैं. मानो खगांदि फक्नोंसे शोभायमान धार्मिक क्रियाएँ ही हों। ६०॥ 
उस देशमें धानझे खेतोंके समीप आकाशसे जो तोताओं की पंक्ति नीचे उतरती दे उसे खेती 

१ मुक्ता मवन्ति । १ विदेदारुयार्थतामियम्‌ स०, द०। विदेदान्वर्थभागियम्‌ म० । विदेदान्व« 

थेभगयम्‌ १० । रे देशे । ४ बालकाः । ५ भय इतोऋः “'म' पुस्तके नाखि | ६ अनुमीयन्ते ज्ञायन्ते | ७ अन्ता- 
भ्रिष्क्रान्तम्‌ अस्यन्तम्‌ अत्यन्ते भवा भाव्यन्तिकी । ८ मरकतरत्नम्‌ । 


चतुर्थ प्च ५ 

मन्दगन्धवहाधूताः 'शालिवप्राः फछानताः । 'कृतसंराविणो यत्र 'छोत्कुव॑न्तीव पक्षिणः ॥६२॥ 
यत्र पुण्डेक्ष॒ुवाटेयु यस्त्रचीत्कारहारिषु । पिबन्ति पथिका स्वेरं रस॑ “सुरसमैक्षवम्‌ ॥६३॥ 
यत्र कुक्‍्कुट पं पात्या' ग्रामा:ः संसकसीमकाः । सीमानः ससयस॑ पत्मा 'निःफलाबओ्चिफलोदया:” ॥६४॥ 
कलासमा प्तिषु प्रायः 'कछान्तरपरिप्रहः । 'गुणाधिरोपणौदधत्यं यत्र चापेषु धन्विनाम्‌ ॥६०॥ 

ख, मुनीनां यत्र शेथिव्य गाश्रेपु न समाधिषु । निग्नहः करणमामे “भूतग्रामे न जातुचित्‌ ॥ ६६॥ 
"कुलायेपु शकुन्तानां यन्नोद्वासध्वेनिः' स्थितः । “वर्णसड्टरकूृतान्तरिचत्रादन्यश्र न क्वचित्‌ ॥६७॥ 
यत्र भड़स्तरज़ पु गजेषु मद्विक्रिया' | दण्डपारुप्यमब्जेषु सरस्सु *जलसं ग्रह: ॥६८॥ 


की रक्षा करने वाछी गोपिशाएँ ऐसा मानती हैं मानो हरे हरे मणियों का बना हुभ। तोरण ही 
उतर रहद्दा हो ॥ ६१॥ मन्द्‌ मन्‍्द हवासे दिल्षते हुर फूज्ोंके बोझसे मुझे हुए वायुके आधातसे 
शब्द करते हुए वहाँके धानके खेत ऐसे माल्म होते हैं मानो पक्षियोंकों ही षड़ा रहे हों ।,६२॥ 
उम्त देशमें पथिक लोग यत्रोंके चीं चीं शब्दोंसे शोमायमान पोड़ों तथा इखोंके खेतोंमें जाकर 
अपनी इच्छ'नुसार इख का मीठा मीठा रख पीते हैं ॥६३॥ उच्त देशके गांव इतने समीप 
बसे हुए हैं कि मुर्गी एक गाँवसे दूसरे गाँव तक सुखपू्वेक्त उड़ कर जा सकता है, उनकी 
सीमाएँ परस्पर मिली हुई हैँ तथा सीमाएँ भी घानके ऐपे खेतोंसे शोभायमान हैं जो थोड़े ही 
परिश्रमसे फन्न जाते हैं ॥६४॥ उस देशके छोग जब एक कछाको अच्छी तरह सीख चुकते हैं. तभी 
दूसरी कछाओं का सीखना प्रारम्भ करते हैं अर्थात्‌ वहाँके मनुष्य हर एक विषय का पूर्ण 
ज्ञान प्राप्त करने का उद्योग करते हैं तथा उस देशमें गुणाघिरोपणोद्धत्य-गुण न रहते हुए भी 
अपने आप को गुणी बताने की उदण्डता नहीं हे ॥६५॥ उस देशमें यदि मुनियोंमें शिथिलता 
है तो शरीरमें ही दे अथोत्‌ क्षगातार दपवाधादिके करने से उनका शरीर दी शिथिल हुआ है 
समाधि-ध्यान आदियमें नहीं है । इसझे सिवाय निम्रद (द्मन) यदि है तो इन्द्रियसमूदमें ही 
हे अथात्‌ इन्द्रियोंकी विषय प्रवृत्ति रोकी जाती दे प्राणिसमूहमें कभी निम्नह नहीं होता 
अथोत्‌ प्राणियों का कोई घात नहीं करता ॥६६।॥ इस देशमें उद्धासध्वनि (कोछाहछ) पत्षियों के 
घोंसलो में ही हे भन्यत्र उद्वासध्वनि--( परदेश गमन सूचक शब्द ) नहीं है । तथा वर्णोप्तंक- 
रता ( अनेऊ रंगों का मेल ) चित्रोंढे सिवाय भोर कहाँ नहीं हे-वहाँके मनुष्य व्णसंकर- 
ठ्यभिनारज्ञात नहीं है ॥ ६७ ॥ उस देशमें यदि भंग शब्दका प्रयोग होता है तो तरंगोंमें ही 
( भंग नाम तरंग-लद्दर का है ) होता दे वहाँके मनुष्योमें कभी भंग ( विनाश ) नहीं होता । 

मद्‌-तरुण हाथियो'के गण्डस्थक्षसे करने वाछा तरह पदाथ-का विकार हाथियोंमें होबा हे 








॥ क्षेत्रोणि। २ समन्‍्तात्‌ कृतशब्दाः। ३ उड़ापयन्तीव। ४ सुस्वादुमू। ५ सम्पतितुं योग्या । 
६ -लाञ्िफको-स० । ७ फल निरीशमश्वतीति फलाश्ी स चासो फलोदयश्व तस्माक्षिष्कान्ता इति । अकृषश्पच्या 
इत्य4/। “अथों फलम्‌। निरीशं कुटक॑ फालः कृषिकों लाइल इलम्‌” हइृत्यमर;। फलमिति लांगलाग्रस्थायो- 
विशेष; । ८ कलाविशेषः कालान्तरस्वोकारश्चव “कला शिल्पे कालमभेदे$पे? दृत्यमिधानात्‌ । ९ गुणस्य मौव्यौ 
अधिरोपणे आद्वत्यं गयवे; पक्षे गुणा; शौर्याद्यः॥ १० भूतः जीव१। ११ पक्षिगद्देषु कुलायो नीडम्रद्नियाम्‌?? इत्यमि- 
घानात्‌ ' कछापेषु अ० । १२ दिंसनशब्दः । “उद्घासनप्रमथनकथनोज्ञासनानि च” इत्यमिधानात्‌ ; पक्षिष्वनिश्व, 
अथवा शुन्यमिति शब्दश्व॒ अग्रावासश्व । १३ वर्णसंकरकत्तान्तः इति पाठे सुगपम्‌ , अथवा वणंसंस्चारबत्तान्तः 
इत्यन्न वर्णन संस्कारश्व वृत्तं च एति वर्णसंस्कारइत्तानि तेषामन्तो नाशः, पक्षे वर्णस्य संस्कारस्तस्य बृत्तान्तो वाती। 
१४ विकारः । १५ पक्षे जड़संग्रदः | 


७६ मद्दापुराणम्‌ 


'स्वर्गावाससमाः पुर्यो निगमाः 'कुरुसकल्षिभा: | विमानस्पद्धिनों गेहा: प्रज्ञा यन्न सुरोपमाः ॥६९॥ 
दिग्नागस्पर्द्धिनो नागा “नार्यों दिक्कस्यकोपसाः । दिक्पाछा इव भूपाछा यतन्नाविष्कृतदिग्जया। ॥७०॥ 
“जनतापविछिदो यत्र वाष्यः स्वच्छासबुसंन्टता: । भान्ति तीरतरुच्छाया निरद्धोष्णा 'बहुप्रपा: ॥७१॥ 
यत्र कूततराकायाः काम सन्‍्तु जलाशयाः | तथापि जनताताष॑ हरन्ति रसवत्तया।॥७२॥ 

'विपक्षा ग्राहवस्यइच स्वच्छाः कुटिलवृत्तय: | अलद्या: स्वभोग्याश्च विचित्ना यत्र निम्नगाः ॥७३॥ 








बहाँके मनुष्यों में मद अहंझार का विकार नहीं होता हे। दण्ड ( कमलपुष्पके भीतर का 
वह भाग जिपतमें कि कमलगढ्ा लगता है ) की फठोरता कम्रलो में ही हे वहाँफे मनुष्यो'में 
दृण्डपारुष्य नहीं हे- उन्हें कड़ी सजा नहीं दी जाती। तथा जल का संग्रह तालछाबोंमें ही 
द्ोता हे वहाँके मनुष्योंमें जलन संग्रद ( ड और छ में अभेद होनेके कारण जड़ संग्रह-मूखे 
मनुष्यों का संग्रह) नहीं होता ॥६८।॥ उस देश के नगर खर्ग के समान हैं, गाँव देवकुरु-उत्तर- 
कुरु भोगभूमिके समान हैं, घर खगेके विमानोंद्रे साथ स्पर्धा करनेवाले हैं और मनुष्य 
देवों के समान हैं ॥६९॥ उस देशके हाथी ऐरावत आदि दिरग्गजोंके साथ स्पर्धा करनेवाले हैं, 
ख्तरियाँ दिककुमारियों के समान हैं. छोर दिग्विजय करनेवाले राजा द्कपालोंके समान हैं ॥७०॥ 
उस्त देश में मनुष्यों का सन्‍ताप दूर करनेवाली तथा स्वच्छ जछ से भरी हुईं अनेक बावड़ी 
शोभायमान हो रही हैं । किनारे पर लगे हुए वृश्नों की छाया से उन वाबड़ियों में गर्मी का 
प्रवेश बिज्षकुल ही नहीं हो पाता है तथा अनेक जन उनका पानी पीते हैं ॥७१॥ उम्र देश के 
कुँआ तालाब आदि भले ही जलाशय ( मूखे पक्षमें जड़तासे युक्त ) हों तथापि वे झपनी 
रसवत्ता पे-मधुर जलसे ल्लोगोंका सन्ताप दूर करते हैं ॥७२॥ उप्त देशकी नदियाँ ठीक बेश्याओं 
के समान शोभायमान होती हैं । क्योंकि वेश्याएँ जेश्वे विपज्ा अर्थात्‌ रजोधमैसे रहित होती 
हैं उसी प्रकार नदियाँ भी विपड्धा अर्थात्‌ कीचड़ रहित हैं। वेश्याएँ जैसे प्रादवती-घन सत्य 
करनेवाली होती हैं. उसी तरद्द नदियाँ भी ग्राहवती-मगर मच्छोंसे भरी हुई हैं । वेश्याएँ 
जैसे ऊपर से स्वच्छ होती हैं. उसी प्रकार नदियाँ भी खच्छ साफ हैं। वेश्यारं जेसे कुटिल- 
वृत्ति-मायाचारिणी होती है. उसी तरह नदियाँ भी कुटिलवृत्ति-टेढ़ी बहनव!/ली हैं । वेश्याएं 
जैप्े अलंघ्य होती हैं-विषयी मनुष्यों द्वारा वशीमूत नहीं होती हैं उसी प्रकार नदियाँ भी 
अलंध्य हैं-गहरी होने के कारण तेर कर पार करने योग्य नहीं द्वे। वेश्याएँ जेसे सर्व 
भोग्या-ऊँच नीच सभी मनुष्यों के द्वारा भोग्य होती हैं उसी प्रकार नदियाँ भी स्वेभोग्य-पशु 
पक्षी मनुष्य आदि सभी जीवों के द्वारा भोग्य हूँ | वेश्याएँ जेसे विचित्रा-अनेक वर्ण की होती 
हैं उसी प्रकार नदियाँ भी अनेकवण-भनेऊ र॑गकी है ओर वेश्याएं जैते निम्नगा-नीच पुरुषोंकी 
की ओर जाती है उसी प्रचार नदियाँ भो निम्नगा-ढाढ्दू जमीन की ओर जाती हैं ॥७३॥ 


कि जा 





१ स्तर्ग भूम:। २ वणिक्ाथाः। “वेदनगरवणिक्पथेषु निगवमः” इत्यभिधानातू। ३ कुझः उत्तम- 
भोगभूमि!। ४ नागा कन्या दिकू-म०। ५ आय इलोको 'म! पुस्तके नास्ति। ६ पानीयशालिका: 
सहशा: | सुतः प्राग्बहुवात पदपरिसमाप्त्यर्या सुत्३ प्राक बहुप्रययो भवति । ७ -तडागाद्याः अ० । ८ धारा 
जडबुद्धय इति ध्वनिः | ९ वित्रायपक्षे प्राहब्दः स्वीक्ाराथ; | तथादि पहुयुक्तानामिय॑ सतनिक्षिप्तस्थ ग्राहः 
स्वीकारों घटते एता नथ्यस्तु विशड्डा अप ग्राहवत्य इति चित्रम्‌ , उत्तरत्न चित्रार्थ: सुगम, अथवा विपड्डा निष्पापा; 
ग्राहवत्यः सत्रीखारवत्य इति विरोधः | विचित्राः नान।स्वभावाः । 





चतुर्थ पर्ष 3७ 
'परसां तीरदेशेषु रुत हंसा घिकुव॑ते । यत्र कण्ठबिछालग्नमणाऊशकछाकुलाः ॥७४॥ 
वनेषु बनमातज्ञा मद्मीकितलोचनाः । अमन्त्यविरतं यसि्िश्नाह्यातु मिव दिग्गजान्‌ ॥७७॥ 
यत्र श्ह्ाग्नसं ग्नकर्दंमा दुदंमा भ्ुशम्‌ । उत्खनन्ति दूषा दृ्ता:' स्थलेषु स्थरूपञ्िनीम्‌ ॥७६॥ 
जेनालयेपु सब्नीतपटहाम्भोदुनिरस्वनेः । यत्र नृत्यन्ध्यकरालेडपि शिक्षिनः “प्रोन्मद्ष्णवः ॥७७॥ 
गयवाँ गणा यथाकालमात्तगर्भा; कृतस्वना; । पोपयनित पयोभिः स्वेज॑न्न यत्र घने: समाः ॥७८॥ 
बलाकालिपताकाह्याः स्तनिता मन्द्रज द्विताः | जीमुता यत्र वर्षन्तो भानित मत्ता इव द्विपाः ॥ ७९॥ 
न स्पृशन्ति करावाधा यत्र राजस्वतीः प्रजा: | सदा सुकालसाश्रिध्यान्नेतयों नाप्यनीतयः ॥८०॥ 
विषयस्यास्य मध्ये5म्ति विजयाड़ं महाचलः । रौप्पः स्वैरांझुमिः शुज्रेहंसब्निव कुलाचछान" ॥८१॥ 
यो योजनानां पन्चाप्रां विश्र्ति घरणीतलात । उच्दछ्तितः शिखरैस्तुक्न दिंव॑ स्पृष्ट्मिवोद्यतः ॥८२॥ 
'द्विल्लौडयादिस्तृतो मूलात प्रश्व॒त्यावशयोजनम्‌ । मध्ये त्रिंशत्पथुयों5पओे वशयोजनविस्तृतिः ॥८३॥ 
उच्छायस्य तुरीयांशमवग/ढइच यः क्षिती । गन्धिछादेशविष्कम्भमानद॒ण्ड इृघायतः ॥८४॥ 


उध् देशमें तालाबोंके किनारे कश्ठमें मणालका टुकड़ा क्षग जानेसे व्याकु हुए हंस अनेक 
प्रकारके मनोहर शब्द करते हैं ॥७४॥ उस देशके वनोंमें मदसे निमीक्तित नेत्र हुए जंगढी द्वाथी 
निरन्तर इस प्रश्ार घूमते हैं मानो दिग्गजोंको ही बुला रहे हों ॥७५॥ जिनके सींगोंकी नोकपर 
कीचड़ छगी हुईं तथा जो बड़ी ऋठिनाइईसे वशमें किए जा सकते हैं ऐसे गर्वाले बैछ उप्त देशके 
खेतोंमें स्थल कमलिनियोंको उखाड़ा करते हैं ॥७६॥ उस देशके जिनमन्दिरोंमें संगीतके समय जो 
तबला बजाते हैं, उनके शब्दोंकों मेघछा शब्द समझकर हषपे उन्प्तत्त हुए मयूर असमयमें ही- 
वर्षा ऋतुके बिना दी नृत्य करते रहते हैं ॥७७॥ उप्त देशकी गायें यथास मय गर्भ धारण कर मनोहर 
शब्द करती हुईं अयने पय-दूधसे सबका पोषण करती हैं, इसलिए वे मेघऊे समान शोभायमान 
होती हैं क्योंकि मेघ भी यथासमय जलहूप गर्भकों धारण कर मनोद्वर गजना करते हुए 
अपने पय-जलछसे सबका पोषण करते हैं ॥७८॥ उस देशमें बरसते हुए मेघ मद्दोन्मत्त हाथियों 
के धमान शोभायमान होते हैं। क्‍योंकि हाथी जिस प्रकार पताकाओंके सह्दित होते हैं उसी 
प्रकार मेघ भी बल्लाकाश्रोंकी पंक्तियोंध्रे सहित हैं, द्ाथी जिस प्रकार गम्भीर गजना करते 
हैं उसी प्रकार मेष भी गम्भीर गजेना करते हैं. भोर द्वाथी जेथ्रे मद बरसाते हैं वेसे ही मेन 
भी पानी बरसाते हैं ॥७६॥ उस देशमें सुयोग्य राजाकी प्रज्ञाको कर (टेक्स ) की बाधा 
कभी छू भी नहीं पाती तथा हमेशा सुकाल रहनेसे वदाँ न अतिवृष्टि धादि इंतियाँ हैं और न 
किसी भ्रद्गारकी अनीतियाँ ही हैं ।८०॥ ऐसे इस गन्धिछ देशके मध्य भागमें एक विजयार्ध 
नामका बड़ा भारी प्ेत हे जो चाँदीमय है।तथा अपनी सफेद किरणोंसे कुलाचछ 
पबतोंकी हँसी करता हुआ सा मालूम होता दे ॥८१॥ वह विजयाधे पवत के समान घरातल्न 
से पञ्चीस योजन ऊँचा है ओर ऊँची शिखरोंसे ऐसा मातम होता दे मानो स्वरगंलो रूका स्पर्श 
करनेके लिए ही उद्यत हो ॥८२॥ वह पर्वत मूलसे छेकर दृश्ष योजनकी ऊँचाई तक पचास 
योजन, बीचमें तीस योजन और ऊपर दस योजन चौड़ा है ॥८३॥ बह पवत ऊँचाईको 
१ अत्व जहोकत्य पूवो्दोत्तरादयो! क्रमव्यत्ययों जातः 'म०? पुस्तके । ३ स्पर्धा बतुंम्‌। ३ दर्पाः 
विष्टः। ४ प्रोन्मायन्ति इस्पेचंशोलाः। भूश्धूभजवदचरसचापत्रपालक्ंदनिरामुडप्रजनोत्पयोटपदोन्मादिष्णुरिति 
सूत्रेण उत्पूवोन्मदादेधातो ताच्छील्ये प्युच्‌ प्रत्ययो भवति । ५ कुलाचलम्‌ स०,ल०। ६ द्ौ वारौ द्विः, ट्विस्तौदग्य,दू 
विस्तृतो मूलाटप्रभत्यादशयो जनम्‌ | मृ उादारभ्य दशयो जनपयेन्त॑ तुन्नत्व,त्‌ पश्चविशतियोजनप्रमिताद्‌ द्विवारं विस्तृतः 
प्माशत्योजनप्रमितविस्तार इत्ययः | 





७८ महापुराणम्‌ 


दशयोजनविस्तीणं श्रेणीद्रयसमा श्रयान्‌ । यो धत्ते खेचरावासान्‌ 'सुरवेशमांपद्ा सिनः | ८५७॥ 
'खेचरीजनसश्वथारस क्रान्तपदयावडे:' । रक्ताग्वुजोपहारभ्रीर्यत्र नित्यं॑ वितन्यते ॥८६॥ 
अप्ेय्शक्तिरक्षय्य:' "सिद्धविद्येरपासितः' । दधदात्यन्तिकी' शुद्धि सिद्धास्मेव विभाति यः4,॥८७॥ 
योउनादिकालसम्बन्धिशुद्धिशक्तिसमन्वयात्‌ । भव्यात्मनिर्विशेषो5पि' दौक्षायोगपराक मुखः ॥८८॥ 
विद्याघरे: सदाराध्यो निमंलात्मा “सनातनः । 'सुनिरिचतप्रमाणो यो धत्ते ज़ैनागमस्थितिम ॥८५९॥ 
भजन्त्येकाकिनो नित्य “वीतसंसारभीतयः । प्रवृद्दनखरा 'घीरा य॑ सिंहा इव चारणा: ॥९०॥ 
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एक चतुर्थाश भाग अर्थात्‌ सवा छुह योजन जमीनझे भीतर भ्रविष्ट हे तथा गन्घित्ना देशकी 
चौड़ाईके बराबर लम्बा है जिससे ऐसा जान पड़ता है मानो उस देशको नापनेका मापदण्ड 
ही दो ॥८४॥ उस पवतके ऊपर दृश-द्श योजन चौड़ी दो श्रेणियाँ हैं जो उत्तर श्रेणि और 
दक्षिण भ्रेणिके नामसे प्रसिद्ध हैं। उनपर विद्याघरोंदे निवासतस्थान बने हैं जो अपने सौन्दर्य 
से देवोंके विमानोंका भी उपहास करते हैं ॥८५॥ विद्याघर ख्रियोंके इधर-उधर धूमनेसे उनके 
पैरोंका जो महावर उस पवतपर छग जाता है उससे वह ऐसा शोभाययान द्वोता है मानो 
उसे हमेशा लाल-लाज्ञ कमक्षोंत्ना उपहार द्वी दिया ज्ञाता हो ॥८६॥ उस पव॑तक्की शक्तिको 
कोई भेरन नहीं कर सकता, वह भविनाशी है, अनेरू विद्याधर उसकी उपासना करते हैं 
तथा स्वयं अत्यन्त निमेलताकों धारण किये हुए हे, इसलिए सिद्ध परमेष्ठीकी आत्माके समान 
शोभायमान होता दे क्‍योंकि सिद्ध परमेष्ठीछी आत्मा भी अभेद्य शक्तिकी धारक है, अविनाशी 
है, 'सम्यग्ज्ञानी जीवोंके द्वारा सेवित दे ओर कमेमछ कलंकसे रहित होनेके कारण स्थायी 
विश्ञुद्धताको धारण करती द्े-अत्यन्त निमेज्ञ हे ॥८७॥ झथवा वह पवृत भव्यजीवके समान 
है क्योंकि जिस प्रकार भव्य जीव अनादिकाढसे शुद्धि अर्थात्‌ सम्यग्दशन सम्यग्ज्ञान और 
सम्यक्‌ चारित्रके द्वारा प्राप्त होने योग्य निमे्ताकी शक्तिको घारण करता है, उसी प्रकार वह 
पवत भी भनादि काक्षपे शुद्धि अथोत्‌ निमेक्ताकी शक्तिको घारण करता दे। अन्तर केवल 
इतना ही है कि पवेत दीक्षा धारण नहीं कर सकता जब कि भव्य जोब दीक्षा धारण कर 
तव्सया कर सकता है ॥८८॥ वह पवत हमेशा विद्याधरोंके द्वारा आराध्य हे-विद्याधर उम्चकी 
सेवा करते हैं, स्वयं नमेछ रूप दे, सनातन दे-अनादिसे चक्ना आया है. ओर सुनिश्चित प्रमाण 
है-लम्बाई चोड़ा३े आदिक निश्चित प्रमाणपे सहित हे, इसलिए ठीक जेनागमकी छ्थितिको धारण 
करता है, क्योझि जेनागम भी विद्याधरोंके, द्वारा-प्रम्यग्ज्ञानके धारक .विद्वान्‌ पुरुषोंके द्वारा 
आराध्य हें-घड़े-बड़े विद्वान्‌ उसका ध्यान अध्ययन आदि करते हैं, निर्मेछ रूप है-पू्रोपर 
विरोध आदि दोषोंसे रहित दे, सनातन हैं-द्रव्य दृष्टिकी अपेक्षा अनादिसे चछा आया हे और 
सुनिश्चित प्रमाण दे-युक्तिसिद्ध प्रत्यक्ष परोक्ष प्रमाणोसे प्रसिद्ध दे ॥८९॥ उस पबतपर चारण 
ऋद्धिके धारक मुनि दमेशा जिंहके खमान विद्दार करते रहते हैं क्योंकि जिश्न प्रकार थिंह 
अकेला द्वोता दे उसी प्रकार वे मुनि भी एकाकी ( अकेले ) रहते हैं, थ्विंदको जेसे इधर उघर 
घूमने का भय नहीं रहता वेसे ही उन मुनियोंड्रों भी इधर उधर घूमने अथवा चतुर्गंति रूप 


१-वेइमोप-द० ,स० ,ल० । २ खबरी-१०,म०,द० । ३े अकक्तकेः । ४ न क्षीयत श्त्यक्षय्यः । ५ विद्या 
घरैः, पक्षे सम्यग्शानिभिः॥ ६ भाराधितः। > अत्यन्ते भवा आत्यन्तिकों। «८ शुद्धित्वेन शकक्तः तस्या; सम्ब- 
न्धात्‌ | उक्त च भव्यपस्ते-“शुद्ध्यशुद्धी पुनः शक्तीए्ते पाक्यापाक्यशक्तितद्िति”? परवेतपक्षे सुगमम्‌ । ९ सदशः। 
१० निध्यः । ११ पक्षे सुनिश्चितानि प्रश्यक्षादिप्रमाणानि यर्मिन। १२ पक्षे सम्भप्रमणम्‌ । १३ मनोषिणः | 


चतुथ पर हर 


यो बितत्या प्रथुश्रणीद्व्य पक्षद्ृयोपमम्‌ | 'समुत्पित्सुरिवाभाति नाकलक्ष्मीदिद्क्षया ॥९१॥ 
यस्य सानुषु रम्येषु किन्नराः सुरपन्नगाः | रंरम्यमाणाः सुचिरं विस्मरन्ति निजालयान्‌ ॥९२॥ 
यदीया राजतीभित्ती: शरन्मेघावलीश्रिता । 'व्यज्यते शीकर!सारः स्तनितैश्चलितैर'प' ॥९३॥ 
यस्तुक श्शिखरेधंत्ते देवावासान्स्फुरन्मणीन्‌ । चुडामणीनिषोषमान्‌ सिद्धायतनपूर्वकान्‌ ॥९४॥ 
दधास्युच्चे: स्वकूटानि मुकुशनीव "भूमिभ्वत्‌। पराध्यरत्नचित्राणि यः इलाध्यानि सुरासुरेः ॥९५॥ 
गुद्दाहयवच यो घत्ते हटदृज्ञकबाटकम'। स्वसारधननिक्षेपसद्ादु्गं मिवायतम्‌ ॥९६॥ 
उत्सड्लदेत्य मीलादेगगासिन्धू महापगे । विश्युद्वत्वादलह्यस्य यस्य पादानतमाओिते ॥९५॥ 
यस्‍्तटोपान्तस 'रूठवनराजीप रिष्कृत: । नीलाम्बरधरस्पोच्चेध॑रे छाड्रलिनः ध्रियम ॥९८॥ 
वनवेदीं समुचुज्ञां यो बिभर्येभितो'वनम्‌ । रामणीयकसीमानमिव केनापि निर्मिताम्‌ ॥९९॥ 
सब्चरत्खचरी पादनू पुरारावकर्ष क:' । यत्र गन्धवहो वाति भन्दं ' मन्दारवीथिषु ॥१००॥ 

यः पूर्वा परकोटीभ्यां दिक्तदानि विघदयन्‌। स्वगत वक्ति साहात्म्यं 'ज़गदुगुरुभरक्षमम्‌ ॥१०१४ 








संघारका भय नहीं होता, सिंदके नख जेसे बड़े होत हैं उसी प्रकार दीघे तपस्याके कारण उन 
मुनियोंके नख भी बड़े दोते हैं भोर सिंद्द जिस भ्रकार घीर होता दे उसी कार वे मुनि भी 
अत्यन्त धीर बीर हैं ॥९०॥ वह पव॑त अपनी दोनों श्रेणियोंसे ऐसा माल्म होता है मानो दोनों 
पंखे फे बकर खगलोककी शोभा देखनेकी इच्छासे उड़ना दी चाहता हो ॥&१॥ उस पर्रतकी 
मनोहर शिखरोंपर किन्नर और नागकुमार जातिके दंव चिरक्ताछ तक क्रीड़ा करते-करते अपने 
घरोंको भी भूल जाते हैं ॥९२॥ उस पबतकी रजतमयी सफेद दीवालोंपर आश्रय छेनेवाले 
शरदूऋतुके श्वेत बादढोंका पता लोगोंडो तब होता है जब कि वे छोटी-छोटी बूँदोंसे बरषते 
हैं, गरजते हैं. भौर इधर उधर चलने छगते हैं ॥९३१॥ वह पबेत अपने ऊँचे-ऊँचे शिखरों द्वारा 
देवोंके अनेक आवासोंको घारण करता दे | वे आवास चमर्काले मणियोंसे युक्त हैं और उच्च 
पबेतके चुणाम्रणिर्रे समान मालूम होते हैं। उन शिखरोंपर अनेक सिद्धायतन ( जैन मन्दिर ) 
भी बने हुए हैं ॥९४॥ वह विजयाधेपवत रूपी गज्ञा मुकुटोंके समान भ्त्यन्त ऊँचे कूटोंको 
घारण करता दे । बे मुकुट भथवा कूट महामूल्य रत्नोंसे चित्रविचित्र हो रदे हैं तथा सुर और 
असुर उनकी ५शंसा करते हैं ॥९५॥ वह पर्ेत देदीप्यमान वञ्रमय कपाटोंसे युक्त दग्वाज़ों 
को धारण करता दे जिदसे ऐसा मालूम होता दे मानो अपने सार्भूत धनकों रखनेके लिए 
कम्बे-चोड़े मद्दादुग-ऊिंढेको द्वी धारण कर रहा दो ॥९६॥ वह पर्वत अत्यन्त विशुद्ध और 
अल्हय दे इसलिए ही मानो गज्ञा सिन्धु नामकों मद्दानद्योंने नीलगिरिक्ी गोदखे ( मध्य 
भागस्ते ) आकर उसके पादों-चरणों-अथवा समीववर्ती शाखाओंका आश्रय लिया है ॥९७॥ 
बह पवेव तटके समीप खड़े हुए अनेक वनोंसे शोभायमान है इसलिए नीलवश्रकों पद्विने हुए 
बलभद्रकी उत्कृष्ट शोभाको धारण कर रहा दे ॥९८॥ वह पवेत बनके चारों ओर बनी हुई 
ऊँची वनवेदीको धारण किए हुए दे जिससे ऐसा मालम द्वोता है मानो किसीके द्वारा बनाई 
गई सुन्दर सीमा अथवा सोन्द्यकी अवधिको ही धारण कर रहा द्वो ॥५९॥ उस परव॑तपर 
कल्पवृक्षोंके मध्य साग में सुगन्धित वायु हमेशा धीरे-धीरे बहता रहता है. 5स वायुमें इधर-उधर घूमने- 
वाली विद्याधरियोंके नूपुरोंका मनोददर शब्द भी मिक्ना होता दे ॥१००॥ वह पवेत अपनी पूर्व और 

१ विखार छृस्वा । २ समुस्पतितुमिच्छुः । ३ प्रकटौक्रियते । ४ चलने: । ५ राजा । ६ कपाटकम्‌ अ०, 
दु०,स०,प०,ल०। ७ समुत्पन्न | ८ बनस्य अभितः । ९ आक्षकः । १० कट्पवृक्ष: । ११ जगतो महाभरक्षमम्‌ । 





८० महापुराणम्‌ 
'अनायतो यदि व्योग्नि व्यवर्धिष्यत हेऊकथा । तदा जगस्‍्कुटीमध्ये 'समम।स्यत्यव सोडअचऊः ॥१०२॥ 
सो3चल्स्तुमजृच्तित्तादिशुद्ध व्वान्मददोच्छूये: । कुलाचलैरिव रपर्धा शिखरेः कत्तु मुचतः ॥१०३॥ 
'तस्यास्ट्युत्तरतः' श्रेण्यामलऊकेति परा पुरी | सालकेः 'खचरीवक्त्ने: साक॑ इसति या विधुम्‌ ॥१०४॥॥ 
सा तसयां नगरी भाति श्रेण्बां प्राप्मह्ो दया । शिलायां पाष्डुकारुयायां जेनीवामिषवक्रिया ॥१०५॥ 
महत्यां “शब्दविद्यायां प्रक्रियेवातिविस्तृता । भगवदिव्यभाषायां नानाभाषात्मतेव या ॥१०९॥ 
यो घत्ते सालमुत्त बगोपुरद्वारमुच्छितम्‌ | वेद्कावलयं प्रान्ते जम्बूद्ीपस्थकी यथा ॥१०७॥ 
यत्खातिका अमदूश्ज्ञदुचिराअनर जितैः । पयो ननेत्रेराभाति 'वीक्षमाणेव खेचरान्‌ ॥१०८॥ 
शोभाये केवर्छ॑ यस्या: साल; *सपरिखादृति: । तध्पाऊखगभूपावभुजरक्षापटताः प्रजा: ॥१०९॥ 
यस्या: सीधावलीशशक़सज्ञिनी केतुमालिका । कैठासकूटनिपतद्ध समालां विछछते ॥११०॥ 
गृहेपु दीधिका 'यरयां कछहंसविकूजितै: । '* मानस व्याहसन्तीव प्रफुब्छाम्भोदहअयः ॥१११॥ 
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पश्चिम क्री कोटियों पे दिशाओं के किनारोंका मदेन करता हुआ ऐसा मातम द्वोता हे मानो जगत 
भारीसे भारी भारकों धारण करनेमें सामथ्ये रखनेवाले अपने माहात्म्यको ही प्रकट कर रहा हो 
॥१०१॥ यदि यह पबेत तियेक्‌ प्ररेशमें क्म्मा न होकर क्रीड़ामात्रसे आकाशमें ही बढ़ा जाता 
तो जगत्रूपी कुटीमें कहाँ समाता ? ॥१०२॥| वह परवत इतना ऊँचा झौर इतना निर्मल है कि 
अपने उँचे-ऊँचे शिखरों द्वारा कुडाचलोंके साथ भी स्पर्धाक्रे लिए तैयार रहता है ॥१०३॥ 
ऐसे उस विजयार्थ पबतकी उत्तर श्रेणीमें एक अलका नामकी श्रेष्ठ पुरी हे जो केशवाली विद्या- 
धरियोंके मुखक्े साथ-साथ चन्द्रमांकी भी हँसी उड़ाती दे ॥१०४॥ बड़े भारी अभ्युद्यको 
प्राप्त बद्द नगरी उस उत्तर श्रणीमें इस प्रकार सुशोभित होती हे (जिस प्रकार कि प/ण्डुक 
शिल्|पर जिनेन्द्रदेवकी अभिपेक क्रिया सुशोभित होती दे ॥१०५॥ वह अलकापुरी किसी बड़े 
व्याकरणपर बनी हुई प्रक्रियाके समान अतिशय विस्तृत है तथा भगवतू जिनेन्द्रदेवकी दिव्य 
ध्वनिरके नाना भाषारूप परिणत होनेवाले अतिशयके समान शोभायमान हे अर्थात्‌ उसमें 
नाना भाषाओंके जाननेवाले पुरुष रहते हैं ॥१०६॥ वह नगरी ऊँचे ऊँचे गोपुर-दरवाजों जे 
सहित अत्यन्त उन्नत प्राकार ( कोट ) को धारण किये हुए दे जिससे ऐसी जान पड़ती है 
मानो वेदिकाके वझुयड्ो धारण किये हुए जम्बू द्वीपको स्थड्ी ही हो ॥१०७॥ उम्च नगरीकी 
परिखामें अनेक कमल फूले हुए हें ओर उन कमढोंपर चारों ओर भोंरे फिर रहे हैं जिससे 
ऐसा माल्म द्ोता दे मानो बढ परिखा इधर-उधर घूमते हुए अ्रमररूपी सुन्दर अंजनसे सुशो- 
भित कमलरूपी नेत्रोंके द्वारा वहाँके विद्यधरोंकों देख रही हो ॥१०८)॥ उस नभरीके चारों ओर 
परिखासे घिरा हुआ जो कोट द्ै बह केवज्ञ उसकी शोभाके लिए ही है क्‍योंकि उस नगरीका 
पाक्षन करनेवाछा विद्याधर नरेश अपनी भुजाभोंसे ही भजाकी रक्षा करता हे ॥१०६।॥ उच्च 
नगरीके बड़े-बड़े पक्के मकानोंकी शिखरॉपर फहराती हुईं पताकाएँ, केलाशकी शिख्ररपर 
उतरती हुई हंखमाज्ञाको तिरस्कृव करती हैं ॥११०॥ उस नगरीके प्रत्येक घरमें फूले हुए 
कमलों धर शोभायमान अनेक वापिकाएं हें | उनमें कल्हंध ( बत्तत ) पक्षी मनोहर शब्द करते 
हैं. जिनसे ऐसा जान पड़ता हे मानो वे मानसरोवरकी हँसी ही कर रहो हों ॥१११॥ 


$ अदीधघः। २ यदा अ०, स०, द० | ३ माड्‌ माने दुल। ४ विशुद्धिव्वातू म०, प०, दु०, ल० । 
५ ततोष्स्य्यु-भ०, स० | ६ ठत्तरत्याम्‌ । ७ खेचरी म०, द० | ८ व्याकरणशात्रे । ९ वीह्यमाणेव म०, प० 
द०, ऊ० । १० सपरिखाबृत' स० । ११ यस्वाः अ०, स०, द०, प०, स० । १२ मानसनाम सरोवरम्‌। 





खतुर्थ पर्व ८है 


स्वच्छाम्बुवसना वाप्यो नीलोत्पलवतंसकाः' | भानित पद्मानना यत्र छसत्कुबलयेक्षणा: ॥११२॥ 
यत्र मर््या न सन्व्यज्ञा नाना: शीलपर्ञजिता: । नानारामा निवेशाश्व नारामाःफरव्षिताः ॥११३॥ 
विनाहंत्वूजया जातु जायन्ते न जनोत्सवा: । विना संन्‍्यासविधिना मरणं यत्र नाज़िनाम्‌ ॥११४॥ 
सस्पान्यकृष्टपच्यानि यत्र नित्य चकासति । भप्रजानां सुकृतानीव 'वितरन्ति महत्फलम्‌ ॥११५॥ 
यत्रोद्यानेपु पायपन्ते 'पयोदेबालपादुपाः । स्तननन्‍्धया इवाप्राप्तस्थेमानों" यत्नरक्षिताः ॥११९॥ 
महाब्याविव सध्वाने स्फुरदवत्ने वणिक्पथे । विचरन्ति जना यस्‍्यां 'मत्य्या इव समन्ततः ॥११७॥ 
पद्म ्वेव विको शत्वं” प्रमदास्वेव भीरुता' | दन्तच्छदेष्वधरता" यत्र निरित्रिश्ता' सिषु ॥११८॥ 
याच्णाऋकरग्रहौ यस्‍्यां विवाहष्वेव केवलम्‌ | मालास्वेव परिस्लानिद्विरदेष्वेव बन्धचनम ॥११५९॥ 
अनेरस्युत्सुकर्वीक्ष्य 'वयस्कान्त 'सपुष्पकम्‌ + 'बाणाह्लितं यदुद्यानं धधूवरमिव प्रियम्‌ ॥१२०॥ 
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भ्क् 


उस नगरीमें अनेक वापिकाएँ 'स्लियो" के समान शोभायमान हो रही हैं क्योडझि स्वच्छु जल ही 
उनका वस्त्र है, नील कमर ही करोफूछ है, फमल ही मुख हे और शोभायमान कुबल्लय ही 
नेत्र हैं ॥११२।| उस नगरीमें कोई ऐछा मनुष्य नहीं दे जो भज्ञानी हो, कोई ऐसी सत्री नहीं 
है ज्ञो शीलप्रे रहित हो, कोई ऐसा घर नहीं दे जो बगीचेश्ले रहित हो ओर कोई ऐसा बगीचा 
नहीं हे जो फलोंसे रहित हो ॥११३॥ उस्र नगरीमें कभी ऐसे उत्सव नहीं होते जो जिन- 
पूजाके बिना ही किय जाते हों तथा मनुष्योंका ऐसा मरण भी नहीं होता जो सन्न्‍्यासकी 
विधिसे रहित हो ॥११४॥ उच्च नगरीमें धानक ऐसे खेत निरन्तर शोभायमान रहते हैं जो 
बिना बोये-बखरे ही समयपर पक जाते हैं ओर पुण्यके समान प्रजाको मद्दाफल देते हैं ॥११५॥ 
उस्र नगरीके उपवनोंमें ऐसे अनेक छोटे छोटे वृक्ष ( पोधे ) हैं. जिन्हें अभी पूरी स्थिरता-हृदता 
प्राप्त नहीं हुई है। अन्य ज्ञोग उनकी यत्नपूवक रक्षा करते हैं तथा बालकोंकी भाँति उन्हें 
पय-जछ ( पक्षमें दूध ) पिलाते हैं ॥११६॥ उत्त नगरीके बाजार किसी महासागर के समान 
शोभायमान हैं क्योंकि उनमें महाप्तागरके समान ही शब्द होता रहता है, मह्ासागरके समान 
ही रत्न चमकते रहते हैं ओर मद्दात्वागरमें जिस प्रकार जल्नजन्तु सब ओर घृमते रहते हैं. बसी 
प्रकार उनमें भी मनुष्य घूमते रद्दते हें ।।११७॥ उद्च नगरीमें विकोशत्व-(खिल जानेपर कुड्मज्ष- 
बोड़ीका अभाव ) कमलो में ही होता हे वहाँके मनुष्योंमें विकोशत्व-( खज्ानोंका अभाव ) नहीं 
होता | भीरुता केत्रल ख्त्ियोंमें द्वी हे वहाँके मनुष्योमें नहीं, अधरता ओठोंमें ही हे बहाँके मनुष्योमें 
अधरता-नीचता नहीं है । निंश्चिशता-खज्भपना तलवारोंमें दी दे वहाँके मनुष्योंमें निश्चिंशता- 
ऋरता नहीं दै । याद्वा-बधूडी यावना करना और करप्रह-पाणिग्रहण ( विवाह काझमें 
दहोनेवाज्ञा संस्कारविशेष ) विवाहमें ही होता दे वदाँफ्े मनुष्प्रोमें याश्वा-भिक्षा माँगना और 
ओर करप्रह-टेक्स वसूछ करना अथवा अपराध होनेपर ज॑जीर आदिसे द्वाथोंका पकड़ा ज्ञाना 
नहीं होता । म्ठानता-मुरक्षा जाना पुष्पमाछाओोंमें ही हे बहाँके मनुष्योंमें म्टानवा-उदासीनता 
अथवा निष्प्रभता नहीं हे । ओर बन्धन-रस्सी चगेरहसे बाँधा जाना केवल हाथियोंमें ही हे वहाँडे 
मनुष्योंमें बन्धन-कारागार आदिका बन्धन नहीं है ॥११८-११९॥ उस नगरीके उपबन ठीक 
बधूबर अथोत्‌ दम्पतिके समान सबको अतिशय प्रिय छगते देँ क्‍योंकि वधूवरकों छोग जेसे 

१ कणोभरणानि । -वरतंसिकाः द० । २ चह्ासते म०;ल० ३ ददति | ४ पयोडन्यै-- अ० द*,स०,प०। 
५ अप्राप्रम्धिरतवा। । ६ यस्‍्यां यादांसोव भ०,प०,द०,म०,स०,ल० । ७ भण्डारराहतत्वम, पक्षे विकुड मलखम्‌ | 


८ ख्रीत्वें भीतिश्व। ५ नीचत्वं च। १० निश्रिशत्व खज्नस्वम्‌ , पक्षे ऋरत्वं च। १ पक्षिमिः कार्न्त च । १२ सपुष्प- 
मस्तकम्‌ । १३ वौण; झि्टः वधुवरे, पक्षे शरः । 





८२ महापुराणम्‌ 


इति प्रतीतमादात्या विजयाद मददीभ्दतः । 'सद्वृत्तवर्णसं कीर्णा सा पुरी तिलकायते ॥१२१॥ 

तस्या: 'पतिरभूत्खेन्द्रमुकुआरूठशा पनः' । खगेन्द्रो एतिबलो नाम्ना प्रतिपक्षबल्क्षय:' ॥१२२॥ 

स॒ धरम विजबी' शूरो जिगीपुररिमण्डले । 'घाड़गुण्येनाजवत्कृरस्नं विपक्षमनुपेक्षितम्‌” ॥१२३॥ 
सकुव॑न्बृद्धस॑योगं विजितेन्द्रियसाधनः। 'साधनेः प्रतिसामन्तान्‌ छीलयेवोइमूछयत ॥३२४॥ 
'सहोदबो महोत्त ज्वंशा भास्वन्मह्ाकरः । महादानेन सो3पुष्णादाश्रितानिव दिग्द्विप: ॥ १२७॥ 
कछसइन्तांशु तस्यात्य॑ 'सज्योत्स्नं बिम्बमैन्द्वम्‌ | जित्वेव भूपताझाम्यासुक्क्षिप्ताभ्यां व्यराजत ॥१२६॥ 














बड़ी उत्सुकतासे देखते हैं उसी प्रकार बहाँके उपवनोंको भी लोग बड़ी उत्सुकतासे देखते हैं । 
वधूतर जिस प्रकार वयस्कान्त-तरुण अवशख्थास्रे सुन्दर होते हैं उसी प्रकार उपवन भी वयस्कान्त- 
पश्षियोंसे सुन्दर होते हैं । बधूबर जिस प्रकार सपुष्पक-पुष्पमान्नाओंसे सहित होते हैं. उसी 
प्रकार उपवन भी सपुष्पक-फूछोंसे सहित होते हैं। और वधूबर जिस प्रकार बाणाह्लित-वाणचिह्े 
से चिहित अथवा धनुषवाणप्रे सद्दित होते हैं उसी प्रकार उपवन भी वाण जातिके वृषक्षोंस्रे 
सद्दित होते हैं ॥१२०॥ इस प्रकार जिसका माहात्म्य प्रसिद्ध है और जो अनेक श्रकारके 
सथरित्र त्राह्मण, क्षत्रिय आदि वर्णोतते व्याप्त है ऐसी बह अछका नगरी उप्त तिजयाधे पबेतरूपी 
राजाके मस्तकपर गोल तथा उत्तम रंगवाले तित्कके समान सुशोभित होती दे ॥१२१॥ उस 
अलकापुरीका राजा अतिबल नामका विद्याघर था जो कि शब्रुओंके बलका क्षय फरनेवाल्ा 
था और जिस ही भाज्ञाको समस्त विद्याधर राजा मुकुटके समान अपने मस्तकपर धारण करते 
थे ॥१२२॥ वह अतिबल राजा धमेसे ही ( घमेसे अथवा स्वभावसे ) विजय क्ञाभ करता था 
शूरवीर था और शब्रुसमूहको जीतनेधाछा था। उसने खन्धि, विमह, यान, आसन, संश्रय 
झोर द्वेघीभाव इन छह गुणोंसे बड़े बड़े शत्रु भोंको जीत लिया था ॥१२३॥ वह राजा हमेशा 
वृद्ध सनुष्योंकी संगति करता था तथा उसने इन्द्रियोंके सब विषय जीत लिए थे इस्लीलिये वह 
अपनी सेता द्वारा बड़े-बड़े शत्रुभोंकों क्षीलामात्रमें ही उखाड़ देता था-नष्ट कर देता था 
॥१२४।॥ वह राजा दिराजके समान था क्योंकि जिस प्रकार द्ग्ाज म ।न्‌ उदयपे सहित 
होता है उसी प्रकार वह राजा भी महान्‌ उदय ( वेभव )से सहित था दिगाज जिस भ्रकार 
ऊँचे बंश ( पीठकी रीढ़ ) का धारक द्वोता है उस्टी प्रकार वह राजा भी सर्वेश्रेष्ठ वंश-कुछका 
घारक था-उच्च कुछमें पेदा हुआ था । दिमाज जिम प्रकार भास्वन्मद्ाफर-प्रकाशमान 
लम्बी सुडक्ा धारक होता द्वे उक्षी प्रकार वह राजा भी देदीप्यमान रूम्बी भुजाओंका धारक 
था तथा दिग्गज्न जिस प्रकार अपने महादानले-भारी मदजलसे शभ्रमर आदि आश्रित प्राणि- 
योंका पोषण करता हे उठी प्रकार बह राजा भी अपने महादान-विपुर दानसे शरणमें आये 
हुए पुरुषोंका पोषण करता था ॥१०५॥। उस शाजाके मुखप्रे शोभायमान वाॉतोंकी किररों 
निकल्ष रही थीं तथा दोनों भोदें कुछ ऊपर को उठी हुई थीं इधलिए ऐसा जान पड़ता था 
मानों उसके मुखने चन्द्रिकासे शोमभित चन्द्रमाडो जीत लिया दे भोर इश्लीछिए उसने अपनी 


१ सदृव॒र्त येषां ते तैः सझ्कणोंः, सदृइ्त' च बर्ण च इलि सदवृत्तवर्णों ताभ्या सझ्छीणों च। २ प्रभु- 
भ्र०, द०, स्र०, द०। रे आरोपिताज्ञ:। ४ क्षयः प्रलयकालः:। ५ दैवबलवानू। ६ 'सन्षिविभ्रहया-' 
ताध्नद्वेघाश्रया इति पढ्गुणाःः पजुणा एवं षहुण्यं तेन। ७ सावधान यथा भवति। ८ करणप्राम; । ९ 
सेनामिः । सामन्तेः प०। १० पक्षे धृष्ठास्थि। ११ सज्ज्योत्स्नु द० । 





१७७७४०४ाा पर आरा, 


चतुर्थ पे ८रे 


'घपुष्पफेशमत्याभादु त्तमाज' सदानवम्‌ । श्रिकूटाग्रसिषोपान्तपतच्चा मरमिशझंरम्‌ ॥१२७॥ 

पृथु वक्षःस्थर्ल हारि 'हारवल्लीपरिष्कृतम । क्रीडादिपायित लक्ष्य्या: स बसार गुणास्वुचि; ॥९२८॥ 
करो करिकराकाराबवुरू कामेषुधीयितों । 'कुरुविन्दाकृतीजड़ें क्रमावग्बु जसच्छवी ॥१२९॥ 
प्रतिप्रतीकमिस्यस्थ "कृत वर्णनयानया । यद्यघारूपमावस्तु तत्तत्स्वाक् जिंगीषतः* ॥१३०॥ 

मनोदराज्जी तस्वाभूत्‌ प्रिया नाग्ना सनोहरा । मनोसवस्य जेन्रेपुरिव था रूपशोमया ॥१३१॥ 
स्मितपुष्पोज्वछा भक्तु: प्रियासील्‍छतिकेव सा । हितानुबन्धिनी जेनी' विद्येव च यशस्करी ॥१३२॥ 
तयोमंद्वाबक॒स्यातिर भुव्सू नुमेही दूयः | यस्य ' जातावभूस्प्रीतिः पिण्डीभूतेव बन्घुचु ॥१३३॥ 

ककासु कौशल शौर्य स्यागः प्रश्ा क्षमा दया। एतिः सरय॑ च शौच च गुणास्तस्थ निसर्गजा: ॥ १३ ४॥ 
स्पर्धयेव बुत ढो विदृद्धाः प्रत्यद् गुणा: | स्पद्धां हो ऋत्र भुष्णूनां' क्रियासाम्पाद्विव्धते ॥१३७॥ 





भोौद्दों रूप दोनों पतांकाएँ फहरा रक्‍्खी हों ।|१२६॥ मद्दाराज अतिवलका मस्तक ठीक त्रिकूटा- 

चल्न की शिखरके समान शोभायमान था क्योंकि ज्ञिस प्रकार त्रिकूटाचछ-सपुष्यकेश-पुष्पक 
विमानके स्त्रामी रावणसे सद्दित था उसी प्रकार उनका मस्तक भी सपुष्पक्ेश-अ्थात्‌ पुष्प- 
युक्त केशोंसे सहित था। त्रिकूटाचछठका शिखर जिस प्रकार सदानव-दानवों पे-राक्षसोंसे 
सहित था ठस्ती प्रकार उनका मस्तक भी सदानब-हमेशा नत्वीन था-श्याम केशोंसे सहित था। 
ओर त्रिकूटाचलऊे समीप जिस प्रकार जलझे झरने झरा करते हैं उप्ती प्रकार उनके मस्तकके 
समीप चोर ढुछ रहे थे ॥१२७। वह राजा गुणोंका समुद्र था, उसका वक्षशसख्खल अत्यन्त 
विस्ठृत था, सुन्दर था और द्वाप्रूपी छवाओंसे घिरा हुआ था इसलिए ऐसा ज्ञान पढ़ता था 
मानो लक्ष्मीका क्रीड़ाद्वीप द्वी हो ॥१२८।॥ उस राजाकी दोनों भुजायें दाथीक्ली सू'ड़के समान 
थीं, जाँघें कामदेवके तरकुसके समान थी, विंडरियाँ पद्म रागमणिक्रे समान सुदृढ़ थीं भौर चरण 
कमल्ोंके समान सुन्द्र कान्तिद्े धारक थे ॥१२९॥ अथवा इस राजाके प्रत्येक अद्गका वर्णन 
करना ध्यथे दे क्योंकि संसारमें सुन्दर वस्तुओं की ठपमा देने योग्य जो भी वस्तुएं हैं उन सब 
को यह अपने अंगोंके द्वारा जीतना चाहता हे | भावाथे - संसारमें ऐसा कोई पदार्थ नहीं है 
जिसकी उपमा देकर उस राजाके अंगोंका वणेन किया जावे ॥१३०। उध राजाकी मनोहर 
अंगरोंको धारण करनेवाली मनोह्दरा नामकी रानी थी जों अपनी सौन्दये-शोभाके द्वारा ऐसी 
माद्म होती थी मानो कामरेवका वित्रयी बाण ही हो ॥१३१॥ वह रानी अपने पतिके लिए 
दास्यरूपी पुष्पसे शोभायमान लछताके समान प्रिय थी ओर जिनवाणीके समान द्वित चाहनेवाली 
तथा यशक्रो बढ़ानेवाडी थी | १३२। उन दोनोंके अतिश्नय भाग्यशाली महाबज्ञ नामका पुत्र उत्पन्न 
हुआ | उस पुत्रके उत्पन्न होते दी उसके समस्त सहोदरोंमें प्रेम भाव एकत्रित होगया,था ।।१३३॥। 
कज्ञाओंमें कुशलता सूरबीरता, दान, बुद्धि, क्षमा, दया, थेये, सत्य और शौच ये उसके स्वाभा- 
विक गुण थे | १३४।। उस मदाबछका शरीर तथा गुण ये दोनों प्रतिदिन परस्परकी इंष्योसे वृद्धि - 
को प्राप्त हो रद्दे थे अथोत गुणों दी वृद्धि देखकर शरीर बदू रद्दा था ओर शरीरकी बृद्धिसे गुण बढ़ 
रहे थे। सो ठीक ही दे क्योंकि एक स्थानपर रहनेवालोमें क्रियाकी समानता दोनेसे शेष्यों हुआ ही 


९ पुष्पकचसद्दितम्‌ पुष्प्रविमानावीशसहितं च। सरावणप्रिति यावत्‌ । २ नित्य नूतन सराश्षस 
च। ३ द्वारावलि- ख०। ४ अलडकृतम्‌। ५पदरागरत्न पराकुती । 'कुछविन्दस्तु मुस्तायां कुष्मापन्रुहि- 
मेदयो: । दिहुडे पद्मरागे च मुकुरेडपि समीरितः ॥?? ६ अवयवं प्रति । ७ अल्म्‌ | ८ जिंगीषति स०, मं०, ल० । 
९ जैनागम हइव । १० उतपत्ती । ११ सनन्‍्तोष।। १२ भूतानां ख०, म०, ल० ॥ 


८ मद्दापुराणम्‌ 
(राजविद्याश्वतस्रो5पि सो5ध्येष्ट गुरुसब्रिधौ । सप्तासिर्विबभी भाभिः स्वामिस्थयन्षिवांशुमान ॥१३६॥ 
'सो5घीय प्षिखिलां विद्ां 'गुरुसंस्कारयोगतः । दिदीपे5थिकमसिष्मानिवानिक्समन्वितः' ॥१३७॥ 
प्रश्नयाथान्गुणानस्य मसत्वा योग्यस्वपोषकान्‌ । यौवराज्यपद्द॑ तस्म सोडनुमेने खगाधिपः ॥१३८॥ 
संविभक्ता त्योलंक्ष्मीखिरं रेजे €तायतिः । दिमवस्यम्बुराशी च ब्योमगर्क व सह्ृलता ॥१३९॥ 
स राजा तेन पुत्रेण 'पुत्नी बहुसुतो उप्यभूत्‌ । नभोभागो यथाक्केंण ज्योतिष्माज्ापरेप्रहेः ॥१४०॥ 
भथान्येद्वरसौ राजा निर्वेदं विषयेष्वगात्‌ । वितृष्णः कामभोगेषु भ्रश्वज्यायै कृतो्यमः ॥१४१॥ 
विषपुष्पमिबास्यन्त विषम प्राणद्वरकमस्‌ । 'सद्द!दृष्टिवेषस्थानमिव चात्यन्तभीषणम्‌ ॥१४२॥ 
"निर्भुक्रमाल्यवद्‌ भूयों न भोग्यं मानशालिनाम्‌ । दुष्कलत्रमिवापायि द्वेय॑ राभ्यममंस्त सः ॥१४३॥ 
भूयो5प्यचिन्तद्धीसानिमां संसारवलरीम्‌ । '“उत्सेत्स्यामि महाध्यानकुटारेण “क्षमीभवन्‌ ॥ १४४॥ 
मूल्य मिथ्यात्वमेतस्याः पुषप॑ 'जात्यादिक फलूम। 'ड्यसनान्यसुर्द्‌ भटक : सेब्येयं ''विषयासवे ॥ १४५॥ 
करती है।।१३५॥ उस पुत्रने गुरुओंके समीप आ,न्वी क्तित्नी आदि चारों विद्याओंका अध्ययन किया 
था तथा बह पुत्र उन विद्याओंसे ऐसा शोभायमान द्वोता था जैसा कि उद्त होता हुआ सूये अपनी 
प्रभाओोंपे शोभायमान होता है. । १३६॥ उपने गुरुओंछ्े संयोग और पूर्वभवके संर्दारके 
सुयोगसे समस्त विद्याएँ पढ़ लीं जिनसे वह वायुक्े समागमसे अग्निक्े समान भौर भी अधिक 
देदीप्यमान हो गया ।|१३७॥ महाराज अतिवलने अपने पुत्रकी योग्यवा प्रकट करनेवाले विनय 
आदि गुण देखकर उसके छिए युवराज पद देना स्त्रीकार किया ।।१३८॥ उत्त ध्मय पिता पुत्र 
दोनोंमें विभक्त हुईं राज्य लक्ष्मी पहलेप्ते कहीं अधिक विस्तृत हो हिमालय और समुद्र दोनोंमें 
पड़ती हुई आकाश और गंगा की तरह चिरकाज़्तक शोभायमान द्वोती रही ॥११९॥ यथ्यपि 
राजा अतिबलके और भी अनेक पुत्र थे तथापि वे उस एक मद्दाबढू पुत्रसे ही अपने आपको 
पुत्रवान माना करते थे जिम्न प्रकार कि आकाशतें यद्यपि अनेक ग्रह होते हैं. तथापि वह एक 
सूये प्रहके द्वारा द्वी प्रकाशमान होता दे अन्य गअहोंघे नहीं ॥१४०॥। इसके अनन्तर किसो 
दिन राजा अतिवल विषयभोगोंसे विरक्त हुए। और कामभोगोंसे ठृणारहित होकर दीक्षा 
ग्रहण करनेके लिए उद्यम करने लगे ।|१४१॥ उस समय उन्होंने विचार किया कि यह राज्य 
विषपुष्पफे समान अद्यन्त विषम और प्राणदरण करनेवाला हैं | दृष्टिविष सपेके समान मह। 
भयानक है, व्यभिवारिणी स्रीके समान नाश करनेवाला दे तथा भोगी हुई पुष्पमालाके समान 
उच्छिष्ट है अतः सवेथा हेय दे-छोड़ने योग्य है, स्वाभिमानी पुरुषोंड्रे सेवन करने योग्य 
नहीं है |१४२-१४३॥ थे बुद्धिमान महाराज अतिबछ फिर भी विचार करने छगे कि में 
उत्तम क्षमा धारण कर अथवा ध्यान अध्ययन आदिके द्वारा समथ होकर-अपनी भात्म- 
शक्तिको बढ़ाकर इस संधार रूपी बेलको अवश्य ही उखाड़ँगा ।१४४।। इश्च संघार रूपी बेज्ञकी 
मिथ्यात्व दी जड़ है, जन्ममरण आदि ही इसके पुष्प हैं. झौर अनेक व्यसन भर्थात्‌ 


१ आस्वीक्षकौ त्रयी वार्ता दण्डनीतिरिति चतस्रो राजविय! । आस्वीक्षक्यात्मविशानं धरमोषमों त्रयीरिथितो । 
अथोनर्थी च वातौयां दण्डनीत्यां नयानयौ ॥”? २ सोध्वधायोखिलां अ० । सो5त्रीयानिश्विका विद्या द०,प०,म«, 
स० | है अधीयानः [ स्मरन्‌ ]। ४ उपनयनादि। ५ अग्निः। ६ समिन्धितः स० । समागमात्‌ म०,ल«। 
७ पुत्रवान। ८ दृश्टिविषादिप्रदेशन्‌ | ९ अनुभुकम्‌ । १० छेद करिष्यामि । उच्छेत्स्थामि द०, 2०। ११ 
अक्षमः क्षमों भवन्‌ क्षमीमवन क्षमावानू। १२ जातिजरादिकमु । १३ दुःखानि | व्यसन विपरिभ्नरों! इत्यमिधा- 
नात्‌ । १४ विषयपुष्परसनिमित्तम्‌ । देती कर्मेणः” इति सूत्रान्षिमित्त सप्तमी । भन्न सेव्येयम्‌ [ सेथ्या श्यम्‌ इति 


चतुर्थ पथ ८५ 
यौवन क्षणभज्जीदं भोगा भुक्ता न त्तये । 'प्रस्युतास्यन्तमेवेलेश्तृष्णा्चिरभिषद्ध ते ॥१४६॥ 
शरीरमिद्मत्यन्त पूतिबी भरस्वशाइवतम्‌ । 'विकास्यतेडच्य वा इवो वा झृस्युवच्ञ विचूर्णितम्‌ ॥१४७॥ 
शरीरवेणुरस्वन्तफलो" दुर्भन्थिसन्ततः"। 'प्लुष्ट: काछाग्निना सथो “भस्मसात्स्यात्स्फुरद्ध्वनिः ॥१४८॥ 
बन्धवो बन्धनानयेते धर्न दुःखानुबस्धनम्‌ । विषया विषसंपृक्तविषमाशनसकिभाः ॥१४९॥ 
तद॒ल राज्यमोगेन ऊक्ष्मीरतिचछाचछा“ । सम्पदोी जरूकदछोलूविछोलाः स्वंसभुवम्‌ ॥१५०॥ 
इति निश्चित्य धीरो5इसावभिषेकपुरस्सरम्‌ । सूनवे रा/ज्यसबंस्वमदि'तातिबलूरतदा ॥१५१॥ 
ततो गज इवापेतअन्धनों निःस्रतों गृद्दात्‌ । बहुमिः खेचरे साझ् दीक्षां स समुपाददे ॥१५२॥ 
जिगीषु बलवद्गुष्त्या' समित्या च सुसश्तम्‌। मद्दानागफणारस्नमिव चान्येदुरासदम्‌ ॥१५३॥ 
नामिकालोज्वस्करपतरुजा ऊमियाम्वरे: । भूषणेइथ परित्यक्तमपेतं दोषवत्तया ॥१७४॥ 
(उदकसुखहदेतुत्वाद गुरूणामिव सद॒चः । नियतावासशूम्यस्थात्‌ ' पच्तामिव मण्डछम्‌ ॥१५७॥ 
दुःख प्राप्त होना ही इसके फल हैं। केवछ विषयरूपी आसवका पान करनेके लिये ये प्राणीरूपी 
भोरे निरन्तर इस क्षताकी सेवा किया करते हैं ॥ यह यौवन क्षणभंगुर है ओर ये 
पतञ्चेन्द्रियोंके भोग यद्यपि अनेक बार भोगे गये हैं तथापि इनसे तृप्ति नहीं होती, तृप्ति 
होना तो दूर रहो किन्तु ठृष्णाहपी अग्निकी स्रातिशय वृद्धि होती है।। यह शरीर भी 
अत्यन्त अपवित्र, घृणाका स्थान और नश्वर दे | आज अथवा कल बहुत शीघ्र ही मृत्यु- 
रूपी वजसे पिसकर नष्ट हो जावेगा। अथवा दुःखरूपी फलप्े युक्त और परिप्रद रूपी 
गॉठोंसे भरा हुआ यह शरीररूपी बाँस मृत्युरूपी अग्निसि जलकर चट चट शब्द करता 
हुआ शीघ्र ही भस्मरूप हो जावेगा ।| ये बन्घुजन बन्धनक समान हैं, धन दुःखको बढ़ानेवाडा 
हे ओर विषय पिष मिले हुए भोजनके समान विषम हैं ॥ लक्ष्मी अत्यन्त चच्धत्न हैं, सम्पदायें 
जलकी लहरोंके समान क्षणभंगुर हैं, अथवा कहाँ तह कहा जावे यह सभी कुछ तो अध्यिर 
हे इधकिये राव्य भोगना अच्छा नहीं -इसे हर एक प्रकारसे छोड़ ही देना चाहिये ॥१४४- 
१५०॥ इस प्रकार निश्चय कर धीर वीर महाराज अतिबलने राज्याभिषेक्र पूवेंक अपना समध्त 
राज्य पुत्र-महाबलके क्षिये सोंप दिया। और अपने बन्धनसे छुटकारा पाये हुए हाथीके 
समान घरसे निऋछकर अनेक विद्याघरोंके साथ वनमें जाकर दीक्षा लेजी ॥१५१-१५२॥ 
इसके पश्चात्‌ महाराज अतिबरल पवित्र ज्ञिन लिझ् धारणकर विरकाकज्ञ तक कठिन तपश्चरण 
करने क्षगे । उनका वह तपश्चवरण किसी विजिगीपु- (हात्रुओपर विजय पानेक्ी अभिल्ाषी) 
सेनाके समान था क्योंकि वह सेना जिश्व प्रकार गुप्ति--बरछा आदि दृथियारों तथा समिति 
यों-पमूहों से सुसंबृत रहती दे उसी प्रकार उनका वह तपश्चरण भी मनोगुप्ति, बवनगुप्ति 
झौर कायगुप्ति इन तीन गुप्तियोंखे तथा इयो, भाषा, एपघणा, आदान-निक्षेपण और प्रतिष्ठापन 
इन पाँच समितियोंसे सुसंबृत- सुरक्षित था। अथवा उनका वह तपश्वरण किसी महासपशे 
फणमें छगे हुए रत्नोंके समान भनन्‍य साधारण मनुष्योंको दुलभ थां। उनका वह तपश्चवरण 
दोषोसे रहित था तथा नाभिराजाके समय होनेबाले वस्त्राभूषण रहित कल्पवृक्षके समान 
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१ पुनः किमिति चेत्‌ । २ दुर्गन्धि । ३ विलयमेष्यति | विनाशयते अ०, खू० । विनशयते म०, द० । ४ 
प्राणन्तफरः दुःखान्तफलख । ५ संत्यितः प०, म० । ६दग्घ: । ७ भस्माधीन भवेतू। ८ अतिशयेन चशला | 
“र कम्पने! इति धातोः कतंयचप्रतयये 'चलिचल्पतिबदे5वीति द्विभोवे भ्रभ्याणिति पूर्वस्य अगारामः | 
९ हटो । १० | योगविप्रहतया ] पक्षे रक्षया | ११ उत्तरदाह: ] ११ विहगानाम । - 














८६ महापुराणम्‌ 


विधादभयवेस्थादिहाने: सिद्धास्पदोपसम्‌ । 'क्षमाधारतया वातबलमस्थितिमुद्दृदत्‌' ॥१५६॥ 
निःसम्त्वा दिवाभ्यस्त परमाणुविचेष्टितम्‌१ । निर्वाणसाधनत्वाच्च रत्नश्रयमिवाअलम्‌ ॥ १०७४ 
सोउन्‍्युदारगुण भूरितेजोभासुरमूर्जितम्‌। पुण्य जेनेशवरं रूपं दधत्तेपे' चिरं तपः ॥१७८॥ . 

ततः कृताभिषेक्रोडपी बछशाली मद्दावलः । राज्यभारं दे नम्नखेचराभ्यचितक्रमः ॥१५५९॥ 

स देववलसम्पन्न: 'कृतघीरविचेष्टितः । दोर्बलं प्रथयामास संहरन्द्िषतां बलम्‌ ॥१६०॥ 
मन्त्रशक्त्या प्रतिध्वस्त'सामर्थ्यास्तस्थ विध्विष: । महाहय इवाभूवन्‌ विक्रियाविमुखास्तदा ॥१६१॥ 
"तस्मिन्नारूडमाधुय द॒धुः प्रीति प्रजाइश: । चूतहुम हव स्वादुसुपक्वफलशालिनि ॥१६२॥ 
नाध्यर्थंभ भवत्तीकषणो न चाति झदुतां दथे । मध्यमां वृत्ति माश्निष्य स ज्गहशमानयत्‌ ॥१६३॥ 
“उभये5पि हिषस्तेन शमिता भूतिमिच्छता | काछादोद्धत्यमायाता जलदेनेव पांसबः ॥१६४॥ 
सिद्धि घँमार्थकामानां नाबाधिष्ट परस्परम्‌ । तस्य प्रयोगनैपुण्याद्न्धू'भूयमिवागता: ॥१६५॥ 


शोभायमान था | अथवा यों कहिये कि वह तपश्नरण भविष्यत्कालमें सुखक्ना कारण होनेसे 

गुरुओंके सद्‌ वचनोंके समान था। निश्चित नित्रास ख्थानसे रहित होनेझे कारण पक्षियोंके 
मण्डल़के समान था । विषाद, भय, दीनता आदिका अभाव हो जानेसे सिद्धान-मोक्षमन्दिरके 
समान था। ज्ञमा-श न्तिका आधार होनेके कारण (पक्षमें एथित्रीका आधार होनेके कारण) 
बातवलूयकी उपमाको प्राप्त हुआ सा जान पड़ता था। तथा परिग्रहरहित होनेके कारण एथक्‌ 
रहने वाले परमाणुझे समान था | मोक्षका कारण द्वोनेसे निर्मल रत्नत्रयक्े तुल्य था। अतिशय 
उदार गुणोंसरे सहित था, विपुक्ष तेजसे प्रकाशमान ओर आत्मबलसे संयुक्त था ॥ १५३-१५८॥ 
इस प्रकार अतिबज्के दीक्षा प्रहण फरनेके पश्चात्‌ उसके बलशाली पुत्र महाबछने शराज्यका 
भार धारण किया | उस समय अनेक विद्याधर नम्न होकर उनके चरणक्रमलोंकी पूजा किया 
करते थे ॥ १५९॥ वह महाबरू देव ओर पुरुषार्थ दोनोंसे सम्पन्न था, उसक्ली चेष्टाएँ बीर 
मानवके समान थीं तथा उसने शत्रुओं झे बलका संहार कर अपनी भुजाओंका बल प्रद्चिद्ध किया 
था ॥९६०॥ जिस प्रकार मन्त्रशक्तिके प्रभावसे बड़े-बड़े सपे सामथ्येहीन होकर विकारसे 
रहित हो जाते हैं-बशीभूत दो जाते हैं उसी प्रकार उसकी मंत्रशक्ति ( विमशेशक्ति ) 
के प्रभावसे बढ़े-बड़े सप सामथ्येहीन होकर विकारसे रहित (वशीभूत) हो जाते थे। 

॥१६९॥ जिस प्रकार स्त्रादिष्ट और पके हुए फलोंसे शोभायमान आंम्र वृक्षपर प्रज्ञाकी 
प्रेमपृर्ण दृष्टि पड़ती दे उसी प्रकार माधुये आदि अनेक गुणोंसे शोभायमान राजा महाबल्लपर 
भी प्रजाकी प्रमपूण दृष्टि पड़ा करती थी॥१६२॥ वह न तो अत्यन्त कठोर था और न 
अतिशय कोमक्ञताको दही धारण किये था किन्तु मध्यम वृत्तिका आश्रय कर उसने समस्त 
जगत्‌को वशीभूत कर लिया था ॥१६३॥ जिम प्रकार प्रीष्म काक्षके आश्रयसे डड़ती हुई 
घूलिक्ो मेष शान्त कर दिया करते हैं उसी प्रकार सम्रृद्धि चाहनेबाले उम्र राजाने 
समय नुसार उद्धत हुए-गवेक्ो श्राप्त हुए अन्तग्ड् (काम क्रोध मद मात्सये क्ोभ 
और मोह ) तथा बाह्य दोनों प्रकारके शत्रुओंको शान्त कर दिया था १६४ उस 
राजाके धमे अथे ओर काम, परस्परमें किखीको बाधा नहीं पहुँचाते थे-त्रह 'समानरूप 
.... 3 क्षान्तेराधारसे न, पक्षे शितेराधारत्वेन | २ -मुद्॒दन्‌ भ०, स०, म०, ल०। ३ भभ्यस्तं पर- 
माणोविचेश्तिं येन । ४ तपश्च झार । ५ निष्पन्नबुद्धि । कृतधीर्बोरवेश्ितिः १५० । -वीरचेशितः ल० । ६ परिध्वस्त- 
अ०, द०, स०, म०, प०। ७ धृतप्रियर्वे । 'खादुप्रियो व मधुरावित्यमिधान.त्‌ । ८ बाह्याभ्यस्तरशश्रवः । 
'अयुक्तितः प्रणीताः शामकोधलोभमानमदहषोः क्षितीशामन्तरज्ी ६रिपड्वरगं: । ९ बन्धुलम्‌ । 


चलुर्थ पथ ८७ 
प्रायेण राज्यमासाध भवन्ति मदकर्कशाः | नृपेभाः सतु नामाच्त्‌ 'प्रत्युतासीवसश्नधी; ॥ १६६॥ 
घयसा रूपसम्पत््या कुछजात्यादिशि: परे । भजन्ति मदमस्येते गुणा: प्रशममादुः ॥१६७॥ 
राज्यलक्ष्म्या: पर गवंमुदृदन्ति नुपात्सजाः । कामविद्येव 'निर्मोक्षो: साभूत्तस्योपशान्तये ॥१६८॥ 
अन्यायध्वनिरुत्सन्न:' “पाति तस्मिन्सुराजनि | प्रजानां अयसं॑क्षोसा: स्वप्नेउप्यासस्त जातुचित्‌ ॥१६९॥ 
चल्लुश्लारो' विचारइच तस्यासीत्कार्यद्शने | चक्षुषी पुनरस्थास्यमण्डने 'दश्यद्शने ॥१७०॥ 
अथास्य योवनारस्से रूपमासीजगल्मियम्‌ । पूर्णस्येब शशाकूस्य दधतःसकुछा: का: ॥१७१॥ 
अरश्यो मदनो5नज्ो दश्यो5सो चारुविग्रहः | तदस्य मदनो दूरमौपम्यपद्सप्यगात्‌* ॥ १७२॥ 
तस्थाभादछिसक्लाशरूदुकुश्चितमूछझ जम्‌ । शिरोविन्य स्तमकुट' मेरोः कूटमिवाश्रितम्‌*! ॥१७३॥ 
ललाटमस्य विस्तीर्मुम्नतं रचिमादधे । रक्ष्म्या विश्रान्तये 'क्लप्तमिव हेम॑ शिकातऊूम ॥१७४॥ 
भ्ररेखे तस्य रेजाते कुटिले भ्वृशमायतले । मदुनस्यासख्शालायां घनुषोरिव यथ्टिके ॥१७७०॥ 
चक्षुषी रेजतुरतस्थ अचापोपान्तवर्त्तिनी । विषमेषोरिवाशेषजिगीषोररिषुयन्त्रके' ॥१७६॥ 








से तीनोंका पाठन करता थ। जिसे ऐसा माद्ूव होत। था मानो इसझे काये ही चतुराईपे 
बक्त तीनों बगे परस्परमें मित्रताको ह्वी प्राप्त हुए हों १६० राजा रूपी हस्ती राज्य पाकर 
प्रायः मदसे ( गवंसे पक्तमें मदजज्से ) कठोर हो जाते हैं परन्तु बह महाबरू मद्से कठोर नहीं 
हुआ था बल्कि स्वच्छ बुद्धिका धारक हुआ था |११६६॥ अन्य राजा छोग जबानी, रूप, 
ऐश्वये, कुछ, जाति आदि गुणोंते मद-गवे करने ज्षगते हैं परन्तु महाबछके उक्त गुणोंने एक 
शान्ति भाव ही धारण किया था ॥१६७॥ प्रायः राजपुत्र राज्यक्द्मीके निशम्श्तिसे परम 
अहंकारको प्राप्त हो जाते हैं परन्तु महाबर राध्यलक्ष्मीको पाऊर भी शान्त रहता था जेश्ले कि 
मोक्षफी इच्छा करनेवाले मुनि कामविद्यास्रे खदा निर्विकार ओर शान्त रहते हैं ॥१६८।॥ राजा 
महाबलके राज्य करनेपर “अन्याय शब्द्‌ ही नष्ट हो गया था तथा भय ओर क्षोभ प्रज्ञाको 
कभी स्वप्रमें भी नहीं होते थे |१६६॥ उस राजाके राज्यकायेडझे देखनेमें गुप््तर ओर विचार 
शक्ति ही नेत्र काम देते थे। नेत्र तो केवछ मुखऊ्ली शोभाके लिए अथवा पदार्थोके देखनेके 
किए ही थे ॥१७०॥ कुछ समय बाद योबनकऊा प्रारम्भ द्दोनेपर समस्त कलाओंके घारक मद्दा- 
बलका रूप उतना द्वी लोकप्रिय द्वोी गया था जितना हि सोलदों कछाओंशो धारण करनेवाले 
चन्द्रमांका होता हे ॥१७१॥ राजा महारछ ओर कामदेव दोनों ही सुन्दर शरीरके धारक थे 
अभी तक राजाहो कामरेव की उपमा ही दी जाती थी परन्तु कामदेव अदृश्य हो गया और 
राजा मद्दाबछ दृइय ही रह आये इससे ऐसा मालूम होता था सानो कामदेवने उसकी उपमाकों 
दूरसे दी छोड़ दिया था ।१७२॥ ठस राज़ाके मस्तकपर भअमरके समान काले, कोमछ और 
घूंघरवाले बाल थे, ऊपरसे मुकुट छगा था ज्ञिससे बह मस्तक ऐसा मालूम होता था मानो काले 
मेघोंसे सहित मेरे प्वतका शिखर द्वी हो ॥१७४॥ इस्र राजा का छछाट अतिशय विस्तृत और 
ऊँचा था जिससे ऐसा शोभायमान होता था मानो दक्ष्मीके विभ्रामके लिए एक सुवर्णेमय शिक्षा 
ही बनाई गई हो ॥१७४॥ उप्र राजाकी अतिशय छम्बी ओर टेढ़ी भोदोंक्री रेखाएं ऐसी मालूम 
द्ोवी थीं मानों कामदेवकी अखशालामें रखी हुईं दो धनुषयष्टि ही हों ॥१७५॥ भोंद रूपी 
बापके समीपमें रहनेवाढी उप्तकी दोनों भाँखें ऐसी शोभायमान द्वोती थीं मानों समस्त जगत्‌- 
पुनः किमिति चेत्‌ । २ कामशासत्रम्‌। ३ निर्माक्रमिच्छोः । ४ नष्टः । ५ रक्षति स्रति । ६ गूठपुरुषः। 


७ दृश्य द्र्ट योग्य घटपटादि । ८ मभ्यगांत्‌ प०, मू०, ख०, द०, ल० | ९ सरशम्‌ | १० मुकुट अ० 
ल० । ११ छ्जाताश्रम्‌। १९२ कृतम्‌ । १३ वाणो । 


८८ मदहापुराणम्‌ 


सकर्णपालिके चारू रव्नकुण्डलमण्डिते। श्रताज्ञनासमाक्रीड'छीला'दोछायिते दुधों ॥ १७७॥ 
दधेसो नासिकावंर् तुझ' 'मध्येविछोचनम्त । तद्बृद्धिस्पद्ध 'रोधार्भ बद्ध सेतुमिवायतम्‌ ॥१७७॥ 
मुखमस्य छसदन्तदीप्तिकेसरमाबभी । महोत्पठमिवामोदशालि दग्तच्छद्चछछदम! ॥१७९॥ 
प्रथुवक्षो बभारासौ हाररोचिर्जलप्लवम्‌ । धारागहमिवोदारं लक्ष्य्या 'निर्वाप्ण परम्‌ ॥१८०॥ 
"केयूररुचिराघंसो८ तस्य शोभामुपेयतुः फ्रीडादी रुचिरों लक्ष्म्या विहारायेब निर्मिती ॥१८१॥ 
युगायतो बिभत्ति सम बाहु चारुतलाहितो। स "सुराग इबोदग्रविटपी पहलवोज्ज्वलो ॥१८२॥ 
रभाीरनामिक मध्यं सबलि ललछित॑ दधो। मद्ाब्धिरिच सावत्त सतरद्गल्न 'सेकतम ॥१८१॥ 
घनश्व जघन तस्य ''मेखलादामवेश्तिम्‌ । बभी वेदिकया जम्बूद्ीपस्थछमिपाधृतम्‌ ॥१८४॥ 
रम्भास्तस्भनिभावूरू स घत्ते सम कनदूद्युती । कामिनीदहषटिबाणानां लक्ष्याधिव निवेशितो ॥१८५॥ 
बच्रशाणस्थिरे जड्डे सोउधत्त रुचिराकृती । मनोजजैन्रवाणानां निशानायेव कद्प्यते ॥१८६॥ 
तामरसहन्द्े " ससद्क गुलिपत्रकम्‌। नखांशुकेसरं दध्े लक्ष्म्या: कुलगृूहायितम्‌ ॥१८०॥ 


को जीतनेकी इच्छा करनेवाले कामदेवके बाण चलानेके दो यन्त्र ही हों ॥९७६॥ रत्नज्जड़ित 
कुण्डछों ते शोभायमान उसझे दोनों मनोहर कान ऐसे माल्म होते थे मानो सरस्वती देवीके 
मूलनेके लिए दो झूले दी पड़े हों ॥१७७॥ दोनों नेत्रोंके बीचमें उसकी ऊँची नाक ऐथी जान 
पड़ती थी मानो नेत्रोंकी वृद्धि विषयक स्पर्धाको रोकनेके लिए बीचमें एक टम्यरा पुल्त ही बाँध 
दिया हो ॥|१७८॥ ठस राजा का मुख सुगन्धित कम्रछके समान शोभायमान था। जिसमें 
दॉतोंकी सुन्दर किरणें ही केशर थीं भोर ओठ द्वी जिसके पत्ते थे ॥१७६॥ हारकी डिरणोंसे 
शोभायमान उसका विस्वीण वक्ष/स्थल्ष ऐसा मालूम होता था मानो जलसे भरा हुआ विस्तृत, 
उत्कृष्ट और सन्तोषडो देनेवाछ। लद्दमीका सनानगृह द्वीद्दो ॥१८०॥ केयूर (बाहुबन्ध) की 
कान्तिसे सद्दित उसके दोनों कन्घे ऐसे शोभायमान होते थे मानो लक्ष्मीके विहारके लिए बनाये 
गये दो मनोहर क्रीड़ाचक्ष दही हों । १८१॥ वह युग (जुआाँरी) के समान लम्बी ओर मनोहर 
हथेलियोंसे अंकित भुजाओंको घारण कर रहा था जिससे ऐसा माह्म हो रहा था मानो 
कोपलोंसे शोभायमान दो बढ़ी-बड़ी शाखाओंको धारण करनेवाठा कल्पवृक्ष ही हो ॥१८२॥ 
वह राजा गम्भीर नाभिसे युक्त ओर त्रिवलिसे शोभायमान मध्य भागकों धारण किये हुए था 
जिससे ऐसा मालम होता मानो भर ओर तरंगोंसे सहित बालूके टीलेको धारण करनेवाला समुंद्र 
ही हो ॥१८३॥ करधनीसे घिरा हुआ उसका स्थूल नितम्ब ऐप्ा शोभायमान होता था मानों 
वेद्कासे घिरा हुआ जम्बूद्वीप ही हो ॥१८४॥ देदीप्यमान कान्तिको धारण करने और कदली 
स्तम्भकी समानता रखनेवाली उसकी दोनों ज॑ंधाएँ ऐसी शोमायमान होती थीं मानो श्वियोंक 
दृष्टि रूपी बाण चन्नानेके लिये लड़े किये गये दो निशाने दी हों ॥१८५॥ वह महाबक्ष वजके 
समान स्थिर तथा सुन्दर आकृति वाली जंघाभों ( पिंडरियों ) को धारण किये हुए था 
जिससे ऐसा मालूम होता था मानो कामदेवके विजयी वाणोंको त॑ <ण करनेके लिये दो शाण 
ही घारण किये द्वो ॥८६॥ बह अकहुलीरूपी पत्तोंश्रे युक्त शोभायमान तथा नखोंकी 
किरणों रूपी केशरसे युक्त जिन दो चरणकुमछोंको लद्टभीके रहनेके लिये कुलपरम्परासे 
_ ॥ आक्रोडः ठयानम्‌ । २ लौलां दो-स०, ल० । ३ विलोचनयोमष्ये | ४ स्पर्टि-म० | ५ छदं पत्रम्‌ । 
६ सुखद्देतुम्‌ | ७ सकेयूररुवावंसो अ०, प०, द०, स०, ल० । ८ भुजशिखरो । ९ कक्ष्पवृक्ष:। १० गम्भीर-प*०, 


द०, ल०। ११ सर बली अ०, प०, द०, म०, ख्र०। १६ पुलिनम्‌ । १३ काश्ीदाम। १५ निशातनाय 
| कीष्मीनब्शा।रए | ॥ १७ लहडलिज्प० ट७ ॥ 





चतुर्थ पे ८रै 
हत्यस्य रूपमुद भूतनवयौषनविभ्रमस्‌ । कामनीयकमै'कध्यमुपनीतमिवाबभी ॥१८८॥ 
न केवलमसौ रूपशोंभये वाजयज्जगत्‌ । व्यजेष्ट मन्श्रशक्त्यापि कूद संयोगऊरूब्धया ॥१८५९॥ 
तस्पाभूवनमद्दाप्रज्ञाश्रत्वारों मन्श्रिपुज्ञवा: | बद्धिश्वरा इच प्राणाः सुस्निग्धा दीर्घदशिनः' ॥१९०॥ 
महामतिश्व सम्भिन्ननतिः शतमतिस्तथा । स्वयम्बुद्धशच राज्यस्य मूकस्तम्भा इव स्थिरा: ॥१९१॥ 
स्वयम्बुद्धो$भवत्ते पु सम्यग्द्श नशुद्धघीः । शेषा मिथ्यादशस्तेअमी सर्घे स्वामिद्वितो्यतवा: ॥१९२॥ 
चतुर्सिः स्वेरमात्यैस्ते: पादैरिव सुयोजितैः । महाबछस्य तद्गाज्य॑ पत्रथे समजृत्तवत्‌ ॥१९३॥ 
स मन्त्रिभिदचतुर्सिस्तेः कदाचिद्य सम॑ ब्रिभिः । द्वाम्यामेकेन वा मन्त्रमविसंवादिनाउभजत्‌ ॥१९४॥ 
स्वयं निश्चितकार्यत्य मन्त्रिणो5सयानुशासनम्‌' । चकऋः स्वयं प्रबुद्धस्थ जिमस्थेव/मरोत्तमा:' ॥१९७॥ 
म्यस्तर/ज्यभरस्तेषु स स्रीभिः खचरोचितान्‌ । बुभुजे सुचिरं भोगान्‌ नभोगानामधीशिता" ॥१९६॥ 





चले आये दो घर ही हों ॥ १८७) इस प्रकार मद्दाबछका रूप बहुत हद्वी सुन्दर था उसमें नव- 
यौवनके कारण अनेक हाव भाव विक्षाख उत्पन्न होते रहते थे जिखसे ऐसा मालुम 
होता था मानो सब जगहका सोन्दये यद्दाँ पर द्वी इकट्टा हुआ हो ॥१८८॥ उस राजाने केवस्न 
अपने रूपकी शोभासे दी जगतक्ो नहीं जीता था किन्तु वृद्ध जनोंकी संगतिसे प्राप्त हुई मन्त्र- 
शक्तिके द्वारा भी जीता था ॥१८६॥ उस राजा के चार मन्त्री थे जो मद्याबुद्धिमान्‌ , स्नेह्ी और 
दीघे-दर्शी थे । वे चारों ही मन्त्री राजाके बाह्य प्राणोंके समान मालूम होते थे ॥१९०॥ उनके 
नाम क्रमसे मद्यामति, संभिग्नमति, शतमति ओर खबंबुद्ध थे। ये चारों ही मन्त्री राज्यके 
सिर मूल्ञस्तम्भके समान थे ॥१९१॥ उन धारों मंत्रियोंमें खवयंबुद्धनामक मंत्री शुद्ध सम्यग्टष्ट 
था ओर बाकी तीन मनत्री मिथ्यादृष्टि थे। यद्यपि उनमें इस प्रकारका मतभेद था परन्तु 
स्वामीक्ते हित साधन करनेमें वे चारों दवी तत्पर रहा करते थे ॥१९२॥ बे चारों ही मन्त्री उ्च 
राज्यके चरुणके समान थे | उनकी उतम योजना करनेसे मद्ाबलका राब्य समवृत्तके समान 
अतिशय विस्तारको प्राप्त हुआ था । भावाथे-ब्ृत्त छन्‍्दकों कहते हैं-उसके तीन भेद हैं समवृत्त, 
अधेसमवृत्त और विषमवृत्त । जिसके घारों पाद-चरण एक समान लक्षणके धारक होते हैं 
हसे समवृत्त कहते हैं । जिसके प्रथम भौर तृतीय तथा द्वितीय और चतुर्थ पाद एकखमान 
लक्षणझे धारक हों उसे अधेसमबृत्त कहते हें और जिसके चारों पाद भिन्न-भिन्न रुक्षणों 
के धारक दोोते हैं उन्हें विषमवृत्त कहते हैं। जिस प्रकार एक समान रक्षणके धारक चारों 
पादों-चरणोंकी योजनासे-रचनासे समबृत्त नामक छुन्दका भेद प्रसिद्ध होता हे तथा भ्रस्तार, 
आदिकी अपेक्षासे विस्तारको प्राप्त होता हे उसी प्रकार उन चारों मन्त्रियोंकी योजनास्रे-घम्यक्‌ 
काये विभागसे राजा महाबढका राज्य प्रसिद्ध हुआ,था तथा अपने अवान्तर विभागोंस्े विस्तार 
को प्राप्त हुआ था ॥१९३॥ राजा महावल्ष कभी पूर्बोक्त चारों मन्त्रियोंके साथ, कभी तीनके 
साथ, कभी दोके साथ ओर कभो यथार्थवादी एक खयंबुद्ध मन्त्रीके साथ अपने राज्यका विचार 
किया करताथा ॥१९४॥व द््‌ राजा खय॑ ही कार्यका निश्चय कर छेता था। मन्‍्त्री उसके निश्चित 
किये हुए कार्येकी प्रशंसा मात्र किया करते थे जिस प्रकार कि तीर्थंकर भगवान्‌ दीक्षा छेते समय 
स्य॑ विरक्त होते हैं, क्ोकान्तिक देव मात्र उनके वेराग्यकी प्रशंत्रा ही किया करते हैं ॥१&५॥ 

भावार्थं--राज़ा मद्दाबठ इतने अधिक बुद्धिमाम्‌ ओर दीधे दर्शो विचारक थे कि उनके निम्रित 

..  ॥ एकथा भावः ऐच्ध्यम्‌ । १ विद्वान्सः। “निराक्ष्य एवं वक्तव्य वक्तव्य पुनरणसा। इति यो बर्ति 
लोके5स्मिन्‌ दीर्धद्शीं श्र उच्यते ॥! ३-नुशंसनम्‌ म०, द०, छ० । ४ लछोकान्तिकाः । ५ भधीशः । 


९० महापुराणम 
मालिनीच्छन्द्‌ः 


सदुसुर॒भिसमीरेः सान्हमन्दारवीथी 
परिचयसुखशी तैर्धूंतसं मोगखेदः । 
मुहुरुपवनदेशा च्नन्दनो दे शदेश्या न्‌* 
जितमदननिवेशानस्त्रीसदायः स भेजे ॥१९७॥ 
हति 'सुकृतविपाकादानमत्खेचरोथन्‌ 
मकुटठमकरिका भिः' स्पृष्टपादारविन्दः | 
चिरमरमत तस्सिन्‌ खेचराद्रों सुराद्रो 
सुरपतिरिव सो5य॑ं भाविभास्वज़िनश्रीः ॥१९८॥ 


इत्यापें भगवजिनसेनायायेप्रणीते त्रिषष्टिकक्षणश्रीमद्दापुराणसंग्रहे भ्रीमहाबराभ्युद्य- 
घर्णनं नाम चतुर्थ पं ॥४॥ 








विचारोंकों कोई मन्त्री सदोष नहीं कर सकता था ॥१&६६॥ अनेक विद्याधरोंका स्वामी राजा 
महावक्ष उपयुक्त चारों मंत्रियोंपर राज्यमार रखकर अनेक स्रियोंके साथ चिरक्राठ तक 
कामरेवके निवासस्थानकों जीतने ओर .नन्‍्दनबनके प्रदेशोंडी समानता रखनेवाले उपवनोंमें 
वह बार-बार विहार करता था। विद्ार करते समय घनीभूत मन्दार वृक्षोके सध्यमें 
अमण करनेके कारण सुखभ्रद शीतल, मन्द तथा सुगन्धित बायुके द्वारा उसका संभोग- 
लन्य समस्त खेद दूर दो जाता था ॥१६७॥ इस्र प्रकार पुण्यके उदयसे नमस्कार करनेवाले 
विद्याधरोंके देदीप्यमान मुकुटोंमें ढगे हुए मकर आदिके चिहोंसे जिसके चरणक्रमल बार-बार 
सृष्ट हो रहे थे-छुए जा रहे थे और जिसे आगे चढकर तीर्थकरकी महनीय विभूति प्राप्त 
होने वाक्षी थी ऐसा वह मद्दावछ राजा, मेरुपवेत पर इन्द्रके समान, विजयाधे पव्रतपर 
चिरकाल तक क्रीड़ा करता रहा ॥१९८॥ 


इस प्रकार आषे नामसे प्रसिद्ध, भगवब्जिनसेनाचाये रचित, त्रिषष्टिकक्षण- 


महापुराण संग्रदमें 'श्रीमद्यावद्ाभ्युद्यवर्णन” नामका 
चतुर्थ पवे पूर्ण हुआ । 


रमन तक लत कि 
4 सद्वशान्‌। ३ पुण्ययोदयात्‌ । ३ “मकरिकाप्रत्पष्ट 


अथ पश्चमं पर्व 


कदाचिद्थ तस्या55सीदर्षब्रद्धिदिनोर्सवः' । मज्लेगीतवादिश्रनुत्यारस्मैश्व संभृतः ॥१॥ 

सिंहासने तमासीन तदानीं खचराधिपम्‌ । दुधुतुश्वामरेवारनायः क्षीरोद्पाण्डुरेः ॥२॥ 
मद्नद्रु मम ज्षर्यों छावण्याम्भोधिवीचय: । सोन्दर्यकलछिका रेजुस्तरुण्यस्तत्समीपगाः ॥३॥ 
पृथुवक्ष/स्थछच्छन्ष' पर्यन्तै'मंकुटोज्ज्वलैः । खगेन्द्रः परिवश्ने$सौ गिरिराज इवाद्विमिः ॥४॥ 

तश्य पक्षःस्थले हारो “नीद्वारांशुसमचुतिः । बभासे दिमवस्सानों प्रपतन्निव निर्झरः ॥५॥ 
तद्क्षसि एथाविन्द्रनीलमध्यमणिबंभी । कण्डिका हं समाछेव व्योम्नि 'दात्यूहमध्यगा ॥६॥ 
मनम्श्रिणश्व तदामास्यसेनापतिपुरोहिताः । श्रेष्ठिनो5घिकृताश्रान्ये त॑ परीक्यावतस्थिरे ॥७॥ 

स्मितैः संभाषितेः स्थानैर्दाने:ः संमाननैरपि । तानसौ तपंयामास “वीक्षितेरपि सादरेः ॥|८॥ 

स गोष्ठीभावयन्‌ भूयों गन्धर्वादिकलाविदाम्‌ | स्पद्ध मानांश्व तान पश्यन्नुपशश्रोतृसमक्षतः ॥९॥ 
सामन्तप्रद्दितान्‌ दूसान द्वाःस्थेरानीयमानकान । संभावयन्‌ यथोक्तेन संमानेन पुनः पुनः ॥१०॥ 





तद्ननन्‍्तर, किसी दिन राजा महाबढकी जन्मगाँठका उत्सव हो रहा था। वह उत्सव मड्भल- 
गीत, वादिन्र तथा नृत्य आदिके आरम्भसे भरा हुआ था ॥१॥ उप्त समय विद्याधरोंके अधिपति 
राजा महावत् लिंहापनपर बेठे हुए थे। अनेक वाराड्ना एँ उनपर क्षीरघमुद्रके समान श्वेतवर्ण 
चामर ढोर रद्दी थीं ॥२॥ उनके समीप खड़ी हुईं वे तरुण ल्लियाँ ऐसी माल्म होती थीं मानो काम- 
देव रूपी वृक्षकी मंजरियाँ ही हों, अथवा सोन्द्येरूपी सागरकी तरंगें ही हों अथवा सुन्दरताकी 
कलिकाएँ ही द्वों ॥१॥ अपने-अपने विशाल वक्षःस्थलोंसे समीपके प्रदेशको आच्छादित करनेवाले 
तथा मुकुटोंसे शोभायमान अनेक विद्याधर राजा महावक्षकों घेरऋर बेठे हुए थे उनके बीचमें 
बेठे हुए मद्दाबठ ऐसे शोभायमान द्वो रहे थे मानो अनेक पबृतोंसे घिरा हुआ या उनके बीचमें 
स्थित सुमेरु पर्वत ही हो । उनके वक्षशस्थक्षपर चन्द्रमाके समान उज्ज्वल कान्तिका घारक- 
इवेत हार पड़ा हुआ था जो कि हिमवत्‌ पवेतकी शिखरपर पड़ते हुए भरनेके सप्तान शोभायमान 
हो रहा था ॥५॥ जिस प्रकार विस्तृत आकाशमें जल काकके इधर-उधर चलती हुई हंघोंकी पंक्ति 
शोभायमान होती है उसी प्रकार राजा महाबढके विस्तीणे वक्षःश्थलपर इन्द्रनीलमणिस्रे सददित 
मोतियोंकी कंठी शोभायमान दो रही थी ॥६॥ उस्र समय सन्त्री, सेनापति, पुरोहित, सेठ धथा 
झन्य अधिकारी लोग राजा महद्ाबलको घेरकर बेठे हुए थे ॥७॥ बे राजा किसीके साथ इँसकर, 
किसीके साथ संभाषण कर, किसीको स्थान देकर, किसखीको दान देकर , किसीका सम्मान कर 
झोर किसीकी ओर आदर सहित देखकर उन समस्त सभासदोंको संतुष्ट कर रहे थे ॥८।॥ बे 
महाबत् संगीव आदि अनेक कछाओंके जानकार विद्वान्‌ पुरुषोंकी गोष्ठीका बार-बार अनुभव 
करते जाते थे । तथा भोवाभोंक्े समक्ष कछाविदू पुरुष परस्परमें जो रपधों करते थे उसे भी 
देखते जाते थे इसी बीचमें सामन्तों द्वारा भेजे हुए दूतोंको द्वारपात्नोंके हाथ बुक्षवाकर उनका 


१ जननदिवप्रक्रियमाणोत्सव। । २ घुनन्ति स्म। धुल कम्पने । हे जाच्छादितः । ४-मुंडुठों भ० । 
५ चन्द्र: । ६ इृष्णपक्षिविशेषः । ७ वीक्षणे: । ८ सभ्यादि । 


९२ मद्दपुराणम्‌ 


परचक्रनरेस्तराणामानीतानि 'मद्दत्तरे:। उपायनानि स॑पश्यन्‌ यथास्व॑ ताँश्व पूजयन्‌ ॥११॥ 

इत्यसी परमानन्दमातन्वश्नद्भुतो दयः । यथेष्ट मन्त्रिवर्गंण सहास्तानन्द्मण्डपे ॥१२॥ 

ते तदा प्रीतमाऊोक्य स्वयंब॒ुद्ध: समिद्धधीः । स्वामिने द्वितमित्युच्चैरभाविष्टेशसष्टवाक्‌ ॥ १३॥ 
इतः श्ृणु खगाधीश वक्ष्ये श्रेयो -नुबन्धि ते। वेथाधरीमिमां ऊक्ष्मीं विद्धि पुण्यफर्ल थिभो ॥१४॥ 
धर्मादिशर्थसम्पत्तिस्ततः क/मसुखोदयः । स च॒ संप्रीतये पुंसां धर्मास्सेषा परम्परा ॥१५॥ 

राज्यश्व सम्पदों भोगाः कुछे जन्म सुरूपता। पाण्डित्यमायुरारोग्य धमंस्येसत्कर्ू विदुः ॥१९॥ 

न कारणाद्विना कार्यनिष्पत्तिरिह ज्ञातुचित्‌ । प्रदीपेन घिना दीप्िइंशपपूर्वां कियु क्वलित्‌ ॥१७॥ 
नाहुरः स्यादिना बीजादिना बृष्टिन वारिदात्‌ । छत्राद्विनापि नच्छाया बिना धर्माक्ष सम्पदः ॥१८॥ 
नाधमत्सुखसम्धाप्तिनं विषादस्ति जीबितम्‌ । मोषराध्सस्यनिष्पत्तिन ग्नेराह्ादुर्न भवेत्‌ ॥१९॥ 
यतोअभ्यु दयनिःश्र य'साथसिद्धिः सुनिश्चिता । स धमंस्तरय घमंस्य विस्तरं श्वणु साम्प्रतम्‌ ॥२०॥ 
दयामूलो भवेद्धर्मों दया प्राण्यनुकरस्पनस्‌। दुयायाः परिरक्षार्थ गुणा: शेषाः प्रकीक्तिता: ॥२१॥ 
घर्मस्य तत्य लिड्रानि दमः क्षानितरहिंस्रता' | तप़ो दानं व शील व 'योगो वेराग्यमेघष ल ॥२१२॥ 
भट्टिसा सत्यवादित्वमचौय त्यक्तकामता। निष्परिप्रद्दता चेति प्रोक्तो धर्म: समातनः ॥२३॥ 


बार-घार यथायोग्य सत्कार कर छेते थे। तथा अन्य देशोंके राजाओंके प्रतिष्ठित पुरुषों द्वारा 
लाई हुई भेंटका अवलोकन कर उनका सम्मान भी करते जाते थे। इस प्रकार परम धानब्द 
को विस्तृत करते हुए, आश्रयेकारी विभवस्ते सहित वे महाराज मद्दावछ सन्त्रिमण्दक्षके साथ 
साथ स्वेच्छानु वार सभामण्डपमें बैठे हुए थे ॥९-१२॥ उस समय तीदरणबुद्धिके धारक तथा 
इष्ट ओर मनोदर वचन थोक्नेवाले स्वयंबुद्ध मंत्रीने राजाको अतिशय प्रसन्न देखकर स्वामीका 
हित करनेवाले नीचे लिखे वचन कह्े-॥१३॥ दे विद्याधरोंके खामी , जरा इधर सुनिये, में 
झ्ापके कल्याण करनेवाले कुछ वचन कहूँगा। द्वे प्रभो , आपको जो यह विद्याधरॉडी ढच्मी 
प्राप्त हुईं है उसे आप केवल पुण्यका दी फल्न समझिये ॥९४॥ दे राजन्‌ , धमेसे इच्चानु सार 
सम्पत्ति मित्षती दे उससे इच्छानुसार सुखकी प्राप्ति होती दे ओर उससे मनुष्य प्रसन्‍न रद्दते 
हैं इसलिए यह परम्परा केबल धमेपे दी प्राप्त होती दे ॥१५॥ राज्य, सम्पदाएँ, भोग, योग्य 
कुक्षमें जन्म, सुन्दरता, पारिडय, दीघ आयु भोर आरोग्य, यद्द सब पुण्यका दी फल समश्िये 
॥१६॥ हे विभो, जिस प्रकार कारणके बिना कभी कायेकी उत्पत्ति नहीं होती, दीपकके बिना 
कभी किसीने $ृ्दी प्रकाश नहीं देखा, बीजके बिना अंकुर नहीं होता, मेघके बिना वृष्टि नहीं 
होती ओर छत्रके बिना छाया नहीं होती उसी प्रकार धमेके बिना सम्पदाएँ भ्राप्त नहीं होतीं 
॥१७-१८॥ ज्िस प्रकार विष खानेसे जीवन नहीं होता, ऊपर जमीनसे घान्य उत्पन्न नहीं 
होते ओर अग्निसे आहाद उत्तन्न नहीं होता उस्री प्रकार अधमेसे सुखकी प्राप्ति नहीं होती 
॥१६॥ जिससे स्वगे आदि अम्युद्य तथा मोक्षपुरुषार्थकी निश्चित रूपसे सिद्धि द्वोती हे उसे 
धम कहते हैं | दे राजन्‌ , में इस समय उठी धमेझा विस्तारके साथ वर्णन करता हूँ उस्ते 
सुनिए ॥२०॥ धमे वदी दे जिसका मूल दया हो और सम्पूर्ण प्रणियोंपर अतुकम्पा करना 
दया है इस दया की रक्षाके लिए द्वी उत्तम क्षमा आदे शेष गुण कद्दे गये हैं. ॥२१॥ इन्द्रियों- 
का दूमन करना, क्षमा धारण करना, दिंघा नहीं करना, तप, दान, शीक्ष, ध्यान ओर वेराग्य 
ये उप्त दयाहप धमेके चिह्न हैं ॥२२॥ ध्दिसा, सत्य, अचोये,अ्द्वयय ओर परिप्रहड्ा दाम 
 महत्तमेः ब०, भ०, श्नन्‍, दु०, प०, र०, 2०। २ शुद्धवाकू। ३ पूर्व॑स्मित रृष्ट। ४ अयेः 
प्रयोजनम्‌ | ५ प्राणानु -भ०, ब०, स०, प०, द०, छ० | ६-२हिंप्ता भ०, प०, श्व०, द०,। ७ भ्यानम्‌ | 


पश्चम॑ पर्य ५३ 


तस्माझइुमंफल शात्या सर्च राज्यादिलक्षणम्‌ । धदर्थिना महाभाग धर्में कार्या मतिः स्थिरा ॥२४॥ 
धीमश्षिमां चर छक्ष्मी शाश्वर्ती कत्त मिच्छता | त्वया धर्मोइनुमस्तब्यः सोउनुष्ठेयश्र शक्तितः ॥२५॥ 
हृध्युक्तवाथ स्वयंवुद्ध स्वामिश्रेयोइनुबन्धिनि । धम्येमथ्यँ यशस्यश्ल बचो 'विरतिमीयुषि ॥२६॥ 
बतस्वद्चनं सोहुमशक्तो दुर्मंतोद्धतः १ द्वितीयः सचिवों घाचमित्युवाथ महामतिः ॥२७॥ 
'सूतवादमथालम्ड्य स छोकायतिकी' श्रुतिम्‌ । 'प्रस्तुवक्ीवतरवस्य दूषणे मतिमातनोत्‌ ॥२८॥ 
सति धर्मिणि धर्मस्य घटते देव चिन्तनम्‌ । स पथ तावश्चास्थ्यात्मा कुतो धर्मंफ् भजेत" ॥२९॥ 
पृथिव्यप्पधनाग्नीनां सख्ातादिह चेतना । प्रादु मंवति मद्याज्ञ/सड्मास्मदशक्तिवत्‌ ॥३०॥ 
ततो न चेतना कायतत्त्वात्णथगिद्ास्ति नः । 'तस्‍्यास्तद्च्यतिरिकेण/नुपलछब्चेः खपुष्पवत्‌ ॥३१॥ 
'"ततो न धर्म: पाप वा परछोकश्व कस्पचित्‌ । जलबुद्बुदुवज्जीवा ,चिलीयस्ते तनुक्षयात्‌ ॥३२॥ 
तस्माद्‌ दृष्टसुखं त्यक्तता परलोकसुखार्थिनः । ब्यर्थक्लेशा भवन्त्येते लोकद्वयसु खाच्च्युता:'! ॥३३॥ 
तदेपषां परलोकार्था'' समीद्वा'? क्रोप्दु/'रामिषम्‌ । त्यक्तवा मुखागरत मोहान''मीनाशोरपतनायते ॥ ३४॥ 
करना ये सब सनातन ( अनादि कालसे चढे आये) घमे कद्दलाते हैं ।२३॥ इसलिए दे महा- 
भांग, राज्य आदि समस्त विभूतिकों धमेका फक्ष जानकर उसके अभिलाषी पुरुषोको अपनी 
बुद्धि हमेशा धमेमें स्थिर रखना चाहिये ॥२४॥ हे बुद्धिमन्‌ , यदि आप इस चंबल त्क््मीको 
स्थिर करना चाहते हैं तो आपको यह अद्विसादि रूप धमं मानना चाहिये तथा शक्तिके अनुसार 
उसका पाछन भी करना चाहिये ॥२५। इस प्रकार स्थामी का कल्याण चादनेवाल्ा खयंबुद्ध 
सन्‍्त्री जब धर्मले सहित, भथेसे भरे हुए ओर यशको बढ़ानेवाछे बचन कद्दकर चुप हो रहा 
तय सके वबचनोंकों छुननेके छिए अखमथ्थ महामति नामका दूसरा मिथ्यादृष्टि मन्त्री नीचे 
ढिखे अनुसार बोला ॥२६-२७॥ महामति मंत्री, भूतवादका आलूम्बन कर-चार्वोक मतका 
पोषण करता हुआ जीवतत्त्वके विषयमें दूषण देने छगा ॥२८॥ वह बोला-हे देव, धर्माके 
रहते हुए ही उसके धमेका विचार करना संगत ( ठीक ) द्वोता दे परन्तु आत्मा नामक धर्मीका 
अस्तित्व सिद्ध नहीं है इसलिए धमेका फल्न केसे द्ो सकता दे १ ॥२९।॥ जिस प्रकार महुथ्ा, 
गुड़, जल भादि पदार्थोके मिला देनेसे उसमें मादक शक्ति उत्पन्न हो जाती हे उसी प्रकार 
पृथिवी, जज्न, वायु और अग्निके खंयोगसे उनमें चेतना उत्पन्न दो जाती हे ॥३०॥ इसलिए 
इस जक्लोकमें प्रथिवी आदि तत्त्वोंसे बने हुए हमारे शरीरसे प्रथक्‌ रहनेवाला चेतना नामका 
कोई पदाथ नहीं दे क्योंकि शरीरसे प्रथकू उसकी उपक्ब्धि नहीं देखी जाती। संसारमें जो 
पदाथे प्रत्यक्ष रूपस्रे परथक्‌ सिद्ध नहीं होते उनका अस्तित्व नहीं माना जाता जैसे कि 
झाकाशकऊे फूछका ॥३१॥ जबकि चेतना शक्ति नामका जीव प्रथक्‌ पदार्थ छिद्ध नहीं होता तब 
किसीके पुण्य पाप और परछोक आदि केसे सिद्ध हो सकते है? शरीरका नाश हो. 
जानेसे ये जीव जक्ञके बबूलेके समान एक ज्षणमें विदीन हो जाते हैं. ॥३२॥ इसलिए जो 
मनुष्य प्रत्यक्षत्ा सुख छोड़कर परक्षोक सम्बन्धी सुख चाहते हैं वे दोनों छोकोंके सुखसे च्युत 
दोकर व्यथे दवी क्लेश उठाते हैं॥३२३॥ झत एवं वत्तमानके सुख छोड़कर परलोकके सुखोंकी इच्छा 
करना ऐसा दे जेसे कि मुखमें आये हुए मांघको छोड़कर मोहबश किसी शऋगाछुऊ़ा मछलौके लिए 
१ विरामम्‌ । तृष्णौम्भावमित्यथं:॥ २ भूतचतुष्टयवादम। ३ लौकायतिकसम्बन्धिशास्रम्‌ । ४ प्रह्त 
कुरबंन। ५ भवेत्‌ भ०, म०, सन, द०, प०, ल०, । ६ गुड्धातकीपिष्व्यादयः । ७ चेतनायाः । < कायतस्वब्य- 
तिरेकेण । ९ तस्मात्‌ कारणात्‌। १० अपर्मः। ११ सुख्रच्युताः म०,ल० । -स्युत। भ० । १२ परलोकश्रगोजना । 
१३ [ वाष्ठा ] | १४ जम्बुकरय । १५ मत्तस्यवाबल्ठया उत्पतनम्‌ । 


९३ महापुराणम्‌ 


पिण्डस्पागा छिहन्सी मे हस्तं प्रेत्य'सुखेप्सया । विप्रकब्धाः समुत्सष्टरष्टभोगा विचेतसः ॥३६७॥ 

स्वमते युक्तिमिस्युक्तवा' बिरते भूववादिमि | विज्ञानसान्नसाशिस्य प्रस्तुवभजीवनात्तिताम्‌ ॥३६॥ 
श्संभिन्नो धादकण्ड्याविजुम्मितमथोद्॒हन्‌। स्मित स्वमतसंसिद्धिमित्युपन्यस्यति* सम सः ॥३७॥ 
जऔीववादिन्न ते कश्चिज्ञीवो 5स्त्यनुपलव्धित:' । विज्ञप्तिमाश्रमेबेद क्षणमज्मि यततो जगत्‌ ॥३८॥ 

'पजिरंशं तत्य विज्ञान “निरस्वयविनश्वरम्‌ । वेयवेदकस वित्तिभागैमिश्न प्रकाशते ॥३९॥ 
सन्तानावर्थितेस्तस्थ स्मृत्याथपि 'बटामटेत्‌* | ''संघृत्या स व सस्तानः सन्तानिभ्यों न सिचते ॥४०॥ 
प्रत्यभिन्नादिक भ्रान्तं' वस्तुनि क्षणनश्वरे । यथा छनपुनर्जातनखकेशादिषु क्वचित्‌*" ॥४१॥ 


इच्छा करना है। अथात्‌ जिस प्रकार झंगाल मछलीकी आशासे मुखमें आये हुए मांसको छोड़ 
कर पछवाता दे उसी प्रकार परछोकके सुखोंकी आशासे वर्तेमानके सुखोंको छोड़नेवाज्ञा पुरुष 
भी पछताता दे “आधी छोड़ एकको धावे! ऐसा डूबा थाह न पावे! ॥३४॥ परछोकके सुखोंकी 
चाहसे ठगाये हुए जो मूर्ख मानव प्रत्यक्षके भागोंको छोड़ देते हैं. वे मानों सामने परोसा हुआ 
भोजन छोड़कर द्वाथ ही चाटते हैं अर्थात्‌ परोक्ष छुखकी आशासे वर्तमानके छुख छोड़ना भोजन 
छोड़कर हाथ चाटनेके तुल्य दे ॥३५॥ 

इस प्रकार भूतवादी मद्ामति मन्त्री अपने पक्षकी युक्तियाँ देकर जब चुप 
हो रद्दा तब वाद करनेकी खुजलीपे 6त्पन्न हुए कुछ द्वास्यको धारण करनेवाढा संभिन्न- 
महि नामका तीखरा मश्नी केवल्ष विज्ञाननादका आश्रय छेकर जीवका अभाव सिद्ध 
करता हुआ नीचे लिखे अनुसार अपने मतकी सिद्धि करने छगा ॥३६-३७॥ वहद्द बोला 
हे ज्ञीववादिन स्वयंबुद्ध, आपका कहा हुआ जीव नामका कोई प्रथक्‌ पदार्थ नहीं हे क्योंकि 
उसकी प्रथक्‌ उपलडिध नहीं दोती । यह समस्त जगत्‌ विज्ञानमात्र दे क्‍योंकि क्षणभंगुर दे। 
जो जो क्षणभंगुर होते हैं वे सब ज्ञान के विकार होते हैं। यदि ज्ञान के विकार न होकर 
स्वतन्त्र पृथक पदाथे होते तो वे नित्य होते, परन्तु संसारमें कोई नित्य पदाथ नहीं दे इसलिए 
वे सब ज्ञानके विकारमात्र हैं ॥३८॥ वह विज्ञान निरंश दे-अवान्तर भागोंसे रहित हे, बिना 
परम्परा उत्पन्न किये ही उसका नाश द्वो जाता दे और वेध वेदक भोर संवित्ति रूपसे भिन्न 
प्रकाशित द्ोता है। अर्थात्‌ बह स्वभाववः न तो किप्ती अन्य ज्ञानके द्वारा जाना जाता है 
और न किसीको जानता दी दै, एक क्षण रहकर धर्ृज्न नष्ट हो ब्लाता है ॥३९॥ वह जान 
नष्ट दोनेके पहले द्वी अपनी सांवृतिक धन्तान छोड़ जाता हे जिससे पदार्थोका स्मरण होता 
रहता हे । वह सन्‍्तान अपने सन्‍्तानी ज्ञानसे भिन्न नहीं हे ॥४०॥ यहाँ प्रशन हो 
सकता दे कि विज्ञानकी सन्‍्तान 'प्रतिसन्‍्तान मान छेनेसे पदार्थ का स्मरण तो सिद्ध हो 
जावेगा परन्तु प्रत्यभिज्ञान सिद्ध नहीं हो सकेगा । क्योंकि प्रत्यभिज्ञानकी सिद्धिके लिए पदाथको 

4 भवान्तरे । २ विशमे सति | तृष्णीस्थिते। ३ सम्मिन्नमतिः। ४ उपन्यास छरोति सम । ५ अदर्श- 
नाव। ६ वेयवेदकायंशरद्दितमू । ७ अन्वयानिनिष्कान्तं निरन्वर्य॑ निरन्‍्वर्य विनश्यतीश्येव॑ शीक् निरन्वयविन- 
श्वरम्‌। < संवि्तेभोंगाः संवित्तिभागा: वेदाइचः वेदकाश्व वेयवेदका वेयवेदका एवं संवित्तिभगास्तेः भिन्न 
पृथक । ९ घटनाम्‌ । १० गच्छत्‌। ११ आन्त्या। १२ दर्शनस्मरणकऊऋारक॑ संकलन प्रत्यभिशान॑ यथा स॒ एवाधय॑ 
देवदत्तः । भादि शब्देन स्म्ृतिप्रोह्मा। तयया संस्कारोद्रोधनिबन्धना तदित्याकारा स्मृतिः स देवदत्तो यथा 
ज्ञानम। १३ आन्तिः। १४ एकचस्वारिशत्तमाच्छ तोकादप्रे दपुखके निम्नाह्ितः पाठो5घिछो बतंते-“दुःखं संसा- 
रिंणः स्कन्धास्ते च पश्च प्रद्मीतिताः। विज्ञान वेदना तज्ञा संस्कारों रूपमेव च ॥१॥ पश्च वन््ियाणि शब्दादा विषया 
पश्च मानसम्‌ । धर्मायतनमेतानि द्वादशायतानि च ॥२॥ समुदेति यतो छोके रागादीनां गणोइखिलः । स चात्मा- 
त्मीयभावारूयः समुदायसम/हतः ॥३॥ क्षणिकाः सर्वसंस्कारा इत्येव वासना मता । समार्ग इृह विशेयों मिरोधों 
मोक्ष उथ्यते ॥४॥” 'ल” पुस्तकेषपि प्रथमइलोकस््य पूव्वोर्द्ध/ त्यवला5र्ध॑चतुर्थाः इलोका उद्बुताः । भ्न्यत्र त«, 
ब०, प०, म०, स० ०, 2० पुस्तकेषु नास्व्येवासों पाठः । 


पञ्ञम पे ९५ 


तसो विज्ञानसन्ताबब्यतिरिक्तो थ कश्नन | जीवसंज्ञः पदार्थोंउस्ति प्रेथ भाषफलछोपभुक ॥ ४२॥ 
तदसुम्रात्मनो दुःखजिद्ा'साथ॑ प्रयस्यतः" । टिट्विभस्येव'भीतिस्ते गगनादापतिष्यतः ॥४२॥ 
ह॒स्युदीर्य स्थिते तस्मिन मन्न्नी शतमतिस्ततः। नेरात्म्यवादमाछम्ब्य प्रोवाचेस्थ विकश्थन:" ॥४४॥ 
शुन्यमेव जगद्विउवमिदं मिथ्यावभासते। आस्तेः स्वप्नेन्द्रजालादो दस्वादिप्रतिभासवत्‌ ॥४५॥ 
ततः कुतो5स्ति वोनीवः परकोकः कुतो5स्ति वा। असध्सवंमिद यस्माद्‌ 'गन्धवंनगरादिवत्‌ ॥४३॥ 
अतोउमी परकोकाथ तपोउनुष्ठानतत्पराः । बुथैव क्केशमायान्ति परमार्थानमिज्ञका: ॥४७॥ 
घर्मारम्मे यथा यहद्‌ द॒प्वा मसमरीचिकाः । जकाशयानुधावन्ति तद्ाद्भोगार्थिनोअप्यमी ॥४८॥ 


अनेक क्षणस्थायी मानना चाहिये जो कि आपने माना नहीं है । पूवे क्षणमें अनुभूत पदाथक्रा 
द्वितीयादि क्षणमें प्रत्यज्ष होनेपर जो जोड्रूप ज्ञान होता है उसे प्रत्यभिज्ञान कहते हैं । उच्त 
प्रश्नका समाधान इस प्रकार हे-क्षणभंगुर पदार्थ जो प्रत्यभिज्ञान आदि होता है वह वास्त- 
बिक नहीं दे किन्तु श्रान्त है। जिस प्रकारकी काटे जानेपर फिरसे बढ़े हुए नखों और केशों 
में “ये वे ही नख केशह? इस प्रकारका प्रत्यभिज्नान अन्त द्वोता है ॥४१॥ #[संसारी स्कन्ध 
दुःख कहे जाते हे। वे स्कन्ध विज्ञान, बेद्ना, संज्ञा, संस्कार ओर रूपके भेदसे पाँच प्रकारके कहे 
गये हैं | पाँचों इन्द्रियाँ, शब्द झादि उनके विषय, मन भर धर्मायतन (शरीर) ये बारदह 
आयतन हैं । जिस आत्मा और आत्मीय भावसे संसारमें रुक्ञानेवाले रागादि उत्पन्न होते हैं 
उसे समुद्य सत्य कहते हैँ। “खब पदार्थ क्षणिक हें! इस प्रकारकी क्षणिक्र नेरात्म्य 
भावना मार्ग सत्य हे तथा इन रकनन्‍्धोंके नाश द्ोनेको निरोध अथोंत्‌ मोक्ष कहते हैं 
॥४१॥] इसलिये विज्ञानकी सन्तानसे अतिरिक्त जीव नामका कोई पदाथ नहीं दे जो कि 
परछोक रूप फलको भोगनेवाला हो ॥०२॥ अतएव परलोक सम्पन्धी दुःख दूर फरनेके लिये 
प्रयत्त करनेवाले पुरुषोंका परछोक भय बेसा ही हे जेसा कि टिट॒हिरीको अपने ऊपर आकाशके 
पड़नेका भय होता है ॥४३॥ 

इस प्रकार विज्ञानवादी संभिन्‍न्तमति मसनन्‍्त्री जब अपना अभ्रिप्राय प्रकट कर 
घुप हो गया तब अपनी प्रशंध्षा करता हुआ शतमति नामका घोथा मनत्री नेरात्म्यवाद 
( शुल्यवाद ) का आहुम्बन कर नीचे लिखे भनुसार कहने क्षया |॥४४॥ यह समस्त 
जगत्‌ शुन्य रूप हैं । इसमें नर पशु पक्षी घट घट आदि पदार्थोका जो प्रतिभास होता 
हे वह सब मिथ्या हे । भ्रान्तिसे ही बेसा प्रतिभास होता दे जिस प्रकार स्वप्न भ्रथवा इन्द्रजाढ 
आदिमें हाथी आदिका मिथ्या प्रतिभास् होता दे ॥४५॥ इसलिए जब कि सारा जगत्‌ मिथ्या 
है तब तुम्हारा माना हुआ जीव केसे सिद्ध हो सकता है ओर उसके अभावमें परलोक भी 
केसे सिद्ध हो सकता है क्योंकि यह सब गन्धवेनगरकी तरह असत्स्वरूप है ॥४६।॥ झतः 
जो पुरुष परलोकके लिए तपगत्चरण तथा अनेक अनुष्तान आदि करते दें बे व्यथे ही क्लेशशो 
प्राप्त होते हैं । ऐसे जीव यथार्थज्ञानसे रदित हैं ॥४७॥ जिस प्रकार म्रीष्मऋतुमें मरभूमिपर 
पड़ती हुई सूयेकी चमकीली किरणोंको जड़ समभकर मृग व्यर्थ ही दोड़ा करते हैं उसी 
प्रकार ये भोगाभिलाषी मनुष्य परक्षोकके सुखोंको सथा सुख समझकर व्यथे ही दोड़ा करते हैं... 

३ भिन्‍न:। २ मतोटपत्तिः| ३ उत्तरमवे । ४ दातुमिस्छाये । ५ प्रयत्न कंतः। ६ कोयशिवस्स | 


७ आत्मइजाधावान्‌.। ८ वा स०, छ० । ९ यथा ग्रन्धवेनगरादयः शुन्या मवन्ति तथैवेत्यर्थः | #कोश्कके अग्तर्गत 
भाग केवढ 'ब भौर क' के प्रतिके भाधार पर है। 


के महापुराणम्‌ 
हत्युद्‌ माद्य' 'कुरशन्तकुद्देतु भिरपार्थमम्‌। ब्यरमस्सो प्यतो वक्‍तुं स्वयंशुद्ध: 'प्रचक्रमे ॥४९॥ 
भूतवादिन्‌ सपा पक्ति स भवानात्मशून्यताम । भूतेम्यों व्यतिरिक्तस्य चैतन्यस्य प्रतीसितः ॥५०॥ 
कायाव्मक॑ न चेतन्यं न'कायइचेतनात्मकः । मिथो विरुद्धधरमस्वाक्तयोश्रिद्चिदात्मनों: ॥५१॥ 
कायचैतन्ययो नेक्य॑ विरोधिगुणयोगतः । तयोरन्तबंहीरूपनिर्भासा'व्चासि कोशवत्‌ ॥५२॥ 
न भूतकाय॑ चैतन्यं घटते तदूगुणो5पि वा । ततो 'जात्यन्तरीभाषाश्षद्धि भागेन "तद्‌ग्रहात्‌ ॥५३॥ 
न विकारो5पि देदस्य संविद्धवितुमइंति । भस्मावितिद्विकारेभ्यो वेधम्यान्सूर्त्सनम्वयात्‌ ॥५४॥ 
गुद्दप्रदी पयोर्यद्रव्‌ सम्बन्धो 'युतसिद्धयो: । “आधाराधेयरूपत्वा ह्ृद्देहदोपयोगयो: ॥णण॥ 


दनकी प्राप्तिके लिए प्रयत्न करते हैं ॥2८॥ इस प्रकार खोटे दृष्टान्त और खोटे हवेतुओं द्वारा 

सारद्दीन वध्तुका प्रतिपादन कर जब शतमति भी चुप दो रद्दा तब स्वय॑बुद्ध मन्‍्त्री कहनेके 
लिए उद्यत हुए ॥४९॥ 

हे भूतवादिन्‌ , “आत्मा नहीं दे! यह आप मिथ्या कद रहे हें क्‍योंकि प्रथिवी आदि 
भूतचतुष्टयके अतिरिक्त ज्ञानदशेनरूप चेतन्यकी भी प्रतीति द्वोती है ॥५०॥ वह चेतन्य 
शरीर रूप नहीं हे ओर न शरीर चेतन्य रुप ही है क्योंकि दोनोंका पररपर विरुद्ध स्वभाव 
है । चेतन्य चितृस्वरूप दे-ज्ञान दशेनरूप हे ओर शरीर अभवित्स्वरूप दे-जड़ हे ॥५१॥ शरीर 
ओर चेतन्य दोनों मित्षकर एके नहीं हो सकते क्‍योंकि दोनोंमें परस्पर विरोधी गुणोंका योग 
पाया जाता दै । चेतन्यका प्रतिभास तज़वारके समान अन्तरड्ञ रूप होता है ओर शरीरका 
प्रतिभाख स्यानझे समान बदिरिज्ञ रूप होता है। भाषाथे-जिस प्रकार म्यानमें तलवार रहती 
द्े-यहाँ म्यान ओर तलवार दोनोंमें अभेद नहीं होता उसी प्रकार 'शरीरमें चेतन्य है? यहाँ 
शरीर ओर आत्मामें अभेद नहीं होता | प्रतिभासभेद होनेसे दोनों ही प्रथक्‌ प्रथक्‌ पदार्थ 
घिद्ध दोते हैं ॥५२॥ यह चेतन्य न तो प्रथिवी आदि भूत चतुष्टयक्रा काये हे ओर न उनका 
कोई गुण दी है । क्योंकि दोनोंकी जातियाँ प्रथक्‌ प्रथक्‌ हैं। एक चेतन्यरूप दे तो दूसरा 
जड्रूप दै। यथार्थमें कायेकारण भाव ओर गुणगुणीभाव सजातीय पदार्थों द्वी होता हे 
विजातीय पदार्थोर्वे नहीं होता । इसके सिवाय एक हारण यह भी है कि प्रथिव्री आदिसे बने 
हुए शरीरका प्रहण दसके एक अंश रूप इन्द्रियोंके द्वारा ही होता दे जब कि शानरूप चेतन्यका 
स्वरूप अतीन्द्रिय दे-ज्ञानमात्रसे ही जाना ज्ञाता दे। यदि चेतन्य, प्रथित्री आदिका काये 
झथवा स्वभाव होता तो प्थिवरी आदिसे निर्मित शरीरके साथ ही स्राथ इन्द्रियों द्वारा उसका 
भी प्रहण अवश्य होता, परन्तु ऐपा होता नहीं हे | इससे स्पष्ट सिद्ध है कि शरीर ओर चेतन्य 
पृथक्‌ प्रथक्‌ पदार्थ हैं ॥५३॥ बह्द चेतन्‍्य शरीरका भी विकार नहीं हो सकता क्‍योंकि भस्म आदि 
जो शरीरके विकार हैं उनसे वह विसदृश द्वोता दे । यदि चेतन्य शरीरका विकार होता तो उसे 
भस्म आदि विकार रुप ही चेतन्य होना चाहिये था परन्तु ऐसा नहीं होता इससे सिद्ध है कि 
चैतन्य शरीरका विकार नहीं दे । दूसरी बात यह भी दे कि शरीरका विदार मूर्तिक होगा 
परन्तु यद्द चेतन्‍्य अमूर्तिक दै-रूप रस गन्ध स्पशेसे रहित द्वे-इन्द्रियों ढारा उसका प्रहण 
नहीं होता ॥५४॥ शरीर और आत्माका सम्बन्ध ऐसा हे जेसा कि घर ओर दीपकका होता 

॥ उक्ता। २ अनर्थकवचनम्‌ । ३ उपक्रम॑ चकार। ४ दर्शनात्‌। ५ अस्तित्व कोशश्व अश्विकोशा- 
विव । ६ तद्भूतविभागेन | ७ तच्चैतन्यस्वीकारात्‌। ८ असरम्बन्धत्‌। ९ पथगाशअयाश्रयित्व॑ युतसिदललम्‌ । 
शतवेवायुतसिद्धीं तौ विज्ञातव्यो ययोद्वयों:। भवश्यमेकमपराश्रितमेवावतिष्ठते ॥/ १० भारमा । 


पश्चमं पर्ष ९७ 
'पर्वाज्नीणेकचैतन्यप्रतिभासादुबाघितात । प्रस्यक्षप्रवि भक्तेम्यो भूतेभ्यः संविदों भिदा' ॥७५९६॥ 
कर्थ मूर्ति मतो देहाच्चेतन्यमतदार्मक्म । स्याद् तुफकभावो" द्वि न मूर्त्तामूस॑यो: क्‍्वचित्‌ ॥५७॥ 
भ्रमूत्त मक्षविज्ञान मूर्ता दक्ष ऋदम्वकात्‌ । दृष्टमुत्पण्य मानन्चेन्नात्य मुत्तंत्व सज्ञराव” ॥७८॥ 
बन्धं प्रत्येकर्ता विभ्रदात्मा मूर्तन कमंणा । मृत्त: कथन्चिदाक्षो5पि' बोधः स्यास्मूर्तिमानतः | ५९॥ 
काया कारेण भूवानां परिणामो3न्यद्वेतुकः । कमंधारथिमात्मान *ब्यतिरिच्य स को5पर; ॥६०॥ 
अभूत्वा भवनाहेदे भूत्वा चाट भवनात्पुनः | जलबुद्बुदवज्जीवं मा मंस्थास्तद्विकक्षणम्‌ ॥६१॥ 
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है। आधार ओर आधेय रूप दोनेसे घर और दीपक जिस प्रकार प्रथक्‌ सिद्ध पदार्थ हैं उच्ची 
प्रकार शरीर ओर आत्मा भी प्रथक्‌ सिद्ध पदाथ हैँ ॥५५। आपका धिद्धान्त हे कि शरीरके 
प्रत्येक अंगोवाज्ञक्की रचना प्रथक्‌ पृथक भूत चतुष्ट यसे होती हे सो इस सिद्धान्तके झनुधार 
शरीरके प्रत्यक अंगोपांगमें प्रथक्‌ प्रथक चेतन्य द्वोना चाहिये क्योंकि आपका मत दे कि चेतन्य 
भूत चतुश्टयका ही काये हे । परन्तु देखा इसे विपरीत जाता दे । शरीरके सब अज्ञेपाज्नों में 
एक ही चेतन्यका प्रतिभास होता द्वे उधका कारण भी यह हे कि जब शरीरके किपी एक अंगमें 
कण्टकादि चुभ जाता दे तब सारे शरीरमें दुःखरा अनु भव होता हे इससे मात्धम द्ोता है कि 
सब अद्भोपाड्नोंमें व्याप्त होकर रहनेवाक्षा चेतन्य भूतचतुष्टयका काये होता तो वह भी प्रत्येक 
अंगोमें प्रथक्‌ प्रथक ही होता ॥५६॥ इसके शिवाय इस्र बातका भी विचार करना चाहिये कि 
मूर्तिमान्‌ शररीरसे मूर्तिरद्धित चेवन्यकी उत्पत्ति केसे होगी ९ क्‍योंकि मूर्तिमान्‌ भोर अमूर्तिमानु 
पदार्थों में कायेकारण भाव नहीं होता ।५७॥| कदाचित्‌ आप यह कहें कि मूर्तिमान्‌ पदार्थेसर 
भी अमूर्तिभान्‌ पदार्थक्ी उत्पत्ति हो खकती हे जेध्रे हि मूर्तिमान्‌ इन्द्रियोंसे अमूर्तिमत्‌ ल्लान 
उत्पन्न हुभा देखा जाता दे, सो भी ठीक नहीं दे क्‍योंकि इन्द्रियोंसे उत्पन्न हुए ज्ञानको हम 
अमूर्तिक ही मानते हैं ।४८॥ उच्तका कारण भी यद्द है कि यह आत्मा मूर्तिक कर्मोके साथ 
बंधको प्राप्ततऋर एक रूप द्वो गया दे इसलिए कथ्थ॑चित्‌ मूर्तिक माना जाता है । जब कि अआत्म 
भी कर्थ॑चित्‌ सूर्तिक माना जाता है तब इन्द्रियोंसे उत्पन्न हुए ज्ञानकों भी मूर्तिक मानना 
उचित दे | इससे सिद्ध हुआ कि मूर्तिक पदार्थोसे अमूर्तिक पद्रार्थों की उत्पत्ति नहीं होती 
॥५९॥ इसके सिवाय एक बात यह भी ध्यान देने योग्य दे-कि प्रथिवी भादि भूतचतुष्टयमें 
जो शरीरके आकार परिणमन हुआ द्वे वह भी किसी झन्य निमित्तसे हुआ दे। यदि उस 
निमित्तपर विवार किया जावे तो कमेश्नद्दित संधारी आत्माको छोड़कर और दूसरा क्या 
निमित्त दो सकता दे ? अथोत्‌ कुछ नहीं । भावाथे-कुरमेसहित संसारी आत्मा ही प्रथिवी आदि 
को शरीरहूप परिणमन करता है इससे शरीर ओर आत्मा की सत्ता प्रथक्‌ सिद्ध द्ोती दे ।६०॥॥ 
यदि कहो कि जीव पहले नहीं था, शरीरके साथ द्वी उत्पन्न होता दे ओर शरीर के साथ ही नष्ट 
दो जाता दे इपज्िए जछके बबूलेके समान है जेसे जलका बबूला जल्में द्वी उत्पन्न होकर उस्रीमें 
नष्ट हो ज्ञाता हे वेघे ही यह जीव भी शरीरके साथ उत्पन्न होकर उसी के साथ नष्ट हो जाता 
हे! स्लो आपका यह मानना ठीक नहीं दे क्योंकि शरीर और जीव दोनों दी विरक्तषण-विसटश 
पदार्थ हैं। विप्तदश पदार्थेस्रे विसदश पदार्थकी उत्पत्ति किसी भी तरह नहीं हो सकती ॥६१॥- 


$ सर्वाह्ृभवम्‌। २ भिदा भेईः । ३ अमूतोर्मक्म्‌ । ४ कारणकायेभाव: | ५ प्रतिज्ञायाः। ६ कक्षेभ्यो 
भवः । ७ ध्यक्वा । ८ वा भ०, स्०, दु०, ल० । 
३ ३, 


९८ महापुराणम्‌ 


शरीर किसुवादान संविदः सहकारि वा। नोपादानमुपादेयाद्विजासीयत्वदृश नात्‌ ॥६ २॥ 
'सहकारीति चेद्ष्टपुपादानं तु रूग्यवाम्‌ । सूक्ष्मभूतसमाद्ारस्तदुपादानमित्यसत्‌ ॥६३॥ 

ततो भूतमयादेहाद्‌ ब्यतिभिन्न स्वऊक्षणम्‌र । जीवब्रब्यमुपादानं चैतन्यस्थेति ग़हताम्‌ ॥६४॥ 
एतेनेव प्रतिक्षिप" मदिराज्ञनिद्शंनम्‌ । मदिराज्भ प्वविरोधिन्या मदशक्तेविंभावनात्‌' ॥ ६७॥ 
सत्य 'भूतोपसष्टो5यं भूतवादी कुतो$न्यथा । भूतमात्रमिदं विश्वमभूतं प्रतिपादयेत्‌ ॥६६॥ 
प्रथिव्यादिष्वनुद्भूत चेतन्यं पूवंमस्ति चेत्‌ । नाचेतनेषु चेतन्यशक्तेव्यंक्रमननन्‍्वयात्‌” ॥६७॥ 
“आशन्तो देहिनां 'देहो न विना भवतस्तनू| पूर्वोत्तरे संविद्धिष्ठानत्वान्मध्यदेहवत्‌ ॥ ६८॥ 


आपका कहना है कि शरीरसे चेतन्यकी उत्पत्ति होती दे-यहाँ दम पूछते हैं कि शरीर 
चेतन्यकी उत्पत्तिमें उपादान कारण है अथवा सहकारी कारण ? उपादान कारण तो नहीं हो 
सकता क्योंकि उपादेय-चेतन्यसे शरीर विज्ञातीय पदार्थ है। यदि सहकारी कारण मानो तो 
यह हमें भी इष्ट दे परन्तु उपादान कारणकी ख्लोज फिर भी करनी चाहिए। कदाचित्‌ यद्द 
कहो कि सूक्तम रूपस्रे परिणत भूतचतुष्टयका समुदाय द्वी उपादान कारण हैतो आपकां यह्द 
कद्दना असत्‌ दे क्योंकि सूच्रम भूतचतुष्टयक्के संयोग द्वारा उत्पन्न हुए शरीरसे वषद्द चेतन्‍्य प्रथऋ्‌ 
ही प्रतिभासित होता दे । इसलिए जीव द्रव्यको ही चेतन्यका उपादान कारण मानना ठीक हे चूँकि 
वद्दी उसका सजातीय ओर सक्क्षण दे ।|६२-६४॥ भूतवादौने जो पुष्प गुड़ पानी आदिके 
मिलनेस्रे मद्शक्तिके उत्पन्न द्ोनेका दष्टान्त दिया दे उपयुक्त कथनसे उप्तका भी निराकरण हो 
जाता दे क्योंकि मदिराके कारण जो गुड़ आदि हैं वे जड़ और मूर्तिक हैं तथा उनसे जो मादक 
शक्ति उत्पन्न होती है वद भी जड़ और मूर्तिक है। भावाथे-मादक शक्तिका ददाहरण विषम 
दे । क्योंकि प्रकृतमें अप स्विद्ध करना चाहते हैं विजातीय द्रव्यसे विजातीयकी उत्पक्ति और 
ददाहरण दे रहे दें सजातीय द्वव्यसे सजातीयकी उत्पत्ति का ॥६५॥ वास्‍्तवमें भूतवादी चावाक 
भूत-पिशाचोंसे प्रसित हुआ जान पड़ता दे यदि ऐसा नहीं होता तो इस संसारकों जीवरद्वित 
केवछ प्रुथिवी जल तेज वायु रूप ही केसे कहता * ॥६६॥ कदाचित्‌ भूतवादी यहद्द कद्दे कि 
प्रथिवी आदि भूतचतुष्टयमें चेतन्‍्य शक्ति अव्यक्तरूपसे पहलेसे ही रहती है सो वह भी ठीक 
नहीं दे क्‍योंकि अचेतन पदार्थमें चेतन शक्ति नहीं पाई ज्ञाती यह बात अत्यन्त प्रसिद्ध दे 
॥६७॥ इस उपयु क्त कथनसे सिद्ध हुआ कि जीव कोई भिन्‍न पदाथे हे ओर ज्ञान उत्तका रूक्षण 
हे। जेपघे इप वर्तमान शरीरमें जीवका अस्तित्व है उसी प्रकार पिछले ओर आगेके शरीरोंमें 
भी उसका अस्तित्व सिद्ध होता है क्‍योंकि जीबोंका वर्तमान शरीर पिछले शरीरके बिना नहीं 
हो सकता । उस्तका कारण यह है कि बतेमान शरीरमें स्थित आत्मामें जो दुग्धपानादि क्रियाएं 
देखी जाती हें. वे पूवेभव का संस्कार दी हैं । यदि वर्तमान शरीर के पहले इस जीवका 
कोई शरीर नहीं होता भोर यह नवीन द्वी उत्पन्न हुआ होता तो जीवकी सहसा दुग्धपानादियें 
प्रवृत्ति नहीं हो सकती। इसी प्रकार बतेमान शरीरके बाद भी यह जीव कोई न कोई शरीर 

धारण करेगा क्योंकि ऐन्द्रियिक ज्ञान सहित आत्मा बिना शरीरके रह नहीं सकता ॥६८॥ 


4 शरीरम्‌ । २ सूक्ष्मभूतचतुष्टयसंयोग/ः । ३ चैतन्यम्‌ । ४ निराकृतम्‌ । ५ सद्भावात्‌ , वा सम्म- 
वात्‌ । ६ प्रद्मविष्ट | ७ असम्बन्धत्‌ । ८ “भआयन्तो देदिनां देदहो” इ्यन्न देहिनामायन्तदेद्दो पूर्वोत्तरे तनू 
घिना न भवतः । संविदधिष्ठानस्वात्‌ मध्यदेदवत्‌ इस्यस्मिन्‌ भनुमाने आदिभुतों देदः उत्तरतनुं विना न भषति 

अन्तदेददरतु पूर्वतनुं विना न भवति” इत्यथः । 


3 


पञ्चम॑ पथ ९९, 


'तो देहो यत्र त॑ विद्धि परछोकमसंशयम्‌ । तद्ांश्न परछोकी स्यात्‌ प्रस्यभावफछ्तोपभुक ॥६५९॥ 
जात्यनुस्मरणाज्जीवगतागतविनिश्रयात्‌ । आध्ोक्तिस भवाच्येव जीवास्तित्वविनिश्वयः ॥७०॥ 
अन्यप्रेरितमेतस्य शरीरस्य विचेशितम्‌। द्विताहितासिसन्धा नायन्त्रस्पेव विचेषश्टितम्‌ ॥७१॥ 

चेतन्यँ भुतसंयोगायदि चेस्थ॑ प्रजायते । 'पिठरे 'रन्धनायाघिश्रिते स्थात्तत्समुद्धवः ॥७२॥ 
इृत्यादिभूतवादीष्टमतवृषणसं भवात्‌ । मूखं प्रलवित 'तस्य मतमित्यवधीरयताम्‌५ ॥७३॥ 
"वेज्ञप्तिमात्रससिद्धिने विशञानादिदाास्ति* ते । साध्यलाधनयोरेक्यास्कुतस्तस्वविनिश्चितिः ॥७४॥ 
विज्ञानब्यतिरिकतस्य 'वाक्यस्येह प्रयोगतः । बहिरर्थस्य सं सिद्धिविज्ञानं तद्बचोडपि चेत्‌ ॥७७॥ 

(के केन साथितं 'तत्स्यान्मुख॑ विज्ञप्तिमाश्रकम । कुतो ग्राद्यादिभेदी5पि 'विज्ञानेक्ये निरंशके ॥७६॥ 





जहाँ यह जीव अपने अगले पिछले शरीरोंसे युक्त होता दे वद्दी उसका परछोक कहलाता दे भोर 
उन शरीरोंमें रहनेबाला आत्मा परछोकी कहा जाता है तथा वही परछोकी आत्मा परक्षोक 
सम्बन्धी पुण्य पापोंके फक्षको भोगता है ।।६९॥ इसके सिवाय, जातिस्मरणसरे जीवन मरण 
रूप आवागमनसे ओर आप्तप्रणीत आगमस्रे भी जीवका पए्थक अस्तित्व सिद्ध होता हे ॥७०॥ 
जिस प्रकार किप्ती यन्त्रमें जो दक्तन चलन होता हे वह किसी अन्य चालककी प्रेरणासे द्वोता 
है इसी प्रकार इस शरीरमें भी जो यातायात रूपी हलन चलन हो रहा है वह भी किसी अन्य 
चाठुककी प्रेरणाप्ते ही हो रहा है वह चालक आत्मा ही है | इसके सिवाय शरीरकी जो चेश्टाएँ 
होती हैं सो द्वित अद्दित के विचारपूर्षक होती हैं इससे भी जीवका अस्तित्व प्रथक्‌ जाना ज्ञाता 
है ।।७१॥ यदि आपके कद्दे अनुसार प्रथिवी आदि भूतचतुष्टयके संयोगसे जीव 6त्पन्न होता 
है तो भोजन पकानेके क्षिण आगपर रखी हुई बंटछोरेमें भी जीवकी उत्पत्ति दो जानी चाहिये 
क्योंकि वहाँ भी तो अप्रि पानी वायु ओर पृथिवी रूप भूतचतुष्टयका संयोग होता दे ।७२॥। इस 
प्रकार यह छिद्ध द्वोता है कि भूतवादियोंके मतमें अनेक दूषण हैं इप्तलिये यह निश्चय सममिये 
कि भूतवादियोंका मत निरे मूर्खोंका प्राप दे उसमें कुछ भी सार नहीं दे ॥७३॥ 
इसके अनन्तर खयंबुद्धने पिज्ञानवादीखे कद्दा 'कि आप इस जगतको विज्ञान 
मात्र मानते हैं-विज्ञानसे अतिरिक्त किसी पदार्थका सद्भाव नहीं मानते परन्तु विज्ञानसे 
ही विज्ञानकी सिद्धि नहीं हो सकती क्योंकि आपके मतानुसार साध्य साधन दोनों 
एक हो जाते हँ-विज्ञान ही साध्य होता हे ओर विज्ञान ही साधन <होता है ऐसी ' हाल्तमें 
तक्त्वका निश्चय केसे हो सकता है? ॥७४॥ एक बात यह भी हे कि संखारमें बाह्म 
पदार्थोंकी सिद्धि वाक्योंके प्रयोगसे ही होती है यदि वाक्योंका प्रयोग न किया जावे तो किसी भी 
पदांथेकी सिद्धि नहीं होगी ओर उस अवस्थामें संसारका व्यधष्ार बन्द हो जायगा । यदि वह 
वाक्य विज्ञानसे भिन्न दै इसलिए वाक्योंका प्रयोग रहते हुए विज्ञानाद्वेत सिद्ध नहीं हो सकता । 
यदि यह कहद्दो कि वे वाक्य भी विज्ञान ही हैं तो हे मूले, बता कि तूने यह संसार विज्ञान 
मात्र है! इस विज्ञानाद्देतकी सिद्धि किसके द्वारा की है ? इसके सिवाय एक बात यह भी 
विचारणीय दे कि जब तू निरंश ( निर्विभाग ) विज्ञानको ही मानता हे तब म्राद्म आदिका 
सेद व्यवहार किस प्रकार सिद्ध हो सकेगा ? भावाथ-विज्ञान पदार्थोको जानता है इसलिए 
१ देह नौ अ०, द०, स०, प०। तो पूर्वोत्तो। ३६ अभिप्रायात्‌ । .३ स्थाल्याम्‌ू । ४ पचनाय । 
५ चार्वाकत्य । ६ भवशीक्रियताम्‌ ।-धारयतामू म०, छ० । 3 विज्ञानाद्वेतवादिन॑ प्रति वक्ति । ८ विश्ानम्‌ । 
५ विशप्तिप्रतिपादकस्थ | १० कि कि न प० । ११ विज्ञानम्‌ | १२ विज्ञानाद्वेते । 


१०७० महापुराणम्‌ 
विज्ञप्तिविषयाकारशू नया न प्रतिभासते । प्रकाइयेन विना सिद्ध्येत्‌ क्वचिस्किन्नु प्रकाशकम्‌ ॥७०७॥ 
विज्ञप्या 'परसंवि्तेग्रंह: स्याद्दा न वा तव । तद्‌ ग्रहे सब विज्ञाननिरालम्बनत/क्षतिः ॥७८॥ 
तदमह्देन्‍न्यसन्तानसाधने का 'गतिस्तव । अनुमानेन तत्सिद्धों ननु बाद्मार्थत्ं स्थिति; ॥०९॥ 
विदवं विज्ञश्षिमान्नं चेद वाग्विशञानं सषाखिलछम्‌। भवेद्वाह्मार्थशून्यत्वात्कुतः सश्येतरस्थितिः ॥4८०॥ 
ततो5स्ति बहिरथॉ5पि साधनादिप्रयोगतः | तस्माद्विज्ञप्तिवादो5यं बालालपितपेलव; ॥८१॥ 
शून्यवादे5पि झून्यत्वप्रतिपादि वचस्तथ। घिज्ञानं चास्ति वा नेति विकव्पद्वयकढ्पना ॥८२॥ 
'वाग्विज्ञानं समस्तीदर्मिति हन्त हतो भवान्‌ | तद्टत्कृष्स्नस्य संसिद्ध रन्‍्यथा" झून्यता कुतः ॥८३॥ 


प्राहक कददछाता है और पदार्थ प्राक्न कहलाते हैं जब तू ग्राह्म-पदार्थोकी सत्ता ही खीकृत नहीं 
करता तो ज्ञान आइहक-किस प्रकार सिद्ध हो सकेगा? यदि भादह्यकोी खीकार करता 
है तो विज्ञानका भ्रद्वेत नष्ट हुआ जाता है ॥७५-७६॥ ज्ञानकरा प्रतिभास घट पटादि विषयोंके 
झाकारसे शून्य नहीं होता अथात्‌ घटपटादि विषयोंके रहते हुए ही ज्ञान उन्हें जान सकता 
है, यदि घटपटादि विषय न हवों तो हन्‍्हें जाननेवाला ज्ञान भी नहीं हो सकता। क्या कभी 
प्रकाश करने योग्य पदार्थोके बिना भी कहीं कोई प्रकाशक-प्रकाश करनेवाला होता है ९ श्रथात्‌ 
नहीं होता । इस प्रकार यदि ज्ञानको मानते हो तो ठसके विषयभूत पदार्थोको भी मानना 
चाहिए ॥७७॥ हम पूछते है कि आपके मतमें एक विज्ञानसे दूसरे विज्ञानका प्रहण होता दे 
अथवा नहीं ? यदि द्वोता दे तो आपके माने हुए विज्ञानमें निरालम्बनताका झ्रभाव हुआ अथोतू 
वह विज्ञान निरालम्ब नहीं रहा, उसने द्वितीय विज्ञानकों जाना, इसलिए उन दोनोंमें प्राह्म 
प्राहक भाव सिद्ध दो गया जो शि विज्ञानाहेतका बाघक है । यदि यद्द कहो कि एक विज्ञान 
दूसरे विज्ञानको महण नहीं करता तो फिर आप उस द्वितीय विज्ञानको जो कि अन्य संतान 
रूप है, सिद्ध करनेके किए क्या हेतु देंगे ) कदाचित्‌ अनुमानसे उसे सिद्ध करोगे तो घटपट 
झादि बाह्य पदार्था'की स्थिति भी अवश्य पिद्ध हो जावेगी क्योंकि जब साध्य साधन रूप 
अनुमान मान लिया तब विज्ञानाद्वेत कहाँ रहा ) उम्तके अभावमें अनुमानझ्के विषयभूत घट- 
पटादि पदाथ भी अवश्य मानने पढ़ेंगे |७८-७९॥ यदि यह संसार कंवल्ल विज्ञानमय ही है 
तो फिर समस्त वाक्य और ज्ञान मिथ्या हो जाएंगे, क्योंकि जब बाह्य घटपटादि पदार्थ ही 
नहीं हे तो 'ये वाक्य ओर ज्ञान सत्य हैं तथा ये अम्रत्य” यह सत्यासत्य व्यवस्था केसे हो सकेगी ९ 
॥८०॥ जब आप साधन आदिका प्रयोग करते हैं तब साधनसे भिन्न साध्य भी मानना 
पड़ेगा और वह साध्य घटपट झादि बाह्य पदाथे ही होगा। इश् तरह विज्ञानसे अतिरिक्त 
बाह्य पदार्थों का भी सद्भाव सिद्ध हो जाता है । इसक्षिए आपका यहद विश्वानाह्वेतववाद्‌ केवल 
बालकोंकी बोकीके समान सुननेमें ही मनोहर छगता दे ॥८१॥ 

इस प्रकार विज्ञानबादका खण्डनकर खयंबुद्ध शुन्यवादका खण्डन करनेके क्षिए तत्पर 
हुए। वे बोले कि-आपके शुन्यवादमें भी, शुन्यत्वको प्रतिपादन करनेवाढे बचन और उनसे हत्पन्न 
होनेवाला ज्ञान है, या नहीं ? इस प्रकार दो विकल्प उत्पन्न होते हैं ॥८२॥ यदि आप इन 
विहल्पोंके उत्तरमें यह कहें कि हाँ, शून्यत्वकों प्रतिपादन करनेवाले वचन भोर श्ञान दोनों ही 
हैं; तत॒ खेदके साथ कहना पड़ता दे कि आप जीत किए गए क्योंकि वाक्य ओर 


१ परा चास्रो संवित्तिथ्। २ उपायः। ३ अविशेषः, अथवा क्षीण४।। -पेशलः ल४। ४ वाद स 
विज्ञान व वार्विज्ञानम्‌ । ५ वाश्विज्ञानाभावे सति। 


पञ्ञमं पथये १०१ 


'तद॒स्या'छपिते शून्यमुन्मत्त'विरतोपमम्‌ । ततो5स्ति ज्ञीवो धर्मइंच दयापंयमरक्षण: ॥८४॥ 
'सर्वशोपशमेयेतत्‌ सर्व तरवबिदां मतस्‌ । “आप्तस्मस्थमतान्यन्यान्यवद्देयाम्यतो बुचे; ॥८५॥ 
हति तद्॒चनाज्ञाता परिषत्सकलैव सा | 'निरारेकास्मसद्भावे” सम्प्रीतशृच समापतिः ॥८९॥ 
परवादिनगास्ते5पि स्वयम्बुद्धव चो5शने: । निष्ठुरापातमासाध सद्यः प्रर्लानिमागता: ॥८७॥ 
पुनः प्रशान्तगम्भीरे स्थिते तस्मिन्‌ सदस्यसो। दृष्टश्रुतानु भूतार्थसम्बन्धीद्मभाषत ॥<4<4॥ 
श्णु भोस्त्वं महाराज 'ृत्तमाख्यानकं पुरा । खेन्द्रो5मूदूरविन्दाख्यो भवहूँशशिखामणिः ॥८९॥ 
स इमां पुण्यपाकेन शास्ति सम परमां पुरीम । उद्दुघ्प्रतिसामन्तदोद॑पानवसपेयन' ॥९०॥ 
विषयानन्वभू दिव्यानसौ खेचरगोचरान्‌ । अभूतां दरिचन्द्ररच कुरुविग्ददच तत्खुतो ॥९१॥ 

स बह्मारम्भस रा स्मरोद्ृध्यानामभिसन्धिना । बबन्च नरकायुष्यं तीवरासातफलोद्यम्‌ ॥९२॥ 
प्रत्यासश्नस्रतेस्तस्य दाहज्वरविजुम्मितः । चदृधे तनुसन्‍्तापः कदाचिद्तिदुःसद्दः ॥९३॥ 


विज्ञानकी तरह झापको सब पदार्थ मानने पड़ेंगे। यदि यह कहो कि हम वाक्य और - 
विज्ञानको नहीं मानते तो फिर शून्यताकी सिद्धि किस प्रकार होगी ? भावाथे-यदि आप 
शुन्यता प्रतिपादक वचन झभौर विज्ञानकों खीकार करते हैं तो वचन ओर विज्ञानके विषयभूत 
जीवादि समश्त पदार्थ भी स्वीकृत करने पड़ेंगे इसलिए शुन्यवाद नष्ट हो जावेगा भौर यदि 
वचन तथा विज्ञानको स्वीकृत नहीं करते हैँ तब शुन्यवादका समथन व मनन किसके द्वारा 
करेंगे ! ॥८३॥ ऐसी अवशद्थामें आपका यह शूुन्यवादका प्रतिपादन करना उन्मत्त पुरुषके 
रोनेके समान व्यथ है | इसलिए यह सिद्ध हो ज्ञाता हे कि जीव शरीरादिसे प्रथक्‌ पदाथे है तथा 
दया संयम आदि लक्षणवाला घमे भी अवश्य हे ॥८४॥ 

तत्त्वज्ञ मनुष्य उन्हीं तक्त्वोंको मानते हैं जो सर्वज्ञ देवके द्वारा कहे हुए हों | इसलिए 
विद्वानोंको चाहिये कि वे आप्ताभास पुरुषों द्वारा कद्दे हुर तत्त्वोंकों देय समझें ॥८५।॥| इस 
प्रकार स्वयंबुद्ध मन्‍्त्रीके वचनोंत्े वह सम्पूण सभा आत्माझे सद्भावक्रे विषयमें संशयरहित 
हो गई अथात्‌ सभीने आत्माका प्ृथक्‌ श्रस्तित्व खीकार कर किया और सभाके अधिपति राजा 
मदहाबलू भी अतिशय प्रसन्न हुए ॥८६॥ वे परवादीरूपी वृक्ष भी स्वयंबुद्ध मन्त्रीके वचनरूपी 
वफाके कठोर प्रह्रसे शीघ्र ही म्लान हो गए ॥८७॥ इसके अनन्तर जब सब सभा 
शान्त भावसे चुपचाप बेठ गई तब स्वयंबुद्ध मन्‍्त्री दृष्ट श्रुत जौर अनुभूत पदार्थसे सम्बन्ध 
रखनेवाज्षी कथा कहे लगे ॥८८॥ 

हे महाराज, में एक कथा कहता हूँ एसे सुनिये। कुछ समय पहले झापके बंशमें 
चूडामरिक समान एक अरविन्द नामका विद्याघर हुआ था ॥८६॥ वह अपने पुण्योदयस्रे 
अहंकारी शत्रुओंके भुजाशोंका गये दूर करता हुआ इस उत्कृष्ट अछका नगरीका शासन करता 
था ॥९०॥ वह राजा विद्याघरोंके योग्य अनेक उत्तमोत्तम भोगोंका अनुभव करता रहता था। 
उसके दो पुत्र हुए, एकका नाम हरिचन्द्र ओर दूसरेका नाम कुरुविन्द था ॥९९१॥ उस अर- 
बन्द राजाने बहुत आरम्भको बढ़ानेवाले रोद्रष्यानके विन्तबनसे तीत्र दुःख देनेबाडी नररू 
कायुका बन्ध कर लिया था ॥९२॥ जब उसके मरनेके दिन निकट आये तब 


१ तत्‌ कारणात्‌ । २ झन्यवादिनः । ३ वचः । ४ खव॑शेन प्रधमोपदिष्म्‌। ५ आध्मानमाप्त मन्यस्ते इस्या- 
प्तम्मस्या: तेषां मतानि । ६ निरसन्देहा । ७ भात्माख्ित्वे | ८ कथाम्‌ | ९ अपसारयन्‌। १० प्राणव्यपरोपणादिषु 
प्रभादतः प्रयल्ावेशः संरम्भ श्य्युच्यते । 


१०२ महापुराणम्‌ 
'कट्ठारवारिभिधृंतशीतशीतलि'कानिछेैः । न 'निद्ंतिमसौ छेसे हारेश्य दरिचन्दनैः ॥९४॥ 
विद्यासु विमुखीभाष॑ स्वासु यातासु दुर्मदी । पुण्यक्षयास्परिक्षीणमद्शक्तिरिवेभराद ॥९५॥ 
दाहज्वरपरीवाज्ञः' संतापं सोदुमक्षमः । दरिचसत्रमथाहूय सुतमित्यादिशद्वचः ॥९६॥ 
भ्् पुत्र ममाझपषु पधंतापो धरद्ध ते सराम्‌। परय कट्टारहाराणां परिम्छानि तद॒पंणात्‌ ॥९७॥ 
तनन्‍्मामुदफकुरू नपुश्र प्रापयाशु स्वविद्यया | तांइच शीतान्वनोहें शान्‌ सीतानद्यास्तटाथितान्‌ू ॥९८॥ 
तत्नर कब्प तरून्धुन्वन्‌ सीतावीचिचयोत्थितः । दाहान्मां मातरिश्वास्मादुपशानिंत स नेष्यति ॥९९॥ 
इति तद्चनादियां "प्रेषिषद्योमगामिनीम्‌ । ससूनुः साप्यपुण्यस्य नाभूक्तस्योपकारिणी ॥१००॥७ 
विद्यावेमुख्यतो ज्ञात्वा पितुष्यांधेरसाध्यताम्‌ | सुतः कर्तव्यतामूढः सो 5भूदुद्विग्गमानसः< ॥१०१॥ 
श्रथान्येद्यरमुष्याक्ञ पेतुः शोणितबिग्दवः । मिथःकलद् विश्लिष्ट ग्रुदकोकिक' घाकधे: ॥१०२॥ 
तैश्व तस्य किलाक्नानि !'निव॑वुः पापदोषतः । ''सो3तुषच्चेति ''द्ष्व्धाद्य परं छब्धं मयौषधम्‌ ॥१०३॥ 
सतो उन्‍्य कुशविन्दाख्यं सूनुमाहुय सो5वद्‌त्‌ । पुत्र मे रुघिरापूर्णा धाप्येका 'क्रियतामिति ॥१०४॥ 


न जत-.०+«+ +->त+>उ>«>ममभह>५9»मकामक, 


उसके दाहब्वर उत्पन्न हो गया जिससे दिनों दिन शरीरका भरत्यन्त दुःसह सन्‍्ताप बढ़ने 
क्षगा |६३॥ वह राजा नतो ज्ञाल कमक्षोंसे सुवासित जलके द्वारा, न पद्धोंकी शीतल 
हवाके द्वारा, न मणियोंके हारके द्वार भोर न चन्दनके लेपके द्वारा ही सुख-शान्तिको पा 
सका था ॥९४॥ उस्र समय पुण्यक्षय होनेसे उसकी समस्त विद्याएँ उसे छोड़कर चक्की गई 
थीं इसलिए वह ठस्त गजराजके समान अशक्त हो गया था जिसकी कि मद्शक्ति सवंथा क्षीण 
हो गई हो ॥९५।॥ जब वह दाहब्वरसे समस्त शरीरमें बेचेनी पेदा करनेबाठे सन्तापकों नहीं 
सद्द सका तब उसने एक दिन अपने दरिचन्द्र पुत्॒को बुाकर कद्दा ॥९६॥ हे पुत्र, मेरे शरीरमें 
यह सन्ताप बढ़ता ही जाता दे देखो तो, छाछ कमक्षोंक्री जो माछाएँ सन्ताप दूर करनेके छिप 
शरीरपर रखी गई थीं वे कैसी मुरझा गई हैं ॥९७॥ इसलिए हे पुत्र, तुम मुझे अपनी विधाके 
द्वारा शीघ्र ही उत्तरकुरु देशमें भेज दो ओर उत्तरकुरुमें भी उन वनोंमें भेजना जो कि 
सीतोदा नदीके तटपर स्थित हैं तथा अत्यन्त शीतल हैं ॥९८॥ कल्पवृक्षोंक्रों हिज्ानेवाक्षी तथा 
सीता नदीकी तरद्लोंसे उठी हुई वहाँकी शीतल वायु मेरे इस सनन्‍्तापको अवश्य ही शान्त कर 
देगी ॥९९॥ पिताके ऐसे बचन सुनकर राजपुत्र दरिचन्द्रने अपनी आकाशगा।मिनी विद्या भेजी 
परन्तु राजा अरविन्दका पुण्य क्षीण हो चुका था इसक्षिए वह विद्या भी उसका उपकार नहीं 
कर सकी अथोत्‌ 6से उत्तरकुरु देश नहीं भेज सकी ॥१००॥ जब आकाशगामिनी विद्या 
भी अपने कारयेसे विमुख हो गई तब पुत्रने समक लिया कि पिताकी बीमारी अखाध्य है। 
इससे वह्द बहुत उदास हुआ और किंकत्तेब्यविमूढ़ सा हो गया ॥१०१॥ अनन्तर किसी एक 
दिन दो छिपकली परस्परमें लड़ रह्दी थीं। ल्ड़ते-लड़ते एककी पूछ टूट गई, पूँ छसे निकक्ी 
हुईं खूनकी कुछ दूँदें .राजा अरविन्दके शरीरपर आकर पड़ीं ॥१०२॥ उन खूनझी बुँदोंसे 
उस्रका शरीर ठण्डा हो गया-दाहज्वरकी व्यथा शान्त दो गधे । पापके उदयसे वह बहुत ही 
सन्तुष्ट हुआ और विचारने छगा कि आज मेंने देवयोगसरे बड़ी अच्छी ओषधि पा 
लकी है ॥१०३॥ उसने कुरविन्द नामके दूसरे पुत्रको बुछाकर कट्दा कि है पुत्र, मेरे 





१ क ड्वार॑ [ स्रोगन्धिकं कमलम्‌ ] । २ तालबृन्तकम्‌ । ३ सुखम्‌। ४ परीतान्न छ० । ५ शरीरा- 
पैणाव। ६ उत्तरकुइन्‌ । ७ प्रेषयति सम | इष गशध्यामिति धातुः। ८ उद्वेगयुक्तमनाः। ९ गृह-गोधिक- म«, 
हू० । १० गृहगोधिका । ११ शैत्यं बतुरित्यरथं: | १२ सोड्तुष्यच्चेति छऊ० । १३ दैबेन । १४ कार्यतामिति । 


पश्चमं प्च १०३ 
पुनरप्यवद्ल्लड्ध विभक्लो स्मिन्वनान्तरे । झूगा बहुविधाः सन्ति तैरूवं प्रकृतमाचरः ॥१०७॥ 
स तद्॒चनसाकण्य पापभीरुविशिन््य च। तस्कर्मापार'यन्कत्त, मूकीभूतः क्षणं स्थितः ॥१०६॥ 
प्रध्यासब्ररूति बरुद्ध्वा त॑ं बद्धनरकायुषम्‌ । द्व्यशानदशः साधोस्सत्कायें भूत्स शीतकः ॥१०७॥ 
अनुद्कडः ध्यं पितुर्वाक्य मन्‍्यमानस्तथाप्यसो । छृत्रिमैः 'क्षतनेः पूर्णां घापीमेकामकारयत्‌ ॥१०८॥ 
स तदाकर्णनात्प्रीतिमगमत्पापपण्डितः । अलब्धपू्व मासाधथ निधानमिव दुर्गत:" ॥१०९॥ 
“कारिमारुणरागेण वारिणा 'विप्रतारितः । "बहु मेने “स ता पापी वापीं 'वेतरणीमिव ॥११०॥ 
तत्रानीतश्च॒ तन्‍्मध्ये यथेष्टं शयितो5मुबः । चिक्रीड़ कृतगण्हूषः कृतक॑ तदवुद्ध च ॥१११॥ 
'नरकायुरपर्याप्तं ''पर्यापिपयिषन्निव । दधे स ' तुग्बधे चित्तमधीः पापोद्धेविंधु:ः ॥११२॥ 
स रुष्टः पुत्रमाहन्तुमाधा वन्पतितो उब्तरे । ''स्व्रासिघेनुकया **दीणंहदयो म्तिमासदत्‌ ॥११३॥ 
स्‌ तथा! दुतिं प्राप्य गतः 'इवाश्रीमधमंतः । कथेयमधुनाप्यस्यां नगर्या' स्मर्य्यते जनेः ॥११४॥ 
ततो भग्नैकरदनो दुन्तीवानमिताननः । उत्खातफणमाणिक्यों महादिरिव निष्प्रभः ॥ ११७॥ 


ढिए खूनसे भरी हुईं एक बावड़ी बनवा दो ॥१०४७॥ राजा अरविन्दकों विभंगावधि 
ज्ञान था इसलिए विचार कर फिर बोढा-इस्री समीपवर्ती वनमें अनेक प्रकारके मग रहते हैं 
उन्हींसे तू अपना काम कर अर्थात्‌ उन्हें मारकर उनके खूनसे वावड़ी भर दे ॥१०५।॥ वह 
कुरुविन्द पापसे डरता रहता था इसलिए पिताके ऐसे वचन सुनकर तथा कुछ विचारकर पाप- 
मय कार्य करने फे लिए असमथे होता हुआ क्षणभर चुत चाप खड़ा रहा ॥१०६॥ तत्पश्चात्‌ 
बन में गया वहाँ किन्हीं अवधि ज्ञानी मुनिसे जब उसे मालूध हुआ कि हमारे पिताकी सृत्यु 
अट्यन्त निकट है तथा उन्होंने नरकायुका बन्ध कर लिया हे तब वद्द उस पापकमेके करनेसे 
रुक गया ॥१०७॥ परन्तु पिताके वचन भी उल्लंघन करने योग्य नहीं हैं ऐस्वा मानकर उसने 
कृत्रिम रुधिर भर्थात्‌ क्लाखके र॑गसे भरो हुईं एक वावड़ी बनवाई ॥|१०८॥ पापकाये करनेमें 
श्रतिशय चतुर राजा अरविन्दने जब बावड़ी तैयार दोनेका समाचार सुना तव वह बहुत ही 
हर्षित हुआ । जेप्ते कोई दरिद्र पुरुष पहले कभी प्राप्त नहीं हुए निधानकों देखकर 
हर्षित होता हे ॥१०९॥ जिस प्रकार पापी-तारकी जीव वेतरणी नदी को बहुत अच्छी 
मानता दे उसी प्रकार वह पापी अरबिन्द्‌ राजा भी छाखके ज्ञाढ रंगसे धोखा खाकर 
अर्थात्‌ सचमुचका रुधिर समझकर उस वाषड़ीको बहुत अच्छी मान रहा था ॥११०॥ 
जब बह उस वावड़ीके पास क्ञाया गया तो भाते द्वी उसके बीचमें सो गया और इच्छानुसार 
क्रीड़ा करने लगा | परन्तु कुछ्ा करते ही उसे माछूम हो गया कि यह कृत्रिम रुधिर हे ॥१११॥ 
यह ज्ञानकर पापरूपी समुद्रको बढ़ानेके छिये चन्द्रमाके समान वह बुद्धिरद्दित राजा अरविन्द, 
मानो नरककी पृण्ण भरायु प्राप्त करनेकी इच्छासे ही रुष्ट होकर पुत्रकों मारनेके लिए दोौढ़ा 
परन्तु बीचमें इस तरह गिरा कि अपनी ही तलवारखे उसका हृदय विदीण हो गया तथा मर 
गया ॥११२-११३॥ बह कुमरणकों पाकर पापके योगस्रे नरकगतिको भ्राप्त हुआ | दे राजन ! 
यह कथा इस अत्का नगरीमें छोगोंको आजतक याद है ॥११४॥ जिस प्रकार दाँत टूट जानेसे 
हाथी अपना मुँह नीचा कर लेता है, अथवा जिस प्रकार फणका सणि ठखाड़ लेनेसे सर्प तेज 
१ अतीरयन्‌ अप्तमर्थों भवज्िस्यर्थ:। २ मन्दः । 'शीतकोइलसो5नुष्ण:” इस्यमरः | ३ रक्तै। । ४ दरिदः । 
५ कृत्रिम । ६ वशितः | ७ बहुमन्यते सम । ८ ता वर्या वापी वै+ अ०। ५ नरकनदीमू | १० नरकायुरपर्यन्त॑ 
प०, दु०, 3० । ११ पयोप्त॑ कतुंम्िच्छन्‌। १३ पुत्रद्ि्रायाम्‌ू। १३ स्वच्छुरिष्या। १४ दीर्ण विदारितम्‌ । 
१९५ तदा द०, १०, ऊ०। १६ नरकगतिम्‌ । 





१०४ मंद्ापुराणम्‌ 


पितुर्भानोरिवापायात्‌ कुरुधिन्दो$रविन्द्वत्‌। परिम्छानतनुच्छायः स शोच्यामगम इशाम* ॥११६॥ 
तथाशत्रेव भवहंशे विस्तीं जूधाधिव । दुण्डो नाम्नाभवस्खेन्द्रो दण्डितारातिमण्डलः ॥११७॥ 
मणिमालीत्यभृत्तस्मात्सू नुमंणिरिवाम्बुधे: । नियोज्य यौवराज्ये त॑ स्वेशन्मोगानभुछ क्त सः ॥११८॥ 
भुक्‍त्वापि सुचिर भोगान्नातृप्यद्विषयोत्सुकः । प्रत्युतासक्तिम भजत्‌ स्तीवखाभरणादिषु ॥११९॥ 
सोउत्यन्तविषयासक्तिकृतकोटिल्य चेष्टित: | बबन्ध तीघ्रसंक्‍्छेशात्तिरश्रामायुराक्तंघीः ॥१२०॥ 

जीवितास्ते स दुध्यानमात्त मापूर्य दुर्शृते: । भाण्डागारे निजे मोहान्‌ मह्दानजगरो5जनि ॥१२१॥ 

स जातिस्मरतां गत्वा भाण्डागारिकपद्‌ भ्ृशमर्‌ । तत्प्रवेशे निज सूनुमन्‍्वमंस्त न चापरम्‌ ॥१२२॥ 
स्रन्येद्रवधिज्ञानलो चनान्मुनिपुक्बात्‌ । मणिमाली पितुर्ज्ञात्वा त॑ वृत्तान्‍्तमशेषतः ॥१२३॥ 

पितृभक्तया 'सतन्मूच्छांम पहत्त मना; सुधीः । “शयोरग्ने शनेःस्थित्वा रनेद्ाद्वों गिरमभ्यधात्‌ ॥१२४॥ 
पितः पतितवानस्यां कुयोनावधुना त्वकम्‌ । विषयास'ड्रदोषेण “शतमूरछ धनद्धिषु ॥१२७॥ 
ततो घिगिदमत्यन्तकटुकं विषयामिषम। "वमैतद्‌ दुज्ज॑रं॑ तात किम्पाकफछस ज्ञिभम्‌ ॥१२६॥ 

रहित हो जाता हे अथवा सूये अस्त हो जानेस्े जिस प्रकार कमल भुरमा जाता दे उसी प्रकार 
पिताकी मसृत्युसे कुरुविन्दने अपना मुंह नीचा कर छिया, उसका सब तेज जाता रहा तथा सारा 
शरीर मुरझ्ा गया-शिथिज्ञ दो गया। इस प्रकार वह सोचनीय अवस्थाको प्राप्त हुआ था 
॥९१५-११६॥ 
हे गाजन्‌ , अब दूसरी कथा सुनिये-पमुद्रके समान विस्तीण आपके इस वंशर्मे एक 

दण्ड नामका विद्याधर हो गया हे वह बड़ा प्रतापी था उसने अपने समस्त शज्रुओंको दुण्डित 
किया था ॥११७॥ जिस प्रकार समुद्रसे मणि उत्पन्न होता हे उद्ची प्रकार उस दण्ड विद्याधरसे 
भी मणिमाली नामका पुत्र उत्पन्न हुआ | जब वह बड़ा ६आ तब राजा दण्डने उसे युवराज 
पद्पर नियुक्त कर दिया और आप इच्छानुसार भोग भोगने छगा ॥११८॥ वह विषयोमें इतना 
अधिक उत्सुक हो रहा था कि चिरकाज्ञतक भोगोंको भोग कर भी ठृप्त नहीं होता था बल्कि 
खत्री बस्र तथा आभूषण भादिमें पहलेकी अपेक्षा अधिक आपध्रक्त होता जाता था ॥११&॥ 
झत्यन्त विषयासक्तिके कारण मायाचारी चेष्टाओंकी करनेवाले ढस आतेध्यानी राजाने तीत्र 
संक्लेश भावोंसे तियेत्च आयुका बन्ध किया ॥१२०॥ घूँकि मरते समय उसका आतेध्यान 
नामका कुध्यान पूर्णेताको प्राप्त हो रह्दा था इसक्षिए कुमरणप्रे मरकर बह मोहके दद्यसे अपने 
भण्डारमें बड़ा भारी अजगर हुआ ॥१२१॥ उसे जातिस्मरण भी हो गया था इसकिए वह 
भण्डारीकी तरह भण्डारमें केबठ अपने पुत्रको द्वी प्रवेश करने देता था अन्य को नहीं ।|१२२॥ 
एक दिन अतिशय बुद्धिमान्‌ राजा मणिमाठी किन्हीं अवधिज्ञानी मुनिराजसे पिताके अजगर 
होने आदिका समस्त वृत्तान्त सात्वम कर पितू भक्तिसते उनका मोह दूर करनेके लिए भण्डारमें 
गया भोर धीरेसे अजगरके आगे खड़ा द्वो कर स्नेहयुक्त बचन कट्दने लगा । ॥१२३-१२४॥ 
है पिता , तुमने घन ऋद्धि झादिमें अत्यन्त ममत्व ओर विषयोंमें अत्यन्त आसक्ति की थी 
इसी दोषसे तुम इस समय इस कुयोनिममें-छपे पर्यायमें आकर पड़े हो ॥|१२५।॥ यह विषय 
रूपी आमिष अत्यन्त कड्ढक है, दुजेर हे झोर किंपाक ( विषफछ ) फलके समान हे इसढिए 
धिक्कारके योग्य है । दे पिता जी , इस विषयरूपी आमिषकों अब भी छोड़ दो ॥१२६॥ 
१ अवस्थाम्‌ । २ पुनः किमिति चेत्‌ | ३ कोटिल्यं माया। ४ अज्ञानम्‌। ५ अजगरत्य । ६ आसकः 
आसक्ति।। 3 घतमोह।। ८ सम्भोग; | “भआमिष पलके लोभे सम्भोगोरकोचयोरपि” हत्यभिधानात्‌। 
९ हार कुर । ह 


पञ्चमं प्चे १०५ 


'रथाह़्मिेव संसारमनुवध्याति सन्तवम्‌ । दुस्त्यजं त्यजद॒ष्येतत्‌ कठस्थमिव जीवितम्‌ ॥१२७॥ 
प्रकटीकृतविश्वा्स प्राणद्वारि भवाषहमस्‌ । ग्टृगयोरिव दुर्गीत नुगणेणप्रछस्भकम्‌ ॥१२८॥ 
ताम्बूछमिव संयोगादिदं रागविवर्द्धनमू | अन्थकारमिवोत्सपंत्‌ सन्‍्मार्गस्य निरोधनम्‌ ॥१२९॥ 
जैने मतमिव भायः परिभूतमतान्तरम्‌ | तडिक्कधितवद्छोलं वेचित्यात्‌ सुरचापवत्‌ ॥१३०॥ 

कि वान्र बहुनोक्तेन पश्येदं विषयोजबम्‌ । सुर्खे संसारकान्तारे परिश्रमयतीप्सितम्‌ ॥१३१॥ 
नमोस्तु 'सद्सासक्षपिमुखाय स्थिरात्मने” | तपोधनगणायेति निनिन्‍द विषयानसों ॥१३१॥ 
अथासौ पुत्रनिर्दिष्धमंवाक्यांझुमा छिना । गलिताशेषमोदान्चतमसः' समजायत ॥१३३॥ 

ततो घममोंषध प्राप्य स कृतानुशयः शयुः | ववास विषयोत्सुक्य सद्दाविषमिवोद्वणम्‌* ॥॥३४॥ 
स्‌ परित्यज्य संवेगादाद्ारं सशरीरकम्‌ । जीवितान्ते तनु' हित्वा दिविजोंउभून्महरिकः ॥१३५॥ 
ज्ञात्या च भवमागस्य संपूज्य मणिमालिने । मणिद्दारमदत्तासाथु न्मि पन्म णिदी घितिम्‌ ॥१३६॥ 

स एव भवतः कण्ठे द्वारो रपनांशुभासुरः । लक्ष्यतेड्यापि यो छक्ष्म्या: प्रहास इव निर्मंडः ॥१३७॥ 
तग्रेवमपरं' राजन यथाबृत्त'" निगद्यते । सन्ति यदर्शिनो धद्यापि व्रृद्धाः केचन खेचरा: ॥१३८॥ 
आासीच्छववलो नाम्ना भवदीयः 'पितामहः । प्रजा राजन्वती: कुवन्‌ स्वगुणे' रामिगामिके:” ॥१३९॥ 


कल न अर बल के कर सडक आफिस 
हे तात, जिस प्रकार रथका पहिया निरन्तर संसार-परिभ्रमण करता रहता हे-चलता रहता है 
उमी प्रकार यह बिषय भी निरन्तर संसार-चतुर्गेतिरूप संसारका बन्ध करता रहता है। यद्यपि 
यह कण्ठस्थ प्राणोके समान कठिनाईसे छोड़े जाते हैं परन्तु त्याज्य अवश्य है ॥१२७॥ ये 
विषय शिकारके गानके समान हैं. जो पहले मनुष्यरूपी हरिणोंका ठगनके लिए ब्रिश्वास 
दिलाता है ओर बादमें भयंकर हो प्राणोंका हरण किया करता है। ॥१२८॥ जिस प्रकार ताम्बूल 
चूना, खैर और सुपारी का संयोग पाकर राग-लालिमाको बढ़ाते हैं उसी प्रकार ये विषय भी ख््री 
पुत्रादिका संयोग पाकर राग-स्नेहको बढ़ाते है और बढ़ते हुए अमन्धकारके समान समीचीन 
मार्गको रोक देते हैं ॥१२९॥ जिस प्रकार जैन मत मतान्तरोंका खण्डन कर देता है उसी 
प्रकार ये विषय भो पिता गुरु आदिके हितोपदेश रूपो मतोंका खण्डन कर देते हैं, ये बिजलीकी 
चमकके समान चश्वल है और इन्द्रधनुषके समान विचित्र हैं ॥१३०॥ अधिक कहनेसे क्‍या 
लाभ ? देखो, विपयोंसे उत्पन्न हुआ यह विषयसुख इस जीवको संसार रूपी अटबीमें घुमाता है 
॥१३१॥ जो इस विषयरसकी आसक्तिसे विमुख रहकर अपने आत्माको अपने आपमें स्थिर 
रखते हैं ऐसे मुनियोंके समूहको नमस्कार हो । इस प्रकार राजा मणिमालीने विषयोंकी निन्‍्दा की 
॥१३२॥ तदननन्‍्तर अपने पुत्रके धर्मबाक्य रूपी सूर्यके द्वारा उत्त अजगरका सम्पूर्ण मोहरूपी गाढ़ 
अन्धकार नष्ट हो गया ॥१३३॥ उस अजगरको अपने पिछले जीवनपर भारी पश्चात्ताप हुआ और 
उसने धर्मरूपी औषधि ग्रहण कर महाविषके समान भयंकर विषयासक्ति छोड़ दे ॥१२७॥ उसने 
संसारसे भयभीत होकर आहार पानी छोड़ दिया, शरीरसे भी ममत्व त्याग दिया और आयुके 
अन्तमें शरीर त्यागकर बड़ी ऋड्धिका धारक देव हुआ ॥१३५॥ उस देवने अवधिज्ञानके द्वारा 
अपने पूर्व भव जान मणिमालीके पास आकर उसका सत्कार किया तथा उसे प्रकाशमान 
मणियोंसे शोभायमान एक मणियोंका हार दिया ॥१३६॥ रक्नोंकी किरणोंसे शोभायमान तथा 
लक्ष्मीके हासके समान निर्ैल वह हार आज भी आपके कण्ठमें दिखाई दे रहा हे ॥१२७॥ 
हे राजन , इसके सिवाय एक और भी वृत्तान्त मै ज्योंका त्यों कहता हूं । उस वृत्तान्तके देखने 
बाले कितने ही वृद्ध विद्याधर आज भी विद्यमान है ॥१३८॥ शतत्रल नामके आपके दादा हो 


१ शकटचक्र-त्‌ । २ व्याघरय । रे विषयसुखानुरागास क्तः । ४ स्थिखुद्धये । ५-तामसः ल० । 
६ पश्चात्ताप+ । ७ उत्कटम । ८ प्रकाशमानः। ९ क्येत्यथं:। १० यथाबद्‌ वतितम्‌। ११ पितृपिता । 
१२ -णैरमिरामकेः अ० । “राभिरामिकरैः स०, प* । १३ अत्यादरणीयेः । 
१४३ 
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स॒ राज्य सु्तिरं भुक्व्वा कदाचिह्लोगनिःस्पृह: | भवरिवतरि निक्षिघ्तरातय तारों खहोदयः ॥१४९॥ 
सम्परद्शनवुत्तास्मा मुहीतोपासकथतः । निवश्ध सुरकोकायुविशुदधपरिणासतः ॥१४१॥ 
कृष्यानशन सच्षर्याम वो दर्य मध्यदः | यथोचितनियोगेन' 'योगेनास्तेइस्यजत्‌ तनुम्‌ ॥१४२॥ 
महेन्द्र कह्पे 3नत्पदिर भूदेष: सुराग्रणी: । अणिमादिगुणोपेतः सप्ताम्तुधिमितस्थितिः ॥१४४१॥ 
स चान्यदा मदामेरों नखने स्वामुपागतम्‌ | क्रीडाहेतोसंया साद' दृष्ल्‍डातिस्नेहनिर्भर: ॥१४४॥ 
कुमार परमो घर्मो जेनाम्युदयपाधनः | न विस्मायेहत्वयेत्येवं व्वां तदान्वशिषत्तराम्र ॥१४५॥ 
नमत्ख'चरराजेन्द्मसर्तकाहढ शासन: । सहल्तबरछू हृत्यातीद्धवसत्पितृपितामह: ॥१४६॥ 

स॒ देव वेवे' निक्षिप्प लक्ष्मीं शतब्ले सुते । जग्राह परमां दीक्षां जेनीं निवांणसाधनीमस्‌ ॥ १४७॥ 
विजद्दार महीं कृत्सतां द्योतयन्‌ स तर्पो5शुमिः । मिथ्यान्थकारघटनां विधटय्पांशु मानिव ॥१७४८॥ 
क्रमात्‌ केत्रस्यमुस्पाद पूजितों नुसुरासुरैः | ततोउनस्तमपारश्व सम्प्रापर्छाइवतं पद्म ॥१४९॥ 
तथा युप्मत्पितायुष्नन्‌ राज्पभूरिभरं वशी | रवयि निश्षिप्त वेराग्यात्‌ मदाप्रान्नाज्यम्ास्थित:” ॥१७०॥ 
पुत्रनप्तुभिरन्‍्येश्न नमश्वरनरातिपे: | सार तपश्ररत्नेष मुक्तिलक्ष्मीं 'जिनृक्षति ॥५११॥ 
धर्माघंफरुस्पेते दृष्टान्तत्वेन दु्शिता: । युष्मद्वंश्या:' खगाधीशा: ''सुप्रतीतकथानका: ॥१५२॥ 


शलममकी मर अर जक  अक थ आम 8 2 कम अल ०. 3 अब आज अ थ ज मची 3 सलीम मद कक] 3 आम अं रू; >नन्न सका 


गये हैं जो अपने मनोहर गुणोंके द्वारा प्रजाको हमेशा सुयोग्य राजासे युक्त करते थे ॥१३९॥ उन 
भाग्यशाली शतबलने चिरकाल तक राज्य भोगकर आपके पिताके लिये राज्यका भार सोंप दिया 
था और रबयं भोगोंसे निःस्प्रह हो गये थे॥॥१४०॥ उन्होंने सम्यग्दर्शनसे पत्रित्र होकर श्राबकके श्रत 
प्रहण किये थे ओर विशुद्ध परिणामोंसे देवायुका बन्ध किया था।।१४१॥ उनने उपवास अवमोदर्य 
ध्यादि सत्प्रवृत्तकों धारण कर आयुके अन्तमें यथायोग्य रीतिसे समाधिमरणपूर्वक शरीर छोड़ा 
॥१४२५॥ जिससे महेन्द्रस्वर्गमें बड़ी बड़ी ऋद्धियोके धारक श्रेष्ठ देव हुए। वहां वे अशिमा महिमा 
आदि गुणोंसे सहित थे तथा सात सागर प्रमाण उसकी स्थिति थी ॥१४३॥ किसी एक दिन आप 
सुमेरु प्वंतके नन्‍्दनवनमें क्रोड्ा करनेके लिये मेरे साथ गये हुए थे वहींपर वह देव भी आया 
था। आपको देखकर बड़े स्नेहके साथ उसने उपदेश दिया था कि 'हे कुमार, यह जैनधम ही उत्तम 
धर्म है, यही स्वर्ग आदि अभ्युदयोंकी प्राप्तिका साधन है इसे तुम कभी नहीं भूलना” ॥१४४- 
१४४॥ यह कथा कहकर रवयंबुद्ध कहने लगा कि- 

हे राजन , आपके पिताके दादाका नाम सहखबल था | अनक विद्याधर राजा उन्हें नमस्कार 
करते थे और अपने मस्तकपर उनकी आज्ञा धारण करते थे ॥१४६॥ उन्होंने भी अपने पुत्र शत- 
बल महाराजको राज्य देकर मोक्ष प्राप्त करानेबाली उत्कृष्ट जिनदीक्षा ग्रहण की थी॥?१४७॥ वे 
तपरूपी किरणोंके द्वारा समस्त प्रथिवीको प्रकाशित करते और मिध्यात्वरूपी अन्धकारकी घटाको 
बिघदित करते हुऐ सूयके समान विहार करते रहे ॥१४८।॥ फिर क्रमसे केवलश्ञान प्राप्त कर मनुष्य, 
देव ओर धररोन्द्रोंके द्वारा पूजित हो अनन्त अपार ओर नित्य मोक्ष पदको प्राप्त हुए ॥१४९॥ 
हे आयुष्सन्‌, इसी प्रकार इन्द्रियोंको बशम करनवाले आपके पिता भी आपके लिये राज्य भार 
सोंपकर वैराग्यभावसे उत्कृष्ट ज़िनदीक्षाको प्राप्त हुए हैं. और पुत्र पोत्र तथा अनेक विद्याधर 
राजाओंके साथ तपस्या करते हुए मोक्षलच्मीको प्राप्त करना चाहते हैं ॥१४०-२१४१॥ हे राजन , 
मैंने धर्म झोर अधर्मके फलका दृष्टान्त देनेके लिये ही आपके वंशमें उत्पन्न हुए उन 
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१ कृत्येन। २ समाधिना। ३ नितरामनुशास्ति स्म। ४-खेचर-ग० छ० । ५ विजिगीषौ 
( जपनशीले इत्यथ) “पजन्थे राशि निर्माणे व्यवदर्तरि भर्तरे | मूर्ख बाले जिगीषो च देबोक्तिनरकुष्ठिनि ४” 
इत्यभिषानातू । ६ इमग्द्रयजयी | ७ आश्रित:। ८ गहीतुभिच्छति | ९ बंशे भवाः। १० कथेव आनकः पटहः 
कऋथानकः सुप्रतीतः प्रसिद्ध कथानकों येषा ते तथोक्ताः । 


पश्चमं पव १०७ 


विस्धि ध्यानचतुष स्प फछमेतलजिदर्शितस्‌ । पूर्व ध्यानह्व्य (पाप छुमोदकों 'पर॑ ह्ुबम्‌ ॥१५३॥ 
तस्माठमंजुर्षा पुंसां मुक्तिमुक्ती न दुल मे | प्रध्यक्षाप्तो पदेशा भ्यामिद निश्चिनु घीचन ॥१५४॥ 

इति प्रतीतमाहात्म्यों चर्मोड्य जिनदेशित: | स्त्रमापि शक्तितः सेब्य: फर्क विपुकलिय्छता ॥१५७५॥ 
श्रुव्वोदारं व गम्भीर स्वयस्वुद्धोंदित” तदा । सभा खभमाजयामास 'परमास्तिक्यमात्यिता' ॥१५६॥ 
इृदमेवाइंत तत्वमितों वग्यश्ष मतान्वरम्‌ । अशीतिरिति तद्दाक्यादाविराघीत्‌ सवृः' ' धदाम ॥ १५७॥ 
सुरष्टिमंतसम्पन्नो गुणशीकविभूषित) । ऋजुगृंप्ती ''पुरो भक्तः अ्रतामिज्ञः प्रगत्भधी:' ॥१५८॥ 
इलाध्य एप गुणेरेलिः परमश्रावकोलितैः। स्वयर्वुद्ध मद्रात्मेति तुष्दुतुस्सं समासद्‌ः' ॥१०९॥ 
प्रशस्य खचराधीशः ''अ्रतिपद्य व तद॒चः । प्रीतः संपूजयामास स्वयग्वुद' मद्दाधियम्‌ ॥१६०॥ 
अथान्यदा स्वयस्थुद्ों मद्दामेरुगिरिं ययो । *'विवनिरषुर्जिनेन्द्राणां चेत्यवेश्सनि भक्तित: ।|१६१॥ 
'वनैश्वतुर्भिराभान्त* जिनस्येव 'शुभोदयम्‌ | श्रुतस्कन्धमिवानादिनिधन सप्रमाणकम्‌ ॥१६२॥ 
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विद्याधर राजाओंका वर्णन किया है जिनके कि कथा रूपी दुनन्‍्दुमि अत्यन्त प्रसिद्ध है ॥१४२॥ 
आप ऊपर कहे हुए चारों दृष्टान्तोंको चारों ध्यानोंका फल समभिये क्योंकि राजा अरबिन्द रोट्र 
ध्यान के कारण नरक गया। दण्ड नामका राजा आर्त ध्यानसे भाण्डारमें अजगर हुआ, 
राजा शतबल धमैध्यानके प्रतापसे देव हुआ ओर राजा सहस्रतलने शुकृुष्यानके माह।त्म्यसे 
मोक्ष प्राप्त किया । इन चारों ध्यानोंमेंसे पहलके दं--आते और रौद ध्यान श्रशुभ ध्यान है जो 
कुगति के कारण हैं ओर आगे के दो-धर्म तथा शुक्ध ध्यान शुद्ध हैं, वे स्वर्ग ओर मोक्तके कारण 
हैं| १५३ ॥| इसलिए हे बुद्धिमान्‌ महाराज, धर्म सेवन करने वाल पुरुषोंको न तो स्वर्गादिकके 
भोग दुलंभ हैं. और न मोज्ञ ही । यह बात आप प्रत्यक्ष प्रमाण तथा सर्वज्ञ वीतरागके 
उपदेश से निश्चित कर सकते है ॥!१४७॥ हे राजन , यदि आप निर्दोष फल चाहते हैं तो आपको 
भी जिनेन्द्रदेव के द्वारा कहे हुए प्रसिद्ध महिमासे युक्त इस जैन घर्मकी उपासना करनी चाहिये, 
॥ १४५ ॥ इस प्रकार स्वयंबुद्ध मनन्‍्त्री के कहे हुए उदार ओर गम्भीर वचन सुनकर वह सम्पूर्ण 
सभा बड़ी प्रसन्न हुई तथा परम आस्तिक्य भावको प्राप्त हुई ॥१५६॥ स्वयंबुड्धके बचनोंसे 
समस्त सभासदोंकी यह विश्वास हो गया कि यह जिने-द्र प्रणीत धमे हो वास्तविक तत्त्व है अन्य 
मत मतान्तर नहों ॥१४५॥ तत्श्चात्‌ समस्त सभासद्‌ उसकी इस प्रकार रतुति करने लगे कि यह 
स्वयंबुद्ध सम्यग्दष्टि है, त्रती है, गुण और शीलसे सुशोभित है, मन बचन कायका सरल है, 
गुरुभक्त है, शाख्रोंका वेता है, अतिशय बुद्धिमान है, उत्कृष्ट श्रावकोंके योग्य उत्तम गुणोंसे प्रशंस- 
नीय है ओर महात्मा है ॥१५४८-१४५९॥ विद्याधरोंके अधिपति महाराज महाबल ने भी महाबुद्धि- 
मान स्वयंबुद्धकी प्रशंसा कर उसके कहे हुए बचनोंको स्वीकार किया तथा ग्रसन्न होकर उसका 
अतिशय सत्कार किया ॥१६०॥ इसके बाद किसी एक दिन स्वयंबुद्ध मन्त्री अक्ृत्रिम चेत्यालयमें 
विराजमान जिन प्रतिमाओंकी भतक्तिपूर्वक बन्दना करनेकी इच्छासे मेरु पर्चंतपर गया ॥१६१॥ 
बह पंत जिनेन्द्र भगवानके समवसरणके समान शोभायमान हो रहा है क्योंकि जिस 
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१ पापहेतु:ः । २ सुखोदक त० ब०पुसकयो: पाठान्तर पाश्वके लिखितम्‌। शुभोत्तरफल्म्‌ | 'उद्कः 
फल्मुत्तरम' इत्यमरः। हे विमल-म०, ल०। ४ बचनम्‌ । ५ तुतोष। “सभाज प्रीतिदर्शनयोः” इति 
धातुश्रीरादिकः | ५ जीग सततम्‌ । » आश्रिता | ८ निश्चयः | ९ सभा । १० -सताम्‌ 2० । सत्पुरषाणाम । 
११ मनोगुप्त्यादिमान। १३ -ग़ुप्तो-ट० । १३ प्रौदबुद्धिः। १४ सम्बाः। १५ अज्ञीकृष्य। १६ वन्दितुमिच्छु) । 
१७ भद्गशालनम्दनसोमनसपाण्डकेः, पके अशोकससच्छदचम्पकाम्रेः । १८ आराजन्तम्‌। १९ सभोदयम 
द०) 2० । समवसरणम | हमे 


१०८ मदहापुराणम्‌ 


मदहीसतामधीशसत्यात्‌ 'सदबृसत्वात्‌ 'सदास्थिते: । अवृद्धकटशत्वाथ सुराजानमिवोश्षत्म्‌ ।१९६१॥ 
'सर्व्ोकोत्तरस्वाच्च उ्येष्ठव्वात्‌ सर्वभून्॒वाम्‌ | मदत्वात, स्वर्णवर्णत्वात्‌ तमाद्यसिव' पूरुषम्‌ ॥१६४॥ 
समावादितवजद्धस्वाद॒प्परः'संश्रयादपि । “ज्योतिःपरीतमूर्तिस्वात्‌ सुरराजमिवापरम्‌ ॥ १६७॥ 
चूलिकाप्रसमासश्नसौधमें खद विमानकम्‌ । स्वरकधारणे न्यस्तमिषेक स्तम्भमुच्छितम्‌ ॥१६९६॥ 

मेखला भिव॑नश्रेणीदंधान कुसुमोज्ज्वला: । स्पद्ध'येव कुरुकष्माजः सबवंतुंफलदायिनी:८ ॥१६७॥ 
द्रण्मियमद्दोद्म्रधपुष रत्न भा जुषम्‌ । जिनजन्माभिषेकाय बद्ध' पीठमिवामरे: ॥१६८॥ 
जिनाभिषेझसम्बन्धात्‌ जिनायतनघारणात्‌ । स्वीकृतेनेव पुण्येन "आप्तं स्वर्ग सनरछूम्‌ ॥१६९॥ 


प्रकार समवसरण (अशोक, सप्रच्छद, आम्र ओर चम्पक) चार वनोंसे सुशोभित होता है. उसी 
प्रकार वह पब्ंत भी चार (भद्रशाल, नन्‍दन, सौमनस ओर पाण्डुक) वनोंसे सुशोशित 
है। वह अनादिनिधन है तथा प्रमाणसे ( एक लाख योजन ) सहित है इसलिये 
श्रतस्‍्कन्ध के समान है क्योंकि आयरष्टि से श्रतस्कन्ध भी अनादि निधन है ओर प्रत्यक्ष परोक्ष 
प्रमाणों से सहित है। अथवा वह पवब त किसी उत्तम महाराज के समान है. क्‍योंकि जिस प्रकार 
महाराज अनक म्ह,भ्वतों ( राजाओं ) का अधीश होता है. उसी प्रकार वह पवत भी अनंक 
महीभ्रतों ( पवतों ) का अधीश है | महाराज जिस प्रकार सुवृत्त ( सदाचारी ) ओर सदाध्थिति 
( समीचीन सभा से युक्त ) होता है उप्ती प्रकार वह पर्वत भी सवृत्त (गोलाकार ) और सदास्थिति 
( सदा विद्यमान ) रहता है । तथा महाराज जिस प्रकार प्रव्नद्ध कटक ( बड़ी सेना का नायक ) 
होता है उसी प्रकार वह पर्वत भी प्रवृद्धकटक (ऊँची शिखर बाल) है। अथवा वह पव त आदि 
पुरुष श्री वृषभदेवके समान जान पड़ता है क्योंकि भगवान्‌ वृपभदेव जिस प्रकार सब॑ लोकोत्तर 
हे :-लोक में सबसे श्र प्र हैं उत्ती प्रकार वह पत्रत भी सर्व लोकोत्तर हे--सब देशोंसे उत्तर दिशा 
में विद्यमान है । भगवान्‌ जिस प्रकार सत्र भूश्षतों में ( सब राजाओं में ) ज्येष्र थ. उसी प्रकार 
वह पंत भी सब भूभ्वतों (पव॒तों ) में ज्येष्त-उत्क्रष्ट हे। भगवान जिस प्रकार महान थे उसी 
प्रकार वह पवत भी महान है और म्गवान्‌ जिस प्रकार सुवण वणके थे उसी प्रकार वह पवत भी 
सुबण बणका है। अथवा वह मेरू पव॑त इन्द्रके समान सुशोप्रित है क्‍योंकि इन्द्र जिस प्रकार वच्र 
(बञ्मयी शस्त्र) से सहित होता है उसी प्रकार वह प्रेत भी बच्च (हीरों) से सहित होता है । 
इन्द्र जिस प्रकार श्रप्सर:संश्रय ( अप्सराश्ोंका आश्रय ) होता है उसी प्रकार वह पर्वत भी 
अप्सर:संश्रय (जल से भरे हुए तालाबोंका आधार) है। ओर इन्द्रका शरीर जैसे चारों ओर 
फेलती हुई ज्योति (त्तेज) से सुशोध्ित ह।ता है उसी प्रकार उस पर्वतका शरीर भी चारों ओर फैले 
हुए ज्योतिषी देवोंसे सुशोधित है। सोधमे रवर्गका इन्द्रक विमान इस पर्बेतकी चूलिकाके अत्यन्त 
मिकट है (बालमात्रके अन्तरसे विद्यमान है) इसलिये ऐसा मालूम होता है मानो स्वगंलोकको 
धारण करनेके लिये एक ऊंचा खम्भा हो खड़ा हो। वह प्ेत अपनी कटनियोंसे जिन बन- 
पक्तियोंको धारण किये हए है वे हमेशा फूलोंसे उज्ज्बल रहती हैं तथा ऐसी मालूम द्ोती हैं मानो 
कल्पवृत्ञोंके साथ स्पर्धा करके ही सब ऋतुओंके फल फूल दे रहं। हों ।। वह पव॑त सुवर्शमय है, 
ऊंचा है और अनेक रज्नोंकी कान्तिसे सहित है इसलिए ऐसा जान पड़ता है मानो जिनेन्द्रदेवकी 
अप्निगैकके लिये देवोंके द्वारा बनाया हुआ सुवर्णमय ऊंचा ओर रन्नखचित सिंहासन ही हो । उस 
पर्वतपर | श्री जिनेन्द्रदेवका श्रभिषेक होता है तथा अनेक चेत्यालय विद्यमान हैं मानो इन्हों दो 





. १ सुबत्तत्वात्‌। २ नित्यरिथते! । सताम्‌ आ समन्तात्‌ स्थितिर्यस्मिन । रे प्रवृद्धवानुत्वात्‌ 

प्रवृद्धसेन्यल्वाच्च । ४ सर्व॑जनस्थोत्तरदिक्सस्वात्‌ स्बजनोत्तमत्वाच्। ५ पुरुपरमेश्वरम्‌ | ६ अद्विस्पलक्षि- 
तसरोदरसंभ्नयात्‌ देवगणिकासंश्रयाच । ७ ज्योतिर्गणः पक्षे कायकाम्तिः। ८4 -दायिभः म०। ९ प्राप्तस्वर्ग- 
आअ०, 8०, द०, म०, 2० । १७ अप्रतिबन्धं यथा भवति तथा । 


पञ्चम॑ पथ १०९, 


'छलब्णाम्मो वियेलाम्मो वछयहछ॒क्णबाससः । #अम्बूद्ी पमही भतुंः तिरीटमिव सुस्थितम्‌ ॥१७०॥ 
कुछाधलणथूत्तजवीची मझ्ो पशो भिनः । सज्जीतप्रहतातोचजिदज़्रुत'शालिनः ॥१७१॥ 
महानदीजलछालोछसरणालबिलसद्द्ते: । नग्दनादिमहोध्ानविसपंत्पत्रसस्पदः' ॥१७२॥ 

'सुरासुरस मावासभासितामर सश्रियः । 'सुखासवरसा सक्तजीवन्दज्ञावलीन्टुवः ॥१७३॥ 
जगत्पग्माकरस्थास्य मध्ये 'काकानिकोदर तम्‌ । विवृद्धमिव किअ्ल्कपुक्षमा पिअ्ररच्छविम्‌ ॥१७४॥ 
"धरत्नकटक॑ भास्वच्चुलिकामुकुदोज्वकम८। सोड्दर्शद्‌ गिरिराज त॑ राजन्तं जिनसन्दिरे: ॥३७०५॥ 
'तमदूभूसश्रियं पशयन्‌ अगमत्‌ स परां मुदम्‌। न्यरूपयक् पर्यन्तदेशानस्येति विस्मयात्‌ ॥३७३६॥ 
गिरीन्द्रोडय स्वश्टड़ाग्रे: समाक्रान्तनमो5ड्वण: | छोकनाडीगवायाम॑'” मिमान!' इव राजते ।।१७७।॥ 
अध्य 'सानूनिमे रम्यच्छायानो छहशोमिनः । साझू वधूजने: शइवदावसन्ति दिवौकसः ।१३७८॥ 

अस्प 'गवादाद्यों5प्यस्मा'“दानीलनिषधं गताः | महतां पाद्संसेत्री को वा ' नायतिमाध्नुयात्‌ ॥|१७९॥ 





कारणोंसे उत्पन्न हुए पुण्यके द्वारा वह बिना किसी रोक टोकके स्वर्गको प्राप्त हुआ है अर्थात्‌ स्वर्ग 
तक ऊंचा चला गया है ॥ अथवा वह पंत लवण समुद्रके नील जलरूपी सुन्दर बखोंको धारण 
किये हुए जम्बूद्रीपरूपी महाराजके अच्छी तरह लगाये गये मुकुटके समान मालूम होता है ॥ 
अथवा यह जगत एक सरोवरके समान है क्‍योंकि यह सरोबरको भाँति ही कुलाचलरूपी बड़ी 
ऊंची लहरोंसे शोमभायमान है, संगीतके लिये बज़ते हुए बाजोंके श+दरूपी पक्तियोंके शब्दोंसे 
सुशोभित है, गज्ञा सिन्धु आदि महानदियोंके जल रूपी मणालसे विभूषित है, नन्दनादि महावन 
रूपी कमल पत्रोंसे आच्छुन्न है, सुर ओर असुरोंके समामवन रूपी कमलोंसे शोप्नित है, तथा 
सुखरूप मकरन्दके प्र मो जीवन रूपी भ्रमरावलीको धारण किये हुए है । ऐसे इस जगत्‌ रूपी सरो- 
बरके बीचमें वह पीत वर्णका सुवर्णमय मेरु पव॑त ऐसा जान पड़ता है मानो प्रलय कालकी पवन 
से उड़ा हुआ तथा एक जगह इकट॒ठा हुआ कमलों की केशर का समूह हो । बास्तव में बह 
पत्र त, पव॑तों का राजा है क्योंकि राजा जिस प्रकार रत्रजटित कटकों ( कड़ों ) से युक्त होता है 
उसी प्रकार बह पथत भी रत्नजड़ित कटकों ( शिखरों ) से युक्त हे ओर राज़ा जिस प्रकार मुकुट 
से शो ब्रायमान होता है उसी प्रकार वह पत्रत भी चूलिका रूपी देदीप्यमान मुकुट से शोभायमान है 
इस प्रकार .वर्णनयुक्त तथा जिनमन्दिरों से शो भायमान वह मेरू पवेत स्व्रय॑ बुद्ध मन्त्रीने देखा 
॥ १६२-१७४५ ॥ अद्भुत शोमायुक्त उस मेरु पव्रेतको देखता इुआ वह मन्त्री अत्यग्त आनन्दको 
प्राप हुआ ओर बड़े आश्थयेसे उसके समीपवर्ती प्रदेशोंका नीचे लिखे अनुधार निरूपण 
करने लगा ॥१७६॥ इस गिरिराजने अपनो शिखरोंके अग्रभागसे समस्त आकाशरूपी आंगनको 
घेर लिया है जिप्तसे ऐसा शोभ।यमान द्वोता है मानो लोकनाड्को लम्बाई द्वी नाप रहा हो 
॥१७७।॥ मनोहर तथा घनी छायावाले वृत्तोंसे शोभायमान इस पर्॑ंतकी शिखरोंपर वे देव लोग 
अपनी-अपनी देवियोंके साथ सदा निवास करते हैं ||१७८॥ हस पर्वतके प्रत्यन्त पर्वत (समीप- 


१ >घिनीलाम्मोनअ०, म०, द०, स०, प०, ल०,। $% जम्वर्द उम्रद्वीभम: साहश्याभावात्‌ 
जबूद्ीपमहदी भर्तरिति रूपकमयुक्तमिति न शझ्डनीयम्‌ । समभाजनेरिानकर्दी वेट रात साम्पसद्धावाव्‌ 
प्यथधा कथ्श्वित्‌ साहश्य यत्रोदूभूत' प्रतीयते! इति बचन त्‌॥ नन्विदंमुपल्क्षणं न तु रूपकस्पैत्रेति वाच्य 
“उपमैव तिरोभूतमेदा रूपकमिष्यते! इति वचनात्‌। २ च्वनिः। रे अत्र औछोके पत्रशब्देन कमलिनी- 
पत्राण गृहयन्ते । ४ सुरासुरसमाण्द्दोक्धासिव मलश्रियः । ५ सुखमेव आरुवरसः मकरन्दरसः तत्र आयक्ता 
जीवा एवं भज्ञावल्यः ता बिभति तस्थ। ६ काल एवानिल्स्तेनोद्धृतम्‌। ७ रनमयसानुसहितम्‌ । 
पके रलमयक्रबलयसहितम। ८ पक्षे कलशोपलक्षितमुकुटम्‌। ९ तमरूत-अ*०, छल०। १० उत्सेघम्‌ | 
११ प्रमाता। १३ अज्भेषु + 'वसोडनुपाध्याड? इति सूत्रात्‌' सप्तम्थर्थ द्वितीया विभक्तिमंवति। १३ प्रत्यन्त 
पर्वता३ ॥ १४ मेरो३ | १५ नायाति-म०,ल० । 


११० मद्दापुराणम 


गजदन्ताद् योउस्पेते 'छक्षबल्ते पादु्स अ्रिता: । 'सक्तया निषपनीछाल्‍पामिव इस्ता: प्रसारिताः ॥१८ ०॥ 

इमे चेन महानथौ सीतासीतोदकाहइये । क्रोशह॒यादुनास्टश्य 'यातोइम्मोथिं भयादिव ॥१८१॥ 

अस्य पर्यन्तभूभागं सदालकुरुते दु मैः । भव श्ालपरिक्षेप:' कुरुकक्ष्मीमधिक्षिपत' ॥१८२॥ 

इतो नन्‍्दनमुग्यानमितं सोमवर्स धनम्‌। 'इतः पाण्डुकमाभाति पाइवत्कुछु मितदु भम्‌ ॥१८३॥* 

इतो5द्ध चम्द्रवृसाज्ला कुरवो5मी चकासते । हतो जम्यूदुमः श्रीमान्‌ हतः शास्मक्षिपादप: ॥१८४॥ 

अमी चेत्यगुद्दा भान्ति वनेष्वस्प जिनेशिनाम्‌ | रस्नभाभाषित्रिः कूटे; द्योतयन्तों नभो5क्रणस्‌ ॥१८०॥ 

शहव स्पुण्य ज्गाकीणं: सोद्यानः सजिनारूयः | पर्यन्तस्थसरिष्क्षेत्रो नगोडयं नगरायते ॥१८६॥ 

सब्ञतस्पाहरटदू भुज्ञ : क्षेत्र तन्नो प शो भिनः । जम्बूद्वीपास्वु जस्पास्य नगो5र्य कर्णिकायते ||१८७॥ 

इति प्रकटितोदारमहिमा भूश्टतां पति: । मन्‍ये जगस्त्रयायाममद्याप्येष बिलछते ॥१८८॥ 

तमित्यावर्ण यन्‌ दूरात्‌ स्वयग्बुदः समासदत्‌ । ध्वजहस्तैरिषाहूतः सादर जिनमन्दिरि: ॥१८९॥ 

अकृत्रिमाननाथन्तान्‌ 'निस्यालोकान्‌ सुराचिंतान्‌ । जिनालयान्‌ समासाद स परां मुदमाययी ॥१९०॥ 

“धपयेय्रा स 'पर्येत्य भूयो भक्तया प्रणम्य च | भव्वसाछादियैत्यानि वन्दते सम यथाक्रमम्‌ ॥१९१॥ 
वर्ती छोटी-दोटी पर्वतश्रेणियाँ ) यहाँ से लेकर निपथ और नील पर्वततक चले गये हैं तो ठीक ही 
हे बड़ोंकी चरणसेवा करनेवाला कौन पुरुष वड़प्पनक्रो प्राप्त नहीं होता ? ॥१७९॥ इसके चरणों 
(अत्यन्त पव॑तों) के आश्रित रहनेवाले ये गजदन्त पर्बत ऐसे जान पड़ते हैं मानों निषय और नील 
पर्वेतने भक्तिपूवंक सेवाके लिये अपने हाथ ही फैलाये हों ॥१८०॥ ये सीता सीतोदा नामकी महा- 
नदियाँ मानो भयसे ही इसके पास नहीं आकर दो कोशकी दूरीसे समुद्रकी ओर जा रही हैं 
॥१८१॥ इस पठ,तके चारों ओर यह भद्रशाल वन है जो अपनी शोभासे देवकुरु तथा उत्तरकुरु- 
की शोभाको तिरस्क्रत कर रहा है ओर अपने वृत्षोंके द्वारा इस पर्वत सम्बन्धी चारों ओरके 
भूमिभागको सदा अलंकृत करता रहता है ॥१८२॥ इधर ननन्‍्दनवन, इधर सौमनस वन और 
इधर पाण्डुक वन शोभायमान हू । ये तीनों ही वन सदा फूले हुए वृत्षोंसे अत्यन्त मनोहर हैं 
॥१८३॥ इधर ये अधंचन्द्राकार देवकुरु तथा उत्तरकुरु शोभायमान हो रहे हैं, इधर शोभावान 
जम्बूदक्ञ हे और इधर यह शाल्मली वृत्त हे ॥८४॥ इस पब्रतके चारों बनोंमें ये जिनन्द्रदेवके 
चैत्यालय शोभायमान है. जो कि रत्नोंकी कान्तिसे भासमान अपनी शिखरोंके हरा आकाश- 
रूपी आंगनको प्रकाशित कर रहे हैं ॥१८४॥ यह पब॑त सदा पुण्यजनों (य्षों) से व्याप्त रहता है । 
अनेक बाग-बगीचे तथा जिनालयोंसे सहित है तथा इसके समीप ही अनेक नदियाँ और विदेह 
ज्षत्र विद्यमान हैं इसलिये यह किसी नगरके समान मालूम हो रहा है। क्‍योंकि नगर भी सदा 
पुण्यजननों (धमत्मा लोगों) से व्याप्त रहता है, बाग-चगीचे और जिन मन्दिरोंसे सहित होता है 
तथा उसके समीप अनेक नदियाँ और खेत विद्यमान रहते हैं ॥१८६॥ श्रश्रवा यह पर्बत संसारी 
जीवरूपी अमरोंसे सहित तथा भरतादि त्षेत्ररूपी पत्रोंसे शोभायमान इस जम्बूद्ीपरूपी कमल 
की कर्शिकाके समान भासित होता है ॥१८७॥ इस प्रकार उत्कृष्ट महिमासे युक्त यह सुमेरु पव॑त, 
जान पड़ता है कि आज भी तीनों लोकोंक़ी लम्बाईका उलंबन कर रहा है ॥१८८॥ इस तरह 
दूर से ही वर्णन करता हुआ स्वयंवुद्ध मन्‍्त्री उस मेरुपबंतपर ऐसा जा पहुँचा मानो जिन मन्दिरों- 
ने अपने ध्वजारूपी हाथोंसे उसे आदर सहित बुलाया ही हो ॥१८९॥ वहाँ अनादिनिधन, 
हमेशा प्रकाशित रहनेवाले और देबोंसे पूजित श्रक्नत्रिम चैत्यालयोंको पाकर वह स्वयंबुद्ध मन्त्री 
परम आनन्दको प्राप्त हुआ ॥१९०॥ उसने पहले प्रदक्षिणा दी। फिर भक्तिपूर्वक बार-बार नम- 
र्कार किया ओर फिर पूजा की। इस प्रकार यथाक्रमसे भद्रशाल आदि बनोंकी समस्त अक्ृत्रिम 


३ लक्षन्ते छ०। २ मक्त्ये ६०,८2० भजनाय । ३ गच्छतः । ४ परित्रछः । परक्षेपं ह०, अ० | 
५ तिरस्कुबनू | अधि क्षेपत्‌ अ०। ६ भद्रशाठादुपरि । ७ सन्ततप्रकाशकान | ८ पूजत्ा । ९ प्रदक्षिणीकृत्य । 








पश्चम॑ पर्व १११ 


स सौसनसपौरस्स्यदिग्भागजिनबेश्मनि' | कृताचंनविधिर्भक्तया प्रणम्य क्षणमासितः' ॥१९१॥ 
प्राग्विदेहमद्वाकरछविषयारिश्सस्पुरात्‌ू । आगतौ सहसौक्षि्ट सुनी गगनचारिणोौं ।१९३॥ 
आदित्यगतिमग्रण्य' त्थारिश्जयशब्दनम्‌' । युगन्त्रमहातीर्थतरसीहंसनाथको ॥१९४॥ 

तावस्प्रेध्य समभ्यच्य प्रणम्य॒ चल पुनःपुनः । पप्रच्छेति 'सुखासीनों मनीषी 'स्त्रमनीषितम्‌ । १९७॥ 
भगषन्‍्तों युवां ब॒त किल्नित्‌ शच्छामि हृद्वतम्‌ | भवन्‍्तों हि जगद्वोघविधो घत्तोइवधित्विपम्‌ ॥१९६॥ 
भस्मत्सवामी खगाधीशः ख्यातो उस्तीह महा वर: । स भव्यसिद्धिराहो स्वित्‌ अभव्य: सं शयो5त्र मे ॥ १९ ७॥ 
जिनोपदिष्टसन्मार्ग म्‌ भस्मद्वाक्यान प्रमाणयन्‌ | स कि * श्रद्वास्यते नेति ''जिज्ञासे ' बामनुग्रद्ात्‌॥ १९८॥ 
इति प्रदनमुपन्यस्य/ तस्मिन्‌ विश्रान्तिमीयुषि* | तयोरादित्यगत्यार्यः समाख्यद्वर्ध क्षण: ॥ १९९॥ 
भो भब्य, भव्य एवासो 'अत्येष्यति च “ते वचः | दुशमे जन्मनीत३रच तीर्थक्ररवमबाप्स्यति ॥२००॥ 
द्वीपे अम्बूमतीदेव विषये भारताहयमे । ''जनितैष्य“दुगारम्से भगवानादितीथंकृत्‌ ॥२०१॥ 
इतो5तीतभवद्घास्प बढ्ष्ये रणु समासतः । घमंत्रीजमनेनोछं यत्र भोगेच्छयानिवितम्‌ ॥२०२॥ 
इहेवापरतो मेरोविंदेहे गन्घिलामिधरे | पुरे लिदपुरासिख्ये पुरन्दरपुरोपमे ॥२०३॥ 

श्रीपेण इृत्यभूदाजा ''राजेब प्रियदृशंन: | देवी च सुन्द्री तस्य बभूवास्यन्तसुन्द्री ॥२०४॥ 
जयवर्माहयः सो5पं तयोः सूनुरजायत । श्रीवर्मति च तस्याभूत्‌ भनुजों जनताप्रियः ॥२०७॥ 
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प्रतिमाओंकी वन्दना की ॥१९५१॥ बन्दनाके बाद उसने सोमनसवनके पूत्र दिशा सम्बन्धी चत्या- 
लयमें पूजा की तथा भक्तिपूर्वक प्रणाम करके क्षणभरके लिये वह वही बेठ गया ॥१५२॥ 
इतनेमें ही उसने पूत्रे बिदेह क्षत्रसम्बन्बी मद्दाकच्छ देशके अरिप्र नामक नगरसे आये 
हुए, आकाशमें चलनबाल आदित्यगति और अरिंजय नामके दे। मुनि अकस्मात देखे। वे दोनों 
ही मुनि युगन्धर स्त्रामीके समवसरण रूपी सरोवरके मुख्य हंस थे ॥(९३-१९०॥ अतिशय बुद्धि- 
मान्‌ सवयंतरुद्ध मन्त्रीने सम्मुख जाकर उनकी पूजा की, बार-बार प्रणाम किया और जब वे सुख- 
पूरक बैठ गये तब उनसे नीचे लिखे अनुपार अपन मनोरथ पूछे ॥१५४५॥ है भगवन, आप 
ज़गत्‌को जाननके लिये अवधिज्ञान रूपी प्रकाश घारण करते है इसलिये आपके मैं कुछ 
सनोगत बात पूछता हू, कृपाकर उसे कहिय ॥६९६॥ हे. स्वामिन्‌ , इस लोकमें अत्यन्त प्रसिद्ध 
विद्याधरोंका अधिपति राजा महाबल हमारा स्वामी है वह भव्य है अथवा अभव्य ? इस विषय- 
में मुझे संशय है ॥१९७॥ जिनन्द्रदेवके कहे हुए सम्मागंका म्त्रूप दिखानेबाले हमारे वचनोंको 
जैसे वह प्रमाणभूत मानता है बैसे श्रद्धान भी करेगा या नहीं ? यह बात मे आप दोनोके अनु- 
प्रद्से जानना चाहता हू ॥१५९८॥ इस प्रकार प्रश्न कर जब स्वयंय्रुद्ध मन्‍्त्री चुप हो गया तब 
उनमेंसे आदित्यग।त नामके अवधिश्ञानी मुनि कहने लगे ॥६१९५॥ हे भव्य, तुम्हारा स्वामी भव्य 
दी है, वह तुम्दारे वचनोंपर विश्वास करेगा ओर दूसव भवमें तीथंकर पद भी प्राप्त करेगा 
॥२००॥ बह इसी जम्बूद्ीपके भरत नामक क्षेत्रमें आनेवाले युगके प्रारम्भमें ऐश्वयंवान्‌ प्रथम- 
तीथंकर होगा ॥२०१॥ अब मैं संक्तेगसे इसके उप्त पूर्वभवक्रा वर्णन करता हू जहाँ कि इसने 
भोगोंकी इच्छाके साथ-साथ धर्मका बीज बोया था। हे राजन , तुम सुनो ॥२०२॥ 
इसी जम्बूद्वीपमें मेरुपर्जतसे पश्चिमकी ओर विदेद्द क्षेत्रमें एक गन्धिला नामका देश हे उसमें 
सिंहपुर नामका नगर है जो कि इन्द्र के नगरके समान सुन्दर है। उस नगरमें एक श्रीषेण नामका 
राजा हो गया है। बह राजा चन्द्रमाके समान सबको प्रिय था | उसकी एक श्रत्यन्त सुन्द्र सुन्दरो 
नामकी ख्री थी ॥२०३-२०४॥ उन दोनोंके पहले जयवर्मा नामका पुत्र हुआ और उसके बाद 
१ पूर्व॑दिग्भ.गरथजिनयहे । २ स्थितः । -मारिथितः द०,म०। ३ पूर्वविदेहः । ४ मुख्यम्‌ । ५ अरिज्ज- 
याख्यम्‌ | ६ सुखोपविष्टी । ७ स्वेप्सितम्‌। ८ बोधविधाने। ९ वाक्य प्र-अ०, द०, स०, प७। 


३० भ्रद्धानं करिष्यते। ११ ज्ञातुसिच्छामि । १२ युवयो;। १३ उपन्यास कृत्रा । १४ गच्छति सति । 
१५ विश्वास करिष्यति । १६ च तद्बचः म* । १७ भविष्यति । १८ भविष्यद्युगप्रारम्पे । १९ चन्द्र इब। 


११२ महापुराणम्‌ 


(पिश्वोरपि निसरगेंग ऋनीयानभवत्‌ पियः | प्रायः अजात्वसास्ये5पे क्चित्‌ प्रीति; प्रजायते ॥२०९॥ 
अनानुरागतुत्साह' पिता रद्ठा कनीयसि | राजपपट्ट बबन्‍्थास्य ज्यायान्‌ 'समवधीरयन्‌ ॥२०७॥ 
जयवर्मा थ निर्वेदं पर प्राप्य तपो5पग्रद्वीत्‌ । स्वयं प्रभगुरोः पाइवें 'स्व॒मपुण्य 'विगहंयन्‌ ॥२०८॥ 
नवसंयत एवासो 'यान्तस्द्ृधष्या महीधरम्‌ | खे खेचरेशमुखक्षु वीक्षयाघीत्‌ सनिदानकः ॥२०९॥ 
मदाखेचरभो'गा दि भुयासुमें उन्‍्यूजन्मनि | इति ध्यायश्षसों दष्टो वहमीकाज्लीमभोगिना ॥२१०॥ 

भोगं ''काम्यन विसृष्टासुरिह भूव्वा महाबरू!।सो 5 नाशितम्भवान्‌ भोगान्‌ भुरू क्षेउथ खचरो चितान्‌॥ २ १९ 
श्ततो भोगेष्वसावेब॑ चिरकाछमरज्यत । भवद्गचो5थुना श्र॒स्वा क्षितमेभ्यों '“विरंस्यति ॥२१२॥ 

सोड्य रात्रो समैक्षि्ट घ्वप्ने दुमन्त्रिभिस्त्रिभि: | निमज्यमानमात्मानं बाछात्‌ पहने दुरुत्तरे ॥२१३॥ 
ततो '“निर्भत्स्यं तान्‌ दुष्टान्‌ दुःपह्मादुद्र॒तं त्वया । अभिषिक्त 'स्त्रमेक्षिष्ट निविरट हरिविष्टरे ॥२१४॥ 
दीघप्तामेकां च सउज्वालां क्षीयमाणामनुक्षणम्‌ | क्षणप्रभामिवाकोलामू अपइयत्‌ क्षणदाक्षये' ॥२१५॥ 
रृष्छा स्वप्ावतिस्पष्ट त्वामेव “प्रतिपालयन । भास्ते तस्मात्‌ स्वमाश्वेद गव्वेनं प्रतियोधय ॥२१६॥ 
स्वप्नहयम दु पूर्व स्वत्त: श्रुव्वातिविस्मितः । प्रीतो भवद्वचःझुत्सने ! स करिव्यस्यसंशयम्‌ ॥२१७॥ 
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उसका छोटा भाई श्रीवर्मा हुआ। वह श्रीवर्मा सब लोगोंको अतिशय प्रिय था ॥२०४५॥ बह 
छोटा पुत्र माता-पिताके लिये भी स्वभावसे द्वी प्यारा था सो ठीक ही है सनन्‍्तानपना समान रहने- 
पर भो किप्तीपर अधिक प्रेम होता ही है. ॥२०६॥ पिता श्रोपेणने मनुध्योंका अनुराग तथा 
उत्साह देख कर छोटे पुत्र श्रीवर्माके मस्तकपर ही राज्यपट्ट बांधा और इसके बड़े भाई जयवर्माकी 
उपेज्ता कर दी ॥२०»॥ पिताकी इस उपेक्षासे जयवर्माक्ों बड़ा वेराग्य हुआ जिससे बह अपने 
पापोंकी निन्‍दा करता हुआ स्वयंप्रभगुरुसे दीक्षा लेकर तपस्था करन लगा ॥२०८॥ जयवर्मो 
अभी नवदीक्षित हीं था-उसे दीक्षा लिये हुए बहुत पमय नहीं हुआ था कि उसने विभूविके 
साथ आकाशमें जाते हुए महीघर न.मके विद्याधरको भ्राँख उठाकर देखा। उस विद्याधरको 
देखकर जयवर्मोाने निदान किय्रा कि मुके आगामी भवमें बड़े-बढ़े जिद्याधरोंके भोग प्राप्त हैं । बह 
ऐप्ता विचार ही रहा था कि इतनेमें एक भयंकर सपने बामीसे निकलकर उप्ते इत्त लिया। बह 
भोगोंकी इच्छा करते हुए द्वी मरा था इसलिये यहाँ महाब्र॒ल हुआ है ओर क्रमी ठप न करनेवाले 
विद्याधरोंके उचित भोगोंकी भोग रहा है। पूर्वभत्रके संध्कारसे ही वह चिरकाल तक भोगोंमें 
अनुरक्त रहा है किन्तु आपके वचन सुनकर शीघ्र ही इनसे विरक्त होगा ॥२०९-२१२॥ आज रात- 
को उसने रवप्रमें रेखा है कि तुम्दारे सिवाय अन्य तीन दुद्ट मन्त्रियोंने उसे बलात्कार किसी 
भारी की चड़में फंसा दिया हैं और तुमने उन दुष्ट मन्त्रियोंकी मत्मना कर उसे क्ीचड़से निकाला 
है और सिंदासनपर बेठाकर उत्का अभिषेक किया है ॥२१३-२१४॥ इसके सित्राय दूसरे स्वप्नमें 
देखा है कि अग्निकी ए प्रदीप ज्वाला बिजली के समान चंचल ओर प्रतिक्षण क्षीण होती जा 
रही है। उपने ये दोनों स्त्रप्त भाज ही रात्रिके अन्तिम समयमें देखे हैं ॥२१५॥ अत्यन्त स्पष्ट 
रूपसे दोनों स्वप्रोंको देख वह तुम्दारी प्रतीक्षा करता हुआ ही बैठा है इसलिये तुम शीघ्र ही 
जाकर उत्ते समझ ॥२१३॥ वह पूडनेके पहले हो आपसे इन दोनों स्वप्नोंको सुनकर अत्यन्त 
विस्मित होगा और प्रसन्न होकर निःसन्रेह आपके समस्त वचनोंको स्वीकार करेगा ॥२१७॥ 


ब्न्लनफ्री ८ 


१ जननीजनकयोंः । २ पुत्रत्वसमानेडपे । ३ व्यवसायम्‌ । “उत्साहों व्यवसाय! स्थात्‌ 
सवीर्यमतिशक्तिमाक! इृत्यमरः | ४ अबज्ञा कुर्बनू। ५ आत्मीयम्‌ | ६ निनदन्‌ | ७ गच्छन्तम्‌। ८ 
महीपरनाम'सभ्‌ । ९ भोगस्ते प०, द०, ल०, | १० भोगं काम्यतं ति मो्ग के म्यनू । भोगकाम-अ०, स० । 
भोगकाम्यनू द० | ११ सोडनाशितभव भोगान्‌ अ०, स*, द०। १२ अतृतिकरान । १३ कारणात्‌ । १४ 
विरक्तो भविष्यति । १८५ सन्‍्तर््य । १६ आत्मानम्‌ | १७ अनन्तरक्षणप्रेत्र। १८ तडिदू। १९ रात्यन्ते | 
२० प्रतीक्षपाण;। २१ -व सूश्म स अ९, द ०, स० । 


पञ्चमं पर्व ११३ 


तृषितः पयसीवाब्दात्‌ पतिते चातकोउघिकम्‌। 'जनुपान्ध इवानन्धक्लरणे' परमौषथे' ॥२१८॥ 
रुचिमेष्यति सद्धमें व्वच्तः सोड्य प्रबुद्धधीः । दुत्येव मुक्तिकामिन्या: कारूऊूब्ध्या प्रचोदितः ॥२१९॥ 
विद्धि तक्काविपुण्यद्धिपिशुन स्वश्नमादिमम्‌ । द्वितीय च तदीयायुरतिद्वास निवेदकम्‌ ॥२२०॥ 
मासमातन्रावशिष्टच्व जीवित तस्य 'निश्चिनु | तदुस्य श्रेयसे भव्र 'घटेथास्थ्वमशीतकः” ॥२२१॥ 

इत्युदीय ततो5न्‍्तर्दविम' अग/त्‌ सो5म्बरचारण: | सम सघरमंणादित्यगतिराशास्य” सन्न्रिणम/ ॥२२२॥ 
स्वयम्बुद्धो3पि तद्बाक्यश्रवणात्‌ किब्विदाकुलः । द्वुत॑ ' प्रत्यावृतत्तस्य प्रतिबोधविधायक; ॥२२३॥ 
पत्वरण्च समासखाद्य त॑ च दृष्प्रा महाबलम्‌ | चारणपिंवचो5शेपम्‌ आख्यत्‌ स्वप्तफठावधि ॥ १२४॥ 
१न्त दुःखानुबन्धानां ''दनता धर्मो जिनोदितः । तस्मात्‌ तस्मिन्‌ मति घत्स्तर मतिमज्निति चान्व शात्‌!' ॥ 
तत; स्वायु:क्षयं बुद्ध्वा स्वयम्वुद्धान्मह्ाबछः । तनुत्यागे मतिं चीमान्‌ अधत विधिवत्तदा ॥२२६॥ 
कृत्वाष्टाद्धिकमिद॒दिः महामहमदापयत्!' | दिवसान स्वगुद्दोद्यानजिनवेश्मनि भक्तितः ॥२२७॥ 
सुतायातिबलाण्याय दुत्वा राज्य ससद्धिमत्‌ | सर्वानाप्च्छया मन्ध्यादीन्‌ पर स्वातन्थ्यसाश्रितः॥ २२८॥ 
सिद्धकूट्मुपेत्याछु पराध्य जिनमनिदरम्‌ । सिद्धाच्यास्तन्र सं पूज्य स संन्‍्यास्थद्साध्वसः ॥२२९॥ 
यावज्जीवं क्ृताहारशरीरत्यागसंगर:ः'" । गुरुसाक्षि समारुक्षद्‌ वीरशयाममूठचीः ॥२३०॥ 
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अल 


जिस प्रकार प्यासा चातक मेघसे पड़े हुए जलमें, और जन्मान्ध पुरुष तिमिर रोग दूर करनेवाली 
श्रेष्ठ औषधिमें अतिशय प्रेम करता है उप्ती प्रकार मुक्तिरूपी स्रीकी दृतीके समान काललब्धि 
के द्वारा प्रेरित हुआ महाबल आपसे प्रबोध पाकर समीचीन धममें अतिशय प्रेम करेगा ॥२१८॥ 
२१९ ॥ राजा महाबलने जो पहला रवप्न देखा है उसे तुम उसके आगामीभवमें प्राप्त होने वाली 
विभूतिका सूचक समझो और हितीय स्वप्तको उसको आयुके अतिशय हासको सूचित करने वाला 
जानो ॥ २२० ॥ यह निश्चित है कि अब उसकी आयु एक माहकी ही शेष रह गई है इसलिए हे 
भद्र, इसके कल्याणके लिए शरघ्र हो प्रयत्न करो, प्रमादी न होओ |२२१॥ यह कहकर ओर स्वयं- 
बुद्ध मन्‍्त्रीको अशीाद देकर गगनग!मी आदित्यगति नामके मुनिराज अपने साथी अरिजयके 
साथ साथ अन्तर्हित हो गये ॥२२०॥ मुनिराजके वचन सुननेसे कुछ व्याकुल हुआ स्वयंबुद्ध भी 
महाबलको समभानेके लिए शीघ्र ही वहाँ से लोट आया ॥२२३॥ और तत्काल ही महाबलके पास 
जाकर उस प्रतीक्षामें बेठ। हुआ देख प्रारम्भसे लेकर स्वप्नोंके फल पयन्त विषयको सूचित करनेवाले 
ऋषिराजके समस्त वचन सुनाने लगा ॥२२४॥ तदनन्‍तर उसने यह उपदेश भी दिया कि हे बुद्धि- 
मन्‌ , जिनेन्द्र भगवान॒का कहा हुआ यह धर्म ही समस्त दुः खोंकी परम्पराका नाश करनेवाला है 
इसलिए उसीमें बुद्धि लगाइये, उसीका प/लनन कीजिए ॥ २२५॥ बुद्धिमान्‌ महाबलने स्वयंबुद्धसे 
अपनी आयुका क्षय जानकार विधिपूर्वक शरोर छोड़ने-- समाधिमरण धारण करनेमें अपना 
चित्त लगाया ॥२२६ ॥| अतिशय सम्रद्धिशाली राजा अपने घरके बगीचेके जिनमन्दिरमें भक्ति 
पूर्वक आष्टाहिक महायज्ञ करके वहीं दिन व्यतीत करने लगा ॥ २२७ || वह अपना वैभवशाली 
राज्य अतिबल नामक पुत्रकों सॉपकर तथा मन्त्री आदि समस्त लोगोंसे पूछकर परम स्वत- 
न्त्रताको प्राप्त हो गया ॥ २९८॥ तत्पश्चात्‌ वह शीघ्र ही परमपूज्य सिद्धकूट चेत्यालय 
पहुँचा । बहां उसने सिद्ध प्रतिमाओं की पूजा कर निभय हो संन्यास धारण किया ॥२२०॥ बुद्धि- 
मान्‌ मह।बलने गुरुकी साक्षी पूवंक जीवन पयन्तके लिये आहार पानी तथा शरीरसे ममत्व छो- 


3) जन्मान्धः । २ अन्धमनन्धे करणमनन्धड्डरणं तस्मिनूं। हे -करणं परमोपधम अ०। 
४ स्वत्पत्वम । ५ निश्चिम्‌ अ०, स*। ६ चेष्टा कुर। ७ अमन्दः। ८ उक्त्वा। ९ तिरोधानम्‌ । 
१० आशीर्वादं दत्वा। >शाशस्य ब०। ११ तन्मतम्‌ म०, प०, 2० । तदभीश्म्‌ | घमेत्रद्धमिति यायतत्‌ | 
१२ निजपुरं प्रत्यागतः । १३ [ हन्त सम्बोधने, दे महाबलः ]। १४ घातकः। १५ शिक्षामकरोत्‌। 
१६ अनयत्‌ । “महापयन्‌ अ०, ख० | १७ सन्‍्तोप॑ नीव्वा । १८ संन्यपनमकरोत्‌ | १९ प्रतिज्ञा 
१५ 


११४ महापुराणम्‌ 


आरद्याराधनानाव तितीषुंभंवसागरम्‌ । निर्यापक॑ स्वयम्बुद्ध बहु मेने महाबलः ॥२३१॥ 
सत्र समतां मैत्रीम्‌ अनौत्सुक्यव्चाँ भावयन्‌ । सो5भून्मुनिरिधासज्ञः त्यक्तबराह्मयतरो पति: ॥२३२॥ 
देददा हार परित्यागब्रतमास्थाय घीरधी: । परमाराधनाशुद्धि प्र भेजे 'सुसमाद्ितः ॥२१३१३॥ 
प्रायोपगमर्न कृत्वा धीरः स्वपरगोचरान्‌ । उपकारानसौ नेच्छत्‌ शरीरे5निच्छतां गतः ॥२३४॥ 

| तीच् 'तपस्थतस्तस्य “"तनिमानमसगात्‌ तनुः । परिणामस्त्ववर्धिष्ट स्मरतः परमेष्टिनाम्‌ ॥२३७॥ 
'अनाशुषो5स्य गान्राणां परं शिथिछ्ताउभवत्‌ । नारूढायाः प्रतिज्ञाया बतं द्वि महतामिद्म ।२३६॥ 
धारद्धन इवारूढकारइ्यों5भूत्‌ “व रश्क्षयात्‌ । मांसासजवियुक्त च देह सुर इवाबिभः" ॥२३७५॥ 
गृहीतमरणारस्मव्रतं त॑ वीक्ष्य चक्षुषी । झुचेव क्वापि संछीने प्र।ग्विकासाद *विरेमतु:ः ॥२३८॥ 
कपो छा वस्य संझुष्यत्‌ भसडमांसत्वचावपि । रूढो कान्त्यानपायिन्या नौजिश्िष्टा प्राक्तनीं अ्रियम॥२३९॥ 








ड़नेकी प्रतिज्ञा की ओर वीरशय्या आसन धारण की ॥२३०॥ बह महाबल आराधनाहपी नावपर 
आरूढ़ होकर संसाररूपी सागरको तेरना चाहता था इसलिये उसने स्वयंबुद्ध मन्त्रीको निर्योपका- 
चाय (सल्लेखनाकी विधि कराने वाले आ धायपक्षमें, नाव चलाने वाला खेवड़िया) बनाकर उसका 
बहुत द्वी सन्‍्मान किया ॥ २३१ ॥ वह शत्रु मित्र आदिमें समता धारण करने लगा, सब जीवोंके 
साथ मेत्रीभावका विचार करने लगा, हमेशा अनुत्सुक रहने लगा ओर बाह्मय-आशभ्यन्तर परिग्रहका 
व्यागकर परिभ्रहत्यागी मुनिके समान मालूम होने लगा ॥२३२॥ वह धीर वीर महाबल 
शरीर तथा आहार त्याग करनेका ब्रत धारण कर आराधनाओंकी परम विशुद्धिको प्राप्त हुआ था 
उस समय उसका चित्त भी अत्यन्त स्थिर था ॥ २३३ ॥ उस धीर बीरने प्रायोपगमन नामका 
संन्यास धारण कर शरीरसे बिलकुल ही स्नेह छोड़ दिया था इसलिये वह शरीर रक्षाके लिये न 
तो स्वकृत उपकारोंकी इच्छा रखता था ओर न परक्ृत उपकारोंकी ॥२३४॥ 


भावार्थ-सन्न्यास मरणके तीन भेद हैं-१ भक्त प्रत्याख्यान, २ इंगिनीमरण ओर ३ प्रायोप- 
गमन । (१) भक्तप्रतिज्ञा अथांत्‌ भोजनकी प्रतिज्ञा कर जो सन्न्यासमरण हो उसे भकऊप्रतिज्ञा 
कहते हैं, इसका काल अन्‍्तमुहू्तसे लेकर बारह वर्ष तकका है। (२) अपने शरीरकी सेवा स्वयं 
करे, किप्ती दूसरेसे रोगादिका उपचार न करावे ऐसे विधानसे जो सनन्‍न्‍यास धारण किया 
जाता है उसे इगिनीमरण कहते हैं। (३) और जिसमें सर्वकृत और परकृत दोनों प्रकारके उपचार 
न हों उसे प्रायोपगमन कहते हैं | राजा महाबलने प्रायोपगमन नामका तीसरा सन्म्यास धारण 
किया था ॥२३५॥ कठिन तपस्या करनेवाले महाबल महाराजका शरीर तो कश हो गया था 
परन्तु पद्नपरमे छ्वियोंका स्मरण करते रहनेसे परिणामोंकी विशुद्धि बढ़ गयी थीं ।२३४॥ निरन्तर 
उपवास करनेवाले उन महाबलके शर॑रमें शिथिलता अवश्य आ गयी थी परन्तु ग्रहण की हुई 
प्रतिज्ञामें रंचमात्र भी शिधिलता नहों आई थी, सो ठीक है क्‍योंकि प्रतिज्ञामें शिथिलता नहीं 
करना ही महापुरुषोंका त्रत है ॥२३६॥ शरीरके रक्त, मांस आदि रसोंका क्षय हो जानेसे वह 
महाबल शरद्‌ ऋतुके मेघोंके समान अत्यन्त दुर्बल हो गया था। अथवा यों समभिये कि उस 
समय वह राजा देवोंके समान रक्त, मांस आदिसे रहित शरीरको धारण कर रहा था ॥२३१ण। 
राजा महाबलने मरणका प्रारम्भ करनेवाले त्रत धारण किये हैं यह देखकर उसके दोनों नेत्र 
मानो शोकसे ही कहां जा छिपे थे और पहलेके हाव-भाव आदि विलासोंसे बिरत हो गये 
थे ॥२३८॥ यद्यपि उसके दोनों गालोंके रक्त, मांस तथा चमड़ा आदि सब सूख गये थे तथापि 


लिप 





१ विषयेष्वलाम्पस्यम्‌। २ परिग्रहः। हे सुष्ठु सन्नद्ध:। ४ तपल्कुर्ववः। ५ अतिकृशलम्‌। 
६ अध्नातीत्येबंशीलः अश्वान्‌ू न अश्वानू अनश्वान्‌ू तस्थ अनाशुपः। ७ कृशस्थ भावः। ८ देहो 
भमहाबलश्व । ९ विभर्ति सम । १० अपसरतः सम । 


पञ्चमं पे ११५ 


नितान्तपीवराधंसो केयूरकिणककंशौ । तदास्योज्झितकाटिस्यौ सुद्मिानमुपेयतुः ||२४०॥ 
'आभुग्नमुद्रब्चास्य विवली भड़सम्रममस्‌ | निवातनिस्तरज्ञाम्चु सरः शुष्पद्वा भवत्‌ ॥॥२४१॥ 
तपस्तनूनपात्तापाद्‌ दिदीपेईघिकमेव सः । कनकाश्म इवाध्मातः' परां शुद्धि समुद्हन्‌ ॥२४२॥ 
असह्ायं तनुसन्तापं सहमानस्य हेलया | ययु। परीषद्ाभज्ञमभद्गजस्पास्य सद्गरे ॥२४३॥ 
खगस्थीभूतदेद्दो 3$पि यद्‌ व्यजेष्ट परीषहान्‌ । स्वसमाधिबलाद्‌ व्यक्त स तदासीन मद्दाबऊः ॥२४४॥ 
'मूध्षि लोकोत्तमान्‌ सिद्धान्‌ स्थापयन्‌ हृदये5हंतः । शिरःकव चमश्त्रव्च स चक्रे साधुभिस्थ्रिभिः ||२४७॥ 
चक्षुपी' परमात्मानम्‌ अद्गष्टामस्थ योगतः । “अश्रोष्ठां परम मन्त्र श्रोश्रे जिला तमापठत्‌ ॥२४६॥ 
मनोगमभंगृद्दे /हं न्‍्त॑ विधायासो निरम्जनम्‌ । प्रदीपमिव निधूंतध्वान्तोडमूदू ध्यानतेजसा [|२४७॥ 
द्वार्विशतिदिनान्येष कृतसब्छेखनाविधिः | जीवितान्ते 'वमाधाय मनः स्वं परमेष्ठिषु ||२४८॥ 
नमस्कारपदान्यन्तर्जस्पेन ' निभ्ट्त जपन्‌ । छछा टपटविन्यस्तहस्तपक्कुजकुडमऊछः ॥| २४७९॥ 
कोशादसेरिवान्यत्वं देहाज्ीवस्प भावयन्‌ | भावितास्मा सुख प्राणान्‌ औज्ञत्‌ सन्मन्त्रिसाक्षिकम्‌ ।२७५०॥ 
उन्होंने अपनी अविनाशिनी कान्तिके द्वारा पहलेकी शोभा नहीं छोड़ी थी-वे उस समय भी 
पहलेकी ही भाँति सन्दर थे ॥२३९॥ समाधिग्रहणके पहले उसके जो कन्धे अत्यन्त स्थूल तथा 
बाहुबन्धकी रगड़से अत्यन्त कठोर थे उस समय वे भी कठोरताको छोड़कर अतिशय कोमलताको 
प्राप्त हो गये थे ॥|२४०॥ उसका उदर कुछ भीतरकी ओर भुक गया था और त्रिबली भी नष्ट 
हो गयी थी इसलिए ऐसा जान पड़ता था मानो हवाके न चलनेसे तरंगरहित सूखता हुआ 
तालाब ही हो ॥२५१॥ जिस प्रकार अप्निमें तपाया हुआ सुबर्ण पाषाण अत्यन्त शुद्धिको धारण 
करता हुआ अधिक प्रकाशमान होने लगता है उसी प्रकार वह महाबल भी तपरूपी अग्रिसे तप्त 
हो अत्यन्त शुद्धिको धारण करता हुआ अधिक प्रकाशमान होने लगता था ॥२४७२॥ राज्ञा असह्य 
शरीर सन्‍्तापको लोलामात्रमें ही सहन कर लेता था तथा कभी किसी विपत्तिसे पराजित नहीं 
होता था इसलिए उप्रके साथ युद्ध करते समय परीपह ही पराजयको प्राप्त हुए थे, परीपह उसे 
अपने कत्तंज्यभागसे च्युत नहीं कर सके थे ॥२४३॥ यद्यपि उसके शरीरमें मात्र चमड़ा और 
हड्डी ही शोष रह गयी थी तथापि उसने अपनी समाधिके बलसे अनेक परीपहोंको जीत लिया था 
इसलिए उस समय वह यथार्थमें महाबल' सिंह हुआ था ॥२४४॥ उसने अपने मस्तकपर लोको- 
त्तम परमेष्ठोको तथा हृदयमें अरहंत परमेप्ठीको विराजमान किया था ओर आचार्य उपाध्याय 
तथा साधु इन तीन परमेप्ठटियोके ध्यानरूपी टोप-कबच ओर अख्र धारण किये थे ॥२४७५॥ 
ध्यानके द्व।रा उप्तके दोनों नेत्र मात्र परमात्माको ही देखते थे, कान परम मन्त्र (णमोकार मन्त्र) 
को ही सुनते थे ओर जिह्मा उस्तीका पाठ करती थी ॥२४६॥ वह राजा महाबल अपने मनरूपी 
गर्भगृहमें नियू म दीपकक्े समान क्रेमलकलंकसे रहित अईईन्त परमेप्ठीको विराजमान क्र 
ध्यानरूपो तेजके द्वारा मोह अथवा अज्ञानरूपी अन्धकारसे रहित हो गया था ॥२४७॥। इस 
प्रकार महाराज महाबल निरन्तर बाईस दिन तक सल्लेखनाकी विधि करते रहे । जब आयुका 
अन्तिम समय आया तब उन्होंने अपना मन विशेष रूपसे पद्चपरमेप्टियोंमें लगाया। उसने 
हस्तकमल जोड़कर ललाट पर स्थापित किये ओर मन ही मन निश्चल रूपसे नमरकार मन्त्रका 
जाप करते हुए, म्यानसे तलवारके समान शरीरसे जीवको प्रथक चिन्तवन करते हुए और अपने 
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१ आकुज्चितम्‌ । २ विगतवल्लीमज्जः। हे अम्नितापातू ! ४ सनन्‍्तसः। ५ प्रतिज्ञाया युद्धोे च। 
६ शिखा|याम्‌ | 'शिख। हंदयं शिरः कवचम्‌ अख्रम! चेति पहच स्थानानि तत्र पठव नमस्कार पच्चशा कृस्वा 
योजयन्‌ इत्यथः | ७ 'परमात्मानमद्राष्टमध्य योगतः अत्र परमाक्मशब्देन अहंन्‌ प्रतिवायते | ध्यानसामर्थ्या- 
दर्हनू चक्षुविषयोमूदिस्यरथः । पिहिते कारागारे इव्यादिवत्‌ू । ८ अश्णुताम्‌ । ९ सम्राध:न कला | १० 
निश्वलं यथा भवति तथा । 


११६ महापुराणम्‌ 


मन्त्रशक्तत्रा यथा पूर्व स्वयंबुद्धों न्यधाद्‌ बछम! । तथापि मन्त्रशक्त्येव बल न्‍्यास्थन्‌ भंद्ाबले ॥२५१॥ 
साचिव्यं सचिवेनेति कृतमस्य निरत्ययम्‌ | तदा धमंसद्दायत्वं निग्य॑पेक्षं प्रकृबंता ॥२५२॥ 
देहभारमथोत्सज्य छघूभूत इच क्षणात्‌ । प्रापत्‌ स कद्पमेशानस्‌ “अनस्पसुखसलिधिस्‌ ॥२५३॥ 
तत्नो पपादशय्यायाम्‌ उद्पादि महोदयः । विमाने श्रीप्रभ्े रम्ये लछिताड्: सुरोत्तमः ॥२५४॥ 

यथा वियति वीताश्रे 'साश्रा विद्युद्‌ बिरोचते | तथा बेक्रियिकी दिब्या तनुरस्थाचिरादुभात्‌ ॥२०७॥ 
नवयोवनपूर्णो 'ना सर्वेलक्षणत॒ंग्द॒तः | सुप्तोत्थितो यथा भाति तथा सोडन्तमुंहूत्तत: ॥२५६॥ 
“ज्वलस्कुण्डलक्रेयूरमु कुटा जद भूषण: । खग्वी सदंशुकघरः प्रादुरासीन्‌ महाय्रृतिः ॥२५७॥ 

तस्य रूप॑ तदा रेजे निमेषाऊुसछो चनम्‌। झपद्ठयेन निष्कम्पस्थितेनेव सरोजलम्‌ ॥ २०८॥ 
बाहुशाखोज्ज्वलं श्रीमत्ततपलब को मलम । नेत्रस्टज्न वपुस्तस्य भेजे कट्पाद्विपियमस्‌ ॥२५९॥ 
ललित ललिताड्डत्य दिव्यं रूपमयोनिञ्मम्‌ | इत्येत्र वर्णनास्थास्तु हि वा वर्ण नघानया ॥२६०॥ 
पुष्पवृ शिस्तदापतत्‌ मुक्ता कल्पद्ुमैः स्वयम्‌ । दु न्‍्दुभिस्तनितं मन्द्रं जजुम्से रुछूदिक्तटम ॥२६१॥ 
सदुराधूतमन्दारननदना दाहरन्‌ रजः । खुगन्विराववों मन्दमनिको5स्वुकणान्‌ किरन्‌ ॥२६२॥ 
ततो5सौ वलितां किब्निद्‌ दर्श व्यापारयन्‌ (दिशाम्‌। समनन्‍्तादुनमद्देदकोटिदेहप्रभाजुष।स्‌ ॥२६३॥ 
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शुद्ध आत्मस्वरूपकी भावना करते हुए, स्वयंबुद्धमन्त्रीके समक्ष सुखपूर्वंक प्राण छोड़े ॥२४८-२५०॥ 

स्वयंबुद्ध मन्‍्त्री जिस प्रकार पहले अपने मन्त्रशक्ति (विचार शक्ति) के द्वारा महाबलमें बल 
(शक्ति अथवा सेना) सन्निहित करता रहता था उसी प्रकार उस समय भी वह मन्त्रशक्ति 
( पद्चनमरकार मन्त्रके जापके प्रभाव ) के द्वारा उसमें आत्मबल सन्निहित करता रहा, उसका 
धैय नष्ट नहीं होने दिया ॥२४१॥ इस प्रकार निःस्वाथ भावसे महाराज महाबलकी धमसहायता 
करनेवाले स्वयंबुद्ध मन्‍्त्रीने अन्ततक अपने मन्त्रीपनेका कार्य किया ॥२४२॥ तदनन्तर वह महा- 
बलका जीव शरीररूपी भार छोड़ देनेके कारण मानो हलका होकर विशाल सुख सामग्रीसे भरे 
हुए ऐशान स्वरगको प्राप्त हुआ । वहाँ वह श्रीप्रभ नामके अ्तिशय सुन्दर विमानमें उपपाद शय्या- 
पर बड़ी ऋद्धिका धारक ललिता नामका उत्तम देव हुआ ॥२५३-२४४॥ मेघरहित आकाशम 
श्वत बादलों सहित बिजलीकी तरह उपपाद शय्यापर शीघ्र ही उसका वेक्रियिक शरीर शोभाय- 
मान होने लगा ॥२४५॥ वह देव अन्तमुंहू्तमें ही) नवयोवनसे पूर्ण तथा सम्पू्ण लक्षणोंसे सम्पन्न 
होकर उपपाद शय्यापर ऐसा सुशोभित होने लगा मानो सब्र लक्षणोंसे सहित कोई तरुण पुरुष 
सोकर उठा हो ॥२५६॥ देदीप्यमान कुण्डल केयूर मुकुट ओर बाजूबंद आदि आभूषण पहिने 
हुए, मालासे सहित ओर उत्तम वर्तरोंकी धारण किये हुए ही वह अतिशय कान्तिमान्‌ ललिताह्न 
नामक देव उत्पन्न हुआ ॥२४७॥ उस समय टिमकार रहित नेत्रोंस सहित उसका रूप निश्चल 
बैठी हुई दो मछलियों सहित सरोवरके जलकी तरह शोभायमान हो रहा था ॥२४५८॥ अथवा 
उसका शरीर कल्पवृत्षको शोभा धारण कर रहा था क्योंकि उसकी दोनों भुजाए उज्ज्वल शाखाओं 
के समान थीं, अतिशय शोमभायमान हाथोंकी हथेलियाँ कोमल पल्लबोंके समान थीं और नेत्र 
अमरोंके समान थे ॥२५९॥ अथवा ललिताड्देवके रूपका और अधिक वर्णन करनेसे क्या 
लाभ है? उसका वर्णन तो इतना ही पर्याप्र है कि वह योनिके बिना ही उत्पन्न हुआ था और 
अतिशय सुन्दर था ॥२६०॥ उस समय स्वयं कल्पवृत्षके द्वारा ऊपरसे छोड़ी हुई पुष्पोंकी वर्षो 
हो रही थी ओर दुन्दुभिका गम्भ.र शब्द दिशाओंको व्याप्त करता हुआ निरन्तर बढ़ रहा था 
॥२६१॥ जलकी छोटी-छोटी बूँदोंको बिखेरता और नन्‍्दन वनके हिल्ञते हुए कल्पवृक्षोंसे पुष्प- 
पराग ग्रहण करता हुआ अतिशय सुहावना पवन धी रे-धी रे वह रहा था ॥२६२॥ तदनन्तर सब 


१ बल चतुरड़ बल सामर्थ्यम्‌। २ तदापि ब०,अ०,स०,प० । हे निरतिक्रमम्‌ । ४ सम्यक्स्थानम्‌ । 
५ झुश्रमेघसमन्विता । ६ पुरुष: । ७ अय॑ छोकः 'म! पुस्तके नाम्ति । ८ दिश्षु । 














पशञ्चमं प्य ११७ 


श्रद्दो परममैश्वर्य किमेतत्‌ को5स्मि 'किन्विमे । आनमन्त्येत्य मां दूरात्‌ इत्यासीदू विस्मितः क्षणम्‌॥ २६४॥ 
फ्वायातो5स्मि कुतो पाउद् प्रप्रसीदृ्ति मे मन | शय्यातछूमिदं कस्य रम्यः कोउयं मद्दाश्न मं; ॥२६७॥ 
इति विन्तयतस्तस्य क्षणादवधिरुधयी । तेनाबुद्ध सुरः सव स्वयम्बुद्धादिवृत्तकम्‌ ॥२६६।॥ 

भअये, तपःफल दिव्यम्‌ क्रयं स्वर्गो महाद्यतिः। इमे देवास्समुत्सपंद्देहोद्योताः प्रणामिनः ॥२६७॥ 
विमानमेतदुकह्भासि कब्पपादप्रेष्टितम | हमा मब्जुगिरों देव्या शिक्षानमणिनू पुरा: ॥२६८।॥। 
अप्सरःप रिवारो3यम्‌ इतो नृ त्यति सस्मितम्‌ | गीयते कछृमामन्द्रम्‌ इतश्व 'मुरघध्चनिः ।॥२६९॥ 
इति निश्चित्य तत्सवे भवप्रत्ययतोउवधे; । शय्पोत्सन्े सुखासीनो नानारत्नांशु भासुरे ।२७०॥ 
जयेश विजयिन्‌ नन्‍द "नेन्राननद मद्ाद्य ते | वर्घस्वेट्यु द्विरो' नम्राः तमासीदन” दिवोकसः ।,२७१॥ 
सप्रश्नयमथोपेत्य 'स्वनियोगप्रचोदिताः । ते त॑ विज्ञापयामासुः इति प्रणणमौछयः ।।२७२॥। 
प्रतीच्छ प्रथमं नाथ 'सज्ज मजनमदड्जलम । तत; पू्नां जिनेन्द्राणां कुछ पुण्यानुबन्धिनीम्‌ ।।२७३।! 
ततो बछमिद॑ देव!” भवद्दे वबछाजितम्‌ । समाछोकय ''संघट्टेः समापतद्तिस्ततः |।२७४ । 

इतः 'प्रेक्षस्त्र !संप्रेशपा: ''प्रेक्षाग हसुपागतः। सलीलअश्रछतोरक्षेपं नटन्तोः सुरनत्तेकी: ॥|२७१॥। 
मनोजवेपभूषाश्र देवीदेवाद् 'मानय । देवभूयस्य सम्प्राप्ती फलमेतावदेव हि ।|२७६।| 





व अ 





ओरसे नमस्कार करते हुए करोड़ों देवोंके शरीरकी प्रभासे व्याप्त दिशाओंमें दप्ट घुमाकर 
ललिताझञ्जञदेवने देखा कि यह परम ऐश्वर्य क्या है ? में कौन हूँ ? ओर ये सब कोन है ? जो 
मुझ दूर-दूरसे आकर नमस्कार कर रहे हैं। ललिताडदेव यह सब देखकर क्षणभरके लिये 
आश्रयंसे चकित हो गया ॥२६३-२६४॥ में यहाँ कहाँ आ गया ? कहाँसे आया ? आज मेरा 
मन प्रसन्न क्यों हो रहा है ? यह शय्यातल किसका है ? और यह मनोहर महान आश्रम कोन 
सा है ? इस प्रकार चिन्तवन कर ही रहा था कि उसे उसी क्षण अवधि ज्ञान प्रकट हा गया। 
उस अवधि ज्ञानके द्वारा ललिताड़् देवने स्वयंबुद्ध मंत्री आदिके सब समाचार जान लिय 
॥२६४-२६६।॥ यह हमारे तपका मनोहर फल है, यह अतिशय कान्तिमान्‌ स्वर्ग है, य प्रणाम 
करते हुए तथा शरीरका प्रकाश सब ओर फेलाते हुए देव हैं, यह कल्प वृक्तोसे घिरा हुआ शोमाय- 
मान विमान है, य मनोहर शब्द करती तथा रुनभुन शब्द करनवाले मणिमय नू पुर पह 

देवियाँ हैं, इधर यह अप्सराओंका समूह मन्द-मन्द हँसता हुआ नृत्य कर रहा है, इधर मनोहर 
ओर गम्भीर गान हो रहा है, ओर इधर यह म॒दंग बज रहा है? इस प्रकार भवप्रत्ययः अवरबि- 
ज्ञानसे पूर्वोक्त सभी बातोंका निश्चयकर वह ललितान्नदेव अनेक रह्नोंकी किरणोंसे शोभायमान 
शब्यापर सुखसे बेठा ही था कि नमरकार करते हुए अनेक देव उसके पास आये। वे देव ऊ चे 
स्व॒रसे कह रहे थे कि हे स्वामिन , आपकी जय हो । हे विजयशील, आप समृद्धिसान है । हे नत्रो- 
को आन+द देनेबाले, महाकान्तिमान्‌ , आप सदा बढ़ते रहें--आपके बल-विद्या ऋद्धि आदिकी 
सदा वृद्धि होती रहे ॥२६७-२७१॥ तत्यश्वात्‌ अपने-अपने नियोगसे प्र रित हुए अनेक देव विनय 
सहित उप्तके पास आये ओर मस्तक भुकाकर इस प्रकार कहने लगे कि हे नाथ, स्र/नकी सामग्री 
तैयार है इसलिये सबसे पहले मज्ञलमय स्नान कीजिये ॥ फिर आपके भाग्यसे प्राप्त हुई तथा 
अपने-अपने गटों ( छोटी टुकड़ियों ) के साथ जहाँ तहाँ (सब ओर से ) आनेवाली देवोंकी 
सब सेना अवलोकन कीजिये ॥ इधर नाव्यशालामें आकर, लीला सहित भोंह नचाकर नृत्य 
करती हुई, दर्शनीय सुन्दर देव नतेकियोंको देखिये। हे देव, आज मनोहर बंप भूपासे युक्त 


१ के त्विमि अ०, प०, द०, स० | २ आभश्रवः । रे अहो । इदं अ०,स० | ४ मुरजध्वनिः द०,अ०, 
प० । ५ नेजान न्दन्‌ प० । नेत्रानन्दिमह-द०, स* । ६ उच्चाचनाः । ७ आगच्छन्ति सी | ८ -आनिवेदनः 
अ०,स०,द०। ९ सज्ञजीकृतम्‌ | १० सुकृतम्‌। ११ सम्मद:। १२ आलोकय । १३ दर्शनीया। । १४ नास्य- 
शाला|म्‌। १५ सत्कुद। १६ देवत्यस्य । 





११८ महापुराणम्‌ 


इति तद्दचनादेतत्‌ स सवमकरोत्‌ कृती । स्वनियोगानतिक्रान्तिः महतां भूषणं परम ॥|२७७॥ 

निष्ट प्कनकच्छायः सप्तहस्तोश्चविग्रहः । वद्चाभरणमालाधथ: सहजेरेव! भूषितः ।|२७८।। 
सुगन्धिवन्धुरामोद नि:इवासो लक्षणोज्ज्वलः । स॒ दिव्यानन्व भूदू भोगान्‌ भणिमादिगुणेयुंतः ॥२७९॥ 
भेजे व्षंसहर्सेण मानसीं स 'तनुस्थितिम्‌ | पक्षेगेकेन चोचछवासं प्रवीचारोउस्प कायिकः ॥२८०। 
तनुच्छाया मिवागछानिं दुधानः खजमुख्ज्वकाम्‌ । शरत्काल इवाधत्त स दिव्यमरजोडम्बरम्‌ ।॥२८१॥|। 
सहस्नाण्यभवन्‌' देष्य; चत्वायेस्थ परिग्रहः । चतस्श्व महादेव्यः चारुछावण्यविश्रमाः [।२८२॥ 
स्वयंप्रभाग्रिमा देवी द्वितीया कनकप्रभा | कनक्ादिलतान्यासीत्‌ देवी विद्युल्लतापरा ॥२८३॥ 
रामाभिरभिरामामिः आभिभगाननारतम्‌ । भुझ्ञानस्यास्थ काछोडगात्‌ अनल्पः पुण्यपाकज्ञान्‌ (२८४) 
तदायुजंलघेमंध्ये 'बीचीमाछा इवाकुछा; । विछीयन्ते सम भूयस्यो देव्यः स्वायुःस्थितिच्युतेः ॥२८५॥ 
पत्यपोपमएथक्तत्र/वशिष्टमायुयंदास्थ च | तदोदपादि पुण्यः स्वेः ेयस्यस्य स्वयंप्रभा ।।२८ ६।। 

अथ सा "ऊतनेपथ्पा प्रभातरलविग्रहा । पत्युरइ'गता रेजे कब्पश्रीरिव रूपिणी २८७) 

सपा स्वयं प्रभाउस्थासीत्‌ परा “सोहादभूमिकफा । चिर॑ मधुकरस्थेव 'अत्यग्रा चूनप्क्धरी ॥२८८॥ 

स्वयं प्रभाननालोकतद्वात्रस्पशंनोत्सवे: । स रेमे करिणीसक्तः करीव सुचिरं सुरः ॥२८९। 
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देवियोंका सम्मान कीजिय क्योंकि निश्चयसे देव पर्यायकी प्राप्तिका इतना ही तो फज्ञ है। इस 
प्रकार कार्यकुशल ललिताड्रदिवने उन देवोंके कहे अनुप्तार सभी काय किये सो ठीक ही है अपने 
नियोगोंका उल्लंघन नहीं करना ही महापुरुपोंका श्रेष्ठ भूपण है ॥२७२-२७७॥| वह्‌ ललिताब्नदेव 
तपाये हुए सुवणके समान कान्तिमान था, सात हाथ ऊँचे शरीरका धारक था, साथ-साथ 
उत्पन्न हुए बख्र आभूषण और माला आदिसे विभूषित था, सुगन्धित श्वासोच्छुवाससे सहित 
था, अनेक लक्षणोंसे उज्ज्बल था ओर अणिमा महिमा आदि गुणोंसे युक्त था ऐसा वह ललिताड्ु- 
देव निरन्तर दिव्य भोगोंका अनुभव करने लगा ॥२७८-२७५९॥ वह 'रक हजार व बाद मान- 
सिक्र आहार लेता था, एक पक्तमें श्वासोच्छुवास लेता था तथा म्रीसंभोग शरीर द्वारा करता 
था ॥२८०॥ वह शरीरकी कान्तिके समान्‌ कभी नहीं मुरभानेवाली उज्ज्वल माला तथा शर- 
स्कालके समान निर्मल दिव्य अम्बर (वस्र, पत्तमें आकाश) धारण करता था ॥२८१॥ उस देवके 
चार हजार देवियाँ थों तथा सुन्दर लावण्य ओर विलास चेष्ठाओंसे सहित चार महादेवियाँ 
थीं ॥२८२॥ उन चारों महादेवियोमें पहली स्वयंप्रभा, दूसरी कनकप्रभा, तीसरी कनकलता 
ओर चौथी विद्युल्लता थी ॥२८३॥ इन घुन्दर श्लियोंके साथ पुण्यके उदयसे प्राप्त होनेवाले भोगों 
को निरन्तर भोगते हुए इस ललिताज्देवका बहुत काल ब॑,त गया | ॥१८४॥ उसके आयु रूपी 
मुद्रमें अनेक देवियों अपनी-अपनी आयुकी स्थिति पूर्ण हो जानेसे चशम्वल तरज्ञोंके समान 
विर्ल,न हो चुकी थीं। ॥२८४॥ जब उसको आयु #ःप्रथक्त्वपल्यके बराबर अवशिष्ट रह गई तब 
उसके अपने पुए्यके उदयसे एक स्वयंत्रभा नामकी प्रियपन्नी उत्पन्न हुई ॥२८६॥ वेपभूषासे सुस 
ज्ित तथा कान्तियुक्त शरीरको धारण करनेवाली वह्‌ स्वयंप्रभा पतिके समीप ऐसी सुशोप्रित 
होती थी मानो रूपबती र्वगंकी लक्ष्मी ही हो ॥२८७॥ जिस प्रकार आमकी नवीन मंजरी भ्रमर 
को अतिशय प्यारी होती है उसी प्रकार वह स्वयंप्रभा ललिताब्लदेवकी अतिशय प्य।री थी ॥२८८॥ 
वह देव स्वयंप्रभाका मुख देखकर तथा उप्तके शरीरका स्पश कर हस्तिनामें ओसक्त रहनेवाले 
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५ >जैरिव म०, छ०। २ मनोहरः। हे आहारम्‌ | ४ वदच्धम्‌ आकाश च। ५ -्यमवहव्य- 
अ०। ६ वीवचिमा-१०। ७ सप्ताष्ट पञ्चषडवा [ त्याणामुपरे नवानामधः संख्या ]। ८ प्रियतमा । ९ 
कृताभरणा। १० समीप) । ११ सुहृचम्‌ । १२ अभिनवा । ४3 तीनसे अधिक ओर नोसे कम संख्याको 
पृथकत्व कहते है । 





पञ्चमं पर्व ११९ 


स तया मनदरे 'कान्तचन्द्रकान्तशिलातले | ग्ज्गजकोकिलवाचालनन्दुनादिवनाश्िते' [|२९०।, 

नीलादिष्वचलेन्द्रेप खचराचलूसानुषु | कुण्डले रुचके चाद्रौ मानुषोत्तरपवंते ॥२५९१॥। 

नन्‍्दीरवरमद्दाद्व॑पे द्वीपेष्वन्येषु “धाब्घिषु । भोगभूम्यादिदेशेपु दिव्यं देवोधवसत्‌ सुखम्‌ ॥२९२॥। 
मालिनीच्छन्द्‌ः 

इति परममुदारं दिव्यभोगं 'महृझिः समसममरवधघूमिः सोअ्न्वभूदद्भुतश्री: । 

'स्मितदसितविछासस्पष्टचे ष्टाभिरिष्ट स्वकृतसुकृतपाकात्‌ साधिक वारद्धिमेकम्‌ (।२९३॥। 

स्वतनुमतनु'तीत्रासक्मतापैस्तपोभियं दूयम कृत घीमान्षिष्कलह्काममुन्न* । 

तदिद्द रुचिरभाभिः स्वरवंधूमिः "सहाय सुखमभजत तस्माद्धमं एुवार्जनीय: ॥|२५४॥ 

कुरुत तपसि तृष्णां भोगतृष्णाम्रपास्य अ्रियमधिकतरां चेद्राब्छथ ' अ्राश्नतेशम | 

जिनमबूजिनमार्यास्तदूवचः श्रदधीध्व॑ं कुकवि''विरुतमन्यच्छासन माधिगीध्वम्‌ ॥२९७॥। 
वसनन्‍्ततिलकम्‌ 

इत्थ 'विकथ्पपुरुषार्थ शमर्थनो यो धर्मः कुकमंकुटिलाटविसत्कुठारः'* । 

त॑ सेवितुं बुधजना: '“प्रयतध्वमाध्व॑! जने मते 'कुमतिभेदिनि सौख्यकामाः |।२९६॥। 

इत्यापें भगवज्िनसेनाचार्यप्रणीते त्रिपश्टिछक्षणमद्वापुराणसंग्रहे ललिताझ्ञस्वर्ग भोग- 
वर्णनं नाम पद्मम पव॑ ।७॥ 


हस्तीके समान चिरकाल तक क्रीड़ा करता रहता था ॥२८९॥ वह देव उस स्वयंप्रभाके साथ कभी 
मनोहर चन्द्रकान्त शिल्ाश्नोंसे युक्त तथा भश्रमर कोयल आदि पत्तियों द्वारा वाचालित नन्दन 
आदि वनोंसे सहित मेरुपबंतपर, कभी नील निषध आदि बड़े बड़े पर्वतोंपर, कभी विजयाध॑की 
शिखरोंपर, कभी कुएडल गिरिपर, कर्भा रुचक गिरिपर, कभी मालुपोत्तर पर्वतपर, कभी 
नन्‍्दीश्वर महाद्वीपमें, कभी अन्य अनेक द्वीप समुद्रोंमें ओर कभी भोगमभूमि आदि प्रदेशों में 
द्व्यसुख भोगता हुआ निवास करता था ॥२९०-२५२॥ इस भ्रकार बड़ी-बड़ी ऋद्धियोंका धारक 
ओर अद्भुत शोभासे युक्त बह ललिताब्नदेव, अपने किये हुए पुण्य कर्मके उदयसे, मन्द मन्द्‌ 
मुसकान, हास्य ओर विलास आदिके द्वारा स्पष्ट चेण्ठा करनेबाली अनेक देयाज्ञनाओ 3 साथ कुछ 
अधिक एक सागर तक अपनी इच्छानुसार उदार और उत्कृष्ट दिव्यमोग भोगता रहा । ।२९३॥ 
उस बुद्धिमान्‌ ललिताज्नदेवने पूर्व भवमें अत्यन्त तीत्र असक्ष संतापको देनेवाले तपश्चा णोके 
द्वारा अपने शरीरको निष्कलक् किया था इसलिये ही उसने इस भवमें मनोहर कान्तिकी धारक 
देवियोके साथ सुख भोगे अर्थात्‌ सुखका कारण तपश्वरण वगेरहसे उत्पन्न हुआ धर्म है अतः 
सुख चाहनेवालोको हमेशा धर्मका ही उपार्जन करना चाहिये ॥२९४७॥ हे आर्य पुरुषों, यदि 
अतिशय लक्ष्मी प्राप्त करना चाहते हो तो भोगोंकी ठृष्णा छोड़कर तपमें तृष्णा करो तथा निष्पाप 
श्रो जिनेन्द्रदेव की पूजा करो और उन्हीके वचनोंका श्रद्धान करो, अन्य मिथ्या-हि' कुकवियोंके 
कहे हुए मिथ्यामतोंका अध्ययन मत करो ॥२९४॥ इस प्रकार ज्ञो प्रशंसनीय पुरुपार्थोका देनेवाला 
है और कमरूपी कुटिल वनको नष्ट करनेके लिये तीदण कुठारके समान है ऐसे इस जेनधमंकी 
सेवाके लिये हे सुखाभिलापी पर्डितजनो, सदा प्रयत्न करो और दुरब॒ुद्धिको नष्ट करनेथाले जैन 
मतमें आस्था-श्रद्धा करो ॥२९६॥ 

इस प्रकार आप नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचार्य विरचित त्रिपष्टिलक्षण महापुराण 
संग्रहमें 'ललिताज्ञ स्वर्ग भोग वर्णन” नामका पद्चम पर्ज पूर्ण हुआ । 


ननभलल+-+_ >>, 








३ कान्‍तं चन्द्रकान्तशिछातर्ू यस्मिन्‌ मन्दिरे स तथोक्तस्तस्मिनू । २ हृदमपि मन्दिरस््य विशेषणम्‌ । 
रे -वनानितते अ०9 ल०। ४ चाब्धिषु प*, ल० | ५ अणिमादिऋद्धिमान्‌ू । ६ गवंयुक्तम्‌ । ७ अदभ्नः । 
८ इृह खग। ५ सहयः 2० | भाग्यस॒हितः । ( सह + अयम्‌ इति छेदोडन्यन्न ) १० पूजयत । ११ कथितम्‌ । 


3२ खाध्यः | १३ -सकुटारः प० । १४ यतझ प्रयज्ञ । १५ आस उपवेशने । १६ कुमतभे-१०, द०, म० । 


पष्टं पर्व 
'कदाचिदथ तस्यापन भूषासम्बन्धिनो5मरा: । मणयस्तेजला मन्दा निशापायप्रदीपवत्‌ ॥ १॥ 
माला व सहजा तस्य मदह्दोरःप्थलसब्विनी । म्कानिमागा दमुष्येव छक्ष्मी विइलेषभी लुका । २॥ 
प्रचकम्पे तदावाससम्बन्धी कल्पपादुपः | तद्वियोगमहावातघूतः 'धाध्वसमादधत्‌ ।|३॥ 
तनुच्छाया च तस्यासीत्‌ सद्यो मन्दायिता तदा। पुण्यातपत्रविइलेपे तच्छाया 'क्वावतिष्ठताम्‌ ॥४॥ 
'तमालोक्य 'तदाध्वस्तकारिंत "विच्छायतां गतम्‌ । न शेकुद्॑॑ष्ट्मेशानकल्पजा द्विज्ञा: झुचा ॥७॥। 
तत्य दैन्यात्‌ परिप्राप्ता दैन्यं तत्परिचारका: | तरी चछति शाखाया विशेषान्न चलन्ति किम्‌ ॥॥६॥ 
आजन्मनो यदेतेन “निर्विष्ट सुखमामरम्‌* | तत्तदा पिण्डितं सर्व *"दुःखभूयमिवागमत्‌ ॥७॥ 
'तत्कण्ठमालिझफ्ाम्छानिवचः ''क्पान्तमानशे । शीघ्ररूपस्य लोकान्तम्‌ अणोरिव विचेश्टितम्‌ ॥८॥ 
अथ सामानिका देवा; तमुपेत्य तथोचितम्‌ । तद्ठिषादापनोदीदं 'पुष्क् बचने जगुः ॥९॥। 
भो धीर धीरतामेव भावयाय झुचं त्यज । जन्ममृत्युजरातड्ड भयानां को न गोचरः ॥ १ ०॥। 
"साधारणीमिमां विद्धि सवंधां प्रच्युति दिवः । 'दौरायुपि परिक्षीणे न बोढुं क्षमते क्षणम्‌ ।।१ १॥ 








इसके अनन्तर क्रिसी समय« उस ललिताब्षदेवके आभूषण सन्बन्धी निर्मलम्रणि अकस्मात 
प्रातः:कालके दीपकके समान निस्तेज हो गये ॥१॥ जन्मसे ही उसके विशाल वक्तःस्थलपर पड़ी 
हुई माला ऐसी म्लान हो गई मानो उसके वियोगसे भयभीत हो उसकी लक्ष्मी ही म्लान हो गई 
हो ॥२॥ उसके विमान सम्बन्धी कल्पवृक्ष भी ऐसे कांपने लगे मानो उसके वियोगरूपी महावायुसे 
कम्पित द्वोकर भयको ही धारण कर रहे हों ॥|३॥ उस समय उप्तके शरीरकी कान्ति भी शीघ्र ही 
सन्द्‌ पड़ गई थी सो ठीक ही है क्‍योंकि पुण्यरूपी छत्रका अभाव होनेपर उसकी छाया कहाँ 
रह सकती है ? अथत कहीं नहों ।।|2॥ उस समय कान्तिसे रहित तथा निः्पमताको प्राप्त हुए 
ललिताब्देवकोी देखकर ऐशानस्वर्गमें उत्पन्न हुए देव शोकके कारण उसे पुनः देखनेके लिये 
समर्थ न हो सके ॥४॥ ललिन देवी दीनता देखकर उसके सेवक लोग भी दीनताको प्राप्त हो 
गये सो ठोक है वृक्षके चलनेपर उसकी शाखा उपशाखा आदि वया विशेष रूपसे नहीं चलने 
लगते ? अर्थात अवश्य चलने लगते हैं |६॥ उस समय ऐसा मालूम होता था कि इस देवने जन्मसे 
लेकर आज तक जो देवों सम्बन्धी सुख भोगे हैं वे सबके सब दुःख वनकर ही आये हों ॥७॥ 
जिस प्रकार शीघ्र गतिबाला परमाणु. एक ही समयमें लोकके अन्त तक पहुंच जाता है 
उसी प्रकार ललिताड्देवकी कण्ठमालाकी म्लानताका समाचार भी उस खस्वगके अन्त 
तक व्याप्त हो गया था ॥८॥ अथानन्तर सामाजिक जातिके देवोंने उसके समीप आकर उस 
समयके योग्य तथा उसका विषाद दूर करनेवाले नीचे लिखे अनेक वचन कहे ॥९ हे धीर, 
आज अपनी धीरताका स्मरण कीजिये ओर शोकको छोड़ दीजिये । क्योंकि जन्म, मरण 
बुढ़ापा, रोग और भय किसे प्राप्त नहीं होते ॥१०॥ स्वगंसे च्युत होना सबके लिए 
साधारण बात है क्योंकि आयु क्षीण होनेपर यह्‌ स्वर्ग क्षणभर भी धारण करनेके लिए 





$ निज्रायुपि पणमासावशेष्टकाले । ३ -मगाद-अ०, प० | हे भयम्‌ | ४ क्रावति४ते | ५ तदालछोक्य 
म०, ल० | ६ तमाध्वस्त म०, ल०॥। ७ विवर्णव्वम्‌ । ८ अनुभुक्तम्‌ ।९ देवसम्बन्धि । १० दुःखत्वम्‌ । 
११-मिनागतम्‌ म०, ल०। १२ कण्ठस्थितस्लकू। १३ ईशानकत्पान्तम्‌ | १४ मनोदरम्‌। १५ सप्तानाम्‌ । 
१६ खर्गः । #% आयुके छह माह बाकी रहनेपर । 


घपछ' पव १२१ 


'नित्यालोको हयनाछोको' च्ुलोकः प्रतिभासते । 'विगमात्‌ पुण्पदीपस्य समनन्‍्तादन्वकारितः ॥ १२७ 
यथा रतिरभूत्‌ स्वर्ग पुण्यपाकादनारतम्‌ । तथेवात्रारतिभूय: क्षीणपुण्यस्य जायते ।११३!। 

न केवर्ू परिम्कानि: मालायाः: सहजन्मनः । पापातपे तपत्यन्ते जन्तोस्लोंनिस्तनोरपि ।,१४।' 
कम्पते हृदय "पूर्व “चरम कढ्पपादुपः | गलति श्री: पुरा पश्चात्‌ तनुच्छाया सम हिया । १७०॥ 
जनापराग एवादो ज़म्भते जुश्मिका परम । वाससोरपरागदच एडचात्‌ वापोपरागतः ॥१६ । 
कामरागायभड्श्वा'! मानभट्टादनन्तरम । मनः पू्च तमो ''रुनह दृशों पश्चादनीदशम ।।१७॥ 
प्रत्यासब्रच्युतेरेव यहोःस्थिस्यं 'दिवोरूसः । न तत्‌ स्थाज्ञारकस्यापि प्रत्यक्ष तच्च तेडथुना ॥१८॥ 
यथोदितस्य सूर्यस्य निश्चितो5घ्तमथः “पुरा। तथा पातोन्मुखः स्वर्ग जन्तोरभ्युदयोउप्ययस्‌ | १९! 
तस्मात्‌ मा सम गमः शोक कुयोन्‍्यावत्त पातिनस्‌ । धर्म मति निधर्स्वार्य धर्मों हि शरणं परस्‌ ॥२६॥ 
कारणान्न विना कार्यम्‌ आये जातुचिदीक्यते | पुण्य#च काएण॑ प्राहुः तुधाः स्वर्गापवर्ग यो: ।!२१॥। 
तस्पुण्यसाधने जेने शासने मतिमादधत्‌! | विषादमुत्सजानूनं'६ ''येनानेना£ सविष्यलि । २२॥ 
इति तह॒चनाद्‌ ध्र्यम्‌ अवलम्बय् स धंधीः । मासाहू” भुवने कृत्स्ते जिनवेशसान्यपुजयत्‌ ।२२। 
ततोउच्युतस्य कल्पत्य जिनबिस्वानि पूजयन्‌ | तच्चेत्यद्ुु ममूलऊस्थः स्वायुरन्ते समाहिचः | २ ३॥। 








समर्थ नहीं है ॥१९॥ सदा प्रक्राशभान रहनेत्राला यह स्वर्ग भी कदाचित अन्धकार रूप 
प्रतिभासित होने लगता है क्योंकि जब पुण्यरूपी दीपक बुक जाता है ता यह सच ओरसे 
अन्धकारमय हो जाता है ॥१२॥ जिसप्रक्नार पुण्यके उदयसे स्वग में निरन्तर प्रीत रदा 
करती है उसी प्रकार पुण्य क्षीण हो जाने पर उसमें अग्रीति होने लगती है || १३ ॥ आयुक्ते अन्‍्त 
में देवोंके साथ उत्पन्न होनेवाली माला ही म्लान नहीं होती है. किंतु पापरूपी आतपकऊे तपते रहने 
पर जीवोंका शरीर भी म्लान हो जाता है ॥ १४७॥ देवोंके अन्त समयमें पहले हृदय कम्पाय- 
मान होता है, पीछे कल्पश्रुत्ञ कल्पायमान होते हैं। पहले लक्ष्मी नष्ट होती है फिर लज्ञाके खाथ 
शरीरकी प्रभा नष्ट होती है । १५॥ पापके उदयसे पहले लोगामें अश्नेह बहता है फिर 
जभाई की वृद्धि होती है, फिर शरीरके वस्योंमें भी अप्रीति उत्पन्न हो जाती है ॥१६ ॥ पहले सान 
भंग होता है पश्चात्‌ विषयोंकी इच्छा नष्ट होती है। अज्ञानान्थकार पहले सनकी रोकता है 
पश्चात नेत्रों को रोकता है।। १७।॥॥ अधिक कहाँ तक कहा जावे, स्त्रम से च्युत होनके सन्प्रुख 
देवको जो तीजन्न दुःख होता है वह नारकीको भी नहीं हो सकता | इस समय उप्र भारी दु.खका 
आप प्रत्यक्ष अनुभव कर रहे है ॥|१८॥ जिस प्रकार उदित हुए सूर्यका आत होना निश्चित है 
उसी प्रकार स्वर्गमें प्रप्त हुए जीवोके अभ्युदयोंका पतन होना भी निश्चित है ॥१९॥ इसलिए है 
शाये, कुयोनिरूपी आवतंमें गिरानवाले शोकको प्राप्त न होइये तथा धर्ममें मन लगाइये, क्‍योंकि 
धर्म ही परम शरण है ।॥।२०।॥ हे आये, कारणके बिना कभी कोई कार्य नहीं होता है ओर चूक 
परिडतजन पुण्यको ही स्वर्ग तथा मोज्षका कारण कहते हैं ॥२१॥ इसलिए पुण्यक्रे सःघनभूत 
जैनधममं ही अपनी बुद्धि लगाकर खेदको छोड़िये, ऐसा करनसे तुम निश्चय ही पापरदत हो। 
जाओगे ॥२२॥ इस प्रकार सामानिक देवोके कहनेसे लालत'ज्ररवरन घेयेक्रा अवलम्बन किया, 
धर्ममें बुद्धि लगाई ओर पन्द्रह दिन तक समस्त लोकके जिन चेत्यालयोंक, पूजा की ॥२३॥ 
तत्पश्चात्‌ अच्युत स्वर्गकी जिन प्रतिमाओंकी पूजा करता हुआ वह आयुक्रे अन्तमें व्हीं साक्रध/न 

१ सन्ततप्रकाश:। २ प्रकाशरदहि।:। रे विरामातू अ०, प०, ल०॥ ४ आदो । ५ पत्चात्‌ । 
६ प्रगे म०, द० । पूवम्‌ । ७ जनाना बिरा४+। ८ पदश्चात्‌ू। ५ अपगतरगगः । १० पपग्रदणात्‌ | ५१ अ। 
समन्‍्ताद भज्ञ:। १३ रुणद्धि। १३ -त्य॑ त्रिदिवों-स>, द०, झ०, प०, ल० | १४ 'रः अ०, स०, द०, 
प० | पुरा। ल०।॥ १५>मादघे छ०। १ ६-मुत्सूजेनू न ल०। १७ विषादरत्वजगन । १८ पापरदिक्त | 
१९-विम्ननपजय ' ल०। २० सरुमाघानकित्तः । 

१६ 


१२२ महापुराणणम्‌ 


नमस्कारपदन्युट्चै:अनुध्यायत्नसाध्वसः । साध्वसौ मुकुलीकृत्य करो 'प्रायादृरइ्यताम्‌ (॥२५'। 
जम्बूद्ीपे महामेरोः विदेहे पूर्वद्ग्गते। या पु'क्रछावतीत्यासीत्‌ 'ज्ञानभूमिमंनोरमा ॥२६।॥ 
स्‍्वगंभूनिर्विशेषां' तां पुरमुत्पछखेट कम । भूषयत्युत्पलच्छन्न शालिवप्रादिखम्पदा ॥२७॥ 

वच्बाहुः पतिस्तस्थ वदच्धीवाज्ञापरोडभव॒त्‌ । कान्‍्ता वसुन्धरास्यासीद्‌ द्वितीयेव वसुन्धरा ॥२८॥ 
तयो: सूनुरभूदेवों ललिताब्नस्ततर्च्युतः। वच्नज्ड्ज इृति ख्याति दुधदन्वर्थतां गताम्‌ ॥२९॥ 

स बन्धुकुमु दाननदी प्रत्यहं वद्ध यनू कछा:। सहझ्लोचयन हििपत्पग्मान्‌ ववृधे बालू चन्द्रमा: ॥३०॥ 
आरूठयोवनस्यास्य रूपसम्पदनोदशी । जाता कान्तिरिवापूर्ण मण्डलस्त्र निशाकृतः ॥३१॥ 
शिरस्यस्प बभुर्नीछा मूद्ध जा: “कुश्चितायताः | कामकृष्णभुजन्नस्य शिशवो नु" विजुम्मिता: ॥३२॥ 
मेश्नग्ठक्न मुखाब्जे 'स स्मितांशूत्करकेसरे । धत्त सम मधुरां वाणी मकरन्द्रसोपमाम ॥३३॥ 
नेश्रयोद्वितय रेजे संसक्त तस्य कर्णयोः | 'सश्रती ताविवाश्रित्य 'शशिक्षितुं सूदमदर्शितास्‌ ॥३४॥ 
5उपकण्टमसो दे हार॑ं नीहारसच्छपिस्‌ | तारानिकरमास्येन्दोरिव सेवार्थमागतमस्‌ ॥ ३७॥ 
वक्षःस्थलेन एथुना सो5घाचन्दनचर्चिकाम्‌ । मेरुनिजतटीछर्ना? शारदीमिव चन्द्रिकाम ॥३६॥ 


चित्त होकर चेत्यवृत्षके नीचे बेठ गया तथा वही निर्भय हो हाथ जोड़कर उच्चरवरसे नमस्कार 
मन्त्रका ठीक-ठीक उच्चारण करता हुआ अदृश्यताको प्राप्त हो गया ॥२४-२४॥ 

इसी जम्बूढ्वीपके महामेरुसे पूतं दिशाकी ओर स्थित विदेह क्षेत्रमें जो महामनोहर पुष्कला- 
बती नामका देश है वह स्वगंभूमिके समान सुन्दर है | उप्ती देशमें एक उत्पलखेटक नामका नगर 
है जो कि कमलोंसे आच्छादित धानके खेतों, कोट ओर परिखा आदिकी शोभासे उस पुप्कला- 
वती देशको भूषित करता रहता है ॥२६-२७॥ उस नगरीका राजा वजबाहु था जो कि इन्द्रके 
समान आज्ञा चलानेमें सदा तत्पर रहता था | उप्तकी रानीका नाम बसुन्धरा था | वह वसुन्धरा 
सहनशीलता आदि गुणोंसे ऐप्ती शोभायमान होती थी मानो दूसरी वसुन्धरा-प्रथिबी ही हो 
॥२८॥ वह ललिता्ल नामका देव रबगसे च्युत होकर उन्हीं-वजञ्बाहु ओर वसुन्धराके, बजके 
समान जंघा होनेसे 'वञ्॒जजंघ” इस साथक नामको धारण करनेवाला पुत्र हुआ ॥२९॥ वह वज्ञ- 
जंघ शत्रुरूपी कमलोंको संकुचित भरता हुआ बन्धुरूपी कुमुदोंको हूषित (विकसित) करता था 
तथा प्रतिदिन कलाओं (चतुराई, पक्तमें चन्द्रमाका सोलहवाँ भाग) की वृद्धि करता था इसलिये 
द्वितीयाके चन्द्रमाके समान बढने लगा ॥३२०॥ जब बह योवन अवस्थाको प्राप्त हुआ तब उसकी 
रूपसंपत्ति अनुपम हो गई जेसे कि चन्द्रमा क्रम-क्रमसे बढ़कर जब पूर्ण हो जाता है तब उसकी 
कान्ति अनुपम हो जाती है ॥|३१॥ उसके सिरपर काले कुटिल ओर लम्बे बाल ऐसे सुशोभित हो रहे 
थे मानो कामदेवरूपी काले सपंके बढ़े हुए बच्चे ही हों ॥३२॥ बह वज्॒जंघ, नेत्ररूपी शभ्रमर ओर 
हास्यकी किरणरूपी केशरसे सहित अपने मुखकमलमें मकरन्दरसके समान मनोहर बाणीको 
धारण करता था ॥३३॥ कानोंसे मिले हुए उसके दोनों नेत्र ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो वे 
अनेक शास्रोंका श्रवण करनेवाले कानोके समीप जाकर उनसे सृच्मदर्शिता (पाण्डित्य ओर 
बारीक पदाथंको देखनेकी शक्ति) का अभ्यास ही वर रहे हों ॥३४॥ वह बज्जंघ धझपने कण्ठके 
समीप जिस हारको ध।रण किये हुए था वह न,हार-बरफके समान स्वच्छ कान्तिका धारक था 
तथा ऐसा मालूम होता था मानो मुखरूपी चन्द्रमाकी सेवाके लिये तारोंका समूह ही 
आया हो ।।३४५॥ वह अपने विशाल वक्ष-स्थलपर चन्दनक। विज्ेपन धारण कर रहा था जिससे 
ऐसा मालूम होता था मानो अपने तटपर शरदू्‌ ऋतुकी चाँदनी धारण किये हुए मेरु परत ही 


१ आगए्त्‌ । २ विपयः। जन0म्बन्धिभूमिः, जनपद इृत्यथंः | जन्मभूमिः आ०, स०, द०। 
जनभूमि; छ०। हे समान,म्‌ | ४ कुटिल । ५ इस । ६ मुखाब्जेडत्य छ०, म०। ७ शास्त्रश्रवणसहितों । 
८ अभ्यास कतुम्‌। ९ कण्ठस्‍्य समीपे । १० -तटालझा अ०, प०, दु०, स* | -तटे छम्मा स० । 


पष्ठ' वर्चे १२३ 
मुकुटोद्धासिनो 'मेंसु्मन्यस्य शिरमो5न्तिके । बाहु तस्यायतो मीलनिषधाविव रेजतु:: ॥३७॥ 
सरिदावश्षगम्भीरा नाभिमंध्येड्स्य निर्बंभी | नारीदकरिणीरोधे 'वारीखातेव हृद्भुवा ॥३८॥ 
'रसनावेशितं तस्य कटीमण्डलमाबभी । हेभवेदीपरिक्षिप्तमिव जम्बूदुमस्थलम्‌ ॥३९॥ 
ऊद्द्वबम भात्तस्थ स्थिर वृत्त सुसंहतम्‌' | रामामनोगजाकानस्तम्मलीछां' सम्ुद्वदवत्‌ ॥४०॥ 
जहे वद्रस्थिरे नास्य व्यावण्यते मवाधघुदा। तन्नास्नेव गतार्थव्वात्‌ पौनरुक्‍त्यविशड्भया ॥४१॥ 
चरणद्वितयं सो5घात्‌ आरक्त सुदिमानियतम्‌ | श्रिते थ्रियातपायिन्या *संचारीव स्थलाम्वु जम ॥४२॥ 
रूपसम्पदमुष्यषा भूषिता श्रतसम्पदा | शरचन्द्रिकयेवेन्दो: मूर्तिरानन्दिनी इशास्‌ ॥३३॥ 
(पदुवाक्यप्रमाणेपु पर प्रावीण्यमागता | तस्थ घी; स्व शास्त्रेपु 'दीपिकेव व्यदीप्यत ॥४४॥ 
से कला; सरझला विद्वान विनीतात्मा जिलेन्द्रियः | राज्यकध्ट्तीकटाक्षाणों लक्ष्मतामगमन्‌ कृती॥ ४५॥ 
निसगंजा गुगास्तस्य विश्य॑ जनमरक्षयन्‌ । जनाजुरागः सो5पुष्णात्‌ महतीमस्य योग्यताम्‌ ॥४९६॥ 
अनुराग सरस्वस्यां कीत्यों 'प्रणयनिष्नताम्‌ | लक्ष्म्यां ''वादलभ्यमातन्वन्‌ विदुपपां मूप्नि सो3भवत्‌ | ३७। 
स तथापि छृतप्रज्ञो योवन परमापिवान्‌ । स्वयम्प्रभानुर।गेण थायो3भूत्‌ स्त्रीपु निःसप्ठह; ॥४८॥ 
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हो ॥३२६॥ मुकुटसे शोभायमान उसका मस्तक ठीक मेरू पवतके समान मालूम होता था और 
उप्तके समीप लम्बी भुजाएं नील तथा निपथ्र गिरिके समान शोभ।यमान होती थीं ||१७॥ उसके 
मध्य भागमें नदीकी भेंवरके समान गश्भीर नाभि ऐसी जान पड़ती थी मानो स्ियोंकी हृष्टिरूपी 
हथिनियोंको रोक पके लिये कामदेवके द्रा खोदा हुआ एक गड्डा ही हो ॥१८।॥ करधनीसे घिरा 
हुआ उसका कटेभाग ऐसा शोभ,यमान था मानो सुबणकी वेदिक|से घिरा हुआ जम्बूबन्षके 
रहनेका स्थान ही हूं। ॥३९॥ म्थिर गोल और एक दूसरेसे मिली हुई उसकी दोनों जांघ ऐसी जान 
पड़ती थों मानो म्रियोंके मनरूपी हाथीको वांधनेके लिये दो स्तम्भ ही हों ।|७०॥| उसकी वज्ञके 
समान स्थिर जंघाओं (पिडरियो) क। तो मैं वर्णन ही नहों करता क्योकि वह उसके वज्जजंघ 
नामसे ही गतार्थ हो जाता है। इतना होनेपर भी यदि वर्णन करूँ तो मुझे पुनरुक्ति दोपकी 
आशंक। है ॥9१॥ उस वज्जंबघके कुछ लाल और कोमल दोनों चरण ऐसे जान पड़ते थे मानो 

विनाशिनी लक्ष्मीवे आश्रित चलते फिरते दो स्थलकम्ल ही हों ॥४२॥ शाख्ज्ञानसे भूपित 
उसकी यह रूपसम्पत्ति नेत्रोंकि:! उतना हो आनन्द देती थो जितना कि शरद ऋतुकी चांदनीसे 
भूपित चन्द्रमाकी मूर्ति देती है।।2३॥ पद वाक्य ओर प्रमाण आदिके विपयमें अतिशय प्रवीणशताको 
प्राप्त हुई उसकी बुद्धि सब शाम्त्रोंमें दीपिकाके समान देदीपयमान रहती थी ॥००७॥ वह समस्त 
कलाओं का ज्ञाता विनयी जितेन्द्रिय ओर कुशल था इसलिये राज्यलच्ष्मीके कटाक्षोंका भी श्राश्रय 
हुआ था, वह उसे प्राप्त करना च।हती थी ॥४४५॥ उसके स्व।भ।विक गुण सब लोगोंको प्रसन्न करते 
थे तथ। उसक। स्वाभ।विक मनुष्य-प्न म उसकी बड़ी भारी योग्यतको पुष्ट करता था ॥४६॥ वह 
वशञ्जजंघ सरस्वतीमें अनुराग, कीर्तिमें स्नेह ओर राज्यलक्ष्मीपर भोग करनेका अधिकार (र्वा- 
मित्व) रखता था इसलिये बविद्वानोंमें शिर्मोर समझा जाता था ॥४७॥ यद्यपि वह बुद्धिमान 
वचञ्जजंघ उत्कृष्ट योवनको प्राप्त हो गया था तथापि स्वयप्रभाके अनुरागसे वह प्रायः अन्य 
ब्लियोंमें निसप्ठह हो रहता था ॥४८॥ 
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१ आत्मानं मेखमेव मन्‍्यत इति मेरुम्मव्यस्तक्व । २ तधस््यायितों ल०॥ ३ वारीः गजबारण- 
गतः बारी तु गजबन्धिनी इसमिधानातू । ४ रशना-ा* । ५ निवेब्मू । ६ बन्धस्तम्भ- 
दोभामू । ७ विवर्णते अ०, स० । ८ ज्ञातायतरात्‌ू । ९ (मदुलम्‌ । १० संचरणशीलम्‌ । 
१) शब्दागमपरमागमयुक्त्यागमेपु ॥ १२ टिप्पमवत्‌ । १३ ज्ञातरान। १४ स्नेहधीनताम्‌ । १५ वल्ल- 
भत्वम्‌ | १६ इवं । 


१२५२ महापुराणम्‌ 


नमस्कारपदस्युर्चे:अनुध्यायत्रसाध्वलत: । साथ्वप्तौ मुकुछीकृत्य करो 'प्रायादृदश्यताम्‌ ।॥२७'। 
अम्बूद्रीपे मद्ामेरो: विदेहे पूर्वेद्ग्गति। या पु५क्छा व तीरयासीत्‌ आानभूमिमनोरमा ॥२६॥ 

स्वयं भूनिर्विशेषां' तां पुरमुत्पछलेट रूम । भूषयस्युप्पलच्छन्न शालिवप्रादिसम्पदा ॥२७॥ 

बज्बाहुः पतिस्तस्थ वज्धीवाज्ञापरो5भवत्‌ । कान्‍्ता वशुन्धरास्यासीद्‌ द्विदीयेव वसुन्धरा ॥२८॥ 
तयो: सूनुरभूद्देवों ललिताव्वस्ततश्च्युतः। वज़जडु हति ख्याति दधदन्वर्थतां गताम्‌ ॥२९॥ 

स बन्धुकुमु दानन्दी प्रत्यहं वद्ध यनू कछा: | सझक्लोचयन्‌ द्विषत्पग्मान्‌ पवृधे बारूचन्द्रमा: ॥३०॥ 
आरूढयोवनस्यास्य रूपसम्प दनोदशी । जाता कान्तिरिवापूर्ण मण्डलस्य निशाकृतः ॥३१॥ 
शिरस्यस्य बभुनोला मूद्ध जा: 'कुश्चितायताः | कामकृष्णभुनज्नत्य शिशवो नु' विजुम्मिता: ॥३२॥ 
नेश्रश्क मुखाबजे 'घ स्मितांशस्करकेसरे | धत्ते सम मधुरां वाणी मकरन्द्रसोपमाम्‌ ॥३३॥ 
नेश्रयोद्वितय' रेजे संसक्त तस्य कर्णयोः | 'सश्रती ताविवाश्रित्य 'शिक्षितु खुक्ष्मद्शिताम्‌ ॥३४॥ 
*<उुपकण्ठटमसो दश् हारं नीहारसच्छविम | तारानिकरमास्येन्दोरिव सेवार्थभागतम्‌ ॥३५॥ 
वक्षःस्थछेन एथुना सो5घाचन्दनचर्चिकाम्‌ । मेरुनिजतटीलर्नाँ शारदीमिव चन्व्रिकाम ॥३६॥ 


चित्त होकर चेत्यवृत्षके नोचे बेठ गया तथा वही निर्भय हो हाथ जोड़कर उद्चस्वरसे नमस्कार 
मन्त्रका ठीक-ठीक उच्चारण करता हुआ अदृश्यताको प्राप्त हो गया ॥२४-२५॥ 

इसी जम्बूद्दीपके महामेरुसे पूव दिशाकी ओर स्थित विदेह क्षेत्रमें जो महामनोहर पुष्कला- 
वती नामका देश है वह स्वगंभूमिके समान सुन्दर है । उपी देशमें एक उत्पलखेटक नामका नगर 
है जो कि कमलोंसे आच्छादित धानके खेतों, कोट और परिखा आदिकी शोभासे उस पुप्कला- 
बती देशको भूषित करता रहता है ॥२६-२७॥ उप्त नगरीका राजा वजबाहु था जो कि इन्द्रके 
समान शआज्ञा चलानेमें सदा तत्पर रहता था । उप्तकी रानीका नाम वसुन्धरा था। बह वसुन्धरा 
सहनशीलता आदि गुणोंसे ऐसी शोभायमान होती थी मानो दूसरी वसुन्धरा-प्रथिवी ही हो 
॥२८॥ वह ललिताज्ञ नामका देव रबगसे च्युत होकर उन्हीं-वशञ्ञबाहु और वसुन्धराके, वज्॒के 
समान जंघा होनेसे 'बञ्जजंघ” इस साथक नामको धारण करनेवाला पुत्र हुआ ॥२५।॥| बह वज्र- 
जंघ शत्रुरूपी कमलोंको संकुचित ऋरता हुआ बन्धुरूपी कुप्ुदोंकी हूषित (विकसित) करता था 
तथा प्रतिदिन कलाओं (चतुराई, पक्तमें चन्द्रमाका सोलहवाँ भाग) की वृद्धि करता था इसलिये 
द्वितीयाके चन्द्रमाके समान बढ़ने लगा ॥३०)॥ जब वह योवन श्रवस्थाको प्राप्त हुआ तब उसकी 
रूपसंपत्ति अनुपम हो गई जैसे कि चन्द्रमा क्रम-क्रमसे बढ़कर जब पूर्ण हो जाता है तब उसकी 
कान्ति अनुपम हो जाती है ।।३१॥ उसके सिरपर काले कुटिल ओर लम्बे बाल ऐसे सुशोभित हो रहे 
थे मानो कामदेवरूपी काले स्पके बढ़े हुए बच्चे ही हों ॥३२॥ वह वज्जंघ, नेत्ररूपी श्रमर और 
हास्यकी किरणरूपी केशरसे सहित अपने मुखकमलमे मकरन्दरसके समान मनोहर वाणीको 
धारण करता था ॥३२३॥ कानोंसे मिले हुए उसके दोनों नेत्र एसे शोभायमान हो रहे थे मानो वे 
अनेक शाखसत्रोंका श्रवण करनेवाले कानोंके समीप जाकर उनसे सृक्त्मद््शिता (पारिडित्य और 
बारीक पदार्थको देखनेक्की शक्ति) का अभ्यास ही बर रहे हों ॥३४॥ वह वज्रजंघ अपने कण्ठके 
समीप जिस हारको ध।रण किये, हुए था वह न॑,हार-बरफके समान स्वच्छ कान्तिका धारक था 
तथा ऐसा मालूम होता था मानो मुखरूपी चन्द्रमाकी सेवाके लिये तारोंका समूह ही 
शआ्राया हो ॥३४॥| वह अपने विशाल वक्ष-स्थलपर चन्दनक। विलेपन धारण कर रहा था जिससे 
ऐसा मालूम होता था मानो अपने तटपर शरद्‌ ऋतुकी चाँदनी धारण किये हुए मेरु परत ही 


१ आगम्त्‌। २ विपयः। जन0म्बन्धिभूमिः, जनपद हत्यर्थः | जन्मभूमिः अ०, स०, द०। 
जनभूमः ल०। हे समान,म्‌। ४ कुटिक। ५ इस । ६ मुखाब्जेडत्य छ०, म०। ७ शास्त्रभ्रनणसहितों । 
८ अभ्यासं क्तुम्‌। ९ कण्ठर्य समीपे । १० -तटठालमा अ०, प०, द०, स* | -तटे लम्मा म० । 





षष्ट' वर्च १२३ 
मुकटोद्धासिनो 'मेसम्मन्यस्य शिरसो5न्तिके । बाहू तस्यायतो नीलनिषधावबिव रेज्ञतु:: ॥३७॥ 
सरिदावसंगम्भीरा नाभिमंध्येड्स्य निबंभी | नारीदकरिणीरोधे 'वारीखातेव हृद्भुवा ॥३८॥ 
“रसनावेष्टितं तस्थ कटीसण्डलमाबभो । हेमवेदीपरिक्षिप्तमिव जम्बूद्रमस्थलम्‌ ॥३९॥ 
ऊरुद्ययम भात्तस्य स्थिर वृत्तं सुसंहतम्‌ | रामामनोगजालछानस्तम्भलीछां' समुद्धदवत्‌ ॥४०॥ 
जडह्ढे वद्धस्थिरे नास्य “व्यावण्यते मवाचुटा | तन्नाम्नेव गतार्थव्वात्‌ पौनरुकत्यविद्वज्या ॥४७१॥ 
चरणद्विवयं सोडधात्‌ आरक्त म्दिमान्वितम्‌ | श्रितं श्रियातपायिन्या *संचारीव स्थछाम्वु ज्षम ॥४२॥ 
रूपसम्पदमुष्येषा भूषिता श्रुतसम्पदा | शरघन्द्रिकयेवेन्दोः मूर्तिरानन्दिनी इशाम्‌ ॥१३॥ 
(प्दवाक्यप्रमाणेषु परं प्रावीण्यमागता | तस्य थी: सबंशञास्त्रेषु ' दीपिकेव व्यदीप्यत ॥४४॥ 
स कला; सकला 'विद्वानू विनीतास्मा जितेन्द्रियः | राज्यलध्टमीकटाक्षार्णा लक्ष्यतामगमन्‌ कृती॥ ४५॥ 
निसगंजा गुणास्तस्य विश्व॑ जनमरञ्यन्‌ | जनाजुरागः सो3पुष्णात्‌ महतीमस्प योग्यताम्‌ ॥४९६॥ 
अनुरागं सरस्वत्यां कीत्यां 'प्रणयनिष्नताम्‌ | लक्ष्म्यां !बाहल+यमातन्वन्‌ विदुपां मूष्नि सोडभवत्‌ |४७। 
स तथापि कृतप्रज्ञो याँवनं परमापिवान्‌ । स्वयस्प्रभानुर/गेण 'थायोउभूत्‌ स्त्रीपु निःस्पृद्द: ॥०८॥ 


द> सं समन आर, १८%, $ ६ कफ | >ऊ '>+--+२ककक नए +५ “>-+->-+-+--८-+ मम) 
कान चना ते (७-०५. +०->«>->मेनमनकनन- कमान. ८५५43 का--नवात-+23पकक> जे 0 ७-परमकामभभ4थ0८१ाामजन 


रो ॥३६॥ मुकुटसे शोभायमान उसका मस्तक ठीक मेरू पवतके समान मालूम होता था और 
उसके समीप लम्बी सुजाएं नील तथा निपथ गिरिके समान शोभ।यमान होती थीं ॥२७॥ उसके 
प्रध्य भागमें नदी की भेंवरके समान गम्भीर नाभि ऐसी जान पड़ती थी मानो स्त्रियोंकी दृष्टिरूपी 
इथिनियोंको रोकपेके लिये कामदेवके द्वारा खंदा हुआ एक गड्डा ही हो ॥३२८॥ करधनीसे घिरा 
रुआ उसका कटिभाग ऐसा शोभ,यमान था मानो सुबर्णकी वेदिक|से घिरा हुआ जम्बूबक्षके 
([हनेका स्थान ही हैं। ॥३९॥ स्थिर गोल ओर एक दूसरेसे मिली हुईं उसकी दोनों जांघ ऐसी जान 
उड़ती थों मानो ख्रियोके मनरूपी हाथीको बांधनेके लिये दो स्तम्भ ही हों ॥9०॥ उसकी वज्के 
तमान स्थिर जंघाओं (पिडरियो) का तो मैं वर्णन ही नहीं करता क्योंकि वह उसके वज्ञजंघ 
तामसे ही गतारथ हो जाता है। इतना होनेपर भी यदि वर्णन करू तो मुझे पुनरुक्ति दोपकी 
प्राशंक। है ।।2४१॥ उस वज्जजंघके कुछ लाल और कोमल दोनों चरण ऐसे जान पड़ते थे मानो 
प्रविनाशिनी लद्मीप्रे आश्रित चलते फिरते दो स्थलकम्ल ही हों ॥४२॥ शाम्ज्ञानसे भूषित 
उसकी यह रूपसम्पत्ति नेत्रोंकीि! उतना हो आनन्द देती थो जितना कि शरद ऋतुकी चांदनीसे 
पूपित चन्द्रमाकी मूर्ति देती है।।2३॥ पद वाक्य ओर प्रमाण आदिके विपयमें अतिशय प्रवीणताको 
गाप्त हुई उसकी बुद्धि सब शाम्रोंमें दीपकाके समान देदीग्यमान रहती थी ॥०४७॥ वह समस्त 
#लाओं का ज्ञाता विनयी जितेन्द्रिय ओर कुशल था इसलिये राज्यलद्मीके कटाक्षोंका भी ध्राश्रय 
'आ। था, वह उसे प्राप्त करना चाहती थी ॥४४५॥ उसके स्व।भ।विक गुण सब लोगोंको प्रसन्न करते 
| तथ। उप्तक; स्वाभाविक मनुष्य-प्र म उसकी बड़ी भारी योग्यतको पुष्ठ करता था ॥४६॥ वह 
अजंध सरस्वतीमें अनुराग, कीततिमें स्नेह और राज्यलद्मीपर भोग करनेक। अधिकार (स्वा- 
मेत्व) रखता था इसलिये विद्वानोंमें शिर्मोर समझा जाता था ॥४७॥ यद्यपि वह बुद्धिमान 
श्रजंघ उत्कृष्ट योवनको प्राप्त हो गया था तथापि स्वयंप्रभके अनुरागसे वह प्रायः अन्य 
स्योंमें निरप्ठह ही रहता था ॥४८॥ 


१ आत्मानं मेरमित्र मस्यत इते मेरुम्मत्यस्तक्ष । हे तस्यायितों ल०॥ ३ वारीः गजवारण- 
ते! बारी तु गजबन्धिनी इत्यमिघानातू । ४ रशना-7" । ५ निवष्म्‌ । ६ बन्धस्तम्भ- 
रभामू । ७ विवष्पंते अ०, स० । ८ ज्ञतायतरातू । ९ मदुलम्‌ । १० संचरणशीलम्‌ । 
।) शब्दागमपरमागमथुक्तयागमेपु ॥ १२ टिप्पमवत्‌ । १३ शातव्रानू। १४ स्नेशधीनताम्‌ । १५ वल्ल- 
त्वरम्‌। १६ इव । 


१६५७४ मद्दापुराणम्‌ 


तस्येति परमानन्द्ात्‌ काले गच्उऊति घीमतः । स्वयंग्रभा दिवरच्युत्वा 'क्योत्पन्नेत्यघुनोच्यते ॥४९॥ 

भ्थ स्व्रयंप्रभादेवी 'तस्मिनू प्रच्युतिमीयुपरि । तद्ियोगाडिचर खिलश्ा चक्राह्ेव विभत्त| का ॥५०॥ 

रजुसाविव व संतापधारिणी भरभूदसा: । समुज्यिवकलाहापा कोकिडेव घनाधमे ॥५१॥ 

दिच्थस्येवीपघरत्यास्थ विरद्/ता तथा सतीम्‌ । आवयो5पीडयन्‌ गा वप्रधिकद्पा:' सुदुःसद्दा। ॥५२॥ 

ततो5स्या टढयम्रख्यों देवोहत्तःपरिपद्धवः | झुर्च व्यपोद्य सन्‍मागं मतिमासअ्यत्तराम" ॥५३॥ 

सा चिन्नत्नतिमवालीत्‌ तदा भोंगेपु निःसण्टहा । विमुक्तर ति भीश्यू रपुरुपस्येव शेमुपी ॥२४॥ 

श्रीमती सा सविष्यन्ती भव्यमालछेब? घर्मंभाक | पण्मासान्‌ जिनपूजायामुग्यताउभून्मनस्विनी ॥५५॥ 

तवः सोमनसोद्यावपृवंद्ग्निनमनिदरे । मूके चेत्यतरो:ः सम्यक्‌ स्मरन्‍्ती गुरुपक्चकम्‌ ॥५३६॥ 

समायिना कृतप्राणस्थ' गा प्राच्योष्ट सा दिवः | तारकंय निश्ञापाये सहसाउटश्यतां गता ॥५७॥ 

प्रास्मापिते विर्देह 5स्ति नगरी पुण्डरीकिणी | तस्याः पत्तरिस्भुन्नाग्ना वद्भधदुन्तो मद्दीपति; ॥५०॥ 

रक्ष्मारिवास्थ कान्यान्नी लक्ष्मीमतिरभूखिया | स तया कद्पवल्ब्येब 'सुरागो$डट क्रतो नुपः ॥५९॥ 

तयो: पुत्री बभूवास्ों विश्रुता श्रीमतीति या। पताकेव मनोजरय रूपलौन्दर्यलीलूया' ॥६०॥ 

नपयोौवनमासायथ मधुमासभिवाधिकम्‌ । लोकस्य प्रमद तेने बाला शशिकछेव सा ॥६१॥ 

इस प्रकार उस बुद्धिमान्‌ वशञ्ञजजंघका समय बड़े आनन्दसे व्यतीत हो रहा था । 

अब स्वयंप्रभ। महादेवो रवगेसे च्युत होकर कहाँ उत्पन्न हुई इस बातका वर्णन किया जाता 
है ॥४९॥ लॉलनाग्देवके स्वगंसे च्युत होनेपर वह रवयंप्रभ। देवी उसके वियोगसे चकवाके 
बिना चकवीकी तरह बहुत ही खेदखिन्न हुई ॥५०। अथवा मरी" भक गें जिस प्रकार 
प्रथ्वी प्रभारहित हाकर संताप धारण करने लगती है उसी प्रकार वह स्वयंप्रभा भी पतिके 
विरहमें प्रभारहित हें।कर संताप धारण करने लगी ओर जिस प्रकार वर्षा ऋतुमें कोयल अपना 
मनोहर आलाप छोड़ देती है उसी प्रकार उसने भी अपना मनोहर आलाप छोड़ दिया था- 
बह पतिके विरहमें चुपचाप बेठी रहती थी ॥४१॥ जिस प्रकार द्व्य ओपधियोंके अभावमें 
अनेक कठिन वीमारियाँ दुःख देने लगती & उसी प्रकार ललिताड्नदेवके अभावमें उप्त पतित्रता 
स्वयंप्रभाको अनेक भानसिक व्यथाएं दुःख देने लगो थीं ॥४२॥ तदनंतर उसकी अन्तःपरिषद्के 
सदस्य दढधर्म नासके देवने उसका शोक दूरकर सन्मागमें उसकी सति लगाई ॥४३॥| उस समय 
वह स्वयंप्रभा चित्रलिखित प्रतिमाके समान अथवा मरणके भयसे रहित शूरबीर मनुष्यकी 
बुद्धि के रामान भोगोंसे निरप्ठृह् हो गई थी ॥ ५४ ॥ जो आगामी कालमें श्रीमती होनेवाली हे 
ऐप्ती वह मनस्विनी (44२६ “गे सहित ) स्वयंप्रभा, भठ्य जीजोंकी श्रेणीके समान धर्म 
सेवन करती हुई छुह् महीने तक बराबर जिनपूजा करनेमें उद्यत रही ॥ ४५ || तदनन्तर 
सोमनस वनसम्बन्धी पूवंदिशाके जिनमन्दिरमें चेत्यवृक्षके नीचे पद्चपरमेप्ठटियोंका भले प्रकार 
स्मरण करते ६० समाधिपूत्रक प्राण त्याग कर स्वर्गसे च्युत हो गई। बहांसे च्युत होते ही बह 
रात्रिका अन्त होने पर तारिका को तरह क्षण एकमें अदृश्य हो गईं | ॥ ४६-५७ ॥॥ 

जिसका वर्णन पहले किया जा चुका है ऐसे विदेह क्षेत्रमें एक पुण्डरीकिणी नगरी है। 
वजदन्त नामक राजा उसका अधिपति था| उसकी रानीका नाम लक्ष्मीमती था जो वास्तवमें 


लद्ट्मीके समान ही सुन्दर शरीरवाली थी। वह राजा उस रानीसे ऐसा शोभायमान होता था 
जैसे कि कल्पलता से कल्पवृत्ष ॥ ४८-५९॥ वह स्वयंप्रभा उन दोनोंके श्रीमती नामसे प्रसिद्ध 


पुत्री हुई। वह श्रीमती अपने रूप ओर सौन्दयकी लीलासे कामदेवकी पताकाके समान मालूम 
होती थी ॥ ६० ॥ जिस प्रकार चैत्र मासको पाकर चन्द्रमाकी कला लोगोंको अधिक आनन्दित 
१ इति प्रशने कृते । २ लल्तिज् । ३ आपाढे । ४ विगतकान्तिः | ५ मनःपीडा3 | ६-पीपिडन्‌ अ०, 
प०, स०, द्‌० । ७ सश्शाः | ८ परिषत्य4देवेष्वभ्यन्तरपरिपदि भवः । ९ नितरा संतक्तामकरोत्‌ । १० समूहूः । 
११ प्रीढा । १२ च्युतवती । च्युद गतानिति घातोः । १३ कल्यतरु । पक्षे शोभनरागः । १४ शोभया । 


घष्ठ' पर्व १२५ 


नखेरापाटलैस्तस्पा जिग्ये 'कुरवकच्छविः | अशोकपह्लवच्छाया पादभासाधरीकृता' ॥६२॥ 
२णननुपुरमत्तालीझड्टारमुखरी कृते | पादारविन्दे साउचत्त लक्ष्यया' शइवस्कृतास्पदे ॥६१॥ 

सिर॑ यदुदवासेन! दधत्‌कण्टकि्ता' तनुम्‌। धर्त “चचार तेनाब्ज मन्ग्रेडगात्तध्पदीपसाम्‌ ॥६४॥ 
जह्ठे रराजतुस्तस्याः कुसुमेंपो रिवेषुधी | ऊहूदण्डो च ब्रिश्ाते काम माकानयशटिताम्‌ ॥६५॥ 
नितम्पविस्बमेतस्पा। सरस्या इव सेकतम) | छसदुदुकूतनीरेण स्थगित रुचिमानशे ॥६६॥ 
'वलिभ दृक्षिणावर्स नामिमध्य बभार सा । नदीव जकूम।वत्त संशो मिततरक्षक्रम!' ॥६७॥ 

मध्य स्तनभराकानित''बचिन्तयवरात्ततानवम्‌!' । रोमावकछिच्छलेनास्था दधेडवष्टम्तयशिाम ॥६८॥ 
नाभिरस्‍न्‍्धादधस्तन्वी रोमराजीमसो दूधे । *उपध्नाग्तरमन्बिनछोः कामाहे। ' +दवीमिव ॥६९॥ 
लकतेबासौ मूदू बाहू दधो "विटपप्तच्छवी | नखांशुमझरी चास्था घ्े सम कुसुमश्रियस्‌ ॥७०॥ 
भानीलूचूचुछो तस्या: कुचकुम्भी विरेजतु: | पूर्ण कामरपर्येव नीलरताभिमनुद्विती ॥७१॥ 
स्तनांझुक शुकच्छाय तत्या: स्तनतटाश्रितम्‌ । बनासे रुद्धरद्न नकुटम रू शर्त यथा ॥७२॥ 
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करने लगती है उसी प्रकार नवयं|वनको पाकर वह श्रीमती भी लोगोंको अधिक शआनन्दित 
करने लगी थी ॥ ६१ ॥ उसके गुलाबी नखोंने कुरवक पुष्पकी कान्तिको जीत लिया था ओर 
चरणोंकी आभाने अशोकपल्लबोंकी कान्तिको तिरस्कृत कर दिया था॥६२। वह श्रीमती, 
रुनकुत शब्द करते हुए नू पुररूपी मत्त श्रमरोकी मंकारसे मुखर्ति तथा लक्ष्मीके सदा निवास- 
स्थानस्वरूप चरणकमलोंको धारण कर रही थी॥ ६३॥ मैं म,नता हाँ कि क्मलने चिरकाल 
तक पानीमें रहकर कण्टकित ( रोमाब्वित, पक्तमें कांटेदार) शरीर धारण किये हुए जो 
त्रताचरण किया था उसीसे वह श्रीमतीके चरणुोंकी उपमा प्राप्त कर सका था ॥ ६४७॥ 
उसकी दोनों जंघाएंँ कामदेवके तरकसके समान शोभित थीं, और ऊरुद्रड (ज्ांधघें ) 
कामदेवरूपी हरस्ताके बन्धनस्तम्भकी शोभा घारण कर रहे थे ॥ ६४५॥ शोभाय- 
मान वरत्रर्पी जलसे तिरोहित हुआ उसका नितम्ब्मए्डल किसी सरसीके बालूके 
टीलेके समान शोभाको प्राप्त हो रहा था ॥६६॥ वह त्रिबलियोंसे सुशोभित तथा 
दक्षिणावत्तो नाभिसे युक्त मध्यभागकों धारण कर रदहदी थी इसलिये ऐसी जान पड़ती थी मानो 
भंवरसे शोभायमान शोर लहरोंसे युक्त जलकी घरण करनेवानी नदी ही हो ॥६७॥ उसका 
मध्यभाग स्तनोंका बोक बढ़ जानेकी चिन्तासे हो मानो ऋश हो गया था ओर इसीलिये उसने 
रोमावलिके छुलसे मानो सहारेकी लकड़ी धारण की थी ॥६८॥ वह नाभिरन्भ्रऊे नीचे एक पतली 
रोमराजीको धारण कर रही थी जो ऐसो जान पड़ती थी मानों दूसरा आश्रय चाहने- 
वाले कामदेवरूपी सपका भाग ही हो ॥६९॥ वह श्रीमती स्वयं क्ताके समान थी, उसकी 
भुजाएं शाखाओंके समान थीं और नखोंकी किरण फूलोंकी शोभा घारण करती थीं ॥७०॥ 
जिनका अग्रभाग कुछ-ऊुछ श्यमवर्ण है ऐसे उसके दोनों स्तन ऐसे शोभायमान होते थे मानों 
कामरससे भरे हुए और नीलरलकोी मुद्रासे अंकित दो कलश ही हों ॥७१॥ उसके म्तनतटपर 
पड़ी हुई हरे रंगकी चोली ऐसी शोभायमान हो रद्दो थी मानो कमलमुकुल्पर पड़ा हुआ शैवाल 


3 ईपदरुणेः। “्वेतरक्तस्तु पाटलः। २ अरुणमैरेयकः । ३ अधःकता । ४ रध्ष्मीशश्च -अ०, 
ख०। ५ उदके आवातः उदवासः तेव। ६ रोमदर्षपिताम्‌ | पन्ने सब्जातकप्टक्राम्‌। 'रोमहप ले कण्टकः! 
इसमिधातातू | ७ चचारि म०, ल* | ८ ब्रतेन। ९ बन्धस्तम्पताम | १० पुलिवम्‌। ११ आच्छा 
दितम्‌ । १२ वल्यः अध्य सनन्‍्तीति बलिप्रः तम्‌ | वलितं अ०, प२, स०, द०। १३ -“मिसतरज्ञकम 
दु०, स०, म०, ल०, अ०। ९४ आक्रमणम्‌। १५ खीकततनुत्मम्‌ । १६ आधारबशिमू । १७ आभध्र- 
यान्तरम्‌ । 'स्थादुपध्नोडन्तिकाश्रये! इस्यभैधानातू। १८ अव्वेष्टुमिच्छोः गर्रेषणशीलस्य | १९ मार्गः । 
२० शाखा। २१ -कुडमल अ०, स०, द०, स०, कछू० । 


१२६ मद्यापुराणम 


ह।रस्तस्थः: स्तनोप!स्ते 'नीहाररुचिनिमंकः । थ्रियमाधत्त फेनस्थ कक्षकुट मलसंस्प्ृशः ॥७३॥ 
ग्रीवास्या 'राजिमिमेंजे 'कम्बुबन्धुरविश्वमम । 'सत्तावंसों च हंसीव पक्षती सा दधे झुर्चा' ॥७४ 
मुखमस्या दे चन्द्रपग्मतों; अ्रियमक्रमात्‌" | नेन्राननिद्‌ स्मितज्योस्स्नं स्फुरइन्तांशुकेसरम ॥७५॥ 
स्वकलावृद्धिद्ानिभ्यां चिरंचान्द्रायणं तपः | कृत्वा नुन॑ शशी प्रापत्‌ तद्वक्त्रस्योपमानतास्‌ ॥७६॥ 
कर्णा सद्दोत्पलौ: तसया नेन्ना>पां छब्धिती भुशम्‌ | स्वायस्यारो घिन को वा सद्देतोपास्तव्तिनम्‌ ॥७७॥ 
कर्णपुरोत्प् तस्या नेत्रोपान्ते सम लक्ष्यते | द्दिक्षमाणमस्येव शोभां स्वश्रीविद्ापिनी मर ॥७८॥ 
मुखपकश्टूजसं सक्तानलकालीन्‌ बार सा | मलिनानपि नो घत्ते कः थ्रितानमपायिनः ॥७९॥ 
'पघम्मिलभारमास्रस्त सा दधे झदुकुब्चितम्‌ | चन्दुनद्ु मवढलीव कृष्णाहमों गम्रायतम्‌ ॥८०॥ 
दृस्यसौ मदनोन्मादजनिकां'' रूपसम्पदम्‌ | बभार स्ववंधूहपसारांशेरिव निर्मिताम्‌ ॥८१॥ 

लट्ष्मी चलां विनिर्माय यदागो वेधसार्जितम्‌ | 'तन्निर्माणेन तन्‍नूनं तेन प्रक्षाकितं तदा ॥«२॥ 
पितरौ तां प्रपश्यन्तो नितरां प्रीतिमापतु! । कलामिव सुधासूतेः जनतानन्दकारिणीम्‌ ॥८३॥ 
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ही हो ।।७२॥ उसके स्तनोंके अग्रभागपर पड़ा हुआ बरफके समान श्वेत ओर निर्मेल हार कमल- 
कुडमल ( कमल पुष्पकी बोंडी ) को छूनेवाले फेनकी शोभा घारण कर रहा था ॥७३॥ अनेक 
रेखाओंसे उपलक्तित उसकी ग्रीवा रेखासहित शंखकी शोभा धारण कर रही थी तथा वह स्वयं 
मनोहर कन्धोंको धारण किये हुए थी जिससे ऐसी मालूम होती थी मानो निमल पंखोंके 
मूलभ[गको धारण किये हुए हंसी हो ॥७४॥ नेत्रोंको श्रानन्द देनेवाला उसका मुख एक ही साथ 
चन्द्रमा ओर कमल दोनोंकोी शोभा धारण कर रहा था क्‍योंकि वह हास्यरूपी चौँदनीसे चन्द्रमा- 
के समान जान पड़ता था ओर दाँतोंकी किरण रूपी केशरसे कमलके समान मालूम द्वोता था 
॥७४॥ चन्द्रमाने, अपनी कल्लाओंकी वृद्धि और हानिके द्वारा चिरकाल्तक चान्द्रायण त्रत किया 
था इसलिये मानो उसके फल स्वरूप ही वह श्रीमतीके मुखकी उपमाको प्राप्त हुआ था ॥७३॥ 
उसके नेत्र इतने बड़े थे कि उन्होंने उत्पल धारण किये हुए कानोंका भी उल्लंघन कर दिया था 
सो ठीक ही है अपना विस्तार योकनेवालेको कोन सह सकता है ? भले ही वह समीपवर्ती 
क्यों न हो ॥७७॥ उसके नेत्रोंडे समीप कणुफूलरूपी कमल ऐसे दिखाई देते थे मानो अपनी 
'शोभापर हँसनेवाल्े नेत्रोंकी शोभाक़ों देखना ही चाहते हैं ||७८॥ बह श्रीमती अपने मुखकमलके 
ऊपर ( मस्तकपर ) काली श्रलकावल्लीको धारण किये हुए थी सो ठीक ही है, अआरश्रयमें झाये 
हुए निरुपद्रवी मलिन पदार्थकों भी कौन घारण नहीं करता ? अर्थात्‌ सभी करते हैं ॥७९॥ वह 
कुछ नी चेकी ओर लटके हुए, कोमल ओर कुटिल केशपाशको धारण कर रही थी जिससे ऐपो 
जान पड़ती थी मानो काले सपके लम्बायमान शरीरको धारण किये हुए चन्दनवृक्षकी लता ही 
हो ।८०॥ इस प्रकार वह श्रीमती कामदेवकोीं भी उन्म्त्त बनानेवाली रूपसम्पत्तिको धारण 
करनेके कारण ऐसी मालूम द्वोती थी मानो देवांगनाश्रोंके रूपके सारभूत शऋशोंधे ही बनाई गई 
हो ॥८१॥ ऐसा मालूम पड़ता था कि ब्रह्माने लद्मीको चंचल बनाकर जो पाप उपाजेन किया था 
वह उसने श्री मतीको बनाकर धो डाला था ।८२॥ चन्द्रमाकी कल्नाके समान जननभूद्‌ की आनन्द 
देनेवाली उस श्रीमतीको देख-देखकर उसके माता-पता अत्यन्त प्रीतिको प्राप्त होते थे ॥८३॥ 


१ चन्द्र: । ९२ >कुडमछ >अ०, स०, ६०, म०, [ल०। है रेखाभिः । ४ शब्भत्य ग्रीवा 
विलासम्‌। कम्बुकन्धरविश्नममर प०, द०, म०, 2० | ५ ईपन्नती। दशस्तावंसों द०, स०, ल० | ६ सामु- 
द्रिकलक्षणोक्तदोपरहिती, पक्षे शुश्रों । ७ युगगत्‌ । ८ कर्णाभरयुक्तों । ९ 'स्मृदश” इति तड्गों विधा- 
नात्‌ आनश | १० हसन्तीस्‌ | ११ -क्तामलकाछीं अ०, १०, स०, द० | १२ कचबन्बः । १३ आनतम्‌ । 
१४ शरीरम | ५५ जननीम्‌ । १६ भीम नर्मापणेन । 


षष्ठ' पथ १२७ 
अथान्येधुरसी सु्ता हम्ये हंसांशुनिमंले! । 'पराध्यंरत्रसंशोमे स्वर्विमानापहासिनि ॥८७॥ 
तदैवदुभवत्तस्य!? 'संविधानकमीद शम्‌ । यशोधरगुरोघ्तस्मिन्‌ पुरे कैवल्यसंभवे' ॥८७॥ 
मनोदराख्य मुथानम्‌ अध्यासीन तमचितुम्‌ । देवा: संप्रापुराढ्ठविमाना: सह सम्पदा ॥८६॥ 
पुष्पवृशिदिशों रुद्ध्वा' तदापप्तत्‌ सहालिपिः | स्वगंलध्म्येव त॑ द्रष्टु प्रद्ठिता नयनावली ॥८७॥ 
मन्द्माधूतमन्दारसानत्र किक्षल्कपिज्रः । पुझितालिएइता मआुः आगुज्नन्‌ मस्दाववी ॥८८॥ 
दृध्धनदुदुन्दुभिध्वान; भरुध्यन्त दिशो दश । सुराणां प्रमदोद्‌भूतो महान्‌ “कलकलोडप्यभूत्‌ ॥८९॥ 
सा तदा तद्ध्वनि श्रुव्वा निशान्ते सहसोत्यिता | भेजे हंसीव संत्रा् श्रुतपज्नन्यनिःस्वना" ॥९०॥ 
देवागम क्षणात्तस्या; प्राग्जन्मस्म्तिराश भूत!” । सा स्सस्वा ललछिताऊु' त॑ मुमूच्छोंत्कण्टिता मुहुः॥९१॥ 
सखीभिरथ सोपायम्‌ जाश्वास्य व्यज्ञनानिले:। अत्यापत्ति समानीता सा भूद भूयो 5 उवाडमुखी!' ॥९२॥ 
मनोहरं प्रभोक्ञासि सुरदरं 'चारुलक्षणम्‌ | तद्॒पुमेनसीवास्या लिखितं निबंभी तदा ॥९३॥ 
परिएष्टापि साशइ'* सखीभिज्रोपमास्त'' सा । मूझीभूता किलाप्रास्ें: तस्य मौन ममेत्यकूम ॥९४॥ 
ततः पर्याकुछा: सत्य; तमुदुन्तमशेपतः । गत्वा पितृभ्यामाचख्यु: सख्यो '“वर्षवरे; समम्‌ ॥९०॥ 








तदनत्तर किसी एक दिन वह श्रीमती सूर्यकी. किरणोंके समान निर्मल, महामूल्य रत्नेंसे 
शोभायमान ओर स्वगंविमानकों भी लज्जित करनेवाले राजभवत्रनमें सो रही थी।॥ ८४ ।॥ उसी 
दिन उससे सम्बन्ध रखनेवाली यह विचित्र घटन। हुई कि उसी नगरके मनोहर नामक उद्यानमें 
श्रीयशोधर गुरु विराजम,नथे उन्हें उसी दिन केवलज्ञान प्राप्त हुआ इसलिये स्वर्गके देव 
अपनी विभूतिके साथ विमानोंपर आरूढ़ होकर उनकी पूजा करनेके लिये आये थे || ८५-८६॥ 
उस समय श्रमरोंके साथ साथ, दिशाशओ्रोंको व्याप्त करनेवाली जो पुष्पवर्षा हो रही थी वह ऐसी 
सुशोभित होती थी मानो यशोधर मद्दाराजके दशन करनेके लिये स्वर्गलद्मी द्वारा भेजी हुई 
नेत्रोंकी परम्परा ही हो ॥ ८७ ॥ उस समय मन्द मन्द हिलते हुए मन्दारवृक्षोंकी सघन केशरसे 
कुछ पीला हुआ तथा इकठ्ठ हुए श्रमरोंकी गुंजारसे मनोहर वायु शब्द करता हुआ बह रहा 
था।॥ ८८ ॥ ओर बजते हुए दुन्दुमि बाजोंके शब्दोंसे दशों दिशाश्रोको व्याप्त करता हुश्रा 
देवोंके हषसे उत्पन्न होनेवाला बड़ा भारी कोलाहल हो रहा था ॥८९ ॥ वह भअ्र,मती प्रातःकालके 
समय अकस्मात्‌ उस कोलाहलको सुनकर उठी और मेघोंकी गजना सुनकर डरी हुई हंसिनोके 
समान भयभीत हो गई ॥। ९० ॥ उस समय देवोंका आगमन देखकर उसे शीघ्र ही पूर्वजन्मका 
स्मरण हो आया, जिससे वह ललिताब्वदेवका स्मरण कर बारवार उत्कण्ठित होती हुई मू््छित 
हो गई ॥।| ९१ ॥ तत्पश्चात्‌ सखियोंने अनेक शीतलोपचार और पड्डाकी वायुसे आश्वासन देकर 
उसे सचेत किया परन्तु फिर भी उसन अपना मुंह ऊपर नहीं उठाया ॥ ९२ || उस समय 
मनोहर, प्रभासे देदीप्यमान, सुन्दर ओर अनेक उत्तम उत्तम लक्षणोंसे सहित उस लकिताद्वक्ला 
शरीर , श्रीमतीके हृदयमें लिखे हुएके समान शोभायमान हो रहा था ॥ ९३॥ अनेक शअ्ाशंकाएं 
करती हुई सखियोंने उससे उसका कारण भी पूछा परन्तु वह चुपचाप बेटी रही । ललिताड़की 
प्राप्ति प्यन्त मुके मौन रखना ही श्रयरकर है ऐसा सोचकर मोन रह गई ॥ ९४।॥ तदनमन्तर 
घबड़ाई हुई सखियोंने पहरेदारोंके साथ जाकर उसके माता पितासे सत्र वृत्तान्त कह सुनाया 


१ हसाहनिसले द०, ट०। हृतस्‍क्षतन्‍च्छुम्रे । २ पतध्यम्‌ उस्कृष्मू | ३ सामग्री । ४ उत्तस्ने 
सति। ५ रुद्धा ल०। ६ मनोज्ञ।। ७ -नेरामस्न्धेसतदिशों दश अ०, ल० । ८ जयजयारावकोलाहलः । 
९ अशनिः । [ रसदब्दः गजन्मेघ इत्यर्थः ] १० तिरन्‍्वभूतू अ०। ११ पूर्व॑स्थतिम्‌ू । १२ अधोमुखी । 
१३ हलकुलिशादि । १४ आशइ्ूया सहित यथा भवति तथा। १५ तूृष्ठीमास्त । १६ प्राप्तियर्यन्तम्‌ । 
१७ वृद्धकब्चुकीमिः । 





१२८ महापुराणम्‌ 


तद्वाताकर्णनात्तण! तद॒भ्यर्ग'मुपागती । पितरी तद॒वस्थाब्च 'इृष्टबेनां शुचमीयतुः ॥९६॥ 
भद्ग पुत्रि 'परिष्वज्ञ' विधेद्यत्सज्ञ मेहि नो' | इति “निर्वेध्यमानापि 'मोमुहाव यदास्‍्त सा ॥९७॥ 
लक्ष्मीमतिमधोवाच प्रभुरिन्ञित कोविदः । जाता ते पुत्रिका तन्त्री सेयप्रापूर्णयीवना ॥९८॥ 
अस्या: सुदति पहयेद॑ वपुरत्यन्तकान्तिमत्‌ । अनीदश मभूत्‌ स्वर्गंनारी मिरपि दु्लेभम्‌ ॥९९॥ 
ततो विक्ृ तरंपास्या न दुष्यत्यद्य सुन्दरि | तेन मा सम भय देवि शड्डमानान्यथा गमः ॥१००॥ 
प्राग्जन्मा नुभव:ः को 5 पि नूनमस्या हृद्स्थित: । संस्कारान्‌ प्राक्तनान्‌ प्रायः स्मूृत्वा मूच्छेन्ति जन्तव:॥ १० १। 
इति ब्रुवाण एवापौ उत्तस्थों सद्द कानतया । नियोज्य पण्डितां धात्रीं कन्याश्वासनशक्षविधी । १०२॥ 
तदा कार्यद्व्यं तरय युगपत्‌ समुपस्थितम । कैवल्य «परे रह “वि 74 ४ पे ॥१०३॥ 
तरक़ार्य द्वेतमासाध बभुव क्षणमाकुछः । प्रास्विधेय॑ क्रिमश्रेति स निश्चेतुमश क्नुघन्‌ ॥॥१०४॥ 
ततः डिमन्न करत्तव्यम्‌ हत्यसों !संप्रधारयन्‌। गुरोः कैवल्यसं पूजाम्‌ आदो निश्चितवान्‌ सुधी:।|१०५॥ 
यतो दूरात्‌ समासनन्‍्न कार्य कार्य मनीपिभिः। ध्यतिपाति ततस्तस्मात्‌ प्रधानं कार्यमाचरेत॥। १० ६॥ 
ततः शबपर शुभ तस्मात्‌ तस्माज्च विपुलोद्यम्‌ | धर्मात्मऊष्च यत्कार्यम्‌ अहंत्यूच दिलक्षणस्‌ ॥१०७॥ 
॥ ९५ ॥ सखियोंकी बात सुनकर उसके माता पिता शीघ्र ही उसके प॑|स गये ओर उसको वह 
अवध्था देखकर शोकको प्राप्त हुए ॥ ९६॥ 'े पुत्री, हमारा आलिगन कर, गोदमें आ? इस प्रकार 
सममाये जाने पर भी जत्र वह सूच्छित हो चुपचाप बेठी रही तब समस्त चेष्टाओं और मनके 
बिकारोंकी जाननेवाले वजञ्दन्त महाराज र।नी लक्ष्मीमतींसे बोले--हे तन्वि, अत्र यह तुम्हारी 
पुत्री पूण यौचन अवस्थाको प्राप्त हो गई है ॥ ९७-९८ ॥ हे सुन्दर दाँतोत्राली, देख; यह इसका 
शरीर कैसा अनुपम ओर कान्तियुक्त हो गया है। ऐसा शरीर स्वगकी दिव्यांगनाश्रोंकी भी 
दुलंभ है. ९५ ॥ इसलिये हे सुन्दरि, इस समय इसका यह विकार कुछ भी दें।प उनपन्न नहों 
कर सकता | शतएव हे देवि, तू अन्य रोग आदिकी शंका करती हुई व्यर्थ दी भयको प्राप्त 
नही ॥१००॥ निश्रय ही आज इसके हृदयमें कोई पू्रभवका सारण हो आया है 
क्योंकि संसारी जीब प्राय: पुरातन संसकारोंका स्मरण कर मूर्चिद्रत हो ही जाते हैं 
॥ १०१ ॥ यह कहते कहते वजदुनन्‍त महाराज कन्याकोी आश्वासन देन के लिये परिडता नामक 
धायको नथुक्त कर लक्ष्म॑मतीके साथ उठ खड़े हुए ॥ १०२॥ कन्याके प।ससे वापिस आनेपर 
महाराज वजदन्तके सामने एक साथ दो काय आ व्पस्थित हुए। एक तो अपने पूज्य पिता यशोधर 
महाराजको केवलज्ञानकी प्राप्ति हुई थी अतणव उनकी पूजाके लिये जाना और दूसरा आयुध- 
शालामें चक्ररुरन सत्पन्न हुआ था अतएव दिग्विजयके लिये जाना ॥ १०३ ॥ महाराज वजदन्त 
एक साथ इन दोनों कार्योंका प्रसंग आनेपर निश्चय नहा कर सके कि इनमें पहले किसे करना 
चाहिये और इसीलिये वे क्षणभरके लिए व्याकुल हो उठे ॥ १०४ ॥ तत्यश्वात्‌ 'श्नमें पहले किसे 
करना चाहिये? इस बातका विचार करते हुए बुद्धिमान्‌ वजदन्तने ,नश्वय किया कि सबसे पहले 
गुरुदेव-यशं!धर महाराजके केवलक्ञानकी पूजा करनो चाहिये ॥ १०५॥ क्योकि बुद्धिमान्‌ 
पुरुषोंकों दुरवर्ती कार्यश्री अपेक्षा नह्टवर्ती कार्य ही पहले करना चाहिये, उसके बाद दूरवर्ती 
मुख्य कार्य करना चाहिये।॥ १०६॥ इसलिये जिस अहन्त पूजासे पुण्य होता है,जिससे बड़े बड़े 
अमभ्युदय प्राप्त द्वोते हैं, तथा जो घर्ममय आवश्यक काय हैं ऐसे अहन्तपूजा आदि प्रधान 
कार्यकोी ही पहले करना चाहिये || १०७ ॥ 


वजन जन लत फनी पकलन ब्थ 








$ झीध्रमू। २ समीपम्‌ | रे ता हल] प०, द०। ४ आलिड्डनम। ५ अड्गजम्‌। ६ आययोः | 
७ निर्याध्यम नापि अ०, 'प०। निर्योब्यमानाउति द०। ८ मोमुद्यते इति मोमुतझ्या। भोमुद्योव ल० ।, 
मोमुहैय द०,2०। ९ चित्तविकृति।। १० आगतम्‌ । ११ विचारयन्‌ । १२ दूगदासन्नम्‌ आगतं स्थिरमित्यर्थ: । 
१३ कर्तव्यम्‌ | १४ विनश्वरम । 


षष्ठ' पर्च १२९ 
मनसीस्याकलय्य/ सौ यशोधरगुरो: परस्‌ । पूर्जा कत्त' 'समुत्तस्थों नृपः पुण्यानुश्रन्थिनीम्‌ ॥१०८॥ 
ततः एतनया सा 'म्‌ उपस्ट्य जादूयुरुम्‌ | पूजयासाल संवीतिप्रोःकुब्छमु तर उक्रत्त ॥१०९॥ 
तत्पादौ प्रणमन्नेव सोइछूब्वावधिमिद्धथीः । विद्युदपरिणामेन भक्ति: किन्ञ फलिष्पति ॥११०॥ 
तेनाबुद्वन्युतेन्द्रवम्‌ अत्मनः प्राक्तने भवे | छक्िताइ्वपियायाश्र दुद्धितृत्वयमिद्ाज्षत्ता ॥4१॥ 
कृताध्रिवनदनस्‍्तर्मान्‌र निवृत्य 'कुतधीः सुतास्‌ | पण्डिताये समर्प्पाठु प्रतस्थे दिग्जवाय स्लः ॥११२॥ 
चक्रपू्जां लतः कृत्वा चक्री "शक्रपमय॒ुतिः । प्रास्थितासो दिशो जेतुं ध्वजिन्या धपडड्लया ॥११३॥ 
अ्थ पण्डितिकान्येश:ः निषुणा निषुण बच: । श्रीमत्या: प्रतिब्रोधाय रहस्येवम भाषत ॥११४॥ 
अशोकवनिकामध्ये चन्द्रकानतशिलातले । स्थित्वा सस्नेदमज्ञानि स्टशन्ती झदुपाणना ॥११७॥ 
मुखपक्नजसंसर्पदशनांशुजलप्लये: । तस्या दृदयसंतापमिव निर्वापयन्ध्य धो ॥)१६॥ 
श्रह पण्डितिका सत्य पण्डिता 'कार्ययुक्तिषु । जननीनिर्विशेषास्सि लव प्राणसमा सखी ॥ १4७॥ 
ततो ब्रुद्दि (मिथः कन्ये धन्‍्ये त्वं मौनक्ारणस्‌ | नामयो गोपनीयों दि जनन्प्रा हृति विश्रुतम्‌ ॥११८॥ 
मया सुनिषुणं चित्ते पर्याकोचितमीद्वितम्‌। तवासीज्न तु विज्ञातं तन्‍्मे बद पतिवरे ॥११३९॥ 
किमेप मदनोन्माद) किमालि ग्रहविष्छव:'। प्राप्रों हि योवनारस्से जुस्भते मदनअहृः ॥ $२०॥ 


मनमें ऐसा विचार कर वह राजा वज्दन्‍त पुण्य बढ़ानेवाली यशोधर महाराजको उत्कृष्ट 
पूजा करनेके लिये उठ खड़ा हुआ ॥१०८॥ तदनन्तर सेनाके साथ जाकर उसने जगद्गुरु यशोधर 
महाराजकी पूजा की | पूजा करते समय उसका मुखकमल अत्यन्त प्रफुल्लित हो रहा था ॥१०९॥ 
प्रकाशमान बुद्धिके धारक वजह्रदन्तन ज्योंही यशोधर गुरुके चरणोंमें प्रणाम किया त्योंही उसे 
अवधिज्ञान प्राप्त हो गया, सो ठीक ही है। विशुद्ध परिणामोंसे को गई भक्ति क्या फलीभूत नहीं 
होगी ? अथवा क्या क्या फल नहों देगी ?॥११०॥ उस अवधिज्ञानसे राजाने जान लिया कि 
पूर्बभवमें मैं अच्युत स्वगंक। इन्द्र था और यह मेरी पुत्री श्रीमती ललितान्नदेवकी स्वयंप्रभ। नामक 
प्रिया थी ॥१११॥ वह बुद्धिमान वजदन्त वन्दना आदि क(के वहाँसे लौटा ओर पुत्री श्रीमतीको 
परिडता धायके लिये सौंपकर शीघ्र ही द्ग्विजयके लिये चल पड़ा ॥११२॥ इन्द्रके समान 
कान्तिक। धारक वह चक्रवर्ती चक्ररत्नकी पूजा करके हाथी घोड़ा रथ पियादे देव और विद्याधर 
इस प्रकार पडज्भ सेनाके साथ दिशाओंको जीतनेके लिये गया ॥११श॥ 


तदनन्तर अतिशय चतुर पण्डिता नामकी धाय किसी एक दिन एकान्तमें श्रीमर्तका सम- 
भानेके लिये इस प्रकार चातुर्येसे भरे वचन कहने लगी ॥११४॥ वह उस समय अशोकबाटिकाके 
मध्यमें चन्द्रकान्‍्त शिलातल पर बेठी हुई थी तथा अपने कोमल हाथोसे [ सामने बेठी हुई ] 
श्रीमतीके अंगोंका बड़े प्यारसे रपशें कर रद्दी थी । बोलते समय उसके मुख-कमलसे- जो दॉतोकोी 
किरणरूपी जलका प्रत्राह बह रहा था उससे ऐसी मालूम होती थी मानो वह श्रीमतीके हृदयका 
संत,प ही दूर कर रही हो ॥११ “-११६॥ बह कदने लगी- हे पुत्रि, में समस्त कार्योकी योजनामें 
पण्डिता हे-अतिशय चतुर हू । इसलिये मेरा पण्डिता यह नाम सत्य है-साथक दै। इसके 
सिवाय में तुम्हारी माताके समान हू, और प्राणोंके समान सदा साथ रहनेवाली प्रियसखी हू 
॥११७॥ इसलिये हे धन्य कन्ये, तू यहाँ मुझसे अपने मौनका कारण कद । क्योंकि यह प्रसिद्ध है 
कि रोग मातासे नहीं छिपाया जाता ॥११८॥ मेंने अपने चित्तमें तेरी इस चेष्टाका अच्छी तरहसे 
विचार किया है परन्तु मुझे कुछ भी मालूम नही हुआ इसलिये हे कन्ये, ठीक ठीक कह ॥११५॥ 
दे सब्थि, क्या यह कामक! उन्माद है. अथवा किसी भूतादिका उपद्रव है ! प्रायः करके योवनके 


$ विचर्य । २ उद्रक्तोड्मूतू। ३ जिनस्थानातू । ४ सम्पूर्णबुद्धि । ५ इन्द्रसमतेजाः । $ अशोक- 
वनम्‌। ७ कार्यघटनापु । 4 रहसि । ५ पीड़ा । 
१७ 


१३० महापुराणम्‌ 


इति प्ृष्टा तया किश्चित्‌ आनस्य मुखपदड्कजम्‌। पश्मिनीव दिनापाये परिस्कान महोत्पछस्‌ ॥१२१॥ 
जगाद श्रीमती सत्यं भ शक्तास्मीर्॒श बच! । कस्यापि पुरतो वकतुं 'लजञाविवशमानसा ॥१२१॥ 
किन्तु तेड्य पुरो नाहं जिहेम्यारत्ता लपन्त्यलम्‌ । शननीनिर्विशेषा त्व॑ चिरं परिचिता च मे ॥१२३॥ 
तद्‌ बढ्ष्ये श्णु सौम्याज्ि महतीयं कथा मम्र । मया प्राग्जन्मचरितं स्म॒तं देवागमेक्षणात्‌ ॥१२४॥ 
तरकीद्॒श कथा वेति सर्व धक्ष्ये सविस्तरम्‌। स्वप्नानुभूतमिव मे स्मतो तत्प्तिभासते ॥१२७॥ 

शहँ पूर्व भवे5भूवं घातकीखण्डन!मनि | मद्दद्वीपे सरोजाक्षि स्वगं भूग्यतिशायिनि ॥१२६॥ 

तत्रास्ति मन्द्रात्‌ पूर्वांद्‌ विदेहे प्रत्यगाओिते | विषयो गन्धिकाभिर्यों यः कुरूनपि निर्जेयेत्‌ ॥१२७॥ 
तत्रासीत्‌ पाटछीआमे नागदत्तो वणिक्सुतः । सुमतिस्तस्य कान्ताभूत्‌ तयोर्जाताः खुता इमे ॥१२८॥ 
ननन्‍्दश्न ननिदिभिश्रश्च नन्द्षिणाहत्र: पर; । वरसेनो जयादिश्व सेनस्तत्सूनव: क्रमात्‌ ॥१२५॥ 

पुश्रिके च तयोर्जाते 'मदनभ्रीपदादिके । कान्‍्ते तयोरहं जाता निर्नामेति कनीयसी ॥१३०॥ 
कदाधित्‌ कानने रम्ये 'चरिते चारणादिके | गिरावग्बरपूव 5हं तिलके पिद्वितास्वम्‌ ॥१३१॥ 
मानद्धिभुषणं दृष्ठा सुनि सावधिबोधनम्‌ । इदमप्राक्षमानम्य संबोध्य भगधक्षिति ॥१३२॥ 

केनास्मि कमंणा जाता कुछे 'दौगंत्यशालिनि । ब्रह्ीद्म तिनिर्विण्णा" *दीनामनुगृहाण माम््‌ ॥१३३॥ 
इति पृष्टो मुनीन्‍्द्रोड्सी जगो मधुरया गिरा । हृहेव विषये5पुश्र' पुश्रि ज्ञातासि कर्मणा ॥१३४॥ 


प्रारम्भमें कामरूपी प्रहका उपद्रव हुआ ही करता है ॥१२०॥ इस तरह परिडिता धायके द्वारा पूछे 
जानेपर श्रीमतीने श्रपना मुरकाया हुआ मुख इस प्रकार नीचा कर लिया जिस प्रकार कि सूर्योस्तके 
समय कमलिनी मुरमाकर नीचे कुक जाती है। वह मख नीचा करके कहने लगी-यह सच है कि में 
ऐसे वचन किसीके भी सामने नहीं कह सकती क्‍योंकि मेरा हृदय लज्जासे पराधीन हो रहा है। 
॥१२१-१२२॥ किंतु आज मे तुम्हारे सामने कहती हुई लज्नित नहीं होती हूँ उसका कारण भी है 
कि में इस समय अत्यन्त दुःखी हो रहो हूं और आप हमारी मातके तुल्य तथा चिरपरिचिता 
' हैं ॥१२३॥ इसलिये हे मनोहराह्लि, सुन, मं कहती हूँ । यह मेरी कथा बहुत बर्डी है। आज 
देवोंका आगमन देखनेसे मुझ अपने पूषेभवके चरित्रका स्मरण हो आया है।|१२४॥ वह पूर्व 
भवका चरित्र कैसा है अथवा वह कथा कैसी है ? इन सब बातोंको मं विस्तारके साथ कहती हूँ । 
वह सब विषय मेरी स्मृतिमें स्वप्नमें अनुभव कियेके समान रपष्ट प्रतिभासित हो रहा है ॥१२४॥ 
हे कमलनयने, इसी मध्यलोकमें एक धातकीखण्ड नामका महाद्वीप है जो अपनी 
शोभासे स्वरगगंभूमिको तिरस्कृत करता है। इस द्वीपके पू॑ मेरुसे पश्चिम दिशाकी ओर स्थित 
विदेह क्षेत्रमें एक गन्धिला नामका देश है जो कि अपनी शोभासे दरेवकुरु और उत्तरकुरुको भी 
जीत सकता है । उस देशमें एक पाटली नामका ग्राम है उसमें नागद्त्त नामका एक वैश्य रहता 
था उसकी स्त्रीक्षा नाम सुमति था और उन दोनोंके क्रमसे नन्द, नन्द्मित्र, नन्दिषिण, वरसेन 
ओर जयसेन ये पाँच पुत्र तथा मदनकान्ता और श्रीकान्ता न।|मकी दो पुत्रियाँ उत्पन्न हुई । पूे 
भवमें सम इन्द्दोंके घर निर्नामा नामकी सबसे छोटी पुत्री हुई थी ॥ १२६-१३५॥ किसी दिन मेंने 
चारणचरित नामक मनोहर वनमें अम्बरतिलक पर्वत पर विराजमान अवधिज्ञानसे सहित 
तथा अनेक ऋद्धियोंसे भषित पिहिताख्व नामक मुनिराज कै दर्शन किये । द्शन और नमस्कार 
कर मने उनसे पूछा कि-हे भगवन्‌ , म॑ किस कम पे इस दरिद्र कलमें उत्पन्न हुई हूँ । हे प्रभो 
कृपा कर इसका कारण कहिये ओर मुझ दीन तथा श्रतिशय उद्विग्त रत्री-जन पर अनुप्रह 
को जिये ॥| १३१-१३३ || इस प्रकार पूछे जाने पर वे मुनिराज मधुर वाणीसे कहने लगे कि हे 
पुत्रि, पूर्व भवमें तू अपने कर्मोद्यले इसी देशके पलालपबंत नामक ग्रासमें देविल्माम नामक 


3 लजाधीनम्‌। २ अपरम्‌ | ३े मदनकान्ता श्रीकान्तेस्पर्थ: । ४ चारणचरिते । ५ भो भगवन्नित्यमि* 
मुर्ख'कृष्य । ६ दारिद्रथ । ७ उद्बं गवतीम्‌। < अनाथाम्‌ । ९ पूर्वज़न्मनि । पप्रंव्यामुत्र भवान्तरें! । 


षष्ट' पर्व १३१ 
पलछालपपंतप्रामे देविकप्रमकूटकात्‌ । सुमतेहदरे पुत्री घनश्रीरिति विश्रुता ॥११५॥ 
अम्येय्रश्व त्वमज्ञानात्‌ शुनः पूति कछेवरम्‌ । मुनेः समाधिगुप्तस्थ पठतो5न्ते न्‍्यधा' मुदा ॥१३६॥ 
मुनिस्तदवलोक्याती त्वामित्यन्वशिषत्तदा । त्वयेदं बालिके कम विह्पकमनुष्ठितम ॥१३७॥ 
फलिव्यति विपाके ते दुरन्त कटुइं फलम्‌ | दुद्वत्यधिकमन्प्स्मिन्‌ 'माननीयविमानता ॥१३८॥ 
इति प्रवस्तम्रभ्येत्य क्षमामग्राहयस्तदा"। भगवश्नचिद्मज्ञानात्‌ क्षमस्व कृतमित्यरम्‌' ॥१३९॥ 
तेनोपशमभावेन जाताल्‍प॑ पुण्यमाश्रिता | मनुष्यजन्मनीद्वाद्य कुछे 'परमदुगंते ॥१४०॥ 
“ततः कहयाणि 'कब्थाणं गृद्मणोपोषित'' ब्रतम्‌।  जिनेन्द्रगुणसम्पत्ति श्रतज्ञानमपि 'क्रमात्‌ ॥ १४१॥ 
कृत नां कमंणामायें सहसा 'परिपाचनम्‌ | तपो5नशनमास्नातं विधियुक्तमुपोषितम्‌ ॥१४२॥ 
तीर्थक्रवस्य पुण्यस्थ कारणानीह घोडश | कब्याणान्यन्न पब्चेव प्रातिद्ार्याश्क॑ं तथा ॥१४३॥ 
र्अतिशेपाश्रतुद्धिशत्‌ हमानुदिदय सद्गुणान्‌।या साउनुष्ठीयते भत्येः संपज्जिनगुणादिका ॥४४॥ 
उपवासदिनान्यत्र'' त्रिषष्टिमु निभिमंता । श्रतज्ञानोपवासस्य स्वरुपसधुनोच्यते ॥१४५॥ 
'अष्टाविशतिमप्येकादश द्वौ च यथाक्रमम्‌ | भशशीतिमथेरून्च चतुदंश च *वूूच च |१४६॥ 
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पटेलकी सुमति स्त्रीके उद्रसे धनश्री नामसे प्रसिद्ध पुत्री हुई थी॥ १३२-१३५ ॥ किसी दिन तूने 
पाठ करते हुए समाधिगुप्त मुनिराजके समीप मरे हुए कुत्तेका कल्नेवर डाला था और अपने इस 
अज्ञानपूर्ण कायंसे खुश भी हुई थी। यह देखकर मुनिराजने उस समय तुमे; उपदेश दिया था 
कि बालिके, तूने यह बहुत द्वी विरुद्ध कारये किया है, भविष्यमें उदयके समय यद्‌ तुझे दुःखदायी 
ओर कटुक फल देगा क्योंकि पूज्य पुरुषोंका किया हुआ अपमान अन्य पर्यौयमें श्रधिक सन्‍्ताप 
देता है।। १३६-१३८ | मुनिराजके ऐसा कहने पर धनश्रीने उसी समय उनके सामने जाकर 
झपना अपराध क्षमा कराया और कहा कि हे भगवन्‌,, मैंने यह काय अज्ञानवश ही किया है 
इसलिये क्षमा कर दीजिये ॥ १३९॥ उस डपशम भावसे-क्षमा माँग लेनेसे तुझे कुछ 
थोड़ा सा पुण्य प्राप्त हुआ था उसीसे तू इस समय मनुष्य योनिमें इस अतिशय दरिद्र 
कुलमें उत्पन्न हुई है ॥१४०॥ इसलिये हे कल्याणि, कल्याण करनेवाले जिनेन्द्रगुणसम्पत्ति 
ओर श्रतज्ञान इन दो उपवास ब्रतोंको क्रमसे प्रहण करो ॥१४१॥ हे आये, विधिपूर्वेक किया गया 
यह अनशन तप, किये हुए कर्मोको बहुत शीघ्र नष्ट करनेवाला माना गया है ॥१०२॥ तीथंकर 
नामक पुण्य प्रकृतिके कारणभूत सोलह भावनाएँ, पांच कल्याणक, ञआठ प्रातिहाये तथा चौंतीस 
अतिशय इन त्रशठ गुणोंको उद्द श्य कर जो उपवास ब्रत किया जाता है उसे जिनेन्द्रगुण- 
सम्पत्ति कहते हैं।। भातवाथ--इस ब्रतमें जिनेन्द्र भगवानके त्रशठ गुणोंको लक्ष्यकर त्रेशठ उपवास 
किए जाते हैं जिनकी व्यवध्था इस प्रकार है--सोलह कारण भावनाओंकी सोलद्द प्रतिपदा, पंच 
कल्याणकोंकी पाँच पंचमी, आठ प्रातिहायकी भ्राठ श्रष्टमी और चोंतीप्त श्रतिशयोंकी बीस 
दृशमी तथा चौद॒ह चतुर्देशी इस प्रकार त्रेशठ उपवास होते हैं ॥१४७३-१४३॥ पूर्वोक्त प्रकारसे 
जिनेन्द्रगुशसम्पक्ति नामक व्रतमें त्रशठ उपवास करना चाहिये ऐसा गणघरादि मुनियोंने कहा 
है | अब इस समय श्रुतज्ञन नामक उपवास ब्रतका स्वरूप कहा जाता है ॥१४५॥ श्रद्टाईस, ग्यारह, 
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१ न्यध्रान्मुदा । २ निकृष्टम। है पूज्यावशा | ४ -आहयत्‌ तदा आअ०,स० | -मम्येत्याक्षमयस्‍्लममु 
तदा प०। ५ क्षिप्रभ । लघु क्षय्रमरं द्रुतम इत्यमरः । ६ उत्कृष्टदर्धि । ७ तदनन्तरम्‌ । ८ है पुण्प- 
बति | ९ शुभम्‌ | १० ब्रतम्‌ । ११ एतद्द्यनामक्म्‌ | १२ क्रम्मनतिक्रम्य | ग़ह्णेति यावत्‌। १३ परिपा- 
चयतीति परिपाचनम । १४ कथितम | ११ उपोषितत्रते । १६ अतिशयाश्रवतु--अ०, प०, स० । अति- 
शयाश्र--ल० । अतिशयाः। १७ जिनगुणस्मत्तो । १८ मतिज्ञानम्‌ अष्टविंशतिप्रकारम्‌। एकादश इति 
एकादशाज्ञानि इत्यर्थ' | परिकर् च द्विप्रकारमित्यर्थ: | सूत्रमष्टाशीतिप्रकाशमिध्यर्थ/। आधद्यनुयोगम ए.% 
प्रदारमि त यावत्‌। चतुर्दश पूर्गाणि द॒ध्यर्थ: | चूलिक|इच पश्चपकाश इत्यर्थ/। मनःपर्ययश्च द्विप्रकार इत्यर्थः । 
केवलशानम्‌ एकप्रकार मिति यावत्‌। १९ पश्च+ुम्‌ १०, द०, ल० | 





१३२ महापुराणम्‌ 


विद्धि पड्ढय कस ख्याव्च! मत्यादिज्ञानपर्ययात्‌' | नामोहेशक्रमश्चेषां ज्ञानानामित्यनुस्मृतः ॥१४७॥ 
मतिज्ञानमथेकादशा हानि परिकर्म च । सूत्रमाद्यनुयोगब्च पूर्वाण्यपि च चूकिकाम्‌ ॥१४८॥ 
अवधिर्च सनःपर्ययाण्यं केवलमेव च। ज्ञानभेदानू प्रतीत्येमान्‌ भ्रुतज्ञानमुप ष्यते ॥१४९॥ 
दिनानां शतमश्रेश्म अष्टापन्चाशताधिकम्‌। 'विद्धि “त्वमेतावालम्यय तपो5नशनमाचर ॥१७०॥ 
उशन्ति ज्ञानसाम्राज्य विध्यो: फकमथेनयो: । स्वर्गाथपि फर्ू प्राहु: 'अनयोरालजुषड्रजसा ॥१५१॥ 
सुनयः पश्य कल्याणि शापालुग्रहयोः क्षमा: | अतिक्रान्तिरतस्तेपां छोकद्ृमविरो घिनी ॥१५२॥ 
वाचातिलहइन वाच निरुणद्धि भवे परे | मनसोलछ्नञ्चापि स्मृतिमाहन्ति मानसीम्‌ ॥१५३॥ 
'कार्येनातिक्रमस्तेषां कायात्ती: साधयेत्तराम्‌ । तस्मात्तपोधनेन्द्राणां कार्यो नातिक्रमो बुधेः ॥१५४॥ 
क्षमाथनानां क्रोधारित ज्ञनाः संधुक्षयल्ति ये। क्षम/भस्मप्रतिच्छर्न दुवचोी विस्फुलिज्मकूम ॥ १५५॥ 
संभोहकाएजनितं ''श्रातीप्य''पवनेरितम्‌ । कि लैर्न नाशित मुग्धे द्वितं लोकद्गयाध्रितम्‌ ॥१७५६॥ 
इत्थ मुनिवचः पथ्यम्‌ अनुमत्व यथाविधि | उपोष्य तद॒ह्य॑ स्वायुरन्ते स्वर्ग सथालिपम्‌ ॥१५७॥ 
ललिताडुस्य तन्नासं कान्तादेवी स्वयं प्रभा | सादे सपर्ययागत्य ततो गुरुमपूजयम्‌ ॥१५८॥ 

कढ्पे ३तव्पद्ििरिशाने श्रीप्रभाधिपसं युता । भोगान्‌ ''भुक्तवात्र जातेति कथापयंवसानकम्‌ ॥ १५९॥ 


दो, अठासी, एक, चौदह, पाँच, छह, दो और एक इस प्रकार मतिज्ञान आदि भेदोंकी एक सो 
अंठ।वन संख्या होती है। उनका नामानुधार क्रम इस प्रकार द्वे कि मतिज्ञानके अट्टाईस, अंगोके 
ग्यारह, परिकमं के दो, सूत्रके श्रठासी, अनुयोगका एक, पूबके चोदह, चूलिकाके पाँच, अवधिज्ञ,न 
के छुह, मनःपयज्ञानके दो ओर केवलज्ञानका एक-इसप्रकार ज्ञानके इन एक सो अंठावन 
भेदोंकी प्रतीतिकर जो एक सो अंठाबन दिनका उपवास किया जाता है उसे श्रतज्ञान उपवास ब्रत 
कहते हैं । हे पुत्रि, तू भी विधिपूर्वक ऊपर कहे हुए दोनों अनशन त्रतोंकी आचरण कर ।॥१४६-१५०॥ 
हे पुत्रि, इन दोनों क््तोंका मुख्य फल्न केवलज्ञानकी प्राप्ति और गोण फल स्वर्गादिकी प्राप्ति हे 
॥ १४१ ॥ हे कल्याणि, देख, पुनि शाप देने तथा अलुग्रह करने-दोनों में समर होते हे 
इसलिए उनका अपमान करना दोनों लोकोंमें दुख देने वाला है ।| १५२ ॥ जो पुरुष वचन 
द्वारा मुनियोंका उल्लब्लन-अनादर करते हैं वे दूसरे भवमें गूगे होते हें। जो मनते निराद्र 
करते है उनकी मनसे सम्बन्ध रखनेवाली स्मरणशक्ति नष्ट हो जाती हे ओर जो शरीरसे 
तिरस्कार करते हैं उन्हें ऐसे कोनसे दुःख हैं जो प्राप्त नहीं होते हैं इसलिये बुद्धिमान्‌ 
पुरुषोंकोी तपर्स्वी मुनियोंका कभी ,अनादर नहीं करना चाहिये। हे मग्घे, जो मनुष्य, क्षमा- 
रूपी धनकों धारण करनेवाले मनियोंकी, मोहरूपी काएसे उत्पन्न हुई, विरोधरूपी वायु 
से प्ररित हुई, दुवचनरूपी तिलगोंसे भरी हुई ओर ,च्षमारूपी भस्मसे ढकी हुई क्रोध-रूपी अग्नि 
को प्रज्वलित करते हैं उनके द्वारा, दोनों लोकोंमें होने वाला अपना कौनप्ता हित नष्ट नहीं किया 
जाता ? ॥ १५३-१५६॥ इस प्रकार म मनिराजके हितकारो धचन मानकर ओर जिनद्र-गुण 
सम्पत्ति तथा श्रतज्ञान नामक दोनों ब्रतोंके विधिपूषक उपबास कर आयखयुके अन्तमें रघगे गई 
॥ १४७ ॥ वहाँ ललिताब्वदेवकी स्वयंप्रभा नामकी मनोहर महादेवी हुई ओर वहाँसे ललिताड़- 
देवके साथ मध्यलोकमें आकर मने त्रत देनेवाले पिहितास्रव गुरुकी पूजा की ॥ १५८॥ बड़ी 
बड़ी ऋद्धियोंको धारण करनेवाली मैने उस ऐशान स्वगंमें श्रीप्रभविमानके अधिपति ललिताब्न- 


१ संख्याश्ष अ०, प०, स०, द०, ल० | २ पययान्‌ अ०, प०, स०, द०, ल० | हे विधी ब०, 
अ०, द०, म०, १०, छ०, 2०। ४ विधी। ५-योरनुषनज्ञजजम्‌ अ०, १०, द०, म०, रलू०, 2० । ६ आनु- 
पज्ञकम्‌। ७ समर्था:। ८ अतिक्ररणम्‌। ९ कायेनातिक्रमे तेष। क!तिंः सा या न दौकते | अ०, १०, उ०, 
द०। कायेनातिक्रमसतेषरा कायाति साधयेत्तरम्‌ म० | १० प्रतीप--अ०, स०, द०। ११ प्रातिकूल्यमेव 
वायु। । १२ भुकत्वा व॒ु । 


षष्ठ' वर्च १३३ 


ललिताइुच्युतोी तस्मात्‌ षण्मासान्‌ जिनपूननम्‌ | कृत्वा प्रच्युत्य संभू'तेम्‌ इद्दालगव तनुदरि ॥१६०॥ 
तमिदानीमनुस्म॒त्य तदुन्वेषणसंधिधी । यते5हूं 'प्रयता तेन 'वाचंय्रसविधि दुधे ॥ १६१॥ 

उत्कीर्ण हव देवो5सो पश्याञ्ापि मनो मम | अधितिष्ठति (दिव्येन रूपेणानज्ञतां' गत; ॥१६२॥ 
छक्तिताइवपुः सोम्यं रूछित॑' छितानने । 'सदजाताम्बरं खग्वि स्फुरदाभरणोज्ज्वरूम्‌ ॥ १६३॥ 
पश्यामीव सुखस्पर्श तत्करस्पर्शराक्षिता' | तदुलासे च मद्गात्र क्षामतां नेतदुज्सति ॥१६४॥ 
इमे5श्रुबिन्द॒वो$जस्त्रं निर्यानित मर छोचनात्‌ | मद्दुःखमक्षमा द्वप्दुं तमन्वेब्दुमिवोचद्यता:॥११५॥ 
इत्युकत्वा पुनरप्येवम्‌ अवादीत्‌ श्रीमती सखीम्‌ | शक्ता त्वमेव नान्‍्यात्ति मत्वियान्वेषणं प्रति ॥१६६॥ 
तव्वयि सत्यां सरोजाक्षि कुतोञ्च स्थान्ममासुखम्‌ | नहिन्या: किसु दोःस्थित्यं तपत्यां तपनद्ुतो ॥१६७॥ 
सध्यं रव॑ पण्डिता कार्यधटनास्वतिपण्डिता । तन्ममेतस्य कार्यस्थ सप्तिद्धिस््वयि “तिष्ठ ते ॥१६८॥ 
ततो रक्ष मम्र प्राणान्‌ प्राणेश्नस्थ गवेपणात्‌ । खस्राणां विपकातीकारें खित्र एवावलम्बनभ्‌ ॥ ;६५९ । 
'तदुपायश्व तेड्याह ब॒बे 'अत्तुतसिद्धये । मया। विलिखितं पूर्व भवसम्बन्धिपद्ध कम्‌ ॥१७०॥ 


देवके साथ अनेक भोग भोगे तथा वहाँसे च्युत होकर यहाँ वजञ्दन्त चक्रवर्तके श्रीमती नामकी 
पुत्री हुई हूँ । दे सखि, यहाँ तक ही मेरी पुवेभवकी कथा है ॥ १५५॥ हे कशोदरि, ललिताज्ञः 
देवर्क स्रगेंसे च्युत हाने पर मं छह महीने तक जिनन्द्रदेवको पूजा करती रही फिर वहाँसे चय 
कर यहाँ उतन्‍न हुई हू ॥१६०॥ से इस समय उसीका स्मरणकर उतके अन्वेषणके लिये प्रयत्न कर 
रही हूं ओर इसीलिये में ने मौन धारण किया है ॥१६१॥ हे सखि, देख, यह ललिताड़ अब भी 
मेरे मनमें निवास कर रहा है । ऐसा मालूम होता है मानो किसीने टांकोद्वारा उक्रेरकर सदाके लिये 
मेरे मनमें स्थिर कर दिया हो । यद्यपि आज उसका वह दिव्य-वेक्रियिक शरीर नहीं है तथापि 
बह अपनी दिव्य शक्तिसे अनंगता (शरीरक्ा अभाव ओर कामदेवपता) धारण कर मेरे मनमें 
अधि छत है॥१६२॥ हे सुमुखि , जो अतिशय सोम्य है, सुन्दर है, साथ साथ उत्न्न हुए बस्र तथा 
माल। आदिसे सहित है, प्रकाशमान आभरणोंसे उज्ज्वल है ओर सुखकर स्पशंसे सांहत है ऐसे 
ललिताड्जदेवके शरीरको म सामने देख रही हूँ, उसके हाथके र्पशंसे लालित सुखद स्पशंको भी 
देख रही हू परन्तु उसकी प्राप्तिके बिना मेरा यह शरीर ऋशताको नहा छोड़ रहा है ॥१६३-१६४। 
ये अश्रबिन्दु नि:न्‍्तर मेरे नेत्रोंसे निइल रहे हैं जिससे ऐसा मालूम होता है कि ये हमारा दुःख 
देखनेके लिये असमर्थ होकर उस ललिताइुको खोजनेके लिये ही मानो उद्यत हुए हैं ॥१६४५॥ इतना 
कहकर बह श्रीमती फिर भी परिडता सखीसे कहन लगी कि हे प्रिय सखि, तू ही मेरे प.तेको 
खो जनेके लिये समर्थ है। तेरे सिवाय और कोई यह कार्य नदीं कर सकता ॥१६६॥ हे कमलनयतने, 
आज तेरे रहते हुए मे दुःख कैसे हो सकता है ? सूर्यकी प्रभाके देदीप्यमान रहते हुए 
भी क्‍या कमलिनीको दुःख होता है ? अर्थात्‌ नहीं होता ॥१६७॥ हे सखि, तू समस्त 
कार्योंके करनमें अतितराय निपुण है अतए्व तू सचमचसें पण्डता है--तेरा पण्डिता 
नाम साथंक है । इसलिए मेरे इस कायकी सिद्धि तुकपर ही अवलम्त्रित है ॥ 

। हे सख्ि, मेरे प्राशयति ललिताइका खोजकर मेरे प्राणोंकोी रक्षा कर क्योंकि 
ख््रियोंकी विपत्ति दूर करनेके लिए स््रियाँ ही अवलम्बन होती हैं ॥१६५॥ इस कायकी सिद्धिके लिये 
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१ पवित्र । २ मौनम्‌। ३ देवेन म०, ल? । ४ अशरीरतम्‌ | ५ नलिनानने अ०, ब०, स०, छ०, 
म० । ल०, ब०, पुप्तकयोः 'लल्ति!'नने' 'नलिनानने' इध्युमयथा पाठोउह्ति । ६ सहजाताम्बस्लग्वी म०, 
ल० | ७ लाहितम्‌ प०, ७० । ८ ललिताज्ञस्यालाभे । ९ कृशत्वम्‌ । १० स्थेयप्रडाश/ति सूजात्‌ प्रतिशानिर्णय 
प्रकाशमेषु आध्मनेपदी । तिष्ठ ते स० । ११ गावेषणोवायम्‌ | १२ प्रकृत । 





१३४ महापुराणभ्‌ 


कचित्किश्विल्षिगूढान्तःप्रकृतं वित्तअनम्‌ । तदूब्रजादाय घूर्त्तानां मनःसंमोहकारणम्‌ ॥ ७१॥ 
रपतिबवाश्र ये सिथ्या वेयास्योद्तबुद्धयः | तान्‌ स्मितांशुप्टरछक्षान कु गूढार्थ सड्टूटे ॥१७२॥ 
हृत्युक्त्वा पण्डितावोचत्‌ तश्चित्ताववासन बच: । स्मितांशु 'मक्षरीपुल्जेः 'किरतीवोद माधखकिम्‌ ॥ १७३॥ 
मयि सत्थां मनस्तापो मा भूसे कलभाषिणि | रूपत्यां चूतमअर्या कोकिलायाः कुतो5सुखम्‌ ॥१७४॥ 
कवेर्धीरिव सुश्छिष्टम्‌ भर्थ ते झूगये पतिम्‌ । सखि लक्ष्मी रिवोद्योगशालिन पुरुष 'परम्‌ ॥१७५०॥ 
घटयिष्यामि ते कार्य पटुधीरहमुय्यता । दुर्घट नास्ति मे किवड्चित्‌ 'प्रतीदीह जगत्वये ॥१७०६॥ 
नानाभरणविन्यासम्‌ अतो घारय सुन्दरि | वसन्तलतिकेवोशत्मवा 'छाहुरसह्कुलम्‌ ॥१७७॥ 

तदन्न संशयो नेव कार्य: कार्यस्थ साधने । 'श्रीमतीप्रार्थितार्थानां ननु सिद्धिसंशयम्‌ ॥|३७८॥ 
ह॒त्युकत्था पण्डिताइबास्थ ता तदर्पितपट्कम्‌ । गरह्दीव्वागमदाइवेच मद्दापूतजिनालयम्‌ ॥१७९॥ 

यः सुदूरोच्छितैः कृटे: लक्ष्यतें रतमासुरैः । पाताक्वाद 'फणम्योपान्‌ (किमप्युयक्षिवाहिराट ॥१८०॥ 
वर्णसाझयैसं भूत 'चित्रकर्मान्विता भपि । यद्धित्तयों जगश्चित्तह्ारिण्यो गणिका हृब ॥१८१॥ 


मैं श्राज तुझसे एक उपाय बताती हूँ। वह यह है. कि मेने अपने पूर्व भवसम्बन्धी चरित्रको 
वतानेवाला एक चित्रपट बनाया है ॥१७०॥ उसमें कहीं कहीं चित्त प्रसन्न करनेवाले गूढ़ विषय 
भी लिखे गये हैं। इसके सिवाय वह धूत मनुष्योंके मनको भ्रान्तिमें डालनेवाला है । हे सखि, तू 
इसे लेकर जा ॥१७१॥ धृष्टताके कारण उद्धत बुद्धिको धारण करनेवाले जो पुरुष मूठमूठ ही यदि 
अपने आपको पति कहें-मेरा पति बनना चाहें उन्हें गूढ़ विषयोके संकटमें हास्यकिरणरूपी 
वस्रसे आच्छादित करना अथात्‌ चित्रपट देखकर जो मूठमूठ ही हमारा पति बनना चाहें उनसे 
तू गूढु विषय पूछना जब वे उत्तर न दे सके तो अपने मन्द हास्यसे उन्हें लज्जित करना ॥१७२॥ 
इस प्रकार जब श्रीमती कह चुकी तब ईषत्‌ हास्य की किरणोंके घहाने पुष्पाश्नलि बिखेरती हुई 
परिडता सखी, उसके चित्तको आश्वासन देनेवाले वचन कहने लगी ॥१७३॥ हे मधुरभाषिणि, 
मेरे र हते हुए तेरे चित्तको संत।प नहीं हो सकता क्योंकि अ|म्रमंजरीके रहते हुए कोयलको दुख 
कैसे हो सकता है ॥१७४॥ हे सखि, जिस प्रकार कंबकी बुद्धि सुश्लिप्-अनेक भावोंको सूचित 
करनेवाले उत्तम अथंको और लक्टसी जिसप्रकार उद्योगशाली मनुष्ययों खोज लाती है 
उसीभ्रकार मे भी तेरे पतिको खोज लाती हूं ॥१७५॥ हे सखि, में चतुर बुद्धिकी घारक हूँ तथा 
कार्य करनेमें हमेशा उद्यत रद्दती हू इसलिए तेरा यह काय अवश्य सिद्ध कर दूँगी । ।तू यह 
निश्चित जान कि मुर्भे इन तीनों लोकोंमें कोई भी कार्य कठिन नहीं है ।|१७६॥ इसलिये हे 
सुन्द्रि, जिसप्रकार माधवी ज्ञता प्रकट होते हुए प्रवालों और अंकुरोंक समृहको धारण करती है 
उश्तीप्रकार अब तू अनेक प्रकारके आभरणोंके विन्‍्यासको धारण कर ॥|१७७॥ इस कायकी सिद्धिमें 
तुमे संशय नहीं करना चाहिये क्‍योंकि श्रीमती के द्वारा चाहे हुए प ढ/थोंकी सिद्धि निःसन्देह ही होती 
है ॥१७८॥ वह परिडिता इस प्रकार कहकर तथा उस श्रेमतीको समझा कर उसके द्वारा दिये हुए 
चित्रपटको लेकर शीघ्र ही मद्दापूत नामक अथवा अत्यन्त पवेत्र जिनधन्दिर गईं ॥ १७९ || बह 
जिनभन्दिर रत्नोंकी किरणोंसे शोभायमान अपनी ऊंची उठी हुई शिखरोंप्ते ऐसा जान पड़ता 
था मानो फण ऊचा किये हुए शेषनाग ही सनन्‍्तुष्ट होकर पाताल लोकसे निकला हो ।|१८०॥| उस 
मन्दिरकी दीवालें ठीक वेश्याओंके समान थीं क्‍योंकि जिस प्रकार वेश्याएँ वर्णसंकरता 
(ब्राह्मणादि वर्णोंके साथ व्यभिचार) से उत्पन्न हुई तथा अनेक शआ्रश्चयंकारी कार्योसे सहित होकर 





१ आत्मान॑ पति ब्रुवते इति परतिंब्रवाः। २ घाष्ट्य॑म | ३ पुष्पस्तवकेः । ४ किरन्‍्ती अ०, 
स०, द०, छ०। ५ पुष्पम्‌ । ६ उत्कृष्टमू | ७ जानीदि । ८ वसन्ततिलकेबोद्रत्‌ ल०। माधवीलता। 
९ नवपदलबः । १० कतंव्यः॥ ११ भीरस्यास्तीति श्रीमती तया वाड्छितपदार्थानाम्‌ू । १२ येन केनापि 
प्रकारेण । १३ [ आलेख्य कर्म ] पक्षे नानाप्रकारपापकर्म । 


पष्ठ पव १३५ 


!दिवामन्यां निशा कर्तु क्षमैमंणिविचिश्रितेः । तुन्चः श्यत। सम यो भाति द्वमुन्मीकयय'ज्िध ॥१८२॥ 
परझ्षिरनिशं साधुबुन्देरामन्द्रनिस्वनम्‌ । “पजरुपक्षिव यो भव्ये:ध्यभाव्यत समागतै: ॥१८३॥ 

यस्य कूशग्रसं सका: केतवो डनिरूषट्टिताः । विवभुव॑न्दनाभत्तये ड्याह्ययन्त इवामरान्‌ ॥१८४॥ 
"्यद्वातायननिर्याता घूवधूमाश्रकापिरे । स््रगंस्पोपायनीकत “निर्मिमाणा घनानिव ॥ ३८७॥ 

यस्य कूटतटाछग्ना: तारास्तरलरों चिष: । पुष्पोपहार घंभोहम'? आतन्वन्ञ भोजुपाम्‌! ॥|१८६॥ 
"परद्वृत्तसड्भता'श्रिश्रसंदर्भदचिराकृति: । यः सु"शब्दो महानमश्याँ” काव्यबन्ध हवाब॒भी ॥१८७॥ 
सपताको रणद्धण्टो यो दृठस्तम्भसं भ्ुतः | व्यभादम्मीरनिर्धों पे: सबूंद्ित इवे भराद_ ॥१८८॥ 

पठतां पुण्यनिर्धो पे: वन्दारूणां व निस्‍्वनेः | यः संदधावकालछे5पि मदारम्भ शिखण्डिपु ॥१८९॥ 
यरतुक्ञशिखरः शइबत्‌ चारण:” कृतसंस्तव/'< । ''विद्याघरेः समासेब्यो मन्द्राद्विरिवाद्यतत्‌ ॥१९०॥ 
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जगतके कामी पुरुषोंका चित्त हरण करती हैं उसी प्रकार वे दीवालें भो वर्ण-संकरता (काले 
पीले नीले लाल आदि रंगोंके मेल) से बने हुए अनेक चित्रोंसे सहित होकर जगत्‌के सब जीबोंका 
चित्त हरण करती थीं ॥१८१॥ रातको भी दिन बनानमें समर्थ और मणियोंसे चित्र विचित्र रहने 
वाले अपने ऊ चे-ऊ चे शिखरोंसे वह मन्दिर ऐसा मालूम होता था मानो स्वर्गका उन्‍्मीलन ही 
कर रहा है-स्वर्गको भी प्रकाशित कर रहा हो ॥१८२॥ उस मन्द्रिमें रात-दिन अनेक मुनियोंके 
समूह गम्भोर शब्दोंसे रतोत्रादिकका प।ठ करते रहते थे जिससे ऐसा जान पढ़ता था मानो वह 
श्राये हुए भव्यजीवोंके साथ सम्भपण ही कर रहा हो ॥१८३॥ उसकी. शिखरोंके श्रग्रभाग पर 
लगी हुई तथा वायुके द्वारा हिलती हुई पताकाएँ ऐसी सुशोभित हो रही थी' मानो बन्दना भक्ति 
आदिके लिये देवोंको हो बुला रही हीं ॥१८४॥ उस्त मन्दिरके करोखोंसे निकलते हुए धूपके धूम 
ऐसे मालूम होते थे मानो स्वर्गको भेंट देनेके लिये नर्वान मेघ ही जा रहे हों ॥१८५॥ उस मन्दिरकी 
शिखरोंके चारों ओर जो चन्वल किरणोंके धारक तारागण चमक रहे थे वे ऊपर आकाशमें स्थिर 
रहनवाले देबोंकी पुष्पेपद्ाारकी श्रांति उत्पन्न किया करते थे अर्थात्‌ देव लोग यंह सममभते थे कि 
कही' शिखर पर किप्तीने फूलोंका उपहार तो नहीं चढ़।या है ॥१८६॥ वह चेत्यालय सदवृत्त- 
संगत-सम्यक्‌ चारित्रके धारक मुनियोंसे सहित था, अनेक चित्रोंके समूहसे शोभायम।न था, 
ओर स्तोत्रपाठ आदिके शब्दोंसे सहित था इसलिये किसी महाकाव्यके समान सुशोभित हो रहा 
था क्योकि महाकाव्य भी, सदूद्त्त-चसन्ततिलका अआदि सुन्द्र-सुन्दर छन्दोंस्े सहित होता है, 
मरज कमल छत्र द्वार आदि चित्रश्लोकोंसे मनोहर होता है ओर उत्तम उत्तम शब्दोंसे सहित होता 
है ॥१८७॥ उस चेत्यालयपर पताकाएँ फहरा रही थी, भीतर बजते हुए घंटे लटक रहे थे, 
स्तोन्न आदिके पढ़नेसे गंभीर शब्द हो रह्या था, और स्त्रयं अनेक मजबूत खम्भोंसे स्थिर था इस- 
लिये ऐसा जान पड़ता था मानो कोई बड़ा हाथी ही हो क्योंकि हाथी पर भी पताका 
फदराती है, उसके गले में मनोहर शब्द करता हुआ घंटा बेंधा रहता है वह रवय॑ गंभीर गजेनाके 
शब्द्से सहित होता है तथा मजबूत खम्भोंसे बंधा रहनेके कारण स्थिर होता है ॥|१८८॥ बह 
चैत्यालय पाठ करनेवाले मनुष्योंके पवित्र शब्दों तथा बन्दना करनेवाले मनुष्योंकी जय जय 
ध्वनिसे असमयमें ही मयूरोंकों मदोन्मत्त बना देता था अर्थात्‌ मन्दिर में होनेबाले शब्दको मेघका 
शब्द समभाकर मयूर व्ोके बिना ही मदोन्मत्त हो जाते थे ॥१८९॥ बह चेत्यालय अत्यन्त ऊँची 





१ आत्मानं दिव्रा मन्‍्यत इति दिवामन्या ताम्‌। २ स्वर्गम्‌। रे पश्यन्निव । ४ सम्माषणं कुबंन्‌। 
५ भव्येः सह । ६ वाहयन्त अ०, स०| ७ तद्बाता-ल०। ८ निर्मिमीत इति निर्मिमाणा | ९ घना इब ल०। 
१० सम्प्रान्तिम | ११ मातन्वन्ति नभोजपाम्‌ द० । १२ सचारित्रवदूभव्यजनसहितः, पक्षे समीचोनव्ृत्तजाति- 
सहितः । १३ चित्रपुत्रिकास दर्भ, पश्षे चित्रार्थलन्दर्भरचना । १४ सुशब्दी | १५ भूमी । १६ सम्यरग धूतः | 
१७ कुशीलवैः पक्षे चारणमुनिभिः | १८ पक्षे परिचयः । १९ शब्दागप्रपरमागमादिविद्याधरेः खबरेश्र । 


१३६ मदापुराणम्‌ 


तत्र पद्दऋशाकायां पण्डिता कृतव-दुना । प्रसार्य पद्दक तस्थों 'परिचिक्षिषुरागतान्‌ ॥१९१॥ 

गरैक्षत केचिदागत्य सावधान मह|धियः । केचित्किमेतदित्युच्चे: जज्ष्पुर्वीक्षय पट्कम्‌ ॥१९२॥ 

तेपां समुचितैर्वाक्ये: दृदती पण्डितोत्तरम्‌ । तत्रास्ते सम स्मितोद्यो ते; किरन्‍्ती 'पण्डितायितान्‌ ॥१९३॥ 
अ्थ दिग्विजयाच्यक्री न्पवृताकृतदिग्जयः | प्रणतीकृतनिःशेष नरविद्याधघरामरः ॥१९४॥ 

ततो 5मिफेक॑ द्वार्न्रिशस्सहख घरणीइवरेः' । चक्रवर्ती परं प्रापत्‌ पुण्पे: कि नु न लभ्यते ॥१९७॥ 

सच ते च समाकाराः कराडः प्रवदना दिभिः । तथापि ते; समम्यच्य: सो3भूत्‌ पुण्यानुभावतः ॥१९६॥ 
अनीदृशवपुश्चस्धसौस्यास्यः कमले क्षण: । पुण्येन स बसी सर्वान्‌ अतिशय्य नरामरान्‌ ॥१९७॥ 

शह्भु धक्राहुशादी नि "शक्षणान्यस्थ पादयो; | बभुरालिखितानीव लक्ष्म्या छक्ष्माणि चक्रिगः ॥१९८॥ 
अमोघश।सने तस्मिन्‌ भुवं शासति भूभुजि । न दुण्ड्यपक्षः को5प्यासीत्‌ प्रजानामकृतागसाम्‌ ॥१९९॥ 
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से बिश्रद्दक्षसा लक्ष्मी वक्‍त्राप्जेन च वागधूमू 'अरणाय्यामिव छाकान्तं प्राहिणोत्‌ कीतिमेकिकाम्‌॥२००॥ 


ऊँची शिखरोंसे सहित था, अनेक चारण (मागध स्तुतिप।ठक ) सब उसको स्तुति किया करते 
भरे और अनेक विद्याघर ( परमागमके जाननेवाले ) उसकी सेवा करते थे इसलिये ऐसा शोभाय- 
मान होता था मानो मेरु पबत ही हो क्योंकि मेरु पदेत भी अत्यन्त ऊंची शिखरोंसे सहित है, 
अनेक चारण ( ऋद्धिके धारक मुनिजन ) उसको स्तुति करते रहते हैं तथा अनेक विद्याधर उसकी 
सेवा करते हैं ॥१९०॥ इत्यादि वर्णनयुक्त उस चेत्यालयमें जाकर प ण्डता धायने पहले जिनेन्द्र 
देवकी वन्‍्दना की फिर बह वहाँकी चित्रशालामे अपना चित्रपट फेलाकर आये हुए लोगोंकी 
परीक्षा करनेकी इच्छासे बेठ गई ॥६१९१॥ विशाल बुद्धिके धारक कितने ही पुरुष आकर बड़ी 
साबवधानीसे उस चित्रपटका देखन लगे और क्तन ही उसे देखकर यह क्या है ? इस प्रकार 
जोरसे बोलने लगे ॥१९२॥ वह पणर्डिता समुचित वाक्योस उन सबका उत्तर देती हुई और 
परिडिताभास-मूर्ख लोगों पर मन्द हास्यका प्रकाश डालती हुई गम्भीर भावसे वहाँ बेठी थीं ॥१९३॥ 

अनन्तर जिसने समस्त दिशाओंकी जीत लिया है ओर जिसे समस्त मनुष्य विद्याधर 
झोर देव नमस्कार करते हैं ऐसा बजदन्‍्त चक्रवर्ती दिग्विजयसे बापिस लौटा ॥१५४॥ उस समय 
चक्रवर्तने बत्तीस हजार राजाओं द्वारा किये हुए राज्यामिपेकमद्दोत्सवको प्राप्त क्या था सो 
टीक ही है, पुण्यस क्या क्या नहीं भ्राप्त होता ! ॥१९४५॥ यद्यपि वह चक्रवर्ती और वे बत्तीस 
हजार राजा हाथ, पाँच, मुख आदि अब्यवोंसे समान आकारके धारक थे तथापि वह चक्रवर्ती 
अपने पुण्यके माहात्यसे उन सबके द्वारा पूज्य हुआ था ॥१९६॥ इसका शरीर अनुपम था, मुख 
चन्द्रमाके समान सोम्य था, ओर नेत्र कमलके सम,न सुन्दर थे। पुण्यके उद्यसे वह समस्त 
मनु य और देवोंसे बद़ुकर शोभायमान हो रहा था ॥१९७॥ इसके दोनों पाँवेमें जो शंख चक्र 
. अंकुश आरादिके चिह् शोभायमान थे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो लक्ष्मीने ही चक्रवर्तके ये सब 
लक्षण लिखे हैं ॥१५८॥ अव्यथ आज्ञाके धारक मद्दाराज वजदन्त जब प्रथ्वीका शासन करते थे 
तब कोई भी प्रजा अपराध नहीं करती थी इसलिये कोई भी पुरुष दुण्डका भागी नहीं होता था 
॥१५०॥ वह चक्रवर्ती वक्षःस्थलपर लद्धमीको ओर मुखकमलमें सरस्वदीको धारण करता था 
परन्तु अत्यन्त प्रिय कीर्तिको धारण करनेके लिये डसके पास कोई स्थान ही नहीं रद्दा इसलिये 
उसने अकेली कीर्तिको लोकके अन्त तक पहुँचा दिया था। अर्थात्‌ लक्ष्मी और सरस्वती तो 


१ परीक्षितुमिच्छुई । ३ प्रद्यन्ते अ०,स' | प्रेश्पन्त म०, ल०। ३ पण्डता इवाचरितान्‌। 
४ धरणी धरे अ०, प०, स?, म०, द०, ७०१५ चिद्धानि ।६ दण्डवितुं योग्यो दष्क्यः स चासों 
पक्षश्र । ७ असम्मताम्‌ । पय्यधायसिन्नायनिक,< प्रणाय्यानाय्यं मानग्धाविन्निवासासम्मत्यनिष्ये! इति सूत।|त्‌ 
| असम्मत््थं ध्यणन्तनिषातनम्‌ । प्राणाय्यमिव दु०,ल० । 


षष्ठ' पव १३७ 


सुधासूतिरिवोदंश्ुः अंश्ुमानिव चोत्करः | स कारित दीसिमप्युज्चेः अ्रधा इष्यदूभुतोद्यः ॥२०१॥ 
पुण्यकद्पतरोरुच्चेः फकानीव महान्य्यरूम्‌ । बभूवुस्तस्य रत्नानि चतुर्दंश 'विशां विभोः ॥२०२॥ 
निधयो नव तस्यासन्‌ पुण्यानामिव राशयः । येरक्षयेरमुष्यासीद्‌ गृहवार्ता' महोदया ॥२०३॥ 
घट्खण्डमण्दितां पृथ्वीमू इति संपाल्यक्नसी | दृशाझ्ञयोगसं भूतिमर अभुडक्त' सु कृती चिरम ॥२०४॥ 


हरिणीच्छन्दः 
हति कतिपयेरेवाहोमिः कृती कृतदिग्जयों जयश्तनया साद्ध॑ चक्री निवृत्य पुरी विशन। 
सुरप्तनया 'खाकं शक्रो 'विशज्षमरावतीमिव स्र॒ रुरुचे भास्वन्मोद्तिज्वकन्मणिकुण्डलः ॥३०७॥ 


पालिनी 


विदितनिखिलकृस्यो5प्यास्मपुत्री विवाह“ब्यतिकरकरणौये किल्निदन्तःसचिन्तः । 
पुरमविशदुदारभ्रीपराध्य पुरुश्रीस्ंदुपवनविधूतप्रोल्लसस्केतुमाऊम ॥२०६॥ 
९ 
शादूलविक्रीडितम्‌ 
“ुन्दुन्तो लघलीकतास्तटवने सिन्धोलचड्भातते 
तन्नासीनसुराज्ञनाछस छसन्नेत्रे: शनेवीक्षिताः । 
आासेजुविजयाद॑ कन्द्रदुरीराम ज्य सेनाचरा 
यस्यासी विजयी स्वपुण्यफलितां दीधघ॑ भुनक्ति सम गाम!! ॥२०७॥ 


उसके समीप रहती थीं और कीर्ति समस्त लोकमें फेली हुईं थी ।।२००॥ वह राजा चन्द्रमाके 
समान कोौन्तिमान्‌ और सूर्यके समान उत्कर ( तेजस्वी अथवा उत्कृष्ट टैक्स वसूल करनेवाल्ना ) 
था। झआाश्चयकारो उद्यको धारण करने वाला वह राजा कान्ति और तेज दोनों को उत्कृष्ट रूपसे 
धारण करता था ॥२० !॥ पुण्यरूपी कव्पवृक्षके बड़ेसे बड़े फल इतने ही द्वोते हैं यह बात सूचित 
करने कै लिये ही मानो उस चक्रवर्तीके चौदृह महारत्न प्रकट हुए थे ।२०२॥ उसके यहां पुण्यकी 
राशिके समान नो अक्षय निषियां प्रकट हुई थीं उन निधियोंसे उसका भण्डार हमेशा भरा रहा 
था ॥२०३॥ इस प्रकार वह पुण्यवान्‌ चक्रवर्ती छद्द खण्डोंसे शोभित प्रथिवीका पालन करता 
हुआ चिरकाल तक दस प्रकारके भोग# भोगता रहा ॥२०४।॥ इस प्रकार देदीप्यमान मुकुट और 
प्रकाशमान रत्नोंके कुण्डल धारण करने वाला वह कारयकुशल् चक्रवर्ती कुछ ही दिनोंमें दिग्विजय 
कर लौटा ओर अपनी विजयसेनाके साथ राजधानीमें प्रविष्ट हुआ । उस समय वह ऐसा 
शोभायमान हो रहा था जेसा कि देदीप्यमान मुकुठ और रत्न-कुण्डलोंको धारण करने वाला 
कार्यकुशल इन्द्र अपनी देवसेनाके साथ अमरावतीमें प्रवेश करते समय शोभित होता है ।।२०४॥ 
समस्त काये कर चुकने पर भी जिसके हृदयमें पुत्री-अमतीके विवाहकी कुछ चिन्ता विद्यमान है, 
ऐसे उत्कृष्ट शोभाके धारक उस वज्जदन्त चक्रवर्तीनि मन्‍्द मन्द वायुके द्वारा हिलती हुई पता- 
काओंसे शोभायमान तथा अन्य अनेक उत्तम उत्तम शोभासे श्रेष्ठ अपने नगरमें प्रवेश किया 
था ॥२०६॥ जिसको सेनाके लोगोंने लवंगकी लताओंसे व्याप्त समुद्रतटके वनोंमें चन्दन लताओं- 
का चूण किया है, उन वनोंमें बेठी हुई देवागनाओंने जिन्हें अपने भालसस्‍्य भरे सुशोभित नेत्रोंसे 
धीरे धौरे देखा है और जिन्होंने विजयाधे पर्बेतकी गुफाओंकों स्वच्छुकर उनमें आश्रय प्राप्त 

१ मनुजततेः | दो विशो वेश्यमनुजो” इत्यमिषानात्‌ । २ वृत्तिः । रे भोगाः “दिव्वपुरं रमणं णिह्ि 
चमुभायणमोयणा य सयर्ण च। आसणत्राहण णह्य दुसंग हमे ताणं ॥ [ सरत्ा निधयो दिव्याः पुर शय्याथ्ने 
चमूः । नाव्य सभाजनं भोज्यं वाहन चेति तानि वै॥ ] ४-ममुक्ता म०, ल० । ५ सह । ६ बहच्छरादीनां 
मत्यनजिरादेरिति दीर्घ:। ७ श्रीमतीविवाहसम्बन्धकरणीये | ८ सज्चूण॑यन्तः । ९ विजवाद्ध स्य कन्दरदर्यः गुहाः 
भेष्ठाः ता। | १० आमृद्य द०, 2० | सख्चूण्यं। ११ भूमिम्‌। # + चौहद रत्न, २ नौ निधि, ३ सुन्दर 
स्त्रियों, ४ नगर, ५ आतन, ६ शय्परा, ७ सेना, ८ भोजन, ९ पात्र, ओर १० नास्थशाला । 


१4 


१३८ मद्यापुराणम्‌ 


आक्रामन्‌ पनवेदिकान्तरगतर्स्ता वेजयादी तटी- 
उद्लह्ृयान्धिव्धूं तरज्ञतरखां गन्नाद्व सिन्धुं 'घुनीम्‌ । 
*जिस्वाशाः कुलभूभ्तदुश्नतिमपि 'न्‍्यक्कृत्य चक्राक्लितां 
लेमेपी जिनशासनारपितमतिः श्रीवद्दृन्तः श्रियम ॥२०८॥ 
इत्याषं भगवजिनसेनाचार्यप्रणीते शत्रिषश्टिलक्षणमहद्दापुराणसं प्रहदे 
ललिताड्स्वगं च्यवनवर्ण न नाम षष्ठं पर्व ॥६॥ 





किया है ऐसा वह स्वेत्र विजय प्राप्त करने वाला वज्नदन्त चक्रवर्ती अपने पुण्यके फलसे प्राप्त 
हुई प्रथिवीका चिरकाल तक पालन करता रहा ॥ २०७ ॥ दि्ग्विजयके समय जो समुद्रके समीप 
वनवेदिकाके मध्यभागको प्राप्त हुआ, जिसने विजयाध पर्वबेतके तटोंका उल्लंघन किया, जिसने 
तरंगोसे चंचल समुद्रकी ल्लीरूप गद्गा और सिन्धु नदीको पार किया और दििमवत्‌ कुलाचलकी 
ऊचाईको तिरस्कृत किया--उसपर अपना अधिकार किया ऐसा वह जिनशासनका ज्ञाता 
बज्ञदन्त चक्रवर्ती समस्त दिशाओंको जीतकर चक्रवर्तीकी पूर्ण लक्ष्मीको प्राप्त हुआ ॥२०८॥ 


इस प्रकार आपष नामसे प्रसिद्ध, भगवज्निनसेन|चार्य विरचित त्रिषश्लिक्षण 
महापुराण संग्रहमें ललितांग देवका स्वर्गसे च्युत होने आदिका 
वर्णन करनेवाला छठा पर्व पूर्ण हुआ । 


3 नदीम्‌ । २ जित्वाशां छ० । हे अधःकृत्य । 


५ सै 

सतम १व 
भ्रथाहूय सुतां चक्की तामिस्यन्वशिपत्‌ कृती । स्मितांझुसलिलेः सिदश्चक्षिवेनामाधिवाधिताम्‌ ॥ १॥ 
पुत्रि मा सस ग़सः शोकम्‌ उपसंहर मौनिताम्‌ । जानामि स्वस्पतेः सर्व वृत्तान्‍न्तमवचित्विषा ॥२॥ 
वर्क पुञ्रि खुखं स्नाहि 'मसाधनवि्थि कुरु । चन्द्र बिम्बायिते पह्य द्पणे सुखमण्डनम्‌ ॥३॥. 
'अशान मधुराछापेः तपंयेषट सख्ीजनम्‌ | त्वदिष्ससज्षमो 5वर्यम्‌ अद्य श्वो वा भविष्यति ॥४॥ 
यशोधरमद्ायोगिकेवद्ये स मयावधि: । 'समासादि ततो5जानम्‌' अभिन्‍न/धमयावधि ॥५॥ 
श्णु पुशत्रि तवास्माक स्वत्कास्तस्थापि वृत्तकम्‌ | जन्मान्तरनिबद्धं ते वक्ष्यामीदंतया: थक ॥ ६॥ 
इतो 5हं पम्चमे5भूय जन्मन्यस्यां महाय्रुतो । नगयां पुण्डरीकिण्यां स्वरंगर्यामिवद्धिसिः ॥७॥ 
सुतो5दंचकिणश्रन्द्र की तिरित्यात्त'कीसं न: । जयकीतिवंयस्यों मे तदासीत सहवर्द्धितः ॥4॥ 
पितुः ऋ्मागतां कक्ष्मीम्‌ आसाथ परमोदयाम्‌ । सम॑ वर्य *"वयस्थेन चित्रमतन्रारभावदि ॥९॥ 
गृहमेधी ग्रद्दीताणुत्रतः सो5हं क्रमात्ततः | कालान्ते चन्द्रसेनाख्यं गुरु अ्रित्वा समावये ॥१०॥ 
स्यक्ताह्वारशरी रः सन्‌ उद्याने प्रीतिवद्ध ने । संन्‍्यासविधिनाउजाये कक्पे माहेन्द्रसंजशिके' ॥११॥ 
सप्तसाग रकालायु:स्थिति: सामानिकः सुरः । जयकीर्सिइ्च तत्रेव जातो मत्सइशर्द्धिकः ॥१२॥ 
ततः प्रच्युव्य काछान्ते द्वीपे पुष्छरसंश्के'' । पूर्व मन्द्रपों 'रस्त्यविदेहे प्राजनिष्वद्दि ॥१३॥ 


.... अनन्तर कार्य-कुशल चक्रवर्तीने मानसिक पीड़ासे पीड़ित पुत्रीको बुलाकर मन्द हास्यकी 
किरणरूपी जलके द्वारा सिंचन करते हुएकी तरह नीये लिखे अनुसार उपदेश दिया।॥ १॥ 
हे पुत्रि, शोकको मत प्राप्त हो, मौनका संकोच कर, मैं अवधिज्ञानक्े द्वारा तेरे पतिका सब 
वृत्तान्त जानता हूँ ॥ २॥ हे पुत्रि, तू शीघ्र दही सुखपूवंक स्नान कर, अलंकार धारण कर और 
चन्द्रबिम्बके समान उज्ज्वल दपणमें अपने मुखकी शोभा देख ॥| ३ ॥ भोजन कर ओर मधुर बात- 
चीतसे प्रिय सखीजनोंको संतुष्ट कर । तेरे इष्ट पतिका समागम आज या कज्न अवश्य ही होगा 
॥ ४॥ श्रीयशोधर तीथकरके केवलज्ञान महोत्सवके समय मुझे अवधिज्ञान प्राप्त हुआ था, 
डसीसे में कुछ भवोंक। वृत्तान्त जानने लगा हूँ ॥ ४ ॥ हे पुत्रि, तू अपने, मेरे और अपने पतिके 
पूर्व जन्म सम्बन्धी बृत्तान्त सुन। में तेरे लिये प्रथक्‌ प्रथक्‌ कहता हूँ।।६॥ इस भवसे पहले 
पाँचवें भवमें में अपनी ऋद्धियोंसे रवर्गपुरीके समान शोभायमान ओर महादेदीप्यमान इसी 
पुण्डरीकिणी नगरीमें 'अधचक्रवतीका पुत्र चन्द्रकोर्ति नामसे प्रसिद्ध हुआ था। उस समय जय- 
कीर्ति नामका मेरा एक मित्र था जो हमारे ही साथ बृद्धिको प्राप्त हुआ था ॥ ७-८ ॥ समयानुसार, 
पितासे कुल परम्परासे चली आई उत्कृष्ट राज्यविभूतिको पाकर में इसी नगरमें अपने मिन्रके 
साथ चिरकाल तक क्रीड़ा करता रहा ॥ ९॥ उस समय मैं अणत्रत धारण करनेवाला गृहस्थ 
था । फिर क्रमसे समय बीतने पर आयुके अन्त समयमें समाधि धारण करनेके लिये चन्द्रसेन 
नामक गुरुके पास पहुंचा। वहाँ प्रीतिव्धन नामके उद्यानमें आहार तथा शरीरका त्यागकर 
संन्यास विधिके प्रभावसे चौथे माहेन्द्र स्वगेमें उत्पन्न हुआ ॥ १०-११ ॥ वहाँ में सात सागरकी 
आयुका धारक सामानिक जातिका देव हुआ । मेरा मित्र जयकीतति भी वहीं उत्पन्न हुआ; वह्द 
भी मेरे ही समान ऋद्धिश्रोंका धारक हुआ था।॥ १२॥ आयुके अन्‍न्तमें वहाँसे च्युत होकर 

१ स्व॒र॑ ल०, म०। २ स्नान कुद | रे अलंकारः। ४ भोजन कुद । ५ प्रातः । ६ अजानिषम्‌ | 
७ युक्तद्रव्यक्षेत्रकालभावसीम॒ इत्यर्थ' । ८ अनेन प्रकारेण (-मीदं॑ तथा प०, म०, द०, ल०। ९ आत्तम्‌ 
स्वीकृतम | १० मित्रेण । ११--संशिते अ०, प०, द०, स०, ल० | १२--संशिते प० । १३ पूर्व । 


१४० मुद्दापुराणम्‌ 


विषये मजजछावरस्यां नगरे रलसब्नये | श्रीधरस्थ महीभत्त': तनयो बलकेशवी ॥१४॥ 

'सनोहरातद्मयोः श्रीवर्मा च विभीषण: | ततो राज्यपदं प्राप्य दीधघ॑ तत्रारमावहे [हि] ॥१५॥ 

पिता तु मयि निशक्षिप्तराज्यभारः सुधमंतः । दीक्षित्वोपोष्य सिद्धो3भूत्‌ उपवासविधीन्‌ बहून्‌ ॥१३॥ 

मनोहरा मयि स्नेहात्‌ स्थितागारे शुवित्रता । सुधमंगुरुनिर्देष्रमू आवरन्ती चिरं तपः ॥१७॥ 

उपोष्य विधिवत्कमंक्षपणं पिधिमुत्तमम्‌ । जीवितान्ते समाराध्य लछिताबसुरो5भवत्‌ ॥१4५॥ 

छक्षिताइ्स्ततो सौ मां विभीषणवियोगतः । शुचमापज्ञमासाद्य सोपाय॑ प्रत्यवोधयत्‌ ॥ १९॥ 

अक्ञ पुत्र 'स्वरं मागाः शुचमज्ञो यथा जनः । जननादिभियो5'घर्यंभावुका' विद्धि संस्ृतोी ॥२०॥ 

हति मातृचरस्यास्य लछिताइुस्य बोधनात्‌ । शुचमुत्स॒ज्य धर्मेकरसो"उभूव॑ प्रसन्नधीः ॥२१॥ 

ततो युगन्धरस्यान्ते दीक्षां जेनेश्वरी महम्‌ । नृपेदशसहस्राद्धमितैः साद्धंसुपादिषि ॥२२॥ 

यथाविधि तपस्तप्यवा सिंहनिष्क्रीडितं तपः । सुदुश्वरं महोदक्क सबंतोभद्रमप्यदः ॥२३॥ 

घ्रज्ञानविमकाछोकः “कालान्ते आपमभिन्द्रताम्‌ । कब्पेउन््युते हानदपद्धों द्वार्षिशस्यव्धिजीवितः ॥२४॥ 

दिश्यान॑नुभवन्‌ भोगान्‌ तन्न कल्पे महाद्यतो | गत्वा च जननीस्नेहात्‌ कलिताज्ञमपुजयम्‌ ॥२७॥ 
हम दोनों पुष्कर नामक दपमें पूर्व मेरुसम्बन्धी पूबविदेह क्षेत्रमें मज्ञलावती देशके रत्न- 
संचय नगरमें श्रीधर राजाके पुत्र हुए । में बलभद्र हुआ और जयकीर्तिका जीव नारायण 
हुआ । मेरा जन्म श्रीधर महाराजकी मनोहरा नामकी रानीसे हुआ था और श्रीवमों मेरा नाम 
था तथा जयकीरतिका जन्म उसी राजाकी दूसरी रानी मनोरमासे हुआ था श्र उसका नाम 
विभीषण था । दम दोनों भाई राज्य पाकर वहाँ दीघकाल तक क्रीड़ा करते रहे ।१३-१४॥ हमारे 
पिता श्रीधर महाराजने मुमे राज्यभार सौंपकर सुधर्माचार्यसे दीक्षा ले ली और अनेक प्रकारके 
उपवास करके सिद्ध पद प्राप्त कर लिया ॥१६॥ मेरी माता मनोहरा मुझपर बहुत स्नेह रखतो थी 
इसलिये पवित्र ब्रतोंका पालन करती हुई और सुधर्माचायके द्वारा बताये हुए तपोका आचरण 
करती हुई वह चिरकाल तक घरमें ही रही ॥१७॥ उसने विधिपूर्वक #कर्मेक्षपण नामक ब्रतके 
उपबास किये थे और आयुके अन्‍्तमें समाधिपूर्वक्क शरीर छोड़ा था जिससे मरकर स्वगर्मे 
ललिताज्ञदेव॥: हुई ।१८॥ तदनन्तर कुछ समय बाद मेरे भाई विभीषणकी मृत्यु हो गई और उसके 
वियोगसे में जब बहुत शोक कर रहा था तत्र ललिताज्ञदेवने आकर अनेक उपायोंसे मुझे समकाया 
था ॥१९॥ कि हे पुत्र, तू अज्ञानी पुरुषके समान शोक मतकर और यह निम्वथय समझ कि इस 
संसारमें जन्म मरण आदिके भय अवश्य ही हुआ करते हैं ॥२०॥ इस प्रकार जो पहले मेरी माता 
थी उस ललिताडु देवके समभाने से मेंने शोक छोड़ा और प्रसन्न चित्त होकर धर्ममें मन 
लगाया ॥२१॥ तत्पश्चात्‌ मेंने श्री युगन्धर मुनिके समीप पाँच हजार राजाशओंके साथ जिनदीक्षा 
प्रहण की ॥२२॥ और अत्यन्त कठिन, किन्तु उत्तम फल देनेवाले सिहनिष्क्रीडित तथा 
सर्वेतोभद्र नामक तपको विधिपूर्वक तपकर भति श्रुत अवधिज्ञानरूपी निर्मल प्रकाशकों 
प्राप्त किया। फिर आयुके अन्तमें मरकर अनल्प ऋद्धियोंसे युक्त श्रच्युत नामक सोलहयें 
रवगंमें इन्द्र पदवी प्राप्त की। वहाँ मेरी आयु बाईस सागर प्रमाण थी ॥२३-२४।॥ अत्यन्त 
कांतिमान उस अच्युत स्वरगमें में दिव्य भोगोंको भोगता रहा। किसी दिन मैंने माताके 


१ मनोहरामनोहरयोीः भीघरस्य भाययोः । ३२ तत्रारमाग्हि ब०, प०, अ०, द०, म०, स०, ल० | 
त्वक॑ द०, स०, प० | हे नियमेन भवितुं शील यारा ताः। ४ “मीलका म० । ५ रतः अनुशग:ः । 
६ शान-प० । ७-कल्यान्ते लउ० । ८ अगमम्‌ ।#कर्मक्षपण बतमें १४८ उपवास करने पड़ते हैं जिनका क्रम 
इस प्रकार है। सात चतुर्थी, तीन सप्मी, छतीस नवमी, एक दशमी, सोलह द्वादशी, और पचासी द्वादशी | 
कर्मोकी १४८ प्रकृतियोंके नाशको उद्देश्यकर इस बतमें १४८ उपवास ,किये जाते हैं इसलिये इसका 'कर्मक्ष- 
पण' नाम है। ४: यद छलिताज्ञ स्वयंप्रभा ( भीमती ) के पति खलिताज्भदेव से भिन्‍न था | 


सप्तम॑ पथ १७१ 


प्रीतिवद्ध'नमारोप्य विमानमतिभास्वरम्‌ । नीस्वास्मत्कवपमेवास्थ कृतवानस्मि सरिक्रयाम्‌ ॥२३॥ 
स नो' मातृचरस्तस्मिन्‌ कल्पेउनद्पसुखोद्ये । भोगाननुभवन्‌ दिव्यान्‌ असकृथ मयाचित: ॥२७॥ 
छक्षिता शस्ततइच्युर्वा जम्बद्दीपस्य पूर्वके । विदेद्दे मन्॒छावस्यां रौष्यस्पाद्रेरुदक्तटे ॥२८॥ 
गन्धव॑पुरनाथस्य वासवस्य खगेशिनः । सूनुरासीत्‌ प्रभावत्यां देवयां नाम्ना महीधरः ॥२९॥ 
महीधरे निजं राज्यभारं निक्षिप्य वासवः | निकटेडरिअयाख्यस्य तप्त्वा मुक्ताव्ी तपः ॥३०॥ 
निर्वाणमगमत्‌ पद्मावस्यायां व प्रभावती | समाझित्य तपस्तण्वा परं रावलीमसो ॥३१॥ 
अच्युर्त कक्पमासाथ प्रतीनन्‍्द्रपदुभागभूत्‌ । महीघरो5पि संसिद्धविद्यो3भूदद्‌ भुतोद्यः ॥३२॥ 
कदाचिद्थ गर्वाहं पुष्करादु॑श्य पश्चिमे । भागे पूवविदेहें तं विषय वरसकावती ॥३३॥ 

तत्र प्रभाकरीपुर्या विनयन्धरयोगिनः । निर्वाणपूजां निष्ठ/प्य मद्दामेरुमथागमम्‌ ॥३४॥ 

तत्र नन्‍्दनपूर्वाशाचेत्यालयमुपाशितम्‌ | मद्ठीधर समाछोक्य विद्यापूजोद्यतं तदा ॥३५॥ 
प्रत्यवूबुध'मिस्युस्चैः अद्दो खेद महीघरम्‌ । विद्धि मा मच्युताधीशं कलिताकस्वमप्यसी ॥३६॥ 
स्वय्यसाधारणी प्रीति: ममास्ति णननी घरे । तक्षव्र विषयासबझ्ञादू' दुरन्ताद्विरमाधुना ॥३७॥ 
हस्युक्तमात्र एवासौ निर्विण्ण:” कामभोगतः । मद्दीकस्पे सुते ज्येष्टे राज्यभारं स्वमर्पयन्‌ ॥३८॥ 
बहुमिः खेचरे; साद॑ 'जगन्नन्द्नशिष्यताम्‌ | प्रपद्य कनकावल्‍्या प्राणतेन्द्रो 5भवद्वि भुः ॥३९॥ 
विंशस्यब्धिस्थितिस्तश्र भोगा ्षिविश्य निशच्युतः । घातकीखण्डपूर्वा शा पश्चिमोरुविदेह गे ॥४०॥ 


सेदसे ललिताडदेवके समीप जाकर उसकी पूजा की ॥२५॥ मैं उसे अत्यन्त चमकीले 
प्रीतिवर्धन नामके विमानमें बैठाकर अपने स्वर्ग ( सोलह॒वाँ स्वगे ) ले गया और वहाँ उसका 
मैंने बहुत ही सत्कार किया ॥२६॥ इन प्रकार मेरी माता का जीव ललितान्न, श्रत्यन्त सुख संयुक्त 
सवर्ममें दिव्य भोगोंको भोगता हुआ जब तक विद्यमान रद्दा तब तक मैंने कई बार उसका सत्कार 
किया ।२७॥ तदनन्तर ललिताडुदेव वहाँसे चयकर जम्बूद्ौपके पूर्वेविदेह क्षेत्रमें मज्ञलावती 
देशके विजयाधे पर्बतकी उत्तर श्रेणीमें गन्धवेपुरके राजा वासव विद्याधर के घर उसकी 
प्रभावती नामकी मद्रादेवीसे महीधर नामका पुत्र हुआ ॥ २८-२९॥ राजा वासव 
अपना सब ॒राज्यभार महीधर पुत्रके लिये सॉपकर तथा अरिंजय नामक मुनिराजके 
समीप मुक्तावली तप तपकर निर्वाणको प्राप्त हुए । रानी प्रभावती पद्मात्रती आर्थिका 
के समीप दीक्षित हो उत्कृष्ट र्नावली तप तपरर अच्युत स्वर्गमें प्रतीन्‍्द्र हुई ओर तब तक इधर 
महीधर भी अनेक विद्याओंको सिद्धकर झ्ाश्यंकारी विभवसे सम्पन्न हो गया ॥३०-३२॥ तद- 
नन्‍्तर किसी दिन मैं पुष्करा्थ द्वीपके पश्चिम भागके पूर्व विदेह सम्बन्धी वत्सकावती देशमें 
गया वहाँ प्रभाकरी नगरीमें श्री विनयंधर मुनिराजकी निवोण कल्याशकी पूजा की ओर पूजा 
समाप्त कर मेरु पवंतपर गया। वहाँ उस समय नन्‍्दनवनके पूव दिशा सम्बन्धी चेत्यालयमें 
स्थित राजा महीधरको ( ललित।ज्ञका जीव ) विद्याओंकी पूजा करनेके लिये उद्यत देखकर मैंने 
उसे उच्चस्वरमें इस प्रकार समझाया-झद्दो भद्र, जानते हो, मैं अच्युत स्वर्गंका इन्द्र- हूँ भर तू 
ललिताब्न है | तू मेरी माताका जीव है. इसलिये तुकपर मेरा असाधारण प्रम है। हे भद्र, 
दुःख देनेवाले इन विषयोंकी आसक्तिसे अब् विरक्त हो ॥३३-३७॥ इस प्रकार मैंने उससे कहा 
दी था कि वह विषयभोगोंसे विरक्त हो गया और मद्दीकंप नामक व्येष्ठ पुत्रके लिये राज्यभार 
सौंपकर अनेक विद्याधरोंके साथ जगन्ननदन मुनिका शिष्य हो गया, तथा कनकावली तप तपकर 
उसके प्रभावसे प्राणत स्वरगेमें बीस सागरकी र्थितिका धारक इन्द्र हुआ । वहां वह अनेक भोगों- 
को भोगकर धातकीखण्ड द्वीपके पूवे दिशा सम्बन्धी पश्चिमिवदेह क्षेत्रमें स्थित गंधिलदेशके 


१ स मे मा-स०, प० । २ उत्तरश्रेण्याम्‌ । रे-वलिं तपः प० । ४ प्रतिबोधयामि सम | ५ भद्र ल० | 
६ विषयासक्तेः | ७ निर्वेगपरः । ८ समपंयत्‌ अ०३ प०, दु०, स०, | समर्पंयनू ल० । ९ मुनिः | 





१४२ महापुराणम्‌ 


गग्घिले विषयेध्योध्यानगरे जयवमंणः । सुप्रभायाश्च पुत्रो5भूत्‌ भमितक्षय हृत्यसो! ॥४१॥ 
जयवर्माथ निश्षिप्य स्व राज्यमजितअये | पाइवें3मिनन्दुनस्याधात्‌ तपः साचारल्यर्द्दनम्र ॥४२॥ 
कमंबन्धननिसु क्तो छेसेडसौ परम॑ पदम््‌ | यन्नात्यन्तिकमक्षय्यम्‌ अव्याबाधं परं सुखम ॥४१॥ 
सुप्रभा च समासाथ गणिनी' ता सुददर्शनाम्‌ । रत्ावलीमुपोष्याभूद 'अच्युतानुदिशाधिपः ॥४४॥ 
ततोउ5जितअयश्वक्री भूत्वा भत्तयामितन्दुनम्‌ | विवन्द्षुजिनं जात: पिद्विताखवनामभाक्‌ ॥ ४५॥ 
तदा पापासख्रवद्वारविधानान्नाम ताइशम्‌ | छब्ध्वासो सुचिरं काछ साम्राज्यसुखमन्वभूत्‌ ॥४९॥ 
प्रतोधितश्व सो 3त्येथ्रः मयैब" स्नेइनि्भरस्‌ । भो भव्य मा भवान्‌ साकीद्‌' विषयेष्यपद्वारिपु ॥४०७॥ 
पहय निर्विषयां तृप्तिम्‌ उशब्त्यात्यन्तिकी शुधा: । न सास्ति विपयेभु क्तेः द्व्यमानुषगों बहैः ॥ ४८॥ 
भूयों भुक्तेषु भोगेषु भवेम्नेव' रस्रान्तरम्‌ । स एव चेदू रतः पु; कि तैश्वर्वितचर्वणे! ॥४९॥ 
भोगैरेन्द्रे्न यस्तृप्त: स कि तप्स्यति' मर्त्यजेः । “अनाहशितस्भवेरेमि: तदल भहरेः सुख: ॥५०॥ 
इत्यस्मद्ल्‍ चनाजञातवेराग्यः पिद्विताखवः । सहखगुणविशत्या सम पार्थिवकुअरैः ॥५१॥ 
मन्दरस्थविरस्तान्ते दीक्षामादाय सोइत्रधिम्‌ । चारणद्धि च संप्राप्य तिरुकान्ते'डम्बरे गिरो ॥५२॥ 
तपो जिनगुणर्दिश्व भ्रुतज्ञानविधिन्न ते । तदाद/दाददानाये' स्वर्गा मसु खसाधनम्‌ ॥५३॥ 





अरब मनन फल नल: 


अयोध्या नामक नगरमें जयवर्मो राजाऊके घर उसकी सुप्रभा रानीसे अजितंजय नामका पुत्र हुआ 
॥१८-४१॥ कुछ समय बाद राजा जयवर्मोने अपन। समस्त राज्य अजितंजय पुत्रके लिये सॉपकर 
अभिन-दन मुनिराजके समीप दीक्षा ले ली और आचान्लब्र्धेन तप तपकर कम बन्धनसे रहित हो 
मोक्ष रूप <त्कृष्ट पदको प्राप्त कर लिया | उस मोक्षमें आत्यन्तिक, अविनाशी और अव्यावाध 
उत्कृष्ट सुख प्राप्त होता है ॥४२-४३॥ रानी सुप्रभा भी सुद्शना नामकी गणिनीके प/स जाकर 
तथा रत्नावली त्रतक्रे उपवास कर अच्युत स्वर्गके अनुद्श विमा+में देव हुई ४४॥ तदनस्तर 
अजितंजय राजा चक्रवर्ती होकर किसी दिन भक्तिपूर्वक अमिनन्दन स्त्रामीकी वन्दनाके लिये 
गया । वन्दना करते समय उसके पापाख्रवके द्वार रुक गये थे इसलिये उसका पिद्दितासब नाम 
पड़ गया । 'पिहितास्रव! इस साथेक नामको प.कर वह सुदीध काल तक राज्यसुखका अनुभव 
करता रहा ॥४५-४६॥ किसी दिन स्नेह पूर्वक मैंने उसे इस प्रकार समकाया--हे भव्य, तूं. इन 
नष्ट हो जानेवाले विषयोमें श्रासक्त मत हो | देख, परिडित जन उस तृप्तिक्ों ही सुख कहते हैं जो 
विषयोंसे उत्पन्न न हुई हो तथा श्रन्तसे रहित हो। वह दृप्ति मनुष्य -तथा देबोंके, उत्तमोत्तम 
विषय भोगने पर भी नहीं हो सकती । ये भोग बार बार भोगे जा चुके हैं, इनमें कुछ भी रस 
नदीं बदलता | जब इनमें वही पहलेका रस है तब फिर चर्वेण किये हुएका पुनः चर्वण करनेमें 
क्या लाभ है ? जो इन्द्र सम्बन्धी भोगोंसे ठ॒प्त नहीं हुआ वह क्या मनुष्योंक्रे भोगोंसे तृप्त हो 
सकेगा ? ये भोग पयोयका नाश न होने पर भी बीचमें भी नष्ट हो जाते हैं इसलिये इन्हें छोड़ 
॥४७-५०॥ इस प्रकार मेरे वचनोंसे जिसे वैराग्य उत्पन्न हो गया है ऐसे पिदितास्रव राजाने बी 
हजार बड़े बड़े राजाओंके साथ मन्दिरश्थविर नामक मुनिराजके समीप दीक्षा लेकर अवधिज्ञान 
तथा चारण ऋद्धि प्राप्त की । उन्हीं पिहिताख्रव मुनिराजने अम्बरतिलक नामक पर्वत पर पूर्व- 
भत्रमें तुम्हें स्वगेके श्रेप्त सुख देनेवाले जिनगुण सम्पत्ति ओर श्रुतज्ञान सम्पत्ति नामके ब्रत दिये 
थे। इस प्रकार हे पुत्रि, जो पिहिताखब पहले मेरे गुरु थे-माताके जीव थे वही पिद्िताखव 
 -यवाहयः १०,अ०,द०,स०,ल०। २ तकत्या चाम्ल अ०,स०,म०,ल०। तपरचाचाउड द्‌०। हे अच्यू- 
तकव्पेडनुदिशविमानाधीशः । ४ मयैवं अ०,१०,द०,छ० । ५ स्वयं सज्ज मां गाः 'तज्ज सज्छ? इति घातुः । 
भवच्छब्दप्रयोगे प्रथमपुरुष एवं भव॒ति ।-न्‌ काडक्षीत्‌ १०,द०,स०। ६-स्नेघषु अ०,प०,द०,स०,ल० । ७ तृत्ति- 
मेष्यति। ८ अतृम्तिकरेः। अनाशितमवैः अ०, प०, द०, र०, ल० | ९ तिलकाम्बरे ब० । १० आदत्त 
ह॒त्याददाना तध्ये ! 


सप्तम पे १७३ 


ततो 5स्मद्गुररेघासीत्‌ तवाप्यभ्यद्टितो' गुरु: । द्वाविशतिं 'गुरुस्नेहालललिवाज्ञानथाचं यम्‌ ॥५४॥ 
तेष्चन्त्यों भवतीभर्ता' प्राग्भवेडभूनमहाबऊः । स्पयम्व॒ुद्धो पदेशेन सो उन्‍्वभूदामरी' थ्रियम्‌ ॥५७॥ 
ललिताब्वरच्युतः स्वर्गांत्‌ मर्त्यभावे स्थितोञ्च नः । प्रत्यासन्नतमों बन्चु: स से भत्ता भविष्यति ॥५६॥ 
तवाभिज्ञान"मन्यब्य बद्ष्ये पच्मानने श्णु | बम न्द्ृछान्तवेशाम्यां भक्‍रया पृश्स्तदेत्यदम्‌ ॥५७॥ 
युगन्घरजिनेन्द्रस्य" तीर्थेडलप्स्वहि' दृर्शनम । ततस्तच्चरितं कृत्स्नं “संबुभुत्सावहे 5घुना ॥५८॥ 
ततो5बोचमहं ताम्याम्‌ हृति तच्चरितं तदा | दुम्पतिम्यां समेताम्यां युवाभ्यात्च यहच्छया ॥५९॥ 
जम्बूद्वी पस्य पूर्वस्मिन्‌ विदेहे बस्सकाहये | धिषये भोगभूदेश्ये”” सीतादक्षिणद्ग्गते ॥६०॥ 
सुसीमानगरे नित्य! बास्तव्यौँ ज्ञानवित्तकौ | जातौ £दृपिताख्यश्न तथा विकसिताह्ययः ॥६१॥ 
तप्पुराधिपतेः श्रीमदजितअयभूस्टत) । ' नाम्नामृतमतिमंन्त्री सत्यभामा प्रियास्य च ॥६२॥ 
तथोः प्रदसिताख्यो3यम्‌ अभूत्‌ सूनुर्विचक्षण: । सखा विकसितों' त्यासौ सदेसो'' सदचारिणो ॥६३॥ 
जात्य/' देतुतदाभासच्छ छन्नाव्यादिकोविदी' | 'तीणंब्याकरणाम्भोी घी! सभार अनतत्वरी ॥६४॥ 
वतदानकी अपेत्ता तेरे भी पूज्य गुरु हुए। मेरी माताके जीव लल्लिताड़ने मुझे उपदेश दिया था 
इसलिये मैंने गुरुके स्नेहसे अपने समयमें होने वाले बाईस ललिताज्ड देवोंकी पूजा की थी 
॥ ४१-५४ ॥ [ उन बाईस ललिताड्रोंमें से पहला ललिताड़ तो मेरी माता मनोहराका 
जीव था जो कि क्रमसे जन्मान्तरमें पिहिताखब हुआ ] भोर अन्तका ललिताड़' तेरा पति 
था जो कि पूर्व भवमें महाबल था तथा स्वयंत्रुद्ध मन्‍्त्रीके उपदेशसे “देवोंकी विभूतिका 
अनुभव करनेवाला हुओ था ॥४५॥ वह बाईसवां ललिताडुः स्वर्गंसे च्युत होकर इस 
समय मनुष्य लोकमें स्थित है। वह हमारा अत्यन्त निकट सम्बन्धी है। हे पुत्रि, वही तेरा 
पति होगा ॥५६॥ हे कमलानने, में उस विषयका परिचय करानेवाली एक कथा और कहता हूँ 
उसे भी सुन । जब में अच्युत स्वर्गका इन्द्र था तत्र एक बार ब्रह्मन्द्र और लान्तथ सवर्गके इन्द्रोंने 
भक्तिपूथक मुझसे पूछा था कि हम दोनोंने युगंधर तीथकरके तीथमें सम्यग्द्शन प्राप्त किया है 
इसलिए इस समय उनका पूण्ण चरित्र जानना चाहते हैं ५७-४८ उस समय मैंने उन दोनों 
इन्द्रों तथा अपनी इच्छासे साथ-साथ आये हुए तुम दोनों दम्पतियों ( ललितांग और स्वपंप्रभा ) 
के लिए युगन्धर सर्वामीका चरित्र इस प्रकार कहा था ॥५९॥ 
जम्बू द्वीपडे पूवे विदेह क्षेत्रमें एक वत्सकावती देश है जो कि भोगभूमिके समान है। 
इसी देशमें सीता नदीकी दक्षिण दिशाकी ओर एक सुसीमा नामका नगर है । उसमें किसी समय 
प्रहसित ओर विकसित नामके दो विद्वान रहते थे, वे दोनों ज्ञानरूपी धनसे सहित श्रत्यन्त 
बुद्धिमान थे ॥६०-६१॥ उस नगरके अधिपते श्रं,मान्‌ अजितंजय राजा थे । उनके मन्त्रीका नाम 
अमितमति और श्रमितमतिकी सत्रीका नाम सत्यभामा था। ग्रहसित, इन दोनोंका ही बुद्धिमान 
पुत्र था शोर विकसित इसका मित्र था। ये दोनों सदा साथ-साथ रहते थे ॥६२-६३॥ ये दोनों 


ना नि ना धएख। पापा. + 


“१ पूज्यः। २ मातृस्नेहात्‌ | रे ध्वत्युरुषः। ४विहम्‌। ५ जिनेशस्य म०, ल० । ६ लब्धवन्ती । ७ सम्यरद- 
इंनम्‌ । ८ सम्यस्बोद मिच्छामः । ९ समागताम्याम्‌। १० भोगभूमिसदशे । इंघदसमासे कव्पप्‌ देश्यप्‌- 
देशीयरः । ११ नित्यवास्तव्यो द०, 2०। सदा निवसन्ती | १२ नाम्नाम्रितमति-अ०, द०, छ०। 
१३ विकसितात्योडली म०, छ० ।१४ सदा तो प० । सदोभो द० । १५ जन्मना जननादारस्य इत्यर्थ॥ जाती 
अ०) १०, स०, द०, ल०। १६ जात्येति बचनेन परोपदेशमन्तरेणेव । देतुतयाभासच्छलजात्यादिकोवदौ 
साधनछाधनाबछव्जातिनिग्रदप्रवीणी । “कम्रप्यर्थम्रमिप्रेत्य :प्रवृत्त बचने पुनः । अन्निष्टमर्थमारोप्य तन्निषेषः 
छलं मतम्‌ |” “प्रव्त्त' स्थापनाहेतो वृषणासक्तमुत्तरम्‌ । जातिमाहुरथान्ये तु सोअ्व्याघातकमुत्तरम्‌ ।”” 
“अखण्डिताहंकृतिनां पराहड्र/एखण्डनम्‌ । निग्रद-ह्तन्निभित्तस्य निग्रहस्थानतोज्यते!” १७ लडन्घितः | 


१४४ महापुराणम्‌ 


तो राजसम्मतौ बादुकण्डूयाकाण्डपण्डितो' । विद्यासंवादगोष्ठीपु निक्षोपछ॒तां गतौ ॥६७॥ 

कदाचिज्च नरेन्‍्त्रेग सम॑ गत्वा मुनीशवरम्‌ | मतिसागरमद्राष्टाम्‌ अम्टृतसवणद्धिकम्‌ ॥६६॥ 
नृपप्रइनवशात्तस्मिण_जीवततक्ततनिरूपणम्‌ । कुर्वाणे 'चोथपचुन्युट्वात्‌ इत्यजतां प्रसद्य' तो ॥६०॥ 
विनोपछब्ध्या' सदूभाष॑' प्रतीम:” कथमास्मनः । स नास्व्यतः कुतस्तस्य< प्रेत्मभावफलकादिकम्‌ ॥६८॥ 
'तदुपालम्ममित्युच्चैः भाकर्ण्य मुनिपुज्ञवः । बचने तत्मवोधीदं धीरधीः प्रत्यमाषत ॥६९॥ 

यदुक्त जीवनास्तित्वे<नु पछव्धिः प्रसाधनम्‌ । तदसद्ध तुदोषाणां भूयर्सा तन्न संभवात्‌ ॥७०॥ 

छम्नस्थानु पलब्धिभ्य/? सूक्ष्मादिषु'' कुतो गति; । जभावस्य ततो द्वेतु:' साध्यं ब्यभिचरत्ययस्‌ ॥७ ॥ 
भवता किन्नु दृश्टोडसौ त्वस्पितुयं: पितामद्ः । तथापि सो5स्ति चेदस्तु जीघस्याप्येबमर्तिता ॥७२॥ 
अभावे5पि विवन्धु्णा' जीवस्यानुपलब्धितः । स नास्तीति रुषास्तिस्वात्‌ सौध्म्यस्थेद्ट विवन्टणः * ॥७३६॥ 
जीवशब्दाभिधेयरय वचसः प्रत्ययस्य'" च | यथास्तित्वं तथा बोचो प्यर्थस्तस्यास्तु काउक्षमा ॥७४॥ 


पारगामी, सभाको प्रसन्न करनेमें तत्पर, राजमान्य, वादविवादरूपी खुजलीको नष्ट करनेके लिए 
उत्तम वैद्य तथा विद्वानोंकी गोष्ठीमें यथार्थ ज्ञानकी परीक्षाके लिए कस्तौटीके समान थे ॥६४-६४५॥ 
किसी दिन उन दोनों विद्वानोंने राजाके साथ अम्रृतस्नाविणी ऋद्धिके धारक मतिसागर नामक 
मुनिराजके दशेन किये ॥६६॥ राजाने मुनिराजसे जीव तत्त्वका स्वरूप पूछा, उत्तरमें वे मुनिराज 
जीवतस्वका निरूपण करने लगे उसी समय प्रश्न करनेमें चतुर होनेके कारण वे दोनों विद्वान 
प्रहसित और विकसित हठपूर्वक बोले कि उपलब्धिके बिना हम जीवतत्त्वपर विश्वास केसे 
कर ? जब कि जीव ही नहीं दे तब मरनेके बाद होनेवाला परलोक और पुण्य पाप आदिका 
फल कैसे हो सकता है ? ॥६७-६८॥ वे धीर वीर मुनिराज' उन विद्वानोंके ऐसे उपालम्भरूप 
वचन सुनकर उन्हें सममानेवाले नीचे लिखे वचन कहने लगे ॥६५९॥ 
आप लोगोंने जीवका अभाव सिद्ध करनेके लिये जो अनुपलब्धि हेतु दिया है ( जीव नहीं 
है क्योंकि वह अनुपलब्ध है ) वह असत्‌ हेतु है क्योंकि उसमें हेतुसम्बन्धी अनेक दोष पाये 
जाते हैं ॥७०॥ उपलब्धि पदार्थोंके सद्भावका कारण नहीं हो सकती क्‍योंकि अल्प ज्ञानियोंको 
परमाणु आदि सूक्ष्म, राम रावण आदि अन्तरित तथा मेरु आदि दूरवर्ती पदार्थोद्ी भी उप- 
लब्धि नहीं होती परन्तु इन सबका सद्भाव माना जाता है इसलिये जीवका अभाव सिद्ध करनेके 
लिये आपने जो छेतु दिया दे वह व्यभिचारी है ॥७१॥ इसके सिवाय एक बात हम आपसे 
पूछते हैं. कि आपने अपने पिताके पितामहको देखा है या नहीं ? यदि नहीं देखा है, तो वे थे 
या नहीं ? यदि नहीं थे तो आप कहांसे उत्पन्न हुए ! ओर थे, तो जब आपने उन्हें देखा दी नहीं 
है--आपको उनकी उपलब्धि हुई द्वी नहीं; तब उनका सद्भाव कैसे माना जा सकता है। यदि 
उनका सद्भाव मानते हों तो उन्हींकी भाँति जीवका भी सद्भाव मानन। चाहिये ॥७२॥ यदि यह्‌ 
मान भी लिया जाय कि जीवका अभाव दे ; तो अनुपलब्धि होनेसे ही उसका अभाव सिद्ध 
नहीं हो सकता; क्‍योंकि ऐसे कितने ही सूचरम पदार्थ हैं जिनका भस्तित्व तो है परन्तु 
उपलब्धि नहीं होती ॥७३॥ जैसे जीव अथंको कहनेवाले जीव” शब्द ओर उसके 
ज्ञानका 2 कक माना हर है कर प्रकार उसके वाच्यभूत बाह्यम-जीव अर्थके 
माननेमें कया द्वानि है? क्‍योंकि जब जीव? पद्ाथ ही : 
४ कहांसे भाते हु झौर उनके सुननेसे वेसा आन मी दो मई लीता, गा हक 
१ बादस्य कण्ड्रूया वादकप्डूया तस्या काण्डः काण्डनं तत्र पण्डितो निपुणो । २ साक्षेपप्रश्नप्तीतस्‍्वातू । 
३-वज्चुस्वात्‌ अ०, प०, म०, द०, ल० | ४ _बलात्कारेण । 'प्रसह्य तु हठार्थकम! इव्यभिधानात्‌ | ५ 
दर्शनोन | ५ अस्तित्वम्‌ | ७ विश्वास कुम्मः । ८ प्रेव्य उत्तरभवः । ९ तजीवदूषणस्‌। १०--नुपलब्धिश्चेत्‌ 
अ०, ५०, द०, ल०। ११ परमाणुपिशाचादिषु । १९ साधनम्‌। १३ शरौरादीनाम्‌। विवक्षूर्णां प०, द०, 
स० । १४ बन्धकत्य | १५ रानत्य । 








सप्तम॑ पर्य १४५ 


जीवशब्दोउयमअआजन्त बाह्ममथमपेक्षते । 'संज्ञात्वाल्लोकिक भ्रान्ति मतहेत्वादिशब्दवत' ॥७णा। 
इत्यादियुक्तिमिर्जीवंतत्व॑ स निरणीनयत्‌' । तावपि ज्ञानजं गवंम्‌ उज्मित्वा नेमतुमेनिम्‌ ॥७४॥ 
गुरोस्तस्येव पाश्वे तौ शृहीत्वा परम तपः | सुदर्शनमथाचाम्लवरद्धंनं चाप्युपोषतुः ॥७७॥ 

निदान वासुदेवत्वे व्यधाह्िकसितो<प्यभुत्‌' । कालान्ते तावजायेतां महाशुक्रसुरोत्तमौ ॥७८॥ 
इन्द्रप्रतीन्द्रधदयो: षोडशाब्ध्युपमस्थिती । तौ तन्न सुख साद्भधुती अन्वभूतां सुरक्षियस्‌ ॥७९॥ 
स्वायुरन्ते ततश्च्युस्वा धातकीखण्डगोचरे । विदेह्टे पुष्कलावस्यां पश्चिमाझंपुरोगतेट ॥८०॥ 

विषये पुण्डरीकिशणयां पुर्या राज्षो धनक्षयात्‌ । जयसेमायशस्वत्यो: देव्योब्यस्यासितक्रमी' ॥८१॥ 
जज्ञाते तनयो रामकेशवस्थानभांगिनी । ज्यायान्‌ महाबलोन्यश्र ख्यातोइतिबलसंज्ञया ॥८२॥ 
राज्यान्ते केशवेडइतीते तपस्तप्स्वा महाबलः । पाश्वें समाधिगुप्तस्य प्राणतेन्द्रस्ततो5भवत्‌ ॥८३॥ 
भुक्व्वामरीं श्रियं तत्न विंशत्यव्ध्युपमास्यये । धातकीखण्डपश्चा रूं।'पुरोवर्ततिविदेहगे ॥८४७॥ 

विषये बत्सकावत्यां प्रभाकर्याः पुरः' प्रभोः । महासेनस्य भूभत्तः प्रतापानतविद्विषः ॥८७॥ 
देव्यां बसुन्धराख्यायां जयसेनाहयो5जनि । प्रजानां जनितानन्दः चन्द्रमा इच नन्‍्दनः ॥८६॥ 
क्रमाच्चक्रपरो भुत्वा प्रजाः स चिर्मस्वशात्‌ । विरक्‍्तथीश्र भोगेषु प्रब्ज्यामाहती श्रितः ॥८७॥ 





जीव शब्द अश्लान्त बाह्य पदाथंकी अपेक्षा रखता है क्योंकि बह संज्ञावाचक शब्द दै। जो जो 
संज्ञावाचक शब्द होते हैं, वे किसी संज्ञासे अपना सम्बन्ध रखते हैं जैसे लोकिक घट आदि 
शब्द, भ्रान्ति शब्द, मत शब्द और हेतु आदि शब्द । इत्यादि युक्तियोंसे मुनिराजने जीवतत्त्वका 
निणंय किया, जिसे सुनकर उन दोनों विद्वानोंने ज्ञानका अहंकार छोड़कर मुनिको नमस्कार 
किया ॥ ७४-७६ ॥ उन दोनों विद्वानोने उन्हीं मुनिके सरम|प उत्कृष्ट तप ग्रहणकर सुदर्शन और 
अआचाम्लवद्धन ब्रतोंके उपवास किये | ७७ ।| विकसितने नारायण पद प्राप्त होनेका निदान भी 
किया । आयखुके अन्तमें दोनों शरीर छोड़कर महाशुक्र स्वगमें इन्द्र और प्रतीन्द्र पदूपर सोलह 
सागर प्रमाण स्थितिके धारक उत्तम देव हुए । वे वहां सुखमे तन्मय होकर स्वग-लच्त्मीका अनु- 
भव करने लगे ॥ ७८-७९ ॥ अपनी आयुके अन्तमे दोनो बहांसे चयकर धातकी खण्डद्वीपके 
पश्चिम भागसम्बन्धी पूबविदेह क्षेत्रमे पुष्कलावती देशकी पुण्डरीकिणी नगरीमें राजा धन- 
जयकी जयसेना ओर यशरबती रानीके बलभद्र ओर नारायणका पद धारण करनेवाले पुत्र उत्पन्न 
हुए । अब उत्पन्तिकी अपेक्षा दोनोंके क्रममें विपयय हो गया था। श्रर्थात्‌ बलभद्र ऊध्वेगामी था 
ओर नारायण शअधोगामी था। बड़े पश्नका नाम मदह्ाबल था और छोटेका नाम अतिबल्ल था 
( मद्दाबल प्रहसितका जीव था ओर अतिबल विकसितका जीब था) ॥ ८०-८२॥ राचज्यके 
अन्तमें जब नारायण अतिबलकी आयु पूर्ण हो गई तब महाबलने समाधि-गुप्त मुनिराजके पास 
दीक्षा लेकर अनेक तप तपे, जिससे आयुके अन्तमें शरीर छोड़कर वह प्राणत नामक चोदहें 
स्वगमें इन्द्र हुआ ॥ ८३ ॥ वहां बह बीस सागर तक देवोंकी लक्ष्मीका उपभोग करता रहा। 
आयु पूर्ण द्दोनेपर बहांसे चयकर धातकीखण्ड द्वीपके पश्चिम भागसम्बन्धी पूर्बबिदेह क्षेत्रमें 
स्थित वत्मकावती देशकी प्रभाकरी नगरीके शअ्रधिपति तथा अपने प्रतापसे समस्त शत्रुओंको 
नम्न करनेवाले मद्दासेन राजाकी बसुन्धरा नामक रानीसे जयसेन नामका पुत्र हुआ । बह पुत्र 
चन्द्रमाके समान समस्त प्रजाको आनन्दित करता था ॥ ८5४-८६॥ अ्रनुक्रमसे उसने चक्रवर्ती 
१ वाचकत्वात्‌ । २ लोकिकं घटमानयेत्यादि । ३ श्रान्तमतहेत्वादिम० । -श्रान्ति मत-श्र०, स० | 
-अआन्तमत हेत्वादि-द०, ल०। ३ दृष्टामिप्रायः। ४ धूलत्वादित्यादिशब्दवत्‌ | ५ निःचयमकारयत्‌ | 
६ अशानी | -प्यसत्‌ द०। -प्यभूतू ल०। ७ सुखाधीनौ। ८ पूर्वदिग्गते | ६ [श्रनुललप्वितक्रमो 
'उद्धगाम्यधोगामिनी? इति “द!पुस्तके] । १० पूर्बदिग्वर्ति। ११ पुरस्य । 
१६ 





१४६ महांपुराणम्‌ 


सी मन्धराहंत्पादाब्जमूले 'पोडशकारणीम । भावयन्‌ सुचिरं तेपे तपो निरतिचारकम्‌ ॥८८॥ 
स्वायुरन्ते5हमिन्द्रो5भृद ग्रेवेयेषृध्व॑मध्यमे । श्रिंशद्व्ध्युपमं काल दिव्य॑ तत्रान्वभूत्‌ सुखम्‌ ॥८९॥ 
ततो5वतीणं:ः स्वर्गाग्रात्‌ पुष्कराछ्पुरोगते । विदेहे मड्जलावस्यां प्राक्‍पुरे रत्नसब्न्बये ॥९०॥ 

अजित क्षयभूपालाद्‌ वसुमत्याः सुतो5भवत्‌ | युगन्धर इति ख्यातिम्‌ उद्दहन्नुसुराचितः ॥९१॥ 
कल्याणाशत्रितये वर्यां स सपर्यामवापिवान्‌ । क्रमात्‌ केवल्यमुत्पाथ महानेष महीयते ॥९२॥ 
शुभानुबन्धिना सो5य॑ कर्मणाउभ्युदयं सुखम्‌ । 'चट्षष्टयब्ध्युपमं कालं भुक्त्वाहन्ल्यमथासदत्‌ ॥९३॥ 
'युग्यो धमरथस्यायं युगज्येष्ठो युगन्धरः । तीथंकृत्म्रायते' सो5स्मान्‌ भव्याब्जवनभानुमान ॥९४॥ 
तदेति मदह्गचः श्रुत्वा बहवो दशन भ्रिताः । युवां च धर्मसंवेगं' परम सम्ुपागती ॥९७॥ 
पिहितास्नवभटद्टारकैवल्योपजनक्षणे' । सम॑ गत्वाचंयिष्याम: तदा पुश्रि स्मरस्थदः ॥९६॥ 
अभिजानासि तप्पुत्रि स्वयस्भूरमणोद्धिम्‌ । क्रीडाहेतोश्न जिष्यामो' गिरिं चाअ्ननसंशकम्‌ ॥९७॥ 
श्रीमती गुरुणेत्युक्ता तात युष्मत्प्रसादतः । अभिजानामि तत्सवंस्‌ इस्यसौ ''प्रत्यमाषत ॥९८॥ 
''गुरोः स्मरामि कैवल्यपूजां 'चतिलके गिरी । 'विहतिं चाअ्ने शेल्ते स्वयम्भूरमणे च यत्‌॥९९॥ 


होकर पहले तो चिरकाल तक प्रजाका शासन किया ओर फिर भोगोंसे विरक्त हो जिनदीक्षा 
धारण की ॥5८७॥ सीमन्धर रवामीके चरणकमलोके मूलमें सोलह कारण भावनाश्रोंका 
चिन्तवन करते हुए उसने बहुत समय तक निर्दोष तपश्थरण किया ॥ ८८ ॥ फिर आयुका अन्त 
होनेपर उपरिम ग्रेवेयकके मध्यभाग श्रर्थात्‌ आठवें ग्रवेयकमें अहमिन्द्र पद प्राप्त किया। वहां 
तीस सागर तक दिव्य सुखोंका अनुभव कर वहांसे अवतीण हुआ और पुष्कराध द्वीपके पुव 
बिदेह क्षेत्रमे मंगलावती देशके रज्न-संचय नगरमें अजितंजय राजाकी वसुमती रानीसे युगन्धर 
नामका प्रसिद्ध पत्र हुआ | वह पुत्र मनुष्य तथा दवों द्वारा पूजित था॥ ८६-६१॥ वही पुत्र 
गर्भ, जन्म और तप इन तीनो कल्याणोमें इन्द्र आदि देवों द्वारा की हुई पूजाको प्राप्त कर आज 
अनुक्रमसे केवलज्ञानी हो सबके द्वारा पूजित हो रहा है॥६२॥ इस प्रकार उस प्रहसितके 
जीवने पुण्यकमसे छुयासठ सागर (१६+२०+ ३०८ ६६) तक स्वर्गोके सुख भोगकर अरहन्त 
पद प्राप्त किया है ॥ ९३ ॥ ये युगन्धर स्वामी इस युगके सबसे श्रेष्ठ पुरुष हैं, तीथेकर हें, धर्मे- 
रूपी रथके चलानवाले हैं तथा भव्य जीवरूप कमल वनको घिकसित करनेके लिये सूयके समान 
हैं। ऐसे ये तीर्थंकर देव हमारी रक्षा करें--संसारके दुःख दूरकर मोक्ष पद्‌ प्रदान करें ॥ ६४ ॥ 
उस समय मेरे ये वचन सुनकर अनक जीव सम्यग्दशनको प्राप्त हुएथे तथा आप दोनों भी 
(ललितांग और स्वयंप्रभा) परम धमप्रमको प्राप्त हुए थे ॥ ६५॥ दे पुत्रि, तुम्हें इस बातका 
स्मरण होगा कि जब पिहितास्रव भद्टारकको केवल्ज्ञान उत्पन्न हुआ था उस समय हम लोगों 
ने साथ-साथ जाकर ही उनकी पूजा की थी ॥ ६६ ॥ हे पुत्रि, तू यह भी जानती होगी कि हम 
लोग क्रीढ़ा करनके लिये स्वयंभूरमण समुद्र तथा अंजनगिरिपर जाया करते थे ॥ ९७॥ इस 
प्रकार पिताके कद्द चुकनेपर श्रीमतीने कहा कि हे तात, आपके प्रसादसे में यह सब जानती हूं 

॥६८॥ अम्बरतिलक पवतपर गुरुदेव पिहितास्रव मुनिके केवलज्ञानको जो पूजा की थी वह भी 





१ षोडशकारणानि । पोडशकारणानां समाहारः। २-कारणम्‌ अ० द्‌०, स०, ल० | 
३ पद षष्टयब्ध्युपमम्‌ इत्यस्थ पदस्य निवाहः क्रियते । महाशुक्रे स्वर्गे घोडशाब्ध्युपमस्थितिः | प्राणते कल्पे 
विशत्यन्ध्युपमायुः स्थितिः। ऊब्वग्रेवेयेषु ऊष्वमध्यमे भिंशदब्ध्युपमायुः स्थितिः;। एतेषामायुषां सम्मेलने 
पटषष्टयु पम$ कालो जात इति यावत्‌ । ४ युगवाहः 4 '३ त्ञायतां सो-प०, म०, द०, स०, ल०। 
-त्रायतां तस्मात्‌ू अ०, स०। ६ धर्में धर्मले चानुरागः संबेगस्तम्‌ ॥ ७ केवलशानोत्पत्तिसमये | 
८ पूजयिष्यामः ।  'स्मृत्यर्थ यदि छडिति! भूतानयतने छूद। € अगमाम । २९० प्रत्युत्तरमदात्‌ । 
११ पिद्िताखवस्य । १२ श्रम्बरतिलके । १३ विद्वतं द०, <० । विदरणम्‌ । 


सप्तमं पर्य १७७ 


प्रस्यक्षमिव तत्सव परिस्फुरति मे हृदि । किन्तु-कान्तः क्र मे जात इति दोलायते मतिः' ॥१००॥ 
इति ब्र॒वाणां तां भूयः प्रत्युवाच नराधिपः । पुत्रि स्वरगस्थयोरेव युवयोः प्राक्च्युतेधच्युतात ॥१०१॥। 
नगयांमिह चघुर्यो5ह यशोधरमहीपतेः । देब्या वसुन्धरायाश्र वच्धदन्तः सुतोडभवम्र्‌ ॥१०२॥। 
“नियुतारप्रसंख्यानि: पूर्वाण्यायुःस्थिती यदा । भवतोः परिशिष्टानि तदाहं प्रच्युतो दिवः ॥१०३॥ 
युवां च परिशिष्टायु: भुक्व्वान्ते श्रिदिवाच्च्युती । जातौ यथास्वमश्रेव विषये राजदारकी ॥१०४॥। 
“जनितेतस्तृतीये5द्टि ललिताड-चरेण ते। सद्गमो5थेव तद्दाताँ पण्डितानेष्यतिट स्फुटम्‌ ॥॥१०७॥। 
“पैतष्वत्लीय एवायं तब” भर्ता भविष्यति । तदियं रूग्यमाणेव वल्ली पादे5वसज्यते'! ॥॥१०६॥ 
मातुलान्यास्तवायान्त्या वयमप्यद्य पुतन्रिके । अव्युद्गच्छाम' इत्युक्त्वा राजोस्थाय ततो5गमत्‌ ॥१०७॥। 
पणिडता तत्क्षणं प्राप्ता प्रफुल्लवदनाम्बुजा । मुखरागेण संलक्ष्यकायसिद्धिर्वाच ताम्‌ ॥॥१०८॥ 

स्‍्व॑ दिष्टधा वद्धेसे कन्‍्ये पूर्णस्तेड्य मनोरथः । सप्रपश्नद्च तद्॒च्मि सावधानमितः शणु ॥३०९॥ 
थयदा पहकमादाय गताहं ''स्वश्षिदेशतः । तदास्थां विपुलाश्रयं महापूतजिनालये ॥॥११०॥। 

मया ततन्न विचितन्नस्य पद्टकस्य प्रसारण । बहवस्तदविज्ञाय गताः परिडतमानिनः ।॥।१ १ १॥ 
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मुझे याद है तथा अंजनगिरि और स्वयंभूरमण समुद्रमें जो विहार किये थे वे सब मुमे याद 
हैं ॥| ६६ ॥ हे पिता जी, वे सब बातें प्रत्यक्षकी तरह मेरे हृदयमें प्रतिभासित हो रही है किन्तु 
मेरा पति ललिताड् कहाँ उत्पन्न हुआ है ! इसी विषयमें मेरा चित्त चन्थल हो रहा है ।। १०० ॥ 
इस प्रकार कहती हुई श्रीमतीसे वज्त्दन्‍त पुनः कहने लगे कि हे पुत्रि, जब तुम दोनों स्वगममें 
स्थित थे तब मै तुम्हारे च्युत होनेके पहले ही श्रच्युत रवगंसे च्युत हो गया था और इस नगरीमें 
यशोधर महाराज तथा वसुन्धरा रानीके वच्दन्‍्त नामका श्रष्ठ पत्र हुआ हूं॥ १०१-१०२॥ 
जब आप दोनोंकी आयुमें पचास हजार पूर्व बष बाकी थे तब मै स्वगसे च्युत हुआ था 
॥ १०३॥ तुम दोनों भी अपनी बाकी आयु भोगकर सवगंसे च्युत हुए और इसी देशमें 
यथायोग्य राजपुत्र और राजपुत्री हुए हो ॥ १०४७॥ आजसे तीसरे दिन तेरा ललिताड़के जीव 
राजपृशत्रके साथ समागम हो जावेगा। तेरी पण्डिता सखी आज ही उसके सब समाचार स्पष्ट 
रूपसे लावेगी | १०४ ॥ हे पुत्रि, बह ललिताहृ तेरी बुओआके ही पुत्र उत्पन्न हुआ है और वही 
तेरी भर्ता होगा। यह समागम ऐसा आ मिला है मानो जिस बेलको खोज रहे हों वह स्वयं ही 
अपने पांवमें आ लगी हो ॥ १०६ ॥ हे पुत्री, तेरी मामी आज आ रही है इसलिये उन्हें लानेके 
लिये हम लोग भी उनके सन्मुख जाते हैं ऐसा कहकर राजा वजदनन्‍त उठकर वहांसे बाहिर 
चले गये || १०७ ॥ 

राजा गये ही थे कि उसी क्षण पण्डिता सखी आ पहुँची । उस समय उसका मुख प्रफु- 
ल्लित हो रहा था और मुखकी प्रसन्न कान्ति कायकी सफलताको सूचित कर रही थी। वह आकर 
श्रीमतीसे बोली ॥| १०८॥ हे कन्ये, तू भाग्यसे बढ़ रही है ( तेरा भाग्य बड़ा बलवान हे ) । 
आज तेरा मनोरथ पूर्ण हुआ है । मे विस्तारके साथ सब समाचार कहती हूँ, तू सावधान होकर 
सुन ॥ १०६ ॥ उस समय में तेरी आज्ञासे चित्रपट लेकर यहांसे गई और अनेक आश्रर्योसे भरे 
हुए मह्ापूत नामक जिनालयमे जा ठद्दरी ॥ ११० ॥ मैने वहाँ जाकर तेरा विचित्र चित्रपट फेला- 
कर रख दिया । अपने आपको पण्डित माननेवाले कितने ही मूख लोग उसका आशय नहीं 





१ मनः म०,ल०। २सतोः। ३ धुर्धरः। ४ वियुतादइ-ल०। ५ पश्चाशत्सहस- 
संख्यानि। ६ युवयोः। ५ भविष्यति। ८ ग्हीत्वा आगमिष्यति । € पितुर्भगिन्याः पुत्रः | 
१० इृद पद देहलीदीपन्यायेन सम्बन्धनीयम । ११ संसक्ला भवति। १५२ अ्रभिमु्ख गच्छामः। 
१३ तदा ल०। १४०तवाशातः। 
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तौ तु वासवदुर्दान्ती यावत्लींकविचतषणो | दृष्टास्मत्पटक हष्टा स्वानुमानादवोचताम्‌ ॥११२॥ 

पट्टकार्थ फुट विद्वो' जातिस्मृतिमुपेयुषी । व्यलिखद्वाजपुश्रीद॑ स्वपूर्व भवचेष्टितम्‌ ॥११३॥ 

इति नागरिकत्वेन श्रवृत्ती नायकब॒वो'। तावबोचं विहस्थाहं चिरात्‌ स्यादिदमीदशम्‌ ॥३१४॥ 
हृठात्‌ प्रकृतगूढ़ार्थ संभ्श्ने च मया कृते | जोष मास्तां विलक्षो' तो मूकीभुय ततो गतो ॥११५७॥ 
“श्वसुयस्ते युवा वजत्नजद्डस्तन्नागमत्ततः। दिव्येन वपुषा कान्त्या दीप्त्या चानुपमों श्रुवि ॥३१६॥ 
श्रथ अदक्षिणीकृत्य भव्यस्तजिनमन्दिरम्‌ । स्तुत्वा प्रणग्य चाभ्यच्य पट्टशालामुपासदत्‌ ॥११७॥। 
निवंयय” पइक॑ तम्र श्रीमानिदमवोचत । “'ज्ञातपूर्वमिवेद॑ मे चरितं पद्दकस्थितम्‌ ॥११८॥ 
घर्यानातीतमन्नेदं''. चिश्रकर्म विराजते। 'मानोन्मानप्रमाणाव्य' निम्नोन्नतविभागवत्‌ ॥११९।॥। 
अहो सुनिषपु्ण चित्रकमंदं पिलसच्छुबि । रसभावान्वितं हारि रेखामाधुयंसज्ञतम्‌ ॥॥१२०॥। 
अग्रास्मक्नवसम्बन्ध:' पूर्वो&>लेखि'' सविस्तरम्‌ । 'श्रीप्रभाधिपतां साक्षात्‌ पश्यामीबेह मामिकाम्‌ ।।१२१॥। 
अहो स्त्रीरूपमश्रेदे नितरामभिरोचते । स्वयम्प्र भाड़संबवादि*' विचिशत्राभरणोज्ज्वलम्‌ ।।१२२॥। 
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सममभ सके । इसलिये देखकर ही वापिस चले गये थे ॥ १११ ॥ हां, वासव और दुर्दान्‍्त, जो 
बोलनेमें बहुत द्टी चतुर थे, हमारा चित्रपट देखकर बहुत प्रसन्न हुए और फिर अपने अनु- 
मानसे बोले कि हम दोनों चित्रपटका स्पष्ट आशय जानते हैं। किसी राजपुतन्रीको जाति-स्मरण 
हुआ है, इसलिये उसने अपने पूर्ष भवकी समस्त चेष्टाएं लिखी है ।। ११२-११३॥ इस प्रकार 
कहते-कहते वे बढ़ी चतुराईसे बोले कि इस राजपुत्नीके पूर्व जन्मके पति हम ही है | मैने बहुत 
देर तक हँसकर कहा कि कदाचित्‌ ऐसा हो सकता है ॥ ११४ ॥ अनन्तर जब मैने उनसे चित्र- 
पटके गृढ़ अर्थोंके विषयमें प्रश्न किये और उन्हें उत्तर दनेके लिये बाध्य किया तब वे चुप रह गये 
ओर ल्ज्जित हो चुपचाप वहॉसे चले गये ।११५॥ तत्पश्चात्‌ तेरे श्वसुरका तरुण पुत्र बजञ्जंघ वहाँ 
आया, जो अपने दिव्य शरीर, कान्ति और तेजके द्वारा समस्त भूतलमें अनुपम था ॥ ११६॥ 
उस भव्यने आकर पहले जिनमन्दिरिकी प्रदक्षिणा दी । फिर जिनेन्द्रदेवकी स्तुति कर उन्हें प्रणाम 
किया, उनकी पूजा की और फिर चित्रशालामें प्रवेश किया || ११७॥ वह श्रीमान्‌ इस चित्रपट- 
को देखकर बोला कि ऐसा मालूम होता है मानो इस चित्रपटमें लिखा हुआ चरित्र मेरा पहले 
का जाना हुआ हो ॥ ११८॥ इस चितन्रपटपर जो यह चित्र चित्रित किया गया है इसको शोभा- 
वाणीके श्रगोचर है | यह चित्र लम्बाई चोड़ाई ऊंचाई आदिके ठीक-ठीक प्रमाणसे सहित है 
तथा इसमें ऊँचे नीचे सभी प्रदेशोंका विभाग ठीक-ठीक दिखलाया गया है॥ ११९॥ अद्दा, यह 
चित्र बड़ी चतुराईसे भरा हुआ है, इसकी दीप बहुत ही शोभायमान है, यह रस और भाबोंसे 
सहित है, मनोहर दै तथा रेखाओंकी मधुरतासे संगत है।॥ १२० ॥ इस चित्रमें मेरे पूवभवका 
सम्बन्ध विस्तारके साथ लिखा गया है। ऐसा जान पढ़ता है मानो में अपने पूबेभवमें होनेवाले 
श्रीप्रभ विमानके झधिपति ललिताह्नदेवके स्वामित्वको साक्षात्‌ देख रहा हूँ । १२१॥ श्रह्य, 
यहाँ यह ख्रीका रूप अत्यन्त शोभायमान हो रहा है। यह अनेक प्रकारके आभरणोंसे 
१ मृषा। २ पट्टे स्थितार्थमू। ३ जानीवः । ४ आत्मानं नायकंब्रुवात इति। ५ वृष्णीम्‌। 
६ लजतों। उक्कज्च विदग्धचूणामणौ-“विलक्ञो विस्मयान्वितः' इत्येतस्य व्याख्यानावसरे 'श्राध्मनश्चरिते 
सम्यग्शातै5न्तयैस्थ जायते । श्रपत्रपातिमहती स विलक्ष इति स्मृतः |? इति । ७ वर:। ८ तैजसा | 
६ अवलोक्य । 'निवर्णनं तु निष्यानं दर्शनालोकनेक्षणम्‌ |? इत्यमरः | १० पूर्वस्मिन्‌ शातम्‌॥। ११ पटे। 
१२ “आयामसंभ्रित॑ मानमिदह मान निगयते ? नाहसश्रितमुन्मानं प्रमाणं व्याससंभ्रितम्‌ ||”? 
१३ सम्बन्ध ठ०। १४ पौर्वोड्लेखि म०। . १५४ श्रीप्रमविमानाधिपतित्व॑ ललिताज्ञत्वम । 
१६ समानम्‌। हि 
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किन्त्वशत्र कतिचित्‌ कस्माद्‌ गृढानि प्रकृतानि भोः। मन्‍्ये सम्मोहनायेदं जनानामिति चित्रितम्‌ ॥॥१२३॥। 
ऐशानो लिखितः कलपः श्रीप्रभ॑ च प्रभास्वरम्‌' । श्रीप्रभाधिपतेः पाश्वें दशितेयं स्वयम्प्रभा ॥१२४॥ 
कल्पानोकहवीथीयम इृदसुत्पकुज॑ सरः । दोलाग्ृहमिदं रम्यं रम्यो5्यं कृतकाचल: ॥१२७।॥। 
कृतप्रणयकोपेयं॑ दर्शितान्न. पराडमुखी । भन्दारवनवीध्यन्ते लतेव पचनाहता ॥१२६॥।॥। 
'कनकादितिटे क्रीड लत्तिता दर्शितावयोः । इतो मणितटोत्सपंत्मभाकाण्डपटावृते' ॥१२७॥ 
निगृढ़ प्रेमसन्नावकैतवापादितेष्यंया । शय्योत्सड्रे' मदुत्सज्ञात्‌' बलात्‌ पादो5पिंतोइनया ॥१२८॥ 
मणिनूपुरभक्कारचारुणा चरणेन माम्‌ । ताडयन्तीह संरुछ्धा काल्च्या सख्येव गौरवात्‌ ॥१२९॥ 
कृतव्यलीककोप॑ - मां अ्रसादयितुमानता । स्वोत्तमाड़ न पादी मे घटयन्तीह दर्शिता ॥१३०॥। 
अच्युतेन्द्रसमायोगगुरु पूजादिविस्तर: । दरश्शितो5न्र निगूढस्तु भावः प्रणयजो मिथ: ॥।१३१॥ 
इह प्रशयकोपे5स्थाः पादयोनिपतश्षिह । कर्णोत्पलेन झूदुना ताड्यमानों न दर्शितः ॥॥१३२॥ 
सालक्तकपदाहुष्ठमुद्रयाउस्मदुरःस्थलते । वाल्लभ्यलान्छुन" दत्त प्रियया नात्र दर्शितम्‌ ॥१३३॥ 








उज्ज्वल है और ऐसा जान पड़ता है मानो स्वयंप्रभाका ही रूप हो ॥ १२२॥ किन्तु इस चित्रमें 
कितने ही गूढ़ विषय क्‍यों दिखलाये गये हैं ? मालूम होता है कि अन्य लोगोंको मोहित करने- 
के लिये ही यह बित्र बनाया गया है॥ १२३ ॥ यह ऐशान स्वर्ग लिखा गया है। यह देदीप्यमान 
श्रीप्रभविमान चित्रित किया गया है और यह श्रीप्रभविमानके अधिपति ललिताड़रदेबके समीप 
स्वयंप्रभादेवी दिखलाई गई हैं ।। १९४७।। यह कल्पवृक्षोंकी पंक्ति है, यह फूले हुए कमलोंसे 
शोभायमान सरोवर है, यह मनोहर दोलाग्रहू हे और यह अत्यन्त सुन्दर कृत्रिम 
पर्वत है ॥१२५॥ इधर यह प्रणय-कोप कर पराडमुख बेठी हुई स्वयंप्रभा दिखलाई 
गई है जो कल्पवृक्षोके समीप वायुसे भकोरी हुई लताके समान शोभायमान हो रही 
है ॥१२६॥ इधर तट भाग पर लगे हुए मणियोंकी फेलती हुई प्रभारूपी परदासे तिरोहित 
मेरुपबंतके तट पर हम दोनोंकी मनोहर क्रीड़ा दिखलाई गई है।। १२७ ॥ इधर, अन्तःकरण 
में छिपे हुए प्रेमके साथ कपटसे कुछ ईरष्यां करती हुई स्वयंप्रभाने यह अपना पैर हठपू्बक 
मेरी गोदीसे हटाकर शय्याके मध्यभाग पर रक्‍्खा है ॥ १२८॥ इधर, यह स्वयंप्रभा मणि- 
मय नू-पुरोंकी भंकारसे मनोहर अपने चरणकमलके द्वारा मेरा ताइ़न करना चाहती है परन्तु 
गौरवके कारण ही मानो सखीके समान इस करधनीने उसे रोक दिया है ॥ १२६॥ इधर 
दिखाया गया है कि में बनावटी कोप किये हुए बेठा हूँ और मुमे प्रसन्न करनेके लिये अति 
नम्रीभूत हुई स्वयंप्रभा अपना मस्तक मेरे चरणों पर रख रही है ।।| १३० ॥ इधर यह अच्युत 
स्वगंके इन्द्रके साथ हुई भेंट तथा पिहितास्रव गुरुकी पूजा आदिका विस्तार दिखलाया गया 
है और इस स्थान पर परस्परके प्रम भावसे उत्पन्न हुआ रति आदि भाव दिखलाया गया है 
॥ १३१॥ यद्यपि इस चित्रमें अनेक बातें दिखला दी गई हैं; परन्तु कुछ बातें छूट भी गई हैं । 
जैसे कि एक दिन मैं प्रणशय-कोपके समय इस स्वयंप्रभाके चरणोंपर पड़ा था और यह अपने 
कोमल कशणफूलसे मेरा ताड़न कर रही थी; परन्तु वह विषय इसमें नहीं दिखाया गया है 
॥ १३२॥ एक दिन इसने मेरे वक्षःस्थल पर मह्दाबर लगे हुए अपने पैरके अंगूठेसे छाप 
लगाई थी। वह छाप क्‍या थी सानो यह हमारा पति है? इस बातको सूचित करनेवाला चिह्न 


१ प्रभासकरम्‌ अऋ०। २ विमानम्‌। रे मे८ं। ४ यवनिका। ४ नितरां गूढ़ो 
निगूढ़ः, प्रेम्णः सद्भावः अ्रस्तित्वं प्रेमसद्भावः । निगूढुः प्रेमसद्धावों यस्याः सा। कैतबेनापादिता ईर्ष्या 
यस्‍्याः सा। नियृद्प्रेमसद्भावा चासो केतवापादितैष्या च तया। ६ मध्ये। ७ अड्भात्‌। ८ गुरुः 
पिदितालवः। € रहसि । १० वल्लभाया भावों वाल्लम्यं तस्य चिहम्‌। 


१४० महापुराणम्‌ 


कपोलफलके चास्थाः 'फलिनीफलसत्विषि । लिखल्नालेख्य पश्राणि नाहमन्र निदर्शितः ।।१३४॥ 
नून॑ स्वयम्प्रभाचर्याहस्तनेपुण्यमीदशम्‌ । नान्यस्य स्त्रीजनस्येहक्‌ प्रावीण्यं स्थात्‌ कल्नाविधों ॥१३७॥ 
इति प्रतकयज्नेव पर्याकुल इवच्षणम्‌ । शून्यान्तःकरणो<ध्यासीत' 'किमप्यामीलितेक्षण: ॥॥१३६)। 
उदश्नलोचनश्रायं दशामन्त्या मिवोपयन्‌ | दिष्ट्या संधारितोअ्भ्येल्य तदा सख्येव मुच्छेया ॥१३७॥ 
तदवस्थं तमालोक्य नाहमेवोन्मनायिता' । चित्रस्थान्यप रूपाणि प्राया न्प्रायोउन्तराहताम्‌ ॥१३८॥। 
“प्रत्याश्वासमथानीतः सोपायं परिचारिभिः। त्वदर्पितमनोवृत्तिः सो5दशत्त्वन्म'यीर्दिशः ॥१३९॥ 
श्रचिराल्‍लब्धसंज्ञश्च" पृष्टवानिति मामसौ। भद्दे केनेदमालेख्ये!! लिखितं नः पुरेहितम ॥१४०॥। 
प्रत्युकतश्र मयेत्यस्ति स्त्रीसग स्येकनायिका । दुह्ता मातुलान्यास्ते श्रीमतीति पतिंवरा!' ॥१४१॥ 
तां विद्धि मदनस्येव पताकामुज्ज्वलांशुकाम्‌'”। स्त्रीसष्टेरिव निर्माण रेखां माधुयंशालिनीम्‌ ॥१४२॥ 
समग्रयोवनारम्भसूत्रपातैरिवायतैः । दृष्टिपातैः “ स्वभूस्तस्यथाः श्लाघते शरकौशलम्‌ ॥१४३॥ 
लक्ष्मीकराग्रसंसक्तलीलाम्बुजजिगीपया । तह्क्त्रेन्दु:ः सदा भाति नून॑ दन्तांशुपेशलः ॥१४४॥ 





ही था। परन्तु वह विषय भी यहाँ नहीं दिखाया गया है॥ १३३॥ मैंने इसके प्रियंगु फलके 
समान कान्तिमानू कपोलफलक पर कितनी ही बार पत्र-रचना की थी, परन्तु वह विषय भी 
इस चित्रमें नहों दिखाया हे ॥ १३४॥ निश्चयसे यह हाथकी ऐसी चतुराई स्वयंप्रभाके 
जीबकी ही है क्‍योंकि चित्रक्लाके विषयमें ऐसी चतुराई अन्य किसी स्त्रीके नहीं हो सकती 
॥ १३५ ॥ इस प्रकार तक-वितक करता हुआ वह राजकुमार व्याकुलकी तरह शून्यहदय और 
निमीलितनयन होकर क्षणभर कुछ सोचता रहा ॥ १३६॥ उस समय उसकी आँखोंसे' आंसू 
मर रहे थे वह अन्तकी मरण अबवस्थाको प्राप्त हुआ ही चाहता था कि दैव योगसे उसी समय 
मून्छीोने सखीके समान आकर उसे पक्ड़ लिया, अर्थात्‌ वह मून्छित हो गया ॥ १३७॥ उसकी 
वैसी अ्रवस्था देखकर केबल मुझे ही विषाद नहीं हुआ था; किन्तु चित्रमें स्थित मूर्तियोंका 
अन्तःकरण भी आद्रे हो गया था ॥ १३८।॥ अनन्तर परिचारकोंने उसे अनेक उपायोंसे सचेत 
किया किन्तु उसकी चित्तबृत्ति तेरी ही ओर लगी रही । उसे समस्त दिशाएँ ऐसी दिखती थीं 
मानो तुभसे ही व्याप्त हों ॥ १३६॥ थोड़ी ही देर बाद जब वह सचेत हुआ तो मुमसे इस 
प्रकार पूछने लगा कि हे भद्रे, इस चित्रमें मेरे पूव भवकी ये चेष्टाएँ किसने लिखी है ! ॥ १४०॥ 
मैंने उत्तर दिया कि तुम्हारी मामीकी एक श्रीमती नामकी पुत्री है वह ब्लियोंकी सृष्टि की एक 
मात्र मुख्य नायिका हे--वह स्लियोमें सबसे अधिक सुन्दर है और पति-बरण करनेके योग्य 
अवस्थामें विद्यमान हे-- अविवाहित है।| १४१ ॥ हे राजकुमार, तुम उसे उज्ज्वल वख्नसे शोभाय- 
मान कामदेवकी पताका ही समझो, अथवा स्रीरृष्टिकी माधुयसे शोभायमान अन्तिम निर्मौण- 
रेखा ही जानो अर्थात्‌ स्लियोंमे इससे बढ़कर सुन्दर ल्लियोंकी रचना नहीं हो सकती ॥ १४२॥ 
उसके लम्बायमान कटाक्ष क्‍या हैं मानो पूर्ण योवनके प्रारम्भको सूचित करनेवाले सूत्रपात दी 
हैं। उसके ऐसे कटाक्षोंसे ही कामदेव अपने वाणोंके कौशलकी प्रशंसा करता है श्रर्थात्‌ उसके 
लम्बायमान कटाक्षोंकी देखकर मालूम होता है कि उसके शरीरमें पूर्ण यौवनका प्रारम्भ हो 
गया है तथा कामदेव जो श्रपने वाणोंकी प्रशंसा किया करता है सो उसके कटाक्षोंके भरोसे ही 
किया करता है ॥ १४३ ॥ उसका मुखरूपी चन्द्रमा सदा दांतोंकी उज्ज्वल किरणोंसे शोभाय- 


१ फलिनी प्रियडगुः। २ मकरिकापत्रारि | ३ चिन्तयति सम । ४ ईइंघत्‌। ५ मरणावस्थाम | 
'पुदिदक्षायतोच्छूसा ज्वरदाह्मशनाब्चीः। सम्मूच्छेन्मादमोहान्ताः कान्तामाप्नोत्यनाप्य ना॥” । ६ दुर्मना 
इवाचरिता। ७ अ्रगच्छुन। ८ पुनरुजीवनम । € त्वया निवृत्ताः। १० लब्धचेतन्यः। ११ पटे। 
१२ पूर्वमव्चेष्टितम्‌। परेहितम्‌ म०, 2०। १३ स्त्रीसष्ट:। १४ कन्यका। १५ उज्ज्वलवस्राम | 
उज्ज्वलकान्ति च । १६ जीवरेखाम्‌॥ १७ समर । 











सप्तमं पर्व १४३ 


तस्याश्वरणविन्यासे लाक्षारक्‍्तां पदावलीम्‌ । अमरा लड्डयन्त्याशु रक्ताम्बुजविशक्लया १ ४७॥॥ 
कामविद्यामिवादेष्टुं! न्रमर्यं: कलनिस्वनाः । तस्याः कर्णोत्पले लग्ना नापयान्त्यपि ताडिता; ॥१४६॥ 
देवस्य वच्रदन्तस्य प्रियपुत्या तयादरात्‌ । कलाकीौशलमात्मीयम्‌ इहाले ख्ये प्रदर्शितम्‌ ॥॥१४७॥ 
लक्ष्मीरिवार्थिनां प्रार्थ्या सैषा कन्या घनस्तनी। मूग्या स्गयते 'त्वाद्य नान्यस्ववम्तिव पुण्यवान ॥१४८॥ 
ललिताडु' ब्रवीति त्वां प्रिया दिव्येव तन्म्ूषा । येनेहापि भवान्‌ सौग्यो लक्ष्यते ललिताड्ञकः ॥१४५९॥ 
इत्यु कतस्तु मया साधु परिडते साधु जल्पितम्‌ । विधेविलसितं“ चित्रमू अदृश्र्थप्रसिद्धिपु ॥१५०॥। 
पश्य जन्मान्तराजन्तून्‌ आनीयेवमनन्तरे । भवे संघटयत्याशु" विधियातो5नुलोमताम्‌!! ॥१७५१॥ 
द्वीपान्तराहिशामन्ताव *अन्तरीपादपांनिधे: । विधिघटयतीष्टाथंम आनीयान्वीपतां'' गतः ॥१७२॥। 
इतीरय''न्‌ बचो भूयः प्रस्विच्त्करपल्लवः । तदस्मत्पट्टकं पाणों कतवान्‌ स कुतृहली ।॥|१५३॥ 
स्वपट्टकमिदं चान्यत्‌ मम हस्ते *समार्पिपत्‌ । यत्र त्वच्चित्रसंचादि'* स्वमालच्यते स्फुटम्‌ ॥॥१५४॥ 
सुश्रक्रमः स्फुटोउन्रास्ति ब्यक्तो वर्णक्रमो5प्ययम्‌ । क्रमो * भवानुबन्धस्य “प्रत्याहार इवास्त्यहो ॥१५७॥ 











मान रहता है। इसलिये ऐसा जान पड़ता है मानो लक्ष्मीके हाथमें स्थित क्रीड़ाकमलकों ही 
जीतना चाहता हो ।| १४४ ॥ चलते समय, उसके लाक्षा रससे रंगे हुए चरणोंको लालकमल 
सममकर भ्रमर शीघ्र ही घेर लेते हैं ॥ १४४ ॥ उसके कणुफूल पर बेंठी तथा मनोहर शब्द करती 
हुई भ्रमरियाँ ऐसी मालूम होती है मानो उसे कामशास्रका उपदेश ही दे रही हों और इसीलिये 
वे ताड़ना करने पर भी नही हृटती हों ।॥। १४६।॥ राजा वज्दन्तकी प्रियपुत्री उस श्रीमतीने ही 
इस चित्रमें अपना कलाकोशल दि्खिलाया है।। १४७॥ जो लक्ष्मीकी तरह अनेक अर्थीजनोके 
द्वारा प्राथनीय है अर्थात्‌ जिसे अनेक अर्थीजन चाहते है । जो यौवनवती होनेके कारण स्थूल और 
कठोर स्तनोंसे सहित है तथा जो अच्छे-अच्छे मनुष्यों द्वारा खोज करनके योग्य है अर्थात्‌ 
दुलभ है, ऐसी वह श्रीमती आज आपकी खोज कर रही है आपकी खोजके लिये ही उसने मुमे 
यहाँ भेजा है। इसलिये समभना चाहिये कि आपके समान और कोई पुण्यवान नहीं है 
॥ १४८॥ बह प्यारी श्रीमती आपका खगका ( पूवंभव का) नाम ललिता बतलाती है। 
परन्तु वह मूठ है क्योंकि आप इस मनुष्य-भवर्म भी सोम्य तथा सुन्दर अगोके धारक होनेसे 
साकज्षात्‌ ललिताज्न दिखाई पड़ते हें ॥ १४९॥ इस प्रकार मेरे कहने पर वह राजकुमार कहने 
लगा कि ठीक पर्डिते, ठीक, ठुमने बहुत अच्छा कहा। अभिलषित पदार्थोकी सिद्धिमें कर्मोका 
उदय भी बड़ा विचित्र होता है ॥ १४० ॥ देखा, अनुकूलताको प्राप्त हुआ कर्मोका उदय जीवोंको 
जन्मान्तरसे लाकर इस दूसरे भवमें भी शीघ्र मिला देता है ॥ १४५१ ॥ अनुकूलताको प्राप्त हुआ 
देव अभीष्ट पदाथको किसी दूसरे द्वीपसे, दिशाओके अन्तसे, किसी 'अन्तरीप (टापू ) से अथवा 
समुद्रसे भी लाकर उसका संयाग करा देता है ॥। १५२ ॥ इस प्रकार जो शअ्रमक वचन कह रहा 
था, जिसके हाथसे पसीना निकल रहा था तथा जिसे कोतूहल उत्पन्न हो रहा था, ऐसे उस 
राजकुमार वज्जंघने हमारा चित्रपट अपने हाथमें ले लिया ओर यह अपना चित्र हमारे हाथमें 
सोंप दिया । देख, इस चित्रमें तेरे चित्रसे मिलते-जुलते सभी विषय रपष्ट दिखाई दे रहे है 
॥ १४३-१४७४ ॥ जिस प्रकार प्रत्याहरशाश्र ( व्याकरणशास्त्र ) में सूत्र, वण और धातुश्रोंके 
१ उपदेश कर्तुम। २ नापसरन्ति। हे मझुगयितु योग्या। ४ भवन्तम्‌। ५ ख्वर्गे। 
६ कारणेन । ७ मनोशावयवः। ८ चेष्टितम्‌। ६ अ्रद्ष्टदा्थे: |-मभीशर्थ-श्र ०, प०, स०, ल० । 
१० संघट्टयत्याशु अ०, प०, स०, द०। ११ अ्रनुकूठताम्‌। १२ घारिमध्यद्वीपात्‌। १३ अ्रनु- 
कूलताम्‌। १४ ब्रवन्‌। १४ समर्पयत्‌ अऋ०, प०, स०, द०। १६ सहशम। १७ भाबानु-अ्र०, 
प०, स०, द०, ल०। १८ श्रज्कल्त्यादि । 


१७२ महापुराणम्‌ 


इृदमपंयता नूनम्‌ अनुरागो मनोगतः । त्वन्मनोरथसंसिदछौ 'सत्यझ्वारोडपिंतो&मुना ॥॥१५६॥ 

ततः कर असार्यार्थ पुनदंशनमस्तु ते । ब्रज ब्॒जाम इत्युद्रीः निरगात्‌ स जिनालयात्‌ ॥१७७॥। 
गृहीत्वाह च तद्दार्ताम इहागामिति परिडता । प्रसारितवती" तस्यथाः पुरस्ताच्चिन्रपष्टकम्‌ ॥॥१५८॥। 
तन्निवंण्यं चिर॑ जातप्रत्यया सा समाश्वसीत । चिरोढप्रौढसंतापा चातकीव घनाधनम्‌ ॥१७५९॥ 
यथा शरन्नदीतीरपुलिनं हंसकामिनी । भव्यावली यथाध्यात्मशास्त्रं प्राप्य प्रमोदते ॥१६०॥। 

यथा कुसुमितं चूतकाननं॑ कलकणिठ्का । द्वीपं नन्‍्दीश्वरं प्राप्य यथा वा प्रतनामरी ॥१६१॥। 
तथेदं पद्दक॑ प्राप्य श्रीमत्यासीदनाकुला । मनोज्ञेष्टाथंसम्पत्ति: कस्य वा नोत्कतां' हरेत्‌ ॥१६२॥ 
ततः कृतार्थतां तस्या समथयितुकामया । प्रोचे परिडतया वाचं श्रीमत्यवसरोचितम्‌ ॥१६३॥ 
दिष्ट्या कल्याणि कल्याणान्यचिरात्त्वमवाप्नुहि । प्रतीहि” आणनाथेन प्रत्यासन्नं समागमम्‌ ॥१६४॥ 
समागमस्त्वमनाश्वास॑ स* जोष॑ं!' गतवानिति । मया सुनिपुर्ण तस्य भावस्व्वय्युपलजितः ॥१६५७॥ 
चिर॑ विलम्बितो द्वारि वीक्षते मां मुहुसुंहुः | ब्जन्नपि सुगे'' मार्ग स्खलसत्येव पदे पदे ॥१६६॥ 








जि -त.____+मतमहतिताैा्ल्‍न्‍तत+त तन. + -_++++++++__+ 


अनुबन्धका क्रम स्पष्ट रहता है उसी प्रकार इस चित्रमें भी रेखाओं, रंगों और अनुकूल भावोंका 
क्रम अत्यन्त स्पष्ट दिखाई दे रहा है अर्थात्‌ जहां जो रेखा चाहिये वहाँ वही रेखा खींची गई है; 
जहाँ जे। रंग चाहिए वहाँ वही रंग भरा गया है और जहाँ जैसा भाव दिख!ना चाहिये वहाँ वैसा 
ही भाव दिखाया गया है।॥ १४५५॥ राजकुमारने तुमे यह चित्र क्‍या सौंपा है मानो अपने 
मनका अ्रनुराग ही सौंपा है अथवा तेरे मनोरथको सिद्ध करनेके लिये सत्यंक्रार (बयाना) ही 
दिया है॥ १४६। अपना चित्र मुझे सोंप देनेके बाद राजकुमारने हाथ फैलाकर कहा कि हे 
आय, तेरा दर्शन फिर भी कभी हो, इस समय जाओ, हम भी जाते है | इस प्रकार कहकर वह 
जिनालयसे निकलकर बाहिर चला गया ।! १५७॥ और मैं उस समाचारकोी ग्रहण कर यहाँ 
आई हूँ । ऐसा कहकर पण्डिताने वज्रजंघका दिया हुआ चित्रपट फेलाकर श्रीमतीके सामने रख 
दिया ॥ १५८॥ 

उस चित्रपटको उसने बड़ी देर तक गौरसे देखा, देखकर उसे अपने मनोरथ पूण होनेका 
विश्वास हो गया और उसन सुखकी सांस ली। जिस प्रकार चिरकालसे संतप्त हुई चातकी मेघक! 
श्रागमन देखकर हर्षित होती है, जिस प्रकार हंसी शरद्‌ ऋतुमें किनारेकी निकली हुई जमीन 
देखकर प्रसन्न होती है, जिस प्रकार भव्य जीवोंकी पंक्ति अध्यात्मशास्रकों देखकर प्रमुद्ति होती 
है, जिस प्रकार कोयल फूले हुए आमोंका वन देखकर आनन्दित होती है और जिस प्रकार देबों- 
की सेना नन्दीश्रर द्वीपको पाकर प्रसन्न होती है; उसी प्रकार श्रीमती उस चित्रपटको पाकर 
प्रसन्न हुई थी । उसकी सब आकुलता दूर हो गई थी। सो ठीक ही है अभिलषित बस्तुकी प्राप्ति 
किसकी उत्कंठा दूर नहीं करती ! ॥ १५६-१६२ ॥ तत्पश्चात्‌ श्रीमती इच्छानुसार वर प्राप्त होनेसे 
कृतार्थ हो जावेगी इस बातका समथन करनेके लिये पण्डिता श्रीमतीसे उस अवसरके योग्य 
बचन कहने लगी ॥| १६३ ॥ कि हे कल्याणि, देवयोगस अरब तू शीघ्र ही अ्रनेक कल्याण प्राप्त 
कर | तू विश्वास रख कि अब तेरा प्राशनाथके साथ समागम शीघ्र ही होगा।॥ १६४ ॥ वह 
राजकुमार यहांसे चुपचाप चला गया इसलिये श्रविश्वास मत कर, क्‍योंकि उस समय भी उसका 
चित्त तुममें ही लगा हुआ था । इस बातका मेंने अच्छी तरह निश्चय कर लिया है।॥ १६५ || 
बह जाते समय द्रबाजेपर बहुत देर तक विलम्ब करता रहा, बार बार मुझे! देखता था 

१ सत्यापनम्‌। २ प्रसारयति स्म। ३ प्रवृद्ध/ । ४ उनमनस्कतां चित्तव्याकुलताम । 
५ प्रोच्यते सम | ६ श्रेयांसि। ७ विश्वासं कुद। ८ संयोगम। ६ अविश्वासम। १० वज्जद्ढ: । 
११ तूष्णीम्‌। १२ सुखेन गम्पतेडस्मिन्निति सुगस्तस्मिन्‌ । 


सप्तम॑पर्य १४३ 


'स्मयते जम्भते किश्चित्‌ स्मर॒त्यारादिलो केते । श्वसित्युष्णन्व दोध॑ब्व पटरस्मिन्‌ स्मरज्वरः ॥१६७॥ 
तमेव बहुमन्येते पितरो' ते नरोत्तमम्‌ । नृपेन्द्रों भागिनेयत्वाद अ्रान्नीयत्वाच्च' देव्यसों” ॥१६८॥ 
लक्ष्मीवान्‌ कुलजो दक्ष: स्वरूपो5भिमतः सताम्‌ । इत्यनेको गुणग्रामः तस्मिश्नस्ति वरोचितः ॥१६५९॥ 
सपत्नी श्रीसरस्वत्यो: भृत्वा त्वं तदुरोगृहे । चिरें॑ निवस कल्याणि कल्याणशतभांगिनी ॥१७०॥ 
'सामान्येनोपमानं ते लक्ष्मीनेंव सरस्वती । यतो<पूर्वव लक्ष्मीस््वम्‌ अन्येव च सरस्वती ॥१७१॥ 
भिदेलिमदले” शश्वत्संकोचिनि रजोजुषि । सा श्रीरंश्री“रिवोद्धता कुशेशयकुटीरके' ॥१७२॥ 
सरस्वती च सोच्छिष्ट “चलजिह्नाग्र पहलू वे । ''लब्धजन्मा तयोः क्त्य:*' तवेबासिजनः शुच्िः ॥१७६॥ 
लताड्ि ललिताडुस्य विविक्ते* तस्य मानसे । रमस्व राजहंसीव लता' ज्ञमितवत्सरान्‌ ॥१७४॥ 

यु वयोरुचितं योगं कृत्वा यातु क्रताथताम्‌ । विधाता जननिवांदात्‌* मुच्येत कथमन्यथा ॥१७७॥ 
समाश्रसिहि तद्भद्रे क्षिअ्रमेष्यति ते वरः । त्वद्वरागमने पश्य पुरमुद्देलकोतुकम/ ॥१७६॥ 
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आर सुखपूवंक गमन करने-योग्य उष्त्म माग्मे चलता हुआ भी पद-पदपर रखलित हो जाता 
था | वह हँसता था, जेभाई लेता था, कुछ स्मरण करता था, दूर तक देखता था और उष्ण तथा 
लम्बी सांस छोड़ता था। इन सब चिहोसे जान पड़ता था कि उसमे कामज्वर बढ़ रहा है 
॥ १६:-१६७॥ वह वज्नजंघ राजा वज्दन्तका भानजा है और लक्ष्मीमती देवीके भाईका 
पुत्र ( भतीजा ) है। इसलिये तेरे माता पिता भी उसे श्रेष्ठ वर समभते हैं। इसके सिवाय वह 
लक्ष्मीमान्‌ है, उच्चकुलमें उत्पन्न हुआ है, चतुर है, सुन्दर है और सज्लनोंका मान्य है। इस 
प्रकार उसमें वरके योग्य अनेक गुण विद्यमान है ॥ १६६ ॥ हे कज््याणि, तू लक्ष्मी ओर सर- 
स्वतीकी सपल्नी ( सौत ) होकर सेकड़ों सुखोंका अनुभव करती हुई चिरकाल तक उसके हृदय 
रूपी घरमे निवास कर ॥| १७० ॥ यदि सामान्य (गुणोंकी बराबरी ) की अपेक्षा विचार किया 
जावे तो लक्ष्मी ओर सरस्वती दोनों ही तेरी उपमा का नहीं पा सकतीं; क्योंकि तू अनोखी लक्ष्मी 
है और अनोखी ही सरस्वती है। जिसके पत्त फटे हुए हैं, जो सदा सकुचित ( संकीरण ) होता 
रहता है ओर जो परागरूपी धूलिसे सहित है ऐसे कमलरूपी भोपड़ीमें जिस लक्ष्मीका जन्म 
हुआ है उसे लक्ष्मी नहीं कह सकते वह ते। अलच्मी हे-दरिद्रा है। भला, तुम्हें उसकी उपमा 
कैसे दी जा सकती है ! इसी प्रकार डच्छिष्ट तथा चशम्वल जिह्याके श्रग्रभागरूपी पल्‍लवपर 
जिसका जन्म हुआ है वह सरस्वती भी नोच कुलमें उत्पन्न होनके कारण तेरी उपमाको प्राप्त नहीं 
हो सकती | क्योकि तेरा कुल अतिशय शुद्ध हे-उत्तमकुलमे ही तू उत्पन्न हुई है॥ १७१- 
१७३ ॥ है लताड्ि ( लताके समान कृश अंगाको धारण करनवाली ) जिस प्रकार पावन्र मानस 
सरोबरमें राजहसी क्रीडा किया करती है उसी प्रकार तू भी लक्ञिताड्ल ( वच्नजंघ ) के पवित्र 
ओर एकान्त भनमें अनेक बर्षा तक क्रीडा कर ॥१७४७।॥ विधाता तुम दोनोंका योग्य समागमकर 
कृत्यक्ृत्यपनेको प्राप्त हूं; क्योकि यदि वह ऐसा नहीं करता अथौत्‌ तुम दोनोका समागम नहीं करता 
तो लोकनिन्दासे कैसे छूटता ? ॥१७५॥ इसलिये हे भद्रे, धेय धर, तेरा पति शीघ्र ही आवेगा, 
देख, तेरे पतिके आगमनके लिये सारा नगर कैसा अतिशय कौतुकपूरणं हो रहा है।॥ १७६॥ 


१ इईंपद्धसति। २ जननीजनको । ३ चक्री । ४ श्रातृपुत्नचात्‌। ५ लक्ष्मीमतिः । 
६ समानधर्मेण | सामान्येन इति पदविभाग:। ७ [ भिन्नकपाटे ] भिन्नपर्ण च। ८ श्रश्नीः दखििा। 
६ तृणकुटीरे। १० चलजिद्दाग्र-अ्र०ण, द०, म०, ल०। ११ मुखे जन्म तयोः; द०। १२ कुत 
आगतः। १३ कुलम। १४ पवित्रे। “विविक्नो पूतविजनावित्यमिधानातू। १५ संख्याविशेषः | 
लतांगमिव म०, ल०। १६ काँणिकार्मथवा जनितान्तम्लानगन्बगुणतो जनितान्तम्‌॥ सजने हि विधिर- 
प्रतिमोहस्तस्य युक्ति घटना प्रतिमोहः ॥|?? इत्यभिजनापवादात्‌ । १७ उत्साहम्‌। 
२० 
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इत्यादित' द्वतालापैः श्रव्येस्तां सुखमानयत्‌ । पण्डिता सा तु तद्पाप्ती' नाथ्ाप्यासीक्षिराकुला ॥१७७॥ 
तावच्च चक्रिणा बन्घुप्रीतिमातनन्‍्वता पराम्‌ । गत्वाथपथमानीतो चज्चबाहुर्महीपतिः ॥१७८॥ 

'स्वसुः पति स्वसारदञ्च स्वस्नीयजञ्ष विलोकयन्‌ । आपश्क्री परां प्रीति पेग्णे दृष्टा हि बन्चुता' ॥१७९॥ 
सुखसंकथया काश्नित्‌ स्थित्वा कालकलां पुनः | 'प्राधृणंकोचितां ते3मी सत्क्रियां तेन लम्मिताः ॥१८०॥ 
चक्रवत्तिकृतां आ्राप्य वज़्याहु: स माननाम्‌* । पिग्निये ननु संप्रीत्ये सत्कारः प्रभुणा कृतः ॥१८१॥ 
यथासुख च संतोषात स्थितेष्वेब॑ सनाभिषुं । ततश्रक्रधरो वाचम्‌ इत्यवोचत्‌ स्वसुः पतिम्‌ ॥१८२॥ 
यत्किब्नित्रुचितं तुभ्यं वस्तुजालं' ममालये । तद्श॒हाण यदि प्रीतिः मयि ते&स्त्यनियन्त्रणा ॥१८३॥ 
प्रीतेरध परां' कोटिम अधिरोहति में मनः । ववं सतुक्कः  सदारश्र यन्ममाभ्यागतों गृहम्‌ ॥१८४॥ 
व्मिष्टबन्घचुरायातो ग॒हं मेड सदारकः । * संविभागोचितः को5न्यः अस्तावः स्थान्ममेदशः ॥१८७॥ 
तदत्रावसरे वस्तु तम्न मे थज्न दीयते। प्रणयिन्‌ प्रणयस्यास्थ मा कृथा भज्ञमर्थिनः ॥१८६॥ 
इत्युक्तः प्रेमनिध्नेन' चक्रिणा अत्युवाच सः । त्वव्यसादात्‌ ममास्त्येब सब कि आध्यमद्य मे ॥ ३ ८७॥। 
(“पाम्नानेनापिंतः स्वेन प्रयुक्तेनेति सादरम्‌ । प्रणयस्य परां भूमिम अहमारोपि' तस्त्वया ॥१८८।। 
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इसतरह पण्डिताने वज्जजंघ सम्बन्धी अनेक मनोहर बातें कहकर श्रीमतीको सुखी किया, परन्तु 
वह उसकी प्राप्तिके विषयमें अरब तक भी निराकुल नहीं हुई ॥ १७७ ॥ 
इधर पण्डिताने श्रीमतीसे जबतक सब समाचार कहे तबतक महाराज वज्दन्त, 
विशाल भ्राठृप्रेमके साथ आधी दूर तक जाकर वज़बाहु राजाको ले आये॥ १७८ ॥ राजा 
वजादन्त अपने बहनोई, बहिन ओर भानजेको देखकर परम प्रीतिको प्राप्त हुए सो ठीक ही है 
क्योंकि इशष्जनोंका दर्शन प्रीतिके लिये ही होता है।। १७६ ॥ तदनन्तर कुछ देर तक कुशल 
मंगलकी बातें होती रही ओर फिर चक्रवर्तीकी ओरसे सब पाहुनोंका उचित सत्कार किया 
गया ॥ १८० ॥ स्वयं चक्रवर्तके द्वारा किये हुए सत्कारको पाकर राजा वज्बाहु बहुत प्रसन्न 
हुआ । सच है, स्वामीके द्वारा किया हुआ सत्कार सेवकोंकी प्रीतिके लिये ही होता है॥ १८१ ॥ 
इस प्रकार जब सब बन्घु संतोषपूवक सुखसे बैठे हुए थे तब चक्रवर्तीने श्रपने बहनोई राजा 
वच्न्बाहुसे नीचे लिख हुए वचन कहे ॥ १८२ ॥ यदि आपकी मुमभपर असाधारण प्रीति है तो 
मेरे घरमें जो कुछ वस्तु आपको अच्छी लगती हो वही ले लीजिये ॥ १८३॥ आज आप पुत्र 
ओर खत्री सहित मेरे घर पधारे है इसलिये मेरा मन प्रीतिकी अन्तिम अ्रवधिको श्राप्त हो रहा है 
॥ १८४७ ॥ आप मेरे इष्ट बन्धु है और आज पुत्र सहित मेरे घर आये हुए है इसलिये देनेके 
योग्य इससे बढ़कर ओर ऐसा कौनसा अवसर मुमे प्राप्त हो सकता है ! ॥ १८४५॥ इसलिये 
इस अवसरपर ऐसी कोई वस्तु नहीं हे जो मे आपके लिये न दे सकूँ । हे प्रणयन्‌, मुझ प्रार्थी- 
के इस प्रमको भंग मत कीजिये ॥। १८६ ॥ इस प्रकार प्रेमके वशीभूत चक्रवर्तीके बचन सुनकर 
राजा वज़बाहुने इस प्रकार उत्तर दिया | हे चक्रिन्‌ , आपके प्रसादसे मेरे यहां सब कुछ है, +ज 
में आपसे किस बस्तुकी प्राथना करू ? ॥ १८७॥ आज आपने सन्मानपूर्वक जो मेरे साथ 
स्वयं सामका प्रयोग किया है--भेंट आदि करके स्नेह प्रकट किया हे सो मानो आपने मुझे 
१ वज़जड्ूगतः । २ श्रीमती । ३ तत्पाप्यें द०, छ०॥ ४ भगिन्या।॥ ५ भगिनीपुत्रम्‌। 
६ बन्घुसमूहः । ७ अतिथियोग्याम्‌। ८ सत्कारविशेषम्‌॥ € प्रापिता।॥। १० मानताम्‌ प०, स०, 
द०, ल०, 5० | सन्‍्मानम्‌॥। ११-जातं प०, अ०, स०, द०, छ०। १२ अनिर्बन्धा। १३ परम- 
प्रक्षमाम्‌। १४ सपुत्र:-। सतुष्कः म०, ल०॥। सपुत्रः अ०, द०, 6०। श१५ संविभागः [व्यागः] 
सम्मावना वा। १६ मम । ९१७ स्नेहाधीनेन । १८ प्रियक्चनेन । १६ प्रापितः। 
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कियन्मात्रमिर्द देव स्वापतेयं परिक्षयि । त्वयाब्यइ्डरणी' दृशष्टिरलमेषापिंता मयि ।॥१८५९॥। 

अहमद्य कृती धन्यो जीवित श्लाध्यमय मे । यद्वीज्षितो5स्मि देवेन स्नेहनिर्भरया दशा ॥१९०॥। 
परोपकृतये' बिश्नति अथंवत्तां भवद्विधा: | लोके 'प्रसिहुसाधुत्वा:ः शब्दा इब कृतागमाः" ॥१९१॥ 
तदेव वस्तु 'वस्तुष्ठ्ये सोपयोगं यद्र्थिनाम्‌ । श्रविभक्तधनायास्तु बन्घुताया' विशेषतः ॥१९२॥ 
“तदेतत्‌ स्वैरसंभोग्यम्‌ आस्तां 'सांन्यासिकं धनम्‌ । न मे मानग्रहः को5पि त्वयि नानादरो5पि या ॥१९३॥ 
प्राथये5हं तथाप्येतत्‌ युष्मदाज्ञां प्रपूजयन्‌ । श्रीमती वच्नजद्बाय देया कन्योत्तमा त्वया ॥१९४॥। 
भागिनेयत्वमस्तव्येकम्‌ आरभिजातय॑'' च ''तत्कृतम्‌ । योग्यताज्चास्य पुष्णाति सत्कारोउ्य त्वया कृत:॥१९७॥ 
अ्थवैतत्‌ खलृकत्वायं'' सर्वधाइंति कन्यकाम्‌ । हसन्त्याश्र'' रुदुन्त्याश्र प्राधूर्णक' इति श्रुतेः ॥१९६॥ 
तत्प्सीद विभो दातुं भागिनेयाय कन्‍्यकाम्‌ । सफला प्राथना मेउस्तु '“कुमारः सो5स्तु तत्पतिः ॥१९७॥॥ 








स्नेहकी सबसे ऊंची भूमिपर ही चढ़ा दिया है ॥ १८८ ॥ हे देव, नष्ट हो जानेवाला यह धन 
कितनी-सी वस्तु हे ” यह आपने सम्पन्न बनानेवाली अपनी दृष्टि मुकपर अपिंत कर दी है मेरे 
लिये यही बहुत है ॥ १८६ ॥ है देव, आज आपने मुझे स्नेहसे भरी हुई दृष्टिसे देखा है इसलिये 
में आज कृतकृत्य हुआ हूं, धन्य हुआ हूं और मेरा जीवन भी आज सफल हुआ है ॥| १६० ॥ 
हे देव, जिस प्रकार लोकमें शा््रोंकी रचना करनेवाले तथा प्रसिद्ध घातुओंसे बने हुए जीव 
अजीब आदि शब्द परोपकार करनेके लिये ही अथोको धारण करते है उसी प्रकार आप जैसे 
पे पुरुष भी परोपकार करनेके लिये ही अर्थों ( धनधान्यादि विभूतियों ) को धारण करते 
३ ॥ १९१ || 

हे देव, आपको उसी वस्तुसे सन्‍तोष होता है जो कि याचकोंके उपयोगमें आती है और 
इससे भी बढ़कर सनन्‍्तोष उस वस्तुसे होता है जो कि धन आदिके विभागसे रहित ( सम्मिलित 
रूपसे रहनेवाले ) बन्घुओंके उपयोगमें आती है।॥ १६२ ॥ इसलिये, आपके जिस धनको में 
अपनी इच्छानुसार भोग सकता हूं ऐसा वह धन धरोहररूपसे आपके ही पास रहे, 
इस समय मुझे आवश्यकता नहीं है। हे देव, आपसे धन नहीं मॉगनेमें मुझे 
कुछ अहंकार नहीं है और न आपके विषयमें कुछ अनादर ही है ॥ १६३॥ हे देव 
यद्यपि मुके किसी वस्तुकी आवश्यकता नहीं है तथापि आपकी आज्ञाको पूज्य मानता 
हुआ आपसे प्राथना करता हूँ कि आप अपनी श्रीमती नामकी उत्तम कन्या मेरे पुत्र वश्जजंघके 
लिये दे दीजिये॥ १९४॥ यह वज्जजंघ प्रथम तो आपका भानजा है, ओर दूसरे आपका 
भानजा होनेसे ही इसका उद्चकुल प्रसिद्ध है। तीसरे आज आपने जो इसका सत्कार किया है वह 
इसकी योग्यताको पुष्ट कर रहा है।। १६४॥ शअथबा यह सब कहना व्यथ है। वष्छ़जंघ दर 
प्रकारसे आपकी कन्या ग्रहण करनेके योग्य है। क्‍योंकि लोकमें ऐसी कद्दावत प्रसिद्ध है कि 
कन्या चाहे हँसती हो चाहे रोती हो, अतिथि उसका अधिकारी होता है।। १६६।। इसलिये हे 

१ श्रनाव्यः आढ्यः क्रियते यया सा। 'क्ृणष, करणे? खनद। २ उपकाराय। ३ धनिकताम्‌। 
पक्ते. श्रभिधेयवत्त्म्‌ । अर्थो5भिघेयरेवस्तुप्रयोजननिबृत्तिघपु ।?” . इत्यमरः । ४ -प्रसिद्ध- 
धातुत्वात्‌ श्र०, ल० । लोकप्रसिद्धधातुत्वातू स०। ५ सूत्रानुसारेण निष्पन्नाः। कतो गता; म० । 
कृतागता; 2० । ६ युप्माकम्‌ | ७ बन्धुसमूहस्य 'प्रामजनबन्धुगजसहायात्तल? इति समूहे तलू | ८ तत्कारणात्‌ । 
६ निक्षिप्तम्‌॥। १० कुलजत्वम्‌। ११ भागिनेयत्वकृतम्‌ । १२ वचनेनाल्म्‌ । 'निषेषेड्लंखलो क्त्वा 
इति क्टवाप्रत्ययः। . १३ -श्चारुदन्‍्यश्च प०, म०, ल०। १४ अमभ्यागतः। प्राधूणिकः ८० | 
१५ 'कुमारः कोमारः इति द्वौ पाठो 'त०, ब०? पुस्तकयोः। कोमारः अर०, प०, स०, द०, म०, ल०, 
2० ॥। कुमारीहृदयं प्राप्तः । 


ह 
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वस्तुवाहनसबस्व॑ लब्धमेवासकृन्मया । कि. तेनालब्धपूर्व नः कन्यारत्न॑ प्रदी यताम्‌ ॥॥१९८॥ 
इति विज्ञापितस्तेन चक्रस्ृत्‌ प्रत्यपद्मत । तथास्तु सज्ञमो यूनोः श्रनुरूपो5नयोरिति ॥१९९॥। 
प्रकृत्या सुन्दराकारो वज्ञजड्भोअस्व्वयं वरः | पतिंवरा गुणैयुक्ता श्रीमती 'चास्तु सा घधू: ॥२००॥ 
जन्मान्तरानुबद्धन्च प्रेमास््येवानयोरतः' । समागमोअस्तु चन्द्रस्य ज्योत्स्नायास्तु यथोचितः ॥२०१॥ 
प्रागेव चिन्तितं काय॑ मयेदमतिमानुषम । विधिरुतु प्राक्तरामेव सावधानो5न्न के वयम्‌ ॥२०२॥ 
इति चक्रधरेणोक्तां घाच॑ संपुज्य पुण्यधी: । वच्रबाहुः परां कोटिं प्रीतेरध्याररोह सः ॥२०३॥ 
वसुन्धरा महादेवी पुत्रकल्याणसम्पदा । तया प्रमदपूर्णाज्ञी न स्वाहु नन्‍्वमात्तता' ॥२०४॥ 

सा तदा सुतकल्याणमहोत्सवसमुठ़्तम्‌ । रोमाब्चमन्वित॑' भेजे प्रमदाष्डुरसब्चिभम्‌ ॥२०७॥ 
मन्त्रिमुख्यमहामात्यसेनापतिपुरोहिताः ।  'सामन्ताश्च॒ सपौरास्तत्कल्याणं बहुमेनिरे ॥२०६॥। 
कुमारो वज्नजड्शो3यम्‌ श्रनद्भ सइशाकृति: । श्रीमतीय॑ रतिं रूपसम्पदा निर्जिंगीषति ॥२०७॥। 
अभिरूपः कुमारो5यं “सुरूपा कन्‍्यकानयो: । श्रुरूपो5स्तु संबन्ध: सुरदम्पतिलीलयोः ।॥२० ८।॥। 
इति प्रमद्विस्तारम उद्धष्त्तत्पुरं तदा । राजवेश्म च॒ संबृत्त' थ्रियमन्यामिवाश्रितम्‌ ॥॥२०५९॥ 





स्वामिनू, अपने भानजे वजजंघको पुत्री देनेके लिये प्रसन्न होइए | मैं आशा! करता हैँ कि मेरी 
प्राथना सफल हो ओर यह कुमार वज्जजंघ हो उसका पति हो ॥ १९७॥ हे देव, धन सवारी 
आदि बस्तुएँ तो मुके श्रापसे अनेक बार मिल चुकी है इसलिये उनसे क्या प्रयोजन है ? अबकी 
बार तो कन्या-रत्न दीजिये जो कि पहले कभी नहीं मिला था ॥१६८॥ इस प्रकार राजा वज्रबाहने 
जो प्राथना की थी उसे चक्रवर्तीने यह कहते हुए रबीकार कर लिया कि आपने जैसा कहा है 
बैसा ही हो, युवावस्थाको प्राप्त हुए इन दोनोंका यह समागम अनुकूल ही है ॥ १९९ ॥ स्वभावसे 
ही सुन्दर शरीरकों धारण करनेवाला यह वज्रजंघ वर हो और अनेक गुणोंसे युक्त कन्या 
श्रीमती उसकी वधू हो ॥ २००॥ इन दोनोंका प्रेम जन्मान्तरसे चला आ रहा है इसलिये इस 
जन्ममें भी चन्द्रमा ओर चाँदनीके समान इन दोनोंका योग्य समागम हों।| २०१॥ इस 
लोकोत्तर कायका मैने पहलेसे ही विचार कर लिया था। अथवा इन दोनोंका देव ( कर्मोंका 
उदय ) इस विषयमें पहलेसे ही सावधान हो रहा है। इस विषयमें हम लोग कौन हो सकते हैं 

॥ २०२॥ इस प्रकार चक्रवर्तीके द्वारा कहे हुए बचनोंका सत्कार कर वह पविन्न बुद्धिका 
धारक राजा वज़बाहु प्रीतिकी परम सीमापर आरूढ़ हुआ अत्यन्त प्रसन्न हुआ || २०३॥ उस 
समय वज्नजजंघकी माता वसुंधरा महादेवी अपने पृत्र॒की विवाहरूप संपदासे इतनी अधिक 
हर्षित हुई कि अपने अंगमें भी नहीं समा रही थी ।| २०७ ।॥ उस समय वसुन्धराके शरीरमें 
पुत्नके विवाहरूप महोत्सवसे रोमांच उठ आये थे जो ऐसे जान पड़ते थे मानो हषके अंकुर ही 
हों ॥ २०५॥ मंत्री, महामंत्री, सेनापति, पुराहित, सामन्‍त तथा नगरनिवासी आदि सभी 
लोगोने उस विवाहकी प्रशंसा की | २०६।॥ यह कुमार वज्जंघ कामदेंवके समान सुन्दर 
आकृतिका धारक है ओर यह श्रीमती अपनी सोन्दय-सम्पत्तिसे रतिको जीतना चाहतो है 
॥ २०७॥ यह कुमार सुन्दर है ओर यह कन्या भी सुन्दरी है इसलिये दव देवाड्नाश्रोंकी 
ख्तीलाको धारण करनेवाले इन दोनोंका योग्य समागम होना चाहिये ॥ २०८॥ इस प्रकार 
आनन्दके विस्तारकों धारण करता हुआ वह नगर बहुत ही शोभायमान हो रहा था ओर 
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१ “नयोरिव प० । -नयोंरति श्र० । २ मानुषमतिक्रान्तः । ३ सममात्तदा श्र०, प०, स०, द०, 
ल० | माति स्म। ४ व्याप्म्‌। ५ नायका;। ६ सपोरास्तुस०| ७ मनोज । ८ मनोशा। 'प्राहरूप- 
सुरूपाभिरूपा बुधमनोशयोरित्यमिधानातू। ६ सम्यग बर्तते स्म। 


सप्तमं पये १५७ 


विवाहमण्डपारम्म॑ चक्रवरतिनिदेशतः । महास्थपतिरातेने पराध्यमणिकामब्चनेः ॥२१०॥। 
चामीकरमयाः स्तम्भाः तलकुम्ममहोदय: । रत्नोज्ज्वलेः श्रियं तेनु: नृपा इव नृपासनेः ॥२११॥ 
स्फाटिक्यो भित्तयस्तस्मिन्‌ जनानां अतिबिम्बकेः । चित्रिता इव संरेजः प्रज्षिणां' चित्तर्षिकाः ॥२१२॥ 
मणिकुष्टिमभूरस्मिन्‌ नीलरत्नेविनिर्मिता । पुष्पोपहारेब्यरुचद्‌ ्यौरिवातततारका ॥२१३॥ 
स॒कक्‍्तादामानि लम्बानि 'तद्॒भ व्यययतंस्तराम। सफेनानि रझुणालानि लम्बितानीव कौतुकात्‌ ॥२१४॥ 
पश्मरागमयस्तस्मिन्‌ वेदिबन्धो5भवत्पुथु: । जनानामसिव चित्तस्थो रागस्तन्मयतां गतः ॥२१५७॥। 
सुधोज्ज्वलानि कृटानि परयन्तेष्वस्यथ रेजिरे । तोषात्‌ सुरविमानानि हसन्तीदात्मशोभया ॥२१६॥ 
वेदिका कटिसूत्रेण पयन्ते स परिष्कृतः । रामणीयकसीग्नेव रुद्धदिक्केन विश्वतः ॥२१७॥ 
र्नैर्विरचितं तस्य बभी गोपुरमुच्चकेः । प्रोत्सफंद्रत्नभाजालर चितेन्द्रशरासनम्‌ ॥२१८॥ 
सवरत्नमयस्तस्य द्वारबन्धो निवेशितः। लक्ष्म्या: प्रवेशनायेब पयन्तापितमझ्जलः ॥२१५९॥ 

स वदाष्टाहिकीं पूजां चक्रे चक्रधरः पराम्‌ । कल्पवृतक्तमहारूदि महापूतजिनालये ॥२२०॥ 
ततश्शुभदिने सौम्ये लगने शुभमुहृत्तके । चन्द्रताराबलोपेते तज्ज्ञं: सम्यग्निरूपिते ॥२२१॥ 











राजमहलका तो कहना ही क्‍या था! वह तो मानो दूसरी ही शोभाको प्राप्त हो रहा था, उसकी 
शोभा ही बदल गईं थी ॥ २०६ ॥ चक्रवर्तीकी आज्ञासे विश्वकर्मा नामक मनुष्यरल्ोंने महामूल्य 
रत्नों ओर सुबणसे विवाहमण्डप तेयार किया था।।|२१०॥ उस विवाहमण्डपमें सुबणके 
खम्भे लगे हुए थे ओर उनके नीचे रह्लोंसे शोभायमान बड़े-बड़े तलकुम्भ लगे हुए थे, उन 
तलकुम्भों से वे सुबणके खम्भे ऐसे सुशोभित हो रहे थे जैसे कि सिहासनों से राजा 
सुशोभित होते है॥२११॥ उस मण्डपममें गफर्टककी दीबालोपर अनेक मनुष्योंके 
प्रतिबिम्ब पड़ते थे जिनसे बे चित्रित हुई-सी जान पड़ती थीं और इसीलिय दर्शकोंका मन 
अनुरज्जञित कर रही थीं॥२१२॥ उस मण्डपको भूमि नील रत्नोसे बनी हुई थी, 
उसपर जहां तहां फूल बिखेरे गये थे। उन फूलोसे वह ऐसी सुशोभित हो रही थी 
मानो तागाओंसे व्याप्त नीला आकाश ही हो ॥ २१३॥ उस मण्डपके भीतर जो मोतियोंकी 
मालाएं लटकती थीं वे ऐसी भल्ली मालूम होती थीं मानो किसीने कोठुकबश फेन सहित 
मृणाल ही लटका दिये हो ॥| २१४।॥ उस मण्डपके मध्यमें पद्मराग मणियोंकी एक बड़ी बेदी 
बनी थी जो ऐसी जान पड़ती थी मानो मनुष्योंके हृदयका अनुराग ही वेदीके आकारमें परिणत 
हो गया हो ॥| २१५ ॥ उस मण्डपके पयन्त भागमें चूनास पुते हुए सफेद शिखर ऐसे शोभायमान 
होते थे मानो अपनी शोभासे संतुष्ट होव र देबोके विमानोकों हँसी ही उड़ा रहे हों॥।| २१६॥ 
उस मण्डपके सब ओर एक छोटी सी वेदिका बनी हुई थी, वह वेदिका उसके कटिसूत्रके समान 
जान पड़तो थी। उस वेदिकारूप कटि सूत्रसे घिरा हुआ वह मण्डप ऐसा मालूम होता था 
मानो सब ओरसे दिशाओओंको रोकनेबाली सौन्दयकी सीमासे ही घिरा हो ॥ २१७॥ 
अनेक प्रकारके रत्नोसे बहुत ऊंचा बना हुआ उसका गोपुर-द्वार ऐसा मालूम होता था 
मानो रत्नोंकी फेलती हुई कान्तिके समूहसे इन्द्रधनुष ही बना रहा हो। ॥२१८॥ 
उस मण्डपका भीतरी दरवाजा सब प्रकारके रत्नोंस बनाया गया था और उसके 
दोनों ओर मद्गल द्रव्य रखे गये थे, जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो ल्््च्मके प्रवेशके लिये 
ही बनाया गया हो ॥ २१६॥ उसी समय वज्ादन्त चक्रवर्तीने महापूत चेत्यालयमें आठ दिन 
तक कल्पबृक्ष नामक महापूजा की थी॥ २२० ॥ तदनन्तर ज्योतिषियेके द्वारा बताया हुआ शुभ 


> २० - 





१ शासनात्‌। २ विश्वकर्मा। हे श्रानदीन- “मन: | ४ पश्यतामू। ४ तन्मण्डपान्तरे । 
६ वेदिकानाम्ना देमसूजत्रयेण । ७ ज्योतिःशाज्जजैः । 


१४८ मद्दापुराणस्‌ 


कृतोपशोभे नगरे समन्‍्ताहुछझतोरणे । सुरलोक इवाभाति परां दधति सम्पदम्‌ ॥२२२॥ 
राजवेश्माज्णे सान्द्रचन्दनच्छुट्योक्षिते' । पृष्पोपहारिरागुज्जदलिभिः कृतरोचिषि ॥२२३॥ 
सौवर्णकलझोः पूर्ण: पुण्यतोयै: सरत्नकैः । अ्रभ्यषेचि विधानशें: विधिवत्तद्वधूवरस ॥२२४॥ 

तदा महानकध्वानः शझ्भुकोलाहल्ञाकुल ; । घनाडम्बरमाक्रम्य जजुम्भे नृपसन्दिरे ॥२२५॥ 
कल्याणसाभिषवे तस्मिन्‌ श्रीमतीवद्धजड्यो: । स नान्‍त वशिकस्तोषनिर्भर न ननते यः ॥२२६॥ 
वाराड्न्‍गनाः पुरन्ध्यश्र पौरवर्गश्व तत्क्षणम्‌ । पुण्येः पुष्पाक्षतेः शेषां 'साशिषं तावलम्भयन्‌” ॥२२७॥ 
श्लच्णपहदुकूलानि निष्मवाणीनि तो तदा । क्षीरोदोमिंसयानीव 'पर्यधत्तामनन्तरम्‌ ॥२२८॥ 
प्रसाधनगृहे” रग्ये प्राइमुखं सुनिवेशितो । तावलड्डारसवंस्वं भेजतु्ंड्रलोचितम्‌ ॥२२५९॥ 
चन्दनेनानु लिप्तो तो ललाटेन * ललाटिकाम्‌ । चन्दनद्रवविन्यस्तां दधतुः कोतुकोचिताम्‌ ॥२३०॥ 
वक्षसा हारयष्टि तो हरिचन्दनशोभिना । अ्रधत्तां मौक्तिकेः स्थूलेः छत तारावलिश्रियम ॥२३१॥ 
पुष्पमाला बभो मूननि तयोः कुबश्चितमूछजे । सीतापगेव नीलाद्विशिखरोपान्तवत्तिनी ॥२३२॥ 
कर्णिकाभरणन्यासं'' कणयोनिरविज्ञताम | यद्ग॒त्नाभीशभिमेजे” तद्ठक्न्नाब्ज परां श्रियम ॥२३३॥ 
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दिन शुभ लग्न और चन्द्रमा तथा ताराओंके बलसे सहित शुभ मुहते आया । उस दिन नगर 
विशेष रूपसे सजाया गया। चारो ओर तोरण लगाये गये तथा और भी अनेक बिभूति प्रकट की 
गई जिससे वह रवगलोकके समान शोभायमान होने लगा। राजभवनके आंगनमें सब ओर 
सघन चन्दन छिड़का गया तथा गंजार करते हुए भ्रमरोसे सुशोभित पुष्प सब शओर बिखेरे गये । 
इन सब कारणोंसे वह राजभवनका आंगन बहुत ही शोभायमान हो रहा था । उस आंगनमें 
बधू वर बेठाये गये तथा विधिविधानके जाननेवाले गृहस्थाचारयोने पविन्न जलसे भरे हुए रत्न- 
जड़ित सुबणंमय क्लशोंसे उनका अभिषेक किया ॥ २२१-२२४॥ उस समय राजमन्दिरसें 
शह्ढ के शब्दसे मिला हुआ बड़े-बड़े दुन्दुभियोंका भारी कोलाहल हो रहा था और वह आकाशको 
भी उल्लंघन कर सब ओर फैल गया था ॥ २२४ ॥ श्रीमती और वज्जजंघके उस विवाह्ाभिषेकके 
समय अन्‍्तःपुरका ऐसा कोई मनुष्य नहीं था जो हषसे सतुष्ट होकर नृत्यन कर रहा हो 
॥ २२६॥। उस समय वारांगनाएँ, कुलवधुयंं और समस्त नगर - निवासी जन 
उन दोनों वरवधुओकी आशीर्वादके साथ-साथ पवित्र पुष्प ओर अक्षतोंके द्वारा प्रसाद 
प्राप्त करा रहे थे॥ २२७॥ अभिपेकके वाद उन दोनों वर-वधूने क्षीरसागरकी लहरोंके 
समान अत्यन्त जज्ज्वल महीन ओर नवीन रेशमी वस्त्र धारण किये ॥ २२८ ॥ तत्पश्चात्‌ दोनों 
वरवधू अतिशय मनोहर प्रसाधन ग्रृहमें जाकर पूृष दिशाकी ओर मुँह करके बेठ गये और वहां 
उन्होंने विवाह मंगलके योग्य उत्तम उत्तम आभूषण धारण किये ॥ २२९९॥ पहले उन्होंने अपने 
सारे शरीरमें चन्दनका लेप किया। फिर ललाटपर विवाहोत्सवके योग्य, घिसे हुए चन्दनका 
तिलक लगाया ॥ २३० ॥ तदननन्‍्तर सफेद चन्दन अथवा केशरसे शोभायमान वक्ष:स्थलपर गोल 
नक्षत्र मालाके समान सुशोभित बड़े-बड़े मोतियोंके बने हुए हार घारण किये ॥ २३१॥ कुटिल 
केशोसे सुशोभित उनके मस्तकपर धारण को हुई पुष्पमाला नीलगिरिके शिखरके समीप बहती 
हुई सीता नदीके समान शोभायमान हो रही थी ॥| २३२ ॥ उन दोनोंने कानोंमें ऐसे कर्णभृषण 

१ प्रोक्षिति। २ आकीणं; । ३ श्रन्तःपुरेघधिकृतः। ४ आशीःसहितामू। ५ प्रापयन्ति 
स्म। ६ नववस्नाणि । -नि तत्यमाणानि स० । ७ परिधानमकाप्टाम । ८ अलड्जारण्दे । £ प्राब्मुखी 
स०। १० तिलकम्‌। ११ उत्सवोचिताम्‌। १२ वृत्ततारा-अ०, स०, ल०। १३ करणॉमरणम । 
१४ अधत्ताम। 'निवेशों भ्रतिभोगयोः इत्यमरः॥ . १५ दद्गत्नाम्यंशुभि-प० । यद्वलनामांशुभि-श्र० | 


संत्तमं पर्च '१५५९, 


आजानुलम्बमानेन तौ प्रालम्बेन! रेजतु: । शरज्ज्योत्स्नामयेनेव रूणालच्छुविचारुणा ॥२३४॥ 
“कटकाजदकेयूर स॒ुद्रिकादिविभूषणे: । बाहू व्यरूचतां कह्पतरुशाखाचछुवी तथोः ॥२१२७॥ 

'जघने रसनावेष्ट' 'किल्लिणीकृतनिःस्वनम । तावनब्जह्विपस्थेव जयडिण्डिममूहतुः ॥२३६॥ 
मणिनूपुरमक्करेः क्रमी शिक्षियतुः स्रियम्‌ । श्रीमत्या: पद्मयोस्ड्रकलनिःक्वणशा।भिनो: ॥२३७॥ 
महालडनकृतिमाचार इत्येव” बिश्रतः सम तो । श्रन्यथा* सुन्दराकारशोमैवालडकृतिस्तयोः ॥२३८॥ 
लच्षमीसमति: स्वयं लक्षमीरिव पुत्रीमभूषयत्‌,। पुन्रब्च भूषयामास वसुधेव वसुन्धरा ॥२३५९॥ 
प्रसाधनविधेरन्ते यथास्वं तो निवेशितो | रस्नवेदीतटे पूथ कृतमड्गजलसल्क्रिये ॥२४०॥ 
मणिप्रदीपरुचिरा मड़लेरुपशोमिता। बभी वेदी तदाक्रान्ता' सामरेवाद्विराटूतटी ॥२४१॥ 

ततो मधुरगम्भीरम आनकाः “कोणताडिता: । दध्वनुध्वेनदम्भोधि गभी रध्यनयस्तदा ॥२४२॥ 
महलोद्वानमातेनुः वारवध्वः करूं तदा ।  उत्साहान पेठुरभितो बन्दिनः: सह मागधाः ॥॥२४३,।। 
वर््धमानलयैनेत्तम आरेमे ललितं तदा । वाराह्रनाभिरुदूभ्रुभी रणन्नूपुरमेग्बलम्‌ ॥॥२४४॥ 


धारण किये थे कि जिनमें लगे हुए रत्नोंकी किरणोंसे उन+ा मुख-कमल उत्कृष्ट शोभाक़ो प्राप्त हो 
रहा था ॥ २३३॥ वे दोनों शरदूऋतुकी चांदनी अथवा मृणाल तन्तुके समान सुशोभित-सफेद, 
घुटनों तक लटकतो हुई पुष्पमालाओसे अतिशय शोभायमान हो रहे थे ॥ २३४ ॥ कड़े बाजूबंद 
केयूर ओर अंगूठी आदि आभूषण धारण करनेसे उन दोनोकी भुजायें भूषणांग जातिके कल्प 
बृक्तकी शाखाओंकी तरह अ्रतिशय सुशोभित हो रही थी ॥ २३४५ ॥ उन दोनोंने अपन अपने 
नितम्ब भागपर करधनी पहनी थो । उसमें लगी हुई छोटी छोटो घंटियां (बोरा) मधुर शब्द कर 
रही थीं | उन करधनियोंसे वे ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो उन्होंने कामदेवरूपी हस्तीके 
विजय-सूचक बाजे ही धारण किये हों ॥ २३६ ॥ श्रीमतीके दोनो चरण मणिमय नूृपुरोंकी 
भंकारसे ऐसे मालूम होते थे मानों श्रमरोंके मघुर शब्दोसे शोभायमान कमल ही हों ॥ २३७॥ 
विवाहके समय आभूषण धारण करना चाहिये, केवल इसी पद्धतिका पूण करनेके लिये उन्होंने 
बड़े-बड़े आभूषण धारण किये थे नही तो उनके सुन्दर शरीरकी शोभा ही उनका श्रामूषण थी 
॥२३८॥ साक्षात्‌ ल़्द्॒मीके समान लक्ष्मोमतिने स्वयं अपनी पुत्री श्रीमतीको अलंकृत किया था और 
साज्षात्‌ बसुन्धरा ( प्र्थिवी ) के समान वसुन्धराने अपन पुत्र वजञ्ञजंघको आभूषण पहिनाये थे 
॥ २३९ ॥ इस प्रकार अलंकार धारण करनेके बाद वे दोनो जिसकी मंगलक्रिया पहले ही की 
जा चुकी है ऐसी रक्न-वेदी पर यथायोग्य रीतिसे बेठाये गये ॥ २४० ॥ मणिमय दीपकोके 
प्रकाशसे जगमगाती हुई और मड्ढल द्रव्योंसे शुशोमित वह वेदी उन दोनोके बेठ जानेसे 
ऐसी शोभायमान होने लगी थी मानो देव-देवियोस सहित मेरु पवतका तट ही हो ॥ २४१॥ 
उस समय समुद्रके समान गंभीर शब्द करते हुए, डंडोसे बजाय गये नगाड़े बड़ा ही मधुर 
शब्द कर रहे थे ॥ २४२ ॥ वाराड्अनाएं मधुर मंगल गीत गा रही थी और बन्दीजन मागघ 
जनोंके साथ मिलकर चारों ओर उत्साहवधक मड्भल पाठ पढ़ रहे थे॥ २४३॥ जिनकी 
भौहें कुछ कुछ ऊपरको उठी हुई है ऐसी बाराज्ननाएं लय-तान आदिसे सुशोभित तथा रुन- 


१ हारविशेषेण । 'प्रालम्बमजुलम्बि स्थात्‌) इत्यमरः। २ भ्ुजाभरणम्‌ | ३ भ्रुजशिखराभरणम्‌ | 
४ जपन॑ श्र०, प०, स०, द०, ल०,। ५४ काज्चीदामवबलयम्‌ । ६ क्षुद्रधरिटका । ७ इत्येबं अ०्, 
प०, स०,द० । ८ [आचाराभावे] । € तद्गधूवराक्रान्ता। १० कोण; बाद्यताडनोपकरणम्‌ । 'कोणः 
वीणादिवादनम” इत्यभिधानात्‌। ११ -गम्भीर-श्र ०, प०, स०, द०, ल०। १२ मड्जलष्यकान्‌। 
१३ स्तुतिपाठकाः । १४ वंशवीर्यादिस्तुत्युपत्नीविनः । राट्मागधों श्र०, १०, स०, द०, ल० । 


१६० . महापुराणम 


ततो वधूवरं सिद्ध स्नानाम्भ:पूतमस्तकम्‌ | निवेशितं महाभासि सच्चामीकरप टके ।।२४०७।॥ 

स्वयं सम करक धत्ते चक्रवर्ती महाकरः | हिरणसयं महारत्लखचितं मौक्तिकोज्ज्वलम्‌ ।।२४६।॥। 

अशोकपल्लवेवक्त्रनिहिते: करको' बभी । करपल्लवसच्छायाम्‌ अ्रनुकुवन्चिवानयोः' ॥२४७॥। 

ततो न्‍्यपाति” करकाद्धारा तत्करपल्लवे' । दूरमावर्जिता" दीघे भवन्तोौ जीवतामिति ॥२४५॥ 

ततः पाणी महाबाहुः वच्नजड्जोअ्ग्रहीन्मुदा । श्रीमती तन्म्रदुस्पशंसुखामीलितलोचनः ॥२४५९॥ 

“श्रीमती तत्करस्पर्शाद्‌ धर्मबिन्दूनधारयत्‌ । चन्द्रकान्तशिलापुत्री' चन्द्रांशस्पशनादिव ॥२७०॥ 

वज्जजड्डकरस्पर्शात्‌ “तनुतो पस्याधिरं छतः । संताप्रः क्रापि याति सम भूमेरिव घनागमे ॥।२५१।॥। 

वद्रजड्डसमासज्ञात्‌ श्रीमती व्यद्युतत्तराम । कल्पवढलीव संश्लिष्टतुज्ञकल्पमहीरुहा ॥२५२।॥। 

सो5पि पर्यन्तवत्तिन्या तया लक्ष्मीं परामधात्‌ । स््रीसृष्टे: परया कोठ्या रत्येव कुसुमायुधः ॥॥२५३॥ 

गुरुसाक्षि तयोरित्थं विवाह: परमोदयः । निरवत्तंत*' लोकस्य परमानन्दमाद्धत्‌ ॥२७४॥ 

ततः पाणिगृद्दीतीं  तां ते जना बहुमेनिरे । श्रीमती सत्यमेवेयं श्रीमतीस्यु द्विस्तदा ॥२७०॥। 

तो दम्पती सदाकारों सुरदम्पतिविश्नमी । जनानां पश्यतां चित्त निव॑बाराम्रतायिती ॥२५६॥। 
भुन शब्द करते हुए नूपुर और मेखलाओंसे मनोहर नृत्य कर रही थीं॥ २४४ ॥| तद्नन्तर 
जिनके मस्तक सिद्ध प्रतिमाके जलसे पवित्र किये गये है ऐसे वधू बर अतिशय शोभायमान 
सुबणके पाटेपर बेठाये गये। २४५ ॥ घुटनों तक लम्बी भ्रुजाओ्रोंके धारक चक्रवर्तीनी खय 
अपने हाथमें भ्रृंगार धारण किया। वह भ्रृंगार सुव्णसे बना हुआ था, बड़े बड़े रह्नोंसे खचित 
था तथा मोतियोसे अतिशय उज्ज्वल था ॥ २४६ | मुखपर रखे हुए अशोक वृक्षके पल्लवों से 
वह भ्रृंगार ऐसा शोभायमान हो रहा था मानो इन दोनों वर-वधुओके हस्तपल्लबकों उत्तम 
कान्तिका अनुकरण ही कर रहा हो ॥ २४७ ॥ तदनन्तर आप दोनों दीघकाल तक जीवित 
रहें, मानो यह सूचित करनेके लिये हो ऊँचे भ्रृंगारसे छोड़ी गई जलधारा बजजंघके हम्तपर 
पडी ॥ २४८॥ 

तत्पश्चात्‌ बड़ी बड़ी भ्रुजाओंको धारण करनेवाले वज्रजंघने हषेके साथ श्रीमतो 

का पाणिग्रहण किया। उस समय उसके कोमल स्पशंके सुखसे वज्नजंघके दोनों नेत्र बंद 
हो गये थे ॥ २४६ ॥ वज्रजंघके हाथके स्पशंसे श्रोमतीके शरीरमें भी पस्तीना आगया था 
जैसे कि चन्द्रमाकी किरणोंके स्पशेसे चन्द्रकान्त मणिकी बनी हुई पुतलीमें जलबिन्दु 
उत्पन्न हो जाते है ॥ २४५० ॥ जिस प्रकार मेघोंकी वृष्टिसे प्रथ्वीका सन्ताप नष्ट हो जाता 
है उसी प्रकार वज्जजंघके हाथके स्पशसे श्रीमतीके शरीरका चिरकालीन संताप भी नष्ट 
हो गया था॥ २४१॥ उस समय बवजञ्जजंघके समागमसे श्रीमती किसी बड़े कल्पवृक्षसे 
लिपटी हुई कल्प-लताकी तरह सुशोभित हो रही थी ॥२५२॥ वह श्रीमतो स्री-संसारमें 
सबसे श्रेष्ठ थी, समीपमे बेठी हुई उस श्रोमतीसे वह वज्रजंघ भो ऐसा सुशोभित होता था 
जैसे रतिसे कामदेव सुशोभित होता है ॥ २५३ ॥ इस प्रकार लोगोंको परमानन्द देनेवाला 
उन दोनोंका विवाह गुरुजनोंकी साक्षीपूबंक बड़े वैभवके साथ समाप्त हुआ ॥ २५४ ।। उस 
समय सब लोग उस विवाहिता श्रीमतीका बड़ा आदर करते थे और कहते थे कि यह श्रीमती 
सचमुच में श्रीमती है अर्थात्‌ लक्ष्मीमती है ॥ २५४ ।। उत्तम आकृतिके धारक, देव-देवाज्ञ- 


१ सिद्धप्रतिमामिषेकजलम्‌ | २ सोवर्ण बधूवरासने । ३ भद्भारः । ४ दम्पत्योः । ४ पतितम्‌। 
६ वज्जद्डहस्ते । ७ विसृष्टा । ८ अं श्लोक: धर्मबिन्दून! इत्यस्य स्थाने 'स्वेदबिन्दून! इति परिवर्त्य 
द्वितीयस्तवके चन्द्रप्रभचरिते स्वकीयग्रन्थाज्धतां नीतः। &€ पुत्रिका। १० शरीरे। ११ वर्तितम्‌। 
१२ पाशिणहीतां प०, अ०, स०, म०, द०, ल०। १३ अतुषत। '(ृजञ् वरणे? लिट | निद्वतिं सन्‍्तोष॑ 
गतवत्‌ इत्यथः । 





सप्तमं पर्च १६१ 


तत्कक्याणं समालोक्य देवलोके5पि दुलंभम्‌ । प्रशशंसुमुर्द प्राप्ताः परमां प्रेक्षका जनाः ॥२७५७।॥। 
चक्रवर्त्ती महाभागः' सत्रीरत्रमिदमूर्जितम्‌ । योग्ये नियोजयामास जनश्लाघास्पदे पदे' ॥२७८॥ 

जननी पुण्यवस्यस्था मुर्ध्ति सुप्रजसामसौ । 'सत्मसूतिरियं सता यया लक्ष्मीसमग्यतिः ॥२५९॥ 
कुमारेण तपस्तप्त॑ किमेतेनान्यजन्मनि । येनासादि' जगत्सारं सख्रीरत्ममितद्य॒तिः ॥२६०॥ 

धन्येयं कन्यका मान्या नान्‍्या पुण्यवतीदशी । कक्याणभागिनी यैषा वजच्रजड्ड पति बृता ॥२६१। 
उपोषितं किमेताभ्यां किं वा तप्तं तपो महत्‌ । किनन्‍्नु दत्त किमिष्ट वा कीदग्‌ वाचरितं बतम्‌ ॥२६२॥। 
अहो धर्मस्य माहात्म्यम्‌ अहो सत्साधनं तपः | श्रहो दत्तिमंहोदर्का दयाधल्ली फलत्यहो ।२६३॥ 
नूनसाभ्यां कृता पूजा महतामहंतां पराम [रा] । पूज्यपूजानुसंधत्ते ननु सम्पत्परम्पराम्‌ ॥२६४॥ 

अतः कह्याणभागित्व॑ धनर्द्धिविपुलं सुखम्‌ । वान्छुल्धिरहंतां मार्ग मतिः कार्या महाफले ॥२६७॥ 
इत्यादिजनसंजल्पः संश्लाध्यौ दम्पती तदा । सुखासीनौ प्रशय्यायां” बन्धुभिः परिवारितो ॥२६६॥। 
(दनैद्देन्य समुत्सष्ट कार्पण्यं 'कृपणैजहे!' । ''अनाभैश्व सनाथत्वं॑ भेजे तस्मिन्‌ महोत्सवे ॥२६७।॥। 
बन्धवों मानिताः'” सर्वे 'दानसानामिजर्पनैः । वृत्याश्र तर्पिता भर्न्ना चक्रिणास्मिन महोत्सवे ॥२६८॥ 





नाओंके समान क्रीड़ा करनेवाले तथा अम्रतके समान आनन्द देनेवाले उन वधू और वरको 
जो भी देखता था उसीका चित्त आनन्दसे सन्तुष्ट हो जाता था॥ २५६ ॥ जो स्वगलोकमें 
दुलेभ है ऐसे उस विवाहोत्सवकों देखकर देखनेवाले पुरुष परम आनम्दको प्राप्त हुएथे और 
सभी लोग उसकी प्रशंसा करते थे ।। २४७ ॥| वे कहते थे कि चक्रवर्ती बड़ा भाग्यशाली है 
जिसके यह ऐसा उत्तम स्त्री-रत्न उत्पन्न हुआ है ओर बह उसने सब लोगोंकी प्रशंसाके स्थान-भूत 
वज्रजंघरूप योग्य स्थानमें नियुक्त किया है।। २५८ ॥ इसकी यह पुण्यवती माता पुत्रवतियोंमें 
सबसे श्रेष्ठ हे जिसने लक्ष्मीके समान कान्तिवाली यह उत्तम सन्तान उत्पन्न की है।। २५६ | 
इस वज्जजंघकुमारने पूर्व जन्ममें कौनसा तप तपा था जिससे कि संसारका सारभूत और 
अतिशय कान्तिका धारक यह ख्त्री-रत्न इसे प्राप्त हुआ है ॥ २६० ॥ चूँकि इस कन्याने बज्जजंघ- 
को पति बनाया है इसलिये यह कन्या धन्य है, मान्य है ओर भाग्य-शालिनों है| इसके समान 
ओर दूसरी कन्या पुण्यवती नहीं हो सकती ॥ २६१ | पूर्व जन्ममें इन दोनोंने न जाने कौनसा 
उपवास किया था, कौनसा भारी तप तपा था, कौनसा दान दिया था, कौनसी पूजा की थी 
अथवा कोनसा ब्रत पालन किया था॥ २६२ ॥ अहा, धमका बड़ा माहात्म्य है, तपश्थरणसे 
उत्तम सामग्री प्राप्त होती है, दान देनेसे बड़े-बड़े फल प्राप्त होते है और दयारूपी बेल पर उत्तम 
उत्तम फल फलते हैं ।। २६३ ॥ अवश्य ही इन दोनोंने पूबेजन्ममें महापूज्य अहेन्त देवकी उत्कृष्ट 
पूजा की होगी क्योंकि पूज्य पुरुषोंकी पूजा अवश्य ही सम्पदाओंकी परम्परा प्राप्त कराती रहती है 
॥ २६४ ॥| इसलिये जो पुरुष अनेक कल्याण, धन-ऋद्धि तथा विपुल सुख चाहते हैं उन्हें ग्वर्ग 
आदि महाफल देनेवाले श्री अरहन्त देवके कहे हुए मार्गमें ही अपनी बुद्धि लगानी चाहिये 
॥ २६४५ ॥ इस प्रकार दशक लोगोंके बार्तालापसे प्रशंसनीय वे दोनों वर-वधू अपने इष्ट बंधुओंसे 
परिवारित हो सभा-मण्डपम सुखसे बेठे थे ॥ २६६ ॥ उस बिवाहोत्सवमें दरिद्र लोगोंने अपनी 
द्रिद्रता छोड़ दी थी, ऋषण लोगोंने अपनी कृपणता छोड़ दी थी और अनाथ लोग सनाथताकों 
प्राप्त हो गये थे ।। २६७ ॥ चक्रवर्तीने इस महोत्सवर्में दान, मान, संभाषण आदिके द्वारा अपने 





१ महापुएण्यवान। २ स्थाने। ३ शोमनपुत्रवतीनाम। ४ सती प्रसूतिय॑स्याः सा। 
५ प्राप््म्‌ । ६ इणीते स्‍्म। ७ पूजितम। छर परा अ०, प०, ब०, द०, स०, ल० । ६ कारणात्‌ | 
१० [दम्पत्यासनै]। प्रसज्यायां स०। प्रशस्थायां ल०। ११ निर्धनेः।। १२ लुब्घेः। १३ त्यक्तम । 
१४ अगतिकेः। १७ सत्कृता।। १६ दत्तिपूजामिसम्माषणः । 

२१ 


१६२ महापुराणम्‌ 


गृहे गृहे महांस्तोषः केलुबस्धों गृहें ग्रहे । ग्ृहे गृहे 'वरालापो वधूशंस्या गृहे शृहे ।।२६५॥। 

दिने दिने महांस्तोषो धरभक्तिदिने दिने | दिने दिने महेद्धदर्था' पूज्यते सम वधूवरम्‌ ॥२७०।॥। 
अथापरेथ्ररुधावम्‌' उद्योतयितुमुग्यमी' । प्रदोषे' दीपिकोद्योतैः महापूर्त' ययौ वर: ॥२७१॥ 
प्रयान्तमनुयाति सम श्रीमती त॑ महाद्यतिम्‌ । भास्वन्तमिव_ रुद्धान्धतमसं भासुरा प्रभा ॥२७२॥ 
'पूजाविभूतिं महतीं पुरस्कृत्य जिनालयम । प्रापदुत्तज्ञकूटार्म स सुमेरुमिवोच्छित्तम्‌ ।२७३।। 

स त॑ प्रदक्षिणीकृषन 'सजानिर्विबभौ! नृपः | स्रेरु्मक इव श्रीमान महादीप्त्या परिष्कृतः ॥२७४॥ 
'कतेयांश॒ुद्धिरिदधर्द्धिः प्रविश्य जिनमन्दिरम्‌ । तत्रनापश्यदषीन्‌ दीपक्रतपसः कृतवन्दनः ॥२७५॥ 

ततो गन्धकुटीमध्ये जिनेन्द्रार्चा हिरएमयीम्‌ । पूजयामास गन्धादें: अभिषेकपुरस्सरम ॥२७६॥ 
कृताच्च॑नस्ततः स्तोतु प्रारेभेबसो महामतिः । '“'अर्थ्याभिः स्तुतिभिः साक्षा“त्कृत्य *स्तुत्यं जिनेश्वरम्‌ ॥२७७॥ 
नमो जिनेशिमे तुभ्यम भ्रनभ्यस्तदुराधये' । त्वामथाराधयामीश कमंशश्रुविभित्सया ॥२७८॥ 
अनसन्तास्ववद्रणा: स्तोतुम्‌ अशक्या ' गणपैरपि । भकत्या तु प्रस्तुबे” स्तोन्न॑ भक्ति: श्रेयोइनुबन्धिनी॥२७५९॥ 


समस्त बंधुओंका सम्मान किया था तथा दासी दास आदि भ्रृत्योंको भी संतुष्ट किया था 
॥ २६८ || उस समय घर-घर बड़ा संतोष हुआ था, घर घर पताकाएँ फहराई गई थीं, घर घर 
बरके विषयमें बात हो रही थी ओर घर घर वधूकी प्रशंसा हो रही थी ॥| २६६ ॥ उस समय 
प्र्येक दिन बड़ा संतोष होता था, प्रत्येक दिन धम्ममें भक्ति होती थी ओर प्रत्येक दिन इंद्र जैसी 
विभूतिसे वधू-वरका सत्कार किया जाता था ॥। २७० ॥ 

तत्पश्चात्‌ दूसरे दिन अपना धार्मिक उत्साह प्रकट करनेके लिये उद्य क्त हुआ वज्जजंघ 
सायंकालके समय अनेक दीपकोंका प्रकाश कर मद्यापूत चेत्यालयकों गया ॥ २७१ ॥ अतिशय 
कान्तिका धारक वज्रजंघ आगे-आगे जा रहा था ओर श्रीमती उसके पीछे-पीछे जा रही थी । 
जेसे कि अन्धकारकों नष्ट करनेवाले सूयंके पीछे-पोछे उसकी देदीप्यमान प्रभा जाती 
है ॥ २७२ ॥ वह वज्जजंघ पूजाकी बड़ी भारी सामग्री साथ लेकर जिनमन्दिर पहुँचा । 
वह मन्दिर मेरु पवतके समान ऊँचा था, क्योंकि उसके शिखर भी श्रत्यन्त ऊँचे थे ॥ २७३ ॥ 
श्रीमतीके साथ-साथ चेत्यालयकी प्रदक्षिणा देता हुआ वज्जजंघ ऐसा शोभायमान हो रहा था 
जैसा कि महाकान्तिसे युक्त सूय मेरु पवतको प्रदक्षिणा देता हुआ शोभायमान होता है || २७४ ॥ 
प्रदक्तिणाके बाद उसने ईयोपथशुद्धि की श्र्थात्‌ मार्ग चलते समय होनेवाली शारीरिक अशुद्धताको 
दूर किया तथा प्रमाद वश होनेबवाली जबहिसाकी दूर करनेके लिये प्रायश्रित्त आदि किया। 
अनन्तर, अनेक विभूतियोंकों धारण करनेवाले जिनमन्दिरके भीतर प्रवेश कर वहाँ महातपरबी 
मुनियोंके द्शन किये और उनकी वन्दना की | फिर गन्धकुटीके मध्यमें विराजमान जिनेन्द्र- 
देवकी सुवर्शभयी प्रतिमाकी अभिपेकपृषंक चन्दन आदि अ्रष्ट द्रव्योंसे पूजा की | २७४-२७६ ॥ 
पूजा करनेके बाद उस महाबुद्धिमान्‌ वज्जजंघने स्तुति करनेके योग्य जिनेन्द्रदेवको साक्षात्‌ कर 
( प्रतिमाकों साज्ञात्‌ जिनन्द्रदेव मानकर ) उत्तम अर्थो्से भरे हुए स्तोन्नोंसे उनकी स्तुति करना 
प्रारम्भ किया | २७७ ॥ हे देव ! आप कमरूपी शत्रओंको जीतनेवालोंम सबश्रष्ट हैं, और 
मानसिक व्यथाओसे रहित है इसलिये आपको नमस्कार हो। हे ईश, आज में कमरूपी शत्रओंका 
नाश करनेकी इच्छासे आपकी आराधना करता हूँ ॥ २७८॥ हे देव, आपके अनन्त गुणोंकी 


१ वज्जज्जालाप:। २ श्रीमती | वधूशस्या श्र०, प०, द०, स०, छ० | ३ महेन्द्रध्यां ल० | 

४ उताहम्‌। ४ उद्युक्क । ६ रात्रो। ७ महापूतजिनांडयम्‌ | ८ रविम्‌। € पूजासामग्रौम । 

१० कुलवधूसहितः॥ ११ -निर्रभो म०, ल०। १२ अलड्कृतः। १३ ईयपथविशद्धिः | 

१४ सदर्थत्वात्‌ स्तृहणीयाभिः । १५ प्रत्यन्ञीकृत्य । १६ स्तोतु योग्यम्‌। १७ आधिः मनःपीडा। 
* ८ भेतुमिच्छुया। १६ गणधरेः । २० प्रारेमे । 








सप्तम पे १६३ 


स्वद्धक्त: सुखमभ्येति लक्षमीस्वद्धक्तमश्नुते । स्वकुृषक्तिभुक्तये' पुंसां मुक्तपे या स्थवीयसी ॥२८०॥ 
अतो भजन्ति भव्यास्वां मनोवाक्कायशुद्धिमिः । फलाथिभिभंवान्‌ सेव्यो ब्यक्तं कल्पतरूयते ॥॥२८१॥। 
त्वया प्रव्षता ध्मंश्रृष्टि दुष्कमंघमंतः । ओदन्‍्यद्ञवर्दद्वारिस्प्रहां नवघनायितम्‌ ॥२८२॥ 

त्वया अ्रदर्शितं मार्गन्‌ आसेवस्ते हितेषिण: । भास्वता दयोतितं मार्गमिव कार्याथिनो जनाः ॥२८४8॥ 
संसारोष्छेदने बीज त्वया तत््वं निदर्शितम्‌ । आश्रिकामुत्रिकार्थानां यतः सिद्धिरिहाइुूगिनाम्‌ ॥२८४॥ 
'लक्ष्मीसवेस्वमुज्मिस्वा साम्राज्य 'प्राज्येभवस्‌ । स्वया चित्रमुदूढ्लासो' मुक्तिश्नीः स्हयालुना ॥२८७॥ 
दयावल्लीपरिष्वक्तो' महोदक्कों महोन्नति :। प्रार्थितार्थान्‌ प्रपुष्णाति भवान्‌ कल्पदुमो यथा ॥२८६॥। 
व्वया कममहाशश्रून््‌ उच्चानुस्छेत्त''मिच्छता | घर्मचक्र तपोधारं पाणोकृतमसंभ्रमम्‌* ॥२८७॥। 
न बढ्धो अकुटिन्यासो न दृष्टौष्ट मुखाम्बुजम्‌ । न भिन्नसौष्ट व॑ स्थानं व्यरच्यरिजये त्वया ॥२८८।। 
दयालुनापि दुःसाध्यमोहशशत्रुज़िगीषया । तपःकुठारे कठिने त्वया व्यापारितः करः ॥२८९॥ 

स्वया संसारदुबलली रूढा$ज्ञानजलोक्षणे: । नाना दुःखफला चित्र  वद्धितापि न वछ्धंते ॥२९०॥। 





स्तुति स्वयं गणधरदेव भी नहीं कर सकते तथापि में भमक्तिवश आपकी स्तुति प्रारम्भ करता 
हूँ क्योंकि भक्ति ही कल्याण करनेवाली है ॥ २७९॥ दे प्रभा, आपका भक्त सदा सुखी रहता 
है, लद्मी भी आपके भक्त पुरुषके समीप ही जाती है, आपमे अत्यंत स्थिर भक्ति स्वगादिके 
भोग प्रदान करती है और अन्तमें मोक्ष भी प्राप्त कराती है।। २८० ।| इसलिये ही भव्य जीव 
शुद्ध मन, बचन, कायसे आपकी स्तुति करते हैं। हे देव, फल चाहनेवाले जो पुरुष आपकी 
सेवा करते है उनके लिये आप स्पष्ट रूपसे कल्पबृक्षके समान आचरण करते हैं अर्थात्‌ मन 
बांछित फल देते हैं ॥ २८१ ॥ हे प्रभो, आपने धर्मोपदेशरूपी वर्षो करके, दुष्कमरूपी संतापसे 
अत्यन्त प्यासे ससारी जीवरूपी चातकोंको नवीन मेघके समान आनन्दित किया है ॥ २८२॥ 
हे देव, जिस प्रकार कायकी सिद्धि चाहनेवाले पुरुष सूयके द्वारा प्रकाशित हुए मार्गकी सेवा करते 
हैं उसी मागंसे आते जाते हैं उसी प्रकार आत्महित चाहनेवाले पुरुष आपके द्वारा दिखलाये 
हुए मोक्षमागंकी सेवा करते हैं ॥ २८३ ॥| हे देव, आपके द्वारा निरूपित तस्व जन्ममरणरूपी 
संसारके नाश करनेका कारण है तथा इसीसे प्राणियोंको इस लोक और परलोक सम्बन्धी समस्त 
कार्यांकी सिद्धि होती है ॥ २८४ ॥ हे प्रभो, आपने लक्ष्मीके सवेस्वभूत तथा उत्कृष्ट वेभवसे 
युक्त साम्राज्यको छोड़कर भी इच्छासे सहित हो मुक्तिरूपी लक्ष्मीका वरण किया है यह एक 
आश्रयकी बात है।॥ २८५ ॥ हे देव, आप द्यारूपी लतासे वेष्टित है, स्वर्ग आदि बड़े-बड़े फल 
देनेवाले है, अत्यन्त उन्नत हें--उदार हैं और मनवाज्छित पदाथ प्रदान करनेवाले हैं इसलिये 
आप कल्पवृक्षके समान हैं ॥| २८६ ॥ हे देव, आपने कर्मरूपी बड़े-बड़े शत्रओंको नष्ट करनेकी 
इच्छासे तपरूपी धारसे शोभायमान धमरूपी चक्रको बिना किसी घबराहटके अपने ह्वाथमें 
धारण किया है।॥ २८७ ॥ हे देव, कमरूपी शत्रुओंको जीतते समय आपने न तो अपनी भोंह 
ही चढ़ाई, न ओठ ही चबाये, न मुखकी शोभा नष्ट की और न अपना स्थान ही छोड़ा है 
॥ र८८ ॥ हे देव, आपने दयालु होकर भी मोहरूपी प्रबत्ञ शत्रुको नष्ट करनेकी इच्छासे अतिशय 
कठिन तपश्चरणरूपी कुठारपर अपना हाथ चलाया है अर्थात्‌ उसे अपने हाथमे धारण किया 
है ॥ २८९॥ हे देव, अज्ञानरूपी जलके सींचनेसे उत्पन्न हुई ओर अनेक दु.खरूपी फलको 
देनेवाली संसाररूपी लता आपके द्वारा बर्धित होनेपर भी--बढ़ाये जानेपर भी बढ़ती नहीं है 


१ भोगाय । २ स्थुलतरा। २ पिपासत्संसारिचातकानामूं। ४ भण्डारः। ५ भूरि। 
६ विवाहिता। ७ आलिज्लितः। ८ महोत्तफलः। € महोत्रतः म०, ल०। १० -तुब्चैरुच्छेतत- 
अ०, प०, स०, ल०, द० । ११ श्रव्यग्रम्‌। १२ वरद्धिता छेदिता च | 


१६७ महापुराणम्‌ 


'प्रसीदनि भवस्पादपश्मे पद्मा' प्रसीदति । विमुखे याति वैमुख्यं भवन्माध्यस्थमीदशम्‌ ॥२९१॥ 
प्रातिहायम्यी भूतिं त्वं दधानो5प्यनन्यगाम्र्‌ । वीतरागो महांश्रासि जगत्येतज्जिनाजजुतम ॥२९२॥ 
तवाय॑ 'शिशिरच्छायो भात्यशोकतरुमंहान्‌। शोकमाश्चितभव्यानां विदूर'मपहस्तयन्‌ ॥२५९३॥ 
पुष्पवृष्टि दिवो देवाः किरन्ति त्वां जिनाभितः। परितों मेरुमुत्फुल्ला यथा कल्पमहीरुह्ाः ॥|२९४।। 
दिव्यभाषा तवाशेषभाषाभेदानुकारिणी । 'विकरोति मतोध्वान्तम्‌ अ्रवाचामपि देहिनाम्‌ ॥|२९७।॥ 
प्रकीणंकयुगं भाति तवां जिनोभयतो घुतम्‌। पतज्चिझ्तरसंवादि” शशाइकरनि मंलम्‌ ॥२९६॥ 
चामीकर विनिर्माण हरिभिषेतमासनम्‌ । गिरीन्दशिखिरस्पद्धि राजते जिनराज ते २९७॥। 
ज्योतिमंण्डलमुत्सपंत्‌ तवालछुरुते तनुम्‌ | मातंण्डमण्डलद्देषि विधुन्वज्गतां तमः ॥२५९८॥ 
तवोद्दोषयतीवोच्चै: जगतामेकभतृताम । दुन्दुभिस्तनितं मन्द्रम उच्चरत्पथि वामुंचाम्‌ ॥२९९॥ 
तवाविष्कुरुते देव प्राभवं भुवनातिगम्‌ । विधुबिम्बप्रतिस्पद्धि छुम्नश्रितयमुच्छुतम्‌ ॥३००॥। 
विश्राजते जिनेसरो प्रातिहार्यकदम्बकम्‌ । पत्रिजगत्सारस्वस्वमिवैकश्र समुश्चितम्‌ ॥३०१॥ 











यह भारी आगश्रयकी बात है ( पक्तमें आपके द्वारा छेदी जानेपर बढ़ती नहीं है अर्थात्‌ आपने 
संसाररूपी लताका इस प्रकार छेदन किया है कि वह फिर कभी नहीं बढ़ती | ) भावाथे-- 
संस्कृतमे बरधु” धातुका प्रयोग छेदना और बढ़ाना इन दो अर्थोर्में होता है। श्लोकमें आ्राये हुए 
वर्धिता शब्दका जब बढ़ाना” श्रथंमें प्रयोग किया जाता है तब विरोध होता है, और जब 
'छेदना” अथ में प्रयोग किया जाता है तब उसका परिहार हो जाता है ।।॥। २६० ॥ हे भगवन्‌ , 
अआपके चरण-कमलके प्रसन्न होनेपर लक्ष्मी प्रसन्न हो जाती है और उनके विमुख होनेपर लक्ष्मी 
भी विमुख हो जाती है। हे देव ! आपकी यह मध्यस्थ बृत्ति ऐसी ही विलक्षण है ॥ २६१ ॥ 
हे जिनेन्द्र, यद्यपि आप अन्यत्र नहीं पाई जानेबाली प्रातिहायरूप विभूतिको धारण करते हैं 
तथापि संसारमें परम बीतराग कहलाते हैं यह बड़े आश्रयंकी बात है। २९२।॥ शीतल छाया 
से युक्त तथा आश्रय लेनेवाले भव्य जीवोंके शोककों दूर करता हुआ यह आपका अतिशय 
उन्नत अशोक वृक्ष बहुत ही शोभायमान हो रहा है॥ २९३ ॥ 


हे जिनेन्द्र, जिस प्रकार फूले हुए कल्पवृक्त मेरु पवेतके सब तरफ पुष्पबृष्टि करते हैं. उसी 
प्रकार ये देव लोग भी आपके सब ओर आकाशसे पुष्पवृष्टि कर रहे हैं ।॥ २६४ ॥ हे देव, 
समरत भाषारूप परिणत होनेवाली आपकी दिव्य ध्वनि उन जीवोंके भी मनका अज्ञानान्धकार 
दूर कर देती है जो कि मनुष्योंकी भाँति स्पष्ट वचन नहीं बोल सकते ॥ २०५ ॥ हे जिन, आपके 
दोनों तरफ ढुराये जानेवाले, चन्द्रमाकी किरणोके समान उज्ज्वल दोनों चमर ऐसे शोभायमान हो 
रहे हैं मानो ऊपरसे पड़ते हुए पानी कै भरने ही हों ॥ २९६ || हे जिनराज, मेरु पवेतकी शिखरके 
साथ ईष्यों करनेवाला और सुबरणका बना हुआ आपका यह्‌ सिंहासन बड़ा ही भला मालूम 
होता है।। २६७॥ हे देव, सूयेमण्डलके साथ विद्वष करनेवाला तथा जगत्‌के अन्धकारको दूर 
करनेवाला ओर सब ओर फेलता हुआ आपका यह भामण्डल आपके शरीरको अलंकृत कर रहा 
है ॥ २९८॥ हे देव, आकाशमें जो दुन्दुभिका गम्भीर शब्द हो रहा है वह मानो जोर जोरसे 
यही घोषणा कर रहा है कि संसारके एक मात्र स्वामी आप ही हैं ॥ २६६ ॥ हे देव, चन्द्र- 
बिम्बके साथ स्पर्धो करनेवाले और अत्यन्त ऊँचे आपके तीनों छत्र आपके सर्वश्रेष्ठ प्रभावको 
प्रकट कर रहे हैं| ३०० ॥ हे जिन, ऊपर कहे हुए आपके इन आठ प्रातिहायोंका समूह ऐसा 
शोभायमान द्वो रद्दा है मानो एक जगह इकट्ट हुए तीनों लोकोंके स्बेश्रेष्ठ पदार्थोंका सार ही 


१ प्रसन्‍ने सति। २ लछक्ष्मीः। ३ शीत। ४ अपसारयन। ५ नाशयति। ६ चामर। 
७ सहृशम॥। ८ करणम। 


सप्तमं॑ पर्व १६५ 


नोपरोरुमलं! देव तव वैराग्यसम्पदम्‌। सुरैर्विरचितो भकत्या प्रातिहायपरिच्छुद: ॥३०२॥ 
करिकेसरिदावाहिनिपाद विपमाब्धयः । रोगा बन्धाश्र' शाम्यन्ति व्वत्पदानुस्मृतेजिंन ॥३०३॥ 
करदक्षर दुद्दाममदाग्बुकृतदुर्दिनम । गजमा घातुक॑ मर्त्या जयन्ति त्वदनुस्मृतेः ॥३०४॥ 

करी न्द्रकुम्भनिर्भ दकठोरनखरो हरिः | क्रमे5पि' पतितं जन्‍्तुं न हन्ति त्वत्पदस्छृतेः ॥३०७।॥ 
नोपद्रवति दीघ्ताचिरप्यरिचष्मान्‌ समुत्थितः | स्वत्पदस्मतिशीताम्बुधाराप्रशमितोदय: ॥३०६॥। 
फरणी कृतफणो रोषात्‌ उद्दिरन्‌गरमुल्वणम्‌ । त्वत्पदागद संस्म॒त्या सद्यो भवति निर्विषः॥॥३०७॥ 
बने प्रचएण्डलुण्टाककोदण्डरवभी पणे । सार्था:'' सार्थांधिपाः रवरें प्रयान्ति त्वत्पदानुगाः' ॥३०८।॥ 
श्रपि चण्डानिलाकाण्ड'“जम्भणाघूर्णिताणंसम्‌ । तरन्त्यणवमुद्वे हेलया त्वत्कमाश्रिताः ॥३०५९॥ 
अप्यस्थानकृतोत्थानतीत्रत्णरुजो जनाः। सद्योभवन्त्यनातड्वाः. स्घतत्वत्पदभेषजा: ॥३१ ०॥ 
कमबन्धविनिसुक्त त्वामनुस्म्त्य मानवः । इृढ़बन्धनबद्धोषपि भवत्याशु विश्वद्धुल: ॥३११॥ 

इति “विप्लितविन्नीघं ' भक्तिनिध्नेन चेतसा। पयुपासे जिनेन्द्र त्वाँ विप्नवर्गोपशान्तये ॥३१२॥ 
व्वमेको जगतां ज्योतिः त्वमेको जगतां पति: । त्वमेको जगतां बन्धुः त्वमेको जगतां गुरु: ॥३१३॥ 




















हो ॥| ३०१ ॥ हे देव, यह प्रातिहायोंका समूह आपकी वैराग्यरूपी संपत्तिको रोकनेके लिये समर्थ 
नहीं है क्योंकि यह भक्तिवश देवोंके ढ्वारा रचा गया है।। ३०२॥ हे जिन देव, आपके चरणोंके 
स्मरण मात्रसे हाथी, सिंह, दावानल, सप, भील, विषम समुद्र, रोग और बन्धन आदि सब 
उपद्रव शान्त हो जाते हैं ॥ ३०३ ॥| जिसके गण्डस्थलसे मरते हुए मदरूपी जलके द्वारा दुर्दिन 
प्रकट किया जा रहा है तथा जो आघात करनेके लिये उद्यत है ऐसे हाथीकों पुरुष आपके 
स्मरण मात्रसे ही जीत लेते हैं ॥ ३०४॥ बड़े-बड़े ह्ाथियोंके गण्डस्थल भेद्न करनेसे जिसके नख 
अतिशय कठिन हो गये हैं ऐसा सिंह भी आपके चरणोंका स्मरण करनेसे अपने पेरोंमें पड़े हुए 
जीवको नहीं मार सकता है॥ ३०५ ॥ हे देव, जिसकी ज्वालाएँ बहुत ही प्रदीप्त हो रही हैं तथा 
जो उन बढ़ती हुई ज्वालाओंके कारण ऊँची उठ रही है ऐसी अग्नि यदि आपके चरणु-कमलोंके 
स्मरणरूपी जलसे शान्त कर दी जावे तो फिर वह अग्नि भी उपद्रव नहीं कर सकती ॥ ३०६॥ 
क्रोधसे जिसका फण ऊपर उठा हुआ है और जो भयंकर विष उगल रहा है ऐसा सप भी 
आपके चरणरूपी ओऔषधिके स्मरणसे शीघ्र ही विपरहित हो जाता है| ३०७॥ हे देव, 
आपके चरणोंके अनुगामी धनी व्यापारी जन प्रचण्ड लुटेरोके धनुषोंकी टंकारसे भयंकर 
बनमें भी निभय होकर इच्छानुसार चले जाते हैं। ३०८॥ जो प्रबल वायुकी असामयिक 
अचानक वृद्धिसे कम्पित हो रहा है ऐसे बड़ी-बड़ी लहरोंवाले समुद्रकों भी आपके चरणोंकी 
सेवा करनेवाले पुरुष लीलामान्नमें पार हो जाते हैं ॥३०९॥ जो मनुष्य कुढंगे 
स्थानोंमें उत्पन्न हुए फोड़ों आदिके बड़े बड़े घाबोंसे रोगी हो रहे हैं वे भी आपके चरणरूपी 
ओषधिका स्मरण करने मात्रसे शीघ्र ही नीरोग हो जाते हैँ ॥३१०॥ हे भगवन्‌, आप 
कर्मरूपी बन्धनोंसे रहित हैं । इसलिये मजबूत बन्धनोंसे बँधा हुआ भी मनुष्य आपका स्मरण 
कर तत्काल ही बन्धनरहित हो जाता है ॥ ३११ ॥ हे जिनेन्द्रदेव, आपने विश्लोंके समूहको भी 
विप्नित किया है--उन्हें नष्ट किया है इसलिये अपने विन्नोंके समूहकों नष्ट करनेके लिये मैं 
भक्तिपूर्ण हृदयसे आपकी उपासना करता हूं ॥| ३१२॥ हे देव, एकमात्र आप हो तीनों लोकोंको 


१ समर्थ। २ परिकरः। ३ व्याघः॥ ४ बन्धनानि। ५४ गण्डस्थल्म्‌॥। ६ आहिलकम । 
आधातक द०, ल० | ७ पादे। ८ समुच्छितः प०, स० | £ उत्यितकणः | १० विषम्‌। ११ अ्गदं 
मेषजम्‌। १२ अ्रथेन सहिता।। १३ त्वत्दोपगा! 2०। ल्त्पदसमीपस्था;।. १४ अकाण्डः 


अकाल; । १५ विह्तान्तरायसमुदयम्‌ ॥ १६ भक्तथघीनेन । १७ पिता। 


महापुराायम १६ 


त्वमादिः सर्वविद्यानां त्वमादिः सर्वयोगिनाम्‌ । त्वमादिधमंतीथस्य त्वमादिगुरुरज्जिनाम्‌ ॥३१४॥ 
त्व॑ साथ: सर्वविद्येतः सर्वक्ञोकानलोकथाः । स्तुतिवादस्तवेतावान अलमास्तां सविस्तरः ॥॥३१७॥ 


वसनन्‍्ततिलकम्‌ 
त्वां देवमित्थमभिवन्ध कृतप्रणामो 
नान्यत्फर्॑ परिमितं परिमार्गयामि । 
त्वय्येव भक्तिमचलां जिन मे दिश त्वं 
सा स्वमभ्युदयमुक्तिफल प्सूते ॥३१६॥ 


शादूलविक्री डितम्‌ 
इत्युच्चे: श्रणिपत्य त॑ जिनपतिं स्तुवा कृता+य्रचनः स श्रीमान्‌ मुनिवृन्दमप्यनुगमात्‌ संपूज्य निष्कल्मघम । 
श्रीमत्या सह वच्रजद्नपतिस्तामुत्तमर्छि पुरी प्राविक्षप्रमदोदयाज्िनगुणान्‌ भूयः स्मरन्‌ भूतये ।॥३१७१। 
लच्मीवानभिषेकपूर्वकमसो श्रीवज्जजड्ों भुवि द्वाप्निंशन्मुक्टप्रबद्ममहित' चक्माभ्त्सहखेमुंहुः ॥ 
तां कल्याणपरम्परामनुभवन्‌ भोगान्‌ परान्निविशन श्रीमत्या सह दीघंकालमघसत्तस्मिन्‌ पुरे3च्चेज जिनान्‌ ।३१८। 
इत्यापें भगवजिनसेनाचारयत्रणीते त्रिपष्टिलक्षणमहापुराणसंग्रहे श्रीमतीवश्रजड्डसमागमवर्णनं 
नाम सप्तम पव ॥७॥ 


न की 
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प्रकाशित करनेवाली ज्योति है, आप ही समस्त जगतके एकमात्र स्वासी हैं, आप ही समस्त 
ससारके एकमात्र बन्धु हैं और आप ही समस्त लोकके एकमात्र गुरु हैं ।| ३११३॥ आप ह्दी 
सम्पूर्ण विद्याओंके आदिस्थान हैं, आप ही समस्त योगियोंमें प्रथम योगी हैं, आप ही धर्म 
रूपी तीर्थके प्रथम प्रवतेक है, और आप ही प्राणियोके प्रथम गुरु है ॥ ३१७ ॥ आप ही सबका 
हित करनेवाले हैं आप ही सब विद्याओंके स्वामी है और आप ही समस्त लोकको 
देखनेवाले हें । है देव, आपकी स्तुतिका विस्तार कहां तक किया जावे। अब तक 
जितनी स्तुति कर चुका हूं मुझ जेसे अल्पज्ञके लिये उतनी ही बहुत है ॥ ३१५॥ 
है देव, इस प्रकार आपकी बन्दना कर में आपको प्रणाम करता हूं और उसके 
फल स्वरूप आपसे किसी सीमित अन्य फलकी याचना नहीं करता हूं। कितु हे जिन, 
आपमें ही मेरी भक्ति सदा अचल रहे यही प्रदान कीजिये क्‍योंकि वह भक्ति ही स्वग तथा 
मोक्षके उत्तम फल उत्पन्न कर देती है।॥। ३१६ || इस प्रकार श्रीमान्‌ वजच्नजंघ राजाने जिनेन्द्र 
देवको उत्तम रीतिसे नमस्कार किया, उनकी रतुति और पूजा की । फिर राग-हेषसे रहित मुनि 
पमूहकी भी क्रमसे पूजा की। तदनन्तर श्री जिनेन्द्रदेवके गुणोंका बार बार स्मरण करता हुआ वह 
वज्जजंघ राज्यादिकी विभूति प्राप्त करनेके लिये हषसे श्रीमतीके साथ साथ अनेक ऋडद्धियोंसे 
शोभायमान पुण्डरीकिणी नगरीमें प्रविष्ट हुआ || ३१७॥ वहाँ भरतभूमिके बत्तीस हजार 
मुकुटबद्ध राजाओंने “उस लक्ष्मीमान्‌ वज्ञजंघका राज्याभिषेकपूवंक भारी सनन्‍्मान किया था । 
इस प्रकार जिनेन्द्र भगवानकी पूजा करते हुए हजारों राजाओंके द्वारा बार बार श्राप्त हुई 
कल्याण परम्पराका अनुभव करते हुए ओर श्रीमतीके साथ उत्तमोत्तम भोग भोगते हुए बज्ज- 
जंघने दीघेकाल तक उसी पुण्डरीकिणी नगरीमें निवास किया था।। ३१८॥ 
इस प्रकार आप नामसे असिद्ध भगवज्जिनसेनाचायप्रणीतत्रिषष्टिलक्षण महापुराण संमग्रहमें 
श्रीमती और वजजंघके समागमका वर्णन करनेवाला सातवां पव पूर्ण हुआ । 





१ सर्वभ्यों हितत। २ झगये। ३ अरनुक्रमात्‌ । ४ महितः क्ष्माभ्त्‌ श्रग, स०। ५ अनुभवम्‌ | 





अष्टमं पव 


अथ तत्रावसद्दीघ स काल॑ चक्रिमन्दिरे । निस्योत्सवे महाभोगसम्पदा सोपभोगया ॥३१॥। 
श्रीमतीस्तनसंस्पर्शांत्‌ तन्मुखाब्जविलोकनात्‌ । तस्यासीन्महती प्रीतिः प्रेम्णे वस्त्विष्टमाश्नितम्‌ ॥२॥। 
तन्मुखाब्जाद रसामोदा वाहरश्नातृपन्‍्नूप: । मधुब्बत इवाम्भोजात्‌ कामसेवा न तृप्तये ॥३॥। 
मुखेन्दुमस्या: सी5पश्यत्‌ निर्निमेपोत्कया दशा । कान्तिमद्शनज्योतिज्योत्स्नया सततोज्ज्वलम ।४)॥ 
“अपाड़वी क्षितैर्लीलास्मितैश्न कलभापितेः' । मनो बबन्ध सा तस्य 'स्वस्मिन्नत्यन्तभासरैः ।(७॥ 
त्रिव्नीवीचिरम्येउसी नाभिकावत्तशोशिनि । उदरे क्ृशमध्याया रेसे नद्याइवद्ददे ॥॥६।॥। 

नितम्बपुलिने तस्या: स चिर॑ * धतिमातनो4्‌ । कान्लीविहज्ञविरुते* रम्ये हंसयुवायितः ॥॥७॥। 
तत्स्तनांश कमाहत्य तत्न व्यापारयन्‌ करम्‌ । सदेभ इव सो$भासीत्‌ पश्चिन्या: कुडमलं स्पशन्‌ ।।८॥। 
स्‍्तनचक्राह्यये तस्याः श्रीखण्डद्ववकर्देमे । उरःसरसि रेमे5सौ सत्कृचांशुकशेवले ।।९॥। 


विवाह हो जानेके बाद वचश्नजंघने, जहां नित्य ही अनेक उत्सव होते रहते थे ऐसे चक्र- 
वर्तीके भवनमें उत्तम उत्तम भोगोप॑भोग सम्पदाश्रोंके द्वारा भोगोपभोगोंका अनुभव करते हुए 
दीघेकालतक निवास किया था ॥ १॥ वहां श्रीमतीके स्तनोंका स्पश करने तथा मुखरूपी 
कमलके देखनेसे उसे बड़ी प्रसन्नता होतो थी सो ठीक ही है। इष्ट वस्तुके आश्रयसे समीको 
प्रसन्नता होती है ॥ २॥ जिस प्रकार भोंरा कमलसे रस और सुबासकों ग्रहण करता हुआ कभी 
संतुष्ट नहीं होता उसी प्रकार राजा वज्जजंघ भी श्रीमतीके मुखरूपी कमलसे रस और सुवासको 
प्रदण करता हुआ कभी संतुष्ट नहीं होता था। सच है, कामसेवनसे कभी संतोष नहीं होता 
है ॥ ३॥ श्रीमतीका मुखरूपी चन्द्रमा चमकीले दांतोंकी किरणरूपी चांदनीसे हमेशा उज्ज्वल 
रहता था इसलिये वजच्नजंघ उसे टिमकार-रहित लालसापूण दृष्टिसे देखता रहता था॥ ४॥ 
श्रीमतीने अत्यन्त मनोहर कटाज्ञावलोकन, लीला सहित मुसकान और मधुर भाषणोंके द्वारा 
उसका चित्त अपने अधीन कर लिया था ॥ ५॥ श्रीमतीकी कमर पतली थी और उदर किसी 
नदीके गहरे कुण्डके समान था। क्योंकि कुण्ड जिस प्रकार लहरोंसे मनोहर होता है उसी प्रकार 
उसका उद्र भी त्रिवलिसे (नाभिके नीचे रहनवाली तीन रेखाओंसे) मनोहर था और कुण्ड जिस 
प्रकार आवतेसे शोभायमान होता है उसी प्रकार उधका उदर भी नाभिरूपी आवतसे शोभाय- 
मान था | इस तरह जिसका मध्य भाग कृश है ऐसी किसी नदीके कुण्डके समान श्रीमतीके उदर 
प्रदेशपर वह वजञ्रजंघ रमणु करता था ॥६।॥ तरुण हंसके समान वह वज्रजजंघ, करधनीरूपी पक्षियोके 
शब्दसे शब्दायमान उस श्रीमतीके मनोहर नितम्बरूपी पुलिनपर चिरकाल तक क्रीढ़ा करके 
संतुष्ट रहता था।। ७॥ स्तनोंसे वस्ध हटाकर उन पर हाथ फेरता हुआ वज्जंघ ऐसा शोभाय- 
मान होता था जैसा कि कमलिनीके कुड्मल ( बोंडरीका ) स्पर्श करता हुआ मदोन्‍्मत्त हाथी 
शोभायमान होता है ॥ ८॥ जो स्तनरूपी चक्रवाक पक्षियोंसे सहित हे, चन्दनद्रवरूपो 

१ “नाहरबा-द० । “दादाहरन्ना-अ०, प०। २ दइृष्टविषपयोपभोगः । ३ उत्कण्ठया। 
४ कान्तिरेषामस्तीति कान्तिमन्तः ते च ते दशनाश्च तेषां ज्योतिरेव ज्योतना तया। ५ वीक्षणैः । ६ कल- 
भाषणेः। धघ्वनो तु मघुरास्फुटे | कलो मन्द्रस्तु गम्मीरे! | ७ आत्मनि । ८-त्यन्तबन्धुरैः अ०, प०, म०, 
स०, द०। ६ इवाहदे भ्र०, स०। १० सन्तोषम। ११ ध्वनो । १२ कुचांशुक-52० | उरोजाच्छा- 
दनवस्त्रविशेषः । ० 








१६८ मदहापुराणम्‌ 


रदुबाहुलते कण्ठे गाठमासज्य' सुन्दरी । कामपाशायिते तस्यथ मनो5बध्नात्‌ सनस्विनी ॥१०॥ 
सदुपाणितले स्पश रसगन्धौ मुखाग्बुजे । शब्दमालपिते तस्याः तनौ' रूप॑ निरूपयन' ।।११॥। 
सुचिरं॑तपंयामास सोहइज्ञग्राममशेषतः । सुखमैन्द्रियिकं' प्रेप्सो:' गति“नांतः पराड्धिनः ।॥१२॥ 
काश्बीदाममहानागसंरुद्धे 3न्‍्यैदुरासदे । रेसे तस्याः कटिस्थाने महतीव निधानके ॥॥१ ३॥। 
कचग्रहैस्तंदी योभिः कर्णोत्पलविताडितैः । अभूत्‌ प्रणयकोपोअस्या यूनः प्रीत्ये सुखाय च ॥॥१४॥। 
गलिताभरणन्यासे रतिधर्माम्बुकदंमे । तस्यासीद्धति' 'रक्लेडस्याः सुखोत्कष: स कामिनाम्‌ ॥॥१७॥। 
सौधवातायनोपान्तकृतशय्यी रतिश्रमम्‌। अपनिन्‍्यतुरास्पृष्टी! तो शनेस्तेदुमारुतैः ॥॥१६॥ 

तस्या मुखेन्दुराह्मदं लोचने नयनोत्सवम्‌ । स्तनों स्पशसुखासब्नम्‌ अस्य तेनुदुरासदम ॥१७॥। 
तत्कन्याम्रतमासाद्य दिव्यौषधमिवातुरः'' । स काले सेवमानो5भूत्‌ सुखी निर्मद्नज्वरः ॥।१८॥ 
कदाचित्नन्दनस्पद्धिपराइथ तरुशोभिषु । गृहोद्यानेषु रेमेगइसो कानतयामा महरिंषु ॥१६॥ 
कदाचिहृहिरुच्याने लतागृहविराजिनि । क्रीडादिसहिते5दीव्यत्‌ प्रियया 'सममुत्सुकः ॥२०॥ 


कीचड़से युक्त है ओर स्तनवञ्र ( कंचुकी ) रूपी शेवालसे शोभित है ऐसे उस श्रीमतीके वक्तः- 
स्थलरूपी सरोवरमें वह वज्रजंघ निरन्तर क्रीड़ा करता था ॥९॥। उस सुन्दरी तथा सहृदया श्रीमतीने 
कामपाशके समान अपनी कोमल भ्रुजलताओंको वज्जजंघके गलेमें डालकर उसका मन बांध लिया 
था-अपने वश कर लिया था ॥ १०॥ वह वज्जंघ श्रीमतीकी कोमल बाहुओंके स्पश से रपशेन 
इन्द्रियको, मुखरूपी कमलके रस ओर गन्धसे रसना तथा घाण इन्द्रियको, सम्भाषणके समय 
मधुर शब्दोंको सुनकर कर्ण इन्द्रियको ओर शरीरके सौन्दर्यको निरखकर नेत्र इन्द्रियको तृप्त 
करता था । इस प्रकार वह पांचों इन्द्रियोंको सब प्रकारसे चिरकालतक संतुष्ट करता था सो ठीक ही 
है इन्द्रियसुख चाहनेवाले जीबोंको इसके सिवाय और कोई उपाय नहीं है ॥११-१२॥ करधनीरूपी 
महासपंसे घिरे हुए होनेके कारण अन्य पुरुषोंको अप्राप्य श्रीमतीके कटिभागरूपी बड़े खजानेपर 
वजजंघ निरन्तर क्रीड़ा किया करता था ॥ १३॥ जब कभी श्रीमती प्रणयकोपसे कुपित होती 
थी तब वह धीरे धीरे वज्जजंघके केश पकड़कर खींचने लगती थी तथा कर्णोत्पलके कोमल 
प्रशारोंसे उसका ताड़न करने लगती थी । उसकी इन चेष्टाओंसे वश्नजंघकों बड़ा ही संतोष और 
सुख होता था ॥ १४ ॥ परस्परकी खींचातानीसे जिसके आभरण अस्त-व्यस्त होकर गिर पड़े हैं 
तथा जो रतिकालीन स्वेद-बिन्दुओंसे कदम युक्त हो गया है ऐसे श्रीमतीके शरीरमें उसे बढ़ा 
सनन्‍्तोष होता था । सो ठीक ही है कामीजन इसीको उत्कृष्ट सुख सममते हैं | १५॥ राजमहल- 
में करोखेके समीप ही इनकी शय्या थी इसलिये भरोखेसे आनेवाली मन्द-मन्द वायुसे इनका 
रति-श्रम दूर होता रहता था ॥ १६ ॥ श्रीमतीका मुखरूपी चन्द्रमा वचश्नजंघके आनन्दको बढ़ाता 
था, उसके नेत्र, नेत्रोंका सुख विस्तृत करते थे तथा उसके दोनो स्तन अपूब सपशं-सुखको बढ़ाते 
थे।॥। १७ ॥ जिस प्रकार कोई रोगी पुरुष उत्तम ओषधि पाकर समयपर उसका सेवन करता 
हुआ ज्वर आदिसे रहित होकर सुखी हो जाता है उसी प्रकार वज्जजंघ भी उस कन्यारूपी 
अमृतकी पाकर समयपर उसका सेवन करता हुआ काम-ज्वरसे रहित होकर सुखी हो गया 
था॥ १८ | वह वज्जजंघ कभी तो ननन्‍्दन वनके साथ स्पधों करनेवाले श्रष्ठ वृत्तोसे शोभायमान 
और महाविभूतिसे युक्त घरके उद्यानोंमें श्रीमतीके साथ रमण करता था और कभी लतागृह्दों 
१ संसक्तौ कत्वा। २ 'क्लेशेक्पहतस्यापि मानसं सुखिनों यथा। स्वकार्येषु स्थिरं यस्य मनस्वी 
ट्युच्यते बुघेः ॥? ३ शरीरे। ४ पश्यन्‌। ५ इन्द्रियसमुदयम्‌॥। ६ -मैन्द्रियकं द०, स०, म०, 
ल०। ७ प्राप्तमिच्छोः । ८ उपायः । ६ 'त! पुस्तके 'विताडनैः” इत्यपि पाठ: । १० मुद्‌ । ११ ईपत्सष्टो । 
१२ व्याधिपीडित) । १३ स समुत्सुक; म०, ल० । 


अशम पंथ १६५ 


नदीपुलिनदेशेषु कदालिट्विजहार सः । स्वयंगलछत्संफुल्ललताकुसुमशोमिषु ॥२१॥। 

कदाचिद्‌ दीर्घिकास्भस्सु जलक्रीडां समातनोत्‌ । मकरन्दरजःपुअपिक्षरेषु स सबत्यियः ॥२२॥। 

चामीकरमयैयन्त्रे: जलकेलिविधावसौ । प्रियामुखाब्जमम्भोभिः असिद्धत्‌ कूणितेक्षणम्‌' ।॥२३॥ 

साप्यस्य मुखमासेक्सुं कृतवाम्छापि नाशकत्‌ | स्तनांशुके गलत्याविभवद्त्रों डापराडुमुखी ।॥२४॥ 

जलकेलिविधौ तस्या लग्न स्तनतरें शुकम्‌ । जलस्छायां दथे श्लचणं” स्तनशोभामकश यत्‌" ॥२५७॥। 

स्तनकुट्मल संशोभा रूदुबाहुसुणालिका । सा वधे नखिनीशोभां मुखाम्बुजविराजिनी ॥२६॥ 

करणोत्पलं स्वमित्यस्या विलोलेरादथे जले: । तन्मुखाम्बुरूहच्छायां स्वाब्जेजेंतुमिवात्तमैः ।॥२७॥।। 

धारागृहे स निपतद्धाराबछूघब्बागमे । प्रियया विथतेयोद्षे : चिक्रीड सुखनिय तः” ॥२८॥। 

कदाचित्सौधषृष्ठेषु तारकाप्रतिबिम्बिते: । कृताअनेष्वसौ रेमे ज्योत्स्नाँ राश्रिषु निविद्न ।॥२९।। 

इति तत्न चिरं भोगे: उपभोगेश्र हारिभिः । वंधूचरमरंस्तैतत्‌ स्थ्गभोगातिशायिभिः ।।३०॥। 

तयोस्तथाविधेभोगिः जितेन्द्रमहिमोस्सवैः'” । पात्रदानविनोदैश्व तत्र कालो5गमदहुः ॥३ १॥। 

*नित्यप्रसा' दलाभेन तयोनित्यमहोत्सवैः । पुशत्रीत्पत््यादिसगैंश्र स कालो5विदितो5गमत्‌ ॥३२॥ 
( निकुंजों ) से शोभायमान तथा क्रीड़ा पर्बतोंसे सहित बाहरके उद्यानोंमें उत्सुक द्वोकर क्रीड़ा 
करता था ॥ १६-२० ॥ कभी फूली हुई लताओंसे भरे हुए पुष्पोंसे शोभायमान नदीतटके प्रदेशोंमें 
विहार करता था ॥। २१ ॥ और कभी कमलोंकी परागरजके समूहसे पीले हुए बावड़ीके जलमें 
ग्रियाके साथ जल-क्रीड़ा करता था ॥ २२॥ वह वज्जजंघ जल॒-क्रीड़ाके समय सुवणमय पिच- 
कारियोंसे अपनी प्रिया श्रीमतीके तीखे कटाक्षोवाले मुख-कमलका सिंचन करता था ॥| २३ ॥ पर 
श्रीमती जब प्रियपर जल डालनेके लिये पिचकारी उठाती थी तब उसके स्तनोंका आंचल खिसक 
जाता था और इससे वह लज्ञासे परवश हो जाती थी ॥ २४ ॥ जलक्रीड़ा करते समय श्रीमतीके 
स्तनतटपर जो महीन वस्त्र पानीसे भीगकर चिपक गया था वह जलकी छायाके समान मालूम 
होता था । उससे उसके स्तनोंकी शोभा मन्द पड़ रह्दी थी ॥२५॥ श्रीमतीके स्तन कुड्मल (बोंडी) 
के समान, कोमल भुजायें मृणालके समान और मुख कमलके समान शोभायमान था इसलिये 
वह जलके भीतर कमलिनीकी शोभा धारण कर रही थी ॥ २६॥ हमारे ये कमल अश्रीमतीके 
मुखकमलकी कान्तिको जीतनेके लिये समथ नहीं है यह्‌ विचार कर ही मानो चंचल जलने 
श्रीमतीके कर्णोत्पलको वापिस बुला लिया था॥ २७ ॥ ऊपरसे पड़ती हुई जलधारासे जिसमें 
सदा वर्षा ऋतु बनी रहती है ऐसे धारागृहमें ( फठ्वाराके घरमें ) वह वज्ञजंघ तब्रिजलीके समान 
अपनी प्रिया श्रीमतीके साथ सुखपूबक क्रीड़ा करता शव ॥ २८॥ और कभी ताराओके प्रतिबिस्ब- 
के बहाने जिनपर उपहारके फूल बिखेरे गये है ऐसे राजमहलोंकी र॒त्नमयी छतोंपर रातके समय 
चांदनीका उपभोग करता हुआ क्रीड़ा करता था ॥ २६ ॥ इस प्रकार दोनों वधू वर उस पुण्डरी- 
किणी नगरीमें स्वर्ग लोकके भोगोसे भी बढ़कर मनोहर भोगोपभोगोके द्वारा चिरकाल तक क्रीड़ा 
करते रहे ।। ३० ॥ ऊपर कहे हुए भोगोंके द्वारा, जिनेन्द्रदेबकी पूजा आदि उत्सवोंके द्वारा और 
पात्र दान आदि माद्डलिक कार्योके द्वारा उन दोनोंका वहाँ बहुत समय व्यतीत हो गया था ॥३१॥ 
वहाँ अ्रनेक लोग आकर वज्जजघके लिये उत्तम उत्तम बस्तुएँ भेंट करते थे, पूजा आदिके उत्सव 
द्वोते रहते थे तथा पुन्न-जन्म आदिफे समय अनेक उत्सव मनाये जाते थे जिससे उन दोनोंका 
दीघे समय अनायास ही व्यतीत दो गया था। ३२ ॥ ह 


१ कूृणित सद्लीचितम्‌ | कोणितैज्ञणम्‌ स०, छ०। २ लजा। रे जलच्छाय प०, श्र०, स० | 
जलछाया ल०। ४ श्लक्ष्णा प० | ५ कृशमकुर्बत्‌ू। ६ -कुड्सल- अ्र०्, १०, स०, म०, द०, ल० | 
७ सुखतृप्तः। ८ प्रतिबिम्बी:। ६ श्रनुभवन। 'निर्वेशो भतिभोगयो:। १० पूजोत्सवेः | ११ तस्य 
प्रखद- म०, ल०। १२ प्रसन्नता । 

२२ 








१७० मदहापुराणम्‌ 


वच्जजद्भानुजां कन्याम अनुरूपामनुन्धरीम । वज्बाहुविभृत्यासावदितामिततेजसे ॥॥३३॥। 
चक्रिसूनु तमासाथ् सुतरां पिभिये सती । अनुन्धरी नवोढासौ जसन्‍्तमिव कोकिला ॥३४॥ 

अथ चक्रधरः पूजा सत्कारेरभिपुजितम्‌ । स्वपुरं प्रति यानाय' ब्य सृजत्तदधूवरम ॥३७॥ 

ह स्व्श्वरथपादातं रत्नं देशं सकोशकम्‌ । 'तदान्वयिनिक पुण्ये ददो चक्रधरो महत्‌ ॥॥३६।। 

अथ पअयाणसंज्षोभाद्‌ दम्पत्योस्तत्पुरं तदा । परमाकुलतां भेजे तदुणेरुन्मनायितम्‌ ॥३७।। 

तत. प्रस्थानगम्भोरभेरोध्वानेश्शुमे दिने । प्रयाणमकरोस्छीमान्‌ वज्जहूः सहाज्ञनः ॥३८।॥ 
वज्र्बाहुमहाराजो देवी चास्य वसुन्धरा | वद्नजजडू सपत्नी कं ब्रजन्तमनुजग्मतुः ॥३९।। 

पौरवर्ग तथा मन्त्रिसेनापतिपुरोहितान्‌ । सो$नु ब्रजितुमायातान्ना तिदुराद्‌ ब्यसजयत्‌ ॥४०॥ 
हस्स्यश्वरथभूयिष्ठं साधन सहपत्तिकम्‌ । संवा हयन्‌ स संप्रापत्‌ पुरमुत्पलखेटकम ।।४१॥ 

पराड्थ रचनोपेत॑ सोत्सवं प्रविशन्पुरम्‌ । पुरन्दर इवाभासीद्‌ वच्नजल्डोइमितद्य॒तिः ॥४२॥ 
पौराज्ञना महावाथीविशलन्तं त॑ं प्रियान्वितम्‌ । सुमनोअलिभिः ओऔत्या 'चकरुः सौधसंश्रिताः ॥।४३॥ 
पुष्पाक्षतयुतां धुण्यां शेषां पुण्याशिषा समम्‌ । प्रजा: समन्ततोभ्येत्य दम्पती तावलम्भयन्‌ ॥४४॥। 


वजाजंघकी एक अनुंधरी नामकी छोटी बहिन थी जो उसीके समान सुन्दर थी। राजा 
वजबाहुने वह बड़ी विभूतिके साथ चक्रवर्तके बड़े पुत्र अमिततेजके लिये प्रदान की थी ॥ ३३॥ 
जिस प्रकार कोयल वसन्तको पाकर प्रसन्न होती है उसी प्रकार वह नवविवाहिता सती अनुंधरी, 
चक्रवर्तके पुत्रकों पाकर अत्यन्त प्रसन्न हुई थी ।। ३४ ॥ इस प्रकार जब सब काये पूणण हो चुके 
तब चक्रवर्ती वद्रदन्‍्त महाराजने अपने नगरको वापिस जानेके लिये पूजा सत्कार आदिसे 
सबका सन्‍्मान कर वधू-वरको बिदा कर दिया ॥ ३४ ॥ उस समय चक्रवर्तीने पुत्रीके लिये हाथी- 
घोड़े, रथ, पियादे, रत्न, देश ओर खजाना आदि कुलपरम्परासे चला आया बहुतसा धन 
दिया था॥ ३६॥ 

वजाजंघ और श्रीमतीने अपने गुणोंसे समस्त पुरबासियोंको उन्मुग्ध कर लिया था इस- 
लिये उनके जानेका क्षोभकारक समाचार सुनकर समस्त पुरवासी अत्यन्त व्याकुल हो उठे 
थे ॥२७॥ तदननन्‍्तर किसी शुभदिन श्रीमान्‌ वज्ञ उंघने अपनो पत्नी श्रीमतीके साथ प्रस्थान किया | 
उस समय उनके प्रमभ्थानको सूचित करनेवाले नगाड़ोंका गंभीर शब्द हो रहा था॥ ३६॥ वजच्च- 
जंघ अपनी पत्नीके साथ आगे चलने लगे और महाराज वज्रबाहु तथा उनकी पत्नी वसुन्धरा 
महाराज्ञी उनके पीछे पीछे जा रहे थे।। ३६ ॥ पुरवासी, मंत्री, सेनापति तथा पुरोहित आदि 
जो भो उन्हें पहुंचाने गये थे वज्नजंघने उन्हें थोड़ी दूरसे वापिस विदा कर दिया था ॥ ४०॥ 
हाथी, घोड़े, रथ ओर पियादे आदिकी विशाल सेनाका सचालन करता हुआ वजजंघ क्रम 
क्रमसे उत्पलखेटक नगरमें पहुँचा || ४१॥ उस समय उस नगरीमें अनेक उत्तम उत्तम रचनाएँ की 
गई थीं, कई प्रकारके उत्सव मनाये जा रहे थे । उस नगरमें प्रवेश करता हुआ श्रतिशय देदी- 
प्यमान वजजंघ इन्द्रके समान शोभायमान हो रहा था॥ ४२॥ जब वजजंघने श्रपनी प्रिया 
श्रीमतीके साथ नगरकी प्रधान प्रधान गलियोंमें प्रवेश किया तब पुरसुन्द्रियोंने महलोंकी छतों- 
पर चढ़कर उन दोनोंपर बड़े प्रमके साथ अंजलि भर भरकर फूल बरसाये थे ॥ ४३ ॥ उस समय 
सभी ओरसे प्रजाजन आते थे और शुभ आशीर्वोदके साथ साथ पुष्प तथा अज्ञतसे मिला 


न्ीजिल्ल्नीनण 


१ गमनाय । २ प्राहिणोत्‌ | ३ अनु पश्चात्‌, अयः अ्रयनं गमन॑ अ्रन्वयः स्यादित्यथ: । श्रनवस्थितम्‌ 
अन्वयः अनुगमनम्‌ अस्याः श्रस्तीत्यरिमिन्नर्थ इन्‌ प्रत्यये अ्रन्वयिन्‌ इति शब्दभ, ततः डीप्रत्यये सति अन्वयि- 
नीति सिद्धम.। अन्वयिन्याः सम्बन्धि द्वव्यमित्यस्मिन्नथ ठरिए सति आन्वयिनिकमिति सिद्धम्‌ । [ जामातदेय॑ 
द्रव्यमित्यथेंः ] । ४ अनुगन्तुम्‌ । ४ अनतिदूरात्‌ | ६ सम्यग्‌ गमयन्‌ । ७ किरन्ति सम | ८ प्रापयन्ति स्म। 


अंश्टम॑ पर्य १७१ 


ततः महतगम्भोरपटहृध्वा नसकुज्ञ म । पुरमुत्तोरण पश्यन्‌ स विवेश नृपालयम्‌ ।॥४५॥ 

तत्र' श्रीभवने रम्ये सर्वेतुसुखदायिनि । श्रोमत्या सह संप्रीत्या वद्रजड़ो 5वसत्‌ सुखम्‌ ॥४९॥ 
स राजसदन रम्यं प्रोत्यामुष्ये प्रदशयन । तत्र तां रमयामास खिल्नां गुरुवियोगतः' ॥७७॥॥ 
पणिडता सममायाता सखीनामग्रणी: सतो' | तामसो रक्षयामास विनोदैनेत्तनादिभिः ॥४८॥ 
भोगेरनारतैरेवं काले गच्छुत्यनुक्रमात्‌ । श्रीमती सुघुवे पुत्रान्‌ ब्येक पद्चाशतं यमान्‌* ॥॥४९। 
अथान्येद्य महाराजो वद्रबाहुमंहाद्युतिः । शरदम्बुधरोत्थानं सौधाग्रस्थो निरूपयन्‌ ।७५०॥ 

दृष्ठा तदिलयं सच्ो निवंदं परमागतः । विरक्तस्यास्य चित्तेडभूदिति चिन्ता गरीयसी ।५१॥ 
पश्य नः पश्यतामेव कथमेष शरद्धनः | प्रासादाकृतिरुद्दुतो विलोनश्र क्षणान्तरे ।॥७२॥ 
“सम्पदभ्नविलायं नः क्षणादेषा विलास्यते । लक्ष्मोस्तटिद्विलोलेयं इत्वयों" योवनश्रियः ॥५३॥। 
! आपातमात्ररम्याश्व भोगाः पर्यन्ततापिनः । अतिक्षणं गलस्यायुः गलज्नालिजलं'! यथा ॥५४॥ 
रूपमारोग्यमैश्वय्य॑ इृष्टबन्धुसमागमः । प्रियाज्ञनारतिश्वेति सर्वमप्यनवस्थितम्‌ ॥७५७।॥। 
विधिन्तयेति चलां लक्ष्मी प्रजिहासु:' सुधीरसो । श्रभिषिच्य सुतं राज्ये वद्नजहममतिष्ठिपत्‌ ॥७५६॥ 
स राज्यभोगनिरविण्णः तूण” यमधरान्तिके । नृपैः साद्धे सहस्नाद“मितैर्दीक्षामुपाददे ।५७।॥। 


हुआ पवित्र प्रसाद उन दोनों दंपतियोंके समीप पहुंचाते थे | 2४ ॥ तदननन्‍्तर बजती हुई भेरियों- 
के गंभीर शब्दसे व्याप्त तथा अनेक तोरणोंसे श्रलंक्त नगरकी शोभा देखते हुए वज्रजंघने 
राजभवनमें प्रवेश किया ॥| 2५ ॥ वह राजभवन अनेक प्रकारकी लक्ष्मीसे शोमित था, महद्दा 
मनोहर था और सब ऋतुओंमें सुख देनेवालो सामग्री से सहित था। ऐसे ही राजमहलमें बच्नजंघ 
श्रीमतीके साथ साथ बड़े प्रेम और सुखसे निवास करता था ॥ ४६॥ यद्यपि माता पिता आदि 
गुरुजनोंके वियोगसे श्रीमती खिन्न रहती थी परन्तु वज्जजंघ बड़े प्रेमसे अत्यन्त सुन्दर राजमहल 
दिखलाकर उसका चित्त बहलाता रहता था॥ ४७॥ शील बत्रत धारण करनेवाली तथा सब 
सखियोमें श्रेष्ठ पण्डिता नामकी सखी भी उसके साथ आई थी। वह भी नृत्य आदि अनेक 
प्रकारके विनादोंसे उसे प्रसन्न रखती थी ॥ ४८ ॥ इस प्रकार निरन्तर भोगोपभोगोके द्वारा समय 
व्यतीत करते हुए उसके क्रमशः उनचास युगल अर्थात्‌ अ्रट्टानबे पुत्र उत्पन्न हुए ॥ ४६ ॥ 
तदननन्‍्तर किसी एक दिन महाकान्तिमान्‌ महाराज वज्रबाहु महलकी छतपर बेठे हुए 
शरद्‌ ऋतुके बादलोंका उठाव देख रहे थे ॥| ५० | उन्होने पहले जिस बादलको उठता हुआ 
देखा था उसे तत्कालमें विलीन हुआ देखकर उन्हें वैराग्य उत्पन्न दी गया। वे उसी समय 
संसारके सब भोगोंसे विरक्त हो गये और मनमें इस प्रकार गम्भीर विचार करने लगे ॥ ५१ ॥ 
देखो, यद्द शरद्‌ ऋतुका बादल हमारे देखते देखते राजमहलकी आकृतिको धारण किये हुए था 
ओर देखते देखते ही क्षण भरमें विलीन हो गया ॥| ५२॥ ठीक, इसी प्रकार हमारी यह संपदा 
भी मेघके समान क्षण भरमें विलीन हो जायेगी । बास्तवमें यह्‌ लक्ष्मी बिजलाके समान चंचल 
है ओर योवनकी शोभा भी शीघ्र चली जानेवाली है ॥ ४५३॥ ये भोग प्रारम्भ कालमें ही 
मनोहर लगते हैं किन्तु अ्न्तकालमें ( फल देनेके समय ) भारी संताप देते हें। यह आयु भी 
फूटी हुई नालीके जलके समान प्रत्येक क्षण नष्ट होती जातो है। ५४॥ रूप, आरोग्य, ऐश्बय, 
इष्ट-बन्धुओंका समागम ओर प्रिय सत्रीका प्रेम आदि सभी कुछ अनवस्थित दे--क्षणनश्वर 
हैं॥। ५५ ॥ इस प्रकार विचार कर चंचल लक्ष्मीको छोड़नेके अभिलाषी बुद्धिमान्‌ राजा बज्- 
बाहुने अपने पुत्र वह्न॑जंघका अभिषेक कर उसे राज्यकारयमें नियुक्त किया ॥ ४६॥ ओर स्वयं 
१ राजालये | २ लक्ष्मीनिवासे । ह मातापितृवियोगात्‌ । ४ प्रशस्ता । ५ एकोनम्‌ । ६ युगलान । 
७ घनकनकसमृद्धिः । ८ श्रश्नमिव विलास्यते विलयमेष्यति । ६ व्यभिचारिश्यः । १० अ्रनुभवनकालमात्रम्‌ | 
११ पतदूघायेनीरम्‌। १२ श्रस्थिरम्‌। १३ प्रद्मतुमिच्छुः॥ १४ शीघ्रम्‌। १५ पठ्चशतप्रमितेः । 


१७२ मंदापुराणम 


श्रीमतीतनयाश्रामी वीरबाहुपुरोगमाः' । सम राजपिखाउनेन तदा संयमिनो$भवन्‌ ॥५८॥ 

'यमेः सममुपारूठ शुद्धिभिविहदरन्तसो । क्रमादुत्पाद्य केवल्यं परं धाम समासदत्‌ ॥७५९॥ 
वज्जजडइस्ततो राज्यसम्पदं प्राप्य पैठकोस' । “निरविज्षच्विरं भोगान्‌ प्र कृतोरनुरक्षयन्‌ ॥६०॥ 
अथान्यदा महाराजो वज्नदन्तो महद्धिक: । सिंद्ासने सुखासीनो नरेन्द्रेः परिवेष्टितः ॥६१॥ 
तथासोनस्य'* वोद्यानपाली विकसित नवम्‌ । खुगन्धिपशझ्लसानीय तस्य हस्ते ददौ सुदा ॥६२॥ 
पाणौकृत्य* तदाजिप्रन्‌ स्वाननामोद्सुल्द्रम्‌ । संप्रीतः करपझेन सबरिश्रमसविश्नमत्‌ ॥६३॥ 
!"तद्न्धछोलुपं तत्न रुद्धं कोकान्तराध्रितम्‌!! । दृष्ठालिं विषयासब्ञाद्‌/ विराम सुधीरसो ।।६४॥ 
अद्दो मदालिरेषो5न्र गन्धाक्ृष्ठ्या रसं'' पिबन्‌ । दिनापाये निरुद्दो3भूद्‌ '“ब्यसुर्धिग्विषयेषिताम ॥६५॥। 
विषया विषमाः पाके किम्पाकसदशा हमे । आपातरम्या'' थिगिमान्‌ अनिष्टफलदायिनः ॥६६॥ 

अहो घिगस्तु भोगाज़्मिद्मड्र! शरीरिणाम्‌ । *विज्लीयते 'शरन्मेघविलायमतिपेलवम ' ॥॥६७॥ 
तदिदुन्मिषिता लोला लक्ष्मीराकाल्िक'* सुखम्‌ । इमाः स्वप्नर्द्धिंदेशीया * विनश्र्यों धनद्धेयः ॥६८॥ 








नील 


राज्य तथा भोगोंसे विरक्त हो शीघ्र ही श्रीयमधरमुनिके समीप जाकर पाँच सौ राजाओंके साथ 
जिनदीक्षा ले ली ॥| ५७॥| उसी समय बीरबाहु आदि श्रीमतीके अद्ठानबे पुत्र भी इन्हीं राजऋषि 
वज्रबाहुके साथ दीक्षा लेकर संयमी हो गये ।| ४८॥ वज्बराहु मुनिराजने विशुद्ध परिणामोंके 
धारक वीरबाहु आदि मुनियोके साथ चिरकाल तक विहार किया फिर क्रम क्रमसे केवलज्ञान 
प्राप्त कर मोक्षरूपी परमधामको प्राप्त किया ॥ ५९॥ उधर वज़जंघ भी पिताकी राज्य-विभूति 
प्राप्त कर प्रजाकों प्रसन्न करता हुआ चिरकाल तक अनेक प्रकारके भोग भोगता रहा ॥ ६०॥ 
अनन्तर किसी एक दिन बड़ी विभूतिके धारक तथा अनेक राजाओंसे घिरे हुए महाराज 
वजदन्‍्त सिद्दासनपर सुखसे बैठे हुए थे ॥ ६१॥ कि इतनेमें ही वनपालने एक नवीन खिला 
हुआ सुर्गान्धत कमल लाकर बड़े हर्षसे उनके हाथपर अर्पित किया ॥ ६२॥ वह कमल राजाके 
मुखकी सुगन्धके समान सुर्गान्धत और बहुत ही सुन्दर था। उन्होंने उसे अपने हाथमें 
लिया ओर अपने करकमल्लस घुमाकर बड़ी प्रसन्नताके साथ सूंघा॥ ६३॥ उस कमलके भीतर 
उसकी सुर्गान्धिका लोभी एक भ्रमर रुककर मरा हुआ पढ़ा था। ज्योही बुद्धमान्‌ महाराजने 
उसे देखा त्योंही वे विषयभोगोसे विरक्त हो गये ॥ ६७ ॥ वे विचारने लगे कि-अह्दो, यह 
मदोन्मत्त अ्रमर इसकी सुगन्धिसे आकृष्ट होकर यहाँ आणा था और रस पीते पीते ही सूर्यास्त हो 
जानेसे इसोमे घिरकर मर गया । ऐसी विषयोंकी चाहको धिक्कार हो ॥ ६५॥ ये विषय किपाक 
फलके समान विषम हैं प्रारम्भकालमे अर्थात्‌ सेवन करते समय तो अच्छे मालूम द्वोते है परन्तु 
फल दते समय अनिष्ट फल देते है इसालये इन्हें धिक्‍्कार द्वो ॥ ६६॥ प्राणियोंका यह शरीर जो 
कि विषय-भोगोका साधन है शरद ऋतुके बादलके समान क्षणभरमें विलीन हो जाता है इसलिये 
ऐसे शरीरका भा धिक्कार हो ॥ ६७॥ यह लक्ष्मी बजलीकी चमकके समान चंचल है, यह 
इन्द्रिय-सुख भी अस्थिर दे और घन धान्य-आदिकी विभूति भी स्वप्नमे प्राप्त हुई विभूतिके 





१ प्रमुखा:॥ २ युगलैः, श्रीमतीपुत्र:॥ ३ घृता। ४ पितुः सकाशादागता पैतृकी ताम्‌। 
“उप्नन! इति सूत्रेण आगतार्थे ठन्‌ । ततः त्ियां डीपूमत्ययः। 3 अन्वभूत्‌ । & प्रजापरिवारान्‌ । 
७ तदासीनस्य म०, ल०। ८ स्वीकृत । "नित्य हस्ते पाणौ खीकुतो? इति नित्य तिसंशी भवतः । 
६ -मतिश्रमात्‌ प०। -मविश्नमन्‌ ल० | १० तत्‌ कमलम्‌। ११ मसणमाश्रितम। १२ विषयासक्केः । 
१३ अपसरति स्म। १४ मकरूदम्‌। १५४ गतप्राणः। १६ विषयवाज्छाम॥ १७ अनुभवनकालः । 
१८ भोगकारणम्‌ । १६ विलीयेत ल० । २० शरदश्नमिब । २१ अ्खिरम्‌ | २२ कान्तिः । २४ऐ चज्वलम्‌ । 


२४ स्प्सम्पत्समानाः | 





अहम प्र १७३ 


भोगान्‌ भो गादु'मीहन्से कथमेतान्‌ सनस्थिनः । थे बिलोभयित्तुं जन्तून आयान्ति लबिसिन्ति' ल ॥॥६९॥। 
वपुरारोग्यमैश्वथ यौवन सुखसम्पदः । वस्तुवाहनमन्यध्य सुरचापवदस्थिरम्‌ ।॥७०॥ 
तुणाग्रलप्नवार्बिन्दु: विनिपातोन्मुखो यथा । तथा प्राणसटृतामायु विंलासो विनिपातुकः ॥७१॥ 
अग्रेसरीजरातझ्ञा:/ पार्षिणग्राहा स्तरस्थिनः” । कषायाटविके:* साद्ध, यमराडुमरोश्यममी'? ॥७२॥ 
भक्तग्रामं दहन्त्येते 'सन्‍्तषविषमार्चिषा । विषया विषमोत्थानचेदना ' लूपयन्त्यसून्‌ ॥॥७३॥ 
प्राणिनां खुखमल्पीयों भूयिष्ठं दुःखमेव तु । संख्रतो तदिहाश्वासः कस्कः' ''कोतस्कुतो5थवा ॥७४॥ 
तनुमान्‌ विषयानीप्सन्‌ क्लेशे: प्रागेव ताम्यति । भुभ्जानस्तृप्तयोगेन वियोगे5नुशयानक्र:'* ॥७७॥ 
यदथाब्यतर तृप्त श्वस्तदाक्यचर भचेत्‌। यघ्षाद्य व्यसनेभुक्त तत्कुलं' श्वोवसीयसम्‌” ॥॥७६॥ 

सुख दुःखानुबन्धीद सदा सनिधन धनम्‌ । सयोगा विप्रयोगान्ता विपदन्ताश्व सम्पदः ॥७७॥ 
इत्यशाश्वतिक विश्व जीवलोक'* बिलोकयन्‌!' । विषयान्‌ विषवन्सेने प्यन्तविरसानसो ॥॥७८॥ 

इति निविय” भोगेषु साम्राज्यमरमात्मन: | खूनवे5मिततेजो5भिधानाय स्म प्रदित्सति ॥७५९॥ 














समान शीघ्र ही नष्ट हो जानेवाली है ॥ ६८॥ जो भोग संसारी जीवोंको लुभानेके लिये श्राते 
हैं और लुभाकर तुरन्त ही चले जाते हैं ऐसे इन विषयभोगोंको प्राप्त करनेके लिये हे विद्वज्जनो, 
तुम क्‍यों भारी प्रयत्न करते हो ॥ ६९॥ शरीर, शआरोग्य, ऐश्वथे, योबन, सुखसम्पदाएँ, ग्रह, 
सवारी आदि सभी कुछ इन्द्रधनुषके समान अस्थिर हैं ॥ ७०॥ जिस प्रकार तूणके अग्म- 
भागपर लगा हुआ ज्ञलका बिन्दु पतनके सन्मुख द्वोता है उसी प्रकार प्राणियोंकी आयुका विलास 
पतनके सन्मुख होता है || ७१ ॥ यह यमराज संसारी जीवोंफे साथ सदा युद्ध करनेके लिये तत्पर 
रहता है। वृद्धावस्था इसकी सबसे आगे चलनेवाली सेना है, अनेक प्रकारके रोग पीछेसे 
सहायता करनेवाले बलवान सैनिक हैं और कषायरूपी भील सदा इसके साथ रहते हैं ॥| ७२॥ 
ये विषय ठृष्णारूपी विषम ज्वालाश्ोंके द्वारा इन्द्रियःसमूहको जला देते है और विषम रूपसे 
उत्पन्न हुई वेदना प्राणोंको नष्ट कर देती है ॥ ७३ ॥| जब कि इस संसारमें प्राणियोको सुख तो 
अत्यन्त अल्प है ओर दुःख ही बहुत है तब फिर इसमें संतोष क्‍या है ! और केसे हो सकता 
है ! ॥ ७४ ॥ विषय प्राप्त करनेकी इच्छा करता हुआ यह प्राणी पहले तो अनेक क्लेशोसे दुःखी 
होता है फिर भोगते समय ठृप्ति न होनेसे दुःखी होता है और फिर वियोग हो जानेपर पश्चात्ताप 
करता हुआ दुखी होता है । भावाथे--विषय सामग्रीकी तीन अवस्थाएँ होती हैं--१ अजेन, २ 
भोग और ३ वियोग । यह जीव उक्त तीनों ही अवस्थाओ्रोमें दुखी रहता है ।|७४॥॥ जो कुल आज्ञ 
अत्यन्त धनाढ्य और सुखी माना जाता है वह कल दरिद्र हो सकता है और जो आज अत्यन्त 
दुःखी हे वही कल धनाढ्य और सुखी हो सकता है ॥ ७६।। यह सांसारिक सुख दुःख उत्पन्न 
करनेवाला है, धन विनाशसे सांहत है, संयोगके बाद वियोग अवश्य होता है और संपत्तियोंके 
अनन्तर विपत्तियाँ आती ह॑ ॥ ७७ ॥ इस प्रकार समस्त संसारको अनित्यरूपसे देखते हुए 
चक्रवर्तीने अ्रन्तमें नीरस होनेवाले विषयोंको विषके समान माना था।। ७८।। इस तरह विषय- 
भोगोंसे विरक्त होकर चक्रवर्तीने अपने साम्राज्यका भार अपने शअमिततेज नामक पुत्रके लिये 


१ प्रवेष्ठम्‌। प्रासुमित्यर्थ'। २ नश्यन्ति । ३ जीवितस्फूर्त:। ४ पतनशीलः | ५ व्याधयः । 
६ पृष्ठवर्तिनः । ७ वेगिनः । 'तरस्वी त्वरितों वेगी प्रजवी जबनो जबः ।? ८ श्रय्वीचरेः | € यमराड्मरणोथरमी 
अ०। १० युद्धसन्नद्ो भवति । ११ बाञज्छा। १२ चोरयन्ति | १३ “कस्कादिषु' इति सूत्ात्‌ सिद्धः । 
१४ अयमपि तथैव । १५ अनुशयान एवं अनुश यानकः, पश्चात्तापान्‌। १६ 'कुलमन्वयसह्बातग्रहोत्पत्या- 
श्रमेषु च! । १७ मंगलार्थ मिपातोब्यम्‌। १८ मत्यलोकम्‌। १६ विचारयन्‌ । २० निर्वेदपरों भूत्वा । 
२१ प्रदातुर्मिच्छुति । 


(७४ मंदापुर्रणम्‌ 


प्रदित्सतामुना राज्य भूयो भूयोडनुबध्नता । समादिष्टोउप्यसौ नैच्छत्‌ सानुजो राज्यसम्पदम ॥॥८०॥॥ 
स देव यदिदं राज्यं युष्माभिः प्रजिहासितम । नेच्छाम्यलमनेनाय मा भूदाज्ञाप्रतीपता' ।॥८१॥। 
युष्मामिः सममेवाहं प्रयास्यामि तपोवनम्‌ । यौष्माको या गतिः सा' वै ममापीत्यभणीद्विरम्‌ ॥८२॥ 
ततस्तब्िश्चयं ज्ञात्वा राज्यं तत्सूनवे ददी । पुण्डरीकाय नालाय सन्तानस्थितिपालिने ॥॥८३॥ 

स यशोधरयोगीन्द्रशिष्यं गुणधरं श्रितः । सपुत्रदारों राजषिः अदीक्षिष्ट नृपेः समम्‌ ॥८७॥ 

देब्यः पष्टिसहर्नाणि तत्म्यशप्रमिता नपाः । भ्रभु तमन्वदीक्षन्त सहस््र 'ब॒ सुतोत्तमाः ॥८७॥। 
पण्डितापि तदास्मानुरूपां दीक्षां समाददे । तदेव ननु पाण्डित्यं यत्ससारात्‌ समुझरेत्‌ ॥८६॥ 
ततश्रक्रधरापायात्‌ लक्ष्मीमतिरगाच्छुचम्‌ । श्रनुन्धर्यां सहोष्णांशुविय्रोगान्नलिनो यथा ॥८७॥। 
पुणडरीकमथादाय बाल मन्त्रिपुरस्कृतम । ते“ प्रविष्टा:' पुरीं शोकाद्‌ विच्छायत्वमुपागताम्‌ ॥८८॥। 
ततो5भून्महती चिन्ता लक्ष्मीमत्या महाभरे । राज्ये बालोध्यमव्यक्तः स्थापितो नप्तृभाण्डकम्‌!'? ॥॥८९॥। 
कर्थ नु पालयाम्येनं विना पत्त!|बलादहम्‌ । वद्रजहूस्य तन्मूल'' अ्हिणोम्यद्च' घधीमतः ॥॥९०॥॥ 
'तेनाधिष्टित'' मस्येद राज्यं निष्कण्टकं भवेत्‌। अन्यथा गत मेवैतत्‌ आक्रान्त बलिभिनृपैः ।॥९१।। 





देना चाहा ॥ ७६ ॥ ओर राज्य देनेकी इच्छासे उससे बार बार आग्रह भी किया परन्तु वह राज्य 
लेनेके लिये तेयार नहों हुआ । इसके तेयार न होनेपर इसके छोटे भाइयोंसे कहा गया परन्तु 
वे भी तेयार नहीं हुए ॥८5०॥ अमभिततेजने कदह्ा--हे देव, जब आप ही इस राज्यको छोड़ना चाहते 
हैं तब्र यह हमें भी नहीं चाहिये । मुझे! यह राज्यभार व्यर्थ मालूम होता है। हे पूज्य, में आपके 
साथ ही तपोवनकों चलूँगा इससे आपकी आज्ञा भंग करनेका दोष नहीं लगेगा। हमने यह 
निश्चय किया है कि जो गति आपकी है वही गति मेरी है।॥ ८?-८२॥ तद्नन्तर, वज्रदन्त 
चक्रवर्तीने पुत्नोका राज्य नहीं लेनेका दृढ़ निश्चय जानकर अपना राज्य, अमिततेजके पुत्र 
पुण्डरीकके लिये दें दिया । उस समय वह पुण्डरीक छोटी अवस्थाका था और वही सन्तानकी 
परिपाटीका पालन करनेवाला था ॥ ८३ ॥ राज्यकी व्यवस्था कर राजर्षि वञ्भदन्‍्त यशोधर तीथे- 
करके शिष्य गुणधर मुनिके समीप गये ओर वहाँ अपने पुत्र, ख्रियो तथा शअ्नक राजाओंके साथ 
दीक्षित हो गये ॥ ८४ ॥ महाराज वज्रदन्तके साथ साठ हजार रानियोने, बीस हजार राजाओने 
ओर एक हर्जार पुत्रोने दीक्षा धारण को थी ॥ ८५ ॥ उसी समय श्रीमतीकी सखी पण्डिताने भी 
अपने अनुरूप दीक्षा धारण की थी--अ्रत ग्रहण किये थे। वास्तवमें पाण्डित्य वही है जो 
संसारसे उद्धार कर दे ॥ ८६॥ 
तदनन्तर, जिस प्रकार सूयके वियोगसे कमलिनी शोकको प्राप्त होती है उसी प्रकार 
चक्रवर्ती वज्दन्‍्त और अमिततेजके बियागसे लक्ष्मीमती ओर अनुन्धरी शोकको प्राप्त हुई थीं।॥८७॥ 
पश्चात्‌ जिन्होंन दीक्षा नहीं ली थी मात्र दीक्षाका उत्सव देखनेके लिये उनके साथ साथ गये थे 
ऐसे प्रजाके लोग, मंत्रियों द्वाय अपने आगे किये गये पुण्डरीक बालकको साथ लेकर नगरमें 
प्रविष्ट हुए। उस समय वे सब शोकस कान्तिशून्य हो रहे थे ॥ ८८॥ तदनन्तर लक्ष्मीमतीको 
इस बातकी भारी चिन्ता हुई कि इतने बड़े राज्यपर एक छोटासा अप्रसिद्ध बालक स्थापित किया 
गया है । यह हमारा पौत्र ( नाती ) है। बिना किसी पक्षकी सहायताके में इसकी रक्षा किस 
प्रकार कर सकूँगी । में यह सब समाचार आज ही बुद्धिमान्‌ वज्नजजघके पाप्त भेजतो हूँ। उनके 


१ समीचीनमेव । २ प्रह्मतुमिष्टमू। ३ प्रतिकूलता। ४ सेव द०, स०, म०, ल० | 
५. विशतिसइसप्रमिताः । ६ दार्थडनुना? इति द्वितीया। ७ अंगीकृतम्‌ । ८ ते प्रविष्टे पुरी शोकाद्विच्छाय 
त्वमुपागते द० 5०॥ तं प्रविष्टाः पुरी शोकाद्विच्छायत्वमुपागताः स० । ते लक्ष्मीमत्यनुन्धर्यों । 
६ प्रविष्टे प्रवविशतुः॥ १० नप्तृमाण्डकः अ० | पौत्र एवं मूलघनम्‌ । ११ सहायबलाद। १२ तत्का- 
रणम | १३ प्राहिणोम्यद्य ब०, प० । १४ वज़्जहछन । २५ स्थापितम। १६ नष्टम्‌ । 





अष्टम पर्ष १७ 


निश्चित्येति समाहूय सुतौ मन्द्रमालिनः । सुन्दर्याँश्र खगाधोशो' गन्धवेपुरपालिनः ॥॥९२॥। 
'चिन्तामनोगती स्निग्धौ शुच्ो दक्तो महान्वयों । अनुरक्तो' श्रुताशेषशास्त्रार्थों कायंकोविदी ॥॥९३॥ 
करण्डस्थिततत्कायपत्री सोपायनो तदा । प्रहिणोद्‌ वच्नज्डस्य पाश्वे सन्देशपूर्वकम ।॥९४।। 
चक्रवर्ती बनं यातः सपुश्रपरिवारकः । पुण्डरीकस्तु राज्ये3स्मिन्‌ पुण्डरीकानन: स्थितः ॥९७॥॥ 

क्य चक्रवर्तिनो राज्यं क्‍्चायं बालो5तिदु बेल: ।  तदय॑ 'पुद्नवेर्धाय भरे” दम्यों नियोजितः ॥९६॥ 
बालो5यमबले चावां राज्यन्वेदमनायकम्‌ । ““विशीर्णप्रायमेतस्थ पालन स्वयि तिष्ठते! ॥।६७॥॥ 
'अकालहरणं तस्मात्‌ आ्रागन्तव्यं महाधिया । त्वयि स्वत्सन्निधानेन भूयाद्‌ राज्यमविप्लवस ६ ८॥। 
हति ''वाचिकमादाय तो तदोस्पेततुनंभ: । पयोदांस्वरया'” दूरम्‌ आकर्षन्ती समीपगान्‌ '॥९९॥ 
क्वचिजलघधरांस्तुज्ञान्‌ स्वमार्गपक्षिरोधिनः: । विभिन्दन्तौ पयोबिन्दून्‌ क्षरतो5श्रुलवानिव ॥१००॥ 
तौ पश्यन्तौ नदीदूरात्‌ तन्वीरत्यन्तपाण्इुराः । घनागमस्य कान्तस्य विरहेणेव कशिता: ॥१०१ 
मन्धानो दूरभावेन * पारिसाण्डस्यमागतान!< । भूमाविव निमग्नाड्ान्‌ अक्कतापभयाद्‌ गिरीन्‌ १०२१ 
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द्वारा अधिष्ठित ( व्यवस्थित ) हुआ इस बालकका यह राज्य 'अवश्य ही निष्कटंक हो जावेगा 
श्रन्यथा इसपर आक्रमण कर बलवान राजा इसे अवश्य ही नष्ट कर देंगे। ८६-९१॥ ऐसा 
निश्चय कर लद्तमीमती ने गन्धवेपुरके राजा मन्दरमाली ओर रानी सुन्दरीके चिन्तागति और 
मनोगति नामक दो विद्याधर पुत्र बुलाये | वे दोनों ही पृत्र चक्रवर्तीसे भारी स्नेह रखते थे, पवित्र 
हृदयवाले, चतुर, उच्चकुलमें उत्पन्न, परस्परमें अनुरक्त, समस्त शाखत्रोंक जानकार ओर काय करनेमें 
बड़े ही कुशल थे ॥ ६२-०३॥ इन दोनोंको एक पिटारेमें रखकर समाचारपत्र दिया तथा 
दामाद और पुत्रीकों देनेके लिये अनेक प्रकारकी भेंट दी और नीचे लिखा हुआ संदेश कहकर 
दोनोंको वश्नजंघके पास भेज दिया। ९४॥ “वजदन्त चक्रवर्ती अपने पुत्र और परिवारके 
साथ वनको चल्ले गये है--वनमें जाकर दीज्षित हो गये है। उनके राज्यपर कमलके समान 
मुखबाला पुण्डरीक बेठाया गया है । परन्तु कहाँ तो चक्रवर्तीका राज्य और कहाँ यह दुबल 
बालक ? सचमुच एक बड़े भारी बेलके द्वारा उठाने योग्य भारके लिये एक छोटासा बलछड़ा नियुक्त 
किया गया । यह पुण्डरीक बालक है और हम दोनों सास बहू खत्री है इसलिये यह बिना स्वामी 

का राज्य प्रायः नष्ट हो रहा है। अब इसकी रक्षा आपपर ही अवलम्बित है। अतएव अविलम्ब 
आइये। आप अत्यन्त बुद्धिमान्‌ है। इसलिये आपके सन्निधानसे यह राज्य निरुपद्रव दो 
जावेगा? ॥ ९४-९८ ॥ ऐसा संदेश लेकर वे दोनों उसी समय आकाशमागंसे चलने लगे । उस 
समय वे समीपमें स्थित मेघोंको अपने वेगसे दूर तक खींचकर ले जाते थे ॥ ९९॥ वे कहींपर 
अपने मागमें रुकावट डालनेवाले ऊचे ऊंचे मेघोंको चीरते हुए जाते थे ! उस समय उन भेघोसे 
जो पानीकी बूँदें पढ़ रह्दी थीं उनसे ऐसे मालूम होते थे मानो आँसू ही बहा रहे हों । कहीं 
नदियोंको देखते जाते थे, वे नदियाँ दूर होनेके कारण ऊपरसे अत्यन्त कृश और श्वेतवण दिखाई 
पड़ती थीं जिससे ऐसा मालूम होता था मानो वर्षाकालरूपी पतिके विरहसे कृश और पाण्डुरवर्ण 
हो गई हों । वे पवत भी देखते जाते थे उन्हें दूरीके कारण वे पवत गोल गोल दिखाई पड़ते थे 


१ विद्याधरपतेः । २ चिन्तागतिमनोग तनामानी । ३ खेहितो । ४ सस्कारयुक्तो । ५ सन्देशः 
बाचिकम्‌ | 'सन्देशवाग्‌ वाचिकं स्यात्‌? । ६ -वृषभश्रे ष्टैः | ७ पुंगवोद्धाये अर०, प०, स० | ८ भारे अ०, 
ल० । ६ बालवत्सः | १० जीण॑सदशम्‌॥। ११ निर्णयो भवति। १२ कालहरणं न कतैव्यम्‌ | १३ बाधा- 
रहितमू । १४ सन्देशवाग वाचिकं स्थात!। १५ वेगेन । १६ दूरत्वात्‌।! १७ परमसक्ष्मत्मम्‌ । 
१८ -ल्यसंगतान प०, ल*० | 


१७६ मंदीपुराणम 


दीघधिकाम्मी भुवो न्यस्तमिवेकमतिक्स कम्‌ । तिलक दूरताहेलीः प्रेश्षमाणावलुक्षणम्‌ ।१० १४ 
क्रमादवापततामेतो पुरमुत्पलंखेटकम्‌ । मन्हसंगीतनिर्धीषषधिरीकृतदिरुसुखम्‌ ।।१ ० ७।। 

दाःस्थे' प्रशीयमानो च प्रविश्य शपमन्दिरिम। महानपसभासीन वद्धजहूमदर्शताम्‌ ।॥३०५॥। 
कृतप्रणामी तो तस्य पुरो रल्नकरण्डकम्‌ । निचिक्षिपतुरन्तस्थपत्रक॑ सदुपायनम्‌ ॥१०६॥ 
'तदुम्मुद्रय तद॒न्तस्थं गृहीत्वा कार्यपत्रकम्‌। निरूप्य विस्मितश्रकर्वाशिप्राग्रज्य निर्णयात्‌ ॥१०७॥। 
अहो चक्रधरः पुण्यभागी साम्राज्यवेभवम्‌ । ध्यक्वा दीज्ञामुपाय॑ंसत विविक्ताड़ी' वधूमिव ॥१०८॥ 
अहो पुण्यथमाः पुत्रा चक्रिणी:5चिन्स्यसाहसा: । अवमत्याधिराज्यं ये सम॑ पित्रा दिदीक्षिरे ॥॥१० ६।। 
पुण्डरोकस्तु संफुल्लपुण्डरीकाननच्यतिः । राज्ये निवेशितो धुर्यै" रूढभारे स्सनम्धयः ॥॥|११०॥। 
“मामी च 'सन्निधानं मे प्रतिपालयति द्वतम्‌ । तबाज्यप्रशमाथेति दुर्बोधः कार्यसम्भवः ।॥१११॥ 
इति निश्चितलेखार्थ: कृतथीः कृत्यकोविदः । स्वयं निर्णोत्मर्थ त॑ श्रीमतीमप्यबोधयत्‌ ॥।११२॥। 
वाचिकेन च संवाद लेखाथस्य विभावयन । प्रस्थाने पुण्डरीकिण्या मतिमाधात्‌ स धीधन: ।॥।१ १३१ 
श्रीमती च समाश्वास्य तद्वार्ताकणनाकुछाम्‌ । तया सम॑ समाछोच्य प्रयाण निश्चिचाय सः ॥॥११४॥ 


जिससे ऐसे मालूम होते थे मानो सूर्य के संतापसे डरकर जमी नमें ही छिपे जा रहे हों । वे बावड़ियोंका 
जल भी देखते जाते थे | दूरीके कारण वह जल उन्हें अत्यन्त गोल मालूम होता था जिससे ऐसा 
जान पड़ता था मानो प्रथ्वीरूप श्लीने चन्दनका सफेद तिलक ही लगाया हो। इस प्रकार प्रत्येक 
क्षण मागकी शोभा देखते हुए वे दोनों अनुक्रमसे उत्पलखेटक नगर जा पहुँचे | वह नगर संगीत 
कालमें होनेबाले गंभीर शब्दोंसे दिशाओंकी बधिर ( बहरा ) कर रहा था।| १००-१०४।॥ जब 
ये दोनों भाई राजमन्दिरके समीप पहुँचे तब द्वारपाल उन्हें भीतर ले गये | उन्होंने राजमन्दिरसें 
प्रवेश कर राजसभामें बैठे हुए वञ्जजंघके दर्शन किये | १०४५॥ उन दोनों विद्याधरोंने उन्हें प्रणाम 
किया ओर फिर उनके सामने, लाई हुई भेट तथा जिसके भीतर पत्र रखा हुआ है ऐसा रत्न- 
मय पिटारा रख दिया ॥| १०६ ॥ महाराज वजजंघने पिटारा खोलकर उसके भीतर रखा हुआ 
आवश्यक पत्र ले लिया । उसे देखकर उन्हें चक्रवर्तीके दीक्षा लेनेका निणंय हो गया और इस 
बातसे वे बहुत ही विस्मित हुए ॥ १८७॥ वे विचारने लगे-कि अहो, चक्रवर्ती बड़ा ही 
पुण्यात्मा है जिसने इतने बड़े साम्राज्यके बेभवकों छोड़कर पवित्र अंगवाली श्लीके समान दीक्षा 
धाग्ण की है॥ १०८ ॥ अहो ! चक्रवर्तके पुत्र भी बड़े पुण्यशालो और अचिन्त्य साहसके धारक 
हैं जिन्होंने इतने बड़े राज्यको ठुकराकर पिताके साथ ही दीक्षा धारण की है॥ १०९॥ फूले 
हुए कमलके समान मुखकी कान्तिका धारक बालक पुण्डरीक राज्यके इस महान्‌ भारको वहन 
करनेके लिये नियुक्त किया गया है । और मामी लक्ष्मीमती 'काय चलाना कठिन है? यह समभ- 
कर राज्यमें शान्ति रखनेके लिये शीघ्र ही मेरा सन्निधान चाहती हैं अर्थात मुझे बुला रही 
है | ११८-१११ ॥ इस प्रकार काय करनेमें चतुर बुद्धिमान्‌ वच्नजंघने पत्रके शअरथंका निश्चय कर 
रवयं निणय कर लिया और श्रपना निणय श्रीमतीको भी दिया ॥ ११२॥ पत्रके सिवाय उन 
विद्याधरोंने लक्ष्मीमतीका कहा हुआ मोखिक संदेश भी सुनाया था जिससे वज्जंघको पत्रके 
अथका ठीक ठीक निशय हो गया था । तदनन्तर बुद्धिमान्‌ वज्जंघने पुण्डरीकिणी पुरी जानेका 
विचार किया ॥ ११३ ॥ पिता ओर भाईके दीक्षा लेने आरदिके समाचार सुनकर श्रीमतीको 
बहुत दु:ख हुआ था परन्तु वजजंघने उसे समका दिया ओर उसके साथ मी गुण दोषका 





१ तदुन्मुद्वितमन्तःस्थं प०। तदुन्मुद्रय ल०। २-प्राव्राज्य- प०, श्र०्, द०, स०, म० । 
३ उपयच्छुते सम | स्वीकरोति स्म। “बमो विबाहे? उपाच्मेस्तठों भवति विवाहे इति तड। ४ पवित्रांगीम्‌ । 
५ अवशा कृर्वा । अवमन्याधि-प० । ६ घुरूघरेः । ७ मातुलानी । ८ सामीप्यम्‌ । € प्रतीक्षतै । 


अष्ठम पे १७७ 


विरज्य च पुरो दूतमुख्यो ती कृतसर्क्रियां । स्वयं तदनुमार्गेण प्रयाणायोग्यतो नृपः ॥॥११७॥ 

ततो मतिवरानन्दी धनमिन्नोउप्यकम्पनः । महामन्त्रिपुरोधो5ग्रथ श्रेष्टिसिनाधिनायकाः ॥॥११६॥ 
प्रधानपुरुषाश्चान्ये प्रयाणोद्यतबुद्धयः । परिवद्रनरेन्द्र त॑ शतक्रतुमिवामराः ॥११७॥। 

तस्मिननेवाहि सो5ह्वाय' अस्थानमकरोत्‌ कृती । महान्‌ प्रयाणसंक्षो भः तदाभृत्तन्नियोगिनाम्‌ ।।११८॥। 
यूयमाबद्धसौवर्णग्रेवेया दिपरिच्छुदा:' । करेणूमंदवैमुख्यात्‌' सतोः कुलवधूरिव ॥११९।॥ 
राशीनामधिरोहाय सज्जाः प्रापयत द्वुतम्‌ । यूयमश्रत रीराशु पयाणयत" शीघ्रगोः ॥१२०॥ 
नृपवल्लभिकानाश्व यूयमर्पपताश्विमा: । काचवाहजनान्‌ यूय गवेपयत दु्दमान्‌” ॥॥१२१॥ 
तुरज्ञमकुलझेदम आपाय्योदकमाशुगम्‌ । बद्धपर्याणक यू य॑ कुरुध्वं सुवयो5न्वितम्‌ ॥१२२॥। 
भ्रुजिष्या: सर्वकर्मीणा " यूयमाह्ययत ब्रुतम्‌' (। पराकधान्यपरिक्षोद' शोधनादिनियोगिनीः ।।१२३॥। 
यूयं सेनाग्रगा भूत्वा निवेश प्रति सूल्छिता.' । अनुतिष्टत' सत्काय “सानगर्भा महावृत्तीः ॥१२४॥ 
यूय महानसे राज्ञो नियुक्ताः सर्वंसम्पदा: । समग्रयत'' तद्योग्यां सामग्रीं निरवग्रहा:” ॥१२५॥ 
यूयं गोमण्डलज्नारु वात्सकं बहुधेनुकम्‌ । सोदकेषु प्रदेशेषु सच्छोयेष्वभिरक्षत ॥॥१२६॥ 

यूयमारक्षत स्त्रेण'” “राजकीय प्रयक्षतः | सपाठीना इवास्भोथेः तरड्ा भासुरातप:? ॥१२७॥ 
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विचार कर साथ साथ वहाँ जानेका निश्चय किया ॥ ११४॥ तदनन्तर खूब आदर-सत्कारके 
साथ उन दोनों विद्याधर दूतोंको उन्होंने आगे भेज दिया ओर रवय॑ उनके पीछे प्रस्थान करनेकी 
तैयारी की ॥ ११५ ।। 
तदनन्तर मतिवर, आनन्द, धनमित्र ओर अकम्पन इन चारों महामंत्री, पुरोहित, राजसेठ 
ओर सेनापतियोने तथा और भी चलनेके लिये उद्यत हुए प्रधान पुरुषोंने आकर राजा वज्ञजंघ 
को उस प्रकार घेर लिया था जिस प्रकार कि कहीं जाते समय इन्द्रको देव लोग घेर लेते 
है ॥ ११६-११७ ॥ उस कायकुशल वज्रजंघने उसी दिन शीघ्र ही प्रस्थान कर दिया। प्रस्थान 
करते समय अधिकारी कैमचारियोमें बड़ा भारी कोलाहल हो रहा था ॥|११८॥ वे अपने 
सेवकोंसे कह रहे थे कि तुम रानियोंके सवार होनेके लिये शीघ्र ही ऐसी हथिनियाँ लाओ जिनके 
गलेमें सुवशमय मालाएं पड़ी हों, पीठपर सुवशमय मूलें पड़ी हों ओर जो मद-रहित होनेके 
कारण कुलीन ख्रियोंके समान साध्वी हों । तुम लोग शीघ्र चलनेवाली खच्चरियोंको जीन कसकर 
शीघ्र ही तैयार करो । तुम स््रियोंके चढ़नेके लिए पालकी लाओ ओर तुम पालकी ले जाने वाले 
मजबूत कहारोंको खोजो | तुम शीघ्रगामी तरुण घोड़ोंको पानी पिलाकर और जीन कसकर शीघ्र 
ही तेयार करो । तुम शीघ्र ही ऐसी दासियाँ बुलाओ जो सब काम करनेमें चतुर हों ओर खासकर 
रसोई बनाना, अनाज कूटना शोधना आदिका काय कर सकें। तुम सेनाके आगे आगे जाकर 
ठरहनेकी जगह पर डेरा तंबू आदि तैयार करो तथा घास-भुस आदिके ऊचे ऊंचे ढेर लगाकर भी 
तेयार करो । तुम लोग सब सम्पदाओके अधिकारी हो इसलिये महाराजकी भोजनशालामें नियुक्त 
किये जाते हो । तुम बिना किसी प्रतिबन्धके भोजनशालाकी समस्त योग्य सामग्री इकट्ठी करो । 
तुम बहुत दूध देनेवाली और बछुड़ों सहित सुन्दर सुन्दर गाये ले जाओ, माग्गेमें उन्हें जल सहित 
ओर छायावाले प्रदेशों सुरक्षित रखना । तुम लोग हाथमें चमकीली तलवार लेकर मछलियों 
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१ सपदि। २ कण्ठभूषादिपरिकराः । ३ विमुखत्वात्‌। ४ वेसरीः। ५ बद्धपर्याणाः कुरुत | 

६ कावटिकजनान्‌ू। ७ निरइ् शानू। ८ शीघ्रममनम्‌। ६ चेटीः । १० सर्वकर्मण समथोाः। 

११ द्वता; अ०, प०, द०, स० | १२ ज्षोदः कुद्दनम्‌ । १३ यूब्छूतीः द०, प० | सोच्छितीः अ्र०, स० । 

उच्छिताः उद्धुता:। १४ कुरुत। शपथ कायमानं तृणण्हम्‌। '"कायमानं तृणोकसि! इत्यमिधानचिन्ता- 

मणिः। १६ समग्र॑ कुरुध्यमू। १७ निर्बाधा:;। १८ ज्जीसमृहम्‌। १६ राश इदम्‌ | २० भासुरखज्ञाः । 
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कं महापुराणम्‌ 


यूयं कब्लुकिनो बृद्धा मध्येंन्त:पुरयोषिताम्‌। अज्नरक्षानियोगं स्वम अ्रशून्यं कुरुतादता:! ॥१२८॥ 
यूयमतश्रेव पाश्चात्त्य कर्माण्येवानुतिष्ठत । यूयं सम॑ समागत्य स्वान्नियोगान्‌ प्रपश्यत ॥१२६॥ 
देशाधिकारिणो गत्वा यूयं चोदयत दुतम्‌ । अतिग्रहीतु भूनाथं सामग्रया स्वानुरूपया ॥१३०॥ 

यूयं बिभ्टृत" हस्त्यश्वं यूयं पालयतौष्टकम्‌ । यूयं सवात्सक भूरिक्षोरं रक्षत घैनुकम्‌' ॥१३१॥ 

यूयं जैनेश्वरीमर्च्यां रत्नन्नयपुरस्सराम्‌* । यजेत शान्तिक कर्म समाधाय"” महीक्षित ॥१३२॥ 
कृताभिषेचनाः सिद्धशेषां गन्धास्बुमिश्रिताम्‌ । यूय॑ क्षिपेत” पु९्याशी: शान्तिघोषे: सम प्रभोः ॥१३३॥ 
यूय नेमित्तिकाः सम्यग्निरूपितशुभोदयाः । प्रस्थानसमय' ब्रृत राज्ञो यात्राप्रसिद्धये”” ॥३३४॥ 

इति तन्त्रनियुक्तानां तदा कोलाहलो महान्‌ । ' उदतिष्ठत्‌ प्रयाणाय सामग्रीमनुतिष्ठताम्‌ ॥१३५॥ 
ततः करीनद्रेस्तुरगैः पत्तिभिश्रोद्यतायुघै: । नृपाजिरमभूद्‌ रुद्धं स्यन्दनेश्व समन्‍्ततः ।॥१३६॥ 
सितातपन्ने्मायूरपि' बन्छग्रेश्व सूच्छूति: । निरुद्ममभवहथोम घनेरिव सितासितैः ॥१३७॥। 

छुन्राणां निकुरम्बेण रुद्ध तेजो5पि भास्वतः । सद्वृत्तसन्निधो नूनं नाभा'" तेजस्विनामपि ॥॥१३८॥ 
रथानां वारणानाश्व केतवो5' न्‍्थो5उन्यतो5किषन्‌” । पवनान्दोलिता दीघेकालाद दृष्टेव* तोषिण:।।१३६।। 





सहित समुद्रकी तरक्ञोंके समान शोभायमान होते हुए बड़े प्रयत्नसे राजाके रनवासको रक्षा 
करना । तुम वृद्ध कंचुकी लोग अन्तःपुरकी स्तरियोंके मध्यमें रहकर बड़े आदरके साथ शअंगरक्षाका 
काये करना । तुम लोग यहाँ ही रहना और पीछेरे काये बड़ी सावधानीसे करना। तुम साथ 
साथ जाओ और अपने अपने काय देखो । तुम लोग जाकर देशके अधिकारियोंसे इस बातकी 
शीघ्र ही प्रेरणा करो कि वे अपनी योग्यतानुसार सामग्रो लेकर महाराजको लेनेके लिये आवें। 
मागमें तुम हाथियों और घोड़ोंको रक्षा करना, तुम ऊँटोंका पालन करना ओर तुम बहुत दूध 
देनेबाली बछड़ों सहित गायोंकी रक्षा करना। तुम महाराजके लिये शान्ति वाचन करके रत्नत्रयके 
साथ साथ जिनेंद्रदेवकी प्रतिमाकी पूजा करो । तुम पहले जिनेंद्रदेवका अभिषेक करो और फिर 
शान्तिवाचनके साथ साथ पवित्र आशीर्वाद देते हुए महाराजके मस्तकपर गन्धोदकसे मिलते हुए 
सिद्धोंके शेषाक्षत क्षेपण करो | तुम ज्योतिषी लोग ग्रहोंके शुभोदय आदिका अच्छा निरूपण करते 
हो इसलिये महाराजको यात्राक्री सफलताके लिये प्रस्थानका उत्तम समय बतलाओ? । इस प्रकार 
उस समय वहाँ महाराज वज्ञजंघके प्रस्थानके लिये सामग्री इकटठी करनेवाले कमंचारियोंका भारी 
कोलाहल हो रहा था ॥ ११८-१३४ ॥ तदनन्तर राजभवनके आगेका चौक हाथी, घोड़े, रथ 
ओर हथियार लिये हुए पियादोंस खचाखच भर गया था ॥ १३६॥ उस समय ऊपर उठे हुए 
सफेद छुत्रोसे तथा म:रपिच्छके बने हुए नीले नीले छत्रोंसे आकाश व्याप्त हो गया था जिससे 
वह ऐसा जान पड़ता था मानो कुछ सफेद ओर कु; काले मेघोंसे ही व्याप्त हो गया हो ॥ ११७ ॥ 
उस समय तने हुए छत्रोंके समूहसे सूयका तेज भी रुक गया था सो ठीक ही है। सद्बत्त--सदा- 
चारी पुरुषोके समीप तेजम्वी पुरुषोंका भी तेज नहीं ठहर पाता। छत्र भी सद्त्त-गोल थे 
इसलिये उनके समीप सूयका तेज नहीं ठहर पाया था ॥ ११८ ॥ उत्त समय रथों और हाथियों 
पर लगी हुई पताकाएँ बायुके वेगसे हिलतो हुईं आपसमें मिल रही थीं जिससे ऐसा जान पड़ता 
था मानो बहुत समय बाद एक दूसरेको देखकर संतुष्ट हो परस्परमें मिल ही रहीं 





१ सादराः | २ पश्चात्कठु योग्यानि कार्याणि। ३ सम्मुखागन्तुम्‌ | ४ पोषयत | ५ धेनुसमूहम्‌ | 
६ -पुरुसराः श्र०ण, स०। ७ समाधान कझृत्वा। ८क्षिपत द०। ६€ फ्रथाने समयं अ्र०, स०। 
१० सिद्धयर्थम | ११ तन्‍त्र: परिच्छेदः | १२ तन्त्रनियुक्तानां प० । १३ उदेति सम | १४ -पिच्छच्छन्रै- 
गर०, प०, द०, स०, म० । १५४ आमा तैजः। १६ “-न्योन्यमाश्लिपन्‌ १०, श्र०, स०, द०, म०, ल० | 
१७ आलिझनं चक्रिरे। (८ दृष्टैव। 
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तुरक्ष्मजुरोरुताः 'परसपंन्‌ रेणवः' पुरः । मार्गमस्थेव निर्देष्डं| नभोभागविलस्धिमः ॥१४०॥ 
करिणां मदधाराभिः शीकरैश्व करोज्सितेः । हयलालाजलेश्रापि प्रणनाश महीरजः ।॥॥१४१॥ 

ततः पुराद्‌ विनिर्यान्ती सा चमूव्यरुचद्‌ भ्रशम्‌ । महानदीव सच्छुत्रफेना वाजितरद्षिका ॥१४२॥ 
करीन्द्रप्धुयादोभिः तुरक्ष्मतरम्नकैेः । विछोलासिलतामत्स्येः शुशुभे सा चमूधुनी ॥॥१४३॥ 
ततः समीक्ृताशेषस्थलनिम्नमहीतला । श्रपर्याप्रमहामार्गां ग्रथास्वं प्रसता चम्रू: ॥१४४॥ 
वनेभकटमुज्मित्वा दानसक्ता" मदालिनः । 'न्यलीयन्त नृपेभेन्द्रकरटे' प्स्‍क्षरन्मदे ॥१४५७॥। 
रम्यान्‌ वनतरून्‌ हित्वा राजस्तम्बेरमानमून्‌ । आाश्रयन्मधुपाः प्रायः प्रत्यग्र छोकरक्षनस्‌ ॥१४६।॥। 
नृपं वनानि रम्याणि अत्यगरहन्निवाध्वनि । फलपुष्पभरानम्रे: सान्द्रच्छायेमहादुमे: ॥॥१४७॥ 
तदा वनलतापुष्पपत्लवान्‌ करपल्‍लवेः । श्रजहारावतंसादिविन्यासाय वधूजनः ॥॥१४८॥। 
भवमक्षीणपुष्पद्धि प्राप्तास्ते धनशाखिनः । यत्सैनिकोपभोगे5पि न जहुः पुष्पसम्पदम ॥१४९॥ 
हयहेषितमातड़्-बृहदबृंहितनिस्वने: । मुखरं तद्धलं शष्पसरोवरमथासदत्‌ ॥१७५०॥ 
यदम्बुजरजःपुअपिअरीकृतवो चिकम्‌ । कनकद्रवसच्छायं बिर्भात्त स्माम्बुशीतलम्‌ ॥॥१५१॥ 


हों ॥१३९॥ घोड़ोंकी टापोंसे उठी हुई धूल आगे आगे उड़ रही थी जिससे ऐसा मालूम होता था 
मानो वह वज्जजंघको मार्ग दिखानेके लिये द्दी आकाश प्रदेशका उल्लंघन कर रही हो ॥ १४०॥ 
हाथियोंकी मदधारासे, उनकी सूंडसे निकले हुए जलके छींटोंसे ओर घोड़ोंकी लार तथा फेनसे 
प्थ्वीकी सब धूल जहाँकी तहाँ शान्त हो गई थी ॥ १४१ ॥ तदनन्तर, नगरसे बाहिर निकलती 
हुई वह सेना किसी महानदीके समान शअ्रत्यन्त शोभायमान हो रही थी क्योकि जिस प्रकार 
महानदीमें फेन होता है उसी प्रकार उस सेनामें सफेद छत्र थे ओर नदीमें जिस प्रकार लहर 
होती हैं उसी प्रकार उसमें अनेक घोड़े थे ।। १४२ ॥ अथवा बड़े बड़े हाथी ही जिसमें बड़े बड़े 
जलजन्तु थे, घोड़े ही जिसमें तरह थी ओर चंचल तलवार ही जिसमें मछलियाँ थीं ऐसी वह 
सेना रूपी नदी बढ़ी ही सुशोभित हो रही थी॥ १४३॥ उस सेनाने ऊँची नीची जमीनको 
सम कर दिया था तथा वह चलते समय बड़े भारी मागमें भी नहीं समाती थी इसलिये वह अपनी 
इच्छानुसार जहाँ-तहाँ फेलकर जा रही थी ॥ १४४ ॥ "प्रायः नबीन वस्तु ही लोगोंको अधिक 
आनन्द देती है लोकमें जो यह कहावत प्रसिद्ध है वह बिलकुल ठीक है इसीलिये तो मदके 
लोभी भ्रमर जंगली द्वाथियोंके गण्डस्थल छोड़ छोड़कर राजा वज्जजंघकी सेनाके हाथियोके 
मद बहानेवाले गण्डरथलोंमें निलीन हो रहे थे और सुगन्धके लोभी कितने ही भ्रमर वनके 
मनोहर बवृक्षोंकी छोड़कर महाराजके हाथियोंपर आ लगे थे ॥ १४४-१४६॥ मागंमें जगह जगह 
पर फल ओर फूलोंके भारसे भुके हुए तथा घनी छायावाले बड़े बड़े बृक्त लगे हुए थे। उनसे ऐसा 
मालूम होता था मानों मनोहर वन उन कृत्तोके द्वारा मार्ग में महाराज वज्जजंघका सत्कार ही कर 
रहे हों ॥ १४७ ॥ उस समय ख्रियोंने कशफूल आदि आभूषण बनानेके लिए अपने कर-पल्लवोंसे 
वनलताओंके बहुतसे फूल और पत्ते तोड़ लिये थे ॥१४८॥ मालूम होता है कि उन बनके वृत्तोंका 
अवश्य ही अक्षीणपुष्प नामकी ऋद्धि प्राप्त हो गई थी इसीलिये तो सेनिकों द्वारा बहुतसे फूल 
तोड़ लिये जानेपर भी उन्होंने फूलोंकी शोभाका परित्याग नहीं किया था ॥ १४६॥ अ्रथानन्तर 
घोड़ोंके हींसने ओर हाथियोंकी गंभीर गजनाके शब्दोंसे शब्दायमान वह सेना क्रम क्रमसे 
शष्प नामक सरोवरपर जा पहुँची ॥ १५० ॥ 
उस सरोवरवी लहरें कमलोंकी परागके समूहसे पीली पीली हो रही थीं श्ौर इसीलिये 
बह पिघले हुए सुबणंके समान पीले तथा शीतल जलको धारण कर रहा था॥ १५१ ॥ 


१ प्रसरन्ति सम । २ -सप्पंद्रेशवः अ०, म०, स० । ३ उपदेष्दुम्‌। ४ जलचरेः। ५ मदासक्काः। 
“'शक्काः अ०, प०, द०। ६ निलीना बभूजु;। ७ गण्डरथले। ८ भायन्ति स्म। 








१८० महापुराणम्‌ 


'वनषण्डबृतप्रान्तं यदकक्‍्केस्यांशवो भ्शम्‌ । न तेपुः संबृत' को वा तपेदादन्तरास्मकम्‌ ॥१७२।। 
विहज्जमरुतैनून तत्सरो नूपसाधनम्‌ । आजुहाव निवेष्व्यम्‌ इहेत्युद्वीचिबाहुकम्‌ ॥१५३॥ 

ततस्तस्मिन्‌ सरस्यस्य न्यविक्षत ब्लू प्रभोः | तरुगुल्मरूताच्छुन्न पयन्ते' म्तदुमारुते ॥॥१५४।॥। 

दुबंलाः स्वं जहुः स्थान बलवन्निरभिव्रुता: । आदेशेरिव सप्राप्ते: स्थानिनों हन्तिपूबंका:' ॥१७७।॥। 
विजहुनिजनीडानि विहगास्तत्रसुरंगाः। रगेन्द्रा बलसंक्षोभात्‌ शनेः समुद्मीऊयन्‌/ ॥॥१७६४ 
शाक्षाविषक्त भूषादि-रुचिरा वनपादपाः । कल्पदुमश्रियं भेज: आश्रितेमिथुनेमिथः ।॥१७७॥ 
कुसुमापचये” तेषां पादपा विटपेनंता:। श्रानुकूलमिवातेनुः संमतातिथ्यसत्क्रिया: ।।१ ७८॥ 
कृतावगाहनाः स्नातुं स्तनदध्नं“ सरोजलूम्‌ । रूपसौन्दयछोसेन' ''तदगारी''दिवाड़ना: ।॥१७६॥ 
!किणीभूतदृढस्कन्धान्‌ विशतः ' काचवाहकान्‌ । स्वाम्भो5तिव्ययभीत्येव चकम्पे वीक्ष्य तत्सरः ।॥१६०॥। 
विष्वग ददशिरे “दृष्यकुटीभेदा निवेशिता: | क्ल॒घा वत्स्येजिनस्यास्य|“ वनश्रीभिरिवालयाः ।।१६१॥॥ 


उस सरोवरके किनारेके प्रदेश हरे हरे वनखण्डोंसे घिरे हुए थे इसलिये सूयकी किरणों उसे संतप्त 
नहीं कर सकती थीं सो ठीक ही है जो संबृत है--वन आदिसे घिरा हुआ है ( पक्तमें गुप्ति 
समिति आदिसे कर्मोका संवर करनेवाला हे) और जिसका अन्तःकरण--मध्यभाग 
( पक्तमे हृदय ) आद्र है--जलसे सहित होनेके कारण गीला है ( पक्तमे दयासे भींगा है) 
उसे कौन सतप्त कर सकता है ? ॥ १५४२ ॥ उस सरोवरमें लहरें उठ रही थीं और किनारे पर 
हंस, चकवा आदि पक्षी मधुर शब्द कर रहे थे जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो यह सरोवर 
लहररूपी हाथ उठाकर पक्तियोके द्वारा मधुर शब्द करता हुआ “यहां ठहरिय” इस तरह 
वज्जंघकी सेनाको बुला ही रद्दा हो ॥ १५३ ॥ तदनन्तर, जिसके किनारे छोटे बड़े वृक्ष और 
लताओंसे घिरे हुए हैं तथा जहां मन्द मन्द वायु बहती रहती है ऐसे उस सरोवरके तटपर 
वज्रजंघकी सेना ठहर गई।॥ १४४ ॥ जिस प्रकार व्याकरणमें 'बध” चघस्ल! आदि आदेश 
होने पर हन्‌ आदि स्थानी अपना स्थान छोड़ देते हें उसी प्रकार उस तालाब के किनारे बलवान 
प्राणियों द्वारा ताड़ित हुए दुबल प्राणियोने अपने स्थान छोड़ दिये थे। भावाथ-सैनिकोंसे डर 
कर हरिण आदि निबल प्राणी अन्यत्र चले गये थे और उनके स्थान पर सैनिक ठहर गये थे 
॥ १४४ ॥ उस सेनाके क्षोभसे पक्षियोने अपने घोंसले छोड़ दिये थे, मृग भयभीत हो गये थे 
ओर सिंहोंन धीरे धोरे आँखें खोली थीं।। १४६ ॥ सेनाके जो ख््री-पुरुष बनवृक्षोंके नीचे ठहरे थे 
उन्होंने उनकी डालियों पर अपने आभूषण, वस्त्र आदि टांग दिये थे इसलिये वे कल्पवृक्षोंकी 
शोभाको प्राप्त हो रहे थे | १५७ ॥ पुष्प तोड़ते समय वे वृकत्त अपनी डालियोंसे कुक जाते थे 
जिससे ऐसा मालूम होताथा मानो वे वृक्ष आतिथ्य-सत्कारको उत्तम समझकर उन पुष्प 
तोड़नेवालोंके प्रति अपनी अनुकूलता ही प्रकट कर रहे हों ॥ १५८ ॥ सेनाकी ख्रियां उस सरोवरके 
जलमें स्तन पयन्त प्रवेश कर स्नान कर रहीं थीं, उस समय वे ऐसी शोभायमान हो. रही थीं 
सानो सरोवरका जल अरृष्पूव सोन्द्यका लाभ समभककर उहहें अपनेमें समा ही रहा हो 
॥ १४६ ॥ भार ढोनेसे जिनके मजबूत कन्धोंमे बढ़ी बड़ी भट्टे पड़ गई है ऐसे कहार लोगोंकों 
प्रवेश करते हुए देखकर वह तालाब 'इनके नहानेसे हमारा बहुतसा जल व्यर्थ ही खचे हो 
जायगा” मानो इस भयस ही काँप उठा था ॥ १६० ॥ इत तालाबके किनारे चारों ओर लगे 
हुए तंबू ऐसे मालूम होते थे मानों वनलक्ष्मीने भविष्यत्कालमें तीथकर होनेवाले वजजंघके 
१ वनखण्ड अ०, द०, स०, म०, ल०,। २ निभतम्‌ । ३ पर्यन्तमदु श्र०, ल० । 
डा हनिपूवकाः ब०, प०, अ०, म, द०, छ०, 2। इन्‌ हिंसागत्योरित्यादिधातवः। ५ नयनोन्मीलनं चक्रिरे । 
६ लग्नम्‌॥ ७ कुसुमावचये अ०, प०, द०, स० | ८ स्तनप्रमाणम्‌ | ६ -लामेन म०, ल० | १० सर; | 
११ गिलति स।१२ ब्रणीभूतदृढद्भुजशिखरान्‌ | १३ कावटिकान्‌ | १४ वद्धवेश्म । १५ भविष्यज्जिनस्य | 








अष्म॑ पर्व श्दर्‌ 
निपत्य' भुवि भूभ्ोषपि प्रोत्थाय कृतवर्गनाः' । रेजिरे वाजिनः स्नेहे:' पुष्टा मल्‍ला इवोदझूताः ॥१६२॥ 
'मथुतानादिव क्रुद्दा बढ़ा: शालिषु दन्तिन. । सुवंशा जगतां पूज्या बछादाधोरणै स्तदा ॥१६३॥ 
यथास्वं सन्निविष्टेषु सैन्येषु स ततो नृपः । शिविरं प्रापदध्वन्यः 'हयेरविदितान्तरम्‌ ।।१६४॥। 
तुरड़्मखुरोद्धतरेशुरूपित मूत्तेय: । स्विद्यन्तः सादिन:' प्राप्ता: ते लल्लाटन्तपे रबी ॥१६५॥ 
(कायमाने महामाने राजा तत्रावसत्‌ सुखम्‌। सरोजलतरक्कोत्थस्दुमारुतशीतले ॥॥१६६॥। 
ततो दमधराभिख्य: श्रोमानम्बरचारण: । सम॑ सागरसेनेन तन्निवेशमुपाययों ॥१६७॥ 
कान्तारचर्याँ संगीय! पयंटनतौ यदच्छुया । वश्रजद्धमहीभत्त : श्रावास तावुपेयतु ॥१ ६८॥ 
दूरादेव मुनोन्द्री तौ राजापश्यन्महाद्यती । स्वर्गापवर्गयोर्मार्गाविव प्रत्षीणकल्मपी ।।१६५९॥ 
स्वाज्नदीप्तिविनिदूधूततमसी तो ततो मुनी । ससंभ्रमं समुत्याय प्रतिजग्राह भुमिप: ॥१७०॥। 
कृताअलिपुटो भक्‍त्या दत्ताध्य प्रणिपत्य तो । गृह प्रवेशयामास श्रीमत्या सह पुण्यभाक्‌ ॥॥१७१॥ 
प्रत्ालिताडप्ी सपूज्य मान्ये स्थाने निवेश्य तो । प्रणिपत्य मनःकाय वचोभि शुद्धिमुद्दवहन्‌ ॥१७२॥ 





लिये उत्तम भवन ही बना दिये हों ॥ १६१ ॥ जमीनमें लोटनेके बाद खड़े होकर हींसते हुए घोड़े 
ऐसे मालूम होते थे मानो तेल लगाकर पुष्ट हुए उद्धत मल्ल ही हों॥ १६२॥ पीठकी उत्तम 
रीढवाले हाथी भी भ्रमरोके द्वारा मद पान करनके कारण कुपित होन पर ही मानो महावतों 
द्वारा बांध दिये गये थे जैस कि जगत्पूज्य और कुलीन भी पुरुष मद्यपानके कारण बांधे 
जाते हैं ॥ १६३॥ 

तदननन्‍्तर जब समस्त सेना अपने अपने स्थानपर ठहर गई तब राजा वज्जञजंघ मार्ग तय 
करनेमें चतुर-शीघ्रगामी घोड़ेपर बैठकर शीघ्र ही अपने डेरेमें जा पहुँचे ॥ १६४ ॥ घोड़ोंके 
खुरोंसे उठी हुई धूलिसे जिसके शरीर रुक्ष हो रहे हैं ऐसे घुड़सवार लोग पसीनेसे युक्त होकर 
उस समय डेरोमे पहुंचे थे जिस समय कि सूय उनके ललाटकों तपा रहा था॥ १६५ ॥ जहाँ 
सरोवरके जलकी तरंगोसे उठती हुई मन्द बायुके द्वारा भारी शीतलता विद्यमान थी ऐसे तालाबके 
किनारे पर बहुत ऊचे तंबूमें राजा वज्जजंघने सुखपूबक निवास किया ॥ १६६ ॥ 


तद्ननन्‍्तर आकाशमें गमन करनेवाले श्रीमान्‌ दमधर नामक मुनिराज, सागरसेन नाधभक 
मुनिराजके साथ साथ वज्जजघके पड़ावमें पधारे ॥ १६७ ॥ उन दोनों मुनियोने बनमे ही आहार 
लेनेकी प्रतिज्ञा की थी इसलिये इच्छानुसार विहार करते हुए बज्जजंघके डे रेके समीप आये ॥१६८॥ 
वे मुनिराज अतिशय कान्तिके घारक थे, और पापकर्मोंस रहित थे इसलिये ऐसे सुशोभित हो 
रहे थे मानो स्वग और मोक्षके साक्षात्‌ मार्ग ही हों ऐसे दोनों मुनियोंको राजा बज्जजंघने दूरसे ही 
देखा ॥ १६५९ ॥ जिन्होंने अपने शरीरकी दीप्रिसे बनका अन्धकार नष्ट कर दिया है ऐसे दोनों 
मुनियोको राजा वज्जजंघने संभ्रमके साथ उठकर पड़गाहन किया ॥ १७० ॥ पुण्यात्मा वजाजंघने 
रानी श्रीमतीके साथ बड़ी भक्तिसे उन दोनों मुनियोंको हाथ जोड़ अघ दिया और फिर नमस्कार 
कर भोजनशालामें प्रवेश कराया ॥ १७१ ॥ वहाँ वज्जजंघने उन्हें ऊँचे स्थानपर बेठाया, उनके 
चरणकमलोंका प्रक्षालन किया, पूजा को, नमस्कार किया, अपने मन बचन कायको शुद्ध किया 


अन्‍नननन कलम 


१ पतित्वा। २ प्रोच्छाय कृतबलाशनाः 7०, स०। ३ तैलेः। ४ मधुनों मथस्य पानात्‌ । 
पत्ते मधपरक्षणात्‌ । ५ क्रुड्धेबंद्धा/ म०, द०, स० | ६ हस्तिपकेः। ७ पथिकैः । ८ अ्राच्छादितः । 
६ गअ्रश्वारोहा;। १० पटकुथ्याम। ११ प्रतिज्ञा कृत्वा । 


१८२ महापुराणम 


श्रद्धादिगुणसंपस्या गुणवद्भ्यां विशुद्धिसाक्‌ । दरवा विधिवदाहारं पन्नाश्नर्याण्यवाप सः ॥१७३॥ 
'बसुधारां दिवो देवाः पुष्पव्ृष्या सहाकिरन्‌ । मन्दं ब्योमापगावारि किणकोमरुदाववौ ॥।९ ७४॥ 
मन्द्रदुन्दुभिनिर्षोषे: घोषणाश्व प्रचक्रिरे। अहो दानमहो दानम्‌ हत्युश्चे रुद्धदि्मुखम ॥॥१७५॥। 
ततो5भिवन्द् संपूज्य विसज्यं मुनिपुड्वों । 'काब्चुकीयादबुद्धे नौ चरमावात्मनः सुती ।॥१७६॥ 
श्रीमत्या सह सश्रिस्य संप्रीत्या निकट तयोः । स धममश्टणोत्‌ पुण्यकामः सद्गृहमेधिनाम्‌ ॥॥१७७॥। 
दान॑ पूजाब्न शीलख्न प्रोषधन्न प्रपश्नतः । श्रुव्वा धर्म ततो5एच्छत्‌ सकान्‍्तः त्वां भवावलीम्‌ ॥॥१७८॥ 
मसुनिदंमवरः प्राख्यत्‌ तस्य जन्मावलोमिति । दशनांशुभिरुद्योतम्‌ आतन्वन्‌ दिडमुखेषु सः ॥१७५९॥ 
चतुर्थ जन्मनीतस्त्वं जम्बूद्वीपविदेहगे । गन्धिले विषये सिंहपुरे श्रीषेणपाथिवात्‌ ॥१८०॥ 
सुन्दर्यामतिसु न्दर्या ज्यायान्‌ सूनुरजायथाः । निवेदादाहतीं दीक्षाम आदायाव्यक्तसंयतः' ॥१८१॥ 
विद्याधरेन्द्रभोगेषु न्यस्तधीम्टेतिमापिवान्‌ । प्रागुक्ते गन्धिले रूप्यगिरेरुत्तरसत्तटे ॥१८२॥ 
नगर्यामलकाख्यायां व्योमगानामधीशिता । महाबलो5भूभोंगांश्व यथाकाम त्वमन्वभू: ॥॥१८३॥। 
स्वयम्बुद्धात्‌ प्रबुद्धात्मा जिनपूजापुरस्सरम । त्यक्त्वा संन्यासतो देहं ललिताड़्ः सुरोड्भवः” ॥१८४॥ 
ततरश्च्युत्वाधुनाभूस्ववं वच्नजहूमहीपतिः । श्रीमती च 'पुरेकस्मिन्‌ भवे द्वीपे द्वितीयके ॥१८७॥। 





ओर फिर श्रद्धा तुष्टि भक्ति अलोभ क्षमा ज्ञान और शक्ति इन गुणोंसे विभूषित होकर विशुद्ध 
परिणामों से उन गुणवान्‌ दोनों मुनियोंको विधि-पुबक आहार दिया । उसके फलस्वरूप नीचे 
लिखे हुए पम्नाश्चय हुए | देव लोग आकाशसे रत्न वर्षों करते थे, पुष्पवर्षा करते थे, आकाश- 
गंगाके जलके छींटोंको बरसाता हुआ मन्द मन्द वायु चल रहा था, दुन्दर्मि बाजोंकी गम्भीर 
गजना हो रही थी और दिशाओको व्याप्त करनेवाले “अह्दो दान अहो दानं? इस प्रकारके शब्द 
कहे जा रहे थे ॥ १७२-१७५ ॥ तदनन्तर वज्जजंघ, जब दोनों मुनिराजोको वन्दना ओर पूजा कर 
वापिस भेज चुका तब उसे अपने कंचुकीके कहनेसे मालूम हुआ कि उक्त दोनों मुनि हमारे ही 
अन्तिम पुत्र है ।। १७६ ॥ राजा वज्जघ श्रीमतीके साथ साथ बड़े प्रमसे उनके निकट गया और 
पुण्यप्राप्तिकी इच्छासे सदूगृहस्थोंका धम सुनने लगा ॥ १७७॥ दान पूजा शील ओर प्रोषध 
आदि धर्मोंका विस्तृत स्वरूप सुन चुकनेके बाद वज्रजंघने उनसे अपने तथा श्रीमतीके पुवंभव 
पूछे ॥ १७८ ॥ उनमेंसे दमधर नामके मुनि अपने दांतोंकी किरणोसे दिशाओंमे प्रकाश फेलाते 
हुए उन दोनोंके पुवंभव कहने लगे ॥ १७९ ॥ 
हे राजन्‌, तूं इस जन्मसे चोथे जन्ममे जम्बू द्वीपके विदेह ज्षेत्रमें स्थित गंधिलादेशके 
सिंहपुर नगरमें राजा श्रीपेण और अतिशय मनोहर सुन्दरी नामकी रानीके ज्येष्ठ पुत्र हुआ था। 
वहाँ तूने विरक्त होकर जैनेश्वरी दीक्षा धारण की । परन्तु संयम प्रकट नहीं कर सका और विद्या- 
धर राजाश्रोंके भोगोंमें चित्त लगाकर मृत्युको प्राप्त हुआ जिससे पूर्वोक्त गंधिलादेशके विजयाध 
पवेतकी उत्तर श्रेणीपर श्रलका नामकी नगरीमें महाबल हुआ । वहाँ तूने मनचाहे भोगोंका 
अनुभव किया । फिर स्वयंबुद्ध मन्त्रीके उपदेशसे आत्मज्ञान प्राप्त कर तूने जिनपूजा कर 
समाधिमरणसे शरीर छोड़ा और ललिताज्लदेव हुआ | वहॉसे च्युत होकर अब वज्ञजंघ नामका 
राजा हुआ है ॥ १८०-१८४ ॥ 
यह श्रीमती भी पहले एक भवमें धातकीखण्डद्दीपमें पूव मेरुसे पश्चिमकी ओर गंधिल देशके 
पलालपबंत नामक ग्राममें किसी ग्ृहस्थकी पुत्री थी। वहाँ कुछ पुण्यके उद्यसे तूं,उसी देशके पाटली 





१ -धारा दिवों अ०, प०, द०, स०, ल०। २ वारिकणान्‌ किरतीति वारिकिणकीः | 
३ बृद्धकब्चुकिनः सकाशात्‌। ४ प्रारू्धयोगी। ५४ -मवत्‌ श्र०। ६ पूर्वस्मिन्‌ । 


अष्टम पे श्र 


'प्राग्मेरोगन्धिले देशे प्रत्यक्पुत्नी कुदुम्बिन: । पछालपवतग्रामे जाताल्पसुक्ृतोदयात्‌ ॥१८६॥ 

शतत्रेव विषये भूयः पाटलीग्रामकेडभवत्‌ । निर्नामिका वणिकपुत्री सश्रित्य पिहिताखवम ॥१८५७॥। 
विधिनोपोष्य तत्रासीत्‌ तव देवी स्वयंग्रभा । श्रीप्रभेड्भूदिदानीं च श्रीमती वसद्धदन्ततः ॥॥१ ८८।। 
श्रत्वेति स्वान्‌ भवान्‌ भूयों भूनाथ: प्रियया समम्‌ । एष्टवानिष्टवर्गस्य भवानतिकुतूहलात्‌ ॥१८५९॥। 
स्वग्नन्धुनिविशेषा' में स्निग्धा मतिवरादंयः । तस्प्रसोद भवानेषो' ब्रहीस्याख्यक्व तान्‌ सुनिः ॥॥१९०॥॥ 
श्रय मतिवरो5श्रेव जम्बूद्वोपे पुरोगते । विदेहो वत्सकावत्यां विषये त्रिदिवोपमे ।॥१९१॥ 

तत्र पुर्या प्रभाकर्याम अतिगद्धो नृपो5भवत्‌ । विषयेषु” विष“क्तात्मा बह्दारम्भपरिग्रहे: ॥१९२॥ 
बद्ध्वायुर्नारक जात: श्रश्ने पड़ुप्रभाहये । दशाब्ध्युपमित काल नारकीं वेदनामगात्‌ ॥१९३॥ 

ततो निष्पत्य'” पूर्वोक्ततगरस्य समीपगे । व्याप्रो5भूत्‌ प्राकतनाव्मी यधननिक्षेपपवते ।।१९४।॥। 

अथान्यदा पुराधोशः! तत्रागत्य” समावसत्‌ । निवत्य* स्वानुजन्मानं व्युत्थितं विजिगीपया ॥॥१ ९५ 
!'स्वानुजन्मानमन्रस्थं नूपमाख्यत्‌'४ पुरोहित । अ्श्रेव ते महॉल्लाभो * भविता मुनिदानतः ॥१६६॥ 
स मुनिः कथमेवात्र लभ्यश्रेच्छणु पाथिव । वक्ष्ये तदागमोपायं दिव्यज्ञानावलोकितम्‌? ॥।१६७॥। 








नामक ग्राममें किसी वशिकके निर्नामिका नामकी पुत्री हुई। वहां उसने पिहितास्रव नामक 
मुनिराजके आश्रयस विधिपूर्वक जिनेन्द्रगुणसम्पत्ति और श्र॒तज्ञान नामक त्रतोके उपवास किये 
जिसके फलस्वरूप श्रीप्रभ विमानमें स्वयंप्रभा देवी हुई थी । जब तुम ललिताज्न देवकी पयौयमें 
थे तब यह तुम्हारी प्रिय देवी थी ओर अब वहॉसे चयकर वज्दनन्‍त चक्रवर्तीके श्रीमती पुत्री 
हुई है ॥|१८४-१८८॥ इस प्रकार राजा वज्रजजंघने श्रीमतीके साथ अपने पुबेभव सुनकर कौतूहलसे 
अपने इष्ट सम्बन्धियोंके पूवभव पूछे ॥| १८९॥ हे नाथ, ये मतिबर, आनन्द, धनमित्र और 
अकम्पन मुझे अपने भाईके समान अतिशय प्यारे हें इसलिये आप प्रसन्न हूजिये और इनके 
पूवंभव कहिये । इस ग्रकार राजाका प्रश्न सुनकर उत्तरमें मुनिराज कहने लगे।॥ १६० ॥ 

हे राजन, इसी जम्बूद्वीपके पूबविदेह क्षेत्रमें एक वत्सकावतो नामका देश है जोकि 
स्वगंके समान सुन्दर है उसमें एक प्रभाकरी नामकी नगरी है। यह मतिवर पृवभवमसें इसी 
नगरीमें अतिग्रध नामका राजा था। वह विषयोंमें अत्यन्त आसक्त रहता था। उसने बहुत 
आरम्भ ओर परिग्रहके कारण नरक आयुका बन्ध कर लिया था जिससे वह मरकर पड़ुप्रभा 
नामके चोथे नरकमें उत्पन्न हुआ | वहाँ दशसागर तक नरकोके दु ख भोगता रहा ॥ १६१-१९३॥ 
उसने पूवभवमें पूर्वोक्त प्रभाकरी नगरीके समीप एक पवतपर अपना बहुतसा धन गाड़ रकक्‍्खा 
था । वह नरकसे निकलकर इसी पवतपर व्याप्र हुआ ॥ १९४॥ तत्पश्चात्‌ किसी एक दिन 
प्रभाकरी नगरीका राजा प्रीतिवधन अपने प्रतिकूल खड़े हुए छोटे भाईको जीतकर लौटा और 
उसी पर्वेतपर ठहर गया ॥ १९४५॥ वह वहाँ अपने छोटे भाईके साथ बैठा हुआ था कि इसतनेमें 
पुरोहितने आकर उसस कहा कि आज यहाँ आपको मुनिदानके प्रभावसे बड़ा भारी लाभ होने- 
वाला है ।। १६६॥ हे राजन्‌, वे मुनिराज यहाँ किस प्रकार प्राप्त हो सकेंगे । इसका उपाय 
में अपने दिव्यज्ञानसे जानकर श्रापके लिये कहता हूँ | सुनिये--॥ १९७॥ 

हम ले।ग नगरमें यह घोषणा दिलाय देते हें कि श्राज राजाके बड़े भारी हषका समय है 
इसलिये समस्त नगरवासी लोग अपने-अपने घरोंपर पताकाय फहराओ, तोरण बाधो और घरके 
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१ पूर्वमन्दरस्य । २ अपरविदेहे । ३ गन्धिलविषये । ४ समानाः। ५ कारणात्‌ । ६ पूर्व- 
भवान्‌। ७ विषयेष्वमिष- 2०। दआमसक्क;। ६ -नरकं यातः ल० | १० निर्गत्य अ०, प०, द०, 
स०, ल०। ११ तस्‍्पुरेशः प्रीतिबद्धननामा। १२ तत्पबंतसमीपे । १३ पुनरावत्ये। १४ सानुजन्मान-प०, 
ल०, म०, ८० । श्रनुनसहितम्‌ ॥ १५ -माख्यात्‌ श्र०, स०, द०। १६ भविष्यति | १७ महानिमित्तम | 
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महानगद्य नरेन्द्रस्य प्रमदस्तेन' नागराः । सर्वे यूयं स्वगेहेषु बद्ध्वा केतून सतोरणान्‌ ॥१६४८॥ 
गृहाड्रणानि रध्याश्र कुरुताशुप्रसूनके: । सोपहाराणि नीरन्प्रम' इति दष्मः प्रधोषणाम्‌ ॥१९५९॥ 

ततो मुनिरसौ त्यक्त्वा पुरमन्नागमिष्यति । विचिन्त्याप्रासुकस्वेन विहारायोग्यमात्मनः ॥॥२००॥॥ 
पुरोधोवचनात्तष्टो नुपोः्सी प्रीतिवर््धंनः | तत्तथैवाकरोत्‌ प्रीतो मुनिरप्यागम्त्तथा' ॥२०१॥ 
पिहितास्नवनामासी मासक्षपण संयुतः । प्रविष्टो नृपते सपम्म चरंश्चर्या मनुक्रमात्‌ ॥२०२॥ 

ततो नृपतिना तस्मे दत्त दांनं यथाविधि । पातिता च दिवो देबेः वसुधारा कृतारवम्‌ ॥॥२०३॥ 
ततस्तदवलोक्यासी शादूंछो जातिमस्मरत्‌ । उपशान्तश्न निमूच्छः शरीराहारमत्यजत्‌ ॥२०४।॥। 
शिलातले निविष्ट च संन्‍्यस्तनिखिलोपधिम्‌ । दिव्यज्ञानमयेनाक्ष्णा सहसाबुद्ध त'*” मुनिः ॥२०५७॥। 
ततो नृपमुवाचेत्थम्‌' अस्मिन्नद्वावुपासकः । सनन्‍्न्‍यास कुरुते को5पि स त्वया परिचयताम्‌ ॥२०६॥। 
स चक्रवःत्ततामेत्य चरमाड़- पुरा पुरोः | सूनुभूत्वा परं धाम ब्जत्यत्र न संशय: ॥२०७॥। 

इति तद्बचनाज्जातविस्मयो मुनिना समम्‌ । गत्वा नृपस्तमद्गाक्षीत्‌ शादूंलं करतसाहसम्‌ ॥२०८॥ 
ततस्तस्य सपर्यायां 'साचिव्यमकरोन्नृपः । मुनिश्चास्मे ददौ “कर्णजापं स्वर्गी भवेत्यसौं" ॥॥२०५९॥ 
व्याप्रो5ष्टादशभिभेक्तम अहोभिरुपसहरन्‌ । दिवाकरप्रभो नाग्ना देवो3भूत्त द्विमानके ॥२१०॥। 








ध्पांगन तथा नगरकी गलियोंमें सुगन्धित जल सींचकर इस प्रकार फूल बिखेर दो कि बीचमें 
कहीं कोई रन्ध खाली न रहे ॥१९८-१९९॥ ऐसा करनेसे नगरमें जानेवाले मुनि अप्रासुक होनेके 
कारण नगरको अपने विहारके अ्रयोग्य समझ लौटकर यहांपर अवश्य ही आवेंगे ॥२००॥ 
पुरोहितके वचनोंसे सन्तुष्ट होकर राजा प्रीतिव्धनने वैसा ही किया जिससे मुनिराज लौटकर 
वहां आये ॥|२०१॥ पिहितास्रत नामके मुनिराज एक महीनेके उपवास समाप्त कर आहारके लिये 
भ्रमण करते हुए क्रम-क्रमसे राजा प्रीतिवधनके घरमें प्रावष्ट हुए । ॥२०२॥ राजाने उन्हें विधि- 
पूबेक आहार दान दिया जिससे देवोंने आकाशसे रत्नोंकी वर्षा की और वे रत्न मनोहर शब्द 
करते हुए भूमिपर पड़े ॥२०३॥ राजा अतिगरृथ्रके जीव सिंहने भी वहां यह सब देखा जिससे उसे 
जाति स्मरण हो गया। वह अतिशय शान्त हो गया, उसकी मूछ्छी (मोह) जाती रही ओर यहां 
तक कि उसने शरीर और आहारसे भी ममत्व छोड़ दिया |२०४॥ वह सब परिप्रह अथवा 
कषायोंका व्यागकर एक शिलातलपर बेठ गया। मुनिराज पिहिताख़बने भी अपने अवधि-श्नान 
रूपी नेत्नसे अकस्मात्‌ सिंहका सब वृत्तान्त जान लिया ॥२०४॥ ओर जानकर उन्होंने राजा 
प्रीतिवधनसे कहा कि-हे राजन, इस पवेतपर कोई श्रावक होकर (श्रावकके ब्रत धारण कर) 
संन्यास कर रहा है तुम्हें उसकी सेवा करनी चाहिये ॥२०६॥| वह आगामी कालमें भरतत्षेत्रके 
प्रथम तीथकर श्री वृषभदेवके चक्रवर्ती पदका धारक पुत्र होगा और उसी भवसे मोत्ष प्राप्त करेगा 
इस विषयमें कुछ भी संदेह नहीं है ॥२०७॥ मुनिराजके इन बचनोंसे राजा प्रीतिव्धनको 
भारी आश्चय हुआ। उसने मुनिराजके साथ वहां जाकर अतिशय साहस करनेवाले सिंहको 
देखा ॥२०८।॥ तत्पश्चात्‌ राजाने उसकी सेवा अ्रथवा समाधिमें योग्य सहायता की ओर यह देव 
होनेवाला है यह सममकर मुनिराजने भी उसके कानमें नमस्कार मन्त्र सुनाया ॥२०६॥ वह सिंह 
अटठारह दिन तक आहारका त्याग कर समाधिसे शरीर छोड़ दूसरे खगंमें दिवाकरप्रभ नामक 


१ तैेन कारणेन। २ नगरे भवाः। ह वीथीः । ४ निविडम। ५४ -रप्यगमत्तथा प० | 
-रप्यागमत्तता म०, ल०। ६ ज्ञपण उपवास;। ७ वीरचर्यामाचरन्‌। ८ निर्मोह:। ९ सन्त्यक्वा- 
खिलपरिग्रहम्‌ । १० सन्मुनिः स०, श्र० । तन्मुनिः प०, ब० । ११ -मुवाचेद-प०। १२ आराधनायाम । 
१३ सहायत्वम्‌। १४ पहञ्चनमस्कारम। १५ भवत्यतौ अ०, स०, ल०। १६ दिवाकरप्रमविमाने । 
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तदाश्च्य महद्‌ दृष्दा नृपस्‍्यास्थ चमृपतिः । मन्‍्त्री पुरोहितश्र द्राक्‌ उपशान्ति परां गताः ॥२११॥ 
नृपदानानुमोदेन कुरुष्वार्यास्ततो5भवन्‌ । काछान्ते ते ततो गत्वा श्रीमदैशानकक्पजाः ॥२१२॥। 
सुरा जाता विमानेशा मन्त्री काग्बनसंज्ञके । विमाने कनकाभो5भूत्‌ 'रुषिताख्ये पुरोहित: ॥२१३॥ 
अभअनोथ्भूत्‌ सेनानी: प्रभानाम्नि प्रभाकरः । रूलिताड्भवे युष्मत्परिवारामरा इमे ॥२१४॥ 

ततः प्रच्युत्य शादूरूचरो देवोइभवत्‌ स ते । मन्त्री मतिवरः सूनु: श्रीमत्यां मतिसागरात्‌ ॥२१७॥॥ 
अपराजितसेनान्यः' च्युतः स्वर्गात्‌ प्रभाकर: । आजवायाश्र पुत्रोःभूत अ्रकम्पनसमाहययः ॥२१६॥। 
श्रुतकीतरथानन्तमत्याश्र कनकप्रभः । सुतो5भूदयमानन्दः पुरोधास्तव संमतः ॥२१७॥। 
प्रभअनश्च्युतस्तस्मात्‌ श्रष्ख्यभूद धनमित्रकः । धनदत्तोदरे जातो धनदत्ताद धनद्धिमान्‌ ॥२१८॥ 
इति तस्य मुनीन्द्रस्य वचः श्र॒त्वा नराधिपः । श्रीमती च तदा धर्म परं सवेग' मापतुः ॥२१५९॥। 
राजा स्विस्मयं भूयोउ्प्यप्च्छुत्त' मुनीधरम्‌ । श्रमी नकुलशादूंछंगोलाडन्गूला: ससूकरा: ॥२२०॥॥ 
कस्मादस्मिणजनाकीण देशे तिष्ठन्त्यनाकुलाः | भवन्मुखारविन्दावलोकने दत्तदष्टयः ॥॥२२१॥। 

इति राज्ञानुयुक्तो'पसौ चारणपिरवोचत । शादूलो5यं भवेःन्यस्मिन्‌ देशेःस्मिन्नेव विश्रुते ॥२२२॥ 
हास्तिनाख्यपुरे ख्याते वेश्यात्‌ सागरदत्ततः | धनवत्यामभूत सूनुः उग्रसेनसमाहयः ॥२२३॥ 
सोष्प्रत्याख्यानतः क्रोधात्‌ एथिवाीभेद्सब्षिभात्‌ । तियंगायुबंबन्धा5ज्षो निसर्गांदतिरोषण: ॥२२४॥। 
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विमानमें दिवाकरप्रभ नामका देव हुआ ॥२१०॥ इस श्ाश्चयको देखकर राजा प्रीतिबधेनके 
सेनापति, मंत्री और पुरोहित भी शीघ्र ही अतिशय शान्त हो गये ॥२११॥ इन सभीने राजाके 
द्वारा दिये हुए पात्रदानकी शअनुमोदना की थी इसलिये आयु समाप्त होनेपर वे उत्तरकुरू भोग- 
भूमिमें आये हुए ॥२१२॥ और आयुके अन्तमें वहांसे जाकर ऐशान स्वगमें लक्ष्मीमान्‌ देव हुए ॥ 
उनमेसे मंत्री, कांचन नामक विमानमें कनकाभ नामका देव हुआ, पुरोहित रुषित नामके 
विमानमें प्रभंजन नामका देव हुआ और सेनापति प्रभानामक विमानमें प्रभाकर नामका देव 
हुआ | आपकी ललिताद्जदेवकी पर्यायमें ये सब आपके ही परिवारके देव थे।।२१३-२१४।॥ सिंहका 
जीव वहांसे च्युत हो मतिसागर और श्रीमतीका पुत्र होकर आपका मतिवर नामका मंत्री हुआ 
है ॥२१५॥ प्रभाकरका जीव स्वगंसे च्युत होकर अपराजित सेनानी और आजबवाका पुत्र होकर 
आपका अकंपन नामका सेनापति हुआ है ॥।२१६॥ कनकप्रभका जीव श्रुतकीर्ति और 
अनन्तमतीका पुत्र होकर आपका आनन्द नामका प्रिय पुरोहित हुआ है ।।२१७॥ तथा प्रभंजन 
दंव वह्ांसे च्युत होकर धनदष्त ओर धनदत्ताका पुत्र होकर आपका धनमित्र नामका सम्पत्तिशाली 
सेठ हुआ है ||२१८॥--इस प्रकार मुनिराजके बचन सुनकर राजा ब्रजजंघ और श्रीमती-- 
दोनों ही धर्मंक विषयमें श्रतिशय प्रीतिको प्राप्त हुए ॥२१६॥ 

राजा वज्जजंघने फिर भी बड़े आश्चयके साथ उन मुनिराजसे पूछा कि ये नकुल, सिंह, 
वानर ओर शुकर चारों जीव आपके मुख-कमलको देखनेमे रुष्टि लगाये हुए इस मनुष्योंसे 
भरे हुए स्थानमें भी निर्भय होकर क्‍यों बैठे हैं? ॥ २२०-२२१ ॥ इस प्रकार राजाके पूछने 
पर चारण ऋद्धिके धारक ऋषिराज बोले-- 

हे राजन्‌ , यह सिंह पूर्व भवमें इसी देशके प्रसिद्ध हस्तिनापुर नामक नगरमें सागरदृत्त 
वेश्यसे उसकी धनवती नामक ख्त्रीमें उप्रसेन नासका पुत्र हुआ था ॥ २२२-२२३॥ वह उप्रसेन 
स्वभावसे ह्वी अ्रृत्यन्त क्रेधी था इसलिये उस शअज्ञानीने प्रथिवीभेदके समान अप्रत्याख्यानावरण 
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१ रुचिताख्ये अ०, स०, द०। २ प्रभज्जने विमाने च नाम्नि तस्य प्रभाकरः आअ०। 
३ प्रभाविमाने प्रभाकरों देवः। ४ सेनापतेः॥। ५ धर्म धर्मपदे चानुरागः संवेगस्तम्‌। ६ सशूकराः 
श्र०, प०। ७ परिपृष्ट; | 
२४ 














१८दै महापुराणम्‌ 


कोष्टागार' नियुक्तांश्व निर्भत्स्थ' घ्ततगणडुलम । बलादादाय वेश्याभिः' संप्रायच्छुत' दुमंदी ॥२२०॥ 
तद्ार्ताकणनाद्‌ राज्ञा बन्धितस्तीत्रवेदनः । *चपेटाचरणाघातैः रूत्वा व्याप्र हृहाभवत्‌ ॥२२६॥ 
वराहो5यं भवे$तीते पुरे विजयनामनि । सू नुवेसन्तसेनायां महानन्दनृपादभूत्‌ ॥२२७॥ 
हरिवाहननामासो अ्रप्रत्याव्यानमानतः । मानमस्थिसमं बिश्नत्‌ पिन्रोरप्यविनीतकः ॥२२८॥ 
तियंगायुरतो बद्ध्वा नेर्छुत्‌ पिन्ननुशासनम्‌” । धावमानश्शिलास्तम्भजर्जरीकृतमस्तकः ॥२२५९॥ 
आर्तों मृत्वा वराहो5भूदू घानरो5यं पुरा भवे। पुरे धान्याहयेट जातः कुबेराख्यवणिक्सुतः ॥२३०॥ 
सुदत्तागभसंभूतो नागदृत्तसमाह्यः । अप्रत्याख्यानमायां तां मेषश्ड्गसमां थ्रितः ॥२३ १॥ 
स्वानुजाया विवाहाथथ स्वापणे'” स्वापतेयकम्‌ । स्वाम्बायामाददानायां सुपरीक्षय यथेप्सितम्‌ ॥२३२॥ 
ततस्तद्श्ननोपायम' अजानन्नात्तंधीरुतः | तियंगायुवेशेनासी गोलाडगूलत्वमित्यगात्‌ ॥२३३॥ 
नकुलोथ्यं भवेन्यस्मिन्‌ सुप्रतिष्ठितपत्तने । श्रभूत्‌ कादग्बिको' नाम्ना लोलुपो धनलोलुपः ॥२३४॥। 
सो5न्यदा नृपतो चैल्यगृहनिर्मापणोश्वते' । “'इष्टका'विष्टिपुरुषेः आनाययति लुब्धधी: ॥२३७॥ 
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क्रोधके निमित्तसे तियच आयुका बन्ध कर लिया था ॥ २२४ ॥ एक दिन उस दुष्टने राजाके 
भण्डारकी रक्षा करनेवाले लोगोंको घुड़ककर वहांसे बलपु्बंक बहुतसा घी और चाबल निकाल- 
कर वेश्याओंको दे दिया ।। २२४ ॥ जब राजाने यह समाचार सुना तब उसने उसे बँधवा कर 
थप्पड़ लात घूँसा आदिकी बहुत ही मार दिलाई जिससे वह तीत्र वेदना सहकर मरा और 
यहां यह व्याघ हुआ है ॥ २२६॥ 

हे राजन , यह सूकर पृवभवमें विजय नामक नगरमें राजा महानन्द्से उसकी रानी 
वसन्तसेनामें हरिवाहन नामका पुत्र हुआ था। वह अ्प्रत्याख्यानावरण मानके उद्यसे 
हड़ीके समान मानकों धारण करता था इसलिये मातापिताका भी विनय नहीं करता था 
॥ २२७-२२८ ॥ और इसीलिये उसे तियंच आयुका बन्ध हो गयाथा। एक दिन यह माता 
पिताका अनुशासन नहीं मानकर दोड़ा जा रहा था कि पत्थरके खम्भेसे टकराकर उसका शिर 
फट गया और इसी वबेदनामें आते ध्यानसे मरकर यह सूकर हुआ है ।। २२६ ॥ 


हे राजन , यह वानर पूवभवमें धन्यपुर नामके नगरमें कुबेर नामक वशिक्‌के घर उसकी 
सुदत्ता नामकी स्ल्ीके गभसे नागदृत्त नामका पुत्र हुआ था। वह भेंड़ेके सींगके समान अप्रत्या- 
स्यानावरण मायाकों धारण करता था ॥ २३०-२३१ ॥ एक दिन इसकी माता, नागदत्तकी 
छोटी बह्दिनके विवाहके लिये अपनी दूकानसे इच्छानुसार छांट छांटकर कुछ सामान ले रही 
थी। नागदृत्त उसे ठगना चाहता था परन्तु किस प्रकार ठगना चाहिये ! इसका उपाय वह 
नहीं जानता था इसलिये उसी उधेड़बुनमे लगा रहा ओर अचानक आते ध्यानसे मरकर 
तियजच 'शआयुका बन्ध दोनेसे यहां यह वानर अवस्थाको प्राप्त हुआ है ॥ २३२-२३३ ॥ और-- 

हे राजन, यह नकुल ( नेबला ) भी पृवरभवमें इसी सुप्रतिष्ठित नगरमें लोलुप नामका 
हलवाई था। वह धघनका बड़ा लोभी था॥| २३४ ।॥ किसी समय वहांका राजा जिनमन्दिर बनवा 
रहा था ओर उसके लिये बह मजदूरोंसे इंट बुलाता धा। वह लोभी मूख हलवाई उन 








१ माण्डागारिकान। २ सन्‍्तर्ज्य। ३ वेश्याम्यः । 'दाणादूधममं तज्जदेयैःः इति चतुर्थ्यर्थ तृतीया । 
वेश्याये गर०, प०, द०, स०। ४ प्रयच्छुति रस ।  तेनेव सूत्रेणात्मनेपदी । ५ हस्ततलपादताडनेः | 
६ नेच्छुत्‌ प०, ब० । ७ पित्रानुशासनम्‌ प०। ८ धन्याहयये ल० । € कुबेराह्वरिक्पुत्र;। कुबेराख्यो 
वरिक्सुतः अ० । १० निजविपए्यामू। ११ वश्चनापाय- अ० | १२ भक्ष्यकाः । १३ -णोद्यमे ल० । 
१४ इष्टिकाविष्ट- प०, द०। दृष्टकाविष्ट- आअ० । १४ वेतनपुरुषेः । 


अष्टमं पर्य १८७ 
दत्त्वापूर्ष' निगृढं स्व मूढः प्रावेशयद्‌ गृहम्‌ । हृष्टकास्तन्न कासाश्ित्‌ भेदे:पश्यश्च काग्चनस ।॥२३६॥। 
तढलोभादिष्टका भूयो5प्यानाययितुमुच्चतः । पुरुषे वें श्केस्तेभ्यो दत्वापूपादिभोजनम्‌ ।२३७।। 
स्वसुताझ्ाममन्येथ्रु: स गच्छुन्‌ पुत्नमात्मनः । न्‍्ययुरू क्त पुत्रकाहारं दत्वा5:नाय्यास्व्वयेष्टकाः ॥२३८।॥ 
इत्युक्त्थास्मिन्‌ गते पुत्रः तत्तथा नाकरोदतः । स निबृत्त्य सुतं प्रष्ठा' रुष्टोप्सो दुष्टमानसः ॥२३९॥ 
शिरः पुत्नस्य निर्भिय' “लकुटोपलताडने: । चरणो स्वी च निवेदाद्‌ बभब्ज किल मूढधी: ॥२४०॥ 
राज्षा च घातितो झत्वा नकुत्नत्वम्ुपागमत्‌ । श्रप्रत्याख्यानलोभेन नीतः सो5यं दशामिमाम्‌ ॥२४१॥। 
युष्मद्दानं समीक्ष्येते प्रमोद परमागताः । प्राप्ता जातिस्मरत्वन्व निर्वेद्मधिकं थ्रिताः ॥२४२॥ 
भवद्दानानुमोदेन बद्धायुष्काः कुरुष्वमी । ततो5मी भीतिसुत्सुज्य स्थिता धमंश्रवार्थिन:: ॥२४३॥ 
इतो5ष्टमे भवे भाविन्यपुनभंवर्ता' भवान्‌। “भवितामी च तत्रेव भवे सेत्स्यन्व्यसंशयम्‌ ॥२४४॥। 
तावच्चाभ्युदयं सौख्यं दिव्यमानुषगोचरम्‌ । त्वयैव सममेते5नुभोकक्‍्तारः:!” पुण्यभागिनः ॥२४७।॥। 
श्रीमतो व भवत्तीथ! दानतीथप्रवत्तकः । श्रेयान्‌ भूत्वा पर श्रेयः श्रमिष्यति न संशय: ॥॥२४६॥। 
इति चारणयोगीन्द्रवचः श्रुत्वा नराधिपः । दधे रोमाश्वितं गात्र॑ * ततं प्रेमाकुरेरिव ॥।२४७॥ 


मजदूरोंको कुछ पुआ वगेरह देकर उनसे छिपकर कुछ इंटें अपने घरमें डलवा लेता था। 
उन इटोंके फोड़ने पर उनमेंसे कुछमें सुबर्ण निकला। यह देखकर इसका लोभ और भी बढ़ 
गया । उस सुवर्णंके लोभसे उसने बार बार मजदूरोंको पुआ आदि देकर उनसे बहुतस्ी इंटें 
अपने घर डलवाना प्रारम्भ किया ॥ २३४-२३७ ॥ एक दिन उसे अपनी पुनत्रीके गाँव जाना 
पड़ा । जाते समय वह पुत्रसे कह गया कि हे पुत्र, तुम भी मजदूरोंकों कुछ भोजन देकर उनसे 
अपने घर इंटें डलवा लेना ॥ २१८ | यह कहकर वह तो चला गया परन्तु पुत्रने उसके कहे 
अनुसार घर पर इंटे नहीं डलवाई' । जब बह दुष्ट लौटकर घर आया ओर पुत्रसे पूछने पर जब 
उसे सब हाल मालूम हुआ तब वह पुत्रसे भारी कुपित हुआ ॥ २३६ ॥ उस मूखने लकड़ी तथा 
पत्थरोंकी मारसे पुत्रका शिर फोड़ डाला और उत्त दुःखसे दुखी होकर अपने पेर भी काट 
डाले ॥ २४० ॥ शअन्‍न्तमें वह राजाके द्वारा मारा गया ओर मरकर इस नकुल पर्यायक्रो प्राप्त 
हुआ है| वह हलवाई अप्रत्याख्यानावरण लोभके उद्यसे ही इस दशा तक पहुँचा है॥ २४१ ॥ 


हे राजन , आपके दानको देखकर ये चारों ही परम हषको प्राप्त हो रहे हैं और इन 
चारोंको ही जाति-स्मरण हो गया है जिससे ये संसारसे बहुत ही विरक्त हो गये हैं ॥ २४२ ॥ 
आपके दिये हुए दानकी अनुमोदना करनेसे इन सभीने उत्तम भोगभूमिकी आयुका बन्ध किया 
है | इसलिये ये भय छोड़कर धमरंश्रवण करनेको इच्छासे यहाँ बेठे हुए हैं ॥ ९४३ | हे राजन , 
इस भवसे आठवें आगामी भवमें तुम इृषभनाथ तीथंकर होकर मोक्ष प्राप्त करोगे और उसी 
भवमें य सब भी सिद्ध होंगे इस विषयमें कुछ भी संदेह नहीं है ॥ २४४।॥ और तब तक ये 
पुण्यशील जीव आपके साथ साथ ही देव ओर मनुष्योंके उत्तम उत्तम सुख तथा विभू- 
तियोंका अनुभोग करते रहेंगे ॥ २४५॥ इस श्रीमतीका जीव भी आपके तीथ में दानतीथकी 
प्रवृत्ति चलानेवाला राजा श्रयांस होगा और उसी भवसे उत्कृष्ट कल्याण अर्थात्‌ मोक्षको प्राप्त 
होगा इसमें संशय नहीं है ॥ २४६ ॥ इस प्रकार चारण ऋद्धिधारी मुनिराजके वचन सुनकर 


१ दत्त्वापूपान द०, अ०, स०, प०। अ्रपूपं भक्ष्य्‌। २६६्ठा अ०। रे निर्मेश्र अ०, स०। 
४ लकुटों दर्ड:। ५ अवस्थाम्‌ । ६ भ्रवः श्रवणम्‌ | ७ पुनर्भबरहितत्वम्‌ सिद्धत्वमित्यर्थ: । ८ प्राप्स्थति । 
ऋत्र भूधातुः प्राप्यर्थ: शाकटायनापेक्षया - तडन्तो वा अश्रतडन्तों वाउस्तु। '“भुवः प्राप्ताविशिः इति सूत्र- 
व्याख्याने वा5त्त्मनेपदीति तडन्त एवं। ६€ सिद्धि प्राप्स्यन्ति । सेल्स्यत्यसं- ल०। १० अनुभविष्यन्ति 
११ भवत्तीरथंदान-स०, श्र० । १२ विस्तृतम्‌ । 








१८८ महापुराणम्‌ 


ततो5भिवन्ध योगीनद्रौ नरेन्द्र: प्रिययान्वितः । स्वावासं प्रत्यगात्‌ प्रीतेःः सम॑ मतिवरादिभिः ॥२४८।॥ 
मुनी व वातरशनो' वायुमन्वीयतुस्तदा । मुनिशृत्तेरसज्ञत्व॑ ख्यापयन्तोी नभोगती ॥२४५९॥ 

नृपो5पि तद्गुणध्यानसमुत्कण्टितमानसः। तत्रेव तद॒हःशेषम्‌' अतिवाह्' ससाधनः ।१२७०॥। 

ततः प्रयाणकेः केश्वित्‌ संप्रापत्‌ पुण्डरीकिणीम्‌ । ततन्नापश्यश्च शोकारत्तों देवीं लक््मीमतीं सतीम्‌ ॥२५१॥ 
अनुन्धरीज्न सोत्कण्ठां समाश्वास्य शनैरसो । पुएडरीकस्य तद्वाज्यम्‌ अकरोप्निरुपप्लवम ॥२०२॥ 
"प्रकतीरपि सामाये: उपाये: सोउन्वरञ्षयत्‌ । सामन्तानपि संमान्य' यथापूर्वमतिष्ठपत्‌ ॥२५३॥। 
समन्त्रिकं ततो राज्ये बाल॑ बालाक्कंसप्रभम्‌'” । निवेश्य पुनरावृत्तः प्रापदुस्पलखेटकम्‌ ॥२५४॥। 


मालिनी चलछुन्दः 


अथ परमविभूत्या वच्नजद्ध: शितीशः 
पुरममरपुराभं स्वं(' विशन*' कान्तयामा । 
शत्तमख इव शच्या संभ्ठृतश्री:' स्‌ रेजे 
पुरवरवनितानां लोचनेः पीयमानः ॥२७०७॥ 
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राजा वज्जजंघका शरीर हषसे रोमाड्ग्चित हो उठा जिससे ऐसा मालूम होता था मानो प्रेमके 
'अंकुरोंसे व्याप्त ही हो गया हो।। २४७ ॥ तदनन्तर राजा उन दोनों मुनिराजोंकों नमस्कार कर 
रानी श्रीमती और अतिशय प्रसन्न हुए मतिवर आदिके साथ अपने डेरे पर लौट आया 
॥ २४८॥ तत्पश्चात्‌ वायुरूपी वश्नकी धारण करनेबाले (दिगम्बर ) वे दोनों मुनिराज 
मुुनियोंकी वृत्ति परिग्रहरहित होती है! इस बातको प्रकट करते हुए वायुके साथ साथ ही 
श्राकाशमागंर्से विहार कर गये ॥ २४६ ।। राजा वच्नजंघने उन मुनियोंके ग्रुणोंका ध्यान करते 
हुए उत्कण्ठित चित्त होकर उस दिनका शेष भाग अपनी सेनाके साथ उसी शष्प नामक सरो 
बरके किनारे व्यतीत किया ॥ २५० ॥ तदनन्तर बहांसे कितने ही पड़ाव चलकर वे पुण्डरीकिणी 
नगरीमें जा पहुँचे । वहां जाकर राजा वज्जजंघनें शोकसे पीड़ित हुई सती लक्ष्मीमती देवीकों 
देखा ओर भाईके मिलनेकी उत्कंठासे सहित अपनी छोटी बहिन अनुंधरीको भी देखा । दोनोंको 
धीरे धीरे आश्वासन देकर समभमाया तथा पुण्डरीकके राज्यको निष्कण्टक कर दिया॥ २५१- 
२४२ ॥ उसने साम दाम दण्ड भेद आदि उपायोंसे समस्त प्रजाको अनुरक्त किया और सरदारों 
तथा आश्रित राजाओका भी सन्‍्मान कर उन्हें पहलेकी भांति (चक्रवर्तीके समयके समान) अपन 
अपने कार्यांमें नियुक्त कर दिया ॥ २४३।॥ तत्पश्चात्‌ प्रातःकालीन सूयके समान देदीप्यमान 
पुण्डरीक बालकको राज्य-सिदासन पर बेठाकर ओर राज्यकी सब व्यवस्था सुयोग्यं मंत्रियोंके हाथ 
सोंपकर राजा वज्जजंघ लोटकर अपने उत्पलखेटक नगरमें आ पहुँचे ॥ २५४ ॥ उत्कृष्ट शोभासे 
सुशोभित महाराज वजजंघन प्रिया श्रीमतीके साथ बड़े ठाट-बाटसे स्वगंपुरीके समान सुन्द्र 
अपने उत्पलखेटक नगरमें प्रवेश किया। प्रवेश करते समय नगरकी मनोहर ख््रियां अपने नेत्रों 
द्वारा उनके सोन्दय-रसका पान कर रही थीं। नगरमें प्रवेश करता हुआ वजजंघ ऐसा 
शोभायमान हो रहा था मानो स्वगममें प्रवेश करता हुआ इन्द्र दी हो ॥ २५४५ ॥ 

१ प्रीत्ये समं-- अ० । २ वातवसनी द०, ल० । वान्तवसनौ प० । वान्तरसनों अ्र० । ३ कथयन्तो। 
४ दिवसावशेषम्‌ | ५४ श्रतीत्य। ६ निरुपद्रवम्‌ | ७ प्रजाः।। ८ सामभेददानदण्डेः । ६ सत्कृत्य। 
१० सहशम। ११ आत्मीयम्‌। १२ विशत्का- अ०, प०, स०, म०। २१३ सम्यग्धृतश्रीः | 


अष्ठमं पर्व १८५९, 


किमयममरनाथः किंस्विदीशो धनानां 

किमुत फणिगणेश: कि वपुष्माननड्ः । 
इति पुरनरनारीजल्पनेः 'कथ्यमानो 

गृहमविशदुदारञ्री: पराढथ महरद्धिं: ॥२५६॥। 


शादूलविक्री डितम्‌ 


तत्रासो सुखमावसत्स्वरुचितान' भोगान्‌ स्वपुण्योर्जितान्‌ 
भुज्नानः पड ऋतुप्रमोदजनने हम्य॑ मनोहारिणि । 
संभोगैरुचितेः शचीमिव हरिः संभावयन्‌ प्रेयर्सी' 
जैन॑ धर्ममनुस्मरन्‌ स्मरनिभः कीर्तिन्व तन्‍्वन्‌ दिशि/॥२७७॥। 


हत्याष भगवजिनसेनाचायप्रणीते .त्रिपश्टिलक्षणमहापुराणसंग्रहे 
श्रीमतोवच्जजडूपात्रदानानुवर्ण नं नामा- 
ष्टम॑ पे ॥८॥ 


क्या यह इंद्र है ? अथवा कुबेर है! अथवा धरणेन्द्र है? श्रथवा शरीरधारी कामदेव 
है ? इस प्रकार नगरकी नर-नारियोंकी बातचीतके द्वारा जिनकी प्रशंसा हो रही है ऐसे 
अत्यन्त शोभायमान और उत्कृष्ट विभूतिके धारक वजजंघने अपने श्रेष्ठ भवनमें प्रवेश 
किया ॥ २५६ ।। छहों ऋतुओंमें हष उत्पन्न करनेवाले उस मनोहर राजमहलमें कामदेवके समान 
सुन्दर वजजंघ अपने पुण्यके उदयसे प्राप्त हुए मनवांछित भोगोंको भोगता हुआ सुखसे निवास 
करता था । तथा जिस प्रकार संभोगादि उचित उपायोके द्वारा इन्द्र इन्द्राणीको प्रसन्न रखता है 
उसी प्रकार वह वज्ञजंघ संभोग आदि उपायोंसे श्रीमतीको प्रसन्न रखता था। वह सदा जैन 
धम्ंका स्मरण रखता था ओर दिशाओंमें अपनी कीर्ति फैलाता रहता था।। २५७ | 


इस प्रकार आष नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचायप्रणीत त्रिषष्टिलक्षण 
महापुराण संग्रहमे श्रीमती ओर वज्जंघके पात्रदानका वणुन 
करनेवाला आठवां पं समाप्त हुआ । 


क्नननननननरन+ जन आज >> अनकच» 





१ श्लाध्यमान:ः । २ -सो पुरमाव- श्र० । ३ श्रात्माभीष्यन्‌ू। ४ प्रियममाम्‌। ५ दिशः 
द०, स० | 





नवमं पे 


अथ त्रिवर्गसंसगरम्यं राज्य प्रकुवंतः । तस्य कालो5गमद्‌ भूयान्‌ भोगैः षडऋतुसुन्दरैः ॥१॥ 

स रेमें' शरदारम्भे प्रफुल्लाष्जसरोजल्ले । वनेष्वयु क्छुदामोदसुभगेषु स्ियान्वितः ॥२॥ 
सरित्पुलिनदेशेषु प्रियाजघनहारिषु । राजहंसो 'ति' लेभे 'सप्नीचीमनुयज्नयम्‌ ॥३॥ 
कुबन्नीलोत्प्ू कर्ण स कान्ताया वतंसकम । शोभामिव दृशोरस्याः 'तेनाभूत्‌ सम्निकर्षयन्‌* ॥४॥ 
सरसाब्जरजःपुअपिक्षरं स्तनमण्डलम्‌ । स पश्यन्‌ बहुमेने5स्याः कामस्थेव करण्डकम्‌ ॥।७॥। 
“वासगेहे समुत्सपंद्धपामोदसुगन्धिनि । प्रियास्तनोष्मणा'” भेजे हिमतों स परां शतिम ॥६॥ 
कुछुमा लिपसवांज्रीम अ्रम्लानमुखाम्बुजाम्‌ । प्रियामरमयद्‌ गाढम्‌ आश्लिष्यन्‌ 'शिशिरागमे ॥।॥७॥। 
मधो 'मधुमदामत्तकामिनीजनसुन्दरे । वनेषु सहकाराणां स रेमे रामया समम ॥।८॥। 
अशोककलिकां कर्ण न्यस्यन्नस्या मनोभवः । जनचेतोमिदो दध्यो'' शोणिताक्ता: स तीरिका:' ॥॥९॥ 
धमम धर्माग्बुविच्छेदिसरोडनिलहतक्लमः । जलकेलिविधौ कान्‍्तां रमयन्‌ विजहार सः ॥१०॥ 
चन्दनद्रवसिक्ताड़ीं प्रियां हारविभूषणाम्‌ । कण्ठे गहन स घर्मोत्थं नाज्ञासीत्‌ कमपि श्रमम्‌ ॥११॥ 


तदनन्तर धरम, अथे और काम इन तीन वर्गोंके ससगंसे मनोहर राज्य करनेवाले 
महाराज वज्जजधघका छहों ऋतुओंके सुन्दर भोग भोगते हुए बहुतसा समय व्यतीत हो गया ॥!१॥ 
अपनी प्रिया श्रीमतीके साथ वह राजा शरद ऋतुके प्रारम्भकालम फूले हुए कमलोंसे सुशोभित 
तालाबोंके जलमें और सप्तपण जातिके वृक्षोंकी सुगन्धिसे मनोहर बनोंमें क्रीड़ा करता था।॥२॥ 
कभी वह श्रेष्ठ राजा, राजहंस पक्षीके समान अपनी सहचरीके पीछे पीछे चलता हुआ प्रियाके 
नितम्बके समान मनोहर नदियोंके तटप्रदेशोंपर सनन्‍्तुष्ट होता था॥ ३ ॥ कभी श्रीमतीके कानोंमें 
नील कमलका आभूषण पहिनाता था । उस समय वह ऐसा जान पड़ता था मानो उन नील कमलके 
अभूषणोंके छलसे उसके नेत्रोंकी शोभा द्वी बढ़ा रद्दा हो ॥ ४ ॥ श्रीमतीका स्तनमण्डल तालाबोंकी 
परागके समूहसे पीला पड़ गया था इसलिये कामदेबके पिटारेके समान जान पड़ता था। 
राजा वज्ञजंघ उस सस्‍्तन-मण्डलको देखता हुआ बहुत ही हर्षित होता था ॥ ५ ॥ द्वेमनत ऋतुमें 
वह वज्जजंघ धूपकी फेलती हुई सुगन्धसे सुगन्धित शयनागारमें श्रीमतीके स्तनोंकी उष्णतासे परम 
घैयको प्राप्त होता था ॥ ६ ॥ तथा शिशिर ऋतुका आगमन होने पर जिसका संपूण शरीर- 
केशरसे लिप्त हो रद्दा है और जिसका मुख-कमल प्रसन्नतासे खिल रहा है ऐसी प्रिया श्रीमतीको 
गाढ़ आलिंगनसे प्रसन्न करता था ॥ ७॥ मधुके मदसे उन्मत्त हुई ब्लियोंसे हरभरे सुन्दर वसन्तमें 
वज्जजंघ अपनी स्लरीके साथ साथ आमोंके वनोंमे क्रीड़ा करता था ॥ ८५॥ कभी श्रीमताीके कानोंमें 
अशोक वृक्षकी नई कली पहिनाता था । उस समय वह ऐसा सुशोभित होता था मानो मनुष्यके 
चित्तको भेदन करनेवाले ओर खूनसे रंगे हुए अपने लाल लाल बाण पहिनाता हुआ कामदेव ही 
हो ॥ ९ ॥ प्रीष्स ऋतुमें पसीनेको सुखानेवाली तालाबोंके समीपवर्ती वायुसे जिसकी सत्र थकाबट 
दूर हो गई है ऐसा वजच्नजजंघ जलक्रीड़ा कर श्रीमतीको प्रसन्न करता हुआ विद्दार करता था 
॥ १० ॥ चन्दनके द्रवसे जिसका सारा शरीर लिप्त द्वो रह है और जो कण्ठमें हार पहने हुई है 


कि तजत+ः 


१ रेजे म०, ल०। २ सप्तपर्णः। ३ सनन्‍्तोषम | ४ सहायां श्रीमतीमित्यर्थ:। ५ अ्रनु- 
गच्छुन। ६ कर्णपूरम। ७ कर्णपूरकरणेन । ८ संनियोजयन्‌ | ६ शय्याणहे । १० उष्णेन। ११स 
हिमागमें अ०, प०, द०, स० | १२ मधुमदायत्त- प०, द० | मधुमहामत्त- अ्र० । ११ ध्यायति 
स्म। १४ रक्लिप्ता।। १५ वाणयाः। तीरकाः छ०। तीरकान्‌ म०। 


नव पर्व १६९१ 


शिरी पकुसुमैः कान्‍्ताम्‌ अलहुधेन्‌ वतंसितेः । रूपिणीमिव नेदाघी श्रियं तां बहुमंस्त सः ॥१२॥ 
घनागमे घनोपान्तस्फुरत्तडिति साध्वलात्‌ । कान्तयाश्लेषि विश्लेषमीतया घनमेव सः ॥१३॥ 
इन्द्रगोपचिता भूमिः आमन्द्वस्तनिता घना: । ऐन्द्रचापश्व पान्थानां चक्ररुत्कशिठत मनः ॥१४॥ 
नभः स्थगितमस्माभिः सुरगोपैस्तता' मही । क्र याथेति 'न्यपेधन्नु* पथिकान्‌ गर्जिलैघेना: ॥१७॥ 
विकासिकुटजरुछुनना भूधराणामुपत्यका: । मनो5स्प निन्युरौत्सक्यं स्वनैरुन्मदकेकिनाम ॥१६।। 
कद्म्बानिलसंवास सुरभीकृतसानव: । गिरयो<स्य मनो जहुः काले!” नृत्यस्छिखावले ।।१७॥। 
अनेहसि' लसद्िय्ु॒दुधोतितविहायसि । स रेमे रम्यहम्याँग्रम' अधिशय्य प्रियासखः ॥१८॥ 
सरितामुझ्सास्भोभिः प्रियामानप्रधाविभि:! । प्रवाहैरतिरस्यासीत वर्षतों:' समुपागमे ॥१५९॥ 
भोगान्‌ षडऋतुजानित्थं भुझ्जानोधसों सहाड्लनः । साज्षास्कृत्येव मूठानां तपःफलमद्शेयत्‌ ॥२०॥ 
अ्थ कालागुरूद्यामधुपधूमाधिवासिते । मणिप्रदीपकोद्योतद्रीकृततमस्तरे!” ॥२१॥ 
'ग्रतिपादिकविन्यस्तरत्नमश्बोपशोभिनि । दधत्यालम्बिभिमुक्ता जालकैह सितश्रियम्‌ ॥२२॥ 


ऐसी श्रीमतीको गलेमें लगाता हुआ वज्नजंघ गर्मीसे पेदा होनेवाले किसी भी परिश्रमको नहीं 
जानता था ॥११॥ वह कभी शिरीषके फूलोंके आभरणोंसे श्रीमतीकों सजाता था ओर फिर 
उसे साक्षात्‌ शरीर धारण करनेवाली ग्रीष्म ऋतुकी शोभा समभता हुआ बहुत कुछ मानता 
था ॥ १२॥ वर्षाऋतुमें जब मेघोके किनारेपर बिजली चमकती थी उस समय वियोगके भयसे 
अत्यन्त भयभीत हुई श्रीमती बिजलीके डरसे वजजंघका स्वयं गाढ़ अआलिब्न करने लगती 
थी ॥ १३ ॥ उस समय वीरबहूटी नामके लाल लाल कीड़ोंसे व्याप्त प्रथ्वी, गम्भीर गज़ना कंरते 
हुए मेघ ओर इन्द्रधनुष ये सब पथिकोंके मनको बहुत ही उत्कण्ठित बना रहे थे ॥ १४॥ उस 
समय गरजते हुए बादल मानो यह कह कर ही पथिकोंकों गमन करनेसे रोक रहे थे कि आकाश 
तो हम लोगोंने घेर लिया है और प्रथिवी वीरबहूटी कीड़ोसे भरी हुई है अब तुम कहाँ जाओगे ! 
॥ १५॥ उस समय खिले हुए कुटज जातिके वृक्षोंसे व्याप्त पबतके समीपकी भूमि उन्मत्त हुए 
मयूरोंके शब्दोंसे राजा वज्नजंघका मन उत्कठित कर रह्दी थी ॥ १६।॥ जिस समय मयूर नृत्य 
कर रहे थे ऐसे उस वर्षोा-समयमें कदम्बपुष्पोंकी वायुके संपकसे सुगन्धित शिखरोंवाले पवत 
राजा वज्ञजंघका मन हरण कर रहे थे ।। १७॥ जिस समय चमकती हुई बिजलीसे आकाश 
प्रकाशमान रहता है ऐसे उस वर्षाकालमें राजा वच्धजंघ अपने सुन्दर महलके अग्रभागमें 
प्रिया श्रीमतीके साथ शयन करता हुआ रमण करता था॥ १८॥ वषों ऋतु आनेपर श्वरियोंका 
मान दूर करनेवाले और उछलते हुए जलसे शोभायमान नदियोके पूरसे उसे बहुत ही सनन्‍्तोष 
होता था ॥ १९॥ इस प्रकार वह राजा वजच्ञजंघ अपनी प्रिया श्रीमतीके साथ साथ छुहो ऋतुओं- 
के भोगोका अनुभव करता हुआ मानो मूख लोगोको पू्वभवमे किये हुए अपने तपका साक्षात्‌ 
फल ही दिखला रहा था ॥ २० ॥ 


अथानन्तर एक दिन वह वद्जजंघ अपने शयनागारमस कोमल, मनोहर और गंगा नदीक 
ञ 
बालूदार तटक समान सुशोभित रेशमी चदरसे उज्ज्वल शय्या पर शयन कर रहा था । जिस 
बन €ः 
शयनागारमें वह शयन करता था वह कृष्ण अगुरुकी बनी हुई उत्कृष्ट धूषक धूमसे अत्यन्त 


१ निषिडम्‌। २ आच्छादितम । ३ बविस्तृता। ४ कुत्र गच्छुथ। ५ निषेध चक्रिरे। ६ इब। 
७ गर्जिता घनाः म०, ल०। ८ आसन्नभूमिः। ६ सहवास। १० प्रादृषि इत्यथं;। ११ काले । 
१२ सोधाग्रे 'शीड्स्थासोरधेराधारः इति सूत्रात्‌ सप्तम्पर्थ द्वितीया। १३ अहकारप्रद्ालकेः । १४ वर्षत्तों 
ल०। १५ निरविडान्धकारे । १६ प्रतिपादकेपु स्थापित । १७ दूसितं हसनम्‌। 


१९२ महापुराणम्‌ 


कुन्देन्दीवरमन्दारसान्खामोदाभ्रितालिनि । चित्रभित्तिगतानेकरूपकर्ममनोहरे' ॥२३॥ 
“बासगेहे3न्यदा शिश्ये तल्पे रूदुनि हारिणि। गज्जासेकतनिर्भासि दुकूल प्रच्छुदोज्ज्वले ॥२४॥ 
प्रियास्तनतटर्पशंसुखामी लितलोचन: । मेरुकन्द्रमाश्लिष्यन्‌ू स विद्युदिव वारिदः ॥२५॥ 
तत्र वातायनद्वारपिधानारुद्धधूमके । केशसंस्कारधूपोधरुमेन क्षणमूच्छितो ॥२६॥ 
निरुद्गोच्छूसदोःस्थित्यात्‌ अन्तः किल्निदिवाकुलो । दम्पतोी तो निशामध्ये दीघनिद्रामुपेयतुः ॥२७॥ 
जीवापाये तयोद हो क्षणाद्‌ विच्छायतां गतौ। प्रदीपापायसंघृद्ध/तमस्कन्धी यथा ग्रहों ॥२८॥ 
वियुतासुरसी छायां न लेमे सहकानतया । 'प्यस्त हव कालेन सलतः कश्पपादपः ॥२९॥ 

भोगाक़् नापि धूपेन” तयोरासीत्‌ परासुता । घिगिमान्‌ भेगि"सोगाभान्‌ भोगान्‌ प्राणापहारिणः ॥३०॥ 
तो तथा! सुखसाद्भधतो'' संभोगेरुपलालितेः । प्राप्तावेकपदे!' शोच्यां दु्शां थिकक्‍्संस्तिस्थितिम ॥३१॥ 
भोगाड़रपि जन्तूनां यदि चेदीदशी दशा । जनाः किमेभिरस्व्रन्तैः!' कुरुतापमते रतिम्‌ ॥३२॥ 








सुगन्धित हो रहा था, मणिमय दीपकोंके प्रकाशसे उसका समस्त अन्धकार नष्ट हो गया था। 
जिनके प्रत्येक पायेमें रत्न जड़े हुए हैं ऐसे अनेक मंचोंसे वह शोभायमान था। उसमें जो चारों ओर 
मोतियोंक गुच्छे लटक रहे थे उनसे वह ऐसा मालूम होता था मानो हँस ही रहा हो । कुन्द, 
नीलकमल ओर मन्दार जातिक फूलोंकी तीत्र सुगन्धिक कारण उसमें बहुतसे भ्रमर आकर इकट्ठ 
हुए थे। तथा दीवालों पर बने हुए तरह-तरहक चित्रोंसे वह अतिशय शोभायमान हो रहा 
था ॥२१-२४॥ श्रीमतीके स्तनतटक स्पशेंसे उत्पन्न हुए सुखसे जिसके नेत्र निमीलित (बंद) 
हो रहे हैं ऐसा वह वज्जजंघ मेरु पब्रतकी कन्दराका स्पश करते हुए बिजली सह्दित बादलके 
समान शोभायमान हो रहा था॥२४॥ शयनागारको सुगन्धित बनाने ओर कशॉका संस्कार 
करनेक लिये. उस भवनमें अनेक प्रकारका सुगन्धित धूप जल रहा था। भाग्यवश उस दिन 
सेवक लोग भरोखेके द्वार खोलना भूल गये इसलिये वह धूम उसी शयनागारमें रुकता रहा। 
निदान, कंशोंक संस्कारक लिए जो धूप जल रहा था उसके उठते हुए धूमसे वे दोनों पति-पक्षी 
क्षण भरमें मूछित हो गये ॥२६॥ उस धूमसे उन दोनोंके श्वास रुक गय जिससे अन्तःकरणमें 
उन दोनोंकोी कुछ व्याकुलता हुई । अन्तमें मध्य रात्रिके समय वे दोनों ही दम्पति दीघ निद्राको 
प्राप्त हो गये- सदाके लिए सो गये- मर गये ॥२७॥ जिस प्रकार दीपक बुर जानेपर रुके हुए 
अन्धकारके समूहसे मकान निष्प्रम-मलिन-हो जाते हैं, उसी प्रकार जीव निकल जानेपर उन 
दोनोंके शरीर क्षणभरमें निष्प्रभ--मलिन--हो गये ॥२८॥ जिस प्रकार समय पाकर उखड़ा 
हुआ कल्पबृक्त लतासे सहित होनेपर भी शोभायमान नहीं होता उसी प्रकार प्राशरहित वज्नजंघ 
श्रीमतीके साथ रहते हुए भी शोभायमान नहीं हो रहा था ॥२५॥ यद्यपि वह धूप उनके भोगोपभोग 
का साधन था तथापि उससे उनकी मृत्यु हो गई इसलिय सपके फणाके समान प्राणोंका हरण 
करनेवाले इन भोगोंको घिक्कार हो ।। २० ॥ जो श्रीमती और वज्जजंघ उत्तम-उत्तम भोगोंका 
अनुभव करते हुए हमेशा सुखी रहते थे वे भी उस समय एक ही साथ शोचनीय अवस्थाको प्राप्त 
हुए थे इसलिये संसारकी ऐसी स्थितिको धिक्कार हो ॥३१॥ हे भव्यजन, जब कि भोगोप- 
भोगके साधनोंसे ही जीवोंकी ऐसी अवस्था द्वो जाती है तब अन्तमें दुःख देनेवाले इन 
भोगोंसे क्‍या प्रयोजन है ! इन्हें छोड़कर जिनेन्द्रदेवके बीतराग मतमेंही प्रीति करो ॥३२॥ 

१ चित्रकमे। २ शय्यागदे। ३ सहश। ४ प्रच्छुली-म०, ल०। ४५४ संरुद्ध-म०, द०, 
ल०। ६ विध्वस्त।। ७ भोगकारणेन | ८ धूमेन प०। ६ मृतिः। १० सपंशरीर | ११ तदा श्र०, 
म०, स०, ल० । १२ सुखाधीनो । १३ तत्वणे । 'सहसैकपदे सद्रोडकस्मात्‌ सपदि तत्वणे! इत्यभिधान- 
चिन्तामणिः । १४ दुश्खान्तेः । 
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पात्रदामात्त पुण्वेन बद्ोदक्कु रुजायुषी। क्षणात्‌ कुरूुन्‌ समासाद्य तत्र तो जन्म भेजतः ॥8३॥ 
जम्बूद्वीपमहामेरोः उत्तरां दिशमाश्रिताः । सन्व्युवक्कुरवो नाम स्वग॑श्रीपरिद्दासिनः ॥३४॥ 
मद्यातोधविभूषाखगृदीपज्योतिशेहाज़का: । भोजनामन्र वस्राज्ञा हत्यन्वथेसमाहया: ॥३७॥ 
यत्र कक्‍्पदुमा रम्या दशधा परिकीत्तिता:। नानारत्नमयाः 'स्फीतप्रभोथोतितदिखञारथा: ॥३९॥ 
मदयाक्ा मधुमैरेयसीध्वरिष्टासवादिकान । रसभेदांस्ततामोदान्‌ वितरन्ल्थस्श॒तोपमान ॥३७॥ 
कामोद्दीपनसाधर्म्यात्‌ मद्यमित्युपचर्यंते । तारवो” रसमेदो5यं यः सेव्यो भोगभूमिजैः ॥१८॥ 
मदस्य करणं मर्थ 'पानशौर्डेभंदादतम्‌ | सदृजमीयमार्याणाम्‌ अ्रस्तःकश्शमोहदम ॥३५९॥ 
पटहान्‌ मर्देल्वांस्तालं* सलरीशझ्लकाइलम्‌ | फलन्सि पणवायांश्व वाद्यम्रेदांस्तठंध्रिया: ॥४०॥ 
तुलाकोटिक'“केयररुअकाज्दबे्टकान्‌!' । हारान्‌ मकुटभेदांश्व” खुबते भूषणाज्ञकाः ॥४१॥ 

स्रजो नामाविधाः कर्णपूरमेदांश्न नेकधा' । सबतुकुसुमाकी्ां: सुमनोड्ा द्धव्यलभ्‌ ॥४२॥ 
मणिप्रदीपैराभान्ति दीपाजञाख्या महाहुमाः । ज्योतिरज्ञाः सदाद्योतमांतन्‍्वन्ति स्फुर्ुच: ॥४३॥ 
गृहाज्ञा: सौधमुत्तडं मण्डपतन्ञ सभागृहम्‌ । चित्रनत्त नशालाश्व सन्निधापयितुं क्षमा: ॥४४॥ 
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उन दोनोंने पात्रदानसे प्राप्त हुए पुण्य के कारण उत्तरकुरु भोगभूमिकी आयुका बन्ध किया था 
इसलिए ज्षणभरमें वहीं जाकर जन्म-धारण कर लिया ॥३३॥ 
जम्बूद्वीप सम्बन्धी मेरु पर्षतसे उत्तरकी ओर उत्तरकुरु नामकी भोगभूमि है जो कि 
अपनी शोभासे सदा स्वगंकी शोभाको हँसती रहती है ।॥।३४।॥ जहां मद्यांग, बाविन्नांग, 
भूषणांग, मालांग, दीपांग, ज्योतिरंग, गृह) भोजनांग, भाजनांग ओर वस्त्रांग ये साथक 
नामको धारण करनेवाले दस प्रकारके कल्पवृत्त है। ये कल्पबृक्त अनेक रत्नोंके बने हुए हे और 
अपनी विस्तृत प्रभासे दसों दिशाओंको प्रकाशित करते रहते है ॥३५०३६॥। इनमें मद्यांग- 
जातिके वृक्ष फैलती हुईं सुगन्धिसे युक्त तथा अम्रतक समान मीठे मधु-मैरेय, सरीधु, 
अरिप्ट और आसव आदि अनेक प्रकारके रस देते हे ।|२७। कामोद्दीपनकी समानता होनेसे 
शीघ्र दी इन मधु आदिको उपचारसे मद्य कहते है । बास्तवमें ये बक्षोंके एक प्रकारके रस हैं जिन्हें 
भोगभूमिमें उत्पन्न होनेवाले आये पुरुष सेवन करते है ॥३८॥ मद्यपायी लोग जिस मद्यका 
पान करते हैं. बह नशा करनेवाला है और अन्तःकरणको मोद्दित करनेबाला है. इसलिए आय- 
पुरुषोंके लिये सबेथा त्याज्य द्वै ॥३९॥ वादिल्नांग जातिके वृक्तमें दुन्दुभि, संग, कल्लरी, शंख, 
भेरी, चंग आदि अनेक प्रकारके बाजे फलते हैं ॥४०॥ भूषणांग जातिके वृक्ष नूपुर, बाजूबन्द, 
रुचिक, अंगद (अनन्त), करधनी, हार और सुकुट आदि अनेक प्रकारक आभूषण उत्पन्न करते 
हैं ॥४१॥ मालांग जातिके बृक्ष सब ऋतुओंके फूलोंसे व्याप्त अनेक प्रकारकी मालाएं और कर्णफूल 
आदि अनेक प्रकार के कर्णाभमरण अधिक रूपसे धारण करते हैं ॥४२॥ दीपांग नामक कल्पवृक्ष 
मणिमय दीपकोंसे शोभायमान रहते हैं और प्रकाशमान कान्तिके धारक ज्योतिरज्न जातिक दृक्ष 
सदा प्रकाश फैलाते रहते हैं ॥४३॥ गुहांग जातिके कल्पव॒क्ष, ऊंचे ऊचे राजभवन, मंडप, सभागृहद, 
चित्रशाला और नृत्यशाला आदि अनेक प्रकारके भवन तैयार करनेके लिये समर्थ रहते हैं ॥४४॥ 
९ स्वीकृत। २ उत्तरकुद। ३ भाजन। ४ बहल। ५ तद्सम्बन्धी। ५ मध्चर्यायिभिः । 
७ -मन्तःकरणमोहनम्‌ द०, स०, प०। -मन्तस्करणमोहदम्‌ अ्र०। ८ -तालभलल्‍्खरी -प० । पदद्ठाम्मदंल॑ 
तालभललरी अ०। ६€ जयघण्टा। १० नू पुरम्‌। रुचक कुण्ड ग्रीवाभरणं वा। 'रुवक मजलद्गव्ये 
ग्रीवामरणदन्तयोः” इत्यभिधानात्‌ । ११ बेह्रक॑ रशना । १२ -सुकुट- अर०, प०, स०। १३ झनेकधथा | 
१४ सदा द्योतिं वितन्वन्ति अर०, स०। सदोद्योतमातन्बन्ति प०, द० म०। १५ कलम | 
२५ 








१९७ महापुराणम्‌ 


भोजनाड़ा वराद्यारान्‌ अमृतस्वाददायिन:ः । 'वषुष्करान्‌ फलन्त्याप्पड़रसानशनादिकान्‌ ॥४७॥ 

अशन पानक खाद्य॑ स्वायं चान्न॑ चतुविधम्‌ । कट्ठम्लतिक्तमधुरकषायलवणा सा: ॥४६॥ 
स्थालानि' चषकान” शुक्ति रद्शारकरकादिकान्‌ । भाजनाड़ा दिशन्‍्त्याविभंवच्छाखाविषज्ञिण:” ॥४७।॥। 
चीनपट्टदुकुलानि आवारपरिधानकम्‌ । रूुदुश्लक्ष्णमहार्धाणि! बख्नाज्ञा दधति हुमाः ॥४८॥ 

न वनस्पतयोषप्येते नेव ''दिव्येरधिष्ठिता.'' । केवल पृथिवीसारा:'' तन्‍्मयत्वमुपागता: ॥४९॥ 
अनादिनिधनाश्रे ते निसर्गात्‌ फलदायिनः । नहि *“भावस्वभावानाम्‌ उपालम्भ:' सुसज्ञत.** ७० 
नुणां दानफलादेते फलन्ति विपु्ल फलम्‌ | *यथान्यपादपाः काले प्राशिनामुपकारका: ।७१॥ 
सबरत्नमयं यत्र धरणीतलमुज्ज्वलेः । प्रसूनेंः सोपहारत्वात्‌ मुच्यते जातु न श्रिया ॥५२॥ 

यत्र तृण्या' महोप्र ४ चतुरछुलसंमिता । शुकच्छायांशुकेनेव प्रच्छादयति हारिणी ॥५३॥ 
झूगाश्वरन्ति ” यत्रत्या: ' कोमलास्तृणसम्पदः । * स्वाह्वीस्ंद्यसीह था  रसायनरसास्थया ॥५४॥ 


भोजनांग जातिक वृक्ष, अमृत समान स्वाद देनेबाले, शरीरको पृष्ट करनेवाले और छुहों रस 
सहित अशन पान आदि उत्तम-उत्तम आहार उत्पन्न करते हैं ॥१५॥ अशन (रोटी दाल 
भात आदि खानेक पदाथ), पानक (दूध, पानी आदि पीनेके पदार्थ), खाद्य (लड्ड आदि 
खाने योग्य पदार्थ) और स्वाद्य (पान सुपारी जाविन्नी आदि स्वाद लेने योग्य पदाथ) 
ये चार प्रकारक आहार और कड़वा, खट्टा, चरपरा, मीठा, कसैला और खारा ये 
छट्ट प्रकारक रस हैं ॥४६॥ भाजनांग जातिक वृक्ष थाली, कटोरा, सीपक आकारक बतेन, 
भ्रृंगार ओर करक (करवा) आदि अनेक प्रकारक बतेन देते हें। ये बतेन इन बत्तों 
की शाखाओंमें लटकते रहते हैं ॥ ४७॥ ओर वद्धांग जातिक वृक्ष चायना सिल्क, 
रेशम बच्च, दुफप्ट्र और धोती आदि अनेक प्रकारके कोमल चिकने और महामूल्य वस्् 
धारण करते है ॥४८॥ ये कल्पवृक्ष न तो वनस्पतिकायिक हैं और न देवोंके द्वारा 
अधिष्ठित ही है। केवल, वृक्षके आकार परिणत हुआ प्रथ्वीका सार ही हैं ॥२९॥ ये 
सभी वृक्ष अनादिनिधन हैं और स्वभावसे ही फल देनेवाले है। इन वृक्षोंका यह ऐसा 
स्वभाव द्वी है इसलिये “ये वृक्ष वस्र तथा बतन आदि कैसे देते होंगे, इस प्रकार कुतक कर इनके 
स्वभावमें दूषण लगाना उचित नहीं है। भावाथं--पद्ाथ के स्वभाव अनेक प्रकारके होते हैं इसलिये 
उनमें तक करनेकी आवश्यकता नही हे जेसा कि कहा भी है. 'स्वभावबो5तकंगोचरः” अर्थात्‌ 
स्वभाव तकका विषय नहीं है ॥| ५० ॥ जिस प्रकार आजकलके अन्य वृक्ष अपने अपने फलनेका 
समय आनेपर अनेक प्रकारके फल देकर प्राणियोंका उपकार करते है उसी प्रकार उपयुक्त कल्प- 
वक्त भी मनुष्योंके दानके फलसे अनेक प्रकारके फल फलते हुए बहांके प्राणियोंका उपकार करते 
हैं ॥ ५१ ॥ जहांकी प्रथ्वी सब प्रकारके रत्नोसे बनी हुई हे ओर उसपर उज्ज्वल फूलोंका उपहार 
पड़ा रहता है इसलिये उसे शोभा कभी छोड़ती ही नहीं है. '' २ ॥ जहांकी भूमिपर हमेशा चार 
अंगुल प्रमाण मनोहर घास लहलहाती रहती है जिससे ऐसा मालूम होता है कि मानो हरे रंगके 
बस्रसे भुप्ृष्ठकी ढक रही हो अर्थात्‌ जमीनपर हरे रंगका कपड़ा बिछा हो ॥ ४३॥ जहांके पशु 





१ पुष्टिकरान। २ चान्धश्रतुविधम्‌ प०, स०, म०। चाथ चतुविधम्‌ श्र०। ह कद्वाम्ल- 
म०, ल०। ४ -भोजनभाजनानि | ५ पानपात्र । ६ शरुक्ती- प० । झुक्तीनू ऋ०, स०, द० । ७ ससक्वान्‌ । 
८ उत्तरीययज्ञ । ६ अधोड्युक। १० महामूल्यानि। ११ देवे-म०, छ०। १२ स्थापिताः । 
१३ प्रथिवीसारस्तन्‍्मयत्व- ब०, अ्र०, प०, म०, स०, द०, ल०। १४ -मुपागतः ब०, आअ०, प०, स०, द०। 
१५ पदार्थ । १६ दूषणम्‌॥ १७ मनोशः । १८ यथाद्र,श्र०, प०, स०, द०। १६ वनसंहतिः । 
२० भक्षुयन्ति | २१ यत्र भवाः। तत्रत्याः अ०, स०। २२ अतिशयेन रुच्या । २३ अ्रम्रृतरसबुद्धथा । 


नवमं पर्व १६५ 


सोत्पला दीघिका यत्र विदलत्कनकाम्बुज़ा: । हंसानां कलमन्द्रेण विरुतेन मनोहराः ॥७ण॥। 
सरांस्युत्फुल्षप्मानि वनमुन्मत्तकोकिलम्‌ । क्रीडाद्यश्व रुचिराः सन्ति यत्र पदे पदे ॥५६॥ 
यत्राघूय तख्न्मन्दम आवाति र॒दुमारुतः । 'पटवासमिवातन्वन्‌ मकरन्द्रजो5मितः ॥५७॥ 

यत्र गन्धवहाघूतेः आकीर्णा पुष्परेश॒भिः । वसुधा राजते पीत क्षोमेणेवावकुण्ठिता' ॥५८॥ 
यत्रामोदितिदिग्भागैः मरुद्िः पृष्पज॑ रजः । नभसि श्रियमाधत्त वितानस्थाभितों हतम्‌ ॥५९॥ 
यत्र नातपसंबाधा न वृश्टिन हिमादयः । नेतयो दन्द्शूका वा प्राणिनां भयहेतवः ॥६०॥ 

न ज्योत्स्ना नाप्यहोरात्रविभागो नत्तु संक्रमः । नित्यैकबृत्तयो भावा' यत्रेषां सुखहेतवः ॥६१॥ 
वनानि नित्यपुष्पाणि नलिन्यो नित्यपड्नजाः । यत्न नित्यसुखा देशा रत्नपांसुभिराचिता ॥६२॥ 
यत्नोत्पन्नवतां दिव्यम्‌ अद्भुल्याहार मुद्रसम्‌' । वदन्त्युत्तानशय्यायाम्‌ श्रासप्ताहृब्यतिक्रमात्‌ ॥६३॥ 
ततो देशान्तरं तेषाम्‌ श्रामनन्ति मनीषिण: । दम्पतीनां महीरड्जरड्जिणां दिनसपकम्‌ ॥६४॥ 
सपघाहेन परेणाथ प्रोत्थाय कलभाषिणः । स्खलद्॒ति सहेलश्न सम्बरन्ति महीतले ॥६७॥ 

ततः स्थिरपदन्यासेः ब्जन्ति दिनसप्कम्‌ | कलाज्ञानेन सप्ताह 'निर्विशन्ति गुणेश्र ते ॥६६॥ 
परेण सप्तरात्रेण सम्पूर्ण नवयौवनाः । लसदंशुकसरूषा जायन्ते भोगभागिनः ॥६७॥। 


७)७+०७०५---+०++न्‍औ तन नननना+क" 


स्वादिष्ट, कोमल और मनोहर तठृणरूपी संपत्तिको रसायन समभकर बड़े हषसे चरा करते हैं 
॥ ५४ ॥ जहाँ अनेक वापिकाएँ है जो कमलोसे सहित हैं, उनमें सुबर्शके समान पीले कमल फूल 
रहे हैं और जो हंसोंके मधुर तथा गंभीर शब्दोसे अतिशय मनोहर जान पड़ती है ॥ ५५॥ जहाँ 
जगह जगह पर फूले हुए कमलोंसे सुशोभित तालाब, उन्मत्त कोकिलाओंसे भरे हुए वन और 
सुन्दर क्रीड़ापवंत हैं ।। ५६ ॥ जहाँ कोमल बायु वृक्षोंको हिलाता हुआ धीरे धीरे बहता रहता 
है । वह वायु बहते समय सब ओर कमलोंकी परागको उड़ाता रहता है जिससे ऐसा मालूम 
होता है मानो सब ओर सुगन्धित चूण ही फैला रहा हो ॥ ५४७॥ जहाँ बायुके द्वारा उड़कर 
आये हुए पुष्पपरागसे ढकी हुई प्रथ्वी ऐसी शोभायमान हो रही है मानो पीले रंगके रेशमी 
वख्नसे ढकी हो ॥ ४८ ॥ जहाँ दशों दिशाओंमें वायुके द्वारा उड़ उड़कर आकाशमें इकट्ठा 
हुआ पृष्ग्पराग सब ओरसे तने हुए चेंदोवाकी शोभा धारण करता है ॥। ५६ ॥ जहाँ न गर्मीका 
क्लेश होता है न पानी बरसता है, न तुषार आदि पड़ता है न अतिबृष्टि आदि ईतियाँ हैं और 
न प्राशियोंको भय उत्पन्न करनेवाले साँप बिच्छू खटमल आदि दुष्ट जन्तु ही हुआ करते हैं ॥६०॥ 
जहाँ न चाँदनी है, न रात-दिनका विभाग और न ऋतुओंका परिवतन ही है, जहाँ सुख देनेवाले 
सब पदाथ सदा एकसे रहते हैं ॥ ६१॥ जहांके वन सदा फूलोंसे युक्त रहते हैं, कमलिनियों में 
सदा कमल लगे रहते हैं, और रत्नकी धूलिसे व्याप्त हुए देश सदा सुखी रहते हैं ॥ ६२॥ जहाँ 
उत्पन्न हुए आय लोग प्रथम सात दिन तक अपनी शय्यापर चित्त पड़े रहते हैं। उस समय 
आचार्योने दाथका रसीला अंगूठा चूसना ही उनका दिव्य आहार बतलाया है ॥ ६३ ॥ तत्प- 
श्वात्‌ विद्वानोंका मत है कि वे दोनों दम्पती द्वितीय सप्ताहमें प्रथ्वी-रूपी रंगभूमिमें घुटनोंके बल 
चलते हुए एक स्थानसे दूसरे स्थानतक जाने लगते हैं ॥ ६४ ॥ तदनन्वर तीसरे सप्ताहमें वे 
खड़े होकर अस्पष्ट किन्तु मीठी मीठी बातें कहने लगते हैं और गिरते पड़ते खेलते हुए जमीनपर 
चलने लगते हैं ॥ ६५॥ फिर चौथे सप्ताहमें अपने पैर स्थिरतासे रखते हुए चलने लगते हैं तथा 
पाँचवें सप्ताहमें श्रनेक कलाओं और गुणोंसे सहित हो जाते हैं ॥ ६६ ॥ छठवें सप्ताहमें पूर्ण 
जवान हो जाते हैं और सातवें सप्ताहमें श्रच्छे अच्छे वर्लाभूषण धारण कर भोग भोगनेवाले 
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१ वासचूर्णम। २ स्वर्ण॑वर्णपट्टवस्तेणश । ३ श्राच्छादिता। -गुण्ठिता अ्र०, प०, स०, द० । 
४ पदार्थों; । ५ उद्गतरसम। ६ अ्रनुभवन्ति | 


१६६ महापुराणम्‌ 


नथमारस रिथिता गर्भ रक्षराभंशहोपमे । यजत्र दग्पंतितामेत्य जायम्से दानिनों मरा: ।।६८॥ 

यदा दम्पतिसंभू लिः 'जबथित्रो: परासुत्ता। तदैव तन्न पुश्रादिसक्षक्पो यश्र देहिनाम ॥॥६९॥ 

क्षुत जम्मितमाश्रेण यत्राहुस तिमजिनाम । स्वभावसादंबाद याब्ति दिवमेव यदुद्धवाः ॥७०।॥ 
देहोच्छायं भुझ्यां यश्र भानालक्षणसुल्द्रम्‌। धक्षुपां पट्सहजाणि विष्ृणयम्त्याप्सूक्तवः ॥॥७१॥ 
पत्यत्रयमितं थन्न देहिनामायुरिष्यते । दिनन्रषेण चाहारः 'कुबलीफल्लसात्रकः ।।७२।। 

'यहुवां न जरातझ्ला गन थियोगो ल शोचमस । मानिष्टसम्प्रथोगश्न न चिस्‍्ता दैम्यमेव ये ॥७१॥ 

न निद्रा नातितब्त्ाण नास्युस्मेषनिमेषणस्‌ । न शारीरमलं यत्र म लालास्वेद्संभवः ।॥७४।। 

न य॒त्र विरहोस्मादी न यत्र मदसत्वरः । न यतश्न खब्डना भोगे सुख यत्र निरस्तरम्‌ ॥७७।॥ 

न विषादो भय सक्लानि: नारुचि: कृपितब्त्व” न। न कार्पण्यमनाचारो न बलती यश्र माबलः ॥|७६।। 
“बालाकंलमनिभांसा मिःस्वेदा नोरजो स्वरा: । यत्र पुण्योदयाप्चित्मं रंरम्यन्ते नरा: सुखम्‌ ॥॥७७॥ 
दशाड्भतरुसग्भूतभोगानुभवनोज़बम्‌ । सुखं यत्नातिशेते तां चक्रिणो भोगसम्पदम ॥॥७८॥ 

यत्र दीघांयुषां नुणां 'नाकाणडे सुस्युसंभवः । निरुपत्रवमायुः स्थ॑ जीवन्स्युक्तप्रमाणकम्‌ ॥७९॥ 


वललिधिलकल नल न्त्ज्ड 
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दो जाते हैं ।' ६७ ॥ पूबभवमें दान देनेवाले मनुष्य ही जहाँ उत्पन्न होते हैं। वे उत्पन्न होनेके 
पहले नी माह तक गर्भमें इस प्रकार रहते हैं जिस प्रकार कि कोई रत्नोंके महलमें रहता है। 
उन्हें गर्भमें कुछ भी दुःख नहीं होता । ओर ख््री पुरुष साथ साथ ही पैदा द्वोते। वे दोनों भ्री 
पुरुष दम्पतिपनेको प्राप्त होकर ही रहते हैं ६८ ॥ वहाँ जिस समय दम्पतिका जन्म होता है 
उसी समय उनके मांता-पिताका देहान्त हो जाता है अतणव वहांके जीवोंमें पुत्र आदिका 
संकल्प नहीं द्ोता ॥६६॥ जहाँ केवल छींक और जंभाई लेने मान्नसे ही प्राणियोंकी मृत्यु हो जाती 
है श्र्थात्‌ श्रन्त समयमें माताकों छींक श्रोर पुरुषको जंभाई ञआती है | जहाँ उत्पन्न होनेवाले जीव 
स्वभावसे कोमलपरिणामी होनेके कारण रवगंकों ही जाते हैं ॥ ७० ॥ जहाँ उत्पन्न होने- 
वाले लोगींका शरीर अनेक लक्षणोंसे सुशीमित तथा छः हजार धनुष ऊँचा होता है ऐसा 
श्राप्तमणीत आगम स्पष्ट बणन करते हैं | ७१ ॥ जहाँ जीवोंकी आयु तीन पल्य प्रमाण होती 
है और आहार तीन दिनके बाद होता है, वह भी बदरीफल (छोटे बेरके ) बराबर ॥ ७२ ॥ 
जहाँ उत्पन्न हुए जीबोंके न बुढ़ापा आता है न रोग होता है, न विरह होता है, न शोक होता 
है, न॑ श्रनिष्टका संयोग होता है, न चिन्ता होती है, न दौनता होती है,न नींद श्ाती है, न 
अआलस्य आता है, न नेत्रोंके पलक मपते हैं, न शरीरमें मल होता है, न लार बहती है और न 
पसीना ही श्राता है | ७२-७४ ॥ जहाँ न विरहका उन्माद है, न कामज्वर है, न भोगोंका 
विच्छेद है किन्तु निरन्तर सुख ही सुख रहता है ॥ ७५॥ जहाँन विषाद है, न भय है,न 
ग्लानि है, न अरुचि है, न क्रोध है, न कपणता है, न श्रनाचार है, न कोई बलवान है और न 
कोई निर्बेल है ।। ७६ ॥ जहांके मनुष्य बालसूयके समान देदीप्यमान, पसीना-रहित और स्वच्छ 
वश्त्रोंके घारक द्वोते हैं तथा पुण्यके उदयसे सदा सुख-पूर्वक क्रीड़ा करते रहते है ॥ ७७॥ जहाँ 
दृश प्रकारके कल्पप्ृज्ञोंसे उत्पन्न हुए भोगोंके अनुभव करनेसे उत्पन्न हुआ सुख चक्रवर्तीकी भोग 
सम्पंदाओंका भी उल्लंघन करता है अ्रथौत्‌ वहांके जीव चक्रवर्तीकी श्रपेत्ञा अधिक सुखी 
रहते हैं | ७८ ।। जहाँ मनुष्य बड़ी लम्बी आयुके धारक होते हैं उनकी असमयमें मृत्यु नहीं 
होती । वे श्रपनी तीन पल्य प्रमाण शआयु तक निर्विष्न रूपप्ते जीवित रहते हैं ॥ ७६ ॥ 

१ जननीजनकयोः । २ जुम्मण । हे 'विवर्णं कुबन्ति। ४ बदरम्‌ । ५ सन्रोलन्नानाम्‌ | 
६ तत्रा। ७ इषज्यः। ८कोपः | ६ तरुणाकंतदशशरीरचः । १० अ्रकाले । 








नथमं यर्च १६७ 


सर्वे$पि समर्सभोगाः सवे समसुखोद्माः । सर्वे स्वतुजान भोगान्‌ यत्र 'विन्दन्धयनासयाः ॥८०॥॥ 
सर्वे5पि सुन्दराकाराः सर्वे वज्ास्थिबन्थनाः । सर्वे चिरायुषः कान्स्मा गीबोणा हव यझूवः ॥८१॥ 
यत्र कल्पतरच्छायाम्‌ उपेत्य ललितस्मितों । दम्पती गीतवादिशे रमेले' सततोस्सवैः ॥॥८२॥ 
कलाकुशलता कश्य'देहत्थं कलकण्ठता' । मास्सर्ये््यादिवेकक्यमपि यत्र नि्र्गजम ॥८३॥ 
स्वभावसुन्दराकाराः स्वभावललितेहिता:: । स्वभावमधुराज्ापा मोदस्से यश्र देहिनः ॥८४॥। 

दानाद दामानुमोदाद्वा यत्र पान्रसमाश्रितात्‌ । प्राणिनः सुखमेधम्से याथम्जीयसनामयाः ॥।८५॥। 
कुदृष्टयो बलै्दीनाः केघलं॑ भोगकाड़िणः । दत्वा दानाध्यपाश्रेषु तियंक्स्व॑ यत्र यान्त्यमी ॥८६॥ 
कुशीखाः कुत्सिताचाराः कुबेषा दुरुपोषिताः | मायाचाराश्व जायस्ते रूगा यत्र प्रत्युता: ॥८७॥। 
"प़िथुन मिथुन तेषां मगाणामपि जाथते । न मिथो5स्सि विरोधो< वा पैरं '“वैरस्पमेव वा ॥।८८।॥। 
इत्यत्यन्तसुखे तस्मिन क्षेत्रे पात्रप्रदानतः । श्रीमती वज्जजहूश्र दम्पसित्वमुपेयतुः ॥८९॥ 

प्रागुक्ताश्न स्गा जन्म भेजुस्तत्रेव भद्वका: । पात्रदानानुमोदेन दिव्यं मानुष्यमाश्रिताः ॥९०॥ 

तथा मतिवराद्ाश्र तद्गियोगाद्‌ गताइशशुचम । दृठधर्मान्तिके दीक्षा जैनीमाशिश्रियन्‌ पराम ॥॥९१॥ 

ते सम्यग्दशनज्ञानचारिश्राचारसम्पदम्‌ । समाराध्य यथाकालं स्वरगंलोकमयासिषुः ॥९२॥। 





जहाँ सब जीव समान रूपसे भोगोंका अ्रनुभव करते हैं, सबके एक समान सुखका उदय होता है, 
सभी नीरोग रहकर छहों ऋतुश्रोंके भोगोपभोग प्राप्त करते हैं. | ८० ॥ जहाँ उत्पन्न हुए सभी 
जीव सुन्दर आकारके धारक हैं, सभी वज्भवृषभभनाराचसंहननसे सहित हैं, सभी दीघे आयुके 
धारक हैं और सभी कान्तिसे देवोंके समान हैं ।|८५१॥ जहाँ ख्री पुरुष कल्पवृक्षकी छायामें 
जाकर लीलापूर्यक मन्द मन्द हँसते हुए, गाना-बजाना आदि उत्सबोंसे सदा क्रीड़ा करते रहते 
हैं ||८२।| जहाँ कलाओं में कुशल होना, स्वगंके समान सुदर शरीर प्राप्त होना, मधुर कंठ होना और 
मात्सय ईएष्यो आदि दोषोंका श्रभाव होना आदि बाते स्वभावसे ही होती हैं ।5३॥ जहांके जीव 
स्वभावसे ही सुन्दर आकारवाले, स्वभावसे ही मनोहर चेष्टाश्रॉवाले ओर स्वभावसे ही मधुर 
वचन बोलनेवाले होते हैं । इस प्रकार वे सदा प्रसन्न रहते हैं ॥ ८४ || उत्तम पात्रके लिये दान 
देने अथवा उनके लिये दिये हुए दानकी अनुमोदना करनेसे जीव जिस भोगभूमिमें उत्पन्न होते हैं 
और जीवनपयेन्‍त नीरोग रहकर सुखसे बढ़ते रहते हैं ॥८५॥ जो जीव मिथ्यारष्टि हैं, ब्रतोंसे हीन 
हैं ओर फेवल भोगोंके अभिलाषी है वे अपात्रोंसे दान देकर वहाँ तियंल्‍च पर्यायको प्राप्त होते हैं 
॥८६९॥ जो जीव कुशील है -खोटे स्वभावके धारक हैं, मिथ्या आचारके पालक है, कुवेषी हैं, 
मिथ्या उपवास करनेवाले हैं, माया चारो हैं और प्रतश्रष्ट हैं वे जिस भोगभूमिमें हरिण आदि 
पशु द्वोते है। ८७ ॥ और जहाँ पशुओंके युगल भी आनन्दसे क्रीड़ा करते हैं । उनके परस्परमें न 
विरोध होता है न बेर होता है और न उनका जीवन ही नीरस होता है ।| ८८॥ इस प्रकार 
अत्यन्त सुखोंसे भरे हुए उस उत्तर कुरुक्षेत्रमें पाष्रदानके प्रभावसे वे दोनों श्रीमती श्रौर चञ्नजंघ 
दृभ्पती अवस्थाको प्राप्त हुए- स्री और पुरुष रूपसे उत्पन्न हुए ॥८६॥ जिनका वर्णन पहले किया 
जा चुका है ऐसे नकुल, सिंह, बानर और शूकर भी पात्रदानकी अमुमोदनाके प्रभावसे वद्दी पर 
दिध्य मनुष्यशरीरको पाकर भद्गपरिणामी आये हुए ॥६०॥| इधर मतिवर, आनन्द, धनमित्र ओर 
अकम्पन ये चारों ही जीव श्रीमती और वज्जजंघके विरहसे भारी शोकको प्राप्त हुए और अन्त 
चारोंने ही श्रीटदटधम नामके आचायेके समीप उत्कृष्ट जिनदीकज्षा धारण कर ली ॥९१॥ और 


१लभन्ते। 'िदुड लाभे!। २ यप्रोत्तनन्नाः। रे रेमाते अ०, १०, द०, स०, म०। 
४ निरामय। कल्पदेहत्वं श्रण, प०, द०, स० | ५४ मनोशकण्ठत्वम्‌। ६ चेशटाः। ७ मैथुन मि- स०, 
द०, ल० | ८ वध्ययधकादिभावः । ६ मानसिको द्वेषः । १० रसक्षयः । 








१६८ महापुराणम्‌ 


अधो ग्रेवेयकस्याधो विमाने ते5हमिख्ताम्‌ । आ्राप्तास्सपोधनुभावेन तपो हि फल्नतीप्सिसम्‌ ॥।९३॥ 
'अथातो वज्जजड्भाये: कान्‍्तया सममेकदा । कल्पपादपजां लक्ष्मोम्‌ ईक्षमाणः क्षणं स्थितः ॥९४।॥। 
सूयप्रभस्य देवस्थ नभोयायि विमानकम्‌ । दृष्द्टा जातिस्मरो भत्वा अ्रदुद्ध: प्रियया समम्‌ ॥९७॥ 
तावच्चारणयोयुग्म॑ दूरादागच्छदैक्षत । तब्च तावनुग्रहन्तौ व्योग्ः 'समयतेरतुः ॥६ ६! 

दृष्टा तो सहसास्यासीत्‌ अभ्युत्थानादिसंक्रमः | संस्काराः प्राक्तना नून॑ प्रेरयन्ल्यम्ञिनो हिते ॥९७॥। 
भ्रभ्युत्तिहन्नसो रेजे मुनीन्द्रो सह कान्तया । नलिन्या दिवसः सूर्यप्रतिसूयांविवोद्रतोँ ॥९८॥। 
तयोरधिपद्द्न्द्द दत्ताघे: प्रणणाम सः। आनन्दाश्रुलवेः सान्‍्द्रें: क्षालयन्निव तत्क्रमौ ॥९६।॥ 
तामाशी भिरथाश्वास्य अणतं अ्रमदान्वितम्‌ । यती समुचितं देश अध्यासीनोी यथाक्रमम्‌ ।१००॥ 
ततः सुखोपबिष्टी तो सो<परच्छुदिति चारणी । लसहइन्तांशुसन्तानेः पुष्पान्‍्जलिमिवाकिरन्‌ ॥।१० १॥। 
भगवन्तो युवां क्वत्यो कुतस्त्यो किन्नु कारणम्‌ | युष्मदागमने ब्रृतम इृदमेतत्तयाद् में ॥१०२॥ 
युष्मत्संदशनाज्जातसौहाद मम मानसम्र । प्रसीदति किमु ज्ञात'पूर्वों ''ज्ञाती युवां मम ॥१०३॥। 


चारों ही सम्यग्दशंन, सम्यम्ज्ञान तथा सम्यकचारित्ररुपी सम्पदाकी आराधना कर अपनी 
अपनी आयुके अनुसार स्वगलोक गये ॥ ९२॥ वहाँ तपके प्रभावसे अधोग्रवेयकके सबसे 
नीचेके विमानमें ( पहले ग्रवेयकममें ) अहमिन्द्र पदको प्राप्त हुए। सो ठीक ही है। तप सबके 
अभीष्ट फलोंको फलता है | ६३ ॥ 

ख््रनन्तर एक समय वज्ञजंघ आय अपनी स्लरीके साथ कव्पवृक्षकी शोभा निहारता हुआ 
क्षण भर बेठा ही था ॥ ६४ ॥ कि इतनेमें आकाशमें जाते हुए सूयप्रभ देवके विमानकों देखकर 
उसे अपनी खश्रीके साथ साथ ही जातिस्मरण हो गया ओर उसी क्षण दोनोंको संसारके स्वरूपका 
यथाथ ज्ञान हो गया ॥ ६५ || उसी समय वज्जजंघके जीवने दूरसे आते हुए दो चारण मुनि 
देखे। वे मुनि भी उसपर अनुग्रह करते हुए आकाशमागंसे उतर पड़े ॥ ९६॥ वजजंघका 
जीव उन्हें आता हुआ देखकर शीघ्र ही खड़ा हो गया | सच है, पूव जन्मके संस्कार ही जीबोंको 
हित-काय में प्रेरित करते रहते हैं ।। ६७ ॥ दोनों मुनियोंके समक्ष अपनी स्रीके साथ खट्टा होता 
हुआ वजज॑घका जीव ऐसा शोभायमान हा रहा था जैसे उद्त होते हुए सूर्य और प्रतिसूयके 
समक्ष कमलिनीके साथ दिन शोभायमान होता है ॥ ९८॥ वजजंघके जीवने दोनों मुनियोंके 
चरणयुगलमें अघ चढ़ाया और नमस्कार किया। उस समय उसके नेत्रोंसे हषके आँसू निकल-निकल 
कर मुनिराजके चरणों पर पड़ रहे थे जिससे वह्‌ ऐसा जान पड़ता था मानो अश्रुजलसे डनके 
चरणोंका प्रक्ञालन द्वी कर रहा हो ॥ ६६ ॥ वे दोनों मुनि स्लीके साथ प्रणाम करते हुए आय 
वजजंघको आशोर्वाद द्वारा आश्वासन देकर मुनियोंके योग्य स्थान पर यथाक्रम बेठ गये 
॥ १०० ॥ तद्नन्तर सुखपूबक बेठे हुए दोनों चारण मुनियोंसे बजजंघ नीचे लिखे अनुसार 
पूछने लगा । पूछते समय उसके मुखसे दाँतोंकी किरणोंका समूह निंकल्ल रहा था जिससे ऐसा 
मालूम होता था मानो वह पुष्पाव्जलि द्वी बिखेर रहा द्वो ॥ १०१॥ वह घोला--हे भगवन्‌ 
आप कहांके रहनेवाले हैं ? आप कहांसे आये हैं और आपके आनेका क्या कारण है ? यह सब 
आज मुझसे कद्दिये ॥ १०२॥ हे प्रभो, आपके दशनसे मेरे हृदयमें मित्रताका भाव उमड़ रहा 
है, चित्त बहुत ही प्रसन्न द्वो रद्या है ओर मुमेक ऐसा मालूम होता है कि मानो आप मेरे परि- 

२ अनन्तरम| २ अवतरतः स्म। ३ -विवोन्नती प०। ४ पदयुगले । ५ यतैः म०, ल० । 
६ कव भवो | ७ कुत आ्रागती । 'क्वेहमातस्ञात्‌ त्यचः इति यथाक्रमंः भवार्थ श्रागतार्थ च त्यचूप्रत्ययः । 
द प्रत्क्षयया | -मेतत्तयाद्य मे म० ल० । ६ पूर्वस्मिन्‌ शाती । १० बन्धू। 
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इति प्रश्नावसाने:स्य मुनिर्ज्यायानभाषत | दशनांशुजज्ोत्पीडे:' क्षालयन्निव तत्तनुम्‌ ॥१०४॥ 
स्व॑ं विडधि मां स्वयम्बुझं यतो उबुद्धा: प्रबुछधी: । महाबलूभवे जैन॑ ध्म कम निवर्हणम' ॥॥१०५७॥ 
त्वद्वियोगादह जातनिर्वेदो बोधमाश्रित: । दीकित्वा5भृवमुत्सष्टदेह: सौधमंकल्पज: ॥१० ६।। 
स्वयम्प्रभविमाने5ग्रे मशिचुलाह्नयः सुरः । साधिकाब्ध्युपमायुष्कः ततश्च्युत्वा भुवं श्रितः ॥१०७॥ 
जम्बूद्वीपस्य पूर्वस्मिन्‌ विदेहे पोष्कलावते' । नगयाँ पुण्डरीकिण्यां प्रियसेनमहीम्टहतः ॥१०८॥ 
सुन्दर्याश्र सुतो5भूव॑ ज्यायान्‌ प्रीतिहनराह्ययः । प्रीतिदेवः कनीयान्‌ मे मुनिरेष महातपा: ॥१०९॥ 
स्त्यम्प्रभजिनोपान्ते दीज्षित्वा वामरूप्स्वहि । सावधिज्लानमाकाशचारणत्वं तपोबलात्‌ ॥११०॥ 
बुद्ध्वाधवधिमयं चक्षु: ब्यापारया जयसब्ञतम्‌ । त्वामायमिह सम्भूतं प्रयोधयितुमागतो ॥१११॥ 
“विदाह्रुरु कुरुष्वाये पात्रदानविशेषत: । समुत्पन्षमिहात्मानं विशुद्धाद्‌ द्शनाद्‌ विना ॥११२॥ 
महाबलभवे:स्मत्तो बुद्ध्वा व्यक्ततनुस्थिति: । नालब्धा'” दर्शने शुद्धि भोगकाडुनुबन्धत: ॥११३॥ 
तस्मात्ते दशन सम्यग्विशेषणमलुत्तरम्‌ । आयातो दातुकामो स्व.” स्वमेक्षसुखसाधनम्‌ ॥११४॥ 
तदूग्द्दाणाद्य सम्यक्त्व॑ तज्ञाभे काल एप ते । काललब्ध्या विना नाय तदुत्पत्तिरिहाड्रिनाम्‌ ॥११५॥ 
देशनाकाललब्ध्यादिबाह्यकारणसम्पदि । * अन्त.करणसामग्रथां भव्यात्मा स्थाद्‌ विशुद्धकृत' [दक] ॥११६॥ 








चित बन्धु हैं ॥ १०३ || इस प्रकार वज्जंघका प्रश्न समाप्त होते ही ज्येष्ठ मुनि अपने दांतोंकी 
किरणों रूपी जलके समूहसे उसके शरीरका प्रक्षालन करते हुए नीचे लिखे अनुसार उत्तर देने 
लगे ॥ १०४ ॥ हे आये, तू मुझे! स्वयंबुद्ध मन्‍्त्रीका जीव जान, जिससे कि तूने महाबलके भवमें 
सम्यग्‌ ज्ञान प्राप्त कर कर्मोका क्षय करनेवाले जैनबमेका ज्ञान प्राप्त किया था ॥ १०४॥ 
उस भवमें तेरे वियोगसे सम्यम्ज्ञान प्राप्त कर मैने दीक्षा धारण की थी और आयुके अन्‍्तमें 
संन्यासपूर्वक शरीर छोड़ सोधरम स्वगंके स्वयंप्रभ विमानमें मशणशिचूल नामका देव हुआ था। 
वहां मेरी आयु एक सागरसे कुछ अधिक थी। तत्पश्वात्‌ वहांसे च्युत होकर भूलोकमें उत्पन्न 
हुआ हूँ ॥ १०६-१०७॥ जम्बू द्वीपके पृववबिदेह क्षेत्रमें स्थित पुष्कलषाबती देशसम्बन्धी 
पुण्डरी किणी नगरीमें प्रियसेन राजा ओर उनकी महाराज्ञी सुन्दरी देवीके प्रीतिकर नामका 
बड़ा पुत्र हुआ हूँ और यह महातपस्वी प्रीतिदूव मेरा छोटा भाई है ॥ १०८-१०६ ॥ हम दोनों 
भाइयोने भी स्वयंप्रभ जिनेन्द्रके समीप दीक्षा लेकर तपोबलसे अवधि-ज्ञान तथा आकाशगामिनी 
चारण ऋढद्धि प्राप्त की है॥ ११० ॥ है आय, हम दोनोंने अपने अवधिज्ञानरूपी नेत्रसे जाना 
है कि आप यहां उत्पन्न हुए हैं। चूंकि आप हमारे परम मित्र थे इसलिये आपको सममानेके 
लिये हम लोग यहां आये हैं । १११ ॥ है आय, तूं निमल सम्यग्दशनके बिना केबल पात्रदान 
को विशेषतासे हा यहां उत्पन्न हुआ है यह निश्चय समकभ ॥ ११२॥ महाबलके भवमें तूने 
हमसे हं। तत्त्वज्ञान प्राप्त कर शरीर छोड़ा था परन्तु उस समय भोगोंकी अआकांक्षाके वशसे तू 
सम्यग्दशनकी विशुद्धताको प्राप्त नहीं कर सका था॥ ११३ ॥ अब हम दोनों, सवश्रश्ठ तथा 
स्वगं ओर मोक्ष सम्बन्धी सुखके प्रधान कारणरूप सम्यग्दशनको देनेकी इच्छासे यहां आये हे 
॥ ११४ ॥ इसलिये हे आये, आज सम्यग्दशंन ग्रहण कर । उसके ग्रहण करनेका यह समय है 
क्योंकि काललब्धिके बिना इस संसारमें जीबोंको सम्यग्द्शनकी उत्पत्ति नहीं होती है॥ ११४५॥ 
जब देशनालब्धि ओर काललब्धि आदि बहिरज्ञ कारण तथा करणलब्धिरूप अन्तरह्ग 

१ प्रवाह; । २ बुद्धथा अ्र०। ३ विनाशकम्‌। ४ पुष्केलावत्या श्रयं पीष्कलावतः तस्मिन । 
५ अविनाशितसद्भमम्‌ । ६ -सड्भतः श्र०, प० । ७ त्वामावाविह ल०, अ० | ८ विद्धि । ६ भोगभूमिषु । 
१० नालब्धघो- म०, ल०। ११ भवावः। १२ अ्रम्यन्तकरण | 'करणं साधकतमं ज्षेत्रगात्रन्द्रियेष्वपिः 
इत्यभिधानातू। १३ विश्वद्हक्‌ू ब०, अर०, १०, द०, स०, म०, ल० । 
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शमाद्‌ दशनमोहस्यथ सम्यकत्वादानमादिसः! । जन्तोरमादिभिव्यास्वकलइकलि लास्मनः ॥११७॥। 
यथा पिन्तोदयोद्ञ्नास्तस्वान्तवृरोस्तदस्थययात्‌ । यथाथदरशंन तद॒त्‌ भ्रन्तर्मोह्ोषशान्तितः |।११८॥। 
अनिद्ध य तमो नेशं यथा नोदयतेंउशुमान्‌। तथानुद्धिय मिथ्यास्वतमो नोदेति दर्शनम्‌ ॥११९॥ 
श्रिधा' विपाठ्य मिथ्यात्यप्रकृति करणेख्निसि: । अध्यात्मा दहासयन्‌ क्मस्थितिं सम्यक्स्वभाग भवेत्‌ ॥३२०॥ 
आप्तागमपदार्थानां श्रद्धान परया मुदा । सम्यग्वशनमाम्नातं तन्मूले” झ्ानचेशिते' ॥१२१॥ 
“आतव्माविमुक्तिपयंस्ततत्वश्रद्धानमअसा । श्रिभिमूंदेशनालीठम्‌ अ्रष्टाकं बिद्धि दर्शनस ॥।१२२।॥। 
तस्य प्रचामसंवेगी झास्तिक्य चानुकम्पनम्‌ । गुणा: श्रद्धारुचिस्पकप्रत्ययाश्रेति पर्यया: ॥॥३ २३॥। 
तस्य निश्शक्लितरवादीन्यष्टावक्नानि निश्चिनु । येरंशुभिरिवाभाति रत्नं सहर्शनाह्ुयम्‌ ।।१२४॥ 
शहर जहोहि सब्मागें भोगकाड़ुामपाकुर। विचिकित्सादयं हिस्वा भजस्वामूढदश्टिताम्‌ ॥१२७।॥ 
कुरूपबृंहणं धर्म मक्तस्थाननिगृहनेः । मार्गांच्चलति धमंस्थे स्थितीकरणमाचर ॥१२६॥ 
रत्नशत्रितयवत्यायंसहे वात्सल्यमातनु । विधेहि शासने जैने यथाशक्ति प्रभावनाम्‌ ।॥१२७।॥। 
देवताक्षोकपाषणडब्यामोहांश्र समुत्सज । मोहान्धो हि जनस्तरथं पश्यन्नपि न पश्यति ॥१२८॥ 
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कारण सामग्रीकी प्राप्ति होती है तभी यह भव्य प्राणी विशुद्ध सम्यग्दशनका धारक हो सकता 
है ॥ ११६॥ जिस जीवका झात्मा अनादि कालसे लगे हुए मिथ्यात्वरूपी कलंकसे दूषित हो 
रहा है उस जीवको सम्रसे पढले दशेन मोहनीय कमंका उपशम होनेसे ओऔपशमिक सम्यक्त्थकी 
प्राप्ति होती हे । ११७ ॥ जिस प्रकार पिस्तके उदयसे उद्श्रान्त हुई चित्तवृत्तिका अभाव होने पर 
क्षीर आदि पदार्थोंके यथार्थ स्बरूपका परिक्षान होने लगता है उसी प्रकार अन्तरद्गा कारणरूप 
मोहनीय कमंका उपशम होने पर जीव आदि पदार्थोंके यथाथ स्वरूपका परिज्ञान होने लगता 
है॥ ११८॥ जिस प्रकार सूय रात्रिसम्बन्धी अन्धकारकों दूर किये बिना उद्त नहीं होता 
उसी प्रकार सम्यग्दशंन भिथ्यात्वरूपी अन्धकारकों दूर किये बिना उद्त नहीं होता-्राप्त 
नहीं होता ॥ ११६ ॥ यह भव्य जीव, अधःकरण अपूर्वेकरण ओर अनिवृत्तिकरण इन तीन 
करणों द्वारा मिथ्यात्यप्रकृतिके मिथ्यास्त्, सम्यक्ष मिथ्यात्व और सम्यक्त्वप्रकृतिरूप तीन खण्ड 
करके कर्मोंकी स्थिति कम करता हुआ सम्यग्दृष्टि होता है।॥ १२० ॥ वीतराग सर्वेक्ष देव, शआप्तो- 
पश्न आगम ओर जीवादि पदार्थोक्रा बड़ी निष्ठासे भ्रद्धान करना सम्यग्दशन माना गया है। 
यह सम्यग्दशन सम्यम्ज्ञान ओर सम्यक्‌ चारित्रका मूल कारण है । इसके बिना वे दोनों नहीं 
हो सकते ॥ १२१ ॥ जीवादि सात तत्त्वोंका तीन मूढ़ता-रहित और आठ अंग-सहित यथाथे 
श्रद्धान करना सम्यग्दशन है ॥ १२२ ॥ प्रशम, संवेग, आस्तिक्य और अनुकम्पा ये चार सम्य- 
ग्द्शनके गुण हैं. और श्रद्धा, रुचि, स्पश तथा प्रत्यय ये उसके पर्याय हैं॥ १२३ ॥ निःशंक्रित, 
नि.कांक्षित, निर्विचिकित्सा, अमूढ्दृष्टि, उपयूहन, वात्सल्य, स्थितिकरण ओर प्रभावना ये 
सम्यग्दशनके आठ अंग हैं। इन आठ अंगरूपी किरणोंसे सम्यग्दशनरूपी रत्न बहुत ही 
शोभायमान होता है।। १२४ ॥ हे आय, तूं इस श्रष्ठ जैन माग में शंकाको छोड़ - किसी प्रकारका 
सन्देद्द मत कर, भोगोंकी इच्छा दूर कर, ग्ल्ानिको छोड़कर अमूढृदृध्टि ( बिवेकपूण दृष्टि ) 
को प्राप्त कर दोषके स्थानोंकों छिपाकर समीचीन धर्मकी बुद्धि कर, मार्गसे बिचल्षित होते हुए 
धर्मात्माका स्थितीकरण १र, रल्लत्रयके धारक आये पुरुषोंके संघमें प्रमभावका विस्तार कर 
और जैन शासनकी शक्ति अनुसार प्रभावना कर ॥ १२४५-१२७॥ देवमूढ़ता, लोकमूढ़ता और 


जम कनीनान६निलनलनन सन ५>»+++ल-+-- नल ज जज 


१ प्रथमोपशमसम्यक्त्वादानम्‌। २ वूषित। हे निशाया इदम्‌। ४ मिथ्यात्यसम्यग्मिथ्यात्व- 
सम्यक्स्वप्रकृतिभेदेन । ४ तद्दर्शनं मूलं कारणं ययोः। ६ ज्ञानचारित्रे । ७ जीवादिमोक्षप्यन्तसप्त- 
तत्त श्रद्धानम्‌ । ८ स्वपराश्र यमेदेन द्वयम । 


नवम॑ पथे २०१ 


'प्रतीहि धर्मसबंस्त दर्शनं चारुद्शन । तस्मिन्नाप्तें दुरापाणि' न सुखानोह वेहिनाम ॥१२६॥ , 
लब्घं तेनेव सज्जन्म स कृतार्थ: स पण्डितः । परिस्फुरति निर्ब्याजं यस्य सदृर्शनं हृदि ॥१३०॥ 
सिद्धिप्रसादसोपानं विद्धि दशनमग्रिमम्‌ । दुर्गतिद्वारसंरोधि “कवाटपुटमूजितम्‌ ॥॥१३३१॥ 

स्थिरं धमंतरोमुलं द्वारं स्वर्मोष्षवेश्मन: । शोलाभरणहारस्य तरल तरलोपमम ॥१३२॥।॥। 
अलइडझूरिष्णु रोचिष्णु र्नसारमनुत्तरम्‌ । सम्यवत्वं हृदये धत्स्व मुक्तिश्रीहारविश्रमम्‌ ॥।|१३३॥। 
सम्यग्दशनसब्॒त्न॑ येना सादि दुरासदम्‌ । सो$चिरान्मुक्तिपयन्तां “सुखतातिमवाप्नुयात्‌ ॥१३४॥ 
लब्घसदशंनो जीवो मुद्दत्त मपि पश्य यः। संसारलतिकां छिरवा कुरुते दासिनोमसौ ॥१३७॥ 
सुदेवत्वसुमानुष्ये जन्मनी तस्य नेतरत्‌ । दुजन्‍्म जायते जातु हृदि यस्यास्ति दर्शनम्‌ ॥१३६॥। 
किं वा बहुभिरालापैः श्लाघैषेवास्तु दशने । लब्धेन येन संसारो यात्यनन्तो5पि सान्तताम्‌ ॥१३७॥। 
तर्व॑ जैनेश्वरीमाज्ञां अस्मद्वाक्यात्‌ प्रमाणयन्‌ । अ्रनन्यशरणो भृत्वा प्रतिप्चस्व द्शनम्र ॥१ शे८॥ 
उत्तमाजमिवाडंषु नेश्रद्यमिवानने । मुक्त्यज्ञेषु प्रधानाज्षम्‌ आप्ता: सहन विदुः ॥१३९॥ 





पाषण्ड मूढ़ता इन तीन मूढ़ताओंको छोड़ क्योंकि मूढ़ताओंसे अन्धा हुआ प्राणी तत्त्वोंको देखता 
हुआ भी नहीं देखता है ।| १२८ | हे आये, पदार्थंक ठीक ठीक स्वरूपका दशन करनेवाले 
सम्यग्दशनको ही तू धर्मका सर्वस्‍्व समझ, उस सम्यग्दशनके प्राप्त हो चुकने पर संसारमें 
ऐसा कोई सुख नहीं रहता जो जीचबोंको प्राप्त नहीं होता हो ॥ १९६ ॥ इस संसारमें उसी पुरुषने 
श्रेष्ठ जन्म पाया है, वही ऋृतार्थ है और वही पण्डित है जिसके हृदयमें छलरहित-वास्तविक 
सम्यर्दशन प्रकाशमान रहता है।। १३० ॥ हे आय, तू यह निश्चित जान कि यह सम्यग्दर्शन 
मोक्षरूपी महलकी पहली सीढ़ी है । नरकादि दुगतियोंके द्वारको रोकनेवाले मजबूत किवाड़ 
हैं, धर्मरूपी वृक्षकी स्थिर जड़ है, स्वग और मोक्षरूपी घरका द्वार है, और शीलरूपी 
रत्रहारके मध्यमें लगा हुआ श्रेष्ठ रत्न है॥ १३१-१३२ ॥ यह सम्यग्दशन जोबोंको अलंकृत 
करनेवाला है, सतरयं देदीप्यमान है, रत्नोंमें श्रेष्ठ हे, सबसे उत्कृष्ट हे ओर मुक्तिरूपी लक्ष्मीके 
हारके समान है। ऐसे इस सम्यग्दशनरूपी रत्नहारको हे भव्य, तूं अपने हृदयमें धारण कर 
॥ १३३ ॥ जिस पुरुषने अत्यन्त दुलेभ इस सम्यग्दर्शनरूपी श्रेष्ठ रक्नको पा लिया है वह शीघ्र ही 
मोक्ष तकके सुख्तको पा लेता है ॥ १३४ ॥ देखो, जो पुरुष एक मुहतके लिये भी सम्यग्दशन 
प्राप्त कर लेता है वह इस संसाररूपी बेलको काटकर बहुत ही छोटी कर देता है शर्थात्‌ वह 
अद्ध पुद्टल परावतंनसे अधिक समय तक संसारमें नहीं रहता ॥ १३५ ॥ जिसके हृदयमें 
सम्यग्द्शन विद्यमान द्वै वह उत्तम देव और उत्तम मनुष्य पर्यायमे ही उत्पन्न होता है। उसके 
नारकी और तिय््चोंके खोटे जन्म कभो भी नहीं होते ॥ १३६ ॥ इस सम्यग्द्शनके विषयमें 
अधिक कहनेसे क्या लाभ है ? इसको तो यही प्रशंसा पर्याप्त है कि सम्यग्द्शनके प्राप्त होने पर 
अनंत संसार भी सान्‍्त ( अन्तसहित ) हो जाता है ॥| १३७ ॥ है आय, तू मेरे कहनेसे 
अहन्त देवकी आज्ञाको प्रमाण मानता हुआ अनन्यशरण होकर अन्य रागी देंषी देवताओंकी 
शरणमें न जाकर सम्यग्दशन स्वीकार कर ॥ १३१८ ॥ जिस प्रकार शरीरके हस्त पाद आदि 
अंगोंमें मस्तक प्रधान है ओर मुखमें नेत्र प्रधान है. उसी प्रकार मोक्षके समस्त अंगोंमें गण- 


जल्तल> 


१ जानीहि। २ चारुदशनम्‌ ब०, अ्र०, प०, म०, स, ल०। रे प्रासे सति। ४ दुलंभानि | 
४५. कवाठपट--- म०, ल० | ६ कान्तिमत्‌। ७ तरलोपलम्‌ ब०, 2० । मध्यमणिः “उपलो रत्रपाषाणो 
उपला शर्करापि च! इति। 'तरलो हार्मध्यग:” इत्यमरः । हारमध्यस्थितं रत्नं तरलं नायक विदुः? इति 
हलायुध: । ८ शोभाम्‌ + £ प्रात्म्‌। १० सुखपरम्पराम्‌ | 
२६ 
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अपास्य लोक पाषणडदेवतासु विमूठताम । परता्थेरनालीढम्‌ उज्ज्वलीकुरु दर्शनम्र ॥१४०॥। 
संसारलतिकायामं छिन्धि सदर्शनासिना । नासि नासन्‍नभव्यस्त्वं भविष्यत्तीथनायकः ॥॥१४१॥ 
सम्यक्त्वमधि कत्येवन्‌ आघपसुक्‍त्यनुसारतः । कृताय देशनास्मामिः ग्राह्मेषा श्रेयसे व्वया ॥१४२॥ 
व्वमप्यम्बावलम्वेथा: सम्यक्त्वमत्िलम्बितम' । भवाम्बुधेस्तरण्ड तत्‌* 'स्त्रेणात्‌ किं वत खिशमसि ॥१४३॥ 
सद्दृष्टे: स्त्ीष्वनुत्पत्ति: प्रथिवीष्वपि षट्स्वधः । त्रिषु देवनिकायेषु नीचेष्वस्येषु' “वाम्बिके ॥१४४॥ 
धिगिदं सत्रेशमर्लाध्यं नेग्नेन्थ्यप्रतिबन्धि यत्‌ । कारीषाग्निनिभभ ताप॑ निराह्टुस्तन्र तद्िदः ॥३४५॥ 
तदेतत्‌ स्श्रेणमुत्स॒ज्य सम्यगाराध्य द््शनम्‌ । प्राप्तासि परमस्थान'“सघ्तक॑ त्वमनुक्रमात्‌ ॥१४६॥ 

युवां कतिपयैरेव भवेः श्रेयोडचुबन्धिमिः । ध्यानाग्निदग्धकर्मांणों प्राप्तास्थ:! परम॑ पदस्र ॥१४७॥। 
इति प्रीतिक्वराचायंवचन स प्रमाणयन्‌ । 'सजानिरादधे सम्यगृदशनं प्रीतमानसः ॥॥१ ४ ८॥। 

स सहृ्शनमासाथ सप्रियः पिप्रियेतराम्‌ । पुष्णास्यलब्धलाभो हि देहिनां महती शतिम ॥॥१४६॥। 
प्राप्य 'सून्नानुगां हथों सम्यग्द्शनकण्ठिकाम्र । योवराज्यपदे सो5स्थात्‌ मुक्तिसाम्राज्यसस्पदः ॥॥३७०॥। 
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धरादि देव सम्यग्दशनको द्वी प्रधान अंग मानते हैं॥ १३९ ॥ हे भाये, तू लोकमूढृता, पाषण्डि- 
मूढ़ता ओर देवमूढ़ताका परित्याग कर जिसे मिथ्यारृष्टि प्राप्त नहीं कर सकते ऐसे सम्यग्दशन- 
को उज्ज्बल कर-विशुद्ध सम्यर्द्शन धारण कर ॥ १४० ॥ तू सम्यर्दशनरूपी तलबारके द्वारा 
संसाररूपी लताकी दीघेताको काट । तू अवश्य ही निकट भव्य है ओर भविष्यत्‌ कालमें 
तीरथंकर द्ोनेबाला है॥ १४१ ॥ हे आय, इस प्रकार मेंने अरहन्त देवके कहे अनुसार, सम्यरद्‌- 
शेन विषयको लेकर, यह उपदेश किया है सो मोक्षरूपी कल्याणकी प्राप्तिके लिये तुमे, यह 
अवश्य ही ग्रहण करना चाहिये ॥ १४२ | इस प्रकार वे मुनिराज आय वज्नजजंघको सममाकरं 
आर्या श्रीमतीसे कहने लगे कि माता, तू भी बहुत शीघ्र ही संसाररूपी समुद्रसे पार करनेके 
लिये नौकाके समान इस सम्यग्दशनको ग्रहण कर । बथा ही स्त्री पर्यायमें क्‍यों खेद-खिन्न द्वो 
रही है ?।॥ १४३ ॥ हे माता, सब स्ियोमें, रत्नप्रभाकों छोड़कर नीचेकी छः: प्रथिवियोंमें 
भवनवासी व्यन्तर ओर ज्योतिषो देवोंमें तथा शअ्रन्य नीच पयोयोंमें सम्यग्दृष्टि जीबोंकी उत्पत्ति 
नहीं होती ॥ १४४ ॥ इस निन्य ञ्ली पर्यायको धिक्‍कार है जो कि निम्नन्थ-द्गिम्बर मुनिधर्म 
पालन करनेके लिये बाधक है ओर जिसमें विद्वानोंने करीष ( कण्डाकी आग ) की अप्रिके 
समान कामका संताप कहा है ॥ १४४ ॥ दे माता, अब तू निर्दोष सम्यग्द्शनकी आराधना कर 
ओर इस ख्लीपर्यायकोी छोड़कर क्रमसे सप्त परम स्थानोंको प्राप्त कर। भावाथे--१ 'सज्जाति' २ 
'सदूगृहस्थ ता? ( श्रावकके ब्रत ), ३ पारिब्रज्य? ( मुनियोंके ब्रत ), ४ सुरेन्द्र पद” ५ 'राज्यपद! ६ 
“अरहन्त पद? ७ 'सिद्धपदः ये सात परम स्थान ( उत्कृष्ट पद ) कहलाते हैं। सम्यग्दृष्टि जीव 
क्रम क्रमसे इन परम स्थानोंको प्राप्त होता है ॥ १४६ ॥ आप लोग कुछ पुण्य भवोंको धारण कर 
ध्यानरूपी अग्निसे समस्त कर्मोको भस्म कर परम पदको प्राप्त करोगे ॥ १४७॥ 


इस प्रकार प्रीतिकर आचायके वचनोंको प्रमाण मानते हुए आये वज्जजंघने अपनी ब्लीके 
साथ साथ प्रसन्नचित्त होकर सम्यग्द्शंन धारण किया | १४८ ।। वह वजद्जजंघका जीव अपनी 
प्रियाके साथ साथ सम्यग्द्शन पाकर बहुत ही संतुष्ट हुआ | सो ठीक द्वी है, अपूर्व वस्तुका लाभ: 
प्राणियोंके महान संतोषको पुष्ट करता ही है ॥ १४६ ॥ जिस प्रकार कोई राजकुमार सूत्र ( तन्तु) 





१ पाखण्ड- प०, द० । पाषणिड- म०, ल०। २ परशाप्त्रेः परवादिभिर्वां। ३ अधिकार कृत्वा । 
४ शीमम। ५ कारणात्‌ । ६ जीत्वात्‌ू। ७ विकलेन्द्रियनातिसु । ८ चाम्बिके द०। € लुदि 
मध्यमपुरुषेककचनम्‌ । १० “सब्जातिः सद्ग हस्थत्वं पारित्राज्यं सुरेद्रता। साम्राज्यं परमाहंनयं निर्बाणं 
चेति सप्तथा ॥” ११ आप्ल व्याप्तो लुट। १२ सबनितः। १३ श्रागम । _ 


नथम॑ पर्व २०३ 


सापि सम्यक्स्वलामेन नितरामतुषत्‌ सती । विशुद्धपुंस्वयोगेन निर्वाशमभिलछाषुका ॥१५७५१॥ 
अलब्धपूर्वमास्वाथ सहर्शनरसायनम्‌ । प्रापतुस्ती परां पुष्टि धर्म कर्मनियहंणे ॥१७२॥। 
शादूंलार्यादयोष्प्याभ्यां सम॑ सइशेनास्तम्‌ । तथा भेजुगुरोरस्थ पादमूलमुपाश्रिता: ॥१५३॥ 

तो दम्पती 'क्ृतानन्द्सदर्शितमनोरथी । मुनीन्‍द्रो धमसंवेगात्‌ चिरस्यास्पृक्षतां मुहुः ॥१७४॥ 
जन्मान्तर निबद्धेन प्रेम्णा विस्फारितेक्षण: । क्षणं मुनिपदाम्भोजसंस्पर्शांत्‌ सोःन्वभूद्‌ रतिम्‌ ॥॥१७५७॥ 
कृतप्रणाममाशीर्भि: आशास्य तमनुस्थितम्‌ । ततो यथोचितं देशं ताबृषी गन्तुमुच्चती ॥॥१५७६॥ 
पुनर्दंशनमस्ववाय सद्धम मा सम विस्मरः । इस्युक्व्वान्तर्हितों सच्च: चारणो व्योमचारणो ॥१५७॥ 
गते5थ चारणहन्दे सो5भृदुल्कण्ठित: च्णम्‌ । प्रेयर्सां विप्रयोगो हि मनस्तापाय कल्प्यते ॥१७५८॥ 
मुहमुनिगुणाध्याने.' आद्ंयननाव्मनो मनः। इति चिन्तामसौ भेजे चिरं धर्मानुबन्धिनीम्‌ ॥॥३५६॥ 
धुनोति दवथु “ स्वान्ताव्‌ तनोत्यानन्दथु परम्‌ । घिनोति' च मनोवृत्तिम अही साधुसमागमः ।।१६०॥॥ 
मुष्णाति दुरितं दूरात्‌ पर॑ पृष्णाति योग्यताम्‌ । भयः श्रेयो5नु बध्नाति प्रायः साधुसमागमः ॥॥१६१॥। 











में पिरोई हुई मनोद्दर मालाको प्राप्त कर अपनी राज्यलह्मीके युवराज पद्पर स्थित होता है 
उसी प्रकार वह वज्ञजंघका जीव भी सूत्र (जैन सिद्धान्त ) में पिरोई हुई मनोहर सम्यर्द्शन- 
रूपी कंठमालाको प्राप्त कर मुक्तिरूपी राज्यसम्पदाके युवराज-पदपर स्थित हुआ था॥ १५४०॥ 
विशुद्ध पुरुषषयायके संयोगसे निर्वाण प्राप्त करनेकी इच्छा करती हुई वह सती शआार्या भी 
सम्यक्त्वकी प्राप्तिसे अ्रत्यन्त संतुष्ट हुई थी ॥ १४१ ॥ जो पहले कभी प्राप्त नहीं हुआ है ऐसे 
सम्यरद्शनरूपी रसायनका आस्वाद कर वे दोनों ही दम्पती कम नष्ट करनेवाले जैन धममें 
बड़ी दृढ़ताको प्राप्त हुए ॥ १५२ ॥ पहले कहे हुए सिंह, वानर, नकुल और सूकरके जीब भी 
गुरुदेव-प्रीतिंकर मुनिके चरण-मूलका आश्रय लेकर आय वजजंघ ओर आर्या श्रीमतीके 
साथ साथ ही सम्यग्दशनरूपी अम्रतको प्राप्त हुए थे। १४३१॥ जिन्होंने हषेसूचक चिढ्ठोंसे 
अपन मनोरथकी सिद्धिको प्रकट किया है. ऐसे दोनों दम्पतियोंको दोनों ही मुनिराज धमम- 
प्रंमसे बारबार स्पश कर रहे थे ॥ १४४ ।॥ वह वज्जजंघका जीव जन्मान्तर-सम्बन्धी प्रेमसे 
आँख फाड़ फाड़कर श्री प्रीतिकर मुनिके चरण-कमलोंकी ओर देख रहा था और उनके 
चाण भरके स्पशेंसे बहुत ही सन्तुष्ट हो रहा था॥ १५५ ॥ तत्पश्चात्‌ वे दोनों चारण मुनि अपने 
योग्य देशमें जानेके लिये तेयार हुए। उस समय वजजंघके जीवने उन्हें प्रणाम किया और 
कुछ दूरतक भेजनेके लिये वह उनके पीछे खड़ा हो गया । चलते समय दोनों मुनियोंने उसे 
आशीवाद देकर हितका उपदेश दिया और कहद्दा कि हे आय, फिर भी तेरा दशन हो, तू" इस 
सम्यग्द्शनरूपी समीचीन धमको नहीं भूलना। यह कहकर वे दोनों गगनगामी मुनि 
शीघ्र द्वी अन्तर्हित हो गये। १४६-१४७ ॥ 


अनन्तर जब दोनों चारण मुनिराज चले गये तब वह वज्नजजंघका जीव क्षण एक तक 
बहुत ही उत्करिठित होता रहा । सो ठीक ही है, प्रिय मनुष्योंका बिरह मनके सन्‍्तापके लिये 
ही होता है।। १४५८।॥ वह बार बार मुनियोंके गुणोंका चिन्तवन कर अपने मनको आदर 
करता हुआ चिर काल-तक धर्म बढ़ानेवाले नीचे लिखे हुए विचार करने लगा ॥ १४५९ ॥ श्रहा ! 
केसा आश्रय है कि साधु पुरुषोंका समागम हृदयसे सनन्‍्तापको दूर करता है, परम आलन्‍्दको 
बढ़ाता है ओर मनकी धृत्तिको सन्‍्तुष्ट कर देता है।॥ १६० ॥ प्रायः साधु पुरुषोंका समागम 
दूरसे ही पापको नष्ट कर देता है, उत्कृष्ट योग्यताको पुष्ट करता है, और अत्यधिक कल्याणको 


१ धृतानन्द- प०, अ्र०, द०, स०। २ विस्तारितेक्नणः श्र० । ३ श्रन्तधिमगाताम्‌ | ४ स्मरण । 
थू सनन्‍तापम। ६ आनन्दम्‌ ।' ७ प्रीणयति । 


२०४ महापुराणम्‌ 


साधवो मुक्तिमार्गस्य साधनेःपिंतथीधना:। 'लोकानुवृत्तिसाध्यांशो नेषां कश्नन पुष्कल:' ॥॥१६२॥ 
परानुग्रहचुद्धथा तु केवल मार्गदेशनाम । कु्व॑तेउ्मी प्रगत्यापि' निसर्गोंब्य महात्मनाम्‌ ॥॥१६१॥ 
स्व॒दुःखे निध्ृणारम्भा: परदुं खेषु दुःखिता: । निव्यपेक्ष॑ परार्थेषु बद्धकचया' मुमुत्तवः ॥१६४॥ 

क्व वर्य निस्पहाः क्वेमे क्वेयं भूमिः सुखोचिता । तथाप्यनुग्रहेःस्माक सावधानास्तपोधना: ॥१६७॥। 
भवन्तु सुखिन:ः सर्वे सत्त्वा इत्येव केवलम्‌ । यतो यतन्ते तेनेषां यतित्वं सन्निरुच्यते ॥१६६॥। 

एवं नाम महीयांस: पराथें कुबंते रतिम्‌ । दूरादपि समागत्य यथेतौ चारणाबुभौ ॥१६७॥ 

अद्यापि चारणो साक्षात्‌ पश्यामीव पुरःस्थिती । तपस्तनूनपात्ताप तनूकृततन्‌ मुनी ॥१६८॥ 
चारणो चरणह्न्द्दे प्रणतं रुदुपाणिना । स्पृशन्तो स्नेहनिष्नं मां व्यधातामधिमस्तकम्‌ ॥॥१६५९।॥ 
“अपिष्यतां च मां धमंतृषितं दर्शनाम्ृतम्‌ । अपास्य भोग संतापं निज तं येन से मनः ।॥१७०॥ 
सत्य॑ प्रीतिड्नरो ज्यायान्‌ मुनिर्योप्मास्वदर्शयत्‌ । श्रीतिं स्वत्र''गप्री तिः सनन्‍्मागंप्रतिबोधनात्‌ ।।१ ७ १॥। 
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बढ़ाता है ॥१६१॥ ये साधु पुरुष मोक्षमार्ग को सिद्ध करनेमें सदा दत्तचित्त रहते हैं इन्हें संसारिक 
लोगोंको प्रसन्न करनेका कुछ भी प्रयोजन नहीं रहता ॥१६२॥ ये मुनिजन केवल परोपकार करनेकी 
बुद्धिसे ही उनके पास जा जाकर सोक्षमार्गका उपदेश दिया करते हैं। वास्तवमें यह महापुरुषोंका 
स्वभाव ही हे ॥| १६३ ॥ मोक्षकी इच्छा करनेवाले ये साधुजन अपने दुख दूर करनेके लिए सदा 
निर्देय रहते हैं अर्थात्‌ अपने दुःख दूर करनेके लिये किसी प्रकारका कोई आरम्भ नहीं करते । 
परके दुःखोंमें सदा दुखी रहते हैं अर्थात्‌ उनके दुःख दूर करनेके लिये सदा तत्पर रहते हैं । 
ओर दूसरोंके काय सिद्ध करनेके लिये निःस्वाथे भावसे सदा तैयार रहते हैं ॥ १६४ ॥ कहाँ हम 
ओर कहाँ ये अत्यन्त निःरप्रह साधु ? और कहाँ यह मात्र सुखोंका स्थान भोगभूमि अथौत्‌ निःरप्रह 
मुनियोंका भोगभूमिमें जाकर वहांके मनुष्योंकी उपदेश देना सहज काय नहीं है तथापि ये तपस्बी 
हम लोगोंके उपकारमें कैसे सावधान हैं ॥ १६४ ॥ ये साधुजन सदा यही प्रयत्न किया करत 
हैं कि संसारके समस्त जीव सदा सुखी रहें और इसीलिये वे यति ( यतत इति यतिः ) कहलाने 
हैं ॥ १६६ ॥ जिस प्रकार इन चारण ऋद्धिधारी पुरुषोंने दूरसे आकर हम लोगोंका उपकार 
किया उसी प्रकार महापुरुष दूसरोंका उपकार करनेमें सदा प्रीति रखते हैं | १६७ ॥ तपरूपी 
अग्निके संतापसे जिनका शरीर अत्यन्त क्रश हो गया है ऐसे उन चारण मुनियोंको में अब भी 
साक्षात्‌ देख रहा हूं, मानो वे अब भी मेरे सामने ही खड़े हें ॥ १६८ ॥ मैं उनके चरणकमलोंमें 
प्रणाम कर रहा हूं और वे दोनों चारण मुनि कोमल हाथसे मस्तक पर स्पश करते हुए मुझे 
सस्‍्नेहके वशीभूत कर रहे हैं ॥ १६६ ॥ मुझ, धमके प्यासे मानवकों उन्होंने सम्यग्दर्शनरूपी 
अमृत पिलाया है, इसीलिये मेरा मन भोगजन्य संतापको छोड़कर अत्यन्त प्रसन्न हो रहा है 
॥ १७० ॥ वे प्रीतिंकर नामके ज्येष्ठ मुनि सचमुचमें प्रीतिंकर हैं क्योंकि उनकी प्रीति सकंत्र 
. गामी है और मार्गका उपदेश देकर उन्होंने हम लोगों पर अपार प्रेम दर्शाया है। भावाथे- 
जो मनुष्य सब जगह जानेकी सामथ्य होने पर भी किसी खास जगह किसी खास व्यक्तिके 
पास जाकर उसे उपदेश आदि देवे तो उससे उसकी श्रपार प्रीतिका पता चलता है। यहां पर . 
भी उन मुनियों में चारण ऋद्धि होनेसे सब जगह जानेकी सामथध्य थी परन्तु उस समय अन्य 
जगह न जाकर वे वजजंघके जीवके पास पहुंचे इससे उसके विषयमें उनकी अपार प्रीतिका पता 
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१ जनानुवतेनम्‌॥। २ श्रेष्ठ । ३ -दर्शनम्‌ त्र०ण, स०।| -देशनम्‌ म०, ल०। 
४ पुनरुत्पय । ५ वाब्छा। ६ चारणषभी अ०, स०। ७ तापोदमि।। ८ पानमकारयताम्‌ । 
६ भोगसन्तर्षम्‌ प०, अ०, द०, स०, म०। १० सर्वेत्रगः प्रीतः म०, ल०। 


नपम पथ २०४ 


महाबलभवे5प्यासीत्‌ स्वयस्खुद्धों गुरः स नः । वितीय दर्शनं सम्यग्‌ अधुना तु विशेषतः ॥१७३॥। 

'गुरूणां यदि संसगों न स्थानन स्थाद्‌ गुणाज॑नम्‌। विना गुणाजनात्‌ क्वास्य जन्तोः सफलजन्मता ।१७३। 

रसोपविडः सन्‌ धातुः यथा याति सुवर्णताम्‌ । तथा गुरुगुणाश्लिष्टो भव्यात्मा शुद्धिरच्छुति ॥॥१७४॥। 

न विना यानपात्रेण तरितुं शक्यते5णंवः । नतें गुरूपदेशान्व सुतरोध्यं भवाणवः ॥१७७।॥ 

यथान्धतमसप्छुन्नान नाथान्‌ दीपाद्‌ विनेक्षते । तथा जीवादिभावांश् नोपदेशटविनेक्ष ते ।।१७६॥ 

बन्धवों गुरवश्नेति हये सम्पीतये नृणाम्‌ । बन्धवो5त्रेव सम्प्रोत्ये गुरवो$मुत्र चात्र च ॥१७७॥ 

यतो गुरुनिदेशेन जाता नः शुद्धिरीहशी । ततो गुरुपदे भक्ति: भूयाजन्मान्तरेषपि नः ॥१७८।। 

इति चिन्तयतो5स्यासीद्‌ दृढा सम्यक्स्वभावना । सा तु कल्पलतेवास्मै सर्वेमिष्ट फलिष्यति ॥१७६।॥। 

समानभावनानेन साप्यभुच्छोमतीचरी । समानशीलयोश्रासीद्‌ श्राच्छिक्ना प्रीतिरेनयो: ।।३८०॥ 

दम्पत्योरिति सम्प्रीत्या भोगात्रिविशतोश्रिर्म । भोगकालस्तयोनिष्ठाँ प्रापत्‌ पल्यत्रयोन्मित: ॥॥१८१॥ 

जीवितान्ते सुख प्राणान्‌ हिल्वा तौ पुण्यशेपतः। आपतुः कल्पमैशानं ग्ृहादिव गृहान्तरम्‌ ॥१८२॥ 

विज्लीयन्ते यथा मेघा यथाकालं कृतोदया: । भोगभूमिभुवां देहाः तथान्ते” विशरारव. ॥१८३॥ 

यथा वैक्रियिके देहे न दोषमलसंभवः । तथा दिव्यमनुष्याणां' देहे शुद्धिरदाहता ॥१८४॥ 

चलता है ॥१७१॥ महाबल भवमें भी वे मेरे स्वयंबुद्ध नामक गुरु हुए थे ओर आज इस भवमें 

भी सम्यग्द्शन देकर विशेष गुरु हुए हैं | १७२॥ यदि संसारमें गुरुओंकी संगतिन हो तो 
गुणोंकी प्राप्ति भी नहीं हो सकती और गुणोंकी प्राप्तिके बिना जीबोंके जन्मकी सफलता भी नहीं 
हो सकती ॥ १७३॥ जिस प्रकार सिद्ध रसके सयोगसे तांबा आदि धातु सुबणपनेको प्राप्त 
हो जाती हैं. उसी प्रकार गुरुदेवके उपदेशसे प्रकट हुए गुणोंके संयोगसे भव्य जीव भी 
शुद्धिको प्राप्त हो जाते हैं ॥ १७४ ॥ जिस प्रकार जहाजके विना समुद्र नहीं तिरा जा सकता है 
उसी प्रकार गुरुके उपदेशके बिना यह संसाररूपी समुद्र नहीं तिरा जा सकता॥ १७५॥ जिस 
प्रकार कोई पुरुष दीपकके बिना गाढ़ अन्धकारमें छिपे हुए घट पट आदि पदार्थोक्रो नहीं देख 
सकता उसी प्रकार यह जीव भी उपदेश देनेवाले गुरुक बिना जीव अजीव आदि पदार्थोको 
नहीं जान सकता ॥ १७६॥ इस संसारमें भाई और गुरु ये दोनों ही पदार्थ मनुष्योंकी प्रीतिके 
लिये हैं । पर भाई तो इस लोकमें ही प्रीति उत्पन्न करते हैं और गुरु इस लोक तथा परलोक, 
दोनों ही लोकॉंमें विशेष रूपसे प्रीति उत्पन्न करते हैं ॥ १७७॥ जब कि गुरुके उपदेशसे ही 
हम लोगोंको इस प्रकारकी विशुद्धि प्राप्त हुई है तत्र हम चाहते हैं कि जन्मान्तरमें भी मेरी 
भक्ति गुरुदेवके चरण-कमलॉोंमें बनी रहे ।| १७८ ॥ इस प्रकार चिन्तबन करते हुए वज्ञजंघकी 
सम्यक्त्व भावना अत्यन्त दृढ़ हो गई। यही भावना आगे चलकर इस वजजंघके लिये 
कल्पलताके समान समस्त इष्ट फल देनेवाली होगी ॥ १७६॥ श्रीमतीके जीवने भी वज्जजंघके 
जीवके समान ऊपर लिखे अनुसार चिन्तन किया था इसलिये इसकी सम्यक्त्व भावना भी 
सुदृढ़ हो गई थी । इन दोनों पति-पत्नियोंका स्वभाव एकसा था इसलिये दोनोंमें एकसी अखण्ड 
प्रीति रहती थी | १८० ॥ इस प्रकार प्रीतिपूबक भोग भोगते हुए उन दोनों दम्पतियोंका तीन 
पल्य प्रमाण भारी काल व्यतीत हो गया ॥ १८१॥ और दोनों जीवनके अन्तमें सुखपू्वक 
प्राण छोड़कर बाकी बचे हुए पुण्यसे एक घरसे दूसरे घरके समान ऐशान ख्गमें जा पहुंचे 
॥ १८३ ॥ जिस प्रकार वर्षाकालमें मेघ अपने आप ही उत्पन्न हो जाते हे और समय पाकर 
श्राप ही विलीन हो जाते हैं उसी प्रकार भोगभूमिज जीबोंके शरीर अपने आप ही उत्पन्न होते 
हैं और जीवनके अन्तमें अपने आप ही विलीन हो जाते हैं ॥ १८३॥ जिस प्रकार वैक्रियिक 


१ गुरुणा यदि- ग्र०, प०, त० । २ -पश्य म०, लछ० । ३ अ्रन्तम्‌। ४ प्रमितः | ४ तदन्ते म०, 
ल०। ६ विशरणशीलः | ७ भोगभूमिजानाम्‌ । 


२०६ महापुराणम्‌ 


विमामे श्रीप्रमे सन्न' नित्यालोके स्फुरताभ: । स श्रीमान्‌ वश्धजड्भाय: श्रीधराख्यः सुरोएभवत्‌ ।।१८५॥। 
सापि सम्मक्त्थमादात्म्यात्‌ स्त्रेणाद्‌ विश्लेषमीयुषी । स्वयम्प्र भविमानेःभूत्‌ सत्सनासा' सुरोसमः ॥१८६॥ 
शादूलायादयो5च्यस्मिन्‌ कल्पेडनत्पसुखोदये । महद्विका: सुरा जाता: पुण्येः किननु दुरासदम्‌ ।।१८७॥॥ 
ऋते घमात्‌ कुतः स्वर्ग: कुतः स्वगाइते सुखम्‌ । तस्मात्‌ सुखार्थिनां सेग्यो धर्मकल्पतरुश्चिरम्‌ ॥१८८।॥। 
शादूलभूतपूर्वों य: स बिमाने मनोहरे | चित्राज़दे ज्वलन्मौत्ति: अभूधित्राक़ृदोपमर: ।१८६॥। 

वराहायंश्र नन्दार्ये बिमाने मणिकुण्डली । ज्वल्न्मकुट' केयुरमणिकुण्डलभुूषितः ॥।१६०।॥। 

नन्‍्धावत्त विमाने5भूद बानरायों मनोहर: । सुराक़्नोमनोहारिचतुराकारसुन्दरः ॥१९१॥। 

प्रभाकर विमाने$भूत्‌ नकुल्लायों मनोरथ: । मनोरथशतावाप्तदिब्य भोगो5मताशनः' ॥१९२॥। 

इति पुण्योदयात्त षां स्वोॉक्सुखभोगिमाम्‌ । रूपसौन्दयंभोगादिवर्णना ललिताह्वत्‌ ॥१९३॥ 


शादूलविकरी डितम्‌ 


इस्युच्चे: प्रसदोदयात्‌ सुरवरः श्रीमानसी श्रीधर: 

स्वरगंश्रीनयनोत्सवं॑ शुचितर बिश्रहृपुर्भास्वरम्‌ । 
कान्ताभिः कलभाषिणीभिरुचितान्‌ भोगान्‌ मनोरक्षना न्‌ 

भुज्ञान: सततोत्सवैररमत स्वस्मिन्‌ विमानोत्सवे ॥॥६९४॥। 
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शरीरमें दोष और मल नहीं होते उसी प्रकार भोगभूमिज जीवोंके शरीरमें भी दोष और मल 
नहीं होते | उनका शरीर भी देवोंके शरीरके समान ही शुद्ध रहता है ॥ १८४॥ वह वज्जजंघ 
आये ऐशान सवगेमें हमेशा प्रकाशमान रहनेवाले श्रीप्रभ विमानमें वेदीप्यमान कान्तिका धारक 
श्रीधर नामका ऋद्धिधारी देव हुआ ।।| १८४॥ और आर्या श्रीमती भी सम्यग्दशनके प्रभावसे 
स्रीलिड्से छुटकारा पाकर उसी ऐशान रघगके स्वयंप्रभ विमासमें स्वयंप्रभ नामका उत्तम देव 
हुई ॥ १८६ || सिंह, नकुल, वांसर और शूकरके जीव भी श्रत्यन्त सुखमय इसी पऐशान ख्रगेंमें 
बढ़ी बड़ी ऋद्धियोंके धारक देव हुए । सो ठीक ही है पुण्यसे कया दुलेंभ है? ॥ १८७॥ इस 
संसारमें धमंके बिना स्वर्ग कहाँ ! ओर रवगके बिना सुख कहाँ? इसलिये सुख चाहनेवाले 
पुरुषोंकोी चिरकाल तक धमरूपी कल्पवृक्षकी ही सेवा करनी चाहिये॥ १८८॥ जो जीब पहले 
सिंह था वह चित्रांगद नामके मनोहर विमानमें प्रकाशमान मुकुटका धारक चिघत्रांगर नामका 
देव हुआ ॥| १८६ ॥ शूकरका जींब नन्‍द नामक विमानमें प्रकाशमान मुकुट, बाजूबंद और 
मणिमय कुंडलॉसे भूषित मखिकुए्डली नामका देव हुआ ॥ १६०॥ वानरका जीव नन्थ्यावते 
नामक थिमानमें मनोहर नामका देव हुआ जो कि देवांगनाओंके मनको हरण करनेवाले सुन्दर 
आकारसे शोभायमान था ॥ १६१॥ ओर नकुल्का जीव प्रभाकर विमानमें मनोरथ 
नामका देष हुआ जो कि सैकड़ों मनोरथोंसे प्राप्त हुए दिव्य भोगरूपी अमृतका सेवन करने- 
काला था ॥ १६२ ॥ इस प्रकार पुण्यके उदयसे स्वगंलोकके सुख भोगनेवाले उन छुहों जीवॉके 
रूप सौन्दर्य भोग आदिका वरणणन ललिताड़देवके समान जानना चाहिये।। १६३॥ इस प्रकार 
पुण्यके उदयसे रघर्ग लद्षमीके नेत्नोंको उत्सव देनेवाले, अत्यन्त पवित्र और चमकोले शरीरको 
धारण करनेवाला वह ऋद्धिधारी श्रीधर देव मधुर वचन बोलनेवाली देवाज्लनाओंके साथ' 
मनोहर भोग भोगता हुआ अपने ही विमानमें अनेक उत्सवोंद्वारा क्रीड़ा करता रहता था ॥१६४॥ 

१ ऐशानकल्पे। २ तैन विमानेन समान नाम यस्यासौ भीस्वयम्प्रभ इत्यर्थ:। ३ -मुकुट- अ्र०, 
प०, द०। ४ मनोहरनामा । ५ -भोगामृताशनः । ६ देवः। ७ -सुखभागिनाम्‌ श्र०, प०, स०, 
द०, म०। ८-र्भासुस्म अ्र०, स० । 


नयमं पर्ष २०७ 


कान्तानां करपसलवैसूंदुतले: संबाह्ममानक्रमः 
तहक्त्रेन्दुशुचिस्मितांशुसलिले: संसिच्यमानो मुहुः । 
'सश्रुविश्रमतस्कटाक्षविशिखैल चयी क्ृतो :नुक्षण 


भोगाड्रेरपि सो5तृपत्‌ प्रमुदितों वत्स्यंज्ञिनः श्रीधर: ।।१९७॥ 


हत्याषें भगवज्जिनसेनाचारयप्रणीते श्रिषष्टिलक्ष णश्रीमहापुराणसंग्रहे 
श्रीमतीवच्जजड्ा येसम्यग्द शनोस्पशिवर्णने नाम 
नवमं पर्व ॥६॥। 
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कभी देवाह्ननायें अपने कोमल करपल्‍लबोंसे उसके चरण दबाती थीं, कभी अपने मुखरूपी 
चन्द्रमासे निकलती हुई मन्द मुसकानकी किरणोंझपी जलसे बार बार उसका अभिषेक करती 
थीं और कभी भोंहोंके विलाससे युक्त कटाक्षरूपी बाणोंका उसे लक्ष्य बनातो थीं। इस प्रकार 
आगामी कालमें तीथंकर होनेवाला वह प्रसन्नचित्त श्रीधरदेव भोगोपभोगकी सामभीसे प्रत्येक 
क्षण संतुष्ट रहता था॥ १९४५ ॥ 


इस प्रकार आषेनामसे प्रसिद्ध भगवज्िनसेनाचार्यप्रणीत प्रिषष्टिक्षत्षण 
श्रीमहापुराणसंप्रहमें श्रीमती और घज्जजंघ आयको सम्यग्दशेन 
की उत्पक्तिका वणन करनेवाला नवाँ पव समाप्त हुआ | ' 


रच 





न जला 


१ सद्भ्र- प०। सुभ्र, श्र०, स०। 


दशमं पवे 


अथान्येद्ररबुद्धासी! प्रयुक्ताधिरञ्षसा_। स्वगुरुं प्रापकैवल्यं श्रीप्रभाद्रिमघिष्ठितम्‌ ॥१॥ 
जगस्प्रीतिह्टरों' योउस्य' गुरु: श्रीतिड्डराह्ययः । तमर्चितुमभीयाय" वर्यया ससपर्यया ॥२॥। 
श्रीप्रभादी तमभ्यच्य सर्वज्षमभिवन्थ च। श्र॒त्वा धर्म ततो5एच्छुत्‌ इत्यसौ स्वमनीषितम्‌ ॥३॥ 
महाबलभवे ये5स्मन्मन्त्रिणो दुदंशखयः । क्ाद्य ते लब्धजन्मानः कीदशीं वा गति श्रिता: ॥४॥ 
इति प्रष्टवते तस्मे सोःवोचत्‌ सवभाववित्‌ । तन्‍्मनोध्वान्तसन्तानम अ्रपाकुबंन वचोंइशुमिः ॥७॥। 
त्ययि 'स्वरगंगते5स्मासु लब्धबोधिषु ते तदा । भ्रपद्य दुस्ठेति याता वियाता वत दुर्गतिम्‌ ॥६॥ 
द्वी निगोतास्पदं” यातौ तमो$न्धं यत्र केवलम्‌ । 'तप्ताधिश्रयणोद्वत्तभूयिष्ठे जन्मसृत्युभिः ॥॥७॥ 
'जातं [तः] शतमतिः श्वअं मिथ्यात्वपरिपाकतः । विपाकक्षेत्रमाम्नात॑'' तद्धि दुष्क्ृरकर्मणाम्‌ ॥।८।॥ 
मिथ्यात्वविपसंसुप्ता ये 'मार्गपरिपन्थिनः । ते यान्ति दीघ॑मध्वानं'' कुयोन्यावत्तसकुलम्‌ ॥॥९॥। 
तमस्यन्धे निमजन्ति 'सउ्ज्ञानहषिणों नराः। आप्तोपक्षमतो" ज्ञानं बुधो३भ्यस्येदनारतम्‌ ॥१०॥ 
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अथानन्तर किसी एक दिन श्रीधरदेवको अवधि ज्ञानका प्रयोग करने पर यथार्थ रूपसे 
मालूम हुआ कि हमारे गुरु श्रीप्रभ पवेतपर विराजमान हैं ओर उन्हें केवलज्ञान प्राप्त हुआ 
है ॥ १ ॥ संसारके समस्त प्राणियोंके साथ प्रीति करनेवाले जो प्रीतिंकर मुनिराज थे वे ही इसके 
गुरु थे। उन्हींकी पुजा करनेके लिये अच्छी-अच्छी सामग्री लेकर श्रीधरदेव उनके सम्मुख गया 
॥ २॥ जाते ही उसने श्रीप्रभ पवतपर विद्यमान सवेज्ञ प्रीतिकर महाराजकी पूजा की, उन्हें 
नमस्कार किया, धर्मका स्वरूप सुना और फिर नीचे लिखे अनुसार अपने मन की बात पूछी 
॥ ३ ॥ हे प्रभो, मेरे महाबल भवमें जो मेरे तीन मिथ्यादृष्टि मंत्री थे वे इस समय कहां उत्पन्न 
हुए हैं वे कौनसी गतिको प्राप्त हुए हे ? ॥ ४॥ इस प्रकार पूछनेवाले श्रीधरदेवसे स्वश्षदेष, 
अपन वचनरूपी किरणोंके द्वारा उसके हृदयगत समस्त अज्ञानान्धकारको नष्ट करते हुए कहने 
क्ञगे ॥ ५ ॥ कि हे भव्य, जंब तूं महाबलका शरीर छोड़कर स्वर्ग चला गया ओर मेंने रल्नत्रयको 
प्राप्त कर दीक्षा धारण कर ली तब खेद है कि वे तीनो ढीठ मन्‍्त्री कुमरणसे मरकर दुर्गतिको 
प्राप्त हुए थे ॥ ६॥ उन तीनोंमेंसे महामति ओर संभिन्‍नमति ये दो तो उस निगोद स्थानको प्राप्त 
हुए है जहां मात्र सघन अज्ञानान्धकारका ही अधिकार है। और जहां अत्यन्त तप्त खोलते हुए 
जलमें उठनेवाली खलबलाहटके समान अनेक बार जन्म मरश होते रहते हैं ॥ ७॥ तथा शतमति 
मंत्री अपने मिथ्यात्वके कारण नर गति गया है | यथाथ में खोटे कर्मोका फल भोगनेके लिये 
नरक ही मुख्य क्षेत्र है॥ ८॥ जो जीब मिथ्यात्वरूपी विषसे मूर्छित होकर समीचीन जैन 
मार्गका विरोध करते है वे कुयोनिरूपी भेँवरोंसे व्याप्त इस संसाररूपी मागमें दीघेकाल तक 
धूमते रहते हैं | ६ ॥ चूंकि सम्यरज्ञानके विरोधी जीव अवश्य ही नरकरूपी गाढ़ अन्धकारमें 
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१ -येद्रुः प्राबुद्धासं आ०। >अबुद्धासा स०। २ भटिति। ३ जगत्मीतिकरों स+। 
४ श्रीधर्य । ५ अ्रमिमुखमगच्छुत्‌ । ६ स्वर्गे गते अ०, प०, स०। ७ याता बत बुद्धथापि दुर्गतिम्‌ 
अ०, स०। वियाता धृष्टाः। ८ निगोदास्पदं॑ द०, म०, स०। ह&€ निकृष्टपपीडाश्यलेपप्रचुरेः । 
तप्तादिश्रय- म०, ल०। १० गत; शत- ब०, अ०, प०, स०, द०, म०, ल०। ११ कथितम । 
१२ सन्मागेविरोधिन:। १३ कालम्‌। ०“अ्रध्वा व्मनि संस्थाने सालवस्कन्धकालयोः” शत्यमिधानात्‌। 
१४ सतां शानम्‌। संज्ञान- द०, स०, अ०, प० । १५ श्रतः कारणात्‌ । 


वशम॑ पथ २०९ 


धर्मेंणास्मा ब्जध्यूद्ध्वंम अधर्मेण पतत्यथः । मिश्रस्तु याति मानुष्यम्‌ इस्याप्तोक्ति' विनिश्चिनु ॥$१॥ 
स एप शतबुद्धिस्ते मिथ्याज्ञानस्थ दाब्येत: | द्वितीयनरके दुःखम्‌ अनुभुडक्तेततिदारुणम्‌ ॥१२॥ 
सोधयं स्वयंक्ृृतो5नर्थों जन्तोरधजिताव्मनः: । यदयं विंद्विषन धर्मम्‌ अधमें कुरुते रतिम ॥।१ ३॥। 
धर्मात्‌ सुखमधमांध दुःखमित्यविगानतः । धर्मेकपरतां धत्ते बुधोइ्नर्थजिहासया” ॥१४॥ 

धर्म: प्राणिदया सत्य॑ं क्षान्तिः शौच वितृष्णता । 'ज्ञानवैराग्यसम्पत्तिः ग्रधमंस्तद्विपर्य यः ॥१५॥ 
तनोति विषयासड्भ:' सुखसंत पमज्जलिनः । स तीघ्रमनुसन्धत्ते तापं दीप्त इवानलः ॥१६॥ 
संतप्तस्तत्प्रतीकारम्‌ ईप्सन्‌ पापेषनुरज्यते । ह्ेष्टि पापरतो धर्मंम्र अधर्माच्च पतत्यथः ॥$ ७॥। 
विपच्यते यथाकालं नरके दुरनुष्ठितम्‌ । अनेहसि समभ्यण यथा$लक्कशुनो” विषम्‌ ॥१८॥ 
यथोपच रितैजेन्तुं तीय' ज्वरयति ज्वर: । तथा दुरीहितेः पाप्मा गाढीभवति दुर्श: ॥१९॥ 

दुरन्‍्तः कर्मणां पाको ददाति कट्ठक॑ फलम । येनात्मा पतितः श्रश्ने क्षणं दुःखान्न मुच्यते ॥२०॥ 
कीदशं नरके दुःखं तत्रोत्पत्तिः कुतोउज्ञिनाम्‌ । इति चेच्छुणु तत्सम्यक्‌ प्रणिधाय मनः क्षणम्‌ ॥२१॥ 
हिंसायां निरता ये स्युः ये स्टषावादतत्परा: । चुराशीलाः परखीषु ये रता मद्यपाश्व ये ॥२२॥ 








निमग्न होते हैं इसलिये विद्वान्‌ पुरुषोंको आप्त प्रणीत सम्यग्त्ानका ही निरन्तर अभ्यास करना 
चाहिये। १० ॥| यह आत्मा धमके प्रभावसे स्वग मोक्ञ रूप उच्च स्थानोंको प्राप्त होता है । अधमंके 
प्रभावसे अधोगति शअर्थात्‌ नरकको प्राप्त होता है। और धर्म अधम दोनोंके संयोगसे मनुष्य पर्यायको 
प्राप्त होता है। हे भद्र, तूं उपयुक्त अहंन्तदेवके बचनोंका निश्चय कर ॥ ११॥ वह तुम्हारा 
शतबुद्धि मंत्री मिथ्याज्ञानकी दृढतासे दूसरे नरकमें अत्यन्त भयंकर दुःख भोग रहा है॥ १२॥ 
पापसे पराजित आत्माको स्वयं किये हुए अनर्थका यह फल है जो उसका धमंसे हष और 
अधमेसे प्रेम होता है॥ १३॥ “घमंसे सुख प्राप्त होता है और अ्रधमंसे दुःख मिलता है? यह 
बात निविवाद प्रसिद्ध है इसीलिये तो बुद्धिमान्‌ पुरुष अनर्थोंकी छोड़नेकी इच्छासे धमंमें ही 
तत्परता धारण करते हैं॥ १४॥ प्राणियोंपर दया करना, सच बोलना, क्षमा धारण करना, 
लोभका त्याग करना, दृष्णाका अभाव करना, सम्यमज्ञान ओर वेराग्यरूपो संपत्तिका इकट्ठा 
करना ही धरम है और उससे उलटे अदया आदि भाव अधम है।। १४॥ विषयासक्ति जीवोंके 
इन्द्रियजन्य सुखकी तृष्णाको बढ़ाती है, इन्द्रियजन्य सुखकी तृष्णा प्रज्वलित अग्निके समान 
भारी सताप पैदा करती है। तृष्णासे संतप्त हुआ प्राणी उसे दूर कर नेकी इच्छासे पापमें अनुरक्त 
हो जाता है, पापमें अनुराग करनेवाला प्राणी धमंसे हष करने लगता है ओर धमसे हष करने 
वाला जीव अधमके कारण शअधोगतिको प्राप्त होता हे ॥१६-९७॥ 


जिस प्रकार समय आनेपर ( प्रायः वर्षीकालमें ) पागल कुत्त का विष अपना अ्रसर 
दिखलाने लगता है उसी प्रकार किये हुए पापकर्म भी समय पाकर नरकमे भारी दुःख देने 
लगते हैं ।। १८ ॥ जिस प्रकार अपध्य सेबनसे मूल मनुष्योंका ज्वर बढ़ जाता है उसी प्रकार 
पापाचरणसे मिध्याद्ृष्टि जीवोका पाप भी बहुत बड़ा हो जाता है ॥ १६।॥ किये हुए कर्मोका 
परिपाक बहुत ही बुरा होता है। वह सदा कड़ए फल देता रहता है; उसीसे यह जीव नरकमें 
पड़कर वहाँ क्षण भरके लिये भी दुःखसे नहीं छूटता ॥ २०॥ नरकोंमें कैसा दुःख है ? ओर 
वहाँ जीबोंकी उत्पत्ति किस कारणसे होती है ? यदि तूं यह्‌ जानना चाहता है तो द्ाणभरके 
लिये मन स्थिर कर सुन ॥ २१॥ जो जीव हिंसा करनेमें आसक्त रहते हैं, मूठ बोलनेमें तत्पर 
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१ -मित्याप्तोक्तविनिश्चितम्‌ अऋर०, स०। २ -रविजितान्मनः द०, स०, अ्र०, ल० । हे अविप्रतिपत्तितः । 
४ हातुमिच्छुया। ५ शानं वै-स० । ६ विषयासक्तिः। ७ अमिलाषम्‌ । ८ दुराचार। € काले। 
१० उत्तमशुनकस्यथ । ११ अ्रपथ्यमोजनेः । 

२७ शा 


२१० महापुशंणम 


ये च मिथ्यादशः क्ररा रौद्रध्यानपरायणाः । सस्‍्वेदु निरनुक्रोशा' बंद्वारमस्मपरिग्रहा: ।३२६॥ 
धमद्रुहश्च' ये नित्यम अधमंपरिषोषका:' । दूषका: साधुवर्मस्य मात्सयॉपहताश्व ये ॥२४॥ 
रुष्यन्ट्यकारणं ये च निग्रन्थेभ्यो$तिपातका: । मुनिभ्यो धर्ंशीलेम्यो मधुमांसाशने रताः ॥२७॥। 
'व्धकान्‌ पोषयित्वान्यजीवानों ये3$तिनिर्धणा: । खादका मधुमांसस्य तेषां ये चानुमोदकाः ॥२६॥। 
ते नराः पापभारेण प्रविशन्ति रसातलम्‌ । विपाकक्षेत्रमेतद्धि विद्धि दुष्कृतकर्मणाम्‌ ।॥२७॥॥ 
जलस्थलचराः क्र्राः सोरगाश्व सरीस्टपा: । पापशीलाश्व मानिन्यः पत्तिणश्र प्रयान्य्यथः ।।२८।। 
प्रयान्त्यसंज्ञिनो घ॒र्मा तां वंशां च सरीखपा: । पक्षिणस्ते” तृतीयाश्व तां चतुर्थी च पम्नगा. ॥२९॥ 
सिंहास्तां पश्चमीं चेव ताश्व षष्ठी च योषितः । प्रयान्ति सप्तमीं ताश्व मर्त्या मत्स्याश्र पापिनः ।॥३०॥ 
रतनशकरवालुक्यः पहुचूमतम:प्रभा:। तमस्तमःप्रभा' चेति सप्ताधः श्रश्नरभूमयः ।।३१॥ 

तासां पर्यायनासानि धर्मा वंशा शिल्ाअना। अरिप्टा मघवी चेव माधवी चेस्यनुक्रमात्‌ ॥। ३२॥ 
ततन्न बीभत्सुनि स्थाने जाले” मधुकृतामिव । तेः्धोमुखाः प्रजायन्ते पापिनामुन्ञतिः कुतः ॥ै३॥। 
तेडन्तमुंहत्ततो गात्र पूतिगन्धि जुगुप्सितम्‌ । पर्यांपयन्ति दुष्प्रेत्नं विक्रताकृति दुष्कृतात्‌*" ॥॥३४॥ 
पर्याप्ताश्न महीएष्टे ''ज्वलद्ग्न्यतिदुःसहे । विच्छिन्नबन्धनानीव पत्राणि विलुटन्त्यथः ॥३५॥ 
निपत्य च महीपृष्टे निशितायुधमूधेसु । पृत्कुवेन्ति दुरात्मानः छिन्नसर्वाक्षसन्‍्धय: ॥३६।। 


होते हैं, चोरी करते हैं, परश्लीरमण करते हैं, मद्य पीते हैं, मिध्यारष्टि हैं, क्रर हैं, रौद्रध्यानमें 
तत्पर है, प्राणियोंमें सदा निदेय रहते है, बहुत आरम्भ और परिम्रह रखते हैं, सदा धमंसे द्रोह 
करते हैं, अधम में सन्‍तोष रखते हैं, साधुओंकी निनन्‍्दा करते हैं, मात्सयंसे उपहत हैं, धर्म सेवन करने- 
वाले परिग्रहरहित मुनियोंसे विना कारण ही क्रोध करते हैं, अतिशय पापी हैं, मधु और मांस 
खानेमें तत्पर हैं, अन्य जीवोंकी हिसा करनेवाले कुत्ता बिल्‍ली आदि पशुओंको पालते है, अतिशय 
निदेय हैं, स्वयं मधु मांस खाते है और उनके खानेवालोंकी अनुमोदना करते हैं वे जीव पापके 
भारसे नरकमें प्रवेश करते हैं । इस नरकको ही खोटे कर्मोके फल देनेका क्षेत्र जानना चाहिये 
॥ २२-२७ ॥ क्रर जलचर, थलचर, सप, सरीरूप, पाप करनेवाली स्त्रियां और क्रर पक्ती आदि 
जीव नरकमें जाते है ॥ २८॥ असेनी पशच्चन्द्रिय जीव घर्मानामक पहली प्रथ्वी तक जात 
हैं, सरीस़प-सरकनेवाले-गुहा दूसरी प्रथ्वो तक जात हैं, पक्षी तीसरी प्रथ्बी तक, सर्प चौथी 
पृथ्वी तक, सिह पांचवीं प्रथ्वी तक, ख्रियां छठवीं प्रथ्वी तक और पापी मनुष्य तथा मच्छ सातवीं 
प्रथ्वी तक जाते है ॥ २९-३० ॥ रल्नप्रभा, शकराप्रभा, बालुकाप्रभा, पह्ुंप्रभा, धूमप्रभा, तम:प्रभा, 
ओर महातमःप्रभा ये सात प्रथिवियाँ हैं जो कि क्रम क्रमसे नीचे नीचे हैं ॥ ३१ ॥ घर्मा, वंशा, 
शिला ( मेघा ), अंजना, अरिप्टा, मघवी और माघवी ये सात प्रथिवियोंके क्रमसे नामान्तर 
हैं ॥ २२ ॥ उन प्रथिवियोंमे वे जीव्र मधुमक्खियोंके छत्तेके समान लटकते हुए घृणित स्थानोंमें 
नीचेकी ओर मुख करके पेदा होते हें । सो ठीक हो है पापी जीवबोंकी उन्नति कैसे ही सकती 
है 7 ॥ ३३॥ वे जीव पापकमके उदयसे अन्तमुहतमें ही दुर्गन्धित, घृरणित, देखनेके अयोग्य 
ओर बुरी आकृतिवाले शरीरकी पूर्ण रचना कर लेते है ॥३४ ॥ जिस प्रकार वृक्षके पत्ते 
शाखासे बन्धन टूट जानपर नीचे गिर पड़ते हैं उसी प्रकार वे नारकी जीव शरीरकी पूर्ण रचना 
होते ही उस उत्पत्तिस्थानसे जलती हुई अत्यन्त दुःसह नरककी भूमिपर गिर पड़ते है।॥ ३४ ॥ 
बहाँकी भूमिपर अनेक तीक्ष्ण हथियार गड़े हुए हैं, नारकी उन हृथियारोंकी नोंकपर गिरते हैं 








१ निष्कृपा:। २ धर्मघातकाः। ३ -परितोषकाः ल० । ४ झुनकादीन । ५ घर्मावंशे | ६ महातमः- 
प्रमा। ७ सारिष्टा श्र०, प०, द० स०। ८गोलके । ६ मधुमकच्िणाम | १० दुःकतात्‌ ब०, श्र०, 
प्‌०, द०, स०। ११ ज्वलनिन्यति-ब०, 2०, ज्वलति व्यति-श्र०, प०, द०, स०, ल० । 


दशमं पं २११ 
भूम्युष्मणा च संतप्ता दुस्सह्देनाकुलीकृता:। तप्तअआआाष्ट  तिला यदह्वत्‌' 'निपतन्त्युत्पतन्ति च ॥३७॥। 
ततस्तेषां निकृन्तन्ति मात्राखि निश्चितायुघे:। नारकाः 'परुषक्रोधाः त्जयस्तो5तिभीषणम्‌ ॥।३८॥। 
तेषां छिननानि गात्राखि संधानं' यान्ति तत्दणम्‌ | दण्डाहतानि वारीणि यह॒द्विक्षिप्य' शह्क्शः ।॥३९॥ 
वैरमन्योउन्यसम्बन्धि निवेद्याजुभवाद्‌ गतम्‌ । दण्डांस्तदनुरूपांस्ते योजयन्ति परस्परम्‌ ॥॥४०॥ 
चोद्यन्त्यसुराश्रेनान्‌ युयं युध्यध्वमित्यरम् ।,संस्माय पूर्व वैराणि “प्राक्‍्चतुध्योः सुदारुणा:' ॥७४१॥ 
वच्नचन्चुपुरैगुवृधाः कृतन्तस्पेतान्‌ भयद्भराः। श्वानश्रानजु ना:'” झूना'! रुणन्ति/' नखरैः खरे: ॥४२॥ 
मूषाकथितताम्रादिरसान्‌ केक्षित्‌ प्रपायिताः । प्रयान्ति विलयं सशथो रसन्‍तो'' विरसस्वनम्‌ ॥।॥४३॥ 
इक्षुयन्श्रेषु निशिप्य पोड्यन्ते खण्डश: कृता: । 'उष्टिकासु च निष्क्राथ्य नीयन्ते रसतां परे ॥४४।॥। 
केचित्‌ स्वान्येव सांस्सनि खाधचन्ते बलिसिः परैः | विशस्य“ निशितेः शस्त्रे: परमांसाशिन: पुरा ॥४७॥। 
''संदंशकेविंदार्यास्यं गले पाटिकिया'' बलात्‌ । ग्रास्यन्ते तापितांल्‍लोहपिण्डान्‌ मांसप्रिया: पुरा ॥४६॥ 
सैषा तब प्रियेव्युच्चे: तप्ताय:पुत्रिकां गले“ | आलिज्लथन्ते बलादन्यैः अनलार्र्चि.कणाचिताम्‌ ॥४७॥ 





जिसमें उनके शरीरकी सब सन्धियां छिन्न-भिन्न हो जाती हैं और इस दुःखसे दुखी होकर वे 
पापी जीव रोने-चिल्लाने लगते हैं ॥ ३६॥ बहांकी भूमिकी असह्य गर्मीसे संतप्त द्वोकर व्याकुल 
हुए नारकी गरम भाड़में डाले हुए तिल्ोंके समान पहले तो उछलते है और नीचे गिर पढ़ते 
हैं ॥३७ ॥ वहां पड़ते ही अतिशय क्रोधी नारकी भयंकर तजना करते हुए तीदण शस्त्रोंसे उन 
नवीन नारकियोंके शरीरके टुकड़े टुकड़े कर डालते हैं ॥ ३८ ॥ जिस प्रकार किसी डण्डेसे ताड़ित 
हुआ जल बूँद बूँद होकर बिखर जाता है ओर फिर क्षणभरमें मिलकर एक हो जाता है उसी 
प्रकार उन्न नारकियोंका शरीर भी हथियारोंके प्रहारसे छिन्न भिन्‍न होकर जहाँ तहाँ बिखर 
जाता है ओर फिर क्षणभरमें मिज़्कर एक हो ज्ञाता है ॥ ३९ ॥ उन नारकियोंको अवधि-सज्ञान 
होनेसे अपनी पुर्वेभव सम्बन्धी घटनाओंका अनुभव होता रहता है, उस अनुभवसे वे परस्पर 
एक दूसरे को अपना पूर्व वैर बतलाकर आपसमें दण्ड देते रहते है ॥ ४० ॥ पहलेकी तीन 
प्रथिवियोंतक अतिशय भयंकर श्रसुरकुमार जातिके देव जाकर वहांके नारकियोंको उनके पूवभबके 
बेरका स्मरण कराकर परस्परमें लड़नेके लिये प्ररणा करते रहते हैं ॥४१॥ वहांके भयंकर 
गीध* अपनी वजञ्ञरमयी चोंचसे उन नारकियोंके शरीरको चीर डालते है और काले काले सुन- 
कुत्ते अपने पने नखोंसे फाड़ डालते हैं ॥ 2२॥ कितने ही नारकियोंको खौलती हुई ताँबा 
आदि धातुएं पिलाई जाती हैं जिसके दुःखसे वे बुरी तरह चिल्ला चिल्लाकर शीघ्र ही विलीन 
( नष्ट ) हो जाते हैं ॥ ४३ ॥ कितने ही नारकियोंके टुकड़े टुकड़े कर कोल्हू (गन्ना पेलनेके यन्त्र) 
में डालकर पेलते है और कितने ही नारकियोंको कढ़ाईमें खोलाकर उत्का रस बनाते है ॥४२४ ॥ 
जो जीब पूर्व पर्यायमें मांसभक्षी थे उन नारकियोंके शरीरको बलवान नारकी अपने पने शाद्योंसे 
काट काटकर उनका मांस उन्हें ही खिलाते हैं ॥2५॥ जो जीव पहले बड़े शौकसे मांस खाया करते 
थे ! सेंड़ासीसे उनका मुख फाड़कर उनके गलेमें जबरदस्ती तपाये हुए लोहेके गोले निगलाये 
जाते हैं ॥४६॥ “यह वही तुम्हारी उत्तम प्रिया है? ऐसा कहते हुए बलवान्‌ नारकी अग्निके फुलिगोंसे 





१ दुस्सद्ोष्णाकुली- आ०। २ अम्बरीषे। ३ स्थाज्नीपच्यमानतण्डुलोत्पतननिपतनवत्‌ । ४ परुषाः 
क्रोधा: अ०, स०, द० । ५ सम्बन्धम्‌। ६ विकीय । ७ खण्डशः। ८ चतुर्थनरकात्‌ प्राक। € सुदारुणम्‌ प०। 
१० कृष्णाः। ११ स्थूलाः॥। १२ विदारयन्ति। १३ ध्वनन्तःः । १४ कठाहेषु। १५ छित्त्वा। 
१६ कह्ुमुखेः॥ १७ पादिकया अ०, प०, स०, द०। श८ू परे द० । परेः स० | 

# ये गीध, कुत्ते आ्रादि जीव तियंडचगतिके नहीं है किन्तु नारकी ही विक्रिया शक्किसे अपने शरीरमें 
वैसा परिणमन कर लेते हैं । 


२१२ महापुरारम्‌ 


सक्लेतकेतकोयाने! कक्कशक्रकचर्छदे । स्वामिहोपहूरें कान्ता हयस्यभिसिसीयया' ।॥।४८॥ 

पुरा पराज्नासज्ञरति दुलेलितानिति । संयोजयन्ति सपाय:पुत्रिकाभिबलात्‌ परे ॥४९॥ 

तांस्तदालिड्नासज्ञात्‌ क्षणमृच्छोमुपागतान्‌ । तुद॒न्त्ययोमयैस्तोन्रे:' अन्ये मर्ममु मारका: ॥७०॥ 

तदज्लक्षिक़ननासज्ञात' क्षणामीलितलोचना: । निपतन्ति महीरड्ज तिःज्ञारीकृतविग्नहा: ॥॥५१॥। 
'भख्नाग्निदीपितान्‌ केचित्‌'आयसान्‌ शाल्मलीदुमान्‌ । “आरोप्यन्ते हठात्‌ कैश्वित्‌ तीक्ष्णोर्ध्वाधो$प्रकण्टकान्‌ 

ते तदारोपणोर्ध्वाध.कर्षणैरतिकषिंताः । मुच्यन्ते नारकैः कृच्छात्‌ क्षरव्श्षतजमूर्तय: ।॥५३॥ 

*अरुष्करद्ववापूर्णददीरन्ये विगाहिताः । क्षणाद्‌ विशीणंसर्वाज्ञा 'विलुष्यन्ते''उम्बुचारिमि:ः ॥५४।। 

विस्फुक्षिज्ञमयीं शय्यां ज्वलन्तीमधिशायिताः । शेरते प्लुष्यमाणाड्ा दी पनवासुनेख पर हर 

असिपतन्रवनान्यन्ये श्रयन्त्युष्णादिंता यदा । तदा वाति मरुत्तीत्रो विस्फुलिड्रकशान्‌ किरन्‌ ॥॥७६॥ 

तेन पत्नाणि ' पात्यन्ते सर्वायुधमयान्यरम्‌ । तैश्छिन्नभिन्‍नसर्वाज्ञा: पूल्कुवेन्ति वराककाः ।५७॥ 














नीली नननन जननी भा: 


व्याप्त तपाई हुई लोहेकी पुतलीका जबरदस्ती गलेसे आलिंगन कराते हैं | ४७॥ जिन्होंने पुृवंभव 
में परश्नियोंके साथ रति-क्रीड़ा की थी ऐसे नारकी जीबॉसे अन्य नारकी आकर कहते हैं कि 
“तुम्हें तुम्हारी प्रिया अभिसार करनेकी इच्छासे संकेत किये हुए केतकीवनके एकान्‍्तमें बुला रही 
है? इस प्रकार कहकर उन्हें कठोर करोंत जसे पत्तबाले केतकीवनमें ले जाकर तपाई हुई, लोहेकी 
पुतलियोके साथ श्आलिड्न कराते है ॥ ४८-४६ ॥ उन लोहेकी पुतलियोंके आलिझ्जनसे तत्तण ही 
मूछित हुए उन नारकियोंको अन्य नारकी लोहेके चाबुकोंसे मर्म स्थानोंमें पीटते है | ५० ॥ 
उन लोहकी पुतलियोके आलिगनकालमें ही जिनके नेत्र दुःखसे बन्द हो गये है तथा जिनका 
शरीर अंगारोसे जल रहा है ऐसे वे नारकी उसी क्षण जमीन पर गिर पड़ते है । ५१॥ कितने 
ही नारकी, जिनपर ऊपरसे नीचे तक पेने कांटे लगे हुए है और जो धोंकनीसे प्रदीप्त किये गये हैं 
ऐसे लोहेके बने हुए सेमरके वृक्षों पर अन्य नारकियोंको जबरदस्ती चढ़ात है ॥ ५२ || वे नारकी 
उन वृक्षों पर चढ़ते है, कोई नारकी उन्हें ऊपरसे नीचेकी ओओर घसीट देता है. और कोई नीचेसे 
ऊपरको घसीट ले जाता है । इस तरह जब उनका सारा शरीर छिल जाता है और उससे रुधिर 
बहने लगता है तब कही बड़ी कठिनाईसे छुटकारा पात हैं ॥ ५३ ॥ कितने ही नारक्रियोंको 
भिलावेके रससे भरी हुई नदीमें जबरदस्ती पटक देते हें जिससे आप क्षण भरमें उनका सारा 
शरीर गल जाता है और उसके खारे जलकी लहरें उन्हें लिप्त कर उनके घावोंकों भारी दुःख 
पहुँचाती है॥ ४४ ॥ कितन ही नारकियोंको फुलिब्नोंस व्याप्त जलती हुई अग्निकी शय्या पर 
सुलाते है । दीघनिद्रा लेकर सुख प्राप्त करनेकी इच्छासे वे नारकी उस पर सोते हैं जिससे 
उनका सारा शरीर जलने लगता है। ४५ ॥ गर्मके दुःखसे पीड़ित हुए नारकी ज्योंही असिपत्र 
बनमें ( तलवारकी धारके समान पैने पत्तोंबाले वनमें ) पहुँचते हें त्योंदी वहां अग्निके 
फुलिब्नोको बरसाता हुआ प्रचण्ड वायु बहने लगता है। उस वायुके आघातसे अनेक आयुधमय 
पत्त शीघ्र ही! गिरने लगते है. जिनसे उन नारकियोंका सम्पूर्ण शरीर छिन्न-भिन्‍न हों जाता है 
ओर उस दुःखसे दुखी होकर बेचारे दीन नारकी रोने चिल्लाने लगते है ॥ ४६-४७ ॥ 

१ केतकीवने । २ रहसि । ३ आह्वान करोति | ४ श्रमिसतुंमिच्छा अभिसिसीर्षा तया। निधुवनेच्छ॒ुयेत्यर्थ: । 
५ दृप्तान्‌। ६५ तोदनेः। “राजन तोदनं तोत्रम! इत्यमिघानात्‌। ठुदन्यनेनेति तोत्रम्‌ “तुद व्यथने? 
इति धातोः करणे त्रड प्रत्ययः॥ ७ -सज्ञ- अ०, प०, द०, स०, ल०। ०८ तेऊज्ञाराष्धितविग्रह्मः 
प०, द० स०, अ०, ल०। ६ चरमंप्रसेविकाग्नि। “भम्ना चर्मप्रसेविका? इत्यमिधानात्‌ । १० अयोमयान्‌ | 
११ 'रुह बीजजन्मनि! णिडः, परिद्यपा इति सूत्रेए हकारस्य पकारः । १२ भल्लातकीतैल्म। १३ छिद्न्ते । 
१४ विलिप्यन्तेडम्बु ल०। १५ सात्यन्ते स०, द०, अ०, प०, ल०)। 





दशम॑ पर्य २१३६ 


'बकलूरीकृत्य शोष्यन्ते शूह्यमांसीकृताः परे | पात्यन्ते चर गिरेरग्राद्‌ अधःकृतमुखाः परे: ॥॥७८।॥। 
दायन्ते क्रकचैस्ती३णेः केचिन्मर्मास्थिसन्धिषु । सप्तायःसूचिनिर्भिन्‍्ननखाग्रो स्वणवेदनाः ।॥७९॥ 
कांश्विन्निशातशूलाग्र प्रोतॉल्लम्बा न्त्रसन्‍्ततीन्‌ । अ्रमयस्युय्छलच्छोणशोशणितारुण विग्रहान्‌ (६०॥ 
वबणजजरितान्‌ कांश्रित्‌ सिश्चन्ति क्षारवारिभिः । “तत्किलाप्यायन तेषां मुच्छांविह्लितात्मनाम्‌ ॥६१॥ 
कांश्रिदुत्तड़शेज्ञाप्रात्‌ पातितानतिनिष्ठुराः । नारकाः परुष ध्नन्ति शतशो वच्रच मुष्टिभिः ॥६२॥ 
अन्यानन्ये विनिध्नन्ति 'तुधणरतिनिधृंणा: । विच्छिन्नप्रोच्छुलच्चक्लुगोंलोकानधिमस्तकम्‌ ॥।६३॥। 
'औरअरेश्व 'रणेरन्यान्‌ योधयन्ति मिथोल्सुराः । स्फुरद्ध्वनिदुलन्मूछं' गलन्मस्तिष्ककदृमान्‌ ।॥॥६४।॥। 
तघलोहासनेष्वन्यान्‌ ' आसयन्ति पुरोइतानू। शाययन्ति च ''विन्यासेः 'शितायःकणटकास्तरे॥६७॥। 
हत्यसह्यतरां घोरां नारकीं प्राप्य ' यातनाम्‌ । 'उद्विग्नानां मनस्थेषाम्‌ एपा चिन्तोपजायते ।।॥६ ६॥। 
श्रद्दो दुरासदा'' भूमिः प्रदीक्ता ज्वलनार्चिषा । वायवो वान्ति दुःस्पर्शां: स्फुलिज्लकशवाहिनः ॥६७॥ 
दीप्ता दिशश्व दिग्दाहशक्दलं सबन्जनयन्त्यमूः । तप्तपांसुमयीं वृष्टि किरन्त्यम्बुमुचो5म्बरात्‌ ॥६<८॥ 


व नारकी कितने ही नारकियोंको लोहेकी सलाई पर लगाये हुए मांसके समान लोहदण्डों पर 
टॉगकर अग्निमें इतना सुखाते है कि वे सूखकर वल्लूर ( शुष्क मांस ) की तरह हो जाते हैं 
अर कितने ही नारकियोंको नीचेकी ओर मुँह कर पहाड़की चोटी परसे पटक देते हैं ॥ श्८ ॥ 
कितने ही नारकियोंके मर्मस्थान और हड्डियोंके सम्धिस्थानोंको पैनी करोंतसे विदीण कर 
डालते हैं और उनके नखोंके अग्रभागमें तपाई हुई लोहेकी सुइयां चुभाकर उन्हें भयंकर वेदना 
पहुँचाते है || ५९ । कितने ही नारकियोंको पैन शूलके अग्रभाग पर चढ़ाकर घुमाते हैं जिससे 
उनकी अतड़ियाँ निकलकर लटकने लगती है और छलकते हुए खूनसे उनका सारा शरीर लाल 
लाल हो जाता है॥ ६०॥ इस प्रकार अनेक घावोंसे जिनका शरीर जजर हो रहा है ऐसे 
नारकियोंको व बलिष्ठ नारकी खारे पानीसे सींचते हैं। जो नारकी घावोंकी व्यथासे मूर्छित 
हो जाते है खारे पानीके सींचनेसे व पुन सचेत हो जाते है ॥| ६१ ।॥। कितने ही नारकियोंको 
पहाड़ की ऊंची चोटीसे नीचे पटक देते हैं और फिर नीचे आने पर उन्हें अनेक नि्देय नारकी 
बड़ो कठोरताके साथ सेकड़ों वजच्ञमय मुद्ठियोंसे मारते हें ॥| ६९।॥। कितने ही निर्देय नारकी 
अन्य नारकियोंको उनके मस्तक पर मुद्गरोंसे पीटते है जिससे उनके नेत्रोंके गोलक ( गटेना ) 
निकलकर बाहिर गिर पड़ते है ॥ ६३॥ तीसरी प्रथिवी तक असुर कुमारदेव नारकियोंको 
मेढा बनाकर परस्परमें लड़ाते हें जिससे उनके मस्तक शब्द करते हुए फट जाते है और उनसे 
रक्तमांस आदि बहुतसा मल बाहर निकलने लगता है।। 59 ॥ जो जीव पहले बड़े उदृण्ड थे 
उन्हें व॑ नारकी तपाये हुए लोहेके आसनपर बैठाते हैं और विधिपूर्नक पैने काँटोके बिछोने पर 
सुलाते हें ।। ६५ ॥| इस प्रकार नरककी अत्यन्त असह्य और भयंकर बेदना पाकर भयभीत 
हुए नारकियोंके मनमें यह चिन्ता उत्पन्न होती है ॥ ६६।॥ कि अहो ! श्रग्निको ज्वालाओंसे तपी 
हुई यह भूमि बढ़ी ही दुरासद ( सुखपूवक ठहरनेके अयोग्य ) है। यहां पर सदा अग्निके 
फुलिज्ञोंकी धारण करनवाला बहू वायु बहता रहता है जिसका कि स्पर्श भी सुखसे नहीं किया 
जा सकता ॥ ६७॥ ये जलतो हुई दिशाएं दिशाओंमें श्राग लगनेका सन्देह उत्पन्न कर रही हैं 


१ शुध्कमांसीकृत्य । “उत्तप्तं शुष्कमांसं स्यात्तदल्लूरं त्रिलिज्ुकम?? । २ शूले सस्कृतं दग्घं शूल्यं तन्च 
मांस च शल्यमांसम्‌। रे परे म०, छ० | ४ उत्कट । ५ झलाग्रेण निश्चिप्तान। ६ आन्त्र' परीतम्‌ | 
७ च्ाराम्बुसेचनम | ८ हृदमुष्टिप्रहरेः | ६ मुदरैः | १० मेपसम्बन्धिमिः। 'ेदोरश्रोरणोर्णायुमेषब्ृष्णय 
एडके |! इत्यभिधानात्‌ । ११ युद्धे!। १२ किट्ठः । -मस्तिक्य-- प०, म०, स० । -मस्तक-अ्र० |-मास्तिक- 
ल० | १३ “झास उपवेशने?! । १४ विधिन्यासेः। १५४ शितं निशितम्‌ 'तीक्ुष्णम” | १६ शब्याविशेषे। 

१७ तीजवेदनाम ॥ १८ भीतानाम्‌। १६ दुर्गमा। 


११७ मेहापुरत्णम्‌ 


विधारण्यमि्द विश्वग विषवल्की भिराततम्‌ । अ्रसिपत्रवन चेदम असिपन्रेभयानकम्र'! ॥६५९॥ 
'रघाशिसारिक्राश्वेसा:' तप्तायोमयपुशत्रिकाः । 'काममुद्दीपयन्त्यस्मान्‌ आलिक्ञन्त्यों बलाद गले ।॥७०॥। 
योधयन्ति ब॒ल्लादस्मान्‌ इमे केषपि 'महत्तरा:। नून॑ प्रेताधिना थेन प्रयुक्ताः कमंसाक्षिणाः” ।॥७१॥। 
“खरारटितमुष्मोथं ज्वलज्ज्वाज्ञाकराल्षितम्‌ । *गिलितुमनलोदारि ''सरोष्ट' नोइमिधावति ॥७२॥ 
अमी च भीषणाकाराः कृपाणोद्यतपाणयः । पुरुषास्तजयन्त्यस्मान्‌ श्रकारणरणोद्धूरा:” ।॥।७३॥ 

हमे व परुषापाता सुधा नो5भि' द्ववन्त्यरम्‌ । '*भषन्तः सारमेयाश्र * भीषयन्तेतरामिसे ॥॥७४॥ 
'जूनमेतन्निमे''नास्मद्दुरितान्येव निदेयम । पीडासुत्पादयन्ल्येवम्‌ अहदो ब्यसनसन्निधिः ॥७७॥ 
इतः ' स्वरति यद्धोघो” नारकाणां प्रधावताम्‌ । इतश्न करुणाक्रन्दगर्भः पूत्कारनिःस्वनः ॥७६।॥। 
इसोउयं प्रध्वनद्ध्कूछु कठोरारावम्रूष्छित:  । शिवानामशिवाध्वानः ' अध्वानयति रोदसी* ॥॥७७॥। 
इसः परुषसम्पातपवनाधूननोत्थितः । अ्रसिपत्रवने पत्रनिर्मोक्षपरुषध्वनि: ॥॥७८॥। 

सो5यं कण्टकितस्कन्धः कूटशाल्मलिपादपः । यस्मिन्‌ स्मूते5पि नोड्रानि तुथन्त इव कण्टकेः ॥७९।। 


और ये मेघ तप्तथूलिकी वर्षा कर रहे हैं | ६८।। यह विषवन है जो कि सब ओरसे विष 
लताओंस व्याप्त है और यह तलवारकी धारके समान पैने पत्तोंस भयंकर असिपत्र वन है 
॥ ६६ ॥ ये गरम की हुई लोहेकी पुतलियां नीच व्यभिचारिणी स्लियोंके समान जबरदस्ती गलेका 
आलिंगन करती हुई हम ल्लोगोंको अतिशय सन्‍्ताप देती हैं ( पक्षमें कामोत्तजन करती हैं ) 
॥ ७० ॥ ये कोई महाबलवान्‌ पुरुष हम लोगोंको जबरदस्ती लड़ा रहे है और ऐसे मालूम होते 
हैं मानो हमारे पूर्व जन्म सम्बन्धी दुष्कर्मोकी साक्षी देनेके लिये यमराजके द्वारा ही भेजे गये 
हों ॥ ७१ ॥| जिनके शब्द बड़े ही भयानक हैं, जो अपनी नासिका ऊपरको उठाय हुए हैं, जो 
जलती हुई ज्वालाओंसे भयंकर हैं और जो मुँहसे श्रग्नि उगल रहे हैं ऐसे ऊंट और गधोंका 
यह समूह हम लोगोंको निगलनेके लिये ही सामने दोड़ा आ रहा है ॥ ७२ ॥ जिनका आकार 
अत्यन्त भयानक है जिन्होंने अपने हाथमें तलवार उठा रखी है ओर जो बिना कारण ही, 
लड़नेके लिय तैयार हैं ऐसे ये पुरुष हम लोगोंकी तर्ज ना कर रहे हैं--हम लोगोंको घुड़क रहे हे-- 
डांट दिखला रहे है ॥ ७३ ॥ भयंकर रूपसे आकाशसे पड़ते हुए ये गीध शीघ्र ही हमारे 
सामने कपट रहे हैं और ये भोंकते हुए कुत्ते हमें अतिशय भयभीत कर रहे हैं॥ ७७४ ॥ निश्चय 
ही इन दुष्ट जीवोंके छलसे हमारे पुर्वंभवके पाप हो हमें इस प्रकार दुःख उत्पन्न कर रहेह। 
बड़े आश्चर्यकी बात है कि हम लोगोंको सब ओरसे दुःखोंने घेर रक्खा है ॥ ७५ । इधर यह 
दौड़ते हुए नारकियोंके पेरोंकी आवाज सन्‍्ताप उत्पन्न कर रही है और इधर यह करुण 
विलापस भरा हुआ किसीके रोनेका शब्द आ रहा हे ॥ ७६॥ इधर यह कांव कांव करते 
हुए कोबोंके कठोर शब्दस विस्तारको प्राप्त हुआ श्ृगालोंका अमंगलकारी शब्द आकाश- 
पात्तालको शब्दायमान कर रहा हैं ॥ ७७ ॥ इधर यह असिपत्र बनमें कठिन रूपस चलनेवात्ने 
बायुके प्रकम्पनस उत्पन्न हुआ शब्द तथा उस वायुके आघातस गिरत हुए पत्तोंका कठोर शब्द 
हो रहा है।। ७८॥ जिसके स्कन्ध भाग पर कांदे लगे हुए है ऐसा यह वही कृत्रिम सेमरका 


१ भयह्लुस्म। २ मिथ्यागणिका । ३ -श्वेता-म०, छल० । ४ अत्यर्थभ्‌ । ५ असुराः । ६ यमेन। 
७ कृताध्यक्षाः। ८ कदरवं मवति तथा । € नासिका | १० चवितुम्‌ | “ए निगरणे” बातोस्तुमुन्‌ प्रत्ययः | 
११ गर्दभोष्ट्यमूह: | १२ दर्पाविशधः। १३ अ्रमिमुखमागच्छुन्ति | १४ तर्जयन्तः । १४ सन्त्रासयन्ति | 
१६ अहमेवं मन्‍्ये। १७ व्याजेन । १८ समीप:। स्फुरति अ्र०, प०, स०। १६ खरति ओस्खृ 
शब्दोपतानयो: । २० पादरबवः। २१ प्रदुध्वनद्ध्वाड क्षः अ्र०ण्, स०, ल०। घ्वाडज्ञः वायसः | 
२२ मिश्रित।। २३ शुगालानाम। २४ अ्रमज्ञलक । २५ आकाशभूमी । 


द्श॑म॑ पंये रह 


सैषा वैतरणी नाम सरित्‌ सारुष्करद्वा' । श्रास्तां तरणमेतस्याः स्मरणश्ल भयावहम्‌ ॥८०॥। 
एते' च नारकावासाः प्रज्वलन्त्यन्तरूष्मणा | अ्रम्धमृषास्विवावत्त नीयन्ते यत्र नारकाः ॥«८१॥ 
दुस्सहा वेदनास्तीवाः प्रहारा दु्धरा इमे । अकाले दुस्त्यज्जः प्राणा दुर्निवाराश्व नारकाः ।।८२॥। 
क्व यामः कव नु तिष्ठामः 'क्वास्महे क्व नु 'शेमद्े । यत्र यत्रोपसर्पामः तम्न तन्राधयो5धिकाः ॥८३॥ 
इत्यपारमिदं दुःखं तरिध्यामः कदा वयम्‌ । नाब्धयोष्प्युपमानं नो जीवितस्थालघीयसः ॥॥८४॥। 
इत्यनुध्यायतां तेषां योअन्तस्तापो5नुसमन्‍्तत:' । स एवं प्राणसंशीतिं' तानारोपयितुं क्षमः ॥८७॥॥ 
किमतन्र बहुनोक्तेन यद्यद्दु:खं सुदारुणम्‌ । तत्तत्पिण्डीकृतं तेषु दुमोंचे: पापकर्ममिः ॥८६॥ 
अच्णोनिसमेषमात्रद्च न तेषां सुखसद्गति: । दुःखमेवानुबन्धीदग नारकाणामहर्निशम्‌ ॥॥८७।॥। 
नानादु.खशतावत्ते मग्नानां नरकार्णवे । तेषामास्तां सुखावाप्ति. तत्स्ट्वतिश्व दवीयसी' ॥८८।॥। 
शीतोष्णनरकेष्वेपां दुःखं यदुपजायते । तदसह्ममच्न्त्यज्ञ बत कैनोपमीयते ॥८९॥ 

शीतं पष्ठयात्व सप्तम्यां पञ्चमम्यां तदूद्ययं मतम्‌ । प्रथिवीषृष्णमुद्धिष्टं चतसृष्वादिमासु च ॥६०॥ 
त्रिंशत्पश्नह्वताः पशन्नत्रिपश्च दश च क्रमात्‌ । तिखः पद्चमभिरूनेका लक्षाः पदन्च च सप्तसु ॥९१।। 


पेड़ है जिसकी याद आते ही हम लोगोंके समस्त अंग कांटे चुभनेके समान दुखी होने लगते हैं 
॥ ७६ ॥ इधर यह भिलावेके रससे भरी हुई बैतरणी नामकी नदी है। इसमें तेरना तो दूर रहा 
इसका स्मरण करना भी अभयका देनेवाला है ॥८०॥ ये वही नारकियोंक रहनेक 
घर (बिल ) हैं जो कि गरमीसे भीतर ही भीतर जल रहे हैं और जिनमें ये नारकी 
छिद्र-रहित सांचेमें गली हुई सुबर्ण चांदी आदि धातुओंकी तरह घुमाय जात हैं ॥ ८१ ॥ 
यहांकी वेदना इतनो तीत्र है कि उसे कोई सह नहीं सकता, मार भी इतनी कठिन है कि उसे 
कोई बरदाश्त नहीं कर सकता। ये प्राण भी आयु पूण हुए बिना छूट नहीं सकते ओर ये नारकी भी 
किसीसे रोके नहीं जा सकते ॥ ८२ ॥ ऐसी अबवस्थामें हम लोग कहां जावे ! कहां खड़े हों ? कहां 
बैठे ? और कहां सोवें ? हम लोग जहां जहां जाते है वहां वहां भ्रधिक ही अधिक दुःख पाते 
हैं| ८११॥ इस प्रकार यहांके इस अपार दुःखसे हम कब तिरेंगे 7--कब पार होगे ! हम 
लोगोंकी आयु भी इतनी अधिक है कि सागर भी उसके उपमान नहीं हो सकते ॥८४॥ इस 
प्रकार प्रतिक्षण चिन्तवन करते हुए नारकियोंकों जो निरन्तर मानसिक संताप होता रहता है 
बही उनके प्राणोंको संशयमें डाले रखनके लिये समर्थ है. अर्थात्‌ उक्त प्रकारके संतापसे उन्हें 
मरनेका संशय बना रहता है || ८५ ॥ इस विपषयमें ओर अधिक कहनेस क्या लाभ है ? इतना 
ही पर्याप्त है, कि संसारमें जो जो भयंकर दुःख होते हैं उन सभीको, कठिनतास दूर होने योग्य 
कर्मोने नरकोंमें इकट्ठा कर दिया है ॥८६॥ उन नारकियोंको नेत्रोंके निमेष मात्र भी सुख 
नहीं है । उन्हें रात-द्नि इसी प्रकार दुःख ही दुःख भोगना पड़ता है ॥ ८७॥ नाना प्रकारके 
दुःखरूपी सकड़ों आवर्तोंसे भरे हुए नरकरूपी समुद्रमें डूबे हुए नारकियोंकों सुखकी प्राप्ति तो 
दूर रही उसका स्मरण होना भी बहुत दूर रहता है ॥ ८८।। शीत अथवा उष्ण नरकोंमे इन 
नारकियोंको जो दुःख होता है वह सर्वथा असह्य ओर अचिन्त्य है। संसारमे ऐसा कोई 
पदार्थ भी तो नहीं है जिसके साथ उस दुःखकी उपमा दी जा सके ॥ ८९ ॥ पहलेकी चार प्रथिवियों - 
में उच्ण वेदना है पांचवीं प्राथवीमे उष्ण और शीत दोनों वेदनाएं है शअ्र्थोात्‌ ऊपरके 
दो लाख बिलोंमें उष्ण वंदना है और नीचेके एक लाख बिलोंमें शीत वेदना है। छुठबवीं और 
सातवीं प्रथिवीमें शीत वेदना है। यह उष्ण और शीतकी वेदना नीचे नीचेके नरकोंमें क्रम 
क्रमसे बढ़ती हुई है ॥ ९० ॥ उन सातों प्रथिवियोंमें क्रमसे तीस लाख, पश्चीस लाख, पन्द्रद 


१ भललातकतैलसहिता । २ एते ते श्र०, ५०, द०, स०। रे 'आस उपवेशने! । ४ “शीड_ 
स्त्रप्ने । ५ विस्तृत। ६ सन्देहः। ७ नितरा दूरा। ८--य॑ समम्‌ ल० | 











२१६ महापुराणम्‌ 


नरकेषु विलानि स्युः प्रज्वललन्ति महान्ति च। नारका येषु पच्यन्ते 'कुम्मोषितव दुरात्मका: ॥९२॥ 
एकं त्रीणि तथा सप्त दश सप्तदशापि च । द्वाविंशतिखयरसिंशदायुस्तत्राब्धिसंख्यया ॥॥९३॥ 

धनूंषि सप्त तिस्नः स्युः श्ररल्यो5छ्ू लयश्र प्रटू । घ॒र्मायां नारकोत्सेधो दिद्विंश्शेषासु लक्ष्यताम्‌ ॥॥९४॥ 
'पोगण्डा हुण्डसंस्थाना: 'पण्ढका: पूतिगन्धयः । दुवंर्णाश्रेव दुःस्पर्शा दुःस्वरा दुर्गाश्न ते ॥९७॥ 
तमोमये रिवारब्धा विरूक्षे: परमाशुभिः। जायन्ते कालकालाभाः” नारका द्वव्यलेश्यया ।॥९६॥ 
भावलेश्या तु कापोती' जघन्या मध्यमोत्तमा । नीला च मध्यमा नीला नीलोत्कृष्टा च कृष्णया ॥९७॥। 
कृष्णा च मध्यमोस्कृष्टा कृष्णा चेति यथाक्रमम्‌ । घर्मांदे सप्तमी यावत्‌ तावत्यृथिवीषु वर्णिता: ॥॥९८।। 
यादशः कटुकालाबुकाश्ीरादिसमागमे । रसः कटरनिष्टश्व तद्गान्रेष्वपि तादशः ॥॥९९॥। 
श्रमार्जारखरोष्ट्रादिकुश पानां 'समाहतौ । यद्देगन्ध्यं तद॒प्येषां देहगन्धस्य नोपमा ॥॥१००॥॥ 

यादशः करपत्रेषु गोक्षुरेषु च यादश:ः । तादइशः ककशः स्पशः तदड्भेष्वपि जायते ।॥१०१॥ 
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लाख, दस लाख, तीन लाख, पांच कम एक लाख ओर पांच बिल हैं। ये बिल सदा ही 
जाज्वल्यमान रहते हैं और बड़े बड़े है। इन बिलोंमें पापी नारककी जीव हमेशा कुम्भीपाक 
( बंद घड़ेमे पकाये जानेवाले जल आदि ) के समान पकते रहते हैं ॥६१-६२॥ उन नरकोंमें क्रमसे 
एक सागर, तीन सागर, सात सागर, दस सागर, सन्नह सागर, बाईस सागर और तेंतीस 
सागरकी उत्कृष्ट आयु है ॥ ९३ ॥ पहली प्रथिवीमें नारकियोके शरीरकी ऊँचाई सात धनुष तीन 
हाथ और छह अंगुल है। और द्वितीय आदि प्रथिवियोंमें क्रम क्रमसे दूनी दूनी समझना 
चाहिय । अर्थात्‌ दूसरी प्रथिवीमें पन्द्रह धनुष दो हाथ बारह अंगुल, तीसरी प्रथिवीमें इकतीस 
धनुष एक हाथ, चोथी प्रथिवीमें बासठ धनुष दो हाथ, पांचवीं प्रथिवीमें एक सौ पद्चीस 
धनुष, छठवी प्रथिवीमें दो सी पचास हाथ और सातवीं प्रथिवीमें पांचसौ धनुष शरीरकी 
ऊँचाई है ॥ ६४ ॥ वे नारको विकलांग, हुण्डक संस्थानवाले, नपुंसक, दुर्गन्धयुक्त, बुरे काले 
रंगके धारक, कठिन स्पर्शवाले, कठोर स्वर सहित तथा दुर्भंग ( देखनेमें अप्रिय ) होते है ॥९५॥ 
उन नारकियोंका शरीर अन्धकारके समान काले और रूखे परभागुओंसे बना हुआ होता है। 
उन सबकी द्रव्यलेश्या अत्यन्त कृष्ण होती है॥६६॥ परन्तु भावलेश्यामें अन्तर है जो 
कि इस प्रकार है--पहली प्रथिवीमें जघन्य कापोती भावलेश्या है, दूसरो प्रथिवीमें मध्यम 
कापोती लेश्या है, तीसरी प्रथिवी में उत्कृष्ट कापोती लेश्या और जघन्य नील लेश्या है, चौथी प्रधिवीमें 
मध्यम नील लेश्या है, पांचबींमें उत्कृष्ट नील तथा जघन्य कृष्ण लेश्या है, छुठ॑वीं प्रथिबीमें 
मध्यम कृष्ण लेश्या है ओर सातवीं प्रथिवीमें उत्कृष्ट कृष्ण लेश्या है। इस प्रकार घर्मा आदि 
सात प्रथिवियोंमें क्रसे भावलेश्याका वर्णन किया ॥ ९७-६८।॥ कड़वी तूंबी और कांजीरके 
संयोगसे जैसा कड़आ और अनिष्ट रस उत्पन्न होता है वैसा ही रस नारकियोंके शरीरमें भी 
उत्पन्न होता है ॥ ९९॥ कुत्ता, बिलाव, गधा, ऊँट आदि जीबोंके मृतक कलेवरोंको इकट्ठा करनेसे 
जो दुगन्ध उत्पन्न होती है वह भी इन नारकियोंके शरीरकी दुर्गन्धकी बराबरी नहीं कर 
सकती ॥ १०० ॥ करोंत ओर गोखुरूमें जैसा कठोर स्पशे होता है. बैसा ही कठोर स्पर्श नार- 

१ पिठरेषु । “कुम्मी तु पाय्ला वारी पर्ण पिठरकटफले? इ्त्यमिधानात्‌ | कुम्मेष्विव म०, ल० । 
२ द्विगुणः द्विगुणः | हे विकलाड्ाः | ४ पण्डका; ब०, श्र०्, प०। ५ अतिकृष्णाभाः। ६ घर्मायां 
कापोती जघन्या । वंशाया मध्यमा कापोतों लेश्या मेघायाम-उत्तमा कापीती लेश्या जघन्या नींललेश्या च। 
अगश्जनायां मध्यमा नीललेश्या श्ररिष्टयाम्‌ उत्कृष्टा नीललेश्या जघन्या कृष्णलेश्या च। मध्यमा कृष्णा माघव्यां 
मघव्यां सप्तम्या भूमों उत्कृश कृष्णलेश्या। ७ संयोगे। ८८संग्रहे। € क्रकचेषु । १० गोकरप्केषु । 


द्शम पे २१७ 


अपृथग्विक्रियास्तेषाम्‌ अशुभाद्‌ दुरितोदयात्‌ । ततो! विक्ृतबोभत्सविरूपासत्मैवं सा मता ॥॥१०२॥ 
विप्रोधो5स्ति विभज्ञाख्यः तेषां पर्याप्थ्यनन्तरम्‌ । तेनान्यजन्मवैराणां स्मरन्स्युद्घद्यन्ति' च ॥१०३॥। 
यदमी प्राक्तने जन्मन्यासन्‌ पापेषु पणिडता: । कद्ठदाश्च' दुराचाराः: तद्विपाको5यमुल्वणः” ॥॥१०४॥। 
ईदग्विधं महादुःखं द्वितीयनरकाश्नितम्‌ । पापेन कमंणा प्रापत्‌ शतबुद्धिसौ सुर (३०७।॥॥ 
तस्मादुःखमनिच्छूनां नारक॑ तोत्रमीदशम्‌ । उपास्योध्य जिनेन्द्राणां धर्मो मतिमतां नुणाम््‌ ॥१०६॥ 
धर्म: प्रपाति दु.खेभ्यो धर्म: शर्म तनोत्ययम्‌ | धर्मो नैःश्रेयस सौख्य दत्ते कमंक्षयोद्धघवम्र ॥३०७॥ 
धर्मादेव सुरेन्द्रत्वं नरेन्द्रत्व गणेन्द्रता । धर्मात्तो थंकरस्वश्च परमानन्त्यमेव च ॥१ ०८॥ 

धर्मो बन्धुश्व मित्रश्न धर्मो:यं गुरुरड्षिनाम्‌ । तस्माझूमे मति धत्स्व स्वर्मोक्तसुखदायिनि ११० ९६॥ 
तदा प्रीतिड्वरस्ेति बचः श्रुत्॒वा जिनेशिनः । श्रीधरों धर्मंसंवेग परं प्रापत्‌ स पुण्यधी: ॥११०॥। 
'गत्वा गुरुनिदेशेन शतबुद्धिमबोधयत । कि भद्रमुख' मां वेत्सि शतबुद्धे महाबलम्‌ ।।१११॥ 
तदासीत्तव मिध्यात्वम्‌ उद्विक्त दुनयाश्रयात्‌ । पश्य तत्परिपाको:यम्‌ अस्वन्तस्ते पुरःस्थितः ॥११२॥ 
इत्यसी बोधितस्तेन शुद्ध दर्शनमग्रहीत्‌ । मिथ्यात्वक लुषापायात्‌ परां शुद्धिमुपाश्रित ।॥॥११३॥ 
कालान्ते नरकाद्भीमात्‌ निर्गत्य शतधीचर: । पुष्करद्वीपपूर्वाद्ध॑प्राग्विदेह मुपागत: ।।१ १ ४॥। 
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कियोंके शरीरमें भी होता है | १०१ ॥ उन नारकियोंके अशुभ कर्मका उदय होनसे अप्रथक 
विक्रिया ही होती है ओर वह भी अत्यन्त विक्ृत, घृणित तथा कुरूप हुआ करती है। भावाथे-- 
एक नारकी एक समयमें अपने शरीरका एक ही आकार बना सकता है सो वह भी अत्यन्त 
विकृत, घृणाका स्थान और कुरूप आकार बनाता है, देवोके समान मनचाहे अनेक रूप 
बनानेकी सामथ्य नारकी जीबोंमें नहीं होती ॥१०२॥ पय्याप्तक होते ही उन्हें विभंगावधि 
ज्ञान प्राप्त हो जाता है जिससे वे पूर्वभवके वेरोंका स्मरण कर लेते है ओर उन्हें प्रकट भी 
करने लगते हैं ॥ १०३ ॥ जो जीव पूर्बजन्ममें पाप करनेमें बहुत ही पण्डित थे, जो खोटे वचन 
कहनेमे चतुर थे ओर दुराचारी थे यह उन्हीके दुष्कर्मोका फल है || १०४ ॥ हे देव, वह शत- 
बुद्धि मन्‍्त्रीका जीव अपने पापकर्मके उदयसे ऊपर कहे अनुसार द्वितीय नरक सम्बन्धी बड़े 
बड़े दु.खोंको प्रात्त हुआ है ॥१०५॥ इसलिये जो जीव ऊपर कहे हुए नरकोंके तोत्र दुःख 
नहीं चाहते उन बुद्धिमान पुरुषोंकों इस जिनेन्द्रप्रणीत धर्मकी उपासना करनो चाहिये ॥ १०६ ॥ 
यहा जैन धम हं। दुःखोंसे रद्चा करता है, यही धर्म सुख विस्तृत करता है, ओर यही 
धर्म कर्मोके द्ायसे उत्पन्न होनेवाले मोच्ासुखको देता है ॥१०७॥ इस जैन धमंसे इन्द्र 
चक्रवर्ती और गणधरके पद प्राप्त होत हैं। तीथेकर पद भी इसी धर्मसे प्राप्त होता हे और 
सर्बोत्कृष्ट सिद्ध पद भी इसीसे मिलता है | १०८॥ यह जैन धम ही जीवोंका बन्धु है, यही 
मित्र हे और यही गुरु हे, इसलिये हे देव, स्वर्ग और मोक्षके सुख देनवाले इस जैनधर्ममें 
हो तूं अपनी बुद्धि लगा ॥ १०६॥ उस समय प्रीतिकर जिनेन्द्रके ऊपर कहे वचन सुनकर 
पवित्र बुद्धिका धारक श्रीधरदेव अतिशय धर्मप्रमको प्राप्त हुआ ॥ ११०॥ और गुरुके 
आज्ञानुसार दूसरे नरकमें जाकर शतबुद्धिको समभाने लगा कि हे भोले मूख शतबुद्धि, क्‍या 
तू मुक महाबलको जानता है? ॥१११॥ उस भवमें अनेक मिथ्यानयोंके आश्रयसे तेरा 
मिथ्यात्व बहुत ही प्रबल द्वो रहा था । देख, उसी मिथ्यात्वका यह दुःख देनेवाला फल तेरे सामने 
है ॥ ११२॥ इस प्रकार श्रीधरदेवषके ढ्वारा समझाय हुए शतबुद्धिके जीवने शुद्ध सम्यग्दर्शन 
धारण किया ओर भिथ्यात्वरूपी मैलके नष्ट हो जानेसे उत्कृष्ट विशुद्धि प्राप्त को ॥११३॥ तत्पश्चात्‌ 


१ ततःकारणात्‌ । २ विरूप दुरवर्ण। ३ उद्धाद्ययन्ति। ४ दुर्वेचना:॥ ५ उत्क:। ६ द्वितीय- 
नरकमेत्य । ७ भद्रभ्रेष्ठ । भद्गम॒ग्ध अ०, प०, स० | ८ उत्कग्म। ६ दुःखावषानः । 
श्ष् 





श्श्द महापुराणम 


विषये मझलावत्यां नगर्या र्नसश्ये । महीधरस्य सम्राजः सुन्दयोश्र सुतोड्भकत्‌ ॥११७॥। 
जयसेनश्रति बुंद्ध्वा विवाहसमये सुरात्‌ । श्रीधराख्यात्‌ प्रबब्राज गुरु यमधरं थ्षितः ।॥११६॥ 

नारकीं वेदनां घोरां तेनालौ किल बोधितः । निःवचद्य विषयासब्ञात्‌ तपो दुश्वरमाचरत्‌ ॥३१७।। 

ततो ब्रह्मेन्द्रतां सोडगात्‌ जीवितान्ते समाहित:! । क्व नारकः क् देवो5यं विचित्रा कमंशां गतिः ॥॥११८॥ 
नीचैबू त्तिरधमेंण धर्मेणोच्चेः स्थिति भजेत्‌ । तस्मादुच्चेः पद वाभ्छुन्‌ नरो धर्मपरो भवेत्‌ ।॥११५९॥ 
ब्रह्मलोकादथागत्य ब्रह्मेन्द्र: सोडबवधीक्षण: । श्रोधर पूजयामास गत कल्याणमित्रताम्‌ ॥॥१२०॥ 
श्रीधरो5थ दिवश्च्युत्वा जम्बूद्वीपमुपाश्रिते । प्राग्विदेहे महावत्सविषये स्वर्गंसलन्निसे ॥१२१॥। 
सुसोमानगरे जज्ञे सुदशिनिपतेः सुतः । मातुः सुन्द्रनन्दायाः सुविधिर्नाम पुर्यधी: ॥१२२॥ 
बालयाव प्रश्धति सर्वासां कलानां सो3भवन्निधिः । शशोव जगतस्तन्वन्‌ श्रन्वह नयनोत्सवस््‌ ।।१२३॥ 
स बाय एवं सद्धमंम अबुदध प्रतिबुद्धधीः । प्रायेणात्मवर्ता' चित्तम आत्मश्रेयसि रज्यते ॥१२४॥ 
शेशवे5पि स सप्रापत्‌ जनतानन्ददायिनी । रूपसम्पदमापूर्णयौवनस्तु विशेषतः ॥॥३२७॥ 
“मकुठालडकृतग्रांशु मूठ प्रोम्नतिमादधे । मेरुः कुलमहीघ्राणामिव मध्ये स भूभ्ृताम ॥१२६॥ 





वह शतबुद्धिका जीव आयुके अन्तमें भयंकर नरकसे निकलकर पूव पुष्कर द्वीपके पूष 
ह क्षेत्रमें मंगलावतो देशके रत्नसंचय नगरमे महीधर चक्रवर्तीके सुन्दरी नामक रानीसे 
जयसेन नामका पुत्र हुआ। जब उसका विवाह हो रहा था कि उसी समय श्रीधर- 
देवने आकर उसे समझाया जिससे विरक्त होकर उसने यमधर मुनिराजके समीप दीक्षा धारण 
कर ली । श्रीधरदेवने उसे नरकोंके भयंकर दुःखकी याद दिलाई थी जिससे वह विषयोंसे 
विरक्त होकर कठिन तपश्चरण करने लगा ॥ ११४-११७॥ तदनन्तर आयुके अन्त समयमें 
समाधि-पूवक प्राण छोड़कर ब्रह्म स्वर्गमें इन्द्र पदको प्राप्त हुआ। देखो, कहाँ तो नारकी होना 
ओर कहाँ इन्द्र पद प्राप्त होना। वास्तवमें कर्मोंकी गति बड़ी ही विचित्र है ॥ ११८॥ यह जीव 
हिंसा आदि अधमंकार्योसे नरकादि नीच गतियोंमें उत्पन्न होता है ओर अहिंसा आदि धर्म 
कार्योसे स्वर्ग आदि उच्च गतियोंको प्राप्त होता है इसलिय उच्च पदकी इच्छा करनेवाले पुरुषको 
सदा धमंमें तत्पर रहना चाहिये ॥ ११९॥ अनन्तर अवधिज्ञानरूपी नेत्रसे युक्त उस ब्रह्मन्द्रने 
( शतबुद्धि या जयसेनके जीवने ) ब्रह्म स्वर्गसे आकर अपने कल्याणकारी मित्र श्रीधरदेवकी 
पूजा की ॥ १२० ॥ 
अनन्तर वह श्रीधरदेव स्वगंसे च्युत होकर जम्बूद्ीप सम्बन्धी पूर्व विदेह क्षेत्रमें स्वर्गके 
समान शोभायमान होनेवाले महाबत्स देशके सुसीमानगरमें सुदृष्टि राजाकी सुन्द्रनन्दा 
नामकी रानीस पवित्रबुद्धिका धारक सुविधि नामका पुन्र उत्पन्न हुआ ॥ १२१-१२२॥ वह 
सुविधि बाल्यावस्थास ही चन्द्रमाके समान समस्त कलाओंका भाण्डार था और प्रतिदिन 
लोगोंके नेत्रोका आनन्द बढ़ाता रहता था॥ १२३ ॥ उस बुद्धिमान्‌ सुविधिने ब्राल्य अवस्थामें 
ही समीचीन धमंका स्वरूप समझ लिया था । सो ठीक ही है, आत्मज्ञाना पुरुषोंका चित्त आत्म- 
कल्याणमें ही अनुरक्त रहता है ॥ १२४ ,। वह बाल्य अ्रवस्थामें ही लोगोंकों आनन्द देनेवाली 
रूपसम्पदाको प्राप्त था और पूण युवा होनेपर विशेष रूपसे मनोहर सम्पदको प्राप्त हो गया 
था ॥१२५ ॥ उस सुविधिका ऊँचा मस्तक सदा मुकुटसे अलंकृत रहता था इसलिये अन्य 
राजाओंके बीचमें वह सुविधि उस प्रकार उच्चता धारण करता था जिस प्रकार कि कुल्ाचलोंके 





१ समाधानयुक्क:। २ सीतानधुत्तरतव्वतिनि। ३ यौवने । ४ बुद्धिमताम्‌ । ५ मुकुग- श्र०, 
प०। ६ उन्नतः। ७ -मूध्नों द०, म०, स०, ल० । 


दशम॑ पर्च २१९, 


कुण्डलोज्ञासि तस्याभात्‌ मुखमुद्भ्रविलोचनम्‌ । सचन्द्राक्क सतारं च सेन्द्रचापमिवाम्बरम्‌ ॥१२७॥। 
सुख सुरभिनिश्वासस कान्ताधरमभाद्‌ विभोः । महोत्पलमिवोद्धिन्नदर्ल सुरभिगन्धि व ॥१२८॥ 
नासिका प्रातुमस्येव! गन्धमायतिमादथे । अ्रवाडुमुखी विरेकाभ्याम्‌ आपिबन्दीव तदसम ॥॥१२५९॥ 
'कन्धरस्तन्मुखाब्जस्य नाललीलां दघे पराम्‌ । मणालवलयेनेव हारेणश परिराजितः” ॥॥१३०॥। 
महोर.स्थलमस्याभात्‌ महारत्नांशुपेशलम्‌' । ज्वलदीपमिवाम्भोज बासिन्या वासगेहकम्‌ ॥॥१३१॥ 
असावभ्युननती तस्य दिग्गजस्येव सद्ग॒तेः। कुम्भाविव रराजाते सुवंशस्य महोन्‍नतेः ।॥१३२॥ 
“वययायामशा लिनावस्य रेजतुभू मुजो भुजी । भूलोकापायरक्षार्थ क्ल॒प्तौ वाज़ाविवार्गली ॥१३३॥ 
नखताराभिरुक्षतचन्द्राकंस्फुटलक्षणम । चारुहस्तत्ू तस्य नभस्थलमिवाबभौ ॥॥१३४॥ 

मध्यमस्य जगन्मध्यविश्वम” बिश्रदद्यतत्‌ । रृतता*“नवमृद्र्ध्वाधोविस्तीणंपरिमण्डलम!' ।॥१३५७।। 











बीचमें चूलिका सहित मेरु पव्त उच्चता धारण करता है. ॥ १२६॥ उसका मुख सूय चन्द्रमा 
तारे और इन्द्रधनुषसे सुशोभित आराकाशके समान शोभायमान हो रहा था। क्योंकि वह 
दो कुण्डलोंसे शोभायमान था जो कि सूय और चन्द्रमाके, समान जान पड़ते थे तथा कुछ 
ऊँची उठी हुईं भोंहों सहित चमकते हुए नेन्नोंसे युक्त था इसलिये इन्द्रधनुष और ताराओंसे 
युक्त हुआसा जान पड़ता था ॥ १२७॥ श्रथवा उसका मुख एक फूले हुए कमलके समान 
शोभायमान हो रहा था क्योंकि फूले हुए कमलमें जिस प्रकार उसकी कलिकाएँ विकसित होती 
है उसी प्रकार उसके मुखमें मनोहर ओंठ शोभायमान थे और फूला हुआ कमल जिस 
प्रकार मनोज्ञ गन्धसे युक्त होता है उसी प्रकार उसका मुख भी श्वासोच्छासकी मनोज्ञ 
गन्धसे युक्त था ॥ १२८॥ उसकी नाक स्वभावसे ही लम्बी इसीलिये ऐसी जान पड़ती 
थी मानो उसने मुख-कमलकी सुगन्ध सूँघनेके लिये ही लम्बाई धारण की हो। और उसमें जो 
दो छिद्र थे उनसे ऐसी मालूम होती थी मानो नीचेकी ओर मुँह करके उन छिद्रों द्वारा उसका 
रसपान ही कर रही हो ॥ १२६ ॥ उसका गला मृणालवलयके समान श्वेत हारसे शोभायमान 
था इसलिये ऐसा जान पड़ता था मानो मुखरूपी कमलकी उत्तम नालको ही धारण कर रहा 
हो ॥ १३०॥ बड़े बड़े रह्नोंकी किरणोंसे मनोहर उसका विशाल वक्षःस्थल ऐसा शोभायमान 
होता था मानो कमलवासिनी लक्ष्मीका जलते हुए दीपकोंसे शोभायमान निवासगृह ही हो 
॥ १३१ ॥ वह सुविधि स्वयं दिग्गजके समान शोभायमान था ओर उसके ऊँचे उठे हुए दोनों 
कन्धे दिग्गजके कुम्भस्थलके समान शोभायमान हो रहे थे । क्योंकि जिस प्रकार दिग्गज सद्गाति 
अर्थात्‌ समीचीन चालका धारक होता है उसी प्रकार वह सुविधि भी सद्गति अर्थात्‌ समी- 
चीन आचरणोंका धारक श्रथवा सत्पुरुषोंका आश्रय था। दिग्गज़ जिस प्रकार सुबंश अथौत्‌ 
पीठकी रीढ़से सहित होता है इसी प्रकार वह सुविधि भी सुवंश अर्थात्‌ उच्च कुलवाला था 
ओर दिग्गज जिस प्रकार महोन्नत अर्थात्‌ अत्यन्त ऊँचा होता है उसी प्रकार वह सुविधि भी 
महोन्नत अर्थात्‌ अत्यन्त उत्कृष्ट था ॥ १३२॥ उस राजाकी शअ्रत्यन्त लम्बी दोनों भ्रुजाएँ 
ऐसी सुशोभित हो रही थीं मानो उपद्रबोंस लोककी रक्षा करनेके लिये वज्रके बने हुए दो 
अगलद॒ण्ड ही हों॥ १३३॥ उसकी दोनों सुन्दर हथेलियाँ नखरूपी ताराओंसे शोभायमान 
थीं और सूय तथा चन्द्रमाके चिह्नोसे सहित थीं इसलिये तारे ओर सूय-चन्द्रमासे सहित 
अकाशके समान शोभायमान हो रही थीं ॥ १३४॥ उसका मध्य भाग लोकके सध्य 
भागकी शोभाकों धारण करता हुआ अत्यन्त शोभायमान था, क्योंकि लोकका मध्य भाग 

१ -मस्येवं म०, ल०। २ अ्धोमुखी । ३ स्थाभ्याम। ४ कण्ठः। ४५ परिरज्जितः म० | 
६ मनोशम | ७ लक्ष्या। ८ देष्ये। ६ शोभा। १० कृशत्वम्‌। ११ परिधिः। 


२२० महापुंराणम्‌ 
जघनाभोगमामुक्त' कटिसूत्रमसी दधे । मेरुनितम्बमालम्बिसेन्द्रचापाग्डुदं यथा ॥१३६॥ 
सो5घात्‌ कनकराजोवकिअ्षल्कपरिपिश्षरी । ऊरू जगदुगृहोदम्रतोरणस्तम्भसन्निभी ३३७।। 
जड्डाह्ययश्व सुश्लिष्ट' नूणां चित्तस्य रञ्षकम्‌ । सालड्ारं व्यजेष्टास्य सुकवेः काव्यबन्धनम्‌ ॥१३८॥ 
तत्क्रमाब्जं झदुस्पर्श लच्मीसंवाहनोचितम्‌' । “शोणिमानं दघे लग्नमिव तत्करपह्लबात्‌ ॥३३९॥ 
इत्याविष्कृतरूपेण हारिणा चारुलचमणा । मनांसि जगतां जह्दे स बालाद बालको5पि सन्‌ ॥॥१४०॥ 
स तथा” यौवनारम्भे मदनोत्कोचकारिणो । वशी युवजरज्ञासीत्‌ अरिषिड्वर्गनिग्रहात्‌ ॥॥३४१॥ 
सो5नुमेने यथाकालं सत्कलबत्रपरिग्रहम्‌ । उपरोधाद्‌ ग़ुरोः प्राप्तराज्यलक्ष्मीपरिच्छुदः ॥१४२॥ 
चक्रिणो5भयघोषस्य “स्वस्रीयोः्यं 'यतो युवा । ततश्रक्रिसुतानेन परिणिन्ये मनोरमा ॥१४३॥ 
तयानुकूलया सत्या'” स रेमे सुचिर नृपः । सुशीलमनुकूलञ्च कल्नत्रं रमयेन्नरम्‌ ॥॥१४४॥ 
तयोरत्यन्तसंप्रीत्या काले गच्छुत्यनन्तरम्‌ । स्वयं प्रभो दिवश्च्युत्वा केशवाख्यः सुतोषजनि ॥१४४७॥। 
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जिस प्रकार क्ृश है उसी प्रकार उसका मध्य भाग भी क्रश था और जिस प्रकार लोकके मध्य 
भागसे ऊपर और नीचेका हिस्सा विस्तीर्ण होता है उसी प्रकार उसके मध्य भागसे ऊपर नीचेका 
हिस्सा भी विस्ती्ण था॥ १३५॥ जिस प्रकार मेरु पवेत इन्द्रधनुष सहित मेघोंसे घिरे हुए 
नितम्ब भाग ( मध्य भागको ) धारण करता है उसी प्रकार वह सुविधि भी सुवर्णमय करधनी- 
को धारण किये हुए नितम्ब भाग ( जघन भाग ) को धारण करता था। १३६।॥ वह सुविधि, 
सुबर्ण कमलकी केशरके समान पीली जिन दो ऊरुओंको धारण कर रहा था वे ऐसी मालूम 
होती थीं मानो जगतरूपी घरके दो तोरण-स्तम्भ ( तोरण बाँधनेके खम्मे ) ही हों॥ १३७॥ 
उसकी दोनो जंघाएँ सुश्लिष्ट थीं अर्थात्‌ संगठित होनेके कारण परस्परमें सटी हुई थीं, मनुष्योंके 
चित्तको प्रसन्न करनेवाली थीं और उनके अलंकारों ( आभूषणोंसे ) सहित थी इसलिए किसी 
उत्तम कबिकी सुश्लिष्ट अर्थात्‌ श्लेपगुणसे सहित मनुष्योंके चित्तको प्रसन्न करनेवाली और 
उपमा रूपक आदि अलंकारोंसे युक्त काव्य-रचनाक्रो भी जीतती थीं ॥ १३१८॥ अत्यन्त कोमल 
स्पशंके धारक और लक्ष्मीके द्वारा सेवा करने योग्य ( दाबनेके योग्य ) उसके दोनों चरण-कमल 
जिस स्वाभाविक लालिमाको धारण कर रहे थे वह ऐसी मालूम होती थी मानो सेवा करते 
समय लक्ष्मीके कर-पल्लवसे छूटकर ही लग गई हो ॥ १२६ ॥ इस प्रकार वह सुविधि बालक 
होनेपर भी अनेक सामुद्रिक चिह्नोंसे युक्त प्रकट हुए अपने मनोहर रूपके द्वारा संसारके समस्त 
जीबोंके मनको जबरदस्ती हरण करता था ॥ १४० ॥ उस जितेन्द्रिय राजकुमारने कामका उद्रेक 
करनेवाले यौवनके प्रारम्भ समयमें ही काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद और मात्सय इन छः 
अन्तरद्ग शत्रुओंका निम्नह कर दिया था इसलिए वह तरुण होकर भी बृद्धोंके समान जान 
पड़ता था ॥१४१॥ उसने यथायोग्य समयपर गुरुजनोके अआग्रहसे उत्तम स्लीके साथ पाणिगप्रहण 
करानेकी अनुमति दी थी और छत्र चमर आदि राज्य-लक्ष्मीके चिहक्व भी धारण किये थे, राज्य- 
पद स्वीकृत किया था ॥ १४२॥ तरुण अवस्थाकों धारण करनेवाला वह सुविधि अभयघोष 
चक्रवर्तीका भानजा था इसलिए उसने उन्हीं चक्रवर्त्तीकी पुत्री मनोरमाके साथ विवाह किया 
था ॥ १४३ ॥ सदा अनुकूल सती मनोरमाके साथ वह राजा चिरकाल तक क्रीड़ा करता रहा 
सो ठीक है। सुशील और अनुकूल सत्री ही पतिको प्रसन्न कर सकती है ॥ १४४॥ इस प्रकार 
प्रीतिपू्वक क्रीड़ा करते हुए उन दोनोंका समय बीत रहा था कि स्वयंप्रभ नामका देव ( श्रीमती- 


१ पिनद्धकटिसूत्रम। २ सुसम्बद्धम्‌। ३ सम्मर्दन। ४ शोणत्वम्‌। ** यथा प०। ७ उद्रेक । 
७ “अ्युक्तितः प्रणीताः कामक्रोधल्येममानमद्हर्षाः इत्यरिषिड्वर्गः। ८ खसुः पुत्र; भागिनेव इत्यथः। 
६ यतः कारणात्‌। १० पतित्रतया। 


द्शमं पर्य २२१ 


वच्चजहूमवे यासौ श्रीमती तस्य वक्लभा । 'सेवास्य पुत्रतां याता संखुतिस्थितिरीदशी ॥१४६॥ 
तस्मिन्‌ पुत्रे नृपस्यास्य प्रीतिरासीद्‌ गरीयसी । पुत्रमात्रश्न संप्रीस्ये किम्ु तेष्टाक़्रनाचर: ॥॥१४७।॥॥। 
शादूलायचराद्याश्र देशे5त्रेव नुपात्मजा: । जाताः समानपुण्यत्वात्‌ भ्रन्योःल्यसदशछयः ।१४८॥ 
विभीषणनृपात्‌ पुत्रः प्रियदत्तोद्रेउजनि । देवश्रित्राड्भद श्च्युत्वा वरदत्ताह्ययो दिवः ॥१४९॥ 
नन्दिषेणनृपानन्तमत्यो: सूनुरजायत । मणिकुण्डलनामासो वरसेनसमाह्यः ॥१५०॥ 
'रतिषेणमहीभत्त : चन्द्रमत्यां सुतोजजनि । मनोहरो' दिविश्च्युत्वा चित्राह़्द्समाख्यया ॥१५१॥ 
प्रभअ्ननूपाच्चित्रमालिन्यां स मनोरथः । प्रशान्तमदनः सू नुः श्रजनिष्ट द्विश्च्युत: ॥१७२।। 

ते सवे सदशाकाररूपलावण्यसम्पदः । स्वोचितां श्रियमासाथ चिरं भोगानभुञ्षत ।।१७५३॥। 
ततो५्मी चक्रिणान्येद्यः श्रभिवन्‍्ध सम॑ जिनम्‌ । भक्‍त्या विमलवाहाख्यं महाप्रात्राज्यमाश्रिताः ॥१५४॥ 
नृपेरष्टादशाभ्यस्त सहस्रप्रमितिरमा  । सहस्त्रे: पदञ्नमि: पुत्रे: प्राद्याजीच्चक्रवत्त्येसी ॥१५७॥ 

परं संवेगनिर्वेदपर्णिममुपागतः । ते तेपिरे तपस्तीत्र' 'मार्गः स्वर्गापवर्गयोः ॥१५६॥ 

संवेग: परमा प्रीतिः धर्म ध्मफलेषु च । निवेदों देहभोगेषु संसारे च विरक्तता ॥१७७॥ 


का जीव ) स्वगंसे च्युत होकर उन दोनोंके केशव नामका पुत्र हुआ ॥ १४४॥ वज़जंघ 
पर्यायमें जो इसकी श्रीमती नामकी प्यारी स्लरी थी वही इस भवमें इसका पुत्र हुई है। क्‍या 
कहा जाय ! संसारकी स्थिति ही ऐसी है ॥ १४६॥ उस पुत्रपर सुविधि राजाका भारी प्रेम 
था सो ठीक ही है। जब कि पुत्र मात्र ही प्रीतिके लिए होता है तब यदि पूवभवका प्रेमपात्र 
स्रीका जीव ही आकर पुत्र उत्पन्न हुआ हो तो फिर कहना ही क्‍या है? उस पर तो सबसे 
अधिक प्रेम होता ही है ।॥। १४७ ॥| सिंह, नकुल, वानर और शूकरके जीव जो कि भोगभूमिके 
बाद द्वितीय स्वग॒में देव हुए थे वे भी वहांसे चय कर इसी वत्सकावती देशमें सुविधिके समान 
पुए्याधिकारी होनेसे उसीके समान विभूतिके धारक राजपुत्र हुए ॥ १४८॥ सिंहका जीव- 
चित्रांगद देव स्वगसे च्युत होकर विभीषण राजासे उसकी प्रियदृत्ता नामकी पत्नीके उदरमें 
वरदत्त नामका पुत्र हुआ ॥ १४६ ॥ शूकरका जीव-मणिकुण्डल नामका देव नन्दिषेण राजा 
ओर अनन्तमती रानीके वरसेन नामका पुत्र हुआ ॥ १४० ॥ वानरका जीव - मनोहर नामका 
देव स्वगसे च्युत होकर रतिपेण राजाकी चन्द्रमती रानीके चित्रांगद नामका पुत्र हुआ ॥१४१॥ ओर 
नकुलका जीव-मनोरथ नामका देव स्वगंसे च्युत होकर प्रभंजन राजाकी चित्रमालिनी रानीके 
प्रशान्‍्तमदन नामका पुत्र हुआ ॥ १४५२।॥ समान आकार, समान रूप, समान सौन्दर्य और 
समान सम्पत्षिके धारण करनेवाले वे सभी राजपुत्र अपने अपने योग्य राज्यलक्षमी पाकर 
चिरकाल तक भोगोंका अनुभव करते रहे ॥ १४३ ॥ 


तद्नन्तर किसी दिन वे चारों ही राजा, चक्रवर्ती अभयघोषके साथ बिमलवाह जिनेन्द्र 
देवकी बन्द्ना करनेके लिए गये । वहाँ सबने भक्तिपूजंक वन्द्ना की और फिर सभीने विरक्त 
होकर दोक्षा धारण कर ली ॥ १४४ ॥ वह चक्रवर्ती अठारह हजार राजाओं और पाँच हजार 
पुत्रोंके साथ दीक्षित हुआ था ॥ १४४॥ वे सब मुनीश्वर उत्कृष्ट संवेग ओर निवेद्रूप 
परिणामोको प्राप्त होकर स्वयं और मोक्षके माग भूत कठिन तव तपने लगे ॥ १५६॥ धमं ओर 
धमके फलोंमें उत्क्रष्ट प्रीति करना संवेग कहलाता है ओर शरीर, भोग तथा संसारसे विरक्त 
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१ सेवाद्य प०, द०, स०, अ०। २ किमु तैष्वज्ञना-ल०। ३ व्याघचरः। ४ वराहचरः | 
४५. रविषेण- श्र०, प०, स०। ६ मकंटचर)। ७ अ्मभ्यस्तं गुणिम्‌॥। ८-रमी प०, ल० | 
& मार्ग द०, स०, म०, ल० | 


१२४ महापुराणम 


नृपस्तु सुविधिः पुत्रस्नेहाद्‌ गाइंस्थ्यमत्यजन्‌ । उत्क्ृष्टोपासकस्थाने लपस्तेपे सुदुश्वरम ॥१५८॥। 
सदशन वतोथोतं 'समतां प्रोषयध्तम्‌ । सलिससेवाविरति महःख्रीसज़्वम्जनम्‌ ।।१७५९।॥ 
ब्रह्मचय्यमथारम्भपरिग्रहपरि च्युतिम्‌ । तत्रानुमननस्यागं स्वोहिष्टपरियर्जनम ।।१६०॥ 

स्थानानि गृहिणां प्राहु! एकादशशणाधिपा: । स तेघु पश्चिम स्थानम्‌ आखसाद क्रमान्नृपः (१ ६१॥ 
पन्‍्चेवाणुब्॒तान्येषां त्रिविधन्न गुणबतम्‌ । शिक्षात्रतानि चत्वारि बतान्याहुगृंहाश्रमे । ॥१६२॥ 
स्थूलात्‌ प्राणातिपाताच्च रषावादात्य चौयंत: । परखीसेवनात्तष्णाप्रकर्षाच्च निवृत्तय:।।१६३॥ 
बतान्येतानि पश्च स्युः भावनासंस्कृतानि वै । सम्यक्स्वशुद्धियुक्तानि 'महोदर्काण्यगारिणास्‌ ॥१६४॥। 
दिग्देशानथंदण्डेभ्यो विरतिः स्थादजुब्॒तम्‌ । भोगोपभोगसख्यानमप्याहुस्तद्गुणब्रतम्‌ ॥१६७॥ 
'समतां प्रोषधविधिं तथेवातिथिसंग्रहम्‌ । मरणास्ते च संन्यास प्राहुः शिक्षावतान्यपि ॥१६६॥।। 
द्वादशास्मकमेतद्धि घतं स्थाद्‌ गृहमेधिनाम्‌ । स्वगंसीधस्य सोपानं पिधानमपि दुर्गतेः ॥॥१६७॥॥ 

ततो दर्शनसंपूर्ता अ्तशुद्धिमुपेयिवान्‌ । उपासिष्ट” स मोक्षस्य मार्ग राजपषिरूजिंतम्‌ ।।१ ६८॥॥ 
अथावसाने नैग्र॑न्थी प्रद्ज्यामुपसेदिवान्‌ । सुविधिरविंघिनाराध्य” मुक्तिमार्गंमनुत्तरम्‌ ।।॥१६५९।॥ 
समाधिना तनुत्यागात्‌ श्रच्युतेन्द्रेमवद्‌ विभुः । द्वाविंशत्यब्धिसंख्यात परमायुम हर्द्धिक: १ ७०।॥। 


होनेको निर्वेद कहते हैं ॥ १५७ ॥ राजा सुविधि केशव पुत्रके स्नेहसे ग्रहस्थ अवस्थाका परित्याग 
नहीं कर सका था, इसलिए श्रावकके उत्कृष्ट पदमें स्थित रहकर कठिन तप तपता था ॥ १५८ ॥ 
जिनन्द्रदेवने गृहस्थोंके नीचे लिखे अनुसार ग्यारह स्थान या प्रतिमाएँ कहीं हैं (१) दशनप्रतिमा 
(२ ) ब्रत प्रतिमा ( ३ ) सामायिक प्रतिमा (४ ) प्रोषध प्रतिमा (४) सचित्तत्याग प्रतिमा 
(६) दिवामैथुनत्याग प्रतिमा ( ७) ब्रह्मचय प्रतिमा (८५) आरम्भत्याग प्रतिमा (९) परिग्रह- 
त्याग प्रतिमा ( १० ) अनुमतित्याग प्रतिमा और (११ ) उद्दिष्टत्याग प्रतिमा। इनमेंसे सुविधि 
राजाने क्रम क्रमसे ग्यारहवाँ स्थान-उदिष्टत्याग प्रतिमा धारण की थी ॥ १४६-१६१॥ जिनेन्द्र- 
देवने गृहस्थाश्रमके उक्त ग्यारह स्थानोंमें पाँच अणुत्रत, तीन गुण त्रत और चार शिक्षात्रत 
इन धारह त्रतोंका निरूपण किया है॥ १६२ ॥ स्थूल हिंसा, मूठ, चोरी, कुशील ओर परिग्रहसे 
निबृत्त होनेको क्रमसे अहिंसामुब्नत,, सत्यागुत्रत, श्रचौयौगुत्रत, ब्रह्मचर्याणुत्रत और परिग्रह 
परिमाणाणुत्रत कहते हैं ॥१६३॥ यदि इन पाँच अगुब्नतोंकों हरएक बत्रतकी पाँच पाँच 
भावनाश्रोंसे सुसंस्कृत और सम्यग्दशनकी विशुद्धिसे युक्त कर धारण किया जावे तो उनसे 
ग्रहस्थोंकों बड़े बड़े फलोंकी प्राप्ति हो सकती है।। १६४ ॥| दिग्विरति, देशविरति और अनथे- 
दण्डविरति ये तीन गुणब्रत हैं। कोई कोई आचाये भोगोपभोग परिमाण ब्रतको भी गुणब्रत 
कहते हैं [ और देशत्रतको शिक्षात्रतोमें शामिल करते हैं | ॥ १६४ ॥ सामायिक, प्रोषधोपबास, 
अतिथिसंविभाग और मरण समयमें संन्यास घारण करना ये चार शिक्षात्रत कहलाते हें। 
[ अनेक अचायॉने देशत्रतको शिक्षात्रतमें शामिल किया है और संन्‍्यासका बारह ब्रतोंसे भिन्न 
वर्णन किया है 2 ॥ १६६ ॥ ग्रहस्थोंके ये उपयुक्त बारह ब्रत स्वगंरूपी राजमहलपर चढ़नेके लिए 
सीढ़ीके समान है और नरकादि दुर्गंतियोंका आवरण करनेवाले हैं. ॥ १६७॥ इस प्रकार सम्य- 
ग्द्शनसे पवित्र ब्रतोंकी शुद्धताको प्राप्त हुए राजर्षि सुविधि चिरकाल तक श्रेष्ठ मोक्षमागकी 
लपासना करते रहे ॥| १६८ ॥ अनन्तर जीबनके श्रन्त समयमें परिग्रहरहित दिगम्बर दीक्षाको 
प्राप्त हुए सुविधि महाराजने विधिपूर्वक उत्कृष्ट मोक्षमागंकी आराधना कर समाधि-मरणपूर्बेक 
शरीर छोड़ा जिससे अच्युत स्वगरमें इन्द्र हुए ॥ १६९॥ वहाँ उनकी श्रायु बीस सागर प्रमाण थी 

१ सामायिकम्‌। २ -महि स्री- अ०, द०, स०, म० । -महि ज्ीसज्जवर्जितम्‌ प० । हे जिनाधिपः 
म०, ल०। ४ महोत्तरलानि। ४ भोगोपभोगपरिमाणम्‌ । ६ सामायिकम्‌। ७ आराधयति सम । 
८ -विधिमाराध्य प० | ६ -संख्यान- अ्र०, स० | 


दशमं पर्य २२५४ 
केशवश्व परित्यक्तकृत्स्नवाह्य तरोपधिः । नै.सज्नीमाश्रितो दीक्षा अतीन्द्रोइसवदच्युते ॥१७१।। 
पूरवोक्ता नूपपुम्राश्च वरदत्तादयः क्रमात्‌ । समजायन्‍्त पुण्येः स्व: तत्र सामानिकाः सुरा: ॥१७२॥। 
तत्राष्टगुणमैश्वय दिव्य भोगं च निविशन्‌ । स रेमे सुचिरं कालम्‌ अ्रच्युतेन्द्रो5च्युतस्थिति: ॥॥१७३॥ 
दिव्यानु भावमस्यासीद्‌ पपुरव्याजसुन्दरम । विषशश्रादिबाधामिः अ्रस्पष्टमतिनिर्मलम्‌ ॥।१७४॥। 
सन्‍्तानकुसुमोत्तंसम्‌ श्रसौ धत्ते सम मौलिना । तपः फलमतिस्फीतं मूध्नेंबोद्धुत्थ दुशयन्‌ ॥१७५॥। 
सहजैभूषणैरस्य रुरुचे रुचिरं वपु:। दयावछीफलैरुद्धे:' प्रत्यक्षमिव सड्तेः ॥१७६॥ 
सम॑ सुप्रविभक्ताड़अः स रेजे दिव्यलक्षणे: । सुरत्रुम इवाकीणं: पुष्पैरुच्चावचारमभिः' ॥॥३७७॥ 
शिरः सकुन्तलं तस्य रेजे सोष्णीपपहकम । सतमालमिवाद्रोन्द्रकू्टं ब्योमापगाश्रितम ॥१७८।॥। 
सुलमस्य लसननेत्रभ्रज्ञसज्गतमाबभी । स्मितांशुभिजेलाकानतं प्रबुदमिव पड्जम्‌ ॥१७९।॥ 
वक्ष.स्थले प्रथी रम्ये हारं सोध्धत्त निरमेलम्‌ । शरदम्भोद्सद्भातमिव मेरो'स्तटाश्रितम्‌ ॥१८० 
लसदंशुकसंवीत” जघन तस्थ निबंभी । तरब्ञाक्रान्तमम्भोधेरिव सेकतमण्डलम ।।१८१॥ 
सुवर्णकद्लोस्तम्भव्रिश्रमं॑ रुचिमानशे । तस्योरुद्धितव चारु सुरनारीमनोहरम ।(१८२॥ 








ओर उन्हें अनेक ऋद्धियाँ प्राप्त हुई - थीं ॥ १७०॥ श्रीमतीके जीव केशवने भी समस्त बाह्य 
ओर आभ्यन्तर परिग्रहका त्याग कर निम्नन्थ दीक्षा धारण की और आयुके अन्‍्तमें अच्युत 
स्वग॒र्मे प्रतीन्द्र पद प्राप्त किया ॥ १७१ ॥ जिनका वर्णन ऊपर किया जा चुका है ऐसे बरदत्त 
आदि राजपुत्र भी अपने अपने पुण्यके उदयसे उसी भ्रच्युत स्वगंमें सामानिक जातिके देव 
हुए ॥ १७२ ॥ पूर्ण आयुको धारण करनेवाला वह अच्युत स्वरगंका इन्द्र श्रणिमा महिमा आदि ' 
आठ गुण, ऐश्वर्य और दिव्य भोगोंका अनुभव करता हुआ चिरकाल तक क्रीड़ा करता 
था ।॥। १७३ ॥ उसका शरीर दिव्य प्रभावसे सहित था, स्वभावसे ही सुन्दर था, विष श्र 
आादिकी बाधासे रहित था ओर अत्यन्त निमेल था ॥ १७४ ॥ वह अपने मस्तकपर कल्प- 
वृक्षके पुष्पोंका मुहर धारण करता था जिससे ऐसा मालूम होता था मानो पूर्व भवमे किये हुए 
तपश्चरणके विशाल फलको मस्तकपर उठाकर सबको दिखा ही रहा हो ॥ १७४॥ उसका 
सुन्दर शरीर साथ साथ उत्पन्न हुए आभूषणोंसे ऐसा मालूम होता था मानो उसके प्रत्येक अंग- 
पर द्यारूपी लताके प्रशंसनीय फल ही लग रहे हैं ॥ १७६॥ समचतुरस्र संस्थानका धारक 
बह इन्द्र अश्रपने अनेक दिव्य लक्षणोंसे ऐसा सुशोभित होता था जेसा कि ऊँचे-नीचे सभी 
प्रदेशोंमें स्थित फूलोंसे व्याप्त हुआ कल्पबृक्त सुशोभित होता है ॥ १७७ ॥. काले काले केश 
ओर श्वेतवणकी पगड़ीसे सहित उसका मस्तक ऐसा जान पड़ता था मानो तापिच्छ पुष्पसे 
सहित ओर आकाशगंगाके पूरसे युक्त हिमालयका शिखर ही हो॥ १७८॥ उस इन्द्रका मुख- 
कमल फूले हुए कमलके समान शोभायमान था, क्योंकि जिस प्रकार कमलपर भौरे होते हैं 
उसी प्रकार उसके मुखपर शोभायमान नेत्र थे ओर कमल जिस प्रकार जलसे शआक्रांत होता 
है उसी प्रकार उसका मुख भी मुसकानकी सफेद सफेद किरणोंसे आक्रान्त था ॥ १७६ ॥ वह 
अपने मनोहर ओर विशाल वक्तस्थलपर जिस निमल हारको धारण कर रहा था वह ऐसा मालूम 
होता था मानो मेरु पवतके तटपर अवलम्बित शरदू ऋतुके बादलोंका समूह ही हो॥१८०॥ शोभाय- 
मान वख्रसे ढेंका हुआ उसका नितम्बमण्डल ऐसा शोभायमान हो रहा था मानो लहरोसे ढेंका 
हुआ समुद्रका बालूदार टीला ही हो ॥ १८१ ॥ देवाज्नाओंके मनको हरण करनेवाले उसके दोनों 
सुन्दर ऊरु सुब्ण कदलीके स्तम्भोंका सन्देह करते हुए अत्यन्त शोभायमान हो रहे थे ॥ १८२॥ 
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१ दिव्यप्रभावम्‌। २ प्रशस्तैः। ३ अनेकभेदात्ममिः । ४-तट्त्रितम्‌ म०, ल०। ५ वेश्तिम । 


२२७ महापुराणम 


तस्य पाददये क्च्मीः 'काप्यभूदब्जशोभिनि । नखांशुस्वच्छसलिले सरसीव रूषाहिते' ।।$८३॥। 

इत्युदारतरं विश्रद्दिव्यं वेक्रियिक वषुः। स तत्र बुभुजे भोगान्‌ अच्युतेन्द्र:ः स्वकल्पजान्‌ ॥१८४॥ 

इतो रज्जू: पहुट्पत्य कल्पो स्ट्यच्युतसंज्षकः । सोःस्य भुक्तिरभूव्‌ पुण्यात्‌ पुण्येः किन्‍नु न लभ्यते ॥१८७॥ 

तस्य भुक्तो' विमानानां परिसंख्या मता जिने: । शतमेकमथैकान्न पष्टिश्व परमागमे ॥॥१८६।। 

“्रयोविंशं शत तेषु विमानेषु प्रकोणका: । श्रेणीबद्धास्ततो नये स्युः अ्रतिरुन्द्रा: सहेन्द्रका: ॥१ ८७॥ 

श्रयरिंत्रशद्थास्य स्युः त्रायस्मिशाः सुरोत्तमा: । ते च पुत्रीयितास्तेन स्नेहनि्भरया थिया ॥१८८।। 

'अयुतप्रमिताश्वास्य सामानिकसुरा मताः । ते हास्य सदशा: सर्वे: भोगैराज्ञा तु भिद्यते ॥१८९॥ 

आत्मरत्षाश्व तस्योक्ताः 'चत्वायेंचायुतानि वे । ते5प्यज्ञरक्षकैस्तुलया विभावायेब वरणिता: ॥१५९०॥ 

अन्तःपरिपद्स्थाद्रा” सपाद' शतमिष्यते । मध्यमादू'तृतोीय स्याद बाह्या तद्द्विगुणा मता ॥१६१॥॥ 

चत्वारो लोकपालाश्व तल्‍लोकान्तप्रपालका: । प्रत्येक च तथैतेषां देब्यो द्वाश्रिशदेव हि ॥॥१९२॥ 

अष्टावस्य महादेव्यो रूपसीन्दर्यसंपदा । तनन्‍्मनोलोहमाक़ष्डुं क्लूपायस्कान्तपुत्रिका: (१ ९३॥ 

अन्या वल्लमभिकास्तस्य ब्रिषष्टिः परिकीर्तिताः । एकशोड5ग्रमहिष्यद्ध तृतोयत्रिशतैश्वता ।॥१९४॥। 
उस इन्द्रके दोनों चरण किसी तालाबके समान मालूम पड़ते थे क्‍योंकि तालाब जिस प्रकार 
जलसे सुशोभित होता है उसी प्रकार उसके चरण भी नखोंकी किरणृरूपी निमंल जलसे 
सुशोभित थे, तालाब जिस प्रकार कमलोसे शोभायमान होता है उसी प्रकार उसके चरण भी 
कमलके चिह्नोंसे सहित थे और तालाब जिप्त प्रकार मच्छ बगेरहसे सहित होता है उसी प्रकार 
उसके चरण भी मत्स्यरेखा आदिसे युक्त थे। इस प्रकार उसके चरणोंमें कोई अपूब ही शोभा 
थी ॥ १८३१ ॥ इस तरह अत्यन्त श्रेष्ठ और सुन्दर वैक्रियिक शरीरको धारण करता हुआ वह 
अच्युतेन्द्र अपने स्वरगंमें उत्पन्न हुए भोगोंका अनुभव करता था।। १८४ ॥ वह अच्युत स्वग इस 
मध्यलोकसे छह राजु ऊपर चल कर है तथापि पुण्यके उदयसे वह सुविधि राजाके भोगोपभोगका 
स्थान हुआ सो ठीक ही है। पुण्यके उदयसे क्या नहीं प्राप्त होता ? ॥१८५॥ उस इन्द्रके उपभोगमें 
अनेवाले विमानोंको संख्या स्वेज्ञ प्रणीत आगममें जिनेन्द्रदेवबने एक सो उनसठ कही है 
॥ १८६॥ उन एक सौ उनसठ विमानोंमें एक सो तेईस विमान प्रकीणक हैं, एक इन्द्रक विमान 
है और बाकीके पंतीस बड़े बड़े श्रणीबद्ध विमान हैं।| १८७॥ उस इन्द्रके तेंतीस त्रायत्निश 
जातिके उत्तम देव थे। वह उन्हें अपनी स्नेह भरी बुद्धिसे पत्रके समान समझता था ॥१८८॥ उसके 
दश हजार सामानिक देव थे | वे सब देव भोगोपभोगकी सामग्रीसे इन्द्रके ही समान थे परन्तु 
इन्द्रके समान उनकी आज्ञा नहीं चलती ॥ १८६। उसके अंगरक्षकोंके समान चालीस हजार 
आत्मरक्षक देव थे । यद्यपि स्वग॒में किसी प्रकारका भय नहीं रहता तथापि इन्द्रकी विभूति दिख- 
लानेके लिए ही वे होते है ।|१६०॥ अन्तःपरिषद्‌, मध्यम परिषद्‌ और बाह्य परिषद्के भेदसे उस 
इन्द्रकी तीन सभायें थीं। उनमेंसे पहली परिषद्में एक सौ पद्चीस देव थे, दूसरी परिषद्‌्में दो सो 
पचास देव थे और तीसरी परिषद्‌में पांच सौ देव थे ॥ १६१ ॥ उस अच्युत स्वगके अन्तभागकी 
रक्षा करनेवाले चारों दिशाओं सम्बन्धी चार लोकपाल थे ओर प्रत्येक लोकपालकी बत्तीस-बत्तीस 
देवियाँ थीं १६२॥ उस अच्युतेन्द्रकी आठ महादेवियाँ थीं जो कि अपने व और सौन्दयरूपो- 
सम्पक्तिके द्वारा इन्द्रके मनरूपी लोहेको खींचनेके लिए बनी हुई पुतलियोंके समान शोभायमान 
होती थीं ॥ १६३ ॥ इन आठ महादेवियोंके सिवाय उसके तिरसठ वल्लभिका देवियाँ ओर थी 


१ अब्ज लक्षणरूपकमलम्‌। २ मत्त्ययुक्के। मत्त्यादिशुभलक्षणयुक्ते च। ३ भुक्ति; भुक्ति- 
क्षेत्रम॥। ४ -मयैकोन- अ०, प०, द०, स०, म०, ल० । ५  न्नयोविशत्युत्तशतम्‌ । ५ दशसहल । 
७ चन्वारिशत्सहसाणि। ८-स्वान्या अ०, १०, स०, द०। ६ पश्चविशत्युत्तरशतम्‌ | १० पत्चाश- 
द्षिकद्वि शतैः । 
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हे सदखरे तथैकाग्रा सघतिश्र स्रमुच्चिताः । सर्वा देव्यो5स्य या: स्मत्वा याति चेतो5सय निद्र तिम्‌ ॥१९७॥॥ 
तासां झदुकरस्पशें: तद्वक्‍त्राब्जनिरीक्षणै: । स लेमेउभ्यधिकां तृप्ति संभोगैरपि मानसेः ॥१९६॥ 
'घट्चतुष्क॑ सहस्नाणि नियुतानि दशेव च । विकरोत्येकशो देवी दिव्यरूपाणि योषिताम्‌ ॥१९७॥ 
'चमूनां सप्तकक्षा:' स्युः आशात्रायुतयोद्वंयम्‌ । हिंद्विः शेषनिकायेषु महाब्चें'रिव वीचयः ॥१९८॥ 
हस्व्यश्वरथपादातबृपगन्धवंनत्तकी । सप्तानीकान्युशन्स्‍्यस्य प्र्येकल्च महत्तरम्‌ ॥३९९॥ ह 
एकेकस्याश्र देव्या' स्थाद्‌ अ्रप्सरःपरिषत्त्रयम्‌ । पन्‍्चवर्गश्न पण्चादच्छुत चेव यथाक्रमम्‌ ॥२००॥ 
इत्युक्तपरिवारेण साद्ूमच्युतकल्पजाम्‌ । लक्ष्मी निर्विशतस्तस्य' व्यावर्ण्याल परां श्रियम्‌ ॥२०१॥ 
मानसोष्स्थ प्रवीचारों “विष्वाणो5प्यस्थ मानसः । द्वाविंशतिसहस्रेश्व समानां सकृदाइरेत्‌ ॥२०२॥। 
तथेकादश भिर्मासेः सकूदुच्छुसितं भजेत्‌ । अ्यरत्निम्नमितोत्सेघदिब्यदेहथर: स च ॥३२०३॥ 
धर्मेणेग्यच्युतेन्द्रो$सो प्रापत्‌ सस्परम्पराम्‌ । तस्मात्तदर्थिमिधेर्म मतिः कार्या जिनोदिते ॥२०४॥ 


मालिनी च्छन्दः 
अथ सुललितवेषा!" दिव्ययोषा: सभुषा: 
सुरभिकुसुममाला: 'सत्रस्तचुला: सलीलाः । 
मधुरविरुतगा नारब्ध तानाः * समाना: 
प्रमदभरमनून निनन्‍्युरेन सुरेनम ।॥२०७५॥। 


तथा एक-एक महादेवी अढ़ाईसौ-अढ़ाईसी अन्य देवयोंसे घिरी रहती थी ॥ १६४॥ इस 
प्रकार सब मिलाकर उसकी दो हजार इकहत्तर देवियाँ थीं। इन देवियोंका स्मरण करने मात्र 
से ही उसका चित्त संतुदष्ट हो जाता था--डसकी कामव्यथा नष्ट हो जाती थी*॥ १९५॥ वह 
इन्द्र उन देवियोंके कोमल हाथोंके स्पशेसे, मुखकमलके देखनेसे ओर मानसिक संभोगसे अत्यन्त 
तृप्तिको प्राप्त होता था ॥ १६६॥ इस इन्द्रकी प्रत्येक देवी अपनी विक्रिया शक्तिके द्वारा सुन्दर 
स्रियोंके दस लाख चौबीस हजार सुन्दर रूप बना सकती थी ॥ १६७ ॥ हाथी, घोड़े, रथ, 
पियादे, बेल, गन्धवे और नृत्यकारिणीके भेदसे उसकी सेनाकी सात कक्षाएँ थीं। उनमेंसे 
पहली कक्षामें बीस हजार हाथी थे, फिर आगेकी कक्षाश्रोंमें दूनी-दूनी संख्या थी। उसकी यह 
विशाल सेना किसो बड़े समुद्रकी लहरोंके समान जान पड़ती थी । यह सातों ही प्रकारकी सेना 
अपने अपने महत्तर ( सर्वश्रेष्ठ ) के अधीन रहती थी ।। १६८ १६६ ॥ उस इन्द्रकी एक-एक देबीकी 
तीन-तीन सभाएँ थीं । उनमेंसे पहली सभामें २५ अप्सराएं थी, दूसरी सभामें ४० अप्सराएं 
थीं, और तीसरी सभामें सौ अप्सराएँ थीं।। २ ० ॥ इस प्रकार ऊपर कहे हुए परिवारके साथ 
अच्युत स्वर्गमें उत्पन्न हुई लच्बमीका उपभोग करनेवाले उस अच्युतेन्द्रकी उत्कृष्ट विभूतिका बन 
करना कठिन है--जितना वर्णन किया जा चुका है उतना ही पर्याप्त है।। २०१॥ उस अच्यु- 
तेन्द्रका मैथुन मानसिक था और आहार भी मानसिक था तथा बह बाईस हजार वर्षो्मे एक 
बार आहार करता था ॥ २०२॥ ग्यारह महीनेमें एक बार श्वासोच्छास लेता था ओर तीन हाथ 
ऊँचे सुन्दर शरोरको धारण करनेवाला था ॥ २०३ ॥ वह अच्युतेन्द्र धर्के द्वारा ही उत्तम-उत्तम 
विभूतिको प्राप्त हुआ था इसलिए उत्तम-उत्तम विभूतियोंके अभिलाषी जनोंको जिनन्द्रदेवके द्वारा 
कहे धर्ममें ही बुद्धि लगानी चाहिये || २०४ ॥ उस भ्रच्युत स्वर्गमें, जिनके वेष बहुत ही सुन्दर हे, 








१ सुखम्‌। २ चत॒र्विशतिसहलोत्तरशलक्षरूपाणि । ३ अनीकानाम्‌ । ४ कक्षा भेदः । ४ महाबन्धिरिव 
म०, ल० । ६ अनुभवतः) । ७ वर्शनयाउलम्‌। ८ आहारः। ६ संवत्सराणाम्‌। १० आकारवेषा । 
११ श्लथधम्मिलाः । १५ उपक्रमितस्वरधिश्रमस्थानमेदाः।. १३ अहड्जास्युक्ताः॥ १४ सुरेशम्‌ । 

॥# ८:2८ २५० ८ २००० | २०००-६३ + ८८ २०७१ । 


२२६ महापुराणम्‌ 


ललितपदविहारेश्रू विकारैरुदारैः 
नयनथुगविलासैरइ्नलासै:' सुहासेः । 
प्रकटितरदु भाव: सानुभावैश्च' भावेः' 
जग्रहुरथ मनो5स्याब्जोपमास्या वयस्या:' ॥२० ६॥। 


शादू लविकी डितम्‌ 
तासामिन्दुकला मले स्ववदनं पश्यन्‌ कपोलाब्दके 
तद्वकत्राम्बुजर्ज्गतां च घटयन्नाप्रातवक्त्रानिलः । 
तन्नेत्रेश्व मनोजबाणसइशेश्र्‌ चापमुक्तैस्टेशं 
विद्धं स्वं हृदय तदोयकरसंस्पशें: समाश्वासयन्‌ ।॥२०७॥॥ 
स्रग्धरा 
रेमे रामाननेन्दुद्यतिरुचिरतरे स्वे विमाने विमाने' 
भुझानो द्व्यभोगान मरपरिवृतों यान सुरेभे: सुरेभे:' । 
जैनीं पूजां “*च तन्वन्‌ मुहुरतनुरुचा भासमानो5समानो 
लक्षमीवानच्युतेन्द्र: सुचिरमुरुतर''स्वां ' सकान्तः सकानतः ॥२०८॥। 
इत्याषं भगवज्जिनसेनाचायंप्रणीते श्रिषष्टिलक्षणमहापुराणसं ग्रददे 
श्रीमदच्युतेन्द्रेश्वयंवर्णनं नाम दशमं पर्व ॥१०॥ 





जो उत्तम-उत्तम आभूषण पहने हुई हैं, जो सुगन्धित पुष्पोंकी मालाओंसे जहित है, जिनके लम्बी 
चोटी नीचेकी ओर लटक रही है, जो अनेक प्रकारकी लीलाओसे सहित हैं, जो मधुर शब्दोंसे 
गाती हुई राग-रागिनियोंका प्रारम्भ कर रही हैं, ओर जो हरप्रकारसे समान है--सदृश हैं अथवा 
गवंस युक्त हैं ऐसी देवाज्लनाएँ उस अ्च्युतेन्द्रको बड़ा आनन्द प्राप्त करा रही थीं॥ २०५॥ 
जिनके मुख कमलके समान सुन्दर हैं ऐसी देवाड्ननाएँ, अपने मनोहर चरणोंके गमन, भोहोंके 
विकार, सुन्दर दोनों नेत्रोंके कटाक्ष, अंगोपाड्ञोंकी लचक, सुन्दर हास्य, रपष्ट और कोमल हाव तथा 
रोमाग्न आदि अनुभावोंसे सहित रति आदि अनेक भावोंके द्वारा उस अच्युतेन्द्रका मन ग्रहण 
करती रहती थीं ॥२०६॥ जो अपनी विशाल कान्तिसे शोभायमान हे, जिसको कोई बराबरी नहीं 
कर सकता, ओर जो अपने स्थूल कन्धोंसे शोभायमान है ऐसा वह समृद्धिशाली अच्युतेन्द्र, ख््रियोंके 
मुखरूपी चन्द्रमासे अत्यन्त देदीप्यमान श्रपन विस्तृत विमानमे कभी देवांगनाओंके चन्द्रमाकी 
कलाके समान निर्मेल कपोलरूपी दपंणमें अपना मुख देखता हुआ, कभी उनके मुखकी श्वासको 
सूंघकर उनके मुखरूपी कमलपर भ्रमर-जेसी शोभाको प्राप्त होता हुआ, कभी भोंहरूपी धनुषसे छोड़ 
हुए उनके नेत्रोंके कटाक्षोंसे घायल हुए अपने हृदयको उन्हीके कोमल हाथोंके स्पशसे धैय बँंधाता 
हुआ, कभी दिव्य भोगोंका अनुभव करता हुआ, कभी अनेक देवोंसे परिवृत होकर द्वाथीके आकार 
विक्रिया किये हुए देवोंपर चढ़कर गमन करता हुआ और कभी बार बार जिनेन्द्रदेवकी पूजाका 
विस्तार करता हुआ अपनी देवाद्ननाओंके साथ चिरकाल तक क्रीड़ा करता रहा ॥२०७-२०८॥ 
इस प्रकार आषनामसे प्रसिद्ध भवगज्िनसेनाचाय प्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराण संग्रहमें 
श्रीमान्‌ श्रच्युतेन्द्रके ऐश्वयका वर्णन करनेवाला दशवाँ प्ब समाप्त हुआ । 


हे अन्‍की >० कक>जन की कनमलाफ-नान “7 के अल तीमानकज- कक, 





१ बलनेः। २ मदुत्वेः | ३ ससामर्थ्य:; । ४ विकारे; | ५ वयस्िन्यः । ६ विगतप्रमाणे | ७ गच्छुन्‌ । 
८ देवगजैः । ६ शोभनशब्देः | १० पूजा वितन्वन्‌ प० | ११ निजभुजाशिखस्म्‌ । १२ -सखवान्तकान्तः स० । 


एकादश पे 


स्फुरन्ति यस्य वाक्पूजा' प्राप्त्युपायगुणांशव: । स वः पुनातु भव्याब्जवनबोधीजिनांशुमान्‌ ॥१॥ 
अथ तस्मिन्‌ दिवं मुक्त्वा भुवनमेष्यति' तत्तनौं। म्लानिमायात्‌ किलाम्लानपूर्वा' मन्दारमालिका ॥२॥ 
स्वगंप्रच्युतिलिज्ञानि यथान्येषां सुधाशिनाम्‌ । स्पष्टानि न तथेन्द्राणां किन्तु लेशेन केनचित्‌/ ।।३॥। 
ततो5्बोधि सुरेन्द्रो सो स्वगंप्रच्युतिमात्मनः । तथापि न व्यसीदत्‌ स तद्धि घैये महात्मनाम्‌ ॥॥४॥। 
पण्मासशेषमात्रायु: सपर्यामहंतामसौ । प्रारेमे पुण्यधीः कत्त प्रायः श्रेयोईथिनो बुधाः ॥७॥ 
, स मनः 'प्रणिधायान्ते पदेषु परमेष्टिमाम्‌ । निष्ठितायु रभूत्‌ पुण्येः परिशिष्टेरघिष्ठितः ॥॥६॥। 

तथापि सुखसाह्बुता महाघेययां महद्धयः । प्रच्यवन्ते दिवो देवा 'घिगेनां संसृतिस्थितिम्‌ ॥॥७॥ 
ततो5च्युतेन्द्र: प्रच्युत्य जम्बूद्वीपे महाद्यती । ''प्राग्विदेहाश्रिते देशे पुष्कलावत्यभिष्टवे!! ॥।८॥। 


* स्तोत्रों द्वारा की हुई पूजा ही जिनकी प्राप्तिका उपाय है ऐसे सम्यग्द्शन, सम्यरज्ञान और 
: और सम्यक्चारित्र आदि अनेक गुणरूपी जिसकी किरणों प्रकाशमान हो रही हैं और जो भव्य 
जीवरूपी कमलोंके वनको विकसित करनेवाला है ऐसा वह जिनेन्द्ररूपी सूथ तुम सब श्रोताओंको 
पवित्र करे ॥ १॥ 

अनन्तर जब वह अच्युतेन्द्र स्वर्ग छोड़कर प्रथिबीपर आनेके सम्मुख हुआ तब उसके 
शरीरपर पड़ी हुई कब्पवृक्षके पुष्पोंकी माला अचानक मुरभा गई। वह माला इससे पहले कभी 
नहीं मुरकाई थी ॥ २॥ स्वगंसे च्युत होनेके चिह्न जेसे अन्य साधारण देवोंके स्पष्ट प्रकट होते 
है वैसे इन्द्रोंके नहीं होते किन्तु कुछ कुछ ही प्रकट होते हैं ॥ ३॥ माला मुरमानेसे यद्यपि इन्द्रको 
मालूम दो गया था कि श्रब में स्वगंसे च्युत होनेवाला हूँ तथापि वह्‌ कुछ भी दुखी नहीं हुआ 
सो ठीक ही है। वास्तवमें महापुरुषोंका ऐसा ही घेय होता है ॥ ४।॥ जब उसकी आयु मात्र 
छह माहकी बाकी रह गई तब उस पवित्र बुद्धिके धारक अच्युतेन्द्रने अहन्तदेवकी पूजा करना 
प्रारम्भ कर दिया सो ठीक ही है, प्राय: पण्डित जन अआत्मकल्याणक्रे अभिलाषी हुआ ही करते 
हैं ५ ॥ आयुके अन्त समयमें उसने अपना चित्त पद्चपरमेष्ठटियोंके चरणोंमें लगाया और उपभोग 
करलमेसे बाकी बचे हुए पुण्यकमंसे अधिष्ठित होकर वहाँको श्रायु समाप्त की॥ ६॥ यद्यपि 
स्वर्गोंके देव सदा सुखके अधीन रहते हैं, महाधेयंबान्‌ और बड़ी बड़ी ऋद्धियोंके धारक द_ोते हैं 
तथापि वे स्वर्गसे च्यूत हो जाते हैं इसलिये ससारकी इस स्थितिको घिकार हो ॥ ७॥ 

तत्पश्चात्‌ वह अच्युतेन्द्र स्वगंसे च्युत होकर महाकान्तिमान्‌ जम्बूद्वीपके पूर्व विदेह क्षेत्रमे 


अल मय जल का कर. आम हि अक ५323० 2 अड अल जीए->छ 3 आज मल. कल 32, जिन व आम कब +-++ ६७: 





१ प्राप्ति: अनन्तचतुष्टयस्य प्राप्तिरित्यथं:। अपायः घातिकर्मणां वियोगः अपाय इति यावत्‌। 
अपायप्रासिः। वाक्पूजा- विहारस्यायिका तनू प्रबृत्तय इति ख्याता जिनस्यातिशया इमे । २ प्राप्त्यपाय- 
गुणाशवः 2०। ३ आगमिष्यति सति | ४ पूर्वेस्मिन्नम्डाना। ४ कानिचित्‌ श्र०, प०, स०, द०। 
६ न दुःख्यभूत्‌ू 4 ७ एकाग्रीकृत्य । ८ नाशितायुः। & घिगिमां- प०, श्र०, स०। १० पूव्ेः । 
११ अभिष्टचः स्तवनं यस्य । 

# एक अथ यह भी हो सकता है कि 'बचनोमें प्रतिष्ठा करानेके कारणभूत गुणरूप किरण जिसके 
प्रकाशमान हो रही हैं *“**”? | इसके सिवाय “८” नामकी टिप्पणप्रतिमें 'वाक्यूजाप्राप्त्यपायगुणांशवः ऐसा 
पाठ स्वीकृत किया गया है, जिसका उसी टिप्पणके आरधारपर यह श्रथ होता है कि दिव्य ध्वनि, अनन्त 
चतुष्टयकी प्राप्ति श्रोर घातिनतुष्कका क्षय आदि गुण ही--श्रतिश य ही जिसकी किरण हैं. . .. . .ै 


२२८ महापुराणम्‌ 


नगयाँ पुण्डरीकिण्यां वजश्नसेनस्थ भूभुज: । श्रोकान्तायाश्र पुत्रोईभूद वज्चनाभिरिति प्रभु: ॥१॥। 
तयोरेव सुता जाता 'वरदत्तादयः क्रमात्‌ । विजयो वेजयन्तश्र जयन्तोःप्यपराजितः ॥१०॥॥ 
तदाभूवंस्तयोरेब प्रियाः पुत्रा महोदयाः । पूर्वोद्दिशहमिन्द्रास्तेःप्यधोग्रेवेयकाच्युताः ॥॥१ १॥ 
सुबाहुरहमिन्द्रो5भूद्‌ यः प्राग्मतिवरः कृती । आनन्दश्व॒ महाबाहुः पीठाह्नोभूदकम्पनः ॥१२॥ 
महापीठो $भवत्‌ सो5पि धनमित्रचरः सुरः । संस्कारे भाक्तनेरेव घटनैकन्न देहिनाम्‌ ॥॥१३॥। 
नगया केशवोउत्रेव धनदेवाह्ययो5भवत्‌' । कुबेरद तवणिजो5नन्तमत्याश्र नन्दनः ।१४७॥ 
वम्ननाभिरथापूर्णयौवनो रुरुचे भ्रशम्‌ । बालाक इव निश्धततचामीकरसमचदुतिः ॥१७॥ 
विनीलकुटिले. केशे: शिरोउस्थ रुचिमानशे । 'प्रावृषेण्याग्बुदच्छुज्षमिव शछूगं महीभ्टतः ॥१६।। 
कुण्डलाक्ककरस्पष्टगण्डप्यन्तशोभिना । स बभासे मुखाब्जेन पश्चाकर हृवोन्मिषन्‌” ।।१७।। 
ललाटाद्वितटे तस्य श्रूलते रेजतुस्तराम्‌ । नेत्रांशुपुष्पम अर्या मधुपायिततारया ॥१८॥ 
कामिनीनेत्रन्ठज्ालिम्‌ू आकषन्‌ मुखपक्नजम्‌ । स्वामोदमाविरस्यथाभूत्‌ स्मितकेशरनिर्गमम्‌ ॥१५९॥ 
कान्त्यासवमिवापातुम आपतन्त्यतृपत्तराम । जनतानेत्रस्ड्जाली तन्मुखाब्जे विकासिनि ॥२०॥॥ 
नासिकास्य रुचि दे नेत्रयोम॑ध्यर्वात्तनी । सीमेन रचिता धात्रा तयोः क्षेत्रानतिक्रमे ॥२१॥। 


स्थित पुष्कल्ावती देशकी पुण्डरीकिणी नगरीमें वश्नसेन राजा और श्रीकान्ता नामकी रानीके 
वदञ्जननाभि नामका समथे पत्र उत्पन्न हुआ ॥ ८-९ ॥ पहले कहे हुए व्याप्र आदिके जीव वरदृत्त 
'आदि भी क्रमसे उन्हीं राजा रानीके विजय, वेजयन्त, जयन्त और अपराजित नामके पुत्र 
हुए ॥ १० ॥ जिनका वरणणन पहले किया जा चुका है ऐसे मतिबर मंत्री आदिके जीव जो अधो 
प्रेवेयकर्में अहमिन्द्र हुए थे वहांसे च्यत होकर उन्हीं राजा रानीके सम्पत्तिशाली पुत्र हुए ॥ ११॥ 
जो पहले (वचञ्नजंघके समयमें ) मतिवर नामका बुद्धिमान मंत्री था वह अश्रधोग्रवेयकसे च्यूत 
होकर उनके सुबाहु नामका पत्र हुआ। आनन्द पुरोहितका जीव महाबाहु नामका पुत्र हुआ, 
सेनापति अंकपनका जीव पीठ नामका पुत्र हुआ ओर धनमित्र सेठका जीव महापीठ नामका 
पत्र हुआ। सो ठीक ही है, जीव पूवभवके संरकारोंसे ही एक जगह इकट्ठ होते है ॥ १२-१३॥ 
श्रीमतीका जीव केशव, जो कि अच्यत स्वग्में प्रतीन्द्र हञ्आ था वह भी वहाँसे च्युत होकर इसी 
नगरीमें कुबेरदत वशिकके उसको सलत्री अनन्तमतीसे धनदेव नामका पत्र हुआ ॥ १४॥ 
अथानन्तर जब वज्॒न्ऋभि पूर्ण योवन अवस्थाको प्राप्त हुआ तब उसका शरीर तपाये 
हुए सुवर्णके समान अतिशय देदीप्यमान हो उठा ओर इसीलिये बह प्रातःकालके सूर्यफके समान 
बड़ा ही सुशोभित होने लगा ॥ १५॥ अत्यन्त काले ओर टेढ़े बालोंसे उसका सिर ऐसा 
सुशोमभित होता था जैसा कि वर्षा ऋतुके बादलोंसे ढका हुआ पबतका शिखर सुशोभित होता 
है ॥ १६ ॥ कुण्डलरूपी सूयकी किरणोंके रपशसे जिसके कपोलोंका पयन्त भाग शोभायमान 
हो रहा है ऐसे मुखरूपी कमलसे वह वद्ननामि फूले हुए कमलोंसे सुशोभित किसी सरोवरके 
समान शोभायमान हो रहा था ॥ १७॥ उसके ललाटरूपी पव॑तके तटपर दोनों भौंहरूपी 
लताएऐं नेत्नोंढी किरणेरूपी पुष्पमंजरियों और तारेरूप अ्रमरोंसे बहुत ही अधिक शोभायमान 
हो रही थीं।। १८॥ उसका मुख श्वासोच्छासको सुगन्धिसे सहित था, मुसकानरूपी केशरसे 
युक्त था ओर खियोंके नेत्ररूपी भ्रमरोंका आकपण करता था इसलिये ठीक कमलके समान जान 
पड़ता था ॥ १९ ॥ सदा विकसित रहनेवाले उसके मुख-कमलपर जनसमूहके नेत्ररूपी भ्रमरोंकी 
पंक्ति मानो कान्तिरूपी आसवको पीनेके लिये ही सब ओरसे श्राकर कपटती थी और उसका 
पान कर अत्यन्त ठृप्त होती थी ॥ २०॥ दोनों नेत्रौके मध्यभागमें रहनेवाली उसकी नाक ऐसी 





१ शार्दूलारयचरवरदत्त-वराह्ययचरवरसेन-गोलाज्ूल्र्यचरचित्राज्ञद-नकुला ये चरप्रशान्तमदना: । २ मति- 
वरादिचरा। । रे प्यभूतू ल०, म*। ४ प्रादृषि भव: । ४ विकसन्‌ | 


“एकादश पे २२६ 


हारेण कण्ठपयन्तर्वात्तनासो श्रियं दधे । मुणालवलयेनेव लक्ष्म्यालिड्ननसप्लिना ॥२२॥। 

वक्तोउस्य पद्मरागांशुच्छुरित रुचिमानशे । सान्द्रबालातपच्छुन्ननानोः कनकश्टज्लिणः ॥॥२३॥ 
वह्षःस्थलस्य पयन्ते तस्यांसी रुचिमापतु: | रक्ष्या: क्रीडाधम॒त्तड्नी क्रोडाद्दी घटिताविव ॥२४॥। 
वक्षोभवनपयेन्‍्ते तोरणस्तम्भविश्नमम्‌ । बाहू दधतुरस्यौच्चेः हारतोरणधारिणी ॥२७॥ 
*बच्चाज्नवन्धनस्यास्य मध्येनाभि समैच्यत । वज्ञालाब्छुनमुझ्भुत वस्स्य॑त्साम्राज्यलान्डनम्‌ ॥२६॥ 
लसदइकूलूपुलिन 'रतिहंसीनिपेवितम्‌ । परां श्रिय मधादस्य कटिस्थानसरोवरम्‌ ॥२७॥ 
सुबृत्तमसणावूरू तस्य कान्तिमवापताम्‌ । सशञ्रत्कामगन्धेभरोधे क्ल॒प्ताविवा्गली ॥॥२८॥ 

जानु गुल्फ स्पृशी जड्ढे तस्य शिक्रियतु: अ्रियम्‌ । सन्धिमेव युवाम्‌ धत' मित्यादेष्ु मिवोद्यते ॥२९॥ 
पद्मकान्तिश्रितावस्य पादावह्नलिपत्रकौ । सिपेवे सुचिर रच््मीः नखेन्दुद्यतिकेसरी ॥३०॥। 

इति लच्मीपरिष्वद्भाद्‌” अ्रस्याति रुचिर वपु:। नून सुराड्गनानाशञ्व कुर्यात्‌ स्वे 'स्पृहयालुताम्‌ ॥३१॥ 
तथापि यौवनारम्भे मदनज्वरकोपिनि । नास्थाजनि मदः को5पि स्वभ्यस्तश्नतसम्पद ॥॥३२॥ 
सो$5धीते सम त्रिवर्गाधथसाधनीविंपुलोदयाः: । समन्त्रा राजविद्यास्ता लक्ष्स्याक पविधो क्ष मा: ।॥३३।। 


मालूम होती थी मानो अपन अपने क्षेत्रका उल्लंघन न करनेके लिये ब्रह्माने उनके बीचमें सीमा 
ही बना दी हो ॥ २१ ॥ गलेके समीप पड़े हुए हारसे वह ऐसा शोभायमान हूा। रहा था मानों 
वक्ष:स्थलवासिनी लक्ष्मीका आलिगन करनेवाले मुणालवलय (गोल कमलनाल ) स ही 
शोभायमान हो रहा हो ।। २२ ॥ पद्मरागमणियोंकी किरणोंसे व्याप्त हुआ उसका वचक्षःस्थल 
ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो उदय होते हुए सूयक्री लाल लाल सघन प्रभास आच्छादित 
हुआ मेरु पवंतका तट ही हो॥ २३॥ वक्षःस्थलके दोनों अर उसके ऊँचे कन्धे ऐस जान पड़ते 
थे मानो लक्ष्मीकी क्रीड़ाके लिय अतिशय ऊँचे दो क्रीड़ा पवत ही बनाये गये हो।॥ २४॥ हार- 
रूपी तोरणको धारण करनेवाली उसकी दोनों भुजाएँ वक्षःस्थलरूपी महलके दोनों ओर खड़े 
किये गये तोरण बांधनेके खम्भोंका सन्देह पेदा कर रही थीं ॥२४॥ जिसके शरीरका संगठन 
बज्रके समान मजबूत है ऐसे उस वजञ्अननाभिको नाभिके बीचमे एक अत्यन्त स्पष्ट वज्जका चिह्न 
दिखाई देता था जो कि आगामी कालमें होनेवाले साम्राज्य ( चक्रवतित्व ) का मानो चिह्न ही 
था।॥ २६ ॥ जो रेशमी वद्ररूपी तटसे शोभायमान था और रतिरूपी हंसीसे सेवित था ऐसा 
उसका कटिप्रदेश किसी सरोवरकी शोभा धारण कर रहा था ॥ २७॥ उसके अतिशय गोल 
ओर चिकने ऊरु, यहाँ वहाँ फिरनेवाले कामदेव रूपी हस्तीको रोकनेके लिये बनाये गये अगेल- 
दण्डोंके समान शोभाको प्राप्त दवा रहे थे ॥ २८ ।॥ घुटनों और परके ऊपरकी गांठोसे मिली हुई 
उसकी दोनों जज्लाएँ ऐसी सुशोभित हो रही थीं मानो लोगोंको यह्‌ उपदेश देनेके लिये ही डद्यत 
हुई हों कि हमारे समान तुम लोग भी सन्धि ( मेल ) धारण करो ॥ २६॥ अंगुलीरूपी पत्तोंसे 
सहित और नखरूपी चन्द्रमाकी कान्तिरूपी केशरसे युक्त उसके दोनों चरण, कमलकी शोभा 
धारण कर रहे थे और इसी लिये लक्ष्मी चिरकालसे उनकी सेवा करती थी ॥ ३०॥ इस प्रकार 
लक्ष्मीका आलिगन करनेसे अतिशय सुन्दरताको प्राप्त हुआ उसका शरीर अपनेमे देवाह्ल- 
नाओंकी भी रुचि उत्पन्न करता था-देवाड्ननाएँ भी उसे देखकर कामातुर हो जाती थीं 
॥ ३१॥ उसने शाम्ररूपी सम्पत्तिका अच्छी तरह श्रभ्यास किया था इसलिये कामज्वरका 
प्रकोप बढ़ानेवाले यौवनके प्रारम्भ समयमें भी उसे कोई मद उत्पन्न नहीं हुआ था ॥ ३२॥ जो 

१ मिश्रितम्‌ । २ वज्रशरीरबन्धनस्य । हे नाभिमध्ये। ४ रतिरूपमराली । ५ परश्रिय- द०, 
म०, ल०। ६ -शभ्रियमगाद- अ्र०, स० । ७ ऊरूपवे। ८ गुल्फः घुण्टिका। £ विभ्तम्‌। 
१० आलिज्ननातू। ११ आत्मनि | 


२३० ८ महा पुराणम्‌ 


तस्मिल्लक्ष्मीसरस्वत्यो: श्रतिवा'ढलभ्यमाश्रिते । ईषयेवाभजत्‌ कीतिंः दिगन्तान्‌ विधुनिमला ॥३४॥ 
नून॑ तद्गुणसंख्यानं वेधसा संविधित्सुना। शल्हाका स्थापिता व्योग्नि तारकानिकर चछुलात्‌ ॥३५॥ 
तस्य तत्पमाहाये' सा विद्या तच्च यौवनम्‌ । जनानाव्जयन्ति'स्म गुणैरावज्यंते न कः ॥३६॥ 
गुणैरस्यैव शेषाश्व कुमारा. कृतवर्णना: । ननु चन्द्रगुणानंशे: भजस्युडुगणो5प्ययम्‌ ॥३७॥ 

ततो5स्य योग्यतां मत्वा वच्नसेनपमहाप्रभुः | राज्यलक्ष्मीं समग्रां स्वाम्‌ अस्मिन्‍नेव न्‍्ययोजयत्‌ ॥३८।। 
“लूपो5मिषेकमस्योच्चे: स्वसमक्ष मकारयत्‌ । पहबन्धञ्च॒ सामास्येः नृपैमंकुटधारिमसिः ॥३९४ 
नुपासनस्थमेनजञ्ञ वीजयन्ति सम चामरे:। गंगातरंगसच्छाये:” भगिमिलेलितांगना; ।॥४०॥ 
धुन्वानाश्रामराण्यस्य ता ममोस्प्रक्षते मनः । जनापवादर्ं लक्ष्या रजो5 पासितुमुद्यताः ।।४१।। 
वक्षसि प्रणयं रूक्ष्मी: इढमस्याकरोत्तदा । पह्बन्धापदेशेन तस्मिन्‌ प्राध्यडकृतेव/” सा ॥४२॥ 
मकुट! मूध्नि तस्याधात्‌ नृपैनंपवर: समस््‌ । स्वं भारमवतार्यास्मिन्‌ ससाक्षिकमिवारपयत्‌" ॥॥४३॥ 
हारेणालडकृतं वक्षो भुजावस्याड्रदादिभि:' । “पह्टिकाकटिसूत्रेण कटी पद्मांशुकेन च ॥४४॥ 


धरम श्रथ काम इन तीनों पुरुषार्थोकों सिद्ध करनेवाली हैं, जो बड़े बड़े फलोंको देनेवाली है 
और जो लक्ष्मीका आकर्षण करनेमें समथ हे ऐसी मंत्रसहित समस्त राजविद्याएँ उसने 
पढ़ ली थीं ॥। ३३ ॥ उसपर लक्ष्मी और सरस्वती दोनों ही अतिशय प्रेम रखती थीं इसलिये 
चन्द्रमाके समान निर्मल कीर्ति मानो उन दोनोकी ईष्यांसे ही दशों दिशाओंके अन्त तक भाग 
गई थीं।। ३४॥ मालूस होता है कि ब्रह्माने उसके गुणोंकी संख्या करनेकी इच्छासे ही 
आकाशमें ताराओंके समूहके छलसे अनेक रेखाएँ बनाई थीं ॥ ३५॥ उसका वह मनोहर रूप, 
वह विद्या और वह योवन, सभी कुछ लोगोंको वशीभूत कर लेते थे, सो ठीक ही है। गुणोसे 
फोन वशीभूत नहीं होता ? ॥ ३६ ॥ यहाँ जो वद्जननाभिके गुणोंका वर्णन किया है उसीसे अन्य 
राजकुमारोंका भी वणन समभ लेना चाडिये। क्योंकि जिस प्रकार तारागण कुछ अंशोंमें 
चन्द्रमाके गुणोंको धारण करते हें उसी प्रकार वे शेष राजकुमार भी कुछ अंशोंमें बश्ननाभिके 
गुण धारण करते थे ॥ २७॥ तदननतर, इसकी योग्यता जानकर वज्रसेन महाराजने अपनी 
सम्पूर्ण राज्यलक्ष्मी इसे ही सोंप दी ॥ ३८॥ राजाने अपने ही सामने बड़े ठाट-बाटसे इसका 
राज्यासिपेक कराया तथा मंत्री और मुकुटबद्ध राजाओंके द्वारा उसका पट्रबन्ध कराया॥ ३९॥ 
पट्बन्धके समय वह राजसिंहासनपर बेठा हुआ था और अनेक सुन्दर ख्तरियाँ गंगा नदीकी 
तरंगोंके समान निर्मेल चमर ढोर रही थीं ॥ ४० ॥ चमर ढोरती हुई उन ख्रियोंकोी देखकर मेरा 
मन यही उत्प्रेज्ञा करता है कि वे मानो राजलक्ष्मीके संसर्गसे वश्ननाभिपर पड़नेवालो लोकापवाद 
रूपी धूलिको ही दूर करनेके लिये उद्यत हुई हों -॥ ४१॥ उस समय राजलक्ष्मी भी उसके 
बक्षःस्थलपर गाढ़ प्रेम करती थी और ऐसी मालूम होती थी मानो पट्टबन्धके छुलसे वह उसपर 
बाँध ही दी गई हो॥ 9२॥ राजाशओंमें श्रेष्ठ वह्लसेन महाराजने अनेक राजाओंके साथ अपना 
मुकुट वश्ननाभिके मस्तकपर रखा था। उस समय वे ऐसे जान पड़ते थे मानों सबकी साकढी- 
पूवेंक अपना भार ही उतारकर उसे समपंण कर रहे हों ॥ ४३॥ उस समय उसका वक्तःस्थल 
हारसे अलंकृत हो रहा था, भुजाएँ बाजूबंद आदि आभूषणोंसे सुशीभित हो रही थीं ओर 


-जज+--७+ २3०-०-+>मनने-बल-रिन--33-+०००५५ +०५++-+०+ननननक++त+ 


१ वललभत्वम्‌। २ व्याजातू। ३ मनोहरम । ४ नामयन्ति सम । ५ नृपाभिषेक- अ०, प०, 
ब०, द०। ६ सप्रधाने। ७ समानेः । ८ चामरत्राहिणी:। ६ अपसारणाय । १० आनुकूल्य॑ 
कृता। आनुकूल्यार्थक॑प्राध्वम! इत्यभिधानातू। अथवा बदूधा प्राध्वमित्यव्ययः | ११ मुकुट अ०, 
प०, द०, स०, ल०। १३ -मिवापंयन्‌ ब०, द०, म०, ल०। १३ -वस्याज्रदांशुभिः अ०, प०, ब०॥ 
स०, द०। १४ काञ्चीविशेषेण । 








एकादश पर्थ २३१ 
कृती क्ृताभिषेकाय सो5स्मै 'नापंस्यमापिपत्‌ । हृपेः सम॑ं समाशास्या महान्‌ सम्राड्‌ भवेत्यमुम्‌ ॥॥४५॥ 
अनन्तरतज्व॒ लोकानितकामरेः प्रतिबोधितः । वद्धसेनमहाराजो न्यधाक्निष्क्मणे मतिम्‌ ॥४६॥ 
यथोचितामपचितिं' तन्वत्सूत्तमनाकिषु' । परिनिष्कम्य चक्रेडसो मुक्तिलक्ष्मीं प्रमोदिनीम्‌ ।॥४७।॥। 
सम॑ भगवतानेन सहस्रगणनामिता' । महत्याम्रवनोद्याने नृपा. प्रात्राजिषुस्तदा ॥४८॥। 
राज्य निष्कण्टकोकृत्य वदश्चनाभिरपालयत्‌ । भगवानपि योगीन्द्रः तपश्चक विकल्मपम्‌ ॥।४९॥। 
राज्यलच्मीप रिष्वज्ञाद' वच्ननाभिस्तुतोष सः । तपोलदध्ष्मीसमासड्राद्‌' गुरुरस्यातिपिप्रिये ॥५०॥ 
आतृभिष्ठतिरस्यासीद्‌ वच्धनासे: समाहित." । गुणैस्तु तिमातेने योगी श्रेयो इनुबन्धिसि: ॥॥५१॥। 
वद्जनाभिनूपो5मात्येः संविधत्ते सम राजकम्‌ । मुनोन्‍द्रोडषपि तपोयोगैः गुणग्राममपोषयत्‌ ॥७५२॥ 
निजे राज्याश्रमे पुत्रो गुरुरन्व्याश्रमें! स्थित: | पराथबद्धकक्ष्यी'' तो पालयामासतुः प्रजा: ॥॥७३॥। 
वज्जनाभेजेयागारे'' चक्र भास्वरसुद़्भी । योगिनो5पि मनोगारे ध्यानचक्र स्फुरदू्युति: ।॥७४॥ 
ततो व्यजेष्ट निश्शेषां महीमेष महीपतिः । मुनिः कमंजयावाप्तमहिमा जगतीत्रयोम्‌ ॥।५७।॥ 








कमर करधघनी तथा रेशमी वस्रकी पट्रीसे शोभायमान हो रही थी ॥ ४४ ॥ श्रत्यन्त कुशल 
वजसेन महाराजने, जिसका राज्याभिषेक हो चुका है ऐसे वज्ननाभिके लिये 'तू बड़ा भारी 
चक्रवर्ती हो! इस प्रकार अनेक राजाओंके साथ साथ आशीर्वाद देकर अपना समस्त राज्यभार 
सोंप दिया ।। ४५॥ 


तदनन्तर लोकान्तिक देवोंने आकर महाराज वज्गसेनको समझाया जिससे प्रबुद्ध होकर 
उन्होंने दीक्षा धारण करनेमें अपनी बुद्धि लगाई ॥ ४६ ॥ जिस समय इन्द्र आदि उत्तम उत्तम 
देव भगवान्‌ वजसेनको यथायोग्य पूजा कर रहे थे उसी समय उन्होने दीक्षा लेकर मुक्तिरूपी 
लक्ष्मीकों प्रसन्न किया था ॥ 9७ ॥ उस समय भगवान्‌ वज्रसेनके साथ साथ शभ्राम्रवन नामके 
बड़े भारी उपवनमें एक हजार अन्य राजाओंन भी दीक्षा ली थी ॥ ४८॥ इधर राजा वज- 
नाभि राज्यका निष्कण्टक कर उसका पालन करता था और उधर योगिराज भगवान्‌ वजसेन 
भी निर्दोष तपस्या करते थे ॥ ४९॥ इधर वज्ननाभि राज्यलद्ंमीके समागमसे अतिशय 
संतुष्ट होता था और उधर उसके पिता भगवान्‌ वद्ज।संन भी तपोलहुमीके समागमसे अत्यन्त 
प्रसन्न होते थे | ५० ॥ इधर वज्ननाभिकों अपने सम्मिलित भाइयोंसे बड़ा धेय ( संतोष ) 
प्राप्त होता था ओर उधर भगवान्‌ वज्नसेन मुनि कल्याण करनेवाले गुणोसे धेय ( संतोषको ) 
विस्तृत करते थे ॥ ४१ ॥ इधर वज्ञननामि मंत्रियोके द्वारा राजाओंके समूहको अपने अनुकूल 
करता था और उधर मुनीन्द्र वजसेन भी तप ओर ध्यानके द्वारा गुणोके समूहका 
पालन करते थे || ४२ ॥ इधर पुत्र वद्जननाभि अपने राज्याश्रममें स्थित था और उधर पिता 
भगवान्‌ वज्रसेन अन्तिम मुनि अआश्रममें स्थित थे। इस प्रकार वे दोनों ही परोपकारके लिये 
कमर बांधे हुए थे ओर दोनों प्रजाकी रक्षा करते थे। भावाथ--वज्जनाभि दुष्ट्र पुरुषोका निग्रह 
ओर शिष्ट पुरुषोका अनुअह कर प्रजाका पालन करता था ओर भगवान्‌ वज्सेन हितका 
उपदेश देकर प्रजाकी ( जीवोंकी ) रक्षा करते थे ॥ ५३॥ वज्जनाभिके आयुधगृहमें देदीप्यमान 
चक्ररह्न प्रकट हुआ था और मुनिराज बज्लसेनके मनरूपी ग्रृहमे प्रकाशमान तेजका धारक 
ध्यानरूपी चक्र प्रकट हुआ था ॥ ५४४ ॥ राजा वजनाभिने उस चक्ररत्नसे समस्त प्रथिबीको 


१ तपतित्वमू। २ समाश्वास्य अ०, प०, द०, म० | ३ पूजाम्‌। ४ लोकान्तिकेषु देवेषु । 
५. आलिड्नातू। ६ संयोगातू। ७ समाधानयुक्तेः। ८ अनुकूल करोति सम, सम्यगकरोत्‌ | 
६ राज्यकमम्‌ प०, अ० । १० ब्रद्मचारी ग्ही वानप्रस्थो मिक्षुरिति चतुसश्रमेषु अ्रन्त्ये । ११ कझृतसहाथी । 
१२ जीवसमुहश्च । १३ शख्रशालायाम्‌ू। १४ जगतीत्रयम । 


२३२ महापुराणेम 


स्पद्धमानाविवान्योन्यमित्यास्तां तो जयोद्धुरी' । किन्त्वेकस्य जयोउत्यलपः परस्य भुवनातिग ॥७५६।। 
धनदेवो5पि तस्यथासीत्‌ चक्रिणो र्नमूरजितम्‌ । राज्याज् गृहपत्याख्यं निधो रत्ने च योजितम्‌ ॥५७॥। 

ततः कृत मतिभुक्त्वा चिर॑ पृथ्वी ए्थूदयः । गुरोस्तीथंक तोःबोधि बोधि'मत्यन्तदुलेभाम्‌ ॥५८॥ 
सद्दृश्ज्ञानचारित्रत्रयं यः सेवते कृती । रसायनमिवातक्य' सो5स्ुतं पदमश्नुते ॥५६॥ 

इत्याकलूय्य' मनसा चक्री चक्रे तपोमतिम । जरत्तणमिवाशेपं साम्राज्यमवमत्य, सः ॥६०॥ 
वद््दन्ताहयये सूनो कृतराज्यसमपंण: । नृपेः 'स्वमोलिबद्धादं, तुम्मिश्व दशभिश्शतैः ॥॥६१॥ 

सम अातृभिरष्टामिः धनदेवेन चादधे । दीक्षां भव्यजनो दीधयां” मुक्त्ये स्वगुरुसब्रिधो ॥६२॥। 
*तमन्वोयुनपा जन्मदु.खार्त्तास्तपसे वनम्‌ । शीतात्त: को न कुर्वीत सुधीरातपसेवनम्‌ ।१६३।। 

त्रिधा' प्राशिवधात मिथ्या वादात्‌ स्तेयात्‌ परिग्रहात्‌ । विरतिं ख्ोप्रसड्राच्च स यावज्जोवमग्रहीत्‌ ॥६४॥ 
चतस्थः समितागुप्ती: आदधेडसी सभावना: । *मात्राष्टकमिदं प्राहुः मुनेरिन्द्र'!सभावना: ।॥६५॥। 


जीता था और मुनिराज वज्नसेनने कर्मोंकी विजयसे अनुपम प्रभाव प्राप्त कर तीनों लोकोंको जीत 
लिया था ॥ ५५ ॥ इस प्रकार विजय प्राप्त करनेसे उत्कट ( श्रेष्ठ ) वे दोनों ही पिता-पुत्र परस्पर- 
में स्पर्धा करते हुए से जान पड़ते थे। किन्तु एककी ( वज्अनाभिकी ) विजय अत्यन्त श्रल्प थी-- 
छह खण्ड तक सीमित थी और दूसरे ( वद्सनसेन ) की विजय संसार भरको अतिक्रान्त करने- 
बाली थी-राबसे सहान्‌ थी ॥ ४६॥ धनदेव (श्रीमती ओर केशवका जीव ) भी उस 
चक्रवर्तीकी निधियो ओर रत्नोमें शामिल होनेवाला तथा राज्यका अंगभूत ग्रहपति नामका 
तेजस्वी रत्न हुआ ॥ ५७ ॥ इस प्रकार उस बुद्धिमान और विशाल अभ्यदयके धारक वज्जनाभि 
चक्रवर्तीने चिरकाल तक प्रथ्वीका उपभोग कर किसी दिन अपने पिता वज्सेन तीथकरसे 
अत्यन्त दुलभ रक्नत्रयका स्वरूप जाना। ४८ ।॥ 'जो चतुर पुरुष रसायनके समान सम्यग्दशन 
सम्यगज्ञान ओर सम्यक चारित्र इन तीनोंका सेबन करता है वह्‌ अचिन्त्य ओर अविनाशी मोक्ष- 
रूपी पदको प्राप्त होता है” ॥५९॥ हृदयसे ऐसा विचार कर उस चक्रवर्तने अपने सम्पूण 
साम्राज्यको जीणे ठणके समान माना और तप धारण करनेमें बुद्धि लगाई ॥ ६०॥ उसने 
वजद्भदन्त नामके अपन पृत्रके लिये राज्य समपंणकर सोलह हजार मुकुटबद्ध राजाओ, 
एक हजार पुत्रों, आठ भाइयों और धनदेवके साथ साथ मोक्ष प्राप्तिके उद्दश्यसे पिता वजञ्रसेन 
तीथकरके समीप भव्य जोवोंके द्वारा आदर करने योग्य जिनदीक्षा धारण की ॥ ६१-६२ ॥ जन्म- 
मरणके दुःखोंसे दुखी हुए अन्य अनेक राजा तप करनेके लिये उसके साथ वनको गये थे सो 
ठीक ही है, शीतसे पीड़ित हुआ कोन बुद्धिमान्‌ धूपका सेवन नहीं करेगा / ॥ ६३॥ महाराज 
वजञ्जनाभिने दीज्षित होकर जीवन पयन्तके लिये मन बचन कायसे हिसा, झूठ, चोरी, ख्री-सेवन 
ओर परिग्रहसे बिरति धारण की थी अर्थात्‌ अहिंसा, सत्य, अस्तेय, त्रह्मबचय ओर अपरिग्रह 
ये पांचों महात्रत घारण किये थे। ६४॥ ब्रतोंमे स्थिर होकर उसने पाँच महात्रतोंकी पद्चीस 
भावनाओं, पाँच समितियों ओर तीन गुप्तियोंको भी घारण किया था। ईयो, भाषा, एपणा, 
आदान, निक्षेपण ओर भ्रतिष्ठापन ये पाँच समितियाँ तथा कायगुप्ति, वचनगुप्ति ओर मनोगुप्ति 
ये तीन मुप्तियां दोनों मिलाकर आठ प्रवचनमाठ्काएँ कहलाती है। प्रत्येक मुनिको इनका 
पालन अवश्य ही करना चाहिये ऐसा इन्द्रसभा ( समवसरण ) की रक्षा करनेवाले गणधरादि 








१ उत्ततों। २ सम्पूणबुद्धि। ३ तीथकरस्य। ४ रक्त्रयमू। ५ अचिन्त्यम्‌ । 
६ बिचाये। ७ अवज्ञां इत्वा। ८ पोडशसहस्रैः। ६ पुत्रे)॥। १० अमभिलघणीयाम्‌ । -जनोदीक्षां 
ग््र०, स०। ११ तैन सह गता;। “'ार्ड्थडनुना!। १२ मनोवाक्कायेन। १३ प्रवचनमात्रकाष्टकम्‌ । 
१४ गणधरादयः । 
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उत्क्ृष्टटपसो थीरान्‌ मुनोन्‌ ध्यायन्ननेनस:ः । एकचर्या ततो भेजे युक्तः सदर्शनेन सः ॥६६॥। 
स एकचरतां प्राप्य चिरं गज इवागज:ः' । मन्थरं” विजहारोवों प्रपश्यन्‌ सवनं' वनम ॥।६७॥॥ 
ततो5सौ भावयामास भावितात्मा सुधोरधीः । स्वगुरोनिकटे तीथंकृत्वस्थाड्रानि षोढश ।॥६८।। 
सद्दृष्टि विनयं शोलब्रतेष्वनतिचारताम्‌ । ज्ञानोपयोगमाभोच्ययात्‌” संवेगं चाप्यमावयत्‌ ॥६५९॥। 
यथाशक्ति तपस्तेपे स्वयं वीयमहापयन“ । त्यागे च मतिमाधत्ते ज्ञानसंयमसाधने ।॥७०॥ 
सावधान' समाधाने' साधूनां सो5भवन्‌ मुठ: । समाधये हि सर्वोद्यं !परिस्पन्दों हिताथिनाम्‌ ॥॥७१॥ 
स वैयादृत्यमातेने ब्रतस्थेष्वामयादिषु । “अनातव्मतरको भूल्वा तपसो हृदयं हि तत्‌ ॥॥७२॥ 
स लेने भक्तिमहंत्सु ' पूजामहंत्सु ' निश्चऊाम्‌ । आचार्यान्‌ अश्रयी भेजे सुनीनपि बहुश्र॒तान्‌ ॥७३॥ 
परां श्रवचने भक्तिम आप्तोपज्ञे ततान सः। न पारयति रागादोन्‌ विजेतुं ' सन्‍्ततानसः”' ॥॥७४।। 
अचवश्यम'“वशो5प्येष वशी स्वावश्यकं दधो । पड़भेद॑ देशकालादिसव्यपेक्षमनुनयन्‌ ॥७७॥ 
मार्ग प्रकाशयामास तपोज्ञानादिदीधिती: । दधानो5सौ मुनीनेनो' भव्याब्जानां प्रबोधकः ॥७६॥ 
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देवोंने कहा है।। ६४-६५ ॥ तदनन्तर उत्कृष्ट तपस्वी, धीर वीर तथा पापरहित मुनियोंका चिन्तबन 
करनेवाला ओर सम्यर्दशनसे युक्त वह चक्रवर्ती एकचर्यात्रतकों प्राप्त हुआ अर्थात्‌ एकाकी 
विहार करने लगा ॥ ६६ ॥ इस प्रकार वह चक्रवर्ती एकचर्यान्रत प्राप्त कर किसी पहाड़ी दह्वाथीके 
समान तालाब और वनकी शोभा देखता हुआ चिरकाल तक मन्द गतिसे ( ईर्यासमिति पूबेक ) 
प्रथिबीपर विहार करता रहा || ६७॥ तदनन्तर आत्माके स्वरूपका चिन्तवन करनेवाले धीर 
वीर वजद्जननासि मुनिराजने अपने पिता वज़्सेन तीथकरके निकट उन सोलह भावनाओंका 
चिन्सवन किया जो कि तीथकर पद प्राप्त होनेमें कारण हैं ॥६८॥ उसने शंकादि दोषरहित शुद्ध 
सम्यर्दशन धारण किया, विनय धारण की, शील और ब्रतोंके अतिचार दूर किये, निरन्तर ज्ञानमय 
उपयोग किया, संसारसे भय प्राप्त किया ॥ ६९ ॥ अपनी शक्तिको नहीं छिपाकर सामथ्यके 
अनुसार तपश्थरण किया, ज्ञान ओर संयमके साधनभूत त्यागमें चित्त लगाया ॥ ७० ॥ साघुओंके 
ग्रत शील आदिसें विध्न आनेपर उनके दूर करनेमें वह बार बार सावधान रहता था क्‍योंकि 
हितैषी पुरुषोंकी सम्पूर्ण चेष्टाएं समाधि अर्थात्‌ दूसरोंके विध्न दूर करनेके लिये ही होतो हैं ।॥७१॥ 
किसी ब्रती पुरुषके रोगादि होनेपर बह उसे अपनेसे अभिन्न मानता हुआ उसकी वैयावत्य (सेवा) 
करता था क्‍योंकि वैयाव॒त्य ही तपका हृदय है--सारभूत तत्त्व है।।७२।।बह प्रृज्य अरहन्त भगवानमें 
अपनी निश्चल भक्तिको विस्तृत करता था, बिनयी होकर आचायाँकी भक्ति करता था, तथा अधिक 
ज्ञानवान्‌ मुनियोंकी भी सेवा करता था।॥ ७३ ॥ वह सच्चे देवके कहे हुए शाम्रोंमें भी अपनी 
उत्कृष्ट भक्ति बढ़ाता रहता था, क्योंकि जो पुरुष प्रवचन भक्ति ( शाख्रभक्ति ) से रहित होता है 
वह बढ़े हुए रागादि शत्रुओंको नहीं जीत सकता है॥ ७४॥ वह अवबश ( अपराधीन ) होकर 
भी वशी--पराधीन ( पक्तमें जितेन्द्रिय ) था और द्रव्य क्षेत्र काल भावकी अपेक्षा रखनेवाले, 
समता, बन्दना, स्तुति, प्रतिक्रमण, स्वाध्याय और कायोत्सग इन छह आवश्यकोंका पू्ण रूपसे 
पालन करता था ॥ ७५ ॥ तप ज्ञान आदि किरणोंको धारण करनेबाला ओर भव्य जीबरूपी 
कमलोंको विकसित करनेवाला वह मुनिराजरूपी सू्ये सदा जनमागको प्रकाशित (प्रभावित) 
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१ अपापान्‌। २ एकविहारित्वम्‌। ३ एकविद्ारित्वम्‌ । ४ पर्वतजातः | ५ शनेः | ६ सजलमरण्यम्‌ । 
७ सातत्यात्‌। 'अमीक्ष्णं शश्रदनारते! इत्यमिधानात्‌ । ८ अगोपयनू। & समाधो। १० चेष्ठा। 
११ अनात्मवश्चकः। अनात्मान्तको- द०, ल० । १२ इन्द्रादिकृत-पूजायोग्येषु । १३ निर्मेलाम्‌ प०, द० । 
१४ आसन प्रथमोपक्रमे । १५ समर्थों न भवति। १६ विस्तृतान। २१७ अनाप्तत। स न भवतीत्यसः । 
प्रवचनमक्तिरद्वित इत्मथः॥ श्द अनिच्छु:। १९, मुनीद्धयूयेः । 
३० 
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वात्सल्यमधिक चक्रे स मुनिर्धमंवस्सलः । बिनेयान्‌ स्थापयन्‌ धर्म जिनप्रवचनाश्रितान्‌ ॥॥७७॥। 
'इस्यमूनि सहायैयों मुनिश्चिसमभावयत्‌ । तीथकृत्वस्यथ सम्प्राप्तो कारणान्येष घोडश ।॥७८॥ 
ततो5मूर्भावना: सम्यग भावयन्‌ मुनिसत्तमः । स बबन्ध सहत्‌ पुण्य श्रेलोक्यक्षोभमकारणम ।।७५९॥। 
सकोष्ठबुद्धिममलां बीजबुद्धिल्व शिश्रिये । पदानुसारिणीं बुद्धि सभिन्नश्रोतृतामिति ॥॥८०॥ 
ताभिबुद्धिभिरिदडि: 'परलोकगतागतम्‌ । राजर्षी राजविद्याभिरिव सम्यगबुद्ध सः ।॥८१॥ 

स दीघ्ततपसा दीघ्तो' भेजे [अजे] तप्ततपाः परम्‌ । तेपे तपो5ग्रथमुग्रद्ध घोरांघो [हो5] रातिममंभित्‌।८२॥। 
स तपोमन्त्रिभिद्न्द्रम| अ्सन्त्रयत मन्त्रवित्‌ । परलोकजयोद्यक्तो विजिगीषुः पुरा यथा ॥८३॥ 
अशिमादिगुणोपेतां विक्रियद्धिमवाप सः । पदं वाब्छुन्न तामैच्छुन्‌ महेच्छी गरिमास्पदम ॥८७॥। 
जल्लाय्रोषधिसस्पाप्तिः अस्यासीज्जगते” हिता । कल्पदुमफलावाप्ति: कस्य वा नोपकारिणी ॥८७॥ 
रसत्यागप्रतिज्षस्य (रससिद्धिरभून्मुने: । सूते निवृत्तिरिष्टार्थांद अधिक हि महत्‌ फलम ।।८६॥ 


करता था ॥ ७६॥ जेनशाब्रोंक अनुसार चलनेवाले शिष्योंको धर्ममें स्थिर रखता हुआ और 
धममें प्रम रखनेवाला वह वज्ननाभि सभी धर्मात्मा जीवों पर अधिक प्रम रखता था ॥ ७७॥ 
इस प्रकार मद्दाधीर वीर मुनिराज वज्जनाभिने तीथकरत्वकी प्राप्तिकि कारणभूत उक्त सोलह 
भावनाओंका चिरकाल तक चिन्तन किया था॥ ७८ ॥ तदननन्‍्तर इन भावनाओंका छत्तम 
रीतिसे चिन्तन करते हुए उन श्रष्ट मुनिराजने तीन लोकमें क्ञोभ उत्पन्न करनेवाली तीथंकर 
नामक महापुण्य प्रकृतिका बन्ध किया ॥ ७९॥ बह निमल कोष्ठबुद्धि, बीज बुद्धि, पदानु- 
सारिणी बुद्धि ओर संभिन्नश्रोद् बुद्धि इन चार ऋद्धियोंको भी प्राप्त हुआ था ॥ ८०॥ जिस 
प्रकार कोई राजर्षि राजविद्याओंके द्वारा अपने शत्रुओंके समस्त गमनागमनको जान लेता है 
ठीक उसी प्रकार प्रकाशमान ऋद्धियोंके धारक वज्ननाभि मुनिराजने भी ऊपर कही हुई चार 
प्रकारकी बुद्धि नामक ऋद्धियोंके द्वारा अपने परभव-सम्बन्धी गमनागमनको जान लिया था 
॥ ८५१ ॥ वह दीप्त ऋद्धिके प्रभावसे उत्कृष्ट दीप्तिको प्राप्त हुआ था, तप्त ऋद्धिके प्रभावसे उत्कृष्ट 
तप तपता था, उम्र ऋद्धिके प्रभावसे उम्र तपश्थरण करता था ओर भयानक कमरूप शत्रुओके 
म्को भेदन करता हुआ घोर ऋडद्धिके प्रभावसे घोर तप तपता था। ८२ ॥ मन्त्र ( परामर्श ) 
को जाननेवाला वह वज्ननाभि जिस प्रकार पहले राज्यश्रवस्थामें विजयका अभिलाषी होकर 
परलोक ( शत्रुसमूह ) को जीतनेके लिये तत्पर होता हुआ मंत्रियोंके साथ बेठकर इन्ह ( युद्ध ) 
का विचार किया करता था उसी प्रकार अब मुनि शअ्रवस्थामें भी पव्म्चनमस्कारादि मन्त्रोंका 
जाननेवाला, वह वजनाभि कमरूप शत्रुओंकी ज्ञीतनेका अभिलञाषी होकर परलोक ( नरकादि 
पर्यायोंको, जीतनेके लिये तत्पर होता हुआ तपरूपी मंत्रियों ( मंत्रशात्रके जानकार योगियों ) के 
साथ इन्द्र (आत्मा और कम अथवा राग और दृष आदि ) छा विचार किया करता था 
॥ ८३ ॥ उदार आशयको धारण करनेवाला वदञ्ननाभि केवल गौरवशाली सिद्ध पदकी ही इच्छा 
रखता था । उसे ऋद्धियोंकी बिलकुल ही इच्छा नहीं थी फिर भी अशिमा, महिमा आदि अनेक 
गुणों सहित विक्रिया ऋद्धि उसे प्राप्त हुई थी ॥ ८४ ॥ जगत्‌का हित करनेवाली जल्ल आदि 
ओोषधि ऋद्धियां भी उसे प्राप्त हुई थीं सो ठीक ही है। कल्पढ्क्ष पर लगे हुए फल किसका 
उपकार नहीं करते ! ॥ ८५॥ यद्यपि उन मुनिराजके घी दृध आदि रसोंके त्याग करनेकी 
प्रतिक्षा थी तथापि घी दूध आदिको भरानेवाली अनेक रस ऋद्धियां प्रकट हुई थीं। सो ठीक ही 

१ इहामूनि ल०। २ सत्तमः श्रेष्ठ । ३ परलोकगमनागमनम्‌ । ४ दीपिं ।५ घोराघारा- 
द०। घोराघोराति- ल० । ६ परिग्रहम्‌ । दृष्टानिष्टादिक च। पत्ते कलहं च। ७ -जगतीहिता म०, 
ल०। ८ अम्तादिससिद्धिः । 








एकादश पर्व २४३५४ 

स बलडिबलाधानाद्‌ अ्सोढोग्रान्‌ परोषहान्‌ । भ्रन्यथा तादशं इन्दं! कः सहेत सुदुस्सहम्‌ ॥८७॥। 
सो5क्षीणक्षिप्रभावेशाक्षीणान्नावसथो5भवत्‌ । ध्रुव तपो5कृशं तप्त पम्फुलीत्यक्षयं फलम्‌ ॥।८८॥ 
विशुद्धभावनः सम्यग विशुध्यन स्वविशुद्धिमिः । तदोपशमकश्नेणीम्‌ आरुरोह म्ुनीखवर ॥८९॥ 
अपूर्वकरणं श्रित्वाइनिवृत्तिकरणो5भवत्‌ । स सूक्ष्मराग:' संप्रापद्‌ उपशान्तकषायतासम ॥॥९०॥। 
कृत्स्नस्य मोहनीयस्य प्रशमादुपपादितम्‌ । तत्नी पशमिक प्रापन्चारित्रं सुविशुद्धिकम्‌ ॥६ १॥। 

सोन्तमू्‌ हर्ताद्‌ भूयो5पि स्वस्थानस्थो'उभवद्‌ यति: । नोद्ब्व॑ मुहूर्सात तत्रास्ति' निसर्गात्‌ स्थितिरात्मनः ॥९२।॥। 
सो5बुद्ध परमं मन्त्र सोइबुद्ध परम तपः । सो5्बुद्ध परमामिष्टि' सोडबुठझू परम पदम्‌ ।।६ ३॥। 
तत कालात्यये धीमान श्रीप्रभाद्रों समुन्नते । श्रायोपवेशनं कृत्वा शरीराहारमत्यजत्‌ ॥९४॥ 
रननश्नयमयी शय्याम्‌ अधिशय्य तपोनिधिः । प्रायेशोपविशत्यस्मिन्नित्यन्व्थंभापिपत्‌* ॥॥९७॥। 
प्रायेणोपगमो यस्मिन्‌ रत्नश्नितयगोचरः । प्रायेशापगमो' यस्मिन्‌ दुरितारिकठम्बकान्‌? ॥६६॥। 
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है, इष्ट पदार्थोंके त्याग करनेसे उनसे भी अधिक महाफलोंकी प्राप्ति होती है ॥। ८६ ॥ बल ऋडद्धिके 
प्रभावसे बल प्राप्त होनेके कारण वह कठिन कठिन परीषहोंको भी सह लेता था सो ठीक ही है 
क्योंकि उसके बिना शीत उष्ण आदिकी व्यथाको कौन सह सकता है ? अर्थात्‌ कोई नहीं 
॥ ८७॥ उसे अक्षीण ऋद्धि प्राप्त हुह थी इसीलिये वह जिस दिन जिस घरमें भोजन ग्रहण 
करता था उस दिन उस घरमें अन्न अक्षय हो जाता था--चक्रवर्तीके कटकको भोजन करानेपर भी 
वह भोजन क्षीण नहीं होता था । सो ठीक ही हे, वास्तवमें तपा हुआ महान तप अविनाशी फल 
को फलता ही है ॥ ८८ ॥ विशुद्ध भावनाओंको धारण करनेवाले वच्चनाभि मुनिराज जब अपने 
विशुद्ध परिणामोंसे उत्तरोत्तर विशुद्ध हो रहे थे तब वे उपशम अश्रणीपर अआरूदढ हुए ॥ ८६ ॥ 
वे अधःकरणके बाद आठवें अपूवकरणका आश्रय कर नोवें अनिवृत्तिकरण गुणस्थानको प्राप्त 
हुए और उसके बाद जहां राग अत्यन्त सूक्ष्म रह जाता है ऐसे सूद्रमसाम्पराय नामक दशवें गुण 
स्थानको प्राप्त कर उपशान्तमोह नामक ग्यारहवें गुणस्थानको प्राप्त हुए। वहां उनका मोहनीय 
कम बिलकुल ही उपशान्त हो गया था॥ ९०॥ सम्पूर्ण मोहनीय कमंका उपशम हो जानेसे 
वहाँ उन्हें अतिशय विशुद्ध औपशमिक चारित्र प्राप्त हुआ ॥ ६१॥ अन्तमुंहतके बाद वे मुनि 
फिर भी स्वस्थान अप्रमत्त नामक सातवें गुणस्थानमे रिथित हो गये अथौत्‌ ग्यारह गुणस्थानमें 
अन्तमुहू्त ठहरकर वहांसे च्युत हो उसी गुणस्थानमें आ पहुँचे जहाँसे कि आगे बढ़ना शुरू 
किया था । उसका खास कारण यह है कि ग्यारहवें गुणस्थानमें आत्माकी स्वाभाविक स्थिति 
अन्तमुंहतंसे आगे है ही नहीं ॥६२॥ मुनिराज वज्जनाभि उत्कृष्ट मन्त्रको जानते थे, उत्त्कृष्ट 
तपको जानते थे, उत्कृष्ट पूजाकों जानते थे और उत्कृष्ट पद ( सिद्धपद )को जानते थे ॥ ९३॥ 
तत्पश्चातू आयुके अन्तसमयमें उस बुद्धिमान्‌ वज्जनाभिने श्रीप्रभनामक ऊँचे पवलपर प्रायो 
पवेशन ( प्रायोपगमन नामका संन्यास ) धारण कर शरीर ओर आहारसे ममत्व छोड़ दिया 
॥ ६४ ॥ चूँकि इस संन्यासमें तपरवी साधु रत्नन्रयरूपी शय्यापर उपविष्ट होता हैे-बैठता है, 
इसलिये इसका प्रायोपवेशन नाम साथक है ॥६४॥ इस संन्यासमें अधिकतर रत्नत्रयकी 
प्राप्ति होती है इसलिये इसे प्रायेणोपगम भी कहते हैं। अथवा इस संन्‍्यासके धारण करनेपर 
अधिकतर कमरूपी शत्रुओंका अपगम-नाश-हो जाता है इसलिये इसे प्रायेशापगम भी कहते 





१ हृष्टानिष्टादिकम । २ भशं फलति। प्रम्फली- ब०, अ०, प०, स०, म०; द०, ल०। 
है आत्मशुद्धेभिःख। ४ सूक्ष्ससाम्परायः। ५ श्रप्रमत्तगुणस्थानस्थ:-। ६ उपशान्तकषायगुणस्थाने । 
७ भावपूजाम। ८ ।ै& प्रापपः ६ गमः गमनम्‌। १० पापास्समूहान्‌। 


२३६ महापुराणम 


प्रायेणास्माज्जनस्थानाद्‌ अपरृत्य'ं गमो$्टवेः । प्रायोपगमन तज्ज्ञे: निरुक्त श्रमणोसमै: ॥९७॥। 
स्वपरोपकृतां देह्े सोइनिच्छुस्तां प्रतिक्रियाम्‌ । रिपोरिव शचं त्यक्त्था देहमास्त निराकुल: ॥॥९८॥ 
त्वगस्थिभूतसर्वाख्गो मुनि: परिकृशोदर: । सक्तवमेवावलम्ब्यास्थाद्‌ गणरात्रानकम्पधीः' ॥९५९॥। 
क्षुध॑ पिपासां शीत च तथोष्णं दृंशमक्षिकम! । नाग्न्य तथा रतिं ख्ेण' चर्या शय्यां निषश्चकाम्‌ ।॥१००॥ 
आक्रोश वधयाजञ्ले च तथालाममद्शनम्‌ । रोगश्व सतृणस्पश प्रज्ञाज्ञाने मल॑ तथा ।॥१० १॥ 
ससत्कारपुरस्कारम असोढेतान्‌ परीषहान्‌ । सार्गाच्यवनमाशंसु:' महतीं निर्जरामपि ॥३०२॥ 

स भेजे मतिमान्‌ ज्ञान्ति परं मादंवमाजंवम्‌ । शौच च संयमं सत्यं तपस्त्यागी च निर्मद्‌: ॥१०३॥ 
झाकिश्वन्यमथ गहाचर्य च बद॒तां वरः । धर्मों **दशतयो5यं हि गणेशाममिसम्मतः' ॥१०४॥ 
सो5नु' दष्यावनित्यस्वं सुखायुबंलसम्पदाम्‌ । तथाःशरणतां रृत्युजराजन्मभये नृणाम्‌ ।॥३०७॥ 
संरतेदुंःस्वभावत्वं विचित्रपरिवतने: । एकत्वमाव्मनो ज्ञानदशनाव्मत्वमीयुषः ॥१०६॥ 
अन्यत्वमात्मनो देहथनबन्धुकलत्रतः । तथा5शौचं शरीरस्य नवद्वारैम लखतः ॥१०७॥ 

आख्वं पुण्यपापात्मकर्मणां सह संवरम्‌ । निजरां विपुलां बोधे: दु्ंभत्वं भवाम्बुधी ॥१०८॥ 


हैं ।| ६६॥ उस विषयके जानकार उत्तम मुनियोंने इस संन्यासका एक नाम प्रायोपगमन भी 
बतलाया है ओर उसका अथ यह कहा है कि जिसमें प्रायः करके ( अधिकतर ) संसारी जीबोंके 

रहने योग्य नगर ग्राम आदिसि हटकर किसी वनमें जाना पड़े उसे प्रायोपगमन कहते हैं ॥ ६७ ॥ 

इस प्रकार प्रायोपगमन संन्यास धारण कर वज्जननाभि मुनिराज अपने शरीरका नतो स्वयं ही 

कुछ उपचार करते थे ओर न्‌ किसी दूसरेसे ही उपचार करानेकी चाह रखते थे। वे तो शरीरसे 

ममत्व छोड़कर उस प्रकार निराकुल हो गये थे जिस प्रकार कि कोई शत्र॒ुके म्तक शरीरको 

छोड़कर निराकुल हो जाता है।॥ ९८ ॥ यद्यपि उस समय उनके शरीरमें चमड़ा ओर हड्डी ही 

शेष रह गई थी एवं उनका उदर भी अत्यन्त कश हो गया था तथापि वे अपने स्वाभाविक 

धेयंका अवलम्बन कर बहुत दिन तक निश्चल चित्त होकर बैठे रहे । ६६ ॥ मुनिमागसे च्युत 

न द्ोने ओर कर्मोकी विशाल निजरा होनेकी इच्छा करते हुए वज्नाभि मुनिराजने छुधा, दृष्णा, 

शीत, उष्णु, दंश मशक, नाग्न्य, अरति, ल्ली, चयोा, शय्या, निषया, आक्रोश, वध, याचना, 

अलाभ, अद्शन, रोग, ठुणरपशे, प्रज्ञा, अज्ञान, मल ओर सत्कारपुरस्कार ये बाईस परिषह 

सहन किये थे ॥ १००-१०२ ॥ बुद्धिमान, मद्रहित और दविद्वानोंमें श्रेष्ठ वश्ननामि मुनि ने उत्तम 
क्षमा, मादेव, आजव, शौच, सत्य, संयम, तप, त्याग, आकिज्चन्य और ब्रह्मचयं ये दश धर्म 

धारण किये थे । वास्तवमें ये ऊपर कह्दे हुए दृश धर्म गणधरोंको श्रत्यन्त इष्ट है ॥ १०३-१०४॥ 

इनके सिवाय वे प्रति समय बारह शअनुप्रेत्ञाओंका चिन्तवन करते रहते थे जैसे कि संसारके 

सुख, आयु, बल और सम्पदाएँ सभी अनित्य हैं। तथा मृत्यु, बुढ़ापा ओर जन्मका भय 

उपस्थित होनेपर मनुष्योंको कुछ भी शरण नहीं है; द्रव्य, क्षेत्र काल, भव और भावरूप विचित्र 

परिवतेनोंके कारण यह संसार अत्यन्त दुःखरूप है । ज्ञानदशन स्वरूपको प्राप्त द्वोनेबाला आत्मा 

सदा अकेला रहता है | शरीर, धन, भाई और स्त्री वगेरहसे यह आत्मा सदा प्रुथक्‌ रहता है। 

इस शरीरके नव द्वारोंसे सदा मल भरता रहता है इसलिये यह अपविन्न है। इस जीबके पुण्य 

पापरूप कर्मोका भआस्नव द्योता रहता है। गुप्ति समिति आदि कारणोंसे उन कर्मोका संबर द्वोता 

है । तपसे निज रा होती है। यह लोक चौदह राजूप्रमाण ऊँचा है। संसाररूपी समुद्रमें रत्नत्रयकी 

१ निर्गत्य। २ मनोबलम्‌ । ३ बहुनिशाः। ४ निष्कम्पबुद्धि। ४ मशकम्‌। ६& नग्नत्वम्‌। 

७ छझ्लीसम्बन्धि । ८शयनम्‌। ६€ इच्छुन। १० दशप्रकारः 'प्रकारवाची तयप्‌! । दशतयाय॑ द०, म०, 
ल०। ११ -मपि सम्मतः अ०, स०, म०, द, ल०। १२ अन्वचिन्तवत्‌। १३ मलखाविणः | 
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धर्मस्वाख्याततां चेति 'तश्वानुध्यानभावनाः । लेश्याविशुद्धिमधिकां द्धानः शुभभावनः ॥१०९॥ 
द्वितीयवारमारुह्म श्रेणीमुपशमादिकाम्‌ । प्रथक्व्वध्यानमापूर्य समाधि परमं श्रितः ॥॥११०॥ 
उपशान्तगुणस्थाने कृतप्राणविसजनः । सर्वार्थंसिद्धिमासाथ संप्रापत्‌ सोःहमिन्द्रताम्‌ ॥१११॥ 
द्विषटकयोजनैल्लोंकप्रान्तमप्राप्य यव्स्थितम्‌ । सर्वार्थसिद्धिनामाग्रथ' विमान तदनुत्तरम ॥११२॥ 
जम्बूद्ीपसमायामविस्तारपरिमण्डलूम्‌ । श्रिषष्टिपटलप्रान्ते चूडारत्नमिव स्थितम्‌ ॥११३॥ 
यन्रोस्पन्नवतामर्था: सर्वे सिद्धुयन्त्ययत्नतः । इति सर्वार्थसिद्धयाख्यां यद्धिभस्‍््य्थयोगिनास ॥११४॥ 
महाधिष्ठानमुत्तज्शिखरोछासिकेतनैः । समाहयद्वाभाति यन्मुनीन्‌ सुखदित्सया' ॥११७॥ 
इन्द्रनीलमयीं यतश्न भुवं पुष्पोपह्ारिणीम्‌ । दृषदा तारकितं व्योम स्मरन्ति श्रिदिवौकसः ॥११६॥ 
“चसदां प्रतिबिम्बानि_ धारयन्त्यश्रकासति । सिसक्षव हवापूव स्वर्ग यन्मणिभित्तय: ॥११७॥ 
किरणैयंत्र रत्नानां तमोधूतं विदूरतः । पर्द न कुरुते सत्यं निमेला मलिनेः सह ॥३१८॥ 
रस्नांशुभिजटिलितैः यत्र शक्रशरासनम्‌ । प्यन्ते लूचयते दीप्रसाललीलां विडम्बयत ॥९१९॥ 
भान्ति पुष्पलजो यत्र लम्बमानाः सुगन्धयः । सौमनस्यमिवेन्द्राणां सूचयन्तो5तिकोमत्ञा: ॥१२०॥ 
मुक्तामयानि दामानि यत्नाभान्ति निरन्तरम्‌ । विस्पष्टद्शनांझनि हसितानीव तच्छियः ॥१२१॥ 


जिन 
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प्राप्ति होना अत्यन्त दुलेंभ है ओर दयारूपी धर्मसे ही जीबोंका कल्याण हो सकता है। इस 
प्रकार तत्त्वोंका चिन्तन करते हुए उन्होंने बारह भावनाओंको भाया। उस समय शुभ भावोंको 
धारण करनेवाले वे मुनिराज लेश्याओंकी अतिशय विशुद्धिको धारण कर रहे थे ॥ १०५-१०९॥ 
वे द्वितीय बार उपशम श्रणीपर आरूढ़ हुए और प्रथक्त्ववितके नामक शुक्लध्यानको पूर्ण कर 
उत्कृष्ट समाधिको श्राप्त हुए ॥ ११०॥ अन्‍्तमें उपशान्तमोह नामक ग्यारह गुणस्थानमें प्राण 
छोड़कर सर्वाथसिद्धि पहुँचे और वहाँ अहमिन्द्र पदको प्राप्त हुए ॥ १११॥ यह सर्वार्थसिद्धि 
नामका विमान लोकके अन्त भागसे बारह योजन नीचा है। सबसे श्रेष्ठ है ओर सबसे उत्कृष्ट 
है ॥ ११२॥ इसकी लम्बाई, चौड़ाई और गोलाई जम्बूद्वीपफे बराबर है। यह्द स्वगंके तिरसठ 
पटलोंके अन्तमें चूडामणिण रत्नके समान स्थित है ॥। ११३॥ चूंकि उस विमानमें उत्पन्न होनेवात्े 
जीवोंके सब मनोरथ अनायास ही सिद्ध द्वो जाते हैं इसलिये वह सर्वार्थसिद्धि इस सार्थक 
नामको धारण करता है।। ११४॥ वह विमान बहुत ही ऊँचा है तथा फहराती हुई पताकाओसे 
शोभायमान है इसलिये ऐसा जान पड़ता है मानो सुख देनेकी इच्छासे मुनियोंको बुला ही 
रहा हो। ११५॥ जिसपर अनेक फूल बिखरे हुए हैं ऐसी वहाँकी नीलमणिकी बनी हुई भूमिको 
देखकर देवता लोगोंको ताराओंसे व्याप्त अआकाशका स्मरण हो आता है।। ११६॥ देवोके प्रति- 
बिम्बको धारण करनेवाली वहाँकी र॒त्नमयी दीवालें ऐसी जान पढ़ती है मानो किसी नये स्वर्गकी 
रष्टि ही करना चाहती हों ।। ११७ ॥ वहाॉपर रत्नोंकी किरणोंने अन्धकारको दूर भगा दिया है। 
सो ठीक द्वी है, वास्तबमें निमल पदार्थ मलिन पदार्थोंके साथ संगति नहीं करते हैं ॥ ११८॥ 
उस बिमानके चारों ओर रत्नोंकी किरणोंसे जो इन्द्रधनुष बन रहा है उससे ऐसा मालूम होता 
है मानो चारों ओर चमकीला कोट द्वी बनाया गया हो ॥ ११९॥ वहाँपर लटकतो हुई 
सुगंधित ओर सुकोमल फूलोंकी मालाएं ऐसी सुशोभित द्वोती हैं मानो बह्दांके इन्द्रोंके सौमनस्य 
( फूलोंके बने हुए, उत्तम मन )को ही सूचित कर रही हों॥ १२०॥ उस विमानमें निरन्तर 
रूपसे लगी हुई मोतियोंकी मालाएँ ऐसी जान पढ़ती दें मानो दाँतोंकी स्पष्ट किरणोंसे शोभाय- 
११स्वानुस्मृतिरूपभावनाः । २ प्रथमशुक्लध्यानं सम्पूर्णीकृत्य । ३ समाधानम्‌ । ४ परिधिः। 
५ अ्र्थयुक्ताम। ६ दातुमिच्छुया। ७ देवानाम्‌ू। ८ सष्टमिच्छुवः । ६ हसनानि। 
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इत्यकृत्रिमनिश्शेषफ्राद्य रचना ख़िते । तत्रोपपादशयने 'पर्यापतिं स कूणाद्‌ ययो ॥१२२॥ 
दोषधातुमत्लस्पशेर्वाजत चारलक्षणम्‌ । सणादाविरभूदस्य रूपमापूर्णयीवनम्‌ ॥१२३॥ 
अम्लानशोभमसाभाद वपुरव्याजसुन्द म्‌ । दशोरुत्सवमातन्वदसतेनेव निर्मितम्‌ ॥१२४॥ 

शुभाः सुगन्धयः स्निग्धा' लोके ये क्रेचनाणवः । तैरस्य देहनिर्मांणम श्रभूत्‌ पुण्यानुभावतः ॥१२७॥ 
पर्याप्व्यनस्तरं सो5भात्‌ स्वदेहज्योत्स्नया बृतः । शय्योत्सज् नभोरज्ने शशी वाखण्डमण्डलः ॥१२६॥ 
“द्व्यिइंसः स तत्तत्पम्‌ आवसन्‌ क्षणमाबभो । गज्ञासेकतमाशझ्िष्यन्निव हंसयुवेककः ॥१२७॥ 
सिंहासनसथाभ्यणम्‌“अलह्ुुवंन्न्यभादसो । पराध्य निषधोत्सड्गम्‌ झाश्रयस्निव भानुमान्‌ ॥१२८॥ 
स्वपुण्याम्बुभिरेवायम्‌ अभ्यषेचि न केवलम्‌ । अत्श्नक्रे च शारीरेः गुणेरिब” विभूषणेः ॥१२९॥ 
सो5थिवज्ञ:स्थ्ं दधे खजमेव न केवलम्‌ । सहजां दिव्यलचमीम् यावदायुरविप्लुताम्‌ ॥१३०॥ 
अस्नातलिघदीघ्ताक़: सहजाम्बरभूषण: । सो5्च्चतद्‌ चसदां मूरध्नि दलोकेकशिखामणिः ॥१३१॥ 

२ शुत्िस्फटिकनिर्भा सिनिमंलोदारविग्रहः । स बभौ प्रज्वलन्मोलिः पुण्यराशिरिवोबच्छिसखः ॥१३२॥ 


मान वहाँको लक्षमीका हास्य ही हो ॥ १२१ ॥ इस प्रकार अकृत्रिम ओर श्रेष्ठ रचनासे शोभायमान 
रहनेवाले उस विमानमें उपपाद शय्यापर वह देव क्षणभरमें पूण शरीरको प्राप्त हो गया ॥१२२॥ 
दोष, धातु और मलके स्पर्शसे रहित, सुन्दर लक्षणोंसे युक्त तथा पूर्ण यौवन अवस्थाको प्राप्त 
हुआ उसका शरीर क्षणभरसें ही प्रकट हो गया था ॥ १२३॥ जिसकी शोभा कभी म्लान नहीं 
होती, जो स्वभावसे ही सुन्दर है ओर जो नेन्नोंको आनन्द देनेवाला है ऐसा उसका शरीर ऐसा 
सुशोमभित होता था मानो अमृतके द्वारा ही बनाया गया हो ॥ १२४ ॥ इस संसारमें जो शुभ 
सुगन्धित ओर चिकने परमाणु थे, पुण्योदयके कारण उन्हीं परमाणुओंसे उसके शरीरको 
रचना हुई थी ॥१२५॥ पर्याप्ति पूणं द्ोनेके बाद उपपाद शय्यापर अपने ही शरीरकी कान्तिरूपी 
चॉँदनीसे घिरा हुआ वह अहमिन्द्र ऐसा सुशोभित होता था जैसा कि आकाशमें चॉँदनीसे घिरा 
हुआ पूर्ण चन्द्रमा सुशोभित होता है ।। १२६ ॥ उस उपपाद शय्यापर बेठा हुआ वह दिव्यहंस 
( श्रहमिन्द्र ) क्षणभर तक ऐसा शोभायमान होता रहा जैसा कि गंगा नदीके बालूके टंल्लेपर 
अकेला बेठा हुआ तरुण हंस शोभायमान होता है ॥ १२७॥ उत्पन्न होनेके बाद वह अहमिन्द्र 
निकटवर्ती सिंहासनपर आरूढ़ हुआ था। उस समय वह ऐसा शोभायमान होता था जेसा कि 
अत्यन्त श्रेष्ठ निषध पर्वतके मध्यपर आश्रित हुआ सूर्य शोभायमान होता है ॥ १२८॥ बह 
अहमिन्द्र अपने पुण्यरूपी जलके द्वारा केवल अभिषिक्त ही नहीं हुआ था किन्तु शारीरिक गुरणोंके 
समान अनेक अलंकारोंके द्वारा अलंकृत भी हुआ था ॥ १५५॥ उसने अपने वक्षः:स्थलपर 
केबल फूलोंकी माला ही धारण नहीं की थी किन्तु जीवनपयेन्त नष्ट नहीं होनेबाली, साथ 
साथ उत्पन्न हुई स्वर्गकी लक्ष्मी भी धारण की थी ॥ १३० ॥ स्नान और विलेपनके बिना ही 
जिसका शरीर सदा देदीप्यमान रहता है ओर जो स्वयं साथ साथ उत्पन्न हुए बस्र तथा 
आभूषणोंसे शोभायमान है ऐसा वह अदमिन्द्र देबोंके मस्तकपर ( अग्रभागमें ) ऐसा सुशोभित 
होता था मानो स्वगंलोकका एक शिखामणि ही हो अथवा सूय द्वी हो क्‍योंकि शिखामणि 
अथवा सू्य भी स्नान और विल्षेपनके बिना ही देदीप्यमान रहता है ओर स्वभावसे ही अपनी 
प्रभा द्वारा आकाशको भूषित करता रहता है ॥ १३१ ॥ 
जिसका निमल ओर उत्कृष्ट शरीर शुद्ध स्फटिकके समान अत्यन्त शोभायमान था तथा 
लिसके मस्तकपर देदीप्यमान मुकुट शोभायमान हो रहा था ऐसा वह अदमिन्द्र, ज़िसकी शिखा 
१ स पयांसि छ्ू- ब०, द०, स०, म०। २ श्रनुपाधिमज्जुलम। ३ चिक्कणाः। ४ देवश्रेष्ठ; । 
भ. समीपस्थम। ६ पराधनिषधो- अ०, प०, द०, स०, ल०। ७ सोकुमायादिभिः। ८ अबाधाम | 
६ देवानामग्रे। १० शुद्ध।। 


एकाद्शं पर्ष २३९, 


'तिरीटाज्दक्रेयूरकुएडलादिपरिष्कृत:' । स्तग्वी सर्दशुकः श्रीमान्‌ सोध्थात कल्पतुसश्रियम्‌ ।॥।१ रे३।॥। 
अ्रणिमादिगुणैः श्लाध्यां द्घप्रेक्रियिकीं तनुम॒ । स्वक्षेश्रे विजहारासौ जिनेन्द्राचां: समच्चयन्‌ ॥१३४॥ 
सहस्पमात्रनित ते: दिव्यैग॑न्धाक्षतादिभिः । पुण्यानुबन्धिनीं पूजा स जैनीं विधिवद्‌ ब्यधात्‌ ॥१३७॥। 
तत्रस्थ एवं चाशेषभुवनोदरवर्तिनीः । श्रानर्चार्चां जिनेन्द्राणां सो$प्रणी: 'पुण्यकर्मणाम ॥॥१३६। 
जिनार्चास्तुतिवादेषु वाग्वृत्ति तद्गुणस्मृतौ । स्व॑ं मनस्तन्‍नतो कार्य पुणयधीः सम्न्ययोजयत्‌ ॥॥१३७॥। 
धर्मंगोष्ठीष्वनाहूतमिलितैः स्वसम्गद्धिमिः । संभाषणाद्रोउस्थासीद्‌ अहमिन्द्रेंः 'शुभंयुभिः ॥१श८॥ 
स्ालयन्निव दिग्मित्ती: स्मितांशुसलिलप्लवेः | सहाहमिन्द्रेरुन्द्रश्नी: स चक्रे घर्मसंकथाम्‌ ॥॥१३५९।॥ 
स्वावासोपान्तिकोथानसरःपुलिनभुमिषु । दिव्यहंसश्रिरं रेसे विहरन्‌ स यदच्छुया ॥१४०॥। 
परक्षेत्रविह्ारस्तु नाहमिन्द्रेषु विध्यते । शुक्ललेश्यानुभावेन स्वभोगैष्टतिमापुषाम ॥१४१॥ 

स्वस्थाने या च सम्प्रीतिः निरपायसूखोदये । न सान्यत्न ततोब्न्येषां [निषषां] रिरंसा” परभुक्तिषु' ॥१४२॥ 
अ्रहमिन्द्रो स्मि नेन्द्रो पन्यो“मत्तो सतीत्यात्त'कत्थना: । अ्रहमिन्द्राख्यया ख्यातिं गतास्ते हि सुरोस्तमाः ॥ 
नासूया परनिन्दा वा नात्मश्लाघा न मत्सरः । केवल सुखसारूता दीव्यस्ते ते प्रमोदिनः ॥५४४॥ 





ऊँची उठी हुई है ऐसी पुण्यकी राशिके समान सुशोभित होता था ॥ १३२॥ वह अहमिन्द्र, 
मुकुट, अनंत, बाजूबंद ओर कुण्डल आदि आभूषणोंसे सुशोभित था, सुन्दर मालाए धारण कर 
रहा था, उत्तम उत्तम बख्रोंसे युक्त था और स्वयं शोभासे सम्पन्न था इसलिये अनेक आभूषण, 
माला और वस्र आदिको धारण करनेवाले किसी ऋलपवृक्षके समान जान पड़ता था॥ १३३ ॥ 
अशिमा, महिसा आदि गुणोंसे प्रशंसनीय वेक्रियिक शरीरको धारण करनेवाला वह 
अहमिन्द्र जिनेन्द्रदवकी अ्रकृत्रिम प्रतिमाओरंकी पूजा करता हुआ अपन ही क्षेत्रमें विहार 
करता था ॥१३४॥ ओर इच्छामात्रसे प्राप्त हुए मनोहर गन्‍्ध अक्षत आदिके द्वारा 
विधिपूर्वक पुण्यका बंध करनेवाली श्री जिनदेवकी पूजा करता था ॥ १३५ । वह अरह- 
मिन्द्र पुण्यात्मा जीवोंमें सबसे प्रधान था इसलिये उसी सर्वाथसिद्धि विमानमें स्थित 
रहकर ही समस्त लोकके मध्यमें वतेमान जिनप्रतिमाश्रोंकी पूजा करता था ॥ १३६ ॥ उस 
पुण्यात्मा अ्रहमिन्द्रने अपने बचनोंकी प्रवृत्ति जिनप्रतिमाओके स्तवन करनेमे लगाई थी, अपना 
मन उनके गुण चिन्तवन करनेमे लगाया था ओर अपना शरीर उन्हें नमस्कार करनेमें लगाया था 
॥ १३७॥ धमंगोष्टियोंमे बिना बुलाये सम्मिलित होनेवाले, अपने ही समान ऋद्धियोंको धारण 
करनेवाले ओर शुभ भावोंसे युक्त अन्य अहमिन्द्रोंके साथ संभाषण करनेमें उसे बड़ा आदर 
होता था ॥ १३८ ॥ अतिशय शोभाका धारक वह अहमिन्द्र कभी तो अपने मन्दहास्यके किरण 
रूपी जलके पूरोंसे दिशारूपी दीवालोंका प्रक्ञालन करता हुआ अ्ममिन्द्रोंके साथ तत्त्वचर्चो 
करता था ओर कभी अपने निवासस्थानके समीपवर्ती उपवनके सरोवरके किनारेकी भूमिमें 
राजहंस पक्षीके समान अपने इच्छानुसार विहार करता हुआ चिरकाल तक क्रीड़ा करता था 
॥ १३९-१४० ॥ अहमिन्द्रोका परत्षेत्रमें विहार नहीं होता क्‍योंकि शुक्ललेश्याके प्रभावसे 
अपने ही भोगों द्वारा संतोषको प्राप्त होनेवाले अहमिन्द्रोंकी अपने निरुपद्रवः सुखमय स्थानमें 
जो उत्तम प्रीति होती दे वह उन्हें अन्यत्र कहीं नहीं प्राप्त होती। यही कारण है कि उनकी 
परक्षेत्रमें क्रीड़ा करनेको इच्छा नहीं होती है ॥ १४१-१४२॥ 'मे ही इन्द्र हेँ, मेरे सिवाय 
अन्य कोई इन्द्र नहीं है? इस प्रकार वे अपनी निरन्तर प्रशंसा करते रहते है और इसलिये वे 
उत्तमदेव अहमिन्द्र नामसे भ्रसिद्धिको प्राप्त होते हैं| १४३ ॥ उन अहमिन्द्रके न तो पररपरमें 


१ किरीटा- आ० । २ भूषितः । ३ निष्पन्नैः । ४ शुभकर्मवताम्‌। ५ शुभावहैः । 'शुमेच्छुमिः' 
स? पुस्तके टिप्पणे पाठान्तम्‌॥। शुभेपुभिः म०, ल० । ६ खत्तेत्र। ७ सनन्‍्तोष गतबताम्‌। 
“मीयुषाम्‌ श्रण०, प०, स०, द०। ८ रमणेच्छा । ६ पर्तेत्रेष । १० मत्‌। ११ स्वीकृतश्लाघाः । 


२७४० महापुराणम 


स एप परमानन्दं स्वसाहुतं समुद्ृदन्‌ । श्रयस्त्रिशस्पयोराशिप्रमितायुमंहाद्युतिः ॥१४५॥ 

समेन चतुरसेण संस्थानेनातिसुन्दरम्‌ । हस्तमाश्रोस्छितं देह हंसाभं धवल दघत्‌ ॥१४६॥ 
सहजांशुकदिव्यखग्विभूषाभिरलडुक्ृतम्‌ । सौन्दयस्पेव सन्‍्दोहं दधानो रुचिरं वपु: ॥१४७॥ 
'प्रशान्तललितोदात्त धीरनेपथ्यविश्रमः । स्वदेहप्रसरज्योत्स्नाक्षीराब्धी मग्नविग्नहः ॥१४८॥ 
स्फुरदाभरणोद्योत्द्योतिताखिलदिरू मुख: । तेजोरादिरिवैकध्यमं डउपनीतो5तिभास्वरः ॥ १४९७ 
विशुद्धलेश्यः शुद्धेडदेहदीघितिदिग्धदिक । 'सौधेनेव रसेनाप्तनिर्माणः सुख निद्र तः ॥१७०॥ 
सुधाशिनां सुनासीरप्रमुखाणामगोचरम्‌ । संग्राप्त: परमानन्दप्रदं पदमनुत्त रम्‌ ॥१७१॥। 
बत्रिसह्लाधिक ब्रिंशस्सहस्नाब्दब्यतिक्रमे । मानस दिव्यमाहारं स्वसात्कुवन 'शतिं दधी ॥॥१७५२॥। 
मासे: षोडशभि: पत्चदशभिश्र दिनेम॑तै:' । श्राप्तोक्नासस्थितिस्तन्र सो5हमिन्द्रो उवसत्‌ सुखम्‌ ॥१५३॥ 
लोकनाडीगत॑ योग्य मूत्तेद्रब्यं सपर्ययम । स्वावधिज्ञानदीपेन द्योतयन्‌ सो5्चुतत्तराम्‌ ॥१५४।॥। 
सस्मात्रां विक्रियां कत्त मर अस्य सामथ्यमस्त्यदः । वीतरागस्तु तन्नैवं कुरुते निष्प्रयोजनः ॥१७५॥ 
नलिनाभं मुखं तस्थ नेत्रे नीलोत्पलोपमे । कपोलाबिन्दु सच्छायो बिम्बकान्तिधरो5धरः ॥|१५६॥ 


असूया है, न परनिन्दा है, न आत्मप्रशंसा हे ओर न ईर्ष्या ही है। वे केवल सुखमय होकर 
हषयुक्त होते हुए निरन्तर क्रीड़ा करते रहते हैं ॥ १४४ ॥ वह वज्जनाभिका जीव अहमिन्द्र 
अपने आत्माके अधीन उत्पन्न हुए उत्कृष्ट सुखको धारण करता था, तंतीस सागर प्रमाण 
उसकी आयु थी और स्वयं अतिशय देदीप्यमान था॥ १४४।॥ वह समचतुरक्ष संस्थानसे 
अत्यन्त सुन्दर, एक हाथ ऊंचे ओर हंसके समान श्वेत शरीरको धारण करता था ॥ १४६॥ 
बह्द साथ साथ उत्पन्न हुए दिव्य बस्र, दिव्य माला और दिव्य आभूषणोंसे विभूषित जिस मैनोहर 
शरीरको धारण करता था बह ऐसा जान पड़ता था मानो सौन्द्यका समूह ही हो ॥ १४७॥ 
उस अहमिन्द्रकी वेषभूषा तथा विलास चेष्टाएं श्रत्यन्त प्रशान्त थीं, ललित ( मनोहर ) थीं 
उदात्त ( उत्कृष्ट ) थीं और धीर थीं । इसके सिवाय वह स्वयं अपने शरीरकी फेलती हुईं प्रभारूपी 
क्षीरसागरमें सदा निमग्न रहता था ॥ १४८॥ जिसने अपने चमकते हुए आभूषणोके प्रकाशसे 
दशों दिशाश्रोंको प्रकाशित कर दिया था ऐसा वह अहमिन्द्र ऐसा जान पड़ता था मानो एक- 
रूपताको प्राप्त हुआ श्रतिशय प्रकाशमान तेजका समूह ही हो ॥ १४६ ॥ वह विशुद्ध लेश्याका 
धारक था और अपने शरीरकी शुद्ध तथा प्रकाशमान किरणोंसे दशों दिशाओंको लिप्त करता 
था, इसलिये सदा सुखी रहनेवाला वह शअहमिन्द्र ऐसा मालूम होता था मानो अम्रतरसके 
द्वारा ही बनाया गया हो ॥ १४० ॥ इस प्रकार वह अहमिन्द्र ऐसे उत्कृष्ट पदको प्राप्त हुआ 
जो इन्द्रादि देवोंके भी अगोचर है, परमानन्द देनेवाला है और सबसे श्रेष्ठ है ॥ १५१ ॥ वह 
अहमिन्द्र तेतीस हजार वर्ष व्यतीत होने पर मानसिक दिव्य आहार ग्रहण करता हुआ धेय 
धारण करता था॥ १५२ ॥ और सोलह महीने पन्द्रह दिन व्यतीत द्दोने पर श्वासोक्ास 
ग्रहण करता था। इसप्त प्रकार वह अहमिन्द्र वहां (सर्वाधसिद्धिमें) सुखपूबक निवास करता 
था ॥ १५३ ॥ अपने अवधिज्ञानरूपी दीपकके द्वारा तसनाडीमें रहनेवाले जानने योग्य मूर्तिक 
द्रव्योंकी छनकी पर्यायों सहित प्रकाशित करता हुआ वह श्रहमिन्द्र अतिशय शोभायमान होता 
था ॥ १४४ ॥ उस अहमिन्द्रके अपने अवधिज्ञानके क्षेत्र बराबर विक्रिया करनेकी भी सामथ्य 
थी, परन्तु वह रागरहित द्वोनेके कारण बिना प्रयोजन कभी विक्रिया नहीं करता था॥ १४५५॥ 
उसका मुख कमलके समान था, नेत्र नील कमलके समान थे, गाल चन्द्रमाके तुल्य थे भोर 


३ प्रशान्तललितोदात्तधीरा इति चत्वारो नेपथ्यमेदा; । २ एकखरूपमिति यावत्‌ । एकधा 
शब्दस्य भावः। २ अम्रतसम्बन्धिनेत्यथं:। ४ सुखसन्तसः । ५ त्रिसइलादिकं त्रिशतू म०, ल०। 
६ -नेगेतेः ब०, द०, स० । ७ ख्वावधिक्षेत्रमात्राम। ८ सहशौ। € बिम्बिकापकवफलकान्तिधरः । 


एकादश पर्व २४१ 


इत्यादि बणनातीतं बपुरस्‍्यातिभास्वरम्‌ । कामनीयकसर्वस्वम्‌ एकीभूतामिवारुघत्‌ ॥१५७॥॥ 
आहारकशरीरं यत्‌ निरलझ्वारभास्वरम्‌ | योगिनासर्द्धिज॑ तेन सदगस्याचकांद बषुः ॥१७८।॥ 
एकान्तशान्तरूप॑ यत्‌ सुखमासपतेनिरूपितम । तदैकध्यमिवापन्नम' अ्रभुत्तस्मिन्‌ सुरोत्तमे ॥१७५९॥ 
तेअप्यष्टी आतरस्तस्य धनदेवो5प्यनए्पधीः । जातास्तत्सदशा एवं देवा: पुण्यानुभावतः ॥॥१६०॥। 
इति तत्राहमिन्द्रास्ते सुखं मोक्तसुलोपमम्‌ । भुज्ञाना निष्प्रवीचारा: चिरमासन्‌ प्रमोदिनः ॥१६१॥ 
पूर्वोक्तसप्रवीचारसुखानन्तगुणात्मकम्‌ । सुखमव्याहतं तेषां शुभकर्मोद्योद्धवम्‌ ॥॥१६२॥।। 

संसारे खीसमासज्ाद्‌ अम्विनां सुखसक्षमः । तदभावे कुतस्तेषां सुखमित्यन्न 'चच्यते ॥१६३॥। 
'निद्वन्द्रबृत्तितामाप्ताः शमुशन्तीह देहिनाम्‌ । तत्कुतर्यं सरागाणां हन्द्रोपह्दतचेतसाम्‌ ॥१६४॥। 
ख्रीभोगो न सुख चेतःसंमोहाद गानत्रसादनात्‌' । दृष्णानुबन्धात्‌ संतापरूपत्वाच्च यथा ज्वरः ॥१६७॥ 
मदनज्वरसंतप्तः तत्प्रतीकारवाब्छ॒या । ख्रीरूपं सेवते श्रान्तःः यथा कट्वपि भेषजम ॥१६६॥ 
मनोज्ञविषयासेवा तृष्णायै न वितृप्तये । तृष्णालथिषा च संतप्त: कर्थ नाम सुखी जनः ॥१६७॥ 
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अधर बिम्बफलकी कान्तिको धारण करता था ॥ १४६ ॥ अभी तक जितना वर्णन किया हे 
उससे भी अ्रधिक सुन्दर और अतिशय चमकीला उसका शरीर ऐसा शोभायमान होता था 
मानो एक जगह इकट्ठा किया गया सौन्दयका सवस्व.( सार ) ही हो ॥ १५७ ॥ छठवें गुण 
स्थानवर्ती मुनियोंके आहारक ऋद्धिसे उत्पन्न होनेबाला और आभूषणोंके बिना ही देदीप्यमान 
रहनेवाला जो आहारक शरीर होता है ठीक उसके सप्रान ही उस अहमिन्द्रका शरीर देदीप्य- 
मान हो रहा था [ विशेषता इतनी ही थी कि वह आभूषणोंसे प्रकाशमान था ] ॥ १५८॥ 
जिनेन्द्रदेबने जिस एकान्त और शान्त रूप सुखका निरूपण किया है मालूम पड़ता है वह 
सभी सुख उस अहमिन्द्रमें जाकर इकट्ठा हुआ था ॥ १५९ | वजञ्जनाभिके वे विजय, वेजयन्त, 
अपराजित, बाहु, सुबाहु, पीठ ओर महापीठ नामके आठों भाई तथा विशाल बुद्धिका धारक 
धनदेव ये नो जीव भी अपने पुण्यके प्रभावसे उसी सर्वाथसिद्धिमें वश्ननाभिके समान ही 
अहमिन्द्र हुए ॥ १६० ॥ इस प्रकार उस सर्वाथसिद्धिमें वे अहमिन्द्र मोक्षतुल्य सुखका अनुभव 
करते हुए प्रवीचार ( मैथुन ) के बिना ही चिरकाल तक सुखी रहते थे॥ १६१॥ उन अह 
मिन्द्रोंके शुभ कमके उदयसे जो निर्बाध सुख प्राप्त होता है वह पहले कहे हुए प्रवीचारसहित 
सुखसे अनन्त गुण होता है।। १६२॥ जब कि संसारमें स्लीसमागभसे ही जीवोंको सुखकी 
प्राप्ति होती है तब उन अहमिन्द्रोंके श्लीसमागम न होने पर सुख कैसे हो सकता है ! 
यदि इस प्रकार कोई प्रश्न करे तो उसके समाधानके लिये इस प्रकार विचार किया जाता है 
॥ १६३ ॥ चूँकि इस संसारमें जिनेन्द्रदेबने आकुलता-रहित बृत्तिको ही सुख कहा है, इसलिये 
बह सुख उन सरागी जीबोंके कैसे हो सकता है जिनके कि चित्त अनेक प्रकारकी आकुलताओंसे 
व्याकुल हो रहे है| १६४ ॥ जिस प्रकार चित्तमें मोह उत्पन्न करनेसे, शरीरमें शिथिलता लानेसे, 
ठृष्णा (प्यास ) बढ़ानेसे श्रोर संताप रूप होनेसे ज्यवर सुख रूप नहीं होता उसी प्रकार चित्तमें 
मोह, शरीरमें शिधिलता, लालसा और सन्ताप बढ़ानेका कारण होनेसे ल्ली-संभोग भी सुख रूप 
नहीं हो सकता ॥ १६४ ॥ जिस प्रकार कोई रोगी पुरुष कड़ वी औषधिका भी सेवन करता है. उसी 
प्रकार काम ज्वरसे संतप्त हुआ यह प्राणी भी उसे दूर करनेकी इच्छासे श्लीरूप ओषधका सेवन 
करता है॥ १६६ ॥ जब कि मनोहर विषयोंका सेवन केन्नल तृष्णाके लिये है न कि सन्तोषके 
लिये भी, तब तृष्णारूपी ज्वालासे संतप्त हुआ यह जीव सुखी कैसे ही सकता है ! ॥ १६७ ॥ 





१बभी। २ प्राप्म्‌। ३ संयोगात्‌ । ४ विचाय॑ते | ५ निष्परिग्रहबृत्तिवम्‌ । ६ शरीखलेशात्‌ । 
७ -तैथ्भ्यातों प० । तैज्यार्तों श्रण्, द०, स०, म०, ल०। रोगी। 
३९१ 
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'रुजां यन्मोपघाताय तदौषधमनौषधम्‌ । यन्‍्नों दन्याविनाशाय नाअसा तज्जलं जलम्‌ ॥॥१६८॥ 
न विहन्स्यापदं यरच नार्थतस्तद्ूनं धनम्‌। तथा तृष्णाच्छिदे यन्‍न न तह्विपयज सुखम्‌ ॥१६५९॥ 
रुजआमेष प्रतीकारो यत्खोसम्भोगजं सुखम्‌ । निर्व्याधिः स्वास्थ्यमापननः कुरुते किन्‍नु भेषजम्‌ ॥१७०॥। 
परं स्वास्थ्यं सुखं मैतद विषयेप्वनुरागिणाम्‌ । ते हि पूर्व तदात्वे च पर्यन्ते च विदाहिनः ॥॥१७१॥ 
'मनोनिश्व तिमेवेह सुर्ख “वाब्छुन्ति कोविदा: । तत्कुतो विषयान्धानां 'नित्यमायस्तचेतसाम्‌ ॥॥१७२॥ 
“विषयानुभवे सौरुयं यत्पराधीनमज्लिनाम्‌ । सात्राघं सान्तरं बन्धकारणं दुःखमेव सत्‌ ॥१७३॥ 
“आपातमसात्ररसिका विषया विषदारुणा:। तदुल्ञवं सुख नुणां कण्डुकण्डयनोपमस्‌ ॥३७४७॥ 
दग्घवणें यथा सान्द्रधन्‍्दनद्रवच्चनम्‌ । किब्निदाश्वासजननं तथा विषय सुखम्‌ ॥$७५॥। 
दुष्णणें यथा क्ार-शख्रपाताद्ुपक्रमः । प्रतीकारो रुज्ञां जन्तोः तथा विषयसेवनम्‌ ॥१७६॥ 


जिस प्रकार, जो औषधि रोग दूर नहीं कर सके वह औषधि नहीं है, जो जल प्यास दूर नहीं 
कर सके वह जल नहीं है ओर जो धन आपत्तिको नष्ट नहीं कर सके वह धन नहीं है इसी 
प्रकार जो विषयज सुख ठृष्णा नष्ट नहीं कर सके वह विषयज ( विषयोंसे उत्पन्न हुआ ) सुख 
नहीं है ॥ १६८-१६६ ॥ ख्री-संभोगसे उत्पन्न हुआ सुख केवल कामेच्छा रूपी रोगोंका प्रतिकार 
मात्र है--उन्हें दूर करनेका साधन है| क्या ऐसा मनुष्य भी ओषधि सेवन करता है जो 
रोगरदित है ओर स्वास्थ्यको प्राप्त है ? भावाथ--जिस प्रकार रोगरहित स्वस्थ मनुष्य औषधिका 
सेक्‍न नहीं करता हुआ भी सुखी रहता है उसी प्रकार कामेच्छारहित संतोषी अहमिन्द्र 
खत्री-संभोग न करता हुआ भी सुखी रहता है ॥ १७०॥ विषयोंमें अनुराग करनेवाले 
जीबोंको जो सुख प्राप्त होता है वह उनका स्वास्थ्य नहीं कहा जा सकता हे--उसे 
उत्कृष्ट सुख नहीं कह सकते, क्योंकि वे विषय, सेवन करनेसे पहले, सेवन करते समय ओर 
अन्तमें केवल संताप ही देते हैं ।| १७१॥ विद्वान्‌ पुरुष उसी सुखको चाहते हैं जिसमें कि 
विषयोंसे मनकी निवृत्ति हो जाती है--चित्त संतुष्ट हो जाता है, परन्तु ऐसा सुख उन विषयान्ध 
पुरुषोंको कैसे प्राप्त हो सकता है जिनका चित्त सदा विपय प्राप्त करनेमें ही खेद-खिन्न 
बना: रहता है।। १७२॥ विषयोंका अनुभव करनपर प्राणियोंको जो सुख होता है वह परा- 
धीन है, बाधाओंसे सहित है, व्यवधान सहित है ओर कमबन्धनका कारण है, इसलिये वह 
सुख नहीं है किन्तु दुःख ही है ।| १७३ ॥ ये विपय विपके समान श्रत्यन्त भयंकर हैं जो कि 
सेवन करते समय ही अच्छे मालूम होते हैं । वास्तवमें उन विषषोंसे उत्पन्न हुआ मनुष्योंका 
सुख खाज खुजानेसे उत्पन्न हुए सुखके समान है अर्थात्‌ जिस प्रकार खाज खुजाते समय तो 
सुख होता है परन्तु बादमें दाह पेदा होनेसे उल्टा दुःख होने लगता है उसी प्रकार इन विषयोंके 
सेवन करनेसे उस समय तो सुख होता है किन्तु बादमें ठृष्णाको वृद्धि होनेसे दुःख होने लगता 
है॥ १७४ ॥ जिस भ्रकार जले हुए घावपर घिसे हुए गीले चन्दनका लेप कुछ थोड़ासा आराम 
उत्पन्न करता है उसी प्रकार विषय सेचन करनेसे उत्पन्न हुआ सुख उस समय कुछ थोड़ासा 
संतोष उत्पन्न करता है। भावा्थ--जब तक फोड़ेके भीतर विकार विद्यमान रहता है तब तक 
चन्दन आदिका लेप लगानेसे स्थायी आराम नहीं हो सकता इसी प्रकार जब तक मनमें विषयोंकी 
चाह विद्यमान रहती है तब तक विपय सेवन करनेसे स्थायी सुख नहीं हो सकता। 
स्थायी आराम ओर सुख तो तब प्राप्त. हो सकता है जब कि फोड़ेके भीतरसे विकार और 
मनके भीतरसे विषयोंकी चाह निकाल दी जावे। अहमिन्द्रोंक मनसे विषयोंकी चाहू निकल 
जाती है इसलिये वे सच्चे सुखी होते हैं | १७५ ॥ जिस प्रकार विकारयुक्त घाव होनेपर छसे 


१ रुजो- म०, द०, ल०। २ जलपानेच्छाविनाशाय। ३ तत्काले। ४ मनस्तृप्तिम। 
४ कथयन्तीत्यर्थ: । ६ आयासमितम्‌ । ७ अ्रनुभवमात्रम । 
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प्रियाह्ननाइसंसर््गांद यदीह सुखमद्जिनाम्‌ । ननु पत्षिझुगादीनां तिरश्रामस्तु सत्सुखम्‌ ॥॥१७७।। 
शुनोमिस्द्र/महे प्निययोवुग|4' « ४०७० । अब सेवमानः श्रा सुखी चेत्‌ ख्रीजुपां सुखम ॥॥१७८॥ 
निम्बदुसे यथोत्पननः कीटकस्तद्रसोपभुक्‌। मधुरं तद्गसं वेज्ि तथा विषयिणोःप्यमी ॥१७५९॥ 
संभोगजनितं खेद श्लाधमानः सुखास्थया । ततन्नव रतिमायान्ति भवावस्करकीटकाः ।॥॥१८०॥। 
विपयानुभवात्‌ पुंसां रतिमान्न ्रजायते । रतिश्रत्‌ सुखभायात॑ ननन्‍्व'“मेध्यादने5पि तत्‌ ॥१८१॥ 
यथामी रतिमासाद्य विपयाननुभुअते । तथा श्वसूकरकुलं तद्गस्येवात्यमेधघकम ॥१८२॥। 

गूथक्ृमेयंथा गूथरससेवा पर सुखम्‌ | तथैव विपयानीप्सो:" सुख जन्तोर्विगर्शितम्‌ ॥॥१ ८३।॥। 
विपयाननुभुआझानः र्रीप्रधानान्‌ सवेपथु: । श्वसन प्रस्विन्नसवाकह्रः सुखी चेद्सुखीह कः ॥१८४७॥ 
आयासमात्रमत्राशः सुखभित्यभिमन्यते । विपयाशाविमूढात्मा श्वेवास्थि दुशनैदंशन्‌ ॥१८७॥ 








त्तारयुक्त शखसे चीरने आदिका उपक्रम किया जाता है उसी प्रकार विषयोंकी चाहरूपी रोग 
उत्पन्न होनेपर उसे दूर करनेके लिये विपय सेवन किया जाता है और इस तरह जीवॉोंका यह 
विषयसेवन केवल रोगोंका प्रतिकार ही ठहदररता है।। १७६।॥ यदि इस संसारमें प्रिय ख्लियोके 
स्तन, योनि आदि अंगके संसगसे ही जीबोंको सुख द्वोता हो तो वह सुख पक्षी, हरिण आदि 
तियश्वोंकी भी होना चाहिये ॥ १७७॥ यदि स्रीसेवन करनेवाले जीबोंको सुख होता द्वो तो 
कातिकके महीनेमें जिसकी योनि अतिशय दुर्गन्धयुक्त फोर्डोके समान हो रही है ऐसी कुत्तीको 
स्वच्छन्दतापूवेक सेवन करता हुआ कुत्ता भी सुखी होना चाहिये ॥ १७८॥ जिस प्रकार 
नीमके वृक्षमें उत्पन्न हुआ कीड़ा उसके कड़॒वे रसको पीता हुआ उसे मीठा जानता है उसी 
प्रकार संसाररूपी विष्ठामें उत्पन्न हुए ये मनुष्यरूपी कीड़े ल्ली-संभोगसे उत्पन्न हुए खेदको द्वी 
सुख मानते हुए उसकी प्रशंसा करते हैं और उसीमें प्रीतिको प्राप्त होते हैं। भावाथे--जिस 
प्रकार नीमका कीड़ा नीमके कड़वे रसको आनन्ददायी मानकर उसीमें तल्‍लीन रहता 
है अथवा जिस प्रकार विष्ठाका कीड़ा उसके दुगन्धयुक्त अपवित्र रसको उत्तम समभकर 
उसीमें रहता हुआ आनन्द मानता है उसी प्रकार यह संसारी जीव संभोगजनित दुःखको 
सुख मानकर उसीमें तल्‍लीन रहता है ॥| १७९-१८० ॥ विषपयोंका सेवन करनेसे प्राणियोंको केवल 
प्रम ही उत्पन्न होता है। यदि वह प्रम ही सुख माना जावे तो विष्ठा आदि अपविन्न वस्तुओंके 
खानेमें भी सुख मानना चाहिये क्योंकि विषयी मनुष्य जिस प्रकार प्रमको पाकर शअ्रथौत्‌ 
प्रसन्नताके विषयोंका उपभोग करते हैं उसी प्रकार कुत्ता और शूकरोंका समूह भी तो प्रसन्नताके 
साथ विष्ठा आदि अपवित्र बस्तुएँ खाता है॥ १८१-१८२॥ अथवा जिस प्रकार विष्ठाके कीड़ेको 
विष्ठाके रसका पान करना ही उत्कृष्ट सुख मालूम होता है उसी प्रकार विषयसेवनकी इच्छा 
करनेवाले जन्तुको भी निन्‍्य विषयोंका सेवन करना उत्कृष्ट सुख मालूम होता है ॥| १८१॥ जो 
पुरुष, ञ्लरी आदि विषयोंका उपभोग करता है उसका सारा शरीर कॉाँपने लगता है, श्वास तीकत्र 
हो जाती है श्रौर सारा शरीर पसीनेसे तर हो जाता है। यदि संसारमें ऐसा जीव भी सुखी 
माना जावे तो फिर दुखी कौन होगा ? ॥ १८४ ॥ जिस प्रकार दांतोंसे हड्डी चबाता हुआ कुत्ता 
अपनेको सुखी मानता है उसी प्रकार जिसकी आत्मा बिषयोंसे मोहित हो रही है ऐसा मूख 
प्राणी भी विषय सेवन करनेसे उत्पन्न हुए परिश्रम मात्रकों ही सुख मानता है। भावाथे-- 
जिस प्रकार सूखी हड्डी चबानेसे कुत्तको कुछ भी रसकी प्राप्ति नहीं होती वह व्यथे ही अपनेको 
सुखी मानता है उसी प्रकार विषयसेवन करनेसे प्राणीको कुछ भी यथाथ सुखकी प्राप्ति नहीं 
होती, वह व्यथ ही अपनेको सुखी मान लेता है। प्राणियोंकी इस विपरीत मान्यताका कारण 
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१ कार्तिकमासे । २ सुखबुद्धया | हे श्रागतम्‌। ४ विड्मक्षणे । 9५ प्रापरुमिच्छोः | ६ सकम्पः । 
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ततः स्वाभाषिक कम क्षयात्तमशमादपि । यदाह्वदनमेतत स्थात्‌ सुख नान्‍्यव्यपाश्रयम्‌ ॥९८१६॥। 
परिवाररड्िसामग्रथा सुखं स्यात्‌ कल्पवासिनाम्‌। तद॒भावे5इमिन्द्राणं कुतस्वथमिति चेत्‌ सुखम ॥१८७॥। 
परिवारद्धिसत्तेव! कि सुख किमु तद॒ताम्‌ । तत्सेवा सुखमित्येबम्‌ अन्न स्याद्‌ द्वितयी गतिः ॥१८८॥ 
सान्तःपुरो धनर्द्धद्धपरिवारों ज्वरी नूप:। सुखी स्यथायदि सम्मात्राद्‌ विषयात्‌ सुखमीष्सितम ॥१८५९॥ 
तत्सेवासुखमित्यत्र दृत्तमेवोत्तरं पुरा । तस्सेवी तीघम्रमायस्तः कथं वा सुखभाग भवेत्‌ ॥१९०॥ 

पश्यैते विषया: स्वप्नभोगाभा विपलस्भका:' । अस्थायुकाः कुतस्तेभ्यः सुखमात्त धियां नृशाम्‌ (१९१॥ 
विषयांनज्जंयन्नेव तावदूदु.ख॑ महद्‌ भवेत्‌ । तद॒ज्षायिन्तने भूयो भवेद्त्यन्तमात्तथीः ॥१९२॥ 

तद्ियोगे पुनदु.खम अपार परिवत्तते । पूर्वानुभूतविषयान्‌ स्मूत्वा स्टस्वावसोदतः ॥१९३॥ 
'झनाशितम्भवानेतान्‌ विषयान्‌ घिगपयायिनः । येषामासेवनं जन्तोः न सन्तापोपशान्तये ॥१ ९४॥। 
वहिरिवेन्धने: सिन्‍धोः स्रोतोमिरिव सारितेः” । न जातु विषयैज॑स्तोः उपभुक्ते वितृष्णता ॥१९५॥ 
स्ारमस्बु यथा पीस्वा तृव्यव्यतितरां नरः । तथा विषयसंभोगैः परं॑ 'संतषसरूच्छति ॥१९६॥ 


विषयोंसे आत्माका मोहित हो जाना ही है।॥ १८५ ॥ इसलिये कमॉके क्यसे अथवा उपशमसे 
जो स्वाभाविक श्ाह्ााद उत्पन्न होता है वही सुख है। वह सुख अन्य वस्तुओंके आश्रयसे कभी 
उत्पन्न नहीं हो सकता ॥ १८६ ॥ अब कद्ाचित्‌ यह कहो कि स्थर्गोंमें रहनेवाले देवोंको परिवार 
तथा ऋद्धि आदि सांमग्रीसे सुख होता है परन्तु अहमिन्द्रोंके बह सामग्री नहीं है इसलिये उसके 
अभावमें उन्हें सुख कहांसे प्राप्त हो सकता है ? तो इस प्रश्नके समाधानमें हम दो प्रश्न उपस्थित 
करते हैं । वे ये हैं--जिनके पास परिवार आदि सामग्री विद्यमान है उन्हें उस सामग्रीकी 
सत्तामात्रसे सुख होता है ? अथवा उसके उपभोग करने से ! ॥ १८७ १८८॥ यदि सामग्रीकी 
सत्तामान्रसे ही आपको सुख मानना इष्ट है तो उस राजाको भी सुखी होना चाहिये जिसे ज्वर 
चढ़ा हुआ है ओर अन्तःपुरकी ख्वियाँ, धन, ऋद्धि तथा प्रतापी परिवार आदि सामग्री जिसके 
समीप ही विद्यमान है ॥ १८९ ॥ कदाचित्‌ यह कहो कि सामग्रीके उपभोगसे सुख होता है तो 
उसका उत्तर पहले दिया जा चुका है कि परिवार आदि सामग्रीका उपभोग करनेवाला 
उनकी सेवा करनेवाला पुरुष अत्यन्त श्रम और छुमको प्राप्त होता है अतः ऐसा पुरुष सुखी केसे 
हो सकता है ! || १९०॥ देखो, ये विषय स्वप्नमें प्राप्त हुए भोगोंके समान अस्थायी ओर 
धोखा देनेबाले हैं । इसलिये निरन्तर आतंध्यान रूप रहनेबाले पुरुपोंको उन विषयोंसे सुख कैसे 
प्राप्त हो सकता है ? भावाथ--पहले तो विषय सामग्री इच्छानुसार सबको प्राप्त होती नहीं है 
इसलिये उस प्राप्रिफे लिए निरन्तर आतंध्यान करना पड़ता है और दूसरे प्राप्त होकर स्वप्नमें 
दिखे हुए भोगोंके समान शीघ्र ही नष्ट हो जाती है इसलिये निरन्तर इष्ट वियोगज अआतंध्यान 
होता रहता है। इस प्रकार विचार करनेसे मालूम होता है कि विषय-सामग्री सुखका कारण 
नहीं है॥ १९१॥ प्रथम तो यह जीव विषयोंके इकट्ठे करनेमें बड़े भारी दुःखक्ो प्राप्त होता 
है ओर फिर इकट्ठे हो चुकनेपर उनकी रक्षाकी चिन्ता करता हुआ अत्यन्त दुखी 
होता है॥ १९२ ॥ तदनन्तर इन विषयोंके नष्ट हो जानेसे अपार दुःख होता है क्योंकि 
पहले भोगे हुए विषयोंका बार बार स्मरण करके यह प्राणी बहुत ही दुखी होता है 
॥१५३॥ जिन विषयोंके सेवन करनेस संसार नष्ट नहीं होता, जो विनाशशील हैं ओर जिनका 
सेवन जीवोंके सनन्‍्तापको दूर नहीं कर सकता ऐसे इन विषयोंक्रो घिक्क्रार है॥ १६४ ॥ जिस 
प्रकार इंधनसे अग्निकी ठृष्णा नहीं मिटती ओर नदियोंके पूरसे समुद्रकी रृष्णा दूर नहीं होती 
उसी प्रकार भोगे हुए विषयोंसे कभी जीवोंकी तृष्णा दूर नहीं होती ॥ १६४ || जिस प्रकार 


१ असित्वमेव | २ वद्चका:। ३ श्रस्थियः | ४ अतृप्तिजनकान्‌ । श्रनाशितभवान्‌ श्र०, प०, स० । 
५ सरित्सम्बन्धिमिः । ६ श्रमिद्यपम्‌ | 





पकादशं पर्व २४३४ 


श्रहो विषयियां व्यापस्पश्चेन्द्रियवशास्मनाम्‌ । विषयामिषग्ृध्नुनाम अचिन्त्यं दुःखमापुपाम' ॥१९७॥ 
घने यनगज़ास्तद्ता यूथपाः प्रोन्मदिष्णवः । अवपातेषु सीदन्ति करिणीस्परशमोहिताः ॥६८॥ 

सरन्‌ सरसि संफुल्लकट्ारस्वादुवारिणि । मत्यो 'वडिशमांसार्थी 'जीवनाशं प्रशश्यति ॥१९५९॥ 
मधुत्रतो सदामोदम्‌ आ्राजिप्रन्‌ मददन्तिनाम्‌ । रूप्युमाहयते गुझ्नन्‌ कणतालामिताइनेः ॥२००॥ 

पतड़ः पवनालोलदीपाधचिषि पतन मुहुः । रृवत्युमिच्छ॒ुत्यनिच्छीषपि मषिसाकहुतविग्नहः ॥ २०१॥ 
यथेष्टगतिका' पुष्ठा मदुस्वादुतृणाझुरे: । गीतासड्रा न्स्ति यान्ति मसगयोम्टेगयोपितः ॥२०२॥ 
इत्येकशो5पि विपये बह्ुपायो निषेवितः । कि पुनर्विषयाः पुंसां सामत्स्येन निषेक्तिः ॥२०३॥ 

हतोध्यं विषयेजन्तुः खोतोमि: सरितामिव । *“श्वश्रे पतित्वा गम्भीरे दु खावत्तेंषु सीदति ॥२०४॥ 
विपयेविप्ररुब्धो>यम्‌!' अ्रधीरतिधनायति” । घनायाभासितो/' जन्तुः क्लेशानाप्नोति दुस्सहान्‌ ॥२०५॥ 
क्लिष्टो3सौ मुहुरात्तः स्थाद्‌ इष्टालामे शुच्॑ गतः । तस्य लामेःप्यसंतुष्टो दु.खमेवानुधावति ॥२०६॥ 


विजन -मिन-न००>+. पक 
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मनुष्य खारा पानी पीकर और भी अधिक प्यासा हो जाता है उसी प्रकार यह जीव, विषयोंके 
संभोगसे ओर भी अधिक तृष्णाको प्राप्त हो जाता है !। १६६॥ अहो, जिनकी आत्मा पंचे- 
निद्रियोके विषयोंके अधीन हो रही है जो विपयरूपी मांसकी तीत्र लालसा रखते हैं और जो 
अचिन्त्य दुःखको प्राप्त हो रहे हैं ऐसे विषयी जीवोंको बड़ा भारी दुःख है।॥ १९७ ॥ वनोंमें 
बड़े बड़े जंगली हाथी जो कि अपने भुण्डके अधिपति होते हैं और अत्यन्त मदोन्‍्मत्त होते हैं 
वे भी हथिनीके रपशेसे मोहित होकर गड्डोंमें गिरकर दुखी होते है ॥ १६८ ॥ जिसका जल फूले 
हुए कमलोंसे अत्यन्त स्वादिष्ट हो रहा है ऐसे तालाबमें अपने इच्छानुसार विहार करनेवाली 
मछली वंशीमें लगे हुए मांसकी अभिलापासे प्राण खो बैठती है- वंशीमें फेंसकर मर जाती है 
॥ १९९ ॥ मदोन्मत्त हाथियोंके मदकी वास ग्रहण करनेवाला भौंरा गुंजार करता हुआ उन 
हाथियोंके कणुरूपी बीजनोंके प्रहारसे मृत्युक्रा आह्वान करता है ॥ २०० ॥ पतंग वायुसे हिलती 
हुई दीपककी शिखा पर बार बार पड़ता है जिससे उसका शरीर स्याहीके समान काल्ञा हो 
जाता है ओर वह इच्छा न रखता हुआ भी मत्युको प्राप्त हो जाता है ॥ २०१ ॥ इसी प्रकार 
जो हरिणियाँ जंगलमें अपने इच्छानुसार जहाँ तहाँ घूमती हैं तथा कोमल और स्वादिष्ट ठणके 
अंकुर चरकर पुष्ट रहती हैं वे भी शिकारीके गीतोंमें आसक्त होनेसे मृत्युको प्राप्त हो जाती हैं 
॥ २०२ ॥ इस प्रकार जब सेबन किया हुआ एक एक इन्द्रियका विषय अनेक दुःखोंसे भरा हुआ 
है तब फिर समस्त रूपसे सेवन किये हुए पांचों ही इन्द्रियोंके विषयोंका क्या कहना है || २०३ ॥ 
जिस प्रकार नदियोंके प्रधाहसे खींचा हुआ पदार्थ किसी गहरे गड्ेंमें पड़कर उसकी भेंबरोंमें 
फिरा करता है उसी प्रकार इन्द्रियोंके विषयोंसे खींचा हुआ यह जन्तु नरकरूपी गहरे गड़ेंमें 
पड़कर दुःखरूपी भंबरोंमें फिरा करता है और दुःखी होता रहता है ॥ २०४ ॥ विषयोंसे 
ठगा हुआ यह मूख जन्तु पहले तो अधिक धनकी इच्छा करता है और उस धनके लिये प्रयत्न 
करते समय दुखी होकर अनेक क्लेशोंको प्राप्त होता है। उस समय क्लष्ट होनेसे यह भारी दुखी 
होता है । यदि कदाचित्‌ मनचाही वस्तुओंकी प्राप्ति नहीं हुई तो शोकको प्राप्त होता है। और 
यदि मनचाहद्दी वस्तुकी प्राप्ति भी हो गई तो उतनेसे संतुष्ट नहीं होता जिससे फिर भी उसी दुःखके 
१ लुब्धानाम्‌। २ -मीयुषाम्‌ श्र०ण्, प०, द०, स०, ल० | ३ जल्पातनार्थगरतैषु । ४ 'बडिशं 
मत्स्यवन्धनम! । ५ जीवन्नेव नश्यतीत्यर्थ:। ६ -श्मेतिकाः द०, 5० । एतिकाः चरन्यः। आ 


समन्तात्‌ इतिगमनं यासां ताः, अथवा एतिकाः नानावर्णः। ७ आसक्तेः। ८ व्याधस्थ | 
६ एकेकम्‌। १० नरके गतें च। ११ विप्रलुब्धोडय- अ०। . १२ अतिशयेन वाछ्छ॒ति । 


१३ धघनवाओ्छुया आयस्तः | 


२४६ महापुराणम्‌ 


'ततस्तद्वागतद्द्वेपदूषितास्मा' जडाशयः । कम बध्नाति दुर्मो्च येनामुन्नावसीदति ॥२०७।॥। 
कमंणानेन' दौस्थित्यं दुर्गतावनुसंश्रितः । 'दुःखासिकामवाप्नोति महतीमतिगर्हिताम्‌ ॥२०८।॥ 
विषयानोहते दुःखी 'तत्प्राप्तावतिग्रद्धिमान' । 'ततो$तिदुरजुष्ठानेः कर्म बध्नात्यशमंदम्‌ ॥२०५९॥ 
इति भूयो5पि तेनैव चक्रकेण परिभ्रमन्‌ । संसारापारदुर्बाद्धों पतत्यव्यन्तदुस्तरे ॥२१०॥ 

तस्मादू विषयजामेना सत्वानथपरम्पराम् । विषयेपु रतिस्त्याज्या तीत्रदु खानुब्रन्धिपु ॥२११॥। 
कारीपाग्नीष्टकापाकतार्णा ग्निसदशा मता: । श्रयोधमी बवेदसंतापाः तद्वाअन्तुः कथं सुखी ॥२१२॥। 
'ततो5घिकमिदं दिव्यं सुखमप्रविचारकम्‌ । देवानामदमिन्द्राणामिति निश्चिनु मागध ॥२१३॥। 
सुखमेतेन” सिद्धानाम्‌ श्रत्युक्त'! विषयातिगम्‌ । अ्रप्रमेयमनन्‍्तशञ्ञ यदात्मोत्थमनी दशम्‌ ।॥२१४॥। 
यहिब्यं यत्व मानुष्यं सुख त्रेकाल्यगोचरस्‌ । तत्सवे पिणिडितं नाथ: सिद्धक्षणसुखस्य च ॥२१७॥ 
सिद्धानां सुखमात्मोत्थम्‌ श्रब्यावाधमकर्मजम्‌ । परमाह्मादरूपं तद्‌ श्रनोपम्यमनुत्तरम्‌ ॥॥२१६॥ 
सबहन्द्विनिमुक्त:' शीतीभूता निरुस्सुकाः | सिद्धाश्रेत सुखिनः सिद्धमहमिन्द्रास्पदे सुखम्‌ ।॥॥२१७॥। 














लिये दौड़ता है ॥॥ २०४-२०६ || इस प्रकार यह जीव रागह्वंपसे अपनी श्रात्माको दूषित कर 
ऐसे कर्मोका बन्ध करता है जो बड़ी कठिनाईसे छूटते हें और जिस कमबन्धके कारण यह 
जीव परलोकमें अत्यन्त दुःखी होता है ॥ २०७ ॥ इस कमबन्धके कारण द्वी यह जीव नरकादि 
दुर्गंतियोंमें दुःखमय स्थितिको प्राप्त होता है और वहां चिरकाल तक अतिशय निन्दनीय बड़े 
बड़े दुःख पाता रहता है।। २०८ || वहाँ दुखी होकर यह जीव फिर भी विषयोंकी इच्छा करता 
है और उनके प्राप्त होनेमें तीत्र लालसा रखता हुआ अनेक दुष्कर्म करता है जिससे दुःख देने- 
वाले कर्मोक्ा फिर भी बन्ध करता है । इस प्रकार दुखी द्वोकर फिर भी विषयोंकी इच्छा करता 
है, उसके लिये दुष्कम करता है, खोटे कर्मोका बन्ध करता है और उनके उदयसे दुःख भोगता 
है | इस प्रकार चक्रक रूपसे परिभ्रमण करता हुआ जीव अत्यन्त दुःखसे तिरने योग्य संसार- 
रूपी अपार समुद्रमें पड़ता है।। २०९-२१०॥ इसलिये इस समस्त अनथ-परम्पराको विषयोंसे 
उत्पन्न हुआ मानकर तीत्र दुःख देनेवाले विषयोंमें प्रीतिका परित्याग कर देना चाहिये ॥ २११॥ 
जब कि ञ्ली वेद, पुरुष वेद ओर नपुंसक वेद इन तीनों ही वेदोंके सन्‍्ताप क्रमसे सूखे हुए कण्डेकी 
अग्नि, इटोंके अंवाकी अग्नि और ठण॒की अग्निके समान माने जाते हैं तब उन वेदोंको धारण 
करनेवाला जीव सुखी कैसे हो सकता है ॥| २१२ ॥ इसलिये हे श्रेणिक, तू' निश्चय कर कि 
अहमिन्द्र देवोंका जो प्रवीचाररहित दिव्य सुख है वह विषयजन्य सुखसे कहीं अधिक है 
॥ २१३ ॥ इस उपयुक्त कथनसे सिद्धोंके उस सुखका भी कथन द्वो जाता है. जोकि विषयोंसे रहित 
है, प्रमाणरहित है, अन्तरहित है, उपमारहित द्ै ओर केवल आत्मासे ही उत्पन्न होता है ॥२१४॥ 
जो स्वगंलोक और मनुष्यलोक सम्बन्धी तीनों कालोका इकट्ठा किया हुआ सुख है. वह सिद्ध पर- 
मेष्ठीके एक क्षणके सुखके बराबर भी नहीं है ॥। २१४।॥ सिद्धोंका वह सुख केवल अआत्मासे ही 
उत्पन्न होता है, बाधारहित है, कर्मोंके ज्षयसे उत्पन्न होता है, परम आह्ाद रूप है, श्रनुपम है 
ओर सबसे श्रेष्ठ है ॥ २१६ ॥ जो सिद्ध परमेष्ठी सब परिग्रद्दोंसे रद्दित हैं, शांत हैं. और उत्कण्ठासे 
रहित है जब वे भी सुखी माने जाते हैं. तब अहमिन्द्र पदमें तो सुख अपने आप ही सिद्ध हो 
जाता है । भावाथं--जिनके परिग्रहका एक अंश मात्र भी नहीं है ऐसे सिद्ध भगवान्‌ ही जब 
१तत; कारणात्‌ । २३ एलाभालाभरागद्वेंष । ३ कर्मणा तैन श्र०, प०, स०, द०। ४ दुशस्थितिम, 
दुःखेनावसश्थानम्‌ । ५ विषयप्राती ।॥ ६ लोभवान्‌ू। ७ ततः छोमात्‌। ८ तद॒जन्तुः म०, ल०। 
६ ततः कारणात्‌ । १० श्रहमिद्रसुखप्रतिपादनप्रकारेणश | ११ अ्रतिशयेनोक्ृघू। . १२ मूल्यम्‌ | 
१३ दर्द; परिग्रहः । 
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एकाददा पर्च २७७ 


मालिनी वृत्तम्‌ 


निरतिशयमुदारं निष्म्रपीचारमावि- 
प्कृतसुकृतफलानां 'कल्पलोकोत्तराणाम्‌ । 
सुखममरवराणां दिव्यमव्याजरम्यं 
शिवसुखमिदव तेषां संमुखायातमासीत्‌ ॥२१८॥। 
सुखमसुखमितीदं संख्तो देहभाजां 
द्वितवमुद्तिमाप्तें: कमंबन्धानुरूपम्‌ । 
सुकृत विकृतसेदाक्तच्व॒कमं हिधोक्त॑ 
मधुरकटुकपाक' भुक्तमेक॑ तथान्षम ॥२१९।। 
सुकृतफलमुदारं॑ विद्धि सर्वाथसिद्धी 
दुरितफलमुदमं सप्तमीनारकाणाम्‌ । 
शमदमयमयोगे' रप्रिम' पुण्यभाजाम- 
अशमदमयमानां कमंणा दुष्कृतेन ॥२२०॥। 
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सुखी कहलाते हैं तब जिनके शरीर अथवा अन्य अल्प परिम्रह विद्यमान हैं ऐसे अहमिन्द्र भी 
अपेक्षाकृत सुखी क्‍यों न कहलावें | २१७ ॥ जिनके पुण्यका फल प्रकट हुआ है ऐसे स्वरगलोकसे 
आगे ( सर्वाथसिद्धिमें ) रहनेवाले उन वद्धनाभि आदि अहमिन्द्रोंकी जो सुख प्राप्त हुआ था वह 
ऐसा जान पड़ता था मानो सोक्षका सुखे ही उनके संमुख प्राप्त हुआ हो क्योंकि जिस प्रकार मोक्षका 
सुख अतिशयरहित, उदार, प्रवीचाररहित, दिव्य (उत्तम) और रवबभावसे ही मनोहर रहता है 
उसी प्रकार उन अहमिन्द्रोंका सुख भी अतिशयरहित, उद्दार, प्रवीचाररहित, दिव्य (र्वगे 
सम्बन्धी ) ओर स्वभावसे ही मनोहर था॥ भावाथ-मोक्षके सुख और अहमिन्द्र अवस्थाके 
सुखमें भारी अन्तर रहता है. तथापि यहाँ श्रष्ठता दिखानेके लिए अहमभिन्द्रोंके सुखमें मोक्षके 
सुखका साहश्य बताया है॥ २१८।॥ इस संसारमें जीवोंको जो सुख दुःख होते हे वे दोनों दी 
अपने-अपने कमंबन्धके अनुसार हुआ करते हैं. ऐसा श्री अरहन्त देवने कहा है। बह कम पुण्य 
ओर पापके भेदसे दो प्रकारका कहा गया है । जिस प्रकार खाये हुए एक ही अन्नका मधुर और 
कटुक रूपसे दो प्रकारका विपाक देखा जाता है उसी प्रकार उन पुण्य और पाप रूपी कर्मोका 
भी क्रमसे मधुर ( सुखदरायी) ओर कटुक (दुःखदायी) विपाक-फल-देखा जाता है ॥| २१९॥ 
पुण्यकर्मोक्रा उत्कृष्ट फल सर्वार्थसिद्धिमें और पापक्रमोंका उत्कृष्ट फल सप्तम प्रथिवीके नारकियोंके 
जानना चाहिये । पुण्यका उप्कृष्ट फल परिणामोंकोी शानन्‍्त रखने, इन्द्रियोंका दमन करने ओर 
निर्दोष चारित्र पालन करनेसे पुण्यात्मा जीबोंको प्राप्त होता है ओर पापका उत्कृष्ट फल परिणामों 
को शान्त नहीं रखने, इन्द्रियोंका दूमन नहीं करने तथा निर्दोष चारित्र पालन नहीं करनेसे पापी 


कैननमनन बन नकानन कमी जन 2नपननीक नया 3-+कननमन ली भारी. आकलन अीजजना न_- 


१ कल्पातीतानाम । २ अनुपाधिमनोशमू । है “तदुरितभेद- झ०, प०, स०, द०, म०, 
ल० । ४ परिणमनम्‌ | ४ योगः ध्यानम। ६ प्रथमम्‌ । 


२४८ मद्यापुराणम्‌ 


*कृतमतिरिति धीमान्‌ शहरी तां जिनाशा' 
शमदमयमशुद्धथ  भावयेदस्ततन्द्रः । 
सुखमतुलूमभीप्सुदु:खभार॑_“जिहासु- 
निकटतरजिनश्री वंज्जनाशियंथायम्‌ ॥ २२१॥। 


इत्यार्ष भगवज्जिनसेनाचायप्रणीते श्रिपष्टिलक्षणमहापुराणसंत्रहे 
भगवद्ज़्ननाभिसवां थसिद्धिग मनवर्ण नं नाम 
एकादर्श पर्व ॥१ १।। 


जीबोंको प्राप्त होता है।। २२० ॥ जिस प्रकार बहुत द्वी शीघ्र जिनेन्द्र लक्ष्मी ( तीथकर पद ) 
प्रात्त करनेवाले इस वजानाभिने शम, दम ओर यम ( चारित्र ) की विशुद्धिके लिए आलस्यरहित 
होकर श्री जिनेन्द्रदेवकी कल्याण करनेवाली आज्ञाका चिन्तवन किया था उसी प्रकार अनुपम 
सुखके अभिलाषी दुःखके भारको छोड़नेकी इच्छा करनेवाले, बुद्धिमान्‌ विद्वान पुरुषोंको भी 
शम, दम, यमकी विशुद्धिके लिये आत्स्य (प्रमाद) रहित होकर कल्याण करनेवाली श्री जिनेन्द्र 


देबकी आज्ञाका चिन्तवन करना चाहिये-दशन-विशुद्धि आदि सोलह भावनाओंका चिन्तवन 
करना चाहिये।।| २२१ ॥ 


इस प्रकार आए नामसे प्रसिद्ध श्री भगवज्जनसेनाचायप्रणीत त्रिषष्टिलक्षण 
है न] र्‌ः 
महापुराण संग्रहमें श्री भगवान्‌ बच्ननासिके सर्वाथसिद्धि गमनका 
वर्णन करनेवाला ग्यारहवाँ पव समाप्त हुआ । 
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१ सम्पूर्णयद्ूधि:। २ विद्वान । ३ श्रीजिनाज्ञां म०, ल०। ४ -सिद्ध्ये श्र०, स० | 
५ हातुमिच्छुः । 


द्दशं पव॑ 


अ्रथ तस्मिन्‌ महाभागे! स्वलोकाद्‌ भुवमेष्यति । यद्वृत्तक जगत्यस्मिन्‌ तद्॒च्ये ऋणुताघुना ॥१॥ 
अन्नान्तरे' पुराणाथंकोविदं बद॒तां वरम्‌ । पश्रच्छुमुंनयो नम्ना गौतम॑ गणनायकम्‌ ॥२॥ 

भगवन्‌ भारते वर्ष भोगभूमिस्थितिच्युती । कर्मभुमिव्यवस्थायाँ' प्रसतायँ यथायथम ॥३॥ 

तथा” कुलधरोत्पत्ति: त्वया प्रागेव वणिता । नाभिराजश्र तत्रान्य्यों विश्वक्षत्रगणाग्रणी:' ॥8॥। 

स एप धर्मंसर्गस्य” सूश्रधारं “ महाधियम्‌ । इच्चाकुज्येष्टस्पभं क्राभ्रमें समजीजनत ॥।७॥। 

तस्य स्वर्गावतारादिकस्याणछिंश्व कोदशो । इदमेतत्त्वया बोदुम इच्छामस्ट्वदनुग्रहात्‌ ॥६॥ 
''तत्यश्नावसितानित्थ ब्याजहार गणाधिपः । स ''तान्‌ विकल्‍्मषान्‌ कुवेन शुचिमिदेशनांशुमिः ॥७॥॥ 
इृह जम्बूमति द्वीपे भरते खचराचलात्‌ । दुक्षिणे मध्यमे'' खण्डे कालसन्धौ पुरोदिते ॥॥८।। 
पूर्वोक्तकुलकृत्स्वन्त्यो नाभिराजोडग्रिमो5प्यभूत्‌ । व्यावर्शितायुरुव्सेथरूपसौन्द॒र्य विश्नमः ॥१९।। 
सनाभिर्भाविनां राज्ञां 'सनाभिः ''स्वगुणांशुभि: । भास्दानिव बसी छोके भास्वन्मौलिमंहाद्य॒तिः** १०॥ 
शशीव स॒ कछाधारः तेजस्वी भानुमानिव | प्रभुः शक्र इवाभोीष्टफलदः कल्पशाखिवत्‌ ।।१ १॥। 


अनन्तर गोतम स्वामी कहने लगे कि जब वह्‌ बज्जनाभिका जीव अहमिन्द्र, स्वगलोकसे 
प्रथ्यी पर अवतार लेनेके सनन्‍्मुख हुआ तब इस संसारमें जो वृत्तान्त हुआ था अश्रब मैं उसे दी 
कहूँगा । आप लोग ध्यान देकर सुनिये ॥ १ ॥ इसी बीचमे मुनियोंने नम्र होकर पुराणके अथको 
जाननेवाले ओर वक्ताओंमें श्रेष्ठ श्रै गौतम गणधरसे प्रश्न किया ॥ २॥ कि हे भगवन्‌, जब 
इस भारतवषमें भोगभूमिकी स्थिति नष्ट हो गई थी और क्रम क्रमसे कर्मभूमिकी व्यवस्था 
फेल चुकी थी उस समय जो कुलकरोंकी उत्पत्ति हुई थी उसका वर्णन आप पहले ही कर चुके 
हैं। उन कुलकरोंमें अन्तिम कुलकर नाभिराज हुए थे जो कि समस्त ज्षत्रिय-समूहके अगुआ 
( प्रधान ) थे। उन नाभिराजने धर्मरूपी स्ृष्टिके सूत्रधार, महाबुद्धिमान्‌ और इशच्त्वाकु कुलके 
सर्वेश्रेष्ठ भगवान्‌ ऋषभदेवको किस आश्रममें उत्पन्न किया था ? उनके स्वर्गीबतार आदि 
कल्याणुकोंका ऐश्वय कैसा था ! आपके अनुग्रहसे हमलोग यह सब जानना चाद्तते हैं ॥ ३-६॥ 
इस प्रकार जब उन मुनियोंका प्रश्न समाप्त हो चुका तब गणनायक गौतम स्वामी अपने 
दांतोकी निमल किरणोंके द्वारा मुनिजनोंको पापरहित करते हुए बोले ॥ ७।॥ कि हम पहले 
जिस कालसंधिका वर्णन कर चुके हैं उस कालसंधि ( भेगनृुमिमा अन्त और कर्मभूमिका 
प्रारम्भ होने ) के समय इसी जम्बू द्वीपके भरत क्षेत्रमे विजयाध पबंतसे दक्षिणकोी ओर मध्यम- 
आय खण्डमें नाभिराज हुए थे। वे नाभिराज चौद॒ह कुलकरोंमें अन्तिम कुलकर होने पर भी 
सबसे अग्रिम (पहले ) थे। (पक्षमें सबसे श्रेष्ठ थे) उनकी आयु, शरीरकी ऊंचाई, रूप, 
सौन्दर्य और बिलास आदिका वर्णन पहले किया जा चुका है. | ८५-६॥ देदीप्यमान मुकुटसे 
शोभायमान और महद्वाकान्तिके धारण करनेवाले वे नाभिराज आगामी कालमें होनेवाले 
राजाओंके बन्धु थे ओर अपने गुणरूपी किरणोंसे लोकमें सूयके समान शोभायमान हो रहे थे 
॥ १० ॥ बे चन्द्रमाके समान कलाओं ( अनेक विद्याओं ) के आधार थे, सूयके समान तेजस्वी 
थे, इन्द्रके समान ऐश्वयंशाली थे और कल्प वृक्षके समान मनचाहे फल देनेबाले थे ॥ ११॥ 


अन्‍नन्‍ननन+-निनायनानन 

















१ महाभाग्यवति । २ आगमिष्यति सत्ति। हे अवसरे। ४स्थितो। ५ तदा अ०, प०, स०, 
म०, द०, ल०। ६ सकलक्नत्रियसमूह: । ७ सष्टे;॥ ८ प्रवतेकम्‌ । ६ स्थाने। १० तन्मुनीना 
प्रश्नावलाने । ११ मुनीन। १२ आर्यंखण्डे। १३ बन्धु।। १४ -मिश्च गुणा- प०, द० | १५ तेजः | 

३२२ 
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तस्यासीन्मरुदेबीति देवी देवीव सा शची । रूपलछावण्यकान्तिश्रीमतिद्युतिविभूति मभिः ॥१२॥। 

सा कल्ेवैन्द॒वी' कान्व्या जनतानन्द॒दायिनी । स्वर्गसत्नोरूपसर्व॑स्वम्‌ उच्चित्येव विनिमिता ॥१३॥ 
तन्वड्ली पकवबिस्वोष्ठी सुश्रश्चधारुपयोधरा । मनोभुवा जगज्जेतुं सा पताकेव दर्शिता ॥१४॥ 

तब्र,पसोष्ठब॑ तस्या 'हाव॑ भाव॑ च विश्नमम्‌ । भावयित्वा कृती को5पि नाव्यशास्त्रं व्यधाद्‌ भुवम्‌ ॥१७॥ 
नून तस्याः कलालापे 'भावयन्‌ स्वर्मण्डलम्‌ । 'प्रणीतगीतशाख्रार्थो जनो जगति सम्मतः ॥१६।॥। 
रूपसवस्वहरणं कृत्वान्यस््नीजनस्य सा । 'वैरूप्यं कुवंती व्यक्त 'किंराज्ञां बुलिमन्वयात्‌ट ॥१७॥ 

सा दधे5थिपद॒दन्द्दं लक्ष्णानि विचक्षणा । प्रशिन्युलंक्षणं ख्रीणां येरुदाहरणीकृतेः ॥१८॥ 
मदजुलिदले तस्याः “पदाब्जे श्रियमूहत॒: । नखदीधितिसन्तानलससत्केसरशोमिनी ॥॥१९।॥ 

जित्वा रक्‍ताब्जमेतस्या: क्रमी संप्राप्तनिश्ष ती'' । नखांशमअरीब्याजात्‌ स्मितमातेनतुश्र बम ॥॥२०॥ 
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उन नाभिराजके मरुदेवी नामको रानी थी जो कि अपने रूप, सौन्दय, कान्ति, शोभा, बुद्धि 
द्यति ओर विभूति आदि गुणोंसे इन्द्राणी देवीके समान थी॥ १२॥ वह अपनी कान्तिसे 
चन्द्रमाकी कल्ाके समान सब लोगोंकी आनन्द देनेबाली थी और ऐसी मालूम होती थी मानो 
स्वगकी ख्लियोंके रूपका सार इकट्ठा करके ही बनाई गई हो ॥ १३ ॥ उसका शरीर कृश था, 
ओठ पके हुए बिम्बफलके समान थे, भोहें अच्छी थीं और स्तन भी मनोहर थे । उन सबसे वह 
ऐसी जान पड़ती थी मानो कामदेवने जगत्‌कों जीतनके लिये पताका ही दिखाई हो ॥ १४॥ 
ऐसा मालूम होता है कि किसी चतुर विद्वानने उसके रूपकी सुन्दरता, उसके हाव, भाव ओर 
विज्ञासका अ्रच्छी तरह बिचार करके ही नाट्यशाश्रकी रचना की हो। भावाथ - नाथ्य शास्रमें 
जिन हाव, भाव ओर विलासका वर्णन किया गया है वह मानो मरुदेबीके हाव, भाव ओर 
बिलासको देखकर ही किया गया है॥ १५॥ मालूम होता है कि संगीतशाश्रकी रचना करने- 
वाले विद्वानने मरुदेबवीकी मधुर वाणीमें ही संगीतके निषाद, ऋषभ, गान्धार आदि समस्त 
स्व॒रोंका विचार कर लिया था। इसी लिये तो वह जगतमें प्रसिद्ध हुआ है ॥ १६ ॥ उस मरुदेवीने 
अन्य ख्रियोंके सोन्दर्यरूपी सर्वस्व धनका अपहरण कर उन्हें दरिद्र बना दिया था, इसलिये 
स्पष्ट हो मालूम होता था कि उसने किसी दुष्ट राजाकी प्रवृत्तिका अनुसरण किया था क्योंकि 
दुष्ट राजा भी तो प्रजाका धन अपहरण कर उसे दरिद्र बना देता है॥ १७॥ वह चतुर मरु 
देवी अपने दोनों चरणोंमें अनक सामुद्रिक लक्षण घारण किये हुए थी। मालूम होता है कि 
उन लक्षणोंको ही उदाहरण मानकर कर्वियोंने अन्य ख्रियोके लक्षणोंका निरूपण किया है ॥ १८ ॥ 
उसके दोनों ही चरण कोमल अंगुलियोरूपी दल्ञोंसे सहित थे और नखोंकी किरणरूपी 
देदीप्यमान केशरसे सशोभित थे इसलिये कमलके समान जान पड़ते थे ओर दोनों ही साक्षात्‌ 
लक्ष्मी ( शोभा ) को धारण कर रहे थे ॥ १६ ॥ मालूम होता है कि मरुदेबीके चरणोने लाल 
कमलोंको जीत लिया इसीलिये तो वे सन्तुष्ट होकर नखोंकी किरणरूपी मंजरीके छलसे कुछ 
कुछ हँस रहे थे ॥| २०॥ 


१ विभूतिः श्रणिमादिः। २ इन्दोरियम्‌॥ ३ हावों मुखविकारः स्थाद्धावः स्थाब्ित्तसम्मभवः । 
विलासो नेत्रजो ज्यों विश्रमो श्र,युगान्तयोः ॥? ४ सस्कारं कुबंन्‌। ४ प्रणीतः प्रोकतः। ६ विरूपत्व 
विरुद च । ७ कितपाणाम्‌। ८ -मन्वियात्‌ प०, म०, ल०। “५? पुस्तके सप्तदशश्लोकानन्तरमय 
श्लीकः समुद्घृतः-- उक्ते चकाव्यं [सामुद्रिफे | “भद्धराश[ स ] न वाजिकुज्जररथश्रीवृक्षयूपेषु च 
[ धी | मालाकुण्डलचामराकुशयव [ चामराझ् शयवाः | शेलच्वजा तोस्णाः। मत्स्यखस्तिकवेदिका व्य 
जनिका शहुश्र पत्राम्बुन पादों पाणितलेड्यवा युवतयों गच्छुन्ति राजः [ राशी ] पदम्‌ ॥”? € ऊचुः । 
१० पादाब्जे अ०, प०, स०, स०, द०, ल०। ११ विश्नवतुः॥ १२ सम्पातसुखो । 


द्वादरश पर्व २४१ 


नखेः कुरबकच्छायां क्रमी जिव्वाप्यनिवृत्ती! । विभिग्याते गतेनास्था हंसीनां गतिविश्रमम ॥२१॥ 
मणिनूपुरभद्भारमुखरो सुभ्रुवः कमी | पद्माविव रणद्भृज्ञसड़्तो रुचिमापतु: ॥२२॥ 
*निगुढगयुरुफसन्धित्वात्‌ युक्तपाष्णिपरिग्रहात्‌ । श्रिती यानासनाभ्याश्न तत्कमीौ विजिगीघुताम्‌ ॥२३॥ 
शोभा जदड्जाहये यास्या.' काप्यन्यत्र न सास््यतः । श्रन्योइनन्‍्योपसयैवराघ वर्णन तन्‍न वरण्यंते ॥॥२४॥। 
जानुद्वर्य) समाश्षिष्ट यदस्या: कामनीयकम्‌ । तदेवालं जगज्जेतुं कि तरां चिन्तयानया ॥२७॥ 
ऊरुद्दयमुदार श्रि चारु हारि सुखावहम | स्पर््धयेव सुरखत्रीभिः अ्रतिरम्यं बभार सा ॥२६॥। 
वामोरुरिति या रूढ़िः तां स्वसात्कत्तु मन्‍्यथा । 'वामबृत्ती कृतावुरू मन्येःन्यस््रीजयेःमुया ॥२७॥ 
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उसके दोनों चरण नखोके द्वारा कुरबक जातिके वृक्षोंको जीतकर भी सन्तुष्ट नहीं हुए थे 
इसी लिये उन्होंने अपनी गतिसे हंसिनीकी गतिके विल्लासको भी जीत लिया था ॥२१॥ सुन्दर 
भौंहोंबवाली उस मरुदेबीके दोनों चरण मणिमय नूपुरोंकी मंकारसे सदा शब्दायमान रहते थे 
इसलिये गुजार करते हुए भ्रमरोंसे सहित कमलोंके समान सुशोभित होते थे ॥ २२ ॥ उसके दोनों 
चरण किसी विजिगीपु ( शन्रुकी जीतनेकी इच्छा करनेवाले ) राजाकी शोभा धारण कर रहे थे, 
क्योंकि जिस प्रकार विजिगीषु राजा सन्धिवार्ताको गुप्त रखता है अर्थात्‌ युद्ध करते हुए भी मनमें 
सन्धि करनेकी भावना रखता है, पार्षिण ( पीछेसे सहायता करनेवाली ) सेनासे युक्त होता है, 
शब्रुके प्रति यान ( युद्धके लिए प्ररथान ) करता है और आसन ( परिरिथतिवश अपने ही स्थान- 
पर चुपचाप रहना ) गुणसे सहित होता है. उसी प्रकार उसके चरण भी गाँठोंकी सन्धियाँ 
गुप्त रखते थे शअथौत्‌ पुष्टकाय होनेके कारण गाँठोंकी संधिया माँसपिण्डमें विलीन थीं इसलिये बाहर 
नहीं दिखती थीं, पाष्णि ( एड़ी )से युक्त थे, मनोहर यान ( गमन ) करते थे ओर सुन्दर आसन 
( बेठना आदिसे ) सहित थे । इसके सिवाय जैसे विजिगीपु राजा अन्य शत्रु राजाओंको जीतना 
चाहता है वैसे ही उसके चरण भी अन्य सझ्लियोके चरणोंकी शोभा जीतना चाहते थे ॥ २३॥ 
उसको दोनों जंघाओंमें जो शोभा थी वह अन्यत्र कहीं नहीं थी। उन दोनोंकी उपमा परस्पर 
ही दी जाती थी अर्थात्‌ उसकी वाम जघा उसकी दक्षिण जंघाके समान थी और दक्षिण जंघा 
बामजंघाके समान थी । इसलिये ही उन दोनोंका वर्णन अन्य किसीकी उपमा देकर नहीं किया 
जा सकता था ॥| २४७॥ “अत्यन्त मनोहर ओर परस्परमें एक दूसरेसे मिले हुए उसके दोनों 
घुटने ही क्या जगत्‌को जीतनेके लिये समथ है, इस चिन्तासे कोई लाभ नहीं था क्‍योंकि वे 
अपने सोन्द्यसे जगत्‌को जीत ही रहे थे ॥ २५ ॥ उसके दोनों ही ऊरु उत्कृष्ट शोभाके धारक थे, 
सुन्दर थे, मनोहर थे ओर सुख देनेवाले थे, जिससे ऐसा मालूम पड़ता था मानो देवांगनाओके 
साथ स्पर्धा करके ही उसने ऐसे सुन्दर ऊरु धारण किये हों ॥ २६॥ में ऐसा मानता हूँ कि 
अभी तक संसारमें जो 'बामोरु' ( मनोहर ऊरु वाली ) शब्द प्रसिद्ध था उसे उस मरुदेवीने अन्य 
प्रकारसे अपने स्वाधीन करनेके लिये ही मानो अन्य खतरियोंके विजय करनेमें अपने दोनों ऊरुओंको 
वाम वृत्ति ( शत्रुके समान बर्ताव करनेवाले ) कर लिया था। भावाथ--कीशकारोंने स्लियोंका 
एक नाम वामोरु” भी लिखा है जिसका अर्थ होता है सुन्दर ऊरुवाली स्त्री। परन्तु मरुदेवीने 
धामोरु! शब्दको अन्य प्रकारसे ( दूसरे श्रथेसे ) अपनाया था। वह “वामोरु) शब्दका अथ 
करती थी 'जिसके ऊरु शत्रुभूत हों ऐसी स्त्री!। मानो उसने अपनी उक्त मान्‍्यताको सफल 
बनानेके लिये ही अपने ऊरुओंको अन्य स्त्रियोंके ऊरुओंके सामने वामवबृत्ति अर्थात्‌ शत्रुरूप 
बना लिया था । संक्षेपमें भाव यह है कि उसने अपने ऊरुओंकी शोभासे अन्य ब्रियोंको 


१ असुली । २ गमनेन । ३ गुण्ठिका [ घुटिका ]। ४ -स्यात्‌ म०, ल०। ५ प्रासकीतंनम्‌ । 
६ जानु ऊरुपव । ७ सुखाहरम्‌ द०, स०। ८ बकबृत्ती | 
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कलत्रस्थानमेतस्याः स्थानीकृत्य मनोभुवा । विनिर्जितं जगम्नूनम अनून परिमण्ठलम्‌ ॥॥२८॥ 

कटीमण्डलमेतस्याः काम्बीसालपरिष्कृतम्‌ । मन्‍्ये दुगमनड्रस्य जगडुम रकारिणः ॥२९॥ 

लसदंशुकसंसक्त का्चीवे््ट बभार सा । फणिनं खसतनिर्मोकमिव चन्दुनवज्लरी ॥३०॥ 

रोमराजो विनीलास्या रेजे मध्येतन्‌द्रम्‌। हरिनीलमयीवावष्टम्भयष्टिमनोभुवः ॥३१॥ 

तलुमध्यं बभाराती 'वलिभं निम्ननाभिकम्‌ । शरन्नदीव सावत्त खोतः प्रतनुवीचिकम' ॥३२॥। 

स्तनावस्याः समुत्तज्ञो रेजतुः परिणाहिनौ'" । यौवनश्रीविलासाय क्ल॒घो क्रीडाचलाविव ॥३३॥ 

छतांशुकमसौ दश्ने कुछ्माइू ' कुचद्यम्‌ । । घीचिरुद्धमिवानोद्न' मिथुनं सुरनिम्नगा ॥३४॥। 

स्तनावलग्न संलूग्नहाररो चिरसी बभी । सरोज 'कुटमलाभ्यणंस्थितफेना यथाब्जिनी ॥३७॥। 

“व्यराजि कन्धरेणास्याः ' तनुराजीविराजिना' | उह्लिख्य'“ घटितेनेव धात्रा * निर्माणकौशलात्‌ ।।३६॥। 

अधिकन्धरमाबद्ध 'हारयपष्टिव्यभादसी । पतद्विरिसरित्खोता: 'सानुलेखेव शरद्नि णः ॥३७॥। 
पराजित कर दिया था ॥ ३७ ॥ इसमें कोई सन्देह नहीं कि कामदेवने मरुदेबीके स्थूल नितम्ब- 
मण्डलको ही अपना स्थान बनाकर इतने बड़े विस्तृत संसारको पराजित किया था ॥ रप८ ॥ 
करधनीरूपी कोटसे घिरा हुआ उसका कटिमण्डल ऐसा मालूम होता था मानो जगतू भरमें 
विप्लव करनेवाले कामदेवका किला ही हो ॥ २६॥ जिस प्रकार चन्दनकी लता, जिसकी 
काँचली निकल गई है ऐसे सपको धारण करती है उसी प्रकार वह मरुदेवी भी शोभायमान 
अधोवखसे सटी हुई करधनीको धारण कर रही थी ।। ३०॥ उस मरुदेवीके कृश उद्रभाग पर 
अत्यन्त काली रोमोंकी पंक्ति ऐसी सुशोभित होती थी मानो इन्द्रनील मशिकी बनी हुई काम- 
देवकी आलम्बनयपष्टि ( सहारा लेनेकी क्कड़ी ) ही हो ॥ ३१॥ ज़िस प्रकार शरद्‌ ऋतुकी 
नदी भंँवरसे युक्त ओर पत्तली पतली लहरोंसे सुशोभित प्रवाहको धारण करती है. उसी प्रकार 
बह मरुदेबी भी त्रिवलिसे युक्त और गंभीर नाभिसे शोभायमान, अपने शरीरके मध्यभागको 
धारण करती थी ॥ ३२ ॥ उसके अतिशय ऊँचे ओर विशाल स्तन ऐसे शोभायमान होते थे मानो 
तारुण्य-लक्ष्मीकी क्रीड़ाके लिये बनाये हुए दो क्रीडाचल ही हों ॥ ३३ ॥ जिस प्रकार आकाशगंगा 
लहरोंमें रुके हुए दो चक्रवाक पत्षियोंको धारण करती है उसी प्रकार वह मरुदेवी ज़िनपर केशर 
लगी हुई है और जो बस्त्रसे ढके हुए हैं ऐसे दोनों स्तनोंको धारण कर रही थी ॥ ३१४॥ जिसके 
स्तनोंके मध्य भागमें हारकी सफेद सफेद किरणे लग रही थीं ऐसी वह मरुदेबी उस कमलिनीकी 
तरह सुशोभित हो रही थी जिसके कि कमलोंकी बोंड़ियोके समीप सफेद सफेद फेन लग 
रहा है ॥ ३२५॥ सूक्ष्म रेखाओंसे उसका शोभायमान कण्ठ बहुत ही सुशोभित हो रहा 
था और ऐसा जान पड़ता था मानो विधाताने अपना निर्माण-सम्बन्धी कौशल दिखानेके लिये 
ही सूक्ष्म रेखाएँ उकेरकर उसकी रचना की हो ॥ ३६॥ जिसके गलेमे रतल्लमय हार लटक रहा 
है ऐसी बह मरुदेबी, पवतकी उस शिखरके समान शोभायमान होती थी जिसपर कि ऊपरसे 


१ कलतन्न नितम्ब । 'कलत्र श्रोणिमाययो:” इत्यभिघानातू। २ निश्चयेन । ३ श्रयं श्लोकः पुरु- 
देवचम्पूकारेण अहंदासेन स्वकीये पुरुदेवचम्यूकाव्ये चतुर्थस्तवके त्यशीतिप्षष्ठे ग्रन्थाज्ञता प्रापितः । 
४ अलझ्गुतम्‌। ५४ डमरः विप्लवः। ६ खस्त-च्युत।॥ ७ वलिसस्यास्तीति वबलिभम। ८ प्रवाह । 
& स्वल्पतरद्धकम्‌ । १० विशालवन्ती 'परिणाहों विशालता! इत्यभिधानात्‌ू। परिणाहिती प०, स०, द० । 
११ कुड्माक्तम १०, आऋ०। १२ रथाड्ञमिथुनम्‌। 'चक्रवाकयुगल्मित्यर्थ:। 'क्लीबेइनः शकटो5णत्री 
स्थात्‌! इत्यमिधानातू। १३ अवलग्न मध्य । १४ कुडमला- द०, स०, म०, ल०। १५ भावे छुड_। 
१६ खलल्‍परेखा। १७ विभासिता अ०, स०, म०, ल०| १८ उल्कीयं। १६ निर्माण सर्जन। 
२० -मारब्ब- ब० । २१ नितम्बलेखा। 





द्वादश पथे २५३ 


शिरीपसुकुमाराह्ा: तस्या बाहू विरेजतु: | कल्पवरुत्या इवावाग्नो! विटपी समणिभूषणी ॥॥३८॥ 
ग्दुबाहुलते तस्या: करपलछवसंश्रिताम्‌ । नखांदूदलसितव्याजाद दधतुः पुष्पमअरीम ॥३६॥ 
अशोकपछ्लवच्छायं बिश्रती करपदलवम्‌ । पाणो कृतमिवाशेष॑ मनोरागमुवाह सा ।।४०॥ 

सा दधे किमपि' खस्तो अंसो हंसीव 'पक्षती । आखस्तकबरीभार वाहिकाखेदिताविव ॥॥४ १॥ 
मुखमस्या: सरोजाचया जहास शशिमणएडलम्‌ । सकल विकलडुख विकर् सकलड्ूकम्‌ ॥॥४२॥ 
वेधब्य दूषितेन्दुश्री: अब्जश्री: पड्ुदूषिता । तस्याः सदोज्ज्वल्ास्यश्री: वद॒ केनोपमीयते ॥४३।॥। 
दशनच्छद्रागो5स्या: स्मितांशुभिरनुव्रुत. । पय.कणावकीणस्य विव्रुमस्याजय स्छूयम्‌ ॥४४३॥ 
सुकरव्या: कण्टरागो5स्या गीतगोष्टीपु पप्मथे । मौर्वीरव इवाकृष्टधनुपः पुष्पधन्चनः ॥॥४५॥। 
कपोलावलकानस्या दुधतुः प्रतिबिम्बितान्‌ । शुद्धिभाजो5नुग्रह्ञन्ति मलिनानपि सपश्चितान्‌ ॥॥४ ६॥। 
तस्या नासाग्रमब्यग्रं" बभौ मुखमभिस्थितम्‌ । तदामोदमिवाघातुं तन्नि.धसितमुत्यितम्‌ ॥४७॥। 
नयनोत्पलयोः कान्ति: तस्या: “'कर्णान्‍तमाश्रयत्‌ । कर्णजपत्वमन्योःन्यस्पर्धयेव चिकीपतोः ॥४८॥। 


पहाड़ी नदीके जलका प्रवाह पड़ रहा हो ॥ ३७॥ शिरीषके फूलके समान अतिशय कोमल 
अंगोंबाली उस मरुदेवीकी मणियोंके आभूषणोंसे सुशोभित दोनों भुजाएं ऐसी भल्ती जान पड़ती 
थों मानो मणियोंके आभूषणोंसे सहित कल्पबृक्षकी दो मुख्य शाखाएँ ही हों।। ३८ ॥ उसकी दोनों 
कोमल भुजाएँ ललाओंके समान थीं और वे नखोंकी शोभायभान किरणोके बहाने हस्तरूपी 
पल्‍्लवोंके पास लगी हुई पुष्पमंजरियाँ घारण कर रही थीं ॥ ३९॥ अशोक वृक्षके किसलयके 
समान लाल लाल हस्तरूपी पल्‍लवोंको धारण करती हुई बह मरुदेवी ऐसी जान पड़ती थी मानो 
हाथोंमें इकटठे हुए अपने मनके समस्त अनुरागको ही धारण कर रही हो ॥ ४०॥ जिस 
प्रकार हंसिनी कुछ नीचेकी ओर ढले हुए पंखोंके मूल भागको धारण करती है उसी प्रकार 
वह मरुदेवी कुछ नीचेकी ओर भुके हुए दोनों कधोंको धारण कर रही थी, उसके वे भुके 
हुए कन्धघे ऐसे मालूम होते थे मानो लटकते हुए केशोंका भार धारण करनेके कारण 
खेद-खिन्न होकर ही नीचेकी ओर भुक गये हों ॥ ४१ ॥ उस कमलनयनीका मुख चन्द्रमण्डलकी 
हँसी उड़ा रहा था क्योकि उसका मुख सदा कलाओसे सहित रहता था ओर चन्द्रमाका मण्डल 
एक पूर्णिमाको छोड़कर बाकी दिनोंमें कलाओंसे रहित होने लगता है उसका मुख कलंकरहित 
था और चन्द्रमण्डल कलंकसे सहित था ॥ ४२॥ चन्द्रमाकी शोभा दिनमें चन्द्रमाके 
नष्ट हो जानेके कारण बेधव्य दोषसे दूपित हो जाती है और कमलिनी कोचड़से दूषित रहती हे 
इसलिये सदा उज्ज्वल रहनेबाले उसके मुखकी शोभाकी तुलना किस पदाथ्थेसे की जावे ? तुम्हीं 
कही || ४३ ॥ उसके मन्दह्मस्यकी किरणोंसे सहित दोनों ञआलोंठोंकी लाली जलके कणोंसे व्याप्त 
मूँंगाकी भी शोभा जीत रही थी ॥ ४४ ॥ उत्तम कण्ठवाली उस मरुदेवीके कण्ठका राग ( स्वर ) 
संगीतकी गोष्टियोंमें ऐसा प्रसिद्ध था मानो कामदेवके खींचे हुए धनुषकी डोरीका शब्द ही हो ॥।४ ५॥॥ 
उसके दोनों ही कपोल अपनेमें प्रतिबिम्बित हुए काले केशोंको धारण कर रहे थे सो ठीक ही है 
शुद्धिको प्राप्त हुए पदा्थ शरणमें आये हुए मलिन पदा्थोपर भी अनुग्रह करते हें--उन्हें 
स्वीकार करते है ॥ ४६ ॥ ज्म्बा और मुखके सन्मुख स्थित हुआ उसकी नासिकाका अ्रपग्नमभाग 
ऐसा सुशोभित हो रहा था मानों उसके श्वासकी सुगन्धिको सूंघनेके लिये ही उद्यत 
हो ॥। ४७ ॥| उसके नयन-कमलोंकी कान्ति कानके समीप तक पहुंच गई थी जिससे ऐसी जान 
पड़ती थी मानो दोनों ही नयन-कमल परस्परकी स्पधासे एक दूसरेकी चुगली करना 


१ आनती। इवावग्री ल०। २शाखे। ३ इंषन्नती। ४ पक्षमूले। 'छ्री पक्षतिः पक्ष- 
मूलम! इत्यमिधानातूं। ५ वाहनम्‌। ६ सम्पूणम। ७ विधवाल विधुब वा। ८ अनुगतः | 
६ -जर्ब॑त्‌ ख्ियम्‌ अ०) स०, म० ल०। १० स्थिरम॥ ११ कण्णसमीपम्‌ । 








२४४ महापुराणम्‌ 


'श्रुतेनालंकृतावस्था: कणों पुनरलुंकृती । कर्णाभरणविन्यासैः श्रुतदेव्या इवा्चनेः ॥४ ६।। 
ललाटेनाष्टमीचन्द्रचारुणास्या विदिद्य ते । मनोजश्रीविलासिन्या दपणेनेव हारिणा ॥॥५०॥ 
विनीलेरलकैरस्या मुखाब्जे मधुपायितम्‌। अभ्याज्ञ निजिता सज्या सदनस्य धनुलंता !५१॥ 
कचभारो बभी तस्या विनीछकुटिलायतः । मुखेन्दुग्रासलोमेन विधिन्तुद' इवाश्रित: ॥७२॥। 
“विखस्तकबरीबन्धविगलव्कुसुमोत्करै: । सोपहारामिव क्षोणी चक्रे चंक्रमणेपु' सा ॥५३॥। 
“समसुप्रविभक्ताड़म्‌ इत्यस्या वपुरूजितम्‌ । ख्रीसर्गस्य प्रतिच्छुन्द भावेनेव विधिव्यंधात्‌ ॥५४॥ 
सुयशाः सुचिरायुश्च सुम्रजाश्व सुमज़्ला । *पतिवसत्नी च या नारी सा तु तामनुवर्णिता ॥॥५७॥। 
सा खनिगु णररनानां साउवनि: पुण्यसरपदाम्‌ । पावनी श्रुतदेवीव/! साइनघीत्यैव पण्डिता ॥५६।॥। 
सौभाग्यस्य परा कोटि: सोरूप्यस्य परा €ति:” । 'सौहादंस्य परा प्रीति: सौजन्यस्य परा गति: ॥५७॥। 
कुल्नति:()कामतत्त्वस्था “कलागमसरित्खुति:। प्र'सूतियंशसां सा$(सीव्‌ ' सतोत्वस्य पराश्ृतिः ।५८। 
तस्या: किल समुद्वाहे ” सुरराजेन चोदिता: । सुरोत्तमा महाभृत्या चक्रः कल्याणकौतुकम्‌ ' ॥५९।॥ 
चाहते हों ॥ ४८ || यद्यपि उसके दोनों कान शा्र श्रवण करनेसे अलंकृत थे तथापि सरस्वती 
देवी के पूजाके पुष्पोंके समान कर्णभूषण पहिनाकर फिर भी अलंकृत किये गये थे॥ ४९॥ 
अष्टमीके चन्द्रमाके समान सुन्दर उसका ललाट अतिशय देदीप्यमान हो रहा था और ऐसा 
मालूम पड़ता था मानो कामदेवकी लक्ष्मीरूपी श्रीका मनोहर दपंण ही हो ॥ ५० ॥ उसके 
अत्यन्त काले केश मुखकमल पर इकट्ठे हुए भौंरोंक समान जान पड़ते थे और उसकी भाँहोंने 
कामदेवकी डोरी सहित धनुष-लताको भी जीत लिया था ॥ ४१॥ उसके श्रतिशय काले, टेढ़े 
ओर लम्बे केशोंका समूह ऐसा शोभायमान होता था मानो मुखरूपी चन्द्रमाकों प्रसनेके लोभसे 
राहु ही आया हो || ४५२ ॥ वह मरुरेवी चलते समय कुछ कुछ ढीली हुई अपनी चोटीसे नीचे 
गिरते हुए फूलोके समूहसे प्रथ्वीको उपहार सहित करती थी ॥ ५३ ॥ इस प्रकार जिसके प्रत्येक 
अंग उपांगकी रचना सुन्दर है. ऐसा उसका सुटृढ़ शरीर ऐसा अच्छा जान पड़ता था मानो 
विधाताने ब्लियोंकी स्॒ष्टि करनेके लिये एक सुन्द्र प्रतिबिम्ब ही बनाया हो ॥ ५४ ॥ संसारमें 
जो स्रियां अतिशय यश वाली, दीध आयुवाली, उत्तम सन्तानवाली, मंगलरूपिणी ओर छत्तम 
पतिवाली थीं वे सब मरुदेबीसे पीछे थीं, अर्थात्‌ मरुदेवी उन सबसें मुख्य थी।। ५५ ॥ वह 
गुणरूपी रत्नोंकी खानि थी, पुण्यरूपी संपत्तियोंकी प्रथिबी थी, पवित्र सरस्वती देवी थी और 
बिना पढ़े ही पण्डिता थी | ५६ ॥ वह सोभाग्यकी परम सीमा थी, सुन्दरताकी उत्कृष्ट पुष्टि 
थी, मित्रताकी परम प्रीति थी ओर सब्ननताकी उत्कृष्ट गति ( आश्रय ) थी ॥ '१७॥ वह काम 
शासत्रको उत्पन्न करनेवाली थी, कलाशाख्ररूपी नदीका प्रवाह थी, कीतिका उत्पत्तिस्थान थी 
_और पातित्रत्य धमकी परम सीमा थी ॥ ५८॥ उस मरुदेवोके विवाहके समय इन्द्रके द्वारा 
१ शासत्रश्नवणेन । २ भ्र,भ्यां विनि- प०, म०, ल०। २ सगुणा। ४ राहु)॥ ५४ विखस्त 
विश्लथ। ६ पुनः पुनगगमनेषु॥ ७ समान यथा भवति तथा सुप्ठुविभक्तावयवम्‌ | ८ प्रतिनिधि | 
६ सत्पुत्रती। १० समतृका। ११ श्रुददेवी च म०, ल०। १२ धृतिः घारणम्‌ । भरतिः ल० | 
१३ सुहृदयत्वस्य । १४ आधारः । १४ 'त, ब०? पुस्तकसम्मतो5यं पाठः। कुखति-खाने 'प्रसति१ प्रसूति,? 
इति वा पाठ:॥। इत्यपि त० ब० पुस्तकयोंः पाश्वें लिखितम्‌। 'प्रसतिः कामतत्त्वस्थ कछागमसरिच्छुतिः | 





प्रसूतियशरसां साइड्सीत्‌ सतोत्वस्य परा घृतिः ॥? स०, झ० । “प्रसूति; कामतत्त्वत्प कछागमसरित्लृतिः | 
प्रसूतियंशसां साउब्सीतू सतीत्वस्थ परा धृतिः ॥”  प्रसतिः कामतत््वस्थ कलागमसरिस्श्र तिः । 
प्रसूतियशरसां साइड्सीत्सतीत्वस्थ परा बृतिः ॥? द०। “प्रसूतिः कामतत्वस्थ ॥न- "जज" :॥ 


प्रसूतियशसा सातीत्‌ सतीलस्य परा धृतिः ॥? ल० । “कुसतिः कामतत्वस्यथ कलागमसरित्सति३ ॥?? 2० । 
कुसतिः शाज्यम्‌ । १६ कामतन्त्रध्य । १७ कलाशाखनथ।ः प्रवाह: । १८ प्रतरणम्‌। १६ पातित्त्यस्य | 
२० विवाहे। २१ विवाहेत्साहम । 





द्वाव॒रं पव २५४ 


पुण्यसम्पत्तिरेवास्या जननीत्वमुपागता । 'सखीभूयं गता लज्जा गुणा: परिजनायिताः ॥६०॥ 
रूपप्रभावविज्ञानि: इति रूढिं परांगता | भत्त मंनोगजालाने' भेजे सा$$लान यष्टिताम ॥६१।॥। 
तद्वकक्‍्त्रेन्दो: स्मितज्योत्स्ना तन्‍्वती नयनोत्सवम्‌ । भत्त्‌ श्रेतोःम्बुघेः क्षोभमर अनुवे्ं समातनोत्‌ ॥६२॥ 
रूपलावण्यसम्पस्या पत्या श्रीरिव सा मता । मताविव म्ुनिस्तस्याम्‌ अतानीत्‌ स परां छतिम ॥६३॥ 
परिहासेष्वममंस्णक्‌ सम्भोगेष्वनुवत्तिनी । 'साचिव्यमकरोत्तस्थ” *नमंण: प्रणंयस्य च ॥६४॥ 

साभवत्‌ भ्रेयसी तस्य प्राणेभ्योडपि गरीयसी । शचीव देवराजस्य परा अणयभूमिका ॥६७॥॥ 

स तया कल्पवल्ल्येव लसदशुकभूषया । समाश्लिश्तनुः श्रीमान्‌ कल्पद्ुम इवाद्य तत्‌ ॥६६॥।॥ 

स एव पुण्यवांड्लोके सेव पुण्यवती सती । ययोरयोनि' जन्मासौ घृषभो 'सवितात्मजः ॥६७॥। 

ती दग्पती तदा तत्र भोगैक' रसतां गठती । भोगभूमिश्रियं साक्षात्‌ चक्रतुधियुता' मपि ॥॥६८॥ 
ताभ्यामलंछूते पुण्ये देशे क्पांभिपात्यये । तत्पुण्येमुंहुराहृतः पुरुह्ूतः पुरी व्यधात्‌ ॥६६।॥। 

सुराः ससंभ्रमाः सद्यः पाकशासनशासनात्‌ । तां पुरी परमानन्दाद व्यघुः सुरपुरीनिभाम्‌ !७०॥। 








प्रेरित हुए उत्तम देवोंने बड़ी विभूतिके साथ उसका विबाहोत्सव किया था ॥ ५६॥ पुण्यरूपी 
सम्पत्ति उसके माठ्भावको प्राप्त हुई थी, लज्जा सखी अवस्थाको प्राप्त हुई थी और अनेक गुण 
उसके परिजनोंके समान थे। भावाथ-पुण्यरूपी सम्पत्ति ही उसकी माता थी, लज्जा ही उसकी 
सखी थी ओर दया उदारता आदि गुण ही उसके परिवारके लोग थे ॥| ६० ॥ रूप प्रभाव और 
विज्ञान आदिके द्वारा बह बहुत ही प्रसिद्धिको प्राप्त हुह थी तथा अपने स्वामी नाभिराजके मन 
रूपी हाथीको बांधनेके लिये खम्भेके समान मालूम पड़ती थी ॥ ६१॥ उसके मुखरूपी 
चन्द्रमाकी मुसकानरूपी चांदनी, नेन्नोंके उत्सवको बढ़ाती हुई अपने पति नाभिराजके मनरूपी 
समुद्रके क्षोमको हर समय विस्तृत करती रहती थी ॥ ६२॥ महाराज नाभिराज़ रूप ओर 
लावण्यरूपी सम्पदाके द्वारा उसे साक्षात्‌ लक्ष्मीके समान मानते थे और उसके विषयमें अपने 
उत्कृष्ट सन्‍्तोषको उस तरह विस्तृत करते रहते थे जिस तरह कि निमेल बुद्धिके विषयमें मुनि अपना 
उत्कृष्ट संतोष विस्तृत करते रहते हैं | ६३ ॥ वह परिहासके समय कुबचन बोलकर पतिके मर्म 
स्थानको कष्ट नहीं पहुँचाती थी ओर संभोग-कालमें सदा उनके अनुकूल प्रवृत्ति करती थी इस- 
लिये बह अपने पति नाभिराजके परिहास्य और स्नेहके विषयमें मंत्रिणीका काम करती थी 
॥ ६४ ॥ बह मरुदेबी नाभिराजको प्राणोंसे भी अधिक प्यारी थी, वे उससे उतना ही स्नेह 
करते थे जितना कि इन्द्र इन्द्राणीसे करता है ॥ ६४५।॥ अतिशय शोभायुक्त महाराज नामि- 
राज देदीप्यमान वल्र ओर आभूषणोंसे सुशोमभित उस मरुदेवीसे आलिद्लित शरीर होकर ऐसे 
४. न ५ « ग॑ होते थे जैस देदोप्यमान बच और आभूषणोंको घारण करनेवाली कल्पलतासे वेष्टित 
हुआ (लिपटा हुआ) कल्पवृक्ष ही हो ॥ ६६॥ संसारमे महाराज नाभिराज ही सबसे अधिक पुण्य- 
वान्‌ थे और मरुदेवी ही सबसे अधिक पुण्यवती थी। क्योंकि जिनके स्वयंभू भगवान्‌ वृषभदेव पूृत्र 
होगे उनके समान ओर कौन हेँ। सकता है ! ॥ ६७।॥ उस समय भोगोपभोगोंमें अतिशय 
तल्लीनताको प्राप्त हुए वे दोनों दम्पती ऐसे जान पड़ते थे मानो भोगभूमिकी नष्ट हुई लक्ष्मीको 
ही साक्षात्‌ दिखला रह हों।। ६८ || मरुदेवी ओर नाभिराजसे अलंकृत पविन्न स्थानमें जब 
कल्पवृक्षोंका श्रभाव हो गया तब वहां उनके पुण्यके द्वारा बार बार बुलाये हुए इन्द्रने एक 
नगरीको रचना को ॥ ६९ ॥ इन्द्रकी आआज्ञासे शीघ्र ही अनेक उत्साददी देवोने बड़े आनन्दके साथ 
१ सखीत्म्‌॥। २ -+नेरतिरूदि ब०, प०, द०। ३ बन्धने। ४ बन्धस्तम्भत्म | 
( भत्रों। ६बुद्धों । ७ सन्तोषम। ८ सहायलम। £ -मकरोत्सास्य अ०, प०) स०, द०, म०, 
ल०। १० क्रीडाया।। ११ स्नेहदस्थानम। १२ खयम्भू:। १३ भविष्यति। १४ भोगसुख्यानुराग- 
तामू। १५ वियुक्काम्‌। अपेतामित्यथ; | 





२५ महांपुराणम 


स्वगंस्येव प्रतिच्छन्दं! भूलोकेउस्मिन्निधित्सुभिः । विशेषरमणीयव 'निममे सामरेः पुरी ॥७१॥ 
'स्वस्वगंखिदशा चासः स्वल्प 'इत्यवमत्य तेम। परश्शतजनावासभूमिकां तां नु ते व्यघुः ॥७२॥ 
इतस्ततश्र विज्षिपतान्‌ आनीयानीय मानवान्‌ । पुरी निवेशयामासुः विन्यासैविविधेः सुराः ॥७३॥। 
नरेनद्रभवनं चास्याः सुरैमंध्ये निविशितम । सुरेन्द्र भवन स्पदि पराड्यविभवान्वितम्‌ ॥॥७४॥ 

सुत्रामा सूत्र 'घारो5स्याः शिल्पिन: कल्पजाः सुराः। 'वास्तुजातं मही कृत्स्ना सोद्धा” नास्तु कथ्थ पुरी।७५॥॥ 
सल्नस्करुश्न तां वप्रप्राकारपरिखादिभि: । *अयोध्यां न पर॑ नाम्ना गुणेनाप्यरिभिः सुराः ॥।७६॥। 
“साकेतरूढिरिप्यस्याः श्लाध्यैव *स्वेर्निकेतनेः । स्वनिकेतमिवाह्वातुं' '“साकूतैः केतुबाहुभि; ॥७७॥। 

? सुकोशलेति च ख्यातिं सा देशाभिख्यया ” गता । विनीतजनताफीर्णा विनीतेति च सा मता ॥॥७८॥ 
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स्वगंपुरीके समान उस नगरीकी रचना की ॥ ७० ॥ उन देवोंने बह नगरी विशेष सुन्दर बनाई 
थी जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो इस मध्यम लोकमें स्वर्गलोकका प्रतिबिम्ब रखनेकी इच्छासे 
ही उन्होंने उसे अत्यन्त सुन्दर बनाया हो || ७१॥ 'हमारा स्बग बहुत ही छोटा है क्योंकि 
यह त्रिदशावास है अर्थात्‌ सिर्फ त्रि+दश तीस व्यक्तियोंके रहने योग्य स्थान है ( पक्तमें 
त्रिदश > देवोंके रहने योग्य स्थान है )-ऐसा मानकर ही मानो उन्होंने सैकड़ों हजारों मनु- 
ध्योंके रहने योग्य उस नगरी ( विस्तृत स्वग ) की रचना की थी ॥ ७२॥ उस समय जो मनुष्य 
जहां तहां बिखरे हुए रहते थे देवोंने उन सबको लाकर उस नगरीमें बसाया ओ्रोर सबके सुभीतेके 
लिए अनेक प्रकारके उपयोगी स्थानोंकी रचना की ॥ ७३ ॥ उस नगरीके मध्य भागमें देवोंने राज- 
महल बनाया था वह राजमहल इन्द्रपुरीके साथ रपर्धा करनेवाला था और बहुमूल्य अनेक 
विभूतियोंसे सहित था | ७४ ॥ जब कि उस नगरीकी रचना करनेवाले कारीगर स्वगके देव 
थे, उनका श्रधिकारी सूत्रधार ( मेंट ) इन्द्र था और मकान वगैरह बनानेके लिये सम्पूर्ण 
प्रथिबी पड़ी थी तब वह नगरी प्रशंसनीय क्‍यों न हो ? ॥ ७५॥ देवोंने उस नगरीको बप्र 
( धूलिके बने हुए छोटे कोट ), प्राकार ( चार मुख्य दरवाजोंसे सहित, पत्थरके बने हुए मजबूत 
कोट ) ओर परिखा आदिसे सुशोभित किया था। उस नगरीका नाम भश्रयोध्या था। वह 
कैवल नाममात्रसे अयोध्या नहीं थी किन्तु गुणोंसे भी अयोध्या थी। कोई भी शत्रु उससे युद्ध नहीं 
कर सकते थे इसलिये उसका वह नाम साथंक था [ अरिभिः योद्ध न शक्या--अ्रयोध्या ] 
॥ ७६ || उस नगरीका दूसरा नाम साकेत भी था क्योंकि वह अपने अच्छे अच्छे मकानोंसे 
बड़ी ही प्रशंशनीय थी । उन मकानों पर पताकाएँ फहरा रही थीं जिससे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो 
स्वरगलोकके मकानोंको बुलानेके लिये श्रपनी पताकारूपी भुजाश्ोंके द्वारा संकेत ही कर रहे हों। 
[ आकेते: गृहः सह वर्तमाना > साकेता, 'स+-श्राकेता!-- घरोंसे सहित ] ॥ ७७ ॥ वह नगरी 
सुकोशल देशमें थी इसलिये देशके नामसे 'सुकोशंला, इस प्रसिद्धिकों भी प्राप्त हुई थी। तथा 
बह नगरी अनेक विनीत--शिक्षित--पढ़े-लिखे विनयवान्‌ या सभ्य मनुष्योंसे व्याप्त थी इसलिये 


जी >त अल जिन खन्‍िजनललज+ अत ची अजित “5 


१ प्रतिनिधिमू। २ विधित्सुमिः ब०। निधातुमिच्झुभिः। हे निर्मिते। ४ खः शात्मीयः | 
थू ध्वनी त्रिंशजनावासः त्रयोदशजनावासो वा इत्यथ:। ६ अवज्ञां कृत्वा। इत्यवमन्य प०, अ०, स० | 
७ शतोपरितनसंख्यावजनावासाधारथानभूताम्‌। ८ -नद्वनगरसप-म०, ल०। * ६ शअ्रस्य श्लोकस्य 
पूर्वाधः पुरुदेवचम्प्वाश्चतुर्थत्तवकेड्शादशश्लोकस्य पूर्वार्धाज्ञता प्रापितत्तत्कत्रा। १० शिल्पाचार्यः । 
११ अगारसमूहम्‌ ॥ १२ उद्घा प्रशस्ता। सोघा- ल०। १३ अलजञ्चक्र।। १४ योद्घुमयोग्याम्‌ | 
१५ आकेतेः गहैः सह आवतंत इति साकेतम्‌। १६ खनिकेतनैः म०, ल०। १७ स्पद्धों कहंम। 
श्व सामिप्रायेः । १६ शोभनः कोशछो यस्या; सा। २० अ्रभिख्यया शोभया | 
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बसी सुकोशला भाविविषयस्यान्नघीयस: । नाभिलक्षमी द्धानासौ राजधानी सुविश्रुता ॥७६९॥ 
सनृपाल्यमुद्दप्रं 'दीप्रशां सब्ातिकम्‌ । तद्वस्स्यंश्वगरारम्ते प्रतिरछ न्दायितं पुरम ॥८०॥॥ 
पुण्येडहनि मुहत्त व शुभयोगे शुभोदये । पुण्याहघोषणां तम्र सुराश्चक्रः प्रमोदिनः ॥८१॥ 
“अध्यवात्तां तदानीं तो तमयोध्यां महद्धिकाम्‌ । दम्पती परमानन्दाद आप्तसम्पस्परम्परी ॥॥८२॥। 
विश्ववश्वैतयो: पुत्रो 'जनितेति शतक्रतुः । तयोः पूजां व्यध्त्तोच्चे: अभिषेकपुरस्सरम्‌” ।८३॥। 
पड़भिर्मासैरथेतस्मिन्‌ स्तर्गादव तरिष्यति । रत्नवृष्टि दिवो देवा: पातयामासुरादरात्‌ ॥८४॥। 
सड़क्रन्‍दननियुक्तेन धनदेन निपातिता । साभात्‌ स्वसपदौत्सुक्यात्‌ प्रस्थितेवाग्रतो विभो: ॥॥८७॥ 
!“हरिस्मणिमहानीलपदरागांशुसंकरे:'! । साथ्चतत्‌ सुरचापश्रीः * प्रगुणस्वमिवाश्रिता ॥८६॥ 
*रेघारैरावतस्थूल समायतकराकृति: । बभौ पुण्यह्रुमस्थेव प्रथुः प्रारोहसन्तति:'" ।॥८७॥। 
(नीरन्ध रोंदसी” रुद्ध्वा रायां* घारा पतन्त्यभात्‌ । सुरव्ुमैरिवोन्मुक्ता सा प्रारोहपरम्परा ॥८८।। 
रेजे हिरण्मयी वृष्टिः खाह्नणान्रिपतन्त्यसी । ज्योति्गणप्रभेवोच्चे: आयान्ती सुरसद्भध नः ॥॥८६॥। 








वह 'विनीता” भी मानी गई थी--डसका एक नाम 'विनीता? भी था ॥ ७८॥ वह सुकोशला 
नामकी राजधानी अत्यन्त प्रसिद्ध थी और आगे होनेवाल्े बड़े भारी देशकी नाभि ( मध्यभागकी ) 
शोभा धारण करती हुई सुशोभित होती थी ॥ ७५९ ॥ राजभवन, वप्र, कोट ओर ख'ईसे सहित 
वह नगर ऐसा जान पड़ता था मानो आगे-कमभूमिके समयमें होनवाले नगरोंकी रचना 
प्रारम्भ करनेके लिये एक प्रतिबिम्ब-नकशा ही बनाया गया हो ॥ ८०॥ अनन्तर उस अयोध्या 
नगरीमें सब देवोंने मिलकर किसी शुभ दिन, शुभ मुहते, शुभ योग और शुभ लग्नमें हर्षित होकर 
पुण्याहवाचन किया ॥| ८१ ॥ जिन्हें अनेक सम्पदाओंकी- परम्परा प्राप्त हुई थी ऐसे महाराज 
नाभिराज ओर मरुदेवीने अत्यन्त आनन्दित होकर पुण्याहवाचनके समय ही उस अतिशय 
ऋद्धियुक्त अयोध्या नगरीमें निवास करना प्रारम्भ किया था ॥ ८5२॥ “इन दोनोंके सर्वशक्ष 
ऋषभदेव पुत्र जन्म लेंगे” यह समझकर इन्द्रने अभिषेकपूवक उन दोनोंको बड़ी पूजा की 
थी ॥ ८५३ ॥ 

तदनन्तर छह महीने बाद ही भगवान वृषभदेब यहाँ स्वगंसे अवतार लेंगे ऐसा जानकर 
देवोंने बड़े आदरके साथ आकाशसे रत्नोंकी वर्षा की ॥ ८४ ॥ इन्द्रके द्वारा नियुक्त हुए कुबेरने 
जो रत्नको वर्षा की थी वह ऐसी सुशोभित होती थी मानो वृषभदेवकी सम्पत्ति उत्सुकताके कारण 
उनके आनेसे पहले ही आ गई हो ॥ ८५ ॥| वह रत्नवृष्टि हरिन्मणि इन्द्रनील मणि ओर पद्म- 
राग आदि मणियोंकी किरणोंके समूहसे ऐसी देदीप्यमान हो रही थी मानो सरलताको प्राप्त 
होकर ( एक रेखामें सीधी होकर ) इन्द्रधनुषकी शोभा ही आ रही हो ॥ ८६ ॥ ऐरावत हाथीकी 
सूंड़के समान स्थूल, गोल और लम्बी आकृतिको धारण करनेवाली बह रल्नोंकी धारा ऐसी 
शोभायमान होती थी मानो पुण्यरूपी ब्रक्षके बड़े मोदे अंकुरोंकी संतति ही हो ॥ ८७॥ अथवा 
अतिशय सघन तथा आकाश प्रथिवीको रोककर पड़ती हुई बह रत्नोंकी धारा ऐसी सुशोभित 
होती थी मानो कल्पकृक्षोंके द्वारा छोड़े हुए अंकुरोंकी परम्परा ही हो ॥ ८८॥ अथवा आकाश 
रूपी आँगनसे पड़ती हुई वह सुबर्णमयी वृष्टि ऐसी शोभायमान दो रही थी मानो खगेसे 
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१ दीपत्तत- म०, ल०। २ प्रतिनिधिरिवाचरितम्‌ | शुभग्रहोदये शुभल्ग्ने इत्यथे;। 
'राशीनामुदयो लग्नं ते तु मेषबृधादयः इत्यमिधानातू । ४ “वस निवासे! लुड_। ५ -नन्दावाप्त- श्र०, 
प०, द०, स०, म०। ६ भविष्यति। ७ -पुर्सराम अ०, द०, स०, म०, ल०। टू श्रागमिष्यति 
सति। ६ आगता। १० मरकत। ९११ -शुकेसरिः म०, ल०॥ १२ कजुत्वम्‌। १३ प? 
पुस्तके ८६-८७ श्लोकयों! क्रममेदोइस्ति । १४ समानायांम । १७ शिफासमह३ | १६ निविडम। 
१७ भूम्याकाशे । १८ रक्नस्वर्णानाम्‌ । 


५. ही. 
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खाद्‌ अष्टा' रत्नवृष्टि: सा क्षणमुत्पे ज्षिता जनैः। गर्भखतिर्निधीनां किं जगस्क्षोभादभूदिति ॥५०॥। 
खाज्नणे विप्रकीर्णानि रत्नानि क्षणमाबभुः | चशाखिनां फलानीव शातितानि सुरह्विपैः ॥॥९१।॥। 
खाड़्णे गणनातीता रत्नधारा रराज सो । विप्रकीणंव कालेन तरला तारकावली ॥६२॥। 
विद्यदिन्द्रायुधे किश्चित्‌ जटिले' सुरनायकैः । दिवो विगलिते स्याताम इत्यसौ क्षणमैचयत ।॥९३॥ 
किमेषा वेद्युती' दीघ्ति: किमुत घुसदां' चरुति: । इति व्योमचरेरेक्षि क्षणमाशझ्लय साम्बरे ॥९४॥ 
सैपा हिरण्मयी वृष्टिः धनेशेन निपातिता । विभोहिरण्यगर्भत्वमिव बोधयितुं जगत्‌ ॥॥९७॥ 
पण्सासानिति सापप्तत्‌ पुण्ये नाभिनुपालये स्वर्गावतरणाद्‌ भत्तु: भाक्तरां “बुग्नसन्ततिः ॥९६॥ 
पश्चाच्च नवमासेषु वसुधारा तदा मता। श्रहो महान प्रभावो5स्थ तीथेकृत्वस्य भाविनः ॥॥९७॥ 
रत्नगर्भा धरा जाता हपगर्भा: सुरोत्तमा: । क्षोभमा याज्जगद्वभों गर्भाधानोत्सवे!' विभो:' ॥९८॥ 
सिक्ता जलकशंगाड्रेः मही रत्नैरलडः कृता । गर्भाधाने'' जगन्नत्त: गभिणीवाभवद्‌ गुरु: ॥९९॥। 
रत्नेः कीणो प्रसूनेश्व सिक्ता गन्धाम्बुभिबंभी । ' तदास्नातानुलिप्तेव भूषिताड्ी धरा्लना ।॥१००॥। 
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अथवा विमानोंसे ज्योतिषी देवोंकी उत्कृष्ट प्रभा ही आ रही हो।5६॥ अथवा आकाशसे 
बरसती हुई रत्नवृष्टिको देखकर लोग यही उत्प्क्षा करते थे कि क्‍या जगतमें क्षोभ होनेसे 
निधियोंका गर्भपात हो रहा है ॥६०॥ आकाशरूपी आँगनमें जहाँ-तहाँ फेल हुए वे रत्न 
क्षण भरके लिये ऐसे शोभायमान होते थे माना देवोंके हाथियोंने कस्पवृक्षोंके फल ही तोड़ तोड़- 
कर डाले हों | ६१॥ आकाशरूपी आँगनमें वह असंख्यात रत्नोंकी धागा ऐसी जान पड़ती थी 
मानो समय पाकर फेली हुई नक्षत्नोंकी चमत्बल और चमकीली पढक्ति ही हो ॥६२॥ अथवा 
उस रत्न-वर्षाको देखकर क्ञणभरके लिये यही उत्प्र्षा होती थी कि स्वगसे मानो परस्पर मिले 
हुए बिजली ओर इन्द्रधनुष ही देवोंने नीचे गिरा दिये हों ॥ ९३॥ अथवा देव और विद्याधर 
उसे देखकर क्षणभरके लिये यही आशंका करते थे कि यह कया आकाशमें बिजल्लीकी कान्ति 
है अथवा देवोंकी प्रभा है ! ॥ ९४ ॥ कुबेरने जो यह हिरण्य अर्थात्‌ सुबर्णकी वृष्टि की थी बह 
ऐसी मालूम होती थी मानो जगत्‌को भगवानकी 'हिरण्यगभेता” बतलानेके लिये ही की हो 
[ जिसके गभमें रहते हुए हिरण्य-सुबणंकी वर्षा आदि हो वह हिरण्यगर्भ कहलाता है ] 
॥ ६५ ॥ इस प्रकार स्वामी वृषभदेवके स्वगोवतरणसे छह महीने पहलेसे लेकर अतिशय पवित्र 
नाभिराजके घरपर रत्न और सुबणुकी वर्षो हुई थी ॥ ६६॥ ओर इसी प्रकार गर्भावतरणसे 
पीछे भी नो महीने तक रत्न तथा सुवणकी वर्षों होती रही थी सो ठीक ही है क्योंकि होनेवाले 
तीथकरका आश्चयकारक बड़ा भारी प्रभाव होता है ॥ €७॥ भगवानके गर्भावतरण-उत्सवके 
समय यह समस्त प्रथिवी रत्नोसे व्याप्त हो गई थी देव हित हो गये थे और प्तमम्त लोक ज्ञोभको 
प्राप्त हो गया था ॥ ६८ ॥ भगवानके गरभावतरणके समय यह प्रथिबवी गंगा नदीके जलके कणयोंसे 
सींची गई थी तथा अनेक प्रकारके रत्नोंसे अलंकृत की गई थी इसलिये वह भी किसी गर्भिणी 
स्लीके समान भारी हो गई थी ॥ ६६ ॥ उस समय रत्न और फूलोंसे व्याप्त तथा सुगन्धित जलसे 
सींची गई यह प्रथिवीरूपी खत्री स्नान कर चन्दनका विलेपन लगाये ओर आमूषणोंसे सुसज्जित 
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१ खाद वृष्ठ ल०। भ्रष्टा पतिता। २ ल॒ुति खब)। हे पातितानि। 'शदरू शातने!। 
४ घनतां नीते। ५४ विद्युत्सम्बन्बिनी। ६ देवानामू । ७ हिरण्यसमूहः 'हिरण्यं द्रविणं ग्रम्नम! । 
ल्ूतथा स०, म०, द०, ल०। ६ आगच्छुत्‌। १० गर्भादानोत्सवे म०, छ०। ११ श्रयं श्छोकः 
पुरुदेवचम्पूकत्रा स्वकीयग्रन्थस्य चतुर्थक्तवकस्येकविशस्थाने स्थापितः॥ १२ गर्भादाने म०, ल०। 
१३ स्नानानुलितेंव अ०, ल०। स०, म० पुक्तकयोरुभयया पाठः । 


द्वादरां पर्व २५६ 


सम्मता नाभिराजस्थ पुष्पवत्यरजस्वला । वसुन्धरा तदा भेजे जिनमातुरनुक्रियाम्‌! ॥१०१॥। 
अथ सुप्तेकदा देवी सौधे रदुनि तत्पके । गद्गातरड्जसच्छाय दुकूलप्रच्छदोज्ज्वले ॥१०२॥ 
सापश्यत्‌ पोडशस्वप्नान्‌ इमान्‌ शुभफलोदयान्‌ | निशायाः पश्चिमे यामे जिनजन्मानुशंसिनः ॥१०३॥ 
गजेन्द्रमेन्द्रमामन्द्रयृं हित श्रिमद्खतम्‌ । ध्वनन्तमिव सासार' सा ददर्श शरद्धनम्‌ ।॥१०४॥ 
गवेन्द्र दुन्दुमिस्कन्ध॑ कुम्रुदापाण्डुरद्यतिम । पीयूषराशिनीकाशं सापश्यत्‌ मन्द्रनि.स्वनम्‌ ॥१०७॥ 
झगेन्द्रमिन्दुसच्छायवषुर्ष रक्‍्तकन्धरम्‌ । ज्योत्सनया संध्यया चेव घटिताड्मिवैक्षत ॥१०६॥ 

पद्मां पद्ममयोत्तज्ञविष्टरे सुरवारणे:। स्नाप्यां हिरण्मयेः कुम्मेः अद्शत्‌ स्वामिव श्रियम्‌ ॥॥१०७।॥॥ 
दामनी कुसुमामोद-समालग्नमदालिनो । तज्मडनकृतैरिवारब्धगाने सानन्दमैक्षत ॥१०८॥ 
समग्रबिम्बयुज्ज्योत्स्नं ताराधोशं सतारकम्‌ । स्मेरं स्वमिव वकक्‍त्राब्ज॑ समोक्तिकसलोकयत्‌ ॥१०५९॥ 
विधूतध्वान्तमुयन्त भारःन्तमुद्याचलात्‌ । शातकुम्भमयं कुम्भमिवाद्वाक्षीत्‌ स्वमझ्जले ॥॥११०॥ 
कुम्भी हिरण्मयों पद्मपिहितास्थों व्यकोकत । स्तनकुम्भाविवात्मीयो समासक्तकराग्बुजी ॥१११॥ 





सी ज्ञान पढ़ती थी ॥१००॥ अथवा उस समय वह प्रथिवी भगवान्‌ वृषभदेवकी माता मरुदेबीकी 
सहशताको प्राप्त हो रही थी क्योंकि मरुदेबी जिस प्रकार नाभिराजको प्रिय थी उसी प्रकार वह 
प्रथिवी उन्हें प्रिय थी ओर मरुदेवी जिस प्रकार रजस्वला न होकर पुष्पवती थी उसी प्रकार वह 
प्रथिबी भी रजस्वला (धूलिसे युक्त) न होकर पुष्पतती (जिसपर फूल बिखरे हुए थे) थी ॥१०१॥ 

अनन्तर किसी दिन मरुदेवी राजमहलमें गंगाकी लहरोंके समान सफेद और रेशमी 
चहदरसे उज्ज्वल कोमल शयय्या पर सो रही थी | सोते समय उसने रात्रिके पिछले पहरमें जिनेन्द्र 
देवके जन्मको सूचित करनेवाले तथा शुभ फल देनेवाले नीचे लिखे हुए स्वप्न देखे || १०२- 
१०३ ॥ सबसे पहले उसने इन्द्रका ऐरावत ह्वाथी देखा। वह गंभीर गजना कर रहा था तथा 
उसके दोनों कपोल ओर सूँड़ इन तीन स्थानोंसे मद कर रहा था इसलिये वह ऐसा जान पड़ता 
था मानो गरजता ओर बरसता हुआ शरद्‌ ऋतुका बादल ही हो ॥ १०४७॥ दूसरे स्वप्नमें 
उसने एक बेल देखा । उस बेलके कंधे नगाड़ेके समान विस्तृत थे, वह सफेद कमलके समान 
कुछ कुछ शुक्ल वर्ण था। अम्रतकी राशिके समान सुशोभित था और मन्द्र गंभीर शब्द कर 
रहा था ॥ १०५॥ तीसरे स्वप्नमें उसने एक सिह देखा । उस सिंहका शरीर चन्द्रमाके समान 
शुक्लबण था ओर कंधे लाल रंगके थे इसलिये वह ऐसा मालूम होता था मानो चाँदनी और 
संध्याके द्वारा ही उसका शरीर बना हो॥ १०६ ॥ चौथे रवप्नमें उसने अपनी शोभाके समान 
लक्ष्मीको देखा । वह लक्ष्मी कमलोंके बने हुए ऊंचे आसन पर बैठी थी और देबोके हाथी सुवर्णमय 
कलशोंसे उसका अभिषेक कर रहे थे ॥ १०७॥ पॉचवें स्वप्नमें उसने बड़े ही आनन्दके 
साथ दो पुष्प-मालाएँ देखीं। उन मालाओं पर फूलोंकी सुगन्धिके कारण बड़े बड़े भोंरे आ 
लगे थे और वे मनोहर भंकार शब्द कर रहे थे जिससे ऐसा जान पड़ता था मानों उन 
मालाओंने गाना ही प्रारम्भ किया हो ॥ १०८॥ छठवें स्वप्नमें उसने पूर्ण चन्द्रमण्डल देखा। 
वह चन्द्रमण्डल ताराओ्ोंसे सहित था और उत्कृष्ट चाँदनीसे युक्त था इसलिये ऐसा जान 
पड़ता था मानो मोतियोंसे सहित हँसता हुआ अपना (मरुदेवीका) मुख-कमल ही हो ॥ १०९ ॥ 
सातवें स्वप्नमें उसने उदयाचलसे उद्त होते हुए तथा श्रन्धकारको नष्ट करते हुए सूयको 
देखा । बह सू्थ ऐसा मालूम द्वोता था मानो मरुदेबवीके माकृुलिक कायमें रखा हुआ सुवर्णमय 
कलश ही हो ॥ ११०॥ आठवें स्वप्नमें उसने सुबर्णंके दो कलश देखे। उन कलशोंके मुख कमलोंसे 
ढके हुए थे जिससे बे ऐसे जान पड़ते थे मानो हस्तकमलसे आच्छादित हुए अपने दोनों स्तन- 


१ साइश्यम्‌॥ २ -सच्छाये अ०, स०, म०, छल०। हे कपोलद्व यनासिकाग्रमिति त्रिस्थानमदखा- 
विणाम्‌ । ४ श्रासारेणश सहितम। ५४ सहशम्‌॥। ६ -मन्दनिःखनम्‌ म०, ल० | ७ समलग्नमहालिनी । 


२६० मदापुराणम्‌ 


भकषो सरसि संफुल्लकुमुदोत्पलपक्षजे । सापश्यन्नयनायामं* दर्शायन्ताविवात्मनः ॥१ १ २॥। 
तरत्सरोजकिअल्कपिअरोदकमैक्षत । सुबर्णद्रवसम्पूर्ण मिव द्थ्यं सरोवरम्‌ ॥ ११ ३॥। 
क्षुभ्यन्तमब्धिमु देल॑ चलत्कल्लोलकाइलम' । सादशच्छीकरेमोक्तुम्‌ श्रद्ृदासमिवोधतस ॥।१ १४॥। 
सेंहमासनम॒त्तुज्लं स्फुरन्मणिहिरण्मयम्‌ । सापश्यन्मेरुम्श्वस्य वैदग्धी' दधदूर्जिताम ॥॥३१५॥। 
नाकालयं ब्यकोकिष्ट पराध्यमणिभासुरम्‌ । स्वसूनो: प्रसवागारमिव' देवेरुपाहतम्‌” ॥११ ६॥। 
फर्णीन्द्रभवनं भूमिम्‌ उद्धिद्योद्गतमैक्षत । प्राग्डश्स्वविंमानेन स्पर्दाा कतु मिवोद्यतम्‌ ॥११७॥ 
रत्नानां राशिमुत्सपंदंशुपल्लविताम्बरम्‌ । सा निदष्यो धरादेव्या निधानसिव दुर्शितम्‌ ॥११४८॥॥ 
ज्वलज्ञासुरनिधूंमवपुष॑ विषमाचिषम्‌" । प्रतापमिव पुत्रस्य मूत्तिरूपं न्‍्यचायत” ।।॥११९॥ 
न्‍्यशामयच्च तुड्ाड़ं पुद्भवं रुक्मसच्छुविम्‌ । अ्विशन्‍्तं स्ववक्त्नाब्जं स्वप्नानते पीनकन्धरम्‌ ।।१२०॥। 
ततः “प्राब्ोधिकैस्तूयें: ध्वनक्तिः पत्यबुद्ध सा । बन्दिनां मज्भ लोद्ीतीः श्वणवतीति सुमड्जलाः ॥१२१ 
सुखप्रबोधमाधातुम॒ एतस्या: पुण्यपाठकाः । तदा प्रपेट्रित्युच्चे: मड् लान्यस्खलद्विरः ॥१२२॥ 


कलश ही हों ॥ १११॥ नौबें स्वप्नमें फूले हुए कुमरद ओर कमल्ञोंस शोभायमान तालाबसमें क्रीड़ा 
करती हुई दो मछलियाँ देखीं। व मछलियाँ ऐसी मालूम होती थीं मानो अपने ( मरुदेबीके ) 
नेन्नोंकी लम्बाई ही दिखला रही हों ॥ ११२॥ दशवें स्वप्नमें उसने एक सुन्दर तालाब देखा। 
उस तालाबका पानी तैरते हुए कमलोंकी केशरसे पीला पीला हो रहा था जिससे ऐसा मालूम 
होता था मानो पिघले हुए सुबर्णसे ही भरा द्वो॥ ११३ ॥ ग्यारहवें स्वप्नमें उसने क्ुभित हो 
बेला ( तट ) को जल्लघंन करता हुआ समुद्र देखा। उस समय उस समुद्रमें उठती हुई लहरोंसे 
कुछ कुछ गंभीर शब्द हो रहा था और जलके छोटे छोटे कण उड़कर उसके चारों ओर पड़ रहे 
थे जिससे ऐसा मालूम होता था मानो वह अट्टहास ही कर रहा हो ॥ ११४ ॥ बारहवें स्वप्नमें 
उसने एक ऊंचा सिंहासन देखा । वह सिंहासन सुबर्णका बना हुआ था ओर उसमें अनेक प्रकारके 
चमकीले मणि लगे हुए थे जिससे ऐसा मालूम होता था मानो वह मेरु पबतके शिखरकी 
उत्कृष्ट शोभा ही धारण कर रहा हो ॥ ११४ ॥ तेरहबें स्वप्नमें उसने एक स्वगका विमान देखा । 
बह विमान बहुमूल्य श्रेष्ठ रत्नोंसे देदीप्यमान था ओर ऐसा मालूम होता था मानो देबोके द्वारा 
उपहारमें दिया हुआ, अपने पुत्रका प्रसृतिगृह (उत्पत्तिस्थान ) दी हो ॥ ११६॥ चोदहवें स्वप्नमें 
उसने प्रथिवीको भेदन कर ऊपर आया हुआ नागेन्द्रका भवन देखा । वह भवन ऐसा मालूम 
होता था मानो पहले दिखे हुए स्वर्गके विमानके साथ रपर्धा करनेके लिये ही उद्यत हुआ हो 
॥ ११७ ॥ पन्द्रहवें स्वप्नमें उसने अपनी उठती हुई किरणोंसे आकाशको पल्लवित करनेवाली 
रत्नोंकी राशि देखी । उस रत्नोंकी राशिको मरुदेबीने ऐसा समझा था मानो प्रथिवी देवीने उसे 
अपना खजाना ही दिखाया हो॥ ११८ ॥ ओर सोलहदब स्वप्नमें उसने जलती हुई प्रकाशमान 
तथा धूमरहित अग्नि देखी। वह अग्ति ऐसी मालूम होती थी मानो होनेवाले पृत्रका मूर्ति- 
धारी प्रताप ही हो ॥ ११६ ॥ इस प्रकार सोलह स्वप्न देखनेके बाद उसने देखा कि सुबर्णके 
घमान पीली कान्तिका धारक ओर ऊंचे कधोंवाला एक ऊँचा बेल हमारे मुख-कमलमें प्रवेश 
कर रहा है ॥ १२० ॥ 

तद्नन्तर वह बजते हुए बाजोंकी ध्वनिसे जग गई ओर बन्दीजनोंके नीचे लिखे हुए महृल- 
कारक मड्गल-गीत सुनने लगी ॥१२१॥ उस समय मरुदेवीको छुख-पूवक जगामेके लिये, जिनकी 
बाणी अत्यन्त स्पष्ट है ऐसे पुण्य पाठ करनेवाले बन्दीजन उच्च स्वरसे नीचे लिखे अनुसार मद्जल- 


१ देव्यम। २ अव्यक्षशब्दम्‌। ३ शोभाम। ४ प्रवूतिगहम | ५ उपायनीकृत्यानीतम | 
६ ददश। ७ सप्ताचिपम्‌ अग्निम इति यावत्‌। ८ ऐक्षत चाय पूजायां च!। ६ अ्रपश्यत्‌। 
१० प्रबोधे नियुक्त) । 


| दादशं पर्व २६३१ 
प्रबोधसमयो5यं ते देवि सम्मुखमागतः । रचयन 'दरविश्िष्टदलेरज्जैरिवाअलिम ।।१२३॥। 
विभावरो विभात्येषा दधती बिम्बमैन्द्बम्‌ । जित॑ त्वन्मुखकान्त्येव गलज्ज््योत्स्ना परिच्छुदम ॥१२४।॥ 
विच्छायतां गते चन्द्रब्रिम्बे मन्‍्दीकृतादरम | जगदानन्दयत्वथ विजुद्ध व्वस्मुखाम्बुजम्‌ ॥१२५७॥ 
दिगड्भनामुखानीनदुः संस्पृशन्नस्फुटे: करेः । आपिश॒च्छिषते नूनं भबसन्स्वप्रियाड्भर नाः ॥१२६॥ 
ताराततिरियं व्योग्नि विरले लच््यते5छुना | विप्रकोर्णव हारश्रो: यामिस्या गतिसंभ्रमात्‌ ॥१२७॥। 
रूयते' कलमामन्द्रम इतः सरसि सारखेः । स्तोतुकामैरिवास्मातिः सम्र॑ 'त्वाम्नात मज़ हेः ॥१ २८॥ 
उ ध्छुसत्कमत्ास्येयम्‌ इतो5घिगृह “दीधिकम्‌ । भवन्ती गायतोवोच्चे: भ्रब्जिनी अ्रमरारवेः ॥१२५९॥ 
निशाविरहसंतप्तम्‌ इतश्रकाह्ययोयुगम्‌ । सरस्तरज्भसंस्पशेंः हृदमाश्वास्यतेःघुना ॥१३०॥। 
रथाड्र मिथुनैरथ प्राथ्यते ''मिन्रसन्निधि: । तीघ्रमायासितैरन्तः करेरिन्दोधिदाहिमि: ॥१३१॥ 
दुनोति' कृकवाकूयणां ध्वनिरेष समुच्चरन्‌ । कान्तासन्नवियोगाक्षिपिशुनः कामिनां मनः ॥१३२॥ 
यदिन्दोः प्राप्तमान्यस्य ' नोद॒स्त मतदुलिः करे: | तत्पद्धीनं तमो नेशं'' '"स्रांशानुदयोन्मुले ॥१३३॥ 
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पाठ पढ़ रहे थे ॥ १२२ ॥ हे देबि, यह तेरे जागनेका समय है जो कि ऐसा मालूम होता है 
मानो कुछ-कुछ फूले हुए कमलोंके द्वारा तुम्हें द्ाथा ही जोड़ रहा हो ॥ १२३॥ तुम्हारे मुखकी 
कांतिसे पराजित होनेके कारण ही मानो जिसकी समरत चांदनी नष्ट हो गई है ऐसे चन्द्र 
मण्डलको धारण करती हुई यह राज्ि कैसी विचित्र शोभायमान हो रही है ॥१२४॥ हे देवि, अरब 
कांतिरहित चन्द्रमामें जगत्‌का आदर कम हो गया है इसलिये प्रफुल्लित हुआ यह तेरा मुख-कमत्र 
ही समस्त जगत्‌को आनन्दित करे ॥ १२५॥ यह चन्द्रमा छिपी हुई किरणों ( पक्षमें हाथों ) 
से अपनी दिशारूपी श्लियोके मुखका रपश कर रहा है जिससे ऐसा मालूम होता है मानो 
'परदेश जानेके लिए अपनी प्यारी ब्नियोंसे ञआज्ञा ही लेना चाहता हो ॥ १२६ ॥ ताराओंका समूह 
भी अब आकाशमें कहीं-कहीं दिखाई देता है ओर ऐसा जान पड़ता है मानो जानेकी जल्दीसे 
रात्रिके हारकी शोभा ही दृट-टूटकर बिखरग़ई हो॥ १२७॥ हे देवि, इधर तालाबोंपर ये 
सारस पक्ती मनोहर और गम्भीर शब्द कर रहे हैं ओर ऐसे मालूम होते है मानो मंगल-पाठ करते 
हुए हम लोगोके साथ-साथ तुम्हारी स्तुति ही करना चाहते हों ।| १२८।॥ इधर घरको बाबड़ीमें 
भी कमलिनीके कमलरूपी मुख भ्रफुल्लित द्वो गये हैं और उनपर भोरे शब्द कर रहे है जिससे 
ऐसा मालूम होता है मानो वह कमलिनी उदच्च-स्वरसे आपका यश ही गा रही हो । १२६॥ इधर 
रान्निमें परस्परके विरहसे अश्रतिशय संतप्त हुआ यह चकवा-चकबीका युगल अब तालाबकी तरंगोंके 
रपशसे कुछ-कुछ आश्वासन प्राप्त कर रहा है ॥१३०॥ अतिशय दाह करनेवाली चन्द्रमाकी किरणोंसे 
हृदयमें अत्यन्त दुखी हुए चकवा चकची अब मित्र (सूय) के समागमकी प्राथना कर रहे है 
भावार्थ - जैसे जब कोई किसीके द्वारा सताया जाता है तब बह अपने मिन्रके साथ समागमकी 
इच्छा करता है वैसे ही चकवा-चकवबी चन्द्रमाके द्वारा सताये जानेपर मित्र अर्थात्‌ सूयके समागमकी 
इच्छा कर रहे हैं ॥१३१॥ इधर बहुत जल्दी होनेबाले स्लरियोंके बियोगसे उत्पन्न हुए दुःखकी सूचना 
करनेबाली मुरगोंकी तेज आवाज कामी पुरुषोंके मनको संताप पहुँचा रही है॥ १३२॥ शांत 
र्वभाबी चन्द्रमाकी कोमल किरणोंसे राश्विका जो अन्धकार नष्ट नहीं हो सका था वह अब वेज 

१ ईपदू विकसित । २ परिकरः। ३ विकसितम्‌। ४ अनुशापयितुमिच्छुति । ५ गच्छुन्‌ । 
६ शब्यते । ८ शब्दे! । ७ त्वा त्वाम्‌। ८ आम्नात झभ्यस्त । त्वामात्तमड्जलेः झ०, प०, म०, ल०। 
६ विकसत्‌कमलछानना । १० ग्रहदी्धिकायामूं। ११ सूर्यसमीपम्‌ सहायसमीपं॑ वा। १२ परितापयति 
“ुदु परितापे!। १३ न नाशितम्‌। १४ निशाया इृदमू। १४ रबो। 


२१६२५ महापुराणम्‌ 


तमः शावरमुद्धिय्य करेभानोरुदेष्यतः । सेनेवाग्रेसरी सन्ध्या स्फुरत्येषानुरागिणी ॥१३४॥ 
मिनत्रमण्डलमुद्गच्छुद्‌ इद्मातनुते हयम्‌ । विकासमब्जिनीषण्डे' उ्लानिं च कुमुदाकरे ।।१३७॥। 
*विकस्वरं समालोक्य पश्मिन्याः पक्ुजाननम्‌ । सासूयेव परिस्लानिं प्रयात्येषा कुमुद्ती ॥१३६।॥। 
पुरः प्रसारयनुच्चे। करानुय्याति भानुमान्‌ । प्राचीदिगक्ननागभांत्‌ तेजोगर्भ इवाभकः ।॥१३७॥। 
लच्यते निषधोत्सक्ञ भानुरारक्तमण्डलः । पुञीकृत इवेकम्न सान्ध्यो रागः सुरेश्वरैः ॥१३८॥ 
तमो विधूतमुद्भधतः चक्रवाकपरिक्लमः । प्रबोधिताब्जिनी भानो: 'जन्मनोन्मीलितं' जगत्‌ ॥१३६॥ 
समन्‍्तादापतत्येष' अभाते शिशिरों मरुत्‌। कमलामोदमाकषन्‌ अ्फुललादब्जिनीघनात्‌ ॥१४०॥। 
इति भ्रस्पष्ट एवायं अबोधसमयस्तव । देवि मुझ्बाघुना तल्पं शुचि हंसीव सेकतम्‌ ॥॥१४१॥ 
"सुप्रातमस्तु ते नित्यं कल्याणशतभाग्भव । आचीवाक्क असोषीष्ठा' पुत्र श्रेलोक्यदीपकमस्‌ ॥।१४२।। 
स्वप्नसंदश नादेव प्रबुद्धा प्राक्तरां पुनः । प्रबोधितेत्यद्शत्‌ सा संप्रमोदमयं जंगत्‌ ॥१४३॥ 

प्रबुछा च शुभस्वप्नदशनानन्दनिभरात्‌* । तनुं कण्टकितामूहे साब्जिनीव विकासिनी ॥१४४॥। 
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किरणवाले सूयके ढदयके सन्मुख होते ही नष्ट हो गया है ।| १३३॥ अपनी किरणोंके द्वारा 
रात्रि संबन्धी अंधकारको नष्ट करनेवाला सूय आगे चलकर उदित होगा परन्तु उससे अनुराग 
( प्रम और लाली ) करनेवाली संध्या पहलेसे ही प्रकट हो गई है और ऐसी जान पड़ती है 
मानो सूर्यरूपी सेनापतिकी आगे चलनेवाली सेना ही हो।। १३४॥ यह उदित होता हुआ 
सूयमण्डल ०क साथ दो काम करता है--एक तो कमलिनियोंके समूहमें विकासको विस्तृत करता 
है ओर दूसरा कुमुदिनियोंके समूहमें म्लानताका विस्तार करता है॥ १३५ ॥ अथवा कमलिनीके 
कमलरूपी मुखको प्रफुल्लित हुआ देखकर यह कुमुदिनी मानो इंषोसे म्लानताको प्राप्त हो रही 
है ॥ १३६।॥ यह सूर्य अपने ऊँचे कर श्रर्थात्‌ किरणोंको ( पक्षमे हाथोंको ) सामने फैलाता 
हुआ उदित हो रहा है जिससे ऐसा मालूम होता है मानो पूर्व दिशारूपी स्रीके गर्भसे कोई 
तेजरबी बालक ही पेदा हो रहा हो ॥ १३७ ॥ निषध पवतके समीप आरक्त ( लाल ) मण्डलका 
धारक यह सूय ऐसा जान पड़ता है मानो इन्द्रोंके द्वारा इकट्ठा किया हुआ सब संध्याओंका राग 
( लञालिमा ) ही हो ॥ ११८ ॥ सूयंका उदय होते ही समस्त अंधकार नष्ट हो गया, चकवा- 
चकवियोका क्लेश दूर हो गया, कमलिनी विकसित हो गई ओर सारा जगतू प्रकाशमान हो 
गया ॥ १३९ ॥ अब प्रभातके समय फूले हुए कमलिनियोंके बनसे कमलोंकी सुगन्ध ग्रहण करता 
हुआ यह शीतल पवन सब ओर बह रहा है ॥ १४० ॥ इसलिए हे देवि, स्पष्ट ही यह तेरे 
जागनेका समय आ गया है। अतणएव जिस प्रकार हंसिनी बालूके टीलेको छोड़ देती है उसी 
प्रकार तू भी अब अपनी निर्मल शय्या छोड़ ॥ १४१॥ तेरा प्रभात सदा मंगलमय हो, तू सेकड़ों 
कल्याणोंको प्राप्त हो ओर जिस प्रकार पूर्व दिशा सूयको उत्पन्न करती है उसी प्रकार तू भी 
तीन लोकको प्रकाशित करनेवाले पुत्रको उत्पन्न कर ॥ १४२॥ यद्यपि वह मरुदेवी स्वप्न देखनेके 
कारण, बन्दीजनोंके मंगल-गानसे बहुत पहले ही जाग चुकी थी, तथापि उन्होंने उसे फिरसे 
जगाया । इस प्रकार जाग्र॒त होकर उसने समस्त संसारकों आनंदमय देखा || १४३ ॥ शुभ रबप्न 
देखनेसे जिसे अत्यन्त आनन्द हो रहा है ऐसी जागी हुई मरुदेवी फूली हुई कमलिनीके समान 
कंटकित अथात्‌ रोमांचित ( पक्तमें कॉटोंसे व्याप्त ) शरीर धारण कर रही थी ॥ १४४ ॥ 

१ -खरडे अ०, म०, द०, स०, ल०। २ विकसनशीलम्‌॥। रहे विधुत स०, ल०। 
४ उदयेन। ५ प्रकाशितम्‌॥। ६ आवाति। ७ शोभनं प्रातः्कल्यं यस्याहश तत्‌। ८ थू 
प्राणिप्रसवे! लिछ_। € -निर्मरा छ०। 
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ततस्तद्शनानन्दं वोहुं स्वाड्रेष्विवात्मा । कृतमड् लनेपथ्या सा भेजे पत्युरन्तिकम्‌ ॥॥१४७॥ 
उचितेन नियोगेन दृष्ठा सा नाभिभूभुजम्‌ । तस्मे नृपासनस्थाय सुखासीना व्यज्िज्ञपत्‌ ॥१४६॥ 
देवाद्य यामिनीभागे पश्चिसे सुखनिद्विता। अद्ाक्षं षोडश स्वप्नान्‌ हमानत्यक्भुतोदयान्‌ ॥१४७॥॥ 
गजेन्द्रमवदाताजड़ुं द्षभ! दुन्दुभिस्वनम । सिंहमुल्लद्विताद्वथग्नं लक्षमीं स्नाप्यां सुरद्विपि: ॥३४८॥ 
दामनी लम्बमाने खे शीतांशुं द्योतिताग्बरम । प्रोच्चन्तमब्जिनीबन्धुं बन्चुरं रकपयुग्भकम्‌ ॥|१४९।। 
कलशावमतापूर्णों सरः स्वच्छाम्बु साम्बुजम्‌। वाराशि क्षुभितावत्त सेंहे भासुरभासनम्‌ ॥१५०॥॥ 
विमानमापतत्‌ स्वर्गाद्‌ भुवों' सबनमुदझ्भव॒त्‌ । रत्नराशि स्फुरद्रशिंस ज्वलनं प्रज्वलद्यतिम्‌ ॥१५१॥ 
दृष्ठतान्‌ षोडशस्वप्नान्‌ अथादश महीपते । वदन मे विशन्त त॑ गवेन्द्रं कनकच्छुविम्‌ ॥॥१७५२॥। 
वदेतेषां फल देव शुश्रषा मे विवद्धंते । श्रपूवंदशनात्‌ कस्य न स्थात्‌ कीतुकवन्मन: (१०३॥ 


अथासाववधिज्ञानविवुद्धस्वप्नसरफल: । प्रोवाच तत्फर्ल देव्ये छललइृशनदीधितिः ॥३७४॥ 
श्णु देवि महान्‌ पुत्रो भविता ते गजेच्नणात्‌। समस्तभुवनज्येष्टो महाव्पभद्शनात्‌ ॥१७५७।। 


सिंहेनानन्तवीयों$सी दाग्ना सद्धमंतीथंकृत । लच्म्याभिषेकमाप्तासौ समेरोमू ध्नि सुरोत्तमे. ।॥१५६।॥। 
पूर्णन्दुना जनाह्मादी भास्वता भास्वरद्यति: । कुम्भाभ्यां निधिभागी स्यात्‌ सुखी मत्स्ययुगेक्षणात्‌ ॥१७७॥। 


सरसा लक्षणोप्ञासी सो5ब्चिना केवली भवेत्‌ । सिंहासनेन साम्राज्यम्‌ अवाप्स्यति जगदगुरु' ॥॥$७८॥ 


तदनन्तर वह मरुदेवी स्वप्न देखनेसे उत्पन्न हुए आनन्दकों मानो अपने शरीरमें घारण 
करनेके लिये समथ नहीं हुई थी इसीलिये वह्‌ मगलमय स्नान कर ओर वश्शाभूषण धारण कर 
अपने पतिके समीप पहुची ॥ १४५॥ उसने वहाँ जाकर डचित विनयसे महाराज नाभिराजके 
दशन किये और फिर सुखपू्वेंक बठकर, राज्यसिहासनपर बेठे हुए महाराजसे इस प्रकार 
निवेदन किया ॥१७६॥ हे दव, आज में सुखसे सो रही थी, सोते ही सोते मैने रात्रिके पिछले भागमें 
आश्रयजनक फल देनेवाले ये सोलह स्वप्न देखे है ।। १४७॥ स्वच्छ ओर सफेद शरीर धारण 
करनेवाला ऐरावत हाथी, दुन्दुमिके समान शब्द करता हुआ बेल, पहाड़की चोटीको उल्लंघन 
करनेवाला सिह, देवोंके हाथियों द्वारा नहलायी गई लक्ष्मी, आकाशमें लटकती हुईं दो मालाएँ 
आकाशको प्रकाशमान करता हुआ चन्द्रमा, उदय होता हुआ सूयथ, मनोहर मछलियोंका युगल, 
जलसे भरे हुए दो कलश, स्वच्छु जल और कमलोंसे सहित सरोवर, छुभित ओर भंवरसे युक्त 
समुद्र, ददीप्यमान सिंहासन, स्वगंसे आता हुआ विमान, प्रथिवीसे प्रकट होता हुआ नागेन्द्रका 
भवन, प्रकाशमान किरणोंसे शोमित रत्नोंकी राशि और जलती हुई देदीप्यमान अग्नि! इन सोलह 
स्वप्नोंकी देखनेके बाद हे राजन्‌, मैने देखा है कि एक सुबरणके समान पीला बैल मेरे मुखमें 
प्रवेश कर रहा है | हे देव, आप इन स्वप्नोंका फल कहिये। इनके फल सुननेकी भेरी इच्छा 
निरन्तर बढ़ रही है सो ठीक ही है अपूब वस्तुके देखनेसे किसका मन कौतुक-युक्त नहीं होता 
है ! ॥ १४८-१४३॥ तदनन्तर, अवधिज्ञानके द्वारा जिन्होंने स्वप्नोंका उत्तम फल जान लिया 
है और जिनकी दाँतोंकी किरण अतिशय शोभायमान हो रही है ऐसे महाराज नाभिराज 
मरुदेबीके लिये स्वप्नोंका फल कहने लगे ॥ १५४ ॥ हे देवि, सुन, हाथीके देखनेसे तेरे उत्तम 
पुत्र होगा, उत्तम बेलके देखनेसे वह समस्त लोकमें ज्येष्ठ होगा ॥ १४५॥ सिंहके देखनेसे वह 
अनन्त बलसे युक्त होगा, मालाञओ्रोंके देखनेसे समीचीन धमके तीथे ( आम्नाय ) का चलानेबाला 
होगा, लौर्षमीके देखनेसे वह सुमेरु पव्तके मस्तकपर देबोंके द्वारा अभिषेकको प्राप्त होगा ॥१४६॥ 
पूण चन्द्रमाके देखनेसे समस्त लोगोंको आनन्द देनेवाला होगा,सूयके देखनेसे दृदीप्यमान प्रभाका 
धारक होगा, दो कलश देखनेसे अनेक निधियोंको प्राप्त होगा, मछलियोंका युगल देखनेसे 
सुखी होगा ॥१५७॥ सरोवरके देखनेसे अनेक लक्षणोंसे शोभित द्वोगा, समुद्रके देखनेसे केवली 
२ वृष दुन्दुभिनिःख्खनम अ०, प०, स०, द०, म०, ल०। २ भूमेः सकाशात्‌ । रे नागाल्यम्‌ | 

४ प्राप्यति । -माप्तोड्सी श्र०, प०, स०, म०, ल० | 











रेद्ठ महापुराणम्‌ 


स्वर्विमानावलोकेन स्वर्गादृवतरिष्यति । फर्णीसद्ृभवनालोकात्‌ सोध्यधिशञानलोचनः ।॥॥१७५६॥ 
गुणानामाकरः प्रोद्यदरत्नराशिनिशासनात्‌' । कमेम्थन घधगप्येष नि्धूमज्यलनेक्तणात्‌ ॥१६०।। 
वृषभाकारमादाय 'भवसत्यास्यप्रवेशनात्‌ । र्वद्भ बृषभो देवः 'स्वमाधास्यति' निर्मलले १६१॥। 
इति तह॒चनाद्‌ देवी 'दघे रोमाश्वितं वषु:। हर्षाक्ुरैरिवाको्ण परमानन्दनिर्भरम ॥१६२॥ 
“तदाप्रभ्गति सुत्रामशासनात्ताः सिषेविरे । दिक्‍्कुमायों:नुचारिश्य:* तत्कालोचिसकर्मभिः ॥१६३॥। 
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होगा, सिंहासनके देखनेसे जगत्‌का गुरु होकर साम्राज्यको प्राप्त करेगा ॥ १४५८ ॥ देवोंका विमान, 
देखनेसे वह रवगंसे अबतीण होगा, नागेन्द्रका भवन देखनेसे अवधि-ज्ञान रूपी लोचनोंसे सहित 
होगा ।|१४६॥॥ चमकते हुए रत्नोंकी राशि देखनेसे गुणोंकी खान होगा, और निधूम अग्निके 
देखनेसे कमरूपी इंधनकों जलानेवाला होगा ॥१६०॥ तथा तुम्दारे मुखमें जो वृषभने प्रवेश 
किया है उसका फल यह है कि तुम्हारे निमल गर्भमें भगवान्‌ वृषभदेव अपना शरीर धारण 
करेंगे ॥६१॥ इस प्रकार नामिराजके वचन सुनकर उसका सारा शरीर हषसे रोमांचित हो 
गया जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो परम आननन्‍्दसे निभर होकर हषके अंकुरोंसे ही व्याप्त हो 
गया हो ॥१६२॥ [#*जब अवसर्पिणी कालके तीसरे सुषम दुःघम नामक कालमें चौरासी लाख पूष 
तीन वष आठ माह और एक पक्ष बाकी रह गया था तब आपषाढ़ कृष्ण द्वितीयाके दिन उत्तरा- 
षाढ़ नक्षत्रमें वन्चननामि अहमिन्द्र, देवायुका अन्त होनेपर सर्वार्थंसिद्धि विमानसे च्युत होकर 
मरुदेवीके गर्भमें अवतीर् हुआ और वहां सीपके संपुटमें मौतीकी तरह सब बाधाओंसे निमुक्त 
होकर स्थित हो गया ॥१-३१॥ छउस समय समस्त इन्द्र अपने अपने यहाँ होनेवाले चिह्ों 
से भगवानके गर्भावतारका समय जानकर वहाँ आये और सभीने नगरकी प्रदक्षिणा देकर 
भगवानके माता-पिताको नमस्कार किया ॥४॥ सौधम रस्वगके इन्द्रने देबोंके साथ साथ 
संगीत प्रारम्भ किया । उस समय कहीं गीत हो रहे थे, कहीं बाजे बज रहे थे ओर कहीं मनोहर 
नृत्य हो रहे थे ॥(॥ नाभिराजके महलका आंगन रवगलोकसे आये हुए देवोके द्वारा खचाखच 
भर गया था। इस प्रकार गर्भकल्याणकका उत्सव कर वे देव अपने अपने स्थानोंपर वापिस 
चले गये ॥६॥] उसी समयसे लेकर इन्द्रकी आज्ञासे दिक्कुमारी देवियाँ उस समय होने योग्य 
कार्योंके द्वारा दासियोके समान मरुदेवीकी सेवा करने लगीं ॥१६३॥ 


१ दशनात्‌ । २ क्मेंन्धनहरोष्प्येष अ्र०, प० । ३ कर्मन्धनदाह्दी । ४ भषत्यास्य तव मुख | ४ स्वम्‌ 
आत्मानम्‌ । ६ धारयिप्यति। ७ दश्चे प०। ८ १६२श्लोकादनन्तरम्‌ अ०, प०, स०, द०, म०, ल० 
पुस्तकेप्वधस्तनः पाठोडघिकों दृश्यते | अ्रयं पाठ: 'त० ब०? पुस्तकयोर्नास्ति | प्रायेणान्येप्वपि कर्णाटकपु स्तकेपु 
नास्त्ययं पाठः। कर्णाटकपुस्तकेप्वज्ञातैन केनचित्‌ कारणेन त्रुटितो5प्यय पाठः प्रकरणसड्त्यर्थमावश्यकः प्रति- 
भाति। स च पाठ ईहशः--'तृतीयकालशेषेडसावशीतिश्रवुरुत्तरा । पूर्वलक्षास्निवर्गाध्मासपक्षयुताम्तदा ॥ १॥ 
अवतीर्य युगादन्ते ह्मखिलार्थविमानतः | आपषादासितपत्षस्थ द्वितीयायां सुगेत्तमः ॥२॥ उत्तराषाद्नत्नत्रे देव्या 
गर्भ समाश्रितः। स्थितो यथा विद्याधोड्सौ मौक्तिक शुक्किसम्पुटे ॥३॥ शाला तदा खचिह्ेन सर्वेष्प्यागु 
सुरेधराः। पुर प्रदक्षिणीकृत्य तह रूंश्र ववन्दिरे ।|४॥ सल्जीतक समारूध॑ वज्िणा हि सहामरेः। 
क्वचिद्वीतं क्वचिद्वाद्य क्वचिन्तृत्यं मनोहरम |४॥ तद्पाड्गणं समाक्रान्तं नाकलोकेरिहागतेः | कृलागभक- 
कल्याण पुनजग्मुयंथायथम्‌ ।।६।। अ्रयं पाठः 'प” पुस्तकखः | “द पुस्तके द्वितीयश्छोकस्य 'युगाचन्ते! 
इत्यस्य स्थाने 'सुरायन्ते! इति पाठो विद्यते तस्य सिद्धिश्व संस्कृतटीकाकारेण शकन्ध्वादित्वात्‌ू पररूपं विधाय 
विहिता। 'श्र०, स०? पुस्ठकयोनिम्नाड्वितः पाठोडस्ति प्रथमद्वितीयश्लोकस्थाने-- (पूर्बल्क्षेषु कालेड्सो शेष्े 
चतुरशीतिके । तृतीये हि त्रिवर्षाष्यमासपक्तयुते सति ॥१॥ आयुरन्ते ततश्च्युत्वा ह्खिलाथैविमानतः 
अआधाटासितपक्त॒स्थ द्वितीगाया सुग्ेत्तमः ॥२॥) ६ चेस्यः। 

# को४कके भीतरका पाठ झअआ०, प०, द०) स०, म० ओर हल» प्रतिके आधारपर दिया है । 
कर्याटककी 'न०? “'ब०? तथा* “८? प्रतिमे यह पाठ नहीं पाया जाता है। 


द्वाद्शं पर्चे रद 


श्रीद्दीशतिश्र कीतिंश्व बुद्धिछक्‍मयौ चर देवता: । श्रियं लज्जां च थैय॑ च स्तुतिबोधं च वैभवम्‌ ॥॥१६४॥ 
तस्यामादधुरभ्यणंबासन्यः स्वानिमान्‌ गुयान्‌ । तत्संस्काराच्च सा रेजे संस्कृतेबाग्निना मणिः ॥॥१६७॥। 
तास्तस्याः परिचर्यायां गर्भशोधनमादितः । प्रथक्रः शचिमिद्वृव्यैः स्वर्गलोकादुपाहतैः! ॥३६६७ 
स्वभाषनिभला चार्बी भूयस्ताभिर्विशोधिता । सा शुचिस्फटिकेनेव घटिताड़ी तदा बसी ॥॥१६७॥ 
काश्रिन्मड्नलधारिण्यः काश्रित्ताम्बूलदायिकाः । काश्रिन्मज्जनपालिन्यः काश्रिच्चासन' असाधिकाः ।।१६८॥। 
काश्चिन्महानसे युक्ताः शय्याविरचने परा: । पादसंवाहने काश्रित्‌ काश्निन्माल्येरुपाचरन' ॥१६९॥ 
“प्रसाधनविधोी काचित्‌ स्पृश्ान्ती तन्मुखाम्युजम्‌ । सामुरागं व्यधात्‌ सौरी* प्रसेवाब्ज 'सरोरुहटः ॥३७०॥। 
ताम्बूलदायिका: काचिद्‌ बशौ पन्ने: करस्थितेः | शुकाध्यासितशाखाग्रा लतेवामरकामिनी ॥१७१॥ 
काचिदाभरणान्यस्थे ददती ग्दुपाणिना। विबभो कदपवरलीव शाखाग्रोद्चिन्न भूषणाः ॥॥१७२॥। 

वासः कषौमं*" स्रजो दिव्या: सुमनोमअरीरपि । तस्ये समपंयामासु: काश्चित्‌ कल्पलता इस ॥॥१७३॥ 
काचित्‌ “सौगन्धिकाहुतद्विरेफेरलुलेपनेः । स्वकरस्थेः कृतामोदाद्‌' गन्मेयु क्तिरिवारुचत्‌ ॥१७४॥ 


श्री, ही, ध्ति, कीर्ति, बुद्धि ओर लक्ष्मी इन षट्कुमारी देबियोंने मरुदेवीके समीप रहकर 
उसमें क्रमसे अपने अपने शोभा, लक्ना, घेयं, स्तुति, बोध और विभूति नामक शुणोंका संचार 
किया था। अर्थात्‌ श्री देवीने मझदेवीकी शोभा बढ़ा दी, ही देवीने लज्जा बढ़ा दी, ध्रृति देवीने 
घैर्य बढ़ाया, कीर्ति देवीने स्तुति की, बुद्धि देवीने बोध (ज्ञान)को निर्मेल कर दिया और लक्ष्मी 
देवीने विभूति बढ़ा दी। इस प्रकार उन देवियोंके सेवा-संस्कारसे वह मरुदेवी ऐसो सुशोभित 
होने लगी थी जैसे कि अग्निफे संस्कारसे मणि सुशोभित होने लगता है ॥१६४-१६५॥ 
परिचर्या करते समय देवियोंने सबसे पहले स्वर्गसे लाये हुए पवित्र पदार्थोंके द्वारा माताका 
गर्भ शोधन किया था। ॥१६६॥ वह माता प्रथम तो स्वभावस ही निर्मेल और सुन्दर थी 
इतनेपर देबियोंने उसे बिशुद्ध किया था। इन सब कारणोंसे वह उस समय ऐसी शोभायमान 
होने लगी थी मानो उसका शरीर रफटिक सणिस ही बनाया गया हो ॥१६७॥ उन दवियोंमे 
कोई तो माताके आगे अष्ट मड्गल द्रव्य धारण करती थीं, कोई उसे ताम्बूल दंती थीं, कोई स्नान 
कराती थीं और कोई बस्त्राभुषण आदि पहिनाती थीं ॥१६८॥ कोई भोजनशालाके काममें 
नियुक्त हुईं, कोई शब्या बिछाने के काममें नियुक्त हुई, कोई पेर दाबनेके काममें नियुक्त हुई 
ओर कोई तरह तरहकी सुगन्धित पुष्पमालाएं पहिनाकर माताकी सेवा करनेमें नियुक्त 
हुई ॥१६६॥ जिस प्रकार सूयकी प्रभा कमलिनीके कमलका स्पशं कर उसे अनुरागसहित 
(लाली सहित) कर देती है उसी प्रकार वश्राभूषण पहिनाते समय कोई देवी मरुदेवीके मुखका 
सस्‍्पशे कर उसे अनुरागसहित (प्रेम सहित) कर रही थी ॥१७०॥ ताम्बूल देनेवाली देवी हाथमें 
पान लिये हुए ऐसो सुशोभित होती थी मानो जिसकी शाखाके अग्रभागपर तोता बेठा हो ऐसी 
कोई लता ही हो ॥१७१॥ कोई देबी अपने कोमल हाथसे माताके लिये आभूपण दे रही थी 
जिससे वह ऐसी शोभायमान हो रही थी मानो जिसकी शाखाके अग्रभागपर आभूषण प्रकट 
हुए हों ऐसी कल्पलता ही हो ॥१७२॥ मरुदवीके लिये कोई देवियां कल्पलताके समान रेशमी 
वस्त्र दे रही थीं, कोई दिव्य मालाएँ दे रही थीं ॥१७३॥ कोई देवी अपने हाथपर रखे हुए 
सुगन्धित द्रव्योंके विजेपनसे मरुदबीके शरीरको सुवासित कर रही थी। बिलेपनकी सुगन्धिके 


१ शआ्ानीतेः। २ अलड्कारे नियुक्ता।। ३ पादमर्दने । ४ उपचारमकुबेन । ५ अलड्डारविधाने । 
६ पूरयस्थेये सौरी। ७ उरोजिन्याः। सरोवरे प०। “-वाब्ज सरोरहम्‌ म०। -वाब्जसरोेरुहम्‌ ऋ०। 
८ ताम्बूलदायिनी द०, स०, म०, ल०। ६ उद्भिन्न उद्भूत॥ १० हुकूलम। ११ सौगन्धिकाः 
सौगन्ध्याः । सौगम्धिफाहूत सुगन्धसमूहाहूत। 'कवचिहस्त्यचित्ताच ठणीति ठणि! अ्रथवा 'पुगन्धाहूतविनया- 
दिभ्यःः इति खार्थ ठणू। ११ गन्धसमष्टिः | गन्धद्रव्यकस्णप्रतिपादकशास्रविशेषः । 
३४ 











२६६ महापुराणम्‌ 
श््गरज्ञाविधी काश्चित्‌ उत्खातासिलता बभुः । सरस्य हइव थविम्नस्तपाठीना: सुरयोषितः ॥॥ १७५७॥। 
संममाज मंद्दी काश्निद्‌ आकोर्णा पुष्परेशुभिः । तदन्धासज्लिनों शज्ञान आधुनानास्तनांशुकैः ॥१७६॥ 
कुवन्ति स्मापराः सान्द्रचन्दनच्छुट्योक्षिताम! । शितिमाद्रशुकैरन्या निर्ममाजु रतर्द्रिताः ॥१७७॥। 
कुव॑ते 'बलिविन्यासं रत्नचूणें: पुरो:पराः । पुष्पैरुपहरन्स्यन्याः ततासोदैद्य शाखिनाम ॥१७८॥ 
काश्रिदर्शितदिव्यानुभावाः 'प्रच्छुन्नविग्नहा: । नियोगैरुचितैरेनाम्‌ अ्रनारतमुपाचरन्‌ ॥ १७६।। 
प्रभातरलितां काश्रविद्‌ दधानास्तनुयश्टिकाम्‌ । सोदामिन्य इवानिन्युः उचित रुचितं च यत्‌ ॥१८०॥ 
काश्रिदुन्तहिता' देष्यो देव्ये दिव्यानुभावतः | ख्जमंशुकमाहारं भूषां चास्ये समर्पंथन्‌ ॥।१८ १॥ 
अन्तरित्तस्थिताः काश्रिद्‌ अनालशितमूत्तय: । यत्नेन रक्ष्यतां देवीत्युच्चेरगिरमुदाहरन' ।॥१८२॥ 
“गतेष्वंशुकसंधानम्‌ आसितेष्वासना''हतिम्‌ । 'स्थितेषु परितः सेवां चक्ररस्थाः सुराडः गनाः ॥१८३॥ 
काश्निदुच्चिक्षु' पुज्योतिः तरला भणिदीपिकाः । निशामुखेषु * हम्याग्राद्‌ विधुन्चानास्तमो5मितः ॥॥१८४॥ 
काश्निन्नीराजयामासुः उचितैबंलिकर्मेमि: । ! न्यास्थन्मन्त्राक्षरैः काश्रिद्‌ अस्ये रक्तामुपाक्तिपन" ॥१८७॥ 





कारण उस देवीके हाथपर अनेक भो रे आकर गुंजार करते थे जिससे वह ऐसी मालूम होती थी 
मानो सुगन्धित द्रव्योंकी उत्पक्ति आदिका वर्णन करनेवाले गन्धशाश्रकी युक्ति ही हो 
॥१७४॥ माताकी अंग-रक्षाके लिए हाथमें नंगी तलवार धारण किये हुई कितनी ही दबियां ऐसी 
शोभायमान होती थीं मानो जिनमें मछलियाँ चल रही हैं ऐसी सरसी (तलैया) ही हों ॥१७५॥ 
कितनी ही दंवियाँ पुष्पकी परागस भरी हुई राजमहलकी भूमिको बुहार रही थीं और उस पराग 
की सगन्ध से आकर इकट्र हुए भोरोंकोी अपने स्तन ढकनेके वख्नसे उड़ाती भी जाती थीं ॥१७६॥ 
कितनी ही दवियाँ आलस्यरहित होकर प्रथिवीको गीले कपड़ेसे साफ कर रही थीं ओर कितनीं 
ही दवियाँ घिस हुए गाढ़े चन्दनस प्रथिवीको सींच रहीं थीं ॥१७७॥ कोई दंवियां माताके 
आगे रज्नोंके चूणंसे रंगावलीका विन्यास करती थीं--रंग बिरंगे चौक पूरती थीं, बेल-बूटा 
खींचती थीं और कोई सुगन्धि फेलानेवाले, कल्पवृत्षोंके फलो'स माताकी पूजा करती थीं-- 

हैं फलोंका उपहार दंती थीं |१७८॥ कितनी ही दंबियां अपना शरीर छिपाकर दिव्य 
प्रभाव दिखलातो हुई योग्य सवाओबके द्वारा निरभ्तर माताकी शुश्रषा करती थीं ॥१७९॥ 
बिजलीके समान प्रभास चमकते हुए शरीरको धारण करनेवाली कितनी ही देवियां माताके योग्य 
ओोर अच्छे लगनेवाले पदाथ लाकर उपस्थित करती थीं ॥१८०।। कितनी ही दंबियां श्रन्‍्तहित 
होकर अपने दिव्य प्रभावस माताके लिये माला, वस्र, आहार और आभूषण भनआदि देती 
थीं ॥१८१॥ जिनका शरीर नहीं दिख रहा है ऐसी कितनी ही दवियाँ आकाशमें स्थित होकर बड़े 
जोरस कहती थीं कि माता मरुदवीकी रक्षा बड़े ही प्रयल्लस की जावे ॥१८२॥ जब माता चलती 
थीं तब वे देवियां उसके वस्त्रों को कुछ ऊपर उठा लेती थीं, जब बेठती थीं तब आसन लाकर 
उपस्थित करती थीं ओर जब खड़ी होती थीं तब सब ओर खड़ी होकर उनको सेबा करती 
थीं ॥१८३॥ कितनी ही दवियां राज्रिके प्रारम्भकालमें राजमहलके अग्रभागपर अतिशय 
चमकीले मणियोंके दीपक रखती थीं। वे दीपक सब ओरसे अम्धकारको नष्ट कर रहे 
थे ॥१८४॥ कितनी ही देवियां सायंकालके समय योग्य वस्तुओंके द्वारा माताकी आरती 
उतारती थीं, कितनी ही दृवियां दृष्टिदोष दूर करनके लिये उतारना उतारती थीं श्रौर कितनी ही 


२ प्रोज्षितामू, सिक्‍तामित्यय;। २ रहझ्जनवलिस्वनाम । हे कब्पवृक्षाणाम। ४ मनुष्यदेहधारिणः । 
५ अन्तवथानं गताः;। ६ वदन्ति स्से। ७ गमनेषु। ८ वद्लप्रसरणम्‌ | ६ उपवेशनेषु | १० पीठानयनम | 
११ स्थानेपु। १२ ज्ञवालयन्ति स्स । १३ प्रासादाग्रमारह्म । * १४ न्यतन्ति स॥। १५ नित्तिपन्ति 
स्मेत्वथ: | -गुगजयम्‌ द०, स०, म०, 2० । उपक्षपं रात्रिमुखे। 


द्वादश पथ २६७ 
निश्यजागरितेः काश्चित्‌ निमेषालसलोचना:! । उपासाश्चक्रिरे नक्तं तां देव्यो विश्तायुधा: ॥१८६॥ 
कदाचिज्जलकेलीमिः वनक्रीडाभिरन्यदा । कथागोष्टीमिरन्येच्य: देव्यस्तस्ये शति दुधुः ॥१८७॥। 
कदाचिह्वीतगोष्टी मिः वाद्यगगोष्ठीभिरन्‍्यदा । कहिं चिन्नृत्यगोष्टीमि: देव्यस्तां प्यु पासत ॥१८८॥ 
काश्रित्प्रेत्षणगोष्ठीषु: सलीलानत्तितअ॒बः । वर्धमानलयैनेंटः साडः गहाराः सुराडः गना! ॥ १८९॥ 
काश्निन्नृत्तविनोदेन रेजिरे क्ृतरेचका: । नभोरज्ञ” विलोलाड़यः सौदामिन्य इवोदुच:'! ॥१९०॥ 
काथ्िदारचितैस्सथाने: बभुविज्िप्वाहवः । शिक्षमाणा इवानझ्वाद धनुवेदं” जगज्जये ॥१९१॥ 
पुष्पाअल्ति किरन्त्येका' परितो रज्लमण्डलम्‌ । मदनग्रहमावेशे योक्‍्तुकामेव लक्षिता ।॥१९२॥ 
तदुरोजसरोजातमुकुलानि चकमिपरे । “'श्रनुनतितुमेतासामिव नृत्तं कुवहलात्‌ ॥१५९३॥ 
अपाज्नशरसन्धानैः अलूताचापकपणैः । *“घनुगुंणनिकेवासीत्‌ नृत्तगोष्ठी मनोभुवः ॥१९४॥ 
स्मितमुद्धिन्नदन्तांशु पाठ्य कलमनाकुलम्‌ । सापाइवीक्षितं चक्षु सलयश्र ' परिक्रम: ॥१९५७।॥ 
इतीदमन्यद॒प्यासां'” धत्तेइनड्रशराड्रताम्‌ । किमड्रं सड़तं'“ भाव: आइड्विकैरसतां” गतेः ॥१९६॥ 


दंवियां मन्त्राक्षरोंके द्वारा उसका रक्ताबन्धन करती थीं॥१८५॥ निरन्तरके जागरणस 
जिनके नेन्न टिमकाररहित हो गये है. ऐसी कितनी ही देवियां रातके समय अनेक प्रकारके 
हथियार धारण कर माताकी संबा करती थीं अथवा उनके समीप बैठकर पहरा देती 
थीं ॥१८६॥ वे देवांगनाएं कभी जलक्रीड़ास और कभी वनक्रीडासे, कभी कथा-गोष्ठीस ( इकट्ठे 
बेठकर कद्दानी आदि कहनेस) उन्हें सन्तुष्ट करती थीं ॥१८७॥ वे कभी संगीतगोष्ठीस, कभी वादिभ- 
गोष्ठीसे ओर कभी नृत्यगोष्ठीसे उनकी संबा करती थीं ॥१८८॥ कितनी ही दंवियां नेत्रोंक द्वारा 
अपना अभिप्राय प्रकट करनेबाली गोष्वियोंमें लीलापूबक भोंह नचाती हुई और बढ़ते हुए तालक साथ 
शरीरको लचकाती हुई नृत्य करती थीं ॥१८९॥ कितनी ही दुवियां नृत्यक्रीडाक समय आकाशमें 
जाकर फिरकी लेती थीं ओर वहाँ अपने चंचल अंगों तथा शरीरकी उत्कृष्ट कान्तिसे ठीक 
बिजलीके समान शोभायमान होती थीं ॥ १९० ॥ नृत्य करते समय नाथ्य-शास्त्रमें निश्चित 
किये हुए स्थानोंपर हाथ फेलाती हुई कितनी ही देवियाँ ऐसी मालूम होती थीं मानो जगत््‌को 
जीतनेके लिये साक्षात्‌ कामदेवसे धनुवबंद ही सीख रही हों ॥ १९१॥ कोई देबी रंग-बिरंगे 
चोकके चारों ओर फूल बिखेर रही थी और उस समय वह ऐसी मालूम होती थी मानो चित्र- 
शालामें कामदेवरूपी ग्रहको नियुक्त हो करना चाहती हो ॥ १६२॥ नृत्य करते समय उन 
देवांगनाओंके स्तनरूपी कमलोंकी बोंडियाँ भी हिल रही थीं जिससे ऐसी जान पड़ती थीं 
मानो उन देवांगनाओंके नृत्यका कोतूहूलवश अनुकरण ही कर रही द्वों ॥ १९३ ॥ देबांगनाशओंकी . 
उस नृत्यगोष्ठीमें बार बार भोहरूपी चाप खींचे जाते थे ओर उनपर बार बार कटाक्षरूपी बाण 
चढ़ाये जाते थे जिससे वह ऐसी मालूम होती थी मानो कामदेवकी धनुष विद्याका किया हुआ 
अभ्यास ही हो ॥ १९४॥ नृत्य करते समय वे देवियाँ दाँतोंकी किरणें फेलाती हुई मुस्कराती 
जाती थीं, स्पष्ट ओर मधुर गाना गाती थीं, नेन्नोंसे कटाक्ष करती हुई देखती थीं और लयके 
साथ फिरकी लगाती थीं, इस प्रकार छन दृवियोंका वह नृत्य तथा हाव-भाव आदि अनेक 
प्रकारके विलास, सभी कामदेवके बाणोंके सहायक बाण मालूम होते थे ओर रसिकताको प्राप्त 
हुई शरीर-सम्बन्धी चेष्टाओंसे मिले हुए उनके शरीरका तो कहना ही क्या है-वह्‌ तो हरएक 


१ निमेषालत- निनिमेष । २सेवां चक्र।। रे रजन्याम्‌। ४सेवा चक्रिरे। ५ प्रेत्षण- 
समुदायन॒त्य | ६ ताललयेः। ७ शअ्रज्जविक्तेपसहिताः। ८-विनोदेषु अ०, प०, म०, स०, द०, ल*» । 
६ कृतवल्गना;। । १० नमभोभागे श्र०, म०, द०, स* । ११ उद्गतप्रभा;। १२ चापविद्याम। १३ किरत्येका 
अ्र०, म० । १४ अनुवर्तितु- प०, द०, म०, ल० । १५ अ्रभ्यासः। १६ पादविक्तेप: । १७ इतीदम- 
न्यथाप्यासां प०, श्र०, द०, स०। (१८ संयुक्त चेत 4 १६ चेष्टिते:। २० रसिकलम | 





श्द्प महापुराणम्‌ 


'चारिभिः करणैश्नित्रे:: साड्हारैश रेचके:'। ममो:स्याः सुरनसंक्य:चक्र: संप्रेत्षणोस्सुकम ॥॥१९७॥ 
काश्चित्‌ सज्ञीतगोष्ठीपु 'दरोकिन्नस्मितेमुंखे: । बभुः पश्मेरिवाब्जिस्यो विरछोद्िश्रकेशरे: ॥१९८॥ 
काश्निदोष्ठाअसंदष्वेणवो४णुअथी बभुः। मदनाग्निमिवाध्मातुं" कृतयल्नाः सफूल्कृतम्‌ ॥॥१९५९॥ 

वेशुध्मा' वैशवी' यंष्टीमांजन्त्य:ः करपर्लवैः । चित्र पल्‍्लचितांश्रक्र: प्रेशकाणां मनोदुसान्‌ ॥॥९००॥। 
सज्नीतकविधी काश्रित्‌ स्पृशन्त्य:ः परिवादिनी: । कराहुलीमिरातेनुः गानमामन्द्रमच्छेनाः ॥२०१॥ 
तन्त््यो मधुरमारेणु:''तत्कराहुलिताडिता: । अय॑ ताम्प्रो'! गुणः को5पि साइनाद्‌ यात्ति यहुशम्‌ ॥२०२॥ 
वंशेः संदष्टमालोक्य तासां तु दुशनच्छुद्म | वीणालाबुमि' राश्लेषि घनं तत्स्तनमण्डलस्‌ २० १३॥ 
सदज्ञवादनेः काश्निद्‌ बभुरुत्तिप्तोबाहव: । तत्कलाकौशले.'छाघां कशुकामा इवात्ममः ।२०४॥। 
स्दड्भस्तत्करस्पर्शात्‌ सदा मन्द्रं विसस्वनुः । तल्कलाकौशलं तासाम्‌ उत्कुर्वाणा'' इचोरंचके: ॥॥९०५॥ 
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प्रकारसे अत्यन्त सुन्दर दिखाई पड़ता था ॥ १९४५-१९६ | वे नृत्य करनेवाली देवियाँ अनेक 
प्रकारकी गति, तरह तरहके गीत अथवा नृत्य विशेष, ओर विचित्र शरीरकी चेष्टा सहित फिरकी 
आदिके द्वारा माताके मनको नृत्य देखनेके लिये उत्कर्ठित करती थीं ॥ १९७॥ कितनी ही 
देवांगनाएँ संगीत-गोष्ठियोंमें कुछ कुछ हँसते हुए मुखोंसे ऐसी सुशोभित होती थीं जैसे कुछ 
कुछ विकसित हुए कमलोंसे कमलिनियाँ सुशोभित होती हैं ॥ १९८॥ जिनकी भोौंहें बहुत ही 
छोटी छोटी हैं ऐसी कितनी ही देवियाँ ओओठोंके अग्रभागसे वीणा दूबाकर बजाती हुई ऐसी 
शोभायमान हो रही थीं मानो फूककर कामदेवरूपी अग्निको प्रज्वलित करनेके लिये ही प्रयत्न 
कर रही हों | १९९ ॥ यह एक बड़े आश्रयकी बात थी कि वीणा बजानेवाली कितनी ही 
देवियाँ अपने हस्तरूपी पल्‍लवोंसे बीणाकी लकड़ीको साफ करती हुई देखनेवालोंके मनरूपी 
वृक्तोंकी पल्‍लवित अर्थात्‌ पल्‍लबोंसे युक्त कर रही थीं । ( पक्षमें हषिंत अथवा खब्ञार रससे सहित 
कर रही थीं। ) भावाथ--उन देबाड्लनाओंके हाथ पललबोके समान थे, वीणा बजाते समय 
उनके हाथरूपी पललच वीणाकी लकड़ी अथवा उसके तारोंपर पड़ते थे। जिससे वह बीणा 
पल्‍लवित श्र्थात्‌ नवीन पत्तोंसे व्याप्त हुई सी जान पड़ती थी परन्तु आचायने यहाँपर बीणाको 
पल्‍लवित न बताकर देखनेवालोंके मनरूप वुक्षोंकी पललवित बतलाया है जिससे बिरोधमूलक अलंकार 
प्रकट हो गया है परन्तु पल्‍लबित शब्दुका हर्षित अथवा सब्नलार रससे सहित अर्थ बदल देनेपर 
बह विरोध दूर हो जाता है| संक्षेपमें भाव यह है कि वीणा बजआते समय उन देवियोंके हाथोंकी 
चंचलता, सुंदरता ओर बजानेकी कुशलता आदि देखकर दशक पुरुषोंका मन हर्षित हो जाता 
था ॥ २०० ॥ कितनी ही देवियाँ संगीतके समय गम्भीर शब्द करनेवाली वीणाओंंको हाथकी 
श्रंगुलियोंसे घजाती हुई गा रही थीं ॥ २०१॥ उन देक्योंके हाथकी अंगुलियोंस ताड़ित 
हुई बीणाएं मनोहर शब्द कर रही थीं सो ठीक ही है बीणाका यह्‌ एक श्राश्चयेकारी गुण है कि 
ताड़नसे ही वश होती है ॥२०२॥ उन देवांगनाओंके ओटोंको बंशों ( बॉसुरी ) के द्वारा डसा हुआ 
देखकर ही मानो वीशाओंके तूंबे उनके कठिन स्तनमण्डलसे आा लगे थे। भावा्थ--वे 
देबियाँ मुंहसे घाँसुरी और हाथस वीणा बजा रही थीं ॥ २०३॥ कितनी ही देवियाँ मृदड़ 
बजाते समय अपनी भ्ुजाएँ ऊपर उठाती थीं जिससे वे ऐश्नी मालूम होती थीं मानो उस 
कला-कोशलके विषयमें अपनी प्रशंसा ही करना चाहती हों ॥ २०४ ॥ उस समय उन घजानेवाली 

देवियोंके हाथके रपशंस वे मृदंग गम्भीर शब्द कर रहे थे जिससे ऐसे जान पढ़ते थे मानों 


१ चारुमिः द०, स० | चारिमिः गतिविशेषेः । २ पुष्पधठादिभि!।। ३ वल्गनैः। ४ दरोहछ्धिन्न 
-ईपहुद्धिल । ५ संधुल्तितम । ६ वेणविकाः । ७ वेणोरिमाः। « -संख्त्य शरण, स०, म०, ल० । 
६ सप्ततञ्नी वीणा । 'तन्त्रीमिः सप्तभिः परिवादिनी? इल्यभिधानातू्‌। १० ध्वनन्ति से । ११ ओषध- 
सम्बन्धी तन्त्रीसम्बन्बी च। १२ अलाबु -ठुम्बी। -लाखुमिः ५० । १३ उत्क्ष कुरवाणा। । 





द्ादशं प्चे २६९, 


मदज़ा न वर्य सत्य पश्यतास्मान्‌ दहिरण्मयान्‌ | इतीवारसितं चक्रः ते सुहुस्तत्कराहताः ॥२०६॥ 
मुरवा: कुरवा' नेते वादनीयाः कृतश्रमम्‌ । हृतीव सस्वजुमनद्रं पणवाद्या: सुरानकाः ॥२०७॥ 
प्रभातमज्ञले काश्चित्‌ शद्भानाध्मासिषु:" पृथून्‌ । स्वकरोस्पीडनं सोहुम अक्षमानिव सारवान" ॥२०८॥ 
काश्चित्‌ प्रावोधिकेस्तूयें: सममुत्तालतालकै: । जगुः कल च मन्द्रं च मज्ञलानि सुराज़्ञनाः ॥२०९॥ 
इति तत्कृतया देवी सा बभौ परिचरयेया । ग्रिजगच्छीरिवेकध्यम्‌ उपनीता कथबश्लन ॥॥२१०॥। 
विक्कुमारी भिरित्यात्तसंभ्रमं समुपासिता । तत्प्रभावैरिवाविष्टे:' सा बभार परां थ्रियम्‌ ।॥२११॥ 
!“अन्तवेस्नीमथाभ्यणं नवमे मासि सादरम्‌ । विशिष्टकाब्यगोष्ठी भिः देव्यस्तामित्यरक्षयन्‌ ।॥२१२॥ 
(लिगृढार्थक्रियापादैः बिन्दुमान्राक्षरच्युतैः'' । देव्यस्तां रक्षयामासुः श्लोकेरन्येश्व केश्वन ।२१३॥। 
किमिन्दुरेको लोके5स्मिन्‌ व्वयाम्ब र॒दुरीक्षित: । आद्धिनत्सि बलादस्य यद्शेष॑!' कल्लाघनम्‌ ॥२१४॥। 


ऊंचे स्वरसे उन बजानेवाली देवियोंके कला-कोशलको ही प्रकट कर रहे हों || २०४ ॥ उन देवियों के 
हाथस बार बार ताड़ित हुए मदंग मानो यही ध्वनि कर रहे थे कि देखो, हम लोग वास्तबमें 
दंग ( मत + अड्ड़ ) अर्थात्‌ मिट्टीके अद्ग (मिट्टीसे बने हुए) नहीं हैं किन्तु सुवर्शके बने 
हुए हैं । भावाथ- मसदद्भ शब्द रूढ़िस ही म्दद्भ / वाद्य विशेष ) अथको प्रकट करता है ॥ २०६॥ 
उस समय पणव श्रादि देवोंके बाजे बड़ी गम्भीर ध्वनिस बज रहे थे मानो लोगोंसे यही कह रहे 
थे कि हम लोग सदा सुंदर शब्द ही करते हैं, बुरे शब्द कभी नहीं करते ओर इसी लिये बड़े परि 
श्रमस बजाने योग्य हैं ॥२०७॥ प्रातःकालके समय कितनी ही देवियाँ बड़े बढ़े शंख बजा रही थीं 
ओर वे ऐस मालूम होते थे मानो उन देवियोंके हाथोंसे होनेवाली पीड़ाको सहन करनेके लिये 
असमर्थ होकर ही चिल्ला रहे हों | २०८ ॥ प्रातःकालमें माताको जगानेके लिये जो ऊँची तालके 
साथ तुरही बाजे बज रहे थे उनके साथ कितनी ही देवियाँ मनोहर और गंभीर रूपसे मंगल- 
गान गाती थीं ॥ २०६ ॥ इस प्रकार उन देवियोंके द्वारा की हुई संवासे मरुदवी ऐसी शोभाय- 
मान होती थीं मानो किसी प्रकार एकरूपताको प्राप्त हुई तीनो लोकोंकी लक्ष्मी ही हो ॥| २१० ॥ 
इस तरह बड़े संभ्रमके साथ दिक्कमारी देवियोंके द्वारा संवित हुई उस मरुदेवीने बड़ी ही 
उत्कृष्ट शोभा धारण की थी और बह ऐसी मालूम पड़ती थी मानो शरीरमें प्रविष्ट हुए दंबियाके 
प्रभावस ही उसने ऐसी उत्कृष्ट शोभा घारण की हो ॥ २११ ॥ 
अथानन्तर, नोवां महीना निकट आनेपर वे देबियां नीचे लिखे श्रनुसार विशिष्ट विशिष्ट 
काव्य गोष्नियोंके द्वारा बड़े आदरके साथ गर्भिणी मरुदेवीकों प्रसन्न करने लगीं।॥ २१२॥ 
जिनमें अर्थ गूढ़ हे, क्रिया गूढ़ है, पाद ( श्लोक चोथा हिस्सा ) गूढ़ है अथवा जिनमें बिंदु छूटा 
हुआ है, मात्रा छूटी हुई या अक्षर छूटा हुआ है ऐसे कितने ही श्लोकोंसे तथा कितने ही प्रकारके 
शअन्य श्लोकोंसे वे देवियां मरुदेवीको प्रसन्न करती थीं ॥ २१३ ॥ वे देवियां कहने लगीं--कि हे 
माता, क्या तुमने इस संसारमें एक चन्द्रमाको ही कोमल ( दुबल ) देखा है जो इसके समस्त 
कलारूपी धनको जबरदस्ती छीन रही हो । भावाथ--इस श्लोकमें व्याजस्तुति अलंकार है 
अर्थात्‌ निनदाके छलसे देवीकी स्तुति की गई है। देवियोके कहनेका श्मभिप्राय यह है कि आपके 
मुखकौ कान्ति जैसे जैसे बढ़ती जाती है वैसे वैसे ही चन्द्रमाकी कान्ति घटती जाती है. अर्थात 
शरापके कान्तिमान मुखके सामने चन्द्रमा कान्तिरहित मालूम होने लगा है इससे जान पड़ता 
है कि आपने चन्द्रमाको दुबेल समझकर उसके कलारूपी समस्त धनका अपहरण कर लिया है 


१ मृस्मयावयवा। । २ ध्वनितम। ३ मुस्जा।। सुरवाः शत्र०्, प०, स०, द०, ल०। 
४ कुत्सितरवा: । ५ पूरयन्ति स्स। ६ तत्करोत्पीडन॑ म०, ल०। ७ शआरेन सहितानू। ८ एकलम | 
& प्रविष्टे। १० गर्मिणीम्‌। ११ अर्थाश्र क्रियाश्र पादाश्न॒ अथक्रियापादाः निगूढा अर्थक्रियापादा येपु 
तैः। १२ बिन्दुच्युतकमात्राच्युतकाक्षरव्युतकैः। १३ यत्‌ कारणात्‌ । 














52७० महापुराणम्‌ 


मुखेन्दुना जित॑ नून॑! तवाब्ज॑ सोहुमक्षमम्‌ | बिम्बमप्येन्द्वं साम्यात्‌ सझ्ोचं याव्यदोड$निशम्‌' ॥२१७॥ 
राजीवमलिभिजु ४ सालकेन' मुखेन ते । जितं भीरुतयाग्ञापि याति साझोचन' मुहुः.॥॥२१६॥ 
आजिप्रन्मु हुरभ्येत्य त्वन्मुखं कमलास्थया' । नाभ्यब्जिनीं समभ्येति सदाड़ इब घट्पदः ॥२१७॥। 
नासि पाथिवमन्वेति नलिनं नलिनानने । ““ध्वन्मुखाब्जमुपाध्राय कृतार्थो5यं मुबतः ॥॥२१४८।। 
नामेरमिमतो राज्ञः स््रयि रक्‍तो न कामुकः । न कुतोध्प्यधरः' कान्त्या यः सदोजोधर:/ स कः ॥२१९॥ 
[ प्रहेलिका | 

कफ कीरक्‌ शस्यते रेखा तवाणुअ्‌ सुविभ्रमे । करिणीश्व वदान्येन पर्यायेण करेणुका' ॥२२०।। 

[ एकालापकम ] 





की हट अल मम नकली तभी हसन कली के...» 


॥ २१४ ॥ हे माता, आपके मुखरूपी चन्द्रमाके द्वारा यह कमल अवश्य ही जीता गया है क्योंकि 
इसी लिये वह सदा संकुचित होता रहता है। कमलकी इस पराज्जयको चन्द्रमण्डल भी नहीं 
सह सका है ओर न आपके मुखको ही जीत सका है इसलिये कमलके समान होनेसे बह भी 
सदा संकोचको प्राप्त होता रहता है ॥ २१४ | हे माता, चूण कुन्तल सहित आपके मुखकमलने 
म्रमर सहित कमलको अवश्य ही जीत लिया है इसीलिये तो वह भयसे मानो आज तक बार 
बार संकोचको प्राप्त होता रहता है ॥ २१६ ॥ हे माता, ये भ्रमर तुम्हारे मुखको कम्तल समझ 
बार बार सन्मुख आकर इसे सूंघते है ओर संकुचित होनेवाली कमलिनीसे अपने मरने 
आदिकी शंका करते हुए फिर कभी उसके सन्म्रुख नहीं जाते हैं। भावाथं--आपका मुख-कमल 
सदा प्रकुल्लित रहता है ओर कमलिनीका कमल रातफे समय निमीलित हो जाता है। कमलके 
निमीलित होनेसे श्रमरको हमेशा उसमें बन्द होकर मरनेका भय बना रहता है। श्राज 
उस अमरको सुगन्ध ग्रहण करनेके लिये सदा प्रफुल्लित रहनेवाला आपका मुख कमलरूपी 
निर्बोध स्थान मिल गया है इसलिये अब वह लोटकर कमलिनीके पास नहीं जाता है ॥ २१७॥ 
हे कमलनयनी ! ये भ्रमर आपके मुखरूपी कमलको सूंघकर ही कृतार्थ हो जाते हैं इसीलिये 
वे फिर प्रथ्वीसे उत्पन्न हुए अन्य कमलके पास नहीं जाते अथवा ये अ्रमर आप्रके मुखरूपी 
कमलको सूंघकर कृतार्थ होते हुए महाराज नाभिराजका ही अनुकरण करते हैं। भावात्र--जिस 
प्रकार आपका मुख सूंघकर आपके पति महाराज नाभिराज संतुष्ट हो जाते हैं उसी प्रकार ये 
अमर भी आपका मुख सूघकर संतुष्ट हो जाते हैं ॥ २१८॥ तदनन्तर वे देवियां मातासे 
पदेलियां पूछने लगीं । एक ने पुद्धा कि हे माता, बताइये वह कोन पदाथ है ? जो कि आपकें 
रक्त अर्थात्‌ आसक्त है और आसक्त होने पर भी महाराज नाभिराजको अत्यंत प्रिय है, 
कामी भी नहीं है, नीच भी नहीं है, और कांतिस सदा तेजस्वी रहता है। इसके उत्तरमें माताने 
कहा कि मेरा “अधर? ( नीचेका ओठ ) ही है क्‍योंकि वह रक्त अर्थात्‌ लाल वर्णुका है, महाराज 
नाभिराजको प्रिय है, कामी भी नहीं है, शरीरके उच्च भागपर रहनेके कारण नीच भी नहीं है 
ओर कांतिसे सदा तेजस्वी रहता है # ||२१६॥ किसी दूसरी देवीने पूछा कि हे पतली भोंहोंवाली 
ओर सुन्दर विलासोंसे युक्त माता, बताइये आपके शरीरके किस स्थानमें कैसी रेखा अच्छी 
समभी जाती है ओर हस्तिनीका दूसरा नाम क्या है ! दोनों प्रश्नोंका एक ही उत्तर दीजिये। 




















१ अत्यरथम॥। २ कमल चन्द्रश्न। ३ चन्द्रसादश्यात्‌ अ्रब्जसाहश्याध् । ४ अब्जम्‌ इन्हुबिम्ब 
च। ५ चुूर्णकुन्तलसहितेन। ६ सडझ्लोचनं ल०, प०, म०, स०, द०। साड्ोचनं सड्लोचिखम्‌। 
राजीवं भीरुतया अद्यापि साझोचीन यातीत्यर्थ: | ७ कमलबुद्धया । ८ अब्जिन्याः अभिमुखम । ६ प्रूथिव्यां 
भवं॑ नाभिराजं चं। १० सनन्‍्मुखाम्बुजमाघ्राय अ०, प०, ल०। ११ नीच:;। १२ सततं तैजोधरः 
सामथ्याल्लमभ्योडघरः । १३ करिणी हस्ते सूक्ष्मेखा च | 

#इस श्लोकमेँ अधर शब्द आया है इसलिए इसे अंतर्लापिका” भी कह सकते हैं । 


द्ादशं पवे २७ 


किमाहु: सरलोक्तु ड़ ' सच्छायतरुसहुलम्‌ । कलभाषिणि कि कान्‍्तं तबाड़े सालकाननम्‌ ॥२२१॥ 
[ एकालापकमेव ] 
“नयनानन्दिनीं रूपसम्पद ग्लानिमम्बिके । 'आहाररतिमुत्सज्य 'नानाशा नाम्ठ॒तं सति' ॥२२२॥ 
[ क्रियागोपितम ] 
अधुना दरमुत्सखज्य केसरी गिरिकन्दरम । “समुत्पित्सुगिरेरग्नं सटाभारं' भयानकम्‌ ॥२२३॥। 
अधुना' जगतस्तापम्‌ श्रमुना गर्भजन्मना' । त्वं देवि जगतामेकपावनी भुवनाम्बिका ॥२२४।॥। 
अधुनामरसर्गस्य'' बहूंतेउघिकमुत्सव:। “अधुनामरसग्गस्य देत्यचक्रे घठामिति!” ॥॥२२७॥ 
[ गृढक्रियमिदं श्लोकम्रय म॒ ] 
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माताने उत्तर दिया 'करेशुका #? । भावाथं-पहले प्रश्नका उत्तर है 'करे+अणशुका! अर्थात्‌ 
हाथमें पतली रेखा अच्छी समभी जाती है ओर दूसरे प्रश्रका उत्तर है “करेणुका” अर्थात्‌ 
हस्तिनीका दूसरा नाम करेणशुका है॥ २२०॥ किसी देवीने पूछा--हे मधुर-भाषिणी माता, 
बताओ कि सीधे, ऊँचे और छायादार बृत्षोंसे भरे हुए स्थानको क्‍या कहते हैं ? और तुम्हारे 
शरीरमें सबसे सुन्दर अंग क्या है ? दोनोंका एक द्वी उत्तर दीजिये। माताने उत्तर दिया 'साल- 
कानन (7 अर्थात्‌ सीधे ऊँचे और छायादार बृक्षोंसे व्याप्त स्थानकों 'साल-कानन! (सागौन 
वृत्तोंका बन ) कहते हैं ओर हमारे शरीरमें सबसे सुन्दर अड्ग 'सालकाननः ( स+ अलक 
+ आनन ) अर्थात्‌ चूणकुन्तल [ सुगन्धित चूर्ण लगानेके योग्य ग्रागेके बाल--जुल्फें ] सहित 
मेरा मुख है ।। २२१ ।। किसी देवीने कहा--हे माता, हे सति, आप आनन्द देनेवाली अपनी 
रूप-सम्पत्तिको ग्लानि प्राप्त न कराइये ओर आहारतसे प्रेम छोड़कर अनेक प्रकारका अमृत भोजन 
कीजिये [ इस ऋ्होकमें 'नय”ः और “अशान? ये दोनों क्रियाएँ गूढ हे इसलिए इसे क्रियागुप्त 
कहते हैं | || २२२ ॥ है. माता, यह सिंह शोघ्र ही पहाड़की गुफाको छोड़कर उसकी चोटीपर 
चढ़ना चाहता है और इसलिए अपनी भयंकर सटाओं ( गदनपर के बाल-अयाल ) हिला रहा 
है । [ इस झछोकमें 'अधुनात्‌! यह क्रिया गूढ़ रखी गई है इसलिए यह भी “क्रियागुप्त' कहलाता 
है ]॥ २२३ ॥ हे देवि, गर्भसे उत्पन्न होनेवाले पुत्रके द्वारा आपने ही इस जगत॒का संताप नष्ट 
किया है इसलिए आप एकही, जगतूको पवित्र करनेवाली है और आपही जगतूकी माता हैं । 
[ इस जछोकमें 'अधुना:? यह क्रिया गृढ़ है अतः यह भी क्रियागुप्त कछोक है ] ॥ २२४ ॥ हे देवि, 
इस समय देवोंका उत्सव अधिक बढ़ रहा है इसलिए मैं देत्योंके चक्रमेँ अर वर्ग अर्थात्‌ अरोके 
समूहकी रचना बिल्कुल बंद कर देती हूँ । [ चक्रके बीचमें जो खड़ी लकड़ियां लगी रहती हैं 
उन्हें अर कहते हैं। इस सछोकमें 'अधुनाम! यह क्रिया गूढ़ है इसलिए यह भी क्रियागुप्त कह- 














१ सरल ऋजु | २ अलकसहितसुखम | प्रथमप्रश्नीत्तरपक्षे सालवनम्‌ | हे नेत्रोत्सवकरीम । 
पत्षे नय प्रापप । नमास्म। आनन्दिनीम आनन्दकरीम्‌॥। ४ आहारस्समु- ब० । ५ बहुविधम । 
६ भुझ्ध्व। ७ पतित्रते । ८ अघुना अ्रद्य । पक्षे अधुनात्‌ घुनाति सम | दर भयं यथा भवति 
तथा | ६ गुहाम्‌। १० समुत्पतितुमिच्छु:। ११ केसरसमूहम्‌ । १२ इदानीम पत्ते धुनासि स्त। १३ गर्भाभ॑- 
केन । १४ -वर्गस्य ब०।  श्रमरसमूहस्य। १५ अधुना श्रद्य अधुनाम्‌ धुनोमि सस । १६ श्रमर- 
सर्गस्य देवसमूहस्य । पक्षे अस्सर्गस्थ चक्रस्य अराणां धाराणां सर्मः सृष्टियिस्थ तत्‌ तस्य चक्रस्य। 
१७ घटनाम । 

# यह एकाछापक है। जहां दो या उससे भी अधिक प्रश्नोका एक भी उत्तर दिया जाता है उसे 
एकालापक कहते हैं । 
| यह भी एकालापक है । 


२७४ महापुराणम 
'वटबृत्षः पुरोध्यं ते घनच्छायः' स्थितो महान्‌ । इत्युक्तोषपि न तं घर्में' क्षतः को5पि बदाद्भुतम्‌ ॥२२९॥ 
४ [ स्पष्टान्धकम्‌ ] 
'मुब्ताहाररुचिः सोष्मा हरिचन्दनर्चाचत: । श्रपाण्डुरुचिराभाति विरहीव तब स्तमः ॥।२२७॥ 
[ समानोपमम ] 
जगतां जनितानन्दो” निरस्ततुरितेन्धनः । स' यः कनकसच्छायो जनिता ते स्तनन्‍्धयः ॥२२८॥ 
[ गूढचतुरथकम्‌ ] 
जगज्जयी जितानड्रः सता गतिरनन्‍्तदक्‌। तीथकृष्क्ृतकृत्यश्व जयतात्तनयः स ते ॥२२९॥ 
[ “निरौष्त्यम्‌ ] 


स ते कल्याणि कश्याणशतं संदर्श ननन्‍दनः । यास्यत्य नागतिस्थानं “छति 'घेहि ततः सति ॥२३०॥। 
[ निरोष्यमेव ] 


लाता है ]॥| २२४५॥ कुछ आदमी कड़कती हुई धूपमें खड़े हुए थे उनसे किसीने कहा कि 
“यह तुम्हारे सामने घनी छायावाला बड़ा भारी बड़फा वृक्ष खड़ा हे” ऐसा कहनेपर भी उनमेंसे 
कोई भी वहां नहीं गया । हे माता, कहिये यह कैसा आश्रय है ? इसके उत्तरमें माताने कहा कि 
इस झछोकमें जो 'वटवृत्तषः शब्द है उसकी सन्धि बटो + ऋतक्तःः इस प्रकार तोड़ना चाहिये और 
उसका अथ ऐसा करना चाहिये कि 'रे लड़के ! तेरे सामने यह मेघके समान कांतिबाला 
( काला ) बढ़ा भारी रीछ ( भालू ) बेठा है? ऐसा कहनेपर कड़ी धूपमें भी उसके पास कोई 
मनुष्य नहीं गया तो क्या आश्रय है ! | यह स्पष्टांघधक श्लोक है ]॥ २२६ ॥ हे माता, आपका 
स्तन मुक्ताहाररुचि है अर्थात्‌ मोतियोंके हारसे शोभायमात है, उष्णतासे सहित है, सफेद 
चंदनसे चर्चित है ओर कुछ कुछ सफेद वर्ण है इसलिए किसी घिरही मनुष्यके समान जान 
पड़ता है क्योंकि विरही मनुष्य भी मुक्ताहाररुचि होता है, शर्थात्‌ आहारसे प्रम छोड़ देता 
है, काम-ज्वर सम्बन्धी उष्णतासे सहित होता है, शरीरका संताप दूर करनेके लिये चंदनका लेप 
लगाये रहता है और विरहकी पीड़ासे कुछ कुछ सफेद वर्ण हो जाता है। [ यह #षोपसालंकार 
है ]॥ २२७॥ हे माता, तुम्हारे संसारको आनंद उत्पन्न करनेवाला, कर्मरूपी इधनको जलाने 
बाला ओर तपाये हुए सुबणके समान कांति धारण करनेवाला पुत्र उत्पन्न होगा । [ यह श्लोक 
गूढ़चतुर्थक कहलाता है क्योंकि इस ज्छोकके चतुथ पादमें जितने अक्षर है वे सबके 
सब पहलेके तीन पादोंमें आ चुके है जैसे 'जगतां जनिता नंदो निरस्तदुरितेन्धनः । 
संतप्तकनकच्छायोी. जनिता ते स्तनंघयः ॥! ] ॥ र२रू८घ ॥ हे माता, आपका वह पुत्र 
सदा जयवन्त रहे जो कि जगत्‌को जीतनेवाला है, कामको पराजित करनेवाला 
है, मजनोंका आधार है, सबज्ञ है, तीथकर है और हृतक्ृत्य है [ यह निरोौप्क्य श्लोक है 
क्योंकि इसमें ओठसे उच्चारण होनेबाले 'डकार, पवर्ग ओर उपध्मानीय अक्षर नहीं हैं ] 
॥ २२६ ॥ हे कल्याणि, हे पतिब्रते, आपका वह पुत्र सेकड़ों कल्याण दिखाकर ऐसे स्थानको 
( मोक्ष ) प्राप्त करेगा जहाँसे पुनरागमन नहीं होता इसलिये आप सन्तोषको प्राप्त दोओ [ यह 





१ वव्बृक्षः न्यग्रोधपादपः । पच्चे बठो भो माणवक, कच्तः भल्लूकः। कन्नाच्छुअल्लभल्लुकाः! । 
२ भूर्यनातप: पत्ते मेघच्छायः। ह३ निदाघे। ४ मोौक्िकदारकान्तिः। पत्ते स्यक्ाशनरचिः । 
५ जनिता भविष्यति। “जनिता ते सननन्‍्धयः” इति चतुर्थ: पादः प्रथमादिल्रिषु पादेषु गूठमास्ते | 
६ सन्ततकनकच्छायः द०, स०, म०, ल०। ७ सता गतिः सत्पुरुषाणामाधा;। ८ ओष्ठस्पर्शन- 
मन्तरेण पाव्यम्‌ ॥ € मुक्तिस्थधानम्‌। १० सन्‍्तोष॑ घर। ११ चेहि स०, म०, ल०। 
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ठीप॑ नन्‍्दीश्वरं देवा मन्द्राग व सेवितुम | 'सुदस्तीन्द्रेंः सम॑ यान्ति सुन्दरीभिः समुत्सुकाः ॥२३१॥ 
[ बिन्दुमान्‌ ] 
लसदूबिन्दु मिराभान्ति मुखैरमरवारणा: । “घटाघटनया ब्योम्नि विचरन्तस्त्रिधा” स्रुतः ॥२३२॥। 
[ बिन्दुच्युतकम्त ] 
मकरन्दारुणं तोयं धत्ते तत्पुरखातिका | साम्बुजं क्वचिदुद्बिन्दुजर्ल [चलन] मकरदारुणम्‌ ॥२३३॥ 
[ बिन्दुच्युतकमेव ] 
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श्लोक भी निरौष्स्य है ॥ २३० ॥ हे सुन्दर दाँतोंवाली देवि, देखो, ये देव इन्द्रोंके साथ अपनी 
अपनी स्लरियोंकी साथ लिये हुए बड़े उत्सुक होकर नन्दीश्वर द्वीप और पदवेतपर क्रीड़ा 
करनेके लिय जा रहे हें । [ यह श्लोक बिन्दुमान्‌ हैं अर्थात सुदतीन्द्रः की जगह 'सदंतोन्द्र:” 
ऐसा दकारपर बिंदु रखकर पाठ दिया है, इसी प्रकार “नदीश्वरंके! स्थानपर बिंदु रखकर 
नंदीश्वरं' कर दिया है ओर “मदरागं? की जगह बिंदु रखकर 'मंदरागं? कर दिया है इसलिये 
बिन्दुच्युत होनेपर इस श्लोक का दूसरा अथ इस प्रकार होता है हे देवि, ये देव दन्‍्ती अर्थात 
हाथियोंके इन्द्रों ( बड़े घड़े हाथियों ) पर चढ़कर अपनी अपनी ख्लियोंको साथ लिये हुए मदरागं 
सेवितुं अर्थात्‌ क्रीड़ा करनेके लिये उत्सुक होकर द्वीप और नदीश्वर ( समुद्र ) को जा रहे है। | 
॥ २३१ ॥ हे माता, जिनके दी कपोल और एक सूँड़ इस प्रकार तीन स्थानोंसे मद भर रहा है 
तथा जो मेघोंकी घटाके समान आकाशमें इधर उधर विचर रहे हैं ऐसे ये देवोंके हाथी जिनपर 
अनेक बिन्दु शोभायमान हो रहे हैं ऐसे अपने मुखोंसे बड़े ही सुशोभित हो रहे हैं । [ यह्‌ बिन्दु 
च्युतक श्लोक है इसमें बिन्दु शब्दका बिन्दु हटा देने ओर घटा शब्दपर रख देनेसे दूसरा 
अर्थ हो जाता है, चित्रालंकारमें श ओर स में कोई अन्तर नहीं माना जाता, इसलिय दूसरे 
अथ में 'त्रिधा खता:”की जगह 'त्रिधा श्रताः पाठ समझा जावेगा । दूसरा श्रथ इस प्रकार है कि 
“हे देवि ! दो, अनेक तथा बारह इस तरह तीन भेद्रूप श्रतज्ञानके धारण करनेवाले तथा 
घंटानाद करते हुए आकाशमें विचरनेवाले ये श्रष्ठदेव, ज्ञानको धारण करनेवाले अपने सुशोभित 
मुखसे बढ़े ही शोभायमान हो रहे हैं । ]॥२३२॥ हे देवि, देबोंके नगरको परिखा ऐसा जल धारण 
कर रही है जो कहीं तो लाल कमलोंकी परागसे लाल हो रहा है, कहीं कमलोंसे सहित है, कहीं 
उड़ती हुई जलकी छोटी छोटी बूँदोंसे शोभायमान है ओर कहीं जलमें विद्यमान रहनेवाले मगर- 
मच्छ आदि जलजन्तुओंसे भयंकर है । [ इस श्लोकमें जलके वाचक 'तोय” और “जल? दो 
शब्द हैं इन दोनोंमें एक व्यर्थ अवश्य है इसलिये जल शब्दके बिन्दु को हटाकर 'जलमकरदारुणं! 
ऐसा पद बना लेते हैं जिसका श्रथ होता है जलमें विद्यमान मगरमच्छोंसे भयंकर । इस प्रकार 
यह भी बिन्दुच्युतक श्लोक हे। परन्तु अलंकारचिन्तामशि'में इस श्लोककों इस प्रकार पढ़ा 
है “मकरंदारुणं तोयं धत्त तत्पुरखातिका । साम्बुजं क्चिदुद्बिन्दु चलन्‍्मकरदारुणम्‌ ।! और इसे 
“बिन्दुमान्‌ बिन्दुच्युतकका' उदाहरण दिया है जो कि इस प्रकार घटित होता है-श्लोकके 
प्रारम्भमें 'मकरदारुणं! पाठ था वहाँ बिन्दु देकर “मकरंदारुणं? ऐसा पाठ कर दिया और अन्‍्तमें 
“चलन्मकरंदारुणं? ऐसा पाठ था वहाँ बिन्दुको च्युत कर चलन्मकरदारुणं ( चलते हुए मगर- 

१ सुदति भो कान्ते। सुदतीन्द्रेरित सबिन्दु्क पाव्यम्‌। २ उच्चारणकाले बिन्तुँ सयोज्य 
श्रभिप्रायकथने त्यजेत्‌ । उच्चारणकाले विद्यमानबिन्दुल्ात्‌ बिन्दुमानित्युक्तम्‌॥। ई पद्मकेः । पद्मक 
बिन्दुजालकम! इत्यभिधानातूं। ४ घटानां समूहाना घटना तया । पत्ते घण्यसंघटनया। 
थू त्रिमदलाविण। ६ चलन्मकर- द०, 2०॥ चलन्‍्मकरदारुणमित्यत्र बिन्दु लोपः | 
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>रढ महापुएजम 
'घमज कतु्क जाल चरण मोपेच्ते हरि: । का तु क॑ स्त्री हिसे कम्छेत समनह्ा तुक॑ बलम्‌ ॥॥२३४७॥।॥। 
[ मान्नाच्युतकप्रश्नोत्तरम ] 
जग्ले कयापि सोल्कण्ठ' किमप्याकुल मुच्छेनम्‌ । विरहेकगमया कान्तसमागसनिराशया ॥२३७॥ 
[ व्यज्नच्युतकम ] 
'' “कः पञ्लरमध्यास्ते'' 'कः परुषनिस्वनः ।'' 'कः प्रतिष्ठा' जीवानां'' 'कः पाठ्यो$क्षरच्युतः ।२३६॥। 
[[शुकः पञ्चरमध्यास्ते काफकः परुषनिस्वनः । खोकः प्रतिष्ठा जीघानां श्लोकः पाठ्यो:क्षरस्युतः ॥२३६।॥ 
[ अक्षरच्युतकप्रश्नोत्तरम ] 


"/कनी अेकन++ननस+न-+4-3-+-33०-ीिनीनमनकनीनननननसन थक नननन-मीनन न “मनन नमन >+नननीनन- न नमन 3 नननयतीत नि लननननन मनन“ जनकननक+ ० «० 


बाली हाथियोंकी सेनाकी क्षणभरके लिये भी उपेक्षा नहीं करता और हे देवि, शीत ऋतुमें 
'कौमसी छ्ली क्या चाहती है ! माताने उत्तर दिया कि समान जंघाओंवाली ख्री शीत ऋतुमें पुत्र 
'ही वाहती है । [ इस श्लोकमें पहले चरणके 'बालं? शब्दमें आकारकी मात्रा च्युत कर “बलं? 
याठ पढ़ना चाहिय जिससे उसका 'सेना” अर्थ होने लगता है ओर अन्तिम चरणके “बलं? शब्दमें 
अआाकारकी माघ्रा बढ़ाकर बालं! पाठ पढ़ना चाहिये जिससे उसका अर्थ पुत्र होने लगता है। 
नसी प्रकार प्रथम चरणमें 'समजंके? स्थानमें आकारकी मात्रा बढ़ाकर 'सामजं? पाठ समभना 
ब्वाहिय जिससे उसका अथ हाथियोंकी? होने लगता है। इन कारणोंसे यह श्लोक मात्राच्युतक 
कहलाता है। |॥| २३४ ॥ हे माता, कोई स्री अपने पतिके साथ विरह होनेपर उसके समागमसे 
निराश होकर व्याकुल ओर मूर्छित होती हुई गद्गद॒स्वरसे कुछ भी खेद खिन्न हो रही है। 
[इस श्लोकमें जब तक जग्ले! पाठ रहता है और उसका श्रथं खिदखिन्न होना? किया जाता 
है तब तक श्लोकका श्र सुसंगत नहीं होता, क्योंकि पतिके समागमकी निराशा होनेपर किसी 
ख्तीका गद्गद स्वर नहीं होता और न खेदखिन्न होनेके साथ कुछ भी? विशेषणकी साथेकता 
'विखती है इसलिय 'जग्ले” पाठमें 'ल” व्यब्जनको च्युत कर 'जगे? ऐसा पाठ करना चाहिये। 
उस समय श्लोकका अथ इस प्रकार होगा कि-'हे देवि, कोई स्त्री पतिका बिरह होनेपर 
छसके-समागमसे निराश होकर स्वरोंके चढ़ाव-उत्तारको कुछ अव्यवस्थित करती हुई उत्सुकता- 
प्रबंक कुछ भभी गा रही है |? इस तरह यह श्लोक “व्यव्जनच्युतक” कहलाता है ] ॥२३५॥ किसी 
"हेवीने पूछा कि हे माता, पिजरेमें कोन रहता है ? कठोर शब्द करनेवाला कोन है ? जीवोंका 
आधार क्‍या है ? ओर अक्षरच्युत होनेपर भी पढ़ने योग्य क्या है ? इन प्रश्नोके उत्तरमें माताने 
-प्रश्नवाचक 'कः” शब्दके पहले एक एक अछ्लर ओर लगाकर उत्तर दे दिया और इस प्रकार करनेसे 
श्लोकके प्रत्येक पाद्में जो एक एक अक्षर कम रहता था उसकी भी पूर्ति कर दी जसे देवीने 
पूछा था 'कः पंजर मध्यास्ते” शर्थात्‌ पिजड़ेमें कोन रहता है. ! माताने उत्तर दिया 'शुकः पंजर 
भरध्यास्ते? अधथात्‌ पिजड़ेमें तोता रहता है। “कः परुषनिस्थनः” कठोर शब्द करनेवाला कौन है 
भाताने उत्तर दिया 'काकः परुषनिस्थनः अर्थात्‌ कौषा कठोर शब्द बोलनेवाला है। “कः प्रतिष्ठा 
व्लीवानाम! अश्रथीत्‌ जीवोंका श्राधार कया है ? माताने उत्तर दिया 'लोकः प्रतिष्ठा जीवानाम! अर्थात्‌ 
अीवोंका आधार लोक'है। ओर “कः पाठ्यो5क्षरच्युतः अर्थात्‌ अक्षरोंसे च्युत द्ोने पर भी 
'१ सम 'सामजम । धातुकं हिसकम | का तुक॑ का ज्री तुकम | समजझुग समजं घातुर्क बालम। 
समर्जधा तुफ बलमिंति पदच्छेदः। समाने जड्ढी यस्याः सा। सम॑ जद्चुग कम्बलमिति द्विस्थाने मात्रालोपः | 
२ उच्चारणकाले मात्राच्युतिः अभिप्रायकथने मेलयेत्‌ । यथा समजमित्यत्र सामणजम्‌ । ३ गानपक्षे लकारे 
लुप्त जगे, गानं चकार । तदितरपत्षे “ले हषज्ञये' क्‍्लेशं चकार | उचारणकाले व्यज्ञनं नास्ति | श्रमिप्राय- 
कथने व्यज्षममस्ति । यथा जगे इत्यस्य जग्ले क्लेशं चकार | ४ गद्गदकण्ठम्‌ । ५ ईषदाकुलखरविश्राम॑ 
यथा भवति तथा । ६ कः सुपञ्नरमध्यास्ते कः सुपरुषनिःस्वनः। कः प्रतिष्ठा सुजीवाना कः [सु] 
पाव्योडच्रच्युत. ॥। प०। ७ आश्रयः । एतच्छुलोकस्य प्रश्नोत्तरमुपरिमश्लोके द्रष्टव्यम्‌ । 


द्वादश पर्च रैक 

के! 'मधुरारावा:' के'''पुष्वशाखिमः । के'''नोहाते गन्ध! के'' 'नाखिलार्थरक्‌ ।॥२३७१। 
[ केकिनो मंचुराराबाः 'केसशः पुष्पश।खिनः । केसकेनोहाते गर्ध! 'केबलेमांखिला थंरक ।।२३७१।]! 

[ दथक्षरच्युतकप्रश्नोत्तरम्‌ | 
“को '''मखलालापः को '''बिटपी जरन्‌ । को' ''नृपतियंज्य: को'''वितुर्षां सतः ।(१३८॥। 
[ कोकिलो मश्लुलाक्षापः कोटरी विटपी जरन्‌। कोपनो नृपतिवंज्यं: कोबिदो विदुर्षा मतः ; २ कह ] 

ते 

का ''' ' ''स्वरभेदेषु+? का' ' 'रुचिष्ठा! रुज़ा । का'' 'रमयेस्कान्त का'''तारनिस्थना'' ॥२३९॥ 
[ काकेल्ली स्वर भेदेषु कामछा रुचिह्ा रुजा । कामुकी'' रमयेस्कान्तं काहला तारनिस्वना ॥२३९॥ ] 
'काकल्ा स्व॒रभेदेषु का मता रुचिहा रुजा । का मुहू रमयेत्कान्तं काहता तारनिस्वना ॥॥२४०॥। 

[ एकाक्षरच्युतकेनो(एकाक्षरच्युतकदत्तकेनो)ततरं तदेव ] 
पढ़ने योग्य क्या है ? माताने उत्तर दिया कि 'श्लोकः पाव्योउ्षरच्युत:” भर्थात्‌ श्रक्षर च्युत 
होने पर भी श्लोक पढ़ने योग्य है। [ यह एकाक्षरच्युत प्रश्नोत्तर जाति है] ॥ २३६॥ 
किसी देवीने पूछा कि दे माता, मधुर शब्द करनेवाला कौन है ? सिंहकी प्रीवांपर क्या द्ोोतें 
हैं ? उत्तम गन्ध कौन धारण करता है और यह जीव सर्वज्ञ किसके द्वारा होता है ? इन प्रश्नॉका 
उत्तर देते समय माताने प्रश्नके साथ द्टी दो दो अक्षर जोड़कर उत्तर दे दिया और ऐसा करनेसे 
श्लोकके प्रत्येक पादमें जो दो दो अक्षर कम थे उन्हें पूर्ण कर दिया। जेसे माताने उत्तर दिया 
मधुर शब्द करनेवाले केकी श्रर्थात्‌ मयूर द्वोते हैं, सिंहकी प्रीवा पर केश होते हैं, उत्तम गन्ध 
केतकीका पुष्प धारण करता है, और यह जीव केवलज्ञानके द्वारा सर्वन्न हो जाता हैं [ यह 
इथक्षरच्युत प्रश्नोत्तर जाति है ]॥ २३७॥ किसी देवीने फिर पूछा कि हे माता, मधुर आल्ाप्र 
करनेवाला कौन है ? पुराना वृक्ष कौन है ? छोड़ देने योग्य राज्या कौन है ? 'और विष्ठानोंको 
प्रिय कौन है ? माताने पूर्व श्तोककी तरदद यहां भी प्रश्के साथ ही दो दो अक्षर जोड़कर 
उत्तर दिया ओर प्रत्येक पादके दो दो कम अक्षरोंकों पूर्ण कर दिया । जैसे माताने उत्तर दिया-- 
मधुर आलाप करनेवाला कोयल है, कोटरवाला वृक्ष पुराना वृक्ष है, क्रोधी राजा छोड़ देने 
योग्य है ओर विद्वानोंको विद्वान ही प्रिय अ्रथवा मान्य है। [ यह भी द्वथक्षरच्युत प्रश्नोत्तर 
जाति है ]॥ २३८ ॥ किसी देबीने पूछा कि हे माता, स्वरके समस्त भेदोंमें उत्तम स्वर कॉनसा 
है? शरीरकी कान्ति अथवा मानसिक रुचिको नष्ट कर देनेवाला रोग कौनसा है ? पतिको कौन 
प्रसन्न कर सकती है ? और उच्च तथा गम्भीर शब्द करनेवाला कोन दे ! इन सभी प्रश्नोंका 
उत्तर माताने दो दो अक्षर जोड़कर दिया जैसे कि स्वरके समस्त भेदोंमें वीणाका स्वर उत्तम है, 
शरीरकी कान्ति अथवा मानसिक रुचिको नष्ट करनेवाला कामला ( पीलिया ) रोग है, कामिनी 
स्री पतिको प्रसन्न कर सकती है और उच्च तथा गम्भीर शब्द करनेवाली भेरी है। [ यद्द श्लोक 
भी हृथक्षरच्युत प्रश्नोत्तर जाति है ]॥ २३६ ॥ किसी देवीने फिर पूछा कि दे माता,, स्वरके 
भेदोंमें उत्तम रवर कौनसा है ? कान्ति अथवा मानसिक रुचिकों नष्ट करनेवाला रोग कौनसा 
है ? कोनसी स्त्री पतिको प्रसन्न कर सकती है और ताढ़ित द्ोने पर गम्भीर तथा उथ शब्द 

१ बद के मधुराराबाः बद के पुष्पशाखिनः । वद केनोश्ते गरधों' वद केनाखिलारथहक्‌ ॥ प७ | 
२ के मधुराराबः एतच्छुलोकेडपि तथेव। ३ हरिकन्धरे अ०, छल० । ४ नागकेशराः |: ५ केषलशमैक। 
६ सकलपदार्थद्शीं । ७ को मज्जुलालापः एतस्मिन्नपि तयैव | “प” पुस्तके प्रत्येकपादादी 'वद' शब्दीडघिकों 
बियते | ८ मब्जुलालापी द०। ६ 'प? पुस्तके प्रतिपादादी 'बद! शब्दोइिको दृश्यंते। १० खगमेदेधु- 
का प्रशस्या |: ११ कान्तिष्ना। १२ उच्चरवा | एतस्सिन्नपि तथा। का' कला स्वस्भेदेष्यिति श्लोकस्थप्रश्नेषु 
तृतीयतृतीयाक्षराण्यप्रनीय त्यकला काकली  कलिभेदेष्विति श्लोकस्थोत्तरेषु तृतीयतृतीयाक्षराण्यादाय तत्रःमिलिते 
सत्युत्तरं भवति । १३ कामिनी अ०, प०, ल०। १४ “अर! पुस्तके नास्येवायं श्लोकः । 


२७६ महापुराणम्‌ 


का'' 'कः श्रयते नित्यं का'''कीं सुरतश्रियाम्‌। 'का'''नने वदेदानीं च॑'''रक्षरविय्युतम्‌ ॥२४१॥ 
[ कामुकः अ्रयते नित्यं कामुकीं सुरतभ्रियाम्‌ । कास्तानने बदेदानीं चतुरक्ष रविच्युतत्‌ ॥२४१॥ ] 

[ एकाक्षरच्युतकपादम्‌ | 

तवाम्ब कि बसत्यन्तः' का नास्थविधवे स्वयि । का हन्ति जनमाथुनं' वदाचेब्यंअनेः प्रथक्‌/ ॥२४२॥ 
[ तुक्‌ शुक्‌' रुक्‌ ] 
वराशनेषु को रुच्यः को गम्भीरों जलाशयः । कः कान्तस्तव तन्वंगि वदादिव्यअनेः पृथक्‌ ॥॥२४ ३॥। 
३५ [ सूपः कपः भूपः ] 
कः समुत्सज्यते धान्ये घटयत्यम्ब को घटम्‌ । 'बृषान्द्शाति' कः पापी वदाध्यरत्तरैः प्थक्‌ ॥२४४॥। 
[ ''पलाल:, कुलाल:, विलाल:'' ] 


सम्बोध्यसे कथं देवि किमस्त्यथ!' क्रियापदम | शोभा च कीदशि'* व्योम्नि भवतीदं'" निगद्यताम ॥२४७॥। 
[ “भवति”, निह॒ तैकालापकम्‌ ] 


करनेवाला बाजा कौनसा है ? इस श्लोकमें पहले ही प्रश्न हैं । माताने इस श्लोकके ठृतीय अक्षरको 
हटाकर उसके स्थानपर पहले श्लोकका तृतीय अक्षर बोलकर उत्तर दिया [ यह श्ज्ञोक एकाक्षर- 
च्युतक ओर एकाक्षरच्युतक है ]॥ २४० ॥ कोई देबी पूछती है कि हे माता, किसी बनमें एक 
कोश्ा संभोगप्रिय कागलीका निरन्तर सेवन करता है?। इस श्लोकमें चार अक्षर कम हैं उन्हें 
पूरा कर उत्तर दीजिये । माताने चारों चरणोंमें एक एक अक्षर बढ़ाकर उत्तर दिया कि हे 
कान्तानने, ( है सुन्दर मुखबाली ), कामी पुरुष संभोगप्रिय कामिनीका सदा सेवन करता है 
[ यह श्लोक एकाक्षरच्युतक दे ] ॥ २४१ ॥ किसी देवीने फिर पूछा कि हे माता, तुम्हारे गर्भमें 
कौन निवास करता है ! हे सौभाग्यवती, ऐसी कौनसी वस्तु है जो तुम्हारे पास नहीं है ! 
' और बहुत खानेवाले मनुष्यको कौनसी वस्तु मारती है ? इन ग्रश्नोंका उत्तर ऐसा दीजिये कि 
जिसमें अन्तका व्यव्जन एकसा हो और आदिका व्यब्जन भिन्न भिन्न प्रकारका हो। माताने 
उत्तर दिया 'तुक! शुक्‌? 'रुक अर्थात्‌ हमारे गर्भमें पुत्र निवास करता है, हमारे समीप शोक 
नहीं है ओर अधिक खानेवालेको रोग मार डालता है। [ इन तीनों उत्तरोंका प्रथम व्यच्जन 
अच्तर जुदा जुदा हे और अन्तिम व्यब्जन सबका एकसा है ॥ २४२ ॥ किसी 
देवीने पूछा कि हे माता, उत्तम भोजनोंमें रुचि बढ़ानेबाला क्या है? गहरा जलाशय 
क्या है! ओर तुम्हारा पति कौन है ? हे तन्वंगि, इन प्रश्नोंका उत्तर ऐसे प्रथक्‌ प्रथक्‌ 
शब्दोंमें दीजिये जिनका पहला व्यंजन एक समानन हो। माताने उत्तर दिया कि 
'सूप! कप” और "भूप), अर्थात्‌ उत्तम्र भोजनोंमें रुचि बढ़ानेवाला सूप (दाल) है, गहरा जलाशय 
कुआँ है और हमारा पति भूप (राजा नाभिराज) हे ॥ २४१३॥ किसी देबीने फिर कहा कि हे 
माता, अनाजमसे से कौन सी वस्तु छोड़ दी जाती है? घड़ा कौन बनाता है ? और कौन पापी 
चूहोंको खाता है ! इनका उत्तर भी ऐसे प्रथक्‌ प्रथक्‌ शब्दोंमें कहिये जिनके पहलेके दो अक्षर 
भिन्न भिन्न प्रकारके हों। माताने कहा 'पत्नाल', 'कुलाल' और “विडाल?, अर्थात्‌ भ्रनाजमेंसे 
पियाल छोड़ दिया जाता है, घड़ा कुम्हार बनाता है और बिलाव चूहोंको खाता है ॥२४४॥ 
कोई देवी फिर पूछतोी है कि दे देवी, तुम्दारा संबोधन क्‍या है ? सत्ता अथको कद्दनेवाला 
क्रियापद कोनसा है? और कैसे अआआकाशमें शोभा होती है ? माताने उतर दिया 'भवति?, 
अर्थात्‌ मेरा सम्बोधन भवति, ( भवती शब्दका संबोधनका एकवचन ) है, सत्ता अर्थको, 
१ कानन कुत्सितवदन। २ चर रतम्‌। पक्षे /रतविशेषः। एतो ध्वन्य्थाँ। एतच्छलोकार्थः 
उपरिमश्लोके स्फुटं भवति । हे गर्भें। ४ औदरिकम्‌ । ४५ भिन्नप्रथमव्यझ्ञनेः। ६ पुत्र: । ७ शोकः । 
८ रोगः। ६ मृूषकान। १९० भक्षयति। ११ निष्फलधान्यम्‌। १२ मार्जाः। १३ श्रस्तीत्यर्थो 


यस्य तत्‌ । १४ कीहशे द०, ल०। १५ भवति इति सम्बोध्यते । भवति इति क्रियापदम | भवति 
भीनि नक्षत्राय्यस्थ सनन्‍्तीति भवत्‌ तस्मिन्‌ भवति | 





दाद्श पच २७७ 


जिनमानख्रनाकौको नायकार्चितसस्क्रमम्‌ । कमाहुः करिणं चोद्ध'लक्षणं कीदर्श बिदुः॥॥२४६॥ 
[ 'सुरवरदं ', बहिलापिका ] 
भो केतकादिवर्णन' संध्यादिसजुषामुना' । शरीरमभ्यवर्णन” त्वं सिंहसुपक क्षय: ।॥२४७।॥। 
, [ केसरी अन्तर्लापिका ] 
कः कीदग्‌ न नृपेदेड्य: कः खे भाति कुतो$म्ब भी: । भीरो: कीदग्निवेशस्ते ना नागारविराजितः ॥॥२४८॥ 
[ श्रादिविषममन्तरालापक प्रश्नोत्तरम्‌ ] 








कहनेबाला क्रियापद 'भवतिः है (भू धातुके प्रथम पुरुषका एकव्चन) ओर भवति अर्थात्‌ नक्षत्र 
सहित आकाशमें शोभा होती है (भवत्‌ शब्दका सप्तमीके एकबचनमें भवति रूप बनता है) 
[इन श्रश्नोंका 'भवति? उत्तर इसी श्लोकमें छिपा है इसलिए इसे “'निह तेकालापक” कहते 
हैं |॥२४५४॥ कोई देवी फिर पूछती है कि माता, देवोंके नायक इन्द्र भी अतिशय नम्र 
होकर जिनके उत्तम चरणोंकी पूजा करते हैं ऐसे जिनेन्द्रदेवको क्या कहते हैं ? और केसे 
हाथीको उत्तम लक्षणवाला जानना चाहिए ” माताने उत्तर दिया 'सुरवरद”, अर्थात्‌ जिनेन्द्र- 
देवको 'सुरबरद'-देवोंको बर देनेवाला कहते हें और सु-रव-रद अ्रथौत्‌ उत्तम शब्द ओर दाँतोंवाले 
हाथीको उत्तम लक्षणवाला जानना चाहिये। [ इन प्रश्नोका उत्तर बाहरसे देना पड़ा है 
इसलिये इसे 'बहिरलापिका? कहते हे |॥२४६॥ किसी देवीने कहा कि हे माता, केतकी 
आदि फूलोंके वशंसे, संध्या आदिके वर्णसे और शरीरके मध्यवर्ती बणंसे तू अपने 
पुत्रकी सिह ही समझ | यह सुनकर माताने कहा कि ठीक है, केतकीका आदि अक्षर के! 
संध्याका आदि अक्षर 'स*” ओर शरीरका मध्यवर्ती श्रक्षर 'री? इन तीनों अक्षरोंको मिलानेसे 
'केसरी” यह सिंहवाचक शब्द बनता है इसलिये तुम्हारा कहना सच है। [ इसे शब्द प्रहेलिका 
कहते हैं ]॥२४७॥ [ किसी देवीने फिर कहा कि हे कमलपन्नके समान नेन्रोंबाली माता, 
करेणु! शब्दमेंसे कू , र॒ ओर ण्‌ अक्षर घटा देने पर जो शेष रूप बचता है वह आपके लिये 
अक्षय और अविनाशी हो । हे दृवि ! बताइये वह कौनसा रूप है ? माताने कहा आयु:?, 
अर्थात्‌ करेणुः शब्दमेंसे क र॒ ओर ण॒ व्यंजन दूर कर देने पर अ+ए+डः ये तीन स्वर शेष 
बचते हैं। अ और ए के बीच व्याकरणके नियमानुसार सन्धि कर देनेसे दोनोके ख्थानमें “ऐ' 
आदेश हो जावेगा । इसलिय 'ऐ+ उ:? ऐसा रूप होगा। फिर इन दोनोके बीच सन्धि होकर 
अथात्‌ ऐ! के स्थानमें आय! आदेश करने पर आयू+3:-आयुः ऐसा रूप बनेगा। तुम 
लोगोंने हमारी आयुके अक्षय ओर अविनाशी होनेकी भावना की हे सो उचित ही है।] 
फिर कोई देवी पूछती है कि हे माता, कौन ओर कैसा पुरुष राजाओंके द्व।/रा दण्डनीय नहीं 
होता ?! आकाशमें कोन शोभायमान होता है ? डर किससे लगता है और हे भीरु ! तेरा 


१ प्रशस्तलक्षणम्‌। चोद्चल्लकज्ञणं श्र०ण, प०, ल०। २ चोद लक्षणं ब०। २ बुरेभ्यः 
वरमभीष्ट ददातीति सुखरदः तम्‌॥। गजपक्षे शोभना रबरदा यस्य स सुरवरदः तम्‌। ध्वनदृन्तम | 
३ केतककुन्दनद्यावर्तादिव्णुन । पत्ते केतकीशब्दस्यादिवर्णन "के! इत्यक्षरेण । ४ जुषा रागेण सहितः सजुद्‌ 
सन्ध्या आदियैस्यासी सन्ध्यादिसन्ुुट तेन। पत्ते सन्ध्याशब्दस्यादिवर सकारं जुषते सेवते इति सन्ध्या सजुद तैन 
सकारयुक्तैनेत्यथं:। ५ शरीरमध्यप्रदेशगतरक्तवर्णन । पत्ते शरीरशब्दस्य मध्यवर्ति 'रीश्यक्षेरेण । 
६ इतोड्म्रे 'त-बातिरिक्तैवु पुस्तके६ निम्नाझ्षितः श्लोकोडघिको दृश्यते- आसादयति यद्गुप॑ करेणुः 
करयोविना । तत्ते कमलपत्राक्षि मवत्यक्षयमव्ययम्‌। ७ नानागाः विविध्यपराध:। “श्रागोड्पराधो मन्तुः? 
आनागाः ना निर्दोष: पुमान्‌। रविः | श्राजितः सज्जामात्‌ । 

# अनुस्वार ओर विसगोंका झन्तर रहने पर चित्रालंकारका भं५ नहीं होता । 


श्छ्ट महापुराणम: 


स्वत्त नो काम्थ-गम्मीरा राश्षो'दोलम्ब आाकुत: । कीश्क किनसू विगादब्यं स्व च श्लाध्या कथं संत” ॥२४९।। 
[ 'नाभिराजानुगाधिकम्‌ बहिरालापकमन्तविषमं प्रश्नोत्तरम ] 
सवां विनोदयितुं देवि प्राष्ता नांकालयोदिभा: । नृत्यन्ति 'करणैश्नित्रे: नभोरड्भों सुराज़ ना: ॥२५०॥ 
त्वमम्ब रेचिस पश्य नाटके सुरसान्वितम्‌ । स्वमम्बरे चित॑' वेश्य''पेटक ''सुरसारितम्‌ ॥२७१॥ 
[ गोमुत्रिका ] 
वसुघा राजते तम्वि परिश्स्ववद्गृहाड्रणम्‌ । वसधारानिपातेन दृधतीव महानिधिम्‌ ॥२५२॥। 


मिकासस्थान कैला है ? इन फ्रनोंके उत्तरमें माताने श्तोकका चौथा चरण कहाँ 'नानागार॑- 
विराजितःः। इस एक चरणसे ही पहले कहे हुए सभी प्रश्नोंका उत्तर हो जाता हैे। जैसे- 
ना अनागाः, रवि, आजितः, नानागारविराजित:) अर्थात्‌ अपराध रहित मनुष्य राजाशञोंके 
द्वारा दण्डनीय नहीं होता, आकाशमें रवि (पूय) शोभायमान होता है, डर आजि (युद्ध)से 
लगता है ओर मेरा निवासरथान अनेक घरोंसे विराजमान है। [यह आदि विषम श्रन्तरा- 
लापक श्लोक कहलाता है ] ॥२४८॥ किसी दबीने फिर पूछा कि हे माता ! तुम्हारे शरीरमें 
गंभीर क्‍या है? राजा नाभिराजकी भुजाएँ कहाँ तक लम्बी हैं ? कैसी और किस वस्तुमें अबगाहन 
( प्रवेश ) करना चाहिय ? ओर हे पतित्रते, तुम अधिक प्रशंसनीय किस प्रकार हो ? माताने 

दिया 'नाभिराजानुगाधिकं? ( नाभिः, आजानु, गाधि-कं, नाभिराजानुगा-अधिकं ) । श्लोकके 
इस एक चरणमें ही सब प्रश्नोंका उत्तर आ गया है जैसे, हमारे शरीरमें गंभीर (गहरी) नाभि 
है, महाराज नाभिराजकी भुजाएँ आजालु श्रर्थात्‌ घुटनों तक लम्बी हैं, गाधि अर्थात्‌ कम गहरे 
क॑ अर्थात्‌ जलमें अवगाहन करना चाहिये और मैं नाभिराजाकी अनुगामिनी (आज्ञाकारिणी) 
होनेसे श्रधिक प्रशसनीय हूँ। [ यहां प्रश्नोंका उत्तर श्लोकमें न आय हुए बाहरके शब्दोंसे दिया 
गया है इसलिय यह बहिलापक अन्त विधम प्रश्नोत्तर है| ॥२४६॥ [इस प्रकार उन देवियोंने 
अनेक प्रकारके प्रश्न कर मातासे उन सबका योग्य उत्तर प्राप्त किया। अ्रब वे चित्रबद्ध श्लोकों 
द्वारा माताका मनोरंजन करती हुई बोलीं] दे देवि, देखो, आपको प्रसन्न करनेके लिए स्वगंज्ोकसे 
आई हुई ये देवियाँ आकाशरूपी रंगभूमिसें अनक प्रकारके करणो (नृत्यविशेष)के द्वारा नृत्य कर 
रही हैं ॥२५०॥ हे माता, उस नाटकमें होनेवाले रसीले नृत्यको देखिये तथा दवोंके द्वारा 
लाया हुआ ओर श्राकाशमें एक जगह इकट्ठा हुआ यह अप्सराओोंका समूह भी देखिए। [यह 
गोमूत्रिकाबद्ध श्लोक हे*]॥२५१॥ हे तन्वि ! रत्नोंकी वर्षोसे आपके घरके आंगनके चारों 


१ बाहुलम्बः । २ कुतः शआआसीमार्थे श्राइ । कस्मात्‌ पयन्‍्त इत्यथः। २ प्रवेष्टव्यम्‌ | प्रगाढ 
व्यमू द०। ४ पतिब्रता। सति म०, ल०। ५ नाभिः आजानु ऊरुपबपयन्तमिति याबत्‌। गाधिकं॑ 
गाधिः तलस्पर्शिप्रदेशः श्रस्यास्तीति गाधि | गाधि च तत्‌ क॑ जल॑ गाधिक॑ । 'कर्मणः सलिलं पय/ इत्यमि- 
धानात्‌ू्‌। जानुददन नाभिददनानुजलाशयः। अश्रघिक॑ नाभिराजानुवर्तीनी चेत्‌ू। ६ अनज्ञकरन्यासेः । 
७ बल्गितम्‌। ८ आ्रात्मीयम्‌। ६ निचितम्‌। १० वेश्यानां सम्बन्धि समूहम्‌। ११ देबेः प्रापितम । 


कक के कक 04 


त्वमंत्र रेचितं पश्थ नाथ्कें सुरसांन्वितम । 
स्वमंबरे चितं वैश्यपेटर्क सुरसारितम ॥ 





'खायशं पे २७९, 


वसुधारानिमे'नारात' स्वर्गथ्रोस्वासुपासिशुम्‌ । सेयमायाति पश्यैनां नानारत्मांशुचि७णिताम्‌ ॥२७३॥ 
मुदेध्स्तु बसुधारा ते देवताशीस्तताम्बरा । स्तुवादेशे नमाताधा' वशीशे' स्थस्वनस्तसु ॥२५७॥ 

इति तामिः' अयुक्तानि हुष्कराणि' विशेषतः। जानाना सुचिरं भेजे सास्तवेत्री 'सुखासिकाम ॥२७५७॥ 
निसमगांच 'एतिस्तस्याः परिशाभेभवषत्‌ परा । प्रज्ञामयं परं ज्योतिः उद्दृहन्त्या निज्ञोदरे ॥२५६॥ 

सा तदात्मीयगर्भान्‍तर्गत ' तेजो5तिभासुरस्‌ । दधानाकाशुगर्भाव प्राची'! कप परां रुचिम! ॥२५७॥ 
सूचिता थसुधारोरुदीपेनाथः' कृतार्चिषा । निधिगर्भस्थलीवासो रेजे राजीवल्लोचना ॥ २५८॥ 





बल, जल नल+न>+«>र. 


ओरकी भूमि ऐसी शोभायमान हो रही है मानो किसी बड़े खजानेकों ही धारण कर रही 
हो॥।२४२॥ हे दंबि! इधर अनेक प्रकारके रह्नोंकी किरणोंसे चित्र-विचित्र पड़ती हुई 
यह रल्लघारा देखियें। इसे दंखकर मुमे तो ऐसा जान पड़ता है मानो रज्नधाराके 
छलसे यह रवगंकी लक्ष्मी ही आपकी उपासना करनेके लिय आपके समीप आर रही 
है ॥२४५३॥ जिसकी शञआज्ञा अत्यन्त प्रशंसनीय है और जो जितेन्द्रिय पुरुषोंमें अतिशय 
श्रेष्ठ है ऐसी हे माता! दंबताओंके आशीर्वादसे आकाशकों व्याप्त करनेवाल्ली 
श्रत्यन्त सुशोभित, जीवोंकी द्रिद्रताको नष्ट करनेवाली और नम्र होकर आकाशसे पड़ती हुई 
यह रत्नोंकी वर्षों तुम्हारे आनन्दके लिये हो। [ यदह#अधेभ्रम श्लोक हे--इस श्लोकके 
तृतीय और चतुर्थ चरणके अक्षर प्रथम तथा द्वितीय चरणमें ही आ गये हैं। ]॥ २५४ ॥**०*' 
इस प्रकार उन देवियोंके द्वारा पूछे हुए कठिन कठिन प्रश्नोंको विशेष रूपसे जानती हुई वह 
गर्भवती मरुदेवी चिरकाल सुखपूर्वक निवास करती रही ॥ २४४॥ वह मरुदेवी स्वभावसे 
ही सन्तुष्ट रहती थी श्र जब उसे इस बातका परिज्ञान हो गया कि में अपने उद्रमें ज्ञानमय 
तथा उत्कृष्ट ज्योतिस्वरूप तीथंकर पत्रको धारण कर रही हूँ तब उसे ओर भी अधिक संतोष 
हुआ था ॥ २५६ ॥ वह मरुदेवी उस समय अपने गर्भके अन्तर्गत अतिशय देदीप्यमान तेजको 
धारण कर रही थी इसलिये सूयकी किरणोंको धारण करनेवाली पूर्व द्िशाके समान अतिशथष 
शोभाको प्राप्त हुई थी ॥ २४७ ॥ अन्य सब कान्तियोंको तिरस्कृत करनेवाली रत्नोकी धारारूपी 
विशाल दीपकसे जिसका पूर्ण प्रभाव जान लिया गया है ऐसी वह कमलनयनी मरुदेषी किसी 


१ व्याजेन )। २ शआररादहरसमीपयो:! । रे नताताधा द०। नखाताधा ब०। नभातादा ट०। 
भायाः भमावः भाता ता दधातीति भाताधा । भातं दीसि। ताम श्रादधातीति वा । ४ वशिना मुनीनाम ईशः 
वशीशः सववेशः सः अस्यास्तीति वशीशा मरुदेवी तस्या: सम्बोधनम्‌ वशीशे, वशिनो जिनस्य ईशा स्वामिनी 
तस्या: सम्बोधनं वशीशे। ५ सुध्ठु असुभिः प्राणैः अ्नस्तं सूते या सा स्वस्वनस्तसूः तस्याः सम्बोधन 
स्वख्वनस्तसु । ६ देवीमिः । ७ दुष्करसज्ञानि। ८ सुखास्थिताम्‌। € सन्तोष:। १० तैजपिण्डरूपार्म- 
कम्‌। ११ पूर्वदिकू। १२ शोभाम्‌। १३ अ्रधःकृत अधामुख । 








के कि । नये ब गान सु [था | रा | ते धा रा | 
दे ब ता शी स्त ता म्ब 
_छ | वा | दे |शे न भा हा | धा 
ब॒ [शी शे स्ब॒| स्ब॒| न्‌ स्त सु 





२८० महापुराणम्‌ 


महासस्वेन तेनासौ गर्भस्थेन परां श्रियम्‌ । बभार रत्नगर्भेव भूमिराकरगोचरा ॥२५५९॥ 

स मातुरुदरस्थो5पि नास्या: पीडामजीजनतव्‌ । दर्पणस्थो5पि कि वह्ठिः दहेत्त प्रतिविम्बित: ॥॥२६०।। 
त्रिवलोभहुरं तस्याः: तयैवास्थात्तनूद्रम्‌ । तथापि वबधे गर्भ: तेजस: प्राभवं हि तत्‌ ॥२६१॥ 

नोदरे विकृृतिः कापि स्तनों न नीलचूचुकौ । न पाण्डुवदनं तस्या गर्भोंडप्यवधदद्भुतम्‌ ॥२६२॥ 
स्थामोदं मुखमेतस्याः राजाप्रायेव सो5तृपत्‌ । मदालिरिव पश्चिन्याः पद्ममस्पष्टकेसरम्‌ ।॥२६३॥। 
सो5भाहिशुद्धशभस्थः ब्रिबोधविमरछाशयः । स्फटिकागारमध्यस्थ: प्रदीप इव निश्चलः ॥२६४॥ 

कुशे शयशय देवं सा दधानोदरेशयम्‌ । 'कुशेशयशयेवासोत्‌ “माननीया दिवौकसाम्‌ ॥॥२६७॥। 

निगूढ च शचो देवी सिषेवे किल साप्सरा:ः । मधोनाघविघाताय” “्रहिता तां महासतीम्‌ ॥॥२६६॥॥ 
सानसीज्न' परं कब्नित्‌!” नम्यते सम स्वयं जने: । चान्द्री कलेव रुन्द्रश्री: देवीव च सरस्वती ॥२६७।। 
बहुनात्र किमुक्तेन इल्लाध्या सेका जगत्त्रये । या खष्टु्जगतां!! स्रष्टी' बभूव भुवनाम्बिका ।॥२६८॥ 


हड >०५++->++ जलने + अल ऑनाभभण पतन अभवन-ल3-बन-नननिनी+ न 4 लता ननन “नी जननी + व लतीी--नरिनानननी ननननन ५-4 नमन मनन नल स्‍िनकननननगनननमनान+ममन+ ++मन+-नन-ननकन--वनी-++ 3 नमन नननानन-नीकनन-तननननन +-+--+क ५-3 +-+-प तनमन तन अममनकालग»«+५.५०3--ललजक ३33५-3५ पन+-++-न-ककान+ीलमन 3५ भवन कम अजक+-क लक नननन+3-+-साकन-नन-+र कक समन सनक पक न न नम+ 4५५43 33५५-+क नमी न-त लकनिनन नन-नीकनननना न तप तय कक नन-- न नन ५ भ+3जन>ल्‍ भा. 


दीपक विशेषसे जानी हुई खजानेकी मध्यभूमिके समान सुशोभित हो रही थी ॥| २५८ ॥।। जिसके 
भीतर अनेक रत्न भरे हुए हैं ऐसी रत्नोंकी खानिकी भूमि जिस प्रकार अतिशय शोभाको धारण 
करती है उसी प्रकार वह मरुदेवी भी गर्भमें स्थित महाबलशाली पुत्रसे अतिशय शोभा धारण 
कर रही थी ॥ २५६ ॥ वे भगवान्‌ ऋषभदेव माताके उदरमें स्थित होकर भी उसे किसी 
प्रकारका कष्ट उत्पन्न नहीं करते थे सो ठीक ही है दपणमें प्रतिविम्बित हुई अग्नि क्या कभी 
दपणको जला सकती है ? अर्थात्‌ नहीं जला सकती ॥ २६० ॥ यद्यपि माता मरुदेवीका कृश 
उदर पहलेके समान ही त्रिवलियोंसे सुशोभित बना रहा तथापि गर्भ वृद्धिको प्राप्त होता गया 
सो यह भगवानके तेजका प्रभाव ही था ॥ २६१ ॥ न तो माताके उदरमें कोई विकार हुआ था, 
न उसके स्तनोंके अग्रभाग ही काले हुए थे और न उसका मुख ही सफेद हुआ था फिर भी गर्भ 
बढ़ता जाता था यह एक आश्वयंकी बात थी ॥ २६२ ॥ जिस प्रकार मदोन्मत्त श्रमर कमलिनीके 
फेशरको बिना छुए ही उसकी सुगन्ध मात्रसे सन्तुष्ट हो जाता है उसी प्रकार उस समय महाराज 
नाभिराज भी मरुदेवीके सुगन्धियुक्त मुखको सूँघकर ही सन्तुष्ट हो जाते थे ॥२६३॥ 
मरुदेवीके निर्मल गर्भमें स्थित तथा मति, श्रुत और अवधि इन तीन ज्ञानोंसे विशुद्ध अन्तःकरण 
को धारण करनेवाले भगवान्‌ वृषभदेव ऐसे सुशोभित होते थे जैसा कि स्फटिक मणिके बने 
हुए घरके बीचमें रखा हुआ निश्चल दीपक सुशोभित होता है ॥ २६४ ॥ अनेक देव-देवियां 
जिसका सत्कार कर रही हैं और जो अपने उदरमें नाभि-कमलके ऊपर भगवान्‌ वृषभदेवको धारण 
कर रही है ऐसी वह मरुदेवी साक्षात्‌ लक्ष्मीके समान शोभायमान हो रही थी॥ २६४५ ॥ 
अपने समस्त थापोंका नाश करनेके लिय इन्द्रके द्वारा भेजी हुई इन्द्राणी भी अप्सराओंके साथ 
साथ गुप्तरूपसे महासती मरुदेबीकी सेवा किया करती थी ॥२६६॥ जिस प्रकार अतिशय 
शोभायमान चन्द्रमाकी कला और सरस्वती देबी किसीको नमस्कार नहीं करतीं किन्तु सब लोग 
उन्हें दी नमस्कार करते हैं इसो प्रकार वह मरुदेवी भी किसीको नमस्कार नहीं करती थी, किन्तु 
संसारके अन्य समस्त लोग स्वयं उसे ही नमस्कार करते थे ॥ २६७।। इस विषयमें अधिक 
कहनेसे कया प्रयोजन है ! इतना कहना ही बस है कि तीनों लोकोंमें वही एक प्रशंसनीय थी। 
वह जगत्‌के स्रष्टा अर्थात्‌ भोगभूमिके बाद कमभूमिकी व्यवस्था करनेवाले श्रीवृषभदेवकी 





१ शोभनगन्धम्‌। २ आदिब्रह्माणम। ३ उदरे शेते इति उदरेशयस्तम्‌। जठरस्थमिति 
यावत्‌ । ४ लक्ष्मी:। ५१ पूज्या। ६ इन्द्रेष । ७ -विनाशाय म०, ल०। ए प्रेषिता। 
६ नमन्ति स्म। १० शअ्रन्य किपपि। ११ जनयितुः॥ १२ जनयित्री। 


द्वादृशं पथे २८१ 


दोधकय्ृत्तम 
सा 'विवभावभिरामतराड़ी श्रोभिरुपासितमूतिरमूभिः । 
श्रीभवने भुव्नेकललाम्नि' श्रीभ्ृति भूम्टति तन्‍्वति सेवाम्‌ ॥॥२६५९॥ 


मालिनी 


अतिरुचिरतराज्जी कल्पवलल्‍लीव साभूत्‌ 
स्मितकुसुममनूनं दशयन्ती फलाय । 
नृपतिरपि तदास्याः पाश्व॑वर्त्ती रराजे 
सुरतरुरिव तुझक़ोी मड़लश्रीविभूष:' ॥२७०॥ 
ललिततरमथास्या वकत्रपञ्म॑ सुगन्धि 
स्फुरितद्शनरोचिमंअ्षरीकेसराब्यम्‌ । 
“बवचनमधुरसाशासंसजद्राजहंसं 
भुशमनयत बोध बालभानुस्समुय्यन्‌ ॥॥२७१॥ 
मुहुरम्शतमिवास्या वक्त्रपूर्णन्दुरुद्यद्‌- 
वचनमसजदुच्चेलोंकचेतो 5भिनन्दी । 
नृपतिरपि सतृष्णस्त त्पिपासन” स रेसे 
स्वजनकुमुद्धण्ड: स्व विभक्‍तं यथास्वम्‌ ॥२७२॥ 


जननी थी इसलिये कहना चाहिये कि वह समम्त लोककी जननी थी ॥ २६८॥ इस प्रकार जो 
स्वभावसे ही मनोहर अंगोंको धारण करनेवालो है, श्री ही आदि देवियाँ जिसकी उपासना 
करती हैं तथा अनेक प्रकारकी शोभा व लक्ष्मीको धारण करनेवाले महाराज भी रबयं॑ जिसकी 
सेवा करते हैं ऐसी वह मरुदेवी, तीनों लोकोंमें अत्यन्त सुन्दर श्रीभवनमें रहती हुई बहुत ही 
सुशोभित हो रही थी ॥ २६९ ॥ अत्यन्त सुन्दर अंगोंको धारण करनेवाली वह मरुदेवी मानों 
एक कल्पलता ही थी और मन्द्‌ हास्यरूपी पुष्पोंसे मानो लोगोंको दिखला रही थी कि अब 
शीघ्र ही फल लगनेवाला है। तथा इसके समीप ही बेठे हुए मद्शलमय शोभा धारण करनेवाले 
महाराज नाभिराज भी एक ऊँचे कल्पवृक्तके समान शोभायमान होते थे ॥ २७० ॥ उस समय 
मरुदेवीका मुख एक कमलके समान जान पड़ता था क्योंकि वह कमलके समान ही अत्यन्त 
सुन्दर था, सुगन्धित था और प्रकाशमान दाँतोंकी किरणमंजरीरूप केशरसे सहित था तथा 
वचनरूपी परागके रसकी आशासे उसमें अत्यन्त आसक्त हुए महाराज नाभिराज ही पास बेठे 
हुए राजहंस पक्षी थे | इस प्रकार उसके मुखरूपी कमलको उद्त ( उत्पन्न ) होते हुए बालकरूपी 
सूयने अत्यन्त हषेको प्राप्त कराया था ॥ २७१॥ अथवा उस मरुदेवीका मुख पूर्ण चन्द्रमाके 
समान था क्योंकि वह भी पूर्ण चन्द्रमाके समान सब लोगोंके मनको उत्कृष्ट आनन्द देनेवाला 
था ओर चन्द्रमा जिस प्रकार अम्रतकी सृष्टि करता है उसी प्रकार उसका मुख भी बार बार 
उत्कृष्ट वचनरूपी अम्ृतकी सृष्टि करता था। महाराज नाभिराज उसके वचनरूपी अम्रतको 
पीनेमें बड़े सतृष्ण थे इसलिये वे अपने परिवाररूपी कुमुद-समूहके द्वारा विभक्त कर दिये हुए 
अपने भागका इच्छानुसार पान करते हुए रमण करते थे। भावाथे--मरुदेबीकी भ्राज्ञा पालन 


फेम जनक ५>नक. 





१ साभिबभा- म०। सातिबमा- ल०|। २ श्रीहीधृत्यादिदेवीमिः। है तिलके। 
४ मड़लार्थ-। ५४ मकरन्दरसवाज्छा । ६ तदचनामृतम्‌। ७पातुमिच्छुन। ८ ->खरडेः आअ० $ 
स०, म०, द०, ल०। € संविभक्‍कत स० | 
३६ 





२८२ महापुराणम 
शादलथिक्रीडितम्‌ 
इत्याविष्कृतमड़ला भगवती” देवीभिराक्तादरं ' 
दधे$न्त: परमीदय त्रिभुवनेषच्याश्र्य भूत महः । 


राजैनं जिनभाविनं' सुतरविं पद्माकरस्यानुयन' 
साकाड्लुः अतिपुलयन्‌ छतिमधात्‌ प्राप्तोद्॒य/ भूयसीस्‌ ॥२७३॥ 


इत्याषं भगवजिनसेनाचार्यंत्रणीते श्रिषष्टिक्तणमहापुराणसंग्रहे 
भगवत्स्वर्गावतरणवरश न नाम' 
द्वादशं पर्व ।॥१२।। 


करनेके लिय महाराज नामिराज तथा उनका समस्त परिवार तैयार रहता था ॥| २७२॥ इस 
प्रकार जो प्रकट रूपसे अनेक मंगल घारण किय हुए दै और अनेक देवियाँ आदरके साथ 
जिसकी सेवा करती हैं ऐसी मरुदेबी परम सुख देनेबवाले और तीनों लोकोंमें आश्चर्य करनेवाले 
भगवान्‌ ऋषभदेवरूपी तेजःपुत्रनकों धारण कर रही थी ओर महाराज नाभिराज कमलोंसे 
सुशोभित ताल्लाबके समान जिनेन्द्र द्वोनेवाले पुत्ररूपी सूयंकी प्रतीक्षा करते हुए बड़ी आकांक्षाके 
साथ परम सुख देनेवाले भारी घैर्यको धारण कर रहे थे ॥ २७३॥ 


इस प्रकार श्रीआष नामसे प्रसद्ध भगवज्जिनसेनाचायप्रणीत त्रिषश्टि- 
लक्षणमहापुराणसंग्रहमें मगवामके स्वर्गावतरणंका वर्णन 
करनेवाला बारहवाँ पे समाप्त हुआ | 


१ भाग्यवती । २ +ने साश्रय- ल०, म०। ३ तैजः। ४ भावी चासो जिनश्व जिनभावी तम | 
४ पद्माकरमनुकुवन। ६ प्रतोक्षमाणः । ७ प्राहोदया अ०, प०, स०, द०, ल० | 


अयोदशशं पवे 


श्रथातो नवमासानाम, श्रत्यये सुषुवे दिक्षुस । देवी देवीमिरुकतामिः यथास्वं परिवारिता ॥॥१॥ 
प्राचीष! बन्धुमब्जानां सा क्ेमे: भास्वरं सुतम । चैन्न मास्यसिते' पक्षे नवम्यामुदये रवेः ॥॥२॥ 
विश्वे' अद्वामदाययोंगे जगवामेक्वद्लभम, । भासमानं' ब्रिभिबोध्रे: शिशुमप्यशिशुं गुणे. ॥॥३॥ 
त्रिबोध्रकिरणोजासिबालाकों इसौ स्फुरद्यति: । नाभिराजोदयाद्रीन्द्राद्‌ उदितो विबभी विभुः ॥४॥। 
दिशः 'प्रसत्तिमासेदु:: आसीन्निमेल्वमम्बरम । गुणानामस्य वेमस्यम” अनुकत्त मिव प्रभोः ॥५॥ 
प्रजानां बबूधे हु: सुरा विस्मयमाअ्रयन्‌ । अम्ल्लानिकुसुमान्युच्चे: मुमुचुः सुरभूरुहा: ॥६।॥। 
“अनाहताः प्रथुध्वाना दध्वनुदिंविजानकाः । झूदुः सुगन्धिश्शिशिरो मरुम्मन्दं तदा ववो ॥॥७॥। 
प्रचचाल मही तोषात्‌ नृत्यन्तीव चलद्विरिः । उद्देलो जलधिनूनम्‌ अगमत्‌ प्रमदं परम्‌ ॥॥८॥। 
ततो5बुछू सुराधोशः सिंहासनविकम्प नात्‌ । प्रयुक्तावधिरुद्धतिं'” जिनस्य विजितैनसः ।॥६।। 
ततो जन्माभिषेकाय मतिं चक्र शतक्रतुः | तोथकृद्धाविभव्याब्जबन्धो तस्मिन्नुदेयुषि ॥॥१०॥। 
तदासनानि देवानाम अ्रकस्मात्‌* प्रचकम्पिरे । देवानुच्चासनेभ्यो5घ: पातयन्तीव संभ्रमात्‌ ॥११॥ 
अथानन्तर, ऊपर कही हुई श्री ही आदि देवियां जिसकी सेवा करनेके लिय सदा 
समीपमें विद्यमान रहती हैं ऐसी माता मरुदेवीने नव महीने व्यतीत होनेपर भगवान्‌ 
वृषभदंवको उत्पन्न किया ॥१॥ जिस प्रकार प्रातःकालके समय पूव दिशा कमलोंको बिकसित 
करनेवाले प्रकाशमान सूयको प्राप्त होती है उसी प्रकार वह मायादंबी भी चेत्र ऋष्ण नवमीके 
दिन सूर्योद्यके समय उत्तराषाढ़ नक्षत्र और ब्रह्म नामक महायोगमें मति, श्रुत और अवधि इन 
तीन ज्ञानोंसे शोभायमान, बालक होनेपर भी गुणोसे बृद्ध तथा तीनों लोकोके एकमात्र स्वामी 
देदीप्यमान पुत्रकों प्राप्त हुई थी ॥२-३॥ तीन ज्ञान रूपी किरणोंसे शोभायमान॑, अतिशय 
कान्तिका धारक और नाभिराजरूपी डउदयाचलसे उद्यको प्राप्त हुआ वह बालकरूपी सूय 
बहुत ही शोभायमान होता था ॥४॥ उस समय समस्त दिशाएँ स्वच्छताको प्राप्त हुई थीं और 
आकाश निमंल हो गया था। ऐसा मालूम होता था मानो भगवानके गुणोंकी निर्मेलताका 
'अनुकरण करनेके लिये ही दिशाएं ओर आकाश स्वच्छताको प्राप्त हुए हों ॥(॥ उस समय 
प्रजाका हर्ष बढ़ रहा था, देव आश्वयको प्राप्त हो रहे थे ओर कल्पवृक्ष ऊँचेसे प्रफुल्लित फूल 
बरसा रहे थे ॥६॥ देवोंके दुन्दुभि बाजे बिना बजाये ही ऊँचा शब्द करते हुए बज रहे थे और 
कोमल शीतल तथा सुगन्धित वायु धीरे धीरे बह रहा था ॥७। उस समय पहाड़ोंको हिलाती 
हुई प्रथिवी भी हिंज़ने लगी थी मानो संतोषसे नृत्य ही कर रही हो ओर समुद्र भी लहरा रहा 
था मानो परम आनन्दको प्राप्त हुआ हो ॥८॥ तदननन्‍्तर सिंहासन कम्पायमान होनेसे अवधिज्ञान 
जोड़कर इन्द्रने जान लिया कि समस्त पापोंको जीतनेवाल्ने जिनेन्द्रदंवबका जन्म हुआ है ॥९॥ 
आगामी कालमें उत्पन्न होनेवाले भव्य जीवरूपी कमलोंको विकसित करनेवाले श्री तीथकररूपी 
सूयके उदित होते ही इन्द्रने उनका जन्माभिषेक फरनेका विचार किया ॥१०॥ उस समय 
अकस्मात्‌ सब केबोंके आसन कम्पित होने लगे थे ओर ऐसे मालूम होते थे मानो उन दवोंको 








१ पूवेदिक । २ लब्धवती। ३ कृष्णे। ४ उत्तराषादनक्षत्रे। ५४ शोभमानम्‌ । 
६ प्रसस्नतामू । ७ गताः।। ८ नेमंल्यम्‌। ६ अताब्यमानाः । १० उत्पत्तिमु। ११ आक- 
स्मिकातू । 


२८४ महापुराणम्‌ 


शिरांसि प्रचलग्मौलिमणीनि प्रणतिं दधुः | सुरासुरगुरोजन्म भावयन्तोव विस्मयात्‌ ॥१२॥ 
घण्टाकण्ठीरवध्वानभेरीशट्भाः प्रदध्वनुः । कल्पेशज्योतिषां वन्यभावनानां च वेश्मसु ॥॥१३॥। 
तेषामुनझ्नित्रवेलानाम श्रब्धीनामिव निःस्वनम्‌ । भ्रत्वा बुबुधिरे जन्म विदुधा भुवनेशिनः ॥१४।। 
ततः शक्राञ्ञया देव एतना' निययुदिवः । तारतम्येन साध्वाना महाब्धेरिव वीचय: ।॥१५॥। 
हस्व्यश्वरथगन्धरव॑नत्तंकीपत्तयो वृषाः । इत्यमूनि सुरेन्द्रा्ं महानीकानि नियंयुः ॥॥१६॥ 

अथ सोधमकल्पेशो महेरावतदन्तिनम्‌ । समारुह्म सम॑ शच्या प्रतस्थे विद्वुधेत् तः ।।॥१७॥। 

ततः सामानिका््रायस्त्रिशा: पारिषदामरा: । आत्मरक्षे: सम॑ं लोकपालास्तं परिवत्निरे ॥॥३८।॥। 
दुन्दुभीनां महाध्वानेः सुराणां जयघोषणे:* | महानभूत्तदा ध्वानः सुरानीकेषु विस्फुरन्‌ ।।१६।। 
हसन्ति केचिन्नृत्यन्ति वल्गन्त्यास्फोट्यन्त्यपि' । पुरो धावन्ति गायन्ति सुरास्तत्र ग्रमोदिनः ।॥२०॥। 
नभोषड्गणं तदा कृत्स्नम्‌ आ्ररुध्य त्रिदशाधिपाः । स्वैस्स्वैर्विमानैराजग्मुः वाहनैश्व 'प्रथग्विघेः ॥२१॥ 
तेषामापततां' यानविमानैरातत' नभः । त्रिषष्टिपटलेभ्योडन्यत्‌ स्वर्गान्तरमिवास्‌जत्‌ ॥२२॥ 
नभःसरसि नाकीन्द्रदेहोद्योताच्छुवारिणि । स्मेराण्यप्सरसां वकत्राण्यातेनुः पडुजश्रियम्‌ ॥२३॥ 
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बड़े संभ्रमके साथ ऊंचे सिंहासनोंसे नीचे ही उतार रहे हों ।|११॥ जिनके मुकुटोंमें लगे हुए 
मणि कुछ कुछ हिल रहे हैं ऐसे देबोके मस्तक स्वयमेव नम्नीभूत हो गये थे ओर ऐसे मालूम होते 
थे मानो बड़े आश्रयसे सुर असुर आदि सबके गुरु भगवान्‌ जिनेन्द्रदेबके जन्मकी भावना ही 
कर रहे हों ॥१२॥ उस समय कल्पवासी, ज्योतिषी, व्यन्तर और भवनवासी दंवोंके घरोंमें 
क्रमसे अपने आप ही घंटा, सिहनाद, भेरी ओर शंखोके शब्द होने लगे थे ॥१३॥ उठी हुई 
लहरोंसे शोभायमान समुद्रके समान उन बाजोंका गम्भीर शब्द सुनकर दवोंने जान लिया कि 
तीन लोकके स्वामी-तीथेकर भगवानका जन्म हुआ है।॥१४॥ तदननन्‍तर महासागरकी लहरोंके 
समान शब्द करती हुई' देवोंकी सेनाएं इन्द्रकी आज्ञा पाकर अनुक्रमसे स्वरगंसे निकलीं ॥१५॥ 
हाथी, घोड़े, रथ, गन्धव, नृत्य करनेवाली, पियाद और बेल इस प्रकार इन्द्रकी ये सात बड़ी बढ़ी 
सेनाएँ निकली ॥१६॥ 

तदनन्तर सौधम स्वगंके इन्द्रने इन्द्राणी सहित बड़े भारी ( एक लाख योजन विस्तृत ) 
ऐरावत हाथीपर चढ़कर अनेक देबोंसे परिब्रत हो प्रस्थान किया ॥ १७॥ तत्पश्चात्‌ सामानिक, 
त्रायस्त्रिश, पारिषद, आत्मरक्ष ओर लोकपाल जातिके देवोंने इस सौधम इन्द्रकों चारों ओरसे 
घेर लिया अर्थात्‌ उसके चारों ओर चलने लगे ॥| १८॥ उस समय दुन्दुमि बाजोके गम्भीर 
शब्दोंसे तथा देवोंके जय जय शब्दके उच्चारणसे उस देवसेनामें बड़ा भारी कोलाहल हो 
रहा था ॥ १६ ॥ उस सेनामें आनन्दित हुए कितने ही देव हँस रहे थे, कितने ही नृत्य कर रहे 
थे, कितने ही उछल रहे थे, कितने ही विशाल शब्द कर रहे थे, कितने हीगे दोड़ते थे, ओर 
कितने ही गाते थे ॥ २० ॥ वे सब देव-देवेन्द्र अपने अपने विमानों ओर प्रथक्‌ प्रथक बाहनोंपर 
चढ़कर समस्त श्राकाशरूपी आऑँगनको व्याप्तकर आ रहे थे ॥ २१ ॥ उन आते हुए देवोंके विमान 
ओर वाहनोंसे व्याप्त हुआ आकाश ऐसा मालूम होता था मानो तिरसठ पटलवाले स्वगंसे भिन्न 
किसी दूसरे स्वगंकी ही सृष्टि कर रहा हो। २९॥ उस समय इन्द्रके शरीरकी कान्तिरूपी 
स्वच्छु जलसे भरे हुए आकाशरूपी सरोबरमें अप्सराओके मन्द मन्द हँसते हुए मुख, कमलोंकी 


१ श्रनीकिनी । २ -निकत्रायस्धिशत्पारिं- स०, म०, ल०। सामानिकाज्नायस्तित्पारि -द०, 
प०, अ० । सामानिकत्रायत्रिशपारि- ब० । ह॥ ध्यघोषके। म०, ल०। ४ गजन्ति। ५ नाना- 
प्रकारेट। ६ आगच्छुताम। ७ व्यासम | 
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नभो5स्वुधौ सुराधीशप्रतना चल्वी चिके । मकरा इव संरेजुः उत्करा: सुरवारणा: ।॥२४।॥। 

क्रमादथ सुरानीकान्यम्बरादचिराज़ुवम । अवतीय पुरी प्रापु: अयोध्यां परमझिकाम्‌ ॥२४॥ 
तस्पुरं विष्वगावेष्ठ्य तदास्थुः सुरसैनिकाः । राजाड़णजत्व संरुद्म्‌ अभुदिन्द्रेमहोत्सवैः ॥२६।। 
प्रसवागारमिन्द्राणी ततः प्राविशदुस्सवात्‌ । तन्रापश्यत्‌ कुमारेण सार तां जिनमातरम्‌ ।।२७॥॥ 
जिनम्राता तदा शच्या दृष्टा सा सानुरागया। संध्ययेव हरिष्प्राचो' सज्ञता बालभानुना ॥२८।॥। 
मुहः भदक्तिणीकृत्य भ्रणम्य च जगद्गुरुम्‌ । जिनमातुः पुर स्थित्वा श्लाघते' स्मेति तां शची ॥२९।॥ 
त्वमम्ब भुवन।म्बासि कल्याणी त्वं सुमड्भ छा । महादेवी त्वमेवाद्य त्वं सपुण्या यशस्विनी ॥३०॥। 
इत्यमिष्दुत्य गूढाज्ो तां मायानिद्रयायुजत्‌ । पुरो निधाय सा तस्या मायाशिशुमथापर म्‌ ॥ ३ १।। 
जगद्गुरु समादाय कराभ्यां सागमन्मुदम । चुडामणिमिवोत्सपेत्तेजसा व्याप्तविष्टपपर्म ॥॥३२॥ 
तद्गान्रस्पशमासाथ” सुदुरूममसौ तदा। मेने त्रिभुवनेश्व्य 'स्वसात्कृतमिवाखिलम्‌ ॥३३॥। 
मुहुस्तन्मुखमालोक्य स्थृट्ठाप्नाय च तद्गपुः । परां प्रीतिमसो भेजे हषविस्फारितेक्षणा ।।३४॥। 

ततः कुमारमादाय ब्जन्ती सा बभौ भ्टरृशम्‌ । द्योरिवाक्कमभिव्याप्तनभसं भासुरांशुभि: ॥३७॥ 
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शोभा विस्तृत कर रहे थे ॥ २३ ॥ अथवा इन्द्रकी सेनारूपी च5चल लहरोंसे भरे हुए आकाशरूपी 
समुद्रमें ऊपरको सूँड़ किये हुए देवोंके हाथी मगरमच्छोंके समान सुशोभित हो रहे थे ॥ २४॥ 
अनन्तर वे देवोंकी सेनाएँ क्रम क्रमसे बहुत ही शीघ्र आकाशसे जमीनपर उतरकर उत्कृष्ट 
विभूतियोंसे शोभायमान अयोध्यापुरीमें जा पहुँची ॥ २४॥ देवोंके सैनिक चारों ओरसे 
अयोध्यापुरीको घेरकर म्थित हो गये और बड़े उत्सवके साथ आये हुए इन्द्रोंसे राजा नाभि- 
राजका आँगन भर गया ॥ २६ ॥ तत्पश्चात्‌ इन्द्राणीने बड़े ही उत्सवसे प्रसूतिग्रहमें प्रवेश किया 
ओर वहाँ कुमारके साथ साथ जिनमाता मरुदेवीके दर्शन किये ||२७॥ जिस प्रकार अनुराग (लाली) 
सहित संध्या बालसूयसे युक्त पूर्व दिशाको बड़े ही हषसे देखती है उसी प्रकार अनुराग (प्रेम ) 
सहित इन्द्राणीने जिनबालकसे युक्त जिनमाताको बड़े ही प्रेमसे देखा था ॥२८॥ इन्द्राणीने वहाँ 
जाकर पहले कई बार प्रदक्षिणा दी फिर जगतके गुरु जिनन्द्रदेवकोी नमस्कार किया और फिर जिन 
माताके सामने खड़े होकर इस प्रकार स्तुति की ॥ २६ ॥ कि हे माता, तू तीनों लोकोंकी कल्याण- 
कारिणी माता है, तू ही मंगल करनेवाली हे, तू ही महादेवी है, तू ही पुण्यवती है और तू ही 
यशरिविनी है ॥ ३०॥ जिसने अपने शरीरको गुप्त कर रखा है ऐसी इन्द्राणीने ऊपर लिखे 
अनुसार जिनमाताकी स्तुति कर उसे मायामयी नींदसे युक्त कर दिया। तदनन्तर उसके आगे 
मायामयी दूसरा बालक रखकर शरीरसे निकलते हुए तेजके द्वारा लोकको व्याप्त करनेवाले 
चूडामणि रत्नके समान जगदूगुरु जिनबालकको दोनों हाथोंसे उठाकर बह परम आनन्दको 
प्राप्त हुई ॥ ३१-३२ ॥ उस समय अत्यन्त दुलभ भगवानके शरीरका स्पशे पाकर इन्द्राणीने ऐसा 
माना था मानो मैंने तीनों लोकोंका समस्त ऐश्वय ही अपने आधीन कर लिया हो ॥ ३३॥ वह 
इन्द्राणी बार बार उनका मुख देखती थी, बार बार उनके शरीरका स्पश करती थी और बार 
बार उनके शरीरको सूँघती थी जिससे उसके नेत्र हषसे प्रफुल्लित हो गये थे और वह उत्कृष्ट 
प्रीतिको प्राप्त हुई थी ॥ ३४॥ तदननन्‍्तर जिनबालकको लेकर जाती हुई वह इन्द्राणी ऐसी 
सुशोभित हो रही थी मानो अपनी दृदीप्यमान किरणोंसे आकाशको व्याप्त करनेवाले सूर्यको 
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१ परमद्धिनीम। २दिक्‌। ३ स्तोति स्म । ४ भुवनम्‌। ५ प्राप्य। ६ स्वाधीनम | 


२८६ महापुराणम 


तदा मज्ललूधारिण्यो दिक्‍कुमायः पुरो ययुः । थ्रिजगन्मक्लस्यास्य सम्ट्दय इवोस्छिखाः: ।॥३६।॥। 
छुत्र ध्वजं सकलशं चामरं सुप्रतिष्कम । भ्ज्ञारं दपंणं तालम' इत्याहुम ड्रलाष्टकम्‌ ।३७।। 

स तदा मद्भूछानाश्व मज्छत्वं परं वहन्‌। स्वदीत्प्या दीपिकाछोकान्‌ अरुण तसरुणांशुमान्‌ ॥३८॥ 
ततः करतले देवी देवराजस्थ त॑ न्यधात्‌ । बालाक्कमौदये” सानौ प्राचीव प्रस्फुरन्मणो ॥३५९।। 
गीव॑णिन्द्रस्तमिन्द्राण्या: करादादाय सादरम्‌ । व्यलोकयत्‌ स तद्गुपं सम्प्रीतिस्फारितेक्षणः ।१४०॥॥ 
तव्व॑ देव जगतां ज्योतिः त्वं देव जगतां गुरु: । त्व॑ देव जगतां धाता त्वं देव जगतां पतिः ॥४ १।। 
स्वामामनन्ति' सुधियः केबलज्ञानभास्वतः । उदयादरिं मुनीन्द्राणाम अभिवन्यं महोन्नतिम्‌ (१७२॥॥ 
त्वया जगदिदं मिथ्याज्ञानान्धतमसाबृतम्‌ । प्रबोधं नेष्यते भन्‍्यकमलाकरबन्धुना ॥४३॥ 

तुभ्य॑ नमो5थिगुरवे नमस्तुभ्यं महाधिये । तुभ्यं नमो3स्तु भव्याब्जबन्धवे गुणसिन्धवे ॥॥४४॥ 

स्वत्त: प्रबोधमिच्छुन्तः प्रबुदभुवनत्रयात्‌। तब पा दाम्बुज देव मूध्ना दृष्मो छतादरम ॥४७५॥ 

स्वयि प्रशयमाधत्ते मुक्तिरूचमीः समुत्सुका । त्थयि सर्वे गुणाः स्फातिं यान्स्यब्ची मणयो यथा ॥॥४६।। 





लेकर जाता हुआ आकाश ही सुशोभित हो रहा हे ॥ ३५।॥ उस समय तीनों लोकोंमें मंगल 
करनेवाले भगवानके आगे आगे अष्ट मंगलद्रग्य धारण करनेवाली दिककुमारी देवियाँ 
चल रही थीं ओर ऐसी जान पड़ती थीं मानो इकट्ठटी हुई भगवानकी उत्तम ऋडद्धियाँ ही हों ॥३६॥ 
छत्र, ध्वजा, कलश, चमर, सुप्रतिष्ठक ( मोंदरा-ठोना ), भारी, दपषण ओर ताड़का पखा ये 
श्राठ मगलद्रव्य कहलाते हैं ॥ ३७ ॥ उस समय मंगलोंमें भी मंगलपनेको प्राप्त करानेवाले श्रौर 
तरुण सूयके समान शोभायमान भगवान्‌ अपनी दीप्रिसे दीपकोंके प्रकाशको रोक रहे थे। 
भावाथ--भगवानके शरीरकी दीप्रिके सामने दीपकोंका प्रकाश नहीं फेल रहा था॥ ३८॥ 
तत्पश्चात्‌ जिस प्रकार पृ दिशा प्रकाशभान मशणियोंसे सुशोभमित उद्याचलके शिखरपर बाल 
सूयंकोी विराजमान कर देती है उसी प्रकार इन्द्राणीने जिनबालकको इन्द्रकी हथेलीपर 
विराजमान कर दिया ॥ ३२९ ॥ इन्द्र आदर सहित इन्द्राणीके हाथसे भगवानको लेकर हषंसे 
नेत्रोंकी प्रफुल्लित करता हुआ उनका सुंदर रूप देखने लगा ॥ ४०॥ तथा नीचे लिखे अनुसार 
उनकी स्तुति करने लगा-हे दंव, आप तीनों जगतकी ज्योति हैं; हे देव, आप तीनों 
जगतके गुरु हैं; हे देव, आप तीनों जगतके विधाता हैं और हे देव, आप तीनों जगतके 
स्वामी हैं ॥४१॥ हे नाथ, बिद्वान्‌ लोग, केबलज्ञानरूपी सूयका उदय होनेके लिये आपको ही 
बड़े बड़े मुनियोंके द्वारा वन्दनीय और अतिशय उन्नत उद्याचल पर्वत मानते हैं ॥४२॥ हे 
नाथ, आप भव्य जीवरूपी कमलोंके समूहको विकसित करनेके लिये सूर्यके समान हैं। भिथ्या 
ज्ञानरूपी गाद अन्धकारसे ढका हुआ यह संसार शअब आपके द्वारा ही प्रबोधको प्राप्त होगा 
॥४३॥ हे नाथ, आप गुरुओंके भी गुरु हैं इसलिये आपको नमस्कार हो, आप महा- 
बुद्धिमान हैं इसलिये आपको नमस्कार हो, आप भव्य जीवरूपी कमलोंको बिकसित 
करनेके लिये स्यके समान हैं और गुणोंके समुद्र हैं इसलिये आपको नमस्कार हो ॥४४॥ हे 
भगवन्‌, आपने तीनों लोकोंको जान लिया है इसलिये आपसे ज्ञान प्राप्त करनकी इच्छा 
करते हुए हम लोग आपके चरणकमलोंको बड़े आदरसे अपने मस्तकपर धारण करते हैं ॥४४५॥ 
हे नाथ, मुक्तिरूपी लर्ष्मी उत्कण्ठित होकर आपमें स्नह रखती है और जिस प्रकार समुद्रमें 





१ इवोच्छूताः अ०, स०, द०, ल०। २ ताल्वृन्तकम्‌। ३ दीपप्रकाशान्‌। ४ छादयति सम । 
५ उदयाद्विसम्बन्धिनि | ६ वदन्ति। ७सुर्यस्थ। ए वृद्धिम 'स्फायैड बृद्धों' इति धातो; क्तिः। 
स्फीति' प०, श्र०, द०, स०, द० | 


श्रयोदं चवे - २८७ : 


स्तुस्वेति स तमारोप्य स्वमछु सुरमायकः । हस्तमुथालयामास मेरुप्रस्थानसंभ्रमी (१४ ७॥॥ 

जयेश नन्‍्द वरद्धंस्व त्वमिस्युच्चेशिर: सुराः । तदा कलकल॑ चक्र: बधिरीकृतदिरूमुखम्‌ ।१४८।॥ 
नभो5ह्णमथोस्पेतु:ः उच्चरष्जयघोषणाः । सुरचापानि सन्पन्तः प्रसरद्धषणांशुभि: ।।४९।॥। 
गन्धर्वारब्धसड्जीता नेट्रप्सरसः पुरः । अभ्रुपताका समुस्क्तिप्य नभोरह्लं चलस्‍्कुचा: ॥५०१॥ 

इतो5सुतः समाकीण पिमामैग्यु सदां नभः । सरत्नेरुन्मिषस्नेत्रमिय रेजे विनिमेलम ॥५१॥। - 

सिताः पयोधरा नीलैेः करीष्त्रे: सितकेतनैः । सबलाकैविनीलाओ: सड़ता इव रेजिरे ॥५२॥ 
महाविमानसंघटे: 'छुर्णा जलथरशः क्चित्‌ । 'प्रणेशुमंहतां रोधात्‌ नश्यन्त्येव जलात्मका: ॥धश।। 
सुरेभकटदानाम्बुगन्धाकृष्टम चुत्र॒ता । वनाभोगान्‌ जहुलोंकः सत्यमेव नवग्रियः ॥५४॥। 

अद्भभाभिः' सुरेन्द्राणां तेजोक्कस्य पराहतम्‌ । विलिल्ये क्राप्यविज्ञातं लज्जामिव परां गतम्‌ ॥॥५५।। 
दिवाकरकराश्लेष*” विघटथ्य'' सुरेशिनाम । देहोद्योता' दिशो भेजुः भोग्या हि बलिनां खियः ॥५६॥ 





मणि बढ़ते रहते हैं उसी प्रकार आपमें अनेक गुण बढ़ते रहते हैं ।|०७६॥ इस प्रकार ढबोंके 
अधिपति इन्द्रन स्तुति कर भगवानको अपनी गोदमें धारण किया और मेरु पवेत पर चलनेकी 
शीघ्रतासे इशारा करनके लिये अपना हाथ ऊँचा उठाया ॥ ४७॥ हे ईश! आपकी जय हो, 
आप समृद्धिमान्‌ हों और आप सदा बढ़ते रहें इस प्रकार जोर जोरसे कहते हुए देबोंन उस 
समय इतना अधिक कोलाहल किया था कि उससे समस्त दिशाएँ बहरी हो गई थीं ॥॥४८॥ 
तदनन्‍्तर जय जय शब्दका उच्चारण करते हुए और अपने % नप»य # फैल्लती हुई किरणोंसे 
इन्द्रधनुषको विस्ठृत करते हुए देव लोग आकाशरूपी शआंगनमें ऊपरकी ओर चलन लगे ॥४६॥ 
उस समय जिनके स्तन कुछ कुछ हिल रहे हैं. ऐसी अप्सराएं अपनी भोंहरूपी पताकाएँ ऊपर 
उठाकर आकाशरूपी रंगभूमिमें सबके आगे नृत्य कर रही थीं और गन्धवेदेव उनके साथ अपना 
संगीत प्रारम्भ कर रहे थे ॥४०॥ रत्न-खचित दबोंके विमानोंसे जहाँ तहाँ सभी ओर व्याप्त 
हुआ निर्मल आकाश ऐसा शोभायमान होता था मानो भगवानके दर्शन करनके लिये उसने 
अपन नेत्र ही खोल रखे हों ॥५१॥ उस समय सफेद बादल सफेद पताकाओं सहित काले 
हाथियोंसे मिलकर ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो बगुला पक्षियो सहित काले काले बादलोंसे 
मिल रहे हों ॥४२॥ कहीं कहीं पर अनक मेघ दंबोंके बड़े बड़े विमानोंकी टक्करसे चूर चूर होकर 
नष्ट हो गये थे सो ठीक ही है; क्‍योंकि जो जड़ (जल और मृख) रूप होकर भी बड़ोंसे बैर रखते 
हैं वे नष्ट होते ही है ॥॥५३॥ देबोंके हाथियोंके गण्डथलसे मरनेवाले मदकी सुगन्धसे आक्ृष्ट 
हुए भोरोंने बनके प्रदेशोंको छोड़ दिया था सो ठीक है क्‍योंकि यह कहावत सत्य है कि लोग 
नवप्रिय होते हैं-- उन्हें नई नई वस्तु अच्छी लगती है ॥४५४॥ उस समय इन्द्रोंके शरीरकी 
प्रभासे सूयका तेज पराहृत हो गया था-- फीका पड़ गया था इसलिये ऐसा जान पड़ता था मानो 
लज्जाको प्राप्त होकर चुपचाप कहींपर जा छिपा हो ॥५५॥ पहले सूयथ अपने किरणरूपी हाथोंके 
द्वारा दिशारूपी अंगनाओका आलिगन किया करता था, किन्तु उस समय इन्द्रोंके शरीरोंका उद्योत 
सूर्यके उस 'आलिंगनको छुड़ाकर स्थयं दिशारूपी अंगनाञ्लोंके समीप जा पहुचा था, सो ठीक ही 
है स्षियाँ बलवान पुरुषोंके ही भोग्य द्योती हैं। भावाथे-- इन्द्रोंके शरीरकी कान्ति सूय्यकी 





१ गसन। 'प्रस्थानं गमनं गमः” इत्यमर;। २ विवृतचक्षुरिव | रे मर्दिताः। ४ नष्टा। 
५ जडात्मकाः ल०। ६ वनभोगा- अर० । वनविस्तारानं।  “आ्राभोगः परिपूर्णता? इत्यमरः | 
७ अड़नाभिः । ८ पराभूतम्‌ । ६ निलीनमभूत्‌॥। १० शआ्राश्लेषम्‌ श्रालिड्रनमम्‌। ११ मोचयित्वा । 
१२ उद्योता दीक्तयः | 


२८८ महापुराणम्‌ 


सुरेभरदनोद्भतसरोम्बुजदलाश्रितम । नृत्तमप्सरसां देवान्‌ श्रकरोद रसिकान्‌ शशम्‌ ।!५७।॥। 
ण्वन्तः कलगीतानि किन्नराणा जिनेशिन: । गुणेविरचितान्यापुः अ्रमरा: कर्णयो: फलम्‌ ॥॥५८॥ 
वपुर्भगवतो दिव्यं पश्यन्तो5निमिषेक्षणा: । नेश्रयोरनिमेषाष्ती' फर्ल प्रापुस्ततामरा: ।५९।। 
स्वाह्नारोपं सितस्छुन्नतिं चामरधूनन म्‌ । कुवन्तः स्वयमेवेन्द्रा: प्राहुरस्य सम वैभवम्‌ ॥६०॥ 
सौधर्माधिपतेरक्टम अध्यासीनमधीशिनम्‌ । भेजे सितातपन्नेण तदैशानसुरेश्वरः ॥॥६१॥ 
सनत्कुमारमाहेन्द्रनायकी धर्मनायकम्‌ । चामरैस्तं व्यधुन्वातां बहुक्षीराब्धिवीचिभिः ॥६२॥। 

दृष्ठा तदातनीं" भूति" कुदश्मिरुतो' परे। सन्मार्गरुचिमातेनु: 'इन्द्र॒प्नामाण्यमास्थिताः ॥६३॥ 
कृत॑ सोपानमामेरो: इन्द्रनीलेव्यराजत । भक्‍त्या खमेव सोपानपरिणा म“मिवाश्रितम्‌ ।६४।॥। 
ज्योति.पटलूमुललइूथ प्रययुः सुरनायकाः । अधस्तारकितां' वोथि मन्यमाना: कुमुद्गतीम[? ॥॥६७॥। 
ततः प्रापु: सु रधीशा गिरिराज तमुच्छित म्‌ । योजनानां सहख्राणि नवति व नवेच व ॥६६।॥। 
(मकुटश्रीरिवाभाति चूलिका यस्य मूद्धेनि । चूडारत्नश्रियं धत्त 'यस्यारुतु” विमानकम्‌ ॥६७॥। 


कान्तिको फीका कर समस्त दिशाओंमें फेल गई थी ॥४६॥ ऐरावत हाथीके दाँतोंपर बने हुए सरो- 
वरॉमे कमलदलोंपर जो अप्सराओंका नृत्य हो रहा था बह देवोंको भी अतिशय रप्तिक बना 
रहा था ॥४७॥ उस समय जिनन्द्रदवके गुणोंसे रचे हुए किन्नर देवोके मधुर संगीत सुनकर देव 
लोग अपने कानोंका फल प्राप्त कर रहे थे--उन्हें सफल बना रहे थे ॥ #८॥ 
उस समय टिमकार-रहित नेत्रोंसे भगवानका दिव्य शरीर देखनेवाले देबोंने अपने 
नेत्रोंके टिसकाररहित होनका फल प्राप्त किया था। भावा्थे-- दंवोंकी आँखोंके 
कभी पलक नहीं कपते । इसलिये देवोंने बिना पल्क मपाये ही भगवानके सुन्दर शंरीरके 
दर्शन किये थे । देव भगवानके सुन्दर शरीरको पलक मपाये बिना ही देख सके थे यही मानो 
उनके बैसे नेत्रोंका फल था--भगवानका सुन्दर शरीर देखनेके लिये ही मानो विधाताने उनके 
नेत्रोंकोी पलकरपन्दू--टिमकार-रहित बनाया था ॥ ४५॥ जिनबालकको गोदमें लेना, उनपर 
सफेद छतन्न धारण करना और चमर ढोलना आदि सभी काय स्वयं अपने द्वाथसे करते हुए 
इन्द्र लोग भगवानके अलौकिक ऐश्वयको प्रकट कर रहे थे ॥ ६० ॥ उस सगय भगवान, सौधम 
इन्द्रकी गोदमें बैठे हुए थे, ऐशान इन्द्र सफेद छत्रन लगाकर उनकी सेवा कर रहा था और 
सनत्कुमार तथा माहेन्द्र स्वगके इन्द्र उनकी दोनों ओर क्षीरसागरकी लहरोके समान सफेद 
चमर ढोल रहे थे ॥ ६१-६२॥ उस्त समयकी विभूति देखकर कितने ही अन्य मिथ्यादृष्ट 
देव इन्द्रको प्रमाण मानकर समीचीन जैनमागर्में श्रद्धा करने लगे थे || ६३ || मेरु पवत पयन्त 
नील मणियोसे बनाई हुई सीढ़ियां ऐसी शोभायमान हो रही थीं मानो आकाश ही भक्तिसे सीढ़ी 
रूप पर्यायको प्राप्त हुआ हो ॥ ६४ ॥ क्रम क्रमसे वे इन्द्र ज्योतिष-पटलको उल्लंघन कर ऊपरकी 
ओर जाने लगे । उस समय वे नीचे ताराओं सहित अआआकाशको ऐसा मानते थे मानो कुमुदिनियों 
सहित सरोचर ही हो ॥ ६५ ॥ तत्पश्चात्‌ वे इन्द्र निन्‍्यानबे हजार योजन ऊंचे उस सुमेरु पवत 
पर जा पहुँचे ॥ ६६ ॥ जिसके मस्तक पर स्थित चूज्षिका मुकुटके समान सुशोभित होती है और 
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१ प्रापो। २ ब्रुवन्ति स्म। ३ क्षीराब्धिवीचिसहरी;। ४ तत्कालमवाम्‌ । ५ सम्पदम्‌ । 
/६ देवाः। ७ इन्द्रेविश्वासं गता;॥ ८ परिशमनम्‌॥। &€ सज्जाततारकाम्‌ । १० कुमुदानि प्रचुगाणि 
यस्यां सन्‍्तीति कुमुद्बती। ११ मुकुट- प०, अ०, द०, ल०। १२ चूलिकायाम।_ १६ -मृजु- 
प०, श्र०, स०, म०, ल० । 


अ्रयोदशं पर्य २८९, 


यो धत्त स्वनितम्बेन भद्वशालवनं महत्‌ । 'परिधानमिवालोनं घनच्छायेमहात्ुमेः ६ ८।। 
मेखलायामथाद्यायां बिभत्ति ननन्‍्दनं वनम्‌ । यः कटठीसूत्रदामेब' नानारस्नमयारुप्रिपम्‌ ॥६५९।॥। 
यश्व सौमनसोधानं बिभत्ति शुकसच्छुवि । सपुष्पमुपसंब्यान' मिवोल्लसितप्छवम्‌ ॥७०॥। 
यस्यालट्डुरुते कूट'पर्यन्तं पाण्डुक वनम्‌ । आहूतमधुपैः पुष्पेः दधानं शेश्रश्नियम्‌ ।७१॥। 

यस्मिन्‌ प्रतिवने” दिश्लु चैस्यवेश्मानि भानतव्यलम्‌ । हसन्तीव द्यसझानि “प्रोन्मिषन्मणिदी सिलिः ॥७२।॥। 
हिरण्मयः समुत्तज्ो धत्ते यो मौलिविभ्रमम्‌ । जम्बूद्वीपमहीभत्त : लव॒णाम्भोधिवासस: ॥७३॥ 
ज्योतिग णश्न॒ सातत्यात्‌' य॑ पर्यति!? महोदयम । पुण्याभिषेकसंभारेः!! पविन्नीकृतमहंताम ॥७४॥ 
आराधयन्ति य॑ नित्य चारणाः पुण्यवाब्छुया । विद्याधराश्व मुदिता जिनेन्द्रमिव सून्नतम ॥॥७५।। 
देवोत्तरकुरून्‌ यश्र स्वपादगिरिभिः/ सदा । आवृत्य पाति निर्बाधं तद्धि माहात्म्यमुन्नतेः ।।७६॥ 
यस्य कन्द्रभागेषु निवसन्ति सुरासुरा:। साजू नाः स्वगंमुत्सज्य नाकशोभापहासिधु ।।७७॥। 

यः पाण्डुकवनोहेशे शुचीः स्फटिकमिसिताः । शिला बिभत्ति तीथेशाम्‌ अ्रभिषेकक्रियोचिताः ॥७८॥ 





जिसके ऊपर सौधम स्वगंका ऋजुविमान चूड़ामणिकी शोभा धारण करता है ॥ ६७ ॥ जो 
अपने नितम्ब भाग पर ( मध्यभाग पर ) घनी छायावाले बड़े बड़े वृक्षोंसे व्याप्त भद्रशाल नामक 
महावनको ऐसा धारण करता है मानो हरे सरंगकी घोती ही धारण किये हो ॥६८॥ उससे आगे चल- 
कर अपनी पड़्ली मेखला पर जो अनेक रत्नमयी वृक्षोंसे सुशोमित नन्‍्दन बनको ऐसा धारण कर 
रहा है मानो उसकी करधनी ही हो॥ ६६ ॥ जो पुष्प और पललबोंसे शोभायमान हरे रंगके 
सोमनस बनको ऐसा धारण करता है मानो उसका ओदनेका दुपट्टा ही हो।|७०॥ अपनी 
सुगन्धिसे भोंरोंको बुल्ञानवाले फूलोंके द्वारा मुकुटकी शोभा धारण करता हुआ पाण्डुक वन 
जिसके शिखर पयन्तके भागकों सदा अलंकृत करता रहता है ॥ ७१॥ इस प्रकार जिसके चारों 
बनोंकी प्रत्येक दिशामें एक एक जिनभन्दिर चमकते हुए मणियोंकी कान्तिसे ऐसे सुशोभित 
हो रहे हे मानो स्वगंके विमानोंकी हँसी ही कर रहे हों | ७२ ॥ जो पव्ेत सुबणमय है और 
बहुत ही ऊँचा है इसलिये जो लवणसमुद्ररूपो वस्त्र पहिने हुए जम्बूह्ीपरूपी महाराजके 
सुवर्णमय मुकुटका संदृंह पेदा करता रहता है ॥ ७५३॥ जो तीथंकर भगवानके पवित्र अभिषेककी 
सामग्री धारण करनेसे सद। पवित्र रहता है ओर अ्रतिशय ऊँचा अथवा समृद्धिशाली है इसीलिये 
मानो ज्योतिषी दंबोंका समूह सदा जिसकी प्रदक्षिणा दिया करता है ॥७४।॥ जो पव॑त जिनेन्द्रदवके 
समान अत्यन्त उन्नत ( श्रष्ठ और ऊँचा ) है इसीलिये अनेक चारण मुनि हर्षित होकर पुण्य प्राप्त 
करनेकी इच्छासे सदा जिसकी सेवा किया करते हैं ।७५॥ जो देवकुरु उत्तर कुरु भोगभूमियोंको 
अपने समीपवर्ती पव॑तोंसे घेरकर सदा निर्बाध रूपसे उनकी रक्षा किया करता है सो ठीक ही 
है क्‍योंकि उत्कृष्टताका यही माहात्म्य है ॥| ७६॥ स्वर्गलोककी शोभाकी हँसी करनेवाली जिस 
पवतकी गुफाओंमें दब और धरणेम्द्र स्वग छोड़कर अपनी ब्लियोंके साथ निवास किया करते हैं 
॥ ७७॥ जो पांडुकवनके स्थानोंमें रफटिक मण्णिकों बनी हुई और तीथकरोंके अभिषेक 





$ 


१ अधोशुकम । परिधानान्यधोंशुके!. इत्यभिधानात्‌ । २ बिभते अ०, स०, 
द०, “म०।॥  बिश्नते ल०। ३ यकटी- अर०, स०, द»०। ४ क्राश्चीदाम । 
५ उत्तरी यवसनम्‌ | >संख्यान- ल० । ६ चूलिकापय॑न्तभूमिम्‌ । ७ प्रतिवनं 


द०, स०। ८ दीप्यमान । & सततमेव सातत्यं तस्मातु। ९१० प्रदक्षिणौकरोति। ११ समूहेः । 
१२ गजदन्तपवव॑तेः । 
३७ 


२९० महापुराणम 


यस्तुक्ो घिल्युधाराध्य: सततत्त समाश्षयः! । सौधसेंन्द्र हवाभाति संसेध्यो5प्सरसाँ गणे: ॥७५९॥ 
तमासाथ सुराः भापुः भीतिमुश्नतिशालखिनम्‌ । रामणीयकसंभूति' स्वगंस्याधिदेवताम्‌' ॥८०॥ 

ततः परीत्य तं पीत्या सुरराजः सुरैः समम्‌ । गिरिराज जिनेन्द्राबक मुझ्धंन्यस्य न्‍यचान्मुदा ॥८१॥ 
तस्य प्रागुत्तराशायां' महती पाण्डुकाह्ुया । शिलास्ति ज़िननाथानाम्‌ अभिषेक बिभरत्ति या ॥८२॥ 
शुचिः सुरभिरत्यन्तरामणीया” मनोहरा । प्थिवीवाष्टमी भाति या युक्तपरिसण्डला' ॥८३॥ 
शतायता तद॒द्ध च विस्तोर्णाष्टोच्छुता'” मता । जिनैयोंजनमानेन सा शिलाउन्दुसंस्थितिः! ॥८४॥ 
क्षीरोदवारिभिभूय. ज्ञालिता या सुरोत्तमैः । शुचित्वस्य परां*' काष्ठां सबिभत्ति सदोज्ज्वला ॥८७॥। 
शुचित्वान्महनोयत्वात्‌ पवित्रत्वाच्च' भाति या । धारणाच्च जिनेन्द्राणां जिनमातेव निमछा ॥८६॥ 
यस्यां पुष्पोपहारशञ्रीः 'व्यज्यते जातु नाक्षसा । *सावर्ण्यादमरोन्मुक्त'व्यक्तमुक्ताफलच्छुवि: ।८७॥। 
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क्रियाके योग्य निमल पाण्डुक शिल्ाओंको धारण कर रहा है || 5८ | और जो मेरु पर्बत सौध- 
मेंन्द्रके समान शोभायमान होता है क्‍योंकि जिस प्रकार सौधर्मन्द्र तुजझ अर्थात्‌ श्रेष्ठ अथवा 
उदार है उसी प्रकार बह सुमेरु पंत भी तुझ्ः अर्थात्‌ ऊंचा है, सौधमेंन्द्रकी जिस प्रकार अनेक 
विबुध (देव ) सेवा किया करते हैं उसी प्रकार मेर पर्वतड्ी भी अनेक देव अथवा विद्वान 
सेवा किया करते हें, सौधमेंन्द्र जिस प्रकार सत ततुंसमाश्रय श्र्थात्‌ हमेशा ऋतु विमानमें 
रहनेवाला है उसी प्रकार सुमेरु पवत भी सत ततुसमाश्रय अर्थात्‌ ऋतुविमानका आधार अथवा 
छहों ऋतुओंका आश्रय है और सौधमेंन्द्र जिस प्रकार अनेक अप्सराओंके समूहसे सेबनीय है 
उसी प्रकार सुमेरु पर्वत भी अप्सराओं अथवा जलसे भरे हुए सरोवरोंसे शोभायमान है ॥७६।॥ 
इस प्रकार जो ऊचाईसे शोभायमान है, सुन्दरताकी खानि है और स्वर्गका मानो अधिएछ्ठाता देव 
ही है ऐसे उस सुमेरु पर्वतको पाकर देव लोग बहुत हो प्रसन्न हुए || ८० ॥ 

तदनन्तर इन्द्रने बड़े प्रेमसे देबोंके साथ साथ उस गिरिराज सुमेरु पवतकी प्रदक्षिणा 
देकर उसके मस्तकपर हर्षपू्वक श्री जिनेन्द्ररूपी सूयेको विराजमान किया ॥ ८१॥ उस मेरु पर्बतके 
पाण्डुक बनमें पूव और उत्तर दिशाके बीच अर्थात्‌ ऐशान दिशामें एक बड़ी भारी पाण्डुक 
नामकी शिला है जो कि तीथकर भगवानके जन्माभिषेकको धारण करती है अर्थात्‌ 
जिसपर तीथकरोंका अभिषेक हुआ करता है ॥ ८२ ॥ वह शिला अत्यन्त पवित्र है, मनोज्ञ है, 
रमणोय है, मनोहर है, गोल है और अष्टमी प्रथिवी-सिद्धि शिलाके समान शोभायमान है ॥८३॥ 
ब्रहू शिला सो योजन लम्बी है, पचास योजन चौड़ी है, आठ योजन ऊँची है और अ्रर्ध 
चन्द्रमाके समान आकारवाली है ऐसा जिनेन्द्रदेबने माना है-कट्दा है ॥८५७४॥ वह पाण्डुक 
शिला सदा निमल रहती है। उसपर इन्द्रोंने क्षीरसमुद्रके जलसे उसका कई बार प्रक्ञालन किया है 
इसलिये वह पविन्नताकी चरम सीमाकों धारण कर रही है ॥ ८५५॥ निमलता, पृज्यता, पविन्नता 
ओर जिनेन्द्रदेवको धारण करनेकी अपेक्षा वह पाण्डुक शिला जिनेन्द्रदेवकी माताके ससान 
शोभायमान होती है।। ८६।॥| वह शिला दबोंके द्वारा ऊपरसे छोड़े हुए मुक्ताफलोंके समान 
उच्ज्बल कान्तिवाली है और देव लोग जो उसपर पुष्प चढ़ाते हैं वे सटशताके कारण उसीमें छिप 


१ सततं घडऋतुसमाश्रयः ।_ २ जलभरितिसरोवस्समूहेः । पत्ते स्वर्वेश्यासमूहैः ॥। ३ उत्पत्तिम्‌ । 
४ >-देवतम्‌ प०, म०, स०, द० | स्वर्ग॑स्थेवाधिदेवतम्‌ ल०| ५ स्थापयति स्म। ६ ऐशान्यां 


दिशि। ७ -रमणीया ब०, प०, अर०, द०, स० | ८ योग्यपरिघिः। ६ शतयोजुनदैर्ध्या 
१० >हरोच्छूया स० । ११ सखानम्‌। [आकार इत्यर्थ:] । १२ परमोत्कर्ममू। १३ पवित्र 
करोतीति पवित्रा तस्प भावः। १४ प्रकटीक्रियते। १५ समानवर्णत्वात्‌ । १६ -मुक्ताब्य 


क्तफलच्छुवि: | 


भ्रयोदर्श पर्व ३६१ 


जिनानामभिषेकाय या धसे सिंहविश्रम्‌ । मेरोरियोपरि पर॑ पराध्य॑ मेरुमुच्चकैः ॥८८॥ 

तस्पंयन्ले! च या धत्ते सुस्थिते दिव्यविष्टरे । जिमाभिषेचमे क्लप्ते सौधमेंशाननाथयो. ।॥॥८९॥ 
नित्योपहाररुचिरा सुरैनित्यं कृताच्चना । नित्यमद्ज लसड्जीतनृत्तवादिश्नशोमिनी ॥॥९०॥। 
छुम्रचामरन्ठज्ञारसुप्रतिषकदपणम । कंछशध्वजतालानि' मझ्ज॒कानि बिर्भात्ति या ॥९१।। 

यामछा शीलमालेव मुनीनामभिसम्मता । जैनी तनुरिवात्यन्तभास्वरा सुरभिश्शुत्िः ॥६२॥ 

स्वयं धौतापि" या धौता' शतशः सुरनायके: । क्षीराणवाम्बुभिः पुण्य: पुण्यस्येवांकरक्षितिः ॥९३१॥ 
यस्या: पर्यन्तदेशेषु 'रत्नालोकैवितम्यते । परितः सुरचापश्रीः अ्रन्योउन्यव्यतिषड़ि मि: ॥९४॥। 
तामावेष्ठ्य सुरास्तस्थुः यथारव॑ दिच्वनुक्रमात्‌ । द्वष्दुकामा जिनस्यामं जन्मकल्याणसम्पदम ।॥९७॥। 
दिक्‍्पालाश्व यथायोग्यदिग्विदिग्भागसंश्रिता::? । तिष्ठन्ति सम निकायैस्स्वे: जिनोत्सवद्दिक्षया ॥९६।॥॥ 
गगनाड़णमारुध्य! व्याप्य' मेरोरधित्यकाम' । निवेशः सुरसैन्यानाम अभवत्‌ पाण्छुके वमे ॥॥९७॥। 
पाण्डुक॑ वनमारुद्धं समन्तास्सुरनायकै: । जहासेव दिवो लथ्ष्मीं चमारुहां कुसुमोत्करे: ॥९८।॥। 


जाते हें--प्रथक रूपसे कभी भी प्रकट नहीं दिखते।| ८७॥ वह पाण्डुकशिला जिनेन्द्रदवके 
अभिषेकके लिये सदा बहुमूल्य और श्रेष्ठ सिंहासन धारण किये रहती है जिससे ऐसा जान 
पड़ता है मानो मेरु पवतके ऊपर दूसरा मेरु पवत ही रखा हो ॥ ८८ ॥ वह शिला उस मुख्य 
सिंहासनके दोनों ओर रखे हुए दो सुन्दर आसनोंको और भी धारण किये हुए है। वें 
दोनों आसन जिनेन्द्रदबका अभिषेक करनेके लिये सोधम और ऐशान इन्द्रके लिये निश्चित 
रहते हैं ॥ ८९॥ दंव लोग सदा उस पाण्डुक शिलाकी पूजा करते हैं, वह दंबों द्वारा 
चढ़ाई हुई सामग्रीसे निरन्तर मनोहर रहती है और नित्य-ही मंगलमय संगीत, नृत्य, 
वादित्र आदिसे शोभायमान रहती है ॥९० ॥ वह शिला, छत्र, चमर, भारी, ठोना 
( मोंदरा ), दर्पण, कलश, ध्वजा और ताड़का पंखा इन आठ मंगल द्रव्योंकी धारण 
किय हुई है ॥९१॥ वह निमंल पाण्डुक शिला शीलब्रतकी परम्पराके समान मुनियोंकों बहुत ही 
इष्ट हे ओर जिनन्द्रदेवके शरीरक समान अ्रत्यन्त दंदीप्यमान, मनोज्ञ श्रथवा सुगन्धित और 
पवित्र है ॥६२॥ यद्यपि वह पाण्डुक शिला स्वयं धौत है श्रर्थात्‌ श्वेतवर्ण अथवा उज्ज्वल है 
तथापि इन्द्रोंने क्षीरसागरके पविन्र जलसे उसका सेकड़ों बार प्रक्नालन किया है। वास्तबमें बह 
शिला पुण्य उत्पन्न करनेके लिये खानकी भूमिके समान है ॥| ६३॥ उस शिलाके सभी पवर्ती 
प्रदशोंमें चारों ओर परस्परमें मिले हुए रत्नोंके प्रकाशसे इन्द्रधनुषकी शोभाका विस्तार किया 
जाता है॥ ९४ ॥ जिनेन्द्र देवके जन्म कल्याणकको बिभूतिको देखनेके अभिलाषी दंव लोग खस 
पाण्डुक शिलाको घेरकर सभी दिशाओंमें क्रम क्रमसे यथायोग्य रूपमें बेठ गये ॥ ९४५॥ 
दिक्‌पाल जातिके दब भी अपने अपने समूह ( परिवार ) के साथ जिनेन्द्र भगवान्‌का उत्सव 
दंखनेकी इच्छासे दिशा-विदिशामें जाकर यथायोग्य रूपसे बेठ गये ।। ९६ ॥ देबोंकी सेना भी 
उस पाण्डुक वनमें आकाशरूपी आँगनको रोककर मेरु प्वतके ऊपरी भागमें व्याप्त होकर 
जा ठहरी ॥ ६७ ॥ इस प्रकार चारो ओरसे दंव और इन्द्रोंसे व्याप्त हुआ बहू पाण्डुकव॑न 
ऐसा मालूम होता था मानो वृक्षोंके फूलोंके समूह स्वगंकी शोभाकी हँसी ही उड़ा रहा हो ॥६<८॥ 

१ तदुभयपाश्वयो! । २ जिनामिष्रेकाय । हेती 'कमेणा? इति सूत्रात॥ रे -दर्षणांत्‌ दं०, 
स०। ४ तालबून्त +। ५ शुश्रा शुदधा 3। ६ क्ञाशिता। ७ रलनोदोतेः। ८ परस्परसंयुक्तेः | 
६ यथासथानम । १० >माश्रिता। प०, द०। ११-मांदह्य प०। १२ वाप्य स०। 
१३ ऊध्वेभूमिम्‌ । 


२१६३ महापुराणम 
स्वस्थानाच्चलित: स्वर्ग: सत्यमुद्गासित'स्तदा । मेरुस्तु स्वर्गतां प्राप शतनाकेशवैभवः ॥॥९९॥ 
ततो5भिषेचन भत्तु: कत्तु मिन्द्रः अचक्रमे । निवेश्याधिशिलं सेंद्दे विष्टरे आराढ्मु्ख प्रभुम्‌ ॥३००॥ 
नभो5शेष॑ तदापूरयय सुरदुन्दुभयो5ध्वनन्‌ । समन्तात्‌ सुरनारीभिः आरेभे नृत्यमूजितम्‌ ।।१०१॥ 
महान्‌ काछागुरूद्याम घृपधूमस्तदोदगात्‌ । कलह इव निधूंतः पुण्ये: पुण्यजनाशयात्‌ ॥॥१०२॥। 
विक्षिप्यन्ते सम पुण्यार्घाः साक्षतोदकपुष्पकाः । शान्तिपुष्टिवपु व्कामैः विष्वक्पुण्यांशका दृव ।॥१०३॥। 
महामण्डपविन्यासः तत्र चक्रे सुरेश्वरेः । यन्न त्रिभुवनं कृत्स्नम्‌ आस्ते स्माबाधितं मिथः ॥॥१०४॥। 
सुरानोकहसंभुता मालास्तत्रावलम्बिता: । रेजुअमरसबझ्जीतैः गातुकामा इवेशिनम्‌ ॥॥१०७॥। 
अथ प्रथमकस्पेन्द्रः प्रभो: प्रथममज्जने । भप्रचक्र कलशोद्धारं कृतप्रस्तावनाविधिः ।॥१० ६॥। 
ऐशानेन्द्रो5पि रुन्द्रश्नी: सान्द्रचन्दनर्चाचतम्‌ । 'प्रोदास्थत कलशं पूण कलशोद्धारमन्त्रवित्‌ ॥१०७॥॥ 
शेषेरपि च कह्पेन्द्रे:ः साननद्जयधोषणैः । परिचारकता" भेजे यथोक्‍्तपरिचरयया ।।॥१०८।॥ 
इन्द्राणीप्रमुखा देव्यः साप्सरःपरिवारिकाः । बभू वुः परिचारिण्यो मड्गलद्बृब्यसम्पदा ॥१०५९।॥। 
शातकुस्भमये: कुस्मैः अम्भ: क्षीरास्बुघे: शुचि । सुराः श्रेणीकृतास्तोषाद आनेतु प्रसतास्ततः ॥३१०॥ 


न 
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उस समय ऐसा जान पड़ता था कि स्वग अवश्य ही अपने स्थानसे विचलित होकर खाली हो 
गया है और इन्द्रका समस्त वैभव धारण करनेसे सुमेरु पवेत ही स्वरगंपनेको प्राप्त हो गया हे 
॥ ९६ ॥ तदनन्तर सौधमे स्वगंका इन्द्र भगवानकों पुव॑ दिशाकी श्रोर मुँह करके पाण्डुक शिला 
पर रखे हुए सिंहासन पर विराजमान कर उनका अभिषेक करनेके लिये तत्पर हुआ १००॥ 
उस समय समस्त आकाशको व्याप्त कर देवोके दुन्दुभि बज रहे थे और अप्सराओंने चारों ओर 
उत्कृष्ट नृत्य करना प्रारम्भ कर दिया था ॥ १०१ ॥ उसी समय कालागुरु नामक उत्कृष्ट धूपका 
धुआँ बड़े परिमाणमें निकलने लगा था और ऐसा मालूम होता था मानो भगवानके जन्मा- 
भिषेकके उत्सवमें शामिल होनेसे उत्पन्न हुए पुण्यके द्वारा पुण्यात्मा जनोंके अतःकरणसे 
हटाया गया कलंक ही हो ॥ १०२॥ उसी समय शान्ति, पुष्टि और शरीरकी कान्तिकी इच्छा 
करनेवाले देव चारो ओरसे श्रक्षत जल और पुष्प सहित पवित्र अध्य चढ़ा रहे थे जो कि ऐसे 
मालूम होते थे मानो पण्यके अंश दह्वी हों ॥ १०३ ॥ उस समय वहीं पर इन्द्रोंने एक ऐसे बड़े 
भारी मण्डप की रचना की थी कि जिसमें तीनों लोकके समस्त प्राणी परस्पर बाधा न देते हुए 
बेठ सकते थे ॥ १०४ ॥ उस मण्डपमें कल्पबृक्षके फूलोंसे बनी हुई अनेक मालाएँ लटक रही 
थीं और उनपर बेठे हुए श्रमर गा रहे थे । उन भ्रमरोंके संगीतसे वे मालाएँ ऐसी जान पड़ती 
थीं मानो भगवानका यश ही गाना चाहती हों ॥ १०४५ ॥ 

तदनन्तर प्रथम स्वगंके इन्द्रने उस अवसरकी समस्त विधि करके भगवाबका 
प्रथम अभिषेक करनेके लिये प्रथम कलश उठाया ॥१०६॥ और अतिशय शोभायुक्त 
तथा कलश उठानेक्रे मंत्रको जाननेवाले दूसरे ऐशानेन्द्रन भी सघन चन्दनसे चर्चित, 
भरा हुआ दूसरा कलश उठाया ॥ 2०७ ॥ आनन्द सहित जय जय शब्दका उच्चारण करते हुए 
शेष इन्द्र उन दोनों इन्द्रोंके कहे - अनुसार परिचर्या करते हुए परिचारक ( सेवक ) बृत्तिको प्राप्त 
हुए ॥ १०८ ॥ अपनी अपनी अ्रप्सराओ्ों तथा परिवारसे सहित इन्द्राणी आदि मुख्य मुख्य 
देवियाँ भी मज्जलद्रब्य धारण कर परिचर्या करनेवाली हुई थीं ॥ १०६ ॥ तत्पश्चात्‌ बहुतसे देव 
सुब्णंभय कलशोंसे क्षीरसागरका पविन्न जल लानेके लिय श्रेणीबद्ध द्वोकर बड़े संतोषसे 

१ शून्यीकृत। २ -गरुद्धाम म०, ल०। ३ व्चे तैज इृत्यर्थ'। ४ उद्धर्णं कृतवान्‌ । 
प्रोदाखात्‌ म०, ल०। ५ परिचारक्‍तां प०, अ्र०, ल० ॥ 
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पूत॑ स्वायम्भुवं गांत्र॑ स्प्रष्ठु क्षीराप्छुशोशितम्‌ । नान्यद्स्ति जर्ूं योग्यं क्षीराब्धिसलिलादइते ।।१ १ १॥। 
मत्वेति नाकिभिनृनस्‌ अनूनप्रमदोदयेः । पद्चमस्याणंवस्याम्भ: स्नानीयमुपकल्पितम्‌ ॥११२॥ 
अष्टयोजनगम्भारैः मुखे योजनविस्तृतः। प्रारेसे काश्जने: कुम्लेः जन्माभिषवणोत्सवः ।। १३॥। 
महामाना विरेजुस्ते सुराणामुद्ध्ता: करे: । कल्शाः: 'कल्मषोन्मेषमोपषिणों विध्नकाषिण: ॥११४॥। 
प्रादुरासन्नभोभागे स्वण॑कुरभाश्ताणंस: । मुबताफलाडितग्रीवाः चन्दनद्गववर्चाचता: ॥॥११७॥ 
तेषामन्यो<न्यहस्ताग्रसंक्रान्तैजलपू रितेः । कलशेव्यानशे व्योमहैमेः सान्ध्येरिवाग्बुदैः ॥११६॥ 
“विनिम॑मे बहून्‌ बाहुन्‌ 'तानादित्सु'श्शताध्वरः | स ते:” साभरणैअंजे” भुपणाड्र इवाडुघ्रिप: ३ १७१ 
दो:सहसख्रोद्रतैः कुम्मैः रौक्मेमुंबताफलाबितेः । भेजे पुलोमजाजानि:' भाजनाज्ञ" व्ुमोपमास्‌ ॥११८॥ 
जयेति प्रथमां धारां सौधमन्द्रो न्‍्यपातयत्‌ । तथा कलकलो भूयान्‌ प्रचक्रे सुरकोटिमिः ॥११५९॥ 
सैषा धारा जिनस्याधिमूर रेजे पतन्त्यपाम्‌ । हिमाद्रेश्शिरसीबोस्चे: ' 'अच्छिन्नाग्डुद्य निग्नगा ॥१२०॥ 
ततः कव्पेश्वरैस्सवें: सम घथारा निपातिता:। संध्याओ्ेरिव सोवर्ण: कलशेर२बुसम्ठतैः ॥१२१॥ 
निकले ॥ ११० ॥ 'जो स्वयं पवित्र है और जिसमें रुधिर भी क्षीरके समान अप्यन्त स्वच्छ है 
एसे भगवानके शरीरका रपश करनेके लिय क्षीरसागरके जलके सिवाय अन्य कोई जल योग्य 
नहीं हें ऐसा मानकर ही मानो दंबोंने बड़े हषके साथ पाँचवें क्षीरसागरके जलसे हो 
भगवान्‌का अभिषेक करनेका निश्चय किया था ॥ १११-११२॥ आठ योजन गहरे, मुखपर 
एक योजन चौड़े (और उदरमें चार योजन चोड़े ) सुवशमभय कलशोंसे भगवानके जन्मा 
भिषेकका उत्सव प्रारम्भ किया गया था॥ ११३॥ कालिमा अथवा पापके विकासको चुराने 
वाले, विध्नोंको दूर करनेवाले और देवोके द्वारा हाथोंहाथ उठाये हुए वे बड़े भारी कलश 
बहुत ही सुशोभित हो रहे थे।। ११४७॥ जिनके कण्ठभाग अनेक प्रकारके मोतियोंसे शोभायमान 
है, जो घिसे हुए चन्दनसे चर्चित हो रहे है और जो जलसे लबालब भरे हुए हैं ऐसे वे सुबणं-कल३ 
अनुक्रमसे आकाशमें प्रकट होने लगे ॥ ११४॥ दंबोंके परस्पर एकके हाथसे दूसरेके हाथमे 
जानेबाले और जलसे भरे हुए उन सुवणमय क्लशोंसे आकाश ऐसा व्याप्त हो गया था माने 
वह कुछ कुछ लालिमायुक्त संध्याकालीन बादलोंसे ही व्याप्त हो गया हो ॥ ११६॥ उन सब् 
कलशोंको हाथमें लेनेकी इच्छासे इन्द्रने अपने विक्रिया-बलसे अनेक झ्ुजाएं बना लीं। उस 
समय आभूषणसहित उन अनेक भुजाओंसे वह इन्द्र ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो भूषणांग 
जातिका कल्पवृक्ष ही हो ॥ ११७॥ अथवा वह इन्द्र एक साथ हजार भ्ुजाओ द्वारा उठाये हु 
ओर मोतियोंसे सुशोभित उन सुवणशमय कलशोंसे ऐसा शोभायमान होता था मानो भाजनाइू 
जातिका कल्पवज्ष ही हो ॥ ११८॥ सोधमेन्द्रने जय जय शब्दका उच्चारण कर भगवानब् 
मस्तकपर पहली जलधारा छोड़ी उसी समय जय जय जय बोलते हुए अन्य करोड़ों देवोंने भ॑ 
बड़ा भारी कोलाहल किया था ॥ ११६॥ जिनेन्द्रदेवके मस्तकपर पड़ती हुई वह जलकी धार 
ऐसी शोभायमान होती थी मानो हिमवान्‌ पेतके शिखरपर ऊंचेसे पड़ती हुई अखंड जलबार्ल 
आकाशगंगा दी हो ॥ १२० ॥ तदनन्तर अन्य सभी स्वर्गों के इन्द्रोंने संध्या समयके बादलों: 
समान शोभायमान, जलसे भरे हुए सुबर्शभय कलशोंसे भगवानके मस्तकपर एक साथ जल 
धारा छोड़ी । यद्यपि वह जलधारा भगवान्‌के मस्तकपर ऐसी पड़ रही थी मानो गंगा सिन! 
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१ छेदकालादिदोषप्राकस्थरहिताः। २ विध्ननाशका;। विष्नकर्षिण: अ०। विध्नकार्षिण 
स०, म०, ल० । ३ धृतजलाः । ४ विनिर्मितवान्‌ । ४ कलशान्‌ । ६ खीकद॑मिच्छुः 
७ बाहुमिः। ८ -मेंजे अर०, प०, स०, म०, ल०। ६€ पुलोमजा जाया यय्यासो, इन्द्र इत्यय: 
१० भाजनाखसमो- ल० । ११ -रच्छिन्नाग्बुदुू- ब०्, प० | १२ युगपत्‌ । 
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महानथ इवापप्तन धारा मृधनीशितुः । हेलयेव महिम्नासौ ताः 'प्रत्येच्छुद्‌ गिरीनद्ववत्‌ ॥१२२॥ 
विरेजरप्छुटा दूरम्‌ उच्चलन्त्यों' नभो5ड्भ णे । जिनाज्भ स्पशंसंसर्गांत्‌ पापान्मुक्ता इवोद्ध्वंगाः ॥॥१२३॥। 
काश्वनोच्चल्िता व्योग्नि विबभुश्शीकरच्छुटाः । छुटामिवामरावासप्राड्भ णेषु तितांसवः ॥१२४॥। 
तियग्विसारिण: केचित्‌ स्नानाम्भश्शीकरोत्करा:। कणपूरश्रियं तेनुः दिग्वधू मुखसकगिनीम्‌ ॥१२७॥ 
निमंले श्रीपतेरड्रो पतित्वा 'प्रतिबिम्बिता । जलधारा स्फुरन्ति सम दिश्विद्धयव सद्भताः ॥१२६॥ 
गिरेरिव विभोमृर्धिनि सुरेन्द्राभेनिषातिताः । विरेजुनिमराकारा धारा: क्षीराणवाम्भसाम्‌ ॥१२७॥। 
तोषादिव खमुत्पत्य भूयो5पि निपतन्त्यधः । जलानि 'जहसुनुनं जडतां* स्वां स्वशीकरेः ॥१२८॥ 

स्वधु नी शीकरैस्साध स्पद्धां कत्त मिवोध्वंगै: । शीकरेद्द्रां क्पुनाति सम '“स्वर्धांमान्यम्गतप्लवः'' ॥१२६॥ 
पवित्नो भगवान्‌ पूतैः श्रज्गेस्तदपुना''जलम । तत्पुनजंगदेवेदम 'अपावीद व्यापदिडसुखम्‌ ॥१३०॥ 

ते नाग्भसा सुरेन्द्राणां एतनाः “प्लाविताः क्षणम्‌ । लक्ष्यन्ते सम पयोवाद्धों निमग्नाज्नय इवाकुछाः ।१३१। 
तद॒भ्भः कलशास्यस्थैः सरोजैस्सममापतत्‌ । हंसैरिव परां कान्तिम्‌ श्रवापाद्रीन्द्रमस्तके ॥१३२॥ 
अशोकपक्लवैः कुम्ममुखमुक्तेस्तत॑“ पयः । सच्छायमभवत्‌ कोर्ण विद्युमाणामिवाहुरैः ॥१३३॥ 








आदि महानदियाँ ही मिलकर एक साथ पड़ रही हों तथापि मेरु पवतके समान-स्थिर रहनेवाले 
जिनेन्द्रदेव उसे अपने माहात्म्यसे लीलामान्नमें ही सहन कर रहे थे ॥ १२१-१२२॥ उस समय 
कितनी द्वी जलकी बूदें भगवानके शरीरका स्पशे कर आकाशरूपी आँगनमें दूर तक उछल 
रही थीं ओर ऐसी मालूम होती थीं मानो उनके शरीरके स्पशसे पापरहित होकर ऊपरको ही 
जा रही हों ॥ १२३ | आकाशमें उछलती हुई कितनी ही पानीकी बूँढें ऐसी शोभायमान हो 
रही थीं मानो देवोंके निवासग्रहोंमें छींटे ही देना चाहती हों ॥| १९४।॥ भगवानके अभिषेक 
जलके कितने ही छींटे दिशा-विद्िशाओं में तिरछे फेल रहे थे और वे ऐसे मालूम होते थे मानो 
दिशारूपी स्लियोंके मुखोंपर कर्णफूलोंकी शोभा ही बढ़ा रहे हों ॥ १२५॥ भगवानके निर्मल 
शरीरपर पड़कर उसीमें प्रतिबिम्बित हुई जलकी धारायें ऐसी शोभायमान हो रही थीं मानो 
अपनेको बड़ा भाग्यशाली मानकर उन्हींके शरीरके साथ मिल गई हों ॥ १२६॥ भगवानके 
मस्तकपर इन्द्रों द्वारा छोड़ी हुई क्षीरसमुद्रके जलकी धारा ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो 
किसी पबतके शिखरपर मेघों द्वारा छोड़े हुए सफेद मरने ही पड़ रहे हों ॥ १२७॥ भगवानके 
अभिषेक जल संतुष्ट होकर पहले तो आकाशमें उछलता था और फिर नीचे गिर पड़ता था। 
उस समय जो उसमें जलके बारीक छींटे रहते थे उनसे वह ऐसा मालूम होता था मानो अपनी 
मूखतापर हँस ही रहा हो ॥ १२८॥ वह क्षीर्सागरके जलका प्रवाह आकाशगंगाके जल- 
बिन्दुओंके साथ स्पर्धा करनेके लिये ही मानो ऊपर जाते हुए अपने जलकणोंसे स्वगके विमानोंको 
शीघ्र ही पवित्र कर रहा था ॥ १२६ ॥ भगवान्‌ स्वयं परविन्न थे, उन्होंने अपने पवित्र अद्ञोंसे 
उस जलको पवित्र कर दिया था और उस जलने समस्त दिशाओमें फेलकर इस सारे संसारको 
पवित्र कर दिया था ॥ १३० ॥ उस अभिषेकके जलमें डूबी हुई देवोंकी सेना क्षणभरके लिये 
ऐसी दिखाई देती थी मानो क्षीरसमुद्रमें डूबकर -व्याकुल ही हो रही हो ॥१३१॥ बह जल 
कलशोंके मुखपर रखे हुए कमलोंके साथ सुमेरु पबंतके मस्तकपर पड़ रहा था इसलिये ऐसी 
शोभाको प्राप्त हो रहा था मानो हंसोके साथ द्वी पढ़ रहा हो ॥ १३२ ॥ कलशोके मुखसे गिरे हुए 
अशोकव॒क्षके लाल लाल पल्‍्लवोंसे व्याप्त हुआ बह स्वच्छु जल ऐसा शोभायमान द्वो रहा था मानो 

१ प्रत्यग्रहीतू । २ -च्छुल्न््यो स०, द०, प०, अ०। ३ विस्तारं कठु मिच्छुवः । ४ -तिपविन्निताः 
म०। ५ दिध्य्या वृद्धया भाग्यातिशयेन इत्यर्थ: । दिश्बुद्धयेव प०, द०। ६ हसन्ति ससे। ७इ३इव। 
८ जलती जडत्वं च । € भटिति। १० स्वर्गंगहाणिं [ स्वर्गविधिपर्यन्तमित्यथ: ] । ११ क्षीरप्रवाहः । 
१२ पवित्रमकरोत्‌ । १३ पुमाति स्े। १४ अ्रवगाहीकृता।। १५ विस्तृतम्‌ । 
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स्फाठिके स्मानपोठे तत्‌ स्वस्छुशोभमभाज्जलम्‌ । भत्तु: पादप्रसादेन 'प्रसेदिवद्वाधिकम्‌ ॥१३४॥ 
रनांशुमिः क्चिद्‌ व्याप्त विचित्रेस्तदभौ पयः । चापमैन्द्र द्ववीभूय पयोभावमिवागतस्‌ ॥१३७॥ 
क्चिन्महों पलोत्सपंत्प्रभाभिररुणीकृतम्‌ । संध्याम्बुदद्र वच्छायां भेजे तत्पावनं वनम्‌ ॥१३६॥ 
हरिनीलोपलच्छायाततं क्चिद्दों जलम्‌ । तमो घनमिवेकत्र निलीनं समच्श्यत ॥१३७॥ 
क्तिन्मरकताभीषु प्रतानैरनुरज्षितम्‌ । हरितांशुकसच्छायम्‌ अभवत्‌ सस्‍्नपनोदकम्‌ ॥१३८॥ 
तबम्बुशीकरैब्योंम समाक्रामद्धराबनी । जिनाड्रस्पर्शसंतोषात्‌ प्रहासमिव नाटयत्‌ ॥१३५९॥ 
स्‍्नानाम्बुशीकरा: केवि'दाद्यसीमविल्धिन: । व्याव्युक्षीं स्वर्गंलक्म्येव कत्तु कामाश्रकाशिरे ॥१४०॥ 
विष्वगुच्चलिता: काश्चिदप्छुटा” रुदृदिक्तटा; । व्यावहासीमिवानन्दाद दिग्वधूभिस्सम व्यघु. ॥१४१॥ 
दूरमुत्सारयन्‌ स्वेरमासीनान्‌ सुरदम्पतीन्‌ । स्नानपूरः स प्यन्तात्‌” मेरोराशिश्रियद्‌ द्ुतम्‌ ॥१४२॥ 
उदभारः'' पयोवार्डः श्रापतन्मन्दरादधः । श्राभुतलं तदुन्मानं' मिमान इव दिद्युते ॥१४३े॥ 
गुहामुखैरिवापीतः शिखरैरिव खात्कृत '। कन्दरेरिव निष्चयतः “प्राध्नोन्सेरी पयःप्लचः ॥१४४॥ 








मूँगाके अंकुरोंसे ही व्याप्त हो रहा हो ॥ १३३ ॥ स्फटिक मणिके बने हुए निमंल सिंहासनपर जो 
स्वच्छु जल पड़ रहा था वह ऐसा मालूम होता था मानो भगवानके चरणोंके प्रसादसे और भी 
अधिक स्वच्छ हो गया हो ॥१३४॥ कहींपर चित्र-विचित्र रन्नोंकी किरणोंसे व्याप्त हुआ वह जल 
ऐसा शोभायमान होता था, मानो इन्द्रधनुष ही गलकर जलरूप हो गया हो ।| १३५ | कहींपर 
पद्मराग मणियोंकी फेलती हुई कान्तिसे लाल लाल हुआ वह पवित्र जल संध्याकालके पिघल्ले 
हुए बादलोंकी शोभा धारण कर रहा था ॥ १३६॥ कहींपर इन्द्रनील मणियोकी कान्तिसे 
व्याप्त हुआ वह जल ऐसा दिखाई दे रहा था मानो किसी एक जगह छिपा हुआ गाढ़ू अन्धकार 
ही हो । १३७॥ कहींपर मरकतमणियों (हरे रंगके मणियों ) को किरणोंके समूहसे मिला 
हुआ वह अभिषेकका जल ठीक हरे वखस्रके समान हो रहा था ॥ १३१८ ॥ भगवानके अभिषेक 
जलके उड़ते हुए छींटोंसे आकाश ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो भगवानके शरीरके स्पर्शंसे 
संतुष्ट होकर हँस ही रहा हो ॥ १३६ '। भगवानके स्नान-जलकी कितनी हो बूदें आकाशकी 
सीमाका उल्लंघन करती हुई ऐसी शोभायमान हो रही थीं मानो स्वगकी लक्ष्मीके साथ जल- 
क्रीड़ा ( फाग ) ही करना चाहती हों ॥| १४७० ॥ सब दिशाओंकोी रोककर सब ओर उछलती 
हुई कितनो ही जलकी बूँरें ऐवी मालूम होती थीं मानों आननन्‍्दसे दिशारूपी ख्रियोंके 
साथ देसी ही कर रही हों ॥ १४१ ॥ वह अभिषेकजलका प्रवाह अपनी इच्छानुसार बैठे हुए 
सुरदंपतियोंको दूर हूटाता हुआ शीघ्र ही मेरुपबंतके निकट जा पहुँचा ॥ १४२॥ और मेरुपवतसे 
नीचे भूमि तक पड़ता हुआ वह ज्ञीर सागरके जलका प्रवाह ऐसा शोभायमान हो रहा था मानो 
मेरुपबतको खड़े नापसे नाप ही रहा हो ॥ १४३ ॥ उस जलका प्रवाह मेरुपबेत पर ऐसा बढ़ 
रहा था मानो शिखरोंके द्वारा खकारकर दूर किया जा रहा हो, गुहारूप मुखोंके दारा पिया 


१ प्रसन्नतावत्‌। २ पद्मरागमाणिक्यम्‌ । हे पवित्र जलम्‌। ४ किरणसमूहेः । 'अभीषुः 
प्रमहे रश्मो!ः इत्यभिधानात्‌ । ५४ आकाशावधिपयैन्तम्‌ । ६ अन्योन्यजलसेचनम्‌ । ७ जलवेण्यः । 
८ अ्न्योन्यदसनम्‌ ।  -व्यापहासी- अ०, प०, द०, स०। म'* पुस्तके द्विविध: पाठ:। &€ दघु। स०, 
द०। १० परिसरान्‌। 'परयेन्तभूः परिसर: इत्यमिघानातू। ११ जलप्रवाहः। १२ मेरोब्त्सेषप्रमाणम । 
१३ खात्कारं कृत्वा निष्ठयूतः:। सखन दुरंनिष्ठ्यूत इत्यथ:॥ १४ अवृषत्‌। “ऋधू बृद्धा' । 
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किं 'गौयंखिदरेमुंक्तो युक्ता मे स्वर्गंताधुना । नुनमित्यकलों न्मेरुः दिवं' स्नानाम्बुनिश्लरेः ॥४५॥ 
'अहूगीदखिलं व्योम ज्योतिश्रक्रं समस्थगीत्‌ । प्रोण॑वीन्मेरुमारुन्धन्‌ क्षीरपुरः स रोदसो' ॥१४६॥ 
सणामचणनीयेषु' वनेषु कृतविश्रमः । प्राप्तण* हवान्यतन्र व्याप' सो5म्भःप्लवः शणात्‌ ।।१४७॥ 
तरुषण्ड निरुद्धत्वाद्‌ अन्तवंणमनुल्वण:!" । वनवोथीरतीत्यारात्‌!! प्रससार महाप्लवः ॥१४८॥ 

स बभासे पथःपूरः प्रसपन्नधिशेलराट'' । सितैरिवांशुकैरेन 'स्थगयन्‌ स्थगिताग्बर:” ॥१४५९॥ 

विष्वगद्री न्द्मूणित्वा [मू णुत्वा'“] पयो5णवजलप्लवः । * प्रवहक्नवह''च्छायां '* स्व:स्रवन्ती' पय:ख॒ते:।३५०। 
*शब्दाद्वेतमिवातन्वन्‌ कुबन्‌ सृश्टिमिवाम्मयीम' । 'विललास पयःपूरः प्रध्वनपज्रिद्धकुक्षिषु ॥१५१॥ 
विश्वगाप्लावितो मेरु: *अपृप्लवैरामहीतलम्‌ । अज्ञातपूर्वतां भेजे “मनसाज्ञायिनामपि ॥३५२।। 





जा रहा हो ओर कन्दराश्नोंके द्वारा बाहर उगला जा रहा हो॥ १४७४ ॥ उस समय मेरुपबंत 
पर अभिषेक जलके जो मिरने पड़ रहे थे उनसे ऐसा मालूम द्वोता था मानो वह यह कहता 
हुआ स्वगंको धिक्वार ही दे रहा हो कि अब स्वर्ग क्या वस्तु है ? उसे तो देवोंने भी छोड़ दिया 
है । इस समय समस्त देव हमारे यहां आ गये हैं इसलिये हमें ही साक्षात स्वर्ग मानना योग्य 
है ॥ १४४५ ॥ उस जलके प्रवाहने समस्त ञआकाशको ढक लिया था, ज्योतिष्पटलको घेर लिया 
था, मेरुपव॑तकोी आच्छादित कर लिया था ओर प्रथिवी तथा आकाशके अन्तरालको रोक लिया 
था ॥ १४६ ॥ उस जलके प्रवाहने मेरुपवतके अच्छे वनोंमें द्शभर विश्राम किया और फिर 
संतुष्ट हुए के समान वह दूसरे ही क्षणमें वहांसे दूसरी जगह व्याप्त हो गया॥ १४७ ॥ वह 
जलका बड़ा भारी प्रवाह वनके भीतर वृक्षोंके समूहसे रुक जानेके कारण धीरे धीरे चलता था 
परन्तु ज्योंही उसने वनके मार्गकोी पार किया त्योंही वह्‌ शीघ्र ही दूर तक फेल गया ॥ १४८॥ 
मेरुपवत पर फेलता और आकाशको आच्छादित करता हुआ वह्‌ जलका प्रवाह ऐसा सुशोभित 
हो रहा था मानो मेरुपबंतकों सफेद वलस्मोंसे ढंक ही रहा हो ॥ १४६ ॥ सब ओरसे मेरुपबंतको 
आच्छादित कर बहता हुआ वह क्षीरसागरके जल॒का प्रवाह आकाशगंगाके जलप्रवाहकी 
शोभा धारण कर रहा था ॥ १४० ॥ मेरु पवतकी गुफाओंमें शब्द करता हुआ वह जलका प्रवाह 
ऐसा मालूम होता था मानो शब्दाह्वतका ही विस्तार कर रहा हो श्रथवा सारी सृष्टिको जल रूप 
ही सिद्ध कर रहा हो ॥ भावाथ-शब्दाद्वेत वादियोंका कहना है कि संसारमें शब्द ही शब्द है 
शब्दके सिवाय ओर कुछ भी नहीं है। उस समय सुमेरुकी गुफाओंमें पड़ता हुआ जल प्रवाह 
भी भारी शब्द कर रहा था इसलिये ऐसा जान पड़ता था मानो ».? ।4'५५; समर्थन ही 
कर रहा हो । ईश्वरसष्टिवादियोंका कहना है कि यह समस्त सृष्टि पहले जलमयी थी, उसके 
बाद ही स्थल आदिको रचना हुई है उस समय सब ओर जल ही जल दिखलाई पड़ रहा था 
इसलिये ऐसा मालूम होता था मानो वह सारी सृष्टिको जलमय ही सिद्ध करना चाहता हो 
॥ १४१ ॥ वह मेरुपबत ऊपरसे लेकर नीचे प्रथिवीतल तक सभी ओर जल प्रवाहसे तर हो रहा 
था इसलिये प्रत्यक्ष ज्ञानी देबोंको मी अज्ञात पूर्व मालूम होता था अर्थात्‌ ऐसा जान पड़ता था 





१ स्वगें2॥। २ हसति स्म। -मित्यकपीन- प०, द०। -मित्यकषन्‌-- अ०, स० । ३ स्वर्गम्‌ । 
४ हगे संवरणे! । ५ 'ऊगणुम्‌ आच्छादने? । ६ द्यावाप्थिव्ये। ७ अहिंस्येष । अच्छेग्रेष्वित्यर्थ: । 
८ प्रातसन्तीष इब। € व्यानशे । १० अनुत्तटः । ११ 'आरादू दुससमीपयोः। १३ मेरी । 
१३ आच्छादयन्‌ू । १४ शआआच्छादिताकाश।। १५ छादयिखा । १६ प्रवाहरूपेण गचछुन्‌। १७ घरति 
स। (८ स्व खबन्‍्त्याः श्र०, १०, द०, स०, म०, ल०। १६ गज्ञानलप्रवाहस्य । २० स्फोटबादम्‌ | 
२१ -मिवाप्ममीम्‌ म०, शल०। जलमयीन्‌ । रेर लसति स। २३ -नन्नद्रिकुक्तिपु द०, म०, ल० | 
दीपगुदसु ॥ २४ जल्प्रवाहैः। २५ प्रत्यक्षशनिनाम्‌ । 
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न मेरुरयमुत्फुललनमेरुतरुराजित: । 'राजतो गिरिरेष स्थाद्‌ उद्लसद्धिसपाण्डर:' ॥१५७३॥ 

पीयूषस्यैव राशिनु स्फाटिको नु शिल्ोच्चय:' । सुधाधवलितः किन्तु प्रासादख्तिजगल्छियः ।॥१७५४॥ 
वितकमिति तन्वानो गिरिराजे पयःप्लवः । व्यानशे 'विश्वदिक्‍कान्सों दिक्‍्कान्ताः स्मपयश्निव ॥१७५।। 
ऊध्वेसुच्चलिताः केचित्‌ शीकरा विश्वदिग्गता:' । श्वेतच्छुश्नश्नियं मेरोः आतेनुविधुनिमंलाः ॥१५६॥ 
हारनीहारकल्हारकुमुदाग्भीजसत्त्विष: । प्रावसन्त पयःपूरा यशःपूरा इृवाहंसः ॥॥१७७॥॥ 
गगनाज़णपुष्पोपहारा हारामलत्विष: । दिग्वधूकणपूरास्ते बभुः स्नपनाम्बुशीकरा: ।।१७५८।। 
शीकरेराकिरन्नाकम्‌ आलोकान्तविसर्पिमिः । ज्योतिलोकमनुप्राप्य जजम्मे सोअम्भसां प्लवः ॥३५९॥ 
सस्‍्नानपूरे निरूग्नाड़्थः तारास्तरलरोचिष: । मुक्ताफलश्रियं भेजुः विप्रकीर्णा: समनन्‍्तसः ।।१६०॥। 
तारकाः क्षणमध्यास्य स्नानपूरं विनिस्ख्ताः। पयोलव््रतो' रेजः करकाणामिवालयः ॥१६ १॥ 
सस्‍्नानाम्भसि बभो भास्वान्‌ तत्तण' '"कृतनिवृ ति' । तप्त: पिण्डो महॉज्लौहः पानीयमिव पायितः ॥१६२।॥ 
पय.पूरे वहत्यस्मिन श्वेतभाजु'व्यंभाव्यत । जरदूंस इवोदूढ' जडिमा मन्थरं तरन्‌ ॥१६३॥ 


जैसे उसे पहले कभी दखा ही न हो ॥ १४२ ॥ उस समय वह पवत शोभायमान मृणालके समान 
सफेद हो रहा था और फूले हुण नमेर वृक्षोंसे सुशोमित था इसलिये यही मालूम होता था कि 
वह मेरु नहीं है किन्तु कोई दूसरा चांदीका पवत है ॥ १४३ ॥ क्या यह अमृतकी राशि है ? 
अथवा र्फटिक मणिका पव॑त है ? अथवा चूनेसे सफेद किया गया तीनों जगत॒की लक्ष्मीका 
महल है इस प्रकार मेरु पर्वतके विपयमें वितक पेदा करता हुआ वह जलका प्रवाह सभी दिशा- 
ओके अन्त तक इस प्रकार फैल गया मानो दिशारूपी खियोंका अ्रभिषेक ही कर रहा हो॥ १४४- 
१४४ ॥ चन्द्रमाके समान निर्मेल उस अभिषेक जलकी कितनी ही बूंदें ऊपरको उछल कर सब 
दिशाओंमें फैल गई थीं जिससे ऐसी जान पड़ती थीं माना मेरुपवंत पर सफेद छत्रकी शोभा ही 
बढ़ा रही हों ॥ १५६ ॥ हार, बफे, सफेद कमल और कुमुदोंके समान सफेद जलके प्रवाह सब 
ओरे प्रवृत्त हो रहे थे और वे ऐसे जान पड़ते थे मानो जिनेन्द्र भगवानके यशके प्रवाह ही हों 
॥ १५७ | हारके समान निर्मल कान्तिवाले वे अभिषेक जलके छींटे ऐसे मालूम होते थे मानो 
आकाशरूपी आंगनमें फूलोंके उपहार ही चढ़ाये गये हों अथवा दिशारूपी खस्त्रियोंके कानोंके 
कणफूल ही हों ।। १५४८ | वह जलका प्रवाह लोकके अन्त तक फेलनेवाली अपनी बूंदोंसे ऊपर 
स्वगंतक व्याप्त होकर नीचेकी ओर ज्योतिष्पटल तक पहुँचकर सब ओर वृद्धिको प्राप्त हो गया 
था ॥ १४५९ ॥ उस समय आकाशमें चारो ओर फेले हुए तारागण अभिषेकके जलमें कस 
कुछ चंचल प्रभाके धारक हो गये थे इसलिये बिखरे हुए मोतियोंके समान सुशोभित द्वो रहे थे 
॥ १६० ॥ वे तारागण अभिषेकजलके प्रवाहम क्षणभर रहकर उससे बाहिर निकल आये थे 
परन्तु उस समय भी उनसे कुछ कुछ पानी चू रहा था इसलिये ओलोंकी पढक्तेके समान शोभाय- 
मान हो रहे थे ॥ १६१ ॥ सूय भी उस जलप्रवाहमें क्षण भर रहकर उससे अलग हो गया था, 
उस समय वह ठंढा भी हो गया था जिससे ऐसा मालूम होता था मानो कोई तपा हुआ लोहेका 
बढ़ा भारी गोला पानीमें डालकर निकाला गया हो॥ १६२॥ उस बहते हुए जलप्रबाहसें 
चन्द्रमा एसा मालूम होता था मानो ठण्डसे जड़ होकर ( ठिठुर कर ) धीरे धीरे तेरता हुआ 
एक बूढ़ा हंस ही हो | १६३ ॥| उस समय ग्रहमण्डल भी चारो ओर फेले हुए जलके प्रवाहसे 
आकृष्ट होकर ( खिंचकर ) विपरीत गतिको प्राप्त हो गया था। मालूम होता है कि उसी कारणसे 


१ रजतमयः । २ -सद्दिसपाण्डुरः अ०, प०, ल०, 2० | विसवद्धवलः । रे पव॑तः। ४ विश्व- 
दिक्‍्पयेन्तः । ५ -दिमता; स०। ६ खबन्‍्तः । ७ वर्षोपलछानाम्‌ । वर्षोपलस्तु करकः? इत्यमिधानात्‌ । 
८ पड क्यः । € तत्तुणात्‌ प०, द०। १० कृतसुखः । ११ चन्द्रः। १२ घृतजडलम्‌ । १३ मग्दं तरन्‌। 
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ग्रहमणठलमाकृष्ट. 'पर्यस्तैस्सलिलप्लवैः । विपयंस्तां गति भेजे 'वक्र्चारमिवाश्रितम्‌ ॥१६४।। 
'सगणः प्रगुखीभूत किरणं जलविप्लुतम' । सिषेवे पूषणं मोहात्‌ आालेयांशविशकृया ।॥१६७॥॥ 
ज्योतिश्रक्र क्षरज्ज्योति: क्षीरपूरमनुअमत्‌ । वेलातिक्रमभीत्येव नास्थादेकमपि क्षणम्‌ ॥॥१६६।॥। 
ज्योतिःपटलमित्यासीत्‌ स्नानौघे:' क्षणमाकुलम । कुलालचक्रमाविद्धमिव तियंक्परिशञ्रमत्‌'” ॥१६७।॥। 
पर्यापतद्विरुत्सज्भाद्‌ गिरे: स्वलोकधारिणः । विरलेः स्नानप्रैस्तैः नुल्लोक: पावनीकृतः ।॥१६८।। 
निर्वापिता मही कृत्स्ना कुलशेलाः पवित्रिता: । क्ृता निरीतयो देशाः प्रजा: क्षेमेण योजिताः ॥१६५९॥ 
कृत्स्नामिति जगननाड़ीं पविश्नीकृवतामुना । किं नाम स्नानप्रेश श्रेयश्शेषितमम्जिनाम्‌ ।।१७०।। 
अथ तस्मिन्‌ महापूरे ध्वानापूरितदिडुमुखे । प्रशान्ते शमिताशेषभुवनोष्मण्य''शेषतः ।।१७१॥ 
'रेचितेषु महामेरोः कन्दरेषु जलप्लबैः । प्रत्याश्वासमिवायाते मेरी 'सवनकानने ।॥१७२॥। 

धूपेषु दह्ममानेषु सुगन्धीन्धनयोनिषु । ज्वलत्सु मणखिदीपेषु *'भक्तिमात्रोपयोगिषु ।॥१७३॥ 
?“युण्यपाठान्‌ पठत्सूच्चे: संपाठं'' सुरवन्दिषु । गायन्तीषु सुकण्ठीषु किन्नरोषु कलस्वनम्‌ ।।१७४॥ 
जिनकल्याणसम्बन्धि|'मड्नलोद्ीतिनिस्स्वने: । कुर्वाणे विश्वगीर्वाण'लोकस्य श्रवणोत्सवम्‌ ।।३७७॥ 
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वह अब भी वक्रगतिका आश्रय लिये हुए है ॥ १६४ ॥ उस समय जलमें डूबे हुए तथा सीधी 
ओर शान्त किरणोंसे युक्त सूयको भ्रान्तिसे चन्द्रमा समझकर तारागण भी उसकी संबा करने 
लगे थे ॥ १६५॥ सम्पूर्ण ज्योतिष्चक्र जत््नवाहमें डूबकर कान्ति रहित हो गया था और उस 
जलग्रवाहके पीछे पीछे चलने लगा था मानो अवसर चूक जानेके भयसे एक क्षण भी नहीं 
ठहर सका हो ॥ १६६ || इस प्रकार स्नानजलके प्रवाहस व्याकुल हुआ ज्योतिष्पटल क्षणभरके . 
लिये, घुमाये हुए कुम्हारके चक्रके समान तिरछा चलने लगा था॥ १६७ ॥ स्वगंलोकको धारण 
करनेवाले मेरु प्तके मध्य भागसे सब ओर पड़ते हुए भगवानके स्नानजलने जहाँ तहाँ फैल 
कर समस्त मनुष्यलोककों पवित्र कर दिया था ॥ १६८॥ उस जलप्रवाहने समस्त प्रशिवी 
संतुष्ट ( सुखरूप ) कर दी थी, सब कुल्ाचल पवित्र कर दिये थे, सब देश अतिबृष्टि आदि ईतियोंस 
रहित कर दिये थे, और समस्त प्रजा कल्याणसे युक्त कर दी थी। इस प्रकार समस्त लोक- 
नाडीको पवित्र करते हुए उस अभिषेकजलके प्रवाहने प्राशियोंका ऐसा कौनसा कल्याण 
बाकी रख छोड़ा था जिसे उसने न किया हो ? अर्थात्‌ कुछ भी नहीं ॥ १६५-१७० ॥ 
अथानन्तर, अपने 'कलछल”, शब्दोंसे समस्त दिशाओंको भरनेवाला, तथा समस्त 
लोककी उष्णता शान्त करनेवाला वह जलका बढ़ा भारी प्रवाह जब बिल्कुल ही शान्‍्त हो 
गया ॥ १७१ ॥ जब मेरुपवतकी गुफाएँ जलसे गिक्त ( खाली ) हो गई', जल और वन सहित 
मेरुपवतने कुछ विश्राम लिया ॥ १७२ ॥ जब सुगन्धित लकड़ियोंकी 'अग्निमें अनेक प्रकारके 
धूप जलाये जाने लगे ओर मात्र भक्ति प्रकट करनेके लिये मणिसय दीपक प्रज्बलित किये 
गये ॥१७३।॥। जब देवोंके बन्दीजन अच्छी तरह उच्च स्वरसे पुण्य बढ़ानेवाले अनेक स्तोत्र पढ़ रहे 
थे, मनोहर आवाजवाली किन्नरी देवियाँ मधुर शब्द करती हुई गीत गा रही थी ॥ १७४ ॥ जब 
जिनेन्द्र भगवान्‌के कल्याणक सम्बन्धी मंगल गानेके शब्द समस्त देव लोगोंके कानोंका उत्सव 
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१ परितः क्षितिः॥। र२ विप्रकीर्णाय। ३ वक्रममनम। ४ नश्षत्रसमूहः । ५ ऋजुभूतकरम । 
६ घोतम्‌।  ७सूरयम। ८ चन्द्र । € स्नानजलप्रवाहैै। १० -परिश्रमम । ११ उष्मे । 
१२ परित्यक्तेधु । १३ सजलवने। १४ जिनदेहदीसे!ः सकाशात्‌ निजदीसेव्य्थत्ञात्‌ । १७४ प्रशस्यगद्य- 
पद्मादिमज़्लानू । १६ सम्यक्पाठ यथा भवति तथा। १७ मझलमीत । १८ जनर्य । 
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जिनजन्माभिषेकार्थ भ्रतिबर््धानिदर्शनेः' । 'नाव्यवेदं प्रयुआने 'सुरशेलुषपेटके ॥१७६॥ 

गन्धर्वारब्धसब्नीतर्ट दह्माध्वनिमू च्छिते । दुन्दुभिध्वनिते मनदरे श्रोन्रानन्द प्रतन्‍्वति ॥१७७॥ 

कुचकुम्मेः सुरसख्रीणां 'कुकुमाक्षरलडकृते । हाररोचि:प्रसूनौधकृतपुष्पोपहाारके ॥१७८ 

मेरुरज्े 5प्सरोबून्दे सल्ो् परिनृत्यति । 'करणेरड्हारेश्व: 'सलयेश्न परिक्रमेः ॥१७५९॥ 

श्ण्वत्सु मद्भुलोद्रीतो: सावधान सुधाशिषु'' । ब्ृत्तेषु जनजल्पेषु जिनप्राभवशंसिषु ॥३८०॥ 

नान्‍्दीवूयरवे विशध्वग आपूरयति रोदसी'' । जयघोषप्रतिध्वानैः स्तुवान इव मन्दरे ॥॥१८१॥ 

सब्रत्खचरी  वक्‍त्रधमोम्बुकणचुम्बिनी । ' घुतोपान्तवने वाति मन्द मन्द 'नभस्वति ॥१८२॥ 

सुरदौवारिकैश्रित्रवेत्रदण्डधरे सुंहुः । सामाजिकजने विष्वक्‌ 'सार्यमाणे सहुद़कृतम ।।१८३॥ 

तत्समुत्सारणत्रासात्‌ मुकोभावमुपागते । *“अनियुक्तजने सद्यः चित्रापित इव स्थिते ॥ १८४॥ 

शुद्धाग्बुस्नपने निष्ठा गते गन्धाम्बुभिश्शुभेः। ततो$मिषेक्तमीशान” “'शतयज्वा 'प्रचक्रमे ॥३८७॥ 
[ दशमिः कुलकम ] 

श्रीमद्न्धोदकैद्ंब्ये: गन्धाहुतमघुवतैः । भ्रभ्यषिश्वद्‌ विध्यनज्ञो विधातारं शताध्वरः ॥१८६॥ 

पूता गन्धाम्बुधारासी आपतन्ती तनो विभोः । तद्ृन्धातिशयात्‌ प्राप्तलज्जेवासीदवाडः मुखी / ॥१८७॥ 





कर रहे थे ॥ १७४ ॥ जब नृत्य करनेवाले दंवोंका समूद्द जिनेंद्रदेवके जन्मकल्याणसम्बन्धी 
अथसे सम्बन्ध रखनेवाले अनेक उदाहरणोंके द्वारा नाट्यवेदका प्रयोग कर रहे थे--नृत्य 
कर रहे थे ॥ १७६ ॥ जब गन्धव दंबोंके द्वारा प्रारम्भ किये हुए संगीत और मृदंगकी ध्वनिसे 
मिला हुआ दुन्दुभि बाजोंका गम्भीर शब्द कानोंका आनन्द बढ़ा रहा था ॥ १७५७॥ जब केशर 
लगे हुए देवांगनाओंके स्तनरूपी कलशोंसे शोभायमान, तथा हारोंकी किरणरूपी पुष्पोंके 
हपहारसे युक्त सुमेरुपवंतरूपी रंगभूमिमें अप्सराओंका समूह ह।थ उठाकर, शरीर हिलाकर 
ओर तालके साथ साथ फिरकी लगाकर लीलासहित नृत्य कर रहा था ॥ १७८-१७९ ॥ जब 
देवलोग सावधान होकर मंगलगान सुन रहे थे, श्रौर अनेक जनोंके बीच भगवान्‌के प्रभावकी 
प्रशंसा करनेव।ली बात-चीत हो रही थी ॥ १८० ॥ जब नांदी, तुरही आदि बाजोंके शब्द सब 
ओर आकाश ओर प्रथिवीके बीचके श्रन्तरालको भर रहे थे, जब जय घोषणाकी प्रतिध्वनियोंसे 
मानो मेरुपवत ही भगवान्‌की स्तुति कर रहा था ॥ १८१ ॥ जब सब ओर घूमती हुई विद्या- 
धरियोंके मुखके र्वेदजलके कणोंका चुम्बन करनेवाला वायु समीपवर्ती वनोंको हिलाता हुआ 
धीरे धीरे बह रहा था ।। १८२॥ जब विचित्र वेत्रके दर्ड हाथमें लिये हुए देवोके द्वारपाल 
सभाके लोगोंको हुंकार शब्द्‌ करते हुए चारों ओर पीछे हटा रहे थे ॥ १८३॥ हमें द्वारपाल 
पीछे न हटा दें! इस डरसे कितने ही लोग चित्रलिखितके समान जब चुपचाप बेठे हुए थे 
॥ १८४ ॥ थोर जब शुद्ध जलका अभिषेक समाप्त हो गया था तब इन्द्रने शुभ सुगन्धित जलसे 
भगवान्‌का अभिषेक करना प्रारम्भ किया ॥ १८४॥ विधिविधानकों जाननेवाले इन्द्रने 
अपनी सुगन्धिसे भ्रमरोंका आह्यान करनेवाले सुगन्धित जलरूपी द्रव्यसे भगवानका श्रभिषेक 
किया ॥ १८६ ॥ भगवानके शरीरपर पड़ती हुई वह सुगन्धित जलकी पवित्र धारा ऐसी मालूम 
दोती थी मानो भगवानके शरीरकी उत्कृष्ट सुगन्धिसे लब्बित होकर ही श्रधोमुखी ( नीचेको 


१ सम्बंदें।। २ भूमिकामिः | ३ नास्यशासत्रम्‌ । ४ देवनतंकबृन्दे । “शैलालिनस्तु शैल्पजाया 
जीवाः कृशाश्विनः? श्त्यमिधानात्‌ | बहुरूपाख्यनृत्यविशेषविधायिन इत्यर्थ: | ५ मिश्चिति | ६ कुडः कुमाक्तैः 
प०, द०, म०, ल०। ७ करन्यासेः! ८ अड्डविक्तेपेप । ६ तालमानसहितेः । १० पादविन्यासेः। 
११ देवेषु। १२ भूम्याकाशे । १३ सश्चर्खेचरी- ल०। १४ धूतोपान्त- प०, ब०, म०, ल० | 
१५ पवने । १६ सभाजने । १७ उत्सायमाणे। १८ स्वैरमागत्य नियोगमन्तरेण स्थितजने । १६ निवोरणं 
प्योम्तिमित्यरथ:। २० सर्वशम्‌ । २१ इन्द्रः। २२ प्रारेमे। श्लोकोड्यमहंद्दासकविना स्वकौयपुरुदेव- 
चम्पूकाव्यस्य पश्च मस्तबकस्य एकादशतमश्लोकतां नी । २३ -दिव्यै- स०, द० । २४ अधोमुखी । 





०० महापुराणम 


कनत्कनकश्टड्भरारनालाद्धारा पतन्त्यसौ। रेजे भक्तिभरेणेव जिनमानन्तु'मुथता ॥१८८॥ 
विभोद्देहप्रभोस्सपें: तडिदापिल्लरेस्तता । साभाद्‌ विभावसौ' दीसे अयुक्तेव घृतताहुतिः ॥१८९॥ 
निसगंसुरभिण्यड्धे विभोरत्यन्तपावने । पतित्वा चरितार्था सा स्‍्वसादकृत तदूगुणान' ॥१९०॥ 
सुगन्धिकुधुमैगन्धद्वव्येरपि सुवासिता । साधाननतिशयं कन्चिद्‌ विभोरड्रोडम्भसां ततिः ॥१९१॥ 
समस्ताः पूरयन्त्याशा जगदानन्ददायिनी । वसुधारेव धारासौ क्षीरधारा मुदे5स्तु नः ॥१९२॥ 

या पुण्यास्रवधारेव सूते संपस्परम्पराम्‌ | सास्मान्गन्धपयोधारा “घिनोत्वनिधनैधंनेः ॥१९३॥ 

या निशातासिधारेव विध्नवग विनिष्नती । पुण्यगन्धाम्भसां धारा सा शिवाय” सदास्तु नः ॥१९४।। 
भाननीया मुनीरद्राणां जगतामेकपावनी । साव्या द्‌ गन्धास्वुधारास्मान्‌ या सम व्योमापगायते ॥१६७।॥। 
तनुं भगवतः प्राप्य याता यातिपवित्रिताम्‌ । पविन्रयतु नः स्वान्तं धारा गन्धाग्भसामसी ॥१९६॥ 
कृत्वा गन्धोदकेरित्थम्‌ अ्रभिषेक सुरोत्तमा: | जगतां शान्तये "शान्ति घोषयामाशुरुच्चके: ॥१९७।। 
प्रचक्ररुत्तमाज्रेषु चक्र: सर्वाज्रसड्भ तम्‌ । स्वर्गस्योपायनं चक्र: तद़न्धाम्बुदिवोकसः ॥१९८॥ 
गन्धाम्वुस्नपनस्यान्ते जयकोलाहलैस्समम। '* यात्युक्षीममराश्रक्र: सचुर्णगन्धवारिभि: ॥१९९॥। 


मुख किये हुई ) हो गई हो ॥ १८७॥ देदीप्यमान सुवणकी भारीके नालसे पड़ती हुई बह 
सुगन्धित जलकी धारा ऐसी शोभाण्मान होती भी मानो भक्तिके भारसे भगवान्‌को नमस्कार 
करनेके लिये ही उद्यत हुई हो।| १८८ ॥ बिजलीके समान कुछ कुछ पीले भगवान्‌के शरीरकी 
प्रभाके समूहसे व्याप्त हुई वह धारा ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो जलती हुई अग्निमें घीकी 
आहुति ही डाली जा रही हो ॥ १८६ ॥ स्वभावसे सुगन्धित ओर अत्यन्त पविन्न भगवान्‌के 
शरीरपर पड़कर वह धारा चरिताथ हो गई थी ओर उसने भगवानके उक्त दोनों ही गुण अपने 
अआरधोन कर लिये थे--प्रहण कर लिये थे ॥ १९०॥ यद्यपि बह जलका समूह सुगन्धित फूलों 
ओर सुगन्धित द्रव्योंसे सुवासित किया गया था तथापि वह भगवानके शरीरपर कुछ भी 
विशेषता धारण नहीं कर सका था--उनके शरीरकी सुगन्धिके सामने उस जलकी सुगन्धि 
तुच्छ जान पड़ती थी ॥| १६१॥ वह दूधक्े समान श्वेत जलक्की धारा हम सबके आनन्दके 
लिये हो जो कि रत्नोंकी धाराके समान समस्त श्राशाओं ( इच्छाओं ओर दिशाओं ) को पूर्ण 
करनेवाली तथा समस्त जगत्‌को आनन्द दनेवाली थी ॥ १९२॥ जो पुण्यास्रवकी धाराके समान 
अनेक सम्पदाओंको उत्पन्न करनेबाली है ऐसी वह सुर्गन्धित जलको धारा हम लोगोको कभी 
नष्ट नहीं होनेवाले रत्नत्रयरूपी धनसे संतुष्ट करे ॥ १६३ ॥ जो पेनी तलवारकी धाराके समान 
विध्नोंका समूह नष्ट कर देती है ऐसी वह पवित्र सुगन्धित जलकी धारा सदा हम लोगोंके मोक्षके 
लिये हो ॥ १६४ ॥ जो बड़े बड़े मुनियोको मान्य है जो जगत॒कों एकमात्र पवित्र करनेबाली 
है ओर जो आकाशगगाके समान शोभायमान है ऐसी वह सुगन्धित जलकी धारा हम सबकी 
रक्षा करे ॥ १६५ ॥ ओर जो भगवान्‌के शरीरको पाकर अत्यन्त पबिन्नताको प्राप्त हुई है ऐसी 
बह सुगन्धित जलवी धारा हम सबके मनको पवित्र करे ॥ १६६॥ इस प्रकार इन्द्र सुगन्धित 
जलसे भगवान्‌का अभिषेक कर जगत्‌की शांतिके लिये उच्च स्वरसे शान्ति-मंत्र पढ़ने लगे। १६७॥ 
तदनन्तर दंबोंने उस गन्धोदकको पहले अपने मस्तकोंपर लगाया फिर सारे शरीरमें लगाया 
ओर फिर बाकी बचे हुए को स्वर्ग ले जानके लिये रख लिया ॥ १९८॥ सुगन्धित जलका 
अभिषक समाप्त होने पर देवोंने जय जय शब्दके कोलाहलके साथ साथ चूर्ण मिले हुए सुगन्धित 
१ नमस्कतुम्‌ । २ अग्नो । ३ स्वाधीनमकरोत्‌ू। ४ तदख़सोगन्ध्यतोकुमार्यादिगुणान्‌ । 
५ प्रीगयतु । ६ रक़त्रयात्मकघने;। ७ विनाशयती | ८ नित्यसुखाय । ६ रच्ततु । १० शान्ति- 
मन्त्रम। ११ श्रन्योन्यजलसेचनम | 
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नित्र त्ता वभिपेकस्य कृतावभ्तुथमज्जना: । परीत्य परम॑ ज्योति: आनचुभुवनाचितसम्‌ ॥२००॥ 
गन्धेधूंपेश्व दीपैश्व साक्षतेः कुसुमोदकैः । मन्त्रपूतिः फलेः साधें: सुरेन्द्रा विभुमोजिरें' ॥२०१॥ 
“ऊतेष्टयः कृतानिष्टविघाता कृतपौष्टिका' । जन्माभिषेकमिस्युच्चेः नाकेन्द्रा निरतिष्टिपन्‌ू ॥२०२॥ 
इन्द्रेन्द्राण्यो सम॑ देवे. परमानन्द्दायिनम्‌ । क्षणं चुडामरणिं मेरो: परीत्येनं प्रशेमतुः ॥२०३॥ 
दिवो3पप्तत्तदा पौष्पी वृष्टिजललकणैस्समस््‌ । मुक्तानन्दाश्रुबिन्दूनां श्रेणीव श्रिदिवश्रिया ॥२०४॥। 
रज:पटलमाधूय  सुरागसुमनोभवम । मातरिश्वा ववो मन्दं स्नानाम्भश्शोकरान्‌ किरन्‌ ॥२०७॥ 

* सज्योतिर्भगवान मेरो: कुलशलायिताः घुराः । क्षोरमेघायिताः कुम्भाः सुरनायोंःप्सरायिता:: ॥२०६॥। 
शक्रः स्नपयिताद्रीन्द्र: स्नानपीठी ” सुराड़ ना: । नत्तक्यः किड्ढरा देवा: ''स्नानद्रोणी पयोःणंवः ॥॥२०७॥ 
इति इलाध्यतमे मेरी 'निय्र त्तः स्नपनोत्सवः । स यस्य भगवानू पूयास्‌ पूतात्मा वृषभो जगत्‌ ॥२०८॥ 

मालिनी 
अथ पवनकुमारा: * स्वामिव * प्राज्यभक्ति 
दिशि दिशि विभजन्तो मन्दमन्दं “विचेरुः । 
मुमुचुरमस्शतगर्भा: सीकरासारधारा 
किरू जलदकुमारा मरदोष स्थलीषु ॥२०९॥। 





जलसे परस्परमे फाग की अर्थात्‌ वह सुगन्धित जल एक दूसरे पर डाला ॥ १६६ ॥ इस प्रकार 
अभिषेककी समाप्ति हान पर सब देवोंने स्नान किया और फिर त्रिल्ञोकपुज्य उत्कृष्ट ज्योति 
स्वरूप भगवानकी प्रदक्षिणा दकर पूजा की ॥ २००॥ सब्र इन्द्रोने मंत्रोंसे पवित्र हुए जल 
गन्ध, अक्ञषत, पुष्प, नवेद्य, दीप, घूप, फल और अघके द्वारा भगवान्‌की पूजा की ॥ २०१॥ 
इस तरह इन्द्रोनें भगवानको पूजा की, उसके प्रभावसे अपने अनिष्ट-अमंगलोंका नाश किया 
ओर फिर पोष्टिक कम कर बड़े समारोहके साथ जन्माभिपषेककी विधि समाप्त की ॥ २०२॥ 
तत्पश्चात्‌ इन्द्र इन्द्राणीने समस्त देवोके साथ परम आनन्द दनेवाले ओर ज्ञषणभरके लिये मेरु 
पवेतपर चूड़ामणिके समान शोभायमान हे।नेवाले भगवान्‌की प्रदक्षिणा देकर उन्हें नमस्कार 
किया ॥ २०३ ॥ उस समय स्वगसे पानीकी छोटी छोटो बूदोके साथ फूलोंकी वर्षो हो रही थी 
ओर बह ऐसी मालूम होती थी मानों स्वरगंकी लद््मीके हषेसे पड़ते हुए अश्रुओंकी बूँदें दी 
हों ।। २०४७।॥॥ उस समय कल्पवृक्षोके पुष्पोसे उत्पन्न हुए पराग-समूहको केंपाता हुआ ओर 
भगवानके अभिषेक जलकी बूँदोको बरसाता हुआ वायु मनन्‍्द मन्द बह रहा था॥ २०४॥ 
उस समय भगवान्‌ वषभद्व मेरुके समान जान पड़ते थे, देव कुलाचलोके समान मालूम होते 
थे, कलश दूधके मेघोके समान प्रतिभासित होते थे और दंबियों जलसे भरे हुण सरोवरोके 
समान आचरण करती थीं ॥ २०६ ॥ जिनका अभिषेक करानेवाला स्वयं इन्द्र था, मेरु पवत 
सस्‍्तान करनेका सिंहासन था, दवियाँ नृत्य करनवाली थीं, देव किकर थे ओर क्षीरसमुद्र स्नान 
करनेका कटाह (टब ) था। इस प्रकार अतिशय प्रशंसनीय मेरु पंत पर जिनका स्नपन 
महोत्सव समाप्त हुआ था वे पविन्न आत्मावाले भगवान्‌ समस्त जगत्‌को पवित्र करे ॥२०७-२८८॥ 

अथानन्तर पवनकुमार जातिके दव अपनी उत्कृष्ट भक्तिको प्रत्येक दिशाश्रोंमें वितरण 
करते हुए के समान धीरे धीरे चलने लगे ओर मेघकुमार जातिके देव उस मेरु पवतसम्बन्धी 
भूमि पर अमृतस मिले हुए जलके छींटोंकी अखण्ड धारा छोड़ने लगे-मन्द मन्द जलवृष्टि करने 


१ परिसमाप्ती । निवृत्ता- श्र०, प०, स०, म०, ल०। २ विहितयजनमन्तरक्रियमाणल्तानः: । 
'३ श्रचेयन्ति सम | ४ पूजयामासुः | ४ विहितपूजाः । ६ निर्वर्तयन्ति सम | ७ कल्पवृक्ष | ८ सरोवरायिताः । 
६ स्ानकारी। १० खानपीठः भ्र०, स०, ल०। स्वानपीठं द०। ११ स्लानकटाहः। १२ निर्वेतितः । 
१३ आत्मीयाम। १४ प्रभूता। १५ विचरन्ति स्स। १६ मेघकुमाराः। १७ मेरुसम्बन्धिनीषु । 


३०२ महापुराणम्‌ 


सपदि 'विधुतकर्पानोकहैव्यॉमगरड्रा- 
शिशिरतरतरड्रोत्लेपद समंरुद्धि: । 
सटवनमनुपुष्पाण्याहरद्धिस्समन्तात्‌ 
"परगतिमिवकत्त' बश्ममे शेलभत्त: ॥२१०॥ 
अनुचितमशिवानां' स्थातुमथ त्रिलोक्यां 
जनयति शिवमस्मिन्नुत्सवे विश्वसत्त : । 
इति किल शिवमुच्चेधोंषयन्दुन्दुभीनां 
सुरकरनिद्दतानां शुश्र्‌ वे मन्द्रनाद: ॥२११॥ 
सुरकुजकुसुमानां. वृश्टरापप्तदुच्चे:- 
अ्रमरकरविकी णा विश्वगाकृष्ट उड़ा । 
जिनजतन'सपर्यालोकनार्थ समन्‍्तात्‌ 
नयनततिरिवाविर्भाविता स्वगलक्म्या _ ॥२१२॥। 
शादलविक्री डितम 
इत्थं यस्य सुरासुरेः प्रमदितेजन्माभिषेकोत्सव 
चक्रे शक्रपुरस्सरः सुरगिरो क्षीराणंवस्थाम्बुभिः । 
नृत्यन्तीषु सुराड्रनासु सलय॑ नानाविधेलास्यकैः* 
स श्रीमान्‌ वृषभो जगत्तयगुरुर्जीयाज्िन: पावन; ॥२ १३॥ 
'जन्मानन्तरमेव यस्य मिलितैदेंवा सुराणां गणेः 
४ जानायानविमानपत्तिनिव्रह्यारुद्दरोदो5ज्भणे:' । 
क्षोराब्घेः 'समुपाहतैश्शुचिजलेः कृत्वाभिषेक विभोः 
मेरोमूंघनि जातकर्म विदथे सो६व्याज्जिनो 'नो5ग्रिमः ।॥२१४।॥। 


लगे ॥ २८६ ॥ जो वायु शीघ्र ही कल्पवृतक्षोंकी हिला रहा था, जो आकाशगंगाकी श्रत्यन्त 
शीतल तरंगोंके उड़ानेमें समरथे था ओर जो किनारेके वनोंस पुष्पोंका अपहरण कर रहा था 
ऐसा वायु मेरु पवतके चारो ओर घूम रहा था ओर एसा मालूम होता था मानो उसकी 
प्रदक्षिणा ही कर रहा हो ॥ २१० ॥ दंबोंके हाथेंसे ताड़ित हुए दुन्दुभि बाजोंका गम्भीर शब्द 
सुनाई द रहा था ओर वह मानो जोर जोरस यह कहता हुआ कब्याणकी घोषणा ही कर रहा 
था कि जब त्रिलोकीनाथ भगवान्‌ वृषभदेवका जन्ममहोत्सव तीनों लोकोमें अनेक कल्याण 
उत्पन्न कर रहा है तब यहाँ अकल्याणोंका रहना अनुचित है ॥ २११ ॥ उस समय दुबोंके 
हाथसे बिखरे हुए ऋल्‍पवृक्षोंके फूलोंकी वर्षा बहुत ही ऊँचेसे पढ़ रही थी, सुगन्धिके कारण वह 
चारों ओरसे भ्रमरोंको खींच रही थी ओर ऐसी मालूम होती थी मानो भगवान्‌के जन्म कल्या- 
ण॒ककी पूजा देखनेके लिये स्‍्वगंकी लक्ष्मीने चारों ओर अपने नेत्रोंकी पडगक्ति ही प्रकट की हो 
॥ २१२ ॥ इस प्रकार जिस समय अनेक दृवांगनाएं ताल सहित नाना प्रकारकी नृत्यकलाके 
साथ नृत्य कर रही थीं उस समय इन्द्रादि देव और धरणोन्द्रोंने हर्षित होरर मेरु पवत पर 
क्षीरसागरके जलसे जिनके जन्माभिषेकका उत्सव किया था वे परम पवित्र तथा तीनों लोकोंके 
गुरु श्री वृषभनाथ जिनेन्द्र सदा जयवन्त हों | २१३॥ जन्म होनेके अनन्तर ही नाना प्रकारके 
वाहन, विमान और पयादे आदिके द्वारा आकाशको रोककर इकट्ट हुए दंव ओर असुरोंके 
समूहने मेरु पवतके मस्तकपर लाये हुए क्षीरसागरके पविन्न जलसे जिनका अभिषेक कर 


१ कम्पित 4 २ प्रदक्षिणणमनम। ३ अमड्गछानाम्‌। ४ पूजा। ५ नास्यकेः। 
६ उत्पत्यनन्तरम्‌। ७ गगनाड़णे; | ८ उपानीतैः। & बवोडग्रिमः प०, म०, ल० । 


अयोदर्श पर्व ३०३ 


सद्य: संहतमौष्ण्यमुष्णकिरणेराम्रेडितं' शीकरैः 
शत्यं शीतकरेरुदू' ठमुडुभिबंड्योडुपैः क्रीडितम्‌ । 
तारौपैस्तर लैस्तरद्धिरधिक॑. डिण्डीरपिण्डायितं 
यस्मिन्‌ मक्षनसविधौ स जयताज्जेनो जगत्पावन: ॥२१७॥ 
सानन्द भ्रिदशेश्वर स्सचकितं देवीभिरुत्पुष्करेः 
सत्रासं सुरवारणेः 'प्रणिहितैरात्तादरं चारणेः । 
साहाझूं गगनेचरे: किमिदमित्यालोकितो यः स्फुर- 
न्मेरोमूद्ध्नि स नोःबताज्जिनविभोजन्मोत्सवाम्भ:प्लवः ॥२१६॥ 


हत्याष भगवज्जिनसेनाचाय प्रणाते त्रिपष्टिलक्तणमहापुराणसंम्रहे- 
भगवज्जन्मा सिषेकवण नं नाम 
त्रयोदर्श प्च ॥॥१ ३।॥। 





जन्मोत्सव किया था वे प्रथम जिनेन्द्र तुम सबकी रक्षा करें ॥ २१४ || जिनके जन्माभिषेकके 
समय सूयने शीघ्र ही अपनी उष्णता छोड़ दी थी, जलके छींटे बार बार उछल रहे थे, चन्द्रमाने 
शीतलताको धारण किया था, नक्षत्रोने बंधी हुई छोटी छोटो नौकाओंके समान जहाँ-तहाँ 
क्रीड़ा की थी, और तैरते हुए चंचल ताराओके समूहने फेनके पिण्डके समान शोभा धारण की 
थी वे जगत्‌को पतित्र करनेवाले जिनेन्द्र भगवान्‌ सदा जयशील हों ॥ २१४ ॥ मेरु प्वेतके 
मस्तक पर स्फुरायमान होता हुआ, जिनेन्द्र भगवानके जन्माभिषेकका वह्‌ जल-प्रवाह हम 
सबकी रक्षा करे जिसे कि इन्द्रोंने बड़े आनन्दसे, दवियोंने आश्रयसे, देवोंके हाथियोने सूँड़ ऊँची 
उठाकर बड़े भयसे, चारण ऋद्धिधारी मुनियोने एकाग्रचित्त होकर बड़े आदरसे ओर विद्याधरोंने 
“यह क्या है? ऐसी शंका करते हुए देखा था ॥ २१६ ॥ 


इस प्रकार आप नामसे प्रसिद्ध श्री भगवज्लिनसेनाचायविरचित त्रिषष्टि- 
० ७० भी, ए्‌ 
लक्षणमहापुराणसंग्रहमें भगवानके जन्माभिषक्रका वणुन 
करनेवाला तेरहवां पव समाप्त हुआ ॥ १३ ॥ 


३०..." नमनमममनमकनन नामनिन-ा थत-५ न अमन सकल नन-पकनमन्‍ननी थना न कन 3. जब हकनकननतका पंथ अनाज अअन्‍नीजन्‍रनगनओ- 


१ ट्विह्नलिसक्तम्‌। २ धृतम । ३ बद्धकालैः सद्धिः क्रीडतम । “उद्भुप तु प्ल्ववः कोलः” 
इध्यभिधानात्‌ । ४ अ्वधानपरे), ध्यानस्थैरित्यर्थः । है 


चतुदंशं पव 


झथाभिषेकनिवृत्तो' शची देवी जगदगुरोः। असाधनविधो यरनम्‌ अकरोत्‌ कृतकौतुका' ॥१॥ 
तस्याभिपिक्तमात्रस्य दधतः पावनीं तनुम्‌ । साज्जलग्नान्ममार्जाम्भ:कणान्‌ स्वच्छामलांशुकैः ॥२॥ 
धस्वासन्नापाज्ञस इक्रान्तसितच्छायं विभोमुंखम्‌ । प्रसष्टमपि सामार्जीत्‌' भूयो जलकणास्थया” ॥३॥ 
गन्थे: सुगन्धिभिः सानहे: इन्द्राणी गात्रमीशितुः । अन्वलिम्पत लिम्पद्धि. इवामोदिखिविष्टपम्‌ ॥४॥ 
गन्धेनामोदिना भर्त्तः शरीरसहजन्मना । गन्धास्ते न्‍्यक्क्ृता" एवं सोगन्ध्येनापि' सथश्रिताः ॥७॥ 
तिलकन्न ललाटेडस्य शचो चक्रे किलादरात्‌ । जगतां तिलकस्तेन किमलटक्रियते विभुः ॥६॥ 
मन्दारशालयोत्तं सम!” इन्द्राणी विदधे विभो: । तयालड्ड तमूर्डासी कीत्येंव व्यरुचद्‌ भ्शम्‌ ॥७॥ 
जगच्चूडामणेरस्य मूर्ध्नि चुडामरणिं न्‍्यधात्‌ । सतां मूर्धाभिषिक्तस्य' पौलोमी भक्तिनिभेरा ॥८॥ 
स्यनजितासिते भत्तु: लोचने सान्द्रपक्ष्मणी । पुनरअनसंस्कारम्‌ आचार इति लम्भिते! ॥५९॥। 
कर्णावविद्धसच्छिद्री कुग्डलाभ्यां विरेजतु: | कान्तिदीघप्ती मुले दष्ट्रम इन्ह्ुक्कॉभ्यामिवाश्रितीं ॥१०॥ 
हारिणा मणिहारेण कण्टशोभा महत्यभूत्‌ । मुक्तिश्नीकश्ठिकादाम' चारुणा प्रिजगत्पतेः ।॥११॥। 


अथानन्तर, जब अभिषककी विधि समाप्त हो चुकी तब इन्द्राणी दवीने बड़े हपेके साथ 
जगदूगुरु भगवान्‌ वृषभदेवकों वल्याभूषण पहिनानेका प्रयज्ञ किया॥ १॥ जिनका अभिपेक 
किया जा चुका है ऐसे पवितन्न शरीर धारण करनेवाले भगवान्‌ व्ृषभदंवक्े शरीरमें लगे हुए 
जलकणोंको इन्द्राणीने स्वच्छ एवं निर्मेल वस्नसे पोंछा ॥ २।। भगवानके मुखपर, अपने निकट- 
वर्ती कटाक्षोंक्ी जो सफेद छाया पड़ रही थी उसे इन्द्राणी जलकरण समभती थी | अतः पोंछे हुए 
मुखको भी वह बार बार पोंछ रही थी ॥ ३॥ अपनी सुगन्धिसे स्वर्ग अथवा तीनों लोकोंको 
लिप्त करनेवाले श्रतिशय सुगन्धित गाढ़े सुगन्ध द्रव्योंसे उसने भगवानके शरीरपर विलेपन किया 
था ॥ ४ ॥ यद्यपि वे सुगन्ध द्रव्य उत्कृष्ट सुगन्घिसे सहित थे तथापि भगवानके शरीरकी स्वाभा- 
बिक तथा दूर-दूर तक फैलनेवाली सुगन्धने उन्हें तिरस्कृूत कर दिया था ॥ ४॥ इन्द्राणीने बड़े 
आदरसे भगवानके ललाटपर तिलक लगाया परन्तु जगत्‌के तिलक-स्वरूप भगवान्‌ क्या उस 
तिलकसे शोभायमान हुए थे ? ॥ ६॥ इन्द्राणीने भगवानके मस्तकपर कल्पवृक्षके पुष्पोंकी मालासे 
बना हुआ मुकुट धारण किया था। उन मालाओंसे अलंकृतमस्तक होकर भगवान्‌ ऐसे शोभा- 
यमान हो रहे थे मानो कीतिसे ही अलकृत किये गये हो ॥ ७॥ यद्यपि भगवान्‌ स्वय जगतके 
चूडाम। थे और सज्जनोंमें सबसे मुख्य थे तथापि इन्द्राणीने भ क्तसे निर्भर होकर उनके मस्तक 
पर चूडामणि रज्न रक्खा था ॥ ८॥ यद्यपि भगवानके सघन बरोनोवालि दोनों नेत्र अंजन लगाये 
बिना ही श्यामवर्ण थे तथापि इन्द्राणीने नियोग मात्र समझकर उनके नेत्रोंमें अंजनका संस्कार 
किया था ॥ ९॥ भगवानके दोनों कान बिना वेघन किये ही छिद्गसहित थे, इन्द्राणीने उनमें 
मणिमय कुण्डल पहिनाये थे जिससे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो भगवानके मुखकी कान्ति और 
दीप्िको देखनेके लिये सूय ओर चन्द्रमा ही उनके पास पहुँचे हों ॥ १० ॥ मोक्ष-लक््मी के गलेके 
हारके समान अतिशय सुन्दर और मनोहर मणियोंके हारसे त्रिलोकीनाथ भगवान्‌ वृषभदेवके 


१ सम्पूर्ण सति। २ अल्छाखिधाने। ३ विहितसन्तोषा |, ४ श्लक्ष्णनिर्मलाम्बरे:। 
५ू निजनिकय्कटाच्षुसड्रमण । ६ साम्राक्षीत्‌ प० | म*०» पुर्तके द्विविध: | ७ अम्बुविन्दुब॒ुद्धा । ० अधः 
कृता । न्‍्यत्कृूता अ०, द०, म०, ल०। &€ समानगन्धत्वेन | १० शेखरम्‌। ११ श्रेष्ठस्थ । 
१२ भकत्यतिशया । १३ अञ्जनम्रक्षमन्तरेण कृष्णे । १४ प्रापिते । इति रक्लिति स० । १५ कण्ठमाला । 


चतुद्‌ंश पच ३०४ 


बाह्नोयुंगन्च केयूरकटकाडदभूपितम्‌ । तस्य कल्पाडप्रिपस्येव विटपद्ययमाबभौ ॥१२॥ 

रेजे मणिमयं दाम किड्लिणीमिविराजितम्‌ । कटीतटे5स्य कल्पाग प्रारोहश्रियमुद्वृहदत्‌ ॥१३॥। 

पादो 'गोमुखनिर्मासेः “सणिभिस्तस्य रेजतु:। वाचालितो सरस्वत्या कृतसेबाविवादरात्‌ ॥१४॥ 
लक्ष्म्या: पुआ्ज इवोद्भूतो धाम्नां राशिरिवोच्छिखः: । भाग्यानामिव संपात स्तदाभाद्‌ भूषितों विभुः ।१७॥ 
सौन्दयस्थेव सन्दोहः सौभाग्यस्थेव सन्निधि: । गुणानामिव संवासः” सालझ्ारो विभुबंभो ॥१६॥ 
निसर्गहचिर भत्तु: बपुश्र जे' सभुषणम्‌ । सालझ्लारं कवेः काव्यमिव सुश्िष्टबन्धनम्‌ ॥१७॥ 
प्रस्यज्भ मिति विन्यस्तेः पौलोम्या मशिभूपणे: । स रेजे कल्पशाखीव शाखोढलासिविभूषणः ।।॥१ ८।। 
इति प्रसाध्य/” त॑ देवम इन्द्रोत्सक्गतं शची । स्वयं विस्मपमायासीत्‌ पश्यन्ती रूपसम्पद्म ॥।१९॥ 
सडझक्नदनो5पि तद्गुपशोभां द्वष्ट तदातनीम्‌" । सहस्राक्षो5भवन्नूनं स्परहयालुरतृप्तिक:* ॥॥२०॥। 
तदा निमेषविमुखः!' लोचनैस्तं सुरासुरा: | ददशुगिरिराजस्य शिखामणिमिव ज्णम्‌ ॥२१॥ 
ततस्त स्तोतुमिन्द्रा्ाः *'प्राक्रमन्त सुरोत्तमा: । वत्स्यत्तीथकरत्वस्य प्राभवं तद्धि पृष्कलम्‌'* ॥२२॥ 
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कण्ठकी शोभा बहुत भारी हो गयी थी ॥ ११ ॥ बाजूबंद, कड़ा, अनन्त आदिसि शोभायमान 
उनकी दोनों भ्रुजाएँ ऐसी मालूम होती थीं मानो कल्पवृत्तकी दो शाखाएं ही हों। १२॥ 
भगवानके कटियप्रदेशमें छोटी-छोटी घंटियों (बोरों) से सुशोभित मणीमयी करधनी ऐसी 
शोभायमान हो रही थी मानो कल्पवृक्षके अंकुर ही हों ॥ १३॥ गोमुखके आकारके 
चमकीले मणियोंसे शब्दायमान उनके दोनों चरण ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो सरस्वती 
देवी ही आदर सहित उनकी सेवा कर रही हो।॥ १४॥ उस समय अनेक अआभमूषणोंसे 

शोभायमान भगवान्‌ ऐसे जान पड़ते थे मानो लक्ष्मीका पुंज हद्वी प्रकट हुआ हो, ऊँची 

शिखावबाली रत्नोंकी राशि ही हो अथवा भोग्य वस्तुओंका समूह ही हो ॥ १५॥ 
अथवा अलंकारसहित भगवान्‌ ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो सौन्दयका समूह ही हो, 
सौभाग्यका खजाना ही हो अथवा गुणोंका निवासस्थान ही हो ॥ १६॥ स्वभावसे सुन्दर तथा 
संगठित भगवानका शरीर अलंकारोंसे युक्त होनेपर ऐसा शोभायमान होने लगा था मानो 
उपमा, रूपक आदि अलंकारोंसे युक्त तथा सुन्दर रचनासे सहित किसी कविका काव्य ही 
दो || १७ ॥ इस प्रकार इन्द्राणीके द्वारा प्रत्यक अंगमें घारण किये हुए मणिमय आमभूषणोंसे वे 
भगवान्‌ उस कल्पबृक्षके समान शोभायमान हो रहे थे जिसकी प्रत्येक शाखापर आभूषण सुशो- 
भित हो रहे है ॥| १८।॥ इस तरह इन्द्राणीने इन्द्रकी गोदीमें बेठे हुए भगवानको अनेक वस्चा- 
भूषणोंसे अलंक्ृत कर जब उनकी रूप-संपदा देखी तब वह स्वयं भारी आश्रयको प्राप्त हुई ॥१६॥ 
इन्द्रने भी भगवानके उस समयकी रूप-सम्बन्धी शोभा देखनी चाही, परन्तु दो नेश्रोंसे देख 
कर सनन्‍्तुष्ट नहीं हुआ इसीलिये मालूम होता है कि वह इथक्षसे सहस्राक्ष ( हजारों नेन्नोंबाला ) 
हो गया था--उसने विक्रिया शक्तिसे हज़ार नेत्र बनाकर भगवानका रूप देखा था ॥| २० ॥ उत्त 
समय देव ओर असुरोंने अपने टिमकार रहित नेत्रोंसे क्षणभरके लिये मेरु पवतके शिखामणिके 
समान सुशोभित होनेवाले भगवानको देखा ॥ २१ ॥ तदनन्तर इन्द्र आदि श्रेष्ठ देव उनकी स्तुति 
करनेके लिए तत्पर हुए सो ठीक हद्वी है तीथकर होनेवाले पुरुषका ऐसा ही अधिक प्रभाव 
होता है २२ ॥ 


१ काश्चीदाम । २ छ्षुद्रधंटिकामिः। ४ कल्पाज्च- म०, ल०। ४ गोमुखवद्भासमाने: । 
५ घधरेः। ६ मोग्यानामिब म०, छल०। ७ पुज्ञ। ८ आाश्रय:। ६ -भेजे प०, त्र०, म०, ल० | 
१० अल कृत्य । ११ तत्कालभवाम्‌। १२ -खृतकः म०, ल०। १३ अनिमेषेः । १४ उपक्रम 
चक्रिरे। १५ प्रभूतम । 
३६ 


बथक अविनानीन जन ढक कही जीवनी कनमननकम-ऊन-ीयीयीयीी- “कनननजनकन-ाभना 3». <क्‍>->०००००-००- अनिल न--ऊ--3-7-+«- 


३०६ मदापुराणम 


धवं देव परमानन्दम्‌ अस्माक कत्तुमुदूगतः । किमु प्रबोधमायान्ति विनाक्कात्‌ कमलाकराः ॥२३॥ 
मिथ्याज्ञानानथकृपे+स्मिन्‌ निपतन्तमिमं जनम्‌ । व्वसुझुसूसना धममंहस्तालस्बं प्रदास्यसि ॥२४॥ 

तव वाक्किरणेनृनम अ्रस्मच्चेतोगतं तमः । 'पुरा प्रलीयते देव तमो भास्वत्कर रिव ॥२७॥। 
स्वमादिदेवदेवानां त्वमादिजंगतां गुरु: । त्वमादिजंगतां स्रष्टा व्वमादिधमंनायकः ॥२६॥।॥। 

त्वमेव जगतां भर्त्ता त्वसेव जगतां पिता । त्वमेव जगतां न्राता' त्वमेव जगतां गति: ॥२७॥ 

त्व॑ पूतात्मा जगह्विश्वं 'पुनासि परमेगुंणेः । स्वयं धौतो" यथा लोक॑ धवलीकुरुते शशी ॥२८॥ 

स्वत्त: कल्याणमाप्स्यन्ति संसारामयलड्धिता:' । उदलाधिता” भवद्वाक्यभेषजैरमतोपमेः ।॥२९॥। 

स्व पूतरूवं 'पुनानो5सि परं ज्योतिस्व्वमच्षरम' । निर्े,.य निखिल क्लेश यहघ्पाप्तासि पर॑ पदम्‌ ॥३०।॥ 
(कूटस्थो5षपि न कूटसथः त्वमय प्रतिभासि नः । त्वय्येव 'स्फातिसेष्यन्ति यद्सी योगज्ञा गुणा: ॥३१॥ 
श्रस्नातपूतगानश्नो5पि स्नपितो5स्यश्य मन्दरे । पविन्नयितुमेबैतत्‌ जगदेनो मलीमसम्‌ ।।३२।। 
युब्मज्जन्मामिषेकेश वयमेव न केवलम्‌ । नीताः पवित्नतां मेह: क्षीराब्धिस्तज्ज लान्यपि ॥३३॥ 
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हे देव, हम लोगोंको परम आनन्द देनेके लियेही आप उद्त हुए हैं। क्या सूय के 
उद्ति हुए बिना कभी कमलोंका समूह प्रबोधको प्राप्त होता है ! ॥ २३ ॥ हे देव, मिथ्याज्ञान- 
रूपी अंधकूपमें पड़े हुए इन संसारी जीबोंके उद्धार करनेकी इच्छासे आप धर्मरूपी हाथका 
सहारा देनेवाले हैं || २४ ॥ हे देव, जिस प्रकार सू्यकी किरणोंके द्वारा उदय होनेसे पहले दी 
अन्धकार नष्ट प्राय कर दिया जाता है उसी प्रकार आपके बचनरूपी किरणोंके द्वारा भी हम लोगोंके 
हृदयका अन्धकार नष्ट कर दिया गया है॥ २४ ॥ हे देव, आप देवोंके आदि देव हैं, तीनों 
जगतके आदि गुरु हैं, जगतके आदि विधाता हैं और घमंके आदि नायक हैं ॥ २६॥ हे देव, 
आप ही जगतके स्वामी हैं, आप द्वी जगतके पिता हैं, आप ही जगतके रक्षक हैं, और आप ही 
जगतके नायक हैं ॥ २७॥ हे देव, जिस प्रकार स्वयं धवल रहनेवाला चन्द्रमा अपनी चाँदनीसे 
समरत लोकको धवल कर देता है उसी प्रकार स्वयं पवित्र रहनेवाले आप अपने उत्कृष्ट गुणोंसे 
सारे संसारको पवित्र कर देते हैं।। २८ ॥ हे नाथ, संसाररूपी रोगसे दुखी हुए ये प्राणी अम्रतके 
समान आपके वचनरूपी ओषधिके द्वारा नीरोग होकर आपसे परम कल्याणको प्राप्त होंगे 
॥ २९ ॥ है भगवन्‌ , आप सम्पूर्ण क्लेशोंको नष्टकर इस तीथकररूप परम पदको प्राप्त हुए हैं 
अतणएय आप ही पवित्र हैं, आप ही दूसरोंको पवित्र करनेवाले हैं और आप ही अविनाशी 
उत्कृष्ट ज्योतिस्वरूप हैं ॥ ३० ॥ हे नाथ, यद्यपि आप कूटरथ हैं-नित्य हैं तथापि आज 
हम लोगोंको कूटस्थ नहीं मालूम होते क्योंकि ध्यानसे होनेबाले समस्त गुण आपमें ही बृद्धिको 
प्राप्त होते रहते हैं। भावाथ--जो कूटस्थ (नित्य) होता है उसमें किसी प्रकारका परिवतंन 
नहीं होता अर्थात्‌ न उनमें कोई गुण घटता है और न बढ़ता है, परन्तु हम देखते हैं. कि आपमें 
ध्यान आदि योगाभ्याससे होनेवाले अनेक गुण प्रति समय बढ़ते रहते हैं इस अपेक्षसे आप 
हमें कूटरथ नहीं मालूम होते ॥ ३१ ॥ हे देव, यद्यपि आप बिना स्नान किये ही पवित्र हें 
तथापि मेरु पव्तपर जो आपका अभिषेक किया गया है. वह पापोंसे मलिन हुए इस जगत्‌को 
पधित्र करनेके लिये ही किया गया है ॥ ३२ ॥ हे देव, आपके जन्मामिषेकसे केवल हम लोग 
द्वी पवित्र नहीं हुए हैं किन्तु यह मेरु पंत, क्षीरसमुद्र तथा उन दोनोंके बन (उपवन और 


१ पश्चात्काले । २ रक्षक: । ३ शआाधारः। ४ पवित्र' करोपि। ५ घवल;। ६ रोगाक्रान्ताः । 
७ व्यधिनिमुक्ताः। ८ पवित्र' कुर्वाणः। ६ अनश्वरम्‌। १० गमिष्यसि। 'छुएः । ११ एकरूपतया 
कालव्यापी कूटस्थ, नित्य इत्यथः । १२ वृद्धिम। स्फीति- अ० ) ०, म०, स०, द०, ल०| १३ योगत: 
ट०। घ्यानातू। १४ तद्वनान्यपि झ०, प०, स०, द०, ल० | म*० पुस्तके द्विविधः पाठ) । 


चतुदंश पथ ३०७ 


दिग्मुखेपूललसन्ति सम युष्मत्स्नानाम्बुशीकरा: । जगदानन्दिनः सान्द्रा यशसासिव राशयः ॥३४।॥। 
अविलिपसुगन्विस््वम अविभूषितसुन्द्र: । 'भक्तेरभ्यर्चितो5स्मामि: भूषणेः सामुलेपनेः ।।३५।॥। 
लोकाधिक दुधद्धास प्रादुरासीस्व्वमास्मभू: । रमेरोगर्भादिव चमायाः तव देव समुद्धवः ॥३६॥ 
सद्योजातश्रुति बिश्नत्‌ स्वर्गावतरणे<च्युत:। स्वम्य वामतां' घत्से कामनीयकमुद्दहन्‌ ॥॥३७।। 

यथा शुद्धाकरोहृतो मणिः संस्कारयोगतः । दीप्यते5धिकमेव त्वं जातकर्मा मिसंस्क्ृतः ॥३८॥ 

आराम॑' तस्थ पश्यन्ति न 'त॑ पदयन्ति केचन । इत्यसद्‌ “यप्परं ज्योतिः प्रत्यक्षोड$सि व्वमय नः ॥३९॥ 
व्वामामनन्ति योगीन्द्राः पुराणपुरुष पुरुम । कवि पुराणमित्यादि पठन्तः स्तवविस्तरम्‌ ॥४०॥ 

पूतात्मने नमस्तुभ्यं नमः ख्यातगुणाय ते । नमो भीतिभिदे!* तुभ्यं गुणानामेकभूतये' ॥४१॥ 
'ज्ञुमागुणप्रधानाय नमस्ते ' जितिमूत्तये । जगदाह्नादिने तुभ्यं नमो5स्तु सलिलात्मने ॥४२॥ 
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जल ) भी पवित्नताको प्राप्त हो गये हैं ॥ ३३॥ हे देव, आपके अभिषकके जलकण सब 
दिशाओंमें ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो संसारकों आनन्द दनेवाला और घनीभूत आपके 
यशका समूह ही हो ॥| ३४ ॥ हे देव, यद्यपि आप बिना लेप लगाये ही सुगन्धित हैं और बिना 
आभूषण पहने ही सुन्दर हैं तथापि हम भक्तोंने भक्तिवश ही सुगन्धित द्रव्योंके लेप ओर आभू- 
पणोंसे आपकी पूजा की है ॥ ३५॥ हे भगवन्‌, आप तेजस्वी हैं ओर सपसारमें सबसे अधिक 
तेज धारण करते हुए प्रकट हुए हैं इसलिये ऐसे मालूम होते हैं मानो मेरु प्बतके गर्भसे 
संसारका एक शिखामणि--सूर्य ही उदय हुआ हो ॥ ३६॥ हे देव, स्वर्गोवतरणके समय 
आप 'सद्योजात' नामको धारण कर रहे थे, 'अच्युत” ( अविनाशी ) आप हैं ही ओर आज 
सुन्दरताको धारण करते हुए 'बामदेव” इस नामकों भी धारण कर रहे हैं अर्थात्‌ आप ही 
ब्रह्मा, विष्णु और महेश है ॥ ३७ ॥ जिस प्रकार शुद्ध खानिसे निकला हुआ मरण्णि संस्कारके 
योगसे अतिशय देदीप्यमान हो जाता है उसी प्रकार आप भो जन्मामिषेकरूपी जातकमे- 
संस्कारके योगसे अतिशय देदीप्यमान हो रहे हैं ॥ ३८ ॥ है नाथ, यह जो ब्रद्माद्वेतवादियोंका 
कहना है कि 'सब लोग परं ब्रह्मकी शरीर आदि पर्यायें ही देख सकते हैं उसे साक्षात्‌ कोई नहीं 
देख सकते? वह सब मूठ है क्योंकि परं ज्योतिःस्वरूप आप आज हमारे प्रत्यक्ष दृष्टिगोचर 
हो रहे हैं ॥ ३६ ॥ हे देव, विस्तारसे आपकी स्तुति करनेवाले योगिराज आपको पुराण पुरुष, 
पुरु, कबि ओर पुराण आदि मानते हैं ।। ४० ॥ हे भगवन्‌ , आपकी आत्मा अत्यन्त पविन्न है 
इसलिये आपको नमस्कार हो, आपके गुण सत्र प्रसिद्ध हैं इसलिये आपको नमस्कार हो, आप 
जन्म-मरणका भय नष्ट करनेवाले हैं और गुणोंके एकमात्र उत्पन्न करनेवाले हैं इसलिये शआपको 
नमस्कार हो ॥ ४१॥ हे नाथ, आप क्षमा ( प्रथ्वी ) के समान क्षमा (शान्ति ) गुणको ही 
प्रधान रूपसे धारण करते हैं इसलिये ज्ञमा अथथात्‌ प्रथिवीरूपको धारण करनेवाले आपके 
लिये नमस्कार हो, आप जलके समान जगत्‌को आनन्दित करनेवाले हैं इसलिये जलरूपको 


१ भाक्तिके;। २ स्वयम्भूः। ३ मेरोगमादिवोद्धतो भरुवनैकशिखामणिः श्र०, प०, द०, स०, 
ल०। म»० पुस्तके द्विविध: पाठः। ४ उत्पत्ति। ५ पत्ते वक्ऩताम। ६ शरीरादिपयायम्‌ । 
७ परब्रह्मण:। ८ पर्रह्मणप्‌। ६ मृपा। १० यस्मात्‌ कारणात्‌। ११ विनाशकाय। १२ सूतये 
म०, द०, स०, 2० | म» पुस्तके 'भूतये” इत्यपि पाठ:। सूतये उत्तच्ये। १३ क्षान्तिगुणमुख्याय । 
हेतुगर्भितमेतद्विशेषणम्‌ । १४ एथिवीमूत्तये। अयमभिप्रायः- यथा छित्यां क्षमा गुणों विय्यते तथेव 
तरिमिन्नपि क्षमागु्ं विलोक्य गुणसाम्यात्‌ क्षितिमूर्तिरित्युवत्म। णवमश्मूतिष्वपि यथायोग्यं योज्यम्‌ । 


३०८ महापुराणम्‌ 


निस्सड्गवृत्तये' तुभ्यं बिश्रते पावनीं तनुम्‌ । नमस्तरस्विने' रुग्ण महामोहमहीरुहे ॥४३॥ 
कमेन्धनदह्दे' तुम्य॑नमः पावकमूत्तये । 'पिशज्ञजटिलाड्राय समिद्धध्यानतेजसे ॥४४॥ 
“अरजो5मलसड्राय नमस्ते गगनात्मने । (विभवेष्नायनन्ताय महत्त्वावधये' परम्‌ ॥४५।॥। 
'“सुयज्वने नमस्तुभ्यं सर्वक्रमुमयात्मने'! । 'निर्धाणदायिने तुभ्यं नमश्शीतांशमूत्तेये ॥४६॥ 
नमस्ते :नन्‍्तबोधाक्कांत्‌ अविनिभक्तशक्तये! । तीथकृद्धाविने'' तुभ्यं नमःस्तादष्टमू ये" ॥॥४७।। 
महाबल"* नमस्तुभ्यं ललिताड़ाय'' ते नमः । श्रीमते वज्नजड्ाय'* घमंतीरथंप्रवर्तिने ॥४८॥ 
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धारण करनेवाले आपको नमस्कार हो ॥ ४२॥ आप वायुके समान परिग्रह-रहित हैं, वेगशाली 
हैं और मोहरूपी महावृद्यकों उखाड़नेवाले हैं इसलिये वायुरूपको धारण करनेवाले आपके लिये 
नमस्कार हो ।| ४३॥ आप कमरूपी इंधनको जलानेवाले हैं, आपका शरीर कुछ लालिमा 
लिये हुए पीतवर्ण तथा पुष्ट है, और आपका ध्यानरूपी तेज सदा प्रदीप्त रहता है इप्तलिये 
अग्निरूपको धारण करनेवाले आपके लिये नमस्कार हो ॥ ७४।॥ आप आकाशकी तरह पाप- 
रूपी धूलिरी संगतिसे रहित हैं, विभु हैं, व्यापक हैं, अनादि अनन्त हैं, निर्विकार है, सबके 
रद्यक हैं इसलिये आकाशरूपको धारण करनेवाले आपके लिये नमस्कार हो।॥ ४५॥ आप 
याजकके समान ध्यानरूपी अग्निमें कमेरूपी साकल्यका होम करनेवाले हैं इसलिये याजक रूपको 
धारण करनेवाले आपके लिये नमस्कार हो, आप चन्द्रमाके समान निवाण (मोक्ष श्रथवा 
आनन्द) देनेवाले हैं इसलिये चन्द्ररूपको धारण करनेवाले आपको नमस्कार हो ॥०६॥ और शाप 
अनन्त पदार्थोंकोी प्रकाशित करनेवाले केवलज्ञानरूपी सूयसे सर्वथा अभिन्न रहते हैं इसलिये 
सूयरूपको धारण करनेवाले आपके लिये नमस्कार हो। हे नाथ, इस प्रकार आप प्रथ्वी, जल, 
वायु, अग्नि, आकाश, याजक, चन्द्र और सूयय इन आठ मूर्तियोंको धारण करनेवाले हैं. तथा 
तीथकर होनेवाले हैं इसलिये आपको नमस्कार हो | भावार्थ--अन्य मतावलम्बियोंने महादेबकी 
पृथ्वी जल आदि आठ मूर्तियाँ मानी हैं, यहाँ आचार्यने ऊपर लिखे वर्शनसे भगवान्‌ वृषभदेवको 
ही उन आठ मूर्तियोंको धारण करनेबाला महादेव मानकर उनकी स्तुति की है ॥ ४७ ॥ हे नाथ, 
आप महाबल अर्थात्‌ अतुल्य बलके धारक हैं अथवा इस भवसे पूर्व दशवें भवमें महाबल विद्या- 
धर थे इसलिये आपको नमरकार हो, आप लक्ितांग हैं अर्थात्‌ सुन्दर शरीरको धारण करनेवाले 
अथवा नौवें भवमें ऐशान स्वगके ललितांग देव थे, इसलिये आपको नमस्कार हो, आप धमरूपी 
तीथंको प्रवर्तानेबाले ऐश्वयंशाली और वज्जंघ हैं. अर्थात्‌ वह्नके समान मजबूत जंघाओंको 
धारण करनेवाले हैं अथवा आठवें भवमें “वज्जजंघ” नामके राजा थे ऐसे आपको नमस्कार 
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१ निःपरिग्रहाय । २ पवित्राम। पत्ते पवनसम्बन्धिनीम। ३ वेगिने वायवे वा। यथा वायुः 
वेगयुक्कः सन्‌ बवृत्षमज्ञा करोति तथायमपरि ध्यानगुणेन वेगयुक्त सन्‌ मोहमहीरुहमज्जञी करोति। 
४ भग्नपहा- अर०, प०, स०, द०, ल०। ॒रुग्णो भग्नो महामोह महीरुद वृक्षों येन स तस्मे तेन बायुमूर्ति- 
रिव्युक्त॑ मभवति । ५४ कर्मेन्चनानि दहतीति कर्मेन्यनघक्‌ तस्मै। ६ कपिलवण । ७ पापरजोमल्सब्ञ- 
रहिताय । ८ प्रभवे पक्षे व्यापिनि। ६ निविकाराय तायिने अ०, प०, द० स०, म०, ल०। 
१० पूजकाय, श्रात्मने इत्यथं:। ११ सकलपूजास्वरूपस्वमावाय । १२ नित्यसुखदायिने पत्ते आह्ृददायिने । 
१३ अप्रथक्कृता। १४ भावितीर्थकथरय। १५४ ० मु जपप७ 3) १६ भो अ्नन्तवीय। पत्ते 
महाबल इति विद्याघराज। १७ मनोहरावयवाय पक्ने ललिताड़नाम्ने। १८ वज्रवत्‌ खिरे जड्ढे यध्यासो 
तस्मै। पक्षे तन्नाम्ने। 


चतुदंश पथे ३०९, 


'नमः स्तादाय' ते शुद्धिश्रिते' श्रोधर' ते नमः । नमः सुविधये तुभ्यम्‌ अच्युतेन्द्र' नमो5स्तु ते ॥४९॥। 
वच्रस्तम्मस्थिराड्राय नमस्ते वज्नाभये' । सर्वार्थसिद्धिनाथाय सर्वार्थां सिद्धिमोयुपे ॥५०॥ 
<दशावतारचरमपरमौदारिकस्विषे । सूनवे नाभिराजस्य नमोस्तु परमेष्ठिने ॥५१॥ 

भवन्तमित्यभिष्दुत्य नान्यदाशास्महे” वयम्‌। भक्तिस्वय्येव नो! भूयाद्‌ श्रलमन्यैर्मितेः फलेः ॥५२॥ 
इति स्तुत्वा सुरेन्द्रास्तं परमानन्दनिभरा:' । अयोध्यागमने भूयो मतिं चक्र: कृतोत्सवाः ॥५३॥ 
तथैव'' प्रहता भेयं: तथैवाधोषितो जय: । तथैवैरावतेमेन्द्रस्कन्धारूढं ब्यधुर्जिनम ॥५४॥ 
मद्दाकलकलेगगति: नृत्ते: सजयघोषणे: । गगनाड्र णम्र॒त्पत्य द्वागाजग्मुरमूं पुरीम ॥५५॥ 
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हो ॥ ४८॥ आप आये अर्थात्‌ पूज्य हैं श्रथवा सातवें भवमें भोगभूमिज आये थे इसलिये 
आपको नमस्कार हो, आप दिव्य श्रीधर अर्थात्‌ उत्तम शोभाकों धारण करनेवाले हैं श्रथवा 
छठवें भवमें श्रीधर नामके देव थे ऐसे आपके लिये नमस्कार हो, आप सुविधि अर्थात्‌ 
उत्तम भाग्यशाली हैं अथवा पाँचवें भवमें सुविधि नामके राजा थे इसलिये आपको नमस्कार 
हो, आप अच्युतेन्द्र अर्थात्‌ अविनाशी स्वामी हैं अथवा चौथे भवमें अच्युत स्वगंके इन्द्र थे 
इसलिये आपको नमस्कार हो ॥ ४९॥ आपका शरीर वज्चके खंभेके समान स्थिर हैं और 
आप वज्नाभि अर्थात्‌ वज॒के समान मजबूत नाभिको धारण करनेवाले हैं अथवा तीसरे भवमें 
वजनाभि नामके चक्रवर्ती थे ऐसे आपको नमस्कार हो । आप सर्वाथसिद्धिके नाथ अर्थात्‌ सब 
पदार्थोंकी सिद्धिके स्वामी तथा सर्वाथसिद्धि अर्थात्‌ सब प्रयोजनोंकी सिद्धिको प्राप्त हैं अ्रथवा दूसरे 
भवमें सर्वार्थ सिद्धि विमानको प्राप्त कर उसके स्वामी थे इसलिये आपको नमस्कार हो ॥ ४० ॥ 
हे नाथ ! आप दशावतारचरम अर्थात्‌ सांसारिक पर्यायोंमें अन्तिम अथवा ऊपर कहे हुए महा- 
बल आदि दश अवतारोंमें अन्तिम परमौदारिक शरीरको धारण करनेवाले नाभिराजके पुत्र 
वृषभदेव परमेष्ठी हुए हैं इसलिये आपको नमस्कार हो। भावाथ--इस प्रकार श्लेपालंकारका 
आश्रय लेकर आचारयने भगवान्‌ वृषभदेवके दश अवतारोंका वणन किया है, उसका अभिप्राय 
यह है कि अन्यमतावलंबी श्रीकृष्ण विष्णुके दृश अवतार मानते है यहाँ आचायने दश 
अवतार बतलाकर भगवान्‌ वृषभदेवको ही श्रीकृष्ण-विष्णु सिद्ध किया है॥५१॥ हे देव, 
इस प्रकार आपकी स्तुति कर हम लोग इसी फलकी आशा करते हैं कि हम लोगोंकी भक्ति आपमें 
ही रहे । हमें अन्य परिमित फलोंसे कुछ भी प्रयोजन नहीं है | ५२ ॥ इस प्रकार परम आनन्दसे 
भरे हुए इन्द्रोंने भगवान्‌ ऋषभदेवकी स्तुति कर उत्सवके साथ अयोध्या चलनेका फिर विचार 
किया ॥५३॥ अयोध्यासे मेरु पवत तक जाते समय मागमें जैसा उत्सव हुआ था उसी प्रकार 
फिर होने लगा। उसी प्रकार दुन्दुभि बजने लगे, उसी प्रकार जय जय शब्दका उच्चारण 
होने लगा और उसी प्रकार इन्द्रने जिनेन्द्र भगवान्‌को ऐराबत हाथीके कन्धेपर विराजमान 
किया ॥ ५४॥ वे देव बड़ा भारी कोलाहल, गीत, नृत्य और जय जय शब्दकी 
घोषणा करते हुए आकाशरूपी आंगनको उलेंघकर शीघ्र ही अयोध्यापुरी आ पहुँचे ॥ ५५॥ 

१ नमोस्तु तुम्यमार्याय दिव्यश्रीधर ते नमः अ०, प०, द०, स०, ल० | म० पुस्तके द्विविध; पाठ; । 
२ पूज्य | पक्ते मोगभूमिजन। ३ दशनश्चद्धिप्रापताय । ४ सम्पद्धर पक्ते श्रीधरनामदेव । ५ शोभनदैवाय । 
शोभनभोग्यायेत्यर्थ: । 'विधिविधाने दैवेषपि! इत्यमिधानात्‌। पत्ते सुवधिनामव्पाय। ६ अविनश्वरश्रेष्टे- 
श्वयं। पत्षे श्रच्युतकल्पामरेन्द्र । ७ वज्स्तम्मखिराज्भत्यादू वच्नामियस्यासी वज्रनाभिस्तस्मै । पक्ष 
वजनाभिच क्रेण । ८ महाबलादिदशावतारेष्वन्त्यपरमीदारिकदेहमरीचये । € फलमाशास्महे वयम्‌ ञ्र०, पृ०, 
स०, द०, ल० | म*० पुस्तके द्विविध: पाठ:। १० याचामहे | ११ अ्रस्माकम्‌ । १२ परमानन्दातिशयाः | 
१३ अयोध्यापुरात्रिगत्य मेरुप्रस्थानसमये यथा वाद्यवादनादयों जातास्तथैव ते सर्वे इदानीमपि जाता; । 























जलन अज+-+++ +७- क्नलनतज+5 





३१० महापुराणम्‌ 


'याचकादू गगनोलब्लिशिखरेः प्ृथुगोपुरैः। स्वर्गंमाह्यमानेव पवनोच्छितकेसनेः ॥५६॥।। 

यर्याँ मणिमयी भूमिः तारकाप्रतिबिम्बितैः'। दधे कुमुद्तीलच्मीम अक्षणां' क्षणदामुखे' ॥५७॥ 
या पताकाकर दृरम॒ उत्विप्तेः पवनाहतैः । “भ्राजुह्रघुरिव स्वर्गवासिनो5भूत्‌ कुतूहलात्‌ ॥५५॥ 

यस्यां मणिमयैहस्यें: कृतदम्पतिसंश्रयैः। “आछिप्तव सुराधीशविमानश्रीरसंभ्रमम्‌' ।(७५६।॥। 

यत्र सौधाग्रसंलग्नेः इन्दुकान्तशिलातले:'" । चन्द्रपादाभिसंस्पर्शात्‌ क्षरद्धिजंलदायितम्‌ ॥६०॥। 
या धत्ते सम महासौध शिखर मं णिभासुरः । सुरचापश्रियं दिक्षु विततां रत्नभामयीम्‌ ।।६११ 
सरोजरागमाणिक्य'किरएणे: क्चिदम्बरम्‌ | यत्र सन्ध्याम्बु दच्छुन्नभिवालक्यत पाटलम्‌ ॥।६२॥। 
इन्द्रनीलोपलेः सौधकूटलग्नेर्विलड्डितम!' । स्फुरजिज्योतिषां चक्र यत्र नालक्ष्यतामग्बरे ॥६३॥।॥। 
गिरिकूटतटानीव सौधकूटानि शारदाः । घना यत्राश्रयन्ति स्म सून्नतः कस्य नाश्रयः ॥६४।। 
प्रकारवलयो यरयाः चामीकरसयो5श्ुतत्‌ । मानुपोत्तरशेलस्य श्रियं रत्नेरिवाहसन्‌ ॥६७॥ 
यत्खातिका महास्भोथे: लीलां 'यादोमिरुद्धतेः । धत्त सम क्षुमतालोलकरलोलावत्त भीषणा ॥६६।। 
जिनप्रसवभूमित्वात्‌ या शुद्धाकरभूमिवत्‌ । सूते सम पुरुषानध्यमहारत्नानि कोटिश: ॥॥६७॥ 
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जिनके शिखर आकाशको उल्लंघन करनेवाले हैं और जिनपर लगी हुई पताकाएं बायुके वेगसे फहरा 
रही हैं ऐसे गोपुर दरवाजोंसे बह अयोध्या नगरी ऐसी शोभायमान होती थी मानो स्वगपुरीको ही 
बुला रही हो | ५६ ।॥ उस अयोध्यापुरीकी मणिमयी भूमि रात्रिके प्रारम्भ समयमें ताराओंका 
प्रतिबिम्ब पड़नेसे ऐसी जान पड़ती थी मानो कुमुदोंसे सहित सरसीकी अखण्ड शोभा ही धारण 
कर रही हो ॥५७।॥ दूर तक आकाशमें बायके द्वारा हिलती हुई पताकाशञ्नोंसे बह अयोध्या ऐसी 
मालूम होती थी मानो कोतूहलवश ऊंचे उठाये हुए हाथोंसे र्वगंबासी देवोंको बुलाना चाहती 
हो ॥ ४८॥ जिनमें अनेक सुन्दर स्त्री-पुरुष निवास करते थे ऐसे बहांके मणिमय महलोंको 
देखकर निःसन्दृह कहना पड़ता था कि मानो उन महतलोंने इन्द्रके बिमानोंकी शोभा छीन ली 
थी अथवा तिरस्कृत कर दी थी॥ ५९॥ वहाँपर चूना गचीके बने हुए बड़े बड़े महलोंके 
अग्रभागपर सकड़ों चन्द्रकन्त मणि लगे हुए थे, रातमें चन्द्रमाकी किरणोंका स्पश पाकर 
उनसे पानी कर रहा था जिससे वे मणि मेघके समान मालूम होते थे।॥ ६० || उस नगरीके 
बड़े बड़े राजमहलोंके शिखर अनेक मणियोंसे देदीप्यमान रहते थे, उनसे सब दिशाश्रोंमें 
र्नोंका प्रकाश फेलता रहता था जिससे ऐसा मालूम होता था मानो वह नगरी इन्द्रधनुष ही 
धारण कर रही हो ॥ ६१ ॥ उस नगरीका आकाश कहीं कहीं पर पद्मराग मणियोंकी किरणोंसे 
कुछ कुछ लाल हो रहा था जिससे ऐसा मालूम होता था मानो संध्याकालके बादलोंसे 
आच्छादित ही हो रहा हो ॥ ६२॥ वहांके राजमहलोंकी शिखरोंमें लगे हुए देदीप्यमान 
इन्द्रनील मणियोंसे छिपा हुआ ज्योतिश्रक्र आकाशमें दिखाई ही नहीं पड़ता था॥ ६३॥ उस 
नगरीके राजमहलोंके शिखर पवतोंकी शिखरोंके समान बहुत ही ऊँचे थे और उनपर शरदू ऋतुके 
मेघ आश्रय लेते थे सो ठीक ही है क्‍योंकि जो अतिशय उन्नत ( ऊँचा या उदार ) होता है वह 
किसका आश्रय नहीं होता ? ॥ ६४॥ उस नगरीका सुवर्शका बना हुआ परकोटा ऐसा 
अच्छा शोभायमान हो रहा था मानो अपनेमें लगे हुए रत्नोंकी किरणोंसे सुमेर पव्रतकी शोभाकी 
सी ही कर रहा हो ॥ ६५ ॥ अयोध्यापुरीकी परिखा उद्धृत हुए जलचर जीबोंसे सदा ज्ञोभकों 
प्राप्त होती रहती थी ओर चञचल लहरों तथा आवर्तोंसि भयंकर रहती थी इसलिये किसी 
बड़े भारी समुद्रकी लीला धारण करती थी ॥ ६६॥ भगवान्‌ वृषभदेवकी जन्मभूमि होनेसे 
१ अमभमात्‌। २ स्पद्धमाना। (आ्राकारयन्ती वा) देन्ू स्पर्धायां शब्दे चः। ३ यस्या प०, ल० । 
४ प्रतिबिम्बे'। ५४ -मश्षुण्णं ल०। ६ रजनीमुखे । ७ श्राह्यातमिच्छुः। ८तिरस्कृता। ६ निराकुल॑ 
यथा भवाति तथां। १० -शिलाशते अ०, प०, द०, स०, म०, ल०+# ११ प्मरग । १शआक्रान्तम | 
१३ -रिवाहसत्‌ प०, द०, स«, म०, ल० | १४ मकरादिजलजन्तुभिः 


चतु्द॑शं पर्च ३११ 


यस्याश्र बहिरुयानेः अ्रनेकानोकहाकुले: । फलच्छा'यप्रदेः कल्पतरुच्छाया सम लद्डयते ॥६८॥ 
यस्याः पर्यन्तमावेष्ठ्य स्थिता सा सरयूनंदी । लसत्पुलिनसंसुप्तसारसा हंसनादिनी ॥॥६५९॥ 
यां प्राहुररिदुलइथाम' अश्रयोध्यां 'योधसकुलाम्‌ । विनीताखण्डमध्यस्था' या 'तन्‍नाभिरिवाबभौ ॥७०॥। 
तामारुध्य पुरी विष्वग्‌ अनीकानि सुधाशिनाम्‌ | तस्थुजगन्ति” तच्छोभाम्‌ आगतानीव वीजक्षितुम्‌ ।।७१॥ 
ततः कतिपयैद वैः देवमादाय देवराट । प्रविवेश नृपागारं पराध्यश्रीपरम्परम्‌ ॥७२॥ 

तत्रामरक्ृतानेक  विन्यासे श्रीगृहाड्भ णे । हर्यासने कुमार त॑ सौधमें न्द्रो न्‍्यवीविशत' ।।७३॥ 

नाभिराज: समुनञ्निन्नपुल्क गात्रमुद्द॒ृदम्त्‌ । प्रीतिविस्फारिताछ्षस्तं ददश प्रियद्शनम!” ॥॥७४॥ 
मायानिद्वामपाकृत्य देवी शच्या श्रबोधिता। देवीमि: सममैक्षिष्ट प्रह्शा जगतां पतिम्‌ ॥॥७५७॥ 
तेजःपुअमिवोहूत॑ सापश्यत्‌ स्वसुतं सती । ''बालाक्कन्द्रेण च [सा] तेन दिगैन्द्रीव विदिद्युते ॥७६॥ 
शक््या सम॑ च नाके्श तावद्राषटां जगदुगुरो: । पितरी नितरां प्रीती परिपूणमनोरथी ॥७७॥। 

ततस्ती जगतां पूज्यो पूजयरामास वासवः । विचित्रेभूषणैः खग्मिः अंशुकैश्व!' महाघेकै:' ॥७८॥ 

तो प्रीतः प्रशसंसेति सौधर्मेन्द्र: सुरैस्समम्‌ । युवां पुण्यधवी'” घन्यौ ययोलॉकाग्रणीः सुतः ।॥७९॥ 
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वह नगरी शुद्ध खानिकी भूमिके समान थी और उसने करोड़ों पुरुषरूपी अमूल्य महारत्न 
उत्पन्न भी किये थे ॥ ६७॥ अश्रनेक प्रकारके फल तथा छाया देनेवाले और अनेक प्रकारके 
ध्क्षोंसे भरे हुए वहांके बाहरी उपवनोंने कल्पवृक्तोंकी शोभा तिरस्कृत कर दी थी ॥ ६८।॥ उसके 
समी पवर्ती प्रदेशको घेरकर सरयू नदी स्थित थी जिसके सुन्दर किनारोंपर सारस पक्षी सो रहे 
थे ओर हंस मनोहर शब्द कर रह थे ॥ ६६ ॥ बह नगरी अन्य शत्रुओंके द्वारा दुलध्य थी और 
स्वयं अनेक योद्धाओंसे भरी हुई थी इसीलिये लोग उसे अयोध्या? ( जिससे कोई युद्ध नहीं 
कर सके ) कहते थे । उसका दूसरा नाम विनीता भी था और बह आयखण्डके मध्यमें स्थित थी 
इसलिये उसकी नाभिके समान शोभायमान हो रही थी ॥७०॥ देवोंकी सेनाएँ उस अयोध्यापुरीको 
चारों ओरसे घेरकर ठहर गई थीं जिससे ऐसी मालूम होती थी मानो उसकी शोभा देखनेके लिये 
तीनों लोक ही आगये हों ।॥ ७१ ॥ तत्पश्चात्‌ इन्द्रने भगवान्‌ ब्ृषभदेवको लेकर कुछ देवोंके साथ 
उत्कृष्ट लद्मीसे सुशोभित महाराज नाभिराजके घरमें प्रवेश किया ॥७२॥ और वहां जहां पर देबों- 
ने अनेक प्रकारकी सुन्दर रचना की है ऐसे श्रीगृहके आंगनमें बालकरूपधारी भगवानको सिंहासन- 
पर विराजमान किया ।। ७३ ॥ महाराज नाभिराज उन प्रियद्शन भगवान्‌कों देखने लगे, उस 
समय उनका सारा शरीर रोमांचित हो रहा था, नेत्र प्रीतिसे प्रफुल्लित तथा विस्तृत हो रहे थे 
॥ ७४ ॥| मायामयी निद्रा दूर कर इन्द्राणीके द्वारा प्रबोधको प्राप्त हुई माता मरुदेबी भी हर्पित- 
चित्त होकर देवियोंके साथ-साथ तीनों जगतके स्वामी भगवान्‌ वृषभदेवकों देखने लगी || ७४॥ 
बह सती भरुदेवी अपने पुत्रको उदय हुए तेजके पुजके समान देख रही थी और वह उससे 
ऐसी सुशोभित हो रही थी जैसी कि बालसूयसे पूत्र दिशा सुशोभित होती है । ७६॥ जिनके 
मनोरथ पूण हो चुके हैं ऐसे जगदूगुरु भगवान्‌ वृषभदेवके माता-पिता अतिशय प्रसन्न होते 
हुए इन्द्राणीके साथ साथ इन्द्रको देखने लगे। ७७॥ तत्पश्चात्‌ इन्द्रने आश्वयकारी, महामूल्य 
ओर अनेक प्रकारके आभूषणों तथा मालाओंसे उन जगत्पूज्य माता-पिताकी पूजा की ॥ ७८॥ 
फिर वह सौधम स्वगंका इन्द्र अत्यन्त सन्तुष्ट हो कर उन दोनोंकी इस प्रकार स्तुति करने लगा 
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१ शोभा अनातपो वा। २ यामाहु- श्र०, स०, म०, | ३ शन्रुदुर्गमाम्‌। हेतुगर्भितमिदं 
विशेषणम्‌। ४ भट्सड्ीाम। ५ आर्यखण्डनामिः॥ ६ तदार्यरए्डनामिः। ७ जगतल्यम | 
८ अनेकरचनाविन्यासे | ६ स्थापयामास । १० प्रीतिकरावलोकनम्‌ । ११ बालार्केगेब सा तेन प०, द०, 
स०, म०, ल०। १२ -रक्कुतेश्व अ०, स०, म०, ल०। १३ गठामूल्गैः। १४ पुण्सघनौ ब०, आ«, 
प०, म०, द०, स०, लण०। 
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३१२ महांपुराणम्‌ 


युवामेव महाभागौ' युवां कल्याणभागिनो । युवयोन तुला लोके युवामधि गुरोगुरू' ।॥८०॥। 

भो नाभिराज सल्यं त्वम उदयाद्विमेहोदयः । देवी प्राच्येव 'यज्ज्योतिः 'युप्मत्त: परमुद्बभौ ।॥८१॥। 
देवधिष्ण्यमिवागारम्‌ इृदमाराध्यमद वाम । पूज्यो युवां च नः शश्वत्‌ पितरी जगतां पितुः ॥८२॥ 
इत्यभिष्टुत्य तौ देवम अरपयित्वा च तत्करे । शताध्वरः क्षणं तस्थो कुव॑स्तामेवः संकथाम्‌ ।।८३॥। 
तो शक्रेण यथाबव्रत्तम आवेदितजिनोत्सवी । प्रमदस्य परां कोटिम आरूढो विस्मयस्य च ॥।८४।॥। 
जातकर्मोत्सवं भूयः चक्रतुस्तो शतक्रतो:" । लब्ध्वानुमतिमिद्धथद्र्ध्या सम॑ पौरेछ॑तोत्सवै: ।।८५॥ 
सा केतमालिकाकीर्णा ' पुरी 'साकेतसाहयया । तदासीत स्वगंमाद्वातुं सा''कृतेवात्तकीतुका ॥॥८६॥। 
पुरी स्वगंपुरीवासौ समाः पौरा दिवौकसाम्‌ । *“तदा संधतनेपथ्याः* पुरनायों5प्सर.समा; ॥८७॥॥ 
धूपामोदर्दिशो रुद्धा: ''पटवासैस्ततं नभः । सद्जीतमुरवध्वानैः'' दिक्‍चक्रं बधिरीकृतम्‌ ॥८८!। 
पुरवीथ्यस्तदाभूवन्‌ र॒त्नचूणेरलड कृता: । निरुद्धातपसंपाता:'” प्रचलत्केतनांशुकैः ॥८६॥ 
चलत्पताकमाबद्धुतोरणाश्वितगोपुरम । कृतोपशोभमारब्धसज्ञीतरवरुद्धदिक्‌ ॥६ ०॥। 


कि आप दोनों पुण्यरूपी धनसे सहित हैं तथा बड़े ही धन्य हैं क्योंकि समस्त लोकमें श्रेष्ठ पुत्र 
आपके ही हुआ है || ७९ ॥ इस संसारमें आप दोनों ही महाभाग्यशाली हैं, आप दोनों ही 
अनेक कल्याणोंको प्राप्त होनेवाले हैं और लोकमें आप दोनोंकी बराबरी करनेवाला कोई नहीं 
है, क्योंकि आप जगत्‌के गुरुके भी गुरु अर्थात्‌ माता-पिता हैं | ८० ॥ हे नाभिराज, सच है कि 
आप ऐश्बयशाली उद्याचल हैं और रानी मरुदेवी पू् दिशा है क्योंकि यह पुत्ररूपी परम 
ज्योति आपसे ही उत्पन्न हुई है।| ८१ ॥ झाज आपका यह घर हम लोगोंके लिये जिनालयके 
समान पृज्य है और आप जगत्पताके भी माता-पिता हैं इसलिये हम लोगोंके सदा पूज्य हैं 
॥ ८२ ॥ इस प्रकार इन्द्रने माता-पिताकी स्तुति कर उनके हाथोंमें भगवानको सोंप दिया और 
फिर उन्हींके जन्माभिषककी उत्तम कथा कहता हुआ वह क्षणभर वहीं पर खड़ा रहा || ८३ ॥ 
इन्द्रके द्वारा जन्माभिषेककी सब कथा मालूम कर माता-पिता दोनों ही हपे और अआश्रयकी 
अन्तिम सीमा पर आरूढ़ हुए ॥ ८४ ॥ माता-पिताने इन्द्रकी अनुमति प्राप्त कर अनेक उत्सव 
करनेवाले पुरवासी लोगोंके साथ साथ बड़ी विभूतिसे भगवान्‌का फिर भी जन्मोत्सब किया 
॥ ८५ ॥| उस समय पताकाओंकी पड़क्तिसे भरी हुई वह अयोध्या नगरी ऐसी मालूम होती 
थी मानो कोतुकवश स्वगको बुलानेके लिये इशारा ही कर रही हो ॥ ८६ ।| उस समय वह 
अयोध्या नगरी स्वगंपुरीके समान मालूम होती थी, नगरवासी लोग देबोंके तुल्य जान पड़ते थे 
ओर अनेक वस्त्राभूषण धारण किये हुई नगरनिवासिनी स्त्रियाँ अप्सराओंके समान जान 
पढ़ती थीं ॥ ८७ ॥ धूपकी सुगन्धिसे सब दिशाएँ भर गई थीं, सुगन्धित चूणसे आकाश व्याप्त 
हो गया था और संगीत तथा म्ृदन्लींके शब्दसे समस्त दिशाएँ बहरी हो गई थीं।॥| ८८ ।॥। उस 
समय नगरकी सब गलियाँ रत्नोंके चूणुंसे अलंकृत हो रही थीं और हिलती हुई पताकाओोंके 
वस्त्रोंसे उनमे सब संताप रुक गया था ॥ ८५९ ॥ उस समय उस नगरमें सब स्थानों पर पताकाएँ 
हिल रही थीं ( फहरा रही थीं ) जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो वह नगर नृत्य ही कर रहा 
हो । उसके गोपुर दरवाजे बंधे हुए तोरणोंसे शोभायमान हो रहे थे जिससे ऐसा मालूम होता 
था मानो बह अपन मुखको सुन्द्रता ह्दी दिखला रहा ह्दो जगह जगह वह नगर सजाया गया 


१ महाभाग्यवन्ती । २ जगलयगुरो: । १ पितरो। ४ यस्मात्‌ कारणात्‌। ५ युवाभ्याम्‌ । 
दे देवताणइमू। ७ युवयो;। ८ जन्मामिषेकसम्बन्धगम्‌। ६ सत्कथाम्‌ श्र०, म०, ल०। 
१० इन्द्रात्‌। ११-काष्णो- म०, ल०। १२ आहयेन सहिता साहया साकेतैति साहया साकेतसाहया । 
१३ स्पद्धां कतुम। १४ सामिप्राया। १५ तदावभत-प० । तदा संभत- अर०। १६ अलड्डाराः | 
१७ ग्य्वासचूगों:। श्८ आाल्छादिता[। १६ -मुरज- स०, म०, ल० । २० सम्पर्काः । 
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प्रनुत्यदिव सौमुख्य'मिव तदर्शयस्पुरम्‌ । 'सनेपथ्यमिवानन्दात्‌ श्रजरपदिव चाभवत्‌ ॥॥९१॥॥ 

ततो गांतैश्व नृत्तेश्न वादिदश्रेश्व समडुलेः । व्यग्र:* पौरजनः सर्वोड्प्यासीदानन्दनिभरः ॥॥९२॥ 

न तदा को प्यभूद्‌ दोनो” न तदा को5पि दुविधः' । न तदा कोःप्यपूर्णच्छो" न तदा कोअप्यकोतुकः ॥९३॥ 

सप्रमोदमयं विश्वम्‌ इृत्यातन्वन्महोत्सवः । यथा मेरौ तथैवास्मिन्‌ पुरे सान्‍्तःपुरेःच्चतत्‌ ॥६४।॥। 

इृष्ठा प्रमुदितं तेषां स्वं प्रमोद प्रकाशयन्‌ । सडः क्रन्दनो मनोवृत्तिम्‌ आनन्दानन्दनाटके? ॥॥६७॥ 

नृत्तारस्मे महेन्द्रस्य सज्ज.!! सज्लीतविस्तरः । ' गन्धवस्तद्विधानज्ञ: 'भाण्डोपवहनादिभिः ।।९६॥ 

कृतानुकरणं!* नाव्य॑ तत्थयोज्यं यथागमम्‌/ । स चागमो महेन्द्राथे: यथाम्नाया मनुस्छृत:" ॥॥९७॥ 

वक्‍तृणां तस्प्रयोक्‍तृत्वे!” लालित्य'' किम्तु बण्यंते । “पात्रान्तरेडपि सड क्रान्तं यत्‌ सतां चित्तरज्जनम्‌ ।९८। 

ततः'* श्रव्यं च दृश्यं च * तत्मयुकतं महात्मनाम '। “पाठ्यनांनाविधेश्रित्रे: “आ्विकाभिनयैरपि ॥९९॥ 

विक्ृष्ट: कुतपन्यासरो “ मही सकुलभूधरा । रद्भखिभुवनाभोग:'' सहखाक्षो महानटः” ॥१००॥॥ 
था जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो वस्थाभूषण ही धारण किये हो ओर प्रारम्भ किये हुए 
संगीतके शब्द्स उस नगरकी समस्त दिशाएँ भर रही थीं जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो 
वह आनन्द्से बातचीत ही कर रहा हो अथवा गा रहा हो ॥ ९०-६१ ॥ इस प्रकार आनन्दसे 
भरे हुए समस्त पुरबासी जन गीत, नृत्य, वादित्र तथा अन्य अनेक मद्गल-कार्यामें व्यग्न हो रहे 
थे॥। ९२॥ उस समय उस नगरमें न तो कोई दीन रहा था, न निधन रहा था, न कोई ऐसा 
ही रहा था जिसकी इच्छाएँ पूर्ण नहीं हुई हों और न कोई ऐसा ही था जिसे आनन्द उत्पन्न 
नहीं हुआ हा ॥ ६३॥ इस तरह सारे संसारको आनन्दित करनेवाला वह महोत्सव जैसा मेरु 
पर्व॑तपर हुआ था बैसा ही अन्‍्तः:पुर सहित इस्र अयोध्या नगरमें हुआ ॥ ६४।॥ उन नगर- 
वासियोंका आनन्द देखकर अपने आनन्दको प्रकाशित करते हुए इन्द्रने आनन्द नामक नाटक 
करनेमें अपना मन लगाया ॥ ६५ ॥ ज्यों ही इन्द्रने नृत्य करना प्रारम्भ किया त्यों ही संगीत 
विद्याके जाननेवाले गन्धरवोंने अपने बाजे वगरह ठीक कर विस्तारके साथ संगीत करना प्रारम्भ 
कर दिया ।। ६६ ॥ पहले किसीके द्वारा किये हुए कायका अनुकरण करना नाट्य कहलाता हे, 
वह नाथ्य, नाव्यशास्रके अनुसार ही करनेके योग्य है ओर उस नास्यशाखत्रका इन्द्रादि देव हो 
अच्छी तरह जानते हैं ॥ ९७॥ जो नाथ्य या नृत्य शिष्य प्रतिशिष्य रूप अन्य पात्रोंमें संक्रान्त 
होकर भी सज्नोंका मनोरंजन करता रहता है यदि उसे स्वयं उसका निरूपण करनेवाला ही 
करे तो फिर उसको मनोहरताका क्‍या वन करना है ? ॥ ६८॥ तत्पश्चात्‌ अनेक प्रकारके 
पाठों ओर चित्र-विचित्र शरीरकी चेष्टाओंसे इन्द्रके द्वारा किया हुआ वह नृत्य महात्मा पुरुषोके 
देखने ओर सुनने योग्य था ॥ ६९॥ उस समय अनेक प्रकारके बाजे बज रहे थे, तोनों लोकोंमे 
फेली हुई कुलाचलों सहित प्रथिवी ही उसकी रंगभूमि थी, स्वयं इन्द्र प्रधान नृत्य करनेवाला था, 
नाभिराज आदि उत्तम उत्तम पुरुष उस नृत्यके दशक थे, जगद्गुरु भगवान वृषभदेव उसके 
आराध्य ( प्रसन्न करने योग्य ) देव थे, और घर्म अर्थ काम इन तीन पुरुषार्थोकी सिद्धि तथा 


१ मुमुखत्म्‌। २ सालड्डार्म। ३ वाद: । ४ श्रासक्तः | ५ लुब्ध | ६ दरिद्र;। ७ असम्पूर्ण- 
वाज्छः । ८ प्रमोदम्‌ । ९ नाभिराजादीनाम्‌ । १० -मत्रद्धानन्दनाटके प०, द०, म०। आनन्द बन्रन्ध | 
अदु बन्धने! लिद। ११ कृतप्रयज् । १२ गीतेः देवभेदेवां । १३ वाद्यपघारणादिमिः। १४ पूर्ब॑स्मिन्‌ 
कृतस्थानुकरणमभिनय: । १५ नाट्यशाख्रानतिक्रमेण । १६ सन्ततिमनतिक्रम्य । १७ शातः | श८ तन्नास्य- 
प्रयोक्तृत्वे । १६ ललितलम्‌॥। २० पात्रमेदेषपि | २१ यत्‌ नाव्यशाखलालित्य पात्रान्तरेडपि सद्भान्त चेत्‌ । 
२२ ततः कारणातू। २३ नाव्यम्‌॥। २४ महात्मना द०, ८०। महेन्द्रेण। २५ गद्मपद्यादिभि' । 
२६ अद्भजजनितामिनयैः । २७ विलिखितः, ताडित इत्यर्थः। र८ वाद्यानां न्यासः । "“कुतपो््के गवि 
विप्रे बह्लावतिथो च भागिनेये च। अजञ्ली दिनाष्टमांशे कुशतिलयोः छागकम्बले वाद्ये ॥! इत्यमिघानात्‌ । 
२६ त्रिलोकस्याभोगो विस्तारों यस्यथ स;। ३० महानर्तकः । 

हु 








३१४७४ मद्ापुराणम्‌ 


प्रेत्षका नाभिराजाधा: समाराध्यो! जगद्गुरुः । फल त्रिवर्गसंभूति:' परमानन्द एवं व ॥१०१॥ 


इत्येकशो5पि संप्रीस्ये वस्तुजातमिदं सताम्‌ । किमु तत्सवेसन्दोह: पुण्यैरेकत्र सड्भातः ॥१०२॥ 
कृत्वा समवतारं' तु ब्रिवर्गफलसाधनम्‌ । जन्माभिषेकसम्बन्धं प्रायुढ॒ क्तैनं तदा हरिः ॥१०३॥ 


तदा प्रयुक्तमन्यच्च रूपक बहुरूपकम्‌' | 'दशावतारसंदर्भम्‌ श्रधिकृत्य जिनेशिनः ॥१०४॥ 
तत्प्रयोगविधों पूवं पूर्वरड्रं/ समझ्जलम्‌ । प्रारेमे मघवाघानां विधाताय 'समाहितः ॥॥१०७॥ 
पूवरड्भप्रसड्भ न' पुष्पाअलिपुरस्सर म्‌ । ताण्डवारम्भसेवाप्रे'? !'सुरप्राप्रहरो5प्रहीत्‌ ।१०६॥ 

प्रयोज्य ' नान्दीमन्ते5स्या' विशन्‌ रक्न॒ बसी हरि:। €तमड्भलनेपथ्यो' ““नाटयवेदावतारवित्‌*ं ॥१०७॥ 
स रड्भमवतोणों3भाद्‌ चेशाखस्थानमास्थित: । लोकस्कन्ध इवोद्धतो '“मरुद्धिरमितो बृतः ॥१०८॥ 
!“मध्येर ड्रमसौ रेजे शिपन्‌ पृष्पाअलि हरिः। ' विभजन्निव पीताव'शेषनाव्यरसं स्वयम्‌ ॥१०५९॥ 
ललितीद्वटनेपथ्यो ' लसन्‍नयनसन्ततिः । स रेजे कल्पशाखीव सप्रसूनः सभूषण: ॥|११०॥॥ 

“पु्पाजल्िः पतन्‌ रेजे मत्तालिभिरनुद्गुतः  । नेत्नीध इव बृत्रध्न:* कल्माषितनभो5हण: ॥१११॥ 





परमानन्द रूप मोक्षकी प्राप्ति होना ही उसका फल था। इन ऊपर कही हुई वस्तुश्रोंमेंसे एक एक 
बस्तु भी सज्जन पुरुषोंको प्रीति उत्पन्न करनेवाली है फिर पुण्योदयसे पूर्वोक्त सभी वस्तुओंका 
समुदाय किसी एक जगह आ मिले तो कहना ही क्‍या है ? ॥ १००-१०२॥ उस समय इन्द्रने 
पहले त्रिवर्ग ( धर्म अर्थ काम ) रूप फलको सिद्ध करनेवाला गर्भावतार सम्बन्धी 
नाटक किया और फिर जन्माभिषेक सम्बन्धी नाटक करना प्रारम्भ किया ॥ १०३ ॥ तद- 
नन्‍तर इन्द्रने भगवानके महाबल आदि दशावतार सम्बन्धी वृत्तान्तको लेकर अनेक रूप 
दिखलानेवाले अन्य अनेक नाटक करना प्रारम्भ किये ॥ १०४ ॥ उन नाटकोंका 
प्रयोग करते समय इन्द्रने सबसे पहले, “पापोंका नाश करनेके लिये मंगलाचरण 
किया ओर फिर सावधान होकर पूवरज्ञका प्रारम्भ किया ॥ १०४॥ पूवरंग प्रारम्भ 
करते समय इन्द्रने पुष्पाज्नलि क्षेपण करते हुए सबसे पहले ताण्डब नृत्य प्रारम्भ किया॥ १०६॥ 
ताण्डव नृत्यके प्रारम्भमें उसने नान्‍दी मड्गल किया और फिर नान्‍्दी मड्गल कर चुकनेके बाद रख्ज- 
भूमिमें प्रवेश किया । उस समय नाट्य शाब्षके अवतारकों जाननेवाला और मंगलमय वल्ला- 
भूषण धारण करनेवाला वह इन्द्र बहुत ही शोभायमान हो रहा था ॥०७॥ जिस समय वह रंग 
पा अवतीर्ण हुआ था उस समय वह अपने दोनों हाथ कमरपर रखे हुआ था और चारी- 
श्ोश्से मरुत्‌ अर्थात्‌ देवोंसे घिरा हुआ था इसलिये ऐसा जान पड़ता था मानो मरुत्‌ अर्थात्‌ 
वात वलयोंसे घिरा हुआ लोकस्कन्ध ही हो ॥ १०८॥ रंगभूमिके मध्यमें पुष्पान्नलि बिखेरता 
हुआ वह इन्द्र ऐसा भला मालूम होता था मानो अपने पान करनेसे बचे हुए नाट्य रसको 
दूसरोंके लिये बाँट ही रहा हो ॥ १०९॥ बह इन्द्र अच्छे अच्छे वस्त्राभूषणोंसे शोभायमान 
था और उत्तम नेत्रोंका समूह धारण कर रहा था इसलिये पुष्पों और आभूषणोंसे सहित किसी 
केल्पवृक्षके समान सुशोभित हो रहा था ॥ ११०॥ जिसके पीछे अनेक मदोन्‍्मत्त भोंरे दौड़ 
रहे हैं. ऐसी वह पड़ती हुई पुष्पाश्नलि ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो आकाशको चित्र विचित्र 




















१ सभापतिः।॥। २ उत्पत्ति।। ३ गर्भावतार्मं। ४ प्रयुक्वान। . ४ भूमिकाम्‌। 
६ महाबलादि | ७ पूर्वशुद्धाचित्रमिति | “यन्नास्थवस्तुनः पूव॑ रज्जविष्नोपशान्तये । कुशीलवाः प्रक्ु्बन्त 
पूबरज्रं; स उच्यते |! ८ अवधानपरः | ६ पूबरज्रविधानेन । १० ललितभाषणगर्मलास्यं ताएंडवं 
तस्यास्म्मम्‌। ११ सुरक्रेष्ठ॥ १२7४ :5- ॥ - )-:-«पुष्पाज्लिक्षेपणादिनान्दीविधिम | १३ नान्‍्धा। | 
१४ मज़लालझ्ारः | १५ नास्यशास्रम्‌। १६ -वित्‌ बत्‌ म० पुस्तके द्वो पाठो। १७ देवेः। १८ रज्जत्य 
मध्ये। १६ दिशि दिशि विभागीकुबेन्‌ | २० पीतावशिष्ट नाव्य- प०, अर०, ल०। २१ मनोशोल्वणा- 
लझ्ढार । २२ श्रयं श्लोकः पुरुदेवचम्पूकारेण खकीये पुरुदेबचम्पूप्रबन्धे पश्चमस्तवकस्य चतुर्विशतितम- 
श्लोकतां प्रापितः॥ २३ अनुगत:। २४ वात्रष्न: अ०, प०, म०, द०, स०, ल०। २५ कबुरित | 


यतुरवृशशं प्ये ३१४ 


परितः परितस्तार' तारास्यों नयनावली । रज्जमात्मप्रभोत्सपें: श्रितिजंवनिकाश्रियम्‌ ॥१ १ २।। 

सलयैः' पदविन्यासैः परितो रड्भ मण्डलम्‌ । परिक्रामन्नसौ' रेजे विमान" इव काश्यपी मु: ॥११३॥ 
कृतपुष्पाअलेरस्थ ताण्डवारम्मसंअ्रमे । पुष्पवर्ष दिवोश्मुश्नन्‌ सुरास्तद्धक्तितोषिता: ॥११४॥ 

तदा पुष्करवाद्यानिट मन्द्रं दध्वनुरक्रमात' । दिक्‍तटेषु प्रतिध्वानान्‌ श्रातन्‍्वानि कोटिशः ॥११७॥ 
घोणा मधुरमारेणः ''कर्ल वंशा'' विसस्वनु: । ''गेयान्यनुगतान्येषां सम॑ तालेरराणिषु:* ॥११६॥। 
!'उपवादकवाधानि परिवादकवादितैः'' । बभू वुः सम्तान्येव!' साइुत्य/” हि सयोगनिषु ॥॥११७॥ 
१“काकल्लीकलमामन्द्रतारमूच्छुनमुजरे । तदोपवीणयन्तोभि:'' किन्नरीमिरनुल्वणम्‌”? ॥११४८॥ 
ध्वनज्रिमैधुरं मौखं' सम्बन्धं प्राप्य शिष्यवत्‌ । कृतं वंशोचित॑' वंश: प्रयोगेष्वविवादिभिः ॥११५९॥ 
प्रयुज्य मधघवा शुद्ध पूजरज्ञमलुक्रमात्‌ । 'करणरज्हारेश्व* चित्र प्रायुड क्त त॑ पुनः ॥१२०॥ 

चित्रेश्न रेचकैः  पादकटिकण्ठकराश्रितै: । ननाट ताण्डवं शक्रो दर्शयन्‌ रसमूर्जितम ।॥१२१॥ 


के 2 आ अब अी लघु नल ७ डक थम रा अ नीति ली- लत 3 न +त-+ल न नती-- 3-3++-+-->ज लक» तीनन-पिननननन+-ज+3 3०>+>नममभाक 








करनेवाला इन्द्रके नेत्रोंका समूह द्वी हो ॥१११॥ इन्द्रके बड़े बड़े नेत्रनोंकी पढक्ति जवनिका 
( परदा ) की शोभा धारण करनेवाली अपनी फेलती हुई प्रभासे रंगभूमिको चारों ओरसे 
आच्छादित कर रह थी ॥ ११२॥ वह इन्द्र तालके साथ साथ पेर रखकर रंगभूमिके चारो 
ओर धूमता हुआ ऐसा शोभायमान हो रहा था मानो प्र्थिबीको नाप ही रहा हो ॥ ११३॥ जब 
इन्द्रने पुष्पाश्नलि क्षेपण कर ताण्डव नृत्य करना प्रारम्भ किया तब उसकी भक्तिसे प्रसन्न हुए 
देवोने स्वग श्रथवा आकाशसे पुष्प वर्षा की थी ॥ ११४॥ उस समय दिशाओंके अन्त भाग 
तक प्रतिध्वनिको विस्तृत करते हुए पुष्कर आदि करोड़ों बाजे एक साथ गम्भीर शब्दोंसे बज रहे 
थे ॥ ११४ ॥ वीणा भी मनोहर शब्द कर रही थी, मनोहर मुरली भी मधुर शब्दोंस बज रही 
थी और उन बाजोंके साथ ही साथ तालसे सहित संगीतके शब्द हो रहे थे ॥ ११६॥ वीणा 
बजानेवाले मनुष्य जिस स्वर वा शैलीसे बीणा बजा रहे थे, साथके अन्य बाजोंके बजानेवाले 
मनुष्य भी अपने अपने बाजोंको उसी स्वर वा शेलीसे मिलाकर बजा रहे थे सो ठीक ही है 
एकसी वस्तुओओंमें मिलाप होना ही चाहिये ॥ ११७॥ उस समय वीणा बजाती हुई किन्नर- 
देवियाँ कोमल, मनोहर कुछ कुछ गंभी र, उच्च ओर सूदुमरूपसे गा रही थीं ॥ ११८॥ जिस 
प्रकार उत्तम शिष्य गुरुका उपदेश पाकर मधुर शब्द करता है ओर अ्रनुमानादिके प्रयोगमें 
किसी प्रकारका वाद विवाद नहीं करता हुआ अपने उत्तम वंश ( कुल ) के योग्य कार्य करता 
है उसी प्रकार वंशी आदि बांसोंके बाजे भी मुखका सम्बन्ध पाकर मनोहर शब्द कर रहे थे 
ओर नृत्य-संगीत आदिके प्रयोगमें किसी प्रकारका विवाद (विरोध ) नहीं करते हुए अपने 
बंश ( बांस ) के योग्य काये कर रहे थे ॥ ११९॥ इस प्रकार इन्द्रने पहले तो शुद्ध ( कार्यान्तरसे 
रहित ) पूषरद्गका प्रयोग किया और फिर करण (हाथोंका हिलाना तथा अद्जहार (शरीरका 
मटकाना ) के द्वारा विविधरूपमें उसका प्रयोग किया ॥ १२० ॥ वह इन्द्र पॉव कमर. कंठ 
और द्वाथोंको अनेक प्रकारसे घुमाकर उत्तम रस दिखलाता हुआ ताण्डब नृत्य कर रहा 


१ 'स्तृथ_ श्राच्छादने! । २ स्कुती । ३ तालमानयुतैः। ४ परिभ्रमन्‌। ५ प्रमाणं कु्वन्‌। 
६ पृथ्वीम्‌। ७ इन्द्रमक्कि। ८ चमंसम्बद्धमुखतूर्थाणि । "पुष्करं करिहस्ताग्रे वाद्यमारडमुखे जले! इत्यमि- 
घानातू | ९ युगपत्‌ । १० कलवंशा; म०, ल० । ११ वांशा; | १२ प्रबन्धाः । १३ गान॑ चक्र॒श््यि्थः। 
१४ उप समभीपे वदन्तीति उपवादकानि तानि च तानि वाद्यानि च उपवादकवाद्यानि। १५ वीणाशब्देः | 
१६ संयुक्तानि। दृदयज्ञमानि वा। 'सज्ञतं दृदयज्ञमम? इत्यमिधघानातू। १७ समानघर्मवस्तु। १८ 'काकली 
तु कले सूहमे! इत्यमरः । १६ वीणया उपगायन्तीमिः॥ २० अ्रनुत्कतत यथा भवति तथा। २१ मुखाजातम । 
२२ वेणोरन्वयस्य वोचितम्‌। २३ विवादमकुबंद्धि! । २४ करन्यासैः। २५७ अज्भविक्षेपे: । २६ भ्रमणेः । 


३१६ दे महापुराणम॑ 


तस्मिन्बाहुसहस्राणि विकृत्य! प्रणिवृत्यति । धरा चरणविन्यासे: स्फुटन्तीव तदाचलत्‌ ॥१२२॥ 
कुलाचलाश्वलन्ति सम तृणानामिव राशयः । अभूजल धिरुद्देलः प्रमदादिव निध्वनन्‌ ॥॥१२३॥ 
लसद्वाहुमहोदग्रविग्नद: सुरनायकः । कल्पाडः प्रिप इवानरत्तीत्‌ चलदंशुकभूषणः ॥॥१२४॥ 
चलत्तन्मौल्रिस्नांशपरिवेषनंभ.स्थलम्‌' । तदा विदिय्ुते विद्यत्सहस्नेरिव सन्‍्ततम्‌" ॥॥१२७॥ 
विज्षिप्ता' बाहुविक्षेपे: तारकाः परितो5अमन्‌ । अ्रमणाविद्धविच्छिन्नहार मुक्ताफलश्रिय: ॥१२६॥ 
नृत्यतोस्य भुजोज्लासेः पयोदाः परिघट्विता: । पयोलवच्युतो रेजुः शुचेव क्षरदअवः ॥१२७॥ 
रेचकेःस्य' चलन्मौलिग्रोच्छुलन्मणिरीतयः” । ''वेगाविद्धा: सम॑ भ्रेमुः अलातवलयायिता: ॥१२८॥ 
नृत्तत्नोभान्महीक्षोभे क्षुमिता जलराशय: । क्षालयन्ति सम दिग्मित्ती: 'प्रोच्चलतजलशीकरेः ॥१२५९॥ 
क्षणादेकः ज्णान्नेकः क्षणाद्‌ व्यापी क्षणादशुः | क्षणादारात्‌ क्षणाद्‌ दूरे क्षणाद्‌ व्योग्नि क्णाद्‌ भुवि ।१३०। 
इति प्रतन्वताक्मीयं सामथ्य विक्रियोत्थितम्‌ । इन्द्रजालमिवेन्द्रेण प्रयुक्तममवत्‌ तदा ॥१३१॥ 
नेट्रप्सरसः शक्रभुजशाखासु सस्मिता:। सलीलअलतोसक्षेपम्‌ ग्रज्भहारे:' सचारिभिः/ ॥१३२॥ 
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था॥ १२१॥ जिस समय वह इन्द्र विक्रियासे हजार भ्रुज्ञाएँ बनाकर नृत्य कर रहा था, उस 
समय प्रथिवी उसके पैरोंके रखनेसे हिलने लगी थी मानो फट रही हो, कुलपवेत तृणोंकी 
राशिके समान चम्चल हो उठे थे और समुद्र भी मानो आनन्दसे शब्द करता हुश्रा लहराने 
लगा था ॥ १२२-१२३॥ उस समय इन्द्रकी चञ््चल भुुजाएँ बड़ी ही मनोहर थीं, वह शरीरसे 
स्वयं ऊँचा था और चब्म्वल वख्र तथा आभूषणोंसे सहित था इसलिये ऐसा जान पड़ता था 
मानो जिसको शाखायें हिल रहीं हैं जो बहुत ऊँचा हे और जो हिलते हुए वस्र तथा आभूषणोंसे 
सुशोभित है ऐसा कल्पवृक्ष ही नृत्य कर रहा हो ॥ १२७ ॥ उस समय इन्द्रके हिलते हुए मुकुटमें 
लगे हुए रत्नोंकी किरणोके मण्डलसे व्याप्त हुआ आकाश ऐसा जान पड़ता था मानो हजारों 
बिजलियो से ही व्याप्त हो रहा हो ॥ १२४॥ नृत्य करते समय इन्द्रकी भुजाओंके विक्षेपसे 
बिखरे हुए तारे चारों ओर फिर रहे थे ओर ऐसे मालूम होते थे मानो फिरकी लगानेसे टूटे 
हुए हारके मोती ही हों ॥ १२६ | नृत्य करते समय इन्द्रकी भ्रुजाओं के उल्लाससे टकराये हुए 
तथा पानीको छोटी छोटी बूंदोंकों छोड़ते हुए मेघ ऐसे मालूम होते थे मानो शोकसे आंसू ही 
छोड़ रहे हों ॥ १२७ ॥ नृत्य करते करते जब कभी इन्द्र फिरकी लेता था तब उसके वेगके 
आवेशसे फिरती हुई उसके मुकुटके मणियोंकी पड़क्तियां अलातचक्रकी नांई श्रमण करने 
लगती थीं॥ १२८ ॥ इन्द्रके उस नृत्यके क्षोभसे प्रथिवी छुभित हो उठी थी, प्रथिवीके छुभित 
होनेसे समुद्र भी छुभित हो उठे थे और उछलते हुए जलके कणोंसे दिशाओंकी भित्तियोंका 
प्र्चालन करने लगे थे ॥ १२६॥ नृत्य करते समय वह इन्द्र क्षणभरमें एक रह जाता था, 
चणभरमें अनेक हो जाता था, क्षण भरमें सब जगह व्याप्त हो जाता था, क्षणभरमें छोटासा 
रह जाता था, क्षण भरमें पास ही दिखाई देता था, क्षण भरमें दूर पहुँच जाता था, क्षण भरमें 
आकाशमे दिखाई देता था, और क्षण भरमें फिर जमीन पर आ जाता था, इस प्रकार विक्रियासे 
उत्पन्न हुई अपनी सामथ्यको प्रकट करते हुए उस इन्द्रने उस समय ऐसा नृत्य किया था मानो 
इन्द्रजालका खेल ही किया हो॥ १३०-१३१॥ इन्द्रकी भुजारूपी शाखाओं पर मन्द्‌ मन्द्‌ 
हँसती हुई अप्सराएं लीलापूर्वक भोंहरूपी लताश्रोंकी चलाती हुई, शरीर हिलाती हुई और 
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१ विकुवेणा कला । २ चलति सम | ३ नितरां ध्वनन्‌। ४ -नभस्तलम्‌ अ्र०, १०, द०, स०, 
म०, ल०। ५ विस्तृतम्‌। ६ विप्रकीणः। ७ प्रेरित । ८ गलदश्रुत्रन्दवः। ६ भ्रमणे। रेनकत्य 
ल० | १० पहक्तयः | प्रवाह्म । ११ वेगेनाताडिताः। १२ प्रोच्छुलजअल- ०, प०, द०, स०, 
ल०। १३ अदन्ञविक्षेपेप। १४ पादन्यासभेदसहितेः । 





चतु्दश पर्थ ३१७ 


वर्दमानलये: काश्रित्‌ काश्रित्‌ ताण्डवलास्यकै:' । ननृतुः सुरनत्तक्यः चित्रेरभिनयैस्तदा ॥॥१३३॥ 
काश्रिदेरावतीं पिण्डीम ऐन्द्रीं बद्ध्वामराज्भना: । प्रानतिषुः प्रवेशेश्व निष्क्रमैश्' नियन्त्रितिः ॥१३४॥ 
कल्पतु मस्य शाखासु कल्पवल्ल्य इवोदरताः । रेजिरे सुरराजस्य बाहुशाखासु तास्तदा ॥१३५॥ 

स ताभि: समसारव्धरेचको” व्यरुचत्तराम्‌ । चक्रान्दोल इव श्रीमान्‌ चलन्मुकुटशेखरः ॥१३६।॥। 
सहलाक्ष समुत्फुल्ल विकसत्पक्टजाकरे । ता: पश्मचिन्य इवाभूवन्‌ स्मेरवक्‍त्राम्बुजश्रियः: ॥॥१३७।॥। 
स्मितांशुभिर्विभिन्‍्नानि* तद्वक्त्राणि चकासिरे । विकस्वराणि' पद्मानि 'प्लुतानीवाम्गतड्ठवे: ॥॥१३८॥ 
कुलशेलायितानस्य भुजानध्यास्य काश्वन । रेजिरे परिनृत्यन्त्य:' मूत्तिमत्य इव श्रियः ॥१३५९॥ 
नेट्रेरावतालान "स्तम्भयष्टिसमायतान्‌ । अध्यासीना भ्रुजानस्य वीरलद्ष्म्य इवापराः ॥१४०॥ 
हारमुक्ताफलेष्वन्या: सडः क्रान्तप्रतियातना:'' । ननृतुबंहुरूपिण्यो विद्या इव विडोजस:ः ॥१४१॥ 
कराहुलीषु शक्रस्य न्यस्यन्त्यः क्रपतलवान्‌ । सलीलमनटन्‌ काश्रित्‌ सूचीनाव्यमिवास्थिता ॥१४२॥। 
अमः कराडुलीरन्या: 'सुपर्वांखिदिवेशिनः | वंशयष्टीरिवारुह्म तदग्रार्पिवनाभयः ॥१४३॥ 


सुन्दरतापूर्वक पैर उठाती रखती हुई ( धिरक थिरककर ) नृत्य कर रही थीं ॥ १३२॥ उस 
समय कितनी ही देवनत॑कियां वद्धंमान लयके साथ, कितनी ही ताण्डब नृत्यके साथ और कितनी 
ही अनेक प्रकारके अभिनय दिखलाती हुई नृत्य कर रही थीं ॥ १३३॥ कितनी देवियां 
बिजलीका और कितनी ही इन्द्रका शरीर धारण कर नाथ्यशासत्रके अनुसार प्रवेश तथा 
निष्क्रण दिखलाती हुई नृत्य कर रही थीं ॥ १३४ ॥ उस समय इन्द्रकी भ्ुजारूपी 
शाखाओं पर नृत्य करती हुई वे देवियां ऐसी शोभायमान हो रही थीं मानो कल्प बृक्षकी 
शाखाओं पर फेली हुई कल्पलताएं ही हों॥ १३१ ॥ वह श्रीमान्‌ इन्द्र नृत्य करते समय उन 
देवियोंके साथ जब फिरकी लगाता था तब उसके मुकुटका सेहरा भी हिल जाता था 
ओर वह ऐसा शोभायमान होता था मानो कोई चक्र ही घूम रहा हो। १३६॥ हजार 
आँखोंको धारण करनेवाला वह इन्द्र फूल्े हुए विकसित कमलोंसे सुशोभित तालाबके 
समान जान पड़ता था और मन्द मन्द हँसते हुए मुखरूपी कमलोंसे शोभायमान, भुजाओंपर 
नृत्य करनेवाली वे देवियां कमलिनियोके समान जान पड़ती थीं ॥१३७।। मन्द हास्यकी किरणोंसे 
मिले हुए उन देवियोंके मुख ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो अम्रतके प्रवाहमें डूबे हुए विकसित 
कमल ही हों ॥ १३८॥ कितनी ही देवियाँ कुलाचलोंके समान शोभायमान उस इन्द्रकी भुजाओं- 
पर आरूढ़ होकर नृत्य कर रही थीं और ऐसी सुशोभित द्वो रही थीं मानो शरीरधारिणी 
लद्बमी ही हों !१३६॥ ऐरावत हाथीके बाँधनेके खम्भेके समान लम्बी इन्द्रकी भुजाओंपर 
आरुढ़ होकर कितनी ही देवियाँ नृत्य कर रही थीं और ऐसी मालूम थीं मानो कोई अन्य वीर- 
लक्ष्मी द्वी हों ॥१४०॥ न॒त्य करते समय कितनी ही देवियोंका प्रतिबिम्ब उन्हींके हारके मोतियों- 
पर पड़ता था जिससे वे ऐसी मालूम होती थीं मानो इन्द्रकी बहुरूपिणी विद्या ही नृत्य कर रही 
हो ॥१४१॥ कितनी ही देवियाँ इन्द्रके हाथोंकी अँगुलियोंपर अपने चरण-पल्लव रखती हुई 
लीलापु्वेक नृत्य कर रही थीं और ऐसी मालूम होती थीं मानो सूचीनाट्य ( सूईकी नोकपर 
किया जानेवाला नृत्य ) ही कर रही हों ॥१४२॥ कितनी ही देवियाँ सुन्दर प्वों सहित इन्द्रकी 
अँंगुलियोंके अग्रभाग पर अपनी नाभि रखकर इस प्रकार फिरकी लगा रही थीं मानो किसी 
बॉसकी लकड़ी पर चढ़कर उसके शअग्रभाग पर नाभि रखकर मनोहर फिरकी लगा रही 


१ ताण्डवरूपनतने;। २ शरीरम। 'सद्डभृगतग्रासयोः पिण्डीयोः पुंसि कलेबरे ।! इत्यमिधानात्‌ । 
३ निर्गमनेश्य । ४ भ्रमणः। ५ युकतानि। ६ विकसनशीलानि। ७ धोतानि। ८ प्रवाहैः । 
६ परिनृत्यन्ती प०, म०, ल०। १० बन्धनस्तग्भ:। ११ प्रतिबिम्बा:। १२ आश्रिताः | १३ सुग्रन्थीः | 


१८ मंहापुराणम्‌ 


प्रतिवाह्ममरेन्द्रर्य सन्‍नटन्त्यो।मरा ड्रना: । सयत्नं सबम्चरन्ति सम 'पद्मयन्त्यो5क्षिसकुलम ॥१४४॥ 
स्फुटन्निव कटाक्षेषु कपोलेषु स्फुरन्निव । प्रसरन्निव पादेषु करेषु विलसन्निव ॥१४७॥ 
विहसन्निव वक्थ्रेषु नेत्रेष विकसरिनिव । रज्यस्निवाड़ूरागेषु निमज्जन्निव नाभिषु ॥१४६॥। 
चलन्निव कटीष्वासां मेखलासु स्खलन्निव । तदा नाव्यरसो5ड्पषु वबृधे वर्द्धितोस्सवः ॥॥१४७॥ 
प्रत्यद्धममरेन्द्रस्य याश्रेष्टा नृत्यतो5भवन्‌ । ता एवं तेषु पाश्नेषु संविभक्ता इवारुचन्‌ ।॥१४८॥ 
'रसास्त एव ते 'भावास्तेःनुभावास्तदिज्ञितम । अ्नुप्रवेशितो नुनमात्मा तेष्वमरेशिना ॥१४९।। 
सोध्भात्स्थभुजदण्डेषु नत्तयन्सुरनत्तको: । 'तारवीः पुशत्रिका यन्त्रफलकेष्विव यान्त्रिक:” ॥॥१५०॥ 
ऊरध्यंमुतचलयन्व्योम्नि नटन्तीदृश यन्पुनः< । क्षणात्कुवेन्नदश्यास्ताः सो5्भून्माहेन्द्रजालकः ॥१५१॥ 
इतश्रेतः स्वदोजाले गूर्ल सख्बारयन्‌ नटीः । 'सभवान्‌ *"हस्तसबम्बचारमिवासीदाचरन हरि: ॥॥१७२॥ 
नतयननेकतो यूनो युवतीरन्यतो हरिः | भुजशाखासु सोथ्नतोंद्‌ दर्शिताह्भुतविक्रियः ॥१०३॥ 
नेटस्तज़ुजरब्रेषु ते च ताश्न ''परिक्रमैः । सुत्रामा सूत्रधारोःभून्नाव्यवेदविदांवरः ॥१०४।॥। 
'हीपोद्धतरसप्रायं नृत्यं ताण्डवमेकतः । सुकुमारप्रयोगाढ्यं ललितं ज्ञास्यमन्यतः ॥१५७॥ 


हों ॥१४३॥ देवियां इन्द्रकी प्रत्येक श्रुजा पर नृत्य करती हुई ओर अपने नेन्नोंके कटाक्षोंको 
फेज्नाती हुई बड़े यत्नसे संचार कर रही थीं ॥१४४॥ उस समय उत्सबको बढ़ाता हुआ वह नाथ्य 
रस उत्त देवियोंके शरीरमें खूब ही बढ़ रहा था और ऐसा मालूम होता था मानो उनके कटाक्षोंमें 
प्रकट हो रहा हो, कपोलोंमें रफुरायमान हो रहा हो, पाँवोंमें फेल रहा हो, हाथोंमें विलसित हो रहा 
हो, मुखोंपर हँस रहा हो, नेत्रोंमें बिकसित हो रहा हो, अंगरागमें लाल वर्ण, हो रहा हो, नाभिमें 
निमग्न हो रहा हो, कटिप्रदेशोंपर चल रहा हो और मेखलाओंपर सरखलित हो रहा हो ॥१४५- 
१४७॥ नृत्य करते हुए इन्द्रके प्रत्येक अंगमें जो चेष्टाएं होती थीं वही चेष्टाएं अन्य सभी 
प्राश्नोंमें हो रही थीं जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो इन्द्रने अपनी चेष्टाएं उन सबके लिये 
बॉद द्वी दी हों ॥(४८॥ उस समय इन्द्रके नृत्यमें जो रस, भाव, अनुभाव ओर चेष्टाएँ थीं वे दी 
रस, भाव, अनुभाव ओर चेष्टाएं अन्य सभी पात्रोंमें थी जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो 
इन्द्रने श्रपनी आत्माकों ही उनमें प्रविष्ट करा दिया हो॥१४९॥ अपने भुजदंडोंपर देब- 
नतकियोंको नृत्य कराता हुआ बह इन्द्र ऐसा शोभायमान हो रहा था मानो किसी यन्त्रकी पटियों 
पर लकड़ीकी पुतलियोंको नचाता हुआ कोई यान्त्रिक अर्थात्‌ यन्त्र चलानेबाला ही हो ॥१४५०।॥ 
बद्द इन्द्र नृत्य करती हुई उन देवियोंको कभी ऊपर आकाशमें चलाता था, कभी सामने नृत्य 
करती हुईं दिखला देता था ओर कभी क्षणभ रमें उन्हें अ्रद्श्य कर देता था, इन सब बातोंसे वह्‌ 
किसी इन्द्रजालका खेल करनेबालेके समान जान पढ़ता था ॥१४१॥ नृत्य करनेवाली देबियोंको 
अपनी भुजाञ्मोंके समूह पर गुप्त रूपसे जहाँ-तहाँ घुमाता हुआ बह इन्द्र हाथकी सफाई दिखलाने 
बाले किसी बाजीगरके समान जान पढ़ता था ॥१५४२॥ वह इन्द्र अपनी एक ओरकी भुजाश्ों 
पर तरुण देबोंकों छृत्य करा रहा था ओर दूसरी ओरकी भ्रुजाश्लॉपर तरुण देवियोंकोी नृत्य 
करा रहा था तथा अद्भुत विक्रिया शक्ति दिखलाता हुआ अपनी भ्रुजारूपी शाखाओं 
पर स्वयं भी ऋत्य कर रहा था ॥ १५३॥ इन्द्रको भुजारूपी रंगभूमिमें वे देव और 
देवांगताएँ प्रदक्तिणा देती हुई नृत्य कर रही थीं इसलिये वह इन्द्र नाट्यशाल्रक्क 
झाननेवालते सूत्रभारके समान मालूम होता था ॥१४४॥ उस समय एक ओर तो दीघप्त भोर 


१ विस्तारयन्त्यः | 'पचि विस्तारचचने! | वज्चयन्तयो- ब३, अ०, प०, स०। २ शज्ञारादयः । 
३१ते एवं भावाः चित्तसमुन्नतयः। ४ भावबोधकाः। ५ चित्तविकृति। ६ तझसम्बन्धिपाश्चालिका | 
'ाज्चालिका पुत्रिका स्थाद्‌ वद्रदन्तादिभिः कृता! । ७ सूत्रधाः । ८पुरः म०, ल०।| ६ पृड्यः। 
१० हस्तसंचालनमम। ११ पदसंचारैः। १२ दारुण । 


चतुर्दंशं पथ ३६१५९ 
विभिन्‍नरसमित्युच्चे: दशेयन्‌ नाव्यमद्भुतम्‌ । 'सामाजिकजने शक्रः परां प्रीतिमजीजनत्‌ ॥ १५६॥ 
गन्धवेनायकारव्यविविधातोथसंविधि:' । आनन्दनृत्यमित्युच्चे: मघवा निरवत्तेयत्‌ ॥१७७॥ 
रसकंसतालमुद्देस' विततध्वनिसक्ुुलम्‌ । 'साप्सरः सरसं' नृत्तं तदुद्यानमिवायुतत्‌ १ ५८॥ 
नाभिराजः सम॑ देव्या दृष्ठा तन्नाव्यमद्‌भुतम््‌ । विसिस्मिये परां श्लाघां प्रापच्च सुरसत्तमैः ॥५५९॥ 
बृषभो5यं जगज्ज्येष्ठो वर्षिष्यति जगद्धितम्‌ । धर्मार्तमितीन्द्रास्तम अकापुद पभाहयम्‌ ॥१६०॥। 
बृषो हि “भगवान्धर्मः तेन थद्धाति तीर्थकृत्‌ । ततो5यं दृषभस्वामीत्याद्वा स्तैनं पुरन्दरः ॥।१६१॥। 
स्वर्गावतरणो दृष्टः स्वप्नेःस्य वृषभो यतः । जनन्या तदयं देवेः आहूतो वृषभार्यया ॥१६२॥ 
पुरुद्डतः पुरुं देवम्‌ श्राह्ययन्नाख्ययानया । पुरुहत: इति ख्याति बभारान्वर्थतां गताम्‌ ॥॥१६३॥। 
!“दतो5स्य सवयोरूप'' वेषान्सुरकुमारकान्‌ । निरूप्य परिचर्याये!' दियं जग्मुच्च नायका: ॥१६४॥ 
घाध्यो नियोजिताश्रास्य देव्यः शक्रण सादरम्‌ । मज्जने मण्डने स्तन्ये' संस्कारे क्रीडनेषपि च ॥१६७॥ 

















उद्धत रससे भरा हुआ ताण्डव नृत्य हो रहा था ओर दूसरी ओर छुकुमार प्रयोगोंसे भरा हुआ 
लास्य नृत्य हो रहा था॥१४५५। इस प्रकार भिन्न भिन्न रसवाले, उत्कृष्ट ओर श्श्चयकारक 
उत्य दिखलाते हुए इन्द्र ने सभाके लोगोंमें अतिशय प्रेम उत्पन्न किया था ॥१४६॥ इस प्रकार 
जिसमें श्रष्ट गन्धवों के द्वारा अनेक प्रकारके बाजोंका बजाना प्रारम्भ किया गया था ऐसे आनम्द 
नामक नृत्यको इन्द्रने बड़ी सजधजके साथ समाप्त किया ॥१४७॥ उस समय वह नृत्य किसी 
उयानके समान जान पड़ता था क्योंकि जिस प्रकार उद्यान काँस और ताल (ताड़) बृक्षोंसे सहित 
होता है उसी प्रकार वह ऋत्य भी काँ सेकी बनी हुई राँमोंके तालसे सहित था, उद्यान जिस प्रकार 
ऊँचे ऊंचे बाँसोंके फेलते हुए शब्दोंसे व्याप्त रहता है उसी प्रकार बह नृत्य भी उत्कृष्ट बॉँसुरियोके 
दूर तक फेलनेवाले शब्दोंसे व्याप्त था, उद्यान जिस प्रकार अप्सर श्रर्थात्‌ जलके सरोवरोंसे सहित 
होता है उसी प्रकार वह नृत्य भी अप्सर अर्थात्‌ देवनते कियोंसे सहित था और उद्यान जिस 
प्रकार सरस अर्थात्‌ जलसे सहित होता है उसी प्रकार वह नृत्य भी सरस अर्थात्‌ श्ृद्भार आदि 
रसोंसे सहित था ॥१४८॥ महाराज नाभिराज मरुदेवीके साथ साथ वह श्राश्वयकारी नृत्य देखकर 
बहुत ही चकित हुए ओर इन्द्रोंके द्वारा की हुई प्रशंसाको प्राप्त हुए ॥१४५६॥॥। ये भगवान्‌ पृषभदेष 
जगत्‌ भरमें ज्येष्ठ हें और जगत्‌का हित करनेवाले धर्मरूपी अमृतकी वर्षा करेंगे इसलिये ही 
हन्द्रोंने उनका वृषभदेव नाम रक्खा था ॥।१६०॥ अथवा वृष श्रेष्ठ धमको कहते हैं और तीथंकर 
भगवान उस वृष अर्थात्‌ श्रेष्ठ धमसे शोभायमान हो रहे है इसलिये ही इन्द्रने उन्हें 'वृषभ-स्वामी! 
इस नामसे पुकारा था ॥१६१॥ अथवा उनके गर्भावतरणके समय माता मरुदेवीने एक वृषभ 
देखा था इसलिये ही देबोने उनका वृषभ” नामसे आह्ाान किया था ॥|१६२॥ इन्द्रने संबसे 
पहले भगवान्‌ वषभनाथको 'पुरुदेव” इस नामसे पुकारा था इसलिय इन्द्र अपने पुरुहृत (पुरु 
अर्थात्‌ भगवान्‌ वषमदेवको आह्वान करनेवाला) नामको सार्थक ही धारण करता था ॥१६३॥ 
तद्नन्तर वे इन्द्र भगवानकी सेवाके लिये समान अवस्था, समान रूप और समान वेषवांले 
देवकुमारोंकी निश्चित कर अपने अपने स्वगंको चले गये ॥१६४॥ इन्द्रने आदर सहित भगवामनको 
स्‍तान कराने, वस्राभूषण पहनाने, दूध पिलाने, शरीरके संस्कार (तेन्न कज्जल श्रादि लगाना) 
करने ओर खिलानेके कार्यमें श्रनेक देवियोंको धाय बनाकर नियुक्त किया था ॥१६४५॥ 


कैनननननीनन बनना कता+ अीजज-डलिणजण बल के 


१ सभाजने । २ सामग्री । ३ कंसतालसहितम्‌। ४ उद्गतवासादि उन्नतवंशं च । ४ ततविततथनशुषिरभेदेन 
चतुर्विधवाद्रेषु विततशब्देन पटयहादिकमुच्यतै श्रमरसिहे- ततमानद्ध शब्देनोक्तम-- 'आनद्धं मुर॒जादिकम्‌! इति । 
पटदह्वदिवाद्यध्वनिसछ्भीणम्‌ । पक्षे पक्षिविस्तृत प्वनिसड्भी्णम्‌ । ६ देवल््लीसहितम्‌, पत्ते जलभरितसरोवरसद्दितम्‌ । 
साप्सं ल०। ७ शज्ञारादिस्सयुक्कम्‌ । पक्षे रसयुक्कतम। ८ पूज्यः। ६ श्राह्ययति सम । १० श्रनन्तरम्‌। 
११ समानप्रायरूपामरणम्‌। १२ शुश्रूषाये । १३ स्तनघायिविधों । 


मर महापुराणम्‌ 


ततो5सौ स्मितमातन्वन्‌ संसर्पन्मणिभूमिषु । पिन्नोसुंदं ततानाथे वयस्यद्भुतचेष्टितः ॥१६६।॥। 

जगदानन्दि नेत्राणाम्‌ उत्सवप्रदमूजितम्‌ । कलोज्ज्वलं तदस्यासीत्‌ शेशवं शशिनों यथा ॥१६७॥ 

मुग्धस्मितमभूदस्य मुखेन्दी चन्द्रकामलम्‌ । तेन पिन्नोमनस्तोषजलचिवंदबृधेतराम्‌ ॥१६८॥॥ 

पीठबन्धः सरस्वत्या लक्षया हसितविश्रम: । कोतिवरुलया विकासो5स्य मुखे झुग्धस्मयो5भवत्‌ ॥१६९॥ 

श्रीमन्मुखाग्बुजेबस्थासोत्‌ क्रमान्मन्मनभारती । सरस्वतीव 'तद्बाल्यम॒ अनुकत्त तदाभश्रिता' ॥ १७०॥। 

स्खलत्पदं शनैरिन्द्रनीलभूमिषु संचरन्‌ । स रेजे वसुधां रक्तेः भ्रब्जैरुपहरन्निव* ॥॥१७१॥॥ 

“र्नपांसुषु चिक्रीड स सम॑ सुरदारकेः । पिन्रोमनसि संतोषम्‌ आतन्वँलललिताकृतिः ॥ १७२।। 

प्रजानां दधदानन्द गुणैः आहादिभिरनिजैः । कीर्तिज्योत्स्नापरीतोड़. स बभौ बालचन्द्रमा: ।॥१७३॥ 

बालावस्थामतीतस्य तस्याभूद्‌ रुचिरं वपुः। कौमारं देवनाथानाम्‌ आचितस्य” महौजसः ॥१७४।॥। 

तदनन्तर श्राश्चयकारक चेष्टाओंकोी धारण करनेवाले भगवान्‌ ब्ृषभदेव अपनी पहली 

अवस्था ( शैशव अवस्था ) में कभी मंद मंद हँसते थे और कभी मण्णिमयी भूमिपर अच्छी 
तरह चलते थे, इस प्रकार वे माता-पिताका हष बढ़ा रहे थे ॥ १६६ ॥ भगवानकी वह बाल्य 
अवस्था ठीक चन्द्रमाकी बाल्य अवस्थाके समान थी, क्‍योंकि जिस प्रकार चन्द्रमाकी बाल्य 
अवस्था जगत्‌को आनन्द देनेवाली होती है. उसी प्रकार भगवानकी बाल्य अवस्था भी जगत्‌को 
आनन्द देनेवाली थी, चन्द्रमाकी बाल्य अवस्था जिस प्रकार नेत्नोंको उत्कृष्ट आनन्द देनेवाली 
होती है उसी प्रकार उनकी बाल्यावस्था नेन्नोंकों उत्कृष्ट आनन्द देनेबवाली थी और चन्द्रमाकी 
बाल्यावस्था जिस प्रकार कला मात्रसे उज्ज्वल होती है उसी प्रकार उनकी बाल्याबस्था भी अनेक 
कलाओं-विद्याओंसे उज्ज्वल थी ॥ १६७॥ भगवानके मुखरूपी चन्द्रमा पर मन्द द्वास्यरूपी 
निमल चांदनी प्रकट रहती थी और उससे माता पिताका संतोषरूपी समुद्र अत्यन्त वृद्धिको 
प्राप्त होता रहता था ॥ १६८ ॥ उस समय भगवान्‌के मुखपर जो मनोहर मन्द्‌ हास्य प्रकट 
हुआ था वह ऐसा जान पड़ता था मानो सरस्वतीका गीतबंध अर्थात्‌ संगीतका प्रथम राग दी 
हो, अथवा लक्ष्मीके हास्यकी शोभा ही हो अथवा कीत्तिरूपी लताका विकास ही हो ॥ १६६ ॥ 
भगवानके शोभायमान मुख-कमलमें क्रम क्रमसे अरपष्ट वाणी प्रकट हुई जो कि ऐसी मालूम 
होती थी मानो भगवानकी बाल्य अवस्थाका अनुकरण करनेके लिये सरस्वती देवी ही म्वयं 
आई हों।। १७० ॥ इन्द्रनील मणियोंकी भूमिपर धीरे धीरे गिरते-पड़ते पेरोंसे चलते हुए 
बालक भगवान्‌ ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो प्रथिवीको लालकमलोंका उपहार ही दे रहे 
हों । १७१ ॥ सुन्दर आकारको धारण करनेवाले वे भगवान्‌ माता-पिताके मनमें संतोषको 
बढ़ाते हुए देववालकोके साथ साथ रत्नोंकी धूलिमें क्रीड़ा करते थे ॥ १७२ ॥ वे बाल भगवान्‌ 
चन्द्रमाके समान शोभायमान होते थे, क्योंकि जिस प्रकार चन्द्रमा अपने आह्वादकारी गुणोंसे 
प्रजाको आनन्द पहुँचाता है उसी प्रकार पे भी अपने आह्ादकारी गुणोंसे प्रजाको आनन्द 
पहुँचा रहे थे और चन्द्रमाका शरीर जिस प्रकार चाँदनीसे व्याप्त रहता है उसी प्रकार उनका 
शरीर भी कीर्तिरूपी चाँदनीसे व्याप्त था ॥ १७३ ॥ जब भगवान्‌की बाल्यावस्था व्यतीत हुई 
तब इन्द्रोंके द्वारा पूज्य ओर महाप्रतापी भगवान्‌का कौमार अवस्थाका शरीर बहुत ही सुन्दर 








१ गीतबन्चः प०, द०, म०, ल० । अ्रय श्लोकः पुददेवचम्पूकाव्ये तत्कत्रां पञ्चमस्तत्रकस्‍्ष्य पश्च विंशति 
तमश्लोकस्थाने स्वकीयग्रन्थाड्ुता नीत।॥ . २ द्रहास;। ३ अव्यक्ववाक्‌ | ४ कुमारस्य बाल्यम | 
५ तथाश्िता अर०, स०, द०, म०। यथाश्रिता प०। ६ उपहार कुवन। ७ रह्वलिस्नधूलिषु । 
८ कुमारसम्यन्धि । ६ 'क्व सदाधारे! इति षष्ठी । देबेन्द्रेः पूजितस्य। 


खतुर्देशंं प्ये ३२१ 


वुषों वृद्धिमन्वस्थ' गुणा ववृधिरे विभोः । शशाक्रमण्डलस्येष कान्तिदीप्स्यादयोससवहम्‌ ॥॥१७७॥ 

बपुः कान्तं प्रिया वाणी मधुरं तस्य वीकितम्‌ । जगतः' प्रीतिमातेनु: सस्मितं च प्रजल्पतम्‌ ।१७६। 
कलाश्व सकलास्तस्य बृद्धो वृद्धिमुपाययु: । इन्दोरिव जगस्चेत: नन्‍्दनस्य' जगस्पतेः ।१७७॥ 

मतिश्रुते सहोत्पन्ने ज्ञानं चावधिसंशकम्‌ । 'ततोध्बोधि स निश्शेषा विद्या छोकस्थितीरपि ॥१७८॥ 
विश्वविधेश्वरस्थास्य विद्या: परिणताः स्वयम्‌ । ननु जन्मान्तराम्यासः स्मृति पुष्णाति पुष्कलाम ।१७९। 
कलासु कौशल इलाध्यं विश्वविद्यासु पाटवम' । क्रियासु कमंठत्व” च स भेजे शिक्षया बिना ।।१८०॥। 
रवाआायं सकल॑ तस्य प्रत्यक्ष वाक्प्रभोरभूत्‌ । 'येन विश्वस्य लोकस्य ' वाचस्पस्यादभूद्‌ गुरु: ॥१८१॥ 
पुराणस्स कविवाग्मी गमकश्नेति 'नोच्यते । कोष्ठजुद्धथादयो बोधा येन तस्य मिसग्गजा: ॥१८२॥। 
चायिकं दशनं' तस्य चेतोडमलमपाहरत्‌ । वाग्मलं व निसगेण प्रसतास्य सरस्वती ॥।१८३॥। 

श्रुत॑ निसगंतो उस्थासीत्‌ प्रसूतः'* प्रशमः श्रतात्‌ । ततो'” जगद्धितास्यासीत्‌ चेष्टा सापालयत्‌ प्रजा: ॥१८४॥ 
यथा यथास्य बद्धन्ते गुशांशा वपुषा समम्‌ | तथा तथास्य जनता बन्घुता चागमन्मुदम ॥१८७॥ 
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हो गया ॥ १७४ ॥ जिस प्रकार चन्द्रमण्डलकी वृद्धिके साथ साथ हद्दी उसके कान्ति दीप्रि आदि 
अनेक गुण प्रतिदिन बढ़ते जाते हैं उसी प्रकार भगवानके शरीरकी वद्धिके साथ साथ ही अनेक 
गुण प्रतिदिन बढ़ते जाते थे ॥ १७४५ ॥ उस समय उनका मनोहर शरीर, प्यारी बोली, मनोहर 
झबलोकन ओर मुसकाते हुए बातचीत करना यह सब संसारकी प्रीतिको विस्तृत कर रहे थे 
॥ १७६ ॥ जिस प्रकार जगतके मनको हर्षित करनेवाले चन्द्रमाकी वृद्धि होने पर उसकी समस्त 
कलाएं बढ़ने लगती हैं उसी प्रकार समस्त जीवोंके हृदयको आनन्द देनेवाले जगत्पति-- 
भगवानके शरीरकी वृद्धि होने पर उनकी समस्त कलाएँ बढ़ने लगी थीं ॥ १७७ ॥ मति, श्रत और 
अवधि ये तीनों ही ज्ञान भगवानके साथ साथ ही उत्पन्न हुए थे इसलिये उन्होंने समस्त 
विद्याञ्रों श्रोर लोककी स्थितिको अच्छी तरह जान लिया था।॥ १७८ ॥ वे भगवान्‌ समस्त 
विद्याश्रोंके ईश्वर थे इसलिये उन्हें समस्त विद्याएँ अपने आप ही प्राप्त हो गई थीं सो ठीक ही 
है क्योंकि जन्मान्तरका अभ्यास स्मरण-शक्तिको अत्यन्त पुष्ट रखता है।॥ १७६॥ वे भगवान्‌ 
शिक्षाके विना ही समस्त कलाओंमें प्रशंशसनीय कुशलताको, समस्त विद्याओंमें प्रशंसनीय 
'वतुराईको ओर समस्त क्रियाऑमें प्रशंसनीय कमेठता ( कार्य करनेकी सामथ्य ) को प्राप्त हो गये 
थ।॥ १८० ॥ वे भगवान्‌ सरस्वतीके एकमात्र स्वामी थे इसलिय उन्हें समस्त वाडःमय 
( शास्त्र ) प्रत्यत्ष हो गये थे. और इसलिये वे समस्त लोकके गुरु द्वो गये थे। १८१ ॥ वे 
भगवान्‌ पुराण थ श्रर्थात्‌ प्राचीन इतिहासके जानकार थे, कबि थे, उत्तम वक्ता थे, गमक 
(टीका आदिके द्वारा पदाथको स्पष्ट करनेवाले ) थे और सबको प्रिय थे क्‍योंकि कोष्ठबुद्धि 
आदि अनेक विद्याएँ उन्हें स्वभावसे ही प्राप्त हो गई थीं ॥ १८२ ॥ उनके ज्ञायिक सम्यग्दशनने 
उनके चित्तके समस्त मलको दूर कर दिया था और स्वभावसे ही विस्तारको प्राप्त हुई सरस्वती 
ने उनके बचन-सम्बन्धी समस्त दोषोंका अपहरण कर लिया था॥ १८३॥ उन भगवानके 
स्वभावसे ही शाख्न॒ज्ञान था, उस शाख्नज्ञानसे उनके परिणाम बहुत ही शान्त रहते थे। परिणामोंके 
शान्त रहनेसे उनकी चेष्टाएँ ज़गत्‌का हित करनेवाली द्ोती थीं और उन जगत्‌-हितकारी 
चेष्टाओंसे वे प्रजाका पालन करते थे ॥ १८४ ॥ ज्यों ब्यों शरीरके साथ साथ उनके 





१ ब्रमिदृद्ध्या सह। 'सहार्थेडनुना” इति द्वितीया। २ किरणतैजःप्रमुखाः। . ३ श्रालोकनम्‌ | 

४ जगतां-१4०, द९, म०, ल०, | ४ प्रजल्पनम्‌। ६ आह्यादकरस्य । ७ ज्ञानत्रयात्‌ं। झ अमभ्यासः 

“सेस्कार/ । ६ पढ़ुत्वमू। १० कर्मशुरत्वम्‌। ११ वाग्जालम। १२ वाइसयेन । १३ वाक्पतिखात्‌ । 

१४ चोच्यते- प०, द० । रोच्यतै स०, भझ्ू० । रुच्यरी ठ०। १५ सम्यत्तबम्‌ ॥ १६ उत्पन्न-। १७ प्रशमतः । 
४६ 
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स पिन्रो: परमानन्द बन्धुतायाश्व निय्‌ तिम! । जगज्जनस्य संप्रीति वर््धयनू समव््धत ॥१८६॥ 
परमायुरथास्याभूत्‌ चरम॑ बिभ्रतो वपुः । संपूर्णा पूवलक्षाणाम्‌ अशीतिश्चतुरुत्तरा ॥१८७॥ 

'दीघंदर्शी सुदीर्घायुः दीघंबाहुश्न दीघदक' । स दीघंसूत्रो' लोकानाम अभजत्‌ सूत्रधारताम ॥॥१८८॥ 
कदायिक्क्तिपिसंख्यान गन्धर्वांदिकक्षागसम्‌' । 'स्वभ्यस्तपूर्वमभ्यस्यन्‌ स्वयमभ्यासयत्‌ परान्‌ ॥३८५९॥। 
“छुम्दो5बचित्यलक्वारभस्तारादिविवेचनै:' । कदाचिद्‌ भावयन्‌ गोष्ठीः चित्राश्रेश्व कछागमैः ॥॥१९०।॥ 
कदाचित्‌ पद गोष्ठीमिः काज्यगोष्ठीभिरन्यदा । 'वावदूकैः सम॑ कैश्वित्‌ जलपगोष्ठी भिरिकदा ॥१९१॥ 
कहिं चिद्‌ गीतगोष्ठीमि: नृत्त' गोष्ठीभिरेकदा । कदाचिद वाद्यगगोष्ठीमिः वीणागोष्ठीमिरन्यदा ॥१९२॥। 
कहिं चिद्‌ बहिरूपेण नटतः सुरचेटकान्‌ । नटयन्‌ करतालेन लयमार्गानुयायिना ॥।१६ ३।। 

कांश्रिच्च शुकरूपेण समासादितविक्रियान्‌ । संपाठ पाठ्यंछलोकान्‌ अम्लिष्ट मधुराक्ष रम्‌ ॥।१९४।॥। 
हंसविक्रियया कांश्वित्‌ कूजतो'' 'मन्द्रगहदम्‌ । 'बिसभक्कः स्वहस्तेन दत्ते: संभावयन्मुहुः ॥१९७॥। 
गजविक्रियया कांश्विद्‌ दधतः कालभीं'' दुशाम्‌ । * सान्त्वयन्मुहुरानास्थ्य! [राना 'थ्य|करभा 'क्रीडयन्मुदा 
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गुण बढ़ते जाते थे त्यों त्यों समस्त जनसमूह और उनके परिवारके लोग ह्षको प्राप्त होते 
जाते थे ॥ १८४ ॥ इस प्रकार वे भगवान्‌ माता-पिताके परम आनन्दकों, बन्धुश्रोंके 
सुखको ओर जगवके समस्त जीवोंकी परम प्रीतिको बढ़ाते हुए वृद्धिको प्राप्त हो रहे थे ।। १८६ ॥ 
चरम शरीरको धारण करनेबाले भगवान्‌की सम्पूर्ण आयु चौरासी लाख पूवंकी थी ॥१८७।॥ 
वे भगवान्‌ दीघदर्शी थे, दीघ आयुके धारक थे, दीघ भजाओंसे युक्त थे, दीघ नेत्र धारण 
करनेवाले थे और दीधघ॑ सूत्र श्र्थात्‌ रढ़ विचारके साथ कार्य करनेवाले थे इसलिये तीनों ही 
लोकोंकी सूत्रधारता-गुरुत्वको प्राप्त हुए थे ॥१८८॥ भगवान्‌ वषभदेव कभी तो, जिनका पृष 
भवमें श्रच्छी तरह अभ्यास किया है ऐसी लिपि विद्या, गणित विद्या तथा संगीत आदि कला- 
शाश्रोंका स्वयं अभ्यास करते थे ओर कभी दूसरोंको कराते थे ॥१८९॥ कभी छन्दशासत्र, कभी अलं- 
कार शाख, कभी प्रस्तार नष्ट उह्ष्टि संख्या आदिका विवेचन ओर कभी चित्र खींचना आदि कला 
शाल्रोंका मनन करते थे ॥१६०॥ कभी वैयाकरणोंके साथ व्याकरण सम्बन्धी चर्चा करते थे, कभी 
कवियोंके साथ काव्य विषयकी चर्चा करते थे और कभी 'धिक बोलने वाले वादियोंके साथ बाद 
करते थे ॥१९१॥ कभी गीतगोष्ठी, कभी नृत्यगोष्ठी, कभी बादिल्नगोष्ठी और कभी वीणागोष्ठीके 
ढ्वारा समय व्यतीत करते थे।॥।१९२॥ कभी मयूरोंका रूप धरकर नृत्य करते हुए देवकिंकरोंको लयके 
अनुसार हाथकी ताल देकर नृत्य कराते थ ॥१६३॥ कभी विक्रिया शक्तिसे तोतेका रूप धारण करने 
वाले देवकुमारोंको स्पष्ट और मधुर अक्षरोंसे श्लोक पढ़ाते थे ॥१९४॥ कभी हंसकी विक्रिया 
कर धीरे धीरे गदूगद बोलीसे शब्द करते हुए हंसरूपधारी देवोंको अपने दाथसे मृणालके टुकड़े 
देकर सनन्‍्मानित करते थ ॥१९४॥ कभी विक्रियासे हाथियोंके बच्चोंका रूप धारण करनेवाले 
देबोंको सान्‍्त्वना देकर या संंड़में प्रहार कर उनके साथ आनन्दसे क्रीड़ा करते थे ॥१९६॥ 
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१ सुखम्‌ | २ सम्यग विचार्य वक्ता | ३२ विशालाज्ष:। ४ स्थिरीभूय कार्यकारी इत्यथः । ५ गणितम्र्‌ ।- 
संख्यानं प०, द०, म०, ल०। -सख्याना- अ०, स० । ६ कलाशाखम्‌ | ७ सुष्ठ पूर्व स्मन्‌ अ्रभ्यस्तम्‌ । 
८ छुन्द।प्रतिपादकशात्रम्‌ । छुन्दोवचिन्थालड्लार- प०, ल०। ६€ विवपरणैः। १० व्याकरणशास्रगोष्ठीमिः । 
११ वाग्मिभिः। १२- नृत्य- अ०। १३ व्यक्तम्‌ | सुश्लिष्ट- प० | -नाश्लिए- त्र, ठ०। १४ ध्वर्निं 
कुरवंतः । १५४ मन्द-अ०, स०, द०, ल०। १६ विसखण्डेः । १७ कलभसम्बन्धिनीम | १८ अनुनयन्‌ । 
१६ -रानाय्य अ०, प०, स०, । रानाध्य द० | -रानाड्य म०, ल०। २० सम्प्राध्ये। २१ शुग्डादण्ड; 
मानतेयन । 


चतुदृशां पे ३२५३ 


मणिकुट्टिमसंक्रान्तेः स्वैरेव प्रतिबिम्बके: । 'कृकवाकूयितान्‌ कांश्रिद्‌ योदधुकामान्‌ परासशन्‌' ॥॥३९७॥ 
महलविक्रियया कांश्रिदू युयुत्सूननभिद्रुहः' । प्रोत्साइयन्कृतास्फोटवरुगनानंभिनृत्यतः ॥ १९८।॥। 
'क्रोब्यतारसरूपेण तारक्रेड्डारकारिणाम्‌ । श्ण्वन्नलुगतं शब्द केषाश्चित्‌ श्रुतिपिशलम्‌ ॥१९९॥॥ 
स्ग्विण: शुचित्िप्ताक़्न्‌ू समेतान्सुरदारकान्‌ । दाण्डां क्रीडां समायोज्य नसतेयंश्र क॒दाचन ॥॥२००॥ 
अनारतब्व कुन्देन्दुमन्दाकिन्यपूछटामलम्‌ । सुरवन्द्भिरुद्गीतं स्वं' समाकर्णयन्‌ यशः ।॥२० १॥। 
'“अतमन्द्रितं च देवीमिः न्‍्यस्यमानं गृहाज्षणे। रत्नचूणेंबलिं चित्र॑ं साननदमवलोकयन्‌ ॥॥२०२॥ 

संभावयन्‌ कदाचिच्च प्रकृती  द्वंष्टुमागता: । 'वीसितैम॑धुरैः स्निग्धे: स्मितैः सादरभाषितेः ॥२०३॥ 
कदाचिद्‌ दीर्घिकाम्भस्सु सम सुरकुमारकेः । जलक्रीडाविनोदेन रममाण: 'ससंमदम्‌ ॥२०४॥। 

सारवं' जलमासाद 'सारबं हंसकूजितैः । '“तारवैयन्त्रके:'' क्रीडन्‌ू जलास्फालकृतारवैः'** ॥२०५।॥॥ 
जलकेलिविधावेनं भकत्या मेघकुमारका: । भेजुर्धारागृहीभूय स्फुरढ्वारा: समन्‍्ततः ॥२०१६॥ 

कदाचित्‌ ननन्‍्दनस्पद्धितरुशोभान्निते बने । वनक्रीडां समातन्वन्‌ वयस्ये' रन्वितः सुरेः ॥२०७।। 
वनक्रीडाविनोदे5स्य विरजीकृतभूतलाः । मन्दं “दुधुतुरुधानपादपान्‌ पवनामराः ॥॥२०८॥ 

इति कालोचिता: क्रीडा'' विनोदांश्व' स निर्विशन' । आसांचक़* सुखं देवः सम॑ देवकुमारकेः ॥२०५९॥। 


कभी मुर्गोका रूप धारण कर रत्नमयी जमीनमें पड़ते हुए श्रपने प्रतिबिम्बोंके साथ ही युद्ध 
करनेकी इच्छा करनेवाले देवोंको देखते थे या उनपर हाथ फेरते थे ॥१६७॥ कभी बिक्रिया 
शक्तिसे मल्‍्लका रूप धारण कर वेरके विना द्वी मात्र क्रीड़ा करनेके लिये युद्ध करनेकी इच्छा 
करनेवाले गम्भीर गजना करते हुए ओर इधर-उधर नुंत्य सा करते हुए देबोंको प्रोत्साहित करते 
थे ॥१५९८॥ कभी क्रोद्च ओर सारस पक्षियोंका रूप धारण कर उच्च स्वरसे क्रेकार शब्द करते 
हुए देवोंके निरन्तर होनेवाले करणुप्रिय शब्द सुनते थे ॥१९९॥ कभी माला पहिने हुए, शरीरमें 
चन्दन लगाये हुए ओर इकट्ठ होकर आये हुए देवबालकोंको दण्ड क्रीड़ा (पड़गरका खेल) में लगा 
कर नचाते थे ॥२००॥ कभी स्तुति पढ़नेवाले देवोंके द्वारा निरन्तर गाये गये और कुन्द, चन्द्रमा 
तथा गद्ा नदीफे जलके छोंटोंके समान निर्मल अपने यशकों सुनते थे ॥२०१॥ कभी घरके 
आँगनमें आलस्यरहित देवियोंके द्वारा बनाई हुई रत्नचूणंकी चित्रावलिको आनन्दके साथ देखते थे 
॥२०२॥ कभी अपने दशन करनेके लिये आई हुई प्रजाका, मधुर ओर स्नेहयुक्त अवलोकनके द्वारा 
तथा मन्द हास्य और आदर सहित संभाषणके द्वारा सत्कार करते थे ॥२०३॥ कभी बाबड़ियोंके 
जक्षमें देवकुमारोंक साथ साथ आनन्द्सहित जल्न-क्रोड़ाका विनोद करते हुए क्रीड़ा करते 
थे ॥२०४॥ कभी हंसोंके शब्दोंसे शब्दायमान सरयू नदीका जल प्राप्त कर उसमें पानीके 
झारफालनसे शब्द करनेवाले लकड़ीके बने हुए यन्त्रोंसे जलक्रीड़ा करते थे ॥२०४॥ जल- 
क्रीड़ाके समय मेघकुमार ज्ञातिके देव भक्तिसे धाराग्ृह (फव्वारा)का रूप धारण कर चारो ओरसे 
ज्ञत्ञकी धारा छोड़ते हुए भगवानकी सेवा करते थे ॥२०६॥ कभी नन्दनवनके साथ स्पर्धा करत्ते 
बाले बक्षोंकी शोभासे सुशोभित नन्दन बनमें मित्ररूप हुए देवोंके साथ साथ बनक्रीड़ा करते 
थे ॥२०७॥ वनक्रीड़ाके विनोदके समय पवनकुमार जातिके देव प्रथिबीको धूलिरहित करते थे 

ओर छदल्यानके वृक्तोंको धीरे धीरे हिलाते थे ॥२०८॥ इस प्रकार देवकुमारोंके साथ अपने अपने 


१ कृकवाकव इवाचरितान्‌ | २ स्पृशन्‌। २ योद्धमिच्छून्‌। ४ परस्परमबाधकान्‌ । ५ क्रुड_। ६ शअत्युच्चे 
खरभेदः । ७ सम्मिलितानू। ८ दण्डसम्बन्धिक्रीडाम्‌ | दण्ज्यां-प०, द०। 'म०? पुस्तके द्विविधः पाठ: | 
६ आकीयम। १० अजाड्यं यथा भवति तथा। ११ प्रजापरिवारान। १२ आलोकनेः | 
१३ ससम्पदम्‌ स०। १४ सरस्वां भवम्‌। ससयूनाम नद्यां भवम्‌। 'देविकायां सरय्वां च भवेद्‌ दाविकसारवे | 
१५४ श्रारबेन सहितम । १६ तझमिनिवृत्त!। १७ द्रोण्यादेभिः। १८ कृतस्वनीः। १६ मित्रेः। 
२० कम्पयन्ति सम । २१ जलक्रीडादिकाः । २२ गजबहिंहंसान। २३ अनुभवन्‌। २४ आरस्ते सम । 





३२५७ महापुराणम 
मालिनी 


इति 'भुवनपतानाम्‌ अच्चेनीयो$मिगम्य:' सकलगुणमणीनांमाकरः पुण्यमूत्तिः। 
समममरकुमारेनिविशन्दिब्यभोगान्‌ अरमत चिरमस्मिन्‌ पुण्यगेह्ें स देव: ॥२१०॥॥ 
प्रतिदिनममरेन्द्रोपाहतान” भोगसारान्‌ सुरभिकुसुममालाचित्रभुषाम्बरादीन्‌ । 
ललितसुरकुमारैरिड्नितशेवयस्ये: सममुपहितराग:" सो$न्बभूत्‌ पु९्यपाकात' ।२११। 


शादूलविक्री डितम्‌ 


स श्रीमान्त्सुरासुराचितपदो बाल्ेउप्यवालक्रियः” लीलाहास“विज्ञासवेषचतुरामाबिश्नदुष्चैस्तनुम । 
तन्वान:ः प्रमद॑ जगज्जनमन अह्य दिभिवांक्करे: बालेन्दुवंवृधे शनैरमतिनः ''कीस्युज्ज्वल्चन्द्रिक: ॥२१२॥ 
तारालीतरलां'' दधत्समुचितां वत्तस्स्थलासड्धि नीं लक्ष्ययान्दोलनवरुक़्रीमिव'' ततां तां हारयष्टि पृथुम्‌ । 
'ज्योत्स्नामन्यमथांशुक *'परिद्धतकाश्चीकलापाश्चितं“ रेजेज्सौ सुरदारकैरुडुसमैः'* क्रीडजिनेन्दु रेशम ।। 


दत्याषं भगवज्जिनसेनाचायप्रणीते त्रिषष्टिकक्ष ण श्रीमहापुराणसं्रदे 
भगवज्जातकर्मोत्सववर्णनं नाम चतुदंश पे ॥१४॥ 


मर कयक “मर 





नल न लक लत 
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समयके योग्य क्रोड़ा और विनोद करते हुए भगवान्‌ बृषभदेव सुखपूर्वक रहते थे ॥२०९॥ इस 
प्रकार जो तीन लोकके श्रधिपति-इन्द्रादि देवोंके द्वारा पृज्य हैं, आश्रय लेने योग्य हैं, सम्पूर्ण गुण- 
रूपी मणियोंकी खान हैं और पवित्र शरीरके धारक हैं ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव महाराज 
नाभिराज के पवित्र घरमें दिव्य भोग भोगते हुए देवकुमारोंके साथ साथ चिरकाल तक क्रीड़ा 
करते रहे ॥।२१०॥ वे भगवान्‌ पुण्यकमंके उदयसे प्रतिदिन इन्द्रके द्वारा भेजे हुए सुगन्धित 
पुष्पोंकी माला, अनेक प्रकारके बद्ध तथा आभूषण आदि श्रेष्ठ भोगोंका अपना अभिप्राय जानने 
वाले सुन्दर देवकुमारोंके साथ प्रसन्न होकर अनुभव करते थे ॥२११॥ जिनके चरण-कमल 
मनुष्य, सुर और असुरोंके द्वारा पूजित हैं, जो बाल्य अवस्थामें भी बुद्धोंके समान काय करने- 
वाले हैं, जो लीला, आहार, विलास और वेषसे चतुर, उत्कृष्ट तथा ऊँचा शरीर धारण करते हैं, 
जो जगतके जीवोंके मनको प्रसन्न करनेवाले अपने वचनरूपी किरणोंके द्वारा उत्तम आनन्दको 
विस्टृत करते हैं, निर्मेल हैं, और कीर्तिरूपी फैलती हुई चाँदनीसे शोभायमान है ऐसे भगवान्‌ 
वृषभदेव बालचन्द्रमाके समान धीरे धीरे वृद्धिको प्राप्त हो रहे थे ॥२१२॥ ताराओंकी पंक्तिके 
समान चंचल लक्ष्मीके भूलेकी लताके समान, समुचित, विस्तृत और वक्ष:स्थलपर पड़े हुए 
बड़े भारी द्वारको धारण किये हुए तथा करधनीसे सुशोभित चाँदनी तुल्य वस्लोंको पहिने हुए वे 
मा चन्द्रमा नक्षन्नोंके समान देवकुमारोंके साथ क्रीड़ा करते हुए अतिशय सुशोभित होते 

॥२१३॥ 

इस प्रकार आष नामसे प्रसिद्ध, भगवज्ज्निसेनाचारयंप्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराण संग्रहमें 

'भगवज्जातकर्मोत्सवबणुन! नामका चौदहवाँ पे समाप्त हुआ ॥१४॥ 





१ जगस्यतितूजनीय:। २ आश्रयणीयः । ३ पविन्रगेहे। ४ उपानीतानं। ४ प्राप्तरग: | 
६-पाकानू स०| ७ वृद्धव्यापा:। ८ -द्वार-ल०। &€ सुबुदं ल०। १० कीस्युच्चे लच्च- 
ल०। ११ तारानिकरवत्‌ कान्त्या चश्चलाम। १२ प्रेडज्लोलिकारज्जुम्‌। १३ शआ्रात्मानं थ्योत्सनां 
मन्यमानम्‌ । १४ परिघानं कुर्बनू। १४ कलापान्वितम्‌ अऋ०, द०, स०। १६ नक्तत्रसहशेः । 


पश्चदशं पर्व 


अथास्य यौवने पूर्ण वपुरासीन्‍न्मनोहरम । प्रकृत्यैव शशी कानन्‍्त: कि पुनश्शरदागमे ॥१॥ 
निश्घकनकच्छायं निःस्वेदं नोरजो$मलम्‌ । क्षीराष्छुक्षतज दिव्यसंस्थानं वज़संहतम' ॥२॥ 
सौरूष्यस्य परां कोटिं द्धानं सौरभस्य च। अ्रष्टोत्तसहस्नेण लक्षयानामलढः कृतम्‌ ॥।३।। 
अप्रमेयमहावीय' दधत्‌ प्रियहितं वचः । कान्तमाविरभूदस्य रूपमप्राकृत॑' प्रभो:' ॥४॥ 
“मकुटाज्लरू कृतं तस्थ शिरो नीलशिरोरुहम्‌ । 'सुरेन्द्रमणिभि: कान्तं मेरोः श्टड़मिवाबभी ॥५॥॥ 
रुरुचे मूर्त्न मालास्य कल्पानोकहसंम्भवा । हिमादेः कूटमावेष्व्यापतन्तीवामरापगा ॥॥६॥। 
लक्ञाटप्ट विस्तीण रुचिरस्य महत्यभूत्‌ । वाग्देवीलञलिता क्रीड स्थललीलां वितन्वती ।॥१७॥। 
अलते रेजतुभत्त: ललाटाद्वितटाश्निते । ववागुरे मदनेशस्य' संरोधायैव! कल्पिते ॥८॥ 
नयनोत्पलयोरस्य कान्तिरानीलतारयो:*' । आसीद द्विरेफसंसक्तमहोत्पल्दलश्रियो: ।.९॥। 
मणिकुणडलभृुषाभ्यां कर्णावस्य रराजतुः । पर्यन्ती गगनस्येव चन्द्राक्काभ्यामलरू कृती ।॥१०॥। 
मुखेन्दी या द्यतिस्तस्थ न सान्यत्र त्रिविष्टपे । अम्ते या शति:'' सा कि क्चिदन्यत्र लच्ष्यते ॥११॥ 
स्मितांशुरुचिरं तस्य मुखमापटलाधरम्‌ । लसदलस्य पद्मस्य सफेनस्य श्रियं दधो ॥१२॥ 


नर आल++ 


,  अनन्तर-यौवन अवस्था पूरे होने पर भगवानका शरीर बहुत ही मनोहर द्वो गया था 
सो ठीक ही है क्योंकि चन्द्रमा स्वभावसे ही सुन्दर होता है यदि शरदूऋतुका आगमन हो 
जावे तो फिर कहना ही क्या है ! ॥१॥ उनका रूप बहुत ही सुन्दर और असाधारण हो 
गया था, वह तपाये हुए छुबणुंके समान कान्तिबाला था, पसीनासे रहित था, धूलि और मलसे 
रहित था, दूधके समान सफेद रुधिर, समचतुरसत्र नामक सुन्दर संस्थान ओर वज्वृषभनाराच 
संहननसे सहित था, सुन्दरता ओर सुगन्धिकी परम सीमा धारण कर रहा था, एक हजार 
आठ लक्षणोंसे अलंकृत था, श्रप्रमेय था, मद्दाशक्तिशाली था, और प्रिय तथा हितकारी वचन 
धारण करता था ॥ २-४॥ काले काले केशोंसे युक्त तथा मुकुटसे अलंकृत उनका शिर ऐसा 
सुशोभित होता था मानो नील मणियोंसे मनोहर मेरु पर्बेतका शिखर ही हो ॥| ४ ॥ उनके 
मस्तक पर पढ़ी हुई कल्प वृक्षके पुष्पोंकी माला ऐसी श्रच्छी मालूम होती थी मानो हिमग्रिरिकी 
शिखरको घेरकर ऊपरसे पड़ती हुई आकाशगंगा ही हो ॥ ६॥ उनके चोड़े ललालपट्ट परकी 
भारी शोभा ऐसी मालूम होती थी मानो सरस्वती देवीके सुन्दर उपवन अथवा क्रीड़ा करनेके 
स्थलकी शोभा हद्वी बढ़ा रही हो ।। ७ ॥ ललाटरूपी पबतके तटपर धआश्रय लेनेवाली भगवानको 
दोनों भौंहरूपी लताएं ऐसी शोभायमान द्वो रही थीं मानो कामदेवरूपी म्गको रोकनेके लिये 
दो पाश द्वी बनाये हों॥ ८॥ काली पुतलियोंसे सुशोभित भगवान्‌के नेत्ररूंषवी कमलोंकी कान्ति, 
जिनपर अमर बैठे हुए हैं ऐसे कमलोंकी पाँखुरीके समान थी ॥ ६ ॥ मणियोंके बने हुए कुरडल- 
रूपी श्राभूषणोंसे उनके दोनों कान ऐसे शोभायमान द्ो रद्दे थे मानो चन्द्रमा ओर सूयसे 
झलंकृत आकाशके दो किनारे ही हों॥ १०॥ भगवान्‌के मुखरूपी चन्द्रमामें जो कान्ति थी 
वह तीन लोकमें किसी भी दूसरी जगद् नहीं थी सो ठीक द्वी दे अम्ृतमें जो संतोष होता है वह 
क्या किसी दूसरी जगदद दिखाई देता है? ॥ ११॥ उनका मुख मन्दद्दाससे मनोहर था, और 

१ संहननम। २ श्रप्रमेयं मश॒वीय प०, द०, म०, ल०। रे असाधारणम्‌ । ४ विभोः स० । 


प्‌ मुकुटल-श्र ०, प०, द०, ल०। ६ इन्द्रनीलमाणिक्ये-। ७ उद्यान-। ८ मृगबन्धन्यो । € सर्मर- 
हरियृस्थ। १० सन्धारणाय । ११ आ समस्ताझ्नीलकनीनिकयो: । १२ सन्तोषः | 


३२६ महापुराणम्‌ 


दधेःस्थ नासिकोश्षड्रा श्रियमायति 'शालिनीम्‌ । सरस्वत्यवताराय कछिपतेष प्रणालिका' ॥॥१ ३॥ 
धत्ते सम रुचिरा रेखाः 'कन्धरो5स्यास्थ सम्मनः । 'उब्लिख्य घटितो धात्रा 'रोक्मस्तम्भ इवेककः ॥९४।। 
महानायकसंसक्तां: हारयश्मिसो दघे । कसा सुझराजस्य प्रतनामिव संहताम!” ॥॥१७॥ 
('हुस्त्रछुन्दं महाहारमधत्तासी स्फुरद्यतिः । वक्षसा सानुनाद्वीन्त्रो यथा ' निवेरसझ्वरम्‌ ॥१ ६॥। 
दारेण हाश्णि तेन तदुक्षो रुचिसानशे । गड्प्रवाइसंसक्तदिमाद्ितिटसम्भवाम्‌ ॥१७४ 
वक्तस्सरसि रस्येउल्‍थ हाररोचिश्छुटाग्भसा । संखते सुचिरं रेमे दिव्यश्रीकल्नहं सिका ॥।१ ८॥ 
वक्ष:भ्रीगेहपयस्ते तस्यांसो'' श्रियममापतु:। जयलक्षमीकृतावासों सुद्री अ्रद्ठालकायिव ।|१९।। 

बाहू केयूरसंघइ''मस्ट्णांसो दजे विश्वु:। कल्पाक प्रिपाविवाभीषफलदो श्रीलताशितो २०७ 
नखानूदे!” सुखालखोकान!' 'सकराहुल्षिसंश्रितान्‌ । ““दशावतारसंभुक्तलचमी विभश्रमद्पणान्‌ ।॥२ १५ 
'मध्येकायससी नाभिस्‌ अद्धन्नासिनलदनः । सरसीमिव सावत्तों च्षमीहंसीतिषेषिताम ॥॥२२४७ 
“समेखल्वमधात्‌ कान्ति जघन तस्य सांशुकम्‌ । नितम्बमिव भूभतुं:' सतडिच्छरदग्बुद्स २३४ 


लाल लाल अधरसे सह्दित था इसलिये फेन सहित पाँखुरीसे युक्त कम्लकी शोभा धारण कर 
रहा था ॥ १२॥ भगवानकी लम्बी ओर झँची नाक सरस्वती देवीके अवतरणके लिय्रे बनाई 
गई प्रणालीके समान शोभायमान हो रही थी ॥ १३ ॥ उनका कण्ठ मनोहररेखाए' धारण कर 
रहा था वह उनसे ऐसा मालूम होता था मानो विधाताने मुखरूपी घरके लिये उकेर कर एक 
सुबर्णंका स्तम्भ ही बनाया हो ॥ १४॥ वे भगवान्‌ अपने वक्तःसथल पर महानायक अर्थात्‌ 
बीचमें लगे हुए श्र  मणिसे युक्त जिस हारयष्टिको धारण कर रहे थे वह महानायक अर्थात्‌ 
श्रष्ठ सेनापतिसे युक्त, गुणरूपी ज्ञत्रियोंकी सुसंगठित सेनाके समान शोभायमान द्वो रही थी 
॥ १५ ॥ जिस प्रकार सुमेरु पवेत अपनी शिखर पर पड़ते हुए भरने धारण करता है. उसी प्रकार 
भगवान्‌ वृषभदेष अपने वक्षःस्थलपर अतिशय देदीप्यमान इन्द्रच्छूद नामक हारको धारण 
कर रहे थे ॥ १६॥ उस मनोहर हारसे भगवानका वक्षःस्थल गंगा नदीके प्रवाहसे युक्त 
हिमालय पबतके तटके समान शोभाको प्राप्त हो रहा था ॥ १७॥ भगवान्‌का वचक्तःस्थल 
सरोवरके समान सुन्दर था वह हारकी किरण रूपी जलसे भरा हुआ था और उसपर दिव्य ल्ष्मी- 
रूपी कलहंसी चिरकाल तक क्रीड़ा करती थी ॥ १८॥ भगवानका वक्तःस्थल लक्ष्मीके 
रहनेका घर था उसके दोनों ओर ऊंचे उठे हुए उनके दोनों कन्घे ऐसे शोभायमान दो रहे थे 
मानो जयलद्मीके रहनेकी दो ऊंची अटारी ही हों ॥ १९॥ बाजूबंदके संघट्टनसे जिनके कंधे 
स्निग्ध दो रहे हैं और जो शोभारूपी लतासे सहित हैं ऐसी जिन भुजाओंकों भगवान्‌ धारण 
कर रहे थे वे अभीष्टफल देनेवाले कल्पवृक्षोंके समान सुशोभित द्वो रही थीं॥ २० ॥ सुख देने 
बाले प्रकाशसे युक्त तथा सीधी अंगुलियोंके श्राश्रित भगवानके द्वाथोंके नखोंको में सममता हूँ 
कि वे उनके महाबल आदि दश अबतारोंमें भोगी हुई लक्ष्मीके बिलास दपण ही थे ॥ २१ ॥ 
महाराज नाभिराजके पुत्र भगवान्‌ वृुषभदेव अपने शरीरके मध्य भागमें जिस नाभिको धारण 
किये हुए थे वह लद्दमीरूपी हंसीसे सेवित तथा आवतंसे सद्दित सरसीके समान सुशोभित 
हो रही थी।। २२॥ करधनी ओर वद्ससे सहित भगवानका जघनभाग ऐसी शोभा धारण 


१- मायाति- अ्र०, स०। २ श्रुतदेव्यवतरणाय । ३ प्रवेशद्वारमू | ४ औवा । ५४ वक्‍त्रमन्दिरः । 
६ उत्वौत्यं संघटितः | ७ सुवर्शभय | ८ महामध्यमणियुताम्‌ । £ गुणवद्राजपुत्रसेनाम | गुशराजस्य ट० | 
१० संयुक्ताम। ११ एतत्रामकं हारविशेषम्‌ । १२ निर्भारप्रवाधम | १३ भुजशिखरों। १४ केयूरसम्मर्दन- 
इतनयभुजशिखरों । १४ धुतवान्‌ | १६ सुखप्रकाशान्‌। १७ सरलाड्युलि-अ०, स०, म०। १८ महाबला- 
दिदशावतारे खनुभुक्तलक्ष्मीबिलासमुकुरान्‌। १६ शरीरत्व मध्ये | २० काश्चीदामतहितम | २१ परववेतत्य | 


पञदशं पथ ३४२७ 


अभारोरुद॒यं धीरः कात॑स्वरविभास्वरम । लक्ष्मीदेब्या हवान्दोलस्तम्भयुम्मकमुच्चकैः ॥२४॥ 

जहे मदनमातडूदुलेजथागलबिश्नमे । लक्ष्म्येवोहर्तिते' भत्त : परां काम्तिमबापताम्‌ ॥२७॥। 
पादारविन्दयोः कान्ति: अस्य केनोपमीयसे । श्रिजगष्छीसमाश्लेषसौभाग्यमद्शालिनो: ।॥२६॥ 
हत्यस्याविरभुत्‌ कान्तिरा लकाप्र' नखाग्रत:' । नूनसन्यत्र नालब्ध सा 'प्रशिष्ठां स्ववाव्छिसास ॥२७॥ 
निसगंसुन्दरं सस्‍य वुव॑ज्ञास्थिवन्धनम्‌ । विषशस्तायमेथवत्वं भेजे रुक्मादिसच्छुवि' ॥२८॥ 

यत्र वञ्भमयास्थीनि व जेवेलयितानि व । “बज्नाराचभिन्नानि तत्संहननमीशितु: ॥२५९॥ 

'ब्रिदोषजा महातड्ला नास्य देहे न्‍्यथुः'" पदम्‌ । मरुतां “चलितागानां ननु मेरुरगोचरः ॥।३०॥॥ 

न जरास्य न खेदो वा नोपघातो5पि जातुचित्‌ । केवर्ल सुखसारूंतो ' महोतल्पेः्महीयत' ॥॥३१॥। 
तदस्य रुरुचे गान्नं परमोदारिकाह्यम्‌ । महाभ्युद्यनिःश्रेयसार्थानां मुलकारणम्‌ ।।३२॥। 
(मानोन्मानप्रमाणानामन्यूनाधिकतां श्रितम्‌ । संस्थान मायमस्यासोत्‌ चतुरख समन्‍्ततः ॥॥३३॥ 
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कर रहा था मानो बिजली और शरद्‌ ऋतुके बादलोंसे सहित किसी पर्वेतका नितम्ब (मध्यभाग) 
ही हो ॥ २३॥ धीर वीर भगवान्‌ सुबणणके समान देदीप्यमान जिन दो ऊरुओं ( घुटनोंसे 
ऊपरका भाग ) को धारण कर रहे थे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो लक्ष्मी देवीके मूलाके दो ऊंचे 
स्तम्भ ही हों | २४ ॥ कामदेवरूपी हाथीके उल्लंघन न करने योग्य अगंलोंके समान शोभाय- 
मान भगवानकी दोनों जंघाएं इस प्रकार उत्कृष्ट कान्तिको प्राप्त हो रही थी मानो लक्ष्मीदेवीने 
स्वयं उब्टन कर उन्हें उज्ज्वल किया हो ॥| २५॥ भगवानके दोनों ही चरणकमल तीनों लोकोंकी 
लद्॒मीके आलिंगनसे उत्पन्न हुए सौभाग्यके गर्वंसे बहुत ही शोभायमान द्वो रहे थे, संसारमें 
ऐसा कोई पदाथे नहीं जिसके कि साथ उनकी उपमा दी जा सके ॥ २६ ॥ इस प्रकार पैरोंके 
नख्के अग्रभागसे लेकर शिरके बालोंके अग्रभाग तक भगवानके शरीरकी कान्ति प्रकट हो रही थी 
ओर ऐसी मालूम होती थी मानो उसे किसी दूसरी जगह अपनी इच्छानुसार स्थान प्राप्त नहीं 
हुआ था इसलिये वह अनन्य गति होकर भगवानके शरीरमें आ प्रकट हुई हो ॥ २७॥ 
भगवानूका शरीर स्वभावसे ही सुन्दर था, वज्जमय हड्डियोंके बन्धनसे सहित था, विष श्र 
झादिसे अभेद्य था और इसीलिये वह मेरु पवतकी कान्तिको प्राप्त हो रहा था 
॥ रए ॥ जिस संहननमें वश्ममयी हड्डियां बज्मोंसे वेश्त होती हैं और वकामयी 
क्रोलोंसे कीलित होती हैं, भगवान्‌ वृषभदेवका वही वज्बृषभनाराचसंहनन था |२९॥ बात, 
पित्त और कफ इन तीन दोषोंसे उत्पन्न हुई व्याधियाँ भगवान्‌के शरीरमें स्थान नहीं कर सक्ी 
भी सो ठीक ही है वृक्ष अथवा अन्य पवतोंको हिलाने वाली वायु मेरु पतपर अपना असर 
नहीं दिखा सकती ॥३०॥ उनके शरीरमें न कभी बुढ्ापा आता था, न कभी उन्हें खेद होता 
था ओर न कभी उनका उपघात (असमयमें सत्य) ही हो सकता था। वे केवल सुखके अधीन 
होकर प्रथिवीरूपी शय्यापर पूजित होते थे ॥३१॥॥ जो महाभ्युद्यरूप मोक्षका मूल कारण था 
ऐसा भगवानका परमोदारिक शरीर अ्रत्यन्त शोभायमान हो रहा था॥३२॥ अभगकानके 
शरीरका आकार, लम्बाई-चोड़ाई ओर ऊँचाई आदि सब ओर ह्वीनाधिकतासे रंद्वित था, उनका 
ससचतुरखसंस्थान था ॥ ३३ ॥ 


१ उत्तेजिते सत्केते च । २-राबालाग्र-श्र ०, प०, म०, स०, द०, ल० | ३ शअ्रलकाग्रादारमभ्य । 
४ नखाग्रपयैन्तम । ५ आश्रयम। ६- सच्छुवम स० । ७ वज्रमयवेश्नैवेष्टितानि। ८ वजन्ननाराचकीलि- 
तानि। € वात्तपित्तश्लेष्मजा महाव्याघयः॥ ९१० व्यधुः प०, म०। ११ कम्पितवृक्षाणाम | 
१२ भूशय्यायामं। १३ पूज्योड्मूत्‌। 'महीझू वृद्धों पूजायाम। १४ उत्सेघवलयविस्ताराणाम्‌ । 
१५ समचतुरलम । ४ 


३२५८ महापुराणम 


यथास्य रूपसम्पत्ति: तथा भोगैश्न पप्रथे । न हि कर्पाकः प्रिपोशुति:ः अनाभरणभासुरा ।।३४।। 
लक्षणानि बभुभेतुः देहमाश्रित्य निमंलम्‌ । ज्योतिषामिव बिम्बानि मेरोम॑णिमयं तटम ॥ई७॥ 

विभुः कल्पेतरुच्छायां बभाराभरणोज्ज्वलः। शुभानि लक्षणान्यस्मिन्‌ कुसुमानोव रेजिरे ॥३६॥। 

तानि श्रीवृक्ष शद्भाब्जस्वस्तिकाहुशतोरणम्‌! । प्रकीणकसितच्छुन्रसिंहविष्रकेतनम ।।३७॥। 

मषो कुम्मी च कुमंश्र चक्रमव्चिः सरोवरम्‌ । विमानभवने' नाग: नरनायों सुगाधिपः ॥श८॥ 
वाणबाणासनें मेरुः सुरराट सुरनिम्नगा । पुरं गोपुरमिन्ह्क्कों जात्यश्वस्तालवृन्तकम्‌ ॥३५९॥। 
वेणुवीणा" सदडूश्व ख्जो पद्टांशुकापणो' । स्फुरन्ति कुण्डल्लादीनि विचित्राभरणानि च ॥४०॥ 

उद्यान फलितं' क्षेत्र सुपक्रकलमाश्वितम । रत्नद्वीपश्च वज्ज॑ च मही लक्ष्मी: सरस्वती ॥॥४१॥। 

सुरभिः* सौरभेयश्व' चूडारत्नं महानिधि: । कल्पवरुली हिरण्यश्व जम्बूबृत्श्च! ''पश्चिराट ॥४२॥। 
?उद्दनि तारकाः सौध ग्रहाः सिद्धा्थंपादपः'। प्रातिहार्याण्यहार्याणि!" मड़लान्यपराणि'' च ॥४३॥ 
लक्षणान्येवमादीनि विभोरष्टोत्तर शतम्‌ । व्यक्षनान्यपराण्यासन्‌ शतानि नवसंख्यया ।।४४।। 
अभिरामं वपुर्भतु: लक्षणेरमिरूजित: । ज्योतिर्भिरिव संछुन्नं गगनप्राड्रणं बभौ॥४७॥ 

लक्षमणां च भ्र॒वं किश्वित्‌ अस्य्यन्तलत्षणं शुभम्‌ । 'येन तैः'* श्रीपतेरडु स्प्रष्द लब्धमकल्मपम ।।४६॥ 
लक्ष्मी निकामकठिने विरागस्थ जगदुगुरो: । कथं कथमपि प्रापद्‌ श्रवकाशं सनोगृहे ॥४७॥। 


,५++++9+>++> न ल्‍» -++>-०+++७-+ २+“++ 





हक >>+++++०- 





+>-.अनन-मकन सन फेक 3 ह+पवल-नननन- 


भगवान्‌ वषभदेवकी जैसी रूप-सम्पत्ति प्रसिद्ध थी बैसी ही उनकी भोगोपभोगकी सामग्री 
भी प्रसिद्ध थी, सो ठीक ही है क्योंकि कल्पवृक्षोंकी उत्पत्ति आभरणोंसे देदीप्यमान हुए बिना 
नहीं रहती ।३४॥ जिस प्रकार सुमेरु पवतके मणिमय तटको पाकर ज्योतिषी देवोंके मण्डल 
अतिशय शोभायमान होने लगते हैं उसी प्रकार भगवानके निर्मल शरीरको पाकर सामुद्रिक 
शासत्रमें कहे हुए लक्षण अतिशय शोभायमान होने लगे थे ॥३५॥ अथवा अनेक 
आभूषणोंसे उज्ज्वल भगवान्‌ कल्पवक्षकी शोभा धारण कर रहे थे और अनेक शुभ 
लक्षण उसपर लगे हुए फूलोंके समान सुशोभित हो रहे थे ॥३६॥ अश्रीवक्ष, शट्ढड, कमल, 
स्वस्तिक, अंकुश, तोरण, चमर, सफेद छत्र, सिंहासन, पताका, दो मीन, दो कुम्भ, कच्छप, चक्र, 
समुद्र, सरोवर, विमान, भवन, हाथी, मनुष्य, स्लियाँ, सिंह, बाण, धनुष, मरु, इन्द्र, 
देवगंगा, पुर, गोपुर, चन्द्रमा, सूये, उत्तम घोड़ा, तालवन्त-पंखा, बाँसुरी, वीणा, मदंग, मालाएं, 
रेशमी वस्र, दुकान, कुण्डलको आदि लेकर चमकते हुए चित्र-विचित्र आभूषण, फल सहित 
उपबन, पके हुए वक्षोंसे सुशोभित खेत, रत्नद्वीप, वा, प्रथिवी, लद्बमी, सरस्वती, कामधेनु, 
वषभ, चड़ामणि, महानिधियां, कल्पलता, सुवर्ण, जम्बूढीप, गरुड़, नक्षत्र, तारे, राजमहल, 
सूर्यादिक ग्रह, सिद्धार्थ वक्ष, आठ प्रातिहाये, और श्राठ मंगल द्रव्य, इन्हें श्रादि लेकर एक सो 
आठ लक्षण ओर मसूरिका आदि नो सौ व्यव्जन भगवान्‌के शरीरमें विद्यमान थे ॥३७--४४॥ 
इन मनोहर और श्रेष्ठ लक्षणोंसे व्याप्त हुआ भगवानका शरीर ज्योतिषी देवोंसे भरे हुए आ्रकाश- 
रूपी आंगनकी तरह शोभायमान दो रहा था ॥४५॥ चूँकि उन लक्षणोंकों भगवान्‌का निर्मल 
शरीर स्पर्श करनेके लिये प्राप्त हुआ था इसलिये जान पड़ता है कि उन लक्षणोंके अन्तलंक्षण 
कुछ शुभ अवश्य थे ॥४६॥ रागह्बषरह्दित जगदू गुरु भगवान्‌ वृषभदेवके अतिशय कठिन 
मनरूपी घरमें लदरुमी जिस प्रकार--बड़ी कठिनाईसे श्रवकाश पा सकी थी॥ भावाथे-- 


धन 





१ -ठोरणाः द०, स० | २ प्रकीर्णकं चामरम्‌। ३ सुरविमाननागालयी | ४ गजः। ५ वंशः । 
६ आउणः पण्यवीथी | ७ फलिन॑ द०, ल० | ८ कामघेनुः | ६ वृषभः | १० जम्बूदीप:। ११ गरुडः | 
१२ नत्नत्राशि। १३ प्रकीणंकतारकाः:। १४- दिपाः म०। १५ स्वाभाविकानि | १६ -पराश्यपि द९, 
स० | १७ अन्तलक्षणेन । १८ लक्षणः । 


पशदशं पर्य ३२९, 
सरस्वतो प्रियास्यासीत्‌ कीत्तिश्वाक्पर्वात्तनी । लक्षमीं तडिल्लतालोलां मन्दपग्रेम्णेव सोडबहत्‌ ।।४८॥ 
तदीयरूपलावण्ययऔवनादिगुणोद्मे:' । आकृष्टा जनतानेत्न भृद्भा नान्‍्यत्र रेमिरे ॥४९॥ 
नाभिराजोपन्यदा इृष्ठा यो वनारम्भभीशितु: । परिणाययितुं देवमिति चिन्तां मनस्यधात्‌ ।॥५०॥ 
देवो5्य मतिकान्ताड्ञ: कास्य स्याध्चित्तहारि णी । सुन्दरी मन्द्रागे5स्मिन्‌ प्रारम्भो दुघेटो हायम्‌ ॥॥७१॥॥ 
अपि चास्य महानस्ति 'प्रारम्भस्तीथवस ने । सोउतिवर्त्तीव” गन्घेभः नियमास्मविशेद्नम ॥७५२॥। 
तथापि काललब्धिः स्थाद्‌ यावदस्य तपस्यितुम' । तावत्कलत्नमुचितं चिन्त्यं “'लोकानुरोधतः ॥॥७५३॥। 
ततः पुण्यवती काचिद्‌ उचिताभिजना' वधू: । कलहंसीव निष्पश्टम्‌ अस्थावसतु मानसम्‌ ॥॥५४॥। 
इति निश्चित्य लच्मीवान्‌ नामिराजो5तिसंभ्रमी । 'ससान्व्वमुपसत्येदम्‌ अवोचदुदतां चरम ॥७७।॥॥ 
देव किब्विह्विवक्ञामि!! सावधानमितः शटणु । त्वयोपकारों लोकस्य करणीयो जगत्पते ॥॥५६॥। 
हिरण्यगर्भस्वं धाता जगतां स्वं स्वभूरसि'' । 'निभमान्र स्वदुत्पत्ती पितृम्मन्या'' यतो बयम्‌ ॥७७॥ 
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भगवान्‌ स्वभावसे ही वीतराग थे राज्यलक्ष्मीको प्राप्त करना अच्छा नहीं समझते थे ॥४७॥ भंग- 
वानको दो ख्रियाँ ही अत्यन्त प्रिय थीं एक तो सरस्वती ओर दूसरी कल्पान्तकाल तक स्थिर 
रहनेवाली कीर्ति। लक्ष्मी बिद्युत्‌ लताके समान चंचल होती है इसलिये भगवान्‌ उसपर बहुत 
थोड़ा प्रेम रखते थे ॥४८॥। भगवान्‌के रूप-लावण्य, यौवन आदि गुणरूपी पुष्पोंसे आकृष्ट हुए 
मनुष्योंके नेत्ररूपी भोंरे दूसरी जगह कहीं भी रमण नहीं करते थे-- आनन्द नहीं पाते थे ॥४९॥ 
किसी एक दिन महाराज नामिराज भगवानक्री यौवन अवस्थाका प्रारम्भ देखकर अपने मनमें 
उनके विवाह करनेकी चिन्ता इस प्रकार करने लगे ।|५०॥ कि यह देव अतिशय सुन्दर शरीरके 
धारक हैं, इनके चित्तको दरण करनेवाली कौन सी सुन्दर ञ्री हो सकती है ? कदाचित्‌ इनका 
चित्त हरण करनेवाली सुन्दर स्री मिल भी सकती है, परन्तु इनका विषयराग अत्यन्त मन्द है 
इसलिये इनके विवाहका प्रारंभ करना ही कठिन काय है ॥५१॥ और दूसरी बात यह है कि 
इनका धमंतोथकी प्रवृत्ति करनेमें भारी उद्योग है इसलिये ये नियमसे सब परिग्रह छोड़कर मत्त 
हस्तीकी नाई' वनमें प्रवेश करंगे अर्थात्‌ वनमें जाकर दीक्षा धारण करेंगे |५२॥ तथापि तपस्या 
करनेके लिये जब तक इनकी काललब्धि आती है तब तक इनके लिये लोकव्यवहारके अनुरोधसे 
योग्य स्लीका विचार करना चाहिये ॥५१॥ इसलिये जिस प्रकार हंसी निष्पंक अर्थात्‌ कीचड़- 
रहित मानस (मानसरोवर)में निवास करती दे उसी प्रकार कोई योग्य और कुलीन श्री इनके 
निष्पंक अर्थात्‌ निमेल मानस (मन)में निवास करे ||४४। यह निश्चय कर लद्दभीमान्‌ महाराज 
नाभिराज बड़े ही आदर ओर हषके साथ भगवान्‌के पास जाकर वक्ताओमें श्रेष्ठ भगवामसे 
शान्तिपुबंक इस प्रकार कहने लगे कि ॥५४॥ हे देव, मे आपसे कुछ कहना चाहता हूँ इसलिये 
आप सावधान होकर सुनिये। आप जगतके अधिपति हैं इसलिये आपको जगत्‌का उपकार 
करना चाहिये ॥५६॥ हे देव, आप जगतकी सृष्टि करनेवाले ब्रह्मा हैं तथा खमू हैं अर्थात्‌ 
अपने आप ही उत्पन्न हुए हैं। आपकी उत्पत्तिमें हम लोग माता-पिता हैं यह केवल एक छल 
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१ पुष्प: । २ जगतां नेत्र- प०, द० | ३ विवाहयितुम। ४ विवाहोपक्रमः । ५ अतिक्रमण- 
शील!। विश्शद्धलतया वर्तमान इत्यर्थ' । ६ तपोवनम्‌। ७ तपस्यन्तु प०, ल०। तपःसिन्तु स०, 
आर० | तपस्कतुम्‌। ८ जनानुवर्तनातू। £ योग्यकुलाः। १० सामसहितम्‌ । 'सामसान्त्वमधों समो' 
श्त्यभिधानातू। अथवा सान्त्वम्‌ श्रतिमधुरम्‌ 'अरत्यर्थमधुरं सानन्‍्तव॑ सक्भतं हृदयज्ञमम! इत्यमिधानातू। 
११ वक्कमिच्छामि । १२ स्वयम्भूग। १३ व्याजमात्रम्‌। १४ पितृमन्या अ०, प०, म०, ल० । 
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यथाकंस्य समुझुतो निमित्तमुद्याचलः । स्वतस्तु भास्वानुद्याति तमैवास्मद्‌* भवानपि ॥ण८॥ 
गर्भगेहे शुच्ौ माठु: स्वं दिव्ये पद्मविष्टरे। निधाय स्वाँ' परां शक्तिम उद्धुतो 'निष्कलोपस्यतः ।७९॥ 
गुरुबवो5हं 'तदेव त्वासित्यभ्यथंये” विभुम्‌ । मर्ति विधेद्दि लोकस्य 'सजन प्रति सम्प्रति ॥६०॥ 
त्वामादिपुरुषं दृष्ठा लोको5प्येवं प्रवतताम्‌ । महतां मार्गवत्तिन्थः प्रजा: सुप्रजसो' हम: ॥६१॥ 
ततः कलम्मत्रेष्ट परिणेतुं मन कुरु । प्रजासन्ततिरेवं* हि नोच्छेत्स्यति विदांवर ॥६२॥ 
प्रजासन्तत्यविच्छेदे तनुते धर्मंसन्‍्ततिः । ' मनुष्व मानवं'' धमम ततो देवेममच्युत' ॥६३॥ 

देवेम॑ ग्ृहिणां धर्म विद्धि दारपरिग्रहम्‌ । सन्‍्तानरक्षणे यत्नः कार्यो हि गृहमेघिनाम! ।॥६४७॥। 
त्वया गुरुमंतो5यं'' चेत्‌ जनः!” केनापि हेतुना । वचो नोह्लइुयमेयास्य नेष्ट हि गुरुलड्डनस्‌ ॥६५॥। 
इत्युदीय गिरं घीरो “व्यरंसीज्ञाभिपाथिवः । देवस्तु सस्मितं तस्य वचः प्रत्यैच्छद्रोमिति'' ॥६६॥ 
किमेतत्पिवृदात्तिण्यं किं प्रजानुप्रदैषिता । *नियोगः को5पि वा ताइग येनैच्छत्तादशं वशो ॥६७॥ 
ततोः्स्यानुमति ज्ञात्वा' विशड्गो नाभिभूषति: । महद्विवाहक॒त्याणम्‌ अकरोत्परया मुदा ॥६८॥ 
सुरेन्द्रानुमतात्कन्ये सुशीले चारुलक्षणे। “सत्यों सुरुचिराकारे 'वरयामास नाभिराट ॥६९॥ 


ही है ॥४७॥ जिस प्रकार सूयके उदय होनेमें उद्याचल निमित्त मात्र है क्‍योंकि सू्य स्वयं ही 
उद्ति होता है. उसी प्रकार आपकी उत्पत्ति होनेमें हम निमित्त मात्र हैं क्योंकि आप स्वयं ही 
उत्पन्न हुए हैं ॥४८॥ आप माताके पवित्र गर्भगृहमें कमलरूपी दिव्य आसन पर अपनी उत्कृष्ट 
शक्ति स्थापन कर उत्पन्न हुए हैं इसलिये आप वास्तवमें शरीररहित हैं ॥५६॥ हे देव, यद्यपि 
में आपका यथाथमें पिता नहीं हूँ, निमित्त मात्रसे ही पिता कहलाता हूँ तथापि मैं आपसे एक 
अभ्यथना करता हूँ कि आप इस समय संसारकी सृष्टिकी ओर भी अपनी बुद्धि लगाइये ॥६०॥ 
आप आदिपुरुष हैं इसलिये आपको देखकर अन्य लोग भी ऐसी ही प्रवृत्ति करेंगे क्‍योंकि 
जिनके उत्तम संतान होनेवाली है ऐसी यह प्रजा महापुरुषोंकेही मार्गका अनुगमन करती 
है ॥६१॥ इसलिये हे ज्ञानियोंमें श्रेष्ठ आप इस संसारमें किसी इष्ट कन्‍्याके साथ विवाह 
करनेके लिये मन कीजिये क्योंकि ऐसा करनेसे प्रजाकी सन्ततिका उच्छेद नहीं होगा ॥६२॥ 
प्रजाकी सन्‍्ततिका उच्छेद नहीं होने पर धर्मकी सन्‍्तति बढ़ती रहेगी इसलिये हे देव, मनुष्यों के 
इस अविनाशीक विवाहरूपी धमंको अवश्य ही स्वीकार कीजिये ॥६३॥ हे देव, आप इस 
विवाह कायको ग्रहस्थोंका एक धर्म समभिये क्योंकि ग्ृहस्थोंकों सन्‍्तानकी रक्षामें प्रयत्न अवश्य 
ही करना चाहिये।॥।६४॥ यदि आप मुझे; किसी भी तरह गुरु मानते हें तो आपको मरे 
बचनोंका किसी भी कारणसे उल्लंघन नहीं करना चाहिये क्योकि गुरुओंके वचनोंका उल्लंघन 
करना इृष्ट नहीं है ।|६५॥। इस प्रकार वचन कहकर धीर वीर महाराज नाभिराज चुप हो रहे 
ओर भगवानने हँसते हुए ओम? कहकर उनके बचन स्वीकार कर लिये अथौत्‌ क्विाह कराना 
स्वीकृत कर लिया ॥६६॥ इन्द्रियोंकी वशमें करनेवाले भगवानने जो विवाह करानेकी रबीकृति 
दी थी वह क्‍या उनके पिताकी चतुराई थी, अथवा प्रजाका उपकार करनेकी इच्छा थी श्रथवा 
वैसा कोई कर्मोका नियोग ही था ॥६७॥ तदनन्तर भगवानकी अनुमति जानकर नाभिराजने 
निःशंक होकर बड़े दृषके साथ विवाहका बड़ा भारी उत्सव किया ॥६८।। महाराज नाभिराजने 
इन्द्रकी अनुमतिसे सुशील, सुन्द्र लक्षणोंवचाली, सती ओर मनोहर आकारवाली दो कन्याश्रंकी 
१ अस्मतः। . २ भवलसम्बन्धिनोम । ३ निःशरीरः, शरीररहितः इत्यर्थ। ४ कारणात्‌। 
५ प्राथये। ६ दृष्टि: । ७ सुपुत्रवत्य। ८णएवं सति। ६ विच्छिज्ञा न भविष्यति। १० जानीहि। 
११ मनुसम्बन्धिमम्‌ । १२ देवैनमच्युतम्‌ अ्र०्, प०, द०, स०। देवेनमच्युतम्‌ ल०। १३ गहमेधिना 
द०। १४ पितैति मतः। १५ अदमित्यर्थ' । १६ वृष्णीखितः । १७ तथास्त। ओमेब॑ परम 
मते। १८ नियमेन कर्तव्य; | १६ मत्वा प०, द०, म०, ल०। २० पतित्रते। २१ ययाचे | 
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तन्व्यौ कच्छुमहाकच्छजाभ्यौ सौम्ये पतिंवरें । यशस्वती सुनन्दास्ये स एवं" पर्यणीनयत्‌ ॥७०॥ 
पुरु) पुरुगुणों देवः परिणेतेति संभ्रमात्‌ । पर कल्याणमातेनुः सुरा: प्रीतिपरायणाः ॥७१॥ 
पश्यन्पाणिगृहोत्यौ' ते नाभिराजः सनाभिभिः । सम॑ समतुषत्प्रायः लोकधमं प्रियो जनः ॥॥७२॥ 
पुरुदेवस्य कल्याणे मरुदेवी तुतोष सा। दारकमंणि पुत्राणां भीत्युत्कर्षों हि योपिताम ॥७३॥ 
!०द्व्ल्या सम वद्धंते देवी पुत्॒कल्याणसम्पदा । कलयेन्दोरिवाम्भोधिवेला कहलोलमालिनी ॥।७४॥। 
पुरोविवाहकल्याणे प्रोतिं भेजे जनो5$खिलः । “स्वभोगीनतया भोक्तुः' भोगांल्लोको  इनुरुध्यते। ॥७५॥ 
प्रमोदाय नुलोकस्य न पर स महोत्सवः । स्वलॉकस्यापि सम्प्रीतिम अ्रतनोदतनीयसीम* ॥७६॥ 
वरोरू चारुजल्डे ते! सदुपादपयोरुहे । * सुश्रोणिनाधरेणापि कायेनाजयतां जगत्‌ ॥७७॥ 

! बरारोहे तनूदयों रोमराजिं” तनीयसीम्‌ । अधरत्तां कामगन्धेभमदख्खुति 'मिवाभ्रिमाम ॥७८॥ 
मार्मि कामरसस्येककृपिकां विभ्वृतः सम ते । रोमराजीलतामूलबद्धां पालीमिवामितः ॥७९॥ 
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याचना की ॥६६॥ वे दोनों कन्याएँ कच्छ मदह्दाकच्छुकी बहिनें थीं, बड़ी ही शान्त और योवनवती 
थीं; यशर्स्ब। और सुनन्‍्दा उनका नाम था। उन्हीं दोनों कन्याओंके साथ नाभिराजने भगवानका 
विवाह कर दिया ॥७०॥ श्रेष्ठ गुणोंको धारण करनेवाले भगवान्‌ वृषभदेव विवाह कर रहे हैं इस 
हपसे देवोंने प्रसन्न होकर अनेक उत्तम उत्तम उत्सव किये थे ॥७१॥ महाराज नाभिराज अ्रपने 
परिवारके लोगोंके साथ, दोनों पुत्रवधुओंको देखकर भारी संतुष्ट हुए सो ठीक ही है क्योंकि संसारी 
जनोंकोी बिवाह आदि लोकिक धरम ही प्रिय होता है ॥७२॥ भगवान्‌ वृषभदेवके विवाहोत्सव्में 
मरुदेबी बहुत ही संतुष्ट हुई थी सी ठीक ही है, पुत्रके विवाहोत्सबम ख्रियोंको अधिक प्रेम होता ही 
है ॥७३॥ जिस प्रकार चन्द्रमाकी कल्लासे लदरोंकी मालासे भरी हुई समुद्रकी बेला बढ़ने लगती 
है उसी प्रकार भाग्योदयसे प्राप्त होनेवाली पुत्रकी विवाहोत्सवरूप सम्पदासे मरुदेवी बढ़ने लगी 
थी ॥७४॥ भगवानके विवाहोत्सवर्में सभी लोग आनुन्दको प्राप्त हुए थे सो ठीक ही है । 
मनुष्य स्वयं ही भोगोंकी ठृष्णा रखते हैं इसलिये वे स्वामीको भोग स्वीकार करते देखकर 
उन्हींका अनुसरण करने लगते हैं ॥उश। भगवाम्‌का वह विवाहोत्सव केवल मनुष्य- 
लोककी प्रीतिके लिये ही नहीं हुआ था, किन्तु उसने स्वगंलोकमें भी भारी प्रीतिको विस्तृत किया 
था ॥७६॥ भगवान्‌ वषभदेवकी दोनों महादेवियाँ उत्कृष्ट ऊरुओं, सुन्द्र जंघाओं ओर कोमल 
चरणु-कमलोंसे सहित थीं। यद्यपि उनका सुन्दर कटिभाग अधर अर्थात्‌ नीचा था (पक्तमें 
नाभिसे नीचे रहनेवाला था) तथापि उससे संयुक्त शरीरके द्वारा उन्होंने समस्त संसारकों 
जीत लिया था ॥७७।॥ वे दोनों ही देवियाँ अत्यन्त सुन्दर थीं उनका उदर कृश था और उस 
क़ृश उदर पर वे जिस पतली रोम राजिको धारण कर रही थीं वह ऐसी जान पड़ती थी मानो 
कामदेवरूपी मदोन्‍्मत्त हाथीके मदकी अग्रधारा ही हो ॥७८। वे देवियाँ जिस नाभिको 
धारण कर रही थीं वह ऐसी जान पड़ती थीं मानो कामरूपी रसकी कूृपिका ही हो अथवा 


१ कृशाढ ग्यौो। २ भगिन्यी। २ स्वयंवरे | ४ सरस्वती अ०, स० | ४ एते अ्र०, प०, म०॥ 
द०, ल० । ६ दारपरिग्रही भविष्यति। ७ विवाहिते। ८ बन्धुमिः। ६ लोकिकघर्म । १० आनन्देन। 
११ स्वमोगहितत्वेय ॥ १२ भतु:। १३ लोकेब्नु- प०। १४ अनुवतंते। अनोरुध कामे दिवादिः। 
१५ भूयतीम । १६ कन्‍ये । १७ शोभनजघनेन । १८ नामेरधःकायोड्घर-कायस्तेन | ध्वनों 
नीचेनापि कायेन । १६ उत्तमे, उत्तमसत्रियों । वरायेह् मत्तकाशिन्युत्तमा वखरणिनी ! इत्यमिधानात्‌ | 
२० -राजी द०, स०। २१ गदप्रवाहम्‌ । २२ भ्रेष्टठाम। २३ श्रालबालम | 


३३२ महापुरायम्‌ 


स्तनाव्जकुट्मले दीघरोमराज्येकनालके । ते पश्चिन्याविवाधर्ता नोलचूचुकषट्पदे ॥८०॥ 

'मुक्ताहारेण तन्‍्नून॑ तपस्तेपे स्वनामजम । यतो5वाप स तत्कस्ठकुचस्पशंसुखासतम्‌ ॥८१॥ 
एकावल्या स्तनोपान्तस्पशिन्या ते विरेजतुः । सर्येव कण्ठसड्डिन्या स्वच्छुया 'स्निग्धमुक्तवा ॥८२।। 
हार नक्तन्रमालाख्यं ते स्तनान्तरल्म्बिनम्‌ । दधतुः कुचसंस्पर्शाद हसन्तमिव रोचिषा ॥८३॥ 

रदू भुजलते चार्ब्यावधिषातां सुसंहते । नखांशुकुसुमोझेदेःदधाने हसितश्रियम्‌ ।।८७।। 

मुखेन्दुरेनयो: कान्तिम अधान्मुग्धरिप्रतांशुभिः । ज्योस्स्नालचमी समातन्वन्‌ जगतां कान्तद्शनः ॥८५॥ 
सुपच्मणी तयोनेंत्रे रेजाते स्निग्धतारके' । यथोत्पले समुस्फुल्ले केसरालग्नषट्पदे ॥८६।॥ 

“नामकम विनिर्माणरुचिरे सुश्नुवोश्न॒ वो । चापयश्रिनज्ञस्थ 'नानुयातुमलं तराम्‌ ॥८७॥। 


रोमराजीरूपी लताके चारों ओर बंधी हुई पाल द्वी हो ॥७९॥ जिस प्रकार कमलिनी कमल- 
पुष्पकी बोंडियोंकी धारण करती है उसी प्रकार वे देवियाँ स्तनरूपी कमलकी बोंड़ियोंको धारण 
कर रही थीं, कमलिनियोंके कमल जिस प्रकार एक नालसे सहित होते हैं उसी प्रकार उनके 
स्तनरूपी कमल भी २ ६.२४..० प एक नालसे सहित थे और कमलेों पर जिस प्रकार भौँ रे बैठते 
हैं उसी प्रकार उनके स्तनरूपी कमलोंपर भी चूचुकरूपी भौंरे बैठे हुए थे। इस प्रकार बे दोनों 
ही देवियाँ ठीक कमलिनियोंके समान सुशोभित हो रही थीं।।८०॥ एनके गल्लेमें जो मुक्ताहार 
अर्थात्‌ मोतियोंके हार पड़े हुए थे, मालूम होता है. कि उन्होंने अवश्य ही अपने नामके अनुसार 
(मुक्त + आहार) आहार त्याग अर्थात्‌ उपवासरूप तप तपा था और इसीलिये उन मुक्ताहारोंने 
अपने उक्त तपके फल स्वरूप उन देवियोंके कंठ और कुचके स्पशंसे उत्पन्न हुए सुखरूपी अम्रृतको 
प्राप्त किया था ॥८५१॥ 

गलेमें पड़े हुए एकावली अर्थात्‌ एक लड़के हारसे वे दोनों ऐसी शोभायमान हो रहीं थीं 
मानो किसी सखीके सम्बन्धसे ही शोभायमान हो रही हों; क्योंकि जिस प्रकार सखी स्तनोंके 
समीपवर्ती भागका स्पशे करती है उसी प्रकार वह एकाबली भी उनके स्तनोंके समीपवर्ती 
भागका स्पश कर रही थी, सखी जिस प्रकार कंठसे संसर्ग रखती है अर्थात्‌ कंठालिंगन करती 
है उसी प्रकार वह एकावली भी उनके कंठसे संसर्ग रखती थी अर्थात्‌ कंठमें पड़ी हुई थी, सखी 
जिस प्रकार स्वच्छ श्रर्थात्‌ कपटरहित-निरमेलहद्य होती है उसी प्रकार वह एकावली 
भी स्वच्छ--निमेल थी और सखी जिस प्रकार स्निग्धमुक्ता द्वोती है अर्थात्‌ स्नेही 
पतिके हारा छोड़ी-- भेजी जातो हैं उसी प्रकार बढ एकावली भी स्निग्धमुक्ता थी अर्थात्‌ 
चिकने मोतियोंसे सहित थी॥८२॥ वे देवियाँ अपने स्तनोंके बीचमें लटकते हुए जिस 
नक्षत्रमाला अथोत्‌ सत्ताईस मोतियोंके हारको धारण किये हुई थीं वह अपनी किरणोंसे 
ऐसा मालूम होता था मानो स्तनोंका स्पर्श कर आनन्दसे हँस ही रद्दा हो ॥ ८३॥ वे देवियाँ 
नखोंकी किरणेंरूपी पुष्पोंके विकाससे दास्यकी शोभाकों धारण करनेवाली कोमल, सुन्दर और 
सुसंगठित भुजलताओंकी धारण कर ही थीं॥ ८४॥ उन दोनोंके मुखरूपी चन्द्रमा भारी 
कान्तिको धारण कर रहे थे, वे अपने सुन्दर मनन्‍्द हास्यकी किरणोंके द्वारा चाँदनीकी शोभा 
बढ़ा रहे थे, ओर देखनेमें संसारको बहुत ही सुन्दर जान पड़ते थे ॥ ८५ ॥ उत्तम बरौनी और 
चिकनी अथवा स्नेहयुक्त तारोंसे सहित उनके नेन्न ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो जिनके केश- 
पर अमर आ लगे है ऐसे फूले हुए कमल ही हों ॥ ८६ ॥ सुन्दर भोंद्ोंवाली उन देवियोंकी 
दोनों भौहें नामक्मके द्वारा इतनी सुन्दर बनी थीं कि कामदेवकी धनुषलता भी उनकी बराबरी 

१ मोक्तिकहारेण । २ इव। ३ मुक्काहरनाममवम्‌। ४ मसलणमुक्तया | पत्षे प्रियतमप्रेषितया । 
५ अधत्तामित्यर्थ: । ६ विकासैः । ७ कनीनिके। ८ नामकर्मकरण | नामकर्मणा विनिर्माणं तेन 
रुचिरे इत्यर्थ:। € अनुकतुम । 
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पशञ्चदशं पये ३३३ 


नीलोत्पलवतंसेन' तत्कणों दधतु: श्रियम्‌ । मिथः प्मित्सुने वोच्चे: आयति नयनाब्जयोः ॥८८॥ 

ते लखाटतटालम्बान्‌ अलकानू हतुभ्टेशम्‌। सुवर्णपट्टपयंन्तलचितेन्द्रोपलत्विषः ।॥८५९।। 
'खस्तलक्कबरीबन्धः तयोरुस्प्रेक्षितो जनेः | कृष्णाहिरिव शुक्लाहिं निगीये पुनरुद्विरन्‌! ।५०॥॥ 
इति स्वभावमधुराम्‌ आ्राकृति भूषणोज्ज्वलाम्‌ । दधाने दधतुर्लीरां कल्पवरल्यो: स्फुरर्बियो: ।॥९१॥ 
इृष्टेनयोरदो रूप जनानामतिरित्यभूत्‌ | एताभ्यां निर्जिताः सत्यं खियम्मन्या: सुरखियः ।९२॥। 

स ताभ्यां कोतिलच्मीभ्यामिव रेजे 'वरोत्तमः । ते च तेन महानथो वाडिनेव 'समीयतुः ॥९३॥। 
सरूपे” सच्चती कान्‍ते ते मनो जहतुविभोः । मनोभुव इवाशेष॑ं जिगीषोवेंजयन्तिके ।।६ ४।) 

तयोरपि मनस्तेन रख्ित॑ भ्रुवनेशिना । हारयष्टथोरिवारक्त मणिना मध्यमुदुचा ॥8५॥ 

बहुशो भग्नमानो5पि ' यत्पुरोस्य मनोभव: । चचार!'* गूठसब्लार *' कारणं तत्र चिन्स्यताम्‌ ॥९६॥ 
नूनमेनं प्रकाशात्मा' ब्यदूधु हृदिशयो:क्षमः | श्रनज्ञतां तदा भेजे सोपाया हि जिगीषव:! ।॥॥६७॥। 
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नहीं कर सकती थीं ॥८७॥ उन महादेवियोंके कान नीलकमलरूपी कर्ण-भूषणोंसे ऐसी 
शोभा धारण कर रहे थे मानो नेत्ररूपी कमल्नोंकी श्रतिशय लम्बाईको परस्परमें नापना ही चाहत्ते 
हों ।। ८८ ॥ वे देवियाँ अपने लत्लाट-तट पर लटकते हुए जिन अलकोंकों धारण कर रही थीं वे 
सुवर्शपट्कके किनारे पर जड़े हुए इन्द्रनील मणियोंके समान अत्यन्त सुशोभित हो रहे थे 
॥ ८६ | जिनपरकी पुष्पमालाएँ ढीली होकर नीचेकी ओर लटक रही थीं ऐसे उन देवियोंके 
केशपाशोंके विषयमें लोग ऐसी उठ्रेत्ञा करते थे कि मानो कोई काले साँप सफेद साँपको निगलकर 
फिर से उगल रहे हों॥ ९० ॥| इस प्रकार सर्वभावसे मधुर ओर आभुषणोंसे उज्ज्वल आकृतिको 
धारण करनेवाली वे देवियाँ कान्तिमती कल्पलताओंकी शोभा धारण कर रही *थीं। ९१ ॥ 
इन दोनोंके उस सुन्दर रूपको देखकर लोगोंकी यही बुद्धि होती थी कि वास्तवमें इन्होंने अपने 
आपको श्षी माननेवाली देवाज्ञनाओंकी जीत लिया है ॥| ६२॥ वरोंमें उत्तम भगवान पृषभदेव 
उन देवियोंसे ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो कीर्ति ओर लकच्ष्मीसे ही शोभायमान हो रहे दो 
ओर वे दोनों भगवानसे इस प्रकार मिली थीं जिस प्रकारकी महानदियाँ समुद्रसे मिलती हैं 
॥ ६३ ॥ वे देवियां बड़ी ही रूपवती थीं, कान्तिमती थीं, सुन्दर थीं ओर समस्त जगत्‌को जीतनेकी 
इच्छा करनेवाले कामदेवकी पताकाके समान थीं ओर इसीलिये ही उन्होंने भगवान्‌ वृषभ- 
देवका मन हरण कर लिया था ॥ ६४॥ जिस प्रकार बीचमें लगा हुआ कान्तिमान्‌ पद्मचराग 
मणि हारयश्टिियोंके मध्यभागको अनुरंजित अर्थात्‌ लाल वर्ण कर देता है उसी प्रकार उत्कट 
कान्ति या इच्छासे युक्त भगवान वृषभदेवने भी उन देवियोंके मनको अनुरंजित--प्रसन्न कर 
दिया था ॥ ९५ ॥ यद्यपि कामदेव भगवान्‌ वृषभदेवके सामने अनेक बार अपमानित हो चुका 
था तथापि वह गुप्त रूपसे अपना संचार करता द्वी रहता था। विद्वानोंको इसका कारण स्वयं 
बिचार लेना चाहिये | €६॥ मालूम होता है कि कामदेव स्पष्ट रूपसे भगवानको बाधा देनेके 
लिये समर्थ नहीं था इसलिये बह उस समय शरीररहित श्रवस्थाको प्राप्त हो गया था सो ठीक 
ही है क्योंकि विजयकी इच्छा करनेवाले पुरुष अनेक उपायोंसे सहित होते हैं--कोई न कोई 
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१ नीलोत्लावतंसेन प०, ल०। २ प्रमातुमिच्छुना । ३ दधतु;॥ ४ गलितः। 
५. उद्गलन्‌ श्र०, प०, द०, स०। ६ नरोत्तमः अर०, स०। ७ सज़मीयतः। 
व समानरूपे । ६ पद्मरागमाणिक्येन । १० यस्‍स्मात्‌ कारणात्‌। ११ चरति स्म। एतैन प्रभोर्मा- 


हात्य॑ व्यज्यते । तत्र तयो; सोभाग्यं व्यत ग्यम्‌। १२ -सच्चारकारणं- अ०, प०। १३ व्यक्वस्वरूपः | 
१४ जेतुमिच्छुबः । 


३३७ महापुराणम्‌ 


अन ड्रत्वेन 'तन्नूनम्‌ एनयोः प्रविशन्‌ घपुः । दुर्गाश्नित हवानझो विव्याथैन॑ स्वसायकेः ॥९८॥ 
ताभ्यामिति सम॑ भोगान्‌ भुआञनंस्थ जगदूगुरो: । कालो महानगादेककूणवत्‌ सततक्षणे: ॥॥९५९॥ 
अथान्यदा महादेवी सौथे सुछ्ता यशस्वति । स्वृष्नेःपश्यन्‌ महीं गस्तां मेरुं सूयश्ध सोडुपम्‌ ॥१००॥ 
सरः सहंसमव्धिश्न चलद्टीचिकमैक्ष त । स्वप्नान्ते व व्यबुद्धासी पठन मागधनिःस्वनेः ।॥१०१॥ 
स्व विवुधश्यरव कश्याणि कल्याणशतभागिनि । प्रवोधसमयो5यं ते सहाब्जिन्या तश्रियः ।१०२। 
मुदे तवाम्ब भयासुः इमे स्वृप्नाः शुभावहा: | महीमेरूदधोन्द्ृकसरोवरपुरस्सरा:' ॥१०३॥। 
नभस्सरोवरे3न्विष्य चिरं तिमिरशवलम्‌ । खेदादिवाधुनाभ्येति' शशिहंसो5स्त पादपम्‌ ॥॥१०४॥ 
ज्योस्नांभसि चिरं तीरत्वा ताराहंस्यो नभो दृदे । नून॑ निलेतुमस्तादेः शिखराण्याश्रयन्त्यभू: ॥॥१०५॥। 
निद्राकपा यितैनेंत्रे: कोकीन ' सेष्यंमीक्षितः | तद्दृष्टिद्षितात्मेव विधुविच्छायतां गतः ॥॥१०६॥ 
प्रयाति यामिनो! यामा' निवान्वेतुं पुरोगतान्‌ । ज्योत्स्नांशुक्ेन संवेश्य तारासवेस्वमात्मन: ।॥१०७॥ 
इतो5स्तमेति शीतांशुः इतो भास्वानुदीयते' । संसाररस्येव वेचित््यम्‌ उपदेष्टुं समुयतो ॥१०८॥ 
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उपाय श्रवश्य करते हैं | ९७॥ अथवा कामदेव शरीररदित होनेके कारण इन देवियों के शरीर में 
प्रविष्ट हो गया था ओर बहाँ किलेके समान स्थित होकर अपने बाणोंके द्वारा भगवान्‌को घायल 
करता था ॥ ६८ | इस प्रकार उन देवियोंके साथ भोगोंकों भोगते हुए जगद्गुरु भगवान्‌ वृषभ- 
देवका बड़ा भारी समय निरन्तर होनेवाले उत्सवोंसे क्षण भरके समान बीत गया था ॥ ६६॥ 
अथानन्तर किसी समय यशस्वती महादेवी राजमहलमें सो रही थीं। सोते प्मय उसने 
स्वप्नमें प्रसी हुई प्रथिवी, सुमेरु पर्वत, चन्द्रमा सहित सूय, हंस सहित सरोवर तथा चजञ्चल 
लहरोंवाला समुद्र देखा, स्वप्न देखनेके बाद मंगल-पाठ पढ़ते हुए बन्दीजनोंके शब्द सुनकर वह 
जाग पड़ी ॥"१००-१०१ ॥| उस समय वन्दीजन इस प्रकार मंगल-पाठ पढ़ रहे थे कि हे दूसरोंका 
कल्याण करनेवाली ओर रबय॑ सैकड़ों कल्याणोंको प्राप्त होनेवाली देवि, अब तू जाग; क्योंकि 
तू कमलिनीके समान शोभा धारण करनेवाली है- इसलिये यह तेरा जागनेका समय है। 
भावाथं-जिस प्रकार यह समय कमलिनीके जाग्रत-विकपित होनेका है, उसी प्रकार तुम्हारे 
जागृत होनेका भी है ॥ १०२ ॥ हे मातः, प्रथिवी, मेरु, समुद्र, सूये, चन्द्रमा ओर सरोवर आदि 
जो अनेक मंगल करनेवाले शुभ स्वप्न देखे है वे तुम्हारे आनन्दके लिये हों।॥ १०३ ॥ हे दैवि, 
यह घचन्द्रमारूपी हंस चिरकाल तक आकाशरूपी सरोवरमें अन्धकाररूपी शैबालकों खोजकर 
अब खेदखिन्न होनेसे ही मानो अस्ताचलरूपी वक्षका आश्रय ले रहा है। श्रथीत्‌ अस्त हो रहा 
है ॥ १०४ ॥ ये तारारूपी हंसियाँ आकाशरूपी सरोवरमें चिरकाल तक तेरकर अब मानो 
निवास करनेके लिये ही अस्ताचलकी शिखरोंका अआश्रय ले रही हैं-अस्त हो रही हैं ॥| १०४५॥ 
हे देवि, यह चन्द्रमा कान्तिरहित हो गया है, ऐसा मालूम होता है कि रात्रिके समय चक- 
बियोंने निद्राके कारण लाल वर हुए नेत्रोंसे इसे ईष्यॉके साथ देखा है इसलिये मानो उनकी 
दृष्टिके दोष से ही दूषित होकर यह कान्तिरहित हो गया है।॥ १०६ ॥ हे देवि, अब यह रात्रि 
भी अपने नक्ञत्ररूपी धनको चाँदनीरूपी वस्ममें लपेटकर भागी जा रही है, ऐसा मालूम होता है 
मानो वह आगे गये हुए ( बीते हुए ) प्रहरोंके पीछे ही जाना चाहती हो ॥ १०७ ॥ इस ओर 
यह चन्द्रमा अस्त हो रहा है ओर इस ओर सूयका उदय हो रहा है, ऐसा जान पड़ता है मानो 
१ वा नून- अ०, प०, स०, द०, म०, ल०। २ नित्योसवैः। ३ चलबीचिक- श्र०, प०, द०, 
म०, स०, ल०| ४ -पुरोगमाः प०। ५ रेब्वीष्य ट०। अनुप्राप्प। ६ श्रमिगच्छुति। ७ श्रस्त- 
गिरिवृक्षम। ८ तरणं झत्वा। ६ वस्तुम । १० ईष्येया सहितम। ११ रजनी। १२ प्रहरान। 
१३ 'ई गती! उदयतीत्यर्थः । 


>पञ्चदशं पर्चे ३३५ 


तारका गगनाम्भोधौ मुक्ताफलनिभश्रियः । 'अरुणौर्वानलेनेमा विलीयन्ते गतत्विष' ॥१०५९॥। 
सरितां सेकतादेव चक्रवाको रुपन रुवन्‌ । अ्रन्विच्छुति निज़ां कान्‍्तां निशाविरह्विक्लवः ॥११०।। 
अरय॑ हंसयुवा हंस्या सुषुप्सति' समं सति' । झूणालशकलेनाझुं कण्डूयेश्रवन्चुलूम्बिना ।।१ १ १॥ 
अवि्जिनीयमितो धत्त विकसत्‌पश्ठडजाननम्‌। इतश्व म्लानिमासाद्य नम्नास्येयं कुमुद्वती ॥११२॥। 
सरसां पुलिनेष्वेताः कुरयः कुबते रुतम । युष्मननुपुरसंवादिः तारं मघुरमेव च ॥।११३॥ 
स्वनीडादुत्पतन्यथ कृतकोलाइलस्वनाः । प्रभातमज्ञलानीव पठन्तोअ्मी शकुन्तयः ॥११४।॥। 
अ्प्रापत्नणसंरकारा' !'परिक्षीणदशा इमे । काश्लुकीयैस्सम दीपा यान्ति कालेन मन्दताम्‌ ॥॥११७॥ 
इतो निजगहे देवि त्वन्मज्र लविधित्सया' । कुब्जवामनिकाप्रायः परिवार: प्रतीच्छुति'' ॥॥११६॥॥ 
विमुश्च शयनं तस्मात्‌ नदीपुलिनसन्निभम्‌ । हंसीव राजहसस्य'' वह्लभा मानसाश्रया ॥११७॥। 
इत्युच्चेबन्दिवृन्देषु पटव्सु समयोचितम्‌ । प्राबो धिकानकध्वानैः सा विनिद्वाभवच्छने: १ १ ८।। 
विमुक्तशयना चैषा कृतमड्गलमज्जना । प्रष्दुकामा स्वद्ष्टानां स्वप्नानां तत्ततः फलम्‌ ॥११९॥ 
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ये संसारकी विचित्रताका उपदेश देनेके लिये ही उद्यत हुए हों॥ १०८॥ हे देवि, आकाशरूपी 
समुद्रमें मोतियोंके समान शोभायमान रहनेवाले ये तारे सूयरूपी बड़वानलके द्वारा कान्ति- 
रहित होकर विलीन होते जा रहे हैं ।। १०६ ॥ रातभर विरहसे व्याकुल हुआ यह चकवा नदीके 
बालूके टीले पर स्थित होकर रोता रोता ही अपनी प्यारी श्ली चकबीको ढूँढ़ रहा है ॥ ११०॥ 
हे सति, इधर यह जवान हंस चोंचमें दबाये हुए मृणाल-खण्डसे शरीरकों खुजलाता हुआ हंसीके 
साथ शयन करना चाहता है।॥ १११॥ हे देवि, इधर यह कमलिनी अपने विकसित कमल- 
रूपी मुखको धारण कर रही है और इधर यह कुमुद्नी मुरकाकर नम्रमुख हो रही है, भ्रर्थात्‌ 
मुरमाये हुए कुमुदको नीचा कर रही है।| ११२॥ इधर तालाबके किनारों पर ये कुरर पत्षियोंकी 
स्त्रियां तुम्हारे नूपुरके समान उच्च और मधुर शब्द कर रही हैं ॥ ११३॥ इस समय ये पक्षी 
कोलाहल करते हुए अपने अपने घोंसलोंसे उड़ रहे हैं और ऐसे जान पड़ते हैं मानो प्रात +;शका 
मंगल-पाठ ही पढ़ रहे हों॥ ११४॥ इधर प्रातःकालका समय पाकर ये दीपक कंचुक्षियों 
( राजाश्रोंके अन्त:पुरमें रहनेवाले ब्ृद्ध या नपुंसक पहरेदारों ) के साथ साथ ही मन्द्ताकों 
प्राप्त हो रहे हैं क्योंकि जिस प्रकार वचुकी ख्रियोके संस्कारसे रहित होते है उसी प्रकार दीपक 
भी प्रातःकाल होने पर श्लियोंके द्वाराकी हुई सजावटसे रहित हो रहे हैं. और कंचुकी जिस प्रकार 
परिक्षीण दशा अर्थात्‌ वृद्ध अवस्थाको प्राप्त होते हैं उसी प्रकार दीपक भी परिक्षीण दशा अर्थात्‌ 
क्षीण बत्तीवाले हो रहे है ॥ ११४ ॥ हे देवि, इधर तुम्हारे .घरमें तुम्हारा मंगल करनेकी इच्छासे 
यह कुब्जक तथा वामन आदिका परिवार तुम्हारी प्रतीक्षा कर रहा है॥ ११६ ॥ इसलिये जिस 
प्रकार मानसरोवर पर रहनेवाली, राजहंस पक्षीकी प्रिय बललभा-हंसी नदीका किनारा छोड़ 
देती है उसी प्रकार भगवान्‌ वृषभदेवके सनमें रहनेवाली और उनकी प्रिय वल्‍लभा तू भी 
शय्या छोड़ || ११७॥ इस प्रकार जब वदीजनोके समूह जोर जोरसे मंगल-पाठ पढ़ रहे थे तब 
वह यशरवती महादेवी जगानेवाले दुन्दुभियोंके शब्दोंसे धीरे धीरे निद्रारहित हुई--जाग उठी 
॥ ११८॥ ओर शब्या छोड़कर प्रातःकालका मंगलस्नान कर प्रीतिसे रोमांचितशरीर दो 
अपने देखे हुए स्वप्नोंका यथाथे फल पूृछनेके लिये संसारके प्राणियोंके हृदयवर्ती अंधकारको 
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१ सूर्यसारथिः । २ कूनन कूजन्‌। ३ विहलः । ४ शयितुमिच्छति । ५ भो पतित्रते । ६ उत्कोशा! । 
'उक्तोशकुरर समी? इत्यभिधानात्‌ । ७ रुतिमू प०। ८ सहशम्‌। € ज्लीसम्बन्धि। १० परित्षीण- 
वर्तिका । परिनष्टबयस्काः । ११ विधातुमिच्छुया। १२ पश्यति । आगच्छुति वा तिष्ठति वा। 
१३ शजश्रे स्य राजहंसस्थ च [राजदंसाल्ु ते चज्चूचरणेः लोटितेः सिता। |! इत्पमरः] 


शैरेद महापुरांणमेँ * 
प्रीतिकण्टकिता भेजे पश्चिनीवाक्कमुतुचस । प्राणनाथं जगत्प्राणिस्वान्तध्वान्तजुदं विभुम्‌ ॥१२०॥। 
तमुपेस्य सुखासीना स्वोचिते भद्वविष्टरे । लक्ष्मीरिव रुचिं भेजे भत्तु रभ्यणवर्जषिनी ॥१२१॥ 
सा पत्ये! स्वप्नसालां तां यथादर्श -न्यवेदुयत्‌ । दिव्यचक्षुरसौ' देवः स्तत्फलानीस्यभाषत ।॥।१२२॥। 
व्वं देवि पुत्रमाप्तासि! गिरीन्द्रात्‌ चक्र्बात्तनम्‌ । तस्य अतापितामक्कः शास्तीन्दुः काम्तिसम्पदम्‌ ॥१२३। 
सरोजाक्षि सरोदृष्ट:ः असौ पड्ुंजवासिनीस । वोढा “ब्यूढोरसा पुण्यछक्ष णाक्लितविश्नहः ॥३२४॥ 
मद्ठीग्रसनतः कृत्स्नां महीं सागरवाससम्‌' । प्रतिपाक्यिता देवि विश्वराट्‌ तब पुन्रकः ॥१२७॥। 
सागराचरमा ड्रो5सो तरिता जन्मसागरम्‌ । ज्यायान्पुन्नशतस्थायम इचवाकुकुलनस्दनः: ।॥१२६॥ 
इति श्र॒त्वा वचो भत्तु: सा तदा प्रमदोदयात्‌ । वबधे जलघेवेला यथेन्दी समुदेष्यति ।॥३२७।॥ 
ततः सर्वार्थसिद्धिस्थो योप्सी व्याप्तचरः खुरः । सुबाहुरहमिन्द्रोइतः चुर्वा तद॒भंमावसत्‌ ॥१२८॥ 
सा गर्भभवहद्‌ देवी देवाद्‌ दिव्याजुभावजम्‌ | येन नासहतावकल्व समाक्रामन्तमम्बरे ॥१२९।। 
सापश्यत्स्वमुखच्छायां वीरसूरसिदरपणे । तत्र प्रातीोपिकीं स्वां च छाया नासोढ मानिनो ॥१३०॥ 
अन्तवस्नीमपश्यत्‌ तां पतिरुसुकया इशा । जलगर्भामिवाम्भोदमालां काले शिखावलः” ॥॥१३१॥। 


दूर करनेघाले अतिशय प्रकाशमान ओऔर सबके स्वामी भगवान वृषभदेवके समीप उस प्रकार 
पहुँची जिस प्रकार कमलिनी संसारके मध्यवर्ती अन्धकारकों नष्ट करनेवाले और अतिशय 
प्रकाशमान्‌ सूयके सन्‍्मुख पहुँचती है ॥११६-१२०॥ भगवानके समीप जाकर वह महादेवी अपने 
योग्य सिंहासन पर सुखपूर्वेक बेठ गई उस समय महादेवी साक्षात्‌ लक्ष्मीके समान सुशो 
भित हो रही थी ॥ १२१ ॥ तदनन्तर, उसने रात्निके समय देखे हुए समस्त स्वप्न भगवानसे 
निवेदन किये और अवधि-ज्ञान-रूपी दिव्य नेत्र धारण करनेवाले भगवानने भी नीचे लिखे 
अनुसार उन सवप्नोंका फल कहा कि ॥ १२२ ॥ हे देवि, स्वप्नोंमें जो तूने सुमेरु पवेत देखा है 
उससे मालूम होता है कि तेरे चक्रवर्ती पुत्र होगा | सूय उसके प्रतापको और चन्द्रमा उसकी 
कान्ति रूपी सम्पदाकों सूचित कर रहा है ॥ १२३ ॥ हे कमलनयने, सरोवरके देखनेसे तेरा 
पुत्र अनेक पवित्र लक्षणोंसे चिहितशरीर होकर अपने विस्तृत वक्षःस्थल पर कमलवासिनी-- 
लद्दगीकी धारण करनेवाला होगा ॥ १२४ ॥ हे देवि, प्रथिवीका ग्रसा जाना देखनेसे मालूम होता 
है कि तुम्हारा वह पुत्र चक्रवर्ती होकर समुद्ररूपी वल्चको धारण करनेवाली समस्त प्रथिवीका 
पालन करेगा ॥ १२४५॥ ओर समुद्र देखनेसे प्रकट होता है कि वह चरमशरीरी होकर संसार- 
रूपी समुद्रकों पार करनेवाला होगा । इसके सिवाय इच्चाकु बंशको आनन्द देनेवाला वह पुत्र 
तेरे सौ पुत्रोंमें सबसे ज्येष्ठ पुत्र होगा।। १९६॥ इस प्रकार पतिके वचन सुनकर उस समय 
बह देवी हषके उद्यसे ऐसी वढ्धिको प्राप्त हुई थी जैसी कि चन्द्रमाका उदय होने पर समुद्रकी 
बेला बद्धिको प्राप्त होती है ॥ १२७॥ 

तद्नन्तर राजा अतिगृद्धका जीब जो पहले ब्याप्र था, फिर देव हुआ, फिर सुबाहु हुआ 
ओर फिर सर्वाथसिद्धिमें अहमिन्द्र हुआ था वहांसे च्युत होकर यशस्वती महादेवीके गभ में 
आकर निवास करने लगा॥१२८॥ वह देवी भगवान्‌ वृषभदेवके दिव्य प्रभावसे उत्पन्न हुए 
गर्भ को धारण कर रही थी। यही कारण था कि वह अपने ऊपर आकाशमें चलते हुए सूयको 
भी सहन नहीं फरती थी ॥१२६॥ वीर पुत्रकों पेदा करनेवाली वह देवी अपने मुखकी कान्ति 
तलवाररूपी दपणमें देखती थी ओर अतिशय मान करनेवाली बह उस तलबवारमें पड़ती हुई 
अपनी प्रतिकूल छायाको भी नहीं सहन कर सकती थी ॥१३०॥ जिस प्रकार बर्षाका समय 
आनेपर मयूर जलसे भरी हुई मेघमालाको बड़ी ही उत्सुक दृष्टिसे देखते हैं उसी प्रकार भगवान्‌ 


१ पुरुषाय । २ अ्रवधिशानहृष्टि । ३ लुटि!। लब्धा भविष्यसि। ४ विशालम । 
५. सागरवासनाम्‌ ब० | ६ प्रतिकूलाम्‌ू। ७ मयूरः । 


पञ्चद्शं पर्व ३३७ 


रत्नगर्भेव सा भूमि: फलगर्भेव वढ्लरी । तेजोगर्भेव दिक्प्राची नितरां रुचिमानशे! ॥१३२॥ 

सा सन्‍्दं ग़मन॑ भेजे मणिकुट्टिमभूमिष्ु । हंसीव नुपुरोदारशिलत्ानेम ज़नापिणी ॥१३३॥ 
सावष्टम्भपदन्यासेः मुद्रयन्तीव सा धराम्‌ । स्वभुक्‍्त्ये मन्‍्थरं यातम्‌ अभजन्‌ मणिभुमिषु ॥१३४।। 
उदरे3स्या वलीभज्नो नादश्यत यथा पुरा । श्रभञ्जञ तत्सुतस्येव दिग्जयं सूचयन्नसी ॥।१३७॥। 

नीलिपा तत्कुचापाग्रम आस्प्रशद्‌ गर्भसंभवे । गर्भस्थोष्स्या: सुतोःन्येषां निर्देहेन्न नमुन्नतिम्‌ ॥१३६॥ 
दोहदं परमोदा तम्‌ आहारे मन्दिमा रुचे:। सालसं गतमायासात्‌* सस्ताड्ं शयनं भुवि ॥१३७॥। 
मुखमापाण्डु गण्डान्तं वीक्षणं' सालसेल्षितम्‌ । श्रापाटलाधर' वकत्र झ॒त्स्नापुरभि गन्धि च ॥१३८॥ 
इत्यस्था गर्भचिद्नानि मनः पत्युररक्षयन्‌ । वबथे व शनेर्गर्भों द्विषच्छक्तीररण्जयन्‌ ॥१३५९॥ 
नवमासेध्वतीतेषु तदा सा सुषुवे सुतम्‌ । प्राचीवाक्‍्क स्फुरत्तेज:परिवेष॑ महोद्यम्‌ ॥१४०॥। 

शुभे दिने शुभे छग्ने योगे' दुरुदुराह्यये । सा प्रासोष्ट” सुताम्रण्यं स्फुरस्साम्राउयलक्षणम्‌ ॥१४१॥ 


बन अनशन ऑन सल->-+-+-+-+्ज-त-+त+- 


वृषभदेव भी उस गर्भिणी यशरवती देवीको बड़ी ही उत्सुक दृष्टिसे देखते थे ॥१३१॥ वह 
यशस्वती देवी; जिसके गर्भमें रत्न भरे हुए हैं. ऐसी भूमिके समान, जिप्तके मध्यमें फल् लगे हुए 
है ऐसी बेलके समान, श्रथवा जिसके मध्यमें सूर्यरूपी तेज छिपा हुआ है ऐसी पूर्ष दिशाके 
समान अत्यन्त शोभाको प्राप्त हो रही थी ॥१३२॥ वह रत्नखचित प्रथिबीपर हंसीकी तरह 
नूपुरोंके उदार शब्दोंसे मनोहर शब्द करती हुई मन्द मन्द गमन करती थी ॥१३३॥ मणियोंसे 
जड़ी हुई जमीनपर स्थिरतापूबंक पैर रखकर मन्दगतिसे चलती हुई बहू यशस्वती ऐसी जान पड़ती 
थी मानो प्रथिवी हमारे ही भोगके लिये है ऐसा मानकर उसपर मुहर ही लगाती जाती थी ॥१३४॥ 
उसके उदरपर गर्भावस्‍थासे पहलेकी तरह ही गर्भावस्‍थामें भी वलीभंग श्रर्थात्‌ नाभिसे नीचे 
पड़नेवाली रेखाओंका भंग नहीं दिखाई देता था भोर उससे मानो यही सूचित होता था कि 
उसका पुत्र अ्भंग नाशरहित दिग्विजय प्राप्त करेगा (यद्यपि स्त्रियोंके गर्भावस्‍थ।में उद्रकी वृद्धि 
होनेसे बल्लीभंग हो जाता है परन्तु विशिष्ट श्री होनेके कारण यशस्वतीके बह चिह्न प्रकट नहीं 
हुआ था) ॥१३१४॥ गशभधारण करनेपर उसके सरतनोंका अग्रभाग काला हो गया था ओर उससे 
यही सूचित होदा था कि उसके गभभमें रिथत रहनेवाला बालक अन्य-शत्रुओंकी उन्नतिको अवश्य ही 
जला देगा--नष्ट कर देगा ॥१३६॥ परम उत्कृष्ट दोहला उत्पन्न होना, आहारमें रुचिका मन्द पढ़ 
जाना, आलस्य सहित गमन करना, शरीरको शिथिल कर जमीनपर सोना, मुखका गालों तक 
कुछ कुछ सफेद हो जाना, आलस भरे नेत्रोंसे देखना, अधरोष्ठका कुछ सफेद ओर लाल होना, 
ओर मुखसे मिद्टी-जैसी सुगंध आना । इस प्रकार यशरवतीके गर्भके सब चिह्न भगवान्‌ वृषभ- 
देवके मनको अत्यन्त प्रसन्न करते थे और शत्रुओंकी शक्तियोंको शीघ्र ही विजय करता हुआ वह गर्भ 
धीरे धीरे बढ़ता जाता था ॥१३७-१३६॥ जिसका मण्डल देदीप्यमान तेजसे परिपूरण 
है और जिसका उदय बहुत ही बड़ा है ऐसे सूयको जिस प्रकार पूब दिशा उत्पन्न करती है. उसी 
प्रकार नौ महीने व्यतीत होनेपर उस यशरवती महादेवीने देदीप्यमान तेजसे परिपूण ओर 
महापुण्यशाली पृत्रको उत्पन्न किया ॥१४०॥ भगवान्‌ वृषभदेवके जन्म समयमें जी शुभ दिन, 
शुभ लग्न, शुभ योग, शुभ चन्द्रमा और शुभ नक्षत्न आदि पड़े थे बे ही शुभ दिन आदि उस 
समय भी पढ़े थे, अर्थात्‌ उस समय, चेन्न कृष्ण नवमीका दिन, मीन लग्न, अरह्ययोग, धन राशिका 
चन्द्रमा और उत्तराषादनक्षत्र था। उसी दिन यशसर्बती महादेवीने सम्राटके शुभ लक्षणोंसे 

१ -मानसे प०, अर०, ल०। २ गमनम्‌। >यात॑ं मणिकुष्टिमभूमिषु म०, ल०। ३ अहमेवं- 
मनन्‍्ये । ४ गतमायासीत्‌ प०, द०, ल० | ५ वीक्षितं साल्सेक्षणम्‌ प०, श्र०, द०, स०, छल । ६ परिवेष- 
महोदयम्‌ झ०, प० स०। ७ योगेन्दुभपुराहये प०, म०, द०। योगे घुरुधुराहये श्र०, स०। 
८ प्रासोौष्ट म०, प०, ल० | 

दे 





१४८ ु महापुसणम्‌ 
आशिष्य परूथिवीं दोभ्यां यदसाबुदपद्यत । ततो5स्य सावंभौमत्वं जगुनेंमित्तिकास्तदा ।॥१४२॥। 
सुतेन्दुनातिसोम्येन व्यद्युतच्छवेरीब सा । बालाक्केण पितुश्रासीद्‌ दिवसस्येव दीक्षता ॥३४३॥ 
पितामही च तस्यामू प्रमोद परमीयतुः । यया सबेझो जलूधि: उदये शशिनशशिशो: ॥॥१४४॥ 
तां तदा वर्धयामासुः पुण्याशीभिः पुरन्ध्रिका: । सुख्॑ प्रसृष्च पुत्राणां शतमित्यधिकोत्सव: ॥4४७॥। 
तदानन्दमहाभेय: प्रहताः कोशकोटिभि: । दध्वनुध्च नदम्भोदगरभीरं नपमसन्दिरे ॥१४६॥ 
तुटोीपटहमक्लय्य: पणवास्तुणवास्तदा । सशड्डकाहलास्तालाः प्रमदादिव सस्वनुः ॥१४७॥ 
तदा सुरभिरम्लानि: अपतत्‌ कुसुमोत्करः । दिवो देवकरोन्मुक्तो श्रमद्अमरसेवितः ॥१४८॥ 
रदुमन्दममन्देन मन्दाररजसा ततः । धवी श्रवाघा' रजसाम्‌ श्रप्छुटाशिशिरो मरुत्‌ ॥१४६।॥ 
जयेत्यमानुषी वाक्च जजम्मे पथि वामुंचाम्‌। जीवेति दिक्षु दिश्यानां' वाचः पप्मथिरे भ्ृशस्‌ ।॥१५०॥ 
वर्द्धमानलयेनृत्तम श्रारप्सत जिताप्सरः । नस्तक्यः झुरनत्तक्यो 'यकामिहेलया जिताः ॥१७५१॥ 
पुरवीथ्यस्तदा रेजुः चन्दुनाम्भश्छुटोश्षिता । कृतामिरुपशोभाभिः- प्रहसन्त्यो दिवः अियम ।।१७५२॥ 
रत्नतोरणपिन्यासाः पुरे रेजुगृंहे गरहे । इन्द्रचापतडिद्वृल्ली 'खलितं दथतो5म्बरे ॥॥१७३॥ 


न्ज्ब्ल्णटी 
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शोभायमान ब्येष्ठ पुत्र उत्पन्न फिया था ॥१४१॥ वह पुत्र अपनी दोनों ध्रुजाओंसे प्रथिबीका 
आलिंगन कर उत्पन्न हुआ था इसलिये निमित्तन्नानियोंने कहा था कि बह समरत प्रथिवीका 
अधिपति- अर्थात्‌ 'बक्रवर्ती होगा ॥१४२॥ बह पुत्र चन्द्रमाक समान सोम्य था इसलिये 
माता-यशरवती उस पुत्ररूपी चन्द्रमासे रात्रिफे समान सुशोभित हुई थी, इसके सिवाय वह पुत्र 
प्रात:कालके सूयके समान तेजस्वी था इसलिये पिता-भगवान्‌ वृधभदेव उस बालकरूपी सूयसे 
दिनके समान देदीप्यमान हुए थे ॥१४३॥ जिस प्रकार चन्द्रमाका उदय होनेपर अपनी बेला 
सहित समुद्र हृषेको प्राप्त होता है उसी प्रकार पुत्र॒का जन्म होनेपर उसके दादा और दादी अथौत्‌ 
महारानी मरुदेवी ओर महाराज नाभिराज दोनों ही परम हषको प्राप्त हुए थे ॥१४४॥ उस 
समय अधिक हर्षित हुई पतिपृत्रवती झ्लियाँ 'तूं इसी प्रकार सैकड़ों पुत्र उत्पन्न कर! इस ग्रकारके 
पवित्र शआ्राशीर्वादोंसे उस यशस्वत्ती देवीको बढ़ा रही थीं ॥१४४॥ उस समय राजमन्दिरमें 
करोड़ों दण्डोंसे ताड़ित हुए आनन्दके बड़े बड़े नगाड़े गरजते हुए मेघोंके समान गम्भीर शब्द 
कर रहे थे ॥१४६॥ तुरही, दुन्दुभि, भल्‍लरी, सहनाई, सितार, शंख, काहल और ताल आदि 
अनेक बाजे उस समय सानो हषसे ही शब्द कर रहे थे--बज रहे थे ||१४७॥ उस समय 
सुगन्धित, विकसित, भ्रमण करते हुए भोौंरोंसे सेवित और देवोंके हाथसे छोड़ा हुआ 
फूलोंका समूह आकाशसे पड़ रहा था-- बरस रहा था ॥१४८॥ कल्पबृक्षके पुष्पोंकी 
भारी परागसे भरा हुआ, धूलिकों दूर करनेबाला ओर जलके छींटोंसे शीतल हुआ 
सुकोमल वायु मन्द मन्द बह रहा था ॥१४९॥ उस समय शआकाशमें जय जय इस प्रकारकी 
देवोंकी बाणी बढ़ रही थी और देब्योंके 'चिरंजीव रहो? इस प्रकारके शब्द समस्त दिशाश्रोंमें 
अतिशय रूपसे विस्तारको प्राप्त हो रहे थे ॥१४०॥ जिन्होंने अपने सौन्दयसे अप्सराओंको 
जीत लिया है ओर जिन्होंने अ्रपनी नृत्यकल्लासे देवोंकी नतंकियोंको श्रनायास ही पराजित कर 
दिया है ऐसी नृत्य करनेबाली स्लियाँ बढ़ते हुए तालके साथ नृत्य तथा संगीत प्रारम्भ कर रही 
थीं ॥१४५१॥ उस समय चन्दनके जलसे सींची गई नगरकी गलियाँ ऐसी सुशोभित हो रही 
थीं मानों अपनी सजाबवढटके द्वारा स्वगंकी शोभाकी हँसी ही कर रही हों ॥१४२॥ उस समय 
आकाशमें इन्द्रधनुष ओर बिजलीरूपी क्ञताकी सुन्दरताको धारण करते हुए रह्ननिर्मित तोरणोंकी 
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१ रजसामपनेता। २ देवानाम। ३ क्रियाविशेषणम्‌ | ४ याभिः नतंकीमि;। ५ शोभाम । 


पश्चद॒शं पर्व ३३५०, 


कृतर ड्रबलो रस्नचुणेंभूंसो महोदराः । कुम्भा हिरण्मया रेजुः रो क्माब्जपिहितानना: ॥१५४।॥। 
तस्मिन्नूपोत्सवे सासीत्‌ पुरी सेब सोत्सवा। यथाब्धिवृद्धो संबृद्धि याति वेलाश्रिता नदी ॥१७७।॥ 
न दीनोअ्मयूत्तदा कश्रित्‌ 'नदीनोदकभूयसीम्‌ । दानधारां नृपेन्द्रेसे मुक्तथार प्रवर्षति ॥१५६॥ 

इति प्रमोवमुत्पाद पुरे सान्‍तःपुरे परम्‌ । ब्रृषभाद्वेरसी बाल: प्रालेयय्रतिरुथयों ॥१५७।॥। 

प्रमोद भरतः प्रेमनिभेरा बन्धुता' तदा । तमाहनद्गअरतं भावि समस्तभरताधिपस्‌ ॥१७५८॥ 

तन्नाम्ना भारत॑ वर्षमिति हासीजनास्पदम्‌ । हिमाद्वेरासमुद्राश् क्षेत्र चक्रम्टतामिद्स ॥॥३७९॥। 

स तन्वन्परमानन्दं बन्धुता कुमुदाकरे । धुन्चन्‌ वेरिकुलध्वान्तम अवृधद्‌ बारूचन्द्रवा: ॥१६०॥ 
स्त“ननन्‍्धयन्नसो मातुः स्तनन्‍्यं गण्दूषितं मुहुः । 'समुह्रिरिन्‌ यशों दिक्षु विभजन्निव विद्युते ॥१६१॥ 
स्मितेश्य हसितेमुग्पे: सपणेमंणिभूमिषु । ''सन्मनाछ्तपितेः पिश्नो:ः स सम्प्रीतिमजीजनत्‌ ॥१६२॥ 
तस्य वद्धावभूद वद्धिः गुणानां सहजन्मनाम्‌ | ''नून ते तस्य सोदर्या:' तद्वृद्ध्यनुविधायिन: ॥।१६३॥। 
अन्नप्राशनचौलोपनयनादीनलुक्रमात्‌ । क्रियाविधीनिवधानज्ञः स्ष्टवास्य निररृष्टवान्‌ ॥१६४।। 

ततः क्रमभुचों बाल्यकोमारान्तभुवो भिदाः । सो5तीत्य योवनावस्थां प्रापदानन्दिनीं दशामर्‌ (॥१६५७॥। 
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सुन्दर रचनाएँ घर घर शोभायमान हो रही थीं ॥१४३॥ जहाँ रज्नोंके चुशंसे अनेक प्रकारके 
रंगावलियोंकी रचना की गई है ऐसी भूमिपर बड़े बड़े उदरवाले अनेक सुबणंकलश रक्‍खे हुए 
थे। उन कलशोंके मुख सुवर्णकमलोंसे ढके हुए थे इसलिये वे बहुत द्दी शोभायमान हो रहे 
थ ॥१४४॥ जिस प्रकार समुद्रकी वृद्धि होनेसे उसके किनारेकी नदी भी बृद्धिको प्राप्त हो जाती 
है उसी प्रकार राजाके घर उत्सव होनेसे वह समस्त अयोध्या नगरी उत्सवसे सहित हो रही 
थी ॥१४५५।| उस समय भगवान्‌ वृषभदेवरूपी हाथी समुद्रके जलके समान भारी दानकी धारा 
(सुबर्ण आदि वस्तुओंंके दानकी परम्परा, पक्तमें- मद जलकी धारा) बरसा रहे थे इसलिये 
वहाँ कोई भी दरिद्र नहीं रहा था ॥१५६॥ इस प्रकार अन्तः:पुर सहित समस्त नगरसें परम 
आनन्दको उत्पन्न करता हुआ वह बालकरूपी चन्द्रमा भगवान्‌ वृषभदेबरूपी उदयाचलसे उद्य 
हुआ था ॥१४५७॥ उस समय प्रेमसे भरे हुए बन्धुओके समूहने बड़े भारी हष से, समस्त भरत 
क्षेत्रके अ्धिपति होनेवाले उस पुत्रको भरत? इस नामसे पुकारा था ॥१४८॥ इतिहासके जानने- 
बालोंका कहना है कि जहाँ अनेक आय पुरुष रहते हैं ऐसा यह हिमबत्‌ पबंतसे लेकर समुद्र पय- 
न्‍्तका चक्रवर्तियोंका क्षेत्र उसी भरत? पुन्नके नामके कारण भारतवष रूपसे प्रसिद्ध हुआ है ॥१४६।॥ 
बह बालकरूपी चन्द्रमा भाई-बन्धुरूपी कुमुदोंके समूहमें आनन्दको बढ़ाता हुआ ओर शत्रुओंके कुल- 
रूपी अन्धकारको नष्ट करता हुआ बढ़ रहा था॥१६०॥ माता यशस्वतीके स्तनका पान करता हुआ 
बह भरत जब कभी दूधके कुरलेको बार बार डगलता था तब वह ऐसा देदीप्यमान होता था मानो 
अपना यश ही दिशाश्रोंमें बॉट रहा हो ॥१६१॥ वह बालक मन्द मुसकान, मनोहर हास, मणि- 
मयी भूमिपर चलना ओर अव्यक्त मधुर भाषण आदि लीलाओंसे माता पिताके परम हषको 
उत्पन्न करता था ॥ १६२। जेसे जैसे वह बालक बढ़ता जाता था बैसे वैसे ही उसके साथ साथ उत्पन्न 
हुए- स्वाभाविक गुण भी बढ़ते जाते थे, ऐसा मालूम होता था मानो वे गुण उसकी सुन्दरता 
पर मोहित होनेके कारण ही उसके साथ साथ बढ़ रहे थ ॥१६१।॥ विधिको जाननेबाले भगवान 
ब्रषभदेवने अनुक्रमसे अपने उस पुत्रके अन्नप्राशन ( पढिली बार अन्न खिलाना ), चौल 
( मुंडन ) ओर उपनयन ( यज्ञोपबीत ) आदि संस्कार स्वयं किये थे॥ १६४ ॥ तदनन्तर उस 
भरतने क्रम क्रमसे ह्ोनेवाली बालक ओर कुमार भ्रवसस्‍्थाके बीचके अनेक भेद व्यतोत कर 


१ कृतरञज्ञावली श्र०, प०, स०, द०, म०, ल० | २ हेमक्मल। ३ दरिद्र!। ४ समुद्रोदकम । 
५ प्रमोदातिशयात्‌ । ६ बन्धुसमूहः। ७ इहकाले। ८ पिचन। ६ ज्ञीरम। १० श्रव्यक्षबचनेः | 
११ इ६। १२ सहोदरा;। सौन्दर्यात्‌ म०, ल० | 
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तदेव 'पेतक यात॑ समाक्रान्तत्रिविष्टपपम्‌ । तदेवास्य वपुर्दौप्तं तदेव हसित स्मितम्‌ ।।१६६॥। 

सैब वाणी कला सैव सा विद्या सैब च च्युतिः। तदेव शोर विज्ञान सर्वमस्य तदेव तत्‌ ॥३६७॥ 
इति तन्मयतां भ्राप्त॑ पुत्र दृष्ठा तदा श्रजा:। श्रात्मा वे पुन्ननामासीद्‌ अ्रध्यगीषत सूनतम्‌ ॥१६८॥ 
पिन्ना' व्याख्यातरूपादिगुणः प्रत्यक्षमन्मथ: । स सम्मतः सतामासीत्‌ स्वैगुंणेरामि गामिकेः ।॥१ ६९॥ 
“मनोमनो5पंयन्‌ प्रीतो मनुरेबोढ्ृतः सुतः । मनो मनोभवाकारः प्रजानामध्युवास सः ॥॥१७०॥। 
जयलद्ष्म्यानपायिन्या वपुस्तस्यातिभास्वरम । पुञीकृतमिवकत्र ्षात्रं तेजो विदिद्यते ॥३७१॥ 
दिव्यमानुषतामस्य व्यापयद्वपुर्राजतम्‌ । तेजोमयेरिवारब्धम्‌ अजुभिव्यद्यतत्तराम्‌ ॥१७२॥ 
तस्थोत्तमा ज्रम॒त्त ड्रमीलिरव्नांशुपेशलम्‌ । सचूलिकमिवाद्रीन्द्रशिखर भ्ृशमद्युतत्‌ ॥१७३॥ 
क्रमोननतं सुवत्तत्न शिरोधस्य रुस्चेतराम्‌ । धात्रा निवेशितं दिव्यम आतपत्रमिव श्रियः ॥३७४॥ 
शिरोःस्याकुश्चित स्निग्धविनोलेक जमूद्ूजम्‌ । विनीलरत्नविन्यस्त शिरखाणमिवारुचत्‌ ॥१७०॥ 
ऋणज्वीं मनोदच:कायवत्तिमुद्वृहतः प्रभो: । केशान्तानलिसझ्ाशान्‌ भेजे कुटिलता परम ॥१७६॥।॥। 
स्मेर' यकत्राग्बुज तस्य दशनाभीषुकेसरम्‌ । बभी सुरभिनिःश्वासपवैनाहूतषट्पदम्‌ ।।३७७॥। 
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नेत्रों को आनन्द देनेवाली युवावरथा प्राप्त की ॥ १६५ ॥ इस भरतका अपने पिता भगवान वृषभ 
देवके समान ही गसन था, उन्हींक्रे समान तीनों लोकोंका उल्लंघन करनेवाला देदीप्यमान शरीर 
था ओर उन्हींके समान मन्द हास्य थां ॥ १६६॥ इस भरतकी वाणी, कला, तिद्या, द्यति 
शील ओर विज्ञान आदि सब कुछ वही थ जो कि उसके पिता भगवान वृषभदेवके थे ॥१६७॥ 
इस प्रकार पिताके साथ तन्मयताको प्राप्त हुए भरत-पुत्रको देखकर उस समय प्रजा कहा करती 
थी कि 'पित्नाका आत्मा ही पुत्र नामसे कहा जाता है! [ आत्मा वे पुत्ननामासीद ] यह बात 
बिल्कुल सच है ॥| १६८॥ स्वयं पिताके द्वारा जिसके रूपादि गुणोंकी प्रशंसा की गई है जो 
साज्षात्‌ कामदेवके समान है ऐसा बह भरत अपने मनोहर गुणोंके द्वारा सज्जन पुरुषोंको बहुत 
ही मान्य हुआ था ॥ १६६ ।। वह भरत पन्द्रहवें मनु भगवान्‌ वृषभनाथके मनको भी अपने 
प्रेमके श्राधीन कर लेता था इसलिये लोग कहा करते थे कि यह सोलहवाँ मनु ही उत्पन्न हुआ 
है ओर वह कामदेवके समान सुन्दर आकारवाला था इसलिये समस्त प्रजाके मनमें निवास 
किया करता था ॥ १७० ॥ उसका शरीर कभी नष्ट नहीं होनेबाली बिजयलकछुमीसे सदा देदीप्य- 
मान रहता था इसलिये ऐसा सुशोभित होता था मानो किसी एक जगह इकट्ठा किया हुआ 
ज्षत्रियोंका तेज ही हो | १७१॥ “यह कोई अलौकिक पुरुष है? [ 'मनुष्य रूपधारी देव है? | 
इस बातको प्रकट करता हुआ भरतका बलिप्ठ शरीर ऐसा शोभायमान होता था मानो वह तेज 
रूप परमाणुओंसे ही बना हुआ हो ॥ १७२ ॥ अत्यन्त ऊँचे मुकुटमें लगे हुए रत्नोंकी किरणोंसे 
शोमायमान उसका मस्तक चूलिका सहित मेरुपबंतकी शिखरके समान अतिशय शोभायमान 
होता था ॥ १७३ ॥ क्रम क्रमसे ऊंचा होता हुआ उसका गोल शिर ऐसा अच्छा शोभायमान 
होता था मानो विधाताने [ वक्ष:स्थल पर रहनेवाली ] लक्ष्मीके लिये ज्षत्र ही बनाया हो 
॥ १७४ ॥ कुछ कुछ टेढ़े, स्निग्घ, काले श्रोर एक साथ उत्पन्न हुए केशोंसे शोभायमान उसका 
मस्तक ऐसा जान पड़ता था मानो उसपर इन्द्रनील मणिकी बनी हुई टोपी ही रखी हो 
॥ १७५ ॥ भरत अपने मन वचन कायकी प्रवृत्तिको बहुत ही सरल रखता था इसलिये जान 
पड़ता था कि उनकी कुटिलता उसके भ्रमरके समान काले केशोंके अन्त भागमें ही जाकर रहने 
लगी ॥ १७६ ॥ दाँतोंकी किरणें रूपी केशरसे सह्दित और सुगन्धित श्वासोच्छासको पवनके द्वारा 

अमरोंका आह्ान करनेवाला उसका प्रफुल्लित मुखकमल बहुत ही शोभायमान होता था ॥१७०७॥ 


१ पितृसम्बन्धि। २ गमनम्‌। ३ पितृस्वरूपतामू। ४ पित्रा सह। ५ -राभिरामकैः श्र०, प०, 
स०, द०। ७ पुरीः। ७ इंपद्रक्रः। ८ युगपञ्जातम । हस्वोन्नतरहिता इत्ययंः | ९ रचितम्‌ । 


पञ्चदश्ं पर्व ३७१ 


मुखमस्य सुखालोकम्‌ अखरण्डपरिमण्डलम्‌ । शशाइूमण्डलस्याधात्‌ लक्ष्मी मक्षणकान्तिकम्‌ ।।१७८॥ 
कर्णा भरणदी प्रांशु परिवेषेण दिद्युते । मुखेन्दुरस्थ दन्तोस्र चन्द्रकामभितः किरन्‌ ॥॥१७९।॥। 

रवी दीपिविंधो कान्ति: विकासश्व महोत्पले । इति व्यस्ता' गुणाः प्रापु: तदास्ये “सहयोगिताम्‌ ॥१८०॥ 
शशी परिक्षयी प्मः सड्लोचं यात्यनुक्षपम्‌* । 'सदाविकासि पूर्णश्न तन्मु्ख क्वोपमोयते ॥१८१॥ 

जितं सदा विकासिन्या तन्मुखाब्जस्य शोभया । अस्थितं वनवासाय मन्ये दनजमुज्ज्वलम्‌ ॥॥१८२॥। 
!"पह्बन्धोचितस्यास्य ललाटस्या' हतथते: । तिग्मांशोर शथो नून॑ ' बिनिर्माणाज्ञतां गताः ॥१८३॥ 
विज्ञोक्य विलसत्कान्ती तत्कपोलो दिमय॒तिः । स्वपराजयनिवंदाद्‌ गतः शझ कलझ्लिताम्‌ ॥१८४॥। 
अ्रूलते ललिते तस्य लीलां दधतुरुजिताम्‌ । वैजयन्त्याविवोष्क्षिप्ते मदनेन जगजये ॥१८७॥॥ 

मुखप्राड़ णपृष्पोपह्ारः शारित' दिड़मुखः । नेन्नोत्पलविकासो5स्थ पप्रथे प्रथयन्‌ मुदम ।।१८६।॥। 
तरलापाडुभासास्य सश्रतावषि लब्वितो । कणों लोलात्मनां प्रायो नानुस्लड्यो5स्ति कश्नन ॥॥१८७॥ 
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अथवा उसका मुख पूर्ण चन्द्रमण्डलकी शोभा धारण कर रहा था क्योंकि जिस 
प्रकार पूर्ण चन्द्रमण्डलके देखनेसे सुख होता है उसी प्रकार उसका मुख देखनेसे भी सबको 
सुख होता था जिस प्रकार पूर्ण चन्द्रमण्डल अखण्ड गोलाईसे सहित होता है उसी 
प्रकार उसका मुख भी अखण्ड गोलाईसे सहित था और जिस प्रकार पूर्ण चन्द्रमण्डल 
अखण्ड कान्तिसे युक्त होता है उसी प्रकार उसका मुख भी अखण्डकान्तिसे युक्त 
था ॥ १७८॥ चारों ओर दाँतोकी किरणेंरुपी चाँदनीको फेलाता हुआ उसका मुखरूपी 
चन्द्रमा कण भूषणकी देदीप्यमान किरणोंके गोल परिमण्डलसे बहुत ही शोभायमान होता था 
॥ १७९ ॥ सूर्यमें दीप्ति, चन्द्रमामें कान्ति और कमलमें विकास इस प्रकार ये सब गुण अलग 
अलग रहते हैं परन्तु भरतके मुखपर वे सब गुण सहयोगिताको प्राप्त हुए थे अर्थात्‌ साथ साथ 
विद्यमान रहते थे ॥ १८० ॥ चन्द्रमा क्षयसे सहित है और कमल प्रत्येक गश्निमें संकोचको 
प्राप्त होता रहता है परन्तु उसका मुख सदा विकसित रहता था और कभी संकोचको प्राप्त नहीं 
होता था--पूर्ण रहता था इसलिये उसकी उपमा किसके साथ दी जावे ? उसका मुख सबंथा 
अनुपम था। १८१ ॥ ऐसा मालूम होता है कि उसका मुखकमल सदा विकसित रहनेवाली 
लक्त्मीसे मानो हार ही गया था अतणव वह वन अथवा जलमें निवास करनेके लिये प्रस्थान 
कर रहा था ॥ १८२ ॥ पद्टबन्धके उचित और अतिशय कान्तियुक्त उसके ललाटके बननेमें 
अवश्य ही सूरजकी किरणें सहायक सिद्ध हुई थीं।॥ १८३ ॥ शोभायमान कान्तिसे युक्त उसके 
दोनों कपोल देखकर चन्द्रमा अवश्य ही पराजित हो गया था और इसलिये ही मानो बिरक्त 
होकर वह सकलंक अवस्थाको प्राप्त हुआ था ॥ १८४ ॥ उसकी दोनों भौंहरूपी सुंदर लताएँ 
ऐसी अच्छी शोभा धारण कर रही थीं मानो जगत्‌को जीतनेके समय कामदेबके द्वारा फहराई 
हुई दो पताकाएँ ही हों। १८५ ॥ उसके नेत्ररूपी कमलोंका विकास मुखरूपी भँगनमें पड़े 
हुए फूलोंके उपहारके समान शोभायमान दो रहा था तथा समस्त द्शाओंको चिन्न विचित्र कर 
रहा था और इसीलिये वह आननन्‍्दको विस्तृत कर अतिशय प्रसिद्ध हो रहा था॥ १८६ ॥ उसके 
चव्चल कटाक्षोंकी आभाने श्रवण क्रियासे युक्त ( पक्तमें उत्तम उत्तम शाक्नोंके ज्ञानसे युक्त ) 
उसके दोनों कानोंका उल्लंघन कर दिया था सो ठीक ही है चठचल अथवा सतृष्ण हृदयबाले 

१ -मक्षुण्एण- म०, ल०। २ >दीत॒शु- अश्र०, म०, द०, स०। रे दन्‍्तांशु- द०, म०। 
उस्रः किरणः | ४ पृथगूभूताः॥ ४ सहवासिताम्‌। ६ रात्रि प्रति। ७ नित्यविकासि । ८ जलवासाय | 
६ -मुद्दिजत्‌ू स०- मुद्बोजम्‌ प०, त्र०, म०, ल०। १० पह्बन्धाश्चितस्यास्य” म० पुस्तके पाठान्तरमू | 
११ हटद्दुतेः द०, म०, स०। १२ उपादानकारणताम्‌। १३ सारितदिडमुखः ल०। पूरितदिड मुखः 
आ०, स०, द०। शारित क्बुरित। 





३७२ महापुराणम्‌ 


टगर्ध वीक्षितैस्तस्य शरेरिव मनोभुवः । कामिन्यो हृदये विद्धा दुधुः सद्योडति रक्तताम्‌ ॥१८८॥ 
रव्नकुण्डलयुग्मेन गण्डपर्येन्तचुम्बिना। प्रतिमानं श्रुतार्थस्य विधित्सन्निव सो5्युतत्‌ ॥१८९॥ 
भदनाग्नेरियो दोध नालिका छक्तिताक॒ुति: । नासिकास्थ बभौ किख्विद्‌ अवाग्रा' शुकतुण्डरुक्‌ ॥॥१९०॥। 
यभो पयःकणाकीणणविुमाहुरसच्छिवः । सिक्तस्तस्यासतेनेव श्मितांशस्छु रितो घर: ।॥१ ६ १।। 
करठे हारलतारम्ये काप्यस्थ श्रोरभूद विभो: । प्रत्यग्रोद्िन्नमुक्तौध कम्बुगवोपमोचिता ॥॥१९२॥। 
कण्ठाभरणरत्नांशु संभ्द॒तं तदुरःस्थलम्‌ । रत्नद्वीपश्रियं बल्चे*” हारवहलीपरिष्कृतम्‌ ॥॥१९३॥ 

स बभार भुजस्तम्भपर्यन्तपरिलम्बिनी म्‌ । लक्ष्मीदेध्या इवान्दोलवरलरीं हारवहलरीम्‌ ॥॥१९४॥ 
जयपश्री भुजयोरस्थ बबन्ध प्रेमनिध्नताम । केयूरकोटिसंघट्टकिणीभूतांसपीठयोः ॥॥१९५॥। 
बाहुदण्डेल्स्य भूशोकमानदण्ड इवायते । कुलशेलास्थया नूनं तेने लक्ष्मी: परां ''शतिम्‌ ॥१९६॥। 
शड्भचक्रगदाकूम मषादिशुभलक्षणे: । रेजे हस्ततलं तस्थ नभस्स्थकमिबोहुमिः ॥।१६७॥ 
अंसावलम्बिना बह्मसूत्रेणासों दधे श्रियम । द्विमाद्विरिव गाडून स्नोतसोत्सड्भरसड्रिता ॥१९८॥ 








प्रायः किसका उल्लंघन नहीं करते ? अर्थात्‌ सभीका उल्लंघन करते हैं ॥ १८७ ॥ कामदेवके 
वाणों के समान उसके अधनेत्रों ( कटाक्षों) के अवलोकनसे हृदयमें घायल हुई ख्रियाँ शीघ्र ही 
अतिशय रक्त हो जाती थीं। भावार्थं--जिस प्रकार बाणसे घायल हुई स्लरियाँ अतिशय रक्त 
अर्थात्‌ अत्यंत खूनसे लाल लाल हो जाती हैं उसी प्रकार उसके आधे खुले हुए नेत्रोंके अब- 
लोकनसे घायल हुई ख्रियाँ अतिशय रक्त अथीत्‌ अत्यन्त आसक्त हो जाती थीं॥ १८८। वह 
गालोंके समीप भागतक लटकनेवाले रत्नमयी कुण्डलोंके जोड़ेसे ऐसा शोभायमान होता था 
मानो शाब्र और अथकी तुलनाका प्रमाण ही करना चाहता हो ॥ १८९.।॥| कुछ नीचेकी ओर 
भुकी हुई और तोतेकी चोंचके समान लालबण उसकी सुन्दर नाक ऐसी शोभायमान हो रही 
थी मानो कामदेवरूपी अग्निकों प्रज्वलित कश्नेके लिये फूकनेकी नाली ही हो ॥ १९० ॥ जिस 
प्रकार जलके करोंसे व्याप्त हुआ मूँगाका अंकुर शोभायमान होता है. उसी प्रकार मन्द हास्य 
की किरणोंसे व्याप्त हुआ उसका अधरोष्ठट ऐसा शोभायमान होता था मानो अमृतसे ही सींचा 
गया हो ॥ १९१।। राजकुमार भरतके हाररूपी लतासे सुन्दर कंठमें कोई अनोखी ही शोभा 
थी वह नवीन फूले हुए पुष्पोंके समूहसे सुशोभित शंखके कंठकी उपमा देने योग्य हो रही थी 
॥ १६२॥ कंठाभरणमें लगे हुए रत्नोंकी किरणोंसे भरा हुआ उसका वच्षःस्थल हाररूपी बेलसे 
घिरे हुए रत्नद्वीपकी शोभा धारण कर रहा था ॥| १६३ ॥ वह अपनी भुजारूप खंभोंके पर्यन्‍्त 
भागमें लटकती हुई जिस हाररूपी लताको धारण कर रहा था बहू ऐसी मालूम होती थी मानो 
लक्ष्मीदेवीके झूलाकी लता ( रस्सी ) ही हो ॥ १६४ ॥ उसकी दोनों भ्रुजाओंके कन्धों पर बाजू- 
बंदके संघट्नसे भट्टें पड़ी हुई थीं और इसलिये ही विजयलह्मीने प्रमपृवंक उसकी भ्रुजाओंकी 
आधीनता सबीकृत की थी ॥ १६५ ॥ उसके बाहुदण्ड प्रथिबीकों नापनेके दरडके समान बहुत ही 
लम्बे थे और उन्हें कुलाचल समझकर उन पर रहनेवाली लद्दगी परम धेयको विस्तृत करती थी 
॥१९६॥ जिस प्रकार अनेक नक्षत्रोंसे आकाश शोभायमान होता है उसी प्रकार शंख, चक्र, 
गदा, कूम और मीन आदि शुभ लक्षणोंसे उसका हस्त-तल शोभायमान था ॥| १६७ ॥ 
कन्घेपर लटकते हुए यज्ञोपवीतसे वह भरत ऐसा सुशोभित हो रहा था जैसा कि ऊपर 








१ अनुगगितां रुघिस्तां च। २ तुलाप्रमितिम्‌। हे श्रुत॑ं च अर्थ च श्रुतार्थ तस्य | ४ प्रकटी- 
करणनालिका। ५ नता। ६ व्यात:। ७ -च्छुरिताघए स०। -रफुरितोडचरः प०, द०। 
८ -पुष्पोष- प०, अ०, म०, स०| ६ सहितम। १० दबे। ११ स्थितिम । 
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हसन्निवाधर' कायम्‌ ऊध्वेकायो5स्य दिल्युते । कटकाइदकेयूरहारा््: स्वैविंभूषणे: ॥१९९॥ 

वर्णिते पूवकायेउसय कायो व्यावणितोध्धर: । यथोपरि तथाधश्व ननु श्री: कक्षपपादपे ॥॥२००॥ 

पुनरुक्त तथाप्यस्य क्रियते वर्णनादरः । पढक्तिभेदे महान्‌ दोषः स्थादित्युद्ेशमात्रतः ॥२० १॥ 

लावण्यरसनिष्यन्द| दाहिनीं 'नाभिकृपिकाम । स बभारापतत्कायगन्धेभस्थेव पद्धतिम ॥॥२०२॥ 

स 'शाररसनोद्लासिदकूलं जघन दधो । सेन्द्रचापशरन्मेघनितम्बसिच मनन्‍्दरः ॥।२०३॥। 

पोवरी स बभारोरू युक्तायावों कनदूयतो । मनोभुवेव विन्यस्तो स्तम्भी स्वे वासवेश्मनि ॥२०४॥ 

जड्ध सुरुचिराकारे चारुकान्ती दधे5घिराट्‌ । उद्वत््यं 'कणयेनेव घटिते चित्तजन्मना ॥२०५॥ 

तत्पदाग्बुजयोयुग्मम्‌ अध्युवासानपायिनी । लचमीस्ट ब्ाह्ननेवाविभवदड्भु लिपत्रकम्‌ ॥२० ६॥। 

तत्क्रमी रेजतुः कान्त्या 'लक्षमीं जित्वाम्बुजन्मन: । प्रहासमिव तन्वानो नखोद्योतेविसारिभिः ॥२०७॥ 

चक्रच्छ॒त्रासिदण्डादिरल्नान्यस्थ पदावजयो; । क्ग्नानि लक्ष णब्याजात्‌ पूर्वसेवामिव व्यधु: ॥२०८॥ 

समाक्रान्तधराचक्रः क्रमयोरेघ विक्रम: । “सब्वांड्भरीणस्तु केनास्य ''सोढपूर्च: स मानिनः' ॥२०९॥ 
बहते हुए गंगा नदीके प्रवाहसे हिमालय सुशोभित रहता है ॥१६८॥ उसके शरीरका 
ऊपरी भाग कड़े, अनन्त, बाजूबन्द ओर हार आदि अपने अपने आभूषणोंसे ऐसा देदीप्यमान हो 
रहा था मानो अपने अधोभागकी शोर हँस ही रहा हो ॥१६६॥ राजकुमार भरतके शरीरके 
ऊपरी भागका जैसा कुछ वर्णन किया गया है वैसा ही उसके नीचेके भागका वर्णन समभ लेना 
चाहिए क्‍योंकि कल्पवृक्षकी शोभा जैसी ऊपर होती है वेसी ही उसके नीचे भी होती है ॥२००॥ 
यद्यपि ऊपर लिखे अनुसार उसके अधोभागका वर्णन हो चुका है तथापि उद्शके अनुसार 
पुनरुक्त रूपसे उसका वणन फिर भी किया जाता है क्योंकि वणन करते करते समूहमेंसे किसी 
एक भागका छोड़ देना भी बड़ा भारी दोष है ॥२०१॥ लावण्यरूपी रसके प्रवाह रो धारण करने- 
वाली उसकी नाभिरूपी कूपिका ऐसी सुशोभित होती थी मानो आनेबाले कामदेवरूपी मदोन्मत्त 
हाथीका मार्ग ही हो ॥ २०२॥ यह भरतश्रेष्ठ करधनीसे सुशोमित सफेद धोतीसे युक्त जघन 
भागकों धारण कर रहा था जिससे ऐसा मालूम होता था मानो इन्द्रधनुषसे सहित शरदू 
ऋतुके बादलोंसे युक्त नितम्बभाग ( मध्यभाग ) को धारण करनेवाला मेरु पंत ही हो ॥२०३॥ 
उसके दोनों ऊरू श्रत्यन्त स्थूल और सुदृढ़ थे, उनकी लम्बाई भी यथायोग्य थी, ओर उनका 
बण भी सुबंणके समान पीला था इसलिये वे ऐसे मालूम होते थे मानो कामदेवने अपने 
मन्दिरिमें दो खंभे ही लगाये हों॥ २०४ ॥ उस भरतकी दोनों जंघाएँ भी अतिशय मनोहर 
आकारवाली और सुन्दर कान्तिकी धारक थीं तथा ऐसी मालूम होती थीं मानो कामदेवने उन्हें 
हथियारसे छीलकर गोल ही कर ली हो ॥ २०४ ॥ उसके दोनों चरण प्रकट होते हुए अंगुलि- 
रूपी पत्तोंसे सहित कमलके समान सुशोभित होते थे ओर उनमें कभी नष्ट नहीं होनेवाली लक्ष्मी 
अ्रमरीके समान सदा निवास करती थी ॥ २०६ ॥ उसके दोनों ही पेर ऐसे शोभायमान हो रहे 
थे मानो अपनी कान्तिसे कमलकी शोभा जीतकर अपने फेलते हुए नखोंके प्रकाशसे उसकी हँसी 
ही कर रहे हों ॥ २०७ ॥ उसके चरण कमलोंमें चक्र, छत्र, तलवार, दण्ड आदि चौदह रत्नोंके 
चिह बने हुए थे और वे ऐसे जान पड़ते थे मानो ये चोदृह रत्न, लक्षणोंके छलसे भावी चक्र- 
वर्तीकी पहिलेसे ही सेवा कर रहे हों ॥ २०८ ।| केवल उसके चरणुोंका पराक्रम समस्त प्रथिवी- 
मण्डल पर आक्रमण करनेबाला था, फिर भला उस अ्रभिमानी भरतके सम्पूर्ण शरीरका पराक्रम 
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१ प्रवाह । २ रसकृपिकाम्‌ म०, ल०। ३ मार्गम। ४ शार नानावणं। सारससनों प०, अ्र०, 
ल०] ५ उत्तेजित कृत्यमा। ६ आयुधविशेषेण । कनयेनेव अ० ॥ ७ शोभाम। ८ -कमलस्य | 
& गमन॑ पराक्रमश्च । १० सर्वावयव्षमुलन्न; विक्रमम । ११ सोदढु क्षम; | १२ मानिनः द०, प०, म० । 
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चरमाज्ञतयेवास्य वर्णित बलमाज्िकम्‌ । 'सारिविक तु बल बाह्य: लिड्ें दिग्विजयादिभिः ॥२१०।। 
यदलं चक्ररृक्क्षेत्रवत्तिनां नुसुधाशिनाम । ततो$घिकगुणं तस्थ बभूच भुजयोबेरूम ॥२११॥। 
रूपानुरूपमेवास्य बभूवे गुशसम्पदा । गुणेविमुच्यते जातु नहि ताइग्विधं घपुः ॥॥२१२॥ 

यत्रा कृतिगुंणास्तश्र वसन्‍्तीति न संशयः । यतो<सस्‍्यानीदश्गाकारों गुणैरेत्य स्वयं बृतः ॥॥२१३॥ 

सत्यं शौच क्षमा त्याग: प्रश्ोत्साहो दया' दमः । प्रशमो विनयश्रेति गुणा: 'सत्त्वानुपत्षिण: ॥२१४॥ 
“वपुः कान्तिश्व दीस्तिश्न लावण्यं प्रियवाक्यता । कलाकुशछता चेति शरोरान्वयिनो गुणा: ॥२१७५॥। 
निसर्गरुचिराकारो गुणैरेभिविभूषितः । स रेजे नितरां यहवत मणिः संस्कारयोगतः ॥२१६।। 
“भ्रप्राकृताकृतिदिव्यमनुष्यो महसां निधिः । लक्षम्याः पुञ्ञोइयमित्युच्चेः बभूवाज्ु तचेष्टित: ॥२१७॥ 
रूपसम्पदमित्युच्चे: दृष्ठा नान्‍्यत्रभाविनीम्‌ । जनाः पुरातनीमस्थ शशंघुः पुण्यसम्पदम्‌ ॥२१८॥ 
वपुरारोग्यमैश्वय धर्नाद्ध: कामनो यकम्‌ । बलमायुयंशो मेधा वाक्सौभाग्यं विदृग्धता ॥२१६॥ 

इति यावान्‌ जगत्यस्मिन्‌ पुरुषा्थ: सुखोचितः । स सर्वोभ्युद्यः पुण्यपरिपाकादिहाड्ञिनाम्‌ ॥२२०॥। 
न विनाभ्युद्यः पुण्याद्‌ अस्ति कश्नन पुष्कलः । तस्मादश्युदयं प्रेप्सः पुण्य सब्चिनुयाद बुध: ॥॥२२१॥। 
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कौन सदन कर सकता था ॥ २०६ || उसके शरीर-सम्बन्धी बलका वर्णन केवल इतने ही से 
हो जाता है कि वह चरम शरीरी था अथौत्‌ उसी शरीरसे मोक्ष जानेवाला था और उसके 
आत्मा सम्बन्धी बलका वणुन दिग्विजय आदि बाह्य चिह्ोंसे हो जाता है ॥ २१० ॥ चक्रवर्तके 
क्षेत्रमें रहनेवाले समस्त मनुष्य ओर देवोंमें जितना बल होता है उससे कईगुना अधिक बल 
चक्रवर्तीकी भुजाओमें था ॥ २११ ॥ उस भरतके रूपके अनुरूप द्वी उसमें गुणरूपी सम्पदा 
विद्यमान थी सो ठीक ही है क्योंकि गुणोंसे वेसा सुन्दर शरीर कभी नहीं छोड़ा जा सकता 
॥ २१२ ॥ जहाँ सुन्दर आकार है वहीं गुण निवास करते हैं? इस लोकोक्तिमें कुछ भी संशय 
नहीं है क्योंकि गुणोंने भरतके उपमारहित-सुन्दर शरीरको स्वयं आकर स्वीकृत किया था 
॥ २१३ ॥ सत्य, शौच, क्षमा, त्याग, प्रज्ञा, उत्साह, दया, दम, प्रशम और विनय ये गुण सदा 
उसकी आत्माके साथ साथ रहते थे ॥ २१४॥ शरीरकी कान्ति, दीप्ति, लाबण्य, प्रिय बचन 
बोलना, ओर कलाओं में कुशलता ये उसके शरीरसे सम्बन्ध रखनेवाले गुण थे ॥ २१५ ।| जिस 
प्रकार स्वभावसे ही सुन्दर मणि संस्कारके योगसे अत्यन्त सुशोभित हो जाता है उसी प्रकार 
स्वभावसे ही सुन्दर आकार वाला भरत ऊपर लिखे हुए गुणोंसे ओर भी अधिक सुशोभित 
हो गया था ।। २१६ ॥ बह भरत एक दिव्य मनुष्य था उसकी आकृति भी असाधारण थी वह 
तेजका खज़ाना था, और उसकी सब चेष्टायें आश्वय करनेवाली थीं इसलिये वह लक्ष्मीके 
अतिशय ऊंचे पुजके समान शोभायमान होता था ॥ २१७ ॥ दूसरी जगह नहीं पाई जानेबाली 
उसकी उत्कृष्ट रूपसम्पदा देखकर लोग उसके पूवभव-सम्बन्धी पुण्यसंपदाकी प्रशंसा करते थे 
॥ २१८ ॥ सुन्दर शरीर, नीरोगता, ऐश्वये, धन-सम्पत्ति, सुन्दरता, बल, आयु, यश, बुद्धि, सबे- 
प्रिय बचन और चतुरता श्रादि इस संसारमें जितना कुछ सुखका कारण पुरुषार्थ हे वह सब 
अभ्युद्य कहलाता है ओर वह सब संसारी जीवोंको पुण्यके उदयसे प्राप्त होता है ॥२१९-२५२०॥ 
पुण्यके बिना किसी भी बड़े अभ्युदयक्री प्राप्ति नहीं होती, इसलिये जो विद्वान पुरुष अभ्युदय 
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१ आत्मनि भवम्‌ मनोजनितमित्यथ:। २ गुणसम्पद्‌ू बभूव। हे स्वरूपवम्‌। ४ दयादमी प०। 
५. सस्वाविनाभाविन । ६ वपुः पुष्टि। ७ असाधथारणाकृतिः | ७ पुरुपार्थसुख्ोचितः अ्र०, 
ब०, स० । 


पश्चदश पर्व॑ ३४५ 
शादूलविक्रीडितम्‌ 


इत्यानन्द्परम्परां प्रतिदिन संवर्यन्‌ स्वैगुंणैः पिन्नोबंन्धुजनस्थ च प्रशमयदलोकस्य दुःखासिकाम्‌ । 
नासेयोद्यभूधरादधरित' क्षोणी भरा[वरा]दुढ्तः  प्रालेयांशुरिवाबभी भरतराड भूछोकमुद्धासयन्‌ ॥२२२॥ 
श्रीमान्‌ हेमशिलाघनैरपघने:ः' प्रांशु:' प्रकृत्या गुरु: “पादाक्रान्‍्तधरातलो गुरुभरं वोढु' क्षमाया: क्षमः । 
हारं नि्रचारुकान्तिमुरसा बिश्रत्तटस्पढ्धिना चक्राक्कोदयभूधरः स रुरुचे मौलोडकूटोछुर:' ॥२२३॥ 
संपश्यन्नयनोस्सवं सुरुचिरं तह्क्त्रमप्राकृतं संश्शण्वन्‌ कलनिक्कणं श्रुतिसुखं सप्रश्नयं तद्बचः । 
आश्लिष्यन प्रणतोत्थितं मुहुरसुं स्वोस्सड्रमारोपयन्‌ श्रीमाननाभिसुतः परां रतिमगाद्‌ वत्स्येत्‌ जनश्रीविभुः २२४ 
इत्या्ं भगवजिनसेनाचा यंप्रणीते त्रिपश्लिक्षणमहापुराणसंग्रहे भगवत्कुमारकालयशस्वतीसुनन्दाविवाह- 
भरतोत्पत्तिवर्णनं नाम पद्चदशं पर्व ॥१५॥। 


प्राप्त करना चाहते हैं उन्हें पहले पुण्यका संचय करना चाहिये ॥ २२१ ॥ इस प्रकार वह मरत 
चन्द्रमाके समान शोभायमान हो रहा था क्‍योंकि जिस प्रकार चन्द्रमा अपने शीतलता, सुभगता 
आदि गुणोंसे सबके आनन्दकों परम्पराकों बढ़ाता हे उसी प्रकार बह भरत भी अपने दया, 
उदारता, नम्नता श्रादि गुणोंसे माता पिता तथा भाईजनोंके आनन्दकी परम्पराको प्रतिदिन 
बढ़ाता रहता था, चन्द्रमा जिस प्रकार लोगोंकी दुःखमय परिस्थितिको शान्त करता है उसी 
प्रकार वह भरत भी लोगोंकी दुःखमय परिस्थितिको शान्त करता था, चन्द्रमा जिस प्रकार समस्त 
पव॑तोंको नीचा करनेवाले पूर्वांचलसे उदित होता है उसी प्रकार वह भरत भी समस्त राजा- 
ओंको नीचा दिखानेवाले भगवान्‌ ऋषभदेवरूपी पूर्वांचलसे उदित हुआ था ओर चन्द्रमा 
जिस प्रकार समस्त भूलोकको प्रकाशित करता है उसी प्रकार भरत भी समस्त भूलोकको प्रका- 
शित करता था ॥ २२५॥ अथवा वह भरत, चक्ररूपी सूयंक्रों उदय करनेवाले उदयाचलके 
समान सुशोभित द्वोता था क्‍योंकि जिस प्रकार उदयाचल पवत सुवर्णमय शिलाओंसे सान्द्र 
अवयवोंसे शोभायमान होता है उसी प्रकार वह भरत भी सुवर्णके समान सुन्दर मजबूत शरीरसे 
शोभायमान था, जिस प्रकार उदयाचल ऊँचा होता है उसी प्रकार वह भरत भो ऊँचा ( उदार ) 
था, उदयाचल जिस प्रकार स्वभावसे ही गुरु-भारी होता है उसी प्रकार वह भरत भी स्वभावसे 
ही गुरू (श्रेष्ठ) था, उददयाचल पवतने जिस प्रकार अपने समीपवर्ती छोटे छोदे पव॑तोंसे प्रथ्वीतल 
पर आक्रमण कर लिया है उसी प्रकार भरतने भी अपने पाद अर्थात्‌ चरणोंसे दिग्विजयके 
समय समस्त प्रथिवीतल पर आक्रमण किया था, उदयाचल जिस प्रकार प्रथिवीके विशाल 
भारको धारण करनेके लिये समथ है उसी प्रकार भरत भी प्र्थिवीका विशाल भार धारण करनेके 
लिये ( व्यवस्था करनेके लिये ) समर्थ था, उद्याचल जिस प्रकार अपने तट भागपर निभरनोंकी 
सुन्दर कान्ति धारण करता है उसी प्रकार भरत भी तटके साथ स्पर्धा करनेवाले अपने वक्षःस्थल 
पर हारोंकी सुन्दर कान्ति धारण करता था, और उद्याचल पवत जिस प्रकार देकौध्यमान शिखरों 
से सुशोभित रहता है उसी प्रकार वह भरत भी अपने प्रकाशमान मुकुटसे सुशोभित रहता था 
॥ २२३ ॥ जिन्हें अरहन्त पदकी लक्ष्मी प्राप्त होनेवाली है ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव, नेन्नोंको आनन्द 
देनेवाले, अत्यन्त सुन्दर और असाधारण भरतके मुखको देखते हुए, कानोंको सुख देनेबाले तथा 
बिनय सहित कहे हुए उसके मधुर वबचनोंको सुनते हुए, प्रणाम करनेके बाद उठे हुए भरतका बार 
बार आलिंगन कर उसे अपनी गोदमें बेठालते हुए परम संतोषको प्राप्त होते थे ॥ २२४ ॥ 


इस प्रकार आप नामसे प्रसिद्ध भगवज्जिनसेनाचाय प्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराण संग्रहमें 
भगवानका कुमारकाल, यशस्वती और सुनन्दाका विवाह तथा भरतकी 
उत्पत्तिका वर्णन करनेवाला पन्द्रहवां पे समाप्त हुआ ॥ १५॥ 


१ अधःकतमूपतेः अधःझृतभूघराच् । २ -क्षोणीघराइुदूगतः प०, म०, ल०। हे अवयवेः । 
४ उन्नत;। ५ चरणाक्रान्तं प्रत्यन्तपवताकरान्त च । ६ अ्रधिक। । ७ प्रभु स०॥। 
४४ 





पोडशं पवे 


अथ क्रमाय्शस्वत्यां' जाताः खष्टरिमे सुताः । अवतोय दिवो मृध्नेः तेःहमिन्द्रा: पुरोहिता: ॥॥१॥ 
पीढो वृषभसेनो5भूत्‌ कनीयान्‌ भरतेश्वरात्‌ । महापीठो5भवत्तस्थ सो$नन्‍्तविजयो5नुजः ॥२॥ 
विजयो5नन्तवोयों आभूद्‌ वैजयन्तो5च्युतो ६भवत्‌ । जयन्तो वीर इत्यासीद्‌ वरवीरोपराजितः ॥३॥ 
इत्येकान्नशर्त॑ पुत्रा वभूवुद्वेषमेशिनः । भरतस्यानुजन्मानश्ररमाड्ा महौजसः ॥४॥ 
ततो ब्राह्मीं यशस्वत्यां ब्रह्मा समुद्पादयत्‌ । कलामिवापराशायां 'ज्योस्नपक्तों5मलां विधोः ॥७५॥॥ 
सुनन्दायां भहाबाहुः अहमिन्द्रो 'दिवो$ग्रतः । च्युत्वा बाहुबलीत्यासीव्‌ कुमारो$मरसब्निभः ॥६॥ 
' वजञ्जजल्धमवे यास्य” भगिन्यासोदनुन्द्रीध । सा सुन्दरीत्यभूत्‌ पुत्री दृषभस्यातिसुन्दरी ॥७॥। 
खुनन्दा सुन्दरीं पुत्री पुत्रं बाहुबलीशिनम्‌ । लब्ध्वा रुचि परां भेजे प्राचीयाक्क सह त्विषा ॥८:। 
तत्कालर'कामदेवो5भ्‌द्‌ युवा बाहुबली बली । रूपसम्पदमुत्तज्ञां द्धानोअसुमतां मताम्‌ ॥॥९॥ 
तस्य तद्ग पमन्यत्र समच्श्यत न क्वचित्‌। कल्पद्रुमात्‌ किमन्यत्र दश्यते हारिभषणम्‌ ॥॥१०॥ 
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अथानन्तर पहले जिनका वन किया जा चुका है ऐसे वे सर्वाथसिद्धिके अहमिन्द्र 
स्थगंसे अबतीण होकर क्रमसे भगवान्‌ वृषभदेवकी यशखती देबीमें नीचे लिखे हुए पुत्र उत्पन्न 
हुए ॥१॥ भगवान्‌ वृषभदेवकी वज्ननाशि पर्यायमे जो पीठ नामका भाई था वह अब वृषभसेन 
नामका भरतका छोटा भाई हुआ जो राजश्रेष्ठीका जीव महापीठ था वह अनन्तविजय नामका 
वृषभसेनका छोटा भाई हुआ ॥२॥ जो विजय नामका व्याप्रका जीव था वह अनन्त-विजयसे 
छोटा अनन्तवीय नामका पुत्र हुआ, जो वैेजयन्त नामका शूकरका जीव था वह्‌ अनन्तवीयंका 
छोटा भाई अच्युत हुआ, जो वानरका जीव जयन्त था वह अच्युतसे छोटा बीर नामका भोई 
हुआ ओर जो नेवलाका जीव अपराजित था, वह वीर से छोटा बरबीर हुआ ॥३॥ इस प्रकार 
भगवान्‌ वृषभदेवके यशरवती महादेवीसे भरतके पीछे जन्म लेनेवाले निन्यानबे पुत्र हुए, वे सभी 
पुत्र चरमशरीरी तथा बड़े प्रतापों थे ॥४॥ तद्नन्तर जिस प्रकार शुक्पक्त-पश्चिम दिशा में चन्द्रमाकी 
निर्मल कलाको उत्पन्न (प्रकट) करता है उसी प्रकार त्रह्मा--भगवान्‌ आदिनाथने यशस्वती नामक 
मद्दादेवीमें ब्राह्मी नामकी पुत्री उत्पन्न की ॥५॥ आनन्द पुरोहितका जीव जो पहले महाबाहु 
था ओर फिर सर्वाथसिद्धिमे अहमिन्द्र हुआ था, वह वहाँसे च्युत होकर भगवान्‌ वृषभदेवकी 
द्वितीय पत्नी कऔैन्दाके देवके समान बाहुबली नामका पुत्र हुआ ॥६॥ वजाजंघ पर्यायमें भगवान्‌ 
वृषभदेवकी जो अनुंधरी नामकी बहिन थी वह अब इन्हीं वृषभदेवकी सुनन्दा नामक देवीसे 
अत्यन्त सुन्द्रों सुन्द्री नामकी पुत्री हुई ॥७॥ सुन्द्री पुत्री ओर बाहुबली पुत्रको पाकर 
सुनन्दा महारानी ऐसी सुशोभित हुई थी जिस प्रकार कि पृबदिशा प्रभाके साथ साथ सूयको 
पाकर सुशोभित होती है ॥८॥ समस्त जीवोंको मान्य तथा सर्वश्रेष्ठ रूपसम्पदाको धारण करने- 
वाला बलवान युवा बाहुबली उस कालके चौबीस कामदेवोंमेंसे पहला कामदेव हुआ था ॥६॥ उस 
बाहुबलीका जैसा रूप था वैसा अन्य कहीं नहीं दिखाई देता था, सो ठीक द्वी है. उत्तम आभूषण 

२ क्रमाद्रशस्तवा द०। २ भरतस्यानुजः । ३ इत्येकोनशतं- अ०, प०, द०, स०, म०, ल० । 
४ शुक्ल: । ४ -पक्तेडमलां म०, ल०। ६ सर्वार्थसिद्धित।। ७ वृषभस्य । ८-दनुन्धरी प०, अ्र०, 
द०, स०, ल० | ६ लेभे ब०, अ०, द०, स० । १० तत्काले काम- प०, द०, म०, ल० | 


धोडशं पर्य ३७७ 


'कुश्चितास्तस्थ केशान्ता' विबशुअ्रमरत्विषः । सनोभुतः शिरखाण सूक्ष्मायो वलयेः समा: ॥।१ १॥ 
लद्वाटमश्मी चन्द्रचारु तस्य दधे रुचिम्‌ । धाज्नेव राज्यपद्टस्य निवेशाय एथूकृतम ॥१२॥ 
कुण्डलद्॒यसंशोभि तस्य वक्त्रमदीप्यत । सरोरुद्मिवोपान्तर्वातचक्राहययुग्भकम्‌ ॥।१ ३॥ 
नेश्नोत्पलद्येनास्य बभी वक्त्रसरोरहम्‌ । स्मितांशु सलिलोत्पीडं लक्ष्म्यावासपविश्नितम्‌ ॥१४।॥। 
विजयच्छुन्दहारेण वक्षस्स्थलविलम्बिना । सो5धान्मरकतागस्य' श्रियं निहेरशोमिनः ॥१७॥॥ 
तस्यांसौ वच्चसः प्रान्ते श्रियमातेनतुः पराम्‌ । द्वीपस्थलस्य पयन्ते स्थितो क्षुद्रनगाविव ॥१६॥ 
बाहू तस्य महाबाहोः अधातां बलमूज्जितम्‌ । यतो बाहुबलीत्यासीत्‌ नामास्य महसां निधेः ॥१७॥। 
मध्येगात्रमसो दुधे “गग्भीरं नाभिमण्डलम्‌ । कुलाहिरिव पद्मायाः सेवनीयं महत्सरः ॥१८॥ 
कटोतर्ट बभावस्य कटिसूत्रेण वेशितम । महाहिनेव विस्तीण तट मेरोम॑होन्नतेः ॥१५९।॥। 
कदलीस्तम्भनिर्भासौ''ऊरू तस्य विरेजतु:। लच्मीकरतलाजख्रस्पर्शादिव समुज्ज्वलो ॥॥२०॥ 
शुशुभाते शुभे ज़्ढे तस्य विक्रमशालिनः । भविष्यञ्ततिमायोगतपःसिद्धयद्ध तां'' गते ।॥२१॥। 
क्रमो रदुतली तस्य लसदड्जलिसहली । रुचि दधतुरारक्तो रक्ताम्भोजस्थ सश्रियः ॥२२॥ 


कल्पवृक्षको छोड़कर क्या कहीं अन्यत्र भी पाये जाते हैं ? ॥१०॥ उसके भ्रमरके समान काले 
तथा कुटिल केशोंके अग्रभाग कामदेवके शिरके कवचके सूक्म लोहेके गोल तारोंके समान 
शोभायमान होते थे ॥११॥ अश्अष्टमीके चन्द्रमाके समान सुन्दर उसका विस्तृत ललाट ऐसी शोभा 
धारण कर रहा था मानो ब्रह्माने राज्यपट्टको बाँधनेके लिये ही उसे विस्तृत बनाया हो ॥१२॥ 
दोनों कुण्डलोंसे शोभायमान उसका मुख ऐसा देदीप्यमान जान पड़ता था मानो जिसके दोनों 
ओर समीप ही चकवा-चकवी बेठे हो--ऐसा कमल ही हो ॥१३॥ मन्द हास्य की किरणरूपी 
जलके पूरसे भरा हुआ तथा लक्ष्मीके निवास करनेसे अत्यन्त पवित्र उसका मुखरूपी सरोबर 
नेत्ररूपो दोनों कमलोंसे भारी सुशोभित होता था ॥१४॥ वह बाहुबली अपने वक्तःस्थलपर 
लटकते हुए विजयछुन्द नामके हारसे निमरनों द्वारा शोभायमान मरकतमणिमय पर्वेतकी 
शोभा धारण करता था ॥१५॥ उसके वक्षःस्थलके प्रान्तभागमें विद्यमान दोनों कन्धे ऐसी 
शोभा बढ़ा रहे थे मानो किसी द्वीपके पयन्त भागमें विद्यमान दो छोटे छोटे पंत ही हों ॥१६॥ 
लम्बी भजाश्रोंकी धारण करनेवाले और तेजके भाण्डारस्वरूप उस राजकुमारकी दोनों ही 
भजाएं उत्कृष्ट बलको धारण करती थीं ओर इसीलिये उसका बाहुबली नाम साथक हुआ 
था ।।१७॥ जिस प्रकार कुलाचल पवत अपने मध्यभागमें लद्वमीके निवास करने योग्य बढ़ा 
भारी सरोवर धारण करता है उसी प्रकार वह बाहुबली अपने शरीरके मध्यभागमें गंभीर 
नाभिमण्डल धारण करता था ॥१८॥ करधनीसे घिरा हुआ उसका कटिप्रदेश ऐसा सुशोमभित 
होता था मानो किसी बड़े सपसे घिरा हुआ अत्यन्त ऊँचे सुमेर पव॑ तका विस्तृत तट ही हो ॥१९॥ 
केलेके खम्भेके समान शोभायमान उसके दोनों ऊरु ऐसे सुशोभित हो रहे थ. मानो लच्तंमीकी 
हथलीके निरन्तर स्पर्शसे ही अत्यन्त उज्बल हो गये हों ॥२०।॥। पराक्रमसे सुशोभित रहनेवाले 
उस बाहुबलीकी दोनों ही जंघाएँ शुभ थीं--शुभ लक्षणोंसे सहित थीं और ऐसी जान पड़ती थीं 
मानो वह बाहुबली भविष्यत्‌ कालमें जो प्रतिमायोग तपश्चवरण धारण करेगा उसके सिद्ध करनेके 
लिये कारण ही हों ॥२१॥ उसके दोनों ही चरण लालकमलकी शोभा धारण कर रहे थे क्योंकि 
जिस प्रकार कमल कोमल होता है. उसी प्रकार उसके चरणोंके तलुबे भी कोमल थे, कमलोंमें 
जिस प्रकार दल ( पँखुरियाँ ) सुशोभित होते है. उसी प्रकार उसके चरणोंमें अंगुलियारूपी दल 


१ कुटिलीकृताः। २ केशाग्रा- म०, ल०। हे शिय्कवच । ४ लोहबलयः । ५ जलकण- 
प्रचयम्‌ । ६ पवतस्थ। ७ तैजसाम्‌। ८ गभीरं म०, ल०। ६€ लक्ष्याः॥ १० समानो। 
११ अनवरत। १२ कारणताम्‌ । 


३४८ मैहोपुराणम 


इत्यसो परमोदारं दधानश्ररमं वषु:। संमाति सम कर्थ नाम सानिनीहत्कुटीरके ।१२३॥ 

स्वप्नेषपि तस्य तद्पम्‌ अनन्यमनसो5ड्भना: | पश्यन्ति सम सनोहारि निखातमिव' चेतसि ॥२४॥ 
सनोभवों सनोजश्व मनोभूमनन्‍्मथो उक्नज: | सदनो5नन्‍्यजश्रेति' 'ब्याजहस्तं तदाड़ुनाः ॥२५॥ 
सुमनोमअरीबाणैरिक्षुधन्वा किलाड्रज: । 'जगत्संमोहकारीति कः अ्रदृध्या दयुक्तिकम्‌ ॥२६॥ 

समा भरतराजेन राजन्या:' सब एवं ते । वियया” कलया' द्वीष्त्या'" कान्त्या सौन्द्यलीलया''॥२७॥ 
शतमेकोत्तरं पुत्रा भत्त सते भरतादयः । क्रमात्‌ प्रापुयुवावस्थां मदावस्थामिव द्विपाः ॥२८॥ 
तद्यौवनमभूत्तेषु रमणीयतरं तदा । उद्यानपादपौधेषु वसन्तस्येव जम्मितम' ॥२९॥ 

स्मितांशुमअ्षरी: शुआः 'सताम्रान्‌ पाणिपल्‍लवान्‌ । भुजशाखाः फलोदग्रा''स्ते दधुयुव"पार्थिवाः ॥३०॥ 
ततामोदेन धूपेन वासितास्तच्छिरोरुह्ा: । गन्धान्धैरलिभिलीनिः कृता:'* सोपचया इव ॥३१॥ 


सुशोभित थे, कमल जिस प्रकार लाल होते हैं उसी प्रकार उसके चरण भी लाल थे और कमलोंपर 
जिस प्रकार लक्ष्मी निवास करती है उसी प्रकार उसके चरणोंमें भी लक्ष्मी (शोभा) निवास करती 
थी ॥२२॥ इस प्रकार परम उदार ओर चरमशरीरको धारण करनेवाला वह बाहुबली मानिनी 
ख्तरियोंके हृदयरूपी छोटीसी कुटीमें कैसे प्रवेश कर गया था ?* भावाथ--स्नियोंका हृदय बहुत ही 
छोटा होता है ओर बाहुबलीका शरीर बहुत ही ऊंचा (सवा पाँच सौ धनुष) था इसके सिवाय 
वह चरमशरीरी वृद्ध, (पक्तमें उसी भवसे मोक्ष जानेवाला) था, मानिनी स्रियाँ चरमशरीरी 
अर्थात्‌ वृद्ध पुरुषको पसंद नहीं करती हैं, इन सब कारणोंके रहते हुए भी उसका वह शरीर 
झ्लियोंका मान दूर कर उनके हृदयमें प्रवेश कर गया यह भारी आमश्रयंकी बात थी ॥२३॥ 
जिनका मन दूसरी जगह नहीं जाकर केवल बाहुबलीमें ही लगा हुआ है ऐसी ख्त्रियाँ स्वप्नमें भी 
उस बाहुबलीके मनोहर रूपको इस प्रकार देखती थीं मानो वह रूप उनके चित्तमें उकेर ही दिया 
गया हो ॥२४॥ उस समय ख््रियाँ उसे मनोभव, मनोज, मनोभू, मनन्‍्मथ, अंगज, मदन और 
अनन्यज आदि नामोंसे पुकारती थीं ॥२५॥ ईख ही जिसका धनुष है ऐसा कामदेव अपने 
पुष्पोंको मंजरीरूपी बाणोंसे समस्त जगत्‌का संहार कर देता है इस युक्तिरहित बातपर भला 
कोन विश्वास करेगा ? भावाथ--कामदेवके विषयमें ऊपर लिखे अनुसार जो किंवदन्ती प्रसिद्ध 
है वह सवंथा युक्तिरह्ित है, हाँ, बाहुबली जैसे कामदेव ही अपने अलोकिक बल 
ओर पौरुषके द्वारा जगत॒का संहार कर सकते थ ॥२६॥ इस प्रकार वे सभी राजकुमार विद्या, 
कला, दीप्ति, कान्ति ओर सुन्दरताकी लीलासे राजकुमार भरतके समान थे ॥२७॥ जिस प्रकार 
हाथी क्रम-क्रमसे मदावस्थाको प्राप्त होते हैं उसी प्रकार भगवान्‌ वृषभदेवके थे भरत आदि एक सो 
एक पुत्र क्रम-क्रमसे युवावस्थाको प्राप्त हुए ॥२८॥ जिस प्रकार बगीचेके बृक्षुसमूद्दोंपर 
वसनन्‍्तऋतुका विस्तार अतिशय मनोहर जान पड़ता है उसी प्रकार उस समय उन राजकुमारोंमें 
भी बह यौबन अतिशय मनोहर जान पड़ता था ॥२९॥ युवाबस्थाको प्राप्त हुए वे सभी पार्थिव 
अर्थात राजकुमार पार्थिव अर्थात्‌ प्रथिवीसे उत्पन्न होनेवाल्ते वृक्षोंक समान थे क्‍योंकि वे सभी 
वृक्षोके समान ही मन्दहास्यरूपी सफेद मब्जरी, लाल बणुके हाथरूपी पल्‍लब ओर फल देनेबात़ी 
ऊंची ऊंची भजारूपी शाखाश्रोंको धारण करते थे ॥३०॥ जिसकी सुगन्धि सब ओर फेल रही है 
ऐसी धूपसे उन राजकुमारोंके शिरके बाल सुगन्धित किये जाते थे, उस सुगन्धिसे अन्ध 


१ ट्डोत्कींभिव । २ मत्‌ मानस तन्मथ्नातीति मन्मथः । ३ -नन्यजश्चैव प० | ४ ब्रुवन्ति सम । 
५ जगत्संहार--- म०, ल०। ५ विश्वासं कुर्यात्‌। ७ सर्वे राजकुमारी) । ८ श्रान्वीक्षिकीत्रयीवार्ता 
दण्डनीतिरूपया । € अचक्षरगणितादिकयवा। १० तैजसा। ११ शोभया। १२ जम्मणम। 
१३ सारशान्‌। १४ उन्नताः। १५ पाथिवमूमिपाः। पत्ते युवपादवाः। १६ केशान्तरेंः प्रथुक्ृताः । 





चोडशं पवे ३७९. 


तन्मुखामोदमाप्रातुम आयान्ती भ्रमरावली । 'सर्वांड्रीणं तदामोदम अन्वभूत्‌ क्षणमाकुला ॥३२॥ 
रवनकुण्डलयुग्मेन मकराइ ण भूषितम्‌ । कर्णदयं बभौ तेषां मदनेनेव चिह्मितम ॥।३३॥ 

नेत्नोत्पलद्यं तेषाम्‌ इषूकृत्य मनोभवः । अलताचापयष्टिभ्यां स््रीस्ृष्टि वशमानयत्‌ ॥३४॥। 

वपुर्दाप्तं मुख कान्‍्तं मधुरो नेश्रविश्रमः । कर्णावम्यण विश्रान्तनेत्रोत्पलवतंसितोौ ॥३७।॥। 

भ्रवी सविश्नमे शस्तं लछाटं नासिकाब्विता । कपोलाबुपमातीतो अपोदितशशिश्रियों ॥॥३६॥ 

'रक्तो रागरसेनेव पाठलो दशनच्छुदः । स्वरो स॒दक्षनिर्धोषगम्भीरः श्रुतिपेशलः ।।३७॥॥ 

“सूत्रमागमनु प्रोते: जगच्चेतो5मिनन्दिभि: । “कण्व्येरिवाक्तरैः शुद्ध: कण्ठो मुक्ताफलेब तः ॥३८॥ 
वक्तो लच्ष्म्या परिष्वक्तम' अंसो च विजयश्रिया । *“व्यायामकक्कशो बाहू पीनावाजानुलम्बिनो ॥३५९।। 
नाभि: शोभानिधानोववों चार्वी 'निर्वापणणी दशाम्‌ । तनुमध्यं जगन्मध्यां निविशेषमशेषतः ॥४०॥। 








होकर भ्रमर आकर उन बालोंमें विलीन होते थे जिससे वे बाल ऐसे मालूम होते थे जिससे 
मानो वृद्धिसे सहित ही हो रहे हों ॥३१॥ उन राजकुमारोंके मुखकी सुगन्ध सुंधनेके 
लिये जो भ्रमरोंकी पंक्ति आती थी वह क्षण भरके लिये व्याकुल होकर उनके समस्त 
शरीरमें व्याप्त हुई सुगन्धिका अनुभव करने लगती थी। भावार्थ--उनके समस्त शरीरसे 
सुगन्धि आ रही थी इसलिये 'में पहले किस जगहकी सुगन्धि ग्रहण करूं? इस विचारसे भ्रमर 
क्षण भर के लिये व्याकुल हो जाते थ ॥३२॥ उन राजकुमारोके दोनों कान मकरके चिह्नसे चिह्नित 
रन्लमयी कुण्डलोंसे अलंकृत थे इसलिये ऐसे जान पड़ते थे मानो कामदेवने उनपर अपना चिह्न ही 
लगा दिया हो ॥३३॥ कामदेवने उनके नेन्नरूपी कमलोंको बाण बनाकर और उनकी भोंह- 
रूपी लताओंको धनुषकी लकड़ी बनाकर समस्त खस्लियोंको अपने वश कर लिया था ॥ ३२४।। 
उनका शरीर देदीप्यमान था, मुख सुन्दर था, नेत्रोंका विलास मधुर था और कान समीपमें 
विश्राम करनेवाले नेत्ररूपी कमलोंसे सुशोभित थे॥ ३४ ॥ उनकी भोहें विलाससे सहित थीं, 
ललाट प्रशंसनीय था, नासिका सुशोभित थी और उपमारहित कपोल चन्द्रमाकी शोभाकों भी 
तिरस्कृत करनेवाले थे ।। ३२६ ॥ उनके ओठ कुछ कुछ लाल वण्णके थे मानो अनुरागके रससे ही 
लाल वर्णके हो गये हों ओर सर्वर मृदद्कके शब्दके समान गम्भीर तथा कानोंको प्रिय था ॥३७॥ 
उनके कण्ठ जिन मोतियोंसे घिरे हुए थे वे ठीक कण्ठसे उच्चारण होने योग्य अ्रक्षरोके समान जान 
पड़ते थे क्योंकि जिस प्रकार अक्षर सूत्र मार्ग शर्थात्‌ मूल अन्थके अनुसार गुम्फित होते है उसी 
प्रकार वे मोती भी सूत्रमाग अर्थात्‌ धागामें पिरोये हुए थे, अक्षर जिस प्रकार जगतके जीबोंके 
चित्तको आनन्द देनेवाले होते है उसी प्रकार वे मोती भी उनके चित्तको आनन्द देनेवाले थे, 
अक्षर जिस प्रकार कण्ठस्थानसे उत्पन्न होते है उसी प्रकार मोती भी कण्ठस्थानमें पड़े हुए थे, 
ओर अक्षर जिस प्रकार शुद्ध अर्थात्‌ निर्दोष होते हें उसी प्रकार वे मोती भी शुद्ध अर्थात्‌ 
निर्दोष थे ॥| ३८ || उनका वक्षःस्थन्ष लक्ष्मीसे आलिड्वलित था, कन्घे विजयलइ्मीसे आलिंगित थे 
ओर घुटनों तक लम्बी भुजाए व्यायामसे कठोर थीं॥ ३६ || उनकी नाभि शोभाके खजानेकी 
भूमि थी, सुन्दर थी ओर नेत्रोंको सन्‍्तोष देनेवाली थी इसी प्रकार उनका मध्यभाग अर्थात्‌ 
कटिप्रदेश भी ठीक जगतके मध्यभागके समान था ॥ ४०॥ जिन पर वख्र शोभायमान द्वो रहा 


१ सर्वावयवेषु भवम॥| २ समीपः । हे दूषिता। -वपोहित- अ०, स०, ल०। ४ रखितः। 
५. सूत्रम्‌, पत्ते तन्तुम्‌ | अल्पाक्षरमसन्दिग्धं सारवद्‌ विश्वतोमुखम्‌ | श्रस्तोभमनवद्य॑ च सूत्र सूत्रकृतो विदुः ॥”? 
६ यष्टीकृतेः, पक्षे अनुग्नथितेः॥ ७ कण्ठयोग्यैः, पक्षे कए्ठभवैः॥ ८ कलऊझ्लादिदोषरहितेः, शब्दार्थादिदोष- 
रहितेः। ६€ अ्रालिड्डितम्‌। १० शज्जाय्म्यास। . ११ सुखकारिणी । १२ समानम्‌ 


ईै५० महापुराणमे 


लसइ्डसनमामुक्त रशनं जधनं घनम्‌ । कायमानमिवानड्ुरूंपते: 'कृतनिय ति ॥४ १॥ 

पीनो चारुरुचावुरू नारीजनमनोरमौ । जह् विनिजितानड्रनिषद्ध 'रुचिराकृती ॥४२॥। 
सर्वाज्नसजभतां कान्तिमिवोच्चित्य/ 'ख़ुतामधः । क्रमी विनिर्मितो लक्ष्म्या 'न्यक्कृतारुणपक्जी ।॥४३॥। 
तेषां प्त्यज्ञमत्युद्धा' शोभा स्वात्मगतैव या। तत्समुत्कीक्तनिवाल'" ''खलूकत्वा वर्णनान्तरम्‌ ॥४४।। 
निसगंरुचिराण्येषां वपूंषि मणिभूषणैः । भठृशं रुरुचिरे पुष्पेः चनानीव विकासिमिः ॥४७७॥ 

तेषां विभुषणान्यासन मुक्तारत्नमयानि वे । यथ्टयो हारभेदाश्र रत्नावल्यश्र नैकधा ।॥४६॥ 

यथ्टयः शोषक चोपशीषक॑ चावघाटकम्‌ । प्रकाण्डकन्च तरलप्रबन्धश्रेति पद्चमथा ॥४७॥ 
केषाश्विच्छो षंक यष्टिः केषाब्िदुपशीषकस्‌ । अवधाटकमन्येषास्‌ अपरेपां श्रकाण्डकम्‌ ॥४८॥ 
तरलप्रतिबन्धश्न केषाश्वित्‌ कण्ठ' भूषणम्‌ । मणिमध्याश्र शुद्धाश्न तास्तेपां” यष्टयो''$स्रवन्‌ ॥॥४९॥ 
'“सूत्रमेकावली सैव यष्टि: स्यान्मणिमध्यमा । “रत्नावली भवेत्‌ सेव सुवर्णमणिचित्रिता ॥५०॥ 
!“युक्तप्रमा्णसीवर्णमणिमाणिक्यमौक्तिके: । सान्तरं अथिता भूषा भवेयु“रपवर्तिका ॥७१॥। 
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है और करधनी लटक रही है ऐसे उनके स्थूल नितम्ब ऐसे जान पड़ते थे मानो कामदेवरूपी 
राजाके सुख देनेवाले कपड़ेके बने हुए तम्बू ही हों ॥ ४१ ॥ उनके ऊरु स्थूल थे, सुन्दर कान्तिके 
धारक थे और स्लरीजनोंका मन हरण करनेवाले थ। उनकी जंघाए' कामदेवके तरकशकी सुन्दर 
अकृतिको भी जीतनेवाली थीं ॥ ४२॥ अपनी शोभासे लाल कमलोंका भी तिरस्कार करनेवाले 
उनके दोनों पेर ऐसे जान पड़ते थे मानो समस्त शरीरमें रहनेवाली जो कान्ति नीचेकी ओर बह 
कर गई थी उसे इकट्ठा करके ही बनाये गये हों ।| ४३ ॥ इस प्रकार उन राजकुमारोंके प्रत्येक 
अंगमें जो प्रशंसनीय शोभा थी बह उन्हींके शरीरमें थी--वैसी शोभा किसी दूसरी जगुह नहीं 
थी इसलिये अन्य पदार्थोका व्णंन कर उनके शरीरकी शोभाका वर्णन करना व्यथे है ॥ ४४॥ 
उन राजकुमारोके स्वभावसे ही सुन्दर शरीर मणिमयी आभूषणोंसे ऐसे सुशोभित हो रहे थे 
जैसे कि खिले हुए फूलोसे वन सुशोभित रहते हैं ॥ ४५) उन राजकुमारोंके यष्टि, हार और 
रत्नावली आदि, मोती तथा रत्नोके बने हुए अनेक प्रकारके आभूषण थ ॥ ४६ ॥ उनमेंसे यष्टि 
नामक आभूषण शीर्षक, उपशी्षक, अवधघाटक, प्रकाण्डक और तरल प्रबन्धके भेदसे पाँच 
प्रकारका होता है।|४७॥ उन राजकुमारोमें किन्हींके शीषेक, किन्हींके उपशीषक, किन्हींके 
अवधाटक, किन्हींके प्रकाएडक ओर किन्हीके तरल प्रतिबन्ध नामकी यप्टि कण्ठका आभूषण हुई 
थी | उनकी वे पाँचों प्रकारकी यप्टियाँ मणिमध्या और शुद्धाके भेदसे दो दो प्रकारकी थीं । 
[ जिसके बीचमें एक मणि लगा हो उसे मणिमध्या, ओर जिसके बीचमें मणि नहीं लगा हो उसे 
शुद्धा यष्टि कहते है । |] ॥ ४८-४९ ॥ मणिमध्यमा यष्टिकों सूत्र तथा एकावली भी कहते हे ओर 
यदि धही मशणशिमध्यमा यष्टि सुबण तथा मणियोंसे चित्र-विचित्र हो तो उसे रत्नावली भी कहते 
हैं॥ ४० ॥ जो यष्टि किसी निश्चित प्रमाणवाल्ले सुबण मणि, माणिक्य ओर मोतियोंके द्वारा 











१ प्रतिबद्ध । २ पटकुटी। ३ विहितसुखम। ४ इषघुधिः । ५ संग्ह्म, संहृदय | ४६ स्थन्द- 
मानामू। ७ पादों। ८अ्रघःकृत। & प्रशस्ता। १० पर्यातम्‌। ११ [ वचनेनालम्‌ ] श्रस्य 
पदस्योपरि सूत्रम्‌ [ अलंखल्वोः प्रतिपेषयोः ] पाणिनीयम्‌॥। १२ कण्ठाभरण- भूततरलप्रतिबन्धश्चेति यष्टिः 
इदानीं यपष्टिविशेषमुक्खा सामान्‍्या द्विप्रकारा एवेति सूचयति। १३ कुमाराणाम॥। १४ ता यहथ्ट 
मणिसध्याः शुद्धाश्रेति सामान्यतः द्विधाभवन्‌। १५ या यष्टिः मणिमध्यमा स्यात्‌ सैव सूत्रमिति। 
एक्ाबलीति च नामदयी स्थात्‌। १६ सैब सुवर्णंन मणिमिश्र चित्रिता चेत्‌ रज्ञावलीति नामा स्यात्‌ । 
१७ योग्यप्रमाण । १८ द्वाभ्यां त्रिमिश्वतुर्भिः पद्ममिर्या सुवर्शमणिमाणिक्यमोक्किकेः सान्तरं यथा भवति तथा 
रचिता भूषा अपवर्तिका मवेयुः । 


षोड्शं पर्व ५१ 


यह्टिः शोषक्संज्ञा स्यात्‌ संध्यैकस्थूलमौक्तिका । मध्यैश्रिमिः क्रमस्थूलैः मौक्तिकेरपशीर्षकम्‌ ॥५२॥ 
प्रकाण्डक क्रमस्थूले:ः पद्ममिमध्यमौक्तिके: | मध्यादलुक्रमादधीनिः मौक्तिकेरवधाटकम्‌ ॥॥५३॥ 
तरलप्रतिबन्धः स्यात्‌ स्वेत्र सममौक्तिकेःः । 'तथैव मणियुक्तानाम्‌ ऊद्या भेदा खिधात्मनाम्‌ ॥॥५४॥ 
हारो यश्किलापः' स्यात्‌ स चेकादशधा मतः। इन्द्रच्छुन्दादिभेदेन यश्सिंख्याविशेषतः ॥७७।॥। 
यथ्टयो5ष्ट'सहस्न॑ तु यत्रेन्द्रच्छुन्द्संज्ञक: । स हारः परमोदारः शक्रचक्रजिनेशिनाम्‌ ।(५६॥ 
तदझूप्रमितो यस्तु विजयच्छन्दसज्ञकः | सो5ड्चक्रधरस्योक्तो' हारोउन्येषु च केषुचित्‌ ॥५७॥ 
शतमधष्टोत्तरं यत्र यथ्टीनां हार एबं सः | एकाशीत्या भव्रेद्‌ देवच्छुन्दो मौोक्तिकयष्टिसमि: ॥०८॥ 
चतुःषष्ट्याधहारः स्याच्चतु:पब्चाशता पुनः । भवेद्‌ रश्मिकलापाख्यों गुच्छी द्वान्रिशता मतः ॥५६॥ 
यष्टीनां सप्तविंशत्या भवेज्नक्षत्रमालिका । शोभां नक्षत्नमालाया या हसन्‍्ती स्वमोक्तिके: ॥६०॥ 
चतुर्वि शस्याद्गुच्छोविंशत्या माणवाह्ययः । भवेन्मीक्तिकयष्टीनां तदद्धेन।ड माणव' ॥६१॥। 
इन्द्रच्छुन्दादिहारास्ते यदा स्युमंणिमध्यमा: । माणवाख्या विभूषाः स्युः तत्पदोपपदास्तदा ॥६२॥ 
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बीचमें अन्तर दे देकर गूंथी जाती है उसे अपवर्तिका कहते हैं ।। ५१ ॥ जिसके बीचमें एक बड़ा 
स्थूल मोती हो उसे शीषक यष्टि कहते है और जिसके बीचमें क्रम-क्रमसे बढ़ते हुए तीन मोती 
हों उसे उपशीषक कहते हैं ॥। ५२॥ जिसके बीचमें क्रम-क्रमसे बढ़ते हुए पाँच मोती लगे हों 
उसे प्रकाण्डक कहते हैं, जिसके बीचमें एक बड़ा मणि हो और उसके दोनों ओर क्रम-क्रमसे 
घटते हुए छोटे छोटे मोती लगे हों उसे अवघाटक कहते हैं || ५३ ॥ और जिसमें सब जगह 
एक सस्तान मोती लगे हों उसे तरल प्रतिबन्ध कहते हैं। ऊपर जो एकावली, रत्नावली और अ्रप- 
वर्तिका ये मणि युक्त यपष्टियोंके तीन भेद कहते हैं उनके भी ऊपर लिखे अनुसार प्रत्येकके शीर्षक 
उपशीषक आदि पाँच पाँच भेद समझ लेना चाहिये ॥ ५४॥ यह्टि अथीत्‌ लड़ियोंके समूहको 
हार कहते हैं वह हार लड़ियोंकी संख्याके न्यूनाधिक होनेसे इन्द्रच्छन्द आदिके भेदसे ग्यारह 
प्रकारका होता है ॥ ४५ ॥ जिसमें एक हजार आठ लड़ियों हों उस इन्द्रच्छुन्द हार कहते हैं वह 
हार सबसे उत्कृष्ट होता है ओर इन्द्र चक्रवर्ती तथा जिनेन्द्रदेवके पहिननेके योग्य होता है 
॥ ४५६ ॥ जिसमें इन्द्रुन्द हारसे आधी अर्थात्‌ पांचसो चार लड़ियां हों उसे विजयच्छुन्द हार 
कहते हैं। यह हार अधंचक्रवर्ती तथा बलभद्र आदि अन्य पुरुषोंके पहिननेके योग्य कहा 
गया है ॥ ४७ ॥ जिसमें एक सो आठ लड़ियाँ हों उसे हार कहते हैं और जिसमें 
मोतियोंकी इक्यासी लड़ियाँ हों उसे दृवच्छुन्द कहते है ॥ ५८ ॥ जिसमें चौंसठ 
लड़ियां हों उसे अधहार, जिसमें चौवन लड़ियां हो उसे रश्मिकलाप और जिसमें बत्तीस 
लड़ियाँ हों उसे गुच्छ कहते है ॥५६॥ जिसमे सत्ताईस लड़ियाँ हों उसे नक्षत्रमाला कहते है यह 
हार अपने मोतियोंसे अश्विनी भरणी आदि नक्षत्रोकी मालाकी शोभाकी हँसी करता हुआ सा 
जान पड़ता है ॥|६०॥ मोतियोंकी चौबीस लड़ियोके हारकों अधगुच्छ, बीस लड़ियोंके हारको 
माणव ओर दश लड़ियोके हारको अधंमाणव कहते हे ॥६१॥ ऊपर कहे हुए इन्द्रच्छद 
आदि हारोंके मध्यमें जब मणि लगा दिया जाता है. तत्न उन नामोंके साथ माणव शब्द ओर भी 
सुशोभित होने लगता है अर्थात्‌ इन्द्रच्छन्द्साणव, विजयछन्दमाणव आदि कहलाने लगते 


१ सममोक्तिक: प०। २ उक्कपश्नप्रकारेए" भेदा;। ३ मणियुक्वानामेकावलीरलावली अ्रपवर्तिका- 
नामपि शीर्षकादिपज्चभेदा योज्याः। ४ समूहः। ५ अष्टोत्तसहलमिति। ६ -स्योक्‍त्या ब० । 
७ माणवाख्यपदोपपदाः । 


. रैण५२ महापुएुणम्‌ 


य 'एकशीपकः शुद्धदारः स्याच्छोषकात्परः: । इन्द्रव्छन्दाद्पपदः स चैकादशसेदभाक्‌ ॥३३।। 
तथोपशो षंकादीनामपि शुद्धात्मनां भिद्ा । तर्क्याः शुद्धास्ततो' हारा: पञ्चपव्चाशदेव हि ।६४॥ 
भवेत्‌ फलकद्दाराख्यो मणिमध्यो5छमाणवे' । ब्रिहेमफलकः पन्‍्चफलको वा यदा तदा ॥६७॥ 
सोपान मणिसोपानद्वेविध्यात्‌ स मतो द्विधा। सोपानाख्यस्तु फलके रौफ्मेरन्यः" सरत्नकैः ।।६१९॥ 
इत्यमूनि युगारम्से 'कण्ठोरोभुषणानि वे । स्रष्टासजत्‌ स्वपुत्रेभ्यो यथास्वं ते च तान्यघुः ॥६७॥। 
इस्याद्याभरणैः: कण्ख्ये: अन्यैश्नान्यत्रभाविभिः । ते राजन्या व्यराजन्त ज्योतिगंणमया हव ॥।६८॥ 
तेषु तेजस्विनां धुर्यों भरतो5क॑इवाद्युतत्‌ । शशीव जगतः कान्‍्तो युवा बाहुबली बभौ ॥॥६९॥ 
शेषाश्र ग्रदनज्षत्रतारागणनिभा बभुः । ब्राह्मी दोप्तिरिवेतेषाम अ्रभूजज्योत्नेव सुन्दरी ॥॥७०॥॥ 

स तेः परिवृतः पुत्रे: भगवान्‌ वृषभो बभौी । ज्योतिर्गणेः परिक्षिप्तो यथा सेरुसहोदयः ॥॥७ १॥॥ 
अथैकदा सुखासीनो भगवान्‌ हरिविष्टरे। सनो व्यापारयामास कलाविद्योपदेशने ॥७२॥। 

तावच्च पुत्रिके भत्त : ब्राह्मोसुन्दयमिष्टवे' । उतमड्भ लनेपथ्येट संप्राप्ते निकट गुरोः ॥७३॥ 
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हैं ॥६२॥ जो एक शीषक हार है वह शुद्ध द्वार कहलाता है। यदि शीषकके आगे इन्द्रच्छुन्द 
आदि उपपद भी लगा दिये जावे तो वह भी ग्यारह भेदोंसे युक्त हो जाता है ॥६३॥ इसी प्रकार 
उपशीर्षक आदि शुद्ध हारोंके भी ग्यारह ग्यारह भेद होते हें । इस प्रकार सब हार पचपन प्रकारके 
होते हैं ॥६४॥ अधमाणव हारके बीचमें यदि मणि लगाया गया हो तो उसे फलकहार कहत हैं । 
उसी फलकहारमें जब सोनेंके तीन अश्रवा पाँच फलक लगे हों तो उसके सोपान और मणि- 
सोपानके भेदसे दो भेद हो जाते है। अर्थात्‌ जिसमें सोनेके तीन फलक लगे हों उसे सोपान 
कहते हैं और जिसमें सोनेके पाँच फलक लगे हों उसे मणिसोपान कहते है । इन दोनों हारोंमें 
इतनी विशेषता है कि सोपान नामक हारमें सिफ सुबर्णके ही फलक रहते हैं और मणिसोपान 
नामके हारमें रत्नोंसे जड़े हुए सुब्णके फलक रहते हैं ॥ (सुवर्णके गोल दाने [गुरिया]को 
फलक कहते हैं) ॥६४-६६॥ इस प्रकार कमेयुगके प्रारम्भमें भगवान्‌ वृषभदेवने अपने पुत्रोंके 
लिये कण्ठ और वक्ष:स्थलके अनेक आभूषण बनाये, ओर उन पुत्रोंने भी यथायोग्य रूपसे वे 
आभूषण धारण किये ॥६७॥ इस तरद्द कण्ठ तथा शरीरके अन्य अबयबोंमें धारण किये हुए 
आभूषणोंसे वे राजकुमार ऐसे सुशोभित होते थे मानो ज्योतिषी देवोंका समूह हो ॥६८। उन 
सब राजकुमारोंमें तेजस्बियोमे भी तेजस्वी भरत सूयके समान सुशोभित होता था और समस्त 
संसारसे अत्यन्त सुन्दर युवा बाहुबली चन्द्रमाके समान शोभायमान होता था ॥६६॥ शेप 
राजपुत्र ग्रह, नक्षत्र तथा तारागणके समान शोभायमान होते थे । उन सब राजपुत्रोंमें बाह्य 
दीप्रिके समान ओर सुन्दरी चाँदनीके समान सुशोमभित होती थी ॥७०॥ उन सब पुत्र-पुत्रियोंसे 
घिरे हुए सौभाग्यशाली भगवान्‌ द्ृषभदेव ज्योतिषी देबोंके समूहसे घिरे हुए ऊँचे मेरु पवेतकी 
तरह सुशोभित होते थे ॥७१॥ 

अथानन्तर किसी एक समय भगवान्‌ वृषभदेव सिहासनपर सुखसे बेठे हुए थे, कि उन्होंने 
अपना चित्त कला और विद्याओंके उपदेश देनेमें व्याप्त किया ।७२॥ उसी समय उनकी ब्राह्मी 
ओर सुन्दरी नामकी पुत्रियाँ माह्नलिक वेष-भूषा धारण कर उनके निकट पहुँची ॥ ७३॥ 





१ एकः शीषकों यत्मिन्‌ सः शुद्धहारः । २ इच्द्रच्छन्दाद्रपपदः शीरपकात्‌ परः स हवारः इन्द्रच्छुन्द- 
शीर्षकद्दार इति यावत्‌ | “एवं शुद्धात्मनामुपशौर्षकादीनामेव इन्द्रच्छुन्दोपशीषकहार इति क्रमात्‌। शीष॑कादियु 
पत्नस्ु इन्द्रच्छुन्दादिक प्रयेकेम। एकादशधा ताडिते सति पश्चपश्चाशत्‌। ३ वेदेम्यः | ४ केवलं 
मग्मध्यर्वेति । ५ अ्न्यः मणिसोपानः सरतेः रोक््मफलकैः स्थादेिति। ६ कणठः उरश्र ७ श्रमि 
स्तवे | अभिख्ये इत्यर्थ:। ८ मडझलालझ्ारे। -नेपथ्ये श्रण, प०, द०, स०, म० | 


धीडशं पर्व ३५३ 


ते च 'किश्विदिवोद्धिन्त: तनकुट्मलशोमिनि । वयस्यनन्तरे बाल्याद्‌ बत्तमाने मनोहरे ॥७४॥ 

मेधाविन्यो बिनीते च सुशीले चारुलक्ष णे । रूपवत्यौ यशस्विन्यो श्लाष्ये मानवतों जनेः ॥७७॥। 

'अधिक्षोणिपदन्यासे: हंसीगतिविडम्बिसि: । रक्ताम्बुजोपद्ाारस्य तन्वाने परितः थ्रियम्‌ ॥॥७६॥। 

नखदपंणसड ः क्रान्तस्वाज्च्छाया पदेशतः । कान्त्या न्‍्यक्कृत्य'दिककन्या. पद्यां 'क्रष्दुमिवोद्यते ॥७७॥॥ 

सलीलपदविन्यासरणन्नूपुरनिक्रणैः । शिक्षयन्त्याविवाहूय हंसीः स्प॑ गतिविश्नमम्‌ ॥७८।॥। 

चारूरू रुचिमज्जद्ञो 'तस्कान्तिमति रेकिणीम्‌ । जनानां दकक्‍पथे स्वैरं विलिपन्व्याविवाभितः ॥॥७६।। 

दधाने जघना'“भोगं काम्बीतूयरवबाख्ितम्‌ । सौभाग्यदेवतावासमिवांशुकवितानकम्‌ ॥८०॥। 

लावण्यदेवतां यष्दु''मनड्राध्व' युंगा कृतम । हेमकुण्डमिवानिम्नं दधत्यो नाभिमण्डलम्‌ ॥८१।॥। 

वहन्त्यी किब्विदुद्गुत' श्यामिकां रोमराजिकाम। मनोभवगृह्दवेशधुपधूमशिखामिव ॥॥८२॥ 

तनुमध्ये कृशोदर्यावारक्तकरपललवे । मदुबाहुलते किल्निदुद्विन्नकुच''कुटमले ॥८३॥ 

दधाने रुचिरं हारम्‌ श्राक्रान्तस्तनमण्डलम्‌ । तदा'“श्लेषसुखास ड्रात्‌ ' स्मयमानमिवांशुभिः ॥८४॥। 
वे दोनों ही पुत्रियाँ कुछ कुछ उठे हुए स्तनरूपी कुड्मलोंसे शोभायमान और बाल्य श्रवस्थाके 
अनन्तर प्राप्त होनेवाली किशोर अवस्थामें बतमान थीं अतएव अतिशय सुन्दर जान पढ़ती 
थीं॥७४॥ वे दोनों ही कन्याएँ बुद्धिमती थीं, विनीत थीं, सुशील थीं, सुन्दर लक्षणोंसे सहित 
थीं, रूपवती थीं और मानिनी ख्रियोंके द्वारा भी प्रशंसनीय थीं ।७५४॥ हंसीकी चालको भी 
तिरस्कृत करनेबाली अपनी सुन्दर चालसे जब वे प्रथिवीपर पैर रखती हुई चलती थीं, तब वे 
चारों ओर लालकमलोंके उपहारकी शोभाको विस्तृत करती थीं ॥७६॥ उनके चरणोंके 
नखरूपी दपणोंमें जो उन्हींके शरीरका प्रतिबिम्ब पड़ता था उसके छलसे वे ऐसी जान पड़ती थीं 
मानो अपनी कान्तिसे तिरस्कृत हुई दिक्कन्याओंको अपने चरणोंसे रोंदनेके लिये ही तैयार हुई 
हों ।७७। लीला सहित पर रखकर चलते समय रुनभुन शब्द करते हुए उनके नूपुरोंसे जो 
सुन्दर शब्द द्वोते थे उनसे वे ऐसी मालूम होती थीं मानो नूपुरोंके शब्दोंके बहाने हंसियोंको 
बुलाकर उन्हें अपनी गतिका सुन्दर विलास ही सिखला रही हों ।७८।॥ जिनके ऊरु अतिशय सुन्द्र 
ओर जंघाएं अतिशय कान्तियुक्त हें ऐसी वे दोनों पुत्रियाँ ऐसी जान पड़ती थीं मानो उनकी 
बढ़ती हुई कान्तिको वे लोगोंके नेन्नोंके मागमें चारों ओर रबय॑ ही फेंक रही हों ॥७५९॥ वे पुत्रियाँ 
जिस स्थूल जघन भागको धारण कर रही थीं वह्‌ करधनी तथा अधोवख्रसे सुशोभित था और 
ऐसा मालूम होता था मानो करधनीरूपी तुरही बाजोंसे सुशोभित और कपड़ेके चेँदोवासे युक्त 
सोभाग्य देवताके रहनेका घर ही हो ॥८०। वे कन्याएँ जिस गंभीर नाभिमण्डलको धारण 
किये हुईं थीं वह ऐसा जान पड़ता था मानो कामदेवरूपी यजमानने लावण्यरूपी देवताकी 
पूजाके लिये हो मकुर्ड ही बनाया हो ॥८५१॥ जिसमें कुछ कुछ कालापन प्रकट हो चुका है ऐसी 
जिस रोमराजीको वे पुत्रियाँ धारण कर रही थीं वह ऐसी मालूम होती थीं मानो कामदेवबके 
गृहप्रवेशके समय खेई हुई धूपके धूमकी शिखा ही हो ॥८५२॥ उन दोनों कन्याओंका मध्यभाग 
कृश था, उदर भी ऋृश था, हस्तरूपी पल्‍लब कुछ कुछ लाल थे, भ्ुजलताएँ कोमल थीं और 
स्‍्तनरूपी कुड्मल कुछ कुछ ऊँचे उठे हुए थे ॥८३॥ वे पुत्रियाँ स्तनमण्डलपर पड़े हुए जिस 
मनोहर दह्वारको धारण किये हुई थीं बह अपनी किरणोंसे ऐसी शोभायमान हो रहा था मानो 
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जनता 


१ विद्धिदित्यरथ:। २ विनयपरे। ३ मान्यत्रीजनीः। ४ पृथिव्याम्‌। ५ व्याजतः। 
६ अधः इझत्य। न्यककृत- ल०। ७ कषंणाय । ८ ऊदस्जब्भाकान्तिम। ६ अत्युत्तटाम्‌। 
१० विस्तीणम। ११ पूजयितुम्‌। १२ याजकेन। ,१३ कृष्णवर्शम। १४ -कुडसले द०, स०, 
म०, ल०। १५ तत्कुचमण्डछालिड़् नसुखासक्केः।. १६ इसन्तम्‌ । 


३५७ महापुराणम॑' 
सुकण्व्यो कोकिलालापनिहां रिमधुरस्वरे । 'ताम्राधरे दरोडिस्नस्मितांशुरुचिरानने ॥८०॥ 
सुद॒त्यो' ललितापाड्रवीज्षिते सान्द्रपच्मणी । मदनस्येव जैत्रास्त्रे दधाने नयनोत्पले ।।८६॥।॥। 
लसत्कपोल्संक्रान्तेः अलकप्रतिबिम्बके: । देपयन्स्यावभिव्यक्तलक्ष्मणः शशिनः श्रियम््‌ ।॥८७॥ 
समात्यं कबरोभारं धारयन्त्यो तरद्भितम्‌ । स्वान्तः सरक्रान्तगाज्ञीधं प्रवाहमिष यामुनम्‌ ॥८८।॥। 
इति प्रत्यज्ञसड्रिन्या कान्त्या कान्ततमाकृती । सौन्द्यस्येव सन्‍्दोहम एकीकृत्य विनिर्मिते ॥८९॥। 
किमेते दिव्यकन्ये 'स्तां किनन्‍नु कन्‍्ये फणीशिनाम्‌ । दिक्‍्कन्ये किम्ुत स्यातां किं वा सौभाग्यदेवते ॥९०।॥। 
किमिमे श्रीसरस्व॒त्यो किं वा 'तद्धिदेवते । किं स्था त्तद्वतारो5यम्‌ एवंरूपः प्रतीयते ॥॥९१॥ 
लक्ष्याविसे जगननाथमहावाद्ध: किमुद़्ते । कश्याणभागिनी 'च स्थाद्‌ अ्रनयोरियमाकृतिः ॥॥९२॥। 
इति संश्लाध्यमाने ते जनेरुत्पन्नविस्मये: । सप्रश्रयमुपाश्रित्य जगन्नाथ प्रणेमतु: ॥६३॥। 
प्रणते ते समुत्थाप्य दूराननमितमस्तके । प्रीत्या स्वमझ्मारोप्य स्पृष्ठाप्राय च मस्तके ॥॥९४।। 
सप्रहासमुवाचेबम एतं' मन्‍्ये सुरैः समम््‌ । “यास्यथो5थ्ामरोधान नेवमेते गताः सुरा: ॥९७॥ 
इत्याक्रीड्य क्षणं भूयो5प्येवमाख्यद्रां पति: । युवां युवजरत्यो स्थ: शीलेन विनयेन च ॥९६॥ 
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स्तनोंके आलिंगनसे उत्पन्न हुए सुखकी आसक्तिसे हँस ही रहा हो ॥८४॥ उनके कंठ बहुत 
ही सुन्दर थे, उनका स्वर कोयलकी वाणीके समान मनोहर ओर मधुर था, ओठ ताम्रवण 
अर्थात कुछ कुछ लाल थे, और मुख कुछ कुछ प्रकट हुए मन्दृह्मस्यकी किरणोंसे मनोहर 
थे ॥८५॥ उनके दाँत सुन्दर थे, कटाक्षों द्वारा देखना मनोहर था, नेत्रोंकी बिरोनी सघन थीं 
ओर नेत्ररूपी कमल कामदेवके विजयी अस्त्रके समान थे ॥८६॥ शोभायमान कपोलोंपर पड़े हुए 
केशो के प्रतिबिम्बसे वे कन्याएँ, जिसमें कलंक प्रकट दिखाई दे रहा है. ऐसे चन्द्रमाकी शोभाको 
भी लज्जित कर रही थीं ।।८७॥ वे माला सहित जिस केशपाशको धारण कर रही थीं वह ऐसा 
मालूम होता था मानो जिसके भीतर गंगा नदीका प्रवाह मिला हुआ है ऐसा यमुना नदीका 
लहराता हुआ प्रवाह दी हो ॥८८॥ इस प्रकार प्रत्यक अंगमें रहनेवाली कान्तिसे उन दोनोंकी आक्ृति 
अत्यन्त सुन्दर थी ओर उससे व ऐसी मालूम होती थीं मानो सोन्दयके समूहकों एक जगह 
इकट्ठा करके ही बनाई गई हों ॥|८६॥ क्या ये दोनों दिव्य कन्याएँ हैं ? अथवा नागकन्याएँ 
हैं? अथवा दिक्न्याएँ हे ! अथवा सौभाग्य दवियाँ हैं, अथवा लद्षगी ओर सरस्वती दवी 
है अथवा उनकी अधिष्ठात्री दंवी हैं? अथवा उनका अवतार हैं ! अथवा क्या जगन्नाथ 
(वृषभदेब) रूपी महासमुद्रसे उत्पन्न .हुई लक्ष्मी हैं? क्‍योंकि इनकी थह आकृति अनेक 
कल्याणोंका अनुभव करनेवाली है इस प्रकार लोग बड़े आश्रयके साथ जिनकी प्रशंसा करते है 
ऐसी उन दोनों कन्‍्याओंने विनयके साथ भगवानके समीप जाकर उन्हें प्रणाम किया 
॥९०--६३॥ दूरसे ही जिनका मस्तक नम्र हो रहा है ऐसी नमस्कार करती हुई उन दांनों 
पत्रियोंकी उठाकर भगवानने प्रमसे अपनी गोदमें बेठाया, उनपर हाथ फेरा, उनका 
मस्तक सूँघा और हँसते हुए उनसे बोले कि आओ, तुम समझती होगी कि हम आज देवोंके 
साथ अमरबनको जावेंगी परन्तु अब ऐसा नहीं हो सकता क्योंकि देव लोग पहले ही चले गये 
हैं ॥ ६०-९५ ॥ इस प्रकार भगवान वृषभदेव क्षणभर उन दोनों पुत्रियोंके साथ क्रीड़ा कर फिर 
कहने लगे कि तुम अपने शील ओर विनयगुणके कारण युवावस्थामें भी बृद्धाके समान हो 

श्ताम्न अरुण । २ दर ईंषत्‌। ३ शोभनदन्तवत्यो । सुदन्तों श्र०, स० । ४ भवताम्‌ । 
५ श्रीसरस्वत्योरधिदेवते । ६ अधिदेवतयोरबतारः ।. ७ आगच्छुन्तम्‌।. लोटि मध्यमपुरुषः | 
८ गमिप्यथः। ६ भवथ. । 


षोडशं पे ३५४ 


इद वषुवेयश्रेदम इ्दं शीलमनीद्शम्‌ । विद्यया चेद्धिभुप्येत सफलं जन्म 'वामिदम्‌ ॥९७॥ 

विद्यावान्‌ पुरुषो लोके सम्मतिं याति कोविदेः । नारी च 'तह्॒ती धत्त खीसष्ेरप्रिमं पदम्‌ ॥९८॥। 
विद्या यशस्करी पुसां विद्या श्रेयस्करी समता । सम्यगाराधिता विद्यादेवता कामदायिनी ॥९५९॥ 

विद्या कामदुघा घेनुः विद्या चिन्तामणिनृणाम्‌ । 'त्रिवर्गफलितां सूते विद्या सम्पतृपरम्पराम्‌ (१००॥ 
विद्या बन्धुश्व मिन्रम्च विद्या कल्याशकारकम्‌ । सहयायि धन विद्या विद्या सर्वाथंसाधनी ॥॥१० १॥! 
“तद्विधाग्रहणे यत्न' पुत्रिके कुरुत' युवाम्‌ । तत्संग्रहणकालो$यं युवयोवरत्तंतेघचुना ॥१०२॥। 
इत्युक्व्वा मुहुराशास्य विस्तीर्ण द्ेम पट्टके । अ्रधिवास्थ स्वचित्तस्थां श्रुतदेवीं 'सपर्यया ॥१०३॥ 
विभुः करद्येना+यां लिखन्नत्तरमालिकाम्‌ । उपादिशल्लिपिं संख्यास्थानं!” चाह्लरलुक्रमात्‌ ॥१०४॥ 
ततो भगवतो बक्त्रान्निःसतामक्ष रावलीम्‌ । सिद्ध नम हति व्यक्तमड्भलां सिदछमातृकाम्‌ ॥॥१०७॥। 
अकारादिहकारान्तां शुद्धां मुक्तावलीमिव । स्वसव्यक्षनभेदेन द्विधा भेदमुपेयुषीस ॥॥१०६।॥ 
'अयोगवाहपयन्तां सर्वंविद्यासु सन्‍्तताम!' । संयोगाक्षरसम्भूति 'नेकबीजाक्षरैश्विताम्‌ ॥॥१०७४ 
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।। ६६ ॥ तुम दोनोंका यह शरीर, यह अवस्था और यह अनुपम शील यदि विद्यासे विभूषित 
किया जावे तो तुम दोनोंका यह जन्म सफल हो सकता है ॥ ६७ ॥ इस लोकमें विद्यावान्‌ 
पुरुष पण्डितोंके द्वारा भी सन्मानको प्राप्त होता है और विद्यावती श्री भी सवश्रेष्ठ पदको प्राप्त 
होती है | ६€८॥ विद्या ही मनुष्योंका यश करनेवाली है, विद्या ही पुरुषोंका कल्याण करनेवाली 
है, श्रच्छी तरहसे आराधना की गई विद्या देवता ह्वी सब मनोरथोंको पूण करनेवाली है.॥ ९९ ॥ 
विद्या भनुष्योंके मनोरथोंको पूण करनेबाली कामधेनु है, विद्या ही चिन्तामणि है, विद्या ही 
धरम, अर्थ तथा काम रूप फलसे सहित संपदाओंकी परम्परा उत्पन्न करती है॥ १०० ॥ विद्या ही 
मनुष्योंका बन्धु है, विद्या ही मित्र है, विद्या ही कल्याण करनेवाली है, विद्या ही साथ साथ जाने- 
बाला धन है ओर विद्या ही सब प्रयोजनोंको सिद्ध करनेवाली है | १०१ ॥ इसलिये हे पुत्रियो, 
तुम दोनों विद्या ग्रहण करनेमें प्रयत्न करो क्योंकि तुम दोनोंके विद्या ग्रहण करनेका यही काल 
है ॥ १०२॥ भगवाव वृषभदेवने ऐसा कहकर तथा बार बार उन्हें आशीवाद देकर सुधर्णके 
विस्तृत पट्ट पर अपने चित्तमें स्थित श्रुत देवताका पूजनकर स्थापन किया, फिर दोनों हाथोंसे 
अर आ आदि वर्णमाला लिखकर उन्हें लिपि (लिखनेका ) उपदेश दिया और अनुक्रमसे इकाई 
दहाई आदि अंकोंके द्वारा उन्हें संख्याके ज्ञानाा भी उपदेश दिया। भाषाथ-ऐसी 
प्रसद्धि है कि भगवानने दाहिने हाथसे वर्णमाला और बायें हाथसे संख्या 
लिखी थी ॥ १०३-१०४ ॥ तदननतर जो भगवानके मुखसे निकली हुई है, जिसमें 
“सिद्ध नमः इस प्रकारका मद्गलाचरण अत्यन्त स्पष्ट है, जिसका नाम सिद्धमाठ्का है जो 
स्वर ओर व्यञ्जनके भेदसे दो भेदोंको प्राप्त है, जो समस्त विद्याओंमें पाई जाती है, 
जिसमें अनेक संयुक्त भ्षरोंकी उत्पत्ति है, जो अनेक बीजाक्षरोंसे व्याप्त हे ओर जो शुद्ध मोति- 
योंकी मालाके समान है ऐसी अकारको आदि लेकर हकार पयन्त तथा विसग अनुस्वार जिह्ा- 
मूलीय ओर उपध्मानीय इन अयोगवाह पयन्त समस्त शुद्ध अक्षरावलीको बुद्धिमती ब्राह्मी 
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१ युवयो । ,२ सम्मानम्‌। रे विद्यावती । ४ त्रिवगरूपेण फल्तिमू। ०» तत्कारणात्‌ । 
६ कुवाथाम्‌ । ७ सुबरणंकलके । ८ पूजया। ६ लिबि 2०। लिपिम्‌। “लिखिताश्षरविन्यासे 
लिपिलिबिस्मे स्रियो ।? इत्यमरः। १० संख्याजश्ञानं ०, प०, द०, स०, ल०। ११ हकारविसजनीयाः 
[अनुस्वारविसर्गजिह्यामूलीयोपध्मानीययमाः] । १२ अविच्छिन्नाम्‌। संगताम्‌ ऋ०, प०, स०, म०,। 
१३ हल्व्यू [इत्यादिभिः] । 


३५६ महापुराणम्‌ 


'समवादीधरद्‌ ब्राह्मी मेधाविन्यतिसुन्दरो । सुन्दरी गणित स्थानक्रमैः सम्यगधारयत्‌ ॥१०८॥ 

न विना वाडमयात्‌ किश्चिदस्ति शास्त्र कलापि वा। ततो वारुमयमेवादी वेधास्ताभ्यामुपादिशत्‌ ॥१०९॥ 
सुमेधघसावसम्मोहाद्‌ अध्येषातां गुरोमुंखात्‌ । वाग्देव्याबिध निश्शेषं वारूमयं ग्रन्थतोडथेतः ॥११०।॥ 
'पदविद्यामधिच्छन्दोविचितिं वागलडकृतिम्‌ । त्रयीं समुदितामेतां तह्रिदों वाढ़षमयं विहुः ॥१११॥ 
तदा 'स्वायग्भुवं नाम पदशाख्रमभूत्‌ महत्‌ । यत्तत्परशताध्यायै: अ्रतिगम्भीरमब्धिवत्‌ ॥११२॥ 
छुन्दोविचितिमप्येव॑ नानाध्यायैरुपादिशत्‌ । उक्तात्युक्तादिभेदांश्र पड़विंशतिमदीद्शत्‌ ॥११३॥ 

प्रस्तार नष्मुदिध्मेकद्वित्रिलघुक्रियाम्‌ । संख्यामथाध्ययोगन्व' व्याजहार गिरां पतिः ॥११४।। 
उपमादीनलड्ञारास्तन्मार्ग दयविस्तरम्‌ । दश' प्राणानलड्डारसंग्रहे विभुरभ्यधात्‌ ॥॥११७॥। 

अथैनयो:' पदज्ञान'दीपिकाशिः प्रकाशिता: । कल्लाविद्याश्र निश्शेषाः स्वयं परिणतिं ययुः ॥।११६।। 
इति' हाधीतनिश्शेषविद्ये ते गुबेनुअहात्‌ । वाग्देवतावताराय कन्ये पात्रत्वमीयतुः ।॥११७॥। 


नकल लिलनीऊ अनजान 


पुत्रीने धारण किया और अतिशय सुन्दरी सुन्दरीदेवीने इकाई दहाई आदि स्थानोंके क्रमसे 
गणित शासत्रको अच्छी तरह धारण किया ॥ १०४-१०८ | वाडममयक्रे बिना न तो कोई शाद्र 
है और न कोई कल्ला है इसलिये भगवान्‌ बृषभदेवने सबसे पहले उन पुत्रियोंके लिये वाहमयका 
उपदेश दिया था ॥ १०९॥ अत्यन्त बुद्धिमती उन कन्याओंने सरस्वती देवीके समान अपने 
पिताके मुखसे संशय विपयय आदि दोषोंसे रहित शब्द तथा अर्थ रूप समस्त वाडम्मयका 
अध्ययन किया था ॥ ११० ॥ वाडुमयके जाननेवाले गणधरादि देव व्याकरण शास््र, छन्द- 
शास्त्र और अलंकार शास्त्र इन तीनोंके समूहको वाडमय कहते हैं ॥१११॥ उस समय 
स्वयंभू अर्थात्‌ भगवान्‌ वृषभदेवका बनाया हुआ एक बढ़ा भारी व्याकरण शास्त्र प्रसिद्ध हुआ 
था उसमें सोसे भी अधिक अध्याय थे और वह समुद्रके समान अत्यन्त गम्भीर था ॥ ११२॥ 
इसी प्रकार उन्होंने अनेक अ्ध्यायोंमें छन्दशास्त्रका भी उपदेश दिया था ओर उसके उक्ता 
अत्युक्ता आदि छब्बीस भेद भी दिखलाये थे ॥ ११३॥ अनेक विद्याओंके अधिपति भगवानने 
प्रस्तार, नष्ट, उद्दिष्ट, एक द्वि त्रि लघु क्रिया, संख्या ओर अध्वयोग छन्दशास्त्रके इन छह प्रत्ययोंका 
भी निरूपणु किया था ॥ ११४ ।॥ भगवानने अलंकारोंका संग्रह करते समय अथवा अलंकार- 
संग्रह गन्थमें उपमा रूपक यमक आदि अलंकारोंका कथन किया था, उनके शब्दालंकार 
ओर अर्थालंकार रूप दो मार्गोका विस्तारके साथ वर्णन किया था और माधुय ओज आदि 
दृश प्राण अथौत्‌ गुणोंका भी निरूपण किया था ॥ ११४ ॥ 

अथानन्तर ब्राह्मी ओर सुन्दरी दोनों पुत्रियोंकी पदज्ञान ( व्याकरणु-ज्ञान ) रूपी 
दीपिकासे प्रकाशित हुई समस्त विद्याएं और कलाएं अपने आप ही परिपक्व अवस्थाको प्राप्त 
हो गई थीं ।।|११६॥ इस प्रकार गुरु अथवा पिताके अनुग्रहसे जिनने समस्त विद्याएं पढ़ ली 
हें ऐसी वे दोनों पुत्रियाँ सरस्वती देवीके अबतार लेनेके लिये पात्रताको प्राप्त हुई थीं। 
भावाथे--वे इतनी अधिक ज्ञानवती हो गई थीं कि साज्षात्‌ सरस्वत्ती भी उनमें अवतार ले 
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१ सम्यगवधारयति सम । २ शब्दतः। ३ व्याकरणशास्रम्‌। ४ शब्दालड्रारम। ५ खायम्मवं 
नाम व्याकरणशाल््रम । ६ शतातू परे परश्शताः [शतात्‌ पराणि अ्रधिकानि परश्शतानि, परशब्देन समानार्थः । 
'परशब्दोड्सन्त: इत्येके। रायनादिया ए्‌4५, 7०. | इत्यमोत्रावृत्तावुक्तम । .वर्चस्कादिषु नमस्कारादय 
इत्यत्र । इति टिप्पणपुस्तके 'परश्शता/ इति शब्दोपरि टिप्पणी ]। ७ मेरुप्रस्तारम । ८ गोड़विदर्भ 
मार्गदयम्‌। ६ श्लेषः प्रसादः समता माधुय॑ सुकुमारता। अ्र्थव्यक्तिर्दारवमोजः कान्तिषमाधयः ॥ 
इति वैदर्भमार्गस्य प्राणा दशगुणाः स्मृताः। तेषां विपर्ययः प्रायो लक्ष्यते गौडवर्त्मनि |? १० ब्राह्मी 
सुन्दयों। ११ व्याकरणशास्त्रपरिशञानप्रदीपिका । १२ इति हमथीत प०, अ०, द०, ल० | 








षोडरां पे ३४७ 


पुत्राणां व यथाम्नायं विनया'दानपूवकम्‌ । शास्त्राणि व्याजहारैव्म आ लुपूव्यां जगदूगुरुः ॥॥१ १ ८।। 
भरतायार्थ शाखब्च भरतज्व ससडः अहम्‌ । अ्रध्यायरतिविस्तीणें: स्फुटीकृत्य जगौ गुरु: ॥११५९।॥। 
विभुव्च पभसेनाय गीतवाद्यथसंग्रहम्‌ । गन्धवंशासत्रमाचख्यो यत्राध्याया: परश्शतम्‌ ॥॥१२०॥ 
अनन्तविजयायाख्यद्‌ विद्यां चित्रकलाथ्रताम्‌ । नानाध्यायशताकीणों 'साकलाः सकलाः कला: ॥१२१॥ 
विश्वकम मतं चास्मै वास्तुविद्यामुपादिशत्‌ । अ्रध्यायविस्तरस्तन्र बहुमेदो5वधारितः ॥॥१२२॥ 
कामनीतिमथ ख्त्रीणां पुरुषाणात्व लक्षणम्‌ | आयुवर्द धनुवंद तन्त्रं चाश्रेभगोचरम्‌ ॥१२३॥ 

तथा रत्नपरीक्षां च बाहुबल्याख्यसूनवे । व्याचस्यो बहुधाम्नातैः' श्रध्यायेरतिविस्तृतेः ॥१२४४ 
किमत्र बहुनोक्तेन शा््रं लोकोपकारि यत्‌ । तत्सवंमादिकर्ततासी 'स्वाः समन्वशिषत्‌ 'अजाः ॥१२७॥ 
समुद्दीपितविद्यस्थ काप्यासीद्यी२स्तिता विभोः:। स्वभावभास्वरस्येव भास्वतः शरदागमे ॥१२६॥ 
सुतैरधीतनिश्शेषविद्यरद्यतदी शिता । किरणैरिव तिग्मांशु: श्रासादितशरद्युतिः ॥१२७॥ 

पुश्रेरिष्टे: कलश्रेश्व ब्ृतस्य भुवनेशिनः । महान्‌ कालो व्यतीयाय'” दिव्यैभोगिरनारतैः ॥१२८॥ 

ततः कुमारकालो<स्य ''कलितो मुनिसत्तम: । विंशतिः पूवलक्षाणां पूर्यते सम महाधियः ॥१२५९। 
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सकती थी ॥११७। जगदूगुरु भगवान्‌ वृषभदेवने इसी प्रकार अपने भरत आदि पुत्रोंको भी 
विनयी बनाकर क्रमसे आम्नायके अनुसार अनेक शास्त्र पढ़ाये ॥११८।॥। भगवानने भरत पुत्रके 
लिये अत्यन्त विस्तृत--बड़े बड़े अध्यायोंसे स्पष्ट कर अथशासत्र ओर संग्रह (प्रकरण) सहित 
नृत्यशात्र पढ़ाया था ॥११६॥ स्वामी वृषभदेवने अपने पुत्र वृषभसेनके लिये जिसमें गाना 
बजाना आदि अनेक पदार्थोंका संग्रह है और जिसमें सोसे भी अधिक अध्याय हैं ऐसे गन्धवे 
शासत्रका व्याख्यान किया था ।।१२०॥ श्रनन्तविजय पुतन्नके लिये नाना प्रकारके सेकड़ों अध्यायोंसे 
भरी हुई चित्रकला-सम्बन्धी विद्याका उपदेश दिया ओर लक्ष्मी या शोभा सहित समस्त कलाओंका 
निरूपण किया ॥१२१॥ इसी अनन्तविजय पुत्रके लिय उन्होंने सूत्रधारकी विद्या तथा मकान बनाने 
की विद्याका उपदेश दिया उस बविद्याके प्रतिपादक शाझ्नोंमें अनेक अध्यायोंका विस्तार था तथा 
उसके अनेक भेद थे ॥१२२॥ बाहुबली पुत्रके लिय उन्होंने कामनीति, स््री-पुरुषोंके लक्षण 
आयुवंद, धनुवंद, घोड़ा-हाथी आदिके लक्षण जाननेक तन्त्र ओर रल्लपरीक्षा आदिके शात्र अनेक 
प्रकारके बड़े बड़े अध्यायोंके द्वारा सिखलाये ॥१२३-१२४ | इध्त विषयमें अधिक कहनेस क्या 
प्रयोजन है ? संक्षेपमें इतना ही बस है कि लोकका उपकार करनेवाले जो जो शारत्र थे 
भगवान आदिनाथने वे सब अपने पुत्रोंकोी सिखलाये थे ॥१२४॥ जिस प्रकार स्वभावस 
दंदीप्यमान रहनेवाले सूयका तेज शरदूऋतुके आनेपर और भी अधिक हो जाता है उसी प्रकार 
होंने अपनी समस्त विद्याएं प्रकाशित कर दी हैं ऐसे भगवान ब्ृषभदंवका तेज उस समय 
भारी अ्रदूभुत हो रहा था ॥१२६॥| जिन्होंने समस्त विद्याएं पढ़ ली हैं ऐसे पुत्रोंस भगवान 
वृषभदंव उस समय उस प्रकार सुशोभित द्वो रहे थे जिस प्रकार कि शरदऋतुमें अ्रधिक 
कान्तिको प्राप्त होनेवाला सू्य अपनो किरणोंसे सुशोभित होता है ॥१२७॥ अपने इष्ट पुत्र और 
इष्ट स््रियोंस घिरे हुए भगवान वृषभदेवका बहुत भारी समय निरन्तर अनेक प्रकारके दिव्य भोग 
भोगते हुए व्यतीत हो गया ॥१२८॥ इस प्रकार अनेक प्रकारके भोगोंका अनुभव करते हुए 
भगवानका बीस लाख पूव वर्षोका कुमारकाल पूण हुआ था ऐसी उत्तम मुनि-गणधरदेवने गणना 


१ विनयोपदेशपुरस्सरम्‌। २ परिपात्या। ३ नीतिशास्त्रम्‌। ४ सकलाः द० | ५ वेद्रशास्त्रम । 
६ कथितेः। ७आत्मीयाः। ८ पुत्रान्‌। ६ शरदूयुमि; 2०। -च्याप्शरन्रमोभिः। १० अ्रतीत- 
मभूतू। ११ कथित: ॥ ह 


रेण८ महापुराणम्‌ 


श्रत्नान्तरे मह्ौषध्यो' दोप्तोषध्यश्व पादपा: । ससर्वोषधयः कालाज्जाताः प्रद्षोणशक्तिकाः ॥१३०॥। 
सस्यान्यक्ुृष्टपच्यानि यान्यासन्‌ स्थितये नुणाम्‌ । प्रायस्तान्यपि कालेन ययुविरलतां भ्रुत्रि ॥१३१॥। 
*रसवीय विपाकैस्तैः प्रहीणा: पादपा यदा । तदातड्ा दिबाधामिः प्रजा व्याकुलतां गताः ॥१३२।। 
'तत्रहायान्मनोदृत्ति दुधाना व्याकुलीकृताम्‌ । नाभिराजमुपासेदुः प्रजा जीवितकाम्यया' ॥१३३॥ 
नाभिराजाज्ञया खरष्टस्ततोइन्तिकमुपाययुः । प्रजा: प्रथतमूर्डानो जीवितोपायलिप्सया ।!३३४॥ 

झ्थ विज्ञापयामासुरित्युपेत्य सनातनम्‌ । प्रजा: प्रजातसंत्रासाः शरण्यं शरणाप्षिता: ॥१३७।॥ 
वाहइन्त्यो जीविकां देव स्वां वयं शरणं भ्रिता:। तन्‍नखायस्व” लोकेश तदुपाय''प्रद्शनात्‌ ॥॥१३६॥ 
विभो सम्रूल' मुत्सनना: 'पितृकत्पा महादििप्रपा:। फलन्त्यकृष्टपच्यानि सस्यान्यपि च नाथुना ॥॥१३७॥ 
क्षुत्पिपासादिबाधाश्र दुन्बन्त्यस्मान्समुत्यिता:। न क्षमाः क्षणमप्येक 'आखितुं श्रोज्किताशनाः ॥१ ३८॥। 
शीतातपमहावातप्रवर्षोपप्लवश्व नः । निराश्रयान्दुनोत्यद्य घ्रृष्दि नस्तव्प्रतिक्रियाम्‌ ॥१३५९॥ 

त्वां देवमादिकर्त्तारं कक्पाड प्रिपमियोननतम्‌ । समाश्चिताः कथथं भोते. पदूं ' स्याम वयं विभो: ॥१४०॥। 
* ततो&स्मार्क ग्रथाद्य स्थाज्ज़ी विका निरुपद्रवा। तथोपदेष्टुमुद्योगं कुरु देव प्रसीद नः ॥॥१४१॥। 
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की है ॥१२६।॥ इसी बीचमें कालके प्रभावसे महोषधि, दीप्तोषधि, कल्पबृत्त तथा सब प्रकारकी 
श्रोषधियाँ शक्तिदह्दीन हो गई थीं ॥१३०॥ मनुष्योंके निर्वाहके लिये जो बिना बोये हुए उत्पन्न 
होनेवाले धान्य थे वे भी कालके प्रभावसे प्रथिवीमें प्रायः करके विरलताको प्राप्त हो गये थे-- 
जहाँ कहीं कुछ कुछ मात्रामें ही रह गये थे ॥१३१॥ जब कल्पबृक्त रस, बीय॑ और विपाक 
आदिसे रहित हो गये तब वहाँकी प्रजा रोग आदि अनेक बाधाओंसे व्याकुत्ञताको प्राप्र होने 
लगी ॥१३२॥ कल्पबृक्षोंके रस, बीय आदिके नष्ट होनेसे व्याकुल मनोवृत्तिको धारण करती हुई 
प्रजा जीवित रहनेकी इच्छासे महाराज नाभिराजके समीप गई ॥१३३॥ तद्नन्तर नाभिराजकी 
आज्ञासे प्रजा भगवान्‌ वृषभभनाथके समीप गई शोर श्रपने जीवित रहनेके उपाय 
प्राप्त करनेकी इच्छासे उन्हें मस्तक भकुकाकर नमस्कार करने लगी ॥१३४॥ अथानन्तर 
अन्नादिके नष्ट होनेसे जिसे अनेक प्रकारके भय उत्पन्न हो रहे हैं और जो सबको 
शरण देनेबाले भगवानकी शरणको प्राप्त हुई है ऐसी प्रजा सनातन-भगवान्‌के समीप 
जाकर इस प्रकार निवेदन करने लगी कि ॥१३५॥ हे देव, हम लोग जीबिका प्राप्त 
करनेकी इच्छासे आपकी शरणमें आये हुए हैं इसलिये हे तीन लोकके स्वामी, आप उसके उपाय 
दिखलाकर हम लोगोंकी रक्षा कीजिये ॥ १३६ ॥ हे विभो, जो कल्पवृक्ष हमारे पिताके समान 
थे--पिताके समान ही हम लोगोंकी रक्षा करते थे वे सब मूल सह्दित नष्ट हो गये हैं और जो 
धान्य बिना बोये ही उत्पन्न होते थे वे भी अब नहीं फलते हैं ।। १३७ ॥ हे देव, बढ़ती हुई 
भूख प्यास आदिकी बाधाएं हम लोगोंको दुखी कर रही हैं । अन्न-पानीसे रहित हुए हम लोग 
अब एक क्षण भी जीवित रहनेके लिये समथ नहीं हैं।॥ १३८ ॥ हे देव, शीत, आतप, महाबायु 
ओर वर्षा आदिका उपद्रव आश्रयरद्ित हम लोगोंको दुखी कर रहा है इसलिये आज इन सबके 
दूर करनेके उपाय कहिये ॥ १३९ ॥ हे विभो, आप इस युगके आदि कर्ता है और कल्पवृक्षके 
समान उन्नत हैं, आपके आश्रित हुए हम लोग भयके स्थान कैसे हो सकते हे ? ॥ १४० ॥ इसलिये 
हे देव, जिस प्रकार हमलोगोंकी आजीविका निरुपद्रव हो जावे, आज उसी प्रकार उपदेश देनेका 


ज 


१ दीम्तीपष्य. । [एतद्रपा: वृक्षा])। २ जीवनाय। ३ खादु.। ४ परिणमन । ५ सन्‍्तापादि | 
६ हानेः। ७ जीवितवाब्छया । ८जीवितम। ६ तत्‌ कारणात्‌ । १० रक्ष । ११ जीवितोपाय । 
१२ नष्टा:। >मुच्छिन्ना: प०, द०। -मुच्छुन्ना. ल०। १३ पितृसदशा:। १४ जीवितुम। 
१५, भवेम । १६ ततः कारणात्‌ । 


पोडशं पथ ३५९, 


श्र्॒वेति तद्ववों दीन करुणाप्रेरिताशयः । मनः 'प्रणिद्धाचेव॑ भगवानादिपुरुष: ।॥१४२॥। 
पूर्वांपरविदेहेषु या स्थिति: समवस्थिता । साथ प्रवत्तनीयात्र ततो जीवन्त्यमुः प्रजा: ॥१४३॥। 
पटकर्माणि यथा तत्न यथा वर्णाश्रमस्थितिः । यथा आमगृहादीनां संस्व्यायाश्र प्रथग्विधाः ॥१४४।। 
तथात्राप्युचिता वृत्तिः उपायैरेमिरड़ि नाम । नोपायान्तरमस्त्येषां प्राणिनां जीविकां प्रति ॥॥१४७।॥। 
कमंभूरथ जातेय॑ ब्यतीतो कल्पभुरुहाम। ततो३त्र कमंमिः पडसि: प्रजानां जोविकोचिता ॥१४६॥ 
इत्याकलय्य तत्क्षेमवृत्त्युपायं क्षणं विभुः/ । मुहुराश्वासयामास मा भैष्टेति तदा प्रजा: ॥१४७॥। 
अथानु ध्यानमात्रेण विभो शक्रः सहामरेः । प्राप्ृस्तज्जीवनोपायानित्यकार्पी द्विभागतः ॥॥१४८॥ 
शुभे दिने सुनक्षत्रे सुमुहृत्ते शुभोदये । स्वोच्चस्थेषु ग्रहेषृच्चे: आनुकूल्पे जगदुरो: ॥१४४६९।॥ 
कृतप्रथममाड्ल्ये सुरेन्द्री जिनमन्दिरिम्‌ । न्यवेशयत्‌ पुरस्यास्य मध्ये दिचवप्यनुक्रमात्‌ ॥१५०॥ 
कोसलादीन्‌ महादेशान्‌ साकेतादिपुराणि च । सारामसीमनिगमान्‌ खेटादींक्ष न्‍्यवेशयत्‌ ।॥१७५१॥। 
देशा: सुकोसला वन्तीपुण्डो ग्राश्मकरम्यका: । कुरुकाशीकलिड्धा ज्भ वद्न्‍भसुह्मा: समुद्रकाः ॥१७५२।। 
काश्मीरोशीनरानत्त वत्सपश्चालमालवाः । दशार्णा: करछुमगधधा विदुर्भा: कुरुजाज़ लम्‌' ॥॥१७३।। 
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प्रयत्न कीजिये और हम लोगों पर प्रसन्न हजिय ॥ १४१॥ इस प्रकार प्रजाजनोंके दीन 
बचन सुनकर जिनका हृदय दयासे प्ररित हो रहा है ऐसे भगवान्‌ आदिनाथ अपने मनमें ऐसा 
विचार करने लगे | १४२ ॥ कि पृ ओर पश्चिम विदेह क्षेत्रमें जो स्थिति वतमान है. वही 
स्थिति आज यहाँ प्रवृत्त करने योग्य है उसीसे यह प्रजा जीवित रह सकती है ॥ १४३॥ वहाँ 
जिस प्रकार अश्रसि मपी आदि छह कम हें, जेसी क्षत्रिय आदि वर्णोंकी स्थिति है और जैसी ग्राम- 
घर आदिकी प्रथक्‌ प्रथक्‌ रचना है उसी प्रकार यहाँ पर भी होनी चाहिये। इन्हीं उपायोंसे 
प्राशियोंकी आजीविका चल सकती है। इनकी आजीविकाके लिये और कोई उपाय नहीं है 
॥ १४४-१४५ ।॥ कल्पवृक्षोंके नष्ट हो जाने पर अब यह कममभूमि प्रकट हुई है, इसलिये यहाँ 
प्रजाको असि मषी आदि छुह कर्मोके द्वारा ही आजीविका करना उचित है ॥ १४६॥ इस प्रकार 
स्वामी वृषभदेवने क्षणभर प्रजाके कल्याण करनेवाली आजीविकाका उपाय सोचकर उसे बार बार 
आश्वासन दिया कि तुम भयभीत मत होओ ।।१४७॥ अथानन्तर भगवानके स्मरण करने मात्रसे 
देवोंके साथ इन्द्र आया ओर उसने नीचे लिखे अनुसार विभाग कर प्रजाकी जीविकाके उपाय 
किये ॥ १४८॥ शुभ दिन, शुभ नक्षत्र, शुभ मुहूर्त और शुभ लग्नके समय तथा सूर्य आदि 
प्रहोंके अपने अपने उच्च स्थानोंमें स्थित रहने और जगदुगुरु भगवानके हर एक प्रकारकी 
अनुकूलता होने पर इन्द्रने प्रथम ही माहज्ञललिक काय किया और फिर उसी अयी*या पुरी + बीचमें 
जिनमन्द्रिको रचना की । इसके बाद पूष दक्षिण पश्चिम तथा उत्तर इस प्रकार चारो दिशाओं में 
भी यथाक्रमसे जिनभन्द्रोंकी रचना की ॥ १४९-१४०।॥ तदननन्‍तर कोशल आदि महादेश, 
अयोध्या आदि नगर, वन ओर सीमा सहित गाँव तथा खेड़ों आदिकी रचना की थी | १५१ ॥ 
सुकोशल, अबन्ती, पुण्ड़, उंड्र, अश्मक, रम्यक, कुरु, काशी, कलिड्ढ, अद्ज, बद्ध, सुहय, समुद्रक, 
काश्मीर, उशीनर, आनते, वत्स, पंचाल, मालव, दशाणं, कच्छ, मगध, विद्भ, कुरुजांगल, 
करहाट, महाराष्ट्र, सुराट्र, आभी र, कोंकण, बनवास, आंध्र, कर्णाट, कोशल, चोल, केरल, दारु, 


१ एकाग्रं चकार। २ सन्निवेशा:। रचनाविशेष इत्यथ । ३ नानाविधा' । ४ प्रभुः | 
४. स्मरण । ६ विभागशः झञ्र०, प०, द०, स०, 2०। विभागात्‌। ७ पुण्डोडान ८ -वत्ते- 
०, प०, द०। € कुरुजाड्षलाः स०॥ 


३६० महापुरांसम 


करहाटमहाराष्ट्रसुराषट्रभीरकोडुणा:' । वनवासान्ध्रकर्णाटकोसलाश्रोलकेरलाः ।।१५४॥। 
दार्वाभिसारसीवीरशच रसेनापरान्तकाः । विदेहसिन्धुगान्धारयवनाश्रेदिपल्‍लवाः: ॥१७७॥ 

काग्बोजा रट्टबाहीकतुरुष्कशककेकया: । निवेशितास्तथान्ये5पि विभक्ता विषयास्तदा ॥१५६॥। 
अदेवमातृकाः केचिद्‌ विषया देवमातृका: । परे 'साधारणाः केचिद्‌ यथास्वं ते निवेशिता: ॥१५७॥ 
अभूतपूर्वेरुद्ृतेः भूरभात्तेजनास्पदे:* । दिवः खण्डेरियायातैः कौतुकाइरणीतलम्‌ ॥३५८॥ 

देशे: 'साधारणानूपजाडु लेस्तैस्तता मही । रेजे *रजतभूभत्त: आरादा 'च पयोनिधेः ॥ १७५५९॥ 
तदन्तेष्वन्तपालानां दुर्गाणि परितोःभवन्‌ । स्थानानि लोकपालानामिव स्वर्धामसीमसु ॥१६०॥ 
तदन्तरालदेशाश्र बभू वुरनुरक्षिताः । लुब्धकारण्यचरक' 'पुलिन्दशबरादिभिः ॥१६१॥ 

मध्ये जनपदं रेजू राजधान्यः परिष्कृता: । वप्रप्राकारपरिखागोपुराह्चलकादिभिः ॥१ ६ २॥। 

तानि ''स्थानीयसंज्ञानि ' दुर्गाण्यावृत्य संत: । ग्रामादीनां निवेशो5भूद्‌ 'यथाभिह्ितलच्मणाम्‌ ॥ १६३॥ 
ग्रामाबृतिपरिक्षेपमात्रा:' स्युरुचिता'श्रया: । झूद्रक्षकभुयिष्ठा: "सारामाः सजलाशयाः ॥१६४॥। 
ग्रामाः [आमः] कुलशतेनेष्टो ' निकृष्टः समधिष्ठित:। परस्तत्पश्च शत्या स्यात्‌ सुसमदकृषीबलः १६५७ 


बत-3७>++++ # ०५ ०७०५० के, कला अं निन्‍निनीन चल तल अमन, 





अभिसार, सोवीर, शूरसेन, अपरान्तक, विदेह, सिन्धु, गान्धार, यवन, चेदि, पल्‍्लव, काम्बोज 
आरट्ट, वाब्हीक, तुरुक, शक ओर केकय इन देशोंकी रचना की तथा इनके सिवाय उस समय 
ओर भी शअ्रनेक देशोंका विभाग किया ॥ १५२-१४६ ॥ इन्द्रने उन देशोंमेंसे कितने ही 
देश यथा सम्भव रूपसे अदेवमाठक अर्थात्‌ नदी-नहरों आदिसि सींचे जानेवाले, कितने 
ही देश देवमातृक अर्थात्‌ वर्षाके जलसे सींचे जानेवाले और कितने ही देश साधारण 
अर्थात्‌ दोनोंसे सींचे जानेवाले निर्माण किये थे ॥ १४७॥ जो पहले नहीं थे नवीन ही 
प्रकट हुए थे ऐसे देशोंसे वह प्रथिवीतल ऐसा सुशोभित होता था मानो कौतुकबश स्व्गंके 
टुकड़े दी आये हों ॥ १५८॥ बविजयाधे पबतके समीपसे लेकर समुद्रपयन्त कितने ही देश 
साधारण थे, कितने ही बहुत जलबाले थे और कितने ही जलकी दुलेभतासे सहित थे, उन देशोंसे 
व्याप्त हुई प्रथिवी भारी सुशोभित होती थी ॥ १५५९॥ जिस प्रकार स्वर्गके धामों-स्थानोंकी 
सीमाओं पर लोकपाल देवोंके स्थान होते हें उसी प्रकार उन देशोंकी अन्त सीमाओं पर भी 
सब ओर अन्तपाल अथौत्‌ सीमारक्षक पुरुषोंके किल्ले बने हुए थे।॥ १६० ॥ उन देशोंके मध्यमें 
ओर भी अनेक देश थे जो लुब्धक, आरण्य, चरट, पुलिन्द तथा शबर आदि म्लेच्छ जातिकरे 
लोगोंके द्वारा रक्षित रहते थे ॥| १६१॥ उन देशोंके मध्यभागमें कोट, प्राकार, परिखा, गोपुर 
ओर अटारी आदिसे शोभायमान राजधानी सुशोभिव हो रही थीं ॥ १६२ ।॥ जिनका दूसरा 
नाम स्थानीय है ऐसे राजधानीरूपी किल्लेको घेरकर सब ओर शास्त्रोक्त लक्षणवाल गाँवों 
आदिकी रचना हुई थी ॥ १६३ ॥ जिनमें बाड़से घिरे हुए घर हों, जिनमें श्रधिकतर शूद्र ओर 
किसान लोग रहते हों तथा जा बगीचा और तालाबोंसे सहित हों, उन्हें ग्राम कहते हैं ॥ १६४ ॥ 
जिसमें सो घर हों उसे निक्ृष्ट अर्थात्‌ छोटा गाँव कहते हैं तथा जिसमें पाँच सो घर हों और 


१ -कोज्शणाः ब०। २ कम्बोजारडु- स०। ३ नदीमातृकाः॥ ४ नदीमातृकदेवमातृक- 
मिश्रा। ५४ देशैः। ६ जलतप्रायकर्दमप्रायेः। ७ विजयाद॑स्थ । ८ समीपात्‌। € समुद्रपर्यन्तम । 
१० -चरट प०, द०, म०, ल०। ११ प्राक्तनश्लोकोक्तराजधानीनामेव स्थानीयसज्ज्ञानि। १२ स्थानीय- 
सउ्ञान्यावृत्य सर्वतस्तिष्ठन्तीति सम्बन्ध । १३ यथोक्तलक्षणानाम। १४ मात्राभिदचिता- अर ०, स०, ल०, 
म०। १५ योग्यग्हा;। १६ आरामसहिता।। १७ ग्राम: द०, स०, म०, ल०, श्र०, १०, ब० | 
श्८ गृहशतैेन। १६ जघन्य;। २० उत्कृष्ट । २१ खहपश्बशतेन । 


घपोडरं पर्व ३६१ 


क्रोशहिकरोशसी मानो ग्रासाः स्व॒ुर्धमोत्तमाः । 'सम्पन्नसस्यसुक्षेत्रा: प्रभूतयवसोदका; ॥१६६॥।॥ 
सरिद्गिरिदरी गृुष्टिक्षीरकण्टकशाखिन: । बनानि सेतवश्रेति तेपां सी मोपल लणम्‌ ।।१६७।॥। 

तत्कत्‌ भोक्तृनियमो 'योगक्षेमानुचिन्तनम्‌ । विष्टिद्‌णडकराणाश्व निबन्धो राजसाम्रवेत्‌ ॥१६८॥। 
परिखागोपुराद्रालवप्रप्राकारमण्डितम । नानाभवनविन्यासं सोद्यानं सनलाशयम्‌ ।।१ ६९॥ 

पुरमेबंविधं शस्तम्‌ उचितोद शसुस्थितम्‌ । 'पूर्वोत्तरप्लवाम्भस्क॑ प्रधानपुरुषोचितम्‌ ॥१७०॥। 
सरिद्विरिभ्यां संरुद्ध खेटमाहुमंनीषिणः । केवर्ल गिरिसंरुद्ध, खबर तत्प्रचच्चते ॥१७१॥ 
मड्म्बमामनन्ति ज्षाः पत्चम्रामशतीक्ृतम्‌ । पत्तन तत्समुद्रान्ते यन्‍्नौभिरवतीयंते ।॥१७२॥ 

भवेद्‌ द्रोणमु्ख नाम्ना निम्नगातटमाश्रितम्‌ । संवाहस्तु शिरोब्यडधान्यसब्बय दृष्यते ॥११७ ३॥। 
!“पुटमेदनभेदानाम्‌ श्रमीषाश्व क्चित्क्चित्‌ । सन्निवेशो'$भवत्‌ पथ्व्यां यथोद शमितो5सुतः ॥३७४।॥। 
शतान्यष्टी च चस्वारि ह्वे च स्युग्रामसंख्यया । राजधान्यास्तथा द्रोणमुखखवेदयोः क्रमात्‌ ॥॥१७७५॥। 


>-नननन-> ५3+-+५०५०-+++ जनननाननन नोननिनिमनिभद;६:ट। ना. ओ3->-नलरता अअल+त>+- ४७ ातस 


जिसके किसान धनसम्पन्न हों उसे बड़ा गाँव कहते हैं ॥ १६५ ॥ छोटे गाँवोंकी सीमा एक 
कोसकी ओर बढ़े गाँवोंकी सीमा दो कोसकी होती है। इन गाँवोंके धानके खेत सदा सम्पन्न 
रहते हैं और इनमें घास तथा जल भी अधिक रहता है॥ १६६ ॥ नदी, पहाड़, गुफा, श्मशान 
क्षीखृत्त अर्थात्‌ थूबर आदिके बृत्त, बबूल आदि कटीले वृक्ष, वन और पुल ये सब उन गाँवोंकी 
सीमाके चिह्न कहलाते हैं अर्थात्‌ नदी आदिसे गाँवोंकी सीमाका विभाग किया जाता है॥ १६७॥ 
गाँवके बसाने और उपभोग करनेवालोंके योग्य नियम बनाना, नवीन बस्तुके बनाने और पुरानी 
वस्तुकी रक्षा करनेके उपाय, वहाँ के लोगोंसे बेगार कराना, अपराधियोंका दण्ड करना तथा जनता 
से कर वसूल करना आदि काय राजाशोंके आधीन रहते थे ॥ १६८॥ जो परिखा, गोपुर, 
अटारी, कोट और प्राकारसे सुशोभित हो, जिसमें अनेक भवन बने हुए हों, जो बगीचे और 
तालाबोंसे सहित हो, जो उत्तम रीतिसे अच्छे स्थान पर बसा हुआ हो, जिसमें पानीका प्रवाह 
पूषे और उत्तरके बीचचाली ईशान दिशाकी ओर हो और जो प्रधान पुरुषोंके रहनेके योग्य हो 
वह प्रशंसनीय पुर अथवा नगर कहलाता है॥ १६९-१७० ॥ जो नगर नदी ओर पबतसे घिरा 
हुआ हो उसे बुद्धिमान पुरुष खेट कहते हैं. और जो केवल पबेतसे घिरा हुआ द्वो उसे खबट 
कद्दते हैं ॥ १७१ ॥ जो पाँच सौ गाँवोसे घिरा हो उसे पसरिडतजन मडम्ब मानते है ओर जो 
समुद्रके किनारे हो तथा जहाँ पर लोग नाबोंके द्वारा उतरते हैं--(आते जाते है) उसे पत्तन कहते है 
॥ १७२ ॥ जो किसी नदीके किनारे पर हो उसे द्रोणमुख कहते हैं. और जहाँ मस्तक पयन्त ऊँचे 
ऊँचे धानन्‍्यके ढेर लगे हों वह संवाह कहलाता है।॥ १७३॥ इस प्रकार प्रथिवी पर जहाँ तहाँ 
अपने अपने योग्य स्थानोंके अनुसार कहीं कहीं पर ऊपर कहे हुए गाँव नगर आदिकी रचना 
हुई थी ॥ १७४ || एक राजधानीमें आठ सौ गाँव होते हैं, एक द्रोणमुखमें चार सौ गाँव होते हैं 
और एक खबंटमें दो सौ गाँव होते हैं। दश गाँबोंके बीच जो एक बड़ा भारी गाँव होता है 
उसे संग्रह ( जहाँ पर हर एक वस्तुओंका संग्रह रखा जाता हो ) कहते है। इसी प्रकार 
घोष तथा आकर आदिके लक्षणोंकी भी कल्पना कर लेनी चाहिये अर्थात्‌ जद्दाँ पर बहुत 


१ फलित। २ प्रचुस्‍्तृणशजला; । हे स्मशानम्‌। +म्ष्टि- ५०, द०, म०, ल० | “सं शि- 
झ०, स०। ४ अलब्धघलाभो योगः, लब्धपरिरक्ष॒णंं क्षेमस्तयोः चिन्तमम्‌। ५ वृपाधीनं भवेत्‌ । 
६ पूर्वोत्तरपरबाहजलम्‌ । “नगरके मार्गका जल पूर्व श्रौर उत्तरमेँ बे तो नगरनिवातियोंकों छाम हैं अथवा 
पूर्वोत्तरशब्दवाच्य ईशान दिशामे बहे तो नगरनिवासियोंकों श्रत्यन्त छाम है।! इति हिन्दीभाषायां 
स्पष्टीडर्थ' । ७ नपादियोग्यमू। ८ खेड- म०, ल०। ६ पश्चम्रामशतीपरिवेष्टिटम्‌। १० पत्तनम्‌ । 
११ -भवेत्‌ व०, द० | 





३६४ महापुराणएम्‌ 


(दशग्राम्यास्तु मध्ये यो महान ग्रामः स संग्रह: । सथा घोषकरादीनामपि खथम विकल्प्यताम ॥११७६।। 
'पुरां विभागमिस्युच्चे: कुवेन्‌ गीर्बमाणनाथकः । तवा पुरन्दरख्यातिम अगादन्थथेतां गताम्‌ ।॥१७७॥ 
ततः प्रजा निवेश्यैचु स्थानेषु खष्ट्राशया । अगाम कृतकार्यो गां' मघवानुशया प्रभों: ॥१७८॥ 
असिमंषिः कृषिविया वाणिज्य शिएफ्मेव थ । कमोशीमानि भोढा स्थुः प्रभाजीवमहेतबः" ॥॥१७५९।॥ 

तत्र वृत्ति प्रजानां स भगवान्‌ मतिकौशलात्‌ । 'उपादिद्ात्‌ सशशों हि स तदासीज्जरदुगुरु: ॥३$८०॥ 
तत्रासिकर्म सेवायां मषिशिपिविधौ स्पटता । कृषिभूकर्षशे प्रोक्ता विथा शास्ोइजीवले ॥३८१४ 

वाणिज्यं वणिज्ञां कम शिएपं स्थात्‌ करकौशलम्‌ । तच्च चित्रकछापत्रच्छेदादि' बहुथा स्टसस्‌ ॥११४२॥। 
उत्पादिताख्रयों वर्जा:तदा तेमाद्विधसा । शशत्रिया बणिजः शूद्राः रातत्राणादिभिर्भुणैः (९ ८३।। 
क्षश्रिया: दाद्रजी विस्वम अधुभूय तदाभवन्‌ । वैश्याश्र कृषिवाशिज्यपाशुपाल्योपभ्षीधिता: ॥१८७॥। 

तेषां शुश्रषणास्छूद्रास्ते द्विया कावकारव: । कारवो रजकाधथाः स्थुः ततोःन्ये स्थुरकारवः ॥१८७॥। 
कारवो5पि मता द्वेधा स्पश्यास्पृश्यविकल्पतः । तन्नास्ण॒श्या: प्रजाबाह्ा: स्एृश्याः स्युः 'कत्तकादयः ।।१८६॥। 


धोष (अहीर) रहते हैं उसे घोष कहते हैं और जहाँपर सोने चाँदी आदिकी खान हुआ करती है 
उसे आकर कहते हैं ।| १७४-१७६॥ इस प्रकार हन्द्रने बड़े अच्छे ढंगसे नगर, गाँवों आदिका 
विभाग किया था इसलिये बह उसी समयसे परंदर इस साथक नामको प्राप्त हुआ था ॥१७७॥ 
तदनन्तर इन्द्र भगवानकी आज्ञासे इन मगर, गाँव आदि स्थानोंमें प्रजाको बसाकर कृतकृत्य 
होता हुआ प्रभकी शआज्ञा लेकर स्वगंको चला गया ॥१७८॥ भश्रसि, मषि, कृषि, विद्या, वाणिज्य 
ओर शिल्प ये छह कार्य प्रजाकी आजीविकाके कारण हैं। भगवान वृषभदेवने अपनी बुद्धिकी 
कुशलतास प्रजाक लिय इन्हीं छुह कमाँद्वारा वृत्ति आजीधिका) करनेका उपदेश दिया था सो 
ठीक ही है. क्योंकि उस समय जगदरु भगवान्‌ सरागी ही थे बीतराग नहीं थे। भावाथे- 
सांसारिक कार्योंका उपदेश सराग अ्रवस्थामें दिया जा सकता है ।| १७९-१८० || उन छह 
कर्मोमेंस तलवार आदि शख्र धारणकर सेवा करना श्रसिकर्म कहलाता है, लिखकर श्आाजीविका 
करना मषिकर्स कहलाता है, जमीनको जोतमा-बोमौ कृषिकम कहलाता है, शा अर्थात्‌ पढ़ाकर 
या नृत्य-गायन आदिके द्वारा श्राजीबिका फरना विद्याकर्म है, व्यापार करना वाणिज्य है ओर 
हस्तकी कुशलतासे जीविका करना शिल्पकर्म है वह शिल्पकम चित्र खींचना, फूल-पत्तै 
काटना आदिकी अपेक्षा अनेक प्रकारका माना गया है ॥ १८१-१८२।॥ उसी समय श्रादि 
ब्रह्म भगवान्‌ वृषभदेवने तीन वर्णोंकी स्थापना की थी जो कि ज्ञतत्राण अर्थात्‌ विपत्तिसे रक्षा 
करना आदि गुणोंके द्वारा क्रमसे ज्ञत्रिय, वैश्य तथा शुद्र कहलाते थे ॥१८३॥ उस समय जो शत््र 
धारणकर आजीविका करते थे वे क्षत्रिय हुए, जो खेती व्यापार तथा पशुपालन आदिके द्वारा 
जीविका करते थे वे वेश्य कहलाते थे ओर जो उनकी सेवा शुश्रषा करते थे वे शूद्र कहलाते थे। वे 
शूद्र दो प्रकारके थे--एक कारु ओर दूसरा अकारु। धोबी आदि शू द्र कारु कहलाते थे और उनसे 
भिन्न अकारु कहलाते थे। कारु शूद्र भी स्पश्य तथा अस्पृश्यके भेदसे दो प्रकारके माने गये हैं 
उनमें जो प्रजासे बाहर रहते हैं उन्हें अस्पृश्य अर्थात्‌ रपर्श करनेके अयोग्य कहते हैं और नाई 


१ दशग्रामरमाहारस्य | २ “घोष अ्भीरपल्ली स्थात्‌ ” इृध्यमरः। ३ नगयसंणाम। 
४ सख्रगम्‌। ५ हेतवे अ०, म०, ल०। & उपादिशत्‌ म०, ल०। ७ पत्रच्छे्रादि अ्र०, प०, स०, 
म०, द०, ल०| ८ -जीविनः अर, प०, म०, ब०, लठ०। ६ 'शाढिकरों मालिकश्चेव कुम्मकारः- 
स्तिलंतुदद।।  नापितश्वेति पत्चामी भवन्ति र्व॒श्यकारुकाः॥ रजकप्तक्षकश्चेबायस्कारों लोहकारकः | 
स्णकारश्र पश्चेते भवन्‍त्यथृश्यकारका ॥? [ एतो श्लोकी 'दः पुस्तक्रेड्प्युल्लिखितो ] । 


पोडछण्ं प्चे इक 


यथास्वं स्वोचितं कर्म प्रजा 'दधुरसक्रम्‌ । विधाहजातिसस्वन्धव्यवहारक्ष तन्‍्सतम्‌ ॥१८७॥ 
यावती जगती बत्तिः अपापोपहता च या। सा सर्वास्थ मतेनासीत्‌ स हि धाता 'सनातनः ॥$ झ८।॥। 
युगादिबरह्मणा तेन यदिस्थं स कृतो युगः । ततः कृतयुगं नाम्ना तं पुराखबिदों बिदुः ॥१८९॥। 
आपषाठमासबहुलप्रतिपदिवसे कृती । कृत्वा कृतयुगारम्भं प्राजापत्यमुपेयिवान्‌ ॥१९०॥ 

कियस्यपि गते काले षटकम विनियोगतः । बदा सौस्थित्यमायाता: प्रजा: क्षेमेण योजिताः ॥१९१॥। 
तदास्याविरभूद्‌ द्राकण्थिव्योः प्राभवं मह़त्‌ । श्राधिशज्येडमिषिक्तस्थ सुरैरागत्य सत्वरम्‌ ॥।१९२॥। 
सुरैः कृतादरैदिव्येः सल्तिलेरादिवेधघलः । कृतो5भिषेक इत्येव वर्णनास्तु किमन्‍यया ॥।१९३॥ 
तथाप्यनुध्ते' किब्नित्‌ 'तदूतं क्शंनान्तरस । सुत्॒तीतमप्रि प्रायो यन्नावैति 'एथग्जनः ॥१३४॥ 
तदा किल्ल जगद्विश्वं बभूवानन्दनिभरम्‌ । दिको5क तारिषुदृवाः पुरोधाय' पुरन्दरम १९७॥ 
कृतोषशोभभमवत्‌ पुरं साकेतसाहयम्‌ । हम्यांग्रभूमिकाबहकेतुमालाकुलाम्बर म्‌ ॥ १९६॥ 
तदानस्वमहासेय: प्रणेतुनूपमन्दिरे । मझलानि जगुर्वारनाथों भेटुः सुराक़्ना: ॥१९७॥ 
सुरवैतालिकाः'” पेढु: ''उत्साहान्‌ सह महतले: । प्रचक्रमरास्तोषाज्जय जोचेति घोषणाम्‌ ॥३९८॥ 


बगैरहको स्प्श्य अथीत्‌ स्पश करनेके योग्य कहते हैं ॥(८४-१८६॥ उस समय प्रजा अपने अपने 
योग्य कर्मोंका यथा योग्यरूपसे करती थी। अपने वर्णंकी निश्चित श्राजीविकाको छोड़कर कोई दूसरी 
आजीबिका नहीं करता था इसलिये उनके कार्योंमें कभी संकर (मित्ञांवट) नहीं होता था । उनके 
विवाह, जाति सम्बन्ध तथा व्यवहार आदि सभी काये भगवान्‌ आदिनाथकी आआज्ञानुसार ही 
होते थे ॥(८७॥ उस समय संसारमें जितने पापरहित आजीविकाके उपाय थे वे सब भगवान्‌ 
वृषभदेवकी संमतिसे प्रवृत्त हुए थे सो ठीक दे क्योंकि सनातन ब्रह्मा भगवान्‌ वृषभदेव ही 
हैं (८८ चूँकि युगके आदि ब्रह्मा भगपान्‌ वृषभदेवने इस प्रकार कमेयुगका प्रारम्भ किया 
था इसलिये पुराणके जाननेवाले उन्हें करतथुग नामसे जानते हैं ॥१८६॥। ऋतकृत्य भगवान्‌ 
वृषभदेव श्राषाद्मासके कृष्णपक्षकी प्रतिपदाके दिन क्ृवयुगका प्रारम्भ करके प्राजापत्य 
(प्रजापतिपने)को प्राप्त हुए थे अर्थात्‌ प्रजापति कहलाने लगे थे ॥१६०॥॥ इस प्रकार जब कितना द्टी 
समय व्यतीत हो गया और छह कर्मोंकी व्यवस्थासे जब प्रजा कुशलतापूर्वक सुखसे रहने लगी तब 
देवॉने आकर शीघ्र दी उनका सम्राद्‌ पदूपर अभिषेक किया उस समय उनका प्रभाव स्वर्गलोक 
और प्रथिवीलोकमें खूब ही प्रकट ही रहा था ॥१६१-१९२॥ यद्यपि भगवान्‌के राज्याभिषेकका 
अन्य-विशेष वशुन करनेसे कोई लाभ नहीं है, इतना वर्णन कर देना द्वी बहुत है कि आदरसे 
भरे हुए देवोंने दिव्यजलसे उन आदि अह्मा भगवान्‌ वृषभदेवका अभिषेक किया था तथापि उसका 
कुछ अन्य वर्णन कर दिया जाता है क्‍योंकि प्रायः साधारण मनुष्य अत्यन्त प्रसिद्ध बातको भी 
नहीं जानते हैं ॥१६३-१६४॥ उस समय समस्त संसार आनन्द्से भर गया था, देवलोग इन्द्रको 
आगे कर स्वर्गंसे अवती्ण हुए थे-उतरकर श्रयोध्या परी आये थे ॥ १६४५॥ उस समय 
अयोध्यापुरी खुब ही सजाई गई थी । उसके मकानोंके अग्रभाग भर बाँधी गई पताकाओंसे 
समस्त आकाश भर गया था ॥ १९६॥ उस समय राजमन्द्रिमें बड़ी बड़ो आनन्दू-भेरियाँ 
बज रही थीं, वारख्रियाँ मंगलगाम गा रही थीं और देवांगनाएँ नृत्य कर रही थीं॥ १६७॥ 
देवोंके बनदीजन मंगलोंके साथ साथ भगवानके पराक्रम पढ़ रहे थे ओर देवलोग संतोषसे 


१ दष्यु- म०, ल०। २ तत्पुरसनाथमतं यथा भवत्ति तथा। ३ जगतो वृत्ति- अ०, प०, स०, 
म०, द०। ४ नित्य । ५४ डच्यते। ६ अभिषेकप्रामम । ७ साधारणजन;। ८ अ्रवतर्शन्ति सम । 
६ अरग्रे कुखा। १० बोधकरा:। ११ बीर्याणि। 


३६४ मह।पुराणम्‌ 


प्रथम एथिवीमध्ये मृस्स्नारचितवेदिके । सुरशिक्पिससारब्धपराद्धर्थानन्‍्द्मण्डपे ॥ ६ ६॥ 

रत्नचूर्ण चयन्यस्त रड्ूबल्युपचित्रिते । प्रत्य्रोज़िन्नविक्षिप्सुमनःप्रकराश्चिते ॥२००॥ 

मशणिकुष्टिमसह क्रान्तबिम्बमौक्तिकलम्बने । लसद्वितानकक्तोमच्छायाचित्रितरड्भके ॥२०१॥ 
धतमक़ुलनाकस््नीरुदसब्ारवर्तिनि [वत्मंनि] | पयन्तनिहितानहपस ड्भलद्वव्यसम्पदि ॥२०२॥ 
सुरवारवधूहस्तविधूतवलचा मरे । अन्योन्यहस्तसकः क्रान्तनानास्नानपरिच्छदें' ॥२०३॥ 
सल्लोलपद्विन्याससच्च रन्नाकका मिनी । रणन्नूपुरमड्भारमुखरीकृतदिड्मुखे ॥२०४॥ 

नुपाड़ णमहीरज्ञे वतमज्लसंग्रहे । निवेश्य प्राड मुख देवम्‌ उचिते दहरिविष्टरे ॥२०७॥ 
गन्धर्वार|व्धस ड्रीवस् द ज्भामन्द्रनि:स्वने । बत्रिविष्टपकुटीकोडम आक्रामति सदिक्तटम्‌ ॥२०६॥ 
नृत्यन्नाका ड्र नापाठ्य निस्स्वनानुगतस्वरम्‌ । गायन्तीषु यशो जिष्णो:' किन्नरीषु श्रवस्सुखम्‌ ॥२०७॥ 
ततो5भिषेचनं भल : कतु मारेभिरे 5सराः । शातकुम्भविनिर्माणेः कुम्मेस्तीथथांग्बुसंभ्ृतेः ॥२०८॥ 
गह्नासिन्ध्वोमहानदो: अ्रप्राप्य धरणीतलम्‌ । प्रपाते हिमवत्‌ कूटाद्‌ यदमग्खु समुपाहृतम्‌ ॥॥९०५९।॥ 
यच्च गाड्ं पयः स्वच्छ गज्ञाकुण्डात्‌ समाहतम्‌। सिन्धुकुण्डादुपानीतं सिन्धोयंत्‌ 'कमपड्कम्‌ ।२१०॥ 
रशेपव्योमापगानाञ्व सलिलं यदनाविलम्‌। + तत्तस्कुण्डतदापात' समासादितजन्मकम्‌ ॥२११॥ 





सना न वन कक लत 


जय जीव”, इस प्रकारकी घोषणा कर रहे थे ॥ १९८॥ राज्याभिपेकके प्रथम ही प्रथ्रिवीके 
मध्यभागमें जहाँ मिद्टीकी बेदी बनाई गई थी और उस वेदी पर जहाँ देव-कारीगरोंने बहुमूल्य-- 
श्रेष्ठ आनन्द्मण्डप बनाया था, जो रत्नोंके चूणंसमूहसे बनी हुई रंगावलीसे चित्रित हो रहा 
था, जो नवीन खिले हुए बिखेरे गये पुष्पोंके समूहसे सुशोभित था, जहाँ मणियोंसे जड़ी हुई 
ज़मीनमें ऊपर लटकते हुए मोतियोंका प्रतिबिम्ब पड़ रहा था, जहाँ रेशमी वस्रके शोभायमान 
चेंदीवाकी छायासे रंगभूमि चित्रित हो रही थी, जहाँ मड्गलद्रत्योंकी धारण करनेवाली देवांग- 
नाओंसे आने-जानेका माग रुक गया था, जहाँ समीपमें बड़े बड़े मंगलद्गव्य रखे हुए थे, जहाँ 
देवॉकी अप्सराएँ अपने हाथोंसे चंचल चमर ढोल रही थीं, जहाँ स्नानकी सामग्रीको लोग 
परस्पर एक दूसरेके हाथमें द रहे थे, जहाँ लीलापूवक पेर रखकर इधर-उधर चलती हुई 
दबांगनाओ्ोंके रुनकुन शब्इ करते हुए नुपुरोंकी कनकारसे दशों दिशाएं शब्दायमान हो रही थीं 

ओर जहाँ अनेक मंगलद्॒व्योंका संग्रह हो रहा था ऐसे राजमहलके ऑँगनरूपी रंगभूमिमें योग्य 
सिंहासन पर पूव दिशाकी ओर मुख करके भगवान वृषभदंवकों बेठाया और जब गन्धव देबोंके 
द्वारा प्रारम्भ किये हुए संगीतके समय होनेवाला मृदंगरा गम्भीर शब्द समस्त दिक्तटोके 
साथ साथ तीन लोकरूपी कुटीके मध्यमें व्याप्त हो रहा था तथा नृत्य करती हुई देबांगनाओं के 
पढ़े जानेवाले संगीतके स्वरमें स्वर मिलाकर किन्नर जातिकी देवियाँ कानोंको सुख देनेवाला 
भगवानका यश गा रही थीं उस समय दवबोंने तीर्थंदिकसे भरे हुए सुबणके कलशोंसे भगवान्‌ 
वृषभद्‌वका अभिषेक करना प्रारम्भ किया ॥ १९९-२०८ ॥ भगवानके राज्याभिपेकके लिये 
गन्ना ओर सिन्धु इन दोनों महानद्योंका वह जल लाया गया था जो हिमवत्पबेतकी शिखरसे 
धारा रूपमें नीचे गिर रह्य था तथा जिसने प्रथिवीतत्को छुआ तक भी नहीं था। भावाथ- 
नीचे गिरनेसे पहले ही जो बतेनोंमें भर लिया गया था। २०९॥ इसके सिवाय गंगाकुण्डसे 
गज्ला नदीका स्वच्छ जल लाया गया था और सिन्धुकुण्डसे सिन्धु नदीका निमल जल लाया 
गया था ॥ २१० ॥ इसी प्रकार ऊपरसे पड़ंती हुई अन्य नदियोंका स्वच्छ जल भी उनके गिरनेके 


१ रचित। २ नवविकसित। ३ दुकूल। ४ परिकरे। ५ मध्यम्‌। ६ गद्मपद्मादि। 
७ जिनेनद्धत्थ । ८ अ्रवणरमणीयम्‌ यथा भवति तथा। € उपक्रम चक्रिरें। १० जलम। ११ रोहि- 
ट्रोहितास्थादीनाम। १२ अकलुपम्‌। १३ तानि च तानि कुग्डानि। १४ सम्पाहजननम । 


षोडशं पर्व ३५ 


श्रोदेवीमियंदानीतं पद्मादिसरर्सा पयः । हेमारविग्दकिअल्कपुअ्सक्षातरक्षनम्‌ ॥२१२॥ 

यहारि 'सारसं हारिकह्ारस्वादु' सोत्पलम्‌ । यच्च सन्मौक्तिकोद्ार'शारं 'छावणसेन्चवम्‌ ॥२१३॥ 
यास्ता ननन्‍्दीश्वरद्वीपे" वाप्यो नन्‍दोत्तरादयः । सुप्रसन्‍नोदकास्तासाम्‌ आपो याश्र विकढ्मपाः ॥२१४७॥। 
यद्चाग्भ: सम्मृत क्षीरसिन्धोनेन्‍दीश्वराणवात्‌ । स्वयस्भूरमणाव्पेश्व दिव्यैः कुम्मैडिरण्मये: ॥२१७॥। 
इत्याम्ना तैजलैरेमि: अ्रभिषिक्तो जगदुगुरुः । स्वयंपूततमैरड्रीः 'अ्रपुनातानि केवलम्‌ ।१२१६॥। 
सुरैराव्जिता वारां धारा मूर्ष्नि विभोरभात्‌ । राजलचम्था 'निवेशोष्यमिति घारेव पातिता ॥२१७॥। 
चराचरगुरोमू ध्नि पतन्त्यो रेजुरप्छुटाः । जगत्तापच्छिदः स्वच्छा गुणानामिष सम्पदः ।।२१८॥। 
सुरेन्द्ररभिषिक्तस्य सलिलेः ''सौरसैन्धवैः । निसर्गशुचिगात्रस्य पराशुद्धिभूद्‌ विभोः ॥२१५९॥ 
नाकीनद्रा: क्षालयाश्नक्रः विभोर्ना्रानि केवलम । प्रेत्षकाणां सनोवृत्ति नेग्राण्यप'घनान्यपि ॥२२०।॥। 
नृत्यत्सुराज्ननापाड्गशरास्तस्मिन्‌ प्लवेःम्भसाम्‌ । ' पायिता * नु जर्ू तीव्र यच्चेतांस्यभिदन' नृणाम्‌ ।२२१। 
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कुण्डोंसे लाया गया था ॥ २११ ॥ श्री ही आदि दवियाँ भी पद्म आदि सरोवरोंका जल लाई थीं 
जो कि सुवर्शणभय कमलोंकी केशरके समूहसे पीतवर्ण हो रहा था॥ २१२॥ सायंकालके समय 
खिलनेवाले सुगन्धित कमलोंकी सुगन्धसे मधुर, अतिशय मनोहर और नील कमलों सहित 
तालाबोंका जल लाया गया था। जो बाहर प्रकट हुए मोतियोंके समूहसे अत्यन्त श्रष्ठ है ऐसा 
लवणसमुद्रका जल भी लाया गया था ॥ २१३ | नन्दीश्वर द्वीपमें जो अत्यन्त स्वच्छु जलसे 
भरी हुई नन्दोत्तरा आदि वापिकाएँ हैं उनका भी स्वच्छु जल लाया गया था ॥ २१४ ॥ इसके 
सिवाय क्षीरसमुद्र, नन्‍दीश्वर समुद्र तथा स्वयंभूरमण समुद्रका भी जल सुवर्णके बने हुए 
दिव्य कलशोंमें भरकर लाया गया था ॥ २१४॥ इस प्रकार ऊपर कहे हुए प्रसिद्ध जलसे जगद्गुरु 
भगवान्‌ वृषभदेवका अभिषेक्र किया गया था। चूँकि भगवानका शरीर स्वयं ही पवित्र था 
अत: अभिषेकसे वह्‌ क्‍या पवित्र होता ? केवल भगवानने ही अपने स्वयं पवित्र अंगोंसे उस 
जलको पवित्र कर दिया था ॥२१६॥ उस समय भगवानके मस्तक पर दवोंके द्वारा छोड़ी हुई जलकी 
धारा ऐसी शोभायमान हो रही थी मानो उस मस्तकको राज्यल्नहमीका आश्रय समभकर ही छोड़ी 
गई दो ॥२१७॥। चर ओर अचर पदार्थोंके गुरु भगवान्‌ वृषभदवके मस्तकपर पड़ती हुई जलकी 
छटाए' ऐसी शोभायमान होती थीं मानो संसारका संताप नष्ट करनेवाली और निर्मल गुणोंकी 
संपदाए' ही हों ॥२१८।। यद्यपि भगवान्‌का शरीर स्वभावसे ही पवित्र था तथापि इन्द्रने गद्भा 
नदीके जलसे उसका अभिषेक किया था इसलिये उसकी पवित्रता ओर अधिक हो गई थी ॥२१६॥ 
उस समय इन्‍्द्रोंने केवल भगवानूके अंगोंका ही प्रत्तालन नहीं किया था किन्तु देखनेवाले पुरुषोंकी 
मनोधषृत्ति, नेत्र और शरीरका भी प्रक्षालन किया था। भावार्थ-भगवान्‌का राज्याभिषेक 
देखनेसे मनुष्योंके मन, नेत्र तथा समस्त शरीर पवित्र हो गये थे ॥२२०॥ उस समय मत्य करती 
हुई देवाज्लनाओंके कटाक्षरूपी बाण उस जलके प्रवाहमें प्रतिबिम्बित हो रहे थे इसलिये ऐसे मालूम 
होते थे मानो उनपर तेज पानी रकक्‍्खा गया हो और इसीलिये बे मनुष्योके चित्तको भेदन कर 
रहे थे। भावाथ-दंवांगनाश्रोंके कटाक्षोंसे देखनेवाले मनुष्योंके चित्त भिद जाते थे ॥२२१॥ 





१ सरःसम्बन्धि । २ मनोदरम्‌॥। ३ तत्समुद-मुक्ताफलशबल्म्‌ू। ४ -तारं म०, प०, ल०, 
ट०। नसारं अ०। ५ लवणसिन्धो: सम्बन्धि। ६ -द्वीपबाप्यो- प०, श्र०, स-, द०, म०, 
ल० | ७ आख्यातेः । ८ पवित्राण्ययगेत्‌ । ६ आश्रयः | १० सुरसिन्धुसम्बन्धिमिः | 
११ शरीराणि। १२ पान कारिता।। [“पानी चढ़ाकर तीक्ष्णघार किये गये हैं ।” इति हिन्दी |। 
१३ इव। १४ विदारयन्ति सम | 
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जलेरनाविलेमतु: अद्भसड्भात्‌ पवित्नितेः | घराक्रान्ता ध्रुव दिष्टधा' वर्दधिता स्वामिसम्पदा।२२२॥ 
कृताभिषेको सहचे सगवान्‌ सुरनायकेः। हैमेः कुम्मैघनेः सान्ध्येः क्या मस्दरभधरः ॥ २२३॥ 

नुपा मूद्ों भिषिक्ता ये नामिराजपुरस्सरा:। राजवद्राजसिंहोज्यस अ्रभ्यषिच्यत तेरसमम्‌' ॥२२४॥ 

पीराश्व नलिनीपत्रपुटेः कुम्मेश्न 'मात्तिके: । 'सारवेणाम्बुना चक्र: भत्त: पादाभिषेचनम्‌ ॥२२५॥॥ 
'सागधायाश्र वन्येखा:ब्रिज्ञानधरभाचिचन्‌ । नाथो5स्मद्विषयस्येति “प्रीताः पुण्याभिषेचनेः ॥२२९॥। 
पूतस्तोर्थाग्बुलि: स्नातः कषायसलिले: पुनः । धौतो गन्धाग्घुमिर्दिब्सै:' '"शझ्स्नापि ' चरम विभुः ॥२२७॥ 
कृतावगाहनो भयो हैमस्नानोदकुणडके । सुलोष्णेः सलिलेधांता सुखमज्जनमन्वभ्त्‌ ॥२२०८॥ 
"स्तानान्तोज्मितविक्तिपमास्यांशुकपि भूषणे: । 'सत : प्रापाडसंस्पृष्टि'दायेवासीद्धराक़्ना ॥२२९॥ 
!"सुस्नातम ड्भलान्युच्चे: पव्त्सु सुरवन्दिषु । राज्यलच्मीसमुद्गाह स्नाम निर' विशद्‌ विभुः ॥॥२३०॥ 
अथ निवेत्तितस्नानं कृतनीराजनं विशुम्‌ । ' स्वशुंवो भुषयामासुः दिव्ये: सग्भुषणास्वरेः ॥॥२३१॥ 








भगवान्‌के शरीरके संसगगसे पवित्र हुए निर्मेल जलसे समस्त प्रथिबी व्याप्त हो गई थी इसलिये 
बह ऐसी जान पड़ती थी मानो रघामी वृषभदेवकी राज्य-संपदासे सन्तुष्ट होकर अपने शुभ 
भाग्यसे बढ़ ही रही हो ॥२९२॥ इन्द्र जब सुबर्णके बने हुए कल्शोंसे भगवानूका अभिषेक करते 
थे तब भगवान्‌ ऐसे सुशोभित होते थे जैसे कि सायंकालमें होनेवाले बादलोंसे मेरु प्बेत 
सुशोभित होता है ।२२३॥ नाभिराजको आदि लेकर जो बड़े बड़े राजा थे उन सभीने 'सब 
राजाओमें' श्रेष्ठ यह वृषभदेव वास्तक्में राजाके योग्य हैं” ऐसा मानकर उनका एक साथ अभिषेक 
किया था ॥२२४॥ नगरनिवासी लोगोंने भी किसीने कमलपत्नके बने हुए दोनेसे और किसीने 
मिट्टीके घड़ेसे सरयू नदीका जल लेकर भगवान्‌के चरणोंका अभिषेक किया था ॥२२५॥ मागध 
आदि व्यन्तरदवोंके इन्द्रोंने भी तीन ज्ञानको धारण करनेवाले भगवान्‌ वृषभदेवकी “यह हमारे 
देशके रवामी हैं? ऐसा मानकर भ्रीतिपूर्कंक पवित्र अभिषेकके द्वारा पूजा की थी॥ २२६॥ 
भगवान वृषभदेवका सबसे पहले तीथेजलसे अभिषेक किया था फिर कषाय जलसे अभि- 
घेक किया गया और फिर सुगन्धित द्रब्योसे मिले हुए सुगन्धित जलसे अन्तिम अभिषेक किया 
गया था ॥ २२७ ॥ तदनन्तर जिनका अभिषेक किया जा चुका है ऐसे भगवानने कुछ कुछ गरम 
जलसे भरे हुए स्नान करने योग्य सुबर्णंके कुण्डमें प्रवेश कर सुखकारी स्नानका अनुभव किया 
था।। २२८॥ भगवानने स्नान करनेके अन्तमें जो माला, वस्धर और आभूषण उतारकर प्रुथिवीपर 
छोड़ दिये थे- डाल दिये थे उनसे वह प्रथिवीरूपी श्री ऐसी मालूम होती थी मानो उसे 
रवामीके शरीरका रपशं करनेवाली बस्तुएँ दी प्रदान की गई हों। भावाथ-लोकमें सत्री पुरुष 
प्रेमवश एक दूसरेके शरीरसे छुए गये वल्लाभूषण धारण करते हैं यहाँ पर आचायने भी उसी 
लोफ प्रसिद्ध बातको उस्प्र्ञालंकारमें गुम्फित किया है।२२९॥ इस प्रकार जब देवोंके वन्दी- 
जन उच्च स्घरसे शुभस्नानसूचक मंगल-पाठ पढ़ रहे थे तब भगवान्‌ वृषभदेवने राज्य- 
लक्ष्मीको धारण करने अथवा उसके साथ विवाद करने योग्य स्नानको प्राप्त किया था ॥ २३० ॥ 
तद्सन्तर जिनका अभिषेक पूर्ण हो चुका है और जिनकी आरती की जा चुकी है ऐसे भगवानूको 
देबोंने स्वगंसे लोये हुए माला, आभूषण ओर वस्त्र आदिसे अलंकृत किया ॥ २३१॥ 


१ सन्तोषेण। २ राजाहम्‌ यथा भवति तथा | रे युगपत्‌ । ४ मृत्तिकामयेः | ५ तरयूसम्बन्धिना । 
६ मागधवरतनुप्रमुखाः। ७ व्यन्तरेन्राः। ८ प्रीत्या प०, म०, द०, ल०। &€ -द्वब्यै- म०, ल०। 
१० अम्यप्रेचि । ११ पश्चात्‌। १२ सुस्नातोज्कित- स० | १३ भतु: सकाशात्‌ । १४ विवाह्मयुत्साहे 
देये द्रव्यं दायः । दानेवासी- ५०, म०, छ०। १५ सुस्नान । युस्नात- प०, म०, द०, ल० | 
१६ विवाह। १७ अन्चभमवत्‌ । १८ देवाः | 
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नाभिराज: स्वहस्तेन मोकतिमारोपयत्‌ प्रभोः । महाम'कुटबानामघिराड भगवानिति ॥२३२॥ 
पट्टबन्धोज॑गढन्धो: ललाटे बिनिवेशित:। बन्धन रानलक्तयाः स्वितृस्वर्सा:' 'स्वीयेसाधनम्‌ ॥२३३॥ 
रारवी सदंशुकः कर्णदयोद्छसितकुण्डल: । दूधानो 'मकुटट झुध्नां लक्ष्म्या: क्रीडाचलामितम्‌ ॥२३४।॥। 
कण्ठे हारलतां बिश्नत्‌ कठिसूत्रं कठीतटे । ब्रह्मसूत्रो पवीताज़: स गाक़नीघमिवाद्रिशाट ॥२३०। 
कटकाड्षदकेयूर भूषितायतदोयुगः । पयुरुलसन्महाशाखः कल्पशाखीब जद्भमः ॥२३६॥ 
सनीलरत्ननिर्माणन्‌ पुरावुद्ह॒स्क्रमोी । निली नग्ठज्लसम्फुल्लरक्ततामरसश्रियी ॥२३७॥ 

इति प्रत्यज्षसप्जिन्या बनी भुूषणसम्पदा । भगवानादिमो ब्रह्मा भूषणाड्ञ़ इचवाडः प्रिप:ः ॥२श८॥ 

ततः सानन्दमानन्दनाटकं नाव्यवेदुवित्‌ । प्रयुज्यास्थायिका रक्षे प्रत्यगाद्ां' सहस्तरगुः” ॥२३९॥। 
प्रजन्तमनुजग्मुस्तं कृतकार्या सुरासुरा:। भगवसत्पादसंसेवानियुक्तस्वान्तवत्तय: ॥२४०॥ 
अभाधिराज्यसासाध नाभिशजस्प सन्निधी । प्रजानां पालने यस्नम अकरोदिति विश्वस्य॒ट ॥२४१॥ 
कृत्वादित. प्रजासग'' तद ' बृक्तिनियसं पुनः । स्वधर्मानतिवृत्त्येव 'नियच्छन्नन्वशात्‌ प्रजा: ॥२४२॥। 





'महामुकुटबद राजाओंके अधिपति भगवान्‌ वृषभदेव ही हें? यह कहते हुए महाराज 
नाभिराजने अपने मस्तकका मुकुट अपने हाथसे उतार कर भगवान्‌के मस्तक पर धारण 
किया था ॥२३२॥ जगत्‌ मान्नके बन्धु भगवान्‌ वृषभदेवके लल्लाट पर पट्टबन्ध भी धारण किया 
था जो कि ऐसा मालूम होता था मानो यहाँ वहाँ भागनेवाली-चंचल राज्यलदइंमी को स्थिर करने- 
वाला एक बन्धन ही हो ॥२३१॥ उस समय भगवान्‌ मालाएं पहिने हुए थे, उत्तम वस्त्र धारण 
किये हुए थे, उनके दोनों कानों में कुरडल सुशोभित हो रहे थे | वे मस्तक पर लक्ष्मी के क्रीड़ा- 
चत्षके समान मुकुट धारण किये हुए थे, कण्ठमें हारलता और कमरमें करधनी पहने हुए थे । 
जिस प्रकार हिमवान्‌ पवत गज्जाका प्रवाह धारण करता है उसी प्रकार वे भी अपने कन्धघे पर 
यज्ञोपवीत धारग[ किये थे। उनकी दोनों लम्बी भ्रुजाएं कड़े, बाजूबन्द और अनन्त आदि आभू- 
पणोसे विभूषित थीं। उन भुजाओंसे भगवान्‌ ऐसे मालूम होते थे मानो शोभायमान बड़ी बड़ी 
शाखाओंसे सहित चलता-फिरता कल्पवृत्ष ही हों। उनके चरण नीलमणिके बने हुए नूपुरोंसे 
सह्दित थे इसलिये ऐसे जान पड़ते थे मानो जिनपर श्रमर बैठे हुए हैं ऐसे खिले हुए दो लाल 
कमल ही द्वों। इस प्रकार प्रत्येक अज्ञमें पहने हुए श्रानुपणरूपी सम्पदासे आदि ब्रह्मा भगवान्‌ 
वुषभदेव ऐसे खुशोभित हो रहे थे मानो भूषणाज्ञ जातिके कल्पवृत्त द्वी हों ॥२३४-२३८॥ 
तदनन्तर नाव्यशाश्रको जाननेवाले इन्द्र उस सभारूपी रंगभूमिमें आनन्दके साथ आनुन्द 
नामका नाटक कर स्वगंको चला गया ॥ २३६॥ जो श्रपना कार्य समाप्त कर चुके हैं और 
जिनके चित्तकी वृत्ति भगवानूके चरणोंकी सेवामें लगी हुई दे ऐसे देव और असुर उस इन्द्रके 
साथ ही अपने अपने स्थानों पर चल्ले गये ॥ २४० ॥ 


अथानन्तर कमभूमिकी रचना करनेवाले भगवान्‌ वृषभदेवने राज्य पाकर महाराज 
नाभिराजके समीप ही प्रजाका पालन करनेके लिये नीचे लिखे अनुसार प्रयत्न किया ॥ २४१ ॥ 
भगवानने सबसे पहले प्रजाकी सृष्टि ( विभाग आदि ) की फिर उसकी अ्राजीविकाके नियम 
बनाये और फिर वह अपनी अपनी मर्यादाका उल्लंघन न कर सके इस प्रकारके नियम बनाये। 


१ >मुकुट- श्र०्, प०, स०, म०, ल०। र इबं। ह गमनशीलाया.। ४ स्थिरत्वस्य कारणम । 
५ मुकु>-अ०, प०, स०, म०, ल०। ६ वेष्टितशरीरः । ७ इवाहिप: प०। ८सभारज्षे। ६ खगगम्‌। 
१० सहखात्त:। ११ सृष्टिम। १२ वर्तनम्‌॥। १३ नियमयन्‌ | 


३६८ महापुराणम 


स्वदोर्भ्या यारयन्‌ शर्ख्न क्षत्रियानसजद्‌ विभुः । क्षतत्नाणे नियुक्ता हि क्षत्रिया: शस्रपाणयः ॥२४३॥ 
ऊरुभ्यां दशयन्‌ यात्राम्‌ अख्राक्षीद्‌ वणिजः प्रभुः। जलस्थलादियात्रामिः तद्‌' ब॒तिवात्तयाँ यतः ।२४४। 
न्यग्वत्तिनियतान्‌ झूद्वान्‌ पद्भ्यामेवासजत्‌ सुधीः । वर्णोत्तमेषु शुश्रषा' तद्वक्तिनेंकधा समता ॥२४७॥ 
मुखतोध्ध्यापयन्‌ शास्त्र भरत: 'खचयति द्विजात्‌। “अरधीत्यध्यापने दान 'पतीच्छेज्येति तस्क्रिया: ॥॥२४६।॥ 
दया शूद्रेण वोढव्या'! नान्‍या ता स्वांँ" च॑ नेगमःं 
'बहेत्‌  स्वां ते च राजन्यः* स्वां!' ह्विजन्मा क्िच्च “ता: ॥२४७॥। 
स्वामिमां वृत्तिमुत्क्रम्य यस्व्वन्यां वत्तिमाचरेत्‌ । स पार्थिवैनियन्तब्यों' '“वर्णसड्लीणिरन्यथा ॥२४८॥ 
कृष्यादिकम पटकन्न स्ष्टा प्रागेव सष्टवान्‌ । क्मशूमिरियं तस्मात्‌ तदासीत्तदुव्यवस्थया' ॥२४९॥ 


बनना कण जनननन+ब कल अधि >>: 
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इस तरह वे प्रजाका शासन करने लगे ॥ २४७२॥ उस समय भगवानने अपनी दोनों भ्रुजाओंमें 
शबत्र धारण कर ज्ञत्रियोंकी सृष्टि की थी, अर्थात्‌ उन्हें शब्नविद्याका उपदेश दिया था, सो ठीक 
ही है, क्योंकि जो हाथोंमें हथियार लेकर सबल शत्रुओंके प्रहारसे निर्बल्ोंकी रक्षा करते हैं बे ही 
क्षत्रिय कहलाते हैं ॥ २७३ ॥ तदनन्तर भगवानने अपने ऊरुओंसे यात्रा दिखलाकर अर्थात्‌ 
परदेश जाना सिखलाकर वैश्योंकी रचना की सो ठीक ही है, क्योंकि जल स्थल आदि प्रदेशों में 
यात्रा कर व्यापार करना ही उनकी मुख्य आजीविका है ॥ २४४ ॥ हमेशा नीच ( दैन्य ) वृत्तिमें 
तत्पर रहनेवाले शू द्रोंकी रचना बुद्धिमान्‌ वृषभदेवने पेरोंसे ही की थी क्योंकि ब्राह्मण, क्षत्रिय 
ओर वैश्य इन उत्तम वर्णोंकी सवा-शुश्रपा आदि करना ही डनकी अनेक प्रकारकी आजीविका 
है ॥ २४५ ॥ इस प्रकार तीन वर्णोंकी सृष्टि तो स्वयं भगवान वृषभ्देवने की थी, उनके बाद 
भगवान्‌ वृषभदेवके बड़े पुत्र महाराज भरत मुखसे शास्त्रोंका अध्ययन कराते हुए ब्राह्मणोंकी 
रचना करेंगे, स्वयं पढ़ना, दूसरोंको पढ़ाना, दान लेना तथा पूजा यज्ञ आदि करना उनके कार्य 
होंगे | २०६ ॥ [ विशेष वर्ण स्ृष्टिकी ऊपर कही हुई सत्य व्यवस्थाको न मानकर अन्य मताव- 
लम्बियोंने जो यह मान रखा है कि ब्लह्माके मुखसे ब्राह्मण, भजाओोंसे क्षत्रिय, ऊरुओंसे वैश्य 
ओर पेरोंसे शू द्र उत्पन्न हुए थे सो वह मिथ्या कल्पना ही है।] वर्णोंकी व्यवस्था तब तक 
सुरक्षित नहीं रह सकती जब तक कि विवाहसम्बन्धी व्यवस्था न की जाए, इसलिये भगवान्‌ 
वृषभदेवने विवाह व्यवस्था इस श्रकार बनाई थी कि शूद्र शूद्र कन्याके साथ ही विवाह करे, वह्‌ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय ओर वैश्यकी कन्याके साथ विवाह नहीं कर सकता । वैश्य, वैश्य कन्या तथा 
शूद्र कन्‍्याके साथ विवाह करे, क्षत्रिय, क्षत्रिय कन्या, वैश्य कन्या और शूद्र कनन्‍्याके साथ 
विवाह करे, तथा ब्राह्मण ब्राह्मण कन्याके साथ ही विवाह करे, परन्तु कभी किसी देशमें वह क्षत्रिय 
वेश्य और शू द्र कन्‍्याओंके साथ भी विवाह कर सकता है। २४७ । उस समय भगवानने यह 
भी नियम प्रचलित कियाथा कि जो कोई अपने वर्णकी निश्चित आजीविका छोड़कर दूसरे 
वर्णकी आजीविका करेगा वह राजाके द्वारा दृण्डित क्रिया जाएगा क्योंकि ऐसा न करनसे 
वर्णुसंकीणैता हो जाएगी अर्थात्‌ सब वर्ण एक हो जाएँगे-डनका विभाग नहीं हो सकेगा 
॥ २४८॥ भगवान्‌ आदिनाथने विवाह आदिकी व्यवस्था करनेके पहले ही असि, मषि, कृषि 
सेवा, शिल्प ओर वाणिज्य इन छह कर्मोकी व्यवस्था कर दी थी | इसलिये उक्त छह कर्मोंकी 
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१ जीवनम्‌। २ कृषिपशुपालनवाणिज्यरूपया | ३ यत' कारणात्‌। ४ नीचबृत्तितपरान्‌ | 
४ पादसंवाइनादो । ६ सेवारूपा । ७ सर्जन करिष्यति। ८ अध्ययन । & प्रत्यादान। १० शूद्धल्री । 
११ परिणेतव्या । १२ शूद्राम्‌। खां तां च अ०, प०, स०, ल०। १३ वैश्याम। १४ वैश्य | 
१४ परिणयेत्‌ । १६ क्षत्रियाम्‌। १७ शाद्वां वैश्यां च। श्द्क्षत्रिवः । १६ ब्राह्मयणगीम। २० शूद्रा- 
दितिल:। २१ दण्ब्य। २२ सड्भर.। २३ यस्मात । २४ पटकर्मब्यवखया । 


षोडशां पत्र ३६७, 


स्रष्टत ताः प्रजा: सट्ठा तथ्योगक्षेमसाधनम्‌ । प्रायुढःक्त युक्तितो दण्ड हामाथिक्कारलक्षणम्‌ ॥॥२५०॥। 
दुश्ानां निम्न: शिष्टप्रतिपालनमित्ययम्‌ । न पुरासीस्क्रमो यस्मात्‌ प्रजा: सर्वा निरागसः ॥२७५१॥ 
प्रजा दण्डधराभावे मास्स्यं न्‍्याय॑ श्रयन्त्यमूः । ग्रस्यतेधन्तःप्रदुष्टन विबलो हि बक़्ीयसा ॥२५२॥ 
दुण्डभोत्या हि लोकोष्यम अपथं नानुधावति । युक्तदण्ड धरस्तस्मात्‌ पाथिव. प्थिवीं जयेत्‌ ।२७५३॥। 
पयरिविन्या' यथा क्षीरम 'अ्रद्रोहेणोपजीब्यते । प्रजाप्येव॑ धनं दोहा नातिपीडाकरेः करे: ॥२७५४७॥। 
ततो दण्डचरानेता न्‌ अनुमेने नुपान्‌ प्रभुः। तदायत्तं हि लोकस्य योगक्षेमानुसिन्तनम्‌ ॥२७७॥। 
समाहूय सहाभागान्‌ हयेकम्पनकाश्यपान्‌ । सोमप्रभं च सम्मान्य सल्कृत्य च यथोचितम्‌ ॥२५६॥। 
कृताभिषेवनानेतान्‌ महा उण्डल्िकान्नूपान । चतुःसहलभूनाथपरिवारान्‌ व्यधाद्‌ विश्ुः ॥|२५७॥। 
सोपप्रभः प्रभोरापकुरााजसमाहयः । कुरूणामघिराजो5भूत्‌ कुरुवशशिखामणिः ॥२५८॥। 

हरिश्व हरिकान्ताख्यां दधानस्तदनुज्ञया । हरिवशमलब्नक्रे श्रीमान्‌ हरिपराक्रम: ।।२५९॥ 
अकम्पनो5पि सुष्टीशात्‌ प्राप्तश्नीधरनाभकः । नाथवंशस्य नेताभूत्‌ प्रसन्‍ने भुवनेशिनि ॥२६०।। 


व्यवस्था होनेसे यह कमंभूमि कहलाने लगी थी ॥ २४६ ॥ इस प्रकार ब्रह्मा-आदिनाथने प्रजाका 
विभागकर उनके योग ( नवीन वस्तुकी प्राप्ति ) ओर क्षेम (प्राप्त हुई बस्तुकी रक्षा ) की 
व्यवस्थाके लिये युक्तिपूवंक हा, मा और घिक्कार इन तीन दण्डोंकी ब्यवस्था की थी ॥ २४५० ॥ 
दुप्ट पुरुषोंका निम्नह करना श्रर्थात्‌ उन्हें दृण्ड देना श्रोर सज्जन पुरुषोंका पालन करना यह क्रम 
कमभूमिसे पहले अर्थात्‌ भोगभूमिमें नहीं था क्योंकि उस समय पुरुष निरपराध द्वोते थं--किसी 
प्रकारका अपराध नहीं करते थे ॥ २५१ ॥ कमभूमिमें दण्ड देनेवाले राजाका अभाव होने पर 
प्रजा मात्सय्यन्यायका आश्रय करने लगेगी अ्थोत्‌ जिस प्रकार बलवान मच्छ छोटे मच्छोंको खा 
जाते हैं उसी प्रकार अन्तरंगका दुष्ट बलवान्‌ पुरुष, निबल पुरुषको निगल जाएगा ॥ २५२॥ 
यह लोग दण्डके भयसे कुमागंकी ओर नहीं दोड़ेगें इसलिये दण्ड देनेवाले राजाका होना उचित 
ही है ओर ऐसा राजा ही प्रधिबीको जीत सकता है॥ २४३ ॥ जिस प्रकार दूध देनेव'ली गायसे 
उसे बिना किसी प्रकारकोी पीड़ा पहुँचाये दूध दुह्या जाता है ओर ऐसा करनेसे बह गाय भी 
सुखी रहती है तथा दूध दुहनेवालेको आजीविका भी चलती रहती है उसी प्रकार राजाको भी 
प्रजासे धन बसूल करना चाहिये। वह धन अधिक पीड़ा न देनवाज्ञे करों ( टैक्‍्सों ) से वसूल 
किया जा सकता है । ऐसा करनेसे प्रजा भी दुखी नहीं होती और राज्यव्यवस्थाके लिये योग्य 
धन भी सरलतास मिल जाता है ॥ २४४ ॥ इसलिये भगवान्‌ क्ृषभद्वने नीचे लिखे हुए पुरुषोंको 
दण्डधर ( अ्रजाको दण्ड देनेबाला ) राजा बनाया है सो ठीक ही है क्योंकि प्रजाके योग ओर 
क्षेमका विचार करना उन राजाओंके ही आधीन होता है॥ २४५ । भगवानने हरि, अकम्पन, 
क्राश्यप ओर सोमप्रभ इन चार महा भाग्यशाली क्षत्रियोंको बुलाकर उनका यथोचित सनन्‍्मान 
ओर सत्कार किया । तदुनन्तर राज्याभिषेककर उन्हें महामाण्डलिक राजा बनाया। ये राजा चार 
हजार श्रन्य छोटे छोटे राजाओंके अ्धिपति थे ॥ २५६-२४७॥ सोमप्रभ, भगवानसे कुरुराज 
नाम पाकर कुरुदेशका राजा हुआ ओर कुरुवंशका शिखामणि कहलाया ॥।२५८॥ हरि, भगवानकी 
आज्ञसे हरिकान्त नामको धारण करता हुआ हरिवंशको अलंकृत करने लगा क्योंकि वह 
श्रीमान दरिपराक्रम अर्थात्‌ इन्द्र अथवा सिंहके समान पराक्रमो था ॥ २५६ ॥ अकम्पन भी, 
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१ निर्दाषा।॥ २ -दण्डकर. आ्र०, प०, स०, म०, द०, ७० । ३ क्षीखद्धेनो:। ४ अनुप- 
द्रवेण | ४ वर्षते । ६ वश्यमाणान्‌ + ७ चतु सहखराजपरिवारान्‌ । 


३७० महापुराणम 


काश्यपो5पि गुरोः प्राप्तमाधवार्यः परतिविशाम्‌' । उम्रवंशस्य वंश्यो5भूत्‌ किन्नाप्य स्वामिसम्पदा ॥२९१॥। 
तदा' कच्छुमहांकच्छप्रमुखानपि भूमुजः । सो5घिराजपदे देव: स्थापयामास सत्कृतान्‌ ॥२६२॥ 

पुश्नानपि तथा योग्यं वस्तुवाहनसम्पदा । भगवान्‌ संविधत्त' सम तद्धि राज्योब्जने' फलम्‌ ।।२६३॥ 
“आकानाच्च तदेक्षणां रससंग्रहणे नुणाम्‌ | “इच्चाकुरित्यभृद्‌ देवो जगताममिसम्मतः ॥२६४॥। 

गोः स्वर्ग: स प्रकृष्टामा गौतमोइमभिमतः सताम्‌ । स तस्मादागतो देवो गौतमश्रुतिमन्वभुत्‌ ॥२६७।॥ 
काश्यमित्युच्यते तेज: काश्यपस्तस्य पालनात्‌ । जीवनोपायमननान्‌ मनुः कुलधरो5प्यसी ॥२६६॥ 
विधाता विश्वकर्मा व स्रष्टा चेत्यादिनामभिः । अजास्तं व्याहरन्ति सम जगतां पतिमच्युतम्‌ ॥२६७॥॥ 
त्रिषष्टिलक्षाः पूर्वाणां राज्यकाछो5स्थ सम्मितः । *स तस्य पुत्रपौन्नादि-व॒ृतस्थाविदितो$गमत्‌ ॥२६८॥ 
स सिंहासनमायोध्यम्‌ अध्यासीनो महाद्यतिः | सुखादुप''नतां पुण्येः साम्राज्यश्रियमन्वभूत्‌ ॥२६५९।। 


वसनन्‍्ततलिलका 


इत्थ सुरासुरगुरुगुरु' पुणययोगादू 
भोगान वितन्वति तदा सुरलोकनाथे । 
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भगवामसे श्रीधर नाम पाकर उनकी प्रसन्नतासे नाथवंशका नायक हुआ ॥ २६० ॥ और काश्यप भी 
जगदगुरु भगवानसे मघवा नाम प्राप्त कर उम्रवंशका मुख्य राजा हुआ सो ठीक ही है। स्वामीकी 
सम्पदासे क्‍या नहीं मिलता है ? अर्थात्‌ सब कुछ मिलता है।। २६१ ॥ तदननन्‍्तर भगवान्‌ आदि- 
नाथने कच्छ महाकच्छु आदि प्रमुख प्रमुख राजाओंका सत्कार कर उन्हें अधिराजके पद पर 
स्थापित किया ।२६२॥ इसी प्रकार भगवानने श्रपने पुत्रोंके लिये भी यथायोग्य रूपसे महल, सवारी 
तथा अन्य अनेक प्रकारकी संपत्तिका विभाग कर दिया था सो ठीक ही है क्योंकि शा्यप्राप्तिका 
यही तो फल है ।॥२६३॥ उस समय भगवानने मनुष्योंको इक्तुका रस संग्रह करनेका उपदेश दिया 
था इसलिये जगतके लोग उन्हें इच्चाकु कहने लगे ॥२६४॥ 'गो' शब्दका अथ रवंग है जो 
उत्तम रबगं हो उसे सज्न परुष गोतम” कहते हे। भगवान वृषभदेव स्वर्गोंमं सबसे 
उत्तम सर्वाथसिद्धिस आये थे इसलिये वे गौतम? इस नामको भी प्राप्त हुए थे॥२६५॥ 
काश्यः तेजको कहते हैं भगवान वृषभदेव उस तेजके रक्षक थे इसलिये 'काश्यप” कहलाते 
थे उन्होंने प्रजाकी आजीविकाके उपायोंका भी मनन किया था इसलिये वे मनु और 
कुलधर भी कहलाते थ ॥॥२६६॥ इनके सिवाय तीनों जगतके स्वामी और विनाशरहित 
भ्रगवानको प्रजा 'विधाता” 'विश्वकर्मा' और 'स्रष्टा! आदि अनेक नासोंस पकारती थी ॥२६७॥ 
भगवानका राज्यकाल तिरशठ लाख पूर्व नियमित था सो उनका वह भारी काल, पुत्र-पौत्र आदिसे 
घिरे रहनेके कारण बिना जाने द्वी व्यतीत हो गया अर्थात्‌ पुत्र-पोत्नच आदिक सुखका अनुभव 
करत हुए उन्हें इस बातका पता भी नहीं चला कि मुमे राज्य करत समय कितना समय हो गया 
है ॥२६८॥ महादेदीप्यमान भगवान्‌ वृषभदंवने अयोध्याके राज्यसिंदहासनपर आसीन होकर 
पुण्योद्यसे प्राप्त हुई साम्राज्यलद्मीका सुखसे अनुभव किया था ॥२६६।। इस प्रकार सुर और 


१ तुणाम्‌। २ वशश्रेष्ठ । र३प्राप्म्म्‌। ४तथा झअ०, प०, स०, म०, द०, ल० | 
५. संविभाग करोति स्म। समृद्धानकरोदित्यर्थ:ः | ६ राज्याजने ब०, द०, स०, म०, श्र०्, प०, ल० | 
७ के, गे, रे शब्दे! इति घातोनिष्यन्नीयं शब्द.। वचनादित्यर्थः चीत्कारवात्‌। आकनात्‌ दं०, 
म०, ल०। ए इक्षनाकाययतीति इक्ष्बाकु; । ६ ब्रुवन्ति सर ।॥ १०सः काल. । ९११ सम्प्रासाम्‌ | 
१२ भृसर्पुएय । 


पोडशं पवे ३७१ 


सौस्येरगाद (ति'मचिन्त्य शतिः स घीर. 
पुण्याजने कुरुष यत्नमतो बुधेरद्वा: ॥२७०॥ 
पुण्यात्‌ सुखं न सुखमस्ति विनेद्द पुण्याद्‌ 
बोजादिना न हि भवेयुरिद् प्ररोहा:' । 
पुण्यश्च दानदम संयम सत्य शोच- 
स्यागक्षमा'दिशुभचेश्तिमूल मिष्टम्‌ ॥॥२७१॥ 
पुण्याव सुरासुरनरोरगभोगसाराः 
श्रीरायुरप्रमितरूपसम्दयो धो: । 
साम्राज्य मैन्द्र' मपुनभंवभावनि एम्‌ 
थ्राहन्स्यमन्त्यरदिता' खिलसौख्यमग्यम्‌ ॥२७२॥। 
तस्माह्ुधाः कुरुत धममवाप्तुकामाः 
स्वर्गापवर्गसुखमग्यमचिन्त्य' सारम्‌ । 
प्रापय्य ' सोध्भ्युदूयभोगमनन्तसोख्यम्‌ 
आनन्त्यमापयति धर्मफलं हि शर्म ॥२७३॥ 
दानं प्रदत्त ” मुदिता मुनिषुद्धवेभ्य. 
पूजा कुरुष्वमुपनम्य च तीथकृद्भ्यः । 
शीलानि पालयत पवदिनोपवासात्‌ 
एविष्माष्ट मा सम सुधियः सुखमीप्सवश्चेत्‌ ॥२७४॥। 
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असुरोके गुरु तथा अवचिन्त्य घेयके धारण करनेवाले भगवान्‌ वृषभदेवको इन्द्र उनके विशाल पुण्यके 
संयोगसे भोगोपभंगकी सामग्री भेजता रहता था जिससे वे सुखपूबक संतोषको प्राप्त होते रहते 
थे | इसलिये हे परिडतजन, पुण्योपाजेन करनेमें प्रयत्न करो ॥२७०॥ इस संसारमें पुण्यसे ही 
सुख प्राप्त होता हे । जिस प्रकार बीजके बिना अंकुर उत्पन्न नहीं होता उसी प्रकार पुण्यके बिना 
सुख नहीं होता । दान देना, इन्द्रियोंको वश करना, संयम धारण करना, सत्यभाषण करना, 
लोभका त्याग करना, दान देना और ज्षमाभाव धारण करना आदि शुभ चेष्टाओंसे अभिलपषित 
पुण्यकी प्राप्ति होती हे ॥२७१॥ सुर, असुर, मनुष्य ओर नागेनद्र आदिके उत्तम उत्तम भोग, लक्ष्मी 
दीघ आयु, अनुपमरूप, समृद्धि, उत्तम वाणी, चक्रवर्तीका साम्राज्य, इन्द्रपद, जिसे पाकर फिर 
संसारमें जन्म नहीं लेना पड़ता ऐसा अरहन्त पद ओर अन्तरहित समस्त सुख देनेवाला श्रष्ठ 
निर्वाण पद इन सभीकी प्राप्ति एक पुण्यसे ही होती है इसलिये हे परिडतजन, यदि स्वर्ग और 
मोक्षके अचिन्त्य महिमावाले श्रेष्ठ सुख प्राप्त करना चाहते हो तो धर्म करो क्योंकि वह धम ही 
स्वर्गोंके भोग ओर मोक्षके अविनाशी अनन्त सुखकी प्राप्ति कराता है | वास्तवमें सुख प्राप्ति होना 
धर्मका ही फल है ॥२७२-२७३॥ हे सुधीजन, यदि तुम सुख प्राप्त करना चाहते द्वो तो हर्षित 


१ सन्तोपम्‌ । २ अचिन्त्यधैय. । ३ घिय॑ रातीति घीरः। प्रकृष्शानीत्यर्थ । ४ अड्भगाणि । 
पू इन्द्रियनिग्रहः॥ . ६ शब्रतसममितिकपायदण्डेन्द्रियणां क्रेण. घारणपालननिग्रदत्यागजया। संयमः । 
[ वदसमिदिकसायाणं दंडाणं तहिंदियाण पंचएं। धारणपालणनिग्गहचागजश्नों सजमो भणिश्रो ] 
-जीवकाण्ड । ७ प्रशस्तजने साधुव्चनम। ८ प्रकर्षलोभनिवृत्ति |। ६ बाह्माम्यन्तरपरिग्रहत्यजनम्‌ । 
१० दुष्टजनझताक्रोशप्रदसनावज्ञाताड़नादिप्रात्ते कालुष्याभाव. क्षमा। ११ कारणम्‌। १२गी स०.। 
१३ चक्रिवम्‌। १४ इन्द्रपएदम्‌। १५ पुनर्न भवतीत्यपुनभवः अपुनमंेवभावस्य निष्ठा निष्पत्तिय॑स्प ततू । 
१६ मोक्षसुखम्‌ । १७ अ्रचिस्यमाहात्यम्‌ । श्ण नीखा। १६ सः घर्म । २० प्रददृष्यम्‌। दंण 
दाने लोट”!। २१ मा विस्मरत | 
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३२७२ महापुराणम्‌ 
शादूलविफ्री डितम्‌ 


स श्रीमानिति निस्यभोगनिरतः पुत्रेश्च पौश्नेनिजः 

'आरूठप्रणयेरुपा हितएति: सिंहासनाध्यासितः । 
शक्राक्कन्दुपुरस्सरै: सुरवरेष्यू ठोहलसच्छासन: 

शास्ति स्माप्रतिशासनो भुवमिमामासिन्धुसीमां' जिनः॥२७५॥। 


इत्याप भगवज्जिनसेनाचारयत्रणीते श्रिषश्टिकक्षणश्रीमहापुराणसंग्रहे भगवसत्साम्रात्यवर्णनं नाम 
पोडश पर्व ।।१६॥ 
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होकर श्रेष्ठ मुनियोंके लिये दान दो, तीथकरोंकों नमस्कार कर उनकी पूजा करो, शीलब्रतोंका 
पालन करो ओर पवेके दिनोंमें उपवास करना नहीं भूलो ॥२७४॥ इस प्रकार जो भ्रशस्त लक्षमीके 
स्वामी थे, स्थिर रहनेवाले भोगोंका अनुभव करते थे, स्नेह रखनेवाले अपने पत्र पौन्रोंके साथ 
संतोष धारण करते थे। इन्द्र सूय ओर चन्द्रमा आदि उत्तम उत्तम देव जिनकी आज्ञा धारण करते 
थे, और जिनपर किसीकी आज्ञा नहीं चलती थी ऐसे भगवान्‌ वृपभदेव सिहासनपर आरूढ़ 
होकर इस समुद्रान्त प्रथिवीका शासन करते थे ॥२७१५॥ 


इस प्रकार आष नामसे प्रसिद्ध, भगवज्जिनसेनाचाय प्रणीत त्रिपष्टि लक्षण महापुराण 
संप्रहमें भगवानके साम्राज्यका वशन करनेबाला सोलहवाँ पव पूण हुआ । 





१ पृतस्नेहैः॥ २ प्रासन्तोप'। ३ ब्यूद घृत। ४ -मामिस्थुसीम प०, द०, स* | 


सप्तदशं पे 


अथान्येय मंहास्थानमध्ये नुपशतेव तः । स सिंहासनमेध्यास्त यथार्को नैष्ध तटम्‌ ॥॥१।। 

तथासीनं च त॑ देव 'देवराट्‌ परयुपासि तुम । साप्सरा: सहगन्धवें: सस परययंमुपासद्त्‌ ॥२॥ 

ततो यथोचितं स्थानमध्या सिश्टाधिविष्रम्‌ । जयन्नुदयमूधेस्थम ग्रकमात्मोयतेजसा ॥३॥। 
“आरिराधयिषुर्देव सुरराड्‌ भक्तिनिर्मर. । 'प्रायूयुज़त्‌ सगन्धव” नृत्यमाप्सरस' तदा ॥४॥ 
तन्तृत्य सुरनारीणां मनोस्थारण्जयत्‌ प्रभोः । स्फाटिको हि मणिः शुद्धोउप्यादते रागसन्यतः!" ॥॥७॥। 
राज्यभोगात्‌ कर्थ नाम विरज्येद्‌ भगवानिति । “'प्रक्षीणायुदशं पान्नं तदा प्रायुंक्त देवराट !॥६॥ 
ततो नीछाञ्जना नाम ललिता सुरनतंकोी । रसभावरूयोपेत॑ नटन्‍ती सपरिक्रमम्‌” ॥|७॥। 
जणाददश्यतां प्राप किलायुदीपसंच्षये । प्रभातरलितां मू।त॑ द्धाना तडिदुज्ज्वछाम्‌ !८॥। 


अथानन्तर-किसी एक दिन सेकडों राजाओंसे घिरे हुए भगवान्‌ वृषभदेव विद्ञाल सभा- 
मण्डयक मध्यभागमें सिहासनपर ऐसे विराजमान थे, जेंसे निषध पर्वतके तटभागपर सूर्य 
विराजमान होता है ॥१॥ उस प्रकार सिहासनपर विराजमान भगवान्‌की सेवा करनेके लिये 
| इन्द्र, अप्सराओं और देवोंके साथ, पूजाकी सामग्री लकर वहा आया ॥२॥ और अपने तेजसे 
उदयाचलके मस्तकपर स्थित सूर्यको जीतता हुआ अपने योग्य सिहासनपर जा बेठा ॥३॥। 
भक्तिविभोर इन्द्रने भगवान्‌की आराधना करनेकी इच्छासे उस समय अप्सराओं और गन्धर्वो 
का नृत्य कराना प्रारम्भ किया ॥४॥ उस नृत्यने भगवान्‌ वृषभदेवक मनको भी अनुरक्‍्त बना 
दिया था सो ठीक ही हे, अत्यन्त शुद्ध स्फटिकमणि भी अन्य पदार्थोके संसगंसे राग अर्थात्‌ लालि- 
मा धारण करता हे ॥॥५॥ भगवान्‌ राज्य और भोगोंसे किस प्रकार विरक्‍्त होंगे यह विचार 
कर इन्द्रने उस समय नृत्य करनेके लिए एक एसे पात्रको नियुक्त किया जिसकी आयु अत्यन्त 
क्षीण हो गई थी ॥६।॥ तदनन्तर वह अत्यन्त सुन्दरी नीलांजना नामकी देवनतंकी रस भाव और 
लथषसहित फिरकी लगाती हुई नृत्य कर रही थी कि इतनेमे ही आयुरूपी दीपकके क्षय होनेसे वह 
क्षणभरमे अदृश्य हो गई । जिस प्रकार विजलीरूपी ऊता देखते-देखते क्षणभरमें नष्ट हो 
जाती है उसी प्रकार प्रभासे चंचल और बिजलीक समान उज्ज्वल मूतिकों धारण करनेवाली 
वह देवी देखते-रेखते ही क्षणभरमे नष्ट हो गई थी। उसके नष्ट होते ही इन्द्रने रसभज्भ के भय 
से उस स्थानपर उसीके समान शरी रवाली दूसरी देवी खड़ी कर दी जिससे नृत्य ज्योंका त्यों 


इन्द्र । २ आराधयितुम्‌ । ३ पूजया सहित यथा भवति तथा । ४ अध्यास्ते सम । ५ आरा- 
पप्रितुमिच्छ:। ६ अतिशय' । ७ प्रयोजयति सम । ८ सगन्‍्धर्वो प०, स०, द०, इ०। € अप्सरसा- 
मिदम्‌ ॥ १० जपाकुसमादे'। ११ प्रणध्शपष्यावस्थम्‌ । १२ पद्चारिभिः सहित यथा भवति तथा। 
ध्द्र 


३७४ महापुराणम्‌ 


सौदामिनी लतेवासी दृष्टनष्टाभवत्‌ शणात्‌ । रसभडः गभयादिन्द्रः 'संदधेडआ्परं वपुः ॥९॥ 
तदेव स्थानक रम्यं सा भूमि: स परिक्रम: । तथापि भगवान्‌ वेद तत्त्वरूपान्तरं तदा ॥१०॥ 
ततो<स्य चेतसीत्यासीरिचन्ताभोगाद्‌ विरज्यतः' । परां सवेगनिवंदभावनामुपजग्सुषः ।।१ १॥। 
अरद्दो जगदिद भड्धि श्रीस्तटि दृल्लरोचला । यौवन वपुरारोग्यमर्‌ ऐश्व्य' च चझाचलम््‌ ॥१२॥। 
रूपयोवनसोभाग्यमदोन्मत्त: प्थग्जनः । बध्नाति स्थायिनीं बुद्धि कि न्वन्न” न विनश्वरम्‌ ॥१३॥ 
सन्ध्यारागनिभा रूपशोभा तारुण्यमुज्ज्वलम्‌ । पहलवच्छुविवत्‌ सद्यः परिम्लानिमुपाश्नुते ॥१४॥ 
यौवन वनवरलीनामिव पुष्पं परिक्षय । विषवल्लीनिभा भोगसम्पदों भज्जि जीवितम ॥१५७॥ 
घटिका 'जलधारेव गलध्यायुःस्थितिद्र तमू । शरीरमिदमत्यन्तपूतिगन्वि जुगुप्सितम्‌ ॥१६॥ 

निःसारे खलु संसारे सुखलेशोपि दुलभः । दुःखमेव महत्तस्मिन्‌ सुख 'काम्यति मन्दधी: ॥१७॥ 
नरकषु यदेतेन दुःखमासेवितं महत्‌ । तच्चेत्स्मयंत कः कुर्याद्‌ भोगेषु स्एह्यालुताम्‌ ॥१८॥ 
नूनमातंधियां भरुक्ता भोगाः सर्वे5पि देहिनाम्‌ । दुःखरूपेण पच्यन्ते निरये निरयोदये'' ॥१९॥ 
स्वप्नजं व सुख नास्ति नरके दुःखभयसि। दु:खं दुःखानुबन्ध्येव यतस्तन्न दिवानिशम्‌ ॥॥२०॥। 

ततो विनिःसतो जन्तुस्तैरश्चं दुःखमायतम्‌'' । स्वसात्करोति/' मनन्‍्दात्मा नानायोनिषु पयंटन्‌ ॥२१॥ 


अलजलजल...:3»>ज०>म«««««नन्‍भाक 








बनना... >जसमाओन नर 


० कि. 


चलता रहा । यद्यपि दूसरी देवी खड़ी कर देनके बाद भी वही मनोहर स्थान था, वही मनोहर 
भूमि थी और वही नृत्यका परिक्रम था तथापि भगवान्‌ वृषभदेवने उसी समय उसके स्वरूपका 
अन्तर जान लिया था।।७-१०॥ तदनन्तर भोगोंसे विरक्‍्त और अत्यन्त संवेग तथा वेराग्य 
भावनाको प्राप्त हुए भगवान्‌क चित्तमें इस प्रकार चिन्ता उत्पन्न हुई कि॥११॥ बड़े आइचये 
की बात हे कि यह जगत्‌ विनदृवर हें, लक्ष्मी बिजलीरूपी लताके समान चंचल हु, ग्रोवन, शरीर, 
आरोग्य और ऐश्वर्य आदि सभी चलाचल हें॥१२॥ रूप, यौवन और सौभाग्यके मदसे उन्मत्त 
हुआ अज्ञ पुरुष इन सबमें स्थिर बुद्धि करता हें परन्तु उनमें कौनसी वस्तु विनश्वर नही हे ? 
अर्थात्‌ सभी वस्तुएं विनश्वर हैं ॥१३॥ यह रूपकी शोभा संध्या काछठकी लालीके समान क्षण 
भरमें नष्ट हो जाती है और उज्ज्वल तारुण्य अवस्था पल्‍लवकी कान्तिक समान शीघ्र ही म्लान 
हो जाती हैं ॥१४॥ वनमें पैदा हुई लताओं कक पुष्पोंके समान यह यौवन शीघ्र ही नष्ट हो जाने- 
वाला है, भोग संपदाएँ विषवेलके समान है और जीवन विनइ्वर हैं ॥ १५॥।| यह आयुकी स्थिति 

घटीयन्त्रके जलकी धाराक समान शीघ्रताक साथ गलती जा रही ह-कम होती जा रही हे 
और यह शरीर अत्यन्त दुर्गेन्धित तथा घणा उत्पन्न करनेवाला हैँ ॥१६॥ यह निश्चय हूं कि 
इस असार संसारमें सुखका लेश मात्र भी दुलेभ हे और दुःख बड़ा भारी है फिर भी आइचये 
हैँ कि मन्द बुद्धि पुरुष उसमें सुख की इच्छा करते हे ॥१७॥ इस जीवने नरकोंमें जो महान्‌ 
दुःख भोगे हे यदि उनका स्मरण भी हो जावे तो फिर ऐसा कौन है, जो उन भोगोंकी इच्छा 
करे ॥१८।॥ निरन्तर आतंध्यान करनेवाले जीव जितने कुछ भोगोंका अनुभव करते हैं वे 
सब उन्हें अत्यन्त असाताके उदयसे भरे हुए नरकोंमें दुःखरूप होकर उदय आते हेँ॥१९॥ 
दुःखोंसे भरे हुए नरकोंमें कभी स्वप्नमें भी सुख प्राप्त नहीं होता क्योंकि वहाँ रात-दिन दुःख 
ही दुःख रहता है और ऐसा दुःख जो कि दुःखके कारण भूत असाता कर्मका बन्ध करनेवाला 
होता हैं ॥२०॥ उन नरकोंसे किसी तरह निकलकर यह मूर्ख जीव अनेक योनियोंमें परिभ्रमण 


मीन न अक्ीण चा। 


१ संयोजयति स्म। २ बहुरूपम्‌ । ३ पदचारि: । ४ विरक्ति गतस्य । ५ विनाशि । ६-तडिद्वल्लरी- 
अ०, प०, द०, इ०, म०, स०। ७पामर)। ए उवत्र द०, प०। तत्र ल०। € विनश्वरीम्‌ द०, 
प० । १० प्रतिमोपरि सुगन्धजलखवणार्थ' धृतजलधाराबत्‌ । ११ सुखमिच्छत्यत्मन: । सुखकाम्यति ब०। 
१२ अयोदयाक्निष्क्रान्ते शुभकर्मोदयरहिते इत्यथ: । १३ दीघ॑ »«व:रगितर्ण । १४ स्वाधीनं करोति । 


सप्तदशं पर्च ३७५ 


पृथिव्यामप्सू बल्ल£ो व पवन सबनस्पतो। बम्भाम्यते महादुःखमदनुवानों बताशकः ॥ २२॥ 
खननोत्तापनज्वा लिज्वालाविध्यापन 'रपि । घनाभिधातंइछेद इच दुःख तत्रेति दुस्तरस ॥ २३॥। 

स्‌ क्मबादरपर्याप्त तद्दिपक्षात्मयो निष्‌ । पयंटत्यसकृज्जीबो घटीयन्त्रस्थिति दधत्‌ ॥ २४॥ 
श्रसकायेष्वपि प्राणी बधबन्धोपरोधरन:। 'दुःखासिकामवाप्नोति 'सर्वावस्थानुयायिनीम्‌ ॥ २५॥ 
जन्मदु:खं ततो दुःखं जरामत्युस्ततो5धिकम । इति दुःखशतावरतें जन्माब्धो स निमग्नवान्‌ ॥ २६॥ 
क्षणात्रव्यन्‌ क्षगाज्जोयन्‌ क्षणाज्जन्म समाप्तुवन्‌ | जन्मम्त्यजरात>ओु-पड़े मज्जति गोरिव ॥ २७॥ 
ग्रनन्‍्तं कालमित्यशस्तियंक्‍्त्वे दुःखमहनुते । दुःखस्य हि परं धाम तियंवत्व॑ मन्‍्वते जिना: ॥ २८॥ 
ततः कृच्छाद्‌ विनिःसृत्य शिथिल दुष्कृते मनाक्‌। मनृष्यभावमाप्नोति कर्मसारथिचोदितः ॥२६॥ 
तत्रावि विविध दुःख शारीरं चव मानसम्‌ । प्राप्नोत्यनिच्छरेवात्मा निरदधः क्ंशत्रुभिः ॥३०॥ 
पराराधनदारिद्रय-चिन्ता शोकादिसम्भवम्‌। दुःखं महन्मनुष्याणां प्रत्यक्षनरकायते ॥ ३१॥ 
शरीरशकरट दुःखदुर्भाण्ड: परिप्रितम्‌। दिन॑स्त्रिचतुररेव प्यरेयथ/ति ने संशयः ॥ ३२॥ 
“विव्यभाव किलेतेषां सूखभाक्‍षत्वं शरीरिणाम्‌। तत्रापि त्रिदिवात्‌ वातः पर दुःखं दुरुत्तम ॥३३॥ 
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करता हुआ तिय॑ञ्च गतिक बड़े भारी दुःख भोगता है ॥२१॥ बड़े दुःखकी बात हैं कि यह 
अज्ञानी जीव पृथिवीकायिक, जलकायिक, अग्निकायिक, वायुकायिक और वनस्पतिकायिक 
जीवोंमें भारी दु.ख भोगता हुआ निरन्तर भुमण करता रहता है ॥२२॥ यह जीव उन पृथिवी- 
कायिक आदि पर्यायोंमें खोदा जाना, जलती हुईं अग्निर्में तपाया जाना, बुभाया जाना, अनेक 
कठोर वस्तुओंसे टकरा जाना, तथा छेदा भेदा जाना आदिक कारण भारी दु ख पाता है ॥२३॥ 
यह जीव घटीयन्त्रकी स्थितिको धारण करता हुआ सूक्ष्म बादर पर्याप्तक तथा अपर्याप्तक 
अवस्थामें अनेक बार परिभुमण करता रहता हैं ॥२४॥ त्रस पर्यायमें भी यह प्राणी मारा जाना, 
बांधा जाना और रोका जाना आदिके द्वारा जीवनपर्यन्त अनेक दु ख प्राप्त करता रहता है ॥२५॥ 
सबसे प्रथम इसे जन्म अर्थात्‌ पैदा होनेका दुःख उठाना पड़ता है, उसके अनन्तर बुढ़ापाका दुःख 
जोर फिर उससे भी अधिक मृत्युका दु ख भोगना पडता है, इस प्रकार सकड़ों दु.ख रूपी भँवरसे 
भरे हुए संसाररूपी सम॒द्रमे यह जीव सदा ड्बा रहता हैँ ॥२६॥ यह जीव क्षणभरमें नष्ट हो 
जाता हु, क्षण भरमें जीर्ण (वृद्ध) हो जाता है और क्षण भरमे फिर जन्म धारण कर लेता हें 
इस प्रकार जन्म-मरण, बढापा ओर रोगरूपी कीचड़मे गायकी तरह सदा फेसा रहता हैं ॥२७॥ 
इस प्रकार यह अज्ञानी जीव तियञच योनिमे अनन्त कालतक दु:ख भोगता रहता है सो ठीक 
ही है क्योंकि जिनेन्द्रदेव भी यही मानते हे कि तियं5च योनि दु.खोंका सबसे बड़ा स्थान है ॥२८॥ 
तदनन्तर अशुभ कर्मोक कुछ कुछ मन्द होनेपर यह जीव उस तिर्यञ्च योनिसे बड़ी कठिनतासे 
बाहर निकलता है और कम रूपी सारथिसे प्रेरित होकर मनुष्य पर्यायको प्राप्त होता है ॥२९॥ 
वहाँपर भी यह जीव यद्यपि दुखोंकी इच्छा नही करता है तथापि इसे कर्मरूपी शत्रुओंसे निरुद्ध 
होकर अनेक प्रकारके शारीरिक और मानसिक दु.ख भोगने पड़ते हैँ ॥३०॥ दूसरोंकी सेवा 
करना, दरिद्रता, चिन्ता और शोक आदिसे मनुष्योंको जो बड़े भारी दुःख प्राप्त होते हैं वे प्रत्यक्ष 
नरकके समान जात पड़ते हे ॥३१॥ यथार्थम मनुष्योंका यह शरीर एक गाड़ीक समान है जो 
कि दुःखरूपी खोटे बततंनोंसे भरी है इसमें कुछ भी संशय नहीं है कि यह शरीररूपी गाड़ी 
तीन चार दिनमें ही उलट जावेंगी-नष्ट हो जावेगी ॥३२॥ यद्यपि देवपर्यायमें जीवोंको 


१ अग्निज्वालाप्रशमने'। २ मेघताडने:। ३ सक्ष्मबादरापर्याप्त। ४ दुखस्थताम्‌। ५ 
बाल्याग्वस्था (नुयायिनीम्‌। ६ प्रत्यक्ष न-द०। ७ भाण्डैरतिपूरितम्‌। ८ प्रणस्यति। € देवत्वे । 


महापुराण्रप्त 
तत्रापोष्टवियोगो (स्ति स्थुनास्तनत्रापि केचल | ततो सानसमेतेषां दुःख दुःखेन लहझृ घ्यते ॥ ३४॥॥। 
इति संसारच्क्रे (स्मिन्‌ विचित्र: परिवतेन: । दुःखसाप्नोति दुष्कर्सपरिपाकाद वराककः ॥ ३५।। 
'तारोकपमपय॑ प्रस्त्रसिदसत्पस्तपपेलबल्‌ । पश्यतासेल नमः साक्षात्‌ कथमेतदगाहलयस्‌ ॥ ३६॥। 
रमणगीयसिद भत्वा स्त्रोरूुपं बहिरफ्ज्वलस्‌ । पतन्तस्तत्र नहयन्ति पतड़ग इय कासुक्रा: 4 २७।। 
'कटताटकमेतल प्रपक्‍तसमरेशिता। नूलमस्मत्मवोधाय स्मृतिभाधाय धीमता ॥ ३८॥। 
यशेदमेवसन्यच्य भोगांगं यत्‌ किलांगिनाम्‌ । भरमुरं नियतापायं केबल तत्प्रलस्भकम्‌' ॥ ३६॥ 
कि किलाभरणंर्भारें: कि सलंरन॒लेपन:। उन्ससचेष्टितेन्‌ सरल मीतेइलक झोखिते: ।। ४०॥। 
बश्चास्ति सागता शोभा कि किलालंकृते: कृतम्‌ । यदि नास्ति स्वतः दोभा भारेरेभिस्त भ्रापि किम॥४ १॥ 
तत्मादितिथगिद रूप घिकू संसारमसारकम्‌ । (राज्यभोग धिगस्त्वेनं धिग्धिगाकालिकी' शप्लिय:॥४२॥ 
इति निविश्व!? भोगेभ्यों विरक्‍तात्मा सनातनः। मुक्ताबुत्तिष्ठते'स्माहु काललब्धिमुपाओितः ॥४३॥ 
तदा * विश्वुद्धयस्तस्म हृदये परमादध्‌:। मुक्तिलक्ष्म्येव ' सन्ब्रिष्टा: तत्सख्यः सम्मुखागताः ।॥। ४४।॥। 
तदास्प सर्वमप्येतल्‌! शून्यवत्‌ प्रत्यभासत । मुक्त्यज्भ नासमासंग परां सिन्तामुपेयुथः ॥ ४५॥ 


कछ सुख प्राप्त होता हैं तथापि जब स्वर्गंसे इसका पतन होता हैँ तब इसे सबसे अधिक दुःख 
होता है ॥३३॥ उस देवपर्यायमें भी इष्टका वियोग होता है और कितने ही देव अल्पविभूति 
के धारक होते हें जोकि अपनेसे अधिक विभूतिवालेको देखकर दुःखी होते रहते हैँ इसलिये 
उनका मानसिक दुख भी बड़े दुःखसे व्यतीत होता है ॥|३४॥ इस प्रकार यह बेचारा दीन 
प्राणी इस संसार रूपी चक्रमें अपने खोटे कर्मोके उदयसे अनेक परिवर्तन करता हुआ दुःख पाता 
रहता हैं ॥३५॥ देखो, यह अत्यन्त मनोहर स्त्रीरूपी यन्त्र (नृत्यं करनेवाली नीलाञ्जना 
का शरीर ) हमारे साक्षात्‌ देखते ही देखते किस प्रकार नाशको प्राप्त हो गया ॥३६॥ बाहर 
से उज्ज्वल दिखनेवाले स्त्रीक रूपको अत्यन्त मनोहर मानकर कामीजन उसपर पड़ते हे और 
| पड़ते ही पतंगोंके समान नष्ट हो जाते हे-अशुभ कर्मोका बन्धकर हमेशा लिये दुःखी हो जाते 
हैं ॥३७॥ इन्द्रने जो यह कपट नाटक किया है अर्थात्‌ नीलाञ्जनाका नृत्य कराया है सो अवश्य _ 
ही उस ब्‌द्धिमान्‌ने सोच-विचारकर कंवल हमारे बोध करानेके लिये ही ऐसा किया है ॥३८ाौं* 
जिस प्रकार यह नीलांजनाका शरीर भंगुर था-विनाशशील था इसी प्रकार जीवोंक अन्य भोगो- 
पभोगोंक पदार्थ भी भंगुर हें, अवश्य नष्ट हो जानेवाले हें और केवल धोखा देनेवाले हे ॥३९॥ 
इसलिये भार रूप आभरणोंसे कया प्रयोजन है, मेलके समान सुगन्धित चन्दनादिके लेपनसे क्‍या 
लाभ है, पागल पुरुषकी चेष्टाओंके समान यह नृत्य भी व्यर्थ है और शोकक समान ये गीत 
भी प्रयोजनरहित हे ॥४०॥ यदि शरीरकी निजकी शोभा अच्छी है तो फिर अलंकारोंसे क्‍या 
करना हैं और यदि शरीरमें निजकी शोभा नहीं हैं तो फिर भारस्वरूप इन अलंकारोंसे क्‍या 
हो सकता है ?॥४१॥ इसलिये इस रूपको धिक्कार हैं, इस असार संसारको धिक्कार है, इस 
राज्य भोगको धिक्‍्कार हैं और बिजलीक समान चञ्चल इस लक्ष्मीको भी धिक्‍्कार है ॥४२॥ 
इस प्रकार जिनकी आत्मा विरक्‍्त हो गई है ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव भोगोंसे विरक्त हुए और 
काललब्धिको पाकर शीघ्र ही मुक्रितके लिये उद्योग करने लगे ॥४३॥ उस समय भगवान्‌के 
हृदयमें विशुद्धियोंने अपना स्थान जमा लिया था और वे ऐसी मालूम होती थीं मानो मुक्ति- 
रूपी लक्ष्मीके द्वारा प्रेरित हुईं उसकी सखियाँ ही सामने आकर उपस्थित हुईं हों ॥४४॥ उस 


१ नीलाञ्जनारूप । २ निस्सारम्‌। चड्चलम्‌। ३ कपट। ४ विनश्वरम्‌ । ५ वश्चकम्‌ | 
६ शोक:। ७तहि। ए राज्य भोगं अ०, प०, ३०, स०। € विद्युदिव चञ्चलां लक्ष्मीमू। १० 
निर्वेदररों भूत्ता। ११ उद्युक्तो बभूव । १२ विशुद्धिपरिणामा:। १३ प्रेषिता:। १४ जगत्स्थम्‌ । 


सप्तद्‌श पर्दे 
सौबमेंम्॒स्ततो |बोधि गुरोरन्तःसमोहितम्‌! । प्रयुक्तावधिरीशस्प ब्रोषिजतिति तत्कषणम्‌ ॥ ४६॥ 
प्रभोः प्रबोधनाधातुं ततो लोकान्तिकामरा: । परिनिष्कमणेज्याय ब्रहलोकादवातरन्‌' ॥| ४७॥ 
ते व सारस्वतादित्यों बह्चिश्चारण एवं च्‌। गर्देतोषः सतुवितों (व्याग्राधोरिष्ट एव श्र ॥ ४८॥ 
इत्यष्टभा निकायासुयां' दाना विबुधोसमा:। प्राग्भवे |भ्यस्तनिःशेषश्वतार्था: शुभभावना: ॥। ४६ ॥। 
बहा लोकालया: सौम्याः शुभलेदया मह॒द्विका: । तलल्‍लोकान्तनिवासित्वाद गता लोकास्तिकश्षतिन्‌ ॥।५०॥। 
दिव्पहुंस। विरेजुस्ते 'शियोरुपुलिनोत्सुकाः । परिनिष्कान्तिकल्थाण शरदामसशंसिन: ॥ ५१॥ 
स्‌ ग्रनो |+जलयो मुक्ता बभुलो कान्तिकामरें:। विभोरुपासित्‌ पादो स्वचित्तांशा इकापिता: ॥ ५२॥ 
ते (भ्यच्य भगवत्पादों प्रतूनें! सुरभ्रहाम्‌ । ततः स्तुतिभिर््याभिः स्तोतु प्रारेभिरे विभुम ॥ ५३॥ 
मोहारिविजवोद्योमम धुना संजिधित्सुना। भगवन्‌ भव्यलोकस्य बन्धुकृत्यं त्ययेहिसम्‌ट ॥ ५४॥ 
त्व॑ देव परम ज्योतिस्त्व।"माहु: कारण परम्‌ । त्वसिदं विश्वसशामप्रपातादुद्ध रिष्यसि ॥ ५५॥ 
व्वयाद दरकषितं धर्मतीर्थमभासाथ ''दुस्तरम। भवेयाः: संसारभीमाब्धिमुसरिष्यन्ति!! हेलया ॥ ५६॥ 
तब वागंश्ञवों दोध्रा' चझोतयन्तो (लिल जगत्‌ । भव्यपद्माकरे बोधमाधारयन्ति! रवेरिव ॥ ५७॥ 
समय भगवान्‌ मुक्तिरूपी अंगनाके समागमके लिये अत्यन्त चिन्ताको प्राप्त हो रहे थे इसलिये 
उन्हें यह सारा जगत्‌ शून्य प्रतिभासित हो रहा था ॥४५॥ भगवान्‌ वृषभदंवको बोध उत्पन्न 
हो गया है अर्थात्‌ वे अब संसारसे विरक्‍्त हो गये हैँ ये जगदुगरु भंगवान्‌क॑ अम्त.करणकी 
समस्त चेष्टाएँ इन्द्रने अपने अवधिज्ञानसे उसी समय जान ली थी ॥४६॥ उसी समय भगवान्‌- 
को प्रबोध करानेके लिये और उनके तप कल्याणककी पूजा करनेके लिये लौकान्तिक देव ब्रह्म- 
लोकसे उतरे ॥४७॥ वे लोकान्तिक देव सारस्वत, आदित्य, वह्नि, अरुण, गर्दतोय, तुषित, 
अव्याबाध और अरिष्ट इस तरह आठ प्रकारके है । वे सभी देवोंमें उत्तम होते हैं । वे पूर्वभव 
में सम्पूर्ण श्रुतज्ञानका अभ्यास करते है । उनकी भावनाएँ शुभ रहती हैं। वे ब्रह्म लोक अर्थात्‌ 
पांचवे स्वर्ग मे रहते हे, सदा शान्त रहते हे, उनकी लेश्याएँ शुभ होती है, वे बड़ी बड़ी ऋद्धियों 
को धारण करनेवाले होते हें और ब्रह्मलोकक अन्‍न्तमें निवास करनेके कारण लौकान्तिक 
इस नामको प्राप्त हुए हें ॥४८-५०॥ वे लौकान्तिक स्वर्गंके हंसोंके समान जान पड़ते थे, 
क्योंकि वे मुक्तिरूपी नदीक तटपर निवास करनेके लिये उत्कण्ठित हो रहे थे और भगवान्‌के 
दीक्षाकल्याणकरूपी शरद्‌ ऋतुके आगमनकी सूचना कर रहे थे ॥५१॥ उन लौकान्तिक देवों- 
ने आकर जो पुष्पाञ्जलि छोड़ी थी वह ऐसी मालूम होती थी मानो उन्होंने भगवान्‌के चरणों- 
की उपासना करनेके लिये अपने चित्तक अंश ही समपित किये हों ॥५२॥ उन देवोंने प्रथम 
ही कल्पवृक्षके फूलोंसे भगवान्‌के चरणोंकी पूजा की ओर फिर अथसे भरे हुए स्तोत्रोंसे भगवान्‌ 
की स्तुति करना प्रारम्भ की ॥५३॥ हे भगवन्‌, इस समय जो आपने मोहरूपी शत्रकों जीतने- 
के उद्योगकी इच्छा की हे उससे स्पष्ट सिद्ध है कि आपने भव्यजीवोंके साथ भाईपनेका कार्य 
करनेका विचार किया हे अर्थात्‌ भाईंकी तरह भव्य जीवोंकी सहायता करनेका विचार किया 
है ॥५४॥ हें देव, आप परम ज्योति स्वरूप हे, सब लोग आपको समस्त कार्योंका उत्तम कारण 
कहते हैँ और हे देव, आप ही अज्ञान रूपी प्रपातसे संसारका उद्धार करेंगे ॥५५॥ हे देव, 
आज आपके द्वारा दिखलाये हुए धर्मंहपी तीर्थंको पाकर भव्यजीव इस दुस्तर और भयानक 
संसार रूपी समुद्रसे लीला मात्रमे पार हो जावेंगे ॥५६॥ हे देव, जिस प्रकार सूर्यकी देदीप्यमान 
१ अन्तरंगसमाधानम्‌। २ तदा म०, ल०। रे अवतरन्ति स्म। ४ समुदायसख्याम्‌ । 
५ मोक्षप॒ुधुसेकत । ६ शरदारम्भ-प०, अ०, इ०, द०, स० । ७ बन्धुत्वम्‌ । ८ चेष्टितम्‌ । € त्वमेव 
कारणं इ०, अ०, स०। १० दुस्तरात्‌ ल०, म०। ११ भीभाब्धे रुत्त-ल०, म०। १२ दीप्ता ल०, म० | 


१३ करिष्यन्ति । 


महापुरासम 


धातारमामनन्ति तवां जेतारं कमंविद्विषाम। नेतारं धर्मतो्थस्यथ श्रातारं च जगवगुरुम्‌ ॥ ५८॥ 
समोहपढके महत्यस्मिन्‌ जगन्मग्नमशेषतः । धर्महरतावलम्बेन त्वया 'महः क्षद्धरिष्यते ॥ ५९॥ 

त्वं स्ववध्भू: स्थपंजु 6-तन्‍्मार्गों मुक्ति पद्धतिम्‌ । यत्यवोधयिता स्य॒स्सान्‌ भ्रकरसात्‌'करुणादं थी: ॥। ६० ॥ 
त्वं बुद्धो (सि स्वयंबुद्धः जिबोधामललोचन: । यदेत्सि' स्वत एवाद्य मोक्षरय पदवों श्रयीम" ॥ ६१॥ 
स्वयंप्रवु द् सनम स्त्यं न बोध्यो (स्मदादिभि: । किन्त्वास्साको नियोगो (यं मुखरोक्रुते (ध नः ॥ ६२॥ 
जगत्प्रवोषनोद्योगे न त्वमन्पेनियुज्यसे । भुवनोद्योतने किन्न्‌ केनाप्यत्याप्यतें शुमान्‌ ॥ ६३॥ 
झ्रथवा बोधितों (व्यस्मान्‌ बोधवस्यपुनभंव । बोधितो (पि यथा दीपो भुवनस्योपकारकः ॥ ६४ ॥ 
सद्योजातस्त्वमा् (भूः कल्याण वामतामतः। प्राप्तो'? (नन्‍्तरकल्याणे धत्से “सम्प्रत्यघोरताम्‌'॥ ६५॥ 
भुवनस्योपकाराय क्रुशोगं ' त्वमीशितः। त्वां नवाब्दसिवासेव्य प्रीयन्तां भव्यचातकाः ॥ ६६॥। 








किरणें समस्त जगत्‌को प्रकाशित करती हुईं कमलोंको प्रफुल्लित करती है उसी प्रकार आपके 
वचनरूपी देदीप्यमान किरण भी समस्त संसारको प्रकाशित करती हुईं भव्यजीवरूपी कमलों 
को प्रफुल्लित करेंगी ॥५७॥ हे देव, लोग, आपको जगत्‌का पालन करनेवाले ब्रह्मा मानते 
हैं, कर्म रूपी शत्रुओंको जीतनेवाले विजेता मानते हैं, धर्महूपी तीर्थके नेता मानते हे और सबकी 
रक्षा करनेवाले जगर गुरु भानते है ॥५८॥ हे देव, यह समस्त जगत्‌ मोहरूपी बड़ी भारी कीचड़ 
में फेंसा हुआ है इसका आप धमंरूपी हाथ का सहारा देकर शीघ्‌ ही उद्धार करेगे ॥५९॥ हे देव, 
आप स्वयंभ है, आपने मोक्षमार्गको स्वयं जान लिया है और आप हम सबको मुक्तिके मार्गका 
उपदेश देंगे इससे सिद्ध होता है कि आपका हृदय बिना कारण ही करुणासे आद्र है ॥६०॥ 
हें भगवन्‌, आप स्वयं बुद्ध हे, आप मति-श्रुत और अवधि ज्ञानरूपी तीन निर्मल नेत्रोंकी धारण 
करनेवाले हे तथा आपने सम्यग्दशन, सम्यग्ज्ञान और सम्यक्चारित्र इन तीनोंकी एकता रूपी 
मोक्षमागंको अपने आप ही जान लिया हैँ इसलिये आप बुद्ध है ॥६१॥ हें देव, आपने 
सन्‍्मागंका स्वरूप स्वयं जान लिग़ा हैं इसलिये हमारे जसे देवोंके द्वारा आप प्रबोध करानेके 
योग्य नहीं हे तथापि हम लोगोंका यह नियोग ही आज हम लोगोंको वाचालित कर रहा है ॥६२॥ 
हें नाथ, समस्त जगत्‌को प्रबोध करानेका उद्योग करनेके लिये आपको कोई अन्य प्रेरणा नहीं 
कर सकता सो ठीक ही है क्योंकि समस्त जगत्‌को प्रकाशित करनेके लिये क्‍या सूर्यकोी कोई अन्य 
उकसाता है ? अर्थात्‌ नही। भावा्थं-जिस प्रकार सूर्य समस्त जगत्‌को प्रकाशित करनेके 
लिये स्वयं तत्पर रहता है उसी प्रकार समस्त जगत्को प्रबुद्ध करनेके लिये आप स्वयं तत्पर 
रहते हैं ॥६३॥ अथवा हे जन्म-मरण रहित जिनेन्द्र, आप हमारे द्वारा प्रबोधित होकर भी 
हम लोगोंको उसी प्रकार प्रबोधित करेंगे जिस प्रकार जलाया हुआ दीपक संसारका उपकारक 
होता है अर्थात्‌ सबको प्रकाशित करता है ॥६४॥ हे भगवन्‌, आप प्रथम गर्भकल्याणकमें 
सद्योजात अर्थात्‌ शीघ्र ही अवतार लेनेवाले कहलाये, द्वितीय-जन्मकल्याणकम वामता अर्थात्‌ 
सुन्दरताको प्राप्त हुए और अब उसके अनन्तर तृतीय-तपकल्याणकमें अघोरता अर्थात्‌ सौम्यता 
को धारण कर रहे है ॥६५॥ हे स्वामिनू, आप संसारक उपकारके लिये उद्योग कीजिये, ये 


१ सपदि। २ मोक्षमार्गंम। ३ यत्‌ कारणात्‌। ४ बोधयिष्यन्ति । ५ कारणमन्तरेण यतः 
स्वयम्बुद्धसन्मार्गस्तत: । यत्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ अस्मान्‌ मुवितपद्धतिमकस्मात्‌ प्रबोधयितासि तस्मात्‌ 
करुणाद्रंधी: करुणाया: कार्यद्शनात्‌ उपचारात्‌ करुणाद्रंधीरित्युच्यते । मुख्यतः मोहनीयकाय भ ताया 
करुणाया अभावात्‌। ,६ जानासि। ७ रत्नत्रयम्‌ इत्यर्थ'.। ८ अस्मत्सम्बन्धी । किन्त्वस्माकं 
अ०, प०, इ०, स०। € मनोहरताम्‌ । वामतां मतः म०, ल०। 0१० प्राप्ते इनन्‍्तर-म०, ल०। 
११ परिनिष्क्रणकल्याणे । १२ सुखकारिताम्‌ । १३ भूनाथ:। 


खप्तद्शं पर्च 


तब धर्मामृत ख्रष्दुम्‌ एबं काल: सनातनः । धर्मेसष्टिमतो देव विधात्‌ धातरहंतसि ॥ ६७॥ 

जय त्वमीश कर्मारीन्‌ जय मोहमहासुरम्‌ । परीषहभटान्‌ वृप्तान्‌ विजयस्व तपोबलात्‌ ॥ ६८॥। 
, उसिष्ठतां भवान्‌ मुक्तो भ्‌ क्तेभगिरलग्तराम्‌ । न स्वाहन्तरमेष्‌ स्थाद भूयो (प्यनुभवे (दगिनास्‌ ॥ ६६॥ 
इति लोकाल्तिकरदेबं: स्तुवानेदपनाथित: । परिनिष्कममण बद्धिमधाद धाता द्रढीयर्स म्‌ ॥। ७०॥ 
ताबतेब नियोगेन क्ृतार्थास्‍ते दिवं ययु:। हंसा इब नभोवोयों चयोतयन्तों (छ गदीप्तिभि: ॥ ७१॥ 
तावउच नाकिनों नेकविक्रिया: कम्पितासना: । पुरो! भूषन्‌ पुरोरस्य पुरोधाय पुरूदरम्‌ ॥ ७२॥ 
नभो $कगमथारुध्य ते |योध्यां परितः पुरीस । तस्थ्‌: स्ववाहनानोका नाकिनाथा निकायशः ॥ ७३॥। 
ततो $स्प परिनिष्क्रान्तिमहाकल्थाणसंविधो । महाभिषेकमिन्द्राद्याइचक्र: क्षीराणंवास्बुभिः ॥ ७४।॥। ' 
श्रभिषिच्य विभ्‌ देवा भूषयांचऋर।वुता:। विव्येविभूषण वस्त्रेमल्येद्च मलयोद्भवे: ॥ ७५॥ 
ततो $भिविच्य साभ्‌ ज्ये भरतं सूतुमग्रिमम्‌ । भगवान्‌ भारतं वर्ष 'तत्सनाथं व्यधादिदम्‌ ॥ ७६॥ 
योवराज्य व तं बाहुबलिन समतिष्ठिपत्‌ । तदा राजन्वतीत्यासीत्‌ पु थ्वी ता*यामधिष्ठिता' ॥ ७७॥ 
परिनिष्कान्तिराज्यान्‌ सं कान्तिद्वितयोत्सव । तदा स्वलॉकिभूलोकावास्तां' प्रमदनिर्भरोट ॥ ७८॥ 
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भव्यजीव रूपी चातक नवीन मेघक समान आप॑की सेवा कर संतुष्ट हों ॥६६॥ हे देव, अनादि 
प्रवाहसे चछा आया यह काल अब आपके धमरूपी अमृत उत्पन्न करनेके योग्य हुआ हैँ इसलिये 
है विधाता, धमकी सृष्टि कीजिये-अपने सदुपदेश्स समीचीन धर्मका प्रचार कीजिये ॥६७॥। 
हे इंश, आप अपने तपोबलसे कर्मरूपी शत्रुओंको जीतिये, मोह रूपी महाअसुरको जीतिये और 
परीषह रूपी अहंकारी योद्धाओंको भी जीतिये ॥६८॥ हे देव, अब आप मोक्षके लिये उठिये- 
उद्योग कीजिये, अनेक बार भोगे हुए इन भोगोंको रहने दीजिये-छोड़िये क्योंकि जीवोंके बार 
बार भोगनेपरः भी इन भोगोंके स्वादम कुछ भी अन्तर नही आता-नूतनता नही आती ॥६९॥ 
इस प्रकार स्तुति करते हुए लौकान्तिक देवोंने तपश्चरण करनेके लिये जिनसे प्रार्थना की है 
ऐसे ब्रह्मा-भगवान्‌ वृषभदेवने तपश्चरण करनेमे-दीक्षा धारण करनेमे अपनी दुढ़ बूद्धि 
लगाई ॥|७०॥ वे लौकान्तिक देव अपने इतने ही नियोगर्स कृतार्थ होकर हसोकी तरह 
शरीरकी कान्तिसे आकाशमार्गको प्रकाशित करते हुए स्वरगगंको चले गये ॥७१॥ इतनेमें ही 
आसनोंके कम्पायमान होनेसे भगवान्‌क तप-कल्याणकका निश्चय कर देव छोग अपने अपने 
इन्द्रोंके साथ अनेक विक्रियाओंको धारण कर प्रकट होने लगें ।|७२॥। 

अथानन्तर-समस्त इन्द्र अपने वाहनों और अपने अपने निकायके देवोंके साथ आकाशरूपी 
आँगनको व्याप्त करते हुए आये और अयोध्यापुरीक चारों ओर आकाशको घेरकर अपने अपने 
निकायके अनुसार ठहर गये ॥७३॥ तदनन्तर इन्द्रादिक देवोंने भगवान्‌के निष्क्रमण अर्थात्‌ 
तप.कल्याणक करनेके लिये उनका क्षीरसागरक जलसे महाभिषेक किया ।।७४॥ अभिषेक 
कर चुकनेक बाद देवोंने बड़े आदरके साथ दिव्य आभूषण,वस्त्र, मालाए और मलयागिरि चन्दन- 
से भगवानका अलंकार किया ॥७५॥ तदनन्तर भगवान्‌ वृषभदेवने साम्थराज्य पदपर अपने 
बड़े पुत्र भरतका अभिषेक कर इस भारतवर्षको उनसे सनाथ किया ॥७६।॥ और युवराज 
पदपर बाहुबलीको स्थापित किया। इस प्रकार उस समय यह पृथिवी उक्त दोनों भाइयोंसे 
अधिष्ठित होनेके कारण राजन्वती अर्थात्‌ सुयोग्य राजासे सहित हुईं थी ॥७७॥ उस समय 
भगवान्‌ वृषभदेवका निष्क्रणकल्याणक और भरतका राज्याभिषेक हो रहा था इन दोनों 





१ पुरो (भवन प०। २ पुरोगस्थ अ०, प०। ३ सवाहनानीका प०, अ०, इ०, स०, द०, म०, 
ल०। ४ गन्ध: । ५ तेन भरतेन सस्वामिकम्‌ । ६ आसिता । ७ भवेताम्‌ । अस्‌ भुवि' लड़ द्विवचनम्‌ । 
८ सन्‍्तोषातिशयी । 


महा १राणम 
भगवत्परिनिष्कान्तिकल्याणोत्सब एकतः । स्फीतद्धिरस्यतों यूनोः: पृथ्वीराज्यारपणक्षण: ॥| ७६॥ 
बद़कक्षस्तपोराज्ये सज्जो राजविश्कतः। युवानावस्यतो राज्यलक्म्युद्वाहे कुंतोशमों ॥५०॥। 
एकत:ः शिविकायाननिर्माणं स्‌् रशिल्पिकम । वस्तुवेदिभिरारब्धः पराध्यों मण्डपो (ग्यतः ॥८१॥ 
शचीदेग्येकतो रह्नबलल्थादिरचना कूता। देब्या (न्यतो यदास्थत्या सानग्दं ससूनःदया ॥ ८२॥ 
एकतो सज़्लद्रव्यपारिण्यो विक्‍्कुमारिका:। प्रस्यतः कृतनेपण्या वारसुरुथा वरश्षियः ॥८३॥ 
“सुरवन्दारक: प्रीतेमंगवानेकतो बृतः। क्षत्रियाणां सहस्रेण कुमारावन्यतों बृती ॥ ८४॥ 
पुष्पाञ्जसिः स्‌ रैमुक्त: स्तुवानेर्भ्तुरेकत: । भ्रन्यतः साशिषः शेषाः' क्षिप्ता: पौरंयवेशिनों: ॥ ८५५॥। 
एकतो (प्सरसां नृत्तमस्पृष्टधरणीतलस । सलीलपदविन्याससस्यथतो वारयोपिताभ्‌ ॥८६॥ 
एकतः सरतुर्याणां प्रध्यानो रद्धदिक मुख: । नान्यौपटहनिर्धोषप्रथिजश्थितमन्यतः ।। ८७ ॥ 
एकतः किम्नरारमग्धभलमडुः गलनिःक्वयण:। भ्रम्यतो (न्तःपुरसत्रीणां मु गलोद्गीतिनि स्वनः ॥ ८८॥ 
एकतः सुरकोटीनां जयकोलाहलध्यति: । पुष्यपाठककोटीनां संपाठ्ध्वनिरन्यतः ॥। ८६ ॥। 


प्रकारके उत्सवोंके समय स्वर्गलोक और पृथिवीलोक दोनों ही हर्षनिर्भर हो रहे थे ॥७८॥ 
उस समय एक ओर तो बड़े वेभवके साथ भगवान्‌के निष्क्रमणकल्याणकका उत्सव हो रहा 
था और दूसरी ओर भरत तथा बाहुबली इन दोनों राजक्‌मारोंके लिये पृथिवीका राज्य समर्पण 
करनेका उत्सव किया जा रहा था ॥७९॥ एक ओर तो राजषि-भगवान्‌ वृषभदेव तपरूपी 
राज्यके लिये कमर बांवकर तेयार हुए थे और दूसरी ओर दोनों तरुण कुमार राज्यलक्ष्मीके 
साथ विवाह करनेके लिये उद्यम कर रहे थे । ८०॥ एक ओर तो देवोक शिल्पी भगवान्‌को 
बनमें ले जानेके लिये पालकीका निर्माण कर रहे थे और दूसरी ओर वास्तुविद्या अर्थात्‌ महल 
मण्डप आदि बनानेकी विधि जाननेवाले शिल्पी राजक्मारोंके अभिषेकर्क लिये बहुमूल्य 
मण्डप बना रहे थे ॥८१॥ एक ओर तो इन्द्राणी देवीने रंगावली आदिकी रचना की थी- 
रंगीन चौक पूरे थे और दूसरी ओर यशस्वती तथा सुनन्दा देवीने बड़े हष॑के साथ रंगावली 
आदिकी रचना की थी-तरह तरहके सुन्दर चौक पूरे थे ॥८२॥ एक ओर तो दिक्‍्कमारी देवियाँ 
मजल द्रव्य धारण किये हुईं थी और दूसरी ओर वस्त्राभूषण पहने हुईं उत्तम वारांगनाएं मद्भल 
द्रव्य लेकर खड़ी हुईं थीं ॥८३॥ एक ओर भगवान्‌ वृषभदंव अत्यन्त सन्तुष्ट हुए श्रेष्ठ देवोंसे 
घिरे हुए थे और दूसरी ओर दोनों राजकुमार हजारों क्षत्रिय-राजाओंसे घिरे हुए थे ॥८४॥ 
एक ओर स्वामी वृषभदेवक सामने स्तुति करते हुए देवलोग पुष्पाञजलि छोड़ रहे थे और 
दूसरी ओर पुरवासीजन दोनों राजक्मारोंके सामने आशीर्वादके शेषाक्षत फेक रहे थे ॥८५॥ 
एक ओर पृथिवीतलको बिना छुए ही-अधर आकाशमे अप्सराओंका नृत्य हो रहा था और 
दूसरी ओर वारांगनाएं लीलापूर्वंक पद-विन्यांस करती हुईं नृत्य कर रही थी ॥८६॥ एक 
ओर समस्त दिशाओंको व्याप्त करनेवाले देवोंके बाजोंके महान्‌ शब्द हो रहे थे और दूसरी 
ओर नानन्‍दी पटह आदि मांगलिक बाजोंके घोर शब्द सब ओर फैल रहे थे ॥८७।॥। एक ओर 
किन्नर जातिके देब्रोंके द्वारा प्रारम्भ किये हुए मनोहर मंगल गीतोंके शब्द हो रहे, थे और दूसरी 
ओर अन्‍न्तःपुरकी स्त्रियोंके मंगल गानोंकी मधुर ध्वनि हो रही थी ॥८८॥ एक ओर करोड़ों 
देवोंका जय जय ध्वनिका कोलाहल हो रहा था और दूसरी ओर पुण्यपाठ करनेवाले करोड़ों 


१ राज्यसमपंणोत्सव: । “कम्पो (थ क्षण उद्धषों मह उद्धव उत्सव: ।” २ विवाहे। ३ गृहलक्षण । 
४ बहुस्त्रियः म०, ल० । बहुश्षिय. 2० । श्रीदेवीसदुशा. । स्‌पः प्राग्वहुवेति' ईषदपरिसमाप्तौ बहुप्रत्यय: । 
५ देवमुरुय: । “बृन्दारकौ रूपिमुख्यो एके मुख्यान्यकेवला' ।” इत्यमरः। ६ आशीर्भि: सहिता'। ७ शेषाः- 
क्षाा । ८ प्रविजम्भपम्‌। ६ निस्‍वनः ल० । 
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इत्युच्च रुत्सवहंसवब्यग्रदुजनभू जनम्‌ । 'परमानन्दसाद्भूतम्‌ श्रभूत्तद्राजमन्दिरम्‌ ॥ ६०॥ 

वित्तोगं राज्यभारस्थ विभोरधियुवेश्वरम्‌ । परिनिष्क्रमणोश्योगस्तरा जज्ञे निराकुलः ॥ ६€१॥। 
शेषेभपोडवि स्वपुतुभ्यः संविभज्य सहीसिसास्‌। विभू्‌ विश्वाणयासास' निर्मुमुक्षुरसम्भूभी' ॥ ६२॥ 
स्‌ रेखनिर्सितां बिव्यां शिबिकां स सुदर्शनाम्‌। सनाभीज्नाभिराजादीन्‌ श्रापुच्छधारक्षदक्षर:' ॥ ६३॥ 
सादरं॑ च शचोनाथदत्तहस्तावलम्बनः | प्रतिज्ञासिव दीक्षायाम्‌ श्रारृढ:ः शिविकां विभुः॥ €४॥ 
दीआाहगनापरिष्यडः गपरिवधितकौतुक्ध । प्रशय्यां नुट समारूृढः स धाता शिविकाछलात्‌ ॥ ६५॥ 
ख्रग्वी मलयजालिप्तवीप्तमूतिरलंकृतः:। स रेजे शिविकारूढः तपोलक्षम्या वरोत्तमः ॥ ६६॥ 
परां विशुद्धिमारूइ प्राक्‌ पश्चाच्छिबिकां विभुः। तदाकरोदिवाभ्यासं गुणश्रेण्यधिरोहणे ॥ ६७॥ 
पदानि सप्त तामूहुः शिबिकां प्रथमं नुपा: । ततो विद्याधरा निन्‍्युः व्योम्नि सप्त पदाम्तरम्‌ ॥ &८ ॥। 


'स्कन्धाधिरोपितां कृत्वा ततोडमूसविलस्बितम्‌” । सुरासुराः खमुत्पेतु:ः झ्रारूढप्रभदोदया: ॥ ६६ ॥। 
१पर्याप्तमिदमेयास्य प्रभो्माहात्स्यशंसनम्‌ । यत्तदा त्रिदिवाधीशा जाता ' युग्यकवाहिनः ॥| १००॥ 
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मनुष्योंके पुण्यपाठका शब्द हो रहा था ॥८९॥ इस प्रकार दोनों ही बड़े बड़े उत्सवोंमें जहां 
देव और मनुष्य व्यग्न हो रहे हें ऐसा वह राज-मन्दिर परम आनन्दसे व्याप्त हो रहा था-उसमें 
सब ओर हर्ष ही हर्ष दिखाई देता था ॥॥९०॥ भगवान्‌ने अपने राज्यका भार दोनों ही युवराजों- 
को समर्पित कर दिया था इसलिये उस समय उनका दीक्षा लेनेका उद्योग बिलकुल ही निराकुल 
हो गया था--उन्हें राज्यसम्बन्धी किसी प्रकारकी चिन्ता नही रही थी ।॥९१॥ मोक्षकी इच्छा 
करनेवाले भगवानने संभूम-आकुलतासे रहित होकर अपने शेष पुत्रोंके लिये भी यह पृथिवी 
विभकत कर बॉट दी थी ॥९२॥ तदनन्तर अक्षर-अविनाशी भगवान्‌, महाराज नाभिराज 
आदि परिवारके लोगोंसे पूछकर इन्द्रके द्वारा बनाई हुईं सुन्दर सुदर्शत नामकी पालकीपर 
बैठे ॥९३॥ बड़े आदरके साथ इन्द्रने जिन्हें अपने हाथका सहारा दिया था ऐसे भगवान्‌ वृषभ- 
देव दीक्षा लेनेकी प्रतिज्ञाकें समान पालकीपर आरूढ हुए थे ॥९४।॥ दीक्षारूपी अंगनाके 
आलिगन करनेका जिनका कौतुक बढ़ रहा हैं ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव उस पालकीपर आरूढ़ 
होते हुए ऐसे जान पड़ते थे मानो पालकीके छलसे दीक्षारूपी अंगनाकी श्रेष्ठ शय्यापर ही 
आरूढ़ हो रहे हों ॥९५॥ जो मालाए पहने हुए हे, जिनका देदीप्यमान शरीर चन्दनके लेपसे 
लिप्त हो रहा है और जो अनेक प्रकारके वस्त्राभूषणोंसे अलंकृत हो रहे हैं ऐसे भगवान्‌ वृषभ- 
देव पालकीपर आरूढ़ हुए ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो तपरूपी लक्ष्मीके उत्तम वर ही 
हों ॥९६॥ -भगवान्‌ वृषभदेव पहले तो परम विशुद्धतापर आरूढ़ हुए थे अर्थात्‌ परिणामों 
की विशुद्धताको प्राप्त हुए थे और बादमें पालकीपर आरूढ़ हुए थे इसलिये वे उस समय ऐसे 
जान पडते थे मानो गणस्थानोंकी श्रेणी चढनेका अभ्यास ही कर रहे हों ॥९७॥ भगवान्‌की 
उस पालकीको प्रथम ही राजा लोग सात पेड तक ले चले और फिर विद्याधर लोग आकाशमे 
सात पेड तक ले चले ॥९८॥ तदनन्तर वैमानिक और भवनत्रिक देवोंने अत्यन्त हृषित होकर 
वह पालकी अपने कन्धोंपर रक्खी और शीघु ही उसे आकाशरमें ले गये ॥९९।॥ भगवान्‌ वृषभ- 
देवके माहात्म्यकी प्रशंसा करना इतना ही पर्याप्त है कि उस समय देवोंके अधिपति इन्द्र भी 








१ परमानन्दमयमित्यर्थ:। २ युवेदवरयों: । ३ ददौ । 'श्रण दाने इति धातो:। ४ अनाकुल:ः 
स्थैयंवान्‌ दीक्षाग्रहणसम्भूमवान्‌ भूत्वा' प्राक्तनकायंव्याकुलान्त:करणों न भवतीत्यर्थ:। ५ विनह्वरः। 
६ प्रभु: अ०, प०, इ०, स०, द०, म०, ल०। ७ आलिंगन। ८इव। तु अ०, म०। &६ भुजशिर | 
१० आशू । ११ अलम्‌। १२ यानवाहकाः । 
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महापुराणम्‌ 


तदा 'विचकरः पुष्पवर्ष मामोदि गु हयका:' । बयो सन्‍्दाकिनीसीकराहारः शिक्षिरों मर्त्‌ ॥ १०१॥ 
प्रस्थानमड-गलान्युच्चे: संपेद:' सुरबन्दिनः । तदा प्रयाणभेयंद्व विष्वगास्फालिता:' सुर: ॥ १०२॥ 
मोहारिविजयोशोगसमयो5यं जगदगुरो:। इत्यस्वेघोष यामास: तदा शफ्राशवाइसराः ॥.१०३॥ 
जयकोलाहलं भर्तुः भ्रग्ने हृष्टाः सुरासुरा: । तदा चक्तुमभोपशेषस्‌ श्रारुध्य प्रसभदोदयात्‌ ॥ १०४॥। 
तदा मरुगलसंगौतेः प्रकृतेज यघोषण:। नभो महानकध्वाने: श्रारडं शब्दसावभूत्‌ ॥ १०५॥ 
देहोद्योतस्तवेशख्राणां नभ: कृत्स्नमदिद्युतत । दुन्दुभीनां च निर्छादी ध्वनिविश्वसमदिध्वनत्‌ ॥१०६।। 
स॒रेच्रकर विक्षिप्तें: प्रचलवुभिरितोडमुतः । तदा हंसायितं व्योम्नि घासराणां कदम्बकः ॥ १०७॥ 
ध्वनन्तीष्‌, नभो व्याप्य सुरेख््रानककोटिष। कोटिशः सुरचेटानां' करकोणाभिताडने: ॥ १०८॥ 
नटन्तीष्‌ नभोरछगे सुरस्त्रीष्‌ु सविभुमम्‌। विचित्र 'करणोपे तच्छुश्रबन्धादिलाघवे: ॥ १०६॥ 
गायन्तीष्‌ स्‌ कप्ठीय्‌ किन्नरीष्‌, कलस्वनम्‌ । श्रवःसुखं से हुआ ञ्व॒ परिनिः'"क्रमणोत्सवम्‌ ॥ ११०॥। 
मड्गलानि पठत्सूच्चे: स्‌रव' स्‌ रबन्दिषु । तत्कालोचितमन्यच्च वचश्चेतोइनुरठजनम्‌ ॥॥| १११॥ 
'भ्तेबृद्भतहर्ष५ चित्रकेतनधारिष्‌' । नानालास्येः प्रधावत्स, “ससंघर्षमितोब्मुतः ॥ ११२॥ 


उनकी पालकी ले जानेवाले हुए थे अर्थात्‌ इन्द्र स्वयं उनकी पालकी ढो रहे थे ॥१००॥ उस 
समय यक्ष जातिक देव सगन्धित फूलोंकी वर्षा कर रहें थे और गंगानदीके जलकणोंको धारण 
करनेवाला शीतल वायु बह रहा था ॥ १० १॥ उस समय देवोंक बन्दीजन उच्च स्वरसे प्रस्थान 
समयके मंगल पाठ पढ़ रहे थे और देव लोग चारों ओर प्रस्थानसूचक भेरियां बजा रहे थे ॥ १०२॥ 
उस समय इन्द्रकी आज्ञा पाकर समस्त देव जोर जोरसे यही घोषणा कर रहे थे कि जगद्गुरु 
भगवान्‌ वषभदेवका मोहरूपी छात्रुको जीतनेके उद्योग करनेका यही समय है ॥१०३॥ उस 
समय हर्षित हुए सुर असुर जातिक सभी देव आनन्दकी प्राप्तिसे समस्त आकाशको घेरकर 
भगवान्‌के आगे जय जय ऐसा कोलाहल कर रहे थे ॥१०४॥ मगलगीतो, बार-बार की गई 
जय-घोषणाओं और बड़े बड़े नगाड़ोंके शब्दोंसे सब ओर व्याप्त हुआ आकाश उस समय शब्दो 
के आधीन हो रहा था अर्थात्‌ चारों ओर शब्द ही शब्द सनाई पड़ते थे ॥१०५॥ उस समय 
इंन्द्रोंके शरीरकी प्रभा समस्त आकाशको प्रकाशित कर रही थी और दुन्दुभियोका विपुल 
तथा मनोहर शब्द समस्त संसारको शब्दायमान कर रहा था ॥|१०६॥ उस समय इन्द्रोंक 
हाथोंसे ढुलाये जानेंके कारण इधर उधर फिरते हुए चमरोंके समूह आकाझमे ठीक हंसोंके 
समान जान पड़ते थे ॥ १०७॥ जिस समय भगवान्‌ पालकीपर आरूढ हुए थे उस समय करोड़ो 
देवकिकरोंके हाथोंमे स्थित दण्डोंकी ताड़नासे इन्द्रोंके करोड़ों दुन्दुभि बाजे आकाशमे व्याप्त 
होकर बज रहे थे ॥१०८॥ आकाशरूपी आंगनमें अनेक देवागनाए विलास सहित नृत्य कर 
रही थी उनका नृत्य छत्रबन्ध आदिकी चतुराई तथा आश्चयंकारी अनेक करणों-नृत्यभेदों 
से सहित था ॥१०९॥ मनोहर कठवाली किन्नर जातिकी देवियाँ अपने मधर स्वरसे कानों 
को सुख देनेवाले मनोहर और मधुर तप कल्याणोत्सवका गान कर रही थीं-उस समयके गीत 
गा रही थी ॥११०॥ देवोंके बंदीजन उच्च स्वरसे किन्तु उत्तम शब्दोंसे मगल पाठ पढ़ रहे 
थे तथा उस समयके योग्य और सबके मनको अनुरकक्‍त करनेवाले अन्य पाठोंको भी पढ़ रहे थे 
॥१११॥ जिन्हे अत्यन्त हर्ष उत्पन्न हुआ है और जो चित्र-विचित्र-अनेक प्रकारकी पताकाएं 


१ तदावचकरु: अ०, प०, द०, स०, म०, ल०। किरन्ति स्‍्म। २ देवभेदा:। ३-राहरः 
इ०, स० । ३ प्रपेठु: अ०, प०, इ०, स०, म०, द०, ल०। ५ ताड़िता:। ६ शब्दमयमभूदित्यर्थ: । 
७ किकराणाम्‌ । ८ करन्यास । € करणोपेतं द०, इ० । १० परिनिष्क्रमणोत्सवम्‌ अ०। ११ ब्यन्तरदेवेष्‌ । 
१२-केतनहारिष प०, द०, म०, स०। १३ सम्मर्दंसहित यथा भवति तथा। सुसंघर्ष-प०, म०, ल० । 


हेप्य २ 
सत्तदरशं पवे 


शझहलानाध्मातगण्डघ्‌ 'पिण्डीभताइुगयपष्टिषु । सकाहलाझहिलिम्पषु पू रयत्स्वनुरागतः ॥ ११३॥ 
अग्रेतरोब, लक्ष्मीब्‌' पहकजव्यग्रषाणिष्‌ । सम॑ ससहझगलार्घाभिदिक्‍्कूमारीभिरादरात्‌ ॥ ११४॥। 
इत्यमीष, विशेषेष, प्रभवत्स, यथायथम्‌ । सम्प्रमोदमयं विश्वम्‌ श्रातस्वन्नइभुतोदयः ॥ ११५॥ 
पराध्येरत्ननिर्माणं दिव्य यानभधिष््ठितः । रत्मक्षोणीप्रतिष्ठस्प श्रियं मेरोविडस्बयन्‌ ॥ ११६॥॥ 
कण्ठाभरणभाभारपरिवेषोपरक्‍्तया' । मुखाक्कभासा न्यक्क्वन्‌" ज्योतिज्योतिर्ग णेशिनाम्‌ ॥ ११७॥ 
उत्तमाश्शध तेनोच्चे: मौलिना' विमणित्विषा । धुन्वानोग्लीन्द्रमोलीनां त्विषामाबिष्कृताचिषाम्‌ ॥११८॥॥ 
किरोटोत्सडगस झिगन्‍या सुमनःशेंखरखजा । सनःप्रसादभात्मीयं मृध्नवोद्धत्य दह्यंयन ॥ ११६॥ 
प्रसन्न दा व्‌ श्ोर्भासा प्रोल्लसन्त्या समन्ततः । दुग्विलासं सहस्राक्षे सान्यासिकमिवापंयन्‌ ॥ १२०॥ 
तिरस्कृताधरच्छायंद रोद्भिन्ने: स्मितांशुभि: । क्षालयश्षिव निःशेष रागशेषं स्वशुद्धिभिः ॥ १२१॥ 
हारेण हारिणा चारुवक्ष:स्थलविलसम्बिता । विडस्बयन्निवाद्रोन्द्र प्राग्तपर्य स्तनिश्नेरस्‌ ॥ १२२॥। 


लिये हुए हें ऐसे भूत जातिकी व्यन्तर देव भीड़ में धक्का देते तथा अनेक प्रकारके नृत्य करते 
हुए इधर उधर दौड़ रहे थे ॥११२॥ देव लोग बड़े अनुरागसे अपने गालोंको फूलाकर और 
दरीरको पिडके समान संकचितकर तुरही तथा शंख बजा रहे थे ॥११३॥ हाथोंमें कमल 
धारण किये हुईं लक्ष्मी आदि देवियाँ आगे आगे जा रही थी और बड़े आदरसे मंगल द्रव्य तथा 
अर्धे लेकर दिक्क्‌मारी देवियाँ उनक साथ-साथ जा रही थी ॥११४।॥ इस प्रकार जिस समय 
यथायोग्य रूपसे अनेक विशेषताएं हो रही थीं उस समय अद्भुत वेभवर्से शोभायमान भगवान्‌ 
बृषभदेव समस्त संसारको आनन्दित करते हुए अमूल्य रत्नोंसे बनी हुईं दिव्य पालकीपर आरूढ़ 
होकर अयोध्यापुरीसे बाहर निकले । उस समय वे रत्नमयी पृथ्वीपर स्थित मेरु पर्वतकी 
शोभाको तिरस्कृत कर रहें थे। गलेमें पड़े हुए आभूषणोंकी कान्तिक समूहसे उनके मुखपर जो 
परिधिके आकारका लाल लाल प्रभामण्डल पड रहा था उससे उनका मुख सूर्यके समान मालम 
होता था, उस मुखरूपी सूय्यकी प्रभासे वे उस समय ज्योतिषी देवोंके इन्द्र अर्थात्‌ चन्द्रमाकी 
ज्योतिको भी तिरस्कृत कर रहे थे। जिससे मणियोंकी कान्ति निकल रही हे ऐसे मस्तकपर 
धारण किये हुए ऊचे मुक्टसे वे, जिनसे ज्वाला प्रकट हो रही हूँ ऐसे अग्निकुमार देवोंक इन्द्रों 
के मुक्‌टोंकी कान्तिको भी तिरस्कृत कर रहे थे। उनक मुक्‌टक मध्यमें जो फूलोंका सेहरा 
पड़ा हुआ था उसकी मालाओंके द्वारा मानो वे भगवान्‌ अपने मनकी प्रसन्नताको ही मस्तक 
पर धारण कर लोगोंको दिखला रहें थे । उनके नेत्रोंकी जो स्वच्छ कान्ति चारों ओर फल रही 
थी उससे व एसे जान पड़ते थे मानो इन्द्रक लिये संन्यास धारण करनेके समय होनेवाला नेत्रों 
का विलास ही अपित कर रहे हों अर्थात्‌ इन्द्रकों सिखला रहें हों कि सन्‍न्‍यास धारण करनेके 
समय नेत्रोंकी चेष्टाएं इतनी प्रशान्त हो जाती है । कुछ कुछ प्रकट होती हुईं मुस॒कानकी किरणों 
से उनके ओठोंकी लाल लाल कान्ति भी छिप जाती थी जिससे वे ऐसे जान पड़ते थे मानी अपनी 
विशुद्धिके द्वारा बाकी बचे हुए सम्पूर्ण रागको ही धो रहे हों । उनके सुन्दर वक्ष:स्थलपर जो 
मनोहर हार पड़ा हुआ था उससे वे भगवान्‌ जिसके किनारेपर निर्भरना पड़ रहा है ऐसे सुमेरु 
पर्वतकी भी विडम्बना कर रहे थे। जिनमें कड़े बाजूबंद आदि आभूषण चमक रहे हे ऐसी 
अपनी भुजाओंकी शोभासे वे नागेन्‍्द्रके फणमे लगे हुए रत्नोंकी कान्तिक समूहकी भर्त्सेना 
कर रहे थे। करधनीसे घिरे हुए जघनस्थलकी शोभासे भगवान्‌ ऐसे मालम होते थे मानो 
वेदिकासे घिरे हुए जम्बू द्वीपकी शोभा ही स्वीकृत कर रहे हों । ऊपरकी दोनों गांठोंतक देदीप्य- 





१ संकोचीभूत । २ पुरोगामिनीषु । ३ श्री छहीधृत्यादिषु । ४ उपरड्जितया । ५ अधःकवेन्‌ । 
न्यत्कुबनू प०, म०, ल०। ६ मुक्‌ठेन। ७ निक्षेपाहेम्‌ । 'अमानित-निक्षेप' ।* ८ प्रवृत्त । 


महापुरशणम्‌ 


भुजयोः शोभूया 'दोप्रकटक'झगवर्भूषया । निर्भेत्संयन फणोन्द्राणां फणारत्नरखां चयम्‌ ॥ १२३॥ 
काञऊचोदामपरिक्षिप्तजवनस्थललीलया । स्वीक्‌्वन्‌ वेदिका रुद्धजम्बहीपस्थलश्रियम्‌ ॥ १२४॥ 
'ऋमोपधानपयेन्त लसत्पदनखांशुभिः । प्रसादांशेरिवाशें पुनानः प्रणतं जनस्‌ ॥ १२५॥। 
न्य'क्कृताकेरुचा स्वाइगदीप्त्या व्याप्तककुम्मुख:' । स्वेनौजसाधरीक्वन्‌ सर्वान्‌ गोर्वाणनायकान्‌ ॥ १२६॥। 
इति प्रत्यह्गसहिगन्या नेःसड्हृपोचितया थ्रिया। निर्वासयन्निवासडझ॒गं” चिर'कालोपलालितस्‌ ॥ १२७॥ 
विधृतेन सितच्छत्रमण्डलेनामलत्विबा । विधुनेवोपरिस्थेन सेव्यमान: क्लमच्छिदा ॥ १२८॥ 
प्रकोगंकप्रतानेन *"विधुतेनामरेद्वरं: । ''जन्मोत्सवक्षणप्रीत्या क्षोरोदेनेव सेबितः ॥ १२६॥ 
इत्याविष्कृतमाहात्म्यः स्‌ रेख्रे: परितो बुतः । पुरुः पुराद विनिष्कान्तः पोररित्यभिनन्दितः ( १३० ॥॥ 
ब्रज सिद्धय॑ जगन्नाथ शिवः पन्थाः समस्तु ते । ''निष्ठितार्थ: पुनर्देव दुक्ष्थ नो* भवाखचिरात्‌ ॥ १३१॥ 
नाथानाथं जन॑ त्रात्‌ नान्यस्त्वमिव क्मठः''। तस्मादस्मत्परित्राणे” प्रणिधेहि'' मनः पुनः ॥ १३२॥ 
परान्‌ ग्रहकाराणि चेष्टितानि तव प्रभो । निय्यंपेक्ष विहायास्मान्‌ कोउनुग्राहयस्त्ववापर: ॥ १३३॥ 
इति इलाध्यं प्रसन्न च * सानुत्षं “सनाथनम्‌ । कैश्चित्‌ तञ्जल्पितं पौरेः श्रारात्‌ प्रणतम्‌द्धंभिः ॥१३४॥ 
श्रयं स भगवान्‌ दूरं देवेरुत्क्षिप्य नीयते । न विद्यः कारण *'किन्ु क्रीडेयमथबेदुशी ॥ १३५॥ 


(अक>-+»+3क जनक +नमनननन-म 


मान होती हुई परोंकी किरणोंसे वे भगवान्‌ ऐसे मालम होते थे मानो नमस्कार करते हुए सम्पूर्ण 
लोगोंको अपनी प्रसन्नताके अंशोंसे पवित्र ही कर रहे हों। उस समय सूर्यकी कान्तिको भी 
तिरस्कृत करनेवाली अपने शरीरकी दीप्तिसे जिन्होंने सब दिशाएँ व्याप्त कर ली हे ऐसे भगवान्‌ 
वृषभदेव अपने ओजसे समस्त इन्द्रोंको नीचा दिखा रहे थे। इस प्रकार प्रत्येक अंग उपांगोंसे 
सम्बन्ध रखनेवाली वराग्यके योग्य शोभासे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो चिरकालसे पालन-पोषण 
की हुईं परिग्रहकी आसक्तिको ही बाहर निकाल रहे हों | ऊपर लगे हुए निर्मल कान्तिवाले सफेद 
छत्रके मण्डलसे वे ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो क्लेशोंको दूर करनेवाला चन्द्रमा ही ऊपर 
आकर उनकी सेवा कर रहा हो । इन्द्रोंके द्वारा ढलाये हुए चमरोंके समूहसे भगवान्‌ ऐसे शोभा- 
यमान हो रहे थे मानो जन्मकल्याणकके क्षणभरके प्रेमसे क्षीरसागर ही आकर उनकी सेवा 
कर रहा हो । इस प्रकार ऊपर लिखें अनूसार जिनका माहात्म्य प्रकट हो रहा हे और अनेक 
इन्द्र जिन्हें चारों ओरसे घेर हुए हें ऐसे वे भगवान्‌ वृषभदेव अयोध्यापुरीसे बाहर निकले । 
उस समय नगरनिवासी लोग उनकी इस प्रकार स्तुति कर रहे थे ॥|११५-१३०॥ हे जगन्नाथ, 
आप कार्य की सिद्धिके लिये जाइये, आपका मार्ग कल्याणमय हो और हे देव, आप अपना कायें 
पूरा कर फिर भी शीघ्‌ ही हम लोगोंके दृष्टिगोचर होइए ॥१३१॥ हें नाथ, अनाथ पुरुषोंकी 
रक्षा करनेके लिये आपके समान और कोई भी समर्थ नहीं है इसलिये हम लोगोंकी रक्षा 
करनेमें आप अपना मन फिर भी लगाइये ॥१३२॥ हें प्रभो, आपकी समस्त चेष्टाएँ पुरुषों 
का उपकार करनेवाली होती हैँ, आप बिना कारण ही हम लोगोंको छोड़कर अब और किसका 
उपकार करेंगे ? ॥१३३॥ इस प्रकार कितने ही नगरनिवासियोंने दूरसे ही मस्तक भुकाकर 
प्रशंसनीय, स्पष्ट अर्थंकों कहनेवाले और कामना सहित प्रार्थनाक वचन कहे थे ॥१३४॥ 
उस समय कितने ही नगरवासी परस्परमें ऐसा कह रहे थे कि देव लोग भगवान्‌को पालकी 


१ दीप्त-द०, स०, इ०, ल०, म०। २ चरणक्र्पाससमीप । ३ पय्यंन्तोलस-ल०, म०, द०, 
स०, इ०। ४ अध:कृत। ४ कक्‌ब्मुखःम०, प०, ल०। ६ निष्कासयन्‌ प्रेषयन्निव । ७ परियग्रहम्‌ 
आसक्ति वा। ८ प्रेषणकाले आलिंगनपूर्वक प्रेषपन्ति तावच्विरकालोपलालितानाभरणाद्यासंगात्तत्पूवंक 
प्रेषयन्निव प्रत्यगसंगतैराभरणर्भातीत्यथें:। € ग्लानि। १० विधूतेना-म०, ल०। ११ जन्माभिषेकसमय । 
१२ निष्पन्नप्रयोजनः सन्‌ । १३ अस्माकम्‌ । १४ कर्ंशूर:। १४५ परिरक्षणे। १६ एकाग्र॑ कुरु। १७ 
वाञ्छासहितम्‌ । सानुकर्ष अ5, स० । १६८ प्रार्थनासहितम्‌ । १६ किन्तु प०, अ०, म०, ल० । 


श््द्ध 


सप्तद्द्ं पर्च 


भवेदपि भरवेदेतन्नोतो सेद पुराप्ययम्‌ । प्रत्यानोतदणल नाकीन्द्रेजस्मोत्सवविधित्सया! ॥ १३६१ 
स एवाह्मापि वत्तान्तो जात्वस्मद्भाग्यतों भवेत्‌। ततो न काचनास्माक व्यथेत्यन्ये सिथो<बुबन्‌ ॥ १३७॥। 
किमेव भगवान्‌ भान्‌: झास्थित: शिविकासिसाम्‌ । देदोप्यते5म्बरे भाभिः प्रतुदन्नचिव नो दृशः ॥ १३८॥ 
धुतमौलिविभास्युच्चं: तप्तलामोकरच्छुवि: । विभुमंध्ये सुरन्द्राणां कुलाब्रीणामिवाद्रिराट ॥ १३६॥ 
विभोमुंखो न्मुखीद ष्टी: दधानोडद्भुतविक्रियः । कः “स्विदाज्ञातमस्याशाकरः सोडय॑ पुरन्दरः ॥ १४०॥ 
शिकिकावाहिना मेबाम्‌ भ्रह्गभासों सहोजसाम_। समन्‍तात्‌ प्रोल्लसन्त्येता: तडितासिव रीतयः” ॥ १४१॥ 
महत्पुण्यमहो भर्तुः क्रवाइसनसगोचरम्‌। पदयतानिर्मिषानेतान्‌ प्रप्रणमानितोडमुतः ॥ १४२॥ 
इतो सथु्रगम्भीरं ध्वतन्त्येते तू रानका: | इतो मन्द्र मृदषत्मानाम्‌ उच्चेरच्चरति ध्वनि: ॥ १४३॥ 
इतो नृत्यमितों गीतमितः संगी तमडझ्ालसम्‌ । इतइचासरसझ्ृघात इतइ्चामरसंहति: ॥ १४४॥ 
सऊचारी किमयं स्वर्ग: साप्सरास्सविमानकः । कि वाप्‌ वे सिदं चित्र लिखितं व्योम्नि केनचित्‌ ॥ १४५॥ 
किमिख्दरजालमेतत्स्पाद्‌ उतास्मन्मतिविभमः । श्रवृष्टपर्वमाइचर्यम्‌ इदमीवग्न जातुचित्‌ ॥ १४६॥ 
इति कश्चिस्तदाइचर्य पश्यद्भि: प्राप्तविस्मये: । स्वर सञ्जल्पितं पोरं: जल्पाक:' सविकल्पकः ॥| १४७॥ 


पर सवार कर कही दूर ले जा रहे हे परन्तु हम लोग इसका कारण नही जानते अथवा भगवान्‌ 
की यह कोई ऐसी ही क्रीडा होगी अथवा यह भी हो सकता हूँ कि पहले इन्द्र लोग जन्मोत्सव 
करनेकी इच्छासे भगवान्‌को सुमेरु पर्वंतपर ले गये थे और फिर वापिस ले आये थे। कदाचित्‌ 
हम लोगोंके भाग्यसे आज फिर भी वही वृत्तान्त हो इसलिये हम लोगोंको कोई दुःखकी बात 
नहीं है ॥१३५-१३७॥ कितने ही लोग आइचयंके साथ कह रहे थे कि पालकीपर सवार 
हुए ये भगवान्‌ क्या साक्षात्‌ सूर्य हे क्योंकि ये सूयंकी तरह ही अपनी प्रभाके द्वारा हमारे नेत्रों 
को चकाचौंध करते हुए आकाशझमे देदीप्यमान हो रहें हें ॥३८॥ जिस प्रकार कू्‌लाचलोंके 
बीच चूलिका सहित सुवर्णमय सुमेरु पर्वत शोभित होता है उसी प्रकार इन्द्रोंके बीच मुकुट धारण 
किये और तपाये हुए सुवर्णके समान कान्तिको धारण किये हुए भगवान्‌ बहुत ही सुशोभित 
हो रहे हे। १३९॥ जो भगवान्‌क मुखक सामने अपनी दृष्टि लगाये हुए हे और जिसकी विक्रियाएँ 
अनेक आइचयं उत्पन्न करनेवाली हें ऐसा यह कौन है ? हाँ, मालूम हो गया, कि यह भगवान्‌- 
का आज्ञाकारी सेवक इन्द्र है ॥१४०।॥ इधर देखो, यह पालकी ले जानेवाल महातेजस्वी देवों 
के शरीरकी प्रभा चारों ओर फंल रही है और ऐसी मालूम होती हे मानो बिजलियोंका समूह 
ही हो ॥१४१॥ अहा, भगवान्‌का पुण्य बहुत ही बडा है वह न तो वचनसे ही कहा जा सकता 
है और न मनसे ही उसका विचार किया जा सकता है । इधर उधर भक्‍्तिके भारसे भूके हुए- 
प्रणाम करते हुए इन देवोंको देखो ॥ १४२॥ इधर ये देवोके नगाड़े मधुर और गभीर शब्दोंसे 
बज रहे हें और इधर यह मृदज्भोंका गंभीर तथा जोरका शब्द हो रहा है ॥१४३॥ इधर नृत्य 
हो रहा है, इधर गीत गाये जा रहे हैं, इधर संगीत मंगल हो रहा है, इधर चमर ढुलाये जा रहे 
हे और इधर देवोंका अपार समूह विद्यमान है ॥ १४४॥ क्या यह चलता हुआ स्वर्ग है जो अप्स- 
राओं और विमानोंसे सहित है अथवा आकाशमे यह किसीने अपूर्व चित्र लिखा हैं ॥१४५॥ 
क्या यह इन्द्रजाल हे-जादूगरका खेल हे अथवा हमारी बुद्धिका भूम है । यह आइचर्य बिलकुल 
ही अद्ृष्टपूर्व है-ऐसा आइचये हम लोगोंने पहले कभी नहीं देखा था ॥१४६॥ इस प्रकार 
अनेक विकल्प करनेवाले तथा बहुत बोलनेवाले नगर-निवासी लोग भगवान्‌के उस आइचर्य- 


१ विधातुमिच्छया । २ अभिमुखी । ३ कि स्विदा-स०, इ०, प०, अ०। ४ सस्वित्‌ प्रइने 
वितर्कं च'। ५ माला:। ६ अवाडमानस-इ०, ल०, म०। ७ वाह्य । ८ साप्सरः सविमानकः अ०, 
स०, ल०, म०। ६ वाचालै: । 


महापुराणम्‌ 
यदा प्रभृति .देवोयम्‌ श्रवती्णों धरातलम । तथा प्रभृति देवानां न 'गत्यागतिविष्छिदा ॥ १४८॥। 
नृत्यं नीलाउजनाख्यायाः पश्यतः स्‌ रयोषितः । उदपादि विभोभोगिवेराग्यमनिभित्तकम्‌ ॥ १४६॥ 
तत्कालो पनतेर्मान्ये: सुरेलौं कान्तिका छूये: । बोधितस्यास्य बेराग्ये वृह्मासडिजत सनः ॥ १५०॥ 
विरक्‍्तः कामभोगेव्‌ स्वशरीरें५पि मिस्पृह:ः। 'सवस्तुवाहनं राज्यं तृणवन्मम्यतेडधुना ॥ १५१॥ 
मतडगज इव स्वेरविहारसूखलिप्सया । 'प्रविविक्षुबंनं देवः सुरेः प्रोत्साहय नोयते ॥ १५२॥ 
स्वाधोन सुखमस्त्येव बने5पि बसतः प्रभो: । प्रजानां क्षेमधत्ये च पुत्रों राज्ये निवेशिती ॥ १५३॥ 
“तदियं प्रस्तुता यात्रा भूयाद्‌ भरत: सुखावहां। दिष्टच्याय॑ वर्धतां लोको विषीदन्सा सम कद्चन ॥। १५४॥ 
सुचिरं जोवत्ताहेवो जयतादभिननन्‍्दतात्‌ । '>त्यावृत्तः पुनश्चास्मान्‌ श्रक्षता त्माभिरक्षतात्‌ ॥| १५५॥ 
वीयतेड्थ महावानं भरतेन महात्मना। विभोराजश्ञां समासाद्य जगदाशाप्रप्रणम्‌ ॥ १५६॥ 
वितीर्णेनामुना भूयाद' धृतिइ्चामीक रेण*' ब:''। दीयन्तेडशबाः स'“हायोग्येरितश्चामीकरेणव:” ॥१५७॥ 
इत्युन्म ग्थे: प्रव्‌ दैइच जनालापं: पृथग्वि्ध:। इलाध्यमान: शनेरनाथ: पुरोपान्त व्यतीयिवान्‌ ॥ १५८॥ 
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(अतिशय ) को देखकर विस्मयक साथ यथेच्छ बाते कर रहे थे ॥१४७॥ अनेक पुरुष कह 
रहे थे कि जबसे इन भगवान्‌ने पृथिवी तलूपर अवतार लिया है तबसे यहाँ देवोंके आने-जानेमें 
अन्तर नहीं पड़ता-बराबर देवोंका आना-जाना बना रहता हैं ॥१४८॥ नीलाञऊजना नामकी 
देवाड़नाका नृत्य देखते देखते ही भगवान्‌को बिना किसी*अन्य कारणके भोगोंसे वराग्य उत्पन्न 
हो गया है ॥१४९॥ उसी समय आशे हुए माननीय लौकान्तिक देवोंने भगवान्‌को सम्बोधित 
किया जिससे उनका मन व राग्यमे और भी अधिक दृढ हो गया है ॥१५०॥ काम और भोगों 
से विरक्‍त हुए भगवान्‌ अपने दरीरमें भी नि.स्पृह हो गये हे अब वे महल सवारी तथा राज्य 
आदिको तृणक समान मान रहे हे ॥१५१॥ जिस प्रकार अपनी इच्छानुसार विहार करने रूप 
सृखकी इच्छासे मत्त हाथी वनमें प्रवेश करता हैँ उसी प्रकार भगवान्‌ वृषभदेव भी स्वातन्त्र्य 
सुख प्राप्त करनेकी इच्छासे वनमें प्रवेश करना चाहते हे और देव लोग प्रोत्साहित कर उन्हें 
ले जा रहे हे ॥१५२॥ यदि भगवान्‌ वनमे भी रहेगे तो भी सुख उनके स्वाधीन ही है और 
प्रजाके सुख लिये उन्होंने अपने पुत्रोंको राज्यसिहासनपर बेठा दिया हे ॥१५३॥ इसलिये 
भगवान्‌की प्रारम्भ की हुईं यह यात्रा उन्हें सुख देनेवाली हो तथा ये लोग भी अपने भाग्यसे 
वृद्धिको प्राप्त हों, कोई विषाद मत करो ॥१५४॥ अक्षतात्मा अर्थात्‌ जिनका आत्मा कभी 
भी नष्ट होनेवाला नही हे ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव चिर कालतक जीवित रहें,विजयको प्राप्त हों, 
समृद्धिमान्‌ हों और फिर लौटकर हम लोगोंकी रक्षा करें ॥ १५५॥ महात्मा भरत आज विभु 
की आज्ञा लेकर जगत्‌की आशाएँ पूर्ण करनेवाला महादान दे रहे है ॥१५६॥ इधर भरतने 
जो यह सुवर्णका दान दिया है उससे तुम सबको सतोष हो, इधर पलानों सहित घोड़े दिये जा 
रहे है और इधर ये हाथी वितरण किये जा रहे हे ॥१५७॥ इस प्रकार अजान और ज्ञानवान्‌ 
सब ही अलग अलग प्रकारक वचनों द्वारा जिनकी स्तुति कर रहें हें ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव 
ने धीरे धीरे नगरक बाहर समीपवर्त्ती प्रदेशको पार किया ॥ १५८।। 


१ गत्यागम-प०, अ०, इ०, द०, म०, स०, ल०। गमनागमनविच्छिद' । २ आगते: । ३ सयोजितम्‌ । 
४ सवास्तुवाहनं प०, म०, द०, ल०। "न वस्तु वाहन” इत्यपि बचन क्वचित्‌ । ५ प्रवेशमिच्छ: । 
६ क्षेमवृत्य अ०, प०, इ०, द०, स०, म०, ल०। ७ तत्‌ कारणात्‌ । ८ सन्तोषेण । € लडः, मा सम 
योगादाडनिषेध: । १० व्यावृत्य गत' । ११-त्माधिरक्ष-म ०, ल०। १२ भृतिश्चामी-प०, द० । वृत्तिश्चा 
मी-अ०, इ०, स०। १३ सुवर्णेन । १४ युष्माकम। १५ पल्ययने: परिमाणरित्यर्थ:। सहयोगै-म०, 
ल०। १६ दन्तिनः । 








चर्च ३८७), 


प्रय सम्प्रस्यिते वेव वेध्योडमात्थेरधिष्ठिताः! । श्रनुप्रचेलुरीशान शुच्ान्तर्वाष्पलोचना: ॥ १५६॥ 
लता इव परिम्लानगात्रशोभा विभूषणाः । काश्चित्‌ स्खलत्पंदन्यासम्‌ अ्रन्‌ जग्मुजंगत्पतिम्‌ ॥ १६०॥ 
शोकानिलहता: काहिचिद्‌ वेप॑सानाइ्गयष्टयः । निपेतुर्धरणीपुष्ठे 'मच्छामोलितलोचना: ॥ १६१॥ 
बव प्रस्थितोडइसि हा नाथ कव गत्वास्मान्‌ प्रतीक्षसे । कियहू रं च गन्तव्यम्‌ इत्यन्या मुमुहुमंहः ॥ १६२७ 
हृदि वेपथुमुत्कम्पं स्तनयोर्म्लानता तनो । वाचि गदगदतामदणोर्बाष्पं चान्या: शुच्ा द्ध: ॥ १६३॥ 
झ्रमझगलमल” बाल रुदित्वेति निवारिता। काचिदन्तनिरुद्धाश्रु: स्फुटन्तीव शुच्ााभवत्‌ ॥ १६४॥। 
प्रध्धाननदाल “भहज़तुम्‌ श्रक्षमाः काप्युदश्ुवृक । शुच्मन्तःप्रविष्टेव दृष्ट्वा द क्पत्रिकाछलात्‌ ॥ १६५॥ 


गतिपम्भमविच्छिन्नहारव्याकीर्णमौक्तिका:। स्थलानश्रुलवान्‌ काश्चि"छछझ ''तच्छद्मनामुचन्‌ ।। १६६॥। 
बविस्नस्तकब री भारविगलत्कुसुमख़ज: । ख्रस्तस्तनांशुकाः ' साश्रा: काश्चिच्छोच्यां दशामधु: ॥ १६७॥। 
!उत्क्षिप्य शिबिकास्वन्या निशक्षिप्ता: शोकविक्लवाः । कर्थ कथमपि प्राणन व्ययुज्यन्त सान्वता:/१६८। 


धीरा: काधश्चिदधीराक्ष्यो धोरिता: स्वामिसम्पदा । विभुमन्वोयुरव्यग्रा राजपत्न्यः शचित्रताः ॥ १६९॥। 


अथानन्तर-भगवानक प्रस्थान करनेपर यशस्वती आदि रानियाँ मन्त्रियों सहित भगवान्‌ 

के पीछे पीछे चलने लगी, उस समय शोकसे उनके बंत्रोंम ऑसू भर रहे थे ॥१५९॥ लताओं 
के समान उनके शरीरकी शोभा म्लान हो गईं थी, उन्होंने आभूषण भी उतारकर अलग कर 
दिये थे और कितनी ही डगमगाते पैर रखती हुईं भगवान्‌क पीछे पीछे जा रही थी ॥१६०॥। 
कितनी ही स्त्रियाँ शोकरूपी अग्निसे जजेरित हो रही थी, उनकी शरी रयष्टि कम्पित हो रही 
थी और नेत्र मूर्च्छांसे निमीलित हो रहे थे इन सब कारणोसे वे जमीनपर गिर पड़ी थी ॥१६१॥ 
कितनी ही देवियाँ बार बार यह कहती हुईं मच्छित हो रही थी कि हा नाथ, आप कहां जा रहे 
है ? कहाँ जाकर हम लोगोंकी प्रतीक्षा करेगे और अब आपको कितनी दूर जाना हैं ॥१६२॥ 
वे देवियाँ शोकसे हृदयमे धड़कनको, स्तनोमे उत्कम्पको, शरीरमे म्लानताको, वचनोंमे गद्‌- 
गदताको और नेत्रोंमे आँसुओंको धारण कर रही थी ॥१६३॥ हें बारे, रोकर अमगल मत 
कर इस प्रकार निवारण किये जानंपर किसी स्त्रीन रोना तो बन्द कर दिया था परन्तु उसके 
ऑस नेत्रोंके भीतर ही रुक गये थे इसलिये वह ऐसी जान पड़ती थी मानो शोकसे फूट रही हो 
॥१६४।॥ कोई स्त्री प्रस्थानकालक॑ मगलको भग करनेक लिये असमर्थ थी इसलिये उसने 
आऑसुओंको नीचे गिरनेसे रोक लिया परन्तु ऐसा करनेसे उसके नेत्र ऑँसुओंसे भर गए थे 
जिससे वह ऐसी जान पड़ती थी मानो नेत्रोंकी पुत्तलिकार्क छलसे शोकक भीतर ही प्रविष्ट 
हो गई हो ॥१६५॥ वेगसे चलनेक कारण कितनी ही स्त्रियोंके हार टूट गये थे और उनके 
मोती विखर गये थे, उन विखरे हुए मोतियोसे वे ऐसी मालम होती थी मानो मोतियोंके छलसे 
आँसूओंकी बड़ी बडी बू दे ही छोड़ रही हों ॥१६६॥ कितनी ही स्त्रियोंके केशपाश खुलकर 
नीचेकी ओर लटकने लगे थे उनमें लगी हुईं फूलोंकी मालाए नीचे गिरती जा रही थी, उनके 
स्तनोंपरक वस्त्र भी शिथिल हो गये थे और आँखोंस आँस बह रहे थे इस प्रकार वे शोचनीय 
अवस्थाकों धारण कर रही थी ॥१६७॥ कितनी ही स्त्रियाँ शोकसे अत्यन्त विह्नल हो गई 
थी इसलिये लोगोंने उठाकर उन्हें पालकीमे रखा था तथा अनेक प्रकारसे .सान्त्वना दी थी 
समभाया था । इसीलिये वे जिस किसी तरह प्राणोंसे वियुक्त नही हुई थी-जी वित बची थी।। १६८॥ 
धीर वीर किन्तु चंचल नेत्रोंवाली कितनी ही राजपत्नियाँ अपने स्वामीके विभचसे ही (दंवों 
१ अमात्यैराश्रिता:। २ विगतभूषणा.। ३ कम्पमान। ४ इषन्मीलित । ४ मूर्च्छा गतः। 

६ कम्पनम्‌ । ७ अल॑ रुदित्वा रोदनेनालम्‌ | ८ नाशितुम्‌ । & शुचमन्तःप्रविष्टेव दृष्टा त०। शुचामन्त 


प्रविष्टेव दृष्टा द०, म०, ल०। १० गूढ यथा भवति तथा | ११ मौक्तिकव्याजेन | १२ अश्वुसहिता: । 
१३ उद्धत्य । १४ विह्लला। १४५ प्रियवचने. सन्‍्तोष नीता.। १६ पवित्र । 








महापुराणम्‌ 


प्रस्थानमह्गल 'जात नाभिजात॑ प्ररोदनम्‌ । नाथः हार्नरन्‌व्ाज्यो मातर्मा सम शु्॑ं गसः ॥ १७०॥ 
त्वयंतां 'चरथंतां देवि शोकवेगोडपवायंताम्‌' । देवोडयं नोयते देवेःदिष्ट्यास्मवृदुष्टिगोचरे ॥ १७१॥ 
इत्यन्त:पुरश दाभि: मुहुराश्वासिता सती । यशस्वती सुनन्दा चर प्रतस्थे पादयारिणी ॥ १७२॥ 
बहुनात्र किम्‌क्तेन 'म्‌क्‍्तसर्वपरिच्छदा:। देव्यो यथाश्रुत॑' भत्तरनुसार्ग प्रतरिथरे ॥ १७३॥ 

मा भूद्‌ व्याकुलता काचित्‌ भर्तुरित्यनयायिभिः<। रुद्ध: सर्वावरोध स्त्री-साथ्थ: करिमश्चिदन्तरे । १७४।॥ 
बवाण॑भंत्तुराशेति राज्ञीवर्गों महत्तरं:। संरद्धः सरितामोघ:" प्रवद्धोॉडपि यथा्णवः ॥ १७५॥ 
निदवस्प दी मुष्णं च निन्दन्‌ सौभाग्यमात्मनः । न्यबुतत्‌ प्राप्तनराश्यो नुपवल्‍लभिकाजनः ॥ १७६॥। 
महादेव्यों तु 'शुद्धान्तमुख्याभिः परिवारिते। भत्रिच्छानर्वात्तिन्यावन्वयातां. सपयेया ॥ १७७॥ 
सरदेव्या सम॑ नाभिराजो राजशतंबु तः । 'अनुत्तस्थो तदा द्रष्ट विभोनिष्कमणोत्सवम्‌ ॥ १७८॥ 
सम॑ पौररमात्येद्व पाथिवेइच महान्वयें: । सानुजो भरताधीशो भहवृर्ध्या ''गुरुमन्वयात्‌ ॥ १७६॥ 
नातिदूरं खम्त्पत्य जनानां द्‌ष्टिगोचरे। यथोकतम॑डगलारम्भ:ः प्रस्थानमकरोत्‌ प्रभुः ॥ १८० ॥। 
नातिदूरे पुरस्थास्य नात्यासप्नेतिविस्ततम्‌। सिद्धार्थजवनोद्देशमभिप्राया!“ज्जगद्गूरुः ॥ १८१॥। 


बनियान >> कक कम 


द्वारा किये हुए सन्‍्मानसे ही) सन्तुष्ट हो गई थीं इसलिये वे पतिब्रताएं बिना किसी आकलता 
के भगवानके पीछे पीछे जा रही थी ॥१६९॥ हे माता, यह भगवान्‌का प्रस्थानमंगल हो रहा 
हैं इसलिये अधिक रोना अच्छा नही, धीरे धीरे स्वामीक पीछे पीछे चलना चाहिये। शोक मत 
करो ॥१७०॥ हे देवि, शीघृता करो, शीघृता करो, शोकके वेगको रोको, यह देखो देव लोग 
भगवान्‌को लिये जा रहे है अभी हमारे प्रण्योदयसे भगवान्‌ हमारे दृष्टिगोचर हो रहे हं-हम 
लोगोंको दिखाई दे रहे हे ॥१७१॥ इस प्रकार अन्तःपुरकी वृद्ध स्त्रियोंके द्वारा समभाई गई 
यशस्वती और सुनन्दा देवी पेदल ही चल रही थी ॥१७२॥ इस विषयमें बहुत कहनेसे क्‍या 
लाभ हैं उन देवियोंने ज्यों ही भगवान्‌क जानेके समाचार सुने त्यों ही उन्होंने अपने छत्र चमर 
आदि सब परिकर छोड दिये थे और भगवान्‌क पीछे पीछे चलने लगी थी ॥|१७३॥ भगवान्‌ 
को किसी प्रकारकी व्याकुछता न हो यह विचार कर उनके साथ जानेवाल वृद्ध पुरुषोंने यह 
भगवान्‌की आज्ञा है, ऐसा कहकर किसी स्थानपर अन्त.पुरकी समस्त स्त्रियोंके समूहको रोक 
दिया और जिस प्रकार नदियोंका बढा हुआ प्रवाह समुद्रसे रुक जाता है उसी प्रकार वह रानियों 
का समूह भी वृद्ध पुरुषों (प्रतीहारों) से रुक गया था ॥१७४-१७५॥ इस प्रकार रानियों 
का समूह लम्बी और गरम सांस लेकर आगे जानेसे बिलकुल निराश होकर अपने सौभाग्य 
की निन्‍दा करता हुआ घरको वापिस लौट गया॥१७६॥ किन्तु स्वामीकी इच्छानुसार चलने 
वाली यशस्वती और सुनन्दा ये दोनों ही महादेवियाँ अन्त.पुरकी मुख्य-मुख्य स्त्रियोंसे परिवत 
होकर पूजाकी सामग्री लेकर भगवान्‌के पीछे पीछे जा रही थी ॥१७७॥। उस समय महाराज 
नाभिराज भी महरेती तथा सैकड़ों राजाओंसे परिवृत होकर भगवान्‌के तपकल्याणका उत्सव 
देखतेके लिये उनके पीछे पीछे जा रहे थे ॥१७८॥ सम्राट्‌ भरत भी नगरनिवासी, मंत्री, उच्च 
वंशमें उत्पन्न हुए राजा और अपने छोटे भाइयोंके साथ-साथ बड़ी भारी विभूति लेकर भगवान्‌ 
के पीछे पीछे चल रहे थे ।। १७९॥ भगवान्‌ने आकाशमें इतनी थोड़ी दूर जाकर कि जहांसे लोग 
उन्हें अच्छी तरहसे देख सकते थे, ऊपर कहे हुए मंगलारम्भके साथ प्रस्थान किया ॥१८०॥। 
इस प्रकार जगदगुरु भगवान्‌ वुषभदेव अत्यन्त विस्तृत सिद्धार्थ नामके वनमें जा पहुंचे वह 








१ जाते अ०,प०, इ०, स०, द०, म०, ल०। २ अमंगलम्‌ । ३ गम्यताम्‌। ४ वेगोडवर्धीयंताम्‌ 
प०,म०,द०, इ०, ल० । धार्यताम्‌ अ०, स०। ५ त्यक्तच्छत्रचामरादिपरिकरा:। ६ यथाकर्णितं तथा । 
७ भर्त्‌: सकाशात्‌। ८ सहगच्छदूभि: । € अन्वःपुरस्त्रीसमूह। १० प्रवाहः। ११ अन्‍्त:पुरमुख्याभिः 
१२ अन्वगच्छताम । १३ अन्वगच्छुत ॥ १४-मन्वगात्‌ अ०, प०, म०, ल०। १५ अन्वगच्छत्‌ । 


इंच, 
सप्तद्‌श पर्षे 


ततः प्राप सुरेन्द्राणां पुतमा व्याप्य रोदसी' । वयोरुतेरिया हवन कुवेत्सिद्धाथंकं बनम्‌ ॥ १८२॥। 
तत्रंकस्सिन्‌ शिलापट्ट सूर॑: प्रागुपकल्पिते । प्रथीयसि शुच्तौ स्वस्सिन्‌ परिणाम इवोच्नते ॥॥१८३॥ 
चन्द्रकान्तमये चन्द्रकान्तद्यों भावहासिनि । पुञ्जीभूत इवकत्र स्वस्मिन्‌ यहासि निमंले॥ १८४॥। 
स्वभावभास्वर रम्ये सुबुत्तपरिसण्डले । सिद्धक्षेत्र इब द्रष्टूं तां। भूति भुवमागते ॥ १८५॥। 
सुशीतलतरुच्छायानिर द्धोष्णकरत्विधि । पर्यन्तशाखिशालाग्रविगलत्कुसुमोत्करे ॥ १८६॥। 
श्रोखण्डद्रवदत्ताच्छण्छूटाम ह़गलसंगते । शचोस्व हस्तविन्यरतरत्नचूणोंपह्टारके ॥ १८७॥। 
“विशद्धकटपटीक्लुप्तविचित्रपटसण्डपे । सन्‍्दानिलचलच्चित्रकेतुमालातताम्वरे ॥ १८८॥। 

समनन्‍नादुज्च रद्धपष्मामोवितदिद्तमुखे । पं न्‍्तनिहितानल्पसहुगलद्रध्यससम्पदि ॥॥ १८६॥ 

इत्यनल्पगुणे तस्मिन्‌ 'शस्तवास्सुप्रतिष्ठिते । यानादवातरद्ेवः सर: क्मामवतारितात्‌ ॥ १६०॥ 
धृतजन्माभिषेकर्द्धि: या शिला पाण्डकाहुया । पद्यक्नेनं शिलापट्ूट विभुस्तरया:” समरमरत्‌ ॥१६१॥ 
तत्र क्षणसि''वासीनो यथास्वभनुशासने:'' । विभुः 'सभाजयासास सभां सनृसुरासुराम्‌ ॥ १६२॥ 


वन उस अयोध्यापुरीसे न तो बहुत दूर था और न बहुत निकट ही था ॥१८१॥ तदनन्तर 
इन्द्रोंकी सेना भी आकाश और पृथिवीको व्याप्त करती हुई उस सिद्धार्थक वनमे जा पहुंची । 
उस वनमे अनेक पक्षी शब्द कर रहें थे इसलिये वह उनसे ऐसा मालूम होता था मानो इन्द्रों- 
की सेनाको बुला ही रहा हो ॥१८२॥ उस वनमें देवोंने एक शिला पहलेसे ही स्थापित कर 
रखी थी। वह शिला बहुत ही विस्तृत थी, पवित्र थी और भगवान्‌के परिणामोंके समान 
उन्नत थी ॥१८३॥ वह चन्द्रकान्त मणियोंकी बनी हुईं थी और चन्द्रमाकी सुन्दर शोभाकी 
हँसी कर रही थी इसलिये ऐसी मालम होती थी मानो एक जगह इकट्ठा हुआ भगवान्‌का 
,निरमेल यश ही हो ।१८४॥ वह स्वभावसे ही देदीप्यमान थी, रमणीय थी और उसका घेरा 
अतिशय गोल था इसलिये वह ऐसी मालूम होती थी मानो भगवान्‌के तपःकल्याणककी विभूति 
देखनेके लिये सिद्धक्षेत्र ही पृथिवीपर उतर आया हो ॥१८५॥ वृक्षोकी शीतल छायासे उसपर 
सूथंका आताप रुक गया था और चारो ओर लगे हुए वृक्षोकी शाखाओके अग्रभागसे उसपर 
फूलोंके समूह गिर रहें थे ॥१८६॥ वह शिल्ा घिसे हुए चन्दन द्वारा दिये गये मांगलिक छीटों 
से युक्त थी तथा उसपर इन्द्राणीने अपने हाथसे रत्नोंके चूर्णके उपहार खीचे थे-चौक वगरह 
बनाये थे ॥ १८७॥ उस शिलापर बड़े बड़े वस्त्रों द्वारा आइचयेकारी मण्डप बनाया गया था 
तथा मन्द मन्द वायूुसे हिलती हुईं अनेक रंगकी पताकाओंसे उसपरका आकाश व्याप्त हो रहा 
था ॥१८८॥ उस शिलाक चारों ओर उठते हुए धूपक धुओंसे दिशाएँ सुगन्धित हो गईं थी 
तथा उस शिलाक समीप ही अनेक मज्लद्रव्यरूपी सपदाएँ रखी हुई थी ॥१८९॥ इस प्रकार 
जिसमे अनेक गण विद्यमान हे तथा जो उत्तम घरके लक्षणोसे सहित हूँ ऐसी उस शिलापर, 
देवों द्वारा पृथिवीपर रखी गई पालकीसे भगवान्‌ वृषभदेव उतरे ॥१९०॥ उस शिलापट्ट 
को देखते ही भगवान्‌को जन्माभिषेककी विभूति धारण करनेवाली पाण्डुकशिलाका स्मरण 
हो आया ॥१९१॥ तदनन्तर भगवान्‌ने क्षणभर उस शिलापर आसीन होकर मनुष्य, देव तथा 
धरणेन्द्रोंस भरी हुईं उस सभाको यथायोग्य उपदेशोंके द्वारासम्मानित किया ॥१९२॥ 


१ द्यावापृथिब्यो । २ पक्षिस्वनै:। ३ अतिभूयसि । ४ कान्तशोभा-मनोज्ञशोभा । शोभोपहासिनी 
ल०, म०। ४५ परिनिष्क्रणकल्याणसम्पदम्‌ । ६ स्वकरविरचितरत्नचूर्णरंगवललो । ७ विशालवस्त्रकृतचित्र- 
पटीविशेषे । ८ उद्गच्छत्‌ । € प्रद्वस्तगृहल्क्षण । १० तां पाण्डुशिलाम्‌ । ११ इव पादपूरणे । १२ नियोगे: । 
१३ सम्भावयति स्म। 'सभाज प्रीतिविशेषयो:' । 

रे 


महापुराणम्‌ 
भूयो5८पि भगवानुच्च: गिरा म'ख्रगुओरया' । श्रापप्रच्छे! जगद्वन्धु: बन्धपक्‍्रि:स्नेहबन्धनः ॥ १६३॥। 
प्रशाग्तेदय जनक्षोभे दूरं प्रोत्सारिते जने। संगीतमह्गलारम्भे सु'प्रयुक्‍ते प्रगेतने/ ॥ १६४॥ 
'मध्येयवनिक स्थित्वा सुरेख्दे परिचारिणि। सर्वत्र समतां सम्परभावयन शुभभाषनः ॥ १६५॥ 
वपुत्सुष्टान्तबंहि:सड्गो नेस्सडरये कृतसझुग“र: । वस्त्राभरणसाल्यासि व्यसजनमोहहानये ॥१६६॥ 
तदड्गरविहाद' भेज: जिच्छायर्वं तदा भुशम्‌ । ''दोप्राण्घाभरणानि प्राक स्थानभ्‌ शे हि का धुति: ॥१६७॥ 
दासीदासगवाश्वादि यत्किज्वन'' सचेतनम्‌ । मणिमुक्ताप्रवालादि यच्च व्रव्यमचेलमस्‌ ।। १६८॥। 
तत्सव॑ विभुर' त्याक्षोत्षिग्मपेक्ष त्रिसाक्षिकम्‌! । '“मिष्यरिग्रहतामुस्यामारथाय“ ब्रतभावनाम्‌ ॥१६६९॥ 
ततः प्वेमुख स्थित्वा कृतसिद्धनमस्क्रियः। केशानलू'“उचदाबदुपल्य इक: पड्चस्‌॒ध्टिकस्‌ ।।२००॥। 
। निह्युच्य “बहुमोहाग्रवल्लरी: केशबह्लरी: । जातरूपधरो धोरो जनों दीक्षामुप[ददे ॥ २०१॥ 
कृत्स्नाद्‌ विरम्य सावश्याष्छितः सामासिक यमस्‌ । ब्रतगुप्सिससित्यादीन्‌ तब्भेदानां ददे विभुः ॥ २०२॥ 
सेत्रे मास्यसिते पक्षे सुमुहर्ते शुभोदयं। मवम्यामृत्तराषाद '' साथाहले” प्रान्नजद्विभुः' ॥२०३॥ 
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तें भगवान्‌ जगत्‌क बन्धु थे और स्नेहरूपी बन्धनसे रहित थे । यद्यपि वे दीक्षा धारण करनेके 
लिये अपने बन्धुवर्गोसि एक बार पूछ चुके थे तथापि उस समय उन्होंने फिर भी ऊंची और 
गम्भीर वाणी द्वारा उनसे पूछा-दीक्षा लनेकी आज्ञा प्राप्त की ॥१९३॥ 

तदनन्तर जब लोगोंका « « . . - «' हो गया था, सब लोग दूर वापिस चल गये थे, प्रात.- 
कालके गम्भीर मगलोंका प्रारम्भ हो रहा था और इन्द्र स्वयं भगवान्‌की परिचर्या कर रहा 
था तब जिन्होंने अन्तरजड्ग और बहिरज्ढ परिग्रह छोड़ दिया है और परिग्रहरहित रहनेकी प्रतिज्ञा 
की हे, जो ससारकी सब वस्तुओमें समताभावका विचार कर रहे हे और जो शुभ भाव- 
नाओंसे सहित हे ऐसे उन भगवान्‌ वृषभदेवने यवनिका्क भीतर मोहनीय कर्मको नष्ट करने- 
के लिये वस्त्र, आभूषण तथा माला वर्गरहका त्याग किया ॥ १९४-१९६॥ जो आभूषण पहले 
भगवान्‌के शरीरपर बहुत ही देदीप्यमान हो रहे थे वे ही आभूषण उस समय भगवान्‌के शरीर 
से पृथक्‌ हो जानेके कारण कान्तिरहित अबस्थाको प्राप्त हो गये थे सो ठीक ही है क्योंकि 
स्थानभूष्ट हो जानेपर कौन-सी कान्ति रह सकती है ? अर्थात्‌ कोई भी नहीं ॥१९७॥ 
जिसमे निष्परिग्रहताकी ही मुख्यता हैँ ऐसी ब्रतोंकी भावना धारण कर, भगवान्‌ वृषभदेव- 
ने दासी, दास, गौ, बेल आदि जितना कुछ चेतन परियग्रह था और मणि, मुक्ता, मूगा आदि जो 
कुछ अचेतन द्रव्य था उस सबका अपेक्षारहित होकर अपनी देवोंकी और सिद्धोंकी साक्षी- 
प्ृवेक परित्याग कर दिया था ॥१९८-१९९।॥ तदनन्तर भगवान्‌ पूर्व दिशाकी ओर मुह कर 
उझासनसे विराजमान हुए और सिद्ध परमेष्ठीको नमस्कार कर उन्होंने पंचमुष्टियोंमे केश 
छोंच “किया ॥२००॥ धीर वीर भगवात्‌ वुषभदेवने मोहनीय कर्मकी मुख्यलताओंके समान 
ब्रहुत-सी केशरूपी छताओका लोंच कर दिगम्वर रझूपके धारक होते हुए जिनदीक्षा धारण 
की ॥२०१॥ भगवान्‌ने समस्त पायपारम्भते विरक्‍त होकर सामायिक-चारित्र धारण किया 
तथा ब्रत गुप्ति समिति आदि चारित्रके भेद ग्रहण किये ॥२०२॥ भगवान्‌ वृषभदेवने चेत्र 


१ सन्द्र शब्द। २ अथंगम्भीरया | ३ सन्‍्तोषमनयत्‌ । ४ सुप्रगुप्ते इ०, अ०, स० । ४ प्रभात- 
प्रमये । ६ यवनिकाया: मध्ये । ७ नि:सड़गत्वे । ८ क्ृतप्रतिज्ञ:। € वियोगाद्‌ । १० दीप्तान्या-म०, 
गै० । ११ यत्किड्चिदधिचेतनम्‌ अ०, म०, इ०, स०,ल०। (१२ त्यक्तवान्‌ । १३ आत्मदेवसिद्धसाक्षि- 
कमू। (१४ निःपरिग्रहता प०, अ०। १५ आश्रित्य । १६ लुचि केशापनयने' । १७ निलुझ्च्य प०, 
४०, द०, इ०, म०, ल०। लुज्चन कृत्वा । १८ मोहनीयाग्रवल्लरीसदृद्ञा:। १६ नक्षत्रे । २० अपराहे । 
२१ प्रान्नजठ्ाभु: अ०, प०, द०, इ०, म०, ल०, स०। 


४ १.१ 
सप्तद्‌शं पर्च 
केशान्‌ भगवतो मूृध्नि चिरवासात्पविश्रितान्‌ । 'प्रत्येष्छन्मघवा रत्मपटल्यां प्रीततानसः ॥ २०४॥ 


सितांशुकप्र तिच्छुन्न) पृथों रत्मसम्द्गके । स्थिता रेजविभो: केशा यथेन्दोर्लक्ष्मलेशका: ॥। २०५॥ 
विभत्तमाडगसंस्पर्शाद इमे 'मूर्धन्यतासिता:। स्थाप्या: समचिते देशे कस्मिध्चिद्नपद्रते” ।| २०६।॥। 
पञ>चमस्याणंवस्यातिपवित्रस्य निसगगंतः । नी त्वोपायनतासेते स्थाप्यास्तस्थ शचो जले ॥ २०७॥ 
धन्या: केशा जगव्भत्‌ : येडघिम्‌धंमधि६ध्ठिता:। धम्योडसो क्षोरसिम्धुश्ण यस्ताना प्रयत्यपायमभ्‌ )। २०८॥ 
इत्याकलण्य नाकेशाः केशानादाय सावरमस्‌ । विभूत्या परया नीस्वा क्षीरोदे तान्विचिक्षिपु: । २०६॥। 
महतां संश्रयास्तू नं यान्तीज्यां मलिना श्रपि । मलिनेरपि यत्केश: पूजावाप्ता" श्रितेग्‌ रुम (॥२१०॥ 
वस्त्राभरण्साल्यानि याय्पुन्मक्तान्यधीशिना । तान्यप्यनन्यसाभास्था निष्यरत्यर््नात सराः: ॥ २११॥। 
चतु:सहस्रगणना न्‌पाः प्राव्राजिषुस्तदा। गरोमंतमजानाना स्वामिभक्तयंब केवलम* ॥२१२॥ 
यदस्मे रुचितं भत्रें तंदस्मभ्यं विशेषतः । इसि प्रसन्नदीक्षास्ते केवल द्रव्यलिशिगिन: ॥॥२१३॥ 
छत्दानुवतनं भतुंः भृत्याचार: किलेत्यमी । भेजु: समोद नंग्रंन्थ्यं द्र्यतो न तु भावतः ॥ २१४॥ 
गरीयसों ग्रो भक्तिम्‌ उच्चेराविष्चिकीषंब:!"। ४ तदर्वात्त बिभरामासः पाथिवास्ते समन्‍्बया:'॥ २१५४ 


मासक कृष्ण पक्षकी नवमीके दिन सायंकालके समय दीक्षा धारण की थी । उस दिन शुभ 
मुहत था, शुभ लग्न थी और उत्तराषाढ़ नक्षत्र था ॥२०३॥ भगवान्‌के मस्तकपर चिरकाल 
तक निवास करनेसे पवित्र हुए केशोंको इन्द्रने प्रसन्नचित्त होकर रत्नोके पिटारेमे रख लिया 
था ॥२०४॥ सफेद बस्त्रस परिवृत उस बडे भारी रत्नोंके पिटारेमे रखे हुए भगवान्‌क काले 
कंश एसे सशोभित हो रहे थे मानो चन्द्रमाके काले चिह्न॒क॑ अश ही हों ॥२०५॥ “ये केश भग- 
वान्‌क गस्तकक स्पशसे अत्यन्त श्रेष्ठ अवस्थाको प्राप्त हुए हे इसलिये इन्हे उपद्रवरहित किसी 
योग्य स्थानमें स्थापित करना चाहिये । पाँचवाँ क्षीरसमुद्र स्वभावसे ही पवित्र है इसलिये 
उसकी भेट कर उसीके पचित्र जलमे इन्हें स्थापित करना चाहिये । ये केश धंन्य हे जो कि 
जगत्‌क स्वामी भगवान्‌ वृषभदेवर्क मस्तकपर अधिष्ठित हुए थे तथा यह क्षीरसमुद्र भी धन्य 
हैं जो इन कंशोंको भेटस्वरूप प्राप्त करेगा ।! ऐसा विचार कर इन्द्रोंने उन केशोंको आदरसहित 
उठाया और बड़ी विभूतिक साथ ले जाकर उन्हे क्षीरसमुद्रमे डाल दिया ॥२०६-२०९॥ 
महापुरुषोंका आश्रय करनेसे मलिन (नीच) पुरुष भी पृज्यताको प्राप्त हो जाते हे यह बात 
बिलकुल ठीक हूँ क्योकि भगवान्‌का आश्रय करनेसे मलिन (काले) केश भी पूजाको प्राप्त 
हुए थे ॥२१०॥ भगवान्‌ने जिन वस्त्र आभूषण तथा माला वगेरहका त्याग किया था देवोंने 
उन सबकी भी असाधारण पूजा की थी ॥२११॥ उसी समय चार हजार अन्य राजाओं ने 
भी दीक्षा धारण की थी । वे राजा भगवान्‌का मत (अभिप्राय) नही जानते थे, केवल स्वामि- 
भक्तिसे प्रेरित होकर ही दीक्षित हुए थे ॥२१२॥ “जो हमारे स्वामीके लिये अच्छा लगता 
है वही हमलोगोंकों भी विशेष रूपसे अच्छा लगना चाहिये! बस, यही सोचकर वे राजा 
दीक्षित होकर द्रव्यलिज्री साधु हो गये थे ॥२१३॥ स्वामीके अभिप्रायानुसार चलना ही 
सेवकोंका काम है यह सोचकर ही वे मृढ़ताके साथ मात्र द्रव्यकी अपेक्षा निग्न॑न्‍्थ अवस्थाको 
प्राप्त हुए थे-नग्न हुए थे, भावोंकी अपेक्षा नही ॥२१४॥ 

बड़े बड़े वशोम उत्पन्न हुए वे राजा, भगवान्‌में अपनी उत्कृष्टभक्ति प्रकट करना 
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१ आददे। २ छादिते। ३ संघटके। ४ मान्यताम्‌। ५ अनुपद्रवे। ६ प्राप्स्यति। 
७ पूजावाप्याश्रित-अ०, प०, इ०, द०, म०,ल०। ८ -ब चोदिता: द०, इ०, म०, ल० । -ब नोदिता: 
अ०, प०, स०। ६ इच्छानुवर्तनम्‌ । १० प्रकटीकतु मिच्छव: । ११ परमेह्वरवर्तनम्‌ । १२ महान्वया; 
पृ०, अ०, द०, म०, ल०, स०। समन्‍्वयाः: समाकुलचित्ता:। 


महापुशतम्‌ 
गुरु: प्रमाणमस्माकम त्रिकामुत्रिकार्थयी: ।  इति कच्छादयों दोक्षां भेजिरे नुपसरभा: ॥ २१६॥ 
स्नेहात्‌ केचित्‌ परे मोहा द्‌ भयात्‌ केचन पार्थिवा: । तपस्यां संगिरन्ते सम पुरोधायादिवेधसम्‌ ॥। २१७ ॥। 
स॒ ते: परिबृतो रेजे विभ्रव्यक्तसंयतेः। कल्पांधिप” इबोवग्न:ः परितो बालपादपेः ॥ २१८॥ 
स्वभावभास्वरं तेजस्तपोदीप्त्योपबु हितम्‌ । दधानः शारदो 'वाक्कों दिदोपेतितरां विभुः॥ २१६॥ 
जातरूपसिवोदारकान्तिकान्ततरं बभो। जातरूप' प्रभोर्दीष्तं यथाचिर्जातवेदसः ॥ २२०॥ 
ततः स भगवानाविवदेवो देव: कृताचनः । दीक्षावल्ल्या परिष्वक्त: कल्पांहधिप इबाबभो ॥ २२१॥ 
तदा भगवतों रूपम्‌ अ्रसरूप " विभास्थरम्‌ । पद्यप्नेत्रसहर्लेण नापशृप्ति सहत्ववुक्‌ ॥२२२॥ 
ततस्त्रिजगदीशान परं ज्योतिगिरां पतिम्‌ । ''तुष्टास्तुष्टुव रित्युच्चे: स्व:प्रष्ठा:' परमेध्ठिनम्‌ ॥ २२३॥ 
जगत्खष्टारसी शानम्‌ अभोष्टफलदायिनम्‌ । त्वासनिष्टविधातायथ समभिष्ट्महे! दयम्‌ ॥ २२४॥ 
गुणास्ते गणनातीताः स्तुयन्ते इस्मद्वि षे: कथम्‌ । भकत्या तथापि तद्गया' 'जात्तन्म:' प्रोन्नतिमात्मन:॥ २२५॥। 
'बहिरन्तमंलापायात्‌ स्फ्रस्तोश ग्‌णास्तव। घनोपरोधनिम कतमूर्तेरिव रबेः कराः ॥ २२६॥ 





चाहते थे इसीलिये उन्होंने भगवान्‌ जैसी निगंन्थ वृत्तिको धारण किया था ॥२१५॥ इस लोक 
और परलोक सम्बन्धी सभी कार्योर्में हमें हमारे गुरु-भगवात््‌ वृषभदेव ही प्रमाणभूत हे यही 
विचार कर कच्छ आदि उत्तम उत्तम राजाओंने दीक्षा धारण की थी ॥२१६॥ उन राजाओं 
मेंसे कितने ही स्नेहसे, कितने ही मोहसे और कितने ही भयसे भगवान्‌ वृषभदेवकों आगे कर 
अर्थात्‌ उन्हे दीक्षित हुआ देखकर दीक्षित हुए थे ॥२१७॥ जिनका संयम प्रकट नही हुआ हैं 
ऐसे उन द्रव्यलिज्री मुनियोंसे घिरे हुए भगवान्‌ वृषभदेव ऐसे सुशोभित होते थे मानो छोटे 
छोटे कल्प व॒क्षोंसे घिरा हुआ कोई उन्नत विशाल कल्पव॒क्ष ही हो ॥२१८॥ यद्यपि भगवान्‌ 
का तेज स्वभावसे ही देदीप्यमान था तंथापि उस समय तपकी दीप्तिसे वह और भी अधिक 
देदीप्यमान हो गया था ऐसे तेजको धारण करनेवाले भगवान्‌ उस सूर्यक समान अतिशय 
ददीप्यमान होने लगे थे जिसका कि स्वभावभास्वर तेज शरद्‌ ऋतुके कारण अतिशय प्रदीप्त 
हो उठा है ॥२१९॥ जिस प्रकार अग्निकी ज्वालासे तपा हुआ सुवर्ण अतिशय शोभायमान 
होता है उसी प्रकार उत्कृष्ट कान्तिसे अत्यन्त सुन्दर भगवान्‌का नग्न रूप अतिशय शोभायमान 
हो रहा था ॥२२०॥ तदनन्तर देबोंने जिनकी पूजा की हे ऐसे भगवान्‌ आदिनाथ दीक्षारूपी 
लतासे आलिज्ित होकर कल्पवृक्षक समान सुशोभित हो रहे थे ॥|२२१॥ उस समय भगवान्‌- 
का अनु पम रूप अतिशय देदीप्यमान हो रहा था। उस रूपको इन्द्र हजार नेत्रोंसे देखता हुआ भी 
तृप्त नहीं होता था ॥२२२॥ तत्पश्चात्‌ स्वगंके इन्द्रोंने अतिशय सतुष्ट होकर तीनों लोकों- 
के स्वामी-उत्कृष्ट ज्योति स्वरूप और वाचस्पति अर्थात्‌ समस्त विद्याओंक अधिपति भगवान्‌ 
वृषभदेवकी इस प्रकार जोर जोरसे स्तुति की ॥२२३॥ हें स्वामिनू, आप जगत्‌के ख्रष्टा हे 
(कर्मभूमिरूप जगत्‌की व्यवस्था करनेवाले है), स्वामी हे और अभीष्ट फलक देनेवाल हे 
इसलिये हमलोग अपने अनिष्टोंको नष्ट करनेके लिये आपकी अच्छी तरहसे स्तुति करते हे। २२४।। 
ह भगवन्‌, £ हम-जेसे जीव आपके असंख्यात गुणोंकी स्तुति किस प्रकार कर सकते हे तथापि 
हम लोग भक्तिक वश स्तुतिक छलसे मात्र अपनी आत्माकी उन्नतिको विस्तृत कर रहें हें ॥२२५॥ 
हे इंश, जिस प्रकार मेघोंका आवरण हट जानेसे सूर्यकी किरणें स्फूरित हो जाती हे, उसी प्रकार 





१ श्रेष्ठा:। २ अज्ञानात्‌ू। ३ तपसि। ४ प्रतिज्ञां क्वन्ति सम । ५ कल्पांहिप प०, अ०। 
६ शरदीवाक: अ०। शरदेवार्को इ०, प०, द०, स०,ल०। ७इव। ए८ अग्ने।। € आलिज्वित: । 
१० असदुशम्‌ । ११ मुदिता:। १२ स्वगंश्रेष्ठा: इन्दा इत्यथं:। १३ स्तोत्र कुमंहे । १४ स्तुतिव्याजात। 
१५ विस्तारयाम:। १६ द्रव्यभावकर्ंमलम्‌ । 





१९३ 
सप्तद्शं पवे ध्ज 


त्रिजोकपावनों पुण्यां! जैतीं अुतिसिवासलाम्‌ । प्रव्नज्यां दधते' तुभ्यं नमः सार्वाय” दाम्भवे ॥। २२७॥। 
विध्यापितजगत्तापा जगतामेकपावनी । स्वर्धुनीव पुनीयान्नो दीक्षेयं पारसेश्वरी' ॥॥ २२८॥ 

"धुवर्णा रुचिरा ह॒था' 'रत्नेर्दी 'प्रैरल कृता । * रंधारवाभिनि!उक्रान्ति: यौष्साकीयं' घिनोति!" न: ॥॥ २२६ ॥ 
'प्क्‍तावत्तिष्ठ' मानस्त्वं तत्कालोपनते:'“ सितेः' '। प्रबुद्ध: परिणासे: प्राक पशचाल्‍ललौकान्तिकासरे: ॥ २३०१ 
परिनिष्क्रमणे यो 5पम श्रभिप्रायो जगत्सुजः । स ते यतः स्वतो जातः ” स्वयं बुद्धो इस्यतो मुने: ॥ २३१॥ 
राज्यलक्ष्मी मसम्भोग्याम्‌ श्राकलय्य चलामिसास्‌ | क्लेशहानाय * निर्वाणदीक्षां त्यं प्रत्यपद्मयया: ॥ २३२॥ 
स्तेहाला नकमुन्मूल्य विश्यतोइद्यथ बनं तव। न कश्चित्‌ प्रतिरोधों उभून्मदान्धस्थेव दन्तिनः ॥ २३३॥ 
स्वप्तसम्भोगनिर्भासा  भोगा: सम्पत्प्रणदवरी *। जीवितं चलमित्याधा:' त्वं मनः शाइवते पथि ॥ २३४ ॥ 


द्रव्यकर्म और भावकमंरूपी बहिरद्भ तथा अन्तरद्भ मलके हट जानेसे आपके गुण स्फ्रित 
हो रहे है ॥२२६॥ हे भगवन्‌, आप जिनवाणीके समान मनृष्यलोकको पवित्र करनेवाली 
पुण्यरूप निर्मल जिनदीक्षाको धारण कर रहे हें इसके सिवाय आप सबका हित करनेवाले 
है और सूख देनेवाले हे इसलिये आपको नमस्कार हो ॥२२७।॥ हे भगवन्‌, आपकी यह पार- 
मेश्वरी दीक्षा गद्भा नदीक समान जगत्त्रयका संताप दूर करनेवाली हैँ और तीनों जगत॒को 
म्‌रूय रूपसे पवित्र करनेवाली है, एसी यह आपकी दीक्षा: हमलोगोंको सदा पवित्र करे ॥२२८॥ 
हे भगवत्‌, आपकी यह दीक्षा धनकी धाराके समान हम लोगोंको सन्तुप्ट कर रही हे क्‍योंकि 
जिस प्रकार धनकी धारा सुवर्णा अर्थात्‌ सुवर्णमय होती हे उसी प्रकार यह दीक्षा भी सुवर्णा 
अर्थात्‌ उत्तम यशसे सहित हूँ । धनकी धारा जिस प्रकार रुचिरा अर्थात्‌ कान्तियुक्त-मनोहर 
होती है उसी प्रकार यह दीक्षा भी रुचिरा अर्थात्‌ सम्यक्त्वभावको देनेवाली हे (रुचि श्रद्धां 
राति ददातीति रुचिरा) धनकी धारा जिस प्रकार ह॒द्या अर्थात्‌ हृदयको प्रिय लगती है, उसी 
प्रकार यह दीक्षा भी हद्या अर्थात्‌ संयमीजनोंक हृदयको प्रिय लगती हें और धनकी धारा जिस 
प्रकार देदीप्यमान रत्नोंसे अलकृत होती हैं उसी प्रकार यह दीक्षा भी सम्यग्दर्शन, सम्यग्ज्ञान 
और सम्यकक्‍चारित्ररूपी देदीप्यमान रत्नोंसे अलंकृत हे ॥२२९॥ हे भगवन्‌, म्‌॒क्तिके लिये 
उद्योग करनेवाले आप तत्कालीन अपने निर्मल परिणामोंक द्वारा पहले ही प्रबुद्ध हो चुके थे, 
लौकान्तिक देवोंने तो नियोगवश पीछे आकर प्रतिबोधित किया था ॥२३०॥ हे मुनिनाथ, 
जगत्‌की सृष्टि करनेवाले आपका, दीक्षा धारण करनेके विषयमें जो यह अभिप्राय हुआ है वह 
आपको स्वयं ही प्राप्त हुआ हे इसलिये आप स्वयंबुद्ध हे ॥२३१॥ हैं नाथ, आप इस राज्य- 
लक्ष्मीको भोगक अयोग्य तथा चञ्चल समभकर ही क्लेश नष्ट करनेक लिये निर्वाणदीक्षा 
को प्राप्त हुए है ॥२३२॥ हें भगवन्‌, मत्त हस्तीकी तरह स्नेहरूपी खूटा उखाडकर वनमें प्रवेश 
करते हुए आपको आज कोई भी नही रोक सकता हैं ॥२३३॥ हें देव, ये भोग स्वप्नमे भोगे 
हुए भोगोंके समान हे, यह संपदा नष्ट हो जानेवाली हैं और यह जीवन भी चज्चल है यही 





१ पविन्रामू। २ आगमम्‌ । ३ दधानाय। ४ सर्वप्राणिहितोपदेशकाय । ४ निर्वापित। 
६ परमेश्वरस्येयम्‌ू । ७ क्षत्रियादिवर्णा, पक्षे शोभनकान्तिमती च। सुवर्णरुचिता द०, म०, इ०, 


स०, ल०। ८ नेत्रहारिणी। € मनोहारिणी। १० रल्लत्रय:। ११ दीप्ते-अ०, म०, स०, ल०। 
१२ रत्नवृष्टि। १३ परिनिष्क्रणम्‌। १४ युष्मत्सम्बन्धिनती । १४५ प्रीणाति। १६ मोक्षार्थमू । 
१७ उद्योग कर्वाण:। १८ उपागत:। १६ छुद्ध: । २० यातः अ०, प०, द०, स०, म०, ल०। 
२१ नाशाय। २२ बन्धस्तम्भभ्‌। २३ प्रतिबन्धकःः। २४ समाना:। २५ विनाशशीला। 


२६ करोषि । 


भमहापु एणम्‌ 


प्रव्धूष चलां लक्ष्मों निधय स्नेहबन्धनम्‌ । धन रज हवोबधूय मुकत्या संगंस्यते! भवान्‌ ॥२३५॥ 
राज्यलक्ष्म्या: परिम्लानि मुक्तिलक्ष्स्या: परां मुदम्‌ । प्रव्यंजय स्तपोलद्म्याम्‌ प्रासजरत्व॑ बिना रते: ॥२३६। 
राज्यश्रियां विरक्‍्तो5सि सेंरक्तोइसि तप: श्रियांस्‌ । 'मुक्तिश्चियां च सोत्कण्ठो गत॑वं ते विरागता ॥२३७॥। 
जात्वा हेवतुउयं" च हित्वा हेयसिवाखिलस्‌। उपादेयमपादिर्सो: कथं ते ससमदर्शिता ॥ २३८॥ 
पराधोनं सुख हित्वा सू खं रवाधीनमीप्सतः । त्यक्त्वाल्पां बिपुलां चद्धि वाउछतो विरतिः बब ते ॥ २३६॥ 
 ग्रापतन्त्थात्मविज्ञानं योगिनां हृदय! परम्‌। कोदुक्‌ तवात्मदिज्ञानमात्मबत्पदयतः परान्‌ ॥२४०॥ 
तथा परिचरल्त्येते यथा' पूर्व स्रासूराः । त्वामपास्ते!' च गृह श्री: ''कतस्त्यस्ते तपःस्मयः"॥ २४१॥। 
ने प्त ऋगीमास्थि' तरचर्या त्‌ खानुश' यमप्यहन्‌ '* । सुखीति कृतिभिदेंव त्वं तथाप्यभिलप्यसे ॥ २४२॥ 
( ज्ञानशक्तित्रपी मढ़वा “बिभित्सोः कर्मंसाधनम्‌। जिगीष॒वत्त' मद्यापि तपोराज्ये तवास्त्यदः ॥ २४३॥ 
"प्ोहान्धतमतध्वंसे बोधितां ' ज्ञानदीपिकास्‌ । त्वमादायचरो” नव क्लेशापाते इवसीदसि ॥२४४॥। 
विचार कर आपने अविनाशी मोक्षमार्गंमे अपना मन लगाया है ॥२३४॥ है भगवन्‌, आप 
चंचल लक्ष्मीको दूर कर स्नेहरूपी बन्धनको तोडकर ओर धनको धूलिकी तरह उडाकर मुक्ति 
के साथ जा मिलेंगे ॥२३५॥ हे भगवन्‌, आप रतिके बिना ही अर्थात्‌ वीतराग होनेपर भी 
राजलक्ष्मी मे उदासीनताको और म॒क्तिलक्ष्मीमे परम हषको प्रकट करते हुए तपरूपी लक्ष्मी 
में आसक्त हो गपे हे यह एक आइ्चय की बात हैं ॥२३६॥ हे स्वामिन्‌, आप राजलक्ष्मीमे विरक्‍्त 
है, तब्रूपी लक्ष्मीमें अन॒रक्त हे और मक्तिरूपी लक्ष्मीमे उत्कठासे सहित है इससे मालम होता 
हैं कि आपकी विरागता नष्ट हो गईं है । भावार्थ-यह व्याजोक्ति अलकार हँ-इसमें ऊपर 
से निन्‍दा माठम होती हैँ परन्तु ययार्थमे भगवान्‌की स्तुति प्रकट की गई हूँ ॥२३७॥ हें भगवन्‌, 
आपने हेय और उपादेय वस्तुओंको जानकर छोडने योग्य समस्त वस्तुओंको छोड दिया हैँ 
और उपादेयको आप ग्रहण करना चाहते हे ऐसी दशामें आप समदर्शी कंसे हो सकते हे ? 
(यह भी व्याजस्तुति अलंकार हैं) ॥२३८॥ आप पराधीन सुखको छोडकर स्वाधीन सुख 
प्राप्त करना चाहते हे तथा अल्प विभूतिको छोडकर बडी भारी विभूतिको प्राप्त करना चाहते 
हैं ऐसी हालतमे आपका विरति-पूर्ण त्याग कहाँ रहा ? (यह भी व्याजस्तुति हु) ॥२३९॥ 
हैं नाथ ! योगियोंका आत्मज्ञान मात्र उनके हृदयको जानता हैं परन्तु आप अपने समान पर- 
पदार्थोकी भी जानते हे इसलिये आपका आत्मज्ञान कसा हैं ? ॥२४०॥ हें नाथ, समस्त सुर 
और असर पहलेके समान अब भी आपकी परिचर्या कर रहे हे और यह लक्ष्मी भी गुप्त रीति 
से आपकी सेवा कर रही हैं तव आपके तपका भाव कहॉसे आया ? अर्थात्‌ आप तपस्वी कंसे 
कहलाये ? ॥२४१॥ हे भगवन्‌, यद्यपि आपने निग्नन्थ वृत्ति धारणकर सुख प्राप्त करनें- 
का अभिवप्राय भी नष्ट कर दिया हे तयावि कशल पुरुष आपको ही सुखी कहते ह॥२४२॥ 
हे प्रभो, आप मतिज्ञान श्रुतज्ञान और अवधिनज्ञानरूपी तीनों शक्तियोंको धारण कर कमंरूपी 
शत्रओंकी सेनाको खण्डित करना चाहते हे इसलिये इस तपर्चरणरूपी राज्यमें आज भी 
आपका विजिगीयूभाव अर्थात्‌ शत्रुओंकी जीतनेकी इच्छा विद्यमान हैं ॥२४३॥ हे ईश, 
१ घटिष्यते । २ राजलक्ष्म्याम्‌। ३ प्रव्यक्तीकृवंन। ४ आसकतोडभू । ५ मुक्तिलक्ष्म्याम्‌ 
म०, ल०। ६ ज्ञाता नष्टा वा। ७ उपादेयम्‌ू। ८ -एद'उमिन्द्रे । € वाड्छत:। १० कथ- 
यन्ति। ११ स्वरूप रहस्य च। १२ राज्यक्राल। १३ आराधयति। १४ कृत आगतः। 
१४ तपोडहंकार:। १६ आश्रित:। (१७ सुखानुबन्धम्‌। १८ हसि स्म। १६ मतिश्रुतावधिज्ञान- 
गक्तित्रयम्‌, पक्षे प्रभुमन्त्रोत्साहशक्तित्रयम्‌ । २० भेत्तुमिच्छो'.। २१ ज्ञानावरणादिकर्मसेनाम्‌, पक्षे 
योदुमारब्धादिसितामू। २२ वृत्ति। २३ मोहनीयनीडान्धकारताशार्थभू । २४ ज्वलिताम्‌ । 
२५ गच्छन। २६१तश अ०, प०, इ०, द०, म०, स०, ल० । चरन्नेश ल०। २७ कटावपाते | 
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*भट्टारकब रीभुष्टि: कर्मंणो5ष्टतयस्प या । तां प्रति प्रज्वलत्येषा त्वद्धघानारिनशिस्तोच्छित्ा ॥ २४५॥ 

वृष्टतत्त्व बरोवृष्टि: कर्माष्टकवनस्थ या। तत्रोक्षिप्ता कुठारोयं रत्नश्रयमयी त्वया ॥ २४६॥ 

जशानवेराग्यसम्पत्तिस्तवेषानन्यगोचरा । विमुक्तिसाधनायाल भवतानां च 'भवोच्छिदे ॥ २४७॥ 

इति स्वार्था परार्थां च बोधसम्पदम्‌जिताम्‌ । दधतेदपि नमस्तुभयं विरागाय गरीयसे ॥ २४८॥ 

इत्यभिष्दुत्य नाकीन्त्रा: प्रतिजग्मुः स्वमास्पदम । तदृगुणानुरमति प्ताम श्रादाय स्वेन चेतसा ॥ २४६॥ 

ततो भरतराजोडपि गुरु भक्तिभरानतः। पृजयामास लक्ष्मीवान्‌ उच्चावच्बचःरूजा ॥ २५०॥ 
मालिनी च्छुन्दः 

श्रथ भरतनरेन्द्रो रुख्रभकत्या मुनीरद्रं समधिगतससाधि सावधान रवसाध्ये । 

सुरभिसलिलधारागमस्धपुष्पाक्षताधों: श्रयजत' जितमोहं सप्रदीपेद्शय धपेः ॥ २५१॥ 

*परिणतफलभेदेरामजम्बूकपित्थं: पनसलकचभोर्स ''दाडिसंम'तुल॒हग:! । 

ऋम्करुचिरगच्छेनालिकरंइ्स रम्ये:  गुरुचरणसपर्यामातनोदाततश्रों: ॥ २५२ ॥ 

फृतचरणसपर्यो भक्तिनम्रंण मर्ध्ना धरणिनिहितजानुः प्रोदृगतानःदबाप्प: । 

प्रणतिमतन्‌ तोच्चेमो लिमाणिक्यरश्मिप्रविमलसलिलोध: क्षालयन्भ्त रढ घ्री ॥ २५३॥ 


आप मोहरूपी गाढ़ अन्धकारको नष्ट करनेके लिये प्रकाशमान ज्ञानरूपी दीपककों लेकर चलते 
हें इसलिये आप क्लेशरूपी गढ़ेमे पड़कर कभी भी दुखी नहीं होते ।॥२४४॥ हे भट्टारक, ज्ञाना- 
वरणादि आठ कर्मोंकी जो यह बड़ी भारी भटठी बनी हुईं है उसमे यह आपकी ध्यानरूपी अग्नि 
की ऊंची शिखा खूब जल रही है ॥२४५॥ है समस्त पदार्थोको जाननेबाले सर्वज्न देव, जो यह 
हरा भरा आठों कर्मोका वन है उसे नष्ट करनेके लिये आपने यह रत्नत्रयरूपी कुल्हाड़ी उठाई 
हैं ॥२४६॥ हे भगवन्‌, किसी दूसरी जगह नही पाई जानेवाली आपकी यह ज्ञान और वेराग्य 
रूपी सम्पत्ति ही आपको मोक्ष प्राप्त करानेके लिये तथा शरणमे आये हुए भक्त पुरुषोंका संसार 
नष्ट करनेके लिये समर्थ साधन है ॥२४७॥ हें प्रभो, इस प्रकार आप निज परका हित करने- 
वाली उत्कृष्ट ज्ञानरूपी सम्पत्तिकों धारण करनेवाले हे तो भी परम वीतराग हे इसलिये 
आपको नमस्कार हो ॥२४८॥ इस प्रकार स्तुति कर इन्द्र लोग भगवान्‌क गुणोंकी पवित्र 
स्मृति अपने हृदयमें धारण कर अपने अपने स्थानोंको चले गये ॥२४९॥ तदनन्तर लक्ष्मीमान्‌ 
महाराज भरतने भी भक्तिक भारसे अतिशय नम होकर अनेक प्रकारक वचनरूपी मालाओं- 
के द्वारा अपने पिताकी पूजा की अर्थात्‌ सुन्दर शब्दो द्वारा उनकी स्तुति की ॥२५०॥ तत्पश्चात्‌ 
उन्ही भरत महाराजने बडीः भारी भक्तिसे सृगन्धित जलकी धारा, गन्ध, पुष्प, अक्षत, दीप, 
धूप और अध्येसे समाधिको प्राप्त हुए (आत्मध्यान में लीन) और मोक्षप्राप्ति रूप अपने काये 
में सदा सावधान रहनेवाले, मोहनीय कमक विजेता मुनिराज भगवान्‌ वृषभदेवकी पूजा 
की ॥२५१॥ तथा जिनकी लक्ष्मी बहुत ही विस्तृत है ऐसे राजा भरतने पके हुए मनोहर आम, 
जामुन, केंथा, कटहल, बड़हल, केला, अनार, विजौरा, सुपारियोंक सुन्दर गुच्छे और नारियलों 
से भगवान्‌के चरणोंकी पूजा की थी ॥२५२॥ इस प्रकार जो भगवान्‌के चरणोंकी पूजा 
कर चुके हे, जिनके दोनों घुटने पृंथिवीपर लगे हुए हे और जिनके नेत्रोंसे ह्षके आँसू निकल 
रहे हैं ऐसे राजा भरतने अपने उत्कृष्ट मुकटमे लगे हुए मणियोकी किरणेरूप स्वच्छ जलके 
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१ पूज्य:। २ भुस्ज पाके, अतिपाक:। ३ “ओब्रश्चू छेदने। अतिशयेन छेंदनम्‌ । ४ भवच्छछदे 
म०, ल० । ५ स्वप्रयोजनाम। ६ नाताप्रकार । ७ सम्प्राप्तध्यानम्‌ । ८ पूजाद्रव्ये:। € अपूजयत्‌ । 
१० पक्‍व । ११ कदली । १२ मातुलिंगै:ः अ०, प०, द०, म०, स०, इ०, ल०। १३ नि क्षिप्त । 


मदापुराणम्‌ 


स्तुतिभि रन्‌ गतार्थाल झक्रियाइलाधिनीसि: प्रकटितगुरुभक्ति: कल्मषध्वंसिनीभिः । 
सममवनिपपुत्रे:  स्वानुजन्मान्यातो'_ भरतपतिरुदारभ्षी रयोध्योग्मुशो 5भूत्‌ ॥ २५४ ॥। 
ग्रथ सरप्तिजबन्धौ मन्दमन्दायसान: परिमुशति कराग्रं: पीद्चिमाशाहुगनारयम्‌ । 
“धुबति सरुति मनन्‍्द प्रोल्लसत्केतुमालां प्रभ्रविशदल हझ॒ध्यां स्वाभिवाशामयोध्याम्‌ ॥ २५५॥ 


शादूलविक्री डितम 


तत्रस्थो गुरुमादरात्‌ परिचरन्‌ 'दूरादुदारोदयः कवेन्‌ स्वंजनोपकारकरणों व्‌रत्ति रबराष्यरिथतों:। 
तन्वानः प्रमद सनाभिष्‌ गुरून्‌ सम्भावयन्‌ सादरं भावी चक्रधरों धरां चिरमपा देकातपतन्राइकिताम्‌। २५६॥ 
इत्थं निषक्रमण गुरोः समुचित कृत्वा सपर्याविधि प्रत्याचुत्य: पुरी निजामनगतो राजाधिराजो 5नुजः । 
प्रातः प्रातरत्‌ त्थितो न पगणभंकत्या गु रो: संस्मरन्‌, दिक्‍चक्र विधुतारिचक्रमभूनक्‌ पूर्व. यथासो जिन:२५७ 
ह ःपा्षे भगवज्जिनसेनाचाय प्रणीते त्रिषष्टिलक्षणमहापुराणसंग्रहे भगवत्परिनिष्करम्ण नाम सप्तदर्श पर्व । 
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समहसे भगवात्‌क चरण कमलोंका प्रक्षालऊन करते हुए भक्तिसे नम्‌ हुए अपने मस्तकसे उन्हीं 
भगवान्‌के चरणोंको नमस्कार किया ॥२५३॥ जिन्होंने उत्तम उत्तम अर्थ तथा अलंकारोंसे 
प्रशंसा करने योग्य और पापोंको नष्ट करनेवाली अनेक स्तुतियोंसे ग्‌रुभक्ति प्रकट की है और 
जो बड़ी भारी विभूतिसे सहित हे ऐसे राजा भरत अनेक राजपुत्रों और अपने छोटे भाइयोंके 
साथ साथ अयोध्याक सम्मुख हुए ॥२५४॥ 

अथानन्तर जब सूर्य अपनी मन्द मन्द किरणोंक अग्रभागसे पश्चिम दिशारूपी स्त्रीक मुख- 
का स्पर्श कर रहा था और वायु शोभायमान पताकाओंके समूहको धीरे धीरे हिला रहा 
था तब अपनी आज्ञाके समान उल्लंघन करनेके अयोग्य अयोध्यापुरीमें महाराज भरतने प्रवेश 
किया ॥२५५॥ जो बड़े भारी अभ्युदयक धारक हे और जो भावी चत्रवर्ती हे ऐसे राजा भरत 
उसी अयोध्यापुरीमें रहकर दूरसे ही आदरपूर्वक भगवान्‌ वृषभदेवकी परितचर्या. करते थे, 
उन्होंने अपने राज्यमें सब मनृष्योंका उपकार करनेवाली वृत्ति (आजीविका) का विस्तार 
किया था, वे अपने भाइयोंकों सदा हर्षित रखते थे और गुरुजनोंका आदर सहित सम्मान करते 
थे। इस प्रकार वें केवल एक छत्रसे चिह्नित पुथिवीका चिर कालतक पालन करते रहे ॥२५६॥।। 
इस प्रकार राजाधिराज भरत तपकल्याणकके समय भगवान्‌ वृषभदेवकी यथोचित पूजा कर 
छोटे भाइयोंके साथ-साथ अयनी अयोध्यापुरीमे लोटे और वहाँ जिस प्रकार पहले जिनेन्द्रदेव- 
भगवान्‌ वृषभनाथ दिशाओंका पालन करते थे उसी प्रकार वे भी प्रतिदिन प्रातःकाल राजाओं 
के समूहके साथ उठकर भक्तियूवेक गुरुदेवका स्मरण करते हुए शत्रुमण्डलको नष्ट कर समस्त 
दिशाओंका पालन करने लगे ॥२५७।। 

इस प्रकार आर्ष, भगवज्जिनसेनाचार्य प्रणीत, त्रिषष्टिलक्षणमहापुराणके हिन्दीभाषा- 
नुवादमें भगवान्‌के तप-कल्याणकका वर्णन करनेवाला सत्रहवां पर्व समाप्त हुआ। 
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१ अनुगत:। २ वाति सति। ३ परमेश्वरम्‌ । ४ अतिशयात्‌ । ४ स्थिताम्‌ प०, म० । स्थितिम्‌ 
द०। ६ नाभिराजादीनू । ७ पा रक्षणे' अपालयत्‌ । ८ प्रत्यागत्य । € गुरु ध्यायन्‌ । १० पालयति सम । 


अथाशदशं पव 


प्रथ कार्य समुत्सृज्य तपोयोगे समाहितः । 'वाचंयमत्वमास्थाय' तस्थों विश्वेड्‌ विभुवतये ॥१॥ 
'बण्मासानहान धीरः प्रतिज्ञाय महाधुति:। “योगकाग्यूनिरुद्धान्त्बहिष्करण“विकियः ॥२॥ 
“वितस्त्यन्तरपादाग्रं तत्व्यंशान्तरपाष्णिकम्‌ । समसृज्यागतं स्थानम्‌ श्रारथाय” रच्चितरिथति: ॥ ३॥। 
कठिनेडपि शिलापटटे न्यस्तपादपयोरहः । लक्ष्म्योपडौकितं*” गूृढम्‌ श्रारिथतः पद्मविष्टरम्‌ ॥ ४।॥। 
किमप्यन्तगंतं जल्पन्नव्यक्ताक्षरमक्षर:'! । निगृढनिझं रारावगुडजदगुह इवाचलः ॥| ५॥। 
सुप्रसन्नोज्ज्वलां मूर्ति प्रलम्बितभजद्याम्‌। शमस्येव परां सूति दधानों ध्यानसिद्धयें ॥ ६॥। 
शिरः शिरोरुहापायात्‌ सुव्यक्तपरिसण्डलम्‌॥। रोचि'एणष्णीष मुष्णांशुमण्डलस्पद्धि धारयन्‌ ॥ ७॥ 
अ्रभ भंगसपापांग वीक्षणं स्तिसितेक्षणसम!/ । बिभाणों मुखमविलष्टं सुह्लिष्टदशनच्छुदस्‌ ॥|८॥। 
सुगन्धिमुखनिःदइवासगन्धाहुतेरलिम्नजं: । बहिनिष्काशिताशूद्ध/लेश्यांशेरिव लक्षित: ॥ ६॥ 








योगमें सावधान हो मौन धारणकर मोक्षप्राप्तिके लिये स्थित हुए ॥१॥ योगोंकी एकाग्रता 
से जिन्होंने मन तथा बाह्य इन्द्रियोंके समस्त विकार रोक दिये हे ऐसे धीर वीर महासंतोषी 
भगवान्‌ छह महीनेके उपवासकी प्रतिज्ञा कर स्थित हुए थे ॥२॥ वे भगवान्‌ सम, सीधी और 
लम्बी जगहमे कायोत्सगं धारण कर खड़े हुए थे । उस समय उनके दोनों पेरोंक अग्न भागमें 
एक वितस्ति अर्थात्‌ बारह अंगुलका और एड़ियोंमें चार अंगुलका अन्तर था ॥३॥ वे भगवान्‌ 
कठिन शिलापर भी अपने चरणकमल रखकर इस प्रकार खड़े हुए थे मानो लक्ष्मीक द्वारा 
लाकर रकक्‍खें हुए गुप्त पद्मासनपर ही खड़े हों ॥४॥ वे अक्षर अर्थात्‌ अविनाशी भगवान्‌ 
भीतर ही भीतर अस्पष्ट अक्षरोंसे कुछ पाठ पढ़ रहे थे जिससे ऐसे मालम होते थे मानो जिसकी 
गुफाएँ भीतर छिपे हुए निर्भरनोंके शब्दसे गूज रही हैँ ऐसा कोई पर्वत ही हो ॥॥५॥ जिसमे दोनों 
भुजाएँ नीचेकी ओर लटक रही हे ऐसी अत्यन्त प्रसन्न और उज्ज्वल मूतिको धारण करते हुए 
वे भगवान्‌ ऐसे मालम होते थे मानो ध्यानकी सिद्धिके लिये प्रशमगुणकी उत्कृष्ट मृति ही धारण 
कर रहे हों ॥६॥ कंशोंका लोंच हो जानेंसे जिसका गोल परिमण्डल अत्यन्त स्पष्ट दिखाई 
पड़ रहा था, जिसका ब्रह्मद्दार अतिशय देदीप्यमान था और जो सूर्यके मण्डलक साथ स्पर्दधा 
कर रहा था ऐसे शिरको वे भगवान्‌ धारण किये हुए थे ॥७॥ जो भौहोंके भंग और कटाक्ष 
अवलोकनसे रहित था, जिसके नेत्र अत्यन्त निद्चल थे और ओंठ खेदरहित तथा मिले हुए 
थे ऐसे सुन्दर मुखको भगवाभ्‌ धारण किये हुए थे ॥८॥ उनके मुखपर सुगन्धित निश्वास 
की सुगन्धसे जो भूमरोंके समूह उड़ रहे थे वे ऐसे मालूम होते थे मानो अशुद्ध (कृष्ण नील 

१ मोनित्वम्‌। २ आश्रित्य। ३ षड्मासा-ब० । ४ सन्‍्तोष:। «४ ध्यानान्यवृत्तिप्रतिबंधित- 
मनइचक्ष्‌ रादीन्द्रियव्यापार: । ६ बहिःकरण-ब ०, अ०,प० । ७ द्वादशाडः गुलान्तर । वितस्तिद्वादिशाडः गुलम्‌_ 
इत्यभिधानात्‌ । ८ चतुरड गुलान्तर । € आश्वित्य । १० उपनीतम्‌ । ११ नित्य । १२ प्रकाशनशीलम्‌ । 
१३ उष्णीषों नाम ब्रह्मद्वारस्थोी ग्रन्थिविशेष:। “भाग्यातिशयसम्भूतिज्ञापनं मस्तकाग्रजम्‌ू । तेजोमण्डल- 


मुष्णीषमामनन्ति मनीषिण: ।” १४ अपगतकटाक्षेक्षणम्‌ । १५ स्थिरदृष्टिम्‌। १६ कृष्णाद्शुभलेद्या । 
ढ़ 


महापुराणम्‌ 


प्रलम्बितमहाबाहुदीप्र प्रोत्तुकूगविप्रहः। कल्पाडिधप इवावाग्र शाखाहयपरिष्फृत: ॥ १०॥ 
झ्रलक्ष्येणातपत्रेण.._ तपोमाहात्म्यजन्मना । कतच्छायोप्यनर्थित्वादकृतेच्छ:ः . परिच्छुदे ॥ ११॥ 
पर्येन्ततरुशाखाग्रे: मन्दानिलविधूनिते:। प्रकौर्णकरिवायत्न विधूर्तेविधुतवलसः” ॥ १२॥ 
दोक्षानन्तरमुद्भूतमनःपर्ययवोधन: ।. चक्षुरेशानधरः श्रीमान्‌ सान्तर्दीष इवालयः ॥१३॥ 
चतु्िरूजितं बोधे: भ्रमात्येरिव चचितम्‌“ । विलोकयन्‌ विभ्‌: कृत्रन॑ परलोक्गतागतम्‌' ॥ १४॥ 
यदेव॑ स्थितवान्‌ देवः पुरु:ः परमनिःस्पुहः। तदामीषां!? नपर्षाणां धते:' क्षोभो महानभूत्‌ ॥॥१५॥। 
मासा द्वि' त्राइच नो यावत्तावत्ते मू निमानिन:। परीषहमहाबाते: भरनाः सद्यो धति/' जहुः ॥ १६॥ 
झ्रदक्ताः पदवीं गन्तुं ग्रोरतिगरीयसीम्‌ । त्यक्त्वाभिभानमित्युच्चे: जजत्पुरते पररपरभ्‌ ॥ १७॥ 
झ्रहो '“बैयंमहो स्थेयंग श्रहो जझघाबल प्रभो: । को नामंवमिन सुवृत्या कर्यात्‌ साहसमोद्शम्‌ ॥ १८॥ 
कियन्तमथवा काल॑ तिष्ठेदेवमतन्द्रितः। सोढ़्वा बाधा: क्ष्‌धाधुत्था गिरीन्द्र इब निइचचलः ॥ १९६॥ 
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आदि) लेश्याओंके अश ही बाहिरको निकल रहे हों । ॥९॥ उनकी दोनों बड़ी-बड़ी भुजाएं 
नीचेकी ओर लटक रही थी और उनका शरीर अत्यन्त देदीप्यमान तथा ऊँचा था इसलिये 
वे ऐसे जान पड़ते थे मानो अग्रभागमें स्थित दो ऊँची शाखाओंसे सुशोभित एक कल्पवक्ष ही 
हो ॥१०॥ तपरचरणक माहात्म्यसे उत्पन्न हुए अलक्षित (किसीको नही दिखनेवाले) छत्र 
ने यद्यपि उनपर छाया कर रक्‍खी थी तो भी उसकी अभिलाषा न होनेसे वे उससे निलिप्त 
ही थे-अपरिग्रही ही थे । ॥११॥ मन्द मन्द वायुसे जो समीपवर्ती व॒क्षोंकी शाखाओंके अग्र- 
भाग हिल रहे थे उनसे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो बिना यत्नके डुलाये हुए चमरोंसे उनका 
क्लेश ही दूर हो रहा हो ॥१२॥ दीक्षाक अनन्तर ही उन्हें मन पयेय ज्ञान प्राप्त हो गया था 
इसलिये मति श्रुत अवधि और मन पयंय इन चार ज्ञानोंको धारण करनेवाले श्रीमान्‌ भगवान्‌ 
ऐसे जान पड़ते थे मानो जिसके भीतर दीपक जल रहे हे ऐसा कोई महल ही हो ॥१३॥ जिस 
प्रकार कोई राजा मन्त्रियोंके द्वारा चर्चा किये जानेपर परलोक अर्थात्‌ शत्रुओंके सब प्रकार 
के आना जाना आदिको देख लेता हे-जान लेता हैँ उसी प्रकार भगवान्‌ वृपभदेव भी अपने 
सुदृढ़ चार ज्ञानोंक द्वारा सब जीवोंके परलोक अर्थात्‌ पूर्वपरपर्यायसम्बन्धी आना जाना आदि 
को देख रहे थे-जान रहे थे ॥१४।॥ इस प्रकार भगवान्‌ वृषभदेव जब परम नि.स्पृह होकर 
विराजमान थे तब कच्छ महाकच्छ आदि राजाओंक धंयमे बडा भारी क्षोभ उत्पन्न होने 
लगा-उनका धेये छूटने लगा ॥१५॥ दीक्षा धारण किये हुए दो तीन माह भी नही हुए थे कि 
इतनेम ही अपनेको मनि माननेवाले उन राजाओंने परीषहरूपी वायसे भग्न होकर शीघ ही 
धर्य छोड़ दिया था ॥१६। गरदे व-भगवान वषभदेवक अत्यन्त कठिन मार्गपर चलनेमें 
असमथ हुए वे कल्पित मुनि अपना अपना अभिमान छोड़कर परस्परमे जोर जोरसे इस प्रकार 
केहने लगे ॥१७॥ कि, अहा आइचये हैँ भगवान्‌का कितना धर्य है, कितनी स्थिरता हैं और 
इनकी जंघाओंमे कितना बल है ? इन्हें छोड़कर और दूसरा कौन है जो ऐसा साहस कर सके ? 
॥१८॥ अब यह भगवान्‌ इस तरह आलसरहित होकर क्षधा आदिसे उत्पन्न हुईं 
बाधाओंको सहते हुए निशम्चल पर्वेतकी तरह और कितने समय तक खड़े रहेंगे ॥१९॥ 


रण द्र 
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१ दीप्त-म०, ल०। २ कल्पांहिप इवा- । ३ इवोच्चाग्र-अ०, म०, ल०। अवनत- 
शाखाद्॒यालंकृत । ४ वाड्छारहितत्वात्‌। ४ दक्षतेच्छः: म०, ल०। ६ विद्युत: म०, ल०। 
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१४ धैर्यम । १५ मभोबलम । 


अज्ञाद्श पथे ३९९ 


तिष्ठेदेक दिन हे वा कासं जिचतुराणि वा। परं 'मासावधेस्तिष्ठन्नस्मान्‌ क्लेशयतीशिता ॥ २० ॥ 
काम तिष्ठतु वा भुक्त्वा पी त्वा निर्वाप्य' नः पुनः । अनाइवाकन्नि'दप्रतोकार: तिष्ठन्निष्ठां' करोति नः ॥ २१॥ 
साध्यं किमथवोहिहिय तिष्ठे वृध्व॑ज्ञुरी शिता । षाड़ गुण्ये पठितो नेष गुण: कोषपि महीक्षिताम्‌ट ॥ २२॥ 
अ्रनेकोपद्र वाकीर्ण बने5स्मिन्‌ रक्षया विज्वा । तिष्ठन्न नीतिविद्‌ भर्ता रक्ष्यो हयात्सा प्रयत्नतः ॥ २३॥ 
प्रायः प्राणेष्‌ निविण्णो देहम्त्सष्द!'मोहते । निविण्णा'' वयमेतेन तपसा प्राणहारिणा ॥ २४॥ 
बन्य:'' 'कशिपुभिस्तावत्‌ कन्दम्‌लफलाविभि:ः । प्राणयात्रां'" करिष्यामो यावद्योगावधिर्गरों ॥२५॥ 
इति दीनतर  केचिघ्रिव्यंपेक्षास्तपोविधो । ब्रुवाणा: कातरा दातनां व॒त्ति प्रत्युन्मुखा: स्थिता: ॥ २६॥ 

परे परापरज्ञं" त॑ परितोडस्यगंबरतिनत: । इति कतंव्यतामढा: तस्थुरन्तत्चलाचला:'' ॥ २७॥ 
हयाने शयितं भुक्तं भुड्जाने तिष्ठति स्थितम्‌। गत॑ गच्छति राज्यस्थे तपःस्थे उप्या स्थितं* तपः ॥ २८॥। 


चनीी।त)3स3लीी जी +त.+>बत- न नल नमन तन निनानना-*+ भगत जनानन+क+ ०५ 3 2>रल>वनान-मम-कन, जनजजजज5 


हम समभते थे कि भगवान्‌ एक दिन, दो दिन अथवा ज्यादासे ज्यादा तीन चार दिनतक खड़े रहेंगे 
परन्तु यह भगवान्‌ तो महीनों पर्यन्त खड़े रहकर हम लोगोंको क्लेशित (दु खी) कर रहे हे ॥२०। 
अथवा यदि स्वय भोजन पान कर और हम लोगोंको भी भोजन पान आदिसे सस्तुष्ट कर 
फिर खड़े रहते तो अच्छी तरह खड़े रहते, कोई हानि नही थी परन्तु यह तो बिलकूल ही उपवास 
धारणकर भूख प्यास आदिका कुछ भी प्रतीकार नही करते और इस प्रकार खडे रहकर हम 
लोगोंका नाश कर रहे हे ॥२१॥ अथवा न जाने किस कायेक उद्देश्यसे भगवान्‌ इस प्रकार 
खड़े हुए हे । राजाओंके जो सन्धि विग्रह आदि छ: गुण होते हे उनमे इस प्रकार खड़े रहना 
ऐसा कोई भी गुण नहीं पढा है ॥२२॥ अनेक उपद्रवोंस भरे हुए इस वनमे अपनी रक्षा्क बिना 
ही जो भगवान्‌ खड़े हुए हे उससे ऐसा मालम होता हैँ कि यह नौतिक जानकार नही हे क्योंकि 
अपनी रक्षा प्रयत्नपूवंक करनी चाहिये ॥२३॥ भगवान्‌ प्रायः प्राणोंसे विरकक्‍्त होकर शरीर 
छोड़नेकी चेष्टा करते हे परन्तु हम लोग प्राणगहरण करनेवाले इस तपसे ही खिन्न हो गये हे ॥॥।२४॥ 
इसलिये जबतक भगवान्‌के योगकी अवधि हूँ अर्थात्‌ जबतक इनका ध्यान समाप्त नही होता 
तबतक हम लोग वनमे उत्पन्न हुए कन्द मूल फल आदिक द्वारा ही अपनी प्राणयात्रा (जीवन 
निर्वाह) करेगे ॥२५॥ इस प्रकार कितने ही कातर पुरुष तपस्यासे उदासीन होकर अत्यन्त 
दीन वचन कहते हुए दीनवृत्ति धारण करनेके लिये तयार हो गये ॥२६॥ हमे क्या करना चाहिये 
इस विषयमे मूर्ख रहनेवाले कितने ही म्‌नि पूर्वापर (आगा-पीछा) जाननेवाले भगवान्‌के 
चारों ओर समीप ही खड़े हो गये और अपने अन्त:करणको कभी निश्चलक तथा कभी चज्चरुू 
करने लगे । भावार्थ-कितने ही म्‌नि समभते थे कि भगवान्‌ पूर्वापरक जाननेवाले हे इसलिये 
हम लोगोंके पूर्वापरका भी विचार कर हम लोगोंसे कुछ न कुछ अवश्य कहेंगे ऐसा विचार 
कर उनके समीप ही उन्हें चारों ओरसे घेरकर खड़े हो गये । उस समय जब वे भगवानके गुणों- 
की ओर दृष्टि डालते थे तब उन्हें कुछ धैय प्राप्त होता था और जब अपनी दीन अवस्थापर 
दृष्टि डालते थे तब उनकी बुद्धि चंचल हो जाती थी-उनका धेये छूट जाता था ॥२७॥ वे मुनि 
परस्परमें कह रहे थे कि जब भगवान्‌ राज्यमें स्थित थे अर्थात्‌ राज्य करते थे तब हम उनके 
सो जानेपर सोते थे, भोजन कर चुकनेपर भोजन करते थे, खड़े होनेपर खड़े रहते थे और गमन 
करनेपर गमन करते थे तथा अब जब भगवान्‌ तपमें स्थित हुए अर्थात्‌ जब इन्होंने तपरचरण 
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के महापुराणम्‌ 
भुत्याथारो5यमस्माभि: पूर्व सर्वोद्प्यनुष्ठित: । काल: कूलाभिमानस्य 'गतोड्य प्राणसंकटे ॥ २६॥ 
बने प्रवसतोइस्माभिन भुक्‍तं जीवन प्रभो:' । यावच्छक्ता:स्थिता: तोवदशक्ता: कि नु कूमहे ॥ ३० ॥ 
सिथ्या" कारयते योगं गुररस्मास्‌ निर्देयः। स्पर्धा छृत्वा सहेतेन मतंव्यं क्सिशवतकः ॥३१॥ 
श्रनिवर्ती गुरु: सोडयं को5स्यान्वेतुं पद“ क्षम: । देवः स्वच्छन्दचार्येंष न देवचरितं चरेत्‌ ॥ ३२॥ 
“कच्चिज्जीवति से माता कच्चिज्जीवति मे पिता। कच्चित्‌''स्मरन्ति नः कासताः कच्चिन्नः सुस्थिताः प्रजा: ॥ 
इति स्वान्तगंतं केचिद्‌ श्रस्छोद्य' 'स्थातुमक्षमा:। भ्रस्छ!'ब्ज्य गुरोः पादो प्रणता “ गसनोरसुकाः ॥। ३४ ॥ 
अ्रहो गुरुरयं धीरः किमप्युद्िशिय कारणम्‌ । जितात्मा'त्यवतराज्यश्री: पुनः संयोक्ष्यते तया ॥ ३५॥ 
यदायमद्य वा शवो वा योगं संहृत्य धीरधी: । निजराज्यश्रिया भू यो योक्ष्यते बदतां बरः ॥। ३६॥। 
तदास्मान्ल्वासिकार्ये5स्मिन्‌ भग्नोत्साहान्‌ कृतच्छलान्‌ । '“निर्वासयेदसत्कृत्य कुर्याद्रा बीतसम्पद:॥३७॥। 
भरतो वा गुरं त्यकत्वा गतानस्मान्‌ विकशंयेत्‌ । ' तद्यावद्योगनिष्पत्ति: विभोस्तावत्सहामहे ॥ ३८॥ 


करना प्रारम्भ किया तब हम लोगोंने तप भी धारण किया । इस प्रकार सेवकका जो कुछ कार्य 
हैं वह सब हम पहले कर चुके हे परन्तु हमारे कुलाभिमानका वह समय आज हमारे प्राणोंको 
सकट देनेवाला बन गया है अथवा इस प्राणसंकटके समय हमारे कुलाभिमानका वह काल 
नष्ट हो गया है ॥२८-२९॥ जबसे भगवानने वनमे प्रवेश किया है तबसे हमने जल भी ग्रहण 
नही किया है । भोजन पानके बिना ही जबतक हम लोग समर्थ रहे तबतक खड़े रहे परन्तु 
अब सामथ्यहीन हो गये हे इसलिये क्या करे ॥३०॥ माल्म होता है कि भगवान्‌ हमपर निर्देय 
हे-कुछ भी दया नही करते, वे हमसे भूठमूठ ही तपस्या कराते है, इनके साथ बराबरीकी स्पर्धा 
कर क्या हम असमर्थ लोगोंको मर जाना चाहिये ? ॥३१॥ ये भगवान्‌ अब घरको नही लौटेगे, 
इनके पदका अनुसरण करनेके लिये कौन समर्थ हैं ? ये स्वच्छन्दचारी है इसलिये इनका किया 
हुआ काम किसीको नहीं करना चाहिये ॥३२॥ क्या मेरी माता जीवित हे, क्‍या मेरे पिता 
जीवित हे, क्या मेरी स्त्री मेरा स्मरण करती हैँ और क्या मेरी प्रजा अच्छी तरह स्थित है ? ॥३३॥ 
इस प्रकार वहाँ ठहरनेक लिये असमर्थ हुए कितने ही लोग अपने भनकी बात स्पष्ट रूपसे कह 
कर घर जाते की इच्छासे बार-बार भगवान्‌क सम्मुख जाकर उनके चरणोको नमस्कार करते 
थे ॥३४।॥ कोई कहते थे कि अहा, थे भगवान्‌ बड़े ही धीर वीर हे इन्होंने अपनी आत्माको 
भी वश कर लिया हे और इन्होंने किसी न किसी कारणको उद्देश्य कर राज्यलक्ष्मीका परि- 
त्याग किया हैँ इसलिये फिर भी उससे युक्त होंगे अर्थात्‌ राज्यलक्ष्मी स्वीकृत करेगे ॥३५॥ 
स्थिर बृद्धिको धारण करनेवाले और बोलनेवालोंमे श्रेष्ठ भगवान्‌ वृषभदेव जब आज या 
कल अपना योग समाप्त कर अपनी राज्यलक्ष्मीसे पुन. युक्त होंगे तब भगवान्‌के इस कार्यमे 
जिन्होंने अपना उत्साह भग्न कर दिया हैं अथवा छल किया है ऐसे हम लोगोंको अपमानित 
कर अवश्य ही निकाल देंगे और सम्पत्तिरहित कर देगे अर्थात्‌ हम लोगोंकी सम्पत्तियाँ हरण 
कर लेंगे ॥३६-३७॥ अथवा यदि हम लोग भगवान्‌को छोड़कर जाते हे तो भरत महाराज 
हम लोगोंको कष्ट देंगे इसलिये जबतक भगवान्‌का योग समाप्त होता है तबतक हम लोग 

१ गतोडथ म०, ल०। २ प्रविद्यगी-म०, ल०। ३ अदानपानादि । ४ प्रभोः सकाशात्‌ । 
५ ईष्यंयेत्यर्थ८.. ६ प्रभुर-म०, ल०। ७ असमर्थरस्माभि:। ८5 पदवीम। € कच्चित्‌ 
किचन संदाय इति धनंजयः॥।  कच्चित्‌ हइृष्टप्रश्ने । कच्चित्‌ कामप्रवेदतीं इत्यमर:। 
१० स्मरति नः कान्ता प०। किचित्‌ स्मरति मे कान्ता अ०। कच्चित्‌ स्मरति में कान्ता म०, ल०। 
११ पुत्रा:। १२ दृढ़मभिधाय । अच्छेत्यव्ययेन समासे ल्यब्‌ भवति । १३ वस्तुमूं। १४ अभिमुखं 


गत्वा। अनुव्रज्य प०, म०, ल०। १५ प्रणताः सन्‍्त:। १६ जितेन्द्रि:। १७ निष्कासयेत्‌ । 
१८ विगतः। १६ तत्कारणात्‌ । 


अष्टाद्शं पर्षे ० 


भगवानयमण्य शवः सिद्धयोगो भवेद्‌ ध्‌ वम्‌। सिद्धेयोगे कृतक्लेशान्‌ भ्रस्मानभ्यव पत्स्यते ॥ ३६॥ 
ग्रोर्वा गुरुपुत्राद्या पीडंब नेव जातु नः। पूजासत्कारलाभंदच प्रीतः सम्प्रीणयेत्‌ स न: ॥|४०॥ 
इति धोरतया केचिदन्त:क्षोभेडप्य मातुरा:। धीरयन्तोषि नात्मानं शेक्‌ः स्थापयितृ रिथतोा ॥४१॥ 
ग्रभिमानधना: केचिदर्भूयोदपि स्थातुमुझताः। पतित्वाप्यव्श भूमो संस्मरुगुरुपादयो: ॥४२॥। 
इत्यच्चावच सञ्जल्पे: संकल्पेशच पृथग्विधे:' । विरम्यते तपः:क्लेशाउ्जीदिकायां मति व्यधु: ॥ ४३॥। 
'मुखोन्मुखं विभोद॑ंत्तवृष्टयः पृष्ठतोमुखा: । श्रशकत्या लज्जया 'चान्ये भेजिरे सखलितां गतिम्‌ ॥| ४४॥ 
“अनापृण्छच गुरु केचित्‌ केचिदापृच्छय योगिनम। परीत्य प्रणता: प्राणयात्रायां मतिमादधु: ॥ ४५॥। 
केचित्वमेव शरणं, नान्‍या गतिरिहास्ति नः । इति ब्रुवाणा विद्राणा:!" प्राणन्राणे!! मति व्यधु: ॥ ४६॥ 
अ्रपत्र पिष्णय: केचिद्‌ वेषमानप्रतीकका: । गुरोः पराइुमुखीभूय जाता ब्रतपराडमुखा: ॥४७१ 
पादयो: पतिताः केचित्‌ परित्रायस्व नः प्रभोः। ' क्षुत्क्षामाडगान्‌ क्षमस्वेति ब्रवन्तोडन्तहिता गुरोः॥ ४८॥ 
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यही सब कुछ सहन करें ॥३८।॥ यह भगवान्‌ अवश्य ही आज या कलमे सिद्धयोग हो जावेगे 
अर्थात्‌ इनका योग सिद्ध हो जावंगा और योगक सिद्ध हो चुकनेपर अनेक क्लेश सहन करने- 
वाले हम लोगोंको अवश्य ही अंगीकृत करेंगं-किसी न किसी तरह हमारी रक्षा करेंगे ॥३९॥ 
ऐसा करनेसे हम लोगोंको न तो कभी भगवान्‌से कोई पीडा होगी और न उनके पुत्र भरतसे 
ही । किन्तु प्रसन्न होकर वे दोनों ही पूजा सत्कार और धनादिक लाभसे हम लोगोंको सतुष्ट 
करेगे ॥४०॥ इस प्रकार कितने ही मुनि अन्तरज्मे क्षोभ रहते हुए भी धीरताक कारण दुखी 
नही हुए थे और कितते ही पुरुष आत्माको घेये देते हुए भी उसे उचित स्थितिमे रखनेके लिये 
समर्थ नही हो सके थे ॥४१॥ अभिमान ही है धन जिनका ऐसे कितने ही पुरुष फिर भी वहाँ 
रहनेके लिये तेयार हुए थे और निर्बेल होनेंके कारण परवश जमीनपर पड़कर भी भगवान्‌के 
चरणोंका स्मरण कर रहे थे ॥४२॥ इस प्रकार राजा अनेक प्रकारक ऊंचे नीचे भाषण 
और संकल्प विकल्प कर तपश्चरण सम्बन्धी क्लेशसे विरक्त हो गये और जीविकामे बुद्धि 
लगाने लगे अर्थात्‌ उसके उपाय सोचने लगे ॥४३॥ कितने ही लोग अशक्त होकर भगवान्‌के 
मुखके सन्‍्मुख देखने लगे और कितने ही लोगोंने लज्जाके कारण अपना मुख पीछेकी ओर फेर 
लिया । इस प्रकार धीरे-धीरे स्खलित गतिको प्राप्त हुए अर्थात्‌ क्रम ऋ्रमसे जानेके लिये तत्पर 
हुए ॥४४॥ कितने ही लोग योगिराज भगवान्‌ वृषभदेवसे पूछकर और कितने ही बिना पूछे 
ही उनकी प्रदक्षिणा देकर और उन्हे नमस्कारकर प्राणयात्रा (आजीविका) के उपाय सोचने 
लगे ॥४५॥ हे देव, आप ही हमें शरणरूप हे इस ससारमे हम छलोगोकी और कोई गति नही 
है ऐसा कहकर भागते हुए कितने ही पुरुष अपने प्राणोंकी रक्षामे बुद्धि लगा रहे थे-प्राणरक्षा 
के उपाय विचार रहे थे ॥४६॥ जिनके प्रत्येक अड़ थरथर काप रहे है ऐसे कितने ही लज्जा- 
वान्‌ पुरुष भगवान्‌से पराहुमुख होकर ब्रतोंसे पराझुमुख हो गये थे अर्थात्‌ लज्जाक कारण 
भगवान्‌क पाससे दूसरी जगह जाकर उन्होंने ब्रत छोड़ दिये थे ।४७॥॥ कितने ही लोग भगवान्‌- 
क॑ चरणोंपर पड़कर कह रहे थे कि “हें प्रभो ! हमारी रक्षा कीजिये, हम लोगोंका शरीर 


भूखसे बहुत ही कृश हो गया है अतः अब हमें क्षमा कीजिये” इस प्रकार कहते हुए वहाँसे अन्तहित 





१ पालयिष्यति ।-नभ्युपपत्स्यते प०। २ अनाकुला:। क्षोभेडपि नातुरा:। ३ नानाप्रकार। 
४ नानाविध:। ५जीविते। ६ मुखस्याभिमुखम्‌। ७ वान्ये लग, म०। ए८ अभिज्ञाप्य । 
€ प्राणप्रवृत्ती-. १० पलायमाना:। ११ रक्षण। १२ लज्जाशीला:। “लज्जा शीलोडपन्रपिष्णु:' 
इत्यभिधानातू । १३ कम्पमानहरीरा:। १४ कृश । 


५५२ महापुशणम 


ग्रहों किमृबयों' भरता: महषगंन्तुमक्षमा:। पदवी तामनालीढाम श्रन्यं: सामान्यमर्यके: ।। ४६॥ 
कि महादन्तिनों भारं तिर्बोढ कलभाः क्षमा: । प्गवर्वा भरं 'कृष्टं क्षय: किस दशस्यका:' ॥ ५०॥ 
ततः परोबहुभग्ना: फलास्याहतुमिच्छुवः। 'अ्सख्रर्वनषण्डेब* सररस च पिपासिता:ः॥ ५१॥ 
फलेग्रहीनिमान्‌ वृष्ट्वा पिपासूंइच” स्वयं प्रहे:। ''न्यषधजन्ने!!बमीह॒ध्वभिति तान्वनदेवता: ॥ ५२ ॥ 
इृद रूपमदीनानाम्‌ अहंतां चक्रिणामपि । निषेव्यं कातरत्वस्थ पदं॑ माकाष्ट बालिशाः ॥५३॥ 
इति तद्॒बनादभीताः तद्पेण तथेहितुम्‌। नानाबविधानिसान्वेषान्‌ जगृहुर्दीनचेष्टिता: ॥५४॥॥ 
केचिद्‌ वल्कलिनो भूत्वा फलान्या' दन्‌ पपु: पयः । परिधाय परे जीर्ण कौपीन चक्ररीप्सितम्‌ ॥ ५५॥ 
भ्रपरे भस्मनोद्गुण्ठय स्वान्‌ देहान्‌ जटिनो$भवन्‌ । एकदण्डधरा: केचित्केचिच्चासंस्श्रिदष्डिन: ॥ ५६॥ 


॥+ मी... की. 


प्राणरारत्तास्तदेत्यादिवेषेबंवुतिर चिरम्‌। वन्य: कशिपुणिः स्वच्छे: जले: कन्दाविभिर ते ॥ ५७॥ 
भरतादिवभ्यतां तेषां देशत्यागः स्वतोडभवत्‌ । ततस्ते वनमाश्चित्य तस्थुस्तत्र कृतोटजा:' ॥ ५८॥ 
तदासंस्तापसाः पूर्व परिब्राजइच' केचन । पाबण्डिनां ते प्रथमे'" बभवुर्मोहदृषिता: ॥ ५६॥ 
पुष्पोपहारं: सजल: भतः पादावयक्षता' । न देवतान्तरं तेषाम्‌ श्रासीन्मुक्त्वा स्वयस्भुवम्‌ ॥ ६०॥ 


हो गये थे-अन्यत्र चल गये थे ॥४८।॥ खेद है कि जिसे अन्य साधारण मनष्य स्पर्श भी नहीं 
कर सकते ऐसे भगवान्‌क उस मार्गपर चलनेके लिये असमर्थ होकर वे सब खोटे ऋषि तपस्या 
से भूष्ठ हो गये सो ठीक ही हैं क्योकि बड़े हाथीके बोभको क्या उसके बच्चे भी धारण कर 
सकते हे ? अथवा बडे बंलो द्वारा खीचे जाने योग्य बोभको क्‍या छोटे बछडे भी खीच सकते 
हैं ? ॥४९-५०॥ तदनन्तर परीषहोंसे पीड़ित हुए वे लोग फल लानेकी इच्छा से वनखण्डों- 
में फेलने लगे और प्याससे पीड़ित होकर तालाबोपर जाने छूगे ॥५१॥ उन लोगोंको अपने ही 
हाथसे फल ग्रहण करते और पानी पीते हुए देखकर वन-देवताओने उन्हें मना किया और कहा 
कि ऐसा मत करो। हे मूर्खो, यह दिगम्बर रूप सर्वश्रेष्ठ अरहन्त तथा चत्रवर्ती आदिक द्वारा 
भी धारण करने योग्य हे इसे तुम लोग कातरताका स्थान मत बनाओ । अर्थात्‌ इस उत्कृष्ट 
वेषकों धारण कर दीनोकी तरह अपने हाथसे फल मत तोड़ो और न तालाब आदिका अप्रासुक 
पानी पीओ ॥५२-५३॥ वनदेवताओक ऐसे वचन सुनकर वे छोग दिगम्बर वेषमे वैसा करने 
से डर गये इसलिये उन दीन चेष्टाचाले भूष्ट तपस्वियोने नीचे लिखे हुए अनेक वेष धारण 
कर लिये ॥५४।॥ उनमेसे कितने ही लोग वृक्षोके वलकल धारण कर फल खाने लगे और पानी 
पीने लगे और कितने ही लोग जीण-शीर्ण लगोटी पहिनकर अपनी इच्छानुसार कार्य करने लगे 
॥५५॥ कितने ही लोग हारीरको भस्मसे लपेटकर जठाधारी हो गये, कितने ही 
एकदण्डको धारण करनेवाले और कितने ही तीन दण्डको धारण करनेवाले साध बन गये थे ।।५६॥। 
इस प्रकार प्राणोंसे पीडित हुए वे लोग उस समय ऊपर लिखे अनसार अनेक वेष धारणकर वन 
में होनेवाले वृक्षोंकी छालरूप वस्त्र, स्वच्छ जल और कन्द मूल आदिके द्वारा बहुत समय तक 
अपनी वत्ति (जीवननिर्वाह) करते रहे ॥५७॥ वे लोग भरत महाराजसे डरते थे इसलिये 
उनका देशत्याग अपने आप ही हो गया था अर्थात्‌ वे भरतक डरसे अपने अपने नगरोंमें नहीं 
गये थे किन्तु कोंपड़े बनाकर उसी वनमे रहने लगे थे ॥५८॥ वे लोग पाखण्डी तपस्वी तो 
पहलेसे ही थे परन्तु उस समय कितने ही परित्राजक हो गये थे और मोहोदयसे दूषित होकर 
पाखण्डियोंमे मुख्य हो गये थे ॥५९॥ वे लोग जल और फूलोंके उपहारसे भगवान्‌के चरणों- 








१ कुत्सिता ऋषय:।  २धुतम्‌। ३ वहेयुरिति यावत्‌। ४ बत्सतरा । ० प्रसरन्ति 
सस्‍्म। ६ वनखण्डेषप्‌ू अ०। ७ फलानि स्वीकूर्वाणानाु। ८ पातुमिच्छन्‌। € निजस्वीकारै: । 
१० निवारयन्ति सम । ११ -धन्मैव -प०, अ०। १२ भक्षयन्ति स्‍्म। १३ कृतपर्णशाला:।  पर्णशा- 


लोटजोडस्त्रियाम्‌' इत्यभिधानात्‌। १४ तु प्रथमे अ०। १५ मुख्या:-। १६ पूजयन्ति सम । 


अष्टादर्शं पर्व ४०१ 


मरोचिए्च गुरोनंप्ता 'परिव्राइभूयमास्थित:। मिथ्यात्ववृद्धभकरोद्‌ श्रपसिद्धान्तभाषितेंः ॥६१॥ 
“तदुपश्मभूद्‌ योगशास्त्र' तन्‍्त्रं च कापिलम । येनायं मोहितो लोकः सम्यग्शानपराडमुख: ॥। ६२॥ 
इति तेबु_ तथाभूतां वृत्तिमासेदिवत्सू सः। तपस्यन्‌ धीबलोपेतः तर्थवार्थान्‌ महाम्‌निः ॥६३॥ 
स सेररिव निष्कम्प: सोउक्षोभ्यो जलराशिवत्‌ । स वायुरिव निःसझुगो निर्लेपोम्बरदत्‌ प्रभु: ॥ ६४॥ 
तपस्तापेन तोन्नेण देहोउस्थ व्यच्युतत्तराम्‌। निष्ठप्तस्थ सुबर्णय्य ननु छायाप्तरं भवत्‌ ॥६५॥ 
गृप्तयो गुव्तिरस्थासब्नडुगत्राणं” च संयमः । गुणाइच सेनिका जाता: कमंशत्रन्‌' जिगीषतः ॥ ६६॥ 
तपो5नशनमाद्य॑ स्याद द्वितोममवभोदरम्‌ । तृतीय वत्तिसंख्यानं रसत्यागश्चतुर्थक्म ॥ ६७॥। 
पञ्चमं “तनुसन्‍्तापो विविक्तशयनासनम्‌ । षष्ठसित्यरय बाहयानि तपांरयासन्‌ महाधुते: ॥ ६८॥ 
प्रायव्चिचत्तादिभेदेन षोडवाभ्यन्तरं तप:। तत्नास्य ध्यान एवासीत्‌ पर तात्पयंभीडितु: ॥ ६६॥ 
ब्रतानि पञुच पञ्चेव समित्याख्या: प्रयत्नका:। “पडच चेन्द्रियसंरोधा: षोढावश्यकमिप्यते | ७०॥ 
केशलोचइच भ्शय्या दन्‍तधावनमेव च। श्रचेलत्वमथास्नानं स्थितिभोजनमप्यद: ॥७१॥ 
एकभुक्‍्तं चर तस्यासन्‌ गुणा मौलाः पदातयः । तेष्वस्थ महती शुद्धिरभत्‌ ध्यानविशुद्धित: ॥ ७२॥ 
की पूजा करते थे। स्वयभू भगवान्‌ वृषभदे वको छोडकर उनके अन्य कोई देवता नही था ॥६०॥। 
भगवान्‌ वृषभदेवका नाती मरीचिक््‌मार भी परिब्राजक हो गया था और उसने भिथ्या शास्त्रों- 
के उपदेशसे मिथ्यात्वकी वृद्धि की थी ॥६१॥ योगशास्त्र और साख्यज्ञास्त्र प्रारम्भमे उसी- 
के द्वारा कहें गये थे, जिनसे मोहित हुआ यह जीव सम्यग्ज्ञानस पराहझुमुख हो जाता है ॥६२॥ 
इस प्रकार जब कि वे द्रव्यलिड्भी मुनि ऊपर कही हुईं अनेक प्रकारकी प्रवृत्तिको प्राप्त हो गये 
तब बुद्धि बलसे सहित महामुनि भगवान्‌ वृषभदेव उसी प्रकार तपस्या करते हुए विद्यमान 
रहे थे ॥६३॥ वे प्रभु मेहपव॑ंतक समान निष्कम्प थे, समुद्रक समान क्षोभरहित थे, वायुके समान 
प्रिग्रहरहित थे और आकाशक समान निलप थे ॥६४॥ तपश्चरणक तीत्र तापसे भगवान्‌ 
का शरीर बहुत ही देदीप्यमान हो गया था सो ठीक ही है, तपाये हुए सुवर्णकी कान्ति निश्चय- 
से अन्य हो ही जाती हैँ ॥६५॥ कमंरूपी शझत्रुको जीतनेकी इच्छा करनेवाले भगवान्‌की मनो- 
गुप्ति, वचनगुप्ति और कायगुप्ति ये तीन गुप्तियाँ ही किले आदिक समान रक्षा करनेवाली थी, 
सयम ही शरीरको रक्षा करनेवाला कवच था और सम्यग्दशेन आदि गूण ही उनके सेनिक 
हुए थे ॥६६॥ 
पहला उपवास, दूसरा अवमौदय , तीसरा वृत्तिपरिसंख्यान, चौथा रसपरित्याग, पाचवा काय- 
क्लेश ओर छठवा विविक्तशय्यासन यह छह प्रकारक बाह्य तप महाधीर वीर भगवान्‌ वुषभ- 
देवके थे ॥६७-६८॥ अन्तरज्ञ तप भी प्रायश्चित्त, विनय, वंयावृत्य, स्वाध्याय, व्यूत्सगं 
और ध्यानक भेदसे छह प्रकारका ही ह उनमेंसे भगवान्‌ वृषभदेवक ध्यानमे ही अधिक तत्परता 
रहती थी अर्थात्‌ वे अधिकतर ध्यान ही करते रहते 'थे ॥६९॥ पाँच महाब्रत, समिति नामक 
पाँच सुप्रयत्न, पाँच इन्द्रियनिरोध, छह आवश्यक, केशछोच, पृथिवीपर सोना, दांतौन नही 
करना, नग्न रहना, स्नान नही करना, खडे होकर भोजन करना और दिनमें एक बार ही भोजन 
करना इस प्रकार ये अट्टाइंस मूल गूण भगवान्‌ वृषभदेवकक विद्यमान थे जो कि उनके पदातियों 
अर्थात्‌ पेदल चलनेवाले सेनिकोंके समान थे । ध्यानकी विशुद्धताके कारण भगवान्‌के इन 
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१ परिव्राजकत्वम्‌। २ आश्रित:। हे तेन मरीचिना प्रथमोपदिष्टमू। ४ ध्यानशास्त्रम्‌ । 
५ सांख्यमू। ६ शास्त्रेण ७ संरक्षणम्‌। ८ कवचम्‌ | € कर्मझत्र्‌ अ०, म०, ल०। १० |कायक्लेश' । 
११ पञ्चैवेन्द्रि-अ०, प०,म०,ल० । १२ ध्यानविशुद्धपतत: ब०, प०, अ०, स०, द०। 


०४ महापुराणम्‌ 


महानशनमस्यासीत्‌ तपः पण्मासगोचरम्‌ । शरीरो'पचयस्त्विद्ध: तथंवार्थादहों धुतिः ॥७३॥ 
तानाशुषों धप्यभ्द भर्तु: स्वल्पोष्प्यकगे परिश्रम: । निर्माणातिशयः” को 5पि दिव्य: स 'हि महात्मनः ॥ ७४॥ 
संस्कारविरहात्‌ केशा जटीभूतास्तदा विभोः । 'नून तेडपि तपःकलेदम्‌ श्रनुसंढ तथा स्थिताः ॥ ७५॥ 
मुनेर्मूध्नि जदा दूरं प्रसख्र: पवनोद्धता:। ध्यानार्निनेव तप्तरय जीवरवर्णरय कालिकाः ॥७६॥ 
तत्तपो5तिशयात्तस्मिन्‌ कानने 5भूत्‌ परा द्युति: । नकतं दिया च बालाकंतेजसेवाततान्तिके ॥ ७७॥ 
शाखाः पुष्पफला नप््राः शाखितां तत्र कानने | बभुभंगवतः पादों नसन्त्य इब भविततः ॥७८॥ 
तस्मिन्‌ बने वनलता भूझंगसझगीतनिःस्वनं:। उपवीणितमातेनुरिव भक्‍त्या जगद्गुरो: ॥ ७६॥ 
पर्यन्तवर्तिन: क्ष्माजा गलद्भिः कुसुर्मं: स्वयम्‌ । पुष्पोपहारभातन्वन्निव भकत्यास्थ पादयोः ॥ ८० ॥॥ 
म्‌गशावाः पदोपान्तं स्वेरसध्यासिता मुने: । तदाश्रमस्थ शञान्तत्वम्‌ झ्राचल्युः सामिनिद्रिता:?।॥| ८१॥ 
मृगारित्वं सम्त्सृज्य सिहाः संहतवृत्तय:' । बभ्‌वुगंजयूथेन माहात्यं तद्धि योगज्म्‌ ॥८२॥ 
कण्टकालग्नवालाग्राइचमरीइच मरीम्‌ जा: । नखरे: स्वेरहों च्याधा: सान्‌ूकम्एं व्यमोद्यन्‌ !। ८३॥ 
'प्रस्तवाना महाव्याप्रीरुपेत्य मृगशावका:। 'स्वज॒नन्यास्थया रवरं पीत्वा रस सुखभासते ॥ ८४॥ 


गणोंमें बहुत ही विशुद्धता रहती थी ॥७०-७२॥ यद्यपि भगवान्‌ने छह महीनेका महोपवास 
तप किया था तथापि उनके शरीरका उपचय पहलेकी तरह ही देदीप्यमान बना रहा था। 
इसमे कहना पड़ता है कि उनकी धीरता बड़ी ही आश्चर्यजनक थी । ॥७३॥ यद्यपि भगवान्‌ 
बिलकूल ही आहार नही लेते थे तथापि उनके शरीरमे रंचमात्र भी परिश्रम नही होता था । 
वास्तवमें भगवान्‌ वृषभदेवकी शरीररचना अथवा उनके निर्माण नामकमंका ही वह कोई 
दिव्य अतिशय था ॥७४॥ उस समय भगवान्‌क कंश संस्काररहित होनेके कारण जठाओं के 
समान हो गये थे और वे ऐसे मालम होते थे मानो तपस्याका क्लेश सहन करनेक लिये ही वंसे 
कठोर हो गे हों ॥७५॥ वे जटाएँ वायूसे उड़कर महामुनि भगवान्‌ वृषभदेवर्क मस्तकपर 
दूरतक फल गईं थी, सो ऐसी जान पड़ती थी मानो ध्यानरूपी अग्निसे तपाये हुए जीवरूपी 
स्वर्णसे निकली हुईं कालिमा ही हो ॥७६॥ भगवान्‌क तपश्चरणक अतिशयसे उस विस्तृत 
वनमें रात दिन ऐसी उत्तम कान्ति रहती थी जैसी कि प्रात कालके सूर्यके तेजसे होती है ॥७७॥ 
उस बनमें पुष्प और फलके भारसे नमू हुईं वृक्षोंकी लताएँ ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो 
भक्तिसे भगवान्‌क चरणोंक्रो नमस्कार ही कर रही हों ॥७८॥ उस वनमे लताओंपर बंठे हुए 
भूमर सगीतके समान मधुर शब्द कर रहे थे जिससे वे वनलताएँ ऐसी मालम होती थी मानो 
भक्तिपूर्वक वीणा बजाकर जगदुगुरु भगवान्‌ वृषभदेवका यशोगान ही कर रही हों ॥७९॥ 
भगवानक समीपवर्ती व॒क्षोंसे जो अपने आप ही फूल गिर रहे थे उनसे वे वृक्ष ऐसे जान पड़ते 
थे मानो भक्तिपूव॑ंक भगवान्‌क चरणोमे फूलोंका उपहार ही विस्तृत कर रहे हों अर्थात्‌ फूलों 
की भेंट ही चढ़ा रहे हों ॥८०॥ भगवान्‌क चरणोंक समीप ही अपनी इच्छानुसार कुछ कुछ 
निद्रा लेते हुए जो हरिणोंके बच्चे बेठ हुए थे वे उनके आश्रमकी शान्तता बतला रहे थे ॥८१॥ 
सिह हरिण आदि जन्तुओंक साथ वे रभाव छोड़कर हाथियोंके भुण्डक साथ मिलकर रहने लगे 
थे सो यह सब भगवानके ध्यानसे उत्पन्न हुई महिमा ही थी ॥८२॥ अहा-कंसा आश्चर्य था कि 
जिनके बालोंक अग्रभाग कांटोंमें उछभ गये थे और जो उन्हें बार-बार सुरूभानेका प्रयत्न 
करती थी ऐसी चमरी गायोंको बाघ बड़ी दयाके साथ अपने नखोंसे छूड़ा रहें थे अर्थात्‌ उनके 
बाल सूलभा कर उन्हें जहाँ तहाँ जानेके लिये स्वतन्त्र कर रहें थे ॥८३॥ हरिणोंके बच्चे दूध 
देती हुई बाघनियोंके पास जाकर और उन्हें अपनी माता समझ इच्छानुसार दूध पीकर सुखी 


१ पुष्टि । २ दीप्त:। ३ सन्‍्तोष:। ४ अनछनवृत्तिन: । ४५ शरीरबवर्गणातिशयः। 
६ अपरिश्रम: । ७६व। ए 'स्‌ गताौ' लिट। € वीणया उपगीयते स्म। १० ईषप्निद्विताः । 
११ युक्तप्रवृत्तय. । १२ पुनः पुनर्माजन कृर्वेन्त: । १३ क्षीरं क्षरन्ती: । १४ निजमातुबुद्ध्या । 


अष्टाद्‌शं पर्व ५0५ 


पदयोरस्यथ व्येभाः सम्त्फुल्लं सरोरहम्‌ । ढोकयामास्रानीय तपःशावितरहों परा ॥5५॥ 
बभो राजीवमारक्तं करिणां पुष्कराश्चितम्‌'। पुष्करश्नियमास्पर डो कुवेद्भत्‌रुपासने ॥ ८६॥ 
प्रशमस्य विभोरह्गाव्‌ विसपंन्त इवांदशकाः:' । प्रसहय वशमानिन्युः झ्रवशानपि तान्‌ सुगान्‌ ॥ ८७॥ 
प्रनाशुषो5पि नास्यासीत्‌ क्षुदुबाधा भुवनेशिन: । सन्तोषभावनोत्कर्षाज्जयेब्गूद्धि मगुध्नुता' ॥ ८८॥ 
चलन्ति सम तदेखाणामासनान्यस्थ योगत:<। चित्र हि भहतां धेर्य॑ जगवाकम्पकारणम्‌ ॥ ८६॥ 
इति षण्मासनिबत्स्पेत्पतिमायोगमापुष:ः?। स कालः क्षणवद्भतं: अझगमद्धयंशालिनः ॥ ६०॥ 
प्रत्रान्‍त्तर किलायातां! कुमारों सुकुभमरको। सून्‌ कच्छमहाकच्छन्‌पयोनिकर्ट गुरोः ॥ €१॥ 
नसिश्व विनसिश्चेति प्रतोतो भक्तिनिभरों। भगवत्पादसंसेवां कर्तुकामों युवेशिनों ॥ ६२॥ 
भोगेष्‌ सतुषाबेतो प्रसीदेति कृतानती । पदद्वयेडस्थ संलग्नो भेजतुर्ध्यानविध्नताम्‌ ॥ ६३॥। 
त्वयेश पुत्रनप्तुभ्यः संविभकतमभूविदम्‌ । साम्राज्यं विस्मृतावाबाम्‌ श्रतो'' भोगान्‌ प्रयच्छ नो! ॥ €४॥ 
इत्येबमनुबध्तन्ती युक्तायुक्तानभिज्षकौ। तो तदा जलपुष्पाधें: “उपासामासतुविभम्‌ ॥ ६५॥ 
ततः स्वासनकम्पेन 'तदज्ञासीत्‌* फणीइवरः । धरणन्द्र इति स्यातिम्‌ उद्वहनू भावनामरः ॥ ६६॥। 


होते थे ॥८४॥ अहा, भगवान्‌के तपश्चरणकी शक्ति बड़ी ही आइचर्यकारक थी कि वनके 
हाथी भी फूले हुए कमल लाकर उनके चरणोंमें चढ़ाते थे ॥८५॥ जिस समय वे हाथी फूले 
हुए कमलों द्वारा भगवान्‌की उपासना करते थे उस समय उनके सूड़के अग्रभागमें स्थित लाल 
कमल ऐसे सुशोभित होते थे मानो उनके पुष्कर अर्थात्‌ सूडक अग्रभागकी शोभाको दूनी कर 
रहें हों ॥८2६॥ भगवान्‌क शरोीरसे फंलती हुईं शान्तिकी किरणोने कभी किसीके वह न होने- 
वाले सिह आदि पशुओंको भी हठात्‌ वशमें कर लिया था ॥८७॥ यद्यपि त्रिकोकीनाथ भगवान्‌ 
उपवास कर रहें थे-कुछ भी आहार नहीं लते थे तथापि उन्हें भूखकी बाधा नही होती थी, सो 
ठीक ही हैँ, क्‍योंकि सन्‍्तोषरूप भावनाक उत्कर्षसे जो अनिच्छा उत्पन्न होती हैं वह हरएक 
प्रकारकी इच्छाओं (लम्पटता) को जीत लेती हैं ॥८८॥ उस समय भगवान्‌के ध्यानक प्रताप- 
से इन्द्रोंक आसन भी कम्पायमान हो गये थे । वास्तवमें यह भी एक बड़ा आइचयं हैं कि महा- 
पुरुषोंका धेर्य भी जगत्‌के कम्पनका कारण हो जाता है ॥८९॥ इस तरह छह महीनेमें समाप्त 
होनेवाले प्रतिमा योगको प्राप्त हुए और धेयेसे शोभायमान रहनेवाले भगवान्‌का वह लम्बा 
समय भी क्षणभरक समान व्यतीत हो गया ॥९०॥ इसीक बीचमे महाराज कच्छ महाकच्छ 
के लड़के भगवान्‌क समीप आये थे । वे दोनों लड़के बहुत ही सुकमार थे, दोनों ही तरुण थे, 
नमि तथा विनमि उनका नाम था और दोनों ही भक्तिसे निर्भर होकर भगवान्‌क चरणोंकी 
सेवा करना चाहते थे ॥९१-९२॥ वे दोनों ही भोगोपभोगविषयक तृष्णासे सहित थे इसलिये 
है भगवन्‌, प्रसन्न होइये इस प्रकार कहते हुए वे भगवान्‌को नमस्कार कर उनके चरणोंमें 
लिपट गये और उनक ध्यानमे विध्न करने लगे ॥९३॥ हें स्वामिनू, आपने अपना यह साम्राज्य 
पुत्र तथा पौत्रोंके लिये बाँट दिया है । बाँटते समय हम दोनोंको भुला ही दिया इसलिये अब 
हमें भी कुछ भोग सामग्री दीजिये ॥९४॥ इस प्रकार वे भगवानसे बार बार आग्रह कर रहे 
थे, उन्हें उचित अनुचितका कुछ भी ज्ञान नहीं था और बे दोनों उस समय जल, पुष्प तथा अध्य 
से भगवान्‌की उपासना कर रहें थे ॥९५॥ तदनन्तर धरणन्द्र नामको धारण करनेवाले, भवन- 

वासियोंक अन्तगंत नागक्‌मार देंवोंक इन्द्रने अपना आसन कम्पायमान होनेसे नमभि विनमिक 


१ हस्ताग्राश्रिमू। २ द्विगुणीकृबंत्‌त। ३ आराधने । ४ क्रंशा:। ५ बलात्कारेण । 
६ कांक्षाम।. ७ अनभिलाषिता। ए5 ध्यानतः।  ६€ भविष्यत्‌। १० गतस्थ | -मीयुषत प० । 
११ आगतौ | १२ अस्मात्‌ कारणात्‌। १३ आवयोः। १४ आराघनां चत्रतु:। १५ ध्यानविध्नत्वम । 
१६ बुबुधे । 

५ 
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शात्वा चावथिबोधेन तत्सवं संविधानकम्‌ । ससम्भूसमथोत्थाय सोडन्तिकं भर्तुरागमत्‌ ॥ €७॥ 
ससप॑ यः समुद्भिद्य भुवः प्राप्त: स तत्क्षणात्‌ । समंक्षिष्ट मुनि दूरान्महामेरमिवोन्नतम्‌ ॥ &८॥ 
समिद्धया तपोदीप्त्या ज्वलद॒भासुरविप्रहम्‌ । निवातनिश्चलं दीपसिथ योगे समाहितम्‌ ॥ ६£६॥ 
कर्माहुतीमेहाध्यानहुताद ' दग्धुमुश्तस्‌ । स्‌यज्वानसिया हेयदयापत्नीपरि प्रहम्‌ ॥॥ १००॥ 
सहोवयमुदर्प्राह॒ग॑ं सुबंधं मुनिकुञ्जरम्‌ । दद्ध तपोमहालानस्तम्भ सहृुतरज्जुभिः ॥ १०१॥ 
ग्रकस्प्रस्थितिमुतुंग महासस्वेरपासितम्‌ । महाव्रिसिव बिभ्याणं क्षमाभरसहूं बपुः ॥ १०२॥ 
योगास्त निभुतात्मानसतिगम्भी रचेष्टितम्‌ । 'निवातस्तिसितस्याब्धन्यंक्कूर्वाणं गभीरताम्‌ ॥ १०३॥। 
इस समस्त वृत्तान्तको जान लिया ॥९६॥ अवधि ज्ञानक द्वारा इस समस्त समाचारको जान- 
कर वह धरणपन्द्र बड़े ही संभूमक साथ उठा और शीघ्‌ ही भगवान्‌क समीप आया ॥९७॥ 
वह उसी समय पूजाकी सामग्री लिये हुए, पृथिवीको भेदन कर भगवान्‌के समीप पहुँचा वहाँ 
उसने दूरसे ही मेर पर्वंतके समान ऊंचे मुनिराज वृषभदेवको देखा ॥ ९८॥ उस समय भगवान्‌ 
ध्यानमें लवलीन थे और उनका देदीप्यमान शरीर अतिशय बढ़ी हुई तपकी दीप्तिसे प्रकाश- 
मान हो रहा था इसलिये वे एसे मालम होते थे मानो वायुरहित प्रदेशमें रखे हुए दीपक ही हों 
॥९९॥ अथवा वे भगवान्‌ किसी उत्तम यज्वा अर्थात्‌ यज्ञ करनेवालेके समान शोभायमान 
हो रहें थे क्योंकि जिस प्रकार यज्ञ करनेवाला अग्निमे आहुतियाँ जलानेक लिये तत्पर रहता 
है उसी प्रकार भगवान्‌ भी महाध्यानरूपी अग्निमे कमेंरूपी आहुतियाँ जलानेके लिये _उद्यत 
थे और जिस प्रकार यज्ञ करनेवाला अपनी पत्नीसे सहित होता हैँ उसी प्रकार भगवान्‌ भी 
कभी नही छोड़ने योग्य दयारूपी पत्नीस सहित थे ॥१००॥ अथवा वें मुनिराज एक कुजर 
अर्थात्‌ हाथीके समान मालम होते थे क्योकि जिस प्रकार हाथी महोदय अर्थात्‌ भाग्यशाली 
होता हैं उसी प्रकार भगवान्‌ भी महोदय अर्थात्‌ बड़े भारी ऐश्वयंसे सहित थे, हाथीका शरीर 
जिस प्रकार ऊँचा होता है उसी प्रकार भगवान्‌का शरीर भी ऊँचा था, हाथी जिस प्रकार 
सुवंश अर्थात्‌ पीठकी उत्तम रीढ़से सहित होता हूँ उसी प्रकार भगवान्‌ भी सुवंश अर्थात्‌ उत्तम 
कूलसे सहित थे और हाथी जिस प्रकार रस्सियो द्वारा खम्भेमे बेधा रहता है उसी प्रकार भगवान्‌ 
भी उत्तम ब्रतरूपी रस्सियों द्वारा तपरूपी बड़े भारी खम्भेमे बंधे हुए थे ॥१०१॥ वे भगवान्‌ 
सुमेरु पवंतक समान उत्तम शरीर धारण कर रहे थे क्योकि जिस प्रकार सुमेरु पवेत अकम्पाय- 
मान रूपसे खड़ा हे उसी प्रकार उनका शरीर भी अकम्पायमान रूपसे (निश्चल ) खड़ा था, 
मेरु पर्वत जिस प्रकार ऊँचा होता हे उसी प्रकार उनका शरीर भी ऊँचा था, सिह व्याघ्‌ु आदि 
बड़े बड़े कूर जीव जिस प्रकार सुमेरु पवतकी उपासना करते हे अर्थात्‌ वहाँ रहते हे उसी प्रकार 
बड़े बड़े क्र जीव शान्त होकर भगवान्‌के शरीरकी भी उपासना करते थे अर्थात्‌ उनके समीप 
में रहते थे, अथवा सुमेरु पर्वत जिस प्रकार इन्द्र आदि महासत्त्व अर्थात्‌ महाप्राणियोंसे उपासित 
होता हैँ उसी प्रकार भगवान्‌का शरीर भी इन्द्र आदि महासत्त्वोंसे उपासित था अथवा सुमेरु 
पर्वत जिस प्रकार महासत्त्व अर्थात्‌ बड़ी भारी दृढ़तासे उपासित होता हूं उसी प्रकार भगवान्‌ 
का शरीर भी महासत्त्व अर्थात्‌ बड़ी भारी दृढ़ता (धीर वीरता) से उपासित था, और सुमेरु 
पर्वत जिस प्रकार क्षमा अर्थात्‌ पृथिवीके भारको धारण करनेमें समर्थ होता हैँ उसी प्रकार 
भगवान्‌का शरीर भी क्षमा अर्थात्‌ शान्तिके भारकों धारण करनेमें समर्थ था ॥१०२॥ 
उस समय भगवानूने अपने अन्त:करणको ध्यानक भीतर निश्वल कर लिया था तथा उनकी 
चेष्टाएँ अत्यन्त गम्भीर थीं इसलिये वे वायुके न चलनेसे नि३चल हुए समुद्रकी गम्भी रताको भी 
१ अग्नो । २ अत्याज्यदयास्त्रीस्वीकारमू । ३ अन्तर्लीन । ४ निर्वात-प० । 
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परोषहमहावात॑ रक्षोभ्यमजलाशयम्‌ ।. वोषयादोशिरस्पृष्टमपृर्वसिव वारिधिस्‌ ॥ १०४॥ 
सादर च समासाद्य पदयन्‌ भगवतो वपुः। विसिष्मिये तपोलक्ष्म्या 'परिरब्धमधीद्धणा ॥ १०५॥ 
परोत्य प्रणतो भक्‍त्या स्वुत्वा च स जगव्गुरुम्‌ । कुमाराविति सोपायम्‌ झ्रवदत्‌ संबृताकृति: ॥ १०६॥। 

युवां धुवानों दुश्येथे सायूधो विकृताकृती । तपोबनं च पश्यामि प्रशान्तमिदभ्‌ जितस्‌ ॥ १०७॥ 
क्वेद॑ तपोवन शान्तं क्‍्य युवां भीषणाकृती । प्रकाशलसमसोरेष संगसो ननन्‍्वसंगत: ॥॥ १०८५ 

भ्रहो निनद्यतरा भोगा ये रस्यानेडपि योजयेत्‌' । प्रार्थनामर्थिनां का वा युक्तायुकतविचारणा ॥ १०६॥ 
प्रवा्छथो युवां भोगान्‌ देवो5यं भोगनिःस्पूहः । तद्रां शिलातलेडम्भोजवाउचछा 'चित्रीयतेदद्य न: ॥ ११०।॥। 
सस्पृहः स्वयमन्यांइच सस्पृहानेव मन्‍्यते । को नाम स्पृहयेद्वीमान्‌ भोगान्‌ परयंन्ततापिनः ॥ १११॥ 
“ग्रापातसात्ररस्थपाणां भोगानां वशगः पुमान्‌ । सहानप्यथिता दोषात्‌ सच्स्तुण"लघुभंदेत्‌ ॥ ११२॥ 
युर्वां चेदभोगकास्यन्तो!! द्रजतं भरतान्तिकम । स हि सासम्राज्यधौरयो' बर्तते नृपपुंछगवः ॥ ११३॥। 
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तिरस्क्ृत कर रहे थे ॥१०३॥ अथवा भगवान्‌ किसी अनोखे समुद्रके समान जान पढ़ते थे 
क्योंकि उपलब्ध समुद्र तो वायूसे क्षुभित हो जाता है परन्तु वे परीषहरूपी महावायुसे कभी 
भी क्षुभित नहीं होते थे, उपलब्ध समुद्र तो जलाशय अर्थात्‌ जल हैं आशयमे (मध्यमें) जिसके 
ऐसा होता हे परन्तु भगवान्‌ जडाशय अर्थात्‌ जड (अविवेक युक्त) है आशय (अभिप्राय) 
जिनका ऐसे नही थे, उपलब्ध समुद्र तो अनेक मगर मच्छ आदि जल-जन्तुओंसे भरा रहता है 
परन्तु भगवान्‌ दोषरूपी जल-जन्तुओंसे छए भी नहीं गये थे ॥१०४।॥ इस प्रकार भगवान्‌ 
बृषभदे वर्क समीप वह धरणन्द्र बड़े ही आदरक साथ पहुँचा और अतिशय बढ़ी हुईं तपरूपी 
लक्ष्मीसे आलिज़्ित हुए भगवान्‌के शरीरको देखता हुआ आइचर्य करने लगा ॥१०५॥ प्रथम 
ही उस धरणन्द्रने जगद्गुरु भगवान्‌ वृषभदेवकी प्रदक्षिणा दी, उन्हें प्रणाम किया, उनकी 
स्तुति की और फिर अपना वेश छिपाकर वह उन दोनों कमारोंसे इस प्रकार सयुक्तिक वचन 
कहने ऊगा ॥ १०६॥ हे तरुण पुरुषो, ये हथियार धारण किये हुए तुम दोनों मुझे विक्ृत आकार 
वाल दिखलाई दे रहे हो और इस उत्कृष्ट तपोवनको अत्यन्त शान्त देख रहा हं, ॥१०७॥ 
कहाँ तो यह शान्त तपोवन, और कहाँ भयंकर आकारवाल तुम दोनों ? प्रकाश और अन्ध- 
कारक समान तुम्हारा समागम क्‍या अनुचित नहीं हैं ? ॥१०८॥ अहो, यह भोग बड़े ही 
निन्दनीय हे जोकि अयोग्य स्थानमें भी प्रार्थना कराते हे अर्थात्‌ जहाँ याचना नही करनी चाहिये 
वहाँ भी याचना कराते हें सो ठीक ही है क्योंकि याचना करनेवालोंको योग्य अयोग्यका विचार 
ही कहाँ रहता है ? ॥१०९॥ यह भगवान्‌ तो भोगोंसे निःस्पृह हें और तुम दोनों उनसे भोगों 
की इच्छा कर रहे हो सो तुम्हारी यह शिलातलूसे कमलकी इच्छा आज हम लोगोंको आइचय॑ 
युक्त कर रही हैँ। भावार्थ-जिस प्रकार पत्थरकी शिलासे कमलोंकी इच्छा करना व्यथ है 
उसी प्रकार भोगोंकी इच्छासे रहित भगवानूसे भोगोंकी इच्छा करना व्यर्थ हे ॥११०॥ जो 
मनुष्य स्वयं भोगोंकी इच्छासे युक्त होता है वह दूसरोंको भी वसा ही मानता है, अरे, ऐसा कौन 
बुद्धिमान्‌ होगा जो अन्तमें सन्‍्ताप देनेवाले इन भोगोंकी इच्छा करता हो ॥१११॥ प्रारम्भ 
मात्रमें ही मनोहर दिखाई देनेवाले भोगोंके वश हुआ पुरुष चाहे जितना बड़ा होनेपर भी याचना 
रूपी दोषसे शीघ्‌ ही तृणक समान लघु हो जाता हैँ ॥११२॥ यदि तुम दोनों भोगोंको चाहते 
हो तो भरतके समीप जाओ क्योंकि इस समय वही सामूाज्यका भार धारण करनेवाला है और 


१ आलिंगितम्‌ । २ अत्यर्थ प्रवुदया । ३ आकारान्तरेणाच्छादितनिजाकार: । ४ अर्थीत्यध्याहारः । 
५ ततकारणात्‌ू। वां युवयो:। ६ चित्र करोति। ७ परिणमनकाल। ए अनुभवमानत्रम । 
& याच्या । १० त्‌ृणवल्लघु:। ११ भोगमिच्छत्तो । १२ धुरन्धरः। 


दंघ्प्र मदापुराणम्‌ पणु ्‌ 


भगतांस्त्यक्तरागदिसदझगो देहेदपि निःस्पहः । कतो 'वामधुना दक्याद भोगान भोगस्पृहावतो: ॥ ११४॥ 
ततो5लमुपरुद्धयन' देव मुक्त्ययंमुद्चतम्‌ | भुक्तिकामों' युवां यातं भरतं पर्युपासितुम्‌ ॥ ११५॥ 
इति तह॒चनस्यान्ते कुमारों प्रत्यवोचताम्‌ । परकार्यष्‌ वः कास्था" तृष्णी यात महाधियः ॥ ११६॥ 
यदत्र युक्‍्तमन्यहा' जानीमस्तवृद्रथं वयम्‌ । श्रनभिजशा भवन्तो5श्र साधयन्तु यर्थेहितम्‌ ॥११७॥ 
व्षी यांसो  यवीयांस' इति भेदों वयस्कृत: | न बोधवृद्धिवर्धिक्ये न यून्यप्चयो धियः ॥११८॥ 

वयसः परिणासेन'” धियः प्रायेण सन्दिसा। कृतात्मनां!! वयस्याद्ये नन्‌ सेधा विवर्धते ॥ ११६॥॥ 
नव॑ बयो न दोषाय न गुणाय दशान्तरम्‌*| । नवो5पीन्दुर्जनाह्लादी वहुत्यग्निजेरक्षपि ॥१२०॥ 
अपृष्ट: कार्यमाचष्टे यः स धुष्टतरो मतः । न 'पिपृच्छिषिता यूयम्‌ भ्रावाभ्यां कार्यममीवृश्म्‌ ॥। १२१॥ 
प्रपृष्टकार्य निर्देश:'' व्य!'लीकानिष्टचाटुमि:' । छुलयन्ति खला '“लोक॑ न सदुसा भवद्विधा:॥१२२॥ 
“नामुष्टभाषिणी जि ह्ला चेष्टा नानिष्टकारिणी । नान्‍्योपधातपरुषा स्मृतिः स्वप्नेषपि धीमताम्‌॥ १२३॥। 


वही श्रेष्ठ राजा हैं ॥११३॥ भगवान्‌ तो राग द्वेष आदि अन्तरज्भ परिग्रहका त्याग कर चुके 
हैं और अपने शरीरसे भी निःस्पृह हो रहे हे, अब यह भोगोंकी इच्छा करनेवाले तुम दोनोंको 
भोग कंसे दे सकते हैं ? ॥११४॥ इसलिये, जो कंबल मोक्ष जानेके लिये उद्योग कर रहे हें 
ऐसे इन भगवान्‌क पास धरना देना व्यर्थ है । तुम दोनों भोगोंके इच्छुक हो अत: भरतकी उपा- 
सना करनेके लिये उसके पास जाओ ॥११५॥ इस प्रकार जब वह धरणेन्द्र कह चुका तब 
बे दोनों नमि विनमि कुमार उसे इस प्रकार उत्तर देने लगे कि दूसरेक कार्योमे आपकी यह क्‍या 
आस्था (आदर, बुद्धि) हैं ? आप महाबुद्धिमान्‌ हे अतः यहासे चुपचाप चले जाइये ॥११६॥ 
क्योंकि इस विषयमे जो योग्य अथवा अयोग्य हे उन दोनोंको हम लोग जानते हे परन्तु आप 
इस विषयमें अनभिज्ञ हें इसलिये जहाँ आपको जाना हैँ जाइए । ॥११७॥ ये वृद्ध हे और 
ये तरुण हैं यह भेद तो मात्र अवस्थाका किया हुआ हे । वृद्धावस्थामे न तो कुछ ज्ञानकी वृद्धि 
होती हैं और न तरुण अवस्थामें बृद्धिका कुछ ह्ास ही होता है । बल्कि देखा ऐसा जाता हे कि 
अवस्थाक पकनेसे वृद्धावस्थामे प्राय: बुद्धिकी मन्दता हो जाती है और प्रथम अवस्थामे प्राय: 
पुण्यवान्‌ पुरुषोंकी बद्धि बढ़ती रहती हे ॥११८-११९॥ न तो नवीन-तरुण अवस्था दोष 
उत्पन्न करनेवाली है और न वृद्ध अवस्था गुण उत्पन्न करनेवाली हैं क्योंकि चन्द्रमा नवीन होने 
पर भी मनुष्योंको आह्वादित करता है और अग्नि जीर्ण (बुभनेके सन्‍्मुख ) होनेपर भी जलाती 
ही है ॥१२०॥ जो मनुष्य बिना पूछे ही किसी कार्यको करता हे वह बहुत धीठ समभा जाता 
हैं। हम दोनों ही इस प्रकारका काय आपसे पूछना नही चाहते फिर आप व्यर्थ ही बीचमे क्‍यों 
बोलते हे ॥१२१॥ आप जेसे निन्‍्य आचरणवाल दुष्ट पुरुष बिना पूछे कार्योका निर्देश कर 
तथा अत्यन्त असत्य और अनिष्ट चापल्सीक वचन कहकर लोगोंकों ठगा करते हे ॥१२२॥। 
बृद्धिमान्‌ पुरुषोंकी जिहवा कभी स्वप्नमें भी अशुद्ध भाषण नहीं करती, उनकी चेष्टा कभी 
दूसरोंका अनिष्ट नही करती और न उनकी स्मृति ही दूसरोंका विनाश करनेके लिये कभी कठोर 


>>. >जनजनननन ना जज लत + वी नस क्‍ 
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१ यूवयो: । २ उपरोधेनालम्‌। निषेधेडलं खलू कक्‍्त्वा वेति वतंते। निषेधे वर्तमानयो- 
रल॑ खलू इत्येतयोरुपपदयोर्धातो: कत्वा प्रत्ययो वा भवतीति वचनात्‌ | यथाप्राप्तं च । अलकृत्वा । 
खलुकृत्वा। अल बाले रुदित्वा। अलं बाले रोदनेन। अलखलाविति किम्‌ ? मा भावि नार्थो 
रुदितिन । निषेध इति किम्‌ ? अलंकारं सिद्ध खलु। ३ भोगकामौ। ४ गच्छतम्‌। ४५ यत्नः । 


.-क- न जम जान». 3.3५. जमनककन--नननमकने ८+५-न+-मकनककक०>-4७ 





६ अयुक्तम्‌ । ७ अस्मद्विषये । ए८व्‌द्धा:। € युवान:। १० परिपाकेन । ११ कृत: शास्त्रादिना 
निष्पन्न आत्मा बुद्धियेंषां ते कृतात्मानस्तेक्रषाम्‌, “आत्मा यत्नो धृतिः बुद्धि: स्वभावों ब्रह्म वर्म च 
इत्यमर:। १२ वार्द्धक्यम्‌ । १३ न प्रष्टुमिष्टा:। १४ उपदेश:। १५ असत्य । १६ चादट्वादे: । 


१७ लोकानसदृत्ता प०। १८ अशुद्ध । 


अष्टाद्र्श पर्व ४६९ 


विदिताखिलवेधानां' नोपदेशों भवादुशास्‌ । न्‍्यायोउस्मदादिभिः सन्‍्तो यतो न्यायकजोविकाः ॥१२४।। 
शान्तों बयो ६नुरूपो<य बेष: सौम्पेयमाकृति:। वच्ः प्रसन्नमूजस्वि व्याच्षष्टे वः प्रबुदताम्‌ ॥ १२५॥ 
बहिःस्फ्रत्किमप्यन्तगूंड.-. तेजो जनातिगम्‌ । महानुभावतां बक्षित वपुरप्राकृतं वर व: ॥ १२६॥ 
इृत्यभिव्यक्तवेशिष्टया भवन्तो भद्र शीलका: । कार्येडस्सदीये सु हचन्ति न विद्य: किन्नु कारणस ॥ १२७॥ 
गुरुप्रसादत॑ इलाध्यमावाभ्यां फलमीप्सितम्‌ । यूय तत्प्रतिबन्धार:' परकार्येषु शीतलाः ॥१२८॥ 
परेषां वृद्धिमालोक्य नन्‍्वसूयति' दुर्जेन: । युष्मादुर्शा तु मह॒तां सतां प्रत्युत 'सा मुदे ॥ १२६॥ 
वनेडपि वसतो भवु: प्रभुत्वं कि परिख्युतम,। पादमूल जगह्िश्य॑ यस्याद्यापि चराचरम्‌ ॥१३०॥ 
कल्पानोफहम्त्सुज्य को नामान्यं महीरहम्‌ । सेवेत पटुधीरीप्सन्‌ फल “विपुलमूरजितम्‌? ॥ १३१॥ 
महाव्धिमयवा हित्वा रत्नार्थी किम्‌ संश्रयेत । पल्‍्वल' शुष्कशवालं शाल्यर्थो वा पलालक्म्‌*” ॥ १३२॥ 
भरतस्य गुरोइ्चापि किम्‌ नास्त्यन्तरं महत्‌ । गोष्पदरय समृद्रेण समकधक्ष्यत्वमरित बा! ॥ १३३॥ 


होती हैं ॥१२३॥ जिन्होंने जानने योग्य सम्पूर्ण तत्त्वोंको जान लिया हे ऐसे आप सरीखे बद्धि- 
मान्‌ पुरुषोंके लिये हम बालकों द्वारा न्‍्यायमा्गंका उपदेश दिया जाना योग्य नही हू क्योंकि 
जो सज्जन पुरुष होते हे वे एक न्यायरूपी जीविकासे ही युक्त होते हे अर्थात्‌ वे न्‍्यायरूप प्रवृत्ति 
से ही जीवित रहते है ॥१२४॥ आयुके अनुकूल धारण किया हुआ आपका यह ॒ वेष बहुत ही 
दान्त है, आपकी यह आकृति भी सौम्य हैं और आपके वचन भी प्रसादगुणसे सहित तथा तेजस्वी 
हैं और आपकी बंद्धिमत्ताको स्पष्ट कह रहे हे ॥१२५॥ जो अन्य साधारण पुरुषोंमे नही पाया 
जाता और जो बाहर भी प्रकाशमान हो रहा हैँ ऐसा आपका यह भीतर छिपा हुआ अनिर्वेचनीय 
तेज तथा अद्भुत शरीर आपकी महानुभावताकों कह रहा हैं । भावार्थ-आपक प्रकाशमान 
लोकोत्तर तेज तथा असाधारण दीप्तिमान्‌ शरीरके देखनेसे मालम होता हैं कि आप कोई 
महापुरुष हे ॥१२६॥ इस प्रकार जिनकी अनेक विशेषताएँ प्रकट हो रही हे ऐसे आप कोई 
भद्गरपरिणामी पुरुष हे परन्तु फिर भी आप जो हमारे कःयंमे मोहको प्राप्त हो रहे हे सो उसका 
क्या कारण हैं? यह हम नहीं जानते ॥१२७॥ गुर--भगवान्‌ वषभदेवको प्रसन्न करना सब 
जगह प्रशसा करने योग्य हें और यही हम दोनोंका इच्छित फल हं अर्थात्‌ हम लोग भगवान्‌ 
को ही प्रसन्न करना चाहते हे परन्तु आप उसमे प्रतिबन्ध कर रहें हु-विध्न डाल रहें हें इसलिये 
जान पड़ता है कि आप दूसरोंका कार्य करनेमे शीतल अर्थात्‌ उद्योगरहित हें-आप दूसरोंका 
भला नही होने देना चाहते ॥१२८॥ दूसरोंकी वृद्धि देखकर दुजन मनुष्य ही ईर्ष्या करते है 
आप जैसे सज्जन और महापुरुषोंको तो बल्कि दूसरोंकी वृद्धिसे आनन्द होना चाहिये ॥१२९॥ 
भगवान्‌ वनमे निवास कर रहे हे इससे क्या उनका प्रभुत्व नष्ट हो गया है ? देखो, भगवान्‌के 
चरणकमलोंके मूलमे आज भी यह चराचर विश्व विद्यमान हैं ॥१३०॥ आप जो हम लोगों 
को भरतके पास जानेकी सलाह दे रहे हे सो भी ठीक नही है क्योकि ऐसा कौन बुद्धिमान्‌ होगा 
जो बड़े बड़े बहुतसे फलोंकी इच्छा करता हुआ भी कल्प वृक्षको छोड़कर अन्य सामान्य वृक्ष 
की सेवा करेगा ॥ १३१॥ अथवा रत्नोंकी चाह करनेवाला पुरुष महासमुद्रको छोड़कर, जिसमे 
शेवाल भी सूख गईं है ऐसे किसी अल्प सरोवर (तलेया) की सेवा करेगा अथवा धानकी इच्छा 
करनेवाला पियालका आश्रय करेगा?॥।। १३२॥ भरत और भगवान्‌ वृषभदेवर्में क्या बड़ा भारी 
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१ झ भपदार्थानाम्‌ । २ तेजस्वि। ३ असाधारणम्‌। ४ अस्मदभीष्टप्रतिनिरोधका: । 
५ ईर्ष्या करोति। ६ प्रवुद्धि। ७ भूयिष्ठम्‌ । ए८ उपर्युपरि प्रवद्धमानम। € अल्पसर:। 
१० पलालोइस्त्री स निष्कलः, । ११ किम । , ह 


७8९७० महापुराणम्‌ 


स्वच्छाम्भ:कलिता लोके कि न सन्ति जलादायाः। चातकस्याप्रहः' कोप यदह्ाष्छत्यस्ब॒दात्पय: ॥। १३४॥ 
तदुश्नतेरिदं वित्त बृत्त यद्विपुलं फलम्‌। वाज्छस्ति” परमोदारं स्थानमाश्रित्य सानिनः ॥ १३५॥ 
इत्यदीनतरा बाज श्रुत्वाहोन्द्र: कुमारयो: । नितरां सोउतुषच्चित्ते इलाध्यं धंय हि भानिनाम्‌ ॥ १३६॥ 
श्रहो महेच्छता' यूनो: श्रहो गास्भीयमेतयो: । अरहो ग्रो परा भवितः अ्रहो इलाध्या स्पृह्ानयों: ॥ १३७१ 
इति प्रीतस्तदात्मीयं दिव्य रूप प्रदर्शयन । पुनरित्यवदत्‌ प्रीतिलताया: कुसूमं॑ दखः ॥ १३६८॥ 
पुवां युवजरन्तो 'स्थस्तुष्टो वां' धोरचेष्टिते: | अ्रह हि धरणों नाम फणिनां पतिरप्रिम: ॥ १३&६॥ 
मां वित्त किकरं भत्‌: पातालस्वगंवासिनस्‌ | युवयोभगिभागित्व॑ विधातुं समुपागतम्‌ ॥ १४० ॥॥ 
आ्रादिष्टो 5स्म्यहमीदश न कूमारो भाक्तिकादिसों । भोगरिष्टनिय इध्देति'" द्रतं ''तेन।ग ते ररग्यह मे!। १४१ 
सलदुत्तिष्ठतसापूष्छध भगवन्त जगत्सजम्‌'। यू बयोभेगिमद्याहूं दास्यासि गुरुदेशिताम्‌ ॥ १४२॥ 
दृत्यस्य बचनात्‌ प्रीतो कुसारो तमवोचताम्‌ । सत्य गुर: प्रसझो नौ" भोगान्दिस्सति! बाडिछुतान ॥ १४३॥ 
तद्‌ ब्रूहि धरणाधीश यत्सत्यं मतमीशितुः। गुरोमंतादिना भोगा नावयोरभिसस्मता: ॥ १४४॥ 
अन्तर नहीं है ? कया गोष्पदकी समुद्रके साथ बराबरी हो सकती हैँ ?॥ १३३॥ क्‍या लोकमे 
स्वच्छ जलसे भरे हुए अन्य जलाशय नही हें जो चातक पक्षी हमेशा मेघसे ही जलकी याचना 
करता है । यह क्या उसका कोई अनिवेचनीय हठ नही है ,॥॥१३४।॥ इसलिये अभिमानी मनुष्य 
जो अत्यन्त उदार स्थानका आश्रय कर किसी बड़े भारी फलकी वाञुछा करते हें सो इसे आप 
उनकी उन्नतिका ही आचरण समझे ॥ १३५॥ इस प्रकार वह धरणेन्द्र नमि विनमि दोनों 
क मारोंके अदीनतर अर्थात्‌ अंभिमानसे भरें हुए वचन सुनकर मनमें बहुत ही सन्तुष्ट हुआ 
सो ठीक ही है क्योंकि अभिमानी पुरुषोंका धेय॑ प्रशसा करने योग्य होता है ॥१३६॥ वह 
धरणेन्द्र मन ही मन विचार करने लगा कि अहा, इन दोनों तरुण कमारोंकी महेच्छता (महा- 
शयता) कितनी बड़ी हैँ, इनकी गम्भीरता भी आइचय करनेवाली है, भगवान्‌ वृषभदेवमें 
इनकी श्रेष्ठ भक्ति भी आइचयंजनक हे और इनकी स्पृहा भी प्रशंसा करने योग्य है । इस 
प्रकार प्रसन्न हुआ धरणेल्द्र अपना दिव्य रूप प्रकट करता हुआ उनसे प्रीतिरूपी लताके फूलोंके 
समान इस प्रकार वचन कहने लगा ॥ १३७-१३८॥ तुम दोनों तरुण होकर भी वुद्धकें समान 
हो, में तुम लोगोंकी धीर वीर चेष्टाओंसे बहुत ही सन्तुष्ट हुआ हूँ, मेरा नाम धरण हे और में 
नागकुमार जातिके देवोंका मुख्य इन्द्र हू ॥१३९॥ मुझे आप पाताल स्वर्गमें रहनेवाला भगवान्‌ 
का किकर समभे तथा में यहां आप दोनोंकों भोगोपभोगकी सामग्रीसे युक्त करनेके लिये ही 
आया ह ॥१४०॥ ये दोनों कमार बड़े ही भक्त हे इसलिये इन्हें इनकी इच्छानसार भोगोंसे 
युक्त करो इस प्रकार भगवान्‌ने मुझे आज्ञा दी हैं ओर इसीलिये मे यहां शीघ्‌ आया हूँ ॥१४१॥ 
इसलिये जगत्‌की व्यवस्था करनेवाले भगवान्‌से पूछकर उठो आज में तुम दोनोंक लिये भगवान्‌ 
के-द्वारा बतलाई हुईं भोगसामग्री दूगा | १४२॥ इस प्रकार धरणेन्द्रके वचनोंसे वे कुमार बहुत 
ही प्रसन्न हुए और उससे कहने लगे कि सचमृच ही गुरुदेव हमपर प्रसन्न हुए हें और हम लोगों 
को मन वाड्छित भोग देना चाहते हैं ॥१४३॥ हे धरणेन्द्र, इस विषयमें भगवान्‌का जो सत्य 
मत हो वह हम लोगोंसे कहिये क्योंकि भगवान्‌के मत अर्थात्‌ संमतिक बिना हमें भोगोपभोग 


१ अम्बुदातू पयो वाञ्छति यः स॒ कोड्प्याग्रहोडस्ति । २ जानीत। ३ वतंनम्‌। 
४ वाञ्छन्तीति यत्‌। ५ महाशयता । भहेच्छस्तु महाशयः इत्यभिधानात्‌ू। . ६ भवतः । 
७ युवयो: । ८ जानीतम्‌। ६ आज्ञापित:। १० नियोजय। ११ कारणेन। १२ तत्‌ कारणात्‌। 
१३ पृष्ट्वा । १४ जगत्कर्तारमू । १५ आवयो:। १६ दातुमिच्छति । 
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इत्युक्तबन्तो प्रत्याय्यः सोपायं फणिनां पति: । भगवन्तं प्रणम्याशु युवानावनयत्‌ समम्‌ ॥। १४५॥ 
स ताभ्यां फणिनां भर्ता रंजे गगनमुत्पतन्‌। युतस्तापप्रकाशाभ्यामिव भारवान्‌ महोदय: ॥ १४६॥ 
बभो फणिकुमाराभ्यासिय ताभ्यां समन्वित: । प्रश्रयप्रशमा३्यां वा युक्‍तो योगीय भोगिराट्‌ ॥ १४७॥ 
स व्योमसार्गमुत्पत्य विभानसधिरोप्य तौ । द्राक्‌ प्राप विजयार्दादरि भूदेव्या हसितोपमस्‌ ॥॥ १४८॥। 
स्वपूर्वापरकोटिभ्यां विगाह॒य लवणारण॑वम्‌ | मध्ये भारतवर्षस्य स्थितं तन्मानदण्डदत्‌ ॥ १४६।। 
विराजमानमुत्तुझरगर्नानारत्नांशुचिश्रितें: । मक्टरिव कटे: स्वेः स्वेरमारुद्धखांगणं: ॥ १५०॥ 
निपतन्षिशंरारावे: आपूरितगुहामुखम्‌ । व्याजु“हृुषुमिवातात्त॑/ विश्वान्त्य सुरदम्पतीन्‌ !। १५१॥ न्‍ 
मह॒वृभिरचलोदपग्रे: सझु्चरद्भिरितोडइमुतः। घनाघधनर्घनध्वाने:' विष्वगारुद्धमेललम्‌ ॥ १५२॥ 
स्फ्रच्चामीकरप्रस्थे: दीप्तेरुष्णांश रह्मिभि: । ज्वलहावानलाशंकां जनयन्तं नभोजुषाम्‌ ॥ १५३॥ 
क्षरद्ृभिःशिखरोपान्ताद्‌ व्यायताद गुरुनिझ्न रें:: । घनेज॑जंरितेरारादारब्ध' बहुनिझरस्‌ ॥ १५४॥ 
रतनसामोदलोभेन प्रोत्फुल्ला वनवल्‍लरीः । विनीलेरंशुकविष्वक्‌ विदर्धानमलिच्छुलात्‌ ॥ १५५॥ 
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की सामग्री इष्ट नही है ॥ १४४॥ इस प्रकार कहते हुए कमारोंको युक्तिपूर्वक विश्वास दिला 
कर धरणन्द्र भगवान्‌को नमस्कार कर उन्हें शीघ्र ही अपने साथ ले गया ॥१४५॥ महान 
ऐश्वयंको धारण करनेवाला वह धरण-न्द्र उन दोनों कुमारोंके साथ आकाशमें जाता हुआ ऐसा 
दोभायमान हो रहा था मानो ताप और प्रकाशक साथ उदित होता हुआ सूर्य ही हो ॥१४६॥ 
अथवा जिस प्रकार विनय और प्रशम गुणसे युक्त हुआ कोई योगिराज सुशोभित होता है 
उसी प्रकार नागकुमारोंके समान उन दोनों कुमारोंसे युक्त हुआ वह धरणन्द्र भी अतिशय 
सुशोभित हो रहा था ॥१४७॥ वह दोनों राजकुमारोको विमानमे बंठाकर तथा आकाश 
मार्गका उल्लंघन कर शीघ्‌ ही विजयाधे पर्वंतपर जा पहुचा, उस समय वह पर्वत पृथिवीरूपी 
देवीक हास्यकी उपमा धारण कर रहा था ॥ १४८।। 
वह विजयाध॑ पव्त अपने पूर्व और पश्चिमकी कोटियोंसे लवण समुद्रमे अवगाहन (प्रवेश ) 
कर रहा था और भरत क्षेत्रक बीचमे इस प्रकार स्थित था मानों उसके नापनेका एक दण्ड 
ही हो ॥१४९॥ वह पर्वत ऊचे, अनेक प्रकारक रत्नोंकी किरणोंसे चित्र विचित्र और अपनी 
इच्छानुसार आकाशाड्भणको घेरनेवार अपने अनेक शिखरोंसे ऐसा जान पड़ता था मानो 
मुकटोंसे ही सुशोभित हो रहा हो ॥१५०॥ पड़ते हुए निभेरनोंक शब्दोंसे उसकी गुफाओंक 
मुख आपूरित हो रहे थे और उनमे ऐसा मालूम होता था मानो अतिशय विश्राम करनेके 
लिये दंव देवियोंको बुला ही रहा हो ॥१५१॥ उसकी मेखला अर्थात्‌ बीचका किनारा पर्वत 
के समान ऊचे, यहा वहा चलते हुए और गम्भीर गजना करते हुए बड़े बडे मंघो द्वारा चारों 
ओरसे ढका हुआ था ॥१५२॥ देदीप्यमान सुबर्णके बने हुए और सूर्यकी किरणोसे सुशोभित 
अपने किनारोंके द्वारा वह पर्वत देव और विद्याधरोंको जलते हुए दावानलकी शका कर 
रहा था ॥१५३॥ उस पव॑तकी शिखरोंक समीप भागसे जो लम्बी धारवाल बड़ बड़े भरने 
पड़ते थे उनसे मंघ जजरित हो जाते थे और उनसे उस पबतक समीप ही बहुतसे निर्करने बनकर 
निकल रहे थे ॥१५४॥ उस पव॑तपर के वनोंमे अनेक लताए फूली हुईं थी और उनपर भूमर 
बैठे हुए थे उनसे वह पर्वत ऐसा मालूम होता था मानो सुगन्धिके लोभसे वह उन वनलताओंको 
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१ विश्वासं नीत्वा। २ अथवा। रे मुकुटे-अ०, प० । ४ व्याद्धातुमिच्छुम्‌। ५ नितान्‍्तें 
प्रसन्नम । ६ पव॑तवदुश्नते:। ७ बहलनिस्वन: । ८ आयतात्‌। विस्तीर्णादित्यर्थ । -दुष्यायतै-अ०, म०, 
ल०। € स्थूलजलप्रवाहँ:। १० भिन्नं:। ११ इव। 


७९९ महापुराणम्‌ 


लताभवनविश्रान्तकिन्चरोद्गीतिनिःस्वनं: । सदा रम्यान्‌ वनोहेशान्‌ दर्धानसधिसेखलम्‌' ॥ १५६॥। 
लताग्हान्त राबद्धदोलारुढन भद्चरोी: । वनाधिदेवतावेश्या' बहन्त॑ वनवीथिषयु ॥ १५७॥ 
सऊवबरत्खचरोवकक्‍त्रपडकर्ज: 'प्रतिबिम्यिते: । प्रोह्नहन्तं महानोलस्थलीः ऊ'ढाब्जिनी श्षियः ॥ १५८॥ 
विचरत्खचरी चारुचरणालक्तकारुणा: । कृतार्चा' इब रकताब्ज: दधतं स्फाटकीः स्थली: ॥ १५६॥। 
बविवूरलदधिनो धीरध्वतनितानमलच्छवीन्‌ । नि्ल॑रानिव बिश्राणं सुगेल्गरानधिकन्दरम्‌ट ॥ १६०॥ 
“अ्रध्युपत्यकमारूढ प्रणयाम सुरदम्पतीन्‌ । सम्भोगान्ते कृतातोद्य विनोदान्‌ दधतं सिथः ॥ १६१॥ 

” श्रेणीद्षयं वितत्य!" स्व! पक्षद्ृयिवायतम्‌ । विद्याधराधिवसतीः'' धारयन्तं पुरी: 'पराः ॥ १६२ ॥। 
''प्रध्यधित्पकमाबद्धकेतनं रिव निझुरान्‌ । दधदृभिः शिखरे: खायग्मं लदझ्घयन्तमिवोच्छितें: ॥ १६३॥ 
ग्रच्छिन्नपारमाच्छ'“दा च्विसरं: शिखरखुतः । जगन्माड़ीमियोन्सातुं विधुतायतवण्डकम्‌ ॥ १६४॥। 
चम्प्रकास्तोपलेद्चन्व्करामर्शादनुक्षपम्‌*' । क्षरद्भिर्दावभीत्येव सिडचन्तं रवतटदुसान्‌ ॥ १६५॥। 








'-+३५०कन+नन+न-अलन+>« जज 


चारों ओरसे काल बस्त्रोंके द्वारा ढक ही रहा हो ॥१५५।॥ वह पर्वत अपनी मेखलापर ऐसे 
प्रदेशोंको धारण कर रहा था जो कि लताभवनोंमे विश्राम करनेवाले किन्नर देवोंके मधुर 
गीतोंक शब्दोसे सदा सुन्दर रहते थे ॥१५६॥ उस पर्वतपर वनकी गलियोंमे लतागहोंके 
भीतर पड़े हुए भूलोंपर भूलती हुईं विद्याधरियां वनदेवताओंके समान मालूम होती थी ॥१५७॥ 
उस परवतपर जो इधर उधर घूमती हुईं विद्याधरियोंके मुखरूपी कमलोंक प्रतिबिम्ब पड़ रहे 
थे उनसे वह ऐसा मालूम होता था मानो नील मणिकी जमीनमे जमी हुई कमलिनियोंकी शोभा 
ही धारण कर रहा हो ॥१५८॥ वह पर्वत स्फटिक मणिकी बनी हुईं उन प्राऊृतिक भूमियों 
को धारण कर रहा था जो कि इधर उधर टहलती हुईं विद्याधरियोंके सुन्दर चरणोंमे लगे 
हुए महावरसे लाल वर्ण होनेके कारण ऐसी जान पड़ती थी मानो लाल कमलोंसे उनकी पूजा 
ही को गईं हो ॥१५९॥ वह पर्वत अपनी ग्‌फाओंमे निर्भरनोंके समान सिहोंको धारण कर रहा 
था क्‍योंकि वे सिह निर्भेरनोंके समान ही विदूरलूघी अर्थात्‌ दूरतक लांघनेवाल, गम्भीर शब्दों 
से युक्त और निर्मल कान्तिके धारक थे ॥१६०॥ वह पर्वत अपनी उपत्यका अर्थात्‌ समीप 
की भूमिपर सदा ऐसे देव-दे वियोको धारण करता था जो परस्पर प्रेमसे युक्त थे और सम्भोग 
करनेक अनन्तर वीणा आदि बाजे बजाकर विनोद किया करते थे।॥ १६ १॥ उस पर्वतकी उत्तर 
और दक्षिण ऐसी दो श्रेणिया थी जो कि दो पंखोंके समान बहुत ही लम्बी थी और उन श्रेणियोमे 
विद्याधरोंके निवास करनेके योग्य अनेक उत्तम उत्तम नगरियां थी ॥१६२॥ उस पव्॑तकी 
शिखरोंपर जो अनेक निर्भेरने बह रहे थे उनसे वे शिखर ऐसे जान पडते थे मानो उनके ऊपरी 
भागपर पताकाएं ही फहरा रही हों और ऐसी ऐसी ऊची शिखरोंसे वह पर्वत ऐसा मालम होता 
था मानो आकाशक अग्रभागका उल्लंघन ही कर रहा हो ॥१६३॥ शिखरसे लेकर जमीन 
तक जिनकी एसी अखण्ड धारा पड़ रही है ऐसे निर्भरनोंसे वह पर्वत ऐसा जान पडता था मानो 
लोकनाडीको नापनेक लिये उसने एक लम्बा दण्ड ही धारण किया हो ॥१६४॥ चन्द्रमाकी 
किरणोंक स्पशेसे जिनसे प्रत्येक राजिको पानीकी धारा बहने लगती हे ऐसे चन्द्रकान्त मणियों 

के द्वारा वह पर्वेत ऐसा जान पड़ता हे मानो दावानलके डरसे अपने किनारेक व॒क्षोंको ही सीच 


१ श्रेण्यामू। २ मध्यरचितप्रेड खलाइधिरूढ । ३ दोलारुढा नभ- अ०, प०। ४ सदृशा: । 
५ प्रतिबिम्बक: अ०, म०, ल०, स०। ६धृत। ७ कृतोपहारा:। ८ कन्दरे तटे। & आसच्न- 
भूमो । उपत्यका अद्रेरासन्रा भूमि: । १० व्स्तृत्य प्रसायेत्यथं:। ११ आत्मीयम्‌ । १२ अधिवासः । 
१३ पुरीवरा: ब०। (१४ सानुमध्ये। १५ आ अवधे: । आ भूमिभागादित्यथं:। १६ रात्रौ । 


अश्टादिशं पर्च ७१३ 


दशशिकान्तोपलेरिन्द्‌ तारकाः क मुदोत्करं: । 'उड़नि निश्व॑ रच्छेद: न्यवक्ृत्पेबोच्चक: रिथतम्‌ ॥॥ १६६॥ «» 
सितंथ॑ नेस्तटी: शुभ्यः श्रयदभिरनिलाहतेः । कृतोषतयसारुठवना'भोगर्धनात्यये ॥ १६७॥ 

प्रोत्तुंगो मेरुरेकान्तान्न" मद्ृ॒त्स धृतायति: । इति तोषादिवोन्मुकत प्रहासं निम्॑रारवे: ॥ १६८॥। 
सुविशुद्रोहहमाम्‌लाद श्राश्न॒गं रजतोच्चयः< । शुद्धा: कुलाद्यो नेवसितोबाविष्कृतोन्नतिम्‌ ॥ १६६॥ 
खच रे: सह सम्बन्धाद गंगासिन्धोरधः स्थितेः । जित्बेव कुलकुफ्तकोलान बिभ्राणं विजयाद्ध ताम्‌!? ॥ १७०॥ 
श्रचलस्थितिमुत्तृंग 'शद्धिभाजं॑ जगदगरुम्‌* । जिनेन्द्रसिव नाकीनद्रं: शइ्वदाराध्यमादरात्‌ ॥ १७१॥ 
'अ्रक्षरत्वाद भेथवत्वाद्‌ श्रलडध्यत्वान्महोन्तेः । गुरुत्वाध्च जगद्भातु: आझातन्वानसन्‌क्रियाम्‌!/ ॥ १७२॥ 


रहा हो ॥१६५॥ वह पव॑त चन्द्रकान्त मणियोंसे चन्द्रमाको, कुमुदोंके समूहसे ताराओंको और 
निर्भरनोंके छीटोंसे नक्षत्रोंकी नीचा दिखाकर ही मानो बहुत ऊंचा स्थित था ॥१६६॥ शरद्‌ 
ऋतुमें जब कभी वायू से टकराये हुए सफेद बादल वन-प्रदेशोंकों व्याप्तककर उसके सफेद किनारों 
पर आश्रय लेते थे तब उन बादलोंसे वह पर्वत ऐसा जान पड़ता था मानो कुछ बढ़ गया 
हो ॥१६७॥ उस पव॑तपर जो निभेरनोंके शब्द हो रहें थे उनसे वह ऐसा मालम होता था 
मानो सूमेरु पर्वत केवल ऊंचा ही है हमारे समान लम्बा नही हे इसी सतोषसे मानो जोरका 
दब्द करता हुआ हँस रहा हो ॥१६८॥ में बहुत ही शुद्ध हू और जड़से लेकर शिखर तक 
चांदी चादीका बना हुआ ह , अन्य कूलाचल मेरे समान शुद्ध नही हे यह शमभकर ही मानो उसने 
अपनी ऊंचाई प्रकट की थी ॥१६९॥ उस पव॑तका विद्याधरोंके साथ सदा संसर्ग रहता था 
और गंगा तथा सिन्धु नामकी दोनों नदियां उसके नीचे होकर बहती थी इन्ही कारणोंसे उसने 
अन्य कुलाचलोंको जीत लिया था तथा इसी कारणसे वह विजयारध इस सार्थक नामको धारण 
कर रहा था ॥ भावार्थें-अन्य कुलाचलोंपर विद्याधर नही रहते हे और न उनक नीचे गंगा 
सिन्धु ही बहती हे बल्कि हिमवत्‌ नामक कुछाचलके ऊपर बहती हे । इन्ही विशेषताओसे मानो 
उसने अन्य कुलाचलोंपर विजय प्राप्त कर ली थी और इस विजयके कारण ही उसका विजयार्घ 
विजय + आ + ऋद्ध:) ऐसा साथंक नाम पडा था ॥१७०॥ इन्द्र लोग निरन्तर उस पर्वत 
की जिनन्द्रदेवक समान आराधना करते थे क्‍योंकि जिस प्रकार जिनन्द्रदेव अचल स्थित हे 
अर्थात्‌ निश्चल मर्यादाकों धारण करनेवाल हैं उसी प्रकार वह पर्बत भी अचल स्थित था 
अर्थात्‌ सदा निश्चल रहनेवाला था, जिस प्रकार जिनेन्द्रदेव उत्तुद्भ अर्थात्‌ उत्तम हे उसी प्रकार 
वह पव॑त भी उत्तुद्भ अर्थात्‌ ऊंचा था,जिनेन्द्रदेव जिस प्रकार शुद्धिभाक्‌ हे अर्थात्‌ राग, द्वेष आदि 
कर्म विकारसे रहित होनेके कारण निर्मल हे उसी प्रकार वह पर्वत भी शुद्धिभाक था अर्थात्‌ 
धूलि कंटक आदिसे रहित होनेक कारण स्वच्छ था और जिस प्रकार जिनेन्द्रदेव जगत्‌के गुरु 
हैं इसी प्रकार वह पर्वत भी जगत्‌मे श्रेष्ठ अथवा उसका गौरव स्वरूप था॥१७१॥ अथवा 
वह पर्वत जगत्‌ के विधातात्मा जिनेन्द्रदेवका अनुकरण कर रहा था क्योंकि जिस प्रकार, जिनेन्द्र- 
देव अक्षर अर्थात्‌ विनाशरहित है उसी प्रकार वह पर्वत भी प्रढय आदिक न पडनेसे विनाश 
रहित था, जिस प्रकार जिनेन्द्रदेव अभेद्य हें उसी प्रकार वह पर्वत भी अभेद्य था अर्थात्‌ वजू आदि 


१ नक्षत्राण । २ अधःकृत्य । ३-रनिलाहत:। ४ विस्तार। ४५ सर्वथा। ६ धृतायामः । 


७ कृतप्रहलनम्‌ । ८ रजतपर्वत:।  € कलपवंतानू। १० घिजयेन ऋद्ध: प्रवुद्ध: विजयाद्धं: तस्य 
भाव: ताम्‌ | पृषोदरादिगणत्वात्‌। ११ नैमेल्य। पक्षे विशुद्धपरिणाम। १२ जगति ग्रुम, पक्षे 
त्रिजगद्गुरुम । १३ अनश्वरत्वात ।4। १४ जिनेश्वरस्य । १५ अनुकृतिम्‌ । 


शरे 


४१४ महापुरोशम 


'विग्जयप्रसवागारं दधानं तब गुहाहयम्‌ । सुसंब त॑ सुगुप्त ल गृढ़ान्तगंभनिरगंभमम्‌ ॥ १७३॥ 
कूटलेबशिरलुग सं देव्या 'मक्टोपमः । बिराजमानमानीलवनालीपरिधानकम्‌" ॥ १७४॥ 

'पुथु पड्चाशत सूले तद्थ थे समुच्छितम्‌ । 'तसुयंमवगाढं” गां' दिव्ययोजनमानतः ॥ १७५॥ 
महोतलाइशयोत्पत्य” त्रिश्योजनविस्तृतम्‌ । ततोप्यूध्य॑ दश्चोत्पत्प दशविस्तृतमग्नतः ॥ १७६॥। 
क्वचिदृष्नतसा निम्न॑ क्वचित्‌ समतलं क्‍्वचित्‌ | ''क्वचिदुच्चावच्चग्रावस्थपुटं दधतं तटम्‌ ॥ १७७॥ 
क्वचिव्‌ ब्रध्त' करोत्तप्तरत्नग्रावाग्रगोचरात्‌ । श्रपसपंत्‌ कपिब्रातकृतकोलाहलाकूलम्‌ ॥ १७८॥ 
क्यचित्‌ कण्ठीरवारावत्रस्तानेकपयूथपम्‌ । 'कलकण्ठीकलालापबाचालितवनं बवचित्‌ ॥ १७६॥ 
क््रचिरिच्छुतो मुखो दगोणं केकारावविभी षिते:' +सर्पें: सत्रासमासुप्त' कान्तारान्त बिलान्तरम्‌ ।१८०। 
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से उसका भेदन नही हो सकता था, जिनन्द्रदेव जिस प्रकार अलूुध्य हे अर्थात्‌ उनके सिद्धान्तों 
का कोई खण्डन नही कर सकता उसी प्रकार वह पर्वत भी अलूघच्य अर्थात्‌ लांघनेक अयोग्य 
था, जिनेन्द्रदेव जिस प्रकार महोन्नत अर्थात्‌ अत्यन्त श्रेष्ठ है उसी प्रकार वह पर्वत भी महोन्नत 
अर्थात्‌ अत्यन्त ऊंचा था और जिनन्द्रदेव जिस प्रकार जगत्‌क गुरु हे उसी प्रकार वह पर्वत भी 
ग्रु अर्थात्‌ श्रेष्ठ अथवा भारी था ॥१७२॥ वह विजयाधे, चक्रववर्तीके दिग्विजय करनेके लिये 
प्रसतिगहके समान दो मुफाये धारण करता था क्योंकि जिस प्रकार प्रसूृति गृह ढका हुआ और 
सुरक्षित होता है उसी प्रकार वे गुफाएं भी ढकी हुईं और देवों द्वारा सुरक्षित थी तथा जिस 
प्रकार प्रसूतिगृहके भीतरका मार्ग छिपा हुआ होता है उसी प्रकार उन गुफाओंके भीतर जानेका 
मार्ग भी छिपा हुआ था ॥ १७३॥ वह पर्वत ऊचे ऊंचे नो कूटोंसे शोभायमान था जो कि पृथिवी 
देधीके मुकुट के समान जान पड॒ते थे और उसके चारों ओर जो हरे हरे वनोंकी पंक्तियां शोभा- 
यमान थी वे उस पव॑ तके नील बस्त्रोंके समान मालूम होती थी॥।। १७४॥।वह बड़े योजनक प्रमाण 
से मूल भागमे पचास योजन चौडा था, पच्चीस योजन ऊचा था और उससे चौथाई अर्थात्‌ 
छह सौ पच्चीस योजन पृथ्वीके नीचे गडा हुआ था ॥१७५॥ पृथ्वी तलसे दश योजन ऊपर 
जाकर वह तीस योजन चौडा था और उससे भी दश योजन ऊपर जाकर अग्रभागमें सिफे दश 
योजन चौडा रह गया था ॥१७६॥ इसका किनारा कही ऊंचा था, कही नीचा था, कही सम 
था और कही ऊंचे वीचे पत्थरोंसे विषम था ।। १७७॥ कही कही उस पवतपर लगे हुए रत्नमयी 
पापाण सूर्यकी किरणोंसे बहुत ही गरम हो गये थे इसलिये उसके आगेके प्रदेशसे वानरोंके 
समृह हट रहे थे जिससे वह पर्वत उन वानरों द्वारा किये हुए कोलाहछसे आकूल हो रहा था। 
॥१७८॥ उस पर्वतपर कही तो सिहोक शब्दोंसे अनेक हाथियोंके भुण्ड भयभीत हो रहे थे और 
कही कोयलोंके मधुर शब्दोंस वन वाचालित हो रहें थे ॥१७९॥ कही मयूरोंके मुखसे निकली 
हुई केका वाणीसे भयभीत हुए सर्प बड़े दुःखके साथ वनोंके भीतर अपने-अपने बिलोंभे घुस 


१ हिर पतन गए, । २ प्रसिद्धमू। ३ सुप्रच्छन्मम । ४ मूकटो- अ०, प०, 
म०, ल०। ४ अधोश्शुकम्‌ । ६ विष्कम्भमित्यर्थ:। ७ तदुबन्नतेदचतुर्था शभागम्‌, क्रोशाधिकषइयोजन- 
मिति यावत्‌। ८ अविष्टमू। € पृथिवीम्‌ । १० दशयोजनमुत्कम्य । ११ नानाप्रकारपाषाण- 
विषमोन्नरम । १२ सूयंकिरणसन्तप्तसूयंकान्तशिलाग्र»देशात । १३ कोकिला। १४ मयूर॑मुखो- 


दुभूत +4 १५ भीति नीते:। १६ मासुष्ट-ईअति त० ब० पुस्पकयों पाठान्तरम्‌ । 


अधश्ादरदा पर्व ७१५ 


चामीकरमय  प्रस्थच्छाया संश्रधिणीम्‌ गी: । हिरण्मयीरिवारूढ तच्छाया दधतं वबचित्‌ ॥ १८१॥ 
क्वचिद्विचित्ररत्नांश रचितेन्द्र धन लताम्‌ । दधानमनिलोद्धतां ततां कल्पलतासिब ॥ १८२॥। 

क्वचिच्च विचरहिव्यकामसिनीनपुरारबे: । रतणीयसरस्तीरं हंसीविरुतम्‌च्छित: ॥॥१८३। 

क्वचिद्‌ “विचतुरक्रीडाम्‌ श्राचरद्भिरनेकपः । सलिलान्दोलितालान: भ्रालोलितवनद्रमम्‌ ॥१८४।। 
बवचित्‌ पुलिनसंसुप्तसारसीरुतम॒च्छितेः/ । कलहूंसीकलक्वा्ण: बाचालितसरोजलम्‌ ॥१८५॥ 
फ्वचित्‌ फऋद्धाहिसुत्कारं: इवसन्‍्तसिव हेलया। ववचिच्च चमरीवर्थ: हसन्तमिव निम्मलेः ॥॥१८६।॥ 
गुहामिले: क्वचिदृक्तम्‌ उच्छुवसन्तमिवायतम्‌ । क्वचिच्च पवनाधूतेः घर्णन्तसिव पादपेः ।१८७॥ 
निभतं चिन्तयन्तीलिः इष्टकामुकसज़्मम्‌ । “बिजने 'खचरस्त्रीभि: मूकीभूतसिव क्‍्वच्तित्‌ ॥ १८८॥ 
क्वचिच्च * चटुलोदअ्च' उचउचरीककलस्वने: । ''किमप्यारब्धसड्भी तसिव व्यायतम्च्छेनम्‌ ॥॥१८६॥ 
कदम्बामोदसंवादिसुरभिश्वसिते म्‌ खें: । तरुणावककरस्पर्शाद्‌ विबधरिव पक: ॥।१६०॥॥ 


रहे थे ॥१८०॥ कही उस पबंतपर सुवर्णमय तटोंकी छायथामे हरिणियाँ बेठी हुईं थी उनपर 
उन सुवर्णमय तटोंकी कान्ति पड़ती थी जिससे वे हरिणियाँ सुवर्णकी बनी हुईं सी जान पड़ती 
थी ॥१८१॥ कही चित्र-विचित्र रत्नोकी किरणोंसे इन्द्रधनपक्नी लता बन रही थी और वह 
ऐसी मालम होती थी मानो वायु उड़कर चारों ओर फंली हुईं कल्पछता ही हो ॥ १८२॥ 
कही दे वांगनाएं विहार कर रही थी, उनके नुूयपुरोंक शब्द हसिनियोंक शब्दोसें मिलकर बुलंद 
हो रहे थे और उनसे तालाबोंक किनारे बड़े ही रमणीय जान पड़ते थे ॥१८३। कही लीला 


जे ऐ 


मात्रमें अपने खूटोंको उखाड़ देनेवाल बड़ बड़े हाथी चतुराईक साथ एक विशेष प्रकारकी क्रीड़ा 
कर रहे थे और उससे उस पृ तपरक वनोंक वृक्ष खूब ही हिल रहे थे ॥ १८४॥ कही किनारे 
पर सोती हुईं सारसियोंक शब्दोंमें ककहसिनियों (बतख ) के मनोहर शब्द मिल रहे थे और 
उनसे तालाबका जल शब्दायमान हो रहा था ॥१८५॥ कही क्‌पित हुए सप श्‌ शू शब्द कर 
रहे थे जिनसे वह पव॑त ऐसा जान पड़ता था मानो क्रीडा करता हुआ श्वास ही ले रहा हो, और 
कही निर्मल सूरागायोंके भुण्ड फिर रहे थे जिनसे वह पव॑त ऐसा जान पड़ता था मानो हंस 
द्वी रहा हो ॥१८६॥ कही गूफासे निकलती हुईं वायु के द्वारा वह पबत ऐसा जान पड़ता था 
मानो प्रकट रूपसे लम्बी सांस ही ले रहा हो और कही पवनसे हिलते हुए व॒क्षोंसे ऐसा मालम 
होता था मानों वह भूम ही रहा हो ॥ १८७॥ कही उस पब॑तपर एकान्त स्थानमें बंठीं हुई 
विद्याधरोंकी स्त्रियां अपने इष्टकामी लोगोंके समागभका खूब विचार कर रही थी जिससे 
वह पव॑त ऐसा जान पड़ता था मानो चुप ही हो रहा हो ॥१८८॥ और कही चञ्चलतापूर्वक 
उड़ते हुए भौरोंके मनोहर शब्द हो रहे थे और उनसे वह पव॑त ऐसा मालम होता था मानो 
उसने जिसकी आवाज बहुत दूरतक फेल गईं हे ऐसे किसी अलौकिक सगीतका ही प्रारम्भ 
किया हो ॥१८९॥। 
उस पर्वतपरके वनोंमे अनेक तरुण विद्याधरियां अपने अपने तरुण विद्याधरोंके साथ विहार 
कर रही थी । उन विद्याधरियोंके मुख कदम्ब पुष्पकी सुगन्धिक समान सुगन्धित श्वाससे सहित 
थे और जिस प्रकार तरुण अर्थात्‌ मध्याह्नक सूयंकी किरणोंक स्पर्शंसे कमल खिल जाते हे 
१ सानू। २ धृतचामीकरच्छाया:। ३ मिश्रित. । ४ विद्येषण चतुर'। ४५ ध्वनिसम्मिश्रै: । 
६ -फूत्कारै: प० । -शूत्कार' म०, ल०। ७ दीघ यथा भवति तथा। ८ भूमन्तम्‌ । & सवृतावयव यथा 
भवति तथा । १० एकान्तस्थाने । ११ खेचर- म०,ल०। १२ इलाघ्य । १३ उद्गच्छत्‌ । १४ ईषत्‌ । 


४१६ मदह्ापुराणम्‌ 


नेत्रमंधुमदातम्‌ : इन्रीवरदलायत:! । मदनस्थेव जेंत्रास्त्र: सालसापाड्भवीक्षित: ।।१६१॥ 
झरालेरालिनीलाभ: केशगगंतिविसंस्थु ले: । घिस्रस्तेकबरी बन्धवि गलत्पुष्पदामकंः ॥१६२॥ 
जितेस्दुकान्तिभि: कान्‍ते: कग्रोलेरलकाइकिते:'। सदनस्य 'सुसम्मुष्टेः झालख्य फलकरिव ॥१६३॥ 
ग्रधरे: पक्‍क बिम्बाभे: स्मितांशुभिरनुद्रुतं: । सिक्‍तेज लकणेद्ित्रेरिव!” विद्रुमभड्धुकं:' ॥१६४॥; 
परिणाहिभिरुत्तु ड्भर:!' सुवृत्तेस्तनम५०्डल: । स्रस्तांशुकस्फुटालक्ष्यलसन्नलपदाहकने: ॥१६५॥ 
!हरिचन्दनस्सुष्टे: हारज्योत्स्तोपहा रिते: । क्चनतंनरड्भगार्भ: प्रेक्षणी''येररोगृहे: ॥॥१६६।॥। 


३६ ये 


नलोज्ज्वलेस्ताम्रतल:ः सलीलान्दो लिते भुज: । सपुष्पपललवोललासिलताधिटप' कोमले: ॥१६७॥ 
तनूवरे: कृशमंध्यं: त्रिवलीभझगशोभिः । नाभिवल्मीकनिस्स! पंद्रोमालीकालभोगिभिः ॥१६८॥ 
लसद्दुकूलवसन:ः विधुलेजंघनस्थले: । सकाड्चीबन्धने: कामनपकारालयायित: ॥१६६९॥ 


उसी प्रकार अपने तरुण पुरुषरूपी सूथक हाथोंक स्पशंसे खिल हुए थे-प्रफुल्लित थे । उनके 
नेत्र मद्यके नशासे कुछ कुछ लाल हो रहे थे वे नील कमलके दलके समान हरूम्बे थे, आलस्य 
के साथ कटाक्षावलोकन करते थे और ऐसे माल्म होते थे मानो कामदेवक विजयशील अस्त्र 
ही हों ॥१९०-१९१॥ उनके केश भी क्टिल थे, भुमरोक समान काले थे, चलने फिरनेके कारण 
अस्त-व्यस्त हो रहे थे और उनकी चोटीका बन्धन भी ढीला हो गया था जिससे उसपर लगी हुईं 
फूलोंकी माछाएं गिरती चली जाती थी। उनके कपोल भी बहुत सुन्दर थे, चन्द्रमाकी 
कान्तिको जीतनेवाले थे और अलक अर्थात्‌ आगेके सुन्दर काले कंशोंसे चिह्नित थे इसलिये 
ऐसे जान पडते थे मानो अच्छी तरह साफ किये हुए कामदेवर्क लिखनेके “तख्ते ही हों । 
उनके अधरोष्ठ पक्के हुए बिम्बफलक समान थे और उनपर मन्द हास्यकी किरणे पड़ रही थी 
जिससे वे ऐसे सुशोभित होते थे मानो जलकी दो-तीन बूंदोंसे सीचे गये मृगाक टुकड़े ही हों । 
उनके स्तनमण्डल विशाल ऊंचे और बहुत ही गोल थे, उनका बस्त्र नीचेकी ओर खिसक गया 
था इसलिये उनपर सुशोभित होने वाल नखोंके चिह्न साफ-साफ दिखाई दे रहें थे। उनके 
वक्ष.स्थलरूपी घर भी देखने योग्य-अतिशय सुन्दर थे क्‍योंकि वे सफेद चन्दनके लेयसे साफ 
किये गये थे, हाररूपी चांदनीक उपहारसे सुशोभित हो रहे थे और स्तनोंक नाचनेकी रंगभूमि 
के समान जान पड़ते थे। जिनके नख उज्ज्वल थे, हथेलियां लाल थीं, और जो लीलहासहित 
इधर उधर हिलाईं जा रही थी ऐसी उनकी भुजाएं ऐसी जान पड़ती थीं मानो फूल और नवीन 
कोपलोंस शोभायमान किसी लताकी कौमल शाखाएं ही हों । उनका उदर बहुत क्ृश था, 
मध्य भाग पतला था और वह त्रिवलिरूपी तरंग्रोंसे सुशोभित हो रहा था | उनकी नाभिमें 
से जो रोमावली निकल रही थी वह ऐसी जान पड़ती थी मानो नाभिरूपी बामीसे रोमावली 
रूपी काला सर्प ही निकल रहा हो । उनका जघन स्थल भी बहुत बड़ा था, वह रेशमी वस्त्र 
से सुशोभित था और करधनीसे सहित था इसलिये ऐसा मालम होता था मानो कामदेवरूपी 
राजाका कारागार ही हो । उन विद्याधरियोंके चरण छाल कमलक समान थे, वे डगमगाती 





१ 'दलायिते', इत्यपि क््रचित्‌ पाठ:। २ आलसेन सहित । ३ वर्क्र:। ४ चलद्ूभि:। ५ इलथ । 
६ -रलकाडि्चते: इत्यपि पाठ:। ७ सम्माजितै:। ८ लेखितु योग्य । € अनुगतः। १० द्वौ वा 
त्रयो वा द्वित्रा: तः:। ११ प्रवालखण्डक:। १२ विशालवद्भिः । १३ नखरेखालक्ष्मे: । 
१४ श्रीखण्डद्रवसम्माजितै:, हरिचन्दनानुलिप्तैरित्यर्थ: । १५ दर्शनीप: । १६ शाखा । 
१७ निगंच्छत्‌ । 


अश्टादश पर्च ४१७ 


स्खलद्गतिवशादुच्चे: श्रारणन्मणिनपुरे:। चरणरदणाम्भोजरिव व्यक्तालिझझकृतेः ॥२००॥ 
सलीलमन्य' रयाति: जितहंसीपरिक्रम:: । इवसिते: सक्चोत्कम्पे: व्यञ्ज्जिता न्तर्ग तक्लम:" ॥२० १४ 
सम॑ युवभिराख्ठ नवयौबनककंशा: । विचरन्तीवंनास्तेषु दधानं खचरी: क्वचित्‌ ॥२०२॥ 
ग्रलकाली लसद्भूझगा: तन्‍्वरी: कोमलविग्रहा: । लतानुकारिणीरूढस्मितपुष्पोद्गम श्रिय: ॥२० ३॥ 
प्रसूनरचिताकल्पावतंसीकृ तपललवा: । “कुसुमावचये सकता: सञ्चरन्तोरितस्ततः ॥२०४॥ 
बनलक्ष्मी रिव व्यक्तलक्षणा वनजेक्षणा:। धारयन्तमनृद्यानं!” विद्याधरवधू: क्वचित्‌ ॥२०५॥। 
तमित्यद्रीखमुदभ्ूतमाहात्म्यं भुवनातिगम्‌ । जिनाधिपमिवासाद कुमारो “धृतिमापतु: ॥२०६॥ 


हरिणीच्छुन्दः 
धृततटवनाभोगा भागीरथी' तठवेदिका परिसर सरोवीची भेदाबुपोढपयःकणाः । 
बनकरिकटादाकृष्टालिन्नजा मरुतो गिरे: उपवनभुवो यूनोरध्वश्रमं 'व्यपनिन्यिरे ॥२०७॥ 


हुईं चलती थी इसलिये उनके मणिमय नूपुरोंसे रुनकुन शब्द हो रहा था और जिससे ऐसा 
मालम होता था मानो उनके चरणरूपी [लाल कमल भूमरोंकी भकारसे भछकृत ही हो रहे हों । 
बे विद्याधरियां लीला सहित धीरे धीरे जा रही थी, उनकी चालने हंसिनियोंकी चालको भी 
जीत लिया था, चलते समय उनका श्वास भी चल रहा था जिससे उनफऊे स्तन कम्पायमान हो 
रहे थे और उनके अन्त'करणका खेद प्रकट हो रहा था । इस प्रकार प्राप्त हुए नव यौवनसे 
सुदृढ़ विद्याधरियां अपने तरुण प्रेमियोंके साथ उस पर्वत वनोंमें कही कहीपर विहार कर रही 
थी ॥१९२-२०२॥ वह परत अपने प्रत्येक वनमें कही-कही अकेली ही फिरती हुईं विद्या- 
धरियोंको धारण कर रहा था, वे विद्याधरियां ठीक लताक समान जान पड़ती थी क्योंकि 
जिस प्रकार लताओंपर भ्रमर सुशोभित होते हे उसी प्रकार उनके मस्तकपर भी केशरूपी 
भूमर शोभायमान थे,लताएं जिस प्रकार पतली होती हे उसी प्रकार वे भी पतली थी, लताएं 
जिस प्रकार कोमल होती हे उसी प्रकार उनका शरीर भी कोमल था,और लताए जिस प्रकार 
पुष्पोंकी उत्पत्तिसे सुशोभित होती हे उसी प्रकार वे भी मन्द हास्यरूपी पुष्पोत्पत्तिकी शोभा 
से सुशोभित हो रही थीं । उन्होंने फूलोंके आभूषण और पत्तोंके कर्णफूल बनाये थे तथा वे 
इधर उधर घूमती हुईं फूल तोड़नेमें आसक्त हो रही थी। उनके नेत्र कमलोंके समान थे तथा 
और भी प्रकट हुए अनेक लक्षणोंसे वे वनलक्ष्मीक समान मालूम होती थी ।।२०३-२०५॥ 
इस प्रकार जिसका माहात्म्य प्रकट हो रहा हैं और जो तीनों लोकोंका अतिक्रमण करनेवाला 
हैँ ऐसे जिनेन्द्रदेवके समान उस गिरिराजको पाकर वे नमि विनमि राजकुमार अतिशय सन्‍्तोष 
को प्राप्त हुए ॥२०६॥ जिसने तटवर्ती बनोंके विस्तारको कम्पित किया है, जिसने गड्ा 
नदीके तट सम्बन्धी वेदीके समीपवर्ती तालाबकी लहरोंको भेदन कर अनेक जलकी बूदे धारण 
कर ली हें और जिसने अपनी सुगन्धिके कारण वनके हाथियोंके गण्डस्थलसे भूमरोंके समूह 
अपनी ओर खीच लिये हें ऐसे उस पव॑तके उपवनोंमें उत्पन्न हुए वायुने उन दोनों तरुण कमारों 











जब 





१ मन्दं:। २ गमने:। ३ पदन्यासे'। ४ व्यक्तीकृत । व्यड्जिताझुगतक्लम इत्यपि पाठ:। 
५ श्रम:। ६ प्रकटीभूत॥। ७ 'ललद्‌' इत्यपि क्वचित्पठ:। चलद्‌। ८ कुसुमोपचये । € आसकता:ः । 
१० उद्यानमुद्यान प्रति । ११ सन्‍्तोषम्‌। १२ गछुगा। १३ पर्यन्तभूः परिसरः। १४ आश्रयणात्‌ । 
१५ उपबने जाता. | १६ परिहरन्ति सम | 


3१८ महापुराणम्‌ 
मालिनीच्छुन्दः 


सदकलकलकण्ठी डिण्डिसारावरम्या 
मधू रविरुतभूझगीमछगलोद्गी तिहुद्या: । 
परिधुतक्‌ सुमार्घास्सस्पतद्‌ भिर्मर॒दूभिः 
फणिपतिमिव दूरात्‌ प्रत्युदीय्‌'वेनानता: ॥२०५॥ 
रजतगिरिमही-सत्रो नातिदूरादुदारम्‌ 
प्रसवभवनमेक॑ विश्वविद्यानिधीनाम्‌ । 
जिनसिव भुवनास्तर्व्यापि कीर्ति प्रपश्यन्‌ 
भ्रमदमबि'भरन्तः' साद्धंमाभ्यां युवाभ्य(म्‌ ॥२०६॥ 


इत्याषें भगवज्जिनसेनाचायंप्रणीते त्रिषष्टिलक्षणमहापुराणसंग्रहे धरणेद्ध विजयाधोंपगमन 
नामाष्टादशां पर्व ॥१८॥ 
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के मार्गका सब परिश्रम दूर कर दिया था ॥२०७॥ उस पव॑तके बन प्रदेशोंसे प्रचलित हुआ 
पवन दूरदूरसे ही धरणेन्द्रके समीप आ रहा था जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो उस पर्वतके 
वनप्रदेश ही धरणेन्द्रकें सन्‍्मुख आ रहे हों क्‍योंकि वे वनप्रदेश मदोन्मत्त सुन्दर कोयलोंके 
शब्दरूपी वादित्रोंकी ध्वनिसे शब्दायमान हो रहे थे, भुमरियोंके मधुर गुजाररूपी मगलगानों 
से मनोहर थे और पुष्परूपी अध॑ धारण कर रहे थे ॥२०८॥ इस प्रकार जो बहुत ही उदार 
अर्थात्‌ ऊंचा है, जो समस्त विद्यारूपी खजानोंकी उत्पत्तिका मुख्य स्थान है और जिसकी कीति 
समस्त लोकके भीतर व्याप्त हो रही है ऐसे, जिनेन्द्रदेवके समान सुशोभित उस विजयाधे पर्वत 
को समीपसे देखता हुआ वह धरणेन्द्र उन दोनों राजकुमारोंके साथ-साथ अपने मनमे बहुत 
ही प्रसन्न हुआ ॥२०९॥ 


इस प्रकार भगवज्जिनसेनाचार्य प्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराण संग्रहके हिन्दी भाषा- 
न॒वादमें धरणेन्द्रका विजयार्ध पं तपर जाना आदिका वर्णन करनेवाला अठारहवां पर्व पूर्ण 
हुआ । 


१ अभिमुखमायय्‌. । २ विद्याधराणाम्‌। ३ न्याप्ति- ब०। ४ अधात्‌। ५ मनसि । 


एकोनविंशं पद 


श्रथास्य मेखलामाद्याम्‌ भ्रवतीर्ण: फणीश्वरः । तत्र व्योगचरेन्द्रागां लोक॑ 'तावित्यदीदृशत्‌' ॥१॥॥ 
ग्रयं गिरिरसंभूष्णु: नूनम्ध्व' महत्तया | वितत्य तियेंगात्मानम्‌ श्रवगाढों महार्णवम्‌ ॥॥२॥। 
श्रेण्यौ सदानपायिन्यों भूभुतोडस्य विराजतः । देव्याविव महाभोग सम्पन्ने विधुतायती' ॥३॥। 
योजनानि दशोत्पत्य” गिरेरस्पाधिमिखलम्‌ । विद्याधरनिवासो5यं भाति स्वगेंक'"देशवत्‌ ॥।४॥ 
विद्याधरा विभान्त्यस्मिन्‌ श्रेणीहृयमधिष्ठिता:' । स्वर्गादिव समागत्य कृतवासाः सुधाशना: ॥५॥ 
विद्याधराधिवासो<यं धत्तेइस्मल्लोकविभ्रसम्‌' । निबेवितो महाभोग:' फणीन्द्ररिव खेचर: ॥६॥। 
"वातालस्वगंलोकस्प सत्यमथ स्मराम्यहम्‌ । नागकन्या इब प्रेक्या:* पहयन्‌ खचरकन्यकाः ॥॥७॥। 
सात्र प्रतिभय॑' तीतव्व स्वचक्रररचक्रजम्‌ । नेतथो* नेब रोगादियाधाः सन्‍्तीह जातुच्तित्‌ ॥८॥। 


अथानन्तर वह धरणंन्द्र उस विजयाध पर्वतकी पहली मेंखलापर उतरा और वहां उसने 
दोनों राजकमारोंके लिये विद्याधरोंका वह लोक इस प्रकार कहते हुए दिखलाया ॥१॥ कि 
ऐसा मालम होता है मानो यह पव॑त बहुत भारी होनेके कारण इससे अधिक ऊपर जानेके लिये 
समर्थ नही था इसीलिये इसने अपने आपको इधर उधर दोनों ओर फंलाकर समुद्रमे जाकर 
मिला दिया हैं ॥२॥ यह पर्वत एक राजाके समान सुशोभित है और कभी नष्ट न होनेवाली 
इसकी ये दोनों श्रेणियां महादेवियोंके समान सुशोभित हो रही हूँ क्योकि जिस प्रकार महा- 
देवियां महाभोग अर्थात्‌ भोगोपभोगकी विपुल सामग्रीसे सहित होती हे उसी प्रकार ये श्रेणियां 
भी महाभोग (महा आभोग) अर्थात्‌ बड़े भारी विस्तारसे सहित हैँ और जिस प्रकार महा- 
देवियां आयति अर्थात्‌ सुन्दर भविष्यको धारण करनेवाली होती हैँ उसी प्रकार ये श्रेणियां 
भी आयति अर्थात्‌ लम्बाइंको धारण करनेवाली हैँ ॥३॥ पृथिवीसे दश योजन ऊंचा चढ़कर 
इस पव॑ तकी प्रथम मेंखलापर यह विद्याध रोंका निवासस्थान हे जो कि स्वर्गंके एक खण्डक समान 
शोभायमान हो रहा है ॥४॥ इस पव्वतकी दोनों श्रेणियोंमे रहनेवाले विद्याधर ऐसे माठम 
होते हैँ मानो स्वगंसे आकर देव लोग ही यहां निवास करने लगे हों ॥५॥ यह विद्याधरोंका 
स्थान हम लोगोंके निवासस्थानका सन्देह कर रहा है वर्योंकि जिस प्रकार हम लोगों (धरणन्द्रों) 
का स्थान महाभोग अर्थात्‌ बडे बड़े फणोंको धारण करनेवाले नागेन्द्रोंके द्वारा सेवित होता 
हैं उसी प्रकार यह विद्याधरोंका स्थान भी महाभोग अर्थात्‌ बड़े बड़े भोगोपभोगोंकों धारण 
करनेवाले विद्याधरोंके द्वारा सेवित हैँ ॥६॥ नागकन्याओंके समान सुन्दर इन विद्याधर 
कन्याओंको देखते हुए सचमुच ही आज में पातालके स्वर्गलोकका अर्थात्‌ भवनवासियोंके 
निवासस्थानका स्मरण कर रहा हूं ॥७॥ यहाँ न तो अपने राजाओंसे उत्पन्न हुआ तीब्र भय 
हैं और न शात्रु राजाओंसे उत्पन्न होनेवाला तीत्रभय हे, अतिवृष्टि अनावृष्टि आदि ईतियां 
भी यहाँ नही होती हैं और न यहाँ रोग आदिसे उत्पन्न होनेवाली कभी कोई बाधा ही होती है ॥॥८॥ 


१ कुमारी । २ दर्शयति सम । ३ अनायनिधन:। ४ विस्वृत्य । ५ प्रविष्ट:। ६ परिपूर्णता 
पक्षे सुख । ७ घृतर्दघ्यें, पक्षे घृतश्चियौ। ८ उत्क्रम्य । € श्रेण्याम्‌ । १० स्वर्गकखण्डवत्‌ ल०, म० । 
११ आश्रिता:। १२ सुधाशिन. इत्यपि पाठ:। १३ विलासम्‌। १४ महासुखे , पक्ष महाफर्ण:। 
१५ भवनामरलोकस्य । १६ दर्शनीया:। १७ भीति. । १८ अतिवृष्ट्यादय: । 


४२३० महापुराणम्‌ 


प्रारम्भे चापवर्ग ! व तुयंकालस्यां या स्थिति:। सहाभारतवर्षे3स्मिन्‌ नात्रोत्कर्षाप कर्बतः ॥६॥ 

परा 'स्थितिन्‌ णां 'पूवंकोटिवर्षशतान्तरे । उत्सेधहानिरासप्ता रत्निः पञ्चधन्‌ः शतात्‌ ॥१०॥ 
कमंभूसिनियोगो यः स सर्वोष्प्यत्र पुष्कल:' । विशेषस्तु सहाविद्वा ददत्येषा मभोप्सितम्‌ ॥११॥ 
मह।प्रश्ञप्तिविद्याद्या: सिद्ध धनन्‍्तोह खगेशिनाम्‌। विद्या: कामदुघायास्ता: फलिष्यन्तीप्सितं फलम्‌ ॥१२॥ 
'कुलजात्याश्रिता'* विद्यास्तपोविद्याइच ता द्विधा: | कुलाम्नायागताः पूर्वा यत्व नाराधिताः परा: ।१ ३! 
तासामाराधनोपायः ' सिद्धायतनसन्निधो । श्रन्यत्र चाशुच्ौ देशे द्वीपाब्रिपुलिनादिके ॥ १४॥ 

सम्पूज्य शुचिवेषेण विद्यादेवब्नताशितेः' । महोपवासेराराध्या नित्याचचनपुर:सरेः ॥१५॥ 

सिद्धघन्ति विर्धिनानेन महाविद्या नभोजुषाम्‌ । ' पुरइचरणनित्या्चाजपहोमादयन क्रमात्‌ ॥ १६॥। 

सिद्ध विद्ये सतत: सिद्धप्रतिमाच नपृवंकम्‌ । विद्याफलानि भोग्यानि वियद्गमनचुठ्चुभि:/' ।॥१७॥ 
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इस महाभरत क्षेत्रमें अवर्सपिणी काल सम्बन्धी चतुर्थ कालके प्रारम्भमें मनुष्योंकी जो स्थिति 
होती है वही यहाँक मनुष्योंकी उत्कृष्ट स्थिति होती है और उस चतुर्थ कालके अन्तमें जो स्थिति 
होती है वही यहांकी जघन्य स्थिति होती हैँ । इसी प्रकार चतुर्थ कालक प्रारम्भमें जितनी 
शरीरकी ऊंचाई होती है उतनी ही यहांकी उत्कृष्ट ऊंचाई होती है और चतुर्थ कालके अन्तमे 
जितनी ऊंचाई होती है उतनी ही यहां जघन्य ऊंचाई होती है । इसी नियमसे यहांकी उत्कृष्ट 
आय एक करोड़ वर्ष पूत्रकी और जघन्य सौ वर्षकी होती है तथा शरीरकी उत्कृष्ट ऊंचाई पाच 
सौ धनूष और जघन्य सात हाथकी होती हे, भावार्थ-यहा पर आर्यखण्डकी तरह छह कालों 
का परिवतेन नही होता किन्तु चतुर्थ कालक आदि अन्त्क समान परिवततंन होता है ॥९- 
१०॥ कम भूमिमें वर्षा सरदी गर्मी आदि ऋतुओंका परिवर्तत तथा असि मषि आदि छह कर्म 
रूप जितने नियोग होते हे वे सब यहां पूर्णरूपसे होते हे किन्तु यहां विशेषता इतनी हैँ कि महा- 
विद्याएं यहांक लोगोंको इनकी इच्छानुसार फल दिया करती हे ॥११॥ यहां विद्याधरोंको 
जो महाप्रज्ञप्ति आदि विद्याएं सिद्ध होती हे वे इन्हें कामधेनुक समान यथेष्ट फल देती रहती 
है ॥१२॥ वे विद्याएं दो प्रकारकी हैँ एक तो ऐसी हे जो कूल (पितृपक्ष ) अथवा जाति (मातृ- 
पक्ष )के आश्वित है और दूसरी ऐसी है जो तपस्यासे सिद्ध की जाती है। इनमेंसे पहले प्रकारकी 
विद्याएं कुल परम्परासे ही प्राप्त हो जाती हे और दूसरे प्रकारकी विद्याएं यत्नपूवक आराधना 
करनेसे प्राप्त होती हे ॥१३॥ जो विद्याए औराधनासे प्राप्त होती है उनकी आराधना करने 
का उपाय यह हैं कि सिद्धायतनक समीपवर्ती अथवा द्वीप, पर्वत या नदीके किनारे आदि किसी 
अन्य पवित्र स्थानमें पवित्र वेष धारणकर ब्रह्मचयं ब्रतका पालन करते हुए विद्याकी अधि- 
ष्ठात्‌ देवताकी पूजा करे तथा नित्य पूजा पूर्वक महोपवास धारणकर उन विद्याओंकी आरा- 
धना करे | इस विधिसे तथा तपदचरण नित्यपूजा जप और होम आदि अनुक्रमक करनेसे 
विद्याध रोंको वे महाविद्याएं सिद्ध हो जाती हैं ॥१४-१६॥ तदनन्तर जिन्हे विद्याएं सिद्ध हो 
गई हें ऐसे आकाशगामी विद्याधर लोग पहले सिद्ध भगवान्‌की प्रतिमाकी पूजा करते हें और 
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१ अवसाने । २ चतुथकालस्य | ३ उत्कृष्टजघन्यत: । ४ अवसानोत्कृष्टायु:। ४५ ऋरमेण 
पूृवंकोटिवर्षशतभेदों । ६ अरत्निसप्तकपर्यन्तम । ७ सम्पूर्ण । ८ विद्याधराणाम्‌। € वंशादि। 
१० क्षत्रियादि । ११ सिद्धकूटचत्यालयसमीपे । १२ ब्रह्मचयंवृत ॥। १३ पू्वसेवा। १४ प्रतीते:। 
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यथा विद्या फलान्यषां भोग्यानीह लगेशिनाम्‌ । तथव स्वेरसम्भोग्याः सस्यादिफलसम्पदः ॥१८॥ 
सस्यान्यक्ृष्टपच्यानि वाप्यः सोत्फुल्लपडकजाः' । ग्रामा: संसक्तसीमानः सारामा: सफलदुमा:॥१६॥ 
सरत्नसिकता नद्यों हंसाध्यासितसेकता: । दीधिका पुष्करिण्याश्या: स्वच्छुतोया जलादयाः ॥२०॥ 
रमणोया बनोहशाः प्स्कोकिलकलस्वने:। लताः क्सुमिता गुआजव्‌भद्भीसड्रीतसड्भ ता: १२१॥। 
चन्द्रकान्तशिलानद्धसोपाना: सलतागृहा: । खचरोजनसम्भोग्याः सेव्याइच कृतकाद्रयः ॥॥२२॥। 

रम्याः पुराक रफ्रामसन्निवेशाइच' विस्तुता:। सरित्सरोवरारामशालोीक्षुवणमण्डना: ॥॥२३॥ 
स्त्रीपुंस'सुष्टिरत्रत्या/ रत्यनड्भानकारिणी । समग्रभोगसम्पत्या स्वर्भोगेष्वप्यनुत्सुका ॥२४॥ 

एवं प्राया' विशेषा ये नणां सम्प्रीतिहेतवः । स्वगेंप्यसु लभास्तेडमी सन्त्येबात्र पदे पदे ।॥२५॥ 

इति रम्यतरानेष” विशेषान्लचरोचितान्‌ । धत्त स्वमझकमारोप्य कौतुकादिव भूधर: ॥२६।॥। 
श्रेण्यो रथनयोरुकत शोभासम्पन्निधानयो: । पुराणां सन्निवेशो5यं लक्ष्यतेःत्यन्तसुन्दर: ॥२७॥ 
पथक्पुथगुभे श्रेष्यो दशयोजनविस्त॒ते । अनुपरंतदीधंत्वम्‌ आयते चापयोनिधेः ॥॥२८॥ 
विष्कम्भादिकृत: श्रेण्यो: न भेदोस्तीह कश्चन । श्रायासस्तत्तरश्रेण्यां धत्ते साभ्यधिकां मितिम्‌ ।२६। 
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फिर विद्याओंक फलका उपभोग करते हें ॥१७॥ इस विजयाध॑ गिरिपर ये विद्याधर लोग 
जिस प्रकार इन विद्याओंके फलोंका उपभोग करते हे उसी प्रकार वे धान्‍्य आदि फल सम्पदाओं 
का भी अपनी इच्छानुसार उपभोग करते हे ॥|१८॥ यहांपर धान्य बिना बोये ही उत्पन्न होते 
हैं, यहांकी बावड़ियां फूले हुए कमलोंसे सहित हे, यहाके गावोंकी सीमाए एक दूसरेसे मिली 
हुईं रहती हे, उनमे बगीचे रहते हे और वे सब फले हुए वृक्षोंसे सहित होते हे ॥१९॥ यहांकी 
नदियां रत्नमयी बालसे सहित हे, वावड़ियों तथा पोखरियोके किनारे सदा हस बैठे रहते हें, 
और जलाशय स्वच्छ जलसे भरे रहते हे ॥२०॥ यहांके वनप्रदेश कोकिलोंकी मधुर कुजनसे 
मनोहर रहते हे और फूली हुईं लताए गुजार करती हुईं भूमरियोंके सगीतसे सगत होती हे।।२१॥ 
यहांपर ऐसे अनेक कृत्रिम पर्वत बने हुए हे जो चन्द्रकान्त मणिकी बनी हुईं सीढियोंसे युक्‍त हें, 
लतागृहोंसे सहित हे, विद्याधरियोंके सभोग करने योग्य हे और सबके सेवन करने योग्य हे ॥२२॥ 
यहांक पुर, खानें और गांवोंकी रचना बहुत ही सुन्दर हे, वे बहुत ही बड़े हें और नदी, तालाब, 
बगीचे, धानके खेत तथा ईखोंके वनोंसे सुशोभित रहते हूँ ॥२३॥ यहाके स्त्री और पुरुषोकी 
सृष्टि रति और कामदेवका अनुकरण करनेवाली हैँ तथा वह हरएक प्रकारक भोगोपभोगकी 
सम्पदासे भरपूर होनेके कारण स्व भोगोंमे भी अनुत्सुक रहती है ॥२४॥ इस प्रकार मनुष्यों 
की प्रसन्नताके कारण स्वरूप जो जो विशेष पदार्थ हे वे सब भले ही स्वगंमे दुलेभ हों परन्तु 
यहां पद-पदपर विद्यमान रहते हे ॥२५॥ इस प्रकार यह पव॑त विद्याधरोंके योग्य अतिशय 
मनोहर समस्त विशेष पदार्थोको मानो कौतृहलसे ही अपनी गोदमे लेकर धारण कर रहा 
है ॥२६॥ 

जो ऊपर कही हुईं शोभा और सम्पत्तिक निधान (खजाना) स्वरूप हे ऐसी इन दोनों श्रेणियों 
पर यह नगरोंकी बहुत ही सुन्दर रचना दिखाई देती हैँ ॥२७॥ ये दोनों श्रेणियां पृथक्‌ पृथक्‌ 
दद्य योजन चौड़ी हें और पव॑तकी लम्बाईक समान समुद्र पर्यन्त लम्बी हे ॥२८॥ इन दोनों 
श्रेणियोंमें चौड़ाई आदिका किया हुआ तो कुछ भी अन्तर नहीं हूँ परन्तु उत्तर श्रेणीकी लम्बाई 


१ सोत्पलपझकजा:। २ पुलिना:। ३ रचनाविशेषः। ४ स्त्रीपु सः सृष्टि इत्यपि पाठ: । 
५ अन्न विजयाद भवाः। ६ एवमाया: । ७ रम्यतराशष- ल०, म०। ८ रचना । 
€ यावत्‌ पर्वतदीघेत्वम्‌ । 

५८ 
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स्वाविसापहासो नि पुराण्यन्न चकासति । वक्षिणोत्तरयो: श्रेण्योः पञुचाशत्‌ षष्टिरेव च ॥३०॥ 
विद्याधरा वसन्‍्त्येष नगरेषु महड्धिषु। स्वपुण्योपाजितान्‌ भोगान्‌ भुञ्जाना: स्वगिणों यथा ॥३ १॥ 
इतः कि नासितं नाम्ना पुरं भाति पुरो दिशि । सौधेरभ्रद्धकर्षः स्वर सिवास्पृष्टू समुग्यते: ॥३२॥ 
ततः किन्नरगीतास्यं पुरमिर्द्धाड्ध लक्ष्यते । यस्योद्यानानि सेव्यानि गीते: किन्नरयोषिताम्‌ ॥३ ३॥ 
नरगीत॑ विभातीत: पुरमेतन्महद्धकम्‌ । सदा प्रमुदिता यत्र नरा नायेइच सोत्सवाः ।॥३४॥॥ 
बहुकेतुकमेतच्च प्रोल्लसद्बहुकेतुकम्‌ । केतुबाहुभिराह्धातुम्‌ श्रस्मानिव समुद्यतम्‌ ॥॥३५॥ 
पुण्डरीकमिदं यत्र पुण्डरीकवर्नेष्वयमी । हंसा: कलरुतेमंन्द्रं स्‍्वनस्ति 'श्रोतुहारिभिः ॥३ ६॥ 
सिहृष्वजमिदं सेहे: ध्वज: सौधाप्रवर्तिभि: । निरुणद्धि सुरेभाणां सा्ग सिहविशझकिनास्‌ ॥३७॥। 
ध्वेतकेतुपुरं भाति इवेते: केतुभिराततेः । सौधाप्रवतिभिदव्‌ राज्कषकेतु मसिवाहयत्‌ ॥३८॥॥ 
गरुडध्वजसंज् चु पुरमा रािराजते । 'गरुडग्रावनिर्माणः सौधाग्रेग्रंस्तवाड़णम्‌ ॥३६॥ 

श्री्रभं श्रीप्रभोपेतं श्रीधरञ्च पुरोत्तमम्‌ । भातोद॑ दृयमन्योन्यस्पर्धयेव श्षियं क्रितम्‌ ।॥४०।॥॥ 
लोहार्गलमिदं लोहेः श्रगेलेरतिदुर्गेमभ । श्ररिज्जयं च जित्वारीन्‌ हसतीव स्वगोपुरे:॥४१॥ - 
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दक्षिण श्रेणीकी लम्बाइंसे कूछ अधिकता रखती हैँ ॥२९॥ इन्ही दक्षिण और उत्तर श्रेणियों 
में क्रसे पचास और साठ नगर सुशोभित हें वे नगर अपनी शोभासे स्वर्गक विमानोंकी भी 
हंसी उड़ाते है ॥३०॥ बड़ी विभूतिको धारण करनेवाले इन नगरोंमे विद्याधर लोग निवास 
करते हँ और देवोंकी तरह अपने पुण्योदयसे प्राप्त हुए भोगोंका उपभोग करते हैँ ॥३१॥ इधर 
यह पूर्व दिशामे १ किन्नामित नामका नगर हे जो कि मानो स्वगेको छूनेके लिये ही ऊचे बढ़े 
हुए गगनचुम्बी राजमहलोंसे सुशोभित हो रहा हूँ ॥३२॥ वह बड़ी विभूतिको धारण करने- 
वाला २ किन्नर गीत नामका नगर दिखाई दे रहा हे जिसके कि उद्यान किन्नर जातिकी दवियों 
के गीतोसे सदा सेवन करने योग्य रहते है ॥३३॥ इधर यह बड़ी विभूतिको धारण करनेवाला 
३ नरगीत नामका नगर शोभायमान हे, जहाक कि स्त्री-पुरष सदा उत्सव करते हुए प्रसन्न 
रहते हे ॥३४॥ इधर यह अनेक पताकाओसे सुशोभित ४ बहुकेतुक नामका नगर हे जो कि 
ऐसा मालम होता हे मानों पताकारूपी भुजाओंसे हम छोगोंको बुलानेके लिये ही तेयार हुआ 
हो ॥३५॥ जहां सफेद कमलोंके बनोमे ये हस कानोंको अच्छे लगनेवाले मनोहर शब्दों द्वारा 
सदा गम्भीर रूपसे गाते रहते हे ऐसा यह ५ पुण्डरीक नामका नगर हैँ ॥३६॥ इधर यह ६ 
सिहृध्वज नामका नगर हूँ जो कि महलोंके अग्रभागपर लगी हुई सिहके चिह्न चिह्नित ध्वजाओं 
के द्वारा सिहकी शका करनेवाल देवोका मार्ग रोक रहा हे ॥३७॥ इधर यह ७ श्वेतकतु नामका 
नगर सुशोभित हो रहा हैँ जो कि महलोक अग्रभागपर फहराती हुईं बड़ी बड़ी सफेद ध्वजाओं 
से ऐसा मालम होता है मानो दूरसे कामदेवको ही बूला रहा हो ॥३८॥ इधर यह समीपमे 
ही, गम्डमणिसे बने हुए महलोंके अग्रभागसे आकाश-रूपी आंगनको व्याप्त करता हुआं 
८ गरुड्ध्वज नामका नगर शोभायमान हो रहा है ॥३९॥ इधर ये लक्ष्मीकी शोभासे सुशोभित 
९ श्रीप्रभ और १० श्रीधर नामके उत्तम नगर हूं, ये दोनों नगर ऐसे सुशोभित हो रहे हे मानो 
इन्होंने परस्परकी स्पर्धासि ही इतनी अधिक शोभा धारण की हो ॥४०॥ जो छोहेक॑ अर्गलों 
से अत्यन्त दुर्गंग है ऐसा यह ११ लोहागेल नामका नगर हें और यह १२ अरिजय नगर हैं 
जो कि अपने गोपुरोंक द्वारा ऐसा मालम होता हूँ मानो शत्रुओको जीतकर हँस ही रहा हो 

१ श्रोत्रहारिभि: अ०, प०, स०। २ सुरेनद्राणां ल०, म०, स०। ३ कामम्‌ | ४ समीपे । 
५ गरुडोद्गारम णिनिर्मितें:। ६ लक्ष्मीज्ञोभासहितम्‌ । 
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बजार्गल व्‌ बजाट्ं विभातोतः पुरद्यम्‌ । वजाकरं: समीपस्थेः सम्‌न्मी्ादिवान्यहम्‌ ॥४२॥ 

इ॒उई॑ पुरं विमोचारुयं पुरमेतत्‌ पुरं जयम्‌! । एताभ्यां निजितं नूनम्‌ श्रधोष्यात्‌ फणिनां जगत्‌ ॥४३॥। 
शकटाविमुखे चेब पुरी भाति चतुर्म खो। चतु्िगॉपुरंस्तुड्रं: लखघयन्तोव खाड़णम्‌ ॥४४।॥। 
बहुमुल्यरजस्का च विरजस्का च नामतः । नगर्यों भुवनस्पेव त्रयस्थ सिलिताः थ्षियः ॥४५॥। 
रयनृपुरपर्व च चकऋवालाहृूयं पुरम्‌ । उक्तानां वक्यमाणानां पुरां' चर तिलकायते ॥४६॥ 
राजधानीयमेतस्यां विद्याभुच्चक्रवतिनः । निवसन्ति परां लक्ष्मी भुझ्जाना: 'सुकृतोदयात्‌ ॥४७॥ 
मेखलाग्रपुरं रम्यम्‌ इत:ः क्षेमपुरी पुरी । श्रपराजितमेतत्‌ स्थात्‌ कामपुष्पसितः पुरम्‌ ।।४८॥। 
गगनादिचरीथं सा विनेयादिचरी पुरी । परं शक'पुरं चेतत्‌ त्रिशत्संस्पानप्रणम्‌ ॥४६॥ 
सड्जयन्ती जयन्ती च्‌ विजया बेजयन्त्यपि । क्षेमड्ड रझूच चन्द्राभं सूर्याभ चातिभास्वरम्‌ ॥५०॥॥ 
“रतिचित्रमहद्धेम त्रिमेघोषपदानि वे । कूटानि स्वृविचित्रादि कट वेश्रवणादि च ॥५१॥ 

सूथंचन्द्रपुरे चाम्‌ नित्योद्योतिन्यनुक्रमात्‌ । विमुखी नित्यवाहिन्यो सुमुखी चंव पश्चिचमा ॥५२॥ 

नगयों दक्षिणश्रेण्यां पञअचादत्सअखचया मिता:। प्राकारगोपुरोत्तदुगा: खाताभिस्तिसभिव ता: ॥५३॥ 
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।॥४१॥ इस ओर ये १३ वज्आा्गंल और १४ वज्जाढ्य नामक दो नगर सशोभित हो रहे हे जो कि 
अपने समीपवर्ती हीरेकी खानोंसे ऐसे मालम होते हे मानों प्रतिदिन बढ ही रहे हो ॥४२॥ 
इधर यह १५ विमोच नामका नगर हैँ और इधर यह १६ पुरजय नामका नगर है। ये दोनों 
ही नगर ऐसे सुशोभित हो रहे हें मानो भवनवासी देवोंका छोक इनसे पराजित होकर ही नीचे 

चला गया हो ॥४३॥ इधर यह १७ शकटमुखी नगरी हें और इधर यह १८ चतुर्मूख्वी नगरी 
सुशोभित हो रही हँ । यह चतुर्मूखी नगरी अपने ऊंचे-ऊचे चारों गोपुरोंसे ऐसी मालूम होती 
हैँ मानो आकाशरूपी आंगनका उल्लंघन ही कर रही हो ॥४४॥ यह १९ बहुमुखी, यह २० 
अरजस्का और यह २१ विरजस्का नामकी नगरी हैं । ये तीनों ही नगरियाँ ऐसी ही मालम होतो 
हे मानो तीनों लोकोंकी लक्ष्मी ही एक जगह आ मिली हों ॥४५॥ जो ऊपर कहे हुए और 
आगे कहें जानेवाले नगरोंमें तिछकके समान आचरण करता है ऐसा यह २२ रथनूपुर चक्रवाल 
नामका नगर हैँ ॥४६॥ यह नगर इस श्रेणीकी राजधानी हे, विद्याधरोंके चक्रवर्ती (राजा) 
अपने पुण्योदयसे प्राप्त हुईं उत्कृष्ट लक्ष्मीका उपभोग करते हुए इसमे निवास करते हे ॥४७॥ 
इधर यह मनोहर २३ मंखलाग्र नगर हे, यह २४ क्षेमपुरी नगरी है, यह २५ अपराजित नगर 
हैँ और इधर यह २६ कामपुष्प नामका नगर है ॥॥४८॥ यह २७ गगनचरी नगरी हैं, यह २८ 
विनयचरी नगरी हे और यह २९ चक्रपुर नामका नगर है । यह तीस सख्याको पूर्ण करनेवाली 
३० सजयन्ती नगरी है, यह ३१ जयती, यह ३२ विजया और यह ३३ वेजयन्तीपुरी हैँ। यह 
३४ क्षेमंकर, यह ३५ चन्द्राभ और यह अतिशय देदीप्यमान ३६ सूर्याभ नामका नगर है ॥४९- 
५०॥ यह ३७ रतिकूट, यह ३८ चित्रकूट, यह ३९ महाकूट, यह ४० हेमकूट, यह ४१ मेघकूट' 
यह ४२ विचित्रकूट और यह ४३ वैश्रवणक्ट नामका नगर हे ॥५१॥ ये अन्‌ क्रमसे ४४ सूये- 
पुर ४५ चन्द्रपुर और ४६ नित्योद्योतिनी नामक नगर हे । यह ४७ विमुखी,यह ४८ नित्यवाहिनी 
यह ४९ सुपृख्ी ओर यह ५० पश्चिमा नामकी नगरी हैँ ॥५२॥ इस प्रकार दक्षिण-श्रेणीम 
पचास नगरियां हैं, इन नगरियोंके कोट और गोपुर (मुख्य दरवाजे) बहुत ऊंचे हे तथा प्रत्येक, 
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१ जयपुरम्‌। २ निजितं सत्‌। ३ पुराणाम्‌। ४ स्वकृतोदयात्‌ लण, म०। ४ चत्रपुर 
म०, ल० । छत्रपुरं अ०। ६ चेव प० । चेतस्‌ अ०। ७ इतद्चित्र-त०, ब०। ए चित्रकूटमहत्कूट- 
हेमकूटमेघकूटानीत्यथं, । & वेश्रवणक्टम्‌ । वेश्रवणादिकम्‌ । १० खातिकामि:। 
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तिसुणामपि खातानाम्‌ अन्‍्तरं 'दण्डसस्सितम्‌ । वण्डाइचतुर्दश कस्या व्यासो हघनो5स्ययोई़ यो: ॥५४। 
रविष्कस्भादवगा ढास्ता:' पादोन' वाद्धसेव वा । जिभाग“मूलास्ता शेया मूलाहा' चतुरल्िका: ।।५५॥ 
रत्नोपलेरुपहिता:*' स्वर्णष्टकचिलाइच ताः । “'तौयान्तिक्य: परीवाहयुक्ता'' वा निर्मलोदकाः ॥५६।॥। 
पद्मोत्पल वतंसिन्यों *यादोदोधंटटनक्षमाः । महाब्धिभिरिव स्पर्धा कुर्वाणास्तुइगवीचिभिः ॥५७॥। 
चतु्दण्डान्तरबचातो*" वष्र:' घड्धनुरुच्छित: । स्वर्णपांसूपलइछन्नः *स्वोत्सेधादृद्विश्च विस्तृतः ॥५८॥ 
तमूध्वंचयमिच्छन्ति' तथा मञऊ्चक “पृष्ठकम्‌ । 'कुम्भकृक्षिसमाकारं गोक्षुरक्षोदनिस्तलम्‌ ॥५६॥ 
वप्रस्पोपरि सालो5भूद्‌ विष्कम्भाद्‌ * द्विगुणोच्छितः । 'चतुरविंशतिमुद्विद्धों धनु्षां तलमूलतः” ॥॥६०॥ 
“मुरजः कपि 'शीर्षश्च रचिताग्र: समन्‍्तत: । चित्रहेमेष्टक चित: क्वचिद्‌ रत्नशिलासयः ॥६१॥ 











नगरी तीन तीन परिखाओंसे घिरी हुईं हें ॥५३॥ इन तीनों परिखाओंका अन्तर एक-एक 
दण्ड अर्थात्‌ धनुष प्रमाण हे तथा पहिली परिखा चौदह दण्ड चौड़ी हे दूसरी बारह और तीसरी 
दश दण्ड चोड़ी हैं ॥५४॥ ये परिखाएं अपनी अपनी चौडाईसे क्रमपूृ्षक पौनी आधी और 
एकतिहाई गहरी हे अर्थात्‌ पहली परिखा साढ़े दश धनुष, दूसरी छह धतुष और तीसरी सवा 
तीन धनुषसे कुछ अधिक गहरी हूँ । ये सभी परिखाए नीचेसे लेकर ऊपर तक एक-सी चौड़ी 
है ॥५५॥ वे परिखाएं सुवर्णमयी ई टोंसे बनी हुई हे, रत्नमय पाषाणोंस जड़ी हुई हे, उनमें 
ऊपरतक पानी भरा रहता हैँ और वह पानी भी बहुत स्वच्छ रहता हूँ । वे परिखाए जलके आने 
जानेके परीवाहोंसे भी युक्त हे ॥५६॥ उन परिखाओंमे जो छाल और नीले कमल हे वे उनके 
कर्णाभरणसे जान पड़ते हे, वे जलचर जीवोंकी भुजाओंके आघात सहनेमे समर्थ हे और अपनी 
ऊंची लहरोंसे ऐसी मालूम होती हे मानो बडे-बड़े समुद्रोंके साथ स्पर्द्धा ही कर रही हों ॥५७॥ 
इन परिखाओंसे चार दण्डक अन्तर (फासला) पर एक कोट हूँ जो कि सुवर्णकी धूलक बने 
हुए पत्थरोंसे व्याप्त हे, छह धनुष ऊचा है और बारह धनुष चौड़ा है ॥५८॥ इस कोटका ऊपरी 
भाग अनेक कगूरों से यूक्‍्त हैँ वे कंगूरे गायके खुरके समान गोल हे और घड़ेके उदरके समान 
बाहरकी ओर उठ हुए आकारवाल हैँ ॥५९॥ इस धूलि कोटिके आगे एक परकोटा है जो कि 
चौड़ाईसे दूना ऊचा है । इसकी ऊचाईं मूल भागसे ऊपर तक चौबीस धन्‌ष है अर्थात्‌ यह बारह 
धन्‌ष चौड़ा और चोबीस धनुष ऊचा है ॥६०॥ इस परकोटेका अग्रभाग मृदद्भ तथा बन्दर 
के शिरक आकारका बना हुआ हे, यह परकोटा चारों ओरसे अनेक प्रकारकी सुवर्णमयी ई टोंसे 


१ त्रिखातिकानामन्तरं प्रत्येकमेककदण्डप्रमाणं भवति। २ अपरयोदयो: खातिकयो: कमेण 
दण्डद्वयो न्यून. कत्तेव्य: । ३ व्यासमाश्रित्य त्रिखातिका:। बाहचादारभ्य चतुर्देश । द्वादशदशप्रमाण- 
व्यासा भवन्तीत्यर्थ,.। ४ अगाधा:। ५ खातिका:। ६ निजनिजव्यासचतुर्था शरहितावगाढाः । 
७ अथवा । निजनिजव्यासार्दधावगाढा: भवन्तीति भाव:। ८ निजनिजब्यासस्य तृतीयो भागों मूले 
यासा ता.। € मूले अग्र च समानव्यासा इत्यथं:। १० घटिता:ः। ११ तोयस्यान्त: तोयान्तः । 
तोयान्तमहंन्तीति तौयान्तिक्य:। अथवा तोयान्तेन दीव्यन्तीति तौयान्तिक्य:। आकण्ठपरिपर्णजला 
इत्यर्थ:। १२ जलोच्छवाससहिता:। “जलोच्छवास: परीवाह: इत्यभिधानात्‌। १३ पद्मोत्पला- 
वतसिन्यो- प०। १४ जलजन्तुभुजास्फालनसहा:। १५ खातिकाभ्यन्तर। १६ प्राकारस्याधिष्ठान- 
मित्यर्थं:थ। १७ निजोत्सेधाद द्विगुणव्यास इत्यथे:। १८ वप्रस्योपरिमभागम्‌। १६ आमनन्ति । 
२० पृष्ठनामान तदग्रभागसज्नेत्यथं:। २१ कुम्भपार्वंसदश । २२ ईषत्शुष्ककर्द मप्र देशनिक्षिप्त- 
गोक्षुरस्याद्यो यथा वतु लं भवति तथा वतु लमित्यथं:। २३ निजव्यासद्विगुणोन्नत:। २४ धनुषां चतु- 
विंशतिदण्डोत्सेध इति यावत्‌ । एते विष्कम्भा द्वादशदण्डा इत्युक्तम्‌। २५४५ अधिप्थशानमलानू आरभ्य । 
२६ मर्दलाकारशिखरें:। २७ “कपिशीर्ष तु सालाग्रम' । 
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विष्कम्भ'चतु रखाइच तत्राट्टालकपशक्तय:। त्रिशदर्घठच दण्डानां रुखाइच द्विगुणोछिता:' ॥६२॥ 
त्रिश हृण्डान्तराइचेता मणिहेमविचित्र ता: । उत्सेध सदशारोह' सोपाना गगनस्पृशठः ॥६३॥ 
हयोरट्टालयोमंध्ये गोपुरं रत्नतोरणम्‌ । प्चाशद्धनुरुत्सेघं तदर्घमपि विस्तृुतम्‌ ॥६४॥ 
गोपुराट्टालयोमंध्ये जिधा नुष्कावगाहनभ्‌ । इस्रकोशमभूत्‌ सापि'धानंय्‌ क्‍्तं गवाक्षकं: ॥॥६५॥ 
तदन्तरेषु राजन्ते सुस्था देवषथा स्तथा । त्रिहस्तविस्तृताः पाइवें तच्चतुगु गसायता: ॥६६॥ 
इत्युक्तलखातिकावप्रप्राकारं: परितो बता: । विभासन्ते नगयों5्मू: परिधा नेरिवाड्भनाः ॥६७॥ 
चतुष्का णां सहत्नं स्थाद्‌ वीथ्यस्त!'बद्वादशाहतम्‌ । द्वाराण्यकासहरत्र' तु महास्ति क्षुद्रकाणि वे ॥६८॥ 
तदध 'तद॒द्विशत्यग्रिमाणि हाराणि तानि च। सकवाटानि राजत्ते नेत्राणीव ' पुरश्चिया ॥६९॥ 
पूर्वापरेण रुन्द्रा: स्युः योजनानि नवेब ता: । दक्षिणोत्तरतो दीर्घा द्वादश प्राहमुखं स्थिता: ॥७०॥ 
राजगेहाविविस्तारम्‌ श्रासां को नाम वर्णयेत्‌ । ममापि नागराजस्य यत्र मोमुहयते मतिः ॥७१॥ 
ग्रामाणां कोटिरेका स्थात्‌ परिवार: पुरं प्रति । तथा खेटसडस्वादिनिवेशदच पृथग्विध:! ॥७२॥ 


न्‍अनन्‍न«नपनननलननलनन>»-क»»री। कस 


व्याप्त हे और कही कहींपर रत्नमयी शिलाओंसे भी युक्त हैं ॥६१॥ उस परकोटापर अट्ना- 
लिकाओंकी पक्तियां बनी हुई हैँ जो कि परकोटाकी चौड़ाईके समान चौड़ी हे, पन्द्रह धनुष 
लम्बी है. और उससे दूनी अर्थात्‌ तीस धनुष ऊंची हे ॥६२॥ ये अद्वालिकाए तीस-तीस धनुष 
के अन्तरसे बनी हुईं हे, सुव्ण और मणियोंसे चित्र-विचित्र हो रही हे, इनकी ऊचाईक अनुसार 
चढ़नेके लिये सीढियां बनी हुईं हेँ और ये सभी अपनी ऊंचाईसे आकाशको छ रही हैं ॥६३॥। 
दो दो अट्टालिकाओंक बीचम एक एक गोपुर बना हुआ हूँ उसपर रत्नोंके तोरण लगे हुए हे । 
ये गोपुर पचास धनुष ऊचे और पच्चीस धनुष चौड़े हे ॥६४॥ गोपुर और अद्वालिकाओंके 
बीचमे तीन तीन धनुष विस्तारवाल इन्द्रकोश अर्थात्‌ बुरज बने हुए है । वे बुरज किवाड सहित 
भरोखोंसे युक्त हे ॥६५॥ उन बुरजोंके बीचमें अतिशय स्वच्छ देवषथ बने हुए हे जो कि 
तीन हाथ चौड़े और बारह हाथ लम्बे हें ॥६६॥ इस प्रकार ऊपर कही हुई परिखा, कोट और 
परकोटा इनसे घिरी हुईं वे नगरियां ऐसी सुशोभित होती हे मानो वस्त्र पहने हुई स्त्रियां 
ही हों ॥६७॥ इन नगरियोंमेसे प्रत्येक नगरीमे एक हजार चौक हे, बारह हजार गलिया है 
और छोटे बड़े सब मिलाकर एक हजार दरवाजे है ॥६८॥ इनमेंसे आधे अर्थात्‌ पांच सौ दरवाजे 
किवाड सहित हें और वे नगरीकी शोभाक नेत्रोंके समान सुशोभित होते हैं । इन पांच सौ दर- 
वाजोंमें भी दो सौ दरवाजे अत्यन्त श्रेष्ठ हें ॥६९॥ ये नगरियां पू्वंसे पश्चिम तक नौ योजन 
चौड़ी हें और दक्षिणसे उत्तर तक बारह योजन लम्बी हैँ । इन सभी नगरियोंका मुख पूर्व दिशा 
की ओर है ॥७०॥ इन नगरियोंक राजभवन आदिके विस्तार वगरहका वर्णन कौन कर सकता 
है क्योंकि जिस विषयमें मुझ धरणन्द्रकी बुद्धि भी अतिशय मोहको प्राप्त होती हैं तब और 
की बात ही क्या हैं ? ॥७१॥ इन नगरियोंमेंस प्रत्येक नगरीफ प्रति एक-एक करोड़ गांवों 


१ व्याससमानचतुरस्रा:। त्रिशदर्ीधमू पञ्चदशदण्डप्रमाणव्यासा इत्यथ* । २ तदव्यासद्वि- 
गुणोत्सेधा:। ३ द्वयोरट्टालक्योम॑ध्ये त्रिशद््‌दण्डा अन्तरा यासा ता:। ४ आरोहणनिमित्त। 
५ चापत्रय । त्रिधनुष्का म०, ल०। ६ कवाटसहिते: । ७ भेयकाररचनाविशेषा । 
८ अधोशुक: । € चतु:पथमध्यस्थितजनाश्रय णयोग्यमण्डपविशेषाणाम्‌ू । १० तत्सहस्न द्वादशगुणितं 
चेत , ढ्ादशसहस्रवीथयों भवन्तीति भाव:। ११ द्वाराण्यकं सहस्नं तु प०। १२ तेष्‌ द्वारेषु शतद्वय- 
श्रेष्शणि राजगमनागमनयोग्यानि द्वाराणि भवन्ति । १३ पुरश्चिया: इति क्वचित्‌ पाठ । १४ रचना । 
१५ नानाप्रकार: । 


४२६ मदापुराणम 


प्रकृष्टपच्य: कलम: धान्यरन्येद्च सम्भता:' । पुण्डेक्ष्‌व॒तसं छन्‍्नसीसानों निगमाः: सदा ॥७३॥ 
पुराणमन्तरं क्ात्र स्थात्‌ पञअ्चनव्त' शतम्‌ । प्रमाणयोजनोहिष्टं मानमाप्तेनिदरशितम्‌्र ॥७४॥ 
पुराणि दक्षिणश्रेण्यां ययेतानि तयेव वे । भवेयुरुत्तरश्रेण्यामपि तानि समृद्धिभिः ॥७४५॥ 

फिन्त्वन्तरं पुराणां स्यात्‌ तत्रेकक॑ प्रमाणतः | योजनानां 'श्ं चाष्ट सप्ततिर्चेव साधिका ॥७६॥ 
तेषाअुच नामनिर्देशों भवेदयमन्‌क्रमात्‌ । पद्चिमां दिशमारभ्य यावत्‌ षष्टितमं" पुरम्‌ ॥७७॥ 
ग्रजुनी चारणी चेव सकलासा च वारुणी । विद्युत ्रभं किलिकिलं चैडामणि'शशिप्र भे ॥७८॥ 
वंशालं पृष्पचुलऊ्च हूंसगभंबलाहकी । शिवड्करझ्च श्रीहम्पं' चमरं शिवसन्दिरम्‌ ॥७६।॥ 
“बसुमत्क॑ वसुमती ताम्ना सिद्धार्थेकं परम्‌ । शत्रुझुजयं ततः केतुमालाल्यअुच भवेत्‌ पुरम्‌ ॥॥८०॥ 
सुरेन्।रकान्तमन्यत्‌ स्यात्ततो गगननन्दनम्‌ । श्रशोकान्या विशोका व बोतशोका च सत्पुरी ॥5८१॥ 
झलका तिलकाख्या च तिलकान्तं तथाम्बरम्‌ । मन्दिरं कमुदं कन्दम्‌ श्रतों गगनवल्‍लभम्‌ ॥5२।॥। 
शुभूमितिलके पुयों पुरं गन्धवंसाहयम्‌ । मुक्‍्ताहारः ' सनिभिष चाग्निज्वालमतः परम्‌ ॥८३॥ 
महाज्वालड्च विज्ञेयं श्रोनिकेतो जयाहवयम्‌ । श्रीवासो मणिवज्ञास्य भद्राइवं सधनञूजयम्‌र ॥८४॥ 
गोक्षीरफेनसक्षोभ्यं ' गिर्यादेशिखराहवयम्‌ । धरणी धारणी'' दुगगं दुर्धरार्यं सुदर्शनस्‌ ।।८५॥ 
*महेन्रास्यपु रझ्चेव प्रं विजयसाहवयम्‌ । सगन्धिनी व्‌ ''वज़ार्धतरं रत्नाकराहवयम्‌ ॥८६॥ 

भवेद्‌ *रत्नपुरण्चान्त्यम्‌ उत्तरस्यां पुराणि वे। श्रेण्यां स्वगंप्रश्नीणि भान्त्यतानि महान्त्यलम्‌ ।८७॥ 


का परिवार हैं तथा खेंट मडंब आदिकी रचना जुदी जुदी हैँ ॥७२॥ वे गांव बिना बोये पंदा 
होनेवाल शाली चांवलोंसे तथा और भी अनेक प्रकारक धानोंसे सदा हरे-भरे रहते हे तथा 
उनकी सीमाए पौडा और इंखोंक वनोंसे सदा ढकी रहती हे ।७३॥ इस विजयार्ध पर्वंतपर 
बसे हुए नगरोंका अन्तर भी सर्वज्ञ देवने प्रमाण योजनाक नापसे १९५ योजन बतलाया 
हैं ॥७४॥ जिस प्रकार दक्षिण श्रेणीपर इन नगरोंकी रचना वतलाई हैँ ठीक उसी प्रकार उत्तर 
श्रेणीपर भी अनेक विभतियोंसे यूक्‍्त नगरोंकी रचना हे ॥७५॥ किन्तु वहांपर नगरोका अन्तर 
प्रमाणयोजनसे कुछ अधिक एक सौ अठहृत्तर योजन हैँ ॥७६॥ पश्चिम दिशासे लेकर साठवें 
नगरतक उन नगरोंके नाम अनुक्रमसे इस प्रकार हे-]॥9७॥ १ अर्जुनी, २ वारुणी, ३ कलास- 
वारणी, ४ विद्युत्प्रभ/ ५ किलकिल, ६ चूडामणि, ७ शशिप्रभा, ८ वशज्याल, ९ पुष्पचूड, 
१० हसगर्भ, ११ बलाहक, १२ शिवकर, १३ श्रीहम्यें, १४ चमर, १५ शिवमन्दिर, १६ वसुमत्क, 
१७ वसुमती, १८ सिद्धार्थक, १९ शत्रुझजय, २० केतुमाला, २१ सुरेन्द्रकान्त, २२ गगननन्दन, 
२३ अशोका, २४ विशोका, २५ वीतशोका, २६ अलका, २७ तिलका, २८ अम्बरतिलक, 
२९ मन्दिर, ३० कुभ्द, ३१ कुन्द, ३२ गगनवल्लभ, ३३ द्युतिलक, ३४ भूमितिलक, ३५ गन्धवंपुर, 
३६ मुक्ताहार, ३७ निमिष, ३८ अग्निज्वाल, ३९ महाज्वाल, ४० श्रीनिकेत, ४१ जय, 
४२ श्रीनिवास, ४३ मणिवजु, ४४ भद्राइव, ४५ भवनंजय, ४६ गोक्षीर, ४७ फेन, ४८ अक्षोभ्य, 
४९ गिरिशिखर, ५० धरणी, ५१ धारण, ५२ दुर्ग, ५३ दुधर, ५४ सुदर्शन, ५५ महेन्द्रपुर, 
५६ विजयपुर, ५७ सुगन्धिनी, ५८ वजूपुर, ५९ रत्नाकर और ६० चन्द्रपुर। इस प्रकार उत्तर 
श्रेणी मे ये बड़े बड़े साठ नगर सुशोभित हे इनकी शोभा स्वगंक नगरोंके समान हैं ॥७८-८७॥। 
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१ भरिता,। २ पञज्चनवत्यधिकशतम्‌ । ३ निदेशितम्‌। ४ साधिकाष्टसप्ततिसहितम । 
५ षष्टिम।. षष्टे प्रण षष्टितमम्‌ । ६ शिखिप्रभे इति क्वचित्‌ पाठ:। ७ पृष्पच्‌इडञ्च अ०। 
८ वसमुत्क प०। € अम्बरतिलकमभ्‌। १० नेमिषम्‌ । ११ भवनञ्जयम्‌ अ०। १२ गिरिणिखरम्‌ । 
१३ धारण ल०, म०। १४ माहेद्धाख्य ल०, म०, द०। १५ वजारुय पर ल०, म०, द० । 
१६ चनर्द्रपुर म०, ल० । 


दकोनविशं पर्य ४रे 
पुराणौन्द्रप्राणीव सौधानि स्वथिमानतः । प्रति प्रतिपूरं व्यस्तविभवं प्रतिबंभवम्‌ ॥८८॥ 
नराः सुरकूमाराभा नायइ्चाप्सरसां समाः। सर्वतु विषयान्‌ भोगान्‌ भुझ्जतेप्मी यथोचितम्‌ ॥८९६॥ 
द्रतविलस्वितच्छुन्दः 
कि 
इति प्राणि पराणकवीशिनामपि वघोभिरशक्यन॒तीन्ययम्‌ । 
दधदधित्यकया' गिरिरुच्चक: झुवसते:' श्रियमाहवयते धा वम्‌ ॥६०॥। 
गिरिरय॑ गुरुभिः शिखरेदिवं प्रविपुलेन सलेन व भूतलम्‌ । 
द्धदुपान्तचरे: खचरोरगे: प्रथयति त्रिजगच्छियमेकतः ॥६ १॥ 
निधुवनानि' वनानतलतालये: 'मुदितपल्लवसंस्तरणाततः । 
पिशुनयत्युप भोगसु गन्धिभि: गिरिरपं गगनेचरयोषिताम्‌ ॥६२॥। 
इह सुरास्रकिन्नरपननगा नियतमस्य तटेषु महीभूतः । 
प्रतिवसन्ति सम॑ प्रमदाजनं: स्वरुचिते रुचितंइच रतोत्सवे: ॥६३॥। 
'धुरसिषेविषितेष निषेदुषी:” सरिदुपान्तलताभवनेष्वम्‌: । 
प्रणयकोपविजिहा'मुखी वेध्‌: श्रनुन॒यन्ति सदात्र नभइचराः ॥६४॥॥ 
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ये नगर इन्द्रपुरीके समान हे और बड़े बड़े भवन स्वगंक विमानोंके समान हें । यहांका प्रत्येक 
नगर शोभाकी अपेक्षा दूसरे नगरसे पृथक ही मालम होता हे तथा हरएक नगरका वेभव 
भी दूसरे नगरक वेभवकी अपेक्षा पृथक मालम होता हूँ अर्थात्‌ यहांके नगर एकसे एक बढ़कर 
है ॥८८॥ यहांके मनृष्य देवकमारोंके समान हे और स्त्रियां अप्सराओंके तुल्य हैँ । ये सभी 
सत्री-पुरुष अपने-अपने योग्य छहों ऋतुओंक भोग भोगते हे ॥८९॥ इस प्रकार यह विजयार्घध 
पर्वत ऐसे ऐसे श्रेष्ठ नगरोंको धारण कर रहा हे कि बड़ बड़े प्राचीन कवि भी अपने वचनों 
द्वारा जिनकी स्तुति नहीं कर सकते । इसके सिवाय यह पर्वत अपने ऊपरकी उत्कृष्ट भूमिसे 
ऐसा मालम होता हे मानो स्वगंकी लक्ष्मीको ही बुला रहा हो ॥९०॥ 

यह पवेत अपनी बड़ी बड़ी शिखरोंसे स्वगंको धारण कर रहा है, अपने विस्तृत तलभागसे 
अधोलोकको धारण कर रहा है और समीपमे ही घूमनेवाले विद्याधर तथा धरणेन्द्रोसे मध्य- 
लोककी शोभा धारण कर रहा हँ इस प्रकार यह एक ही जगह तीनों लोकोंकी शोभा प्रकट 
कर रहा है ॥९१॥ जिनमें कोमल पलल्‍लवोंक बिछौने बिछे हुए हे और जिनमे सम्भोगकी गन्ध 
फेल रही है ऐसे वनक मध्यमें बने हुए लता-गृहोंसे यह पंत विद्याधरियोंकी रतिक्रीडाको 
प्रकट कर रहा हैं ॥९२॥ इस पव्वेतक किनारोंपर देव, असुरकुमार, किन्नर और नागक्‌मार 
आदि देव अपनी अपनी स्त्रियोंके साथ अपनेको अच्छे लगनेवाले तथा अपने अपने योग्य सभोग 
आदिका उत्सव करते हुए नियमसे निवास करते रहते हैँ ॥९३॥ इस परववेतपर देवोके सेवन 
करने योग्य नदियोंके किनारे बने हुए लता-गृहोंमें बेठी हुईं तथा प्रणय कोपसे जिनके मुख कुछ 
मलिन अथवा क्टिल हो रहे हैं ऐसी अपनी स्त्रियोंको विद्याधर लोग सदा मनाते रहते हे- 
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१ स्वगंविमानानां प्रतिनिधय:। २ व्यत्यासितविभवप्रतिवेभवम्‌ । एकस्मिन्नगरे यो विभवों 

भवत्यन्यस्मिन्नमनर तद्विभवाधिक प्रतिवेभवमस्तीत्यथ:। रे श्रेण्य । ४ स्पर्गावासलक्ष्मीम्‌ । 

५ व्यवायानि रतानीत्यर्थ:थ।_ ६ मदितकिसलयहाय्याविस्तृते:। . ७ उपभोगयोग्यश्रीखण्डकपू रादि- 
सुरभिभिः। ८ आत्मनामभीष्टै: ।  &€ अमरेनिषवितुमिष्टेषु । १० स्थितवती:। ११ वक्र:। 


छेद महापुराणमे 


इह मणालनियोजितबन्धनरिह 'बतंससरोरहताडने: । 

इह॒ मुखासवसेचनकः प्रियान विमुल्षयन्ति रते कुपिताः स्त्रियः ॥६४५॥ 
क्वचिदनडुगनिवेश इवामरीललितनतंनगीतमनोहर: । 

मदक लध्वनिकोकि लडिण्डिस: क्वचिदमझुगजयोत्सधविभ्रम: ॥६६।॥। 
क्यचिदुपों ढपयः:कणशीतले: धृतसरोजवने: पवने: सुख: । 
मदकलालिक्लाक्‌ लपादपे: उपवनरतिरम्यतर: क्वचित्‌ ॥९७॥ 
क्वचिदनेक पयूथनिषेवितः कक्‍्वचिदनेक पतत्पतगाततः । 

क्वचिदनेक पराध्यं मणिद्युतिषछुरितराजतसानुविराजितः ॥६८॥ 
क्वचिदकाण्ड'विनतितकेकिसि: घननिभेहेरिनोलतर्टयू तः । 
क्वचिदकालकृतो'घसबिप्लवे: परिगतो5रुणरत्नशिलातटे:'' ॥६६॥ 
क्वचन काड्चनभित्तिपराह॒त' रविकररभिदोीपितकानन: । 

नभसि सड्चरतां जनयत्ययं गिरिरुदीर्ण ''दबानलसंशयम्‌ ॥॥१००॥॥ 
इति विशेषपरम्परयान्वहूं परिगतो'” गिरिरेव सुरेशिनाम्‌ । 

अ्रपि सन: परिवाधितकोतुक॑ बितनुते किमृतास्वरचारिणाम्‌ ॥१० १॥ 


ना 
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प्रसन्न करते रहते हें ॥९४॥ इधर ये क्‌पित हुईं स्त्रियां अपने पतियोंको मृणालक बन्धनोसे 
बांधकर रति-क्रीडासे विमुख कर रही हे, इधर कानोंके आभूषण-स्वरूप कमलोंसे ताडना कर 
के ही विमुख कर रही ह और इधर मुखकी मदिरा ही थूककर उन्हें रति-क्रीडासे पराझमुख 
कर रही हे ॥९५॥ यह पर्वत कहीपर देवांगनाओंक सुन्दर नृत्य और गीतोंसे मनोहर हो रहा 
है जिससे ऐसा जान पड़ता हे मानों कामदेवका निवासस्थान ही हो और कहीपर मदोन्‍्मत्त 
कोयलोंके मधुर शब्दरूपी नगाड़ोसे यूक्त हो रहा हँ जिससे ऐसा मालूम होता है मानो काम- 
देवक विजयोत्सवका विलास ही हो ॥९६॥ कहीं तो यह पंत जलके कणोंको धारण करने 
से शीतल और कमलवनोंको कम्पित करनेवाली वायु्से अतिशय सुखदायी मालूम होता हें 
और कहीं मनोहर शब्द करते हुए भूमरोंसे व्याप्त वृक्षोंवाले बगीचोंसे अतिशय सुन्दर जान पडता 
है।।९७॥ यह पर्वत कही तो हाथियोंक भुण्डसे सेवित हो रहा है, कही उड़ते हुए अनेक 
पक्षियोंसे व्याप्त हो रहा हैं और कही अनेक प्रकारक श्रेष्ठ मणियोंकी कान्तिसे व्याप्त चांदी 
के शिखरोंसे सुशोभित हो रहा है ॥९८॥ यह पर्वत कहीपर नील मणियोंके बने हुए किनारों 
से सहित है इसके वे किनारे मेघक समान मालम होते हे जिससे उन्हें देखकर मयूर असमय 
में ही (वर्षा ऋतुक बिना ही) नृत्य करने लगते हें। और कही लाल-लाल रत्नोंकी शिला- 
ओंसे युक्त है, इसकी वे रत्नशिलाएं अकालमे ही प्रातः:कालकी लालिमा फला रही हे ॥९९॥ 
कहीपर स्‌वर्णमय दीवालोंपर पड़कर लौटती हुईं सूयंकी किरणोंसे इस पर्वतपरका वन अतिशय 
देदीप्यमान हो रहा हैँ जिससे यह पर्वत आकाशमें चलनेवाले विद्याधरोंको दावानल लगने 
का सन्देह उत्पन्न कर रहा है ॥१००॥ इस प्रकार अनेक विशेषताओंसे सहित यह पव॑त रात- 
दिन इन्द्रोंके मनको भी बढ़ते हुए कौतुकसे युक्त करता रहता है अर्थात्‌ क्रीडा करनेके लिये इन्द्रों 


१ कर्णपूर। २ मधुगण्ड्षसेचने:। ३ आश्रय:। ४ विलास:। ५ धृत:। ६ सुखकरः। 
७ गज:। ८ विविधोद्गच्छत्पक्षिविस्तृत:। ६ विविधोत्कृष्टरत्नकान्तिमिश्रितरजतमयनितम्बशोभितः । 
१० अकाल। ११ उष:सम्बन्धिबालातपपूरे:। “प्रातः, प्रत्यूषोहहम्‌ ख॑ कल्यमुष:प्रत्युकती अपि, 


इत्यभिधानात्‌ू। १२ शिलातल: अ०, प०, म०, ल०, द० । ११३ प्रत्युद्गतैरित्यर्थ:। १४ उद्गत। 
१५ युत:। १६अपि पुनः ल०, म० | 


पकीनविशं पथे ४२९५, 


सुरसरिज्जलसिक्ततटब्रमो जलदचुम्बितसानुवनोदयः । 

मणिमय: शिखरे: खचरोषिते: विजयते गिरिरेष स्राचलान्‌ ॥१०२॥ 
सुरनदीसलिलप्लुतपादपे: तटवनः 'कसुमाड्चितमूद्धंभिः। 

मुखरितालिभिरेष महाचलो बिहसतीबव स्‌रोपवनश्रियम्‌ ॥१०३॥ 

इयमसितः सु“रसिन्धरपां छुटाः प्रकिरतीह विभाति पुरो दिशि | 

वहति सिन्धुरितशच महानदी मुखरिता कलहंसकलस्वन: ॥१०४॥ 

हिमवतः शिरसः किल निःसूते 'सकमलालयतः सरिताविसे । 

शचितयास्य तु पादमुपाओते शुचिरलक्षष्यतरों हि वथोन्‍नतेः ।(१०५॥ 

इह सर्देव “सब वविचेष्टिते: ' सुकृतिन: ''कृतिनः: खचराधिपाः । 
कृतनयास्तनयाः इव सत्पितु: समुपयान्ति फलान्यमुतों गिरे: ॥१०६॥ 
क्षितिरकृष्टप्चेलिमसस्यस्‌: खनिरयत्नजरत्नविशेषसू: । 

इह वनस्पतयदच सदोच्नता द्धति पुष्पफलद्धिमकालजाम्‌ ॥१०७॥ 
सरसि सारसहंसविक््‌जित: कुसुमितासु लतास्वलिनिःस्वने: । 
उपवनेषु च कोकिलनिक्वर्ण: हृदि' शयो5त्र सदेव विनिद्वित:' ॥१०८॥ 

का भी मन ललचाता रहता हैँ तब विद्याघरोंकी तो बात ही क्या है ? ॥१०१॥ जिसके किनारे 
पर उगे हुए वृक्ष गड्धा नदीक जलसे सींचे जा रहे हैं और जिसके शिखरोंपरक वन मंघोंसे चुम्बित 
हो रहे हें एसा यह विजयार्ध पव॑ त विद्याधरोंसे सेवित अपने मणिमय शिखरों द्वारा मेरु पव॑तों 
को भी जीत रहा हैँ ॥१०२॥ जिनके वक्ष गंगा नदीक जलसे सीचे हुए है, जिनके अग्रभाग 
फ्लोंसे सुशोभित हो रहे हे और जिनमें अनेक भूमर शब्द कर रहे हूं ऐसे किनारेके उपवनोंसे 
यह पव॑त ऐसा मालम होता है मानो देवोंके उपवनोंकी शोभाकी हंसी ही कर रहा हो ॥१०३॥ 
इधर यह पूर्व दिशाकी ओर जलके छीटोंकी वर्षा करती हुईं गंगा नदी सुशोभित हो रही हूँ और 
इधर यह पश्चिमकी ओर कलहस पक्षियोंके मधुर शब्दोंसे शब्दायमान सिन्धु नदी बह रही 
है ॥१०४॥ यद्यपि यह दोनों ही गंगा और सिन्धु नदियाँ हिमवत्‌ पव॑तको मस्तकपरके पद्म 
नामक सरोवरसे निकली हे तथापि शुचिता अर्थात्‌ पवित्रताक कारण ( पक्षमे शुक्लताके 
कारण ) इस विजयाध॑क पाद अर्थात्‌ चरणों (पक्षमें प्रत्यन्तपवेत) की सेवा करती हे सो ठीक 
है क्योंकि जो पवित्र होता है उसका कोई उल्लंघन नही कर सकता। पवित्रताक सामने 
ऊंचाई व्यर्थ है । भावार्थ-गगा और सिन्ध्‌ नदी हिमवत्‌ पबतक पद्म नामक सरोवरसे निकरू 
कर ग्हाद्वारसे विजयाधे पर्वंतके नीचे होकर बहती है । इसी बातका कविने आलंकारिक ढंग 
से वर्णन किया है । यहां शुचि और शुक्ल शब्द श्लिष्ट हें ॥१०५॥ जिस प्रकार नीतिमान्‌ 
पुत्र श्रेष्ठ पितासे मनवाड्छित फल प्राप्त करते हें उसी प्रकार पुण्यात्मा, कार्यकुशल और नीति 
मान्‌ विद्याधर अपने भाग्य और पुरुषार्थेके द्वारा इस पव॑तसे सदा मनवाडिछत फल प्राप्त किया 
करते हैँ ॥१०६॥ यहांकी पृथिवी बिना बोये ही धान्य उत्पन्न करती रहती है, यहां की खानें 
बिना प्रयत्न किये ही उत्तम उत्तम रत्न पैदा करती हें और यहांके ऊंचे ऊंचे वृक्ष भी असमयमे 
उत्पन्न हुए पुष्प और फलरूप सम्पत्तिको सदा धारण करते रहते हें ॥ १०७॥ यहांके सरोवरों 
पर सारस और हंस पक्षी सदा शब्द करते रहते हें, फूली हुईं लताओंपर भूमर गुंजार करते रहते 
हैँ और उपवनोंमें कोयलें शब्द करती रहती हे जिससे ऐसा जान पड़ता हैं मानो यहां कामदेव 
.. १ 'तटीदुमो' इति क्वचित्‌ पाठ:। २ विद्याधराश्रितै:। ३ कुलाचलान्‌ द० । ४ कुसमाचित ब० । 
५ गड़गा । ६ पदमसरोवरसहितातू। ७ वृथा उच्चतियेस्थ तत्सकाशात्‌ । वृथोन्नतिः ल०। 
८ अनारतमेव । € पुण्यसहित। 2१० पुण्यवन्त:। ११ कृशला:। १२ मदनः। १३ विगतनिद्रः । 


8३६० मंहापुराणम 
कमलिनीवनरेणविकथिभिः:' क्समसितोपवनद्रमधनने: । 
रधुतिमुपति सदा खचरीजनो रतिपरि'अमनुज़िरिहानिलेः ॥१०९॥ 
हरिरितः प्रतिगजंति कानने करिकलं वनमज्ञति तझ्भूयात्‌ । 
परिगलत्कवलज्च मुगीकूल॑ गिरिनिक्‌डजतलादवसपंति ॥११०॥ 
सरत्ति हंसवध्रियमुत्सुका कमलरेणुविपिजजरमठऊजसा । 
समनुयाति न कोकविशद्धूनी सहचरं गलदश्ु विरोति च ॥१११॥ 
इयमितों बत कोककटुस्बिनी' कमलिनीनवपत्रतिरोहितम्‌ । 
झनवलोक्य मुहुः सहचारिणं“ भ्रमति दोनरुते: परितः सरः ॥११२॥ 
इह शरदघनमल्पकमाशितं मणितट सुरखेचरकन्यकाः । ेृ 
लघृतया सुखहाय॑ मितस्ततः प्रचलयन्ति नयम्ति च क्षण: ॥११३॥ 
'झ्रस मतां ' सुमताम्भसमाततां धृत'घनान्तधनासिव बीचिभिः । 
'ततवनान्तवनाममरापगां वहति सानभिरेष महाचलः ॥११४।॥ 
'असुतरां सुतरां' पथुमम्भसां पतिमितान्तिमितान्त'लतावनाम्‌ । 
'अनगतां /न्‌ गतां स्वतटोपमां वहति सिन्धुमयं धरणीधर: ॥॥११५॥ 


सदा ही जागृत रहा करता हो ॥१०८॥ जो कमलवनके परागको खींच रहा है, जो उपवनोंके 
फूले हुए वृक्षोंको हिला रहा है और जो संभोगजन्य परिश्रमकों दूर कर देनेवाला है ऐसे 
वायूसे यहाकी विद्याधरियां सदा सतोषको प्राप्त होती रहती है ॥१०९॥ इधर इस वनमें यह 
सिंह गरज रहा है उसके भयसे यह हाथियोंका समूह वनको छोड़ रहा है और जिनके मुखसे 
ग्रास भी गिर रहा है ऐसा यह हरिणियोंका समू ह भी पर्वंतके लतागृहोंसे निकलकर भागा जा 
रहा है ॥११०॥ इधर तालाबके किनारे यह उत्कण्ठित हुईं हंसिनी, जो कमलके परागसे 
बहुत शीव्‌ पीला पड़ गया हे ऐसे अपने साथी-प्रिय हंसको चकवा समभकर उसके समीप नही 
जाती है और अश्रु डालती हुईं रो रही हैं ॥१११॥ इधर यह चकवी कमलिनीक नवीन पत्रों 
से छिपे हुए अपने साथी-चकवाको न देखकर बार-बार दीन शब्द करती हुईं तालाबक चारों 
ओर घूम रही है ॥११२॥ इधर इस पर्वेतके मणिमय किनारेपर यह शरद्‌ ऋतुका छोटा-सा 
बादल आ गया हैं, हलका होनेके कारण इसे सब कोई सुखपूर्वक ले जा सकता है और इसीलिये 
ये देव तथा विद्याधरोंकी कन्याएं इसे इधर उधर चलाती हे और खीचकर अपनी अपनी ओर 
ले जाती है ॥११३॥ जो सब जीवोंको अतिशय इष्ट है, जो बहुत बड़ी है, जो अपनी लहरों 
से ऐसी ज।न पड़ती है मानो उसने शरदऋतुके बादल ही धारण किये हों और जिसका जल 
वनोंके अन्तभाग तक फैल गया है ऐसी गगा नदीको भी यह महापवेत अपनी निचली शिखरों 
पर धारण कर रहा है ॥११४।॥ और, जो अतिशय विस्तृत हे जो कठिनतासे पार होने योग्य 
है, जो लगातार समुद्र तक चली गईं हे जिसने लताओंके वनको जलसे आद्र कर दिया है 
तथा जो अपने किनारेकी उपमाको प्राप्त हें ऐसी सिन्ध्‌ नदीको भी यह पर्वत धारण कर रहा 
१ स्वीकुर्वाण: ।. २ धघूनकः इत्यपि पाठः। ३ सन्‍्तोषम्‌। ४ खेंदविनाशर्कः। 
५ -कुञ्जकुला-इत्यपि पाठ: । ६ प्रियतम हंसम्‌ । ७ चत्रवाकस्त्री। ए प्रियकोकम्‌। € सुखेन 
प्रापणीयम्‌। १० आकर्षण:। ११ प्राणिनामू। (१२ सुष्ठसम्मतजलाम्‌। १३ शरत्कालमेधाम्‌। 
१४ विस्तृतवनमध्यजलाम्‌। १४ दुस्तराम्‌॥ १६ नितराम। १७ समुद्रशताम्‌ । १८ आद्वितस- 
मीपवल्लीवनाम्‌ । १६ अनुगस्यथ भाव: अनुगता तामू । २० नु स्वतां ल०, म०। नु इव । 


एकोमथिशं पर्व ४६३१ 


इति यदेव यदेव निरूप्यते बहुविशेषगर्ण 5त्र नगाधिपे । 
किम! तदेव तदेव सूखावहूं हृदयहारि दुशां क्ष विलोभनम्‌ ॥॥११६॥ 


इन्द्रवज्ञा 
धत्तेइस्थ सानो कुसुमाचितेयं नोलावनालीपरिधानलक्ष्मीम्‌ । 
बद्भाग्रलग्ना च सिताअपहडक्ति: 'संस्यानलीलासियमातनोति ॥११७॥ 


उपेन्द्रवज्ना 
+तिरस्क रिण्येव सिता भ्रपडक्‍्त्या परिष्कृतान्ते5स्यथ निकुझजदेशे । 
मणिप्रभोत्सपंहतान्धकारे सम॑ रमन्ते खचरं: खचय: ॥॥११८॥। 


वंशस्थकृत्तम्‌ 
शरदघनस्पोपरि सुस्थिते घने वितानतां तन्‍्वति खेचराड्ुना:। 
कृतालयास्तत्र” चिरं रिरंसया घनातपे5प्यड्डटि न जानते क्लमम्‌ ॥११६।॥ 
समुल्लसब्नोलमणिप्रभाप्लुतान्‌ श़रदघतान्‌ कालघनाधनायितान्‌ । 
विलोक्य हुष्टोउत्र रुवन्‌!” शिखाबलः! प्रनुत्यति व्यातत बहुंमुन्मदः ॥१२०॥ 


रूचिरावत्तम 
सितान घनानिह तटसंश्रितानिमान्‌ स्थलास्थया समुपागताः खगाड़नाः । 
दुकलसंस्तरण!' इवातिविस्तृते विशायिका'“मुपरचयन्ति तत्तले ॥१२२।॥ 


हैं ॥११५॥।इस प्रकार अनेक विशेष गणोंसे सहित इस पर्वेतपर जिसे देखो वही सुख देनेवाला, 
हृदयको हरण करनेवाला और आखोंको लुभानेवाला जान पडता हैं ॥११६॥ 

इस पर्वंतकी नीचली शिखरोंपर जो फूलोंसे व्याप्त हरी हरी वनकी पक्ति दिखाई दे रही 
हैं वह इस पव॑तकी धोतीकी शोभा धारण कर रही हे और शिखरक अग्रभागपर जो सफेद- 
सफेद बादलोंकी पंक्ति लग रही है वह इसकी पगड़ीकी शोभा बढ़ा रही हैं ॥११७॥॥ जिनका 
अन्तभाग परदाके समान सफेद बादलोंकी प क्तिसे ढका हुआ हू और मणियोंकी प्रभाके प्रसार 
से जिनका सब अन्धकार नष्ट हो गया है ऐसे इस पर्वतके लतागुहोंमे विद्याधरियां विद्याधरों 
के साथ क्रीड़ा कर रही है ॥११८॥ इस पव्ृतक ऊपर शरद्‌ ऋतुका मोटा बादल चंदोवाकी 
शोभा बढ़ाता हुआ हमेशा स्थिर रहता है इसलिये विद्याधरियां चिरकाल तक रमण करनेकी 
इच्छासे वहीपर अपना घर-सा बना लेती हे और गरमीके दिनोंमे भी गरमीका दुख नही 
जानती ॥११९॥ ये शरद्‌ ऋतुके बादल भी चमकते हुए इन्द्र नीलमणियोंकी प्रभामें ड्बकर 
काले बादलोंके समान हो रहे हे इन्हें देखकर ये मयूर ह्षित हो रहें हे और उन्मत्त होकर शब्द 
करते हुए पूछ फेलाकर सुन्दर नृत्य कर रहे हे ॥१२०॥ इधर ये विद्याधरोकी स्त्रियां पव॑त 
के किनारेमें मिले हुए सफेद बादलोंको स्थल समभकर उनके पास पहुंची हे और उनपर इस 
प्रकार शय्या बना रही हे मानो बिछे हुए किसी लम्बें-चोड़े रेशमकी जाजमपर ही बना रही 


१ किमुत । २ लोभकरम्‌। ३ अधोष्श कशोभाम्‌। ४ उत्तरीयविलासम्‌। ५ यवनिकया । 
ॉ रु ः )3 हि (0 बल 
प्रतिसीरा यवतिका स्यात्तिरस्करिणी च सा” इत्यभिधानात्‌। ६ वेष्टित । ७ शरद्घनेस्योपरि 
ल०, म०। ए मंघद्दयमध्ये । &£ कृष्णमेघ इवाचरितान। १० ध्वनन। ११ केकी। १२ विस्तृत- 
पिच्छे थथा भवति तथा । १३ शब्यायाम्‌ । १४ शयनम । 


४३२ मदापुराणम्‌ 


सरस्तर्ट कलरुतसारसाकलां बनद्विपि विशति सितच्छदावलो' । 

नभोभिया समुपगतात्र लक्ष्यते नभः श्षित्नः पृथुतरहारयष्टिवत्‌ ॥१२२॥ 
क्यचिद्ध रिन्मणितटरोचियां चये: परिष्कृत' वपुरिह तिग्मदीघितेः । 
सरोजिनी हरितपलाद'दाऊुया नभदचररुपतटमीक्ष्यते मुहुः ॥॥१२३॥ 
क्वचिद्रनद्विररकपोलघटटने: क्षतत्वचो वनतरवः सरस्तटे। 

रुदन्ति “नु उप्र तक्सुमाअभुबिन्दवों निलीनषट्पदकरुणस्वरान्विताम्‌ ॥१२४॥ 
इतः कल कमलवनेषु रूयते सदोदु रध्वनिकलहंससारस:। 

इतदइच कोकिलकलना दम्‌च्छितं” सनोहुरं शिखिविरुतं प्रतायतेट ॥१२५॥ 
इतः शरद्धनघनकालमेघयो: यदुष्छया वन इव सन्निधिभंवन्‌ । 
'मुखोन्मुखप्रहितकरः प्रवत॑ते सितासितद्विरदनयोरयं रणः ॥१२६॥। 
वनस्थलीमनिलबिलोलितदुमाम्‌ हमासितः क्सुमरजो5वग॒ण्ठि ताम्‌? । 
ग्रलक्षितामधिगम' यत्यलिब्रजः समात्न जन परिमललोलुपो$भितः ॥१२७॥। 
इतो वन वनगजयथसेवितं 'बिभाव्यते मदजलसिक्तपादपस्‌ । 
समापतन्मदक लभू ड्रमालिकासमाक्लदर्म' 'लतमन्त रा न्तरा ॥१२८॥ 


आन 


हों ॥१२१॥ इधर, मनोहर शब्द करते हुए सारस पक्षियोंसे व्याप्त तालाबोंके किनारोंपर 
ये जंगली हाथी प्रवेश कर रहे हे जिससे ये हंसोंकी पं क्तियां श्रावण मासक डरसे आकाशझमे उड़ी 
जा रही हे और ऐसी दिखाई देती हे मानो आकाशरूपी लक्ष्मीके हारकी लड़ियां ही हों ॥१२२॥ 
इधर यह सूर्यका विम्ब हरे-हरे मणियोंके बने हुए किनारोंकी कान्तिके समूहसे आच्छादित हो 
गया है इसलिये ये विद्याधर इसे कमलिनीका हरा पत्ता समझकर पर्वतके इसी किनारेकी ओर 
बार-बार देखते हे ॥१२३॥ कहीपर सरोवरके किनारे जंगली हाथियोंक कपोलोंकी रगड़ 
से जिनकी छाल गिर गई है ऐसे वनके वृक्ष ऐसे जान पड़ते हें मानो फूलरूपी आंसुओंकी बूदें 
डालते हुए और उनके भीतर बंठे हुए भूमरोंकी गुजारके बहाने करृणाजनक शब्द करते हुए 
रो ही रहे हों ॥१२४॥ इधर कमलवनोंमें मदके कारण जिनके शब्द उत्कट हो गये हे ऐसे 
कलहंस और सारस पक्षी मधुर शब्द कर रहे हें और इधर कोयलों के मनोहर शब्दों से बढ़ा 
हुआ मयूरों का मनोहर शब्द विस्तृत हो रहा है ॥१२५॥ इधर इस वनमें शरदऋतुके से सफेद 
बादल और वर्षाऋतुक से काले बादल स्वेच्छासे मिल रहे हे और ऐसे जान पड़ते हे मानो सफेद 
और काले दो हाथी एक दूसरेक महक सामने सूड चलाते हुए युद्ध ही कर रहे हों ।१२६॥ 
इधर वायू से जिसके वृक्ष हिल रहे हे और जो फूलोंकी परागसे बिलकुल ढकी हुईं हे ऐसी यह 
वनकी भूमि यद्यपि दिखाई नहीं दे रही है तथापि सुगन्धिका लोलपी और चारों ओरसे आता 
हुआ यह भूमरोंका समूह इसे दिखला रहा हे ॥१२७॥ इधर, जो अनेक जंगली हाथियों के 
भुण्डोंसे सेवित है जिसके वृक्ष उन हाथियोंके मदरूपी जलसे सीचे गये है और जिसके वृक्ष तथा 
लताएं बीच बीचमें पड़ते हुए और मदसे मनोहर शब्द करते हुए भ्रमरोंके समहसे व्याप्त 


१ हसावली। २ मरकतरत्नम्‌। “गारुत्मतं मरकतमहमगर्भ हरिन्मणि:” इत्यभिधानात्‌ । 
३ वेष्टितम्‌ । विम्बितम्‌ू। ४४ पत्र। “पत्र पलाशं छंदनं दलं पर्ण' छदः पुमान्‌' इत्यशिधानातू । ५इव। 
६ करुणस्वरान्विता. करुणस्वनान्विता इति च पाठ:। ७ मिश्चितम्‌ ८ प्रतन्‍्यते ल०, म० । 
६ मुखाभिमुखस्थापितदण्ड'। १० आच्छादितामू। ११ -मपि गम-द०। १२ ज्ञापयति। 
१३ अनुमीयते । १४ द्रुमकुलमन्तरान्तरे द०, प? । द्रुमलतमनारान्तरे म०, ल०। 2१५ मध्ये मध्य । 


पकोनविश्ं पर्य ४३३ 
पुचिपताग्राइत्त म्‌ 


इह खगवनिता नितान्तरम्या: सुरभिसरोजवना वमान्‍्त वीचीः । 
परिहितरसने:! शरने: अयन्ते जितपुलिनेजंघनंधंने: सुदत्य:' ॥१२९॥ 
सरसकिसलयप्रसूनक्लृप्ति! विततरिष्‌णि' वनानि “नूनसस्मसिन्‌ । 

ब्रुतमित इत इत्यम्‌: खगस्त्री: अलिविरत रवि रामसाहुबयन्ति ॥१३०॥ 
क्सुमितवनषण्डमध्यमेता: तर गहनेन” घनीकृतान्धकारम्‌ । 
'स्वतन्‌रुचिविधूतदृष्टिरोधा: खगवनिता बहुदीपिका'” विश्वन्ति ॥१३१॥ 
कुसुमरसपिपासया निलोने: श्रलिभिरनारतमारुवद्भि'' रासाम्‌ । 
युवतिकरजलून' पल्‍लवानाम्‌ श्रनुरुदितं' न! बितन्यते लतानाम्‌ ॥१३२॥ 
क्‌ सुमरचितभूषणावतं सा: कुसु मरज:परिपिज्जरस्तनान्ता: । 

कस मश रशरायितायताक्ष्य:ः तदपचिताबि' 'भान्त्यम्‌: खचयं: ॥॥१३३॥ 


बसन्ततिलकम्‌ 
ता: सञचरन्ति कुसुमापचये तरुण्यः: सकता बनेष्‌ ललितअुबिलीलनेत्रा: । 
तन्व्यों नखोरुकिरणोद्‌ 'गमसडजरीका ध्यालोलषघट्पदक्‌ला इब हेमवल्ल्य: ॥१३४।॥। 
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हो रही हे ऐसा यह वन कितना सुन्दर सुशोभित हो रहा है ॥ १२८॥ इधर, जो सुगन्धित कमलो 
के वनोंसे सहित हें और जो अतिशय मनोहर जान पड़ती हे ऐसी इस वनकी गलियोमे ये सुन्दर 
दांतोंवाली विद्याधरोंकी स्त्रियां करधनी पहिने हुए और नदियोंके किनारेक बालक टीलों 
को जीतनेवाले अपने बड़े बड़े जघनों (नितम्बों) से धीरे-धीरे जा रही हे ॥१२९॥ इधर, इस 
पर्वेतपरके वन सरस पललव और पुष्पोंकी रचना मानों बांट देना चाहते हे इसीलिये वे भूमरों 
के मनोहर शब्दों के बहाने 'इधर इस व्‌ क्षपषर आओ, इधर इस वृक्षपर आओ' इस प्रकार निरन्तर 
इन विद्याधारियोंकों बुलाते रहते हे ॥१३०॥ इधर वृक्षोकी सघनतासे जिसमे खूब अन्धकार 
हो रहा है, ऐसे फूले हुए वनके मध्यभागमे अपने शरीरकी कान्तिसे दृष्टिको रोकनेवाले अन्ध- 
कारको दूर करती हुईं ये विद्याधरिया साथमें अनेक दीपक लेकर प्रवेश कर रही है ॥१३१॥ 
इधर, इन तरुण स्त्रियोंने अपने नाखूनोंसे इन लताओंके नवीन-कोमल पत्ते छेद दिये हे इसलिये 
फूलोंका रस पीनेकी इच्छासे इन लताओंपर बेठे और निरन्तर गुजार करते हुए इन भूमरोंके 
द्वारा ऐसा जान पड़ता है मानो इन लताओं के रोनेका शब्द ही फैल रहा हो ॥१३२॥ इधर, 
जिन्होंने फूलोंके कर्णभूषण बनाकर पहिने हे, फूलोंकी परागसे जिनके स्तनमण्डल पीले पड़ 
गये हे और जिनकी बड़ी बड़ी आंखें कामदेवर्क धनुषक समान जान पड़ती हे ऐसी ये विद्याधरियां 
फल तोड़नेके लिये इस पव॑ंतपर इधर उधर जा रही है ॥१३३॥ जिनकी भौहे सुन्दर है, नेत्र 
अतिशय चंचल हे, नखों की किरणें निकली हुई मंजरियोंक समान हें और जो फूल तोड़नेके लिये 
वबनोंमें तल्लीन हो रही हें ऐसी ये तरुण स्त्रियां जहां-तहां ऐसी घूम रही हें मानो निकली हुईं 


१ परिक्षिप्तकाञ्चीदाम: । २ गोभना दन्ता यासां ता: । ३ रचनाम्‌। ४ विस्ता रपितुमिच्छू नि। 
५ इब। ६ द्रममित ल०, म०, द०। द्रुवमित इत्यपि क्वचित्‌ । ७ अनवरतमित्यर्थ'। ८ दुर्गमेन । 
९ निजदेहकान्तिनिध्‌ तान्धकारा: । १० दीपिकासदृुशा:। ११आ समन्तात्‌ ध्वनद्भि । १२ नख- 
च्छेदित 4 १३ अनुगतरोदनम्‌ । १४ इव। तुप०, अ०, ल०, म०। १४५ पृष्पादाने पृष्पापचये 
इत्यथं: । १६ आसक्ता:। १७ पुष्प । 


४३४ मदापुराणम्‌ 
पुष्प 


मुदुतरपवने वने प्र फुल्ल कसुसितमालति'कातिकास्तपाएवें । 
मरुदयमसधुना धुनोति वीथीः झ्वनिरहां सलिनालिनासमुष्मिन्‌ ॥१३५॥। 
वसनन्‍्तलिलकम्‌ 

झ्राधृतकल्पतरुवीथिरतो नभस्वान्‌ मन्दारसान्द्र रजसा सरभीकृताशः । 

मत्तालिकोकिलरुतानि हरन्समन्ताव्‌ श्रावाति पल्‍लवपुटानि शनेविभिन्दन्‌ ॥१३६॥ 
पुष्दिपताग्राबृत्तम्‌ 

धृतकसलवने बने तरड्भरान्‌ उपरचयन्मकरन्दगन्धबन्धु:' । 

श्रयमतिशिशिरः शिरस्तरूणां सक्सुममास्पृशतीह गन्धवाहः ॥१३७॥ 

अपरवकत्रम्‌ 

मुदितम॒दुलताग्रपललये: व लयितनिश्ल॑ रशीक रोत्क रे: । 

अ्रनुवनमसिह नोयते5निले: कुसुमरजो विधुतं वितानताम्‌ ॥१३८॥ 

चलवलयरवर'बातते: श्रनुगतन्‌पुरहारिश हकूते: । 

“सुपरिगमसिहास्बरेचरोीरत सतिवर्ति*? वनेषु किन्नर: ॥॥१३६॥ 
चमरूपकमालाइत्तम 

अ्त्र वनान्‍ते पत्रिगणो5्य ! श्रोत्रहर नः फूजति चित्रम्‌ । 

*सत्रिपताक नृत्यति नून॑ं 'तत्ततनादमंत्तशिखण्डी' ॥ १४०॥। 


जरियोंसे सुशोभित और चचल भूमरोंके समू हसे युक्त सोनेकी लताए ही हों ॥१३४॥ जिसमें 
नद मन्द वायु चल रहा है, फूल खिले हुए हे और फूली हुईं मालती से जिसके किनारे अतिशय 
[न्दर हो रहें हे ऐसे इस वनमे इस समय यह वायु काले-काले भूमरोंसे युक्त वृक्षोंकी पक्तिको 
हला रहा हे ॥१३५॥ इधर, जिसने कल्पव॒क्षोंकी पंक्तियां हिलाई हे, जिसने मन्दार जाति 
 पुष्पोंकी सान्द्र परागसे दिशाएं सुगन्धित कर दी हे, जो मदोन्मत्त भूमरों और कोयलोंके 
ब्द हरण कर रहा हूँ और जो नवीन कोमल पत्तोंको भेद रहा है ऐसा वायु धीरे-धीरे सब ओर 
[ह रहा है ॥१३६॥ 
इधर, जो कमलवनोंको धारण करनेवाले जलमे लहरें उत्पन्न कर रहा है, फूलोंके रस 
गे सुगन्धिसे सहित ह.ँ और अतिशय शीतल है ऐसा यह वायु फूले हुए व॒क्षोंके शिखरका सब 
)रसे स्पर्श कर रहा है ॥१३७॥ जिसने कोमल लताओंक ऊपरके नवीन पत्तोंको मसल डाला 
और जिसमें निर्भेरनोंके जलकी बूदोंका समूह मण्डलाकार होकर मिल रहा हैं ऐसा यह 
यु अपने द्वारा उड़ाये हुए फूलोंके परागको चेंदोवाकी शोभा प्राप्त करा रहा हैँ। भावार्थ- 
स वनमें वायुके द्वारा उड़ाया हुआ फूलोंका पराग चंदोवाके समान जान पडता हैं १३८॥ इस 
नमें होनेवाली विद्याधरियोंकी अतिशय रतिक्रीड़ाको किन्नर लोग चारों ओर फंले हुए चंचल 
कणोंके शब्दोंसे और उनके साथ होनेवाले नूपुरोंकी मनोहर भकारोंसे सहज ही जान लेते 
॥१३९।॥ इधर यह पक्षियोंका समूह इस वनके मध्यमें हम लोगोंके कानोंको आनन्द देने 
ला तरह तरहका शब्द कर रहा हूँ और इधर यह उन्मत्त हुआ मयूर विस्तृत शब्द करता 
१ जाति:। 'सुमना मालती जाति:।/” २ कम्पयति। धुनाति इति क्वचित्‌ । रे जले । 
पुष्परज: परिमलयुक्तमित्यथं'। ५ मदित। ६ वने। ७ अब समन्तात्‌ विस्तुतें:। ए सुज्ञानम्‌। 
कामक्रीडामू । १० अतिमात्रवर्तत यस्य । ११ पक्षी । १२ करणविशेषयुक्तम्‌ । सपिच्छभारम्‌ । 
३ तत्कूजनवीणादिवाद्यरवें:। १४ मयूर: । 


एकोनचिंशं पे ड३५ 


ग्रस्यमहादेरनुतटमेषा राजलि मानाहुमवमराजों । 

'पश्यतमेनामनिलविधूत: नतितुकाभासिव विटपेः: स्व: ॥१४१॥ 
लपजा तिः 

कूजद्द्िरेफा बनराजिरेषा प्रोदनातुकामेव महीधमेनम्‌ । 

पुष्पाऊजलि विक्षिपतीयव विश्वर्विकीयंसाण: छुम नः प्रताने: ॥१४२॥ 

वनद्ु मा: षटपदचो रबुन्दे: विलुप्यमानप्रसवार्थंसाराः । 

चोक्‌ यमाना इव भान्त्यमुष्मिन्‌ समुच्चरत्कोकिलक्जितेन ॥१४३॥ 


शालिनी 

महादेरमुष्य स्थली: कालधोतीः उपेत्य स्फुट नृत्यतां बहिणानाम्‌ । 

प्रतिच्छायया' तन्यते व्यक्तमस्मिन्‌ समुत्फुल्लनीलाब्जषण्डस्य लक्ष्मी: ॥१४४॥ 
पुष्पिताग्रा 

प्रतुलितमहिमा हिमावदातद्युतिरनतिक्रमणीयपुण्यमति:। 7 

रजतगिरिरयं विलड्विताब्धि: 'सुरसरिदोध इवावभाति प्ृथ्व्याम्‌ ॥१४५।॥ 

मौक्चिकसाला 
भस्य महादेरनुतटमुच्च: प्रेक्य" विनीलामुपक्नराजोम्‌ । 
नुत्यति हृष्टो जलदविशद्री बहिगणोयं विरचितबहें: ॥१४६।॥ 


आज अनबन जननाननग2गग>नमक 


हुआ एक प्रकारका विशेष नृत्य कर रहा है।। १४०॥।इस महापवंतके किनारे किनारे नाना प्रकारके 
वृक्षोंसे सुशोभित वनकी पक्ति सुशोभित हो रही हूँ । देखो, वह वायके द्वास हिलते हुए अपने 
व॒क्षोंसे ऐसी जान पड़ती हूँ मानो नृत्य ही करना चाहती हो ॥१४१॥ जिसमे अनेक भूमर 
गुजार कर रहें हैं ऐसी यह वनोंकी प क्ति ऐसी मालम होती हे मानो इस पर्वतका यश ही गाना 
चाहती हो और जो इसके चारों ओर फूलोंक सम्‌ ह बिखरे हुए हे उनसे यह ऐसी जान पड़ती 
हैं मानो इस पर्वतको पुष्पाञ्जलि ही दे रही हो ॥१४२॥ इस वनके वक्षोपर बेठे हुए भूमर 
पुष्परसका पान कर रहें हुं और कोयले मनोहर शब्द कर रही हे जिससे ऐसा मालम होता हैं 
कि मानो भूमररूपी चोरोंके समूहने इन वन-वुक्षोका सब पुष्प-रसरूपी धन लूट लिया है 
और इसीलिये वे बोलती हुई कोयलों के शब्दोंके द्वारा मानो हल्ला ही मचा रहे हों ॥ १४३॥ 
इस पवंतके चांदीके बने हुए प्रदेशोंपर आकर जो मयूर खूब नृत्य कर रहे हे उनके पड़ते हुए 
प्रतिबिम्ब इस पर्वत पर खिले हुए नीलकमलोंके समूहकी शोभा फेला रहे हें भावार्थ- 
चांदीकी सफेद जमीनपर पड़ हुए मयूरोंके प्रतिबिम्ब ऐसे जान पड़ते हें मानो पानीमें नील कमलों 
का समूह ही फूल रहा हो ॥१४४।॥ इसका माहात्म्य अनुपम हैँ, इसकी कान्ति बर्फके समान 
अतिशय स्वच्छ हे, इसकी पवित्र मूृतिका कोई भी उल्लघन नहो कर सकता अथवा यह किसी 
के भी द्वारा उल्लंघन न करने योग्य पुण्यकी मूर्ति हें और इसने स्वयं सम॒द्र तक पहुंचकर उसे 
तिरस्कृत कर दिया है इन सभी कारणोंसे यह चांदीका विजयाधे पर्वत पुथिवीपर गंगा नदी 
के प्रवाहके समान सुशोभित हो रहा हैँ ॥१४५॥ इस महापवतके प्रत्येक ऊंचे तटपर लगी 
हुईं हरी-हरी वनपंक्तिको देखकर इन मयूरोंको मेघोंकी शंका हो रही हे जिससे वे हषित हो 


१ विलोकयतम्‌ । २ भुश् ध्वनस्तः:। ३ रजतमयी:। “कलधोौतं रूप्यहेम्नो:' इत्यभिधानात्‌ । 
४ प्रतिबिम्बेन । ५ 'त' पुस्तके चतुर्थपादो नास्ति। ६ दुष्ट्वा । 


४४३६ महापुराणम 
वसनन्‍ललिलकम्‌ 


भ्रस्यानुसानु सुरप्नल चराणाम्‌ झा क्रीडनतास्युपवनानि विभास्त्यमूनि । 
नानालतालयसरःसिकतोच्च यानि नित्यप्र वालकुसुमोज्ज्वलपादपानि ॥१४७॥ 


मोक्षिकमाला 
अ्रस्य महाद्रेरपतटमु*छन्‌ म्च्छेति' नानामणिकिरणौघेः । 
चित्रितमूतिवियति' पतड्भ: चित्र पतद्धच्छविमिह धत्ते ॥१४८॥ 
पृथ्वीवृत्तम 
मणिश्ुतितान्तर:* प्रमुदितोरगव्यन्तरे: निरद्धरविमण्डल: 'स्थगितविदवविहरुमण्डल: । 
मद्वृगतिनिवारिभिः सुरवधूमनोहारिभि: विभाति शिखरंधंनंगिरिरयं नभोलझघनेः ॥१४६॥ 


चामरइत्तस 
एव भोणणो'' महाहिरस्य कन्दरादगिरे: ईषदुन्मि' घन्पयोनिधेरिवायत'स्तिमिः । 
!'काषपेषितान्तिकस्थलेस्थगुल्मपावपो रोषशू ! त्कृतोष्मणा दहत्युपान्तकाननम्‌ ॥॥१५०॥ 
छुन्दः (१) 
रत्नालोकः!* कृतपर'”भागे तटभागे सन्ध्यारागे प्रसरति सान्व्रारणरागे । 
रोप्योदीप्रां” ' प्रकृतिविरद्धामपि धसे प्रक्ष्यां" लक््मीं कनकमयाद्रे रयमद्रिः ॥१५१॥॥ 


बनी नल ताज 
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पूछ फैलाकर नृत्य कर रहें हैं ॥१४६॥ जिनमें देव नागेन्द्र और धरणेन्द्र सदा क्रीडा किया करते 
है, जिनमे नाना प्रकारके लतागृह तालाब और बाहके टीले (क्रीड़ाचल ) बने हुए हें और जिनके 
व॒क्ष कोमल पत्ते तथा फूलोंसे निरन्तर उज्ज्वल रहते हे ऐसे ये उपवन इस पर्वतके प्रत्येक शिखर 
पर सुशोभित हो रहें हे ॥१४७॥ इधर, यह सूर्य चलता-चलता इस महापवतक किनारे आ 
गया हैँ और वहां अनेक प्रकारक मणियोंके किरणसमहसे चित्रविचित्र होनेके कारण 
आकाशमें किसी अनेक रज्जवाले पक्षीकी शोभा धारण कर रहा है ॥१४८॥ जिनके मध्यभाग 
रत्नोंकी कान्तिसे व्याप्त हो रहे हे, जिनमें नागकुमार और व्यन्तर जातिके देव प्रसन्न होकर 
क्रीड़ा करते हे, जिन्होंने सूर्यमण्डलको भी रोक लिया हूँ, जिन्होंने सब दिशाए' आच्छादित कर 
ली हे, जो वायुकी गतिको भी रोकनेवाले हे, देवांगनाओं के मनको हरण करते हैं और आकाश 
को उल्लंघन करनेवाले हे ऐसे बड़े बड़े सघन शिखरोंसे यह पर्वत कैसा सुशोभित हो रहा हैं ॥ 
॥ १४९॥ इधर देखो, जिस प्रकार कोई महामत्स्य समुद्रमेंसे धीरे-धीरे निकलता है उसी प्रकार 
इस पवतकी गुफामेंसे यह भयंकर अजगर धीरे-धीरे निकल रहा हैं । इसने अपने शरीरसे 
समीपवर्ती लता, छोटे-छोटे पौधे और व॒क्षोंको पीस डाला है तथा यह क्रोधपूर्वक की गई फूत्कार 
की गर्मीसे समीपवर्ती वनको जला रहा हैँ ॥१५०॥ इधर इस पवेतक किनारेपर अनेक प्रकार 
के रत्नोंके प्रकाशर्स मिली हुईं संध्याकालकी गहरी ललाई फंल रही है जिससे यह रूपामय 
होनेपर भी अपनी प्रकृतिसे विरुद्ध सुवर्णमय मेरु पर्वतकी दर्शनीय शोभा धारण कर रहा है 


१ आ समन्तात्‌ क्रीडनं येषां तानि। २पुलिनानि। ३ गच्छुन्‌ । ४ व्याप्ते सति। 
५ आकाद। ६ सूर्य, पक्षी । ७ सूर्य, चित्रपक्षी ( मकर इति यावत्‌ )। ८ बथिस्तृतान्तराले:। 
६ आच्छादित। १० मेध। ११ भयडकर:। १२ उदगच्छन्‌ू । १३ दीघं॑मत्स्यः। १४ कषण- 
चूणित। काय म०, ल०, द०, अ०, प०। १५ रोषफ्त्कृतोष्मणा ल०, म० । रोषमुक्तश्त्कृतो- 


प०, अ०,। १६ उद्योते। १७ विहितशोभे। १८ -दीप्तां म०, ल०। १६ स्वरूप । 
२० दर्शनीयाम्‌ । 
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प्रहषिणी 
उद्धृत: पद बरपंण वायुनोच्चे: आवचनेंभसि परिस्फुरन्ननल्प: । 
प्रस्याव्रेदपतटसासन:' प्राग: सन्धत्त कनककृतातपत्रलोलाम्‌॥१४५२॥ 
वसनन्‍्तलिलकम्‌ 
एता: क्षरन्मदजला 'विलगण्डभित्तिकण्ड्यनव्यति कराद्रितगण्डशला:ः । 
“भग्नद्ुमास्तटभुवों धरणी“भूतो5स्य संपूचयन्ति पदवीरवंनवारणानाम्‌ ॥१५३॥। 


अखुजड़प्रयातस्‌ 
इहासो स्‌गोघा वनान्तस्थलान्ते स्फुर द्धोणसाध्याय ' तृण्यामगण्याम्‌ । 
यदेवात्र तृण्य*! तृणं यक्ष्चर रुच्यं तदेवात्र कुझजे जिध!त्सन्त्यमुष्मिन्‌ ॥।१५४। 
उपजातिः 
यद्चत्तर यद्विधरत्नजात्या सम्प्राप्तनिर्माणमिहाचलेन्द्रे । 
तत्तत्समासाद्य मुगास्तवाभां भजन्ति जात्यन्तरतामिबंता:' ॥१५५॥ 
उपेन्द्रवज्ञा 


हरि!“न्‍्सणीनां बिततान्मयूखान्‌ तृणा''स्थयास्वाद्य मुगीगणो5यम्‌ । 
अ्रलब्धकामस्तदुपा' न्‍्तभाडिज तुणानि 'सत्यान्यपि नोपयुझक्ते ॥१५६।॥ 





॥१५१॥ इधर देखो, इस पव॑ तक किनारेक समीप लगे हुए असन जातिक वृ॒क्षोंका बहुत सा 
पीले रंगका पराग तीत्र वेगवाले वायूके द्वारा ऊंचा उड़-उडकर आकाश में छाया हुआ हैं और 
सुवर्णक बने हुए छत्रकी शोभा धारण कर रहा है ॥१५२॥ इधर, भरते हुए मदजलसे भरे 
हुए हाथियोंक गण्ड-स्थल खुजलानेसे जिनकी छोटी-छोटी चट्टाने अस्त-व्यस्त हो गईं हैं और 
वृक्ष टूट गये हे ऐसी इस पव॑ तके किनारेकी भूमियां मदोन्‍्मत्त हाथियोंका मार्ग सूचित कर रही 
हे । भावार्थ-चट्टानों और वृक्षोंकों टूटा-फूटा हुआ देखनेसे मालम होता है कि यहांसे अच्छे- 
अच्छे मदोनन्‍्मत्त हाथी अवश्य ही आते जाते होंगे ॥१५३॥ इधर देखो, इस पर्वतक लतागुहों 
में ओर वनक भीतरी प्रद्ेेशोंमे ये हरिणोंके समूह नाक फुला-फुलाकर बहुतसे घासके समूह 
को सूघते हें और उसमें जो घास अच्छी जान पड़ती है उसे ही खाना चाहते हें ॥१५४॥ इधर 
देखो, इस पर्वेतका जो जो किनारा जिस जिस प्रकारक रत्नोंका बना हुआ हैं ये हरिण आदि 
पशु उन-उन किनारेपर जाकर उसी उसी प्रकार की कान्तिको प्राप्त हो जाते हे और ऐसे मालम 
होने लगते हे मानो इन्होंने किसी दूसरी ही जातिका रूप धारण कर लिया हो ॥१५५।॥ इधर, 
यह हरिणियोंका समूह हरे रंगके मणियोंकी फेली हुई किरणोंको घास समभकर खा रहा है 
परन्तु उससे उसका मनोरथ पूर्ण नहीं होता इसलिये धोखा खाकर पास हीमे लगी हुई सच- 


१ कम्पित:। २ निष्ठुरवेगेग। ३ आपिड्गल: । “बभ्भ: स्यात्‌ पिड्गलेडपि च इत्यभि- 
धानातू। ४ असनस्य सम्बन्धी। ५ आद्रित4 ६ कपोलस्थलनिघषषंणव्याज। ७ रुग्ण इति 
क्वचित्‌ । ८ गिरे: । € स्फ्रन्नासिकं यथा भवति तथा। १० तृणसंहतिम्‌ू । ११ भक्षणीयम्‌ । 
१२ अत्तुमिच्छन्ति । १३ प्राप्ता:। -मिवेते प०, म०, ल०। १४ मरकतरत्नाम्‌ू । १५ तृणबुध्या | 
१६ तन्मरकतशिलासमीप भजन्तीति तदुपान्तभाड्जि। १७ सत्यस्वरूपाणि । 

ै 


४३८ भद्दापुराणम्‌ 
शालिनी 


गायन्तीनां फिन्चरीणां बनान्‍ते शुण्वद्गीतं हारिणं' हारि यथम्‌ । 

श्रद्धंप्रस्तोत्सुष्टनियंत्तुणाग्र ग्रासं किड््चिन्मीलिताक्ष तदास्ते ॥१५७॥ 

“यात्यन्तर्द्धिं" ब्रध्न"बिम्बे सहीघास्यास्योत्सड्रे कि गतो5स्तं पतड़: | 

इत्याशद्धूव्याकुलाश्येति भीति “प्राकसायाह्वात्‌ कोककान्तो पकान्तम्‌ ॥१५८।॥ 
उपन्द्र वर्ना 

सदा प्रफुल्ला बितता नलिन्यः सदात्र तन्वन्ति रवानलिन्यः। 

क्षरन्मदा: सनन्‍्ततमेव नागा:*” सदा च रस्या: फलिनो वनागाः ॥१५६॥ 

वसनन्‍्ततिलकम्‌ 
प्रस्यानुसानु! वनराजिरियं विनीला धत्ते श्रियं नगपते: दरदशञ्नभास:' । 
*शाटो विनोलरुचिर 'प्रति*पाण्डुकान्ते: नोलाम्बरस्थ' रचितेव नितम्बदेशें ॥१६०॥॥ 
५ छन्दः (१) 

बिभ्रच्छु णीद्वितवविभागे वनषण्ड भाति श्रीमानयमवनीध्नो विधुविध्र: । 

वेगाविद्धं रुचिरसिताश्रोज्ज्वलम्‌त्ति: पयन्तस्थं घनमिवनीलं सुरदन्ती ॥१६१॥ 
मालिनी 

स्रभिकुसुमरेणूनाकिरन्विएवदिक्क॑ परिमलमसिलितालिव्यक्तभड्धा रहद्य :। 

प्रतिवनमिह शले वाति मन्‍्दं नभस्वान्‌ “अ्रतिविहितनभोगस्त्रे 'णसम्भोगखेदः ॥ १६२॥ 


म्‌चकी घासको भी नहीं खा रहा हूँ ॥१५६॥ इधर वनके मध्यमे गाती हुई किन्नर जातिकी 
देवियोंका सुन्दर सगीत सुनकर यह हरिणोंका समूह आधा चबाये हुए तुणोंका ग्रास मुहसे बाहर 
निकालता हुआ और नेत्रोंको कुछ कुछ बन्द करता हुआ चुपचाप खड़ा हैं ॥१५७॥ इधर 
यह सू्कका बिम्ब इस पवतक मध्य शिखरकी ओटमें छिप गया है इसलिये सूर्थ क्या अस्त हो 
गया, ऐसी आशंकासे व्याकल हुईं चकवी सायंकालके पहले ही अपने पतिके पास खड़ी-खड़ी 
भयको प्राप्त हो रही हैं ॥१५८॥ इस पर्वतपर कमलिनियां खूब विस्तुत हे और वे सदा ही 
फूली रहती हे, इस पव॑तपर भूमरियां भी सदा गुजार करती रहती हे, हाथी सदा मद भराते 
रहते हें और यहांक वनोंके वृक्ष भी सदा फूले-फले हुए मनोहर रहते है ॥१५९॥ यह पर्वत 
शरद्‌ ऋतुके बादलके समान अतिशय स्वच्छ है इसके शिखरपर लगी हुईं यह हरी-भरी वन 
की पंक्ति ऐसी शोभा धारण कर रही हैँ मानो बलभद्रके अतिशय सफेद कान्तिको धारण करने- 
वाले नितम्ब भागपर नीले रगकी धोती ही पहिनाई हो ॥१६०॥ यह सुन्दर प्व॑त चन्द्रमा 
के समान स्वच्छ हँ और दोनों ही श्रेणियोंके बीचमें हरे-हरे वनोंके समूह धारण कर रहा है जिससे 
ऐसा जान पड़ता है मानो मनोहर और सफेद मेघके समान उज्ज्वल मूर्तिसे सहित तथा वायुके 
वेगसे आकर दोनों ओर समीपमें ठहरे हुए काछे-काले मेघोंको धारण करनेवाला ऐरावत हाथी 
ही हो ॥१६१॥ जो सूगन्धित फूलोंकी परागको सब दिशाओंमे फंला रहा है, जो सुगन्धि 
के कारण इकट्ठ हुए भूमरोंकी स्पष्ट कंकारसे मनोहर जान पडता है और जो विद्याधरियों 
के संभोगजनित खेदको दूर कर देता हे ऐसा वायु इस पर्वतके प्रत्येक वनमें धीरे-धीरे बहता 
१ हरिणामिदम्‌। २ मनोज्ञम्‌ । ३ प्रथमकवलम्‌। ४ याति सति । ५ पिधानम्‌ । ६ रवि । 
७ तरणि:। ८ अपराहणात्‌ प्रागेव। € प्रियतमसमीपे । १० करिण:। ११ वनवृक्षा: । १२ सानौ। 
१३ मेघरुच:। १४ वस्त्र। १५ रुचिरा -अ०। १६ असमानधवलशरीरदीधिते: । १७, बल- 


भद्ृस्य। १८ चन्द्रददूधवल:। '“वीधू' तु विमलार्थंकम्‌! इत्यभिधानातू । १६ वेगेन सम्बद्धम्‌ । 
२० चिकित्सित वा निराकृत 4 २१ स्त्रीसमूहडु। 








पकोनबिर्श पर्व ४६९, 


सुरयुवतिसमाजस्यास्य च स्त्रीजनस्थ प्रकृति कृतमसियत्‌ स्यादन्तरं व्यक्तरूपम्‌ । 
“स्तिमसितनयनमं सं स्त्रेणमेतत्तु* लोलावलितललितलोलापाडुूवीक्षाविलासम्‌ ॥१६३॥ 
वसनन्‍्ततलिलकम्‌ 
ग्रत्रायमुन्मदमधुम्न तसेव्यमान-गण्डस्थलो गजपतिवेनमाजिहान:' । 
वृष्ट्वा हिरण्मयतटीगिरिभत्रस्य-दावानलप्रतिभयादट वनमुज्जहाति' ॥१६४॥ 
जलधरमसाला 
प्रत्ञानीलं मणितटमुच्चे: पदयन मेधाशडझकी नटति कलापो' हृष्टः । 
केकाः कुवन्विरचितब्ाटोपो लोकस्तत्वं' गणयति नार्थी मूढः ॥॥१६५॥ 
पुष्पिताग्रा 


सरसि कलममी रुवन्ति हंसास्तरुष्‌ च कोकिलषट्पदाः स्वनन्ति । 
फलनमितशिखाइच पादपौघाः चल विटपे प्रृंवसाह्यन्त्यनड्भरूम्‌ ॥॥१६६॥ 


स्वागता 

मन्धर ब्रजति काननमध्याद एब वाजिवदनः:'' सहकान्तः' । 

सम्पृशन्‌ स्तनत्ं दयितायाः तत्सु'खानुभवरमीलितनेत्र: ॥१६७॥ 

ए सिहचमरीमुगकोटीः सानुभिवंह॒ति निमंलमूर्ति: । 

सनन्‍्ततीरिव यशोविसरस्थ स्वस्थ *“लोघ धवला रजताब्रिः ७१६८॥ 
रहता हे ॥१६२॥ देवांगनाओं तथा इस प्तपर रहनेवाली स्त्रियोंके बीच प्रकृतिक द्वारा 
किया हुआ स्पष्ट दीखनेवाला केवल इतना ही अन्तर है कि देव निनाओंफे नेत्र टिमकारसे रहित 
होते हें और यहांकी स्त्रियोंके नेत्र लीलासे कुछ-कुछ टेढ़े सुन्दर और चचल कटाक्षोंके विलास 
से सहित होते हे ॥१६३॥ इधर देखो, जिसके गण्डस्थलपर अनेक उन्मत्त भूमर मंडरा रहे 
हैं ऐसा यह वनमे प्रवेश करता हुआ हाथी इस गिरिराजके सुवर्णमय तटोंको देखकर दावानल 
के डरसे वनको छोड़ रहा है ॥१६४॥ इधर, नील मणिक बने हुए ऊचे किनारेको देखता हुआ 
प्रह मयूर मेघकी आशंकासे हषित हो मधुर शब्द करता हुआ पूछ उठाकर नृत्य कर रहा है 
प्रो ठीक ही है क्‍योंकि मूर्ख स्वार्थी जन-सचाई का विचार नही करते हे ॥१६५॥ इधर तालाबों 
पें ये हंस मधुर शब्द कर रहे हे और वृक्षोंपर कोयल तथा भूमर शब्द कर रहे हे इधर फलोंके 
ब्रोभसे जिनकी शाखाएं नीचेकी ओर भूुक गई हे ऐसे ये वृक्ष अपनी हिलती हुई शाखाओंसे ऐसे 
परालूम होते हे मानो कामदेवको ही बुला रहे हों ॥ १६६॥ इधर अपनी स्त्रीके स्तन-तटका स्पर्श 
करता हुआ और उस सुखके अनू भवसे कुछ-कुछ नेत्रोंको बन्द करता हुआ यह किन्नर अपनी 
पत्रीके साथ-साथ वनक मध्यभागसे धीरे-धीरे जा रहा है ॥१६७॥ यह विजयीर्ध पर्वत अपनी 
शखरोंपर निर्मेल शरीरवाले करोड़ों सिह, करोड़ों चमरी गाएं और करोड़ों मुगोंको धारण 
कर रहा है और उन सबसे ऐसा मालूम होता हे मानो लोधूवृक्षके समान सफेद अपने यशसमूह 


१ विजयार्धसम्बन्धित: । २ स्वभावविहितम्‌ । हे भेद:। ४ स्थिरदृष्टि। ५ इन्द्र सम्बन्धि- 
स्त्रीसमूहः। ६ एतत्सत्रेणम्‌ विद्याधरसम्बन्धी स्त्रीसमूह:। ७ आगच्छन्‌ू । 'ओहाडः गतौ' इति धातु:। 
८भीते:। € त्यजति। १० मयूरः। ११ध्वनी:। केका अ०। १२ स्वरूपम्‌। १३ चलविटपा 
इत्यप बवचित्‌। चलशाखा:। १४ मन्दम्‌। १५ किन्नर:। 'स्यात्‌ किन्नरः किम्पुरुषस्तुरझगवदनो 
मयु:' इत्यभिधानात्‌ । १६ स्त्रीसहित:। १७ स्तनस्पर्शनसुख । १८ (पुष्पविशेष ) परागः | 


880० ' महापुरासम्‌ 


यास्य सानूष धतिविब॒धानां राजतेषु' वनितानुगतानास्‌ । 
सा न नाककक्‍सतो' न हिमादों नापि मन्दरगिरेस्तटभागे ॥१६९॥ 


वसनन्‍्ततिलकम्‌ 
गण्डोपलं' बनकरोन्‍्द्रकपोलकाष 'सदःकरान्तरानसलि लप्लुतमत्र शेले । 
पदयस्नय॑ द्विपविशद्धिमना सगेल्योभूयोइभिहन्ति' नखरविलिखत्युपास्तम्‌ ॥१७०॥ 
सिहोध्यमन्न गहने शनकंविबुद्धो ब्याजम्भते शिखरमुत्पतित्‌ कृतेच्छः । 
तन्वन्‌ गिरेरधिगुहा मुखमद्वहासलक्ष्मीं शरच्छशिधरामलदेहकान्तिः ॥१७१॥ 
सन्दाकान्ता 
रन्धादद्रेरममजगरः सामिकर्षन स्वमड्ूंः 
पु&जीभूृतो गरुरिव गिरेरान्त्रभारो” निकड्जे । 
रुद्धववासं वदनकहरं “व्याददात्यापता दभिः 
वन्य: सत्त्व: किल बिलधिया क्षुष्रतीकारमिच्छु: ॥१७२॥ 
पृथ्वी 
श्रयं जलनिधेजल स्पृशति सान्‌भिर्वारिधिः 
तटानि शिशिरोकरोति गिरिभत्‌ रस्यान्वहम्‌ । 
मरुद्विधृतवीचिशीकरदवत रजस्रोत्यिते: 
महानुपगतं!* जन॑ शिशिरयत्यनृष्णाशय: ॥॥१७३॥ 
की सन्ततिको ही धारण कर रहा हो ॥१६८॥अपनी-अपनी देवांगनाओंके साथ विहार करते 
हुए देवोको इस पर्वतकी रजतमयी शिखरोपर जो सतोष होता है वह उन्हे न तो स्वगंमे मिलता 
हैं न हिमवान्‌ पर्वंतपर मिलता है और न सुमेरु पर्वतके किसी तटपर ही मिलता हैं ॥१६९॥। 
इधर देखो, जो जगली हाथियोके गण्डस्थ लोंकी रगड़से लगे हुए मद-जलसे तर-बतर हो रहा 
हैँ, ऐसे इस पहाड़परकी गोल चट्टानको यह सिह हाथी समभ रहा है इसी लिये यह उसे देखकर 
बार-बार उसपर प्रहार करता है और नाखूनोंसे समीपकी भूमिको खोदता हैं ॥१७०॥ इधर 
इस वनमें शरदऋतुक चन्द्रमाकं समान निर्मल शरीरकी कान्तिको धारण करता हुआ तथा 
इस पवतक गुफा-रूपी मुखपर अट्टहास की शोभा बढ़ाता हुआ यह सिह धीरे-धीरे जागकर जमु- 
हाई ले रहा हैं और पर्वतकी शिखरपर छलांग मारनेकी इच्छा कर रहा है ॥|१७१॥ इधर 
यह लतागृहमें अजगर पड़ा हुआ है, यह पर्वंतके बिलमेसे अपना आधा शरीर बाहर निकाल 
रहा है और ऐसा जान पड़ता हैँ मानो एक जगह इकट्ठा हुआ पहाड़की अँतड़ियोंका बड़ा भारी 
समूह ही हो । इसने श्वास रोककर अपना मुहरूपी बिल खोल रखा हे और उसे बिल समझ 
कर उसमें पड़ते हुए जगली जीवोके द्वारा यह अपनी क्षुधाका प्रतिकार करना चाहता है ॥ १७२॥ 
यह पर्वत अपनी हरुम्बी फंली हुई शिखरोंसे समुद्रके जलका स्पश करता है और यह समुद्र वायु 
से कम्पित होकर निरन्तर उठती हुईं लहरोंकी अनेक छोटी-छोटी बूदोंसे प्रतिदिन इस गिरि- 
राजके तटोंको शीतल करता रहता हे सो ठीक ही है क्योंकि जिनका अन्तःकरण शीतल अर्थात्‌ 
शान्त होता है ऐसे महापुरुष समीपमें आये हुए पुरुषको शीतल अर्थात्‌ शान्त करते ही हैं ॥१७३॥ 


१ रजतमयेषु॥ २ स्वर्गालये। ३ स्थूलपाषधाणम्‌। ४ कर्षणघर्षण । ५ आद्वित । 
६ अभिताडयति । ७ शर्न:। ए गहामुखे। €अद्ध निर्गेमयन्‌ू । १० पुरीतत्समूह:। ११ विवु- 
णोति। १२ आगच्छद्भि: । १३ आश्वितम्‌ । १४ शेत्ययुक्तहदयः । 


एकोनथिंशां प्च 8७१ 
छुम्द! (१) 


गड़्ासिय्‌ हृदयमिवास्य स्फुटमंद्रं: भिस्वा यातां' रसिकतयाम्‌ तटभागस्‌ । 
स्पुष्टवा स्पृष्ट्वा पवनविधृतोभिक रे: स्व भेद्य॑ सत्रीणां ननु सहतामप्युर चेतः ॥१७४॥ 
सानूनस्य द्रुतमुपयान्ती घनसारात्‌' सारासारा' जलदघटेयं समसारान्‌' । 
तारातारा' धरणिधरस्य स्व॒रसारा साराद्बर्थाक्‍त मुहुरुपयाति स्तनितेन ॥१७५॥ 
मत्तमयूरम्‌ 
सारासारा” सारसमाला सरसीयं सार कूजत्यत्र वनानते सुरकास्ते । 
सारासारा' नौरदमाला नभसीयं तार” मस्ध!! निस्वनतीतः स्वनसारा' ॥१७६॥ 
थत्वास्याद्रे: सारमणीद्ध/ तठभागं सार! तार!” चारुतरागं' रमणीयम्‌ । 
सम्भोगान्ते गायति कान्तं'” रमयन्ती सा रंतारं'* चारुतरागं'' "रसणीयम्‌ ॥॥१७७॥ 
पुष्पिताग्रा 
ह॒ह खचरवधनितम्वदेश ललितलतालयसंश्षिताः सहेशाः '। 
प्रणयप २बशा: समिठ्बीप्ती: हियमुपयान्ति विलोक्य सिद्धनायें: ॥१७८॥ 


ये गंगा और सिन्ध्‌ नदियां रसिक अर्थात्‌ जलसहित और पक्षमें शुद्णार रससे युक्त 
होनेके कारण इस पर्व॑ तक हृदयके समान तटको विदीर्ण कर तथा वायुक द्वारा हिलती हुईं 
तरज़््रोंरूपी अपने हाथोंसे बार-बार स्पर्श कर चली जा रही हूँ सो ठीक ही हे क्‍योंकि बड़े 
पुरुषोंका बड़ा भारी हृदय भी स्त्रियोंके द्वारा भेदन किया जा सकता हें ॥१७४॥ जिसकी 
जल-वर्षा बहुत ही उत्कृष्ट है, जो मुक्ताफल अथवा नक्षत्रोके समान अतिशय निमेल हैँ और 
जिसकी गरजना भी उत्कृष्ट हे ऐसी यह मेंघोंकी घटा, अधिक मजबूत तथा जिसके सब स्थिर 
अंश समान है ऐसे इस विजयार्ध पवतके शिखरोंके समीप यद्यपि बार-बार और शीघ्‌-शीघ्‌ 
आती हे तथापि गर्ज॑नाके द्वारा ही प्रकट होती है । भावार्थ-इस विजयार्थ पर्वतक सफेद 
शिखरोंके समीप छाये हुए सफेद-सफेद बादल जबतक गरजते नही हे तबतक दृष्टिगोचर नही 
होते ॥ १७५॥ इधर दंबोंसे मनोहर वनके मध्यभागमे तालाब बीच इधर-उधर श्रेष्ठ गमन 
करनेवाली यह सारस पक्षियोंकी पंक्ति उच्च स्वरसे शब्द कर रही हैं और इधर आकाझरमें 
जोरसे बरसती और शब्द करती हुईं यह मेघोंकी माला उच्च और गभीर स्वरसे गरज रही 
हैं ॥१७६॥ रमण करनेक योग्य, श्रेष्ठ निमंल और सुन्दर शरीरवाले अपने पतिको प्रसन्न 
करनेवाली कोई स्त्री सभोगक बाद इस पव तक श्रेष्ठमणियोंसे देदीप्पमान तटभागपर बेठकर 
जिसके अवान्तर अग अतिशय सुन्दर हे, जो श्रेष्ठ हे, ऊचे स्व॒रसे सहित हे और बहुत मनोहर 
है ऐसा गाना गा रही हैं ॥१७७॥ इधर इस पव तक मध्यभागपर सुन्दर लतागृहोंमे बठी हुई 
पतिसहित प्रेमके परवश और देदीप्यमान कान्तिकी धारक विद्याधरियोंको देखकर सिद्ध- 


१ आंगचछताम्‌। -यातो प०। -“-याती म०, ल०। २ जलरूपतया रागितया च। 
३ अधिकबलात्‌ । ४ उत्कृष्टवेगवद्वषति । ५ समानस्थिराषयवान्‌ । ६ तारा या आयाम- 
वती तारा । निर्मला तारा। तारा इति पक्षे अतिनिर्मलां स्व॒रसाराशब्देनोत्कृष्ट । ७ गमनागमनवती । 
८ अमरेर्मनोहरे । & अधिकोर्कृष्टा वेगवद्धघंवती वा । १० उच्च यथा भवति तथा। ११ गम्भीरम्‌ । 
१२ निर्षोषोत्कृष्षग । १३ उत्कृष्टरत्नप्रवद्धमूं। १४ स्थिरम। १५गभीर उज्ज्वलं वा। 
१६ कान्ततरवृक्षम्‌ ॥ १७ प्रिययमम्‌ । १८५ रमणशीलम्‌। १६ अभीतररागम्‌ व्यक्तरागम्‌ । 
२० स्त्री। २१ प्रियतमसहिता:। २२ देवभेदस्त्रियः । 


४४४२ महँपुरोणम 
वसन्तलिलकम्‌ 


श्रीमानयं नस्रखेचरचारणानां सेव्यो जगत्त्रयगुरुविधु'बीधकीति: । 

तुड्डः शुचिभरतसंश्रित पादमूल: पायाश्युवां पुरुरिवानवों' महीध्ः ॥१७६९॥ 
इत्थं गिरः फणिपतो सनय॑' बुबाण तो त॑ गिरीख्रमभिनन्ध' कृता बतारौ । 
प्राविक्षतां समसनेन' पूरं पराद्धम्‌ उत्तुड़केतुरय नूप्रचक्वालम्‌ ॥१८०॥॥ 
तत्राधिरोप्य परिविष्टरमीशितारो युष्माकमित्यति दधत्खचरान्समस्तान्‌ । 
राज्याभिषेकमनयोः प्रचकार धीरो विद्याधरीकरधुत:ः पृथुहेमक्म्भ: ॥१८१॥ 
भर्ता न्िरभवतु सम्प्रति दक्षिणस्थाः श्रेण्या दिवः शतमखोधिपतियंथेव । 
श्रेण्यां भवेद्विनमिरप्यवनस्यमानो विद्याधर रवहित दिचरमत्तरस्थाम्‌ ॥१८२॥। 


जातिक देवोंकी स्त्रियां लज्जित हो रही हैं ॥१७८॥ यह विजयार्ध पर्वत भी वृषभ जिनेन्द्र 
के समान हें क्योंकि जिस प्रकार वृषभजिनन्द्र श्रीमान्‌ अर्थात्‌ अन्तरद्भ और बहिरज्भ लक्ष्मी 
से सहित है उसी प्रकार यह पंत भी श्रीमान्‌ अर्थात्‌ शोभासे सहित है जिस प्रकार वृषभ- 
जिनेन्द्र मनुष्य देव विद्याधर और चारण ऋद्धि-धारी मुनियोंक द्वारा सेवनीय हे उसी प्रकार 
यह पव॑त भी उनके द्वारा सेवनीय हे अर्थात्‌ वे सभी इस पर्व॑तपर विहार करते हे । वृषभजिनेन्द्र 
जिस प्रकार तीनों जगत्‌क गुरु हें उसी प्रकार यह पर्वत भी तीनों जगत्‌मे गुरु अर्थात्‌ श्रेष्ठ है । 
जिस प्रकार वृषभजिनेन्द्र चन्द्रमाकं समान उज्ज्वल की तिके धारक हे उसी प्रकार यह पर्वत भी 
चन्द्र-तुल्य उज्ज्वल की तिका धारक हे, वृषभजिनेन्द्र जिस प्रकार तुग अर्थात्‌ उदार है उसी प्रकार 
यह पव॑त भी तुग अर्थात्‌ ऊंचा है, वृषभजिनेन्द्र जिस प्रकार शुचि अर्थात्‌ पवित्र हे उसी प्रकार 
यह पंत भी शुचि अर्थात्‌ शुक्ल हेँ तथा जिस प्रकार वृषभजिनेन्द्रकं पादमूल अर्थात्‌ चरणकमल 
भरत चत्रवर्तीके द्वारा आश्रित हे उसी प्रकार इस पर्वबंतके पादमूल अर्थात्‌ नीचेके भाग भी 
दिग्विजय समग्र गुफामे प्रवेश करनेके लिये भरत चत्रवर्तीक द्वारा आश्रित हे अथवा इसके 
पादमूल भरत क्षेत्रमें स्थित हे इस प्रकार भगवान्‌ वृषभजिनेन्द्रके समान अतिशय उत्कृष्ट 
यह विजयाधे पव॑त तुम दोनोंकी रक्षा करे ॥१७९॥ 


इस प्रकार युक्तिसहित धरणेन्द्रक वचन कहनेपर उन दोनों राजकमारोंने भी उस गिरि- 
राजकी प्रशंसा की और फिर उस धरणेन्द्रक साथ-साथ नीचे उतरकर अतिशय-श्रेष्ठ और 
ऊंची-ऊंची ध्वजाओंसे सुशोभित रथनूपुर चक्रवाल नामके नगरमें प्रवेश किया ॥१८०॥ 
धरणेन्द्रने वहां दोनोंको सिहासनपर बंठाकर सब विद्याधरोंसे कहा कि ये तुम्हारे स्वामी हें और 
फिर उस धीरवीर धरणन्द्रने विद्याधरियोंके हाथोंसे उठाये हुए सुवर्णके बड़े-बड़ कलझोंसे 
इन दोनोंका राज्याभिषेक किया ॥१८१॥ राज्याभिषेकके बाद धरणेन्द्रने विद्याधरोंसे कहा 
कि जिस प्रकार इन्द्र स्व का अधिपति हैँ उसी प्रकार यह नमि अब दक्षिण श्रेणीका अधिपति 
हो और अनेक सावधान विद्याधरोंके द्वारा नमस्कार किया गया यह विनमि चिरकाल तक 


१ चन्द्रवन्निमिल। २ भरतक्षेत्रे सश्चितप्रत्यन्तपर्व॑तमूल: । पक्षे भरतराजेन संसेवितपादमूल: । 
हे अनवमु. न विद्यते अवमः अवमानन यस्य स सुन्दर इत्यथं:। ४ सहेतुकम्‌ । ४ प्रशस्य । 
६ विहिताववतरणी । ७ फणिराजेन । ६८ ब्रुवत्‌। € सावधाने:। 


प्कोनविशं प्य ४७३ 


देवों जगद्गुरुरसों वृषभो5नुमत्य! श्रीमानिमो प्रहितवान्‌ जगता विधाता । 

तेनानयोः खचरभूषपतयो$नु रागादाज्ञां वहन्तु शिरसेत्यवदत्फणीन्द्र: ॥१८३।॥। 

तत्पुण्यतो" गुरुवियोगनिरूपणाच्च नागादिभत्तु रुचितादनु शासनाच्च । 

ते तत्तथंब खचराः ्रतिपेदिरे द्राक्‌ कार्य हि सिद्धघति महज़्िरिधिष्ठितं' यत्‌ ॥१८४॥ 
गान्धार पश्नगपदीपपदे च विद्ये दत्वा फणा वदधिपो विधिवत्स ताभ्याम्‌ । 

धीरो विसज्यं नयविद्विनतों कुमारो स्वावासमेव चर जगाम कृतेष्टकार्य: ॥१८५॥ 


मालिनी 


भ्रथ गतवति तस्मिन्नागराजे5गराजे धृति मधिकम*“धत्तां तौ युवानों युवानो'?। 
महुसुपहृत' नानानूनभोगनंभोगे: मुकुलित'करमौलिव्यक्तमाराध्यमानौ ॥ १८६॥ 
'नियतिसिव खगादेमे खलां तामलडध्यां ''सुकृतिजननिवासावाप्तनाकानुकाराम्‌ । 
जिनसमवस्‌ति बा विव्वलोक/भिननन्‍्धां नमसिविनमिक्‌ मारावध्य''वात्तामुदात्ताम्‌ ॥१८७॥। 


सनन्‍्दाक्रान्ता 
विद्यासिद्ध “विधिनियमितां मानयन्तो नयन्तों विद्यावद्ध/ सममभिमतामर्थ' सिद्धि प्रसिद्धिम । 
विद्याधीनान षड़तुसुखदान्निविशन्ता च भोगान्‌ तो तत्राद्ौं "स्थितिमभजतां खेचरे: संविभक्‍ताम्‌ ॥॥ 














उत्तर-श्रेणीका अधिपति रहे । कर्मभमिरूपी जगत॒को उत्पन्न करनंवाल जगदगरू श्रीमान 
भगवान वृषभददेवने अपनी सम्मतिसे इन दोनोकों यहां भेजा हँ इसलिये सब विद्याधर राजा 
प्रेमसे मस्तक भुकाकर इनकी आज्ञा धारण करे ॥ १८२-८३॥ उन दोनोंक पृण्यसे तथा जगद- 
ग्रु भगवान्‌ वृषभदेवकी आज्ञा्क निरूपणसे और धरणेन्द्रकं योग्य उपदेशसे उन विद्याधरों 
ने वह सब कार्य उसके कहे अनुसार हो स्वीकृत कर लिया था सो ठीक ही है वयोकि महापुरुषों 
के द्वारा हाथम लिया हुआ कार्य शीध्‌ ही सिद्ध हो जाता है ॥ १८४॥ इस प्रकार नयोंको जानने 
वाल धीरवीर धरणेन्द्रते उन दोनोंको गान्धारपदा और पन्नगपदा नामकी दो विद्याएं दी और 
फिर अपना कारये पूरा कर विनयसे भुके हुए दोनों राजकुमारोंको छोडकर अपने निवास-स्थान 
पर चला गया ॥१८५॥ तदनन्तर धरणन्द्रके चले जानेपर नाना प्रकारके सम्पूर्ण भोगोपभोगों 
को बार-बार भेट करते हुए विद्याधर लोग हाथ जोड़कर मस्तक नवाकर स्पष्ट रूपसे जिनकी 
सेवा करते हे ऐसे वे दोनो कुमार उस पव॑तपर बहुत ही सन्तुष्ट हुए थे ॥१८६॥ जो अपने 
अपने भाग्यक॑ समान अलरूघनीय हैं, पुण्यात्मा जीवोंका निवास होनेके कारण जो स्वगंका 
अनुकरण करती है तथा जो जिनेन्द्र भगवानके समवसरणक समान सब लोगोक द्वारा वन्दनीय 
हैं ऐसो उस विजयार्ध पर्वतकी मेखलापर वे दोनों राजकुमार सुखसे रहने लगे थे ॥१८७॥ 
जिन्होंने स्वयं विधिपू्वक अनेक विद्याए सिद्ध को हे और विद्याम चढे-बढ़े पुरुषोके साथ मिलकर 
अपने अभिलषित अथंको सिद्ध किया है एसे वे दोनों ही कुमार विद्याओंक आधीन प्राप्त होने 
वाले तथा छहों ऋतुओंके सुख दनेवाले भोगोंका उपभोग करते हुए उस पव॑तपर विद्याधरों 
के द्वारा विभक्त की हुईं स्थितिको प्राप्त हुए थे। भावाथे-यद्यपि वे जन्मसे विद्याधर नहीं 
थे तथापि वहा जाकर उन्होंने स्वयं अनेक विद्याएं सिद्ध कर ली थी और दूसरे विद्यावृद्ध मनुष्यों 
१ अनुमति कृत्वा। २ प्रेरितवानू। हे तेन कारणेन। ४ त्वत्पुण्यतः त्वत्कुमारयो: सुकृतात्‌ । 
५ अनमेदिरें। ६ आश्रितम्‌ । ७ गान्धारविद्या पन्‍नगविद्या चेति द्वे विद्ये। ८ फणीश्वरः। 
९ सन्‍्तोषम्‌ । १०-मधात्ता प०, अ०, द०, ल०, म०। ११ सम्पर्क कुर्वाणौ। 'यु मिश्रण । 
१२ प्राप्त. १३ कुडमलित, हस्तघटितमकुट्ट यथा भवति तथा। १४ विधिम्‌ । १५ पुण्यवज्जन। 
पक्षे सुरजन। १६ इवं। १७ अधिवसति स्म। १८ विधान। १६ प्रयोजनम्‌॥। २० मर्यादाम्‌ । 


४४४ महापुराणम्‌ 
प्राश्षाम्‌हु: खचरनरपा:! सन्‍्ततेरुत्तमड्ड: यूनो: सेवामनुनयपरामेनयोराचरन्तः । 
क्वेसो जातो क्‍व च पदमिदं न्‍्यक्कृतारातिचक्र खे खेन्द्राणां' घटयति नृणां पृण्यमेवात्मनीनम्‌' ॥॥१८६॥ 
मालिनी 
तमिरनमयवुच्चे भोंगसम्पत्प्रतीतान्‌ गगनचरपुरीणान दक्षिणश्रेणिभाजः । 
विनसिरपि विनम्रानातनोति सम विश्वान्‌ खचरपुरवरेशान्‌ त्त रश्रेणिभाज:ः ॥१६०।। 


शादू लविक्री डितम्‌ 
तावित्य॑ प्रविभज्य राजतनयों वेद्याधरी' तां श्रिय॑ 
भुठ्जानो विजयार्धपर्वंततटे निष्कण्टकं तस्थतुः । 
पुण्यावित्यनयों विभूतिरभ वल्‍लोकेशपादाश्रितो :* 
पुण्यं तेन' क॒रुध्वभभ्प दयदां लक्ष्मीं समाश सबः ॥१६१७ 
नत्वा देवमिम चराचरगरुं त्रलोक्यनाथाचितं 
भक्‍तो तो सुखमापतु: समुचितं विद्याधराधीश्वरो । 
तस्मादादिगरु प्रणम्य शिरसा भक्याचयन्त्वड्धिनो 
बाञछुन्तः सुखमक्षयं जिनगुणप्राप्ति च नेश्रेयसोम्‌ ॥१९२॥ 
इत्याष भगवज्जिनसेनाचायं प्रणीते त्रिषष्टिलक्ष णममहापुराणसडःश्रहे 
नमिविनभिराज्यप्र तिष्ठापनं नामंकोनविदश्ञतितमं पर्व ।॥। 


अल रनक कहा अनय--- जय ओ-पस्प्प0-#. *लनक-तन- पऑनिननय्मतन. 





क॑ साथ मिलकर वे अपना अभिलषित काय सिद्ध कर लत॑ थे इसलिये विद्याधरोंके समान ही 
भोगोपभोग भोगते हुए रहते थे ॥१८८॥ इन दोनों कूमारोंको प्रसन्न करनेवाली सेवा करते 
हुए विद्याधर लोग अपना अपना मस्तक भुकाकर उन दोनोंकी आज्ञा धारण करते थे । गौतम 
स्वामी राजा श्रेणिकसे कहते हे कि हे राजन, ये नमि और विनमि कहां तो उत्पन्न हुए 
और कहां उन्हें समस्त शत्रुओं को तिरस्कृत करनेवाला यह विद्याधरोंक इन्द्रका पद मिला । 
यथार्थमें मनृष्यका पुण्य ही सुखदायी सामग्रीको मिलाता रहता है ॥१८९॥ नमि कुमार 
ने बड़ी-बड़ी भोगोपभोगकी सम्पदाओंको प्राप्त हुए दक्षिण श्रेणीपर रहनेवाले समस्त विद्या- 
धर नगरियोंक राजाओंको वशमे किया था और विनमिने उत्तर-श्रेणीपर रहनेवाले समस्त 
विद्याधर नगरियोंक राजाओंको नम्रीभूत किया था ॥१९०॥ 

इस प्रकार वे दोनों ही राजकुमार विद्याधरोंकी उस लक्ष्मीको विभक्‍त कर विजयारध पव्व॑त 
के तटपर निष्कंटक रूपसे रहते थे। हे भव्यजीवो, देखो, भगवान्‌ वृषभदेवर्क चरणों 
का आश्रय लनेवाले इन दोनों कुमारोंको पुण्यसे ही उस प्रकारकी विभूति प्राप्त हुई थी इसलिये 
जो जीव स्वर्ग आदिकी लक्ष्मी प्राप्त करना चाहते हुँ वे एक पुण्यका ही संचय करें ॥१९१॥ 
चर और अचर जगत्‌क गुरु तथा तीन लोकके अधिपतियों द्वारा पूजित भगवान्‌ वृषभदेवको 
नमस्कार कर ही दोनों भक्त विद्याधरोंके अधीश्वर होकर उचित सुखको प्राप्त हुए थे इसलिये 
जो भव्य जीव मोक्षरूपी अविनाशी सूख और परम कल्याणरूप जिनेन्द्र भगवान्‌के गुण प्राप्त 
करना चाहते हें वे आदिगुरु भगवान्‌ वृषभदेवकों मस्तक भुकाकर प्रणाम करें और उन्हींकी 


भक्तिपूवक पूजा करें ॥ १९२॥। 
इस प्रकार भगवज्जिनसेनाचाय प्रणीत त्रिषष्टिलक्षण श्री महापुराण संग्रहके हिन्दी भाषा- 


नुवादमें नमि विनमिकी राज्यप्राप्तिका वर्णन करनेवाला उन्नीसवां पर्व समाप्त हुआ । 
१ खचरतनया: अ०। २ शून्ये खेटन्द्राणामु प०, द०। ३ आत्महितं वस्तु। ४ विद्याधर- 
सम्बन्धितीमू। ५ परमेश्वरचरणाश्रितयो: । ६ कारणेन । ७ इच्छावः | 


विंशं पर्व 
प्रप॒यन्ते सम षण्मासा: तस्याथो योगधारिण:ः । ग्रोमेंरोरिवाचिन्त्यमाहात्म्यस्थाचलस्थिते: ॥ १॥ 
ततो5स्य मतिरित्यासीद 'यतिचर्याप्रबोधने । कायास्थित्ययं निर्दोषविष्वाणान्वेषणं प्रति ॥२॥। 
श्रहो भग्ना महावंधा बतामी नवसंयताः । सन्मार्ग स्थापरिज्ञानात्‌ सद्योड्मीभिः परोषहेः ॥।३॥। 
मार्गप्रबोधनाथंऊच मुक्तेश्च सूखसिद्धये । कायस्थित्यर्थ माहार दर्शवामस्ततो5धुना ॥॥४॥। 
न केवलमयं काय:ः कर्शनीयो' म्‌ सुक्षुभि:। नाप्युत्कटरसे: पोष्यो मृष्टेरिष्टेड्च" वल्भने: ॥५॥ 
बश् ग्रथा स्य॒रक्षाणि नोत' 'धावन्त्यन॒त्पथम्‌ट । तथा प्रयतितव्यं स्थाद वृत्तिमाश्चित्य मध्यमाम्‌ ॥६॥। 
दोष निहरणायेष्टा उपवासाश पक्रमा: । प्राणसन्धारणायायम्‌ श्राहारः सूत्र दशित:' ॥॥७॥। 
कायक्लंशो मतस्तावन्न संक्लेशो5स्ति यावता । संक्‍्लेशे ह्यासमाधानं मार्गात्‌ प्रच्युतिरिव च ॥॥८॥। 
सिद्ध्य संयमयात्राया:'” 'तत्तन्‌ स्थितिमिच्छुमि: ।ग्राह्मों निर्दोष श्राहारो ' रसासड्भराद्विनषिभि: ।।६॥। 
भगवानिति निविचिन्चन्‌ योगं संहृत्य धोरधीः । प्रचचाल महीं क्ृत्स्नां चालयन्निव विक्रम: ॥।१०॥॥ 


अथानन्तर-जिनका माहात्म्य अचिन्त्य हैं और जो मेरु पर्वंतक समान अचल स्थितिको 
धारण करनेवाले हे ऐसे जगद्गूरु भगवान्‌ वृषभदेवकों योग धारण किये हुए जब छह माह 
पूर्ण हो गये ॥१॥ तब यतियोंकी चर्या अर्थात्‌ आहार लेनेकी विधि बतलानेक उद्देश्यसे शरीर 
की स्थितिके अर्थ निर्दोष आहार ढूढनेके लिये उनकी इस प्रकार बुद्धि उत्पन्न हुईं-वे ऐसा 
विचार करने लगे ॥॥२॥ कि बड़े दु खकी बात हूँ कि बड़े-बड़े वशोंमे उत्पन्न हुए ये नवदीक्षित 
साथ्‌ समीचीन मार्गंका परिज्ञान न होमे के कारण इन क्षुधा आदि परीषहोंसे शीघ्‌ ही भृष्ट हो 
गये ॥३॥ इसलिये अब मोक्षका मार्ग बतलानेके लिये और सुखपूर्वक मोक्षकी सिद्धिके लिये 
दरीरकी स्थिति अर्थ आहार लेनेकी विधि दिखलाता ह्‌ ॥४॥ मोक्षाभिलाषी मुनियोंको यह 
हारीर न तो कंवल कृश ही करना चाहिये और न रसीले तथा मधुर मनचाहे भोजनोंसे इसे 
पुष्ट ही करना चाहिये ॥५॥ किन्तु जिस प्रकार ये इन्द्रिया अपने वशम रहें और कुमार्गकी 
ओर न दौड़ उस प्रकार मध्यम वृत्तिका आश्रय लेकर प्रयत्न करना चाहिये ॥६॥ बात पित्त 
और कफ आदि दोष दूर करनेके लिये उपवास आदि करना चाहिये तथा प्राण धारण करनेके 
लिये आहार ग्रहण करना भी जंन-शास्त्रोमे दिखलाया गया हें ॥७॥ कायक्लेश उतना ही 
करना चाहिये जितनेसे सक्‍लेश न हो । क्योंकि संक्लेश हो जानेपर चित्त चचल हो जाता है 
और माग्गसे भी च्यूत होना पडता है ॥८॥ इसलिये सयमरूपी यात्राकी सिद्धिके लिये शरीर 
की स्थिति चाहनेवाले मुनियोंको रसोंमे आसक्त न होकर निर्दोष आहार ग्रहण करना 
चाहिये ॥९॥ इस प्रकार निश्चय करनेवाले धीरवीर भगवान्‌ वृषभदेव योग समाप्त कर 
अपने चरणनिक्षेपों (डगों) के द्वारा मानो समस्त पृथिवीको कंपायमान करते हुए 
विहार करने लगे ॥१०॥। 


१ यत्याचार । २ भोजनगवेषणम्‌ । ३ कृशीकरणीय: । ४ मुखप्रियेः । ५ आहारे:। ६ उत 





अथवा। नो विधाकन्त्यनूत्पम्‌ ल०, म०। ७ गच्छन्ति। ८ उन्मार्ग' भश्रति। &€ परमाममे 
प्रतिपादित:। १० प्रापणाया;। ११ तत्‌ कारणातू । १२ स्वाद्यासक्तिमन्तरेण । १३ परिहृत्य । 
१४ पदन्यारँ:। 


५१७ 


४४६ महापुराणम्‌ 


तदा भट्टारके याति' महामेराविवोशन्नते । धरणी पादविन्यासान्‌ प्रत्येच्छदन्‌ कम्पिनी ॥११॥ 
धात्री पदभराक्रान्ता 'संन्यमंक्ष्यदधस्तले । नाभविष्यत्प्रयलह्चेत्तपसोर्याअिते” विभो: ॥१२॥ 

ततः पुराकरप्रामान्‌ समडस्बान्‌ सलवेडान्‌ । सश्ेटान्‌ विजहारोध्चें: स श्रीमान्‌ जड्भूमाद्विवत्‌ ।१३॥ 
यतो यतः पद धत्ते 'मोनीं चया सम संश्चित:। ततस्ततो जना:ः प्रीताः प्रणमन्त्येत्य' सम्भ्रमात्‌ ॥ १४॥ 
प्रसीद देव कि कृत्यसमिति केचिज्जगुगिरम्‌ । तृष्णोम्भावं ब्रजन्तं च केचित्तमनुवब्जु: ॥१५॥ 
परे पराध्येरत्नानि समानीय पुरो" न्यधु: । इत्यच्‌इच प्रसोदेनाम्‌ इज्यां प्रतिगृहाण नः ॥१६॥ 
वस्तुवाहनकोटीइच विभो: केचिद ढठौकयन्‌'' । भगवास्तास्वन थित्वात्‌* तृष्णीकां' विजहार सः ॥१७॥ 
केचित्‌ त्रग्वस्त्रगन्धादीन्‌ श्रानयन्ति सम सादरम्‌ । भगवन्‌ परिधत्स्वेति *पटल्यां सह भूषण: ॥१८।॥। 
फेचित्‌ कन्या: समानीय रूपयोवनशालिनी: । परिणाययित्‌ देवमद्यता दिग्विमृढताम्‌ ॥१९॥ 
केचिन्मज्जनसामग्या संश्रित्यो' पार धन्‌ विभूम्‌ । परे भोजनसामग्नों पुरस्कृत्योपतस्थिरे'' ॥॥२०॥ 





जिस समय महामेरुके समान उन्नत भगवान्‌ वृषभदेव विहार कर रहें थे उस समय कपाय- 
मान हुईं यह पृथिवी उनके चरणकमलोंक नि्षेपको स्वीकृत कर रही थो ॥११॥ यदि उस 
समय भगवान्‌ वृषभदेवने ईर्यासमितिसे युक्त तपश्चरण धारण करनेमे प्रयत्न न किया होता 
तो सचमुच ही यह पृथिवी उनके चरणोंके भारसे दब कर अधोलोकमे ड्ब गई होती । भावार्थ- 
भगवान्‌ इंर्यासमितिसे गमन करनेके कारण पोले पोले पर रखते थे इसलिये पृथ्वीपर उनका 
अधिक भार नही पडता था ॥१२॥ तदनन्तर चलते हुए पर्व॑तके समान उन्नत और शोभाय- 
मान भगवान्‌ वृुषभदद बने अनेक नगर, ग्राम, मटंब, खबंट और खेटोंमे विहार किया था ॥१३॥। 
मुनियोंकी चर्याको धारण करनेवाले भगवान्‌ जिस-जिस ओर कदम रखते थे अर्थात्‌ जहां-जहां 
जाते थे वही-वही के लोग प्रसन्न होकर और बड़े सभ्रमर्क साथ आकर उन्हें प्रणाम करते। 
थे।। १४॥ उनमेसे कितने ही लोग कहने लगते थे कि हे देव, प्रसन्न होइए और कहिये कि क्या, 
काम हे तथा कितने ही लोग चुपचाप जाते हुए भगवान्‌क पीछे-पीछे जाने लगते थे ॥१५। 
अन्य कितने ही लोग बहुमूल्य रत्न लाकर भगवान्‌के सामने रखते थे और कहते थे कि “देव 
प्रसन्न होइए और हमारी इस पूजाको स्वीकृत कीजिये' ॥१६॥ कितने ही लोग करोडों पदार्थ 
और करोडों प्रकारकी सवारियां भगवान्‌क समीप लाते थे परन्तु भगवान्‌को उन सबसे कुछ 
भी प्रयोजन नही था इसलिये वे चुपचाप आगे विहार कर जाते थे ॥१७॥ कितने ही लोग 
माला, वस्त्र, गन्ध और आभूषणोंक सम्‌ ह आदरपूर्वक भगवान्‌के समीप लाते थे और कहते 
थे कि हे भगवन्‌, इन्हें धारण कीजिये ॥१८॥ कितने ही लोग रूप और यौवनसे गोभायमान 
कन्याओको छाकर भगवानके साथ विवाह करानेके लिये तेयार हुए थे सो ऐसी मूखताकों 
धिक्‍्कार हो ॥१९॥ कितने ही लोग स्नान करनेकी सामग्री लाकर भगवान्‌कों घेर लते थे 
और कितने ही लोग भोजनकी सामग्री सामने रखकर प्रार्थना करते थे कि विभों, में स्नान 
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१ आगच्छति सति । २ स्वीकृतवती । पादविक्षेपसमये पाणितल प्रसार्य पादो धृतवतीति भावः । 
३ चलनवती, ध्वनौ कृपावती । ४ अधिक निमज्जनमकरिष्यत्‌ तहिं पाताले निमज्जतीत्यर्थ: । “टुमस्जो 
दुद्धों। लुड। सत्यमड्क्ष्य- द०, ल०, म०। ४ इईर्य्यासमित्याश्रिति। ६ समटम्बान्‌ सख- 
वंटानू ल०, म०, द०। ७ मुनिसम्बन्धिनीम्‌ । ८ वर्तनाम्‌। € आगत्य। १० ऊचुः । 
११ तृष्णीमित्यर्थ:'। १२ सह गच्छन्ति स्‍्म। टौ१३ गुरोरग्रे न्‍्यस्यन्ति स्‍्म। टरो१४ प्रापयामासु:। 
१५ अनभिलाघषित्वातू । १६ स्वार्थें कप्रत्ययात्‌, तूष्णीमित्यर्थ: | तृष्णीक द०, प०, स०। १७ पटल्या 
अ०, प० द०, ल०, म०। १८ प्रार्थयन्ति स्म। १६ प्‌ जयामासु: । 


विश पस ४४७ 
विभो भोजनमानोीतं प्रसोदोपविशासन । सम सज्जनसामग्रधा निथिश स्तानभोजने ॥२१॥ 
एषो5डठजलिः कृतो5स्माभि: प्रसोदानगृहाण नः । इत्येकेउध्यषिषन्‌! स॒ग्धा विभुसशञाततत्कसाः ॥२२॥ 
केचित्‌ पादानुपादाय तत्पांशुस्पशपावने: । प्रणतमस्तकर्नाथम्‌ झ्रनाथिषत भुकतये ॥॥२३॥ 
इदं खाद्यमिदं स्वाद्यम्‌ इदं भोज्यं पृथरिविधम्‌ । मुहुर्मुहुरिद पेय हृ्यमाप्यायनं! तनोः ॥२४॥ 
तेरित्यद्ध्येष्यमाणोपि' 'सम्श्रान्तेरनभिज्ञकः । “न कल्प्यसिति मन्‍्वाना: तृष्णीमेवापससूवान्‌।॥॥२५॥ 
विभोनिंगृूढ चर्यस्थ मत” शातुमनीइवरा:'! । केचित्‌ कतंव्यतामूढा: स्थिताश्चिश्रेष्विवापिता: ॥२६॥ 
सपुत्रदा ररन्‍्येइ्च ' पदालग्नंरुदश्रुभि:। क्षणविध्निततच्चयों भूयोपि घिजहार सः ॥२७॥। 
इत्यस्य परमां चर्या चरतोइशातचयंया । जगदाइचर्यकारिण्या सासाः घडपरे ययुः ॥॥२८॥। 
ततः संबत्सरे पूर्ण पुरं 'हास्तिनसाहबयम्‌ । ऋरुजाड़ू लदेशस्य ललामे'“बाससाद सः ॥२६॥। 
तस्य पाता *तदासोीच्च कुरुबंशशिखासणि: । सोमप्रभः प्रसन्नात्मा' सोमसोस्याननों नुपः ॥३०॥ 
तस्थानुजः कुमारो5भूच्छ यान्‌ श्रेयान्गुणोदय: । रूपेण मन्‍्मथ:ः कान्त्या श्षी दीप्त्या'' स भानुमान।३ १॥ 
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की सामग्रीके साथ-साथ भोजन छाया ह,, प्रसन्न होइए, इस आसनपर बैठिये और स्नान तथा 
भोजन कीजिये ॥२०-२१॥ चर्याकी विधिको नही जाननेवाले कितने ही मूखे लोग भगवान्‌ 
से एसी प्रार्थना करते थे कि हे भगवन्‌, हम लोग दोनों हाथ जोड़ते हे, प्रसन्न होइए और हमे 
अनुगृहीत कीजिये ॥२२॥ कितने ही लोग भगवान्‌क चरण-कमलोंको पाकर और उनकी 
धूलिक स्पशसे पवित्र हुए अपने मस्तक भुकाकर भोजन करनेके लिये उनसे बार-बार प्रार्थना 
करते थे ॥२३॥ और कहते थे कि हे भगवन्‌, यह खाद्य पदार्थ है, यह स्वाद्य-पदार्थ है, यह 
जुदा रखा हुआ भोज्य पदार्थ है, और यह शरीरको संतुष्ट करनेवाला, अतिशय मनोहर बार- 
बार पीने योग्य पेय पदार्थ हे इस प्रकार सभूान्‍्त हुए कितने ही अज्ञानी लोग भगवानूसे बार- 
बार प्रार्थना करते थे परन्तु 'ऐसा करना उचित नही हे यही मानते हुए भगवान्‌ चुपचाप वहां 
से आगे चले जाते थे ॥२४-२५॥ जिनकी चर्याकी विधि अतिशय गुप्त है ऐसे भगवान्‌के अभि- 
प्रायको जाननेक लिये असमर्थ हुए कितने ही लोग क्या करना चाहिये, क्या नहीं करना चाहिये 
इस विषयमे मूढ होकर चित्रक्िखितके समान निश्चल ही खडे रह जाते थे ॥|२६॥ अन्य कितने 
ही लोग आंखोंसे आंसू डालते हुए अपने पुत्र तथा स्त्रियों सहित भगवान्‌क चरणोंमें आ लगते 
थे जिससे क्षणभरके लिये भगवान्‌की चर्याम विघ्न पड़ जाता था परन्तु विध्न दूर होते ही वे 
फिर भी आगे के लिये विहार कर जाते थे ॥२७॥ इस प्रकार जगत्‌को आइचयें करने वाली 
गृढ चर्यासे उत्कृष्ट चर्या धारण करने वाले भगवान्‌क छह महीने और भी व्यतीत हो गये ॥२८॥ 
इस तरह एक वर्ष पूर्ण होनेपर भगवान्‌ वृषभदेव कुरुजांगल देशक आभूषणके समान सुशोभित 
हस्तिनापुर नगरमे पहुंचे ॥२९॥ उस समय उस नगरक रक्षक राजा सोमप्रभ थे। राजा 
सोमप्रभ करुवशके शिखामणिक समान थे, उनका अन्त करण अतिशय प्रसन्न था और मुख 
चन्द्रमाके समान सौम्य था ॥३०॥ उनका एक छोटा भाई था जिसका नाम श्रेयान्सकुमार 
था। वह श्रेयान्सकुमार गुणोंकी वृद्धिसे श्रेष्ठ था, रूपसे कामदेवक समान था, कान्तिसे चन्द्रमा 


१ सत्कारपूर्वक॑ प्राथितक्‍्त: । “इष इच्छायाम्‌ ण्यन्तात्‌ लुझ/। २ प्रार्थयामास. । अनाधिषत 
इत्यपि क्वचित्‌ । ३ भोकक्‍तु योग्यम्‌। ४ पातु योग्यम्‌। ५ सन्तृप्तिकारकम्‌ । ६ प्राथ्यमानः । 
७ इतस्तत: परिभूभदूभि.। ८न कृत्यमू । £ अपसरति स्म। गतवानित्यर्थं:। १० अभिप्रायम्‌ । 
११ असमर्था। १२ पादालग्ने-ल०, म०, अ०। पादलग्नें-प०, द०। १३ सा चासौ चर्या च 
तच्चर्या क्षण विध्निता तच्चर्या यस्य । १४ हास्तिनमित्या ह्येन सहितम । १५ “ललाम च ललामं च 
भषाबालधिवाजिषु ।” तिलकमित्यर्थ:। १६ पालक:। १७ तत्काले। १८ प्रसन्नबुद्धि: । १६ तेजसा । 


४४८ महा पुरांणमे 


धनदेवचरो यो5सौ श्रहमिल्रों दिवइच्युतः। स श्रेयानित्यभूच्छे यः' प्रजानां श्रेयसां निधि: ॥३२॥ 
सो5दर्शद्‌ भगवत्यस्थां पुरि सन्निधिमेष्यति । शर्वेर्याः पश्चिसे यामे स्वप्नानेतान्‌ शुभावहान्‌ ॥३३२॥ 
सुमेरुम क्षतोत्त ड्रं हिरण्मयमहातनुम्‌ । कल्पद्रमञझच शाखाग्रलम्बि भूषणभूषितम्‌ ।।३४।॥ 

सिह संहार' सन्ध्याभ केसरोद्धू 'रकन्धरम्‌ । श्वद्भाप्रलग्नमुत्स्नञ्च बुषभं कलमुद्रजम्‌' ।॥३५॥ 
सू्यन्द्‌ू भुवनस्पेव नयने प्रस्फुरद्शुती। सरस्वन्तमपि प्रोच्चर्वोचि “रत्नाचिताणंसम्‌ ॥३६७ 
प्रष्टमड्र लधारीणि भूतरूपाणि' चाग्रत:'” । सो5पश्यद्‌ भगवत्पाददर्शनेकफलानिमान्‌ ॥३७॥ 
सप्रश्न यमथासाद्य प्रभाते प्रीतमानसः । सोमप्रभाय तान्‌ स्वप्नान्‌ यथादुष्टं न्‍्यवेदयत्‌ ॥३४८॥ 

ततः पुरोधा:! कल्याणं फल तेषासभाषत। प्रसरदृशनज्योत्स्नाप्रधोतकक बन्तरः ।।३६॥ 
मेरुसन्दश नाह वो यो मेरुरिव सून्‍नतः । मेरो प्राप्ताभिषेक: स गृहमेष्यति नः स्फुटम्‌ ॥॥४०॥ 

तद्गु णोन्नतिमन्ये च स्वप्ना: संसुचयन्त्यमी । तस्यानरूपविनये: महान्‌ पुण्योदयोउच्य नः ॥४१॥ 
प्रशंसां जगति ख्यातिम्‌ भ्रनल्पां लाभसम्पदम्‌। प्राप्स्यामो नात्र सन्दिह्म: कुमारदचात्र तत्त्ववित्‌*॥४ २॥ 


के समान था और दीप्तिसे सूयंके समान था ॥३१॥ जो पहले धनदेव था और फिर अहमिन्द्र 
हुआ था वह स्वगंसे चय कर प्रजाका कल्याण करनेवाला और स्वय कल्याणोंका निधिस्वरूप 
श्रेयान्‍न्सक्‌मार हुआ था ॥३२॥ जब भगवान्‌ इस हस्तिनापुर नगरके समीप आनेको हुए तब 
श्रेयान्सक्मारने रात्रिक पिछले पहरमे नीचे लिखे स्वप्न देखे ॥३३॥ प्रथम ही सुवर्णमय महा 
शरीरको धारण करनेवाला और अतिशय ऊचा सुमेरु पंत देखा, दूसरे स्वप्नमे शाखाओके 
अग्रभागपर लटकते हुए आभूषणोंसे सुशोभित कल्पवृक्ष देखा, तीसरे स्वप्नमे प्रलयकाल 
सम्बन्धी सध्याकालके मेघोंके समान पीली-पीली अयालसे जिसकी ग्रीवा ऊची हो रही हूँ ऐसा 
सिंह देखा, चौथे स्वप्नमे जिसके सीगके अग्रभागपर मिट्टी लगी हुईं हे ऐसा किनारा उखाड़ता 
हुआ बेल देखा, पाचवे स्वप्नमे जिनकी कान्ति अतिशय देदीप्यमान हो रही हैं और जो जगत्‌ 
के नेत्रोंके समान हे ऐसे सूर्य और चन्द्रमा देखे, छठवे स्वप्नमे' जिसका जल बहुत ऊची उठती 
हुईं लहरों और रत्नोंसे सुशोभित हो रहा है एंसा समुद्र देखा तथा सातवें स्वप्नमे अष्टमगल 
द्रव्य धारण कर सामने खड़ी हुईं भूत जातिक व्यन्तर देवोकी मूतिया देखी। इस प्रकार भगवान्‌ 
के चरणकमलोंका दर्शन ही जिनका मुख्य फल है ऐसे ये ऊपर लिखे हुए सात स्वप्न श्रेयान्स- 
कमारने देखे ॥३४-३७॥ तदनन्तर जिसका चित्त अतिशय प्रसन्न हो रहा है ऐसे श्रेयान्स- 
कमारने प्रातः:कालके समय विनयसहित राजा सोमप्रभके पास जाकर उनसे रात्रिके समय देखे 
हुए वे सब स्वप्न ज्योंके त्यो कहे ॥३८॥ तदनन्तर जिसकी फेलती हुईं दांतोंकी किरणोंसे' 
सब दिशाए अतिशय स्वच्छ हो गई हे ऐसे पुरोहितने उन स्वप्नोंका कल्याण करनेवाला फल 
कहा ॥।३९॥ वह कहने लगा कि हे राजकुमार, स्वप्नमे मेरुपबंतक देखनेसे यह प्रकट होता 
है कि जो मेरु पवेतके समान अतिशय उन्नत (ऊंचा अथवा उदार) हे ओर मेरु पवेतपर जिसका 
अभिषेक हुआ है ऐसा कोई देव आज अवश्य ही अपने घर आवेगा ॥४०॥ और ये अन्य स्वप्न 
भी उन्हीके गुणोकी उन्नतिको सूचित करते हे । आज उन भगवान्‌के योग्य की हुई विनय 
के द्वारा हम लोगोंक बडे भारी पुण्यका उदय होगा ॥४१॥ आज हम लोग जगत्‌मे बडी भारी 
प्रशंसा प्रसद्धि और छाभसम्पदाको प्राप्त होंगे इस विपयमे कछ भी सन्देह नहीं है और कुमार 
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१ आश्रयणीय: । २ समीपमागमिष्यति सति । ३ प्रलयकाल:। ४ सन्ध्याभु-द०, ल०, म० । 
५ उत्कट, भयकर । ६ तट खननन्‍्तम्‌ । ७ समुद्रम्‌। 'सरस्वान्‌ सागरोश्णंव: इत्यभिधानात्‌। 
८ रत्नाकीर्णजलम । € व्यन्तरदेवतारूपाणि। १० पुर:। ११ पुरोहितः। १२ सन्देहं न कुमे. । 
१३ अस्मिन विषये। १४ यथास्वरूपवेदी । ' 


विश पर्व ४४९, 


इति तद्गचनात्‌ प्रीतो तौ तत्सड्थया स्थितौ। यावत्तावच्च योगीनद्र: प्राविशद्धास्तिनं पुरम्‌ ॥४३॥ 
तदा कोलाहलो भूयात्‌ श्रभत्तत्सन्दिदृक्षया ! इतस्ततश्च मिलतां' पोराणां मुखनि:सृतः ॥४४।॥ 
भगवानादिकर्तास्मान्‌ प्रपालयितुमागतः:। पद्यामो5त्र द्रुतं गत्वा पुजयामइस भक्तितः ॥४५॥ 
वनप्रदेशाद भगवान्‌ प्रत्यावृत्त: सनातन: । श्रनुगृहीतुमेवास्मानित्यूचु: केचनोचितम्‌ ॥४६॥ 

केचित्‌ परापर ज्ञस्य॑ सन्दर्शनसमुत्सुका: । पौरास्त्यक्तान्यकतंव्या: सन्दधावरितो5मुत: ॥४७॥॥ 

ग्रयं स भगवान्‌ दूराललक्ष्यते 'प्रांशुविग्रह: | गिरीन्द्र इव निष्टप्त'जात्यकाऊचनसच्छविः ॥॥४८॥ 
श्रूयते यः श्रुतश्र त्या' जगदेकपितामह:। स नः सनातनों दिष्टयया यात:ः प्रत्यक्षसन्रिधिम्‌ ॥४६९६।॥। 
दृष्टेडस्मिन्‌' सफले नेत्रे श्रुतेईस्मिन्‌ सफले श्रुती । स्मृते5स्मिन्‌ जन्तुरज्ञोपि ब्रजत्यन्त:पवित्रताम ॥५०॥॥ 
*स्वंसड्भ विनिर्मुक्तो दोप्रप्रोत्तुछुगविग्रह:। घनरोधविनिमुक्तो भाति भास्वानिव प्रभः ॥५१॥ 
इदमाइचय माइचर्य' यदेष जगतां पति: । विहरत्येबर्मकाकी त्यक्तसर्वपरिच्छुद:? ॥५२॥ 

प्रथवा श्रुतमस्माभिः स्वाधीनसुखकाम्यया । करोव यूथपो' नाथो वन प्रस्थित'वानिति ॥५३॥ 
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श्रेयान्स भी स्वयं स्वप्नोंके रहस्यको जाननेवाले हे ॥४२॥ इस प्रकार पुरोहितक वचनोंसे 
प्रसन्न हुए वे दोनों भाई स्वप्न अथवा भगवान्‌की कथा कहते हुए बंठे ही थे कि इतनेमे ही योगि 
राज भगवान्‌ वृषभदेवने हस्तिनापुरमें प्रवेश किया ।४३॥ उस समय भगवान्‌के दर्शनोकी 
इच्छासे जहां तहांसे आकर इकट्ठे हुए नगरनिवासी लोगोके मुखसे निकला हुआ बडा भारी 
कोलाहल हो रहा था ॥|४४॥ कोई कह रहा था कि आदिकर्ता भगवान्‌ वप्भदेव हम लोगों 
का पालन करनेके लिये यहा आये ,हे; चलो, जल्दी चलकर उनके दर्शन करे और भक्तिपूर्वक 
उनकी पूजा करे ॥४५॥ कितने ही लोग ऐसे उचित वचन कह रहें थे कि सनातन भगवान्‌ 
केवल हम लोगोंपर अनुग्रह करनेके लिये ही वन-प्रदेशसे वापिस लौटे है ॥४६॥ इस छोक और 
परलोकको जाननेवाले भगवान्‌के दर्शन करनेके लिये उत्कंठित हुए कितने ही नगरनिवासी 
जन अन्य सब काम छोड़कर इधरसे उधर दौड़ रहें थे ॥४७॥ कोई कह रहा था कि जिनका 
शरीर सुमेरु परवेतके समान अतिशय ऊंचा हूँ और जिनकी कान्ति तपाये हुए उत्तम सुवर्णके समान 
अतिशय देदीप्यमान है ऐसे ये भगवान्‌ दूरसे ही दिखाई देते है ॥४८॥ ससारका कोई एक पिता- 
मह हैं ऐसा जो हम लोग कंवल कानोसे सुनते थे आज वे ही सनातन पितामह भाग्यसे आज 
हम लोगोंके प्रत्यक्ष हो रहे हे-हम उन्हें अपनी आखोसे भी देख रहे हे ॥४९॥ इन भगवान्‌ 
के द्शन करनेसे नेत्र सफल हो जाते हे, इनका नाम सुननेसे कान सफल हो जाते हे और इनका 
स्मरण करनेसे अज्ञानी जीव भी अन्त.करणकी पवित्रताको प्राप्त हो जाते है ॥५०॥ जिन्होंने 
समस्त परिग्रहका त्याग कर दिया हे और जिनका अतिशय ऊचा शरीर बहुत ही देदीप्यमान 
हो रहा हैँ ऐसे ये भगवान्‌ मेघोंके आवरणसे छूटे हुए सूर्यके समान अत्यन्त सुशोभित हो रहे हे 
॥५१॥ यह बड़ा भारी आइचर्य हैं कि ये भगवान्‌ तीन लोकके स्वामी होकर भी सब परियग्रह 
छोड़कर इस तरह अकेले ही विहार करते हे ॥५२॥ अथवा जो हम लोगोंने पहले सुना था 
कि भगवानने स्वाधीन सुख प्राप्त करनेकी इच्छासे भुण्डकी रक्षा करनेवाले हाथीके समान 
वनके लिये प्रस्थान किया है सो वह इस समय सत्य मालम होता हे क्योंकि ये परमेश्वर भगवान्‌ 


किक ननननन्‍०__-++ ++ » . >> ++ हि - अल्ककेकन 


१ मिल सघाते!। २ पूर्वापरवेदिन:। ह वेगेन गच्छुन्ति स्‍्म। ४ उन्नतशरीर:। ४ उत्तम- 
सुवर्ण । ६ श्रवणपरम्परया । ७ परमेश्वरे । ८ दीप्त-ल०, म०। ६ बहुजनोपरोध,, पक्षे मेघा- 
उछादन । १० परिकर:। ११ स्वायत्तसुखवाब्छया । १२ यूथनाथ:। १३ गतवान्‌ । 


8५० मैहापुराणम 
तत्सत्यमधुना स्वेर॑ मक्तसडगों निरम्बर:। अठ्यथों विरहृत्येबन्‌ एकक: परमेदवर: ।॥॥५४।॥ 
यथास्वं विहरन्‌ देशान्‌ श्रस्मदभाग्यादिहागतः । वन्द्यः पृज्योभि गस्यदचेत्येके इलाध्यं बचो जग॒ः ॥५५।॥ 
चेटि बालकमादाय स्तनन्‍यं पायय याम्यहम्‌ । द्रष्ट! भगवतः पादाधिति काचित्‌” स्व्यभाषत ॥५६॥ 
प्रसाधनमिद तावबद आस्तां मे सहमज्जनम्‌ । पूतेद ष्टिजलभंत्‌: स्तास्यामीत्यपरा जगुः ॥५७॥। 
भ गवन्मुखबालाक  दह्व नाप्नो सनोम्बुजम्‌ । चिरं प्रबोधमायातु पश्यामोउ्य जगद्गुरुम्‌ ॥५८॥ 
खल भवत्वा' लघ्‌ तिष्ठ गहाणाघसमिम॑ सखि। पृजयामों जगत्पुज्यं गत्वेत्यन्या जगों गिरम्‌ ॥५६॥ 
स्‍्तानाशनादिसामग्रीम्‌ भ्रवमत्य' पुरोगताम्‌ । गता एवं तदा पौराः प्रभु द्रष्दु ' पुरोगतम्‌ ॥६०॥। 
गतान्‌ गतिकाः केचित्‌ केचिद भक्तिमुपागताः । परे कौतुकसादभूता' भूतेशं द्रष्ट मुझ ता: ॥६१॥ 
इति नानाविधेजंलप: सद्धल्पेद्व हिरक्‍कृते:' । तमीक्षाञचक्रिरे' पौरा दूरात त्रातारमावताः ॥६२॥ 
प्रहम्पृव॑ महम्प्‌र्व॑ मित्यपेत:' समन्‍्ततः । तदा रुद्धमभूत्‌ पौरें: पुरमाराजमन्दिरात्‌* ।॥६३॥ 
स तु संवेगवेराग्यसिद्धभ बद्धपरिच्छदः । जगत्कायस्वभावादितस्वानुद्ध्यान मामनन्‌ ॥६४॥ 
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समस्त परिग्रह और वस्त्र छोड़कर बिना किसी कष्टक इच्छानुसार अकेले ही विहार कर रहे 
हैं ॥५३-५४।॥ ये भगवान्‌ अपनी इच्छानुसार अनेक देशोंम विहार करते हुए हमलोगोंके 
भाग्यसे ही यहा आये है इसलिये हमे इनकी वन्दना करनी चाहिये, पूजा करनी चाहिये और 
इनके सन्मुख जाना चाहिये इस प्रकार कितने ही लोग प्रशसनीय वचन कह रहें थे ॥५५॥ उस 
समय कोई स्त्री अपनी दासीसे कह रही थी कि हे दासी,तू बालकको लेकर दूध पिला, में भगवान्‌ 
के चरणोंका दर्शन करनेके लिये जाती हूँ ॥५६॥ अन्य कोई स्त्री कह रही थी कि यह स्नान 
की सामग्री और यह आभूषण पहननेकी सामग्री दूर रहे में तो भगवान्‌ के दृष्टिरूपी पवित्र 
जलसे स्नान करूगी ॥|५७॥ भगवान्‌के मुखरूपी बालसूयक दर्शनसे हमारा यह मनरूपी 
कमल चिरकाल तक विकासको प्राप्त रहे, चलो, आज जगदुगुरु भगवान्‌ वृषभदेवकक दर्शन करे 
॥५८॥ अन्य कोई स्त्री कह रही थी कि हें सखि, भोजन करना बन्द कर, जल्दी उठ और यह 
अधघं हाथ मे ले, चलकर जगत्पुज्य भगवान्‌की पूजा करें ॥५९॥ उस समय नगरनिवासी लोग 
सामने रखी हुई स्नान और भोजनकी सामग्रीको दूरकर आगे जानेवाले भगवान्‌क दर्शनके लिए 
जा रहे थे ॥६०॥ कितने ही लोग अन्य लोगोको जाते हुए देखकर उनकी देखादेखी भगवान्‌ 
के दशन करनेके लिये उद्यत हुए थे। कितने ही भक्तिवश और कितने ही कौतुकक आधीन हो 
जिनेन्द्रदेवको देखनेके लिये तत्पर हुए थे ॥६१॥ इस प्रकार नगर-निवासी छोग परस्परमे 
अनेक प्रकारकी बातचीत और आदरसहित अनेक सकल्‍प विकल्प करते हुए जगत्‌की रक्षा 
करनेवाले भगवान्‌को दूरसे ही नमस्कार कर उनके दर्शन करने लगे ॥६२॥ 'में पहल पहुच्‌' 
'में पहले पहुंचू' इस प्रकार विचार कर चारों ओर से आये हुए नगरनिवासी लछोगोके द्वारा 
बह नगर उस समय राजमहल तक खूब भर गया था ॥६३॥ उस समय नगरमे यह सब हो 
रहा था परन्तु भगवान्‌ सवेग और वराग्यकी सिद्धिके लिये कमर बांधकर ससार और दरीर 
के स्वभावका चिन्तवन करते हुए प्राणीमात्र, गुणाधिक, दु.खी और अविनयी जीवोंपर ऋरमसे 

१ वनम्‌ । प्रस्थितवानिति श्रुतम्‌ । २ अबाध:। ३ एकाकी । ४ अभिमृख गन्तु योग्य: । 
५ काचिदभाषत प० । ६ भोजनेनालम्‌ । ७ शीध्रमू। ए पूजाद्रव्यमू। € अवज्ञी क॒त्वा । 
१० अग्ने स्थितमित्यर्थं:। पुरोगताम्‌ अग्रगामित्वमू। ११ आददचर्याधीनाः। १२ पृथक्कताः 
हिरुड_ नानार्थवर्जने । कृतशुभभावनादिपरिकराः । हि सत्कृतेंः प० । स्वहितात्कृतिं: अ०।॥ १३ ददशुः । 
१४ सम्भूति:॥ १५ राजभवनपयंनन्‍्तम्‌ । १६ अनुस्मरणम्‌ ॥। १७ अभ्यास कुवेन्‌ । 


विशं पर्ष ४५१ 


मेत्रीप्रमोदकारुण्यमाध्यस्थान्यनुभावयन्‌ । 'सत्त्वसृष्टिगुणोत्कृष्ट क्लिष्टानिष्टानुशिष्टिब' ॥६५॥ 
युगप्रसितमध्वानं पदयकश्नातिविलस्बितम्‌ । नातिहुतझ्च विन्यस्पन्‌ पद गन्धेभलोलया ॥६६॥ 
तथाप्यस्मिञ्जनाकोणे शून्यारण्यकृतास्थया' । “निदयग्रो भगवांदचारद्रीं' “वर्यामाश्रित्य पथटन्‌॥६७॥ 
गेहूं गेहूं यथायोग्यं प्रविशन्‌ राजसन्दिरम्‌ । प्रवेष्टकासों ह्गमत्‌ सोष्यं धर्म: सनातनः ॥।|६८॥ 

ततः सिद्धाये नामेप्य द्र॒तं दोवारपालक: । भगवत्सप्निधि राशे सानुजाय न्यये दयत्‌ ॥६६॥ 

अ्रथ सोमप्रभो राजा श्रेयानपि युवा नुप: । सान्‍्तःपुरो ससेनानयों सामात्याबुदतिष्ठताम्‌” ॥॥७०॥ 
प्रत्युदुगम्य' ततो भकया यावद्राजाड्रणाद्‌ बहि:। दूरादवनतो भर्तृइ्चरणो तो प्रणेमतु: ॥७१॥ 
साध्यं!" पाद्य!! 'निर्वद्चाइध॒यो: परीत्य च जगद्‌ गुरुम्‌। तो परं जर्मतुस्तोष॑ निधाविव गहागते ॥॥७२॥। 
तौ देवदशनात्‌ प्रीतौ गात्रे 'पुलकमहतु:। मलयानिलसंस्पर्शाद्‌ भूरहावड्क्रं यथा ।॥।७३।। 
भगवन्मुखसम्प्रेक्षाविकसन्मुखपड़्ःजो । विबुद्धकमलो प्रातस्तनो पद्माकराविव ।।७४॥ 

प्रमोदनिर्भ रो भक्तिभरानसितमस्तकौ । प्रश्नयप्रशमो मूर्ताविब तो रेजतुस्तदा ॥॥७५॥ 
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मेत्री, प्रमोद, कारुण्य और माध्यस्थ भावनाका विचार करते हुए चार हाथ प्रमाण मार्ग देख- 
कर न बहुत धीरे और न बहुत शीघ्‌ मदोन्मत्त हाथी जेसी छीलापूर्वक पर रखते हुए, और मनुष्यों 
से भरे हुए नगरको शून्य वनके समान जानते हुए निराकुल होकर चान्द्रीचर्याका आश्रय लेकर 
विहार कर रहे थे अर्थात्‌ जिस प्रकार चन्द्रमा धनवान्‌ और निर्धन-सभी लोगोंके घरपर अपनी 
चांदनी फंलाता हे उसी प्रकार भगवान्‌ भी रागद्वंषस रह्ति होकर निर्धन और धनवान्‌ सभी 
लोगोंके घर आहार लनेके लिये जाते थे। इस प्रकार प्रत्येक घरमे यथायोग्य प्रवेश करते 
हुए भगवान्‌ राजमन्दिरमे प्रवेश करनेके लिये उसके सन्मुख गये सो आचार्य कहते हे कि राग- 
देष रहित हो समतावृत्ति धारण करना ही सनातन-सवंश्रेष्ठ प्राचीन धर्म हैं ॥६४-६८।। 
तदनन्तर सिद्धार्थ नामके द्वारपालने शीघ््‌ ही जाकर अपने छोटे भाई श्रेयान्सकुमारके साथ 
बठे हुए राजा सोमप्रभक लिये भगवान्‌ क॑ समीप आनेके समाचार कहें ॥६९॥ सुनते ही राजा 
सोमप्रभ और तरुण राजकूमार श्रेयान्स, दोनों ही, अन्त पुर, सेनापति और मन्त्रियोकें साथ 
शीघ्‌ ही उठे ॥७०॥ उठकर वे दोनों भाई राजमहलके आगन तक बाहिर आये और 
दोनोंने ही दूरस नम्नीभूत होकर भक्तिपूर्वक भगवान्‌क चरणोको नमस्कार किया ॥७१॥ 
उन्होंने भगवानक॑ चरणकमलोंमें अघ॑ सहित जल समपित किया, अर्थात्‌ जलसे पेर धोकर 
अघ चढाया, जगद्गुरु भगवान्‌ वृषभदेवकी प्रदक्षिणा दी और यह सब कर वे दोनो ही 
इतने सन्तुष्ट हुए मानो उनके घर निधि ही आई हो ॥७२॥ जिस प्रकार मलयानिलके स्पर्श 
से वृक्ष अपने शरीरपर अकुर धारण करने लगते हे उसी प्रकार भगवान्‌क दर्शनसे हित हुए 
वें दोनों भाई अपने शरीरपर रोमांच धारण कर रहे थे ॥७३॥ भगवान्‌का मुख देखकर जिनके 
मुख कमल विकसित हो उठे हे ऐसे वे दोनों भाई ऐसे जान पडते थे मानो जिनमे कमल फूल 
रहे हों ऐसे प्रातःकालक दो सरोवर ही हों ॥७४॥ उस समय वे दोनों हषसे भरे हुए थे और 
भक्तिक भारसे दोनोंक मस्तक नीचेकी ओर भुक रहे थे इसलिये ऐसे सुशोभित होते थे मानो 


-उवनिननन-पकपमनननन>क अनन--+-- 


१ सत्त्वगं: + २ क्लेशित । ३ अदिक्षितेषु ॥ ४ विहितबुद्ध्या। ५ निराकलः। 
६ चन्द्रसम्बन्धिनीम चन्द्रवन्मन्दामित्यथं:। . ७ गतिम्‌। ८ उत्तिष्ठत: स्म। € सम्मखं गत्वा । 
१० रत्नादिपदार्थभ॥ ११ पादाय वारि। पाद्यं पादाय वारिणि' इत्यभिधानातू । १२ समप्य । 


१३ रोमाह्चम्‌ । १४ प्रातःकाले सञ्जातौ ॥ 


उ५२ महांपुरांणम्‌ 


भगवच्चरणोपान्ते तो तदा भजतुः श्रियम्‌ । सौधमेंशानकल्पेशो विभुं द्रष्टसिकागतो ॥७६॥ 
पयंन्तव्तिनोमं ध्ये तयोरभेर्ता सम राजते । महामेररिवोदभूतो मध्ये निषधनोलयो: ॥॥७७॥। 

सम्प्रेक्य भगवदपं श्रेयाअुजातिस्मरो5भवत्‌ । ततो! दाने मति चक्रे संस्कार: प्राक्तनंय तः ॥७८॥ 
श्रीमती वज्जजडघाविवृत्तान्तं सर्वमेव तत्‌ । तदा चरणयुग्माय द्ं दानऊच सोडध्यगात्‌' ॥७९॥ 
सतो गोचार'वबेलेप दानयोग्या मुनीशिनाम्‌ । तेन भत्रें ददे' दानसिति निश्चित्य पुण्यधी: ॥८०॥॥ 
श्रद्धादिगुणसम्पन्नः पुण्येनेवभिरन्वितः । 'प्रादाजभूगवते दान॑ श्रेयान्‌ दानादि८तीयंकृत्‌ ॥८१॥ 

श्रद्धा शक्तिश्च भक्तिवच विज्ञानञ्चाप्यलब्धता । क्षमा त्यागइच सप्तेते प्रोक्ता दानपतेग्‌ं णा: ॥८२॥। 
श्रद्धास्तिक्य मनास्तिक्ये प्रदाने स्थादनादर: । भवेच्छक्तिरनालस्यं भक्ति: स्यात्तद्ग णादर:*" ॥८३॥ 
विज्ञान स्यात्‌ ऋ्रमज्षत्वं 'देवासक्तिरलुब्धता । क्षमा तितिक्षा*' ददतस्त्याग: सद्बधयश्ीलता ॥८४॥ 
इति सप्तगुणोपेतो दाता स्थात्‌ पात्रसम्पदि'। व्यपेतश्च निदानादेः दोषाजन्निश्रेयसोद्यतः ॥८५॥। 
प्रतिग्रहण''मत्यच्चे: स्थाने5स्य'” विनिवेशनम । पादप्रधावन!'उचार्चा'" नतिः शद्धिब्च सा त्रयी!  ॥८६॥ 








मतिधारी विनय और शान्ति ही हों ॥७५॥ भगवानके चरणोक समीप वे दोनों ऐसे सशोभित 
हो रहे थे मानो भगवान्‌क दशन करनेके लिये आये हुए सौधर्म और ऐशान स्वग्गंके इन्द्र ही हों 
॥॥७६॥ दोनों ओर खड़े हुए सोमप्रभ और श्रेयान्सकुमारके बीचमे स्थित भगवान्‌ वृषभदेव 
ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो निषध और नील पर्व॑तके बीचमे खड़ा हुआ सुमेरु पवत ही हो ॥॥७७॥ 

भगवान्‌का रूप देखकर श्रेयान्सकुमार को जातिस्मरण हो गया जिससे उसने अपने पूर्व 
पर्यायसम्बन्धी संस्कारोंसे भगवान्‌के लिये आहार देनेकी बुद्धि की ॥७८॥ उसे श्रीमती और 
वज्रजंघ आदिका वह समस्त वृत्तान्त याद हो गया तथा उसी भवमें उन्होने जो चारण ऋद्धि 
धारी दो मुनियोंके लिये आहार दिया था उसका भी उसे स्मरण हो गया ॥।७९॥ यह मनियों 
के लिये दान देने योग्य प्रातःकालका उत्तम समय है ऐसा निश्चय कर पवित्र बद्धिवाले श्रेयान्स- 
कमारने भगवान्‌के लिये आहार दान दिया ॥८०॥ दानके आदि तीथ्थंकी प्रवृत्ति करनेवाले 
श्रेयान्सकूमा रने श्रद्धा आदि सातों गुण सहित और पुण्यवर्धक नवधा भक्तियोंसे सहित होकर 
भगवानके लिये दान दिया था ॥८१॥ श्रद्धा शक्ति भक्ति विज्ञान अक्षब्धता क्षमा और 
त्याग ये दानपति अर्थात्‌ दान देनेवालक सात गण कहलाते हे ॥८२॥ श्रद्धा आस्तिक्य बद्धिको 
कहते है, आस्तिक्य बृद्धि अर्थात्‌ श्रद्धाकं न होनेपर दान देनेमे अनादर हो सकता हैं । दान देने 
में आलस्य नही करना सो दक्ति नामका गुण है, पात्रके गुणोमे आदर करना सो भक्ति नामका 
गुण हैं ॥८३॥ दान देने आदिक क्रमका ज्ञान होना सो विज्ञान नामका गुण हैँ, दान देनेकी 
शक्तिको अलब्धता कहतें है, सहनशीलता होना क्ष्मा गुण हैं और उत्तम उब्य दानमे देना सो 
त्याग हैं ॥८४॥! इस प्रकार जो दाता ऊपर कहे हुए सात गणोंसे सहित और निदान आदि दोषों 
से रहित होकर पात्ररूपी सम्पदाम दान देता है वह मोक्ष प्राप्त करनेके लिये तत्पर होता हूं 
॥८५॥ मनिराजका पड़गाहन करना, उन्हें ऊच्े स्थानपर विराजमान करना, उनके चरण 
धोना, उनकी पूजा करना, उन्हें नमस्कार करना, अपने मन, वचन कामकी शुद्धि और आहार 
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१ जातिस्मरणत:। २ 'इक्‌ स्मरण । “गेत्यौ: इणिको लुडि गा भवति” इति गादेश:। 
अस्मरत्‌ ॥ रे समीचीना। ४ अछानवला। ५ कारणन। ६ ददौ आ०, प०। ७ ददौ। 


८ प्रथमदानतीर्थंक्दित्यर्थ:थ। . & अस्ति प्ृण्यपापपरलोकदिकमिति ब्द्धिय॑स्यात्सौ आस्तिक: तस्य 
भाव: आस्तिक्यम्‌ । १० पात्रगुणप्रीति । ११ देयवस्तुषु अनासक्ति: । देयशक्ति. प०, द० । १२ क्षान्ति. । 
१३ पात्रसमृद्धया सत्याम्‌ूं। १४ स्थापनम्‌ ॥। 2१५ पात्रस्य। १६ प्रक्षालनम्‌ । १७ अर्च॑नम । 


१८ मनोवाककायसम्बन्धिनी । 


विश पर्व ४५३ 


विशुद्धि३चा शनस्येति नवपुण्यानि दानिनाम्‌ । स तानि कुशलो भेजे प््वंसंस्कार चोदितः ॥८७।॥। 
इृष्टद्चायं विशिष्टइचेत्यसो' तुष्टि परां श्रितः | ददे भगवते दान प्रासुकाहारकल्पितम्‌ ॥८८॥ 
सन्‍्तोषो याचनापायो नेःसद्गधं स्वप्रधानता” | इति मत्वा गुणान्‌ पाणिपात्रेणाहारमिच्छते ॥८६९॥ 
*तुष्टिविद्षिष्टपोठादिसम्प्राप्तावन्‍्यथा द्विषि:' । प्रसंपमदच सत्येवसिति स्थित्वादानंषिणे ॥६०॥ 
कायासुखतितिक्षार्थ “ सुखासक्तेदच हानये । धर्मप्रभावनाथंऊच कायक्लेशमपेयु षे ॥६ १॥। 
नेष्किडचन्यप्रधान यत्‌ पर निर्वाणकारणम्‌ । हिसारक्षण''याञ्चादिदोध॑ रस्पुष्टमू जितम्‌ ॥६२॥ 
*अ्शकय प्रार्थनीयत्वरहितं च *समांयुषे । जातरूपं ययाजातम्‌ श्रविकारमविप्लबम्‌ ॥६३॥। 
तेलादे्याचनं तस्य लाभालाभद्दयें सति । रागह्षद्वया''सड्भः केशजप्रार्णिहिसनम ॥६४।॥ 
इत्यादिदोषस:्भावाद श्रस्नानव्रतधारिणे । हायनान'“शने5प्यछरे पुष्टि दीप्तिझ्च! बिश्रते ॥६५॥ 
क्षुर/क्रियायां तथयोग्य/ साधनाजंन रक्षण । तदपाये व्‌ चिन्ता स्थात्‌ केशोत्पाटमितीच्छते ॥६६॥ 
पञचलणि: समिता* यास्मे त्रिभिंग प्ताय तायिने ” । महाब्रताय महते निर्मोहाय निराशिष! ॥६७॥। 


की विशुद्धि रखना इस प्रकार दान देनेवालेके यह नौ प्रकारका पुण्य अथवा नवधा भक्ति 
कहलातो हे। अतिशय चतुर श्रेयान्सकमारने पूर्वपर्यायर्क संस्कारोसे प्रेरित होकर वे सभी: 
भक्तिया की थी ॥८६-८७॥ ये भगवान्‌ अतिशय इष्ट तथा विशिष्ट पात्र हें ऐसा विचार कर 


परम सनन्‍्तोषको प्राप्त हुए श्रेयान्‍्सकमारने भगवान्‌के लिये प्रासुक आहारका दान दिया था 


॥८८॥ जो भगवान्‌ संतोष रखना, याचनाका अभाव होना, परियग्रहका त्याग _करना, और 
अपने आपकी प्रधानता रहना आदि अनेक गणोका विचार कर पाणिपात्रसे ही अर्थात्‌ अपने 
हाथोंसे ही आहार ग्रहण करते थे। उत्तम आसन मिलनेसे सतीष होगा, यदि उत्तम आसन 
नही मिला तो द्वेष होगा और ऐसी अवस्थाम असयमं होगा ऐसा विचार कर जो भगवान्‌ खड़े 
होकर ही भोजन करते ५ । शरीर सम्बन्धी दुख सहन करनेके लिये, सुखक्ी आसक्ति दूर 
करनेके लिये और धर्मकी प्रभावनाके लिये जो भगवान्‌ कायक्लेशको प्राप्त होते थे । जिसमे 
अकिचनता की ही प्रधानता हैं, जो मोक्षका साक्षात्‌ कारण है, हिसा, रक्षा और याचना आदि 
दोष जिसे छ भी नही सकते हे, जो अत्यन्त बलवान्‌ हे, साधारण मनुष्य जिसे धारण नही कर 
सकते, जिसे कोई प्राप्त नही करना चाहता, और जो तत्कालमें उत्पन्न हुए बालकके समान 
निविकार तथा उपद्रव रहित है ऐसे नग्न-दिगम्बर रूपको जो भगवान्‌ धारण करते थे। तल 
आदिकी याचना करना, उसके लाभ और अलाभमे राग-द्वेषका उत्पन्न होना, और कंशोंमें 
उत्पन्न होनेवाल ज्‌ आदि जीवोंकी हिसा होना इत्यादि अनेक दोषोंका विचार कर जो भगवान्‌ 
अस्नान ब्रतको धारण करते थे अर्थात्‌ कभी स्नान नही करते थे ॥ एक वर्ष तक भोजन न करने 
पर भी जो दरीरमे पुष्टि और दीप्तिको धारण कर रहे थे ॥ यदि क्षुरा आदिसे बाल 
बनवाये जायगे तो उसके साधन क्षुरा आदि लेने एड़ेगे उनकी रक्षा करनी पडेगी और उनके खो 
जानेपर चिन्ता होगी ऐसा विचार कर जो भगवान्‌ हाथसे ही कंशलोंच करते थे । जो भगवान्‌ 
पांचों इन्द्रियोंको वश कर लनेसे शान्त थे, तीनों गुप्तियोसे सुरक्षित थे, सबकी रक्षा करने- 


अिलमनम++3>---++०: 











१ एषणाशुद्धि रित्यर्थ:। २ पूर्वभवसस्कारप्रेरितः। ३ देव'। ४ श्रेयान । ५ आत्म॑ैव 
प्रधानत्वमू । ६ सन्‍तोष । ७६ं५.। ए८ शरीरसू खसहनार्थभम्‌ । &€ गताय। १० नास्ति किड्चन 


यस्यासावकिञ्चन: तस्य भाव' तत्‌ प्रधान यस्य तत्‌। ११ याचक्जा । १२ अन्यरनुष्ठातृमशक्यम्‌ । 
१३ प्राप्ततवते। रहित॑ च समपेयुषे प०, द०,। रहितं च समीयुषे इत्यपि क्वचित्‌। (१४ सयोग: । 
१५ संवत्सरोपवासेईषपि । १६ तेज:-१ १७ मृुण्डन। (१८ रास्त्रादि। १६ शमिता ल०, म० । 
२० पालकाय । २१ इच्छारहिताय । 


3२७४ महापुराणम्‌ 


संयसक्रियया सर्वेप्राणिभ्योड्भयदायिने । 'सर्वी यज्ञानदानाय' सार्वाय प्रभविष्णबे ॥॥६८॥। 
दातुराहारदानस्य महानिस्तार कात्मने । त्रिजगत्सवंभूतानां हितार्थ' मार्गदेशिने ॥६६॥ 

श्रेयान्‌ सोमप्र भेणामा लक्ष्मीमत्या" च सादरम्‌ । रसभिक्षोरदात्‌ प्रास'मुत्तानीकृतपाणये ॥१००॥॥ 
पुण्ड क्षुरसधा रान्तां भगवत्पाणिपात्रके । स समावज यन्‌ रेजे पुण्यधारासिवामलास्‌ ॥१०१॥ 
रत्नवृष्टिरथापप्तव्‌ श्रम्बरादमरेशिनाम्‌ । करम्‌ कतामहादानफलस्पेव परम्परा ॥१०२॥ 
तदापप्तहिवो देवकरमुक्तालिसडझकुला। वुष्टिः सुमनसां/ दृष्टिसालेव त्रिदिवोकसाम्‌ ॥१०३॥। 

नेदु: स्रानका मन्द्र वधिरीकृतविष्टपा: । सम्चचार मरुच्छीतः सुरभिर्मान्चसुन्दर: ॥ १०४ 
प्रोच्चचार महाध्वानो' देवानां प्रीतिमीयुषाम्‌*” । श्रहों दानमहो पात्रम्‌ श्रहो दातेति खाहइ॒ुगणे ॥ १०४५॥ 
कृतार्थंतरमात्मान मेने तद्‌ अआत॒युग्मकम्‌। कृतार्थोषपि 'विभुयंस्माद! श्रपुनात स्व गृहाहइुगणम्‌ ।१०६॥ 
दानानुमोदनात्पुण्यं परोषपि बहबो5भजन्‌ । यथासाद्य परं “रत्म॑ं स्फटिकस्तद्ुचि भजत्‌ ॥१०७॥ 
कारणं परिणाम: स्याद्‌ बन्धने पुण्यपापयो: । बाह्य तु कारण प्राहुः श्राप्ताः कारणका रणभ' ॥१०४८॥ 





वाले थे, महात्रती थे, महान थे, मोहरहित थे और इच्छा रहित थे । जो सयम रूप क्रियासे 
सैब प्राणियोंके लिये अभय दान देनेवाले थे, सबका हित करनेवाल थे, सब हितकारी ज्ञान-दान 
देनेमे समर्थ थे ॥ जो आहार दान देनेवालेका गीघ ही ससार-सागरसे पार करनेवाल थे, तीनों 
लोकोक समस्त जीवोका हित करनेके लिये मोक्षमार्गका उपदेश देनेवाले थे और जिन्होंने अपने 
दोनों हाथ उत्तान किये थे अर्थात्‌ दोनों हाथोंको सीधा मिलाकर अजली (खोवा) वनाई थी 
ऐसे भगवान्‌ वृषभदेवक लिये श्रेयान्सकमारने राजा सोमप्रभ और रानी लक्ष्मीमतीके साथ 
साथ आदरपूर्वक ईंखके प्रासुक रसका आहार दिया था ॥८९-१००॥ वह राजकुमार श्रेयान्स 
भगवान्‌क पाणिपात्रमे पुण्यधाराके समान उज्ज्वल पौडे और इंखके रसकी धारा छोडता हुआ 
बहुत अच्छा सुशोभित हो रहा था ॥ १०१॥ तदनन्तर आकाशसे महादानके फलकी परम्परा 
के समान देवोंके हाथसे छोडी हुईं रत्नोंकी वर्षा होने छगी ॥१०२॥ उसी समय देवोंके हाथों 
से छोड़ी हुई और भूमरोंक समूहसे व्याप्त फूलोकी वर्षा आकाशसे होने लगी वह फूलोकी वर्षा 
ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो*देवोंक नेत्रोकी माला ही हो ॥१०३॥ उसी समय समस्त 
लोकको वधिर करनेवाले देवोक नगाड़े गम्भीर शब्द करने लगे और मन्द मन्द गमन करने 
से सुन्दर शीतल तथा सुगन्धित वायु चलने ऊगा ॥ १०४॥ उसी समय प्रीतिको प्राप्त हुए देवों 
का धन्य यह दान, धन्य यह पात्र, और धन्य यह दाता' इस प्रकार बडा भारी दब्द आकाश 
रूपी आगनम हो रहा था ॥१०५॥ उस समय उन दोनों भाइयोने अपने आपको बहुत ही 
कृतकृत्य माना था क्योंकि कृतकृत्य हुए भगवान्‌ वृषभदेवने स्वय उनके घरके आंगनको पवित्र 
किया था ॥१०६॥ उस दानकी अनुमोदना करनेसे और भी बहुतसे लोग परम पुण्यको प्राप्त 
हुए थे सो ठीक ही हे क्योंकि स्फटिक मणि 'किसी अन्य उत्कृष्ट रत्नको पाकर उसकी कान्ति 
को प्राप्त होता ही है ॥१०७॥| यदि यहां कोई आशंका करे कि अनुमोदना करनेसे पुण्यकी 
प्राप्ति किस प्रकार होती है तो उसका समाधान यह हूँ कि पुण्य और पापक बन्ध होनेमे केवल 
जीव परिणाम ही कारण हे बाहर कारणोंको तो जिनेन्द्र देवने केवल कारणका कारण अर्थात्‌ 


१ सर्वेजनहितोपदेशकाय । २ दानस्य ल०, द०। ३ समर्थाय। ४ ससारसमुद्रतारक: । 
५ सोमप्रभभायंया । ६ प्रासुकम्‌ । ७ पृष्पाणामू। ८ ध्वनन्ति स्म। € महान्‌ ध्वानों द० ल०। 
१० प्राप्त्ताम। ११ तीथंडकरः। १२ कारणात्‌। १३ अस्मदीयम्‌ू। १४ अन्यम्‌ । 
१५ कारणस्य कारणम्‌ । परिणामस्य कारण वस्तु । 


विंशं पर्य ४४४ 


परिणामः प्रधानाहइुगं यतः पुण्यस्य साधने । मतं ततोनुमन्तृणाम्‌' आादिष्टस्तत्फलोदयः ॥११० ६॥ 
कृत्वा तनुस्थिति धीमान्‌ योगीन्रों जातु कौतुकौ। प्रणतावभिनन्धतो' अआतरो प्रस्थितों' वनम्‌ ॥११०॥ 
भगवन्तमनृव्ज्य' ब्रजन्तं किड्चिदन्तरम्‌ । स श्रेयान्‌ क्रुशादू लो न्यव॒ुतन्निभुतं पुनः ॥१११॥ 
निव्यंपेक्ष॑ ब्जन्तं त भगवन्त वनान्तरम्‌ । परावत्य मुख किडिचद्‌ “वीक्षमाणावनक्षणम्‌ ॥११२॥ 
तदुन्मुखीं दृश चेतोर्वात्त च तमन्‌ त्थिताम्‌ । याववृग्गोचरस्तावन्निवतंयितुमक्षमों ॥११३।। 

सड्ूयां तद्गतामेव प्रस्तुबानौ मुहुर्मुह:। स्तुबानी तद्गुणान्‌ भूयों सन्वानो स्वां/ कृतार्थताम्‌ ॥११४॥। 
भगवत्पादसंस्पदयपुतां क्ष्मां वयक्तलक्षण: । तत्पदरड्रितां भीत्या !निध्यायन्तोी कृतानती ॥११५॥ 
सुश्राता' क्रुनाथो5यं कृतार्थ: सुकृतो' कृती''। यस्यायमीदुशों भब्राता जातो जातमहोदयः ॥॥११६॥ 
श्रेयानयं अहुश्रेयान्‌ प्रज्ञा यस्पे यमीदुशी । पौरंरित्युन्मुखरारात्‌ कोत्यंमानगुणोत्करो ॥११७॥ 
शर्पोन्मेयानि*! रत्नानि सहावीयीष्वितस्तत:। सड्चिन्वानान्‌ यथाकामम्‌ भ्राननदन्तो “पृथर्जनान।११८ 
!“उच्चावचसुरोन्मुक्तरत्नग्रावततान्तरम्। * क्रान्त्वा नपाड्रणं कृच्छाज्जनेराशासितो” मुहुः॥११६॥ 
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शुभ अशुभ परिणामोंका कारण कहा है । जब कि पुण्यक साधन करनेमे जीवोंक शुभ परिणाम 
ही प्रधान कारण माने जाते हे तब शुभ कार्यकी अनुमोदना करनेवाले जीवोको भी उस शुभ 
फलकी प्राप्ति अवश्य होती हैं ॥१०८-१०९॥ इस प्रकार महाबुद्धिमानू योगिराज भगवान्‌ 
वृषभरेव शरीरकी स्थितिक अये आहार-ग्रहण कर और जिन्हे एक प्रकारका कौतुक उत्पन्न 
हुआ है तथा जो अतिशय नम्रीभूत हे ऐसे उन दोनों भाइयोको हित कर पुन वनकी ओर प्रस्थान 
कर गये ॥११०॥ कुरुवशियोंमं सिहके समान पराक्रमी वह राजा सोमप्रभ और 
श्रेयान्‍्स कुछ दूरतक वनको जाते हुए भगवान्‌ के पीछे पीछे गये और फिर रुक 
रुक कर वापिस लौट आये । ।१११॥ वे दोनों ही भाई अपना मुख फिराकर निरपेक्ष रूपसे 
वनको जाते हुए भगवान्‌को क्षग क्षणमें देखते जाते थे ॥११२॥ जब तक वें भगवान्‌ आंखों 
से दिखाई देते रहे तब तक वे दोनो भाई भगवान्‌की ओर लगी हुईं अपनी दृष्टिको और उन्ही 
के पीछे गई हुईं अपनी चित्तवृत्तिको लौटानेक लिये समर्थ नही हो सके थे ॥११३॥ जो बार- 
बार भगवान्‌की ही कथा कह रहे थे, बारबार उन्हीक गुणोंकी स्तुति कर रहें थे, अपने आपको 
कृतकृत्य मान रहे थे, जो भगवान्‌के चरणोके स्पशसे पवित्र हुई तथा अनेक लक्षणोंसे सुशो- 
भित और उन्‍्हींके चरणोंसे चिह्नित भूमिको नमस्कार करते हुए बडे प्रेमसे देख रहे थे । जिसके 
यह ऐसा महान्‌ पुण्य उपाजन करनेवाला भाई हुआ हैँ ऐसा यह कुरुवंशियोका स्वामी राजा 
सोमप्रभ ही उत्तम भाइंसे सहित है, कृतक्ृत्य है, पुण्यात्मा हे और कुशल हे तथा जिसकी ऐसी 
उत्तम बुद्धि है ऐसा यह श्रेयान्‍्सकुमार अनेक कल्याणोंसे सहित हँ इस प्रकार सामने जाकर 
पुरवासीजन जिनके गुणोंके समूहका वर्णन कर रहे थे। बड़ी बडी गलियोमे जहां तहा 
बिखरे हुए सूर्यक समान तेजस्वी रत्नोंको इकट्ठु करनेवाले साधारण जनसमूहकों जो आन- 
न्दित कर रहें थे। देबोंक द्वारा वर्षाये हुए रत्नरूपी पाषाणोंसे जिसका मध्यभाग ऊंचा-नीचा 


१ कारणातू । २ अनुमति कृतवताम्‌ । ३ तत्ज्ञानफलम्‌॥। ४ सन्‍्तोष नीत्वा। -नन्‍्धेनौ 
प०, द०। ५ गतौ। ६ अनुगम्य । ७ कुरुवंशश्रेष्ठ:। सोमप्रभ इत्यथ्थ:। ८ किड्चिदीक्षमाणा- 
ल०। € प्रक्ृतं कुर्वाणा। १० स्वक्ृतार्थवाम ल०, म०। 2११ विलोकयन्ती । विध्यायन्ती ल०, 
अ० । १२ शोभनों भ्राता यस्य। १३ पुण्यवान्‌। १४ कृुशलः। १५ प्रस्फोटनप्रमेयानि । 
'प्रस्फोटनं शूर्पमस्त्री' इत्यभिधानातू। १६ साधारणजनानू । १७ नानाप्रकार।_ १८ विस्तृता- 
वकाशम्‌ । १६ अतिक्रम्य । २० प्रशंसितावित्यथ: । 


४श्द महापुराणम 


पुरं पराध्यशोभाभि: गतमन्यामिवाकृतिम्‌ । प्राविक्षतां धृतानन्दं! प्रेक्यमाणों' क्रुध्वजाोँ ॥१२०॥| 
तपोवनमथों भेजे भगवान्‌ कृतपारण:। जगज्जनतया सम्यग्‌ झ्नभिष्टुतमहोदयः ॥॥१२१॥ 

ग्रहो 'श्रेय इति' श्रेयः 'तच्छ यदचेत्यभ्त्तरा । श्रेयों' यश्ोमयं विद्रवं सहानं हि यश:प्रदम्‌ ॥॥१२२॥ 
तदादि* तदुपज्ञं तहानं जगति पप्रथे । ततो विस्मयमासेदु: भरतादा नरेह्वरा: ॥१२३॥। 

कथं भतुंरभिप्रायो विदितोइनेन मौनिनः। कलयन्निति!? चित्तन भरतेशो 'विसिष्धिये ॥।१२४।॥ 
सुराइच विस्मयन्ते सम ते सम्भूष समागता: । प्रतीताः कुरुराजं तं पुजयासासुरादरात्‌ ॥१२५॥। 
ततो भरतराजेन श्रेयानप्रच्छि!' सादरम्‌ । महादानपते ब्रहि कथं ज्ञातसिदं त्वया ॥।१२६॥ 
श्रदृष्टप्‌्व लोके5स्मिन्‌ दान को5हँ ति' बेदितुम्‌। भगवानिव पुज्योइसि क्रुराज त्वमद्य न: ॥॥१२७॥ 
त्वं दानतीथंकृच्छ यान्‌ त्वं महापुण्यभागसि । ततस्त्वामिति पृच्छामि यत्सत्यं कथयाद्य मे ॥१२८॥ 
इत्यसौ तेन सम्पृष्ट: श्रेयान्‌ प्रत्यक्रवीदिदम्‌ । दशनांशकलापेन ज्योत्स्नां तन्वल्निवान्तरे! ॥१२६॥ 
रुजाहरमिवासाध सामयः'” परमौषम्‌ । पिपासितो'* वा स्वच्छाम्बुकलित सोत्पलं सरः ॥१३०॥ 


हो गया है ऐसे राजागणको बड़ी कठिनाईसे उल्लंघन कर भीतर पहुचे हुए अनेक लोग बार- 
बार जिनकी प्रशसा कर रहे हों और जिन्हें नगर-निवासी जन बड़े आनन्दसे देख रहे थे ऐसे उन 
दोनों कुघवशी भाइयोने उत्कृष्ट सजावटसे अन्य आकृतिको प्राप्त हुएके समान सुशोभित 


होनेवाले नगरमें प्रवेश किया ॥११४-१२०॥। 
अथानन्तर-ससारके सभी लोग उत्तम प्रकारसे जिनके बड़े भारी अभ्युदयकी 


प्रशंसा करते है ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव पारणा करके वनको चले गये ॥|१२१॥ उस समय “अहो 
कल्याण, ऐसा कल्याण, और उस प्रकारका कल्याण? इस तरह समस्त ससार राजकुमार श्रेयान्स 
के यशसे भर गया था सो ठीक ही है क्योंकि उत्तम दान यशको देनेवाला होता ही हैँ ॥१२२॥ 
संसारमे दान देनेकी प्रथा उसी समयसे प्रचलित हुई और दान देनेकी विधि भी सबसे पहले 
राजकुमार श्रेयान्सने ही जान पाई थी। दानकी इस विधिसे भरत आदि राजाओको 
बड़ा आइचर्य हुआ था ॥१२३॥ महाराज भरत अपने मनमे यही सोचते हुए आइचय्य कर रहे 
थे कि इसने मौन धारण करनेवाले भगवान्‌का अभिप्राय कसे जान लिया ॥१२४॥ देंबोंको 
भी उससे बड़ा आश्चर्य हुआ था, जिन्हें श्रेयान्‍्सपर बडा भारी विश्वास उत्पन्न हुआ था ऐसे 
उन देवोने एक साथ आकर बड़े आदरसे उसकी पूजा की थी ॥१२५॥ तदनन्तर महाराज 
भरतने आदर-सहित राजकुमार श्रेयान्ससे पूछा कि हे महादानपते, कहो तो सही तुमने भग- 
वान्‌का यह अभिप्राय किस प्रकार जान लिया ॥१२६॥ इस संसारम पहले कभी नही देखी 
हुई इस दानकी विधिको कौन जान सकता है ? हें कुरुराज, आज तुम हमारे लिये भगवान्‌ 
के समान ही पूज्य हुए हो ॥१२७॥ हे राजकुमार श्रेयान्स, तुम दान-तीथककी प्रवृत्ति 
करनेवाले हो, और महापुण्यवान्‌ हो इसलिये में तुमसे यह सब पूछ रहा हु कि जो सत्य हो 
वह आज मुभसे कहो ॥१२८॥ इस प्रकार महाराज भरत द्वारा पूछे गये श्रेयान्सकुमार 
अपने दांतोंकी किरणोंक समूहसे बीचमें चांदनीको फंलाते हुएके समान नीचे लिखे अनुसार 
उत्तर देने लगे ॥१२९॥ कि जिस प्रकार रोगी मनुष्य रोगको दूर करनेवाली किसी उत्कृष्ट 
ओऔषधिको पाकर प्रसन्न होता है अथवा प्यासा मनुष्य स्वच्छ जलसे भरे हुए और कमलोंसे 

१ विहितसन्तोष यथा भवति तथा। २ प्रेक्षमाणौ द०। ३ क्रुमुख्याौ । ४ आइचर्य- 
श्रेोयोपभूत ॥ ५३ईदुकश्रेयोईभूत । ६तादकश्रेयोडमूत ॥ ७ श्रेय' प्रकर्षण ख्याति: इति विश्वम्‌ । 
यज्ोमयं श्रेयोइभूतू ॥ ८ तत्कालमादि कृत्वा। ६ तेन श्रेयोराजन प्रथमोपक्रान्तम्‌ । १० विचारयन्‌ । 
११ आइचय करोति स्म। १२पृच्छघते स्म। १३ समर्थों भवति | १४ मध्ये । १४ व्याधिसहितः । 
१६ तृषित:। १७ युकतम्‌। 





विंशं पर्व ४४५७ 


दृष्ट्वा भागवतं' रूप परं प्रीतो5स्म्यतोीं मम । जातिस्मरत्वम्‌ दभूत्ते नाभुत्सि' ग्रोमंतम्‌ ॥१३१॥ 
भ्रह हि श्रीमती नाम वजूजझघभव विभो: । विदेहे पुण्डरीकिण्याम्‌ श्रभूवं प्राणबललभा ॥१३२॥ 
सम भगवतानेन बिश्रता वजूजझघताम्‌ । तदा चारणयुग्माय दत्त दानसमभून्मया ॥१३३॥। 
विशुद्धतरमुत्सुष्टकलडूं ख्यातिकारणम्‌ । महद्वानं च्‌ काव्यठच पुण्याल्लभ्यसिदं हयम्‌ ।।१३४॥ 
का चेद्दानस्य संशुद्धि: श्टणु भो भरताधिप। अनुग्रहार्थ स्वस्थाति सर्गो दान॑ त्रिशुद्धिरम ॥१३५॥ 
दातुविशुद्धता देय पात्रझ»च प्रपुनाति सा। शुद्धिर्देयस्य दातारं पुनोते पात्रमप्यद: ।॥॥१३६॥ 

पात्रस्य शुद्धिर्यातारं देयअचेव पुनात्यदः। *नवकोटिविशुद्धं तहानं॑ भ्रिफलोदयम्‌ ॥१३७॥ 

दाता श्रद्धादिभियृंक्‍तो गुणः पुण्यस्थ साधने: | देयमाहारभंषज्यशास्त्राभयबिकल्पितम्‌ ॥॥१३८॥। 
पात्र रागादिभिदर्षि: भ्रस्पृष्टो गुणवान्‌ भवेत्‌ । तच्च श्रेधा जघन्यादिभेद भेंद''मुपेयिवत्‌'' ॥॥१३६॥ 
जघन्यं शीलवान्‌ मिथ्यादष्टिइ्च पुरुषो भवेत्‌ । सद्दृष्टिमध्यमं पात्र निःशोलब्रतभावनः ॥१४०॥ 
सद्द्ष्टि; शोलसम्पन्नः पात्रमुत्तमसिष्यते । कृदृश्टियों विशीलइच नेव*' पाश्रमससो मतः ॥॥१४१॥ 








3-०. नमन स्‍ननननननननननन-न- समान पाफटा-“रककतमनम. 


सुशोभित तालाबको देखकर प्रसन्न होता हे उसी प्रकार भगवान्‌क उत्कृष्ट रूपको देखकर 
में अतिशय प्रसन्न हुआ था और इसी कारण मुझे जातिस्मरण हो गया था जिससे मेने भगवान्‌ 
का अभिप्राय जान लिया था ॥ १३०-१३ १॥ पूर्वभवमे जब भगवान्‌ वजजघकी पर्यायमे थे तब 
विदेह-क्षेत्रकी पुण्डरीकिणी नगरीमे में इनकी श्रीमती नामकी प्रिय स्त्री हुआ था ॥१३२॥ 
उस समय वजूजघकी पर्यायको धारण करनेवाले इन भगवान्‌के साथ-साथ मेने दो चारणमुनियों 
के लिये दान दिया था ॥१३३॥ अतिशय विशुद्ध, दोषरहित और प्रसिद्धिका कारण ऐसा 
महादान देना और काव्य करना ये दोनों ही वस्तुएं बड़े पुण्यसे प्राप्त होती है ॥१३४॥ 
हे भरत क्षेत्रके स्वामी भरत महाराज, दानकी विशुद्धिका कुछ थोड़ा-सा वर्णन आप भी सुनिये- 
स्व और परके उपकारके लिये मन-वचन-कायकी विशुद्धता पूर्वक जो अपना धन दिया जाता 
है उसे दान कहते हैं ॥१३५॥ दान देनेवाले (दाता) की विशुद्धता दानमे दी जानेवाली वस्तु 
तथा दान लनेवाल पात्रको पवित्र करती हे। दी जानेवाली वस्तुकी पवित्रता देनेवाले और 
लेनेवालेको पवित्र करती हूँ और इसी प्रकार लेनेवालेकी विशुद्धि देनेवाले पुरुषको तथा 
दी जानेवाली वस्तुको पवित्र करती है इसलिये जो दान नौ प्रकारकी विशुद्धतापूर्वक दिया 
जाता हैं वही अनेक फल देनेवाला होता हैं। भावाथ्थे-दान देनेमें दाता, देय और पात्रकी 
शुद्धिका होना आवश्यक हैं ॥१३६-१३७॥ पुण्य प्राप्तिके कारण स्वरूप श्रद्धा आदि गुणों 
से सहित पुरुष दाता कहलाता है और आहार औषधि शास्त्र तथा अभय ये चार प्रकारकी वस्तुएं 
देय कहलाती हे ॥१३८॥ जो रागादि दोषोंसे छुआ भी नही गया हो और जो अनेक गुणों 
से सहित हो ऐसा पुरुष पात्र कहलाता हैं, वह पात्र जघन्य मध्यम और उत्तमक भेदसे तीन प्रकार 
का होता है । हे राजन, यह सब मंने पूर्वभवक स्मरणसे जाना हैं ॥१३९॥ जो पुरुष मिथ्या- 
दृष्टि है परन्तु मन्दकषाय होनेसे ब्रत शील आदिका पालन करता हूँ वह जघन्य पात्र कहलाता 
है और जो ब्रत शील आदिकी भावनासे रहित सम्यर्दृष्टि हे वह मध्यम पात्र कहा जाता है ॥ १४०॥ 
जो ब्रत शील आदिसे सहित सम्यग्दृष्टि हें वह उत्तम पात्र कहलाता हूँ और जो ब्रत शील आदि 
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१ भगवतः सम्बन्धि। २ अनन्तरम्‌। ३ जातिस्मरणन। ४ जानामि सम । ५ काचिद्‌ 
दानस्य संशुद्धि: अ०।॥ काचिद्‌ दानस्य संशुद्धिम्‌ ल०। ६ स्वपरोपकाराय । ७ धनस्य। 
८ त्याग:। ६ मनोवाक्कायशुद्धिमत्‌। १० नवसख्या। ११ भेदेरिदमुपेयिवानू ल०, अ०, म०। 
१२ प्राप्तम्‌ ॥ १३ अपात्रमित्यर्थ: । 


४५८ महापुराणम 


कुमान्‌ घत्वमाप्नोति जन्तुदं ददपात्रके । ग्रशोधितमसिवालाब तद्धि दान प्रदूषयेत्‌ ॥१४२॥ 

झ्रामपात्रे यथाक्षिप्तं मदक्षु क्षीरादि नव्यति। श्रपात्रेषि तथा दत्त तद्धि 'स्वं तच्च नाशयेत्‌ ॥१४३॥ 
पात्र तत्पात्र बजज्ञेयं विशुद्धयुणधारणात्‌ । यानपात्रमिवाभीष्टदेश” सम्प्रापकडझच यत्‌ ॥१४४॥ 

न हि लोहमय॑ यानपात्रमत्तारयेत्‌ परम्‌ । तथा कमंभराक्रान्तो दोषबान्नेव तारक: ॥१४५॥ 

ततः परमनिर्वाणसाधनं रूपमुद्रहन्‌ । कायस्थित्यथंमाहारमिच्छन ज्ञानादिसिद्धयें ॥१४६।॥। 

न वाञ्छन्‌ बलमायुर्वा स्वाद वा देहपोषणम्‌ । केवल प्राणघृत्यर्थ सस्तुष्टो ग्रासमात्रया ॥॥१४७।॥ 
पात्र भवेद्‌ गुणरेमि: सुनि: स्वपरतारकः: । तस्मे दत्त पुना त्यन्नम्‌ श्रपुनजंन्मकारणम्‌ ॥१४८॥ 
''तदुदाहरणं पुष्ट'सिदमेव महोदयस्‌ । सहत्त्वे दानपुण्यस्थ पठचा' इचयेमिहापि यत्‌ ॥१४६॥ 

उततो भरत'राजपषें दान॑ देयमनुत्तरम्‌ । प्रसरि'ध्यन्ति पात्राणि भगवत्तोर्थसन्निधौ ॥१५०॥ 

तेभ्य: श्रेयान्‌ * यथाचरुयों स्व भत्‌ भवविस्तरम्‌ । ततः सदस्या*“स्ते सर्वे सहानरुचयोइभवन्‌ ॥१५१॥ 


से रहित मिथ्यादृष्टि हे वह पात्र नही माना गया हैं अर्थात्‌ अपात्र हैं ॥१४१॥ जो मनुष्य अपात्र 
के लिये दान देता है वह कुमनुष्य योनि (कुभोगभूमि) में उत्पन्न होता हैं क्योंकि जिस प्रकार 
बिना शुद्धि की हुईं तूबी अपनेमे रक्‍खे हुए दूध आदिको दूषित कर दंती है उसी प्रकार अपात्र 
अपने लिये दिये हुए दानको दूषित कर देता है ॥१४२॥ जिस प्रकार कच्चे बतंनमे रक्‍्खा 
हुआ ईंखका रस अथवा दूध स्वय नष्ट हो जाता है और उस बतंनको भी नष्ट कर देता हैँ उसी 
प्रकार अपात्रके लिये दिया हुआ दान स्वय नष्ट हो जाता हेै-व्यर्थ जाता हैं और लनेवाल 
पात्रको भी नष्ट कर देता है-अह॒कारादिसे युक्त बनाकर विषय वासनाओंमे फसा देता हैं 
॥ १४३॥ जो अनेक विशुद्ध गुणोंको धारण करनेसे पात्रके समान हो वही पात्र कहलाता है, 
इसी प्रकार जो जहाजक समान इष्ट स्थानमे पहुचानेवाला हो वही पात्र कहलाता है ॥ १४४॥ 
जिस प्रकार लोहेकी बनी हुईं नाव समुद्रसे दूसरेको पार नही कर सकती (और न स्वय ही पार 
हो सकती हैँ) इसी प्रकार कर्मोके भारसे दबा हुआ दोषवान्‌ पात्र किसीको ससार-समुद्रसे पार 
नही कर सकता (और न स्वय ही पार हो सकता है) ॥ १४५॥ इसलिये, जो मोक्षक साधन 
स्वरूप दिगम्बर वेषकों धारण करते हू, जो शरीरकी स्थिति और ज्ञानादि गुणोंकी सिद्धिके 
लिये आहारकी इच्छा करते हे, जो बल, आयु, स्वाद अथवा दरीरको पुष्ट करनेकी इच्छा नही 
करते जो कंवल प्राणधारण करनेक लिये थोड़से ग्रासोंस ही सतुष्ट हो जाते है, और जो निज 
तथा परको तारनेवाल ह ऐसे ऊपर लिखे हुए गुणोंसे सहित मुनिराज ही पात्र हो सकते है उनके 
लिये दिया हुआ आहार अपुनभंव अर्थात्‌ मोक्षका कारण है ॥१४६-१४८।॥ दानरूपी पुण्य 
के माहात्म्यको प्रकट करनेक लिये सबसे बड़ा और पुष्ट उदाहरण यही हूँ कि मेने दानके 
माहात्म्यसे ही पचाइचये प्राप्त किये हे ॥१४९॥ इसलिये हे राजषि भरत, हम सबको 
उत्तम दान देना चाहिये । अब भगवान्‌ वृषभदेवर्क तीर्थक समय सब जगह पात्र फेल जावेंगे । 
भावार्थ-भगवान्‌के सदुपदेशसे अनेक मनुष्य मुनिव्रत धारण करेंगे उन सभीक लिये हमें आहार 
आदि दान देना चाहिये ॥१५०॥ राजकुमार श्रेयान्सने उन सब सदस्योंके लिये अपने स्वामी 
भगवान्‌ वृषभदेवक पूर्वभव विस्तारके साथ कहे जिससे उन सबके उत्तम दान देनेमें रुचि उत्पन्न 





१ कृभोगभूमिमनुष्यत्वमू । २ दुष्ठों भवति। ३सपदि। ४ दकत्तद्रव्यमू। ४ पात्रमपि। 
६ भाजनवत्‌ । ७ -देशस- ब०, ,प०। ८ रुचिम्‌ू। ६€ पवित्रयति । १० ननूदाहरण अ०, प०, द०, 
ल०। ९११ परिपूर्णमू । १२ पञज्चाइचय मयापि यत्‌ अ०, प०, ल०, द०। १३ ततः कारणात्‌ । 
१४ भो भरतराज । १५ प्रसृतानि भविष्यन्ति। १६ -यानथाचख्यौ ल०। १७ स्वदच भर्ता 
च स्वभर्तारी तयोभ॑वविस्तरस्तम्‌ ॥ १८ सभ्या:। 


बिशं पे 8५६ 


इति प्रह्लादिनीं वा तस्य पुण्यानुबन्धिनीम्‌ । शुअुवान भरताधीदाः परां प्रीतिमवाप सः ॥ १५२॥। 
प्रीतः सम्पुज्य त॑ं भूयः' पर सोहा दंमुद्वहन्‌ । गुरोगुणाननुध्यायन्‌ प्रत्यगात्‌ स स्वभालयम्‌ ॥१५३॥। 
भगवानथ सञज्जात बलवीयों महाधृति: । भेजे पर तपोयोग योगविज्जन कल्पितम्‌ ॥१५४।॥ 
मोहान्धतमसध्वसकल्पा” सन्मार्गदशिनी । दिदीपे5स्थ सनोगारे समिद्धा बोधदीपिका ॥१५५॥ 

गुणान्‌ गुणास्थया' पदयेद्रोषान्‌ दोषधियापि यः। हेयोपादेयवित्‌ स स्थात्‌ क्वाज्षस्थ गतिरीदृशी ॥१५६॥ 
ततस्तत्त्वपरिज्ञानात्‌ गुणागुणविभागवित्‌ । गुणेष्वासज' ति स्मासो हित्वा दोषानहोषत: ॥१५७॥ 
तावथविरतत कृत्स्ताम्‌ ऊरी कृत्य प्रब॒ुद्धधी: । '"तद्‌भदान्‌ पालयामास ब्रतसज्ञाविशेषितान्‌ ॥१५८॥ 
दयाड्रनापरिष्वद्भ:!! सत्य नित्यानरक्तता । श्रस्तेयत्रततात्पर्य॑ बह्ाचर्यकतानता' ॥१५६॥ 
परिग्रहेष्वना सड़ो विकाला शनवर्जनम्‌ । ब्रतान्यमृनि तत्सिद्ध्ये!” भावयासास भावना: ॥१६०॥ 
मनोगुप्तिवंचोगुप्तिरीया कायनियन्त्रणे । * विष्वाणसमितिइचेति प्रथमद्रतभावना: ॥१६१७ 











हुई थी ॥१५१॥ इस प्रकार आनन्द उत्पन्न करनेवाले और पुण्य बढानेवाले श्रेयान्सके वचन 
सुनकर भरत महाराज परमप्रीतिको प्राप्त हुए ॥१५२॥ अतिशय प्रसन्न हुए महाराज 
भरतने राजा सोमप्रभ और श्रेयासकुमारका खूब सनन्‍्मान किया, उनपर बडा स्नेह प्रकट किया 
और फिर ग्‌ रुदेव-वु षभनाथके गुणोका चिन्तवन करते हुए अपने घरके लिये वापिस गये ॥ १५ ३॥ 

अथानन्तर आहार ग्रहण करनेसे जिनके बल और वीयंकी उत्पत्ति हुई हैं जो महाधीर 
वीर और योगविद्याके जाननेवाल हे ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव जिनेन्द्रदेवके द्वारा कहे हुए उत्कृष्ट 
तपोयोगको धारण करने लगे ॥१५४।॥ इनके मनरूपी मन्दिर मोहरूपी सघन अन्धकार 
को नष्ट करनेवाला, समीचीन मार्ग दिखलानवाला और अतिशय देदीप्यमान ज्ञान-रूपी दीपक 
प्रकाशमान हो रहा था ॥।१५५॥ जो पुरुष गुणोको गुण-बुद्धिसे और दोषोंको दोष-बुद्धिसे देखता 
हैं अर्थात्‌ गुणोंको गुण और दोषोंको दोष समभता हैं वही हेय (छोडने योग्य) और उपादेय 
(ग्रहण करने योग्य) वस्तुओंका जानकार हो सकता हैँ । अज्ञानी पुरुषकी ऐसी अवस्था कहां 
हो सकती हूँ ? ॥१५६॥ वे भगवान्‌ तत्त्वोंका ठीक ठीक परिज्ञान होनेसे गुण और दोषोके 
विभागको अच्छी तरह जानते थे इसलिये वे दोषोको पूर्ण रूपसे छोड़कर केवल गुणोमे ही आसक्त 
रहते थे ॥१५७॥। 

अतिशय ब्द्धिमान भगवान्‌ वृषभदेवने पापरूपी योगोसे पूर्ण विरक्ति धारण की 
थी तथा उसके भेद जो कि ब्रत कहलाते हे उनका भी वे पालन करते थे ॥१५८॥ दयारूपी 
सत्रीका आलिगन करना, सत्यत्रतम सदा अनुरक्‍्त रहना, अचौयेत्रतमे तत्पर रहना, ब्रह्मचय 
को ही अपना सव्वेस्व समभना, परिग्रहमे आसक्त नहीं होना और असमयमे भोजनका परि- 
त्याग करना; भगवान्‌ इन ब्रतोको धारण करते थे और उनकी सिद्धिके लिये निरन्तर नीचे 
लिखी हुईं भावनाओंका चिन्तवन करते थे ॥१५९-१६०॥ मनोगुप्ति, वचनगुप्ति, ईर्या- 
समिति, कायनियन्त्रण अर्थात्‌ देखभाल कर किसी वस्तुका रखना उठाना और विष्वाण- 
समिति अर्थात्‌ आलोकित पान भोजन ये पांच प्रथम-अहिसा ब्रतकी भावनाएं हे ॥१६१॥ 


१ भूप. ल० । २ सुहृदयत्वम्‌ । ३ आहारजनिता शक्ति: । ४ जिनाना सम्बन्धि कल्प: जिन- 
कल्पस्तत्र भवम। ४ सन्नद्धा । कल्‍पा सज्जा निरामया इत्यभिधानात्‌ । ६ गृणबुद्ध्या। ७ आसकतो 
भवति स्‍्म। ८ निवृतिम। & अंगीकृत्य । १० सावद्वविरतिभेदानूं। ११ आलिडगनम्‌ । 
१२ अनन्यवृत्तिता । 'एकतानो&नन्यवृत्तिरेकाग्रेकायना वपि' इत्यभिधानातू। १३ अनासक्तिः। 
१४ रातजिभोजनम्‌। १४५ ब्रतसिद्ध्य्थम । १६ ईर्यासमिति: कायगुप्तिरित्ययथं । १७ एषणासमिति. । 


४६० महापुराणम्‌ 


ऋक्रोधलोभभयत्यागा हास्यासज्भ/विसजंतम्‌ । सुत्रान गा च वाणीति द्वितीयत्रतभावनाः ॥१६२॥ 
गपितोचिता भ्यनु ज्ञातग्रहणान्य ग्रहोपन्‍्यथा' । सन्‍्तोषो भकतपाने च तृतीयव्रतभावना: ॥१६३॥। 
स्त्रीकथालोकसतंप्राग्रतस्मृतयोजना: । _ वर्ज्या वष्प/"रसेनामा चतुर्थत्रतभावना: ॥१६४॥।॥ 
बाह्यास्पन्तरभेदेषु सचित्ताचित्तवस्तुषु । इन्द्रियार्थेष्वना''सड्गो नेस्स हग्यव्रतभावनाः ॥१६५॥ 
धृतिमत्ता'' क्षमावता 'ध्यानयोगेकतानता । परीषहेरभगदच ब्रतानां भावनोत्तरा ॥॥१६६॥। 
भावनासस्कृतान्येब ब्रतान्‍्ययमपालयत्‌ । ''क्षालने स्वा'गसां सर्वप्रजानामनुपालकः ॥१६७॥ 
समातुका' पदान्येव सहोत्तरपदानि च्‌। ब्रतानि भावनीयानि मनीषिभिरतर््रितम्‌ ॥१६८॥ 

यानि कान्यपि दल्यानि गहितानि जिनागमे । व्युत्सुज्य तानि सर्वाणि निःशल्यों '* विहरेन्मुनि: ॥१६६॥ 
इति स्थ “विरकल्पो5यं जिनकल्पेईषपि योजित:। यथागसमि होच्चित्य जन: कल्पो$नुगस्य तान्‌ १७० 
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क्रोध, लोभ, भय और हास्यका परित्याग करना तथा शास्त्रक अनुसार वचन कहना ये पांच 
द्वितीय सत्यव्रत की भावनाएं हैं ॥१६२॥ परिमित-थोड़ा आहार लेना, तपश्चरणके योग्य 
आहार लेना, श्रावककक प्राथंना करनेपर आहार लेना, योग्यविधिक विरुद्ध आहार नही लेना 
तथा प्राप्त हुए भोजनपानमें सतोष रखना ये पाच तृतीय अचौय॑ब्रतकी भावनाएं है ॥१६३॥ 
स्त्रियोकी कथाका त्याग, उनके सुन्दर अगोपांगोंक देखनेका त्याग, उनके साथ रहनेका त्याग 
पहले भोगे हुए भोगोंक स्मरणका त्याग और गरिप्ठ रसका त्याग इस प्रकार ये पाच चतुथ 
ब्रह्मचर्य ब्रतकी भावनाएं हे ॥१६४॥ जिनके बाह्य आभ्यन्तर इस प्रकार दो भेद हे ऐसे पाचों 
इन्द्रियोंके विषयभूत सचित्त अचित्त पदार्थोमें आसक्तिका त्याग करना सो पाचवे परियग्रह 
त्याग ब्रतकी पाच भावनाएं हैं ॥१६५॥ धेर्य धारण करना, क्षमा रखना, ध्यान धारण करनेमे 
निरन्तर तत्पर रहना और परीषहोंक आनेपर मार्गसे च्यूत नही होना ये चार उक्त ब्रतोंकी उत्तर 
भावनाए हैं ॥१६६॥ समस्त जीवोंकी रक्षा करनेवाले भगवान्‌ वृषभदेव अपने पापोंको 
नष्ट करनेके लिये ऊपर लिखी हुई भावनाओसे सुसस्क्ृत (शुद्ध) ऐसे ब्रतोका पालन करते थे 
॥१६७॥। इसी प्रकार अन्य बुद्धिमान्‌ मनृष्योंकी भी आलस्य छोडकर मातृकापद अर्थात्‌ पाच 
समिति और तीन गुप्तियोंसे युक्त तथा चौरासी लाख उत्तरगुणोसे सहित अहिसा आदि 
पांचों महात्रतोंका पाठऊन करना चाहिये ॥१६८॥ इसी प्रकार जनशास्त्रोंमे जो निन्‍्दनीय 
माया मिथ्यात्व और निदान ऐसी तीन शल्य कही है उन सबको छोड़कर और नि.शल्य होकर 
ही मुनियोंको विहार करना चाहिये ॥१६९॥ इस प्रकार ऊपर कहे हुए ब्रतोंका पालन करना 
स्थविर कल्प हें, इसे जिनकल्पमे भी लगा लेना चाहिये । आगमानुसार स्थविर कल्प धारण 
कर जिनकलल्‍प धारण करना चाहिये । भावार्थ-ऊपर कहे हुए ब्रतोंका पालन करते हुए मुनियों 
के साथ रहना, उपदेश देना, नवीन शिष्योंको दीक्षा देना आदि स्थविर कल्प कहलाता हे और 
ब्रतोंका पालन करते हुए अकंले रहना, हमेशा आत्मचिन्तवनमें ही लूगे रहना जिनकल्प कहलाता 





१ हास्यस्यासक्तेस्त्याग' । -विवर्जनम्‌ अ०, प०, द०, ल०। २ परमागमान्‌गता वाक्‌ । 
३ परिमित॥ ४ स्वयोग्य। ४ दात्रनुमतिप्राथित॥ ६ अस्वीकार:। ७ उक्तप्रकारादितर- 
प्रकारेण । ए स्त्रीकथालापतन्मनोहराहुगनि रीक्षणतत्सडगपूर्व रतानुस्मरण योजना: । ९ त्याज्या:। 
१० वीयंवद्धेनकरक्षीरादिसेन सह। ११ अनासवित:। १२ निपरिग्रहब्रत । ९१३ घैय॑वत्त्वम। 
१४ ध्यानयोजनानन्यव॒त्तिता। १५४ प्रक्षालननिमित्तम । १६ निजकमंणाम्‌ । १७ अष्टप्रव- 
चनमातृकापदसहितानि । पञ्चसमितित्रिगुप्तीना प्रवचनमात॒केति सज्ञा। १८ उत्तरगुणसहितानि। 
षटत्रिदद्गूणयुक्तानीत्यर्थ'थ। १६ आचरेत्‌। २० सकलज्ञानिरहितकाल:। २१ स्थविरकल्पे । 
२२ सगृह्य । -मिहोपेत्य ल० । २३ जिनकल्प:। जिनकल्पो- ल०, अ०, म०। २४ अनुज्ञायताम । 


विंश॑ पर्व ४६१ 


*ब्रप्रतिक्रमण धर्म जिनाः सामाथिका हुये । चरन्त्येकयमे' प्राय३चतुज्ञानविलोचना: ॥१७१॥ 
छेद्दोपस्थापनाभेदप्र पठ्चो उन्‍्योन्य योगिनाम्‌ । दर्शितस्ते'यंथाकालं बलायुज्ञनिवीक्षया' ॥१७२॥ 
ज्ञानदशनचारित्र तपोवीर्यंविशेषितम्‌ । चारित्र संयम'त्राण पञ्चधोक्‍तं जिनाधिपेः ॥॥१७३॥ 
ततः सयमसिद्धयर्थ स तपो द्वादशात्मकम्‌ । ज्ञानध यंबलोपेत: चचार परम: पुमान्‌ ॥१७४॥ 
तलो5नशनमत्युग्र तेपे दोप्ततया मुनि: । श्रवमोदय्यमप्येकसि क्थादीत्याचरत्तप:॥ १७५॥ 
कदाचिदृत्तिसहर र्यान तपोष्तप्त स दुद्ध रस । वीथोचर्यादयों यस्य विशेषा बहुभेदका:॥॥१७६॥ 
रसत्याग तपो घोर तेपे नित्यमतन्द्रित:। क्षीरसपिगुंडादीनि परित्यज्याग्रिमः पुमान ॥१७७॥ 
त्रिष कालेषु योगी सन्नसो कायमचिक्लि'"शत्‌ । कायस्थ निम्नह प्राहु: तप: परमदुश्च रम्‌ ॥॥१७८॥ 
निगृहीतदरीरेण! निगृहीतान्यसंश्रयम्‌ । चक्षरादीनि रुद्धेष तेषु रुद्ध मनो भवेत्‌ ॥१७६।॥ 
मतोरोध: पर ध्यात तत्कमें' क्षयसाधनम्‌ । *ततो5नन्तसुखाबाप्ति: ततः* काय प्रकद्ों'येत ॥॥१८०॥ 
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हैं । तीथ कर भगवान्‌ जिनकलपी होते हें और यही वास्तवमे उपादेय है । साधारण मुनियों 
को यद्यपि प्रारम्भ अवस्थामे स्थविरकल्पी होना पडता है परन्तु उन्हे भी अन्तमें जिनकल्पी 
होनेके लिये उद्योग करते रहना चाहिये ॥१७०॥ मति श्वत अवधि और मन पर्यय इस प्रकार 
चार ज्ञानरूपी नंत्रोंको घारण करनेवाले तीर्थ कर परमदेव प्राय प्रतिक्रमण रहित एक सामा- 
यिक नामक चारित्रम ही रत रहते है । भावार्थ-तीर्थ कर भगवान्‌क किसी प्रकारका दोष 
नहो लगता इसलिये उन्हें प्रतिक्रमण-छेदोपस्थापना चारित्र धारण करनेकी आवश्यकता 
नहीं पडती, वे केवल सामायिक चारित्र ही धारण करते है ॥१७१॥ परन्तु उन्ही तीर्थ कर 
देवने बल, आय और ज्ञानकी हीनाधिकता देखकर अन्य साधारण मनियोके लिये यथाकाल 
छेदोपस्थापना चारित्रके अनेक भेद दिखलाये हे-उनका निरूपण किया है ॥१७२॥ ज्ञान, 
दर्शन, चारित्र, तप और वीय॑की विशेषतासे संयमकी रक्षा करनेवाला चारित्र भी जिनेन्द्र- 
देवने पांच प्रकारका कहा हे। भावा्थ-चारित्रक पांच भेद हे-१ ज्ञानाचार, २ दर्शनाचार, 
३ चारित्राचार, ४ तपआवार और ५ वीर्याचार ॥१७३॥ तदनन्तर ज्ञान, घर्य और बल 
से सहित परम पुरुष-भगवान्‌ वृषभदेवरने संयमकी सिद्धिके लिये वारह प्रकारका तपश्चरण 
किया था ॥ १७४॥ अतिशय उग्र तपश्चरणको धारण करनेवाले वे वृषभदेव मुनिराज अनशन 
नामका अत्यन्त कठिन तप तपते थे और एक सीथ (कण) आदिका नियम लेकर अवमौदय॑ 
(ऊनोदर) नामक तपश्चरण करते थे ॥१७५॥ वे भगवान्‌ कभी अत्यन्त कठिन वृत्ति परि- 
सख्यान नामका तप तपते थे जिसके कि वीथी चर्या आदि अनेक भेद हैं ॥१७६॥ इसके सिवाय 
वे आदि पुरुष आलस्य रहित हो दूध, घी, गड आदि रसोंका परित्याग कर नित्य ही रस परित्याग 
नामका घोर तपदचरण करते थे ॥१७७॥ वे योगिराज वर्षा, शीत और ग्रीष्म इस प्रकार तीनों 
कालोम शरीरको क्लेश देते थे अर्थात्‌ कायक्‍्लेश नामका तप तपते थे। वास्तवमे गणघर देवने 
शरीरके निग्रह करने अर्थात्‌ काय क्लेश करने को ही उत्कृष्ट और कठिन तप कहा है ॥१७१॥ 
क्योंकि इसमे कुछ भी सन्देह नही है कि शरी रका निग्रह होनेसे चक्ष आदि सभी इन्द्रियोंका निग्रह 
हो जाता है और इन्द्रियोंका निग्रह होनेसे मनका निरोध हो जाता हैं अर्थात्‌ संकल्प विकल्प 








१ नियमरहिते । २ एकब्रते। ३ चतुर्शानधरजिनादन्ययोगिनाम्‌। ४ चतुर्शानधरजने । 
५ आलोकनेन । ६ सयमरक्षणम्‌ । ७ मनोबलम्‌ । ८ सिक्‍थादीन्या- प०, अ०, द०। € हेमन्त- 
ग्रीष्मप्रावटूकालेपु । १० 'क्लिशि क्लेशे' उत्तप्तमकरोत्‌ । ११ निगृहीतशरीरंण पुरुषण। १२ कमेक्षय- 
हेतुमू । १३ कर्मक्षयात्‌ 4 १४ तस्मात्‌ कारणात्‌। (१९ प्रकर्षण क्ृशीकुर्यात्‌ । 
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गर्भात्‌ प्रभुत्यसो देवों ज्ञानत्रितयमुद्वहन्‌ । दोक्षानन्तरमेवाप्तमन:पर्य यबोधनः ॥॥१८१॥ 

तथाप्युग्रं तपोइतप्त सेद्धव्यें! धू.बरभाविनि' । 'स ज्ञानलोचनो धोरः सहर्न॑ वाधिक परम्‌ ॥१८२।॥। 
“तेनाभीष्टं स्‌नीन्‍द्राणां कायक्लेशाहयं तप:। तपोडगेषु प्रधानाइगम्‌ उत्तमाछझि्णसियाहु॒गिनाम्‌ ॥१८३॥। 
'तत्तदातप्त योगीनद्रः सोढाशेषपरोबहः । तपस्सु वुस्सहतरं परं निर्वाणसाधनम्‌ ॥१८४।॥ 

कम न्धनानि निर्दंग्ध्‌म्‌ उद्यतः स तपो$ग्निना । दिदीपे नितरां धीरः' प्रज्वलन्निव पावकः ॥॥१८४५॥ 
ब्रसटषयातग णश्रेण्या" ध॒न्वन्‌ कर्म तमोघनम्‌ । तपोदीप्त्यातिदीप्ताअग: सोंडशुमानिव दिद्युति ॥१८६।। 
शय्यास्य विजने देशे जागरूकस्य' योगिनः। कदाचिदासनअ्चासोच्छुचो मिजन्तुकान्तरे!?॥|१८७॥ 
न शिव्ये जागरूकोइसो नासोनइ्चाभवदभ्शम्‌ । प्रयतो विजहारोबी 'त्यक्तभुक्तिजितेन्द्रियः ॥१८८॥ 


दूर होकर चित्त स्थिर हो जाता हैं। मनका निरोध हो जाना ही उत्कृष्ट ध्यान कहलाता 
हैं तथा यह ध्यान हो समस्त कर्मोकि क्षय हो जानेका साधन हैं और समस्त कर्मोका क्षय हो जाने 
से अनन्त सुखकी प्राप्ति होती हैं इसलिये शरीरको क्ृश करना चाहिये ॥१७९-१८०॥ यद्यपि 
वे भगवान्‌ वृषभदेव मति, श्रुत-अवधि और मन.पर्यय इन तीन ज्ञानोंको गर्भसे ही धारण करते 
थे और मनःपर्यय ज्ञान उन्हें दीक्षाक बाद हो प्राप्त हो गया था इसके सिवाय सिद्धत्व पद उन्हें 
अवश्य ही प्राप्त होनेवाला था तथापि सम्यग्ज्ञानरूपी नेत्रोंकी धारण करनेवाले धीरवीर भगवान 
ने हजार वर्ष तक अतिशय उत्कृष्ट और उग्र तप तपा था इससे मालम होता हे कि महामुनियों 
को कायक्लेश नामका तप अतिशय अभीष्ट हें-उसे वे अवश्य करते हे । जिस प्रकार प्राणियों 
के शरीरमें मस्तक प्रधान होता है उसी प्रकार कायक्लेश नामका तप समस्त बाह्य तपश्चरणों 
में प्रधान होता हैं ॥१८१-१८३॥ इसीलिये उस समय समस्त परीषहोंको सहन करनेवाले 
योगिराज भगवान्‌ वृषभदेव मोक्षका उत्तम साधन और अतिशय कठिन कायक्लेश नाम 
का तप तपते थे ॥१८४॥। तपरूपी अग्निसे कर्मरूपी ईन्धनको जलानेके लिये तेयार हुए वे 
धीर-वीर भगवान्‌ प्रज्वलित हुईं अग्निके समान अत्यन्त देदीप्यमान हो रहे थे ॥१८५॥ उस 
समय वे असंख्यात गणश्रेणी निजंराक द्वारा कर्मरूपी गाढ़ अन्धकारको नष्ट कर रहे थे ओर 
उनका शरीर तपश्चरणकी कान्तिस अतिशय देदीप्यमान हो रहा था इसलिये वे ढीक सूर्य 
के समान सुशोभित हो रहे थे ॥१८६॥ सदा जागृत रहनेवाल इन योगिराजकी शय्या निर्जन 
एकान्त स्थानमे ही होती थी और जब कभी आसन भी पवित्र तथा निर्जीव स्थानमें ही होता 
था। सदा जागृत रहनेवाले और इन्द्रियोंको जीतनेवाल वे भगवान्‌ न तो कभी सोते थे ओर 
न एक स्थानपर बहुत बंठते ही थे किन्तु भोगोपभोगका त्यागकर प्रयत्नपूर्वक अर्थात्‌ ईर्या- 
समितिका पालन करते हुए समस्त पृथिवीम विहार करते रहते थे।। भावार्थ-भगवान्‌ 
सदा जागृत रहते थे इसलिये उन्हें शय्याकी नित्य आवश्यकता नही पड़ती थी परन्तु जब कभी 
विश्वामक लिये लेटतें भी थे तो किसी पवित्र और एकान्त स्थानमें ही शय्या लगाते थे इसी 
प्रकार विहारक अतिरिक्त ध्यान आदिके समय एकान्त और पवित्र स्थानमें ही आसन लगाते 
थे। कहनेका तात्पयं यह हे कि भगवान्‌ विविक्तशय्यासन नामका तपद्चरण करते थे 


१ स्वयं साध्ये सति । साधितु' योग्ये । सिद्धत्वे प०, ल०, द०, म०। २ नित्ये। 
निमित्तसप्तमी । ३ सज्ज्ञान-ल०, म०। ४ वर्षसम्बन्धि। ५ तेन कारणन। ६ कायक्लेशम्‌ । 
७ वीर: इ० । ८ प्रतिसमवत्तत्यातगुणितक्रमेण कर्मणा निर्जरागुणश्रेणिस्तवमा । &€ जागरणशीलस्य । 
१० अवकाश । ११ व्यक्तभुक्तजितेन्द्रिय, इत्यपि क्वचित पाठः । 


विशं परे ४६३ 


इति बाह्य तपः घोढा चरन्‌ परमदुइचरम्‌ । आाभ्यन्तरठ्च घड़भेद' तपो भेजें स योगिराद ॥१८६॥ 
प्रायश्चित्त तपस्तस्मिन्‌ मुनो निरतिचारके | 'चरितार्थमभ्त्किन्नु भानोरस्त्यान्तरं' तमः ॥१९०॥ 
प्रश्रयदच' तदास्यासीत्‌ प्रश्चितोइन्‍्तनिलोीनताम्‌ । विनेता' विनय कस्य स कर्यादप्रिमः पुमान्‌ ॥१६१॥ 
भ्रथवा प्रश्नयी सिद्धान्‌ श्रसो भेजे सिघित्सया' । नमः सिद्धेभ्य इत्येब यतो दीक्षाम॒पायत' ॥१६२॥ 
ज्ञानदशं नचा रित्रतपोवी यंगुणेषु च । यथाहूँ विनयोउस्थासीद्‌ यतसानस्य” तस्वतः ॥१६३॥ 
वेयाव॒त्यञ्च तस्यासी न्मा्गं व्यापृति सात्रकम्‌ । भगवान्‌ परमेष्ठी!” हि क्वान्यत्र व्यापृतो!! भवेत्‌ ।१६४। 
इदमत्र तु तात्पय प्रायश्चित्तादिके त्रय । तपस्यस्मिस्नियन्त॒त्व' न नियम्य त्वमीशित्‌ः ॥॥१६५॥ 








॥१८७-१८८॥ इस प्रकार वे योगिराज अतिशय कठिन छह प्रकारके बाह्य तपश्चरणका 
पालन करते हुए आगे कहे जानेवाल छह प्रकारक अन्तरज्भ तपका भी पालन करते थे ॥१८९॥ 
निरतिचार प्रवृत्ति करनेवाले मुनिराज वृषभदेवमें प्रायश्चित्त नामका तप चरितार्थ अर्थात्‌ 
कृतकार्य हो चुका था सो ठीक ही हैँ क्योकि सूर्यके बीचमे भी क्या कभी अन्धकार रहता है ? 
अर्थात्‌ कभी नहीं | भावार्थ-अतिचार लग जानेपर उसकी शुद्धता करना प्रायश्चित्त कह- 
लाता है भगवान्‌क कभी कोई अतिचार लगता ही नही था अर्थात्‌ उनका चारित्र सदा निर्मल 
रहता था इसलिये यथार्थमें उनके निर्मेल चारित्रमें ही प्रायश्चित्त तप कृतकृत्य हो चुका था । 
जिस प्रकार कि सूर्यंका काम अन्धकारको नष्ट करना हैं जहां अन्धकार होता है वहां सूर्यको 
अपना प्रकाश-पुञ्ज फंलानेकी आवश्यकता होती हे परन्तु सूर्यक बीचमे अन्धकार नही होता 
इसलिये सूर्य अपने विषयमें चरिताथ्थ अर्थात्‌ कृतकृत्य होता हे ॥१९०॥ 

इसी प्रकार इनका विनय नामका तप भी अन्तनिलीनताको प्राप्त हुआ था अर्थात्‌ 
उन्हीमें अन्तर्भूत हो गया था क्योंकि वे प्रधान पुरुष सबको नम्‌ करनेवाल थे फिर भला वे किसकी 
विनय करते ? अथवा उन्होंने सिद्ध होनेंकी इच्छासे विनयी होकर सिद्ध भगवान्‌की आरा- 
धना की थी क्योंकि 'सिद्धोंके लिये नमस्कार हो' ऐसा कह कर ही उन्होंने दीक्षा धारण की थी। 
अथवा यथार्थ प्रवृत्ति करनेवाले भगवान्‌की ज्ञान दशन चारित्र तप और वीये आदि गणोंमें 
यथायोग्य विनय थी इसलिये उनके विनय नामका तप सिद्ध हुआ था ॥१९१-१९३॥ 
रत्नत्रय रूप मार्गमें व्यापार करना ही उनका वयावृत्त्य तप कहलाता था क्योंकि वे परमेष्ठी 
भगवान्‌ रत्नत्रयको छोड़कर और किसमे व्यावृति (व्यापार) करते ? भावाथं-दीन दु.खी 
जीवोंकी सेवाम व्यापुृत रहनेको वेयावृत्य कहते हे परन्तु यह शुभ कषायका तीव्र उदय होते ही 
हो सकता है । भगवान्‌की शुभकषाय भी अतिशय मन्द हो गईं थी इसलिये उनकी प्रवृत्ति 
बाहद्य व्यापारसे हटकर रत्लत्रय रूप मार्गमें ही रहती थी । अतः उसीकी अपेक्षा उनके वैया- 
वृत्य तप सिद्ध हुआ था ॥१९४।॥ यहां तात्पर्य यह हैँ कि स्वामी वृषभदेवर्क इन प्रायश्चित्त 
विनय और वयावृत्त्य नामक तीन तपोंक विषयमें केवल नियन्तापन ही था अर्थात्‌ वे इनका 
दूसरोंके लिये उपदेश देते थे, स्वयं किसीक नियम्य नही थे अर्थात्‌ दूसरोंसे उपदेश ग्रहण कर 
इनका पालन नहीं करते थे । भावार्थ-भगवान्‌ इन तीनों तपोंक स्वामी थे न कि अन्य मुनियों 


१ कृतारथभ्‌+। २ -रस्यन्तरं इ०। रे विनय:। ४ जनान्‌ विनयवतः कुव॑ ब्नित्यर्थ, । 
५ सेद्धुमिर्छया । ६ अयि गतौ' इति धातु: उपागमत्‌ स्वीकृतवानित्यर्थ: । ७ प्रयत्न॑ 
मुर्वाणस्य । ८ रत्लत्रयव्यापारमात्रम्‌ । ६ -व्यावृति इ०, स०, प०, ल०। -व्यावृत्ति-अ०, 


द०। ९१० पर पदे तिष्ठतीति। ११ बयावृत्यकत:। व्यावृतो इ०, अ०, प०, स०, ल०। 
१२ नायकत्वम्‌। (३ नेयत्वम्‌ । 


बद्छ महापुराणम्‌ 


यावान्‌ धर्ममयः सर्गस्त 'कृत्स्न स सनातन: । यगादों प्रथयामास स्वानुष्ठाननिदशन: ॥१६६॥ 
'स्वधी तिनो5पि तस्यासीत्‌ स्वाध्याय: शुद्धयें धियः। 'सोवाध्यायिकतां 'प्रापन्‌ यतोड्यत्वे'पि संयताः१६७॥। 
न बाह्याभ्यन्तरे चास्मिन तपसि द्वादशात्मनि! । न भविष्यति नेबास्ति स्वाध्यायेन सम॑ तपः ॥१६८।॥। 
स्वाध्यायेइमिरतो भिक्षु: निभुतः सवृतेन्द्रिय: । भवदेकाग्रधीर्धी मान्‌ विनयेन समाहित: ॥१६६॥ 
विविक्तेषु वनान्नाद्रिक्‌ब्जप्रेततनादिषु । मुह॒ब्युंत्युष्कायस्यथ व्युत्सगरख्यिमभत्तप:॥२००॥॥ 

देहाद्‌ विविक्त मात्समानं पद्यन्‌ गुप्तित्रयों श्षित:। व्यूत्सग स तपो भेजे स्वस्मिन्‌ गात्रेषपि निस्पृहः २०१ 
ततो व्यत्सगंप्वोइस्थ ध्यानयोगो5भवद्विभो: । सुनिव्यु त्सुष्टकायो हि स्वामी सद्धघ्यानसम्पदः ॥२०२॥ 
ध्यानाभ्यासं तत:'” क वन योगी सुनिव॒तों भवेत्‌' । शेष: परिकर: सर्वो ध्यानमेबोत्तमं तपः ॥२०३॥। 














के समान पालन करते हुए इनक आधीन रहते थे ॥१९५॥ इस संसारमे जो कछ धमे-सुष्टि 
थी सनातन भगवान्‌ वृषभदेवन वह सब उदाहरण स्वरूप स्वय धारण कर इस यगर्क आदि 
में प्रसिद्ध की थी ।। भावार्थ-भगवान्‌ धामिक कार्योका स्वयं पालन करके ही दूसरोंके लिये 
उपदेश देते थे ॥१९६॥ यद्यपि भगवान्‌ स्वयं अनेक शास्त्रों (द्वादझ्ाज़ू) के जाननेवाले 
थे तथापि वे बद्धिकी शद्धिक लिये निरन्तर स्वाध्याय करते थे क्योकि उन्हीका स्वाध्याय देख 
कर म्‌ूनि लोग आज भी स्वाध्याय करते हूं । भावाथ-यद्यपि उनके लिये स्वाध्याय करना 
अत्यावश्यक नही था क्योंकि वे स्वाध्यायक बिना भी द्वादशाड्डके जानकार थे तथापि वे अन्य 
साधारण मुनियोंके हितके लिये स्वाध्यायकी प्रवृत्ति चलाना चाहते थे इसलिये स्वयं भी 
स्वाध्याय करते थे । उन्हें स्वाध्याय करते देखकर ही अन्य मनियोंमे स्वाध्याय की परिपाटी 
चली थी जो कि आजकल भी प्रचलित हे ॥१९७॥ बाहय और आभ्यन्तर भेद सहित बारह 
प्रकारक तपरचरणमें स्वाध्यायक समान दूसरा तप न तो है और न आगे ही होगा ॥१९८॥ 
क्योंकि विनय सहित स्वाध्यायमे तलल्‍लीन हुआ बुद्धिमान मुनि मनके सकल्प-विकल्प दूर हो 
जानेसे निश्चल हो जाता है, उसकी सब इन्द्रियां वशीभत हो जाती हे और उसकी चित्त- 
वत्ति किसी एक पदार्थके चिन्तवनमें ही स्थिर हो जाती हू । भावा५-स्वाध्याय करनेवाले 
मनिको ध्यानकी प्राप्ति अनायास ही हो जाती है ॥१९९॥ वनके प्रदंश पवत छतागह और 
धमशान भूमि आदि एकान्त प्रदेशोंमं शरीरसे ममत्व छोड़कर कायोत्सगं करनेवाले भगवान्‌ 
के व्यत्सग नामका पांचवां तपश्चरण भी हुआ था ॥२००॥ वे भगवान्‌ आत्माको शरीरसे 
भिन्न देखते थे और मनोगुप्ति, वचनगुप्ति और कायगुप्ति इन तीनों गुप्तियोंका पालन करते 
थे इस प्रकार अपने शरीरमें भी निस्पृह रहनेवाल भगवान्‌ व्युत्सम नामक तपका अच्छी तरह 
पालन करते थे ॥॥२०१॥ तदनन्तर स्वामी वपभदेवर्क व्यूत्सगेंतपश्चरणपूवंक ध्यान नाम 
का तप भी हुआ था, सो ठीक ही है शरीरसे ममत्व छोड़ देनेवाला मुनि ही उत्तम ध्यानरूपी 
सम्पदाका स्वामी होता है ॥२०२॥ योगिराज वृषभदेव ध्यानाभ्यासरूप तपश्चरण करते 
हुए ही कृतत्य हुए थे क्योंकि ध्यान ही उत्तम तप कहलाता है उसके सिवाय बाकी सब उसीके 
साधन मात्र कहलाते हे । भावाथ-सबसे उत्तम तप ध्यान ही हूँ क्‍योंकि कर्मोंकी साक्षात्‌ 
निजरा ध्यानसे ही होती हँ शेष ग्यारह प्रकारक तप ध्यानक सहायक कारण हूँ ॥२०३॥ 





१ कच्छः ल०, म०। २ -निदेशने: अ०, इ०, स०। ३ सुष्ठु अधीतभनेनेति स्वधीली तस्य। 
४ स्वाध्यायप्रवत्ताम्‌। ४ प्राप्ता.। ६ इदानीन्तनकालेईपि । ७ द्वादशात्मके ल०, इ०, म०, द०, 
द०, अ०, प०। ८ भिन्नम। ६€ ध्यानयोजनम्‌ । १० तपः ल० । ११ सुनिवृत्तोईभक्त्‌ ल०, म०, अ०, 
स०। सुनिभूृतों भवेत्‌ इ० । सूनिभृतोश्भवत्‌ प०, द०। १२ ध्यानादन्यदेकादशविध तप: । 


बिशं पय ७६५ 


मनो5क्षग्रासकायानां तपनात्‌ सन्निरोधनात्‌ । तपो निरुच्यते तज्ज्ञस्तदिदं॑ द्वादशात्मकम_॥२०४॥ 
विपुलां निर्जरासिच्छन्‌ महोदकंञच! संवरम्‌ । यतते सम तपस्यस्मिन्‌ ह्िषड़भेदे विदांवरः ॥॥२०४५॥॥ 
सगुप्तिसमिती धर्म सानप्रेक्ष क्षमादिकम । परीषहाजझुजयन्‌ सम्यक्चारित्रं चाचरच्चिरम्‌ ॥॥२०६॥ 
ततो दिध्यासुनानेन' योग्या देशाः सिषेविरे । विविक्ता रमणीया ये विम्‌ क्‍ता रागकारणे: ॥|२०७॥ 
गुहापुलिनगियं ग्रजी गंद्यानवनादय: । नात्युष्णशीतसम्पाता' देशा: 'साधारणाइच ये ॥२०८॥ 

कालदच नातिशीतोष्ण'भूयिण्ठो जनतासुख: । भावद्च ज्ञानवेराग्यधृतिक्षान्त्यादिलक्षण: ॥॥२०६॥ 
'द्रव्याण्यप्यन्‌ क लानि यानि संक्लेशहानये । प्रभविष्णूनिट तानीदा:' सिषेव ध्यानसिद्धयं ॥२१०॥॥ 
फदाचिद्‌ गिरिक्झजेष  कदाचिद्‌ गिरिकन्दरे' । कदाचिच्चादिश्य हगेष दध्यावध्यात्मतत्त्ववित्‌ ॥२११॥ 
*कहिचिद्‌ बहिणारावरम्योपान्तेषु हारिषु । गियेग्रेषु शिलापट्टान' ''अ्रध्यास्ताध्यात्मशद्ध ये ॥॥२१२॥ 
श्रगो!ध्पदेष्वरण्येष्‌ कदाचिदनप" द्रुते । निजन्तुके वि*विक्ते च स्था।!“ण्डिलेबस्थात्‌ समाधये ॥२१३॥। 





मन इन्द्रियोका समह और काय इनके तपन तथा निग्रह करनेसे ही तप होता है ऐसा तपके 
जाननेवाले गणधरादि दव कहते हे और वह तप अनशन आदिक भेदसे बारह प्रकारका होता 
है ॥२०४॥ विद्वानोम अतिशय श्रेष्ठ वे भगवान्‌ कर्मोकी बड़ी भारी निर्जरा और उत्तम फल 
देनेवाले सवरकी इच्छा करते हुए इन बारह प्रकारके तपोमे सदा प्रयत्नशील रहते थे ॥२०५॥ 
वे भगवान्‌ परीषहोको जीतते हुए गुप्ति, समिति, अनुप्रेक्षा, क्षमा आदि धर्म और सम्यक्‌ चारित्र 
का चिरकाल तक पालन करते रहे थे। भावार्थ-गृप्ति, समिति, धमं, अनुप्रेक्षा, परीषह जय 
और चारित्र इन पांच कारणोसे नवीन आते हुए कर्मो का आस्प्रव रुक कर सवर होता है । जिनेन्द्र 
देवने इन पाचों ही कारणोंको चिरकाल तक धारण किया था ।।२०६।॥ तदनन्तर ध्यान धारण 
करनेकी इच्छा करनेवाले भगवान्‌ ध्यानक योग्य उन उन प्रदेशोमे निवास करते थे जो कि 
एकान्त थे मनोहर थे और रागनष उत्पन्न करनेवाली सामग्रीसे रहित थे ॥२०७॥ जहां 
न अधिक गर्मी पडती हो ओर न अधिक शीत ही होता हो जहा साधारण गर्मी-सरदी रहती हो 
अथवा जहा समान रूपसे सभी आ जा सकते हों ऐसे गुफा, नदियोंके किनारे, पर्वंतकी शिखर, 
जीर्ण उद्यान और वन आदि प्रदेश ध्यानके योग्य क्षेत्र कहलाते है । इसी प्रकार जिसमे न बहुत 
गर्मी और न बहुत सर्दी पड़ती हो तथा जो प्राणियोको दु:ःखदायी भी न हो ऐसा काल ध्यान के 
योग्य काल कहलाता है । ज्ञान वराग्य ध्य और क्षमा आदि भाव ध्यानक योग्य भाव कहलाते हैं 
और जो पदार्थ क्षुधा आदिसे उत्पन्न हुए सक्‍्लेशको दूर करनेमे समर्थ हे ऐसे पदार्थ ध्यानके योग्य 
द्रव्य कहलाते हे । स्वामी वृषभदेव ध्यानकी सिद्धिक लिये अनुकूल द्रव्य क्षेत्र काल और भाव 
का ही सेवन करते थे । ॥२०८-२१०॥ अध्यात्म तत्त्वको जाननेवाले वे भगवान्‌ कभी तो 
पर्बंतपरक लतागृहोंमे, कभी पर्वबतकी गुफाओंमे और कभी पव॑तकी शिखरोंपर ध्यान लगाते 
थे ॥२११॥ वे भगवान्‌ अध्यात्मकी शुद्धिके लिये कभी तो ऐसे ऐसे सुन्दर पहाड़ोंकी शिखरों 
पर पडे हुए शिछातलोंपर आरूढ होते थे कि जिनके समीप भाग मयूरोंके शब्दोंसे बड़े ही 
मनोहर हो रहे थे ॥२१२॥ कभी कभी समाधि (ध्यान) लगानेके लिये वे भगवान्‌ जहां 
गायोंके खुरों तकक चिह्न नहो थे ऐसे अगम्य वनोंमे उपद्रव शून्य जीव रहित और एकान्त 





१ महोत्तरफलम्‌ । २ ध्यातुमिच्छुना । ३ सम्प्राप्ति:। ४ न पराधीना' ।' सर्वे: सेव्या 
इत्य्थं:। ५ अत्यथंशीतोष्णबहुल्यरहित. । ६ आहारादीनि । ७ सक्‍लेशविनाशाय । ८ समर्थानि। 
ह प्रभ:। १० लतादिपिहितोदरे प्रदेशे। ११ दर्याम। १२१ कदाचित्‌। १३ शिलापट्टेषु 
१४ अध्यासते सम । १४ मानरहितेषु, अगोगम्येष वा। 'भोष्पदं गोखुरइ्वश्न मानगोगम्यगोरपि' 
इत्यभिधानातू । १६ उपद्रवरहिते । १७ पूते। ९१८ क्षुद्रपाषाणभूमों । 


४६६ महंपुराणम 


कदाचित्‌ प्रान्तपयंस्तनिर्भरंस्ततशीकरं: । कृतशंत्ये नगोत्सडग सोड्गाद्योगेक तानताम्‌ ॥२१४।॥ 

नक्‍त॑ नक्त'उचरंभीमि: स्वेरमारब्धताण्डवे । विभुः पितृवनोपान्ते ध्यायन्‌ सोधस्थात्‌ कदाचन ॥२१५॥ 
कदाचित्निम्नगातो रे शुचिसिकतचारणि । कदाचिच्च सरस्तीर वनोहेशेषु हारिषु ॥२१६॥ 

मनोव्या क्षेपही नेषु देश ष्वन्येषु थ क्षमी । ध्यानाभ्यासमसों कुबंन्‌ विजहार महीमिसमाम्‌ ॥२१७॥ 
मौनो ध्यानों स निर्मानो देशान्‌ प्रविहरन्‌ शने: । पुरं पुरिमतालारुयं सुधीरन्येद्व रासदत्‌ ॥२१८॥ 
नात्यासन्नविदृरे5स्माद्‌ उद्यान शकटाहये । शूचो निराक्ल रम्ये विवि क्तेडस्थाद्‌ विजन्तुके।।२१६।॥ 
न्यग्रो'धपादपस्थाधः शिलापट्टं शुचि पृथुम्‌ । सोइध्यासीनः समाधानम्‌ श्रधाद्‌*ध्यानाय शुद्धधीः ॥२२०॥ 
(तत्र पुर मुखं स्थित्वा कृतप ल्यडूबन्धनः । ध्याने प्रणिदधों चित्त लेब्याशद्धि परां दधत्‌ ॥२२१॥ 
चेतसा सोभिस न्धाय परं *पदमनुत्तरम । वधो सिद्धगुणानष्टो प्रागेव सुविशुद्धधी: ॥२२२॥ 
सम्यक्त्वं दर्शनं शानमनन्तं वीयंमद्‌भुतम्‌ । सोक्म्या'वगाह्या'व्याबाघा: सहागुरुलधुत्वका: ॥२२३॥ 


नमक मनन नमन न+-कनननन-+++कन+-+-० 


विषम भूमिपर विराजमान होते थे ॥२१३॥ कभी कभी पानीके छींटे उड़ाते हुए समीप 
में बहनेवाले निर्भरनोंसे जहां बहुत ठंड पड़ रही थी ऐसे पवेतक ऊपरी भागपर वे ध्यानमे तल्लीनता 
को प्राप्त होते थे ॥२१४॥ कभी कभी रातके समय जहां अनेक राक्षस अपनी इच्छा- 
नुसार नृत्य किया करते थे ऐसी इमशान भूमिमें वें भगवान्‌ ध्यान करते हुए विराज- 
मान होते थे ॥२१५॥ कभी शुक्ल अथवा पवित्र बालसे सुन्दर नदीके किनारेपर, 
कभी सरोवरक किनारे, कभी मनोहर वनके प्रदेशोंमें और कभी मनकी व्याकुलता न करनेवाले 
अन्य कितने ही देशोंमे ध्यानका अभ्यास करते हुए उन क्षमाधारी भगवानने इस समस्त 
पृथिवीमें विहार किया था ॥२१६-२१७॥ मौनी, ध्यानी और मानसे रहित वे अतिशय बुद्धि- 
मान्‌ भगवान्‌ धीरे-धीरे अनेक देशोंमें विहार करते हुए किसी दिन पुरिमताल नामके नगर 
के समीप जा पहुँचे ॥२१८॥ उसी नगरके समीप एक शकट नामका उद्यान था जो कि उस 
नगरसे न तो अधिक समीप था और न अधिक दूर ही था। उसी पवित्र, आकुलतारहित, 
रमणीय, एकान्त और जीवरहित वनमे भगवान्‌ ठहर गये ॥२१९॥ शुद्ध बुद्धिवाले भगवान्‌ 
ने वहां ध्यानकी सिद्धिके लिये वट-व॒क्षक नीचे एक पवित्र तथा लम्बी चौड़ी शिलापर विराज- 
मान होकर चित्तकी एकाग्रता धारण की ॥२२०॥ वहां पूर्व दिशाकी ओर मुख कर पद्मासन 
से बैठे हुए तथा लेश्याओंकी उत्कृष्ट शुद्धिकों धारण करते हुए भगवान्‌ने ध्यानमे अपना चित्त 
लगाया ॥२२१॥ 

अतिशय विशुद्ध बुद्धिको धारण करनेवाले भगवान्‌ वृषभदेवने सबसे पहले सर्वश्रेष्ठ 
मोक्ष-पदमें अपना चित्त लगाया और सिद्ध परमेष्ठीक आठ गुणोंका चिन्तवन किया ॥२२२॥ 
अनन्त सम्यक्त्व, अनन्तदर्शन, अनन्तज्ञान, अनन्त और अद्भुत वीयें, सूक्ष्मतव, अवगाहनत्व, 
अव्याबाधत्व और अगृरुलघुत्व ये आठ सिद्धपरमेष्ठीक गुण कहे गये हें, सिद्धि प्राप्त करनेकी 


इच्छा करनेवालोंको इन गुणोंका अवश्य ध्यान करना चाहिये । इसी प्रकार द्रव्य, क्षेत्र, काल 
अमर पीपल मम 


१ व्याप्त २ ध्यानंकाग्रतानताम्‌। ३रात्रो। ४राक्षसे:। ४५व्याकुल। ६ अस्मात्‌ 
पुरात 4 ७ 'पुमांइचान्यतो$्म्यणिति सूत्रेण पुवदभावः। ए८ विजने। विविक्तौ पूतविजनों' 
इत्यभिधानात्‌ । & वटः । १० आधघात्‌ इति पाठे अकरोत्‌ । अधादिति पाठे धरति सम । ११ शिलापटू्टे । 
१२-पर्यछूक-ल ०, म०, द०, स०, अ०। १३ अभिप्रायगतं इत्वा। १४ अक्षयस्थानम्‌ । 
१५ सूक्मत्व । १६ अवगाहित्व । 


विशं पर्व ४६७ 


प्रोक्‍्ता: सिद्धगणा ह्ष्टो ध्येया: सिद्धिमभीप्सना । व्रव्यतः क्षेत्रतः कालाद' भावत३“च तथा परे।।२२४।॥ 
गुण दिश भियुं क्तो म॒ुक्तः सुक्ष्मों निरझ्जनः। स ध्येयो योगिभिव्यंक्‍तो नित्य: शुद्धों मुमक्षुभि: ॥२२५॥ 


ततो वध्यावनप्रेक्षा वि ध्यासुधंम्यमुत्तमम्‌ट । पारि कमंमितास्तस्य शुभा” द्वादइशभावनाः ॥२२६॥ 
तासां नामस्वरूपठच पुववेभेवान्‌ वणितम्‌ । ततो धम्यमसो ध्यान प्रपेदे धीद्ध/शुद्धिक: ॥२२७॥॥ 
ग्राज्ञाविचयमाद्य तद भ्रपाय' विचयं तथा । विपाक' विचयञज्चान्यत्‌ संस्थानविचय' परम्‌ ॥२२८॥। 
स्वनामव्यक्ततत्त्वा नि धम्यंध्यानानि सो5ध्यगात्‌'' । यतो महत्तमं पण्यं स्वर्गाग्रसूखसाधनमभ्‌ ॥२२६॥ 
क्षालिताग: परागस्य विरागस्यास्य योगिन: । प्रमादः क्वाप्यभन्नेत'सस्‍्तदा '“'ज्ञानाविशक्तिभिः ॥२३०॥ 
ज्ञानाविपरिणामेषु परां शुद्धिम॒पेयुष: । लेशतोप्यस्य नाभ बन्‌ दुर्लेश्या: ब्लेशहेतव: ॥२३ १॥। 

तदा ध्यानमयी शक्षितः स्फ्रन्ती ददुशें विभोः। मोहारिनाशपिशु ना महोल्केव विजुम्भिता ॥२३२॥। 


] 


तथा भावकी अपेक्षा उनके और भी चार साधारण गुणोंका चिन्तवन करना चाहिये । इस 
तरह जो ऊपर कहें हुए बारह गुणोंसे युक्त हे, कमंबन्धनसे रहित हे, सूक्ष्म हे, निरञ्जन हें- 
रागादि भाव कर्मोस रहित हें, व्यक्त हे, नित्य हे और शुद्ध हैं ऐसे सिद्ध भगवानका मोक्षा- 
भिलाषी मूनियोंको अवश्य ही ध्यान करना चाहिये ॥२२३-२२५॥ पदचात्‌ उत्तम धर्म 
ध्यानकी इच्छा करनंवाल भगवानने अनुप्रेक्षाओंका चिन्तवन किया क्योकि शुभ बारह अनु- 
प्रेज्ञाएं ध्यानकी परिवार अवस्थाको ही प्राप्त हें अर्थात्‌ ध्यानका ही अंग कहलाती हैँ ॥२२६॥ 
उन बारह अनुप्रेक्षाओंके नाम और स्वरूपका वर्णन पहले ही किया जा चुका हैं । तदनन्तर बुद्धि 
की अतिशय विशुद्धिको धारण करनेवाले भगवान्‌ धर्मध्यानको प्राप्त हुए ॥२२७॥ आज्ञा 
विचय, अपायविचय, विपाकविचय और संस्थानविचय इस प्रकार धमंध्यानक चार भेद 
हैं। जिनका स्वरूप अपने नामसे प्रकट हो रहा है ऐसे ऊपर कहें हुए चारों धर्मध्यान 
जिनेन्द्रदेवने धारण किये थे क्‍योंकि उनसे स्वर्ग लोकके श्रेष्ठ सुखोंके कारणस्वरूप बड़े भारी 
पुण्यकी प्राप्ति होती है ॥२२८-२२९।॥ जिनका पाप-रूपी पराग (धूलि) धुल गया है और 
राग-द्ेष आदि विभाव नष्ट हो गये हे ऐसे योगिराज वृषभदेवक अन्त:करणमें उस समय 
ज्ञान, दशन आदि दाक्तियोंके कारण किसी भी जगह प्रमाद नहीं रह सका था। भावाथ- 
धर्मध्यानक समय जिनेन्द्रदेव प्रमादरहित हो “अप्रमत्त संयत' नामक सातवें गुणस्थानमें 
विद्यमान थे ॥२३०॥ ज्ञान आदि परिणामोंमे परम विशुद्धताको प्राप्त हुए जिनेन्द्रदेवके 
क्लेश उत्पन्न करनंवाली अशुभ लश्याएं अंशमात्र भी नहीं थी। भावार्थ-उस समय भगवान्‌ 
के शुक्ल लेब्या ही थी ॥२३१॥ उस समय देदीप्यमान हुईं भगवानकी ध्यानरूपी शक्ति ऐसी 
दिखाई देती थी मानो मोहरूपी शत्रुक नाशको सूचित करनेवाली बड़ी हुईं बढ़ी भारी उल्का 


१ द्रव्यमाश्रित्य चेतनत्वादय:॥। २ क्षेत्रमाश्रित्य असंख्यातप्रदेशित्तायय:। ३ कालमाश्रित्य 
त्रिकाल व्यापित्वादय: । ४ भावमाश्रित्य परिणामिकादय: । ५ साधारणगुणा:। ६ सम्यक्त्वादा्यष्टौ, 
द्रव्याश्रयतश्वत्वार इति द्वादशगुण:। ७ ध्यातुमिच्छ: । ८५ -घेमंमुत्तमम ल०, म० । 
धमादपेतम्‌ ॥। &€ परिकरत्वम्‌ू। (१० शुद्धा इत्यपि क्वचित्‌। ११ घिय. इद्धा »वृद्धा शुद्धियंस्य 
सः। १२ आज्ञा आगमस्तद्गदितवस्तुविचारों विचयः सोछत्रास्तीति । अपायविचयं कमंणाम्‌ । 
१३ शुभाशुभकर्मोदवजनितसु खदुःखभेदप्रभेदचिन्ता । १४ स्वरूपाणि ! १५ ध्यायति स्म। 
१६ इत: प्राप्त:। -प्यभूष्नान्तस्तदा इ०, द०, ल०, म०, अ०, प०, स०। १७ ज्ञानसम्यक्त्व- 
चारित्र । १८ नक्षत्रपातः। 


डक महापुराणम्‌ 


झ्रारत्य्य तदा कृत्स्तं विशुद्धिबलम्प्रत: । निकृष्टमध्यमोत्कृष्टविभागेत त्रिथा कृतम्‌ ॥२३३॥ 
कृतान्त:श्‌ द्िरुद्ध त कृतान्तकृतविक्रिय: । 'उत्तस्थे स्बंसामग्रधो 'मोहारिपृतनाजये ॥२३४।॥ 
शिरस्त्राण” तनुन्रच तस्यासीत्‌ संयमद्वयम्‌ । जेत्रमस्त्रऊच सद्ध्यानं मोहाराति बिभित्सस:*॥२३४५॥ 
बलव्यसन रक्षार्थ (! ज्ञानामात्या: पुरस्कृता:। विश द्धपरिणामइच सनापत्य' नियोजितः ॥२३६॥। 
गुणा: सेनिकतर/ नीता दुर्भदा' थ्‌ बयोधिन.'"। तेषां।' हन्तव्यपक्षे च रागाद्या: प्रतिचचिता:/ २३७ 
इत्यायोजितसेन्यस्थ जयोद्योगे जगद्ग्रोः । गुणश्रेणिबलादीणं!“< ' कमंसेन्ये न शल्कशः ' ॥॥२३४॥ 
यथा यथोत्तराशद्िः श्रास्कन्दति तथा तथा । कर्मसेन्यस्थितेभंड्रः सम्जातइच रसक्षयः  ॥॥२३६९॥ 


ना 
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ही हो ॥२३२॥ जिस प्रकार कोई राजा अपनी अन्त:प्रकृति अर्थात्‌ मंत्री आदिको शुद्ध कर- 
उनकी जांचकर अपनी सेनाक जबन्य मध्यम और उत्तम ऐसे तीन भेद करता हैं और उनको 
आगे कर मरणभयसे रहित हो सब सामग्रीक साथ शत्रुकी सेनाको जीतनेके लिये उठ खड़ा 
होता है उसी प्रकार भगवान्‌ वृषभदेवने भी अपनी अस्त प्रकृति अर्थात्‌ मनको शुद्धकर- 
सकलप-विकल्प दूर कर अपनी विशृद्धिरूपी सेनाके जधन्य मध्यम और उत्कृष्ट ऐसे तीन भेद 
किये और फिर उस तीनों प्रकारकी विशुद्धिरूपी सेनाको आगे कर यमराज द्वारा की हुईं 
विक्रिया (मृत्यु-भय ) को दूर करते हुए सब सामग्रीके साथ मोह-रूपी शत्रुकी सेना अर्थात्‌ मोह- 
नीय करके अठठाईस अवान्तर भेदोंकों जीतनेक लिये तत्पर हो गये ॥२३३-२३४॥ मोह 
रूपी शत्रुको भेदन करनेकी इच्छा करनेवाले भगवान्‌ने इन्द्रियसयम और प्राणिसंयम रूप 
दो प्रकारके सयमको क्रमसे शिरकी रक्षा करनेवाला टोप और शरीरकी रक्षा करनेवाला 
कवच बनाया था तथा उत्तम ध्यानको जयशीलर अस्त्र बनाया था ॥२३५॥ विशुद्धि-रूपी 
सेनाकी आपत्तिसे रक्षा करनेके लिये उन्होने ज्ञान-रूपी मत्रियोंको नियुक्त किया था और 
विशुद्ध परिणामको सेनापतिक पदपर नियुक्त किया था ॥२३६॥ जिनका कोई भंदन नही कर 
सकता और जो निरन्तर युद्ध करनेवाले थे ऐसे गुणोंको उन्होंने सैनिक बनाया तथा राग आदि 
शत्रु ओंको उनके हन्तव्य पक्षमे रक्खा ॥२३७॥ इस प्रकार समस्त सेनाकी व्यवस्था कर 
जगद्‌ग्‌रु भगवान्‌ने ज्योंही कर्मोके जीतनेका उद्योग किया त्यों ही भगवान्‌की गुण-श्रेणी नि्जेरा 
के बलसे कर्मरूपी सेना खण्ड खण्ड-होकर नष्ट होने लगी ॥२३८॥ ज्यों ज्यो भगवान्‌की विशुद्धि 
आगे आगे बढ़ती जाती थी त्यों त्यों कमरूपी सेनाका भग और रस अर्थात्‌ फल देनेकी शक्ति 


१ परिणामशक्ति' । पक्षे विश्वासहेतुभूतसेन्य च। २ प्रथम पुराभागे च। ३ विहिता- 
न्त.करणशुद्धि ।. पक्ष कृतसेनानत.शुद्धि । ४ उद्धता निरस्ता कृतान्तेन यमेन कृता 
विक्रिया विकारों येनासी । ५ उददीप्तोइ्मूत। उत्तस्थी द०, अ०, प०, इ०, स०, ल०, म०। 
६ मोहनीयशत्रुसेनाविजयार्थभ्‌। ७ शिरकवचम्‌ । ८ कवचम। वम दशनम। “उरच्छद:ः 
कड्कालो5जगरः: कवचोइस्त्रियामू ।।  इत्यभिधानात्‌ । ६ इन्द्रियसयमप्राणिसयमद्यम्‌ । उपेक्षा- 
संयमापह्‌ तसंयमद्वयं वा। १० भेत्तुमिच्छक । ११ विशुद्धशक्तेभ शपरिहारार्थभ्‌ ।  पक्षे सेना- 
भू शपरिहाराथंम्‌ । १२ सेनापतित्वे। १३ सेनाचरत्वम्‌ू । १४ दु खेन भेद्या। १५ नियमेन योद्धार: । 
१६ भटानामू। १७ कथिता:। १८ विदारित गलितं वा। १६ गृुणसेनामि: । २० इवं। 


२१ खण्डदा:। 'शल्के शकलवल्कले' इत्यभिधानात्‌ । २२ गच्छति, वद्धंते। २३ शक्तिक्षय:, 
पक्षे हर्षक्षय. । 


विशं पर्व ४६९, 


परप्रकृतिसं क्रान्ति: स्थितेभेंदों रसच्युति: । 'निर्जीणिइच गुणश्रेण्या तदासीत्‌ करमवेरिणाम्‌ ॥२४०॥ 
प्रन्त:'प्रकृतिसंक्षोभं॑ मूलोद्र्तंञ्च/ कर्मणाम्‌ । योगशकत्या स योगीनद्रों विजिगीबुरिवातनोत्‌ ॥२४१॥॥ 
भूयो5्प्रमत्ततां प्राप्य भावयन्‌ शुद्धिमुदृधराम्‌' । श्रारुक्षत्‌ क्षपकर्नणीं निश्रेणों मोक्षसद्सन: ।॥॥२४२॥। 
श्रथ:प्रवसकरण मप्रमादेन भावयन्‌ । श्रपर्वंक*रणो भृत्वाइनिवुत्तिकरणोइ$भथत्‌ ॥२४३॥ 

“तत्राद्य शुक्‍्लमापूर्य ध्यानीवृध्या नतिशुद्धिक: । मोहराजबल कृत्स्नम्‌ श्रपातयदसाध्वसः ॥॥२४४।॥ 
/“ग्रड्धरक्षानिवास्याष्टो कषायान्निष्पिपेष ! सः । बेद' शकतीस्ततस्तित्रो नो कषायाहबयान्भटान ॥२४५॥। 
तत: सञ्ज्वलनक्रोधं महानायकमग्नहम्‌' । मानसप्यस्य पाइचात्यं' सायां लोभझ्च बादरस्‌ ॥॥२४६॥। 
''प्रमश्मननान'' महाध्यानरड्धे चारित्रसदध्वज: । निशातज्ञाननिस्त्रिशों दयाकबचबर्सित::” ॥२४७॥ 


का विनाश होता जाता था ॥२३९॥ उस समय भगवानक कमं-रूपी शत्रुओंमें परप्रकृति 
रूप सक्रमण हो रहा था अर्थात्‌ कर्मोकी एक प्रकृति अन्य प्रकृति रूप बदल रही थी, उनकी 
स्थिति घट रही थी, रस अर्थात्‌ फल देनेकी शक्ति क्षीण हो रही थी और गुण-श्रेणी निजरा हो 
रही थीं ॥२४०॥ जिस प्रकार कोई विजयाभिलाषी राजा शत्रुओंकी मत्री आदि अन्तरद्भ 
प्रकृतिमें क्षोम पेदा करता है और फिर शात्रुओंको जड़से उखाड़ देता हैँ उसी प्रकार योगिराज 
भगवान्‌ वृषभदेवने भी अपने योगबलसे पहले कर्मोकी उत्तर प्रकृतिओंमे क्षोभ उत्पन्न किया 
था और फिर उन्हें जड सहित उखाड फेंकनेका उपक्रम किया था अथवा मूल प्रकृतियोंमे उद्बतन 
(उठ्ेलन आदि संक्रमण विशेष) किया था ॥२४१॥ तदनन्तर उत्कृष्ट विशद्धिकी भावना 
करते हुए भगवान्‌ अप्रमत्त अवस्थाको प्राप्त होकर मोक्षरूपी महलकी सीढ़ीक समान क्षपक 
श्रेणीपर आरूढ़ हुए ॥२४२॥ प्रथम ही उन्होंने प्रमादरहित हो अप्रमत्तसयत नामके सातवें 
गुणस्थानमें अध करणकी भावना की और फिर अपूर्वकरण नामक आठवे गुणस्थानमे प्राप्त 
होकर अनिवृत्तिकरण नामक नौवे गुणस्थानमे प्राप्त हुए ॥२४३॥ वहा उन्होंने पृथक्त्व- 
वितक नामका पहिला शुक्लध्यान धारण किया और उसके प्रभावसे विशुद्धि प्राप्त कर निर्भय 
हो मोह-रूपी राजाकी समस्त सेनाको पछाड़ दिया ॥२४४॥ प्रथम ही उन्होंने मोहरूपी राजा 
के अंगरक्षकर्के समान अप्रत्याख्यानावरण और प्रत्याख्यानावरण सम्बन्धी आठ कषायोंको 
चूण किया फिर नपुसकवेद स्त्रीवेद और पुरुषवेद ऐसे तीन प्रकारके वेदोंको तथा नौ कषाय 
नामक हास्यादि छह योद्धाओंको नष्ट किया था ॥२४५॥ तदनग्तर सबसे मुख्य 
ओर सबके आगे चलनेवाले सज्वलन क्रोधको, उसके बाद मानको, मायाको और बादर लोभ 
को भी नष्ट किया था। इस प्रकार इन कमं-शत्रुओंको नष्ट कर महाध्यानरूपी रंगभूमिमें 
चारित्ररूपी ध्वजा फहराते हुए ज्ञान-रूपी तीक्षण हथियार बांधे हुए और दया-रूपी कवच 
को धारण किये हुए महायोद्धा भगवानने अनिवृत्ति अर्थात्‌ जिससे पीछे नही हटना पड़े ऐसी 


१ अप्रशस्ताना बन्धोज्म्िताना प्रकृतीना द्रव्यस्य श्रतिसमयसख्येयगुण सजातीयप्रकृतिषु सक्रमणम्‌ । 
पक्षे शत्रुसेनासडक्रमणम्‌ । २ अनुभागहानि. । पक्षे हषक्षय: | ३ निर्जरा । ४ भावकर्म । पक्षे आप्तबलम्‌ । 
५ मूलप्रकृतिमर्दतम्‌ । पक्षे मूलबलमर्दनम्‌। ६-मुत्तराम्‌ म० । ७ अपूर्वकरणगृणस्थानवर्ती भूत्वा । 
८ गुणस्थानं। € ज्ञानदीप्या । -ध्यानात्तशुद्धिक' द०, प०, अ०, इ०, स०, ल०, म०, । 
१० मोहराजस्याडगरक्षकानू। ११ चूर्णीचकार। १२ पुवेदादिशक्ती' । पक्षे प्रभुमन्त्रोत्साहशक्ती. । 
१३ दुर्माह्ममू । -मग्रगम्‌ द०, इ०, अ०, प०, ल०, म०। १४ परचादभवम । १५ चूर्णीक्त्य । 
प्रमृथेतान ल०, म०, इ०, अ०, स०। १६ सज्वलनक्रोधादिचतुर' । १७ सज्ज.। “सन्नद्धो 
वर्मित: सज्जो दश्षितो व्यूढकण्टक: ।” इत्यभिधानात्‌ । 


७8३० महापुराखम्‌ 


जग्राह जयभूमि' ताम्‌ झनिब॒त्ति' महाभट:ः | भटानां हानिवुततोनां परकीय न चाग्रतः ॥२४८॥। 
करणत्रययाथात्म्यव्यक्तयेईथंपदानि' वे । शेयान्यमूनि' सूत्रार्थ सड्भावज्े रनक्रमात्‌ ॥२४६॥ 

करणा:ः परिणासा ये विभक्ता: प्रथमक्षणे' | ते भवेयद्विती यस्मिन क्षणेष्ये” च पृथरिवधा: ॥२५०॥ 
द्वितीयक्षणसम्बन्धिपरिणासकदस्बकम्‌ । तच्चान्यक्च तृतीय स्थाद एकसाचरमक्षणात्‌' ॥२५१॥ 
ततदचाधः प्रवृत्तास्यं करण तन्निरुच्यते। श्रपवंकरण नव ते ह्मपूर्वा: प्रतिक्षणम्‌ ॥२५२॥ 

करणे त्वनिवत्ता' ख्ये न निबृत्तिरिहाड्िनाम्‌। परिणामेसिथस्ते हि समभावाः प्रतिक्षणम्‌ ॥२५३॥ 
'तत्राद्य'" करणे नास्ति स्थितिघाताशुपक्रम: । ''हापयेत्‌ केवल शुद्धचन बन्ध स्थित्यनुभागयो: ॥२५४।॥। 
श्रपर्वक रणेःप्येवं किन्तु स्थित्यनुभागयो: । हन्यादग्रं गुणश्रेण्यां' क्वनू सझक्रम“निजरे ॥२५५॥ 
तृतीय करणेप्येवं घटमानः पटिष्ठधी:! । श्रकृत्वा "न्तरमुच्छिन्धात्‌ कर्मारीन षोडशाष्ट च ॥२५६।॥ 
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जलन 


नवम गुणस्थान रूप अनिवृत्ति नामकी जयभूमि प्राप्ति की सो ठीक ही है क्योंकि पीछे नही 
हटनेवाले श्रवीर योद्धाओंक आगे शत्रुकी सेना आदि नही ठहर सकती ॥२४६-२४८॥। 
अब अध करण, अपूर्वकरण और अनिवृत्तिकरण इन तीनो करणोका यथार्थ स्वरूप प्रकट करने 
के लिये आगमक यथार्थ भावको जाननेवाल गणधरादि देवोने जो ये अर्थ सहित पद कहे है 
वे अनुक्रमसे जानने योग्य हे अर्थात्‌ उनका ज्ञान प्राप्त करना चाहिये ॥२४९॥ अध प्रवृत्ति 
करण के प्रथम क्षणम जो परिणाम होते हे वे ही परिणाम दूसरे क्षणम होते हे तथा इसी दूसरे 
क्षणमे पूर्व परिणामोंसे भिन्न और भी परिणाम होते हे । इसी प्रकार द्वितीय क्षणसम्बन्धी 
परिणामोंका जो समृह हे वही तृतीय क्षणमे होता हैं तथा उससे भिन्न जातिके और भी परि- 
णाम होते हे, यही क्रम चतुर्थ आदि अन्तिम समय तक होता हैँ इसीलिये इस करणका अध:- 
प्रवत्ततरण ऐसा सार्थक नाम कहा जाता हे । परन्तु अपूवंकरणमे यह बात नही है क्योकि 
वहा प्रत्येक क्षणमे अपूर्व अपूर्व ही परिणाम होते रहते ह इसलिये इस करणका भी अपूरव 
करण यह साथ्थक नाम है । अनिवृत्तिकरणमें जीवोंकी निवृत्ति अर्थात्‌ विभिन्नता नही होती 
क्योंकि इसके प्रत्येक क्षणम रहनेवाले सभी जीव परिणामोंकी अपेक्षा परस्परमे समान ही 
होते हे इसलिये इस करणका भी अनिवृत्तिकरण यह सार्थक नाम हैं ॥२५०-२५३॥ इन 
तीनों करणोमसे प्रथम करणमे स्थिति घात आदिका उपक्रम नही होता, किन्तु इसमे रहनेवाला 
जीव शुद्ध होता हुआ कंवल स्थिति-बन्ध और अनभाग-बन्धको कम करता रहता है ॥२५४॥ 
दूसरे अपूर्वकरणमे भी यही व्यवस्था है किन्तु विशेषता इतनी हूँ कि इस करणमे रहनेवाला 
जीव गुण-श्रेणीक द्वारा स्थितिबन्ध और अनुभागबन्धका सक्रमण तथा निजरा करता हुआ 
उन दोनोंके अग्रभागको नष्ट कर देता है ॥२५५॥ इसी प्रकार तीसरे अनिवृत्तिकरणमे प्रवृत्ति 
करनेवाला अतिशय बुद्धिमान्‌ जीव भी परिणामोंकी विश्वुद्धिमें अन्तर न डालकर सोलह और 
आठ कमंरूपी शत्रुओको उखाड़ फंकता हैँ ॥२५६॥ 


कननन--+-ज जी नी नन- 





१ जयस्थानम्‌। २ अनिवृत्तिकरणस्थॉनम्‌ । -मनिवर्ती महा अ०, प०, द०, इ०, स०। 
मनिवृत्तिमहा ब० । ३े परबलम्‌ । ४ अथंमनुगतानि पदानि। ४ वक्ष्यमाणानि। ६ प्रथमे क्षणे प०, 
द०, म०, ल०। ७ द्वितीयोइस्मिनू प०, इ०। ८ अपरमपि। € अध प्रवृत्तकरणचरमसमयथपयेन्तम्‌ । 
१० निरुक्तिरूपेण निगद्यते। ११ अध:प्रवृत्तकरणलक्षणवत्‌ परिणामा:। १२ -चवृत्त्याख्ये ल०, म०। 


१३ भेद । १४ अध:प्रवृत्तादित्रये । १५ अध:प्रवृत्तकरण । १६ हापना हानि कुर्यात्‌। 
१७ गुणश्रेण्योी. द०,३इ०। ९१८ प्रशस्ताना बन्धोज्ितानां प्रकृतीना द्रव्यस्थ प्रतिसमयमसंख्येयगुणै: 


बन्ध्यमानसजाती यप्रवृत्तिषु संक्रमण गृुणसंक्रम. । १६ अतिशयेन पटुधीः । २० अकत्तान्तर- प०, । 


बिंश॑ पर्च ४७६ 
गैत्योरथाद्ययोर्नाम' प्रकती नियतोदया: । स्त्थानगृद्धित्रिकं चा स्थेद्‌ घातेनेकेन योगिराट ॥२५७॥ 
ततो5ष्टो ख्ष कषायांस्तान हन्यादध्यात्मतरवजित । पुनः कृतान्तर: शेष: प्रकृतीरप्यन क्रमात्‌ ॥२५५॥ 
प्रशवकर्ण क्रिया कृष्टिक रणादिदथ यो विधि: । सो5श्र वाच्यस्ततः सक्ष्मसाम्परायत्वसंश्रयः ॥२५९॥ 
सुक्ष्मीकृतं ततो लोभ जयन्मोहं व्यजेष्ट सः। कर्षितो ह्यरिरुग्रोपि सुजयो विजिगीषुणा ॥२६०॥ 
तीत्न॑ ज्वलन्नसौ श्रेणीरड्भ मोहारिनिर्जयात्‌ । ज्येष्ठो मल्‍ल इवावल्गन्‌ मुनिरप्रतिमलल्‍लकः ॥२६१॥ 
ततः क्षीणकषायत्वम्‌ श्रक्षोणगुणसडग्रहः । प्राप्य तन्न रजोशेषम्‌ श्रधुनात्‌ स्‍्नातको' भवन्‌"॥२६२॥ 
ज्ञानदशंन वीर्यादिविध्ना ये केचिदुद्धताः:। तानशेषान्‌ द्वितीयेन शुक्लध्यानेन चिच्छिदे ॥२६२३॥ 
चतस्‌ः कटुका:” कमप्रकृतीर्ष्यनवल्लिना । निर्देहन्‌ मुनिरुद्भूतकंवल्योइभूत्‌ स विश्वदुक्‌ ॥२६४॥ 
प्रनन्तज्ञानवुग्वीय विरति:: शुद्ध दरशंनम्‌ । दानलाभों व भोगोपभोगावानन्त्यमाश्रिताः ॥२६४५॥ 


अथानन्तर योगिराज भगवान्‌ वृषभदेवने नरक और तियेंज्चगतिम॑ नियमसे 
उदय आनेवाली नामकमंकी तेरह (१ नरकगति, २ नरकगति प्रायोग्यानुपूर्वी, ३ तियंग्गति 
४ तियंग्गति प्रायोग्यानुपूर्वी, ५ एकन्द्रिय जाति, ६ द्वीन्द्रियजाति ७ त्रीन्द्रियजाति, ८ चतुरिन्द्रिय 
जाति, ९ आतप, १० उद्योत, ११ स्थावर, १२ सूक्ष्म और १३ साधारण ) और स्त्यानगृद्धि आदि 
तीन (१ स्त्यानगृद्धि, २ निद्रानिद्रा और ३ प्रचलाप्रचला) इस प्रकार सोलह प्रकृतियोंको 
एक ही प्रहारसे नष्ट किया ॥२५७॥ तदनन्तर अध्यात्मतत्त्वक जाननेवाले भगवान्‌ने आठ 
कषायों (अप्रत्याख्यानावरण और प्रत्याख्यानावरण सम्बन्धी क्रोध, मान, माया, छोभ) को 
नष्ट किया और फिर कुछ अन्तर लेकर शेष बची हुईं (नपुसक वेद, स्त्री वेद, पुरुष वेद, हास्य, 
रति, अरति, शोक, भय, जुगृप्सा, संज्वलन क्रोध, मान और माया) प्रकृतियोंक्रों भी नष्ट 
किया ॥२५८॥ अश्वकर्ण क्रिया और कृष्टिकरण आदि जो कुछ विधि होती हैँ वह सब 
भगवान्‌ने इसी अनिवृत्तिकरण गुणस्थानमें की और फिर वे सूक्ष्मसाम्पराय नामके दशरव्वें 
गुणस्थानमे जा पहुचे ॥२५९॥ वहां उन्होंने अतिशय सूक्ष्म लोभको भी जीत लिया और 
इस तरह समस्त मोहनीय कमंपर विजय प्राप्त कर ली सो ठीक ही हे क्योंकि बलवान्‌ शत्रु भी 
दुबेल हो जानपर विजिगीषु पुरुष द्वारा अनायास ही जीत लिया जाता है ॥२६०॥ उस समय 
क्षपकश्रेणीरूपी रज्धभूमिमे मोहरूपी शत्रुके नष्ट हो जानेसे अतिशय देदीप्यमान होते हुए मुनि- 
राज वृषभदेव ऐसे सुशोभित हो रहे थे जसे किसी कुझतीके मंदानसे प्रतिमल्‍्ल 
(विरोधी मल्‍्ल) के भाग जानेपर विजयी मलल सुशोभित होता हैँ ॥२६१॥ तदनन्तर 
अविनाशी गुणोंका संग्रह करनेवाले भगवान्‌ क्षीणकषाय नामके बारहवे गुण-स्थानमे प्राप्त 
हुए । वहां उन्होंने सम्पूर्ण मोहनीय कर्मकी धूलि उड़ा दी अर्थात्‌ उसे बिलकूल ही नष्ट कर 
दिया और स्वयं स्नातक अवस्थाको प्राप्त हो गये ॥२६२॥ तदनन्तर ज्ञानावरण, दर्शनावरण, 
ओर अन्तराय कमकी जो कुछ उद्धत प्रकृतियां थी उन सबको उन्होंने एकत्ववितर्क नामके 
दूसरे शुकलध्यानसे नष्ट कर डाला और इस प्रकार वे मुनिराज ध्यानरूपी अग्निक द्वारा 
अतिशय दुःखदायी चारों घातिया कर्मोको जलाकर कंवलज्ञानी हो लोकालोकक देखनेवाले 
सर्वेज्ष हो गये ॥२६३-२६४॥ इस प्रकार समस्त जगत्‌्को प्रकाशित करते हुए और भव्य 


१ नरकह्ठिकतियंक्द्विकविकलत्रयोद्योतातपैकेन्द्रियसलाधारणसूक्ष्मस्थावरा: । २ प्रतिक्षिपेत । 
रे विधे: ब०, अ०। ४ समाप्तवेद:, सम्पूर्णशञान इत्यर्थ:। ५ सनातकोष्मभवत्‌ द०, ल०, म०, इ०। 
६ निद्रा, ज्ञानावरणादिपज्चकम्‌, दर्शनावरणचतुष्कम्‌, निद्रा, प्रचला, अन्तरायपञ्चकजञ्चेति षोडश । 
७ घातिकमणीत्यथे: । ८ चारित्राणि । 
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नवकेबललब्धीसता जिनभास्वान्‌ द्युतीरिव । स भेजे जगदुद्भासो भव्यास्भोजानि बोर्धयन्‌ ॥९६६।। 
इति ध्यानाग्निनिर्दग्धक मेंन्धलवयों जिन: । बभावुदभूतक वल्यविभवो विभवोद्धूब: ॥२६७॥ 
फाल्गुने मासि तामिस्रपक्षस्येकादशीतिथों । उत्तराषाद नक्षत्रे केवल्यमुदभ्द्विभोः ॥२६८॥ 


मालिनी च्छुन्दः 


भगवति जितमोहे केवलज्ञानलक्ष्म्या 
स्फुरति सति सुरेन्द्रा: प्राण मन्‍्भक्तिभारात्‌ । 


नभसि जयनिनादों विदवदिक्‍क॑ जजम्भे 
सुरपटहरवेइचारुद्धमातीत्‌ खरन्धम्‌ ॥२६६॥ 


सुरकुजक्सुमानां व॒ष्टिरापप्तदु व: 
अमरम्‌खरितदो: शारयन्तोी' दिगन्तान्‌ । 
'“विरलमवतरखज्ू नकिभाजां विमाने: 
गगनजलधिरुच्चन्नोरिवाभूत॒ समन्‍्तात्‌ ॥२७०।॥। 
मदकलदुतभ ज्रूरन्वित: स्वः स्रवन्त्या:/ 
शिशिरतरतरड्भानास्पुशन्मातरिश्वा । 
धृतसुरभि वनानतःपद्सकिञ्जल्कबन्धु- 
म्‌ दुतरमभितो 'वान्‌ व्यानशे दिझमु खानि ॥२७१॥ 


अनकिणमनबन नल नमक | पा जीजा 


जीवरूपी कमलोंको प्रफुल्लित करते हुए वे वृषभ-जिनेन्द्ररूपी सूर्य किरणोंके समान अनन्त 
ज्ञान दर्शन, वीये, चारित्र, शुद्ध सम्यक्त्व, दान,लाभ,भोग और उपभोग इन अनन्त नौ रूब्धियों- 
को प्राप्त हुए ॥२६५-२६६।॥ इस प्रकार जिन्होंने ध्यान-रूपी अग्निके द्वारा कर्मरूपी 
ईंधनक समूहको जला दिया है, जिनके कंवलज्ञानरूपी विभूति उत्पन्न हुईं है और जिन्हें 
समवसरणका वेभव प्राप्त हुआ है ऐसे वे जिनेन्द्र भगवान्‌ बहुत ही सुशोभित हो रहे थे ॥२६७॥। 
फाल्गुन मासके कृष्ण पक्षकी एकादशीक दिन उत्तराषाढ़ नक्षत्रमे भगवान्‌को केवलज्ञान 
उत्पन्न हुआ था ॥२६८॥ मोहनीय कमंको जीतनेवाले भगवान्‌ वृषभदेव ज्यों ही केवलज्ञान- 
रूपी लक्ष्मीसे देदीप्यमान हुए त्योंही समस्त देवोंक इन्द्र भक्तिके भारसे नमू भूत हो गये अर्थात्‌ 
उन्होंने भगवान्‌को शिर भुकाकर नमस्कार किया, आकाशम सभी ओर जयजय शब्द बढ़ने 
लगा और आकाशका विवर देबोंक नगाड़ोंक शब्दोंसे व्याप्त हो गया ॥२६९॥ उसी समय 
भूमरोंके शब्दोंस आकाशको शब्दायमान करती हुईं तथा दिशाओंके अन्तको सकुचित करती 
हुईं कल्पवकक्षक पुष्पोकी वर्षा बड़े ऊंचेसे होने लगी और विरल विरल रूपसे उतरते हुए देवोंके 
विमानोंसे आकादरूपी समुद्र ऐसा हो गया मानो उसमें चारों ओर नौकाएं ही तर रही हों 
॥॥२७०॥ उसी समय मदसे मनोहर शब्द करनेवाले भूमरोंस सहित, गंगा नदीकी अत्यन्त 
शीतल तरज्ोंका स्पर्श करता हुआ और हिलते हुए सुगन्धित वनके मध्य भागमें स्थित कमलों 
की परागसे भरा हुआ वायु चारों ओर धीरे धीरे बहता हुआ दिश्ाओंमें व्याप्त हो रहा था 


कक..५->-०५५० "बन निनीझड-- अऑिनिननननत 


१ केवलज्ञानसम्पत्तिल्‍। २ समवसरणबहिभूतीनाम्‌ उद्भवों यस्यथ। रे तानावर्णान्‌ कुवेन्ती । 
४ तत्र तत्र व्याप्त यथा भवति तथा । ५ सुरनिम्नगाया: । ६ वातीति वान्‌ । 


विश पर्व ७४७६ 


युगपदयथ 'नभस्तोष्नश्नि ताद्‌ वुष्टिपातो 
रैबिरजयति तदा सम प्राह़णं लोकनाड्या:। 


समवसरण भूमे: शोघना येन विष्वग 
विततसलिलबिन्दुविव्वभर्तू जिनेश: ॥२७२॥ 


वसनन्‍्ततिलकम्‌ 
इत्थं तदा त्रिभुवने प्रमद॑ वितन्वन्‌ 
उद्भूतकेवलरवेवु षभोदयादे: । 
श्रासीज्जग ज्जनहिताय जिनाधि पत्य- 
+"प्रस्यापक: सपदि तीर्थंकरानुभावः:' ॥२७३॥ 


इत्याषं भगवज्जिनसेनाचार्यप्रणीते त्रिषष्टिलक्षणमहापुराणसड् ग्रहे 
भगवत्क वल्पोत्पत्तिवर्ण नं नाम 
विज्तितमं पर्व ॥ 





॥ै२७१॥ जिस समय यह सब हो रहा था उसी समय आकाशसे बादलोंक बिना ही होनेवाली 
मन्द मन्द वृष्टि लोकनाड़ीक आंगनको धूलिरहित कर रही थी उस वृष्टिकी जलकी बूदें चारों 
ओर फंल रही थी जिससे ऐसी जान पड़ती थी मानो जगत्‌के स्वामी वृषभ जिनेन्द्रके समव- 
सरणकी भूमिको शुद्ध करनेके लिये ही फल रही हों ॥२७२॥ इस प्रकार उस समय भगवान्‌ 
वृषभदेवरूपी उदयाचलसे उत्पन्न हुआ केवलज्ञान-रूपी सूर्य जगत्‌के जीबोंक हितके लिये 
हुआ था। वह कंवलज्ञानरूपी सूर्य तीनों लोकोंमे आनन्दकों विस्तृत कर रहा था, जिनेन्‍द् 
भगवान्‌क आधिपत्यको प्रसिद्ध कर रहा था और उनके ठीथ॑ करोचित प्रभावकोी बतला रहा 


था ॥२७३॥। 


इस प्रकार भगवज्जिनसेनाचाय प्रणीतत्रिषष्टिलक्षण महापुराण संग्रहक हिन्दी 
भाषानुवादम बीसवां पर्व समाप्त हुआ । 


१ गगमात्‌+ २ मेघरहितात्‌। ३ मेघरहितं करोति स्म। ४ जिनेन्द्स्‍रस्य । ४ प्रत्या- 
यकः प०। ६ तीर्थंकरनामकर्मानुभावः । 


एकविंश॑ पर्व 


भ्रथात: 'श्रेणिको नम्नो मुनि पप्रच्छ गौतमम्‌ । भगवन्‌ बोद्धुमिच्छामि त्वत्तो ध्यानस्य विस्तरम्‌ ॥१॥ 
किमस्य लक्षणं योगिन्‌ के भेदाः किछझच निर्वंचः। कि सवा मिक्क॑ कियत्कालं कि हेतु'फलमप्यद:' ॥२॥ 
को5स्य भावो भवेत्‌ कि वा स्थादधिष्ठानमीशित' । भेदानां कानि नामानि कइ्चे बामर्थ निइचय:ः ॥ २॥। 
किमालम्बनमेतस्थ बलाधा नओूच कि भवेत्‌ । तदिदं सर्वमेवाहूं बुभुत्से' बदतां वर ॥४॥॥ 

पर॑ साधनमाम्नात॑ ध्यान मोक्षस्य साधने । “ततो5स्य! भगवन्‌ ब्रहि तत्त्वं गोप्य' यतो शिनाम्‌ ॥५॥ 
इति पृष्टबते तस्स भगवान्‌ गौतमो5ब्रबीत्‌ । प्रसरहशनाभी'षु जलस्नपिततत्तनु: ॥६॥ 

यत्कर्मक्षपण साध्ये साधनं परम तपः। तत्ते" ध्यानाहुयं सम्यग श्रनुशास्मि यथाश्रुतम्‌!४ ॥७॥ 
ऐका' प्रयेण निरोधों यः चित्तस्येकत्र वस्तुनि। तद्धघानं वज्जकं“यस्यथ भवेदान्तम ' हुतंतः ॥८॥ 
स्थिरमध्यव “सान॑ यत्तद्घानं यच्चलाच लम्‌ । सानुप्रे क्षायवा चिन्ता भावना चित्ततेव वा ॥६॥ 
छुद्मस्थेष्‌ भवेदेतल्‍लक्षणं विश्वदृश्वनाम्‌ । योगास्प्य वस्य संरोधे ध्यानत्वमपचर्यते ॥१०॥॥ 


अथानन्तर-श्रेणिक राजाने नमू होकर महामुनि गौतम गणधरसे पूछा कि हे भगवन्‌, 
में आपसे ध्यानका विस्तार जानना चाहता हूँ ॥१॥ हें योगिराज, इस ध्यानका लक्षण क्‍या 
है ? इसके कितने भेद हे ? इसकी निरुक्ति (शब्दार्थ) क्‍या हैँ ? इसके स्वामी कौन हे ? 
इसका समय कितना है ” इसका हेतु क्या है ” और इसका फल क्या है ? ॥२॥ हे स्वामिन्‌, 
इसका भाव क्‍या है ? इसका आधार क्या है ? इसके भेदोके क्‍या क्‍या नाम है ? और 
उन सबका क्‍या क्‍या अभिप्राय है ? ॥३॥ इसका आलहुूम्बन क्या हे और इसमे बल पहुचाने- 
वाला क्या है ? हें वक्‍ताओंमे श्रेष्ठ, यह सब में जानना चाहता ह्‌ ॥४॥ मोक्षक साधनोंमे 
ध्यान ही सबसे उत्तम साधन माना गया हे इसलिये हे भगवन्‌, इसका यथार्थ स्वरूप कहिये 
जो कि बड़े बड़े मुनियोंके लिये भी गोप्य हे ॥५॥ इस प्रकार पूछने वाले राजा-श्रेणिकसे भगवान्‌ 
गौतमगणधर अपने दांतोंकी फलती हुईं किरणें-रूपी जलसे उसके शरीरका अभि- 
षेक करते हुए कहने लगे ॥६॥ कि हें राजन, जो कर्मोके क्षय करने रूप कार्यका मुख्य साधन 
हैं ऐसे ध्यान नामक उत्कृष्ट तपका में तुम्हारे लिये आगमक अनुसार अच्छी तरह 
उपदेश देता हूँ ॥७॥ | 
तनन्‍्मय होकर किसी एक ही वस्तुम जो चित्तका निरोध कर लिया जाता हैँ उसे ध्यान 
कहते हैं । वह ध्यान वजुवृषभनाराचसंहनन वालोंके अधिकसे अधिक अनन्‍्तमुंहत तक ही 
रहता है ॥८॥| जो चित्तका परिणाम स्थिर होता है उसे ध्यान कहते हैं और जो चञ्चल रहता 
हैं उसे अनुप्रेक्षा, चिन्ता, भावना अथवा चित्त कहते हैँ ॥|९॥ यह ध्यान छठद्मस्थ अर्थात्‌ बारहवें 
गृणस्थानवर्ती जीवों तकके होता हूँ और तेरहवें गुणस्थानवर्ती सर्वज्ञ देवके भी योगक बल 








१अथ। २ किम्भेदा:ः त०, ब०। ३ कीदूृक स्वामी यस्य तत्‌। ४ कीदशे हेतुफले यस्य 
ततू। ४ ध्यानम। ६ भो स्वामिन। ७ नाम्नामू। ८ बलजूम्भमम्‌। &€ बोदुमिच्छामि । 
१० कारणात्‌ू । ११ ध्यानस्य। १२ रक्षणीयम्‌ । ज्ञेव अ०। १३ यदीशिनाम्‌ प०। 
१४ किरण। १५तव। १६ आगमानुसारेण । १७ अनन्यमनोवुत्त्या। १८ वज्व्‌ षभना राचसंह- 
ननस्य । १९६ अन्तमुह॒तंप्यंन्‍्त्म्‌। २० परिणाम:। २१ चजञज्चलम्‌। २२ सविचारा। 
२३ कायवाझूमन.कमंरूपास्रवस्य । 





दकविशं पर्य 8७५ 
धोब'लायत्त वृत्तित्वाद्‌ ध्यानं तशञनिरुच्यते । यथारथंमर्भि सन्धानादु भ्रपध्या'नम्म तोइन्यूथा ॥१ ११ 
योगो ध्यानं समाधिश्च धोरोध:स्वान्तनिग्रहः । श्रन्त:संलोनता चेति तत्प्याया स्मृता बुध: ॥१२॥ 
ध्यायत्यर्थानने नेति ध्यानं करणसा धनम्‌ । ध्यायतीति च॒ कतं त्वं बाच्यं स्वातन्त्यसम्भवात्‌ ॥॥१ ३॥। 


भावमा त्राभिधित्सायां ध्यातिर्वा ध्यानमिष्यते । शक्तिभ दाज्जञ तत्व" स्य यकक्‍तमेकत्र'! तत्‌' त्रयम्‌ ॥१४॥ 
यद्यपि ज्ञानपर्यायों ध्यानाख्यों ध्येयगोचर: । तथाप्यकाग्रस' न्दष्टो धत्ते बोधादिवान्यताम ॥१५।॥ 











से होनेवा्ले आख्रवका निरोध करनेक लिये उपचारसे माना जाता है ॥१०॥ ध्यानके स्वरूप 
को जाननेवाल ब्‌द्धिमान्‌ पुरुष ध्यान उसीको कहते हे जिसकी वृत्ति अपने बृद्धिबलके आधीन 
होती हैँ क्योंकि ऐसा ध्यान ही यथार्थमे ध्यान कहा जा सकता है इससे विपरीत ध्यान अपध्यान 
कहलाता है ॥११॥ योग, ध्यान, समाधि, धीरोध अर्थात्‌ बुद्धिकी चञ्चलता रोकना, स्वान्त 
निग्रह अर्थात्‌ मनको वशमे करना, और अन्त सलीनता अर्थात्‌ आत्माक स्वरूपम लीन होना 
आदि सब ध्यानके ही पर्यायवाचक दब्द हे-ऐसा विद्वान्‌ लोग मानते हे ॥१२॥ आत्मा जिस 
परिणामसे पदा्थका चिन्तवन करता है उस परिणामकों ध्यान कहते हे यह करणसाधनकी 
अपेक्षा ध्यान शब्दकी निरुक्ति हैं । आत्माका जो परिणाम पदार्थोका चिन्तवन करता हैं उस 
परिणामको ध्यान कहते है यह कत -वाच्यकी अपेक्षा ध्यान शब्दकी निरुक्ति हें क्योंकि जो 
परिणाम पहले आत्मा रूप कर्ताके परतन्त्र होनेसे करण कहलाता था वही अब स्वतन्त्र होने 
से कर्ता कहा जा सकता हैं। और भाव-वाच्यकी अपेक्षा करनेपर चिन्तवन करना ही ध्यान 
की निरुक्ति हैं । इस प्रकार शक्तिके भेदसे ज्ञान-स्वरूप आत्माके एक ही विषयमें तीन भेद 
होना उचित ही है ॥ भांवार्थ-व्याकरणमे कितने ही शब्दोकी निरुक्ति करण-साधन, कत्‌ - 
साधन और भावसाधनकी अपेक्षा तीन तीन प्रकारसे की जाती है । जहा करणकी मुख्यता 
होती है उसे करण-साधन कहते हे, जहा कर्ताकी मुख्यता है उसे कत्‌ -साधन कहते हे और 
जहां क्रियाकी मुख्यता होती हैँ उसे भाव-साधन कहते हे। यहां आचार्यने आत्मा, 
आत्माक परिणाम और चिन्तवन रूप क्रियामे॑ नय विवक्षासे भेदाभेद रूपकी विवक्षा 
कर एक ही ध्यान शब्दकी तीनों साधनो द्वारा निरक्ति की हैं, जिस समय आत्मा और परिणाम 
में भेद-विवक्षा की जाती है उस समय आत्मा जिस परिणामसे ध्यान करे वह परिणाम ध्यान 
कहलाता हैं ऐसी करणसाधनसे निरुक्ति होती हैं । जिस समय आत्मा और परिणाममे अभेद 
विवक्षा की जाती हैं उस समय जो परिणाम ध्यान करे वही ध्यान कहलाता है, ऐसी कत्‌ - 
साधनसे निरुक्ति होती हैं और जहा आत्मा तथा उसके प्रदेशोम होनेवाली ध्यान रूप क्रिया 
में अभेद माना जाता हैं उस समय ध्यान करना ही ध्यान कहलाता है ऐसी भावसाधनसे 
निरुक्ति सिद्ध होती है ॥१३-१४॥ यद्यपि ध्यान ज्ञानकी ही पर्याय है और ध्येय अर्थात्‌ 
ध्यान करने योग्य पदार्थोको ही विषय करनेवाला हे तथापि एक जगह एकत्रित रूपसे देखा 
जानेके कारण ज्ञान, दर्शन, सुख और वीय॑ रूप-व्यवहारको भी धारण कर लेता है । भावाथे- 
स्थिर रूपसे पदार्थों जानना ध्यान कहलाता हैं इसलिये ध्यान ज्ञानकी एक पर्याय विशेष 
है । आत्माक जो प्रदेश ज्ञान रूप हे वे ही प्रदेश दर्शन, सुख और वीये रूप भी हे इसलिये एक 
ही जगह रहनेके कारण ध्यानमें दर्शन सुख आदिका भी व्यवहार किया जाता हैं ॥१५॥ 

१ कायबल। २ ध्यानलक्षणयुक्तम्‌ । रे अभिप्रायमाश्नित्य । ४ चिन्तादिख्पम्‌। ५ उक्तलक्षण- 
ध्यानातू । ६ धीबलायत्तवृत्तिभावाज्जातम्‌ । ७ ध्यानपर्य्याया: । ८ करणव्युत्पत्त्या निष्पन्नम्‌ । € सत्ता- 


मात्रमभिधातुमिच्छाया सत्याम्‌ू । १० आत्मस्वरूपस्थ । ११ ध्याने । १२ करणकतृ भावसाधनाना त्रयम्‌ । 
१३ सम्बद्धों भूत्वा । -सदृष्टो ल०, प० । सदिष्टो द० । १४एवं इत्यथं.। -वाच्यताम्‌ ल०, म०, द० । 


७७६ महापुरायम्‌ 


हर्षामर्धादिवत्‌ सो5यं चिद्धमोथप्यवबोधितः । प्रकाशते 'विभिन्नात्मा कथडिचत्‌ स्तिमितात्मकः॥१६।॥ 
. ध्यानस्पालस्बनं कृत्स्तं जगत्तत्वं यथास्थितम्‌ । विनात्मात्मीयसडूल्पाद श्रौदासीन्ये निवेशितम्‌ ।।१७॥॥ 
श्रथवा ध्येयमध्यात्म तत्त्वं मुक्ते तरात्मकम्‌ । तत्ततत्वचिन्तनं ध्यातु:ः उपयोग'स्य शद्धये ॥१८॥ 
उपयोगविशुद्धो व बन्धहेतुन्‌ व्यूदस्यत। संबरो निर्जरा चेब ततो मुक्तिरसंश्रयम्‌ ॥१६॥ 
मुमक्षोरध्यातुकामस्य सर्वमालम्बनं जगत्‌ । यद्यद्यथास्थितं वस्तु तथा तत्तद्यव'स्यतः ॥२०॥ 
किमत्र बहुना यो यः कश्चि द्रावः सपर्यंयः । स सर्वोष्पि यथान्यायं ध्येयकोदि विगाहते ॥२१॥ 
शुभाभिसन्धि तो ध्याने स्यादेव ध्येयकल्पना । प्रीत्यप्रीत्यभिसन्धानाद्‌ असद्ध्याने विप*"यंयः ॥२२॥ 
प्रतत्तवित्यतरवशो वेपरीत्येन भावयन्‌ । प्रीत्यप्रीती समाधाय संक्लिष्टं ध्यानमुच्छति ॥२३॥ 


जिस प्रकार सुख तथा क्रोध आदि भाव चेतन्यक ही परिणाम कहे जाते हे परन्तु वे उससे भिन्न 
रूप होकर प्रकाशमान होते हे-अनुभवमें आते हे इसी प्रकार अन्तःकरणका संकोच करने 
रूप ध्यान भी यद्यपि चेतन्‍्य (ज्ञान) का परिणाम बतलाया गया है तथापि वह उससे भिन्न 
रूप होकर प्रकाशमान होता हे। भावार्थ-पर्याय और पर्यायीमं कथचिद्‌ भेदकी विवक्षा 
कर यह कथन किया गया हैं ॥१६॥ जगत्‌क समस्त तत्त्व जो जिस रूपसे अवस्थित हें और 
जिनमें यह मेरे हे और में इनका स्वामी हूं ऐसा सकल्प न होनेसे जो उदासीन रूपसे विद्यमान 
हैं वे सब ध्यानक आलम्बन (विषय) हे। भावार्थ-ध्यानमें उदासीन रूपसे समस्त पदार्थों 
का चिन्तवन किया जा सकता हैँ ॥१७॥ अथवा ससारी और मुक्त इस प्रकार दो भेदवाले 
आत्म तत्त्वका चिन्तवन करना चाहिये क्‍योंकि आत्मतत्त्वका चिन्तवन ध्यान करनेवाले जीव 
के उपयोगकी विशुद्धिके लिये होता हे ॥१८॥ उपयोगकी विशुद्धि होनेसे यह जीव बन्धके 
कारणोंको नष्ट कर देता है, बन्धके कारण नष्ट होनेसे उसके संवर और निर्जरा होने लगती 
हैं तथा सवर और निजंराके होनेसे इस जीवको नि सन्देह मुक्तिकी प्राप्ति हो जाती हे ॥१९॥। 
जो जो पदार्थ जिस जिस प्रकारसे अवस्थित हैँ उसको उसी उसी प्रकारसे निश्चय करनेवाले 
तथा ध्यानकी इच्छा रखनेवाले मोक्षाभिलाषी पुरुषके यह समस्त ससार आलम्बन हें । 
भावार्थ-राग-हेषसे रहित होकर किसी भी वस्तुका ध्यानकर मोक्ष प्राप्त किया जा सकता 
हैं ॥२०॥। अथवा इस विषयमे बहुत कहनेसे क्‍या लाभ हे सक्षेपमं इतना ही समभ लेना चाहिये 
कि इस संसारमें अपनी अपनी पर्यायों सहित जो जो पदार्थ हे वें सब आम्नायके अनुसार 
ध्येय कोटिमे प्रवेश करते हे अर्थात्‌ उन सभीका ध्यान किया जा सकता हैँ ॥२१॥ इस प्रकार 
जो ऊपर ध्यान करने योग्य पदार्थोका वर्णन किया गया हैं वह सब शुभ पदार्थका चिन्तवन 
करनेवाल ध्यानमें ही समभना चाहिये । यदि इष्ट अनिष्ट वस्तुओंका चिन्तवन किया जावेगा 
तो वह असद्ध्यान कहलावे गा और उसमें ध्येयकी कोई कल्पना नही की जाती अर्थात्‌ असद- 
ध्यानका कुछ भी विषय नहीं हे-कभी असद्ध्यान नहीं करना चाहिये ॥२२॥ जो मनुष्य 
तत्त्वोंका यथार्थ स्वरूप नहीं समभता वह विपरीत भावसे अतद्गूप वस्तुको भी तद्गूप चिन्तवन 
करने लगता है और पदार्थोर्में इष्ट अनिष्ट बुद्धि कर केवल संक्लेश सहित ध्यान धारण 


१ वभिन्नात्मा इति क्वचित्‌। २ आत्मतत्त्वम्‌ । ३ मुक्तजीवसंसारजीवस्वरूपम्‌ । 
४ ज्ञास्य । ५निरस्यतः: पुस:। -नुदस्यतः ल०, म०। ६ निश्चिन्वतटः । ७ पदार्थ:। 
८ यथाप्रमाणम्‌। यथाम्नायं ल०, म०, द०, अ०, इ०, स०। ६ शभाभिप्रायमाश्रित्य । शुभाभि- 
सन्धिनि ल०, म०, द०। १० ध्ययकल्पना भवतीत्यर्थ: । ११ आश्रित्य । 


पएकविशं पथे ४७७ 


सद्भुल्पवशगों मूढो वस्त्विष्टानिष्टतां नथेत्‌ । रागद्वेषो ततस्ताभ्यां बन्ध दुर्मोचमइनुते ॥२४॥ 
सद्भूल्पो मानसी वृत्ति: विषयेष्वनुतषिणों । सेब दुष्प्रणिधानं स्थाद श्रपध्यानमतो बविद्ठु:॥२५॥। 
तस्मादादायशुद्धघर्थम्‌ इष्टा तत्त्वार्थभावना । ज्ञानशुद्धिरतस्तस्यां ध्यानशुद्धिरुदाहुता ॥२६।॥। 
प्रशस्तमप्रशस्तञ्च ध्यान संस्मयंते द्विधा । शुभाशुभाभिसन्धानात्‌ प्रत्येक॑ तद्द्॒य॑ द्विषा ॥२७॥। 
चतुर्धा तत्खलु ध्यानम्‌ इत्याप्तेरनुवणितम्‌ । श्रारतं रोद्रञअ्च धम्पंडच शुक्लञ्चेति विकल्पत: ॥२८॥ 
हेयमारं हय॑ विद्धि दुर्ध्यानं भववर्धनम्‌ । उत्तरं द्वितवं ध्यानस्‌ उपादेयन्तु योगिनाम्‌ ॥२९६॥ 
तेषामस्त भिदा* वक्ष्ये लक्ष्म निवंचनं तथा । 'बलाधानमधिष्ठानं कालभावफलान्यपि ॥३०॥ 
ऋते भवमथात्ते' स्थाद ध्यानमाद्यं चतुविधम्‌ । इहृष्टानवाप्त्यनिष्टाप्तिनिदानासात हेतुकम्‌ ॥।३१॥। 
विप्रयोगे मनोज्ञस्य तत्संयोगान्‌ त्षणम्‌ । अमनोज्ञाथ्ंसंयोगे तद्दियोगानुचिन्तनम्‌ ॥३२॥ 
निदान भोगकाडक्षोत्थं संक्लिष्टस्थान्यभोगत' । स्मृत्यन्वाहरणअ्चेब' वेदनात्तेस्थ तत्क्षये ॥३३॥ 
करता है ॥२३॥ सकलल्‍प विकल्पके वशीभूत हुआ मूर्ख प्राणी पदार्थोकों इष्ट अनिष्ट समभने 
लगता हूँ उससे उसके राग द्वंष उत्पन्न होते हें और राग हेषसे जो कठिनतासे छूट सके ऐसे 
कमंबन्धको प्राप्त होता हैं ॥२४॥ विपयोंमे तृष्णा बढानेवाली जो मनकी प्रवृत्ति है वह सकल्‍्प 
कहलाती हैँ उसी सकलल्‍्पको दुष्प्रणिधान कहते हे और दुष्प्रणिधानसे अपध्यान होता है ॥२५॥। 
इसलिये चित्तकी शुद्धिके लिये तत्त्वार्थकी भावना करनी चाहिये क्योंकि तत्त्वाथंकी भावना 
करनेसे ज्ञानकी शुद्धि होती हैँ और ज्ञानकी शुद्धि होनेसे ध्यानकी शुद्धि होती है ॥२६॥ शुभ 
और अशुभ चिन्तवन करनेसे वह ध्यान प्रशस्त तथा अप्रशस्तक भेदसे दो प्रकारका स्मरण किया 
जाता हूं उस प्रशस्त तथा अप्रशस्त ध्यानमेसे भी प्रत्येक के दो दो भेद हैँं। भावार्थ-जो ध्यान 
शभ परिणामोसे किया जाता है उसे प्रशस्त ध्यान कहते हे और जो अशुभ परिणामोसे किया 
जाता हूँ उसे अप्रशस्त ध्यान कहते हैँ । प्रशस्त ध्यानके धम्ये और शुक्ल एसे दो भेद हैँ तथा 
अप्रशस्त ध्यानके आते और रौद्र ऐसे दो भेद है ॥२७॥ इस प्रकार जिनेन्द्र भगवानने वह 
ध्यान आरतं रौद्र धम्य और शुक्लके भेदसे चार प्रकारका वर्णन किया है ॥२८॥ इन चारों 
ध्यानोंमेसे पहलेके दो अर्थात्‌ आते और रौद्र ध्यान छोड़नेके योग्य हे क्योकि वे खोटे ध्यान 
हैं और संसारको बढानेवाल हे तथा आगेके दो अर्थात्‌ धम्यं और शुक्ल ध्यान मुनियोको भी 
ग्रहण करने योग्य है ॥२९॥ अब इन ध्यानोंक अन्तर्भेद, उनके लक्षण, उनकी निरुक्ति, उनके 
बलाधान, आधार, काल, भाव और फलका निरूपण करेगे ॥३०॥। 
जो ऋत अर्थात्‌ दु.खमे हो वह पहला आत्तध्यान हे वह चार प्रकारका होता हे पहला 

इष्ट वस्तुक न मिलनेसे, दूसरा अनिष्ट वस्तुक मिलनेसे, तीसरा निदानस और चौथा रोग 
आदिक निमित्तसे उत्पन्न हुआ ॥३१॥ किसी दइष्ट वस्तुके वियोग होनेपर उसके सयोगके 
लिये बार-बार चिन्तवन करना सो पहला आतंध्यान है इसी प्रकार किसी अनिष्ट वस्तु संयोग 
होनेपर उसके वियोगक लिये निरन्तर चिन्तवन करना सो दूसरा आतंध्यान हैँ ॥३२॥ 
भोगोंकी आकांक्षासे जो ध्यान होता है वह तीसरा निदान नामका आतंध्यान कहलाता हेँ। 
यह ध्यान दूसरे पुरुषोंकी भोगोपभोगकी सामग्री देखनेस सक्‍्लिष्ट चित्तवाले जीवक होता हैं 
और किसी वेदनासे पीडित मनुष्यका उस बेदनाको नष्ट करनेके लिये जो बार-बार चिन्तवन 


१ दृष्टानिष्टनयनात्‌। २ वाड्छावती। ३ दुष्टचिन्ता। दु.प्रणिधान अ०, प०। 
४ अवान्तरभेदान । +-नन्तभिदां ल०, म०, इ०, अ०, प०, स०। ४५ बलजम्भणम्‌। ६ इष्टवियोग- 
हेतुकमनिष्टसंयोगहेतुक॑ निदानहेतुकम्‌ असाताहेतुकमिति । ७ -नाह्ानहें- ल०,म०। ८ वाञड्छा। 
९ स्मृत्यविच्छिन्नप्रवरतेनम्‌ । चिन्ताप्रबन्धमित्यर्थ: । 
६१ 


जद महापुराणम्‌ 
ऋते बिना मनोशार्थाद भवमिष्टवियोगजम्‌ । निवान'प्रत्ययअ्चेवम भ्रप्राप्तेष्टार्थचिन्तनात्‌ ॥३४॥ 
ऋतेप्यु पगते5निष्टे भवमातं द्वितोयकर्म्‌ + भवेच्चतुय्य मप्येद वेदबनोपगमोजधूवम ॥२५॥ 
प्राप्त्यप्राप्त्योम॑नोजेतरार्थयो: स्मुतियोजने ' । निदानवेदना पायविषये चानुचिन्तन ॥३६॥ 
इत्युक्तमातंमातत्मचिन्त्यं ध्यानं चतुविधम्‌ | प्रमादाधिष्ठितं तत्तु* षबड़“गणस्थानसंश्चितम्‌ ॥३७॥। 
प्रप्रशस्ततमं लेह्या त्रयमाथित्य जुम्भितम्‌ । भ्रन्तम्‌ हतेकाल तद्‌ श्र/"प्रशस्तावलम्बनसम्‌ ॥३८॥ 
कायोपशमिको5स्य स्थाद भावस्तियेंग्गतिः फलम्‌ । तस्माद्‌ दुर्ध्यानमार्ताण्यं हेयं भ्ेयो४ईयिनामिदर्म ॥३६९॥। 
मूर्च्धा कौशील्य' कंनाश्य' कौसीशा “न्यतिगुध्नुता'" । भयोदें गानुशोकाच्च लिड्भा''न्यातें स्मृतानि वे।४८ 
बाह्म>च लिड्भमार्तेस्थ गात्रग्ला'“निविवर्णता । हस्तन्यस्तकपोलत्वं *'साश्रुतान्यच्च तादुशम्‌ ॥४ १॥॥ 
प्राणिनां रोदनाद्‌ ” रुद्र: ्रः सत्त्वेष्‌ नि्ध गः । पुमांस्तत्र भवं रोद्ं विद्धि ध्यानं चतुविधम्‌ ॥॥४२॥ 


होता है वह चौथा आत्तंध्यान कहलाता हूँ ॥३३॥ इष्ट वस्तुओंक बिना होनेवाले दुःखक समय 
जो ध्यान होता हैँ वह इष्ट वियोगज नामका पहला आतंध्यान कहलाता हूं, इसी प्रकार प्राप्त 
नहीं हुए इष्ट पदार्थक चिन्तवनसे जो आतंध्यान होता हैँ वह निदान प्रत्यय नामका तीसरा 
आतंध्यान कहलाता है ॥३४।॥ अनिष्ट वस्तुक संयोगक होनेपर जो ध्यान होता हे वह अनिष्ट 
सयोगज नामका तीसरा आतंध्यान कहलाता हैं और बेदना उत्पन्न होनेपर जो ध्यान होता 
है वह वेदनोपगमो->द्रूव नामका चौथा आतंध्यान कहलाता है ॥३५॥ इष्ट वस्तुकी प्राप्ति 
के लिये, अनिष्ट वस्तुकी अप्राप्तिक लिये, भोगोपभोगकी इच्छा लिये और बेदना दूर करने 
के लिये जो बार-बार चिन्तवन किया जाता है उसी समय ऊपर कहा हुआ चार प्रकारका आतें- 
ध्यान होता है ॥३६॥ इस प्रकार आतं अर्थात्‌ पीड़ित आत्मावाले जीवोंक द्वारा चिन्तवन 
करने योग्य चार प्रकारक आतंध्यानका निरूपण किया। यह कषाय आदि प्रमादसे अधिष्ठित 
होता हैं और प्रमत्तसंयत नामक छठवें गुणस्थान तक होता हैँ ॥३७॥ यह चारों प्रकारका 
आतंध्यान अत्यन्त अशुभ, कृष्ण, नील और कापोत लेश्याका आश्रय कर उत्पन्न होता है,इसका 
काल अन्तर्मुहृत है और आलम्बन अशुभ है ॥३८॥ इस आतंध्यानमें क्षायोपशमिक भाव होता 
हैँ और तियञच गति इसका फल हैँ इसलिये यह आते नामका खोटा ध्यान कल्याण 
चाहनेवाल पुरुषों द्वारा छोड़ने योग्य हैं ॥३९॥ परिग्रहमें अत्यन्त आसक्त होना, कुशील 
रूप प्रवृत्ति करना, कृपणता करना, व्याज लेकर आजीविका करना, अत्यन्त लोभ करना, 
भय करना, उद्वेग करना और अतिशय शोक करना ये आतंध्यानके चिह्न हें ॥४०॥ इसी 
प्रकार शरीरका क्षीण हो जाना, शरीरकी कान्ति नष्ट हो जाना, हाँथोंपर कपोल रखकर पश्चा- 
त्ताप करना, आंसू डालना तथा इसी प्रकार और और भी अनेक कार्य आतंध्यानक बाहय 
चिह्न कहलाते हे ॥४१॥ इस प्रकार आतंध्यानका वर्णन पूर्ण हुआ, अब रोद्र ध्यानका निरूपण 
करते हें-जो पुरुष प्राणियोंको रुलाता हूँ वह रुद्र ऋुर अथवा सब जीवोंमे निर्देय कहलाता 

१ निदानहेतुकम्‌ । २ अनिष्टे वस्तुनि समागते इति भाव: । हयुपगते ल०, म० । ३ द्विती- 
यात्तंध्यानोक्तप्रकारेण । ४ मनोज्ञार्थप्राप्तो । स्मृतियोजनम्‌ । ५ निदानञ्च वेदनापायइच निदानवेदना- 
पायौ निदानवेदनापायों विषयों ययोस्ते निदानवेदनापायविषये '। ६ निदानानुचिन्तनं वेदनापायानुचिन्तन- 
मित्यर्थ: । ७ ध्यानम्‌ । ८ षडगुणस्थानसंश्रितमित्यनेन किस्वामिकमिति पद व्याख्यातम्‌ । 
६ लेश्यात्रयमाश्चित्य॒जृम्मितमित्यनेन बलाधानमुक्तम्‌ । १० अप्रशस्तपरिणामावलम्बनम्‌ । अनेन 
किमालम्बनमिति पद प्रोक्तमू। ११ परिग्रह:। १२ कुशीलत्व। (१३ लुब्धत्व अथवा कृतघ्नत्व । 
१४ आलस्य । १५अत्यभिलाषिता। १६ इष्टवियोगेषु विक्लवभाव एवोद्वेग:। चित्तचलन। 


१७ चिहनानि। १८ गात्रम्लानि: 5०। दरीरपोषणम्‌ ॥। १६ वाष्पवारिसहितम्‌ । 
२० रोदनकारित्वात । 


एकविशं प्य ४७६ 
हिसानन्दमुषानन्दस्तेयसंरक्षणात्मकम्‌ । षष्ठात्तु तद्गुणस्थानात्‌ प्राक्‌ पञ"ुचगुणभूसिकस्‌ ।।४३॥ 
प्रकरृष्टतरदुर्लेडयात्रयोपो'द्बलब हितम्‌ । भ्न्तम हृतंकालोत्य पूर्व बद्भाव' हृष्यते ॥।४४।॥ 
वधबन्धाभि सन्धानम्‌ भ्रड्॒च्छेदोपतापने । 'दण्डपारुष्यसित्यादि हिसानन्दः स्मृतो बुध: ॥॥४५॥ 
हिसानन्दं समाधाय" हिस:ः प्राणिष नि्धु णः । हिनस्त्यात्मानमेव प्राक्‌ पदचाद हन्याज्न वा परान्‌ ॥४६॥ 
सिक्यमत्स्य: किलेकोउसो स्वयम्भ्रमणाम्बधो । महामत्स्यसमान्दोषान्‌ श्रवांप स्मृतिदाषतः ॥४७॥ 
पुरा किलारविन्दास्य: प्रत्यात: सच राधिप: । दधिरस्नानरौद्राभिसन्धि:' इव“श्रीं विवेश सः ॥४८॥ 
“झनानुशंस्थं हिसोपक रणादानतत्कथा: । निसगेहिस्रता' चेति लिड्भान्‍्यस्थ!” स्मृतानि वे ॥४६॥ 
मुषानन्दों मुषावाद: श्रतिसन्धानचिन्तनम्‌*' । वाक्पारुष्यादिलिजं तद्‌' हितीय॑ं रौद्गमिष्यते ॥५०।। 
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हैं ऐसे पुरुषमें जो ध्यान होता हे उसे रौद्रध्यान कहते हें यह रोद्र ध्यान भी चार प्रकारका 
होता है ॥४२॥। हिसानन्द अर्थात्‌ हिसामे आनन्द मानना, मृषानन्द अर्थात्‌ भूठ बोललेमें 
आनन्द मानना, स्तेयानन्द अर्थात्‌ चोरी करनेमें आनन्द मानना और संरक्षणानन्द अर्थात्‌ 
परिग्रहकी रक्षामें ही रात-दिन लगा रहकर आनन्द मानना ये रोद्र ध्यानक चार 
भेद हैं। यह ध्यान छठवे गृणस्थानके पहले पहले पांच गुणस्थानोंम होता हैं ॥४३॥ यह 
रौद्रध्यान अत्यन्त अशुभ, कृष्ण आदि तीन खोटी लेश्याओंक बलसे उत्पन्न होता है, अन्तर्मुहते 
काल तक रहता हैँ और पहले आतंध्यानके समान इसका क्षायोपशमिक भाव होता हैं ॥४४॥ 
मारने और बांधने आदिकी इच्छा रखना, अंग उपांगोंकोी छेदना, संताप देना तथा कठोर दण्ड 
देना आदिको विद्वान्‌ लोग हिसानन्द नामका आतंध्यान कहते हें ॥४५॥ जीवोंपर दया न 
क्रनेवाला हिसक पुरुष हिसानन्द नामक रोौद्रध्यानकों धारण कर पहले अपने आपका घात 
करता है पीछे अन्य जीवोंका घात करे अथवा न करे। भावार्थ-अन्य जीवोंका मारा 
जाना उनके आयु कमंके आधीन है परन्तु मारनेका संकल्प करनेवाला हिसक पुरुष तीव्र कषाय 
उत्पन्न होनेसे अपने आत्माकी हिसा अवश्य कर लता हूं अर्थात्‌ अपने क्षमा आदि गुणोंको नष्ट 
कर भाव हिसाका अपराधी अवश्य हो जाता है ॥४६॥ स्वयंभ्रमण समुद्रम जो तंदुल नामका 
छोटा मत्स्य रहता हैँ वह कंवल स्मृतिदोषसे ही महामत्स्यक समान दोषोंको प्राप्त 
होता हैँ । भावार्थ-राघव मत्स्यके कानमें जो तंदुल मत्स्य रहता है वह यद्यपि जीवोंकी 
हिंसा नही कर पाता हूँ केवल बड़े मत्स्यक मुखविवरमें आये हुए जीवोंको देखकर उसके मनमें 
उन्हें मारनेका भाव उत्पन्न होता है तथापि वह उस भाव-हिसाक कारण मरकर राघव मत्स्य 
के समान ही सातवें नरक जाता है ॥४७॥ इसी प्रकार पूर्वकालमे अरविन्द नामका प्रसिद्ध 
विद्याधर केवल रुधिरमें स्नान करने रूप-रौद्र ध्यानसे ही नरक गया था ॥४८॥ क्र होना, हिसा 
के उपकरण तलवार आदिको धारण करना, हिसाकी ही कथा करना और स्वभावसे ही हिसक 
होना ये हिसानन्द रोद्रध्यानके चिह्न माने गये हें ॥४९॥ भूठ बोलकर लोगोंको धोखा देने 
का चिन्तवन करना सो मृषानन्द नामका दूसरा रोद्र ध्यान हे तथा कठोर वचन बोलना आदि 


१ सहाय। २ क्षायोपशमिकभाव:। “-भाषमिष्यते ल०, म०, अ०, प०, स०, इ०, द०। 
हे अभिप्राय:य। ४ बाहघलिड्गोपलक्षितवधबन्धादिनंष्ठुयमूं। ५ अवलम्ब्य। ६ अभिप्रायः । 
७ नरकगतिम्‌ । ८ अनुशंस्यं हि सो -ल०, म०, द०, प०। न नुशंसः अनृशंसः अनुशंसस्थ भाव: 
आनृशंस्यम्‌ अनानृहांस्यम्‌ , अक्रीयंम्‌। 'नृशंसो घातुक: क्र: इत्यथं:। ६ स्वभावहिसनशीलता । 
१० रोद्रस्य । ११ अतिवञज्चनम्‌ । १२ ध्यानम । 


४८० मंदापुरांणमे 
स्तेयानन्दः: परव्रव्यहरण स्मृतियोजनस्‌ । भवेत्‌ संरक्षणानन्दः स्मृतिरर्थाजनादिषु ॥५१॥ 
प्रतीतलिझुगसेबतद्‌ रोद्रध्यानद्वयं भुवि । नारक दुःखमस्याहुः फलं रोद्रस्थ दुस्तरम्‌ ॥५२।। 
बाह्मस्तु लिझुगमस्याहुः अृभडुगं मुखविक्रियाम्‌!। प्रस्वेदसड:ःगकम्पडच नेत्रयोइचातितामृताम्‌ ॥५३।। 
प्रयत्नेन बिनेबतद्‌ प्रसद्ध्या नद्वयं भवेत्‌ । भ्रनादिवासनोद्भूतम्‌ प्रतस्तद्विसुजेन्मुनि: ।।५४। 
ध्यानद्यं विसुज्याखम्‌ श्रस त्संसारकारणम्‌ । 'यदोत्तरं ह॒य॑ ध्यान मुनिनाभ्यसिसिष्यते! ॥५५॥ 
'तदेद परिकर्मेष्टं देशा वस्थाद्रपाश्रयम्‌ । बहि:सामग्यधीनं हि फलमत्र दयात्मकम्‌ ॥५६॥ 
शन्यालये इमशाने वा जरबुशद्यानकेषपि" वा। सरित्पुलिनगियं प्रगद्नरे द्रुमकोटर ।।५७॥ 
शुचावन्यतमे देश चित्तहारिण्यपातके । नात्युष्णशिशिरे नापि प्रवुद्धतरमारुते ॥५८॥ 
विमुक्तवर्ष सम्बाधे'” सुक्ष्मजन्त्वनुपद्रुते । ''जलसम्पातनिम्‌ क्ते मन्दसन्दनभ स्वति ॥५६॥ 
पल्यडूमासनं बद्ध्वा सुनिविष्टो महीतले। सममुज्वा' यतं बिश्वद्गात्रमस्तब्धा बृत्तिकम्‌ ॥६०॥॥ 
स्वपयंडु) करं वाम॑ न्‍्यस्योसानतलं पुनः । तस्योपरीतरं/ पाणिमपि विन्यस्थ तत्समम्‌ ॥६१॥। 
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इसक बाह्य चिह्न हे ॥५०॥ दूसरेक द्रव्यके हरण करने अर्थात्‌ चोरी करनेमें अपना चित्त 
लगाना-उसीका चिन्तवन करना सो स्तेयानन्द नामका तीसरा रौद्र ध्यान है और धनके 
उपाजन करने आदिका चिन्तवन करना सो संरक्षणानन्द नामका चौथा रौद्रध्यान हैं । (संर- 
क्षणानन्दका दूसरा नाम परियग्रहानन्द भी हैँ) ॥५१॥ स्तेयानन्द और संरक्षणानन्द इन दोनों 
रौद्रध्यानोंके बाह्य चिह्न संसारमें प्रसिद्ध हें। गणधरदेवने इस रौद्र ध्यानका फल अतिशय 
कठिन नरकगतिके दु.ख प्राप्त होना बतलाया है ॥५२॥ भौह टेढ़ी हो जाना, मुखका विक्रृत 
ही जाना, पसीना आने लगना, दरीर कँपने लूगना और नेत्रोंका अतिशय लाल हो जाना आदि 
रौद्र ध्यानक बाह्य चिह्न कहलाते हें ॥५३॥ अनादि कालकी वासनासे उत्पन्न होनेवाले ये 
दोनों (आतं और रौद्र) ध्यान बिना' प्रयत्नके ही हो जाते हैँ इसलिये मुनियोंकों इन दोनोंका 
ही त्याग करना चाहिये ॥५४॥ संसारक कारणस्वरूप पहले कहे हुए दोनों खोटे ध्यानोंका 
परित्याग कर मुनि लोग अन्तक जिन दो ध्यानोंका अभ्यास करते हे वे उत्तम हे, देश तथा अवस्था 
आदिकी अपेक्षा रखते हे, बाह्य सामग्रीक आधीन हे और इन दोनोंका फल भी गौण तथा मुख्य 
की अपेक्षा दो प्रकारका है ॥५५-५६॥ अध्यात्मके स्वरूपको जाननेवाला मुनि, सूने घरमे, 
श्मशानम, जीण वनमें, नदीके किनारे, पर्वंतकी शिखरपर, गुफामे, वक्षकी कोटरमें अथवा 
और भी किसी ऐसे पवित्र तथा मनोहर प्रदेशमे, जहां आतप न हो, अतिशय गर्मी और सर्दी 
न हो, तेज वायु न चलता हो, वर्षा न हो रही हो, सूक्ष्म जीवोंका उपद्रव न हो, जलका प्रपात 
न हो और मन्द मन्द वाय्‌ बह रही हो, पयं क आसन बांधकर पृथिवी तलपर विराजमान 
हो, उस समय अपने शरीरको सम सरल और निरचल रखे, अपने पय कमें बांया हाथ इस प्रकार 
रकक्‍्खे कि जिससे उसकी हथेली ऊपरकी ओर हो, इसी प्रकार दाहिने हाथको भी बांया हाथ 
पर रक्‍खे, आंखोंको न तो अधिक खोले ही और न अधिक बन्द ही रक्‍्खे, धीरे-धीरे उच्छवास 
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१ विकारम्‌। २ आतंरौद्रद्रयम्‌। ३ असाधु। ४ यदुत्तरं ल०, म०, ६०, अ०, स०, । 
५ अभ्यसितुमिच्छते । ६ तदिदं ल०, म०, इ०, अ०, स०। ७ देशासनभेदादिवक्ष्यमाणलक्षण । 
८ निशचयव्यवहारात्मकम्‌ । अथवा मुख्यामुख्यात्मकम्‌ ॥ «६ पुराणोद्याने। १० सम्बन्धे ल०, म० । 
११ जनसम्पात द०, इ०। १२ समसुज्वागति अ०, इ०। सममूज्वायति प०, ल०, म०। 
१३ प्रयत्नपरवृत्तिकम्‌ । १४ दक्षिणहस्तम्‌ । 


एकविंशं पर्च ४८६ 
तात्युन्मिबन्न चात्यन्तं निमिषन्मन्दमुच्छवसन्‌ । दल्तेद॑स्ताग्रसन्‍्धानपरो धीरो 'निरुद्धघीः ॥६२॥ 
दृदि मूध्नि ललाटे वा नाभरूध्व परत्र' वबा। स्वाभ्यासवशतब्चित्तं निधायाध्यात्मविन्मुनिः ॥६२३॥ 
ध्यायेद्‌ द्रब्यादियाथात्म्यम्‌ श्रागमार्थानुसारतः । परीषहोत्यिता बाधा: सहमानो निराक्‌लः ॥६४॥ 
*प्राणायामेइतितीक्वन स्याद्‌ भ्रवश स्यथाकूलं मनः। व्याकुलस्थ समाधानभव््गान्न ध्यानसम्भवः ॥६५॥। 
प्रपि व्य॒त्सु“ब्टकायस्य समाधिप्रति पत्तयं । सन्दोच्छुवासनिमेषादिव॒त्तेर्नास्ति निषंधनम्‌ ॥६६॥ 
समा वस्थितकायस्य स्थात्‌ समाधानसडझगिनः । दुःस्थिताहुगस्यथ तद्भड्धगाद्‌ भवेदाकुलता धियः ॥६७॥। 
ततो यथोक्‍तपल्यडकलक्षणासनमास्थितः । ध्यानाभ्यासं प्रकूर्वीत योगी “व्याक्षेपमुत्सजन्‌ ॥६८॥ 
"पल्यडुः इव विध्यासो: कायोत्सगोंडपि सम्मत:। समप्रयुक्तसर्वाडगो द्वात्रिशद्रोषवजित: ॥॥६६॥ 
"विसंस्थुलासनस्थस्य ध्यूवं गात्रस्थ निग्रह:। तद्निप्रहान्मन:पोडा ततइच विमनस्कता ॥७०॥ 
बेसनस्थे च कि ध्यायेत्‌ तस्मादिष्टं सुखासनम्‌ । कायोत्सगग दच पयंडकः तातोःन्‍्यद्विषमासनस्‌ ॥॥७१॥ 
तदवस्थाद्वयस्यव प्राधान्यं ध्यायतो यतेः। प्रायस्तत्रापि पल्यडूम्‌ श्रामनन्ति सुखासनम्‌ ॥७२॥ 
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ले, ऊपर और नीचेकी दोनों दांतोंकी पंक्तियोंको मिलाकर रक्‍्खे, और धीर वीर हो मनकी 
स्वच्छन्द गतिको रोक फिर अपने अभ्यासके अनुसार मनको हृदयमे, मस्तकपर, ललाटमे 
नाभिक ऊपर अथवा और भी किसी जगह रखकर परीषहोंसे उत्पन्न हुई बाधाओंको सहता 
हुआ निराकुल हो आगमके अनुसार जीव अजीव आदि द्रव्योंके यथार्थ स्वरूपका चिन्तवन 
करे ॥५७-६४॥ अतिशय तीक्र प्राणायाम होनेसे अर्थात्‌ बहुत देरतक श्वासोच्छूवासके रोक 
रखनेसे इन्द्रियोंकों पूर्ण रूपसे वशम न करनेवाले पुरुषका मन व्याकुल हो जाता हे। जिसका 
मन व्याकुल हो गया हैँ उसके चित्तकी एकाग्रता नष्ट हो जाती है और ऐसा होनेसे उसका 
ध्यान भी टूट जाता है । इसलिये शरीरसे ममत्व छोड़नेवाल मुनिके ध्यानकी सिद्धिके लिये 
मन्द-मन्द उच्छवास लेना और पलकोंक लगने उघड़ने आदिका निषेध नही हैं ॥६५-६६।॥ 
ध्यानके समय जिसका शरीर सम रूपसे स्थित होता हूँ अर्थात्‌ ऊंचा नीचा नही होता हू उसके 
समाधान अर्थात्‌ चित्तकी स्थिरता रहती हे और जिसका शरीर विषम रूपसे स्थित हूँ उसके 
समाधानका भंग हो जाता हे और समाधानक भंग हो जानेसे बुद्धिमें आकुलता उत्पन्न हो जाती 
है इसलिये मुनियोंको ऊपर कहे हुए पर्य क आसनसे बंठकर और चित्तकी चञचलता छोडकर 
ध्यानका अभ्यास करना चाहिये ॥६७-६८॥ ध्यान करनेकी इच्छा करनेवाले मुनिको 
पय क आसनके समान कायोत्सग्गं आसन करनेकी भी आज्ञा हे । कायोत्सगंके समय शरीर 
के समस्त अगोंको सम रखना चाहिये और आचार शास्त्रमे कहे हुए बत्तीस दोषोका बचाव 
करना चाहिये ॥६९॥ जो मनुष्य ध्यानके समय विषम (ऊंचे-तीचे ) आसनसे बंठता हैं 
उसके शरीरमें अवश्य ही पीड़ा होने लगती हैँ, शरीरमें पीडा होनेसे मनमें पीडा होती हैँ और 
मनमे पीड़ा होनेसे आकुलता उत्पन्न हो जाती हैं । आकुलता उत्पन्न होनेपर कुछ भी ध्यान 
नही किया जा सकता इसलिये ध्यानके समय सुखासन लगाना ही अच्छा हैँ । कायोल्सगं और 
पर्य क ये दो सुखासन हे इनके सिवाय बाकी सब विषम अर्थात्‌ दु.ख करनेवाले आसन हैँ ॥७०- 
७१॥ ध्यान करनेवाले मुनिके प्रायः इन्ही दो आसनोंकी प्रधानता रहती हू और उन दोनोंमें 


१ निरुदु्धमन: । २ कण्ठादौ। ३ योगनिग्रहे, आनस्य प्राणस्य देर्ध्य । ४ असमर्थस्य । 
५ त्यक्तशरीरममका रस्य । ६ निरवयाय । ७ समानस्थितशरीरस्थ। ए८ कार्यान्तरपारवद्यम्‌ । 
& पर्यंक्क ल०, म०, ६० । १० विषमोन्नतासनस्थस्य, अथवा वजूवीरासनकुक्कूटासनादिविषमासनस्थ । 
विसंष्दुला-ल ०, म० । ११ कायोत्सगंपयंडकाभ्याम्‌ । १२ कायोत्सगंपयंझकासनद्वयरूपस्येव । 
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वज्यकाया महा'सर्या: सर्वावस्थान्तरस्थिताः । अ्ूयन्ते ध्यानयोगन' सम्प्राप्ता: पदमव्ययम्‌ ॥॥७३॥। 
बाहुलयापेक्षया तस्माद्‌ श्रवस्था'हयसहूगरः । सकक्‍तानां तुपसर्गाधेः तहंचित्र्यं न 'दुष्पति ॥७४॥ 
देहावस्था पुनर्येव न स्थाद्‌ ध्यानोपरोधिनी । तदवस्थों मुनिष्ययित्‌ स्थित्वा सित्वाधिशय्य वा ॥७५॥ 
देशा दिनियमोप्येव॑ं प्रायो वृत्तिब्यपाश्रयः । कृता त्सनां तु सर्वोष्पि देश्ञादिध्यानसिद्धये ॥७६॥ 
सत्रीपशुक्ली बसंस''क्त रहित विजन सुने: । ''सर्वदेवोचितं स्थानं ध्यानकाले विशेषतः ॥॥७७॥ 
वसतो5स्य जनाकीर्णे विवयानभिपद्यत: । बाहुल्यादिद्ियार्थानां जातु।' व्यग्रीभवेन्मनः ।॥७८॥ 


भी प्य क आसन अधिक सुखकर माना जाता है ॥७२॥ आगममें ऐसा भी सुना जाता हैँ कि 
जिनका शरीर वजूमयी है और जो महा शक्तिशाली हैँ ऐसे पुरुष सभी आसनोंसे विराजमान 
होकर ध्यानक बलसे अविनाशी पद (मोक्ष) को प्राप्त हुए हे ॥७३॥ इसलिये कायोत्सग्ग 
और पये के ऐसे दो आसनोंका निरूपण असमर्थ जीवोंकी अधिकतासे किया गया हैं ! जो 
उपसग्े आदिक सहन करनेमें अतिशय समर्थ हें ऐसे मुनियोंके लिये अनेक प्रकारके आसनों 
के लगानेम॑ दोष नही है। भावार्थं-वीरासन, वजासन, गोदोहासन, धनुरासन आदि अनेक 
आसन लगानेसे काय-क्लेश नामक तपकी सिद्धि होती अवश्य हे पर हमेशा तप झक्तिके अनुसार 
ही किया जाता हैँ। यदि शवित न रहते हुए भी ध्यानके समय दुखकर आसन लगाया जावे तो 
उससे चित्त चंचल हो जानेसे मूल तत्त्व-ध्यानकी सिद्धि नही हो सकेगी इसलिये आचार्यने 
यहांपर अशक्त पुरुषोंकी बहुलता देख कायोत्सगं और पये क इन्हीं दो «--:- दों*; वर्णन 
किया है परन्तु जिनके दरीरम शक्ति है, जो निषद्या आदि परीषहोंके सहन करनेमें समर्थ 
हे उन्हें विचित्र विचित्र प्रकारकें आसनोंक लगानेंका निषेध भी नहीं किया हैं। आसन लगाते 
समय इस बातका स्मरण रखना आवश्यक हे कि वह केवल बाह्य प्रदर्शनक लिये न हो किन्तु 
कायक्लेश तपर्चरणके साथ-साथ ध्यानकी सिद्धिका प्रयोजन होना चाहिये । क्‍योंकि जेन 
शास्त्रोंमें मात्र बाह्य प्रदर्शनके लिये कुछ भी स्थान नहीं हुँ और न उस आसन लगानेवालेके 
लिये कुछ आत्मलाभ ही होता हैँ ॥७४॥ 

अथवा शरी रकी जो जो अवस्था (आसन) ध्यानका विरोध करनेवाली न हो उसी उसी 
अवस्था में स्थित होकर मुनियोंको ध्यान करना चाहिये । चाहें तो वे बंठकर ध्यान कर सकते हैं 
खड़े होकर ध्यान कर सकते है और लेटकर भी ध्यान कर सकते हें ॥७५॥ इसी प्रकार देश 
आदिका जो नियम कहा गया है वह भी प्रायोवृत्तिको लिये हुए हे अर्थात्‌ हीन शक्तिक धारक 
ध्यान करनेवालोंक लिये ही देश आदिका नियम हूँ पूर्ण शक्तिक धारण करनेवालोंके लिये 
तो सभी देश और सभी काल आदि ध्यानक साधन हे ॥७६॥ जो स्थान स्त्री, पशु और नपुंसक 
जीवोंक संसगंसे रहित हो तथा एकान्त हो वही स्थान मुनियोंके सदा निवास करनेके योग्य 
होता है और ध्यानके समय तो विशेष कर ऐसा ही स्थान योग्य समभा जाता है ॥७७॥ जो 
मुनि मनुष्योंसे भरे हुए शहर आदिमें निवास करते हूँ और निरन्तर विषयोंको देखा करते 
हैं ऐसे मुनियोंका चित्त इन्द्रियोंके विषयोंकी अधिकता होनेसे कदाचित्‌ व्याकुल हो सकता हैं 


१ महामनोबला:। २ -स्थिरा: ट०। सर्वासनानतरस्थिरा । ३ ध्यानयोजनेन । ४ कायो- 
त्सगगंपयंडकासनद्वयप्रतिज्ञा । ५ तत्कायोत्सगंविरहासनादिविचित्रता;। ६ दुष्ठहों न भवति। 
७ उपविश्य । ८ प्रचुरवत्तिसमाश्रय: । ६€ निश्चितात्मनमाम्‌। १० संसगरहित राधिजनरहितं वा । 
११ ध्यानरहितसवंकालेषपि। १२ कदाचित्‌ । 


एकविशं पर्व ४८३ 


ततो' विविक्तशायित्वं बने वासइच योगिनाम्‌ । इति साधारणो सार्गों जिनस्थविरकल्पयों: ॥७९॥ 
इत्यमष्यां व्यवस्थायां सत्यां धीरास्तु केचन । विहरन्ति जनाकीणें शन्‍्ये क्र समदर्शिनः ॥८०॥ 
न चाहोरात्रसन्ध्यादिलक्षण: कालपर्यय: । नियतो 5स्थास्ति 'विध्यासो: तद्धघ्यानं/ सावंकालिकम्‌ ॥८१॥॥ 
पहेशकालचेष्टासु सर्वास्वेब समाहिताः । सिद्धा: सिद्ध घन्ति सेत्स्यन्ति नात्र तन्नि!"यमो5स्यतः ॥ ८२॥। 
यदा यतन्र यथावस्थों योगी ध्यानमवाप्नुयात्‌। स.कालः स च देश: स्याद्‌ ध्यानावस्था च सा मता ॥८३॥। 
प्रोक्‍्ता ध्यातुरवस्थेयम्‌*' इदानीं तस्य लक्षणम्‌ । ध्येयं ध्यानं फलड्चेति वाच्म' मेतच्चतुष्टयम्‌ ॥॥८४।। 
वज्यसं हनन कायम्‌ उद्हन बलवत्तमम्‌ । श्रोघ' शूरस्तपोयोगे स्वभ्यस्तश्रुतविस्तरः ॥८५॥ 
दूरोत्सारितदुर्ध्यानों दुर्लेदया: परिवर्ज यन्‌। लेश्याविशुद्धिमालम्ब्य भावयज्नप्र मत्तताम ॥८६॥। 
प्रशापारमितो योगी ध्याता स्थाद्ीबलान्वितः: । “सुत्रार्थालम्बनों धीर: सोढाशेषपरीषहः ॥॥८७॥ 
(त्रिभि विशेषकम्‌ ) 


॥७८॥ इसलिये मुनियोंकों एकान्त स्थानमें ही शयन करना चाहिये और वनमे ही रहना 
चाहिये यह जिनकलपी और. स्थविरकल्पी दोनों प्रकारके मुनियोंका साधारण मार्ग हैं ॥७९॥ 
यद्यपि मुनियोंके निवास करनेके लिये यह साधारण व्यवस्था कही गईं हैँ तथापि कितने ही 
समदर्शी धीर-वीर मुनिराज मनुष्योंसे भरे हुए शहर आदि तथा वन आदि शून्य (निर्जन) 
स्थानोंमें विहार करते है ॥८०॥ इसी प्रकार ध्यान करनेके इच्छुक धीरवीर मुनियोंके लिये 
दिन रात और संध्याकाल आदि काल भी निश्चित नही हैँ अर्थात्‌ उनके लिये समयका कुछ 
भी नियम नही हें क्योंकि वह ध्यानरूपी धन सभी समयमे उपयोग करने योग्य हे अर्थात्‌ ध्यान 
इच्छानुसार सभी समयोमे किया जा सकता है ॥८१॥ क्योंकि सभी देश, सभी काल और 
सभी चेष्टाओं (आसनों) में ध्यान धारण करनेवाले अनेक मुनिराज आजतक सिद्ध हो चुके 
हें, अब हो रहे हे और आगे भी होते रहेंगे इसलिये ध्यानक लिये देश काल और आसन वगैरह 
का कोई खास नियम नही हैँ ॥८२॥ जो मुनि जिस समय, जिस देशमें और जिस आसनसे 
ध्यानको प्राप्त हो सकता है उस मुनि्क ध्यानके लिये वही समय, वही देश और वही आसन 
उपयुक्त माना गया है ॥८३॥ इस प्रकार यह ध्यान करनेवालेकी अवस्थाका निरूपण किया । 
अब ध्यान करनेवालेका लक्षण, ध्येय अर्थात्‌ ध्यान करने योग्य पदार्थ, ध्यान और ध्यानका 
फल ये चारों ही पदार्थ निरूपण करने योग्य हें ॥८४॥ 


जो वजूवृषभनाराचसंहनन वाले अतिशय बलवान्‌ शरीरका धारक है, जो तपदचरण 
करनेमें अत्यन्त शूरवीर है, जिसने अनेक शास्त्रोंका अच्छी तरहसे अभ्यास किया है, जिसने 
आत॑ और रोद्र नामक खोटे ध्यानोंकों दूर हटा दिया है, जो अशुभ लश्याओंसे बचता रहता हैं, 
जो लेश्याओंकी विशुद्धताका अवलम्बन कर प्रमादरहित अवस्थाका चिन्तवन करता हैं, 
जो बुद्धिक पारको प्राप्त हुआ हूँ अर्थात्‌ जो अतिशय बुद्धिमान्‌ है, योगी हैँ, जो बुद्धिबलसे सहित 
है, जो शास्त्रींक अ्थंका आलम्बन करनेवाला है, जो धीरवीर हे और जिसने समस्त परीषहों 


१ कारणात्‌। २ एकान्तप्रदेश। ३ जनभरितप्रदेशे। ४ ध्यातुमिच्छो:। ५ तद्धनम्‌ 
म०, ल०। ६ यस्मात्‌ कारणात। ७ समाधानयुकता:। ८ सिद्धपरमेष्ठिनो बभवुरित्यर्थ: । 
६ सिद्धा: भविष्यन्ति। १० तद्देशकालादिनियम:। ११ आसनभेद:। १२ वक्‍तव्यम्‌ । १३ समूहे 
शूर:। मुनिसमूहे शूर:। सम्पत्समृद्ध इत्यथं:। उद्यत्यूरः ल०, म०, द०। उद्यसूरः: इ० । 
१४ आगमार्थात्रयः । 


४८७ महापुराणम्‌ 


श्रपि चोज्ू तसंबेगः प्राप्तनिर्वेदभावन: । वराग्यभावनोत्कर्षात्‌ पक्यन्‌ भोगानत्पंकान्‌! ॥८८॥ 
'सज्ज्ञानभावनापास्तमिथ्या शानतमो घन: । विशुद्धदंनापोढगाढ़ मिथ्यात्वशल्यकः ॥८६॥ 

क्रियानि:श्रे यसोदर्का: प्रपद्योज्कितदुष्क्रिय: । प्रोदगतः करणीयेषु* व्य॒त्सुष्टाकरणीयकः ॥॥६०॥ 

ब्रतानां प्रत्य/नीका ये दोषा हिसानुतादयः । तानशोषान्षिराकृत्य ब्रतशद्धिम॒पेयिवान्‌ ॥६१॥ 

स्वेरुदार तर: क्षान्तिमादंवाज॑ वलाघवे: । कषायवरिणस्तीब्रान्‌ फ्रोधादीन्‌ विनिवतंयन्‌ ॥६२॥। 
प्रनित्यानशुचीन्‌ दुःखान्‌ पदयन्‌ भावा“ननात्मकान्‌ । वपुरायुबंलारोग्ययोवनादिविकल्पितान्‌ ॥६३॥ 
समत्सुज्य चिरा“भ्यस्तान भावान्‌ रागादिलक्षणान्‌ । भावयन्‌ ज्ञानवराग्यभावनाः प्रागभाविता:॥६४। 
भावनाभि रसंमूढो'' मुनिध्यनिस्थिरीभवेत्‌*। ज्ञानदर्शनचारित्रवराग्योपगताइच ता: ॥६५॥ 

वा चनापच्छ'ने “सानुप्रेक्षणं परिव तंनम्‌ । सद्धमंदेशनञ्चेति ज्ञातव्या ज्ञानभावना: ॥६६॥ 
संवेग:' * प्रशमस्थयंम्‌ भ्रसंमृढत्वमस्मय: । श्रास्ति 'क्यमन 'कम्पेति ज्ञेया: सम्यक्त्वभावना: ॥॥६७॥॥ 
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को सह लिया हैं ऐसे उत्तम मुनिको ध्याता कहते हें ॥८५-८७॥ इसके सिवाय जिसके संसारसे 
भय उत्पन्न हुआ हैं, जिसे वराग्य की भावनाएं प्राप्त हुईं हे, जो वेराग्य-भावनाओक उत्कर्ष 
से भोगोपभोगकी सामग्रीको अतृप्ति करनेवाली देखता है, जिसने सम्यग्ज्ञानकी भावना 
से मिथ्याज्ञानरूपी गाढ़ अन्धकारको नष्ट कर दिया हूँ, जिसने विशुद्ध सम्यग्दशनके द्वारा गाढ, 
मिथ्यात्वरूपी शल्यको निकाल दिया हे, जिसने मोक्षरूपी फल देनेवाली उत्तम क्रियाओं 
को प्राप्त कर समस्त अशुभ क्रियाए छोड़ दी हे, जो करने योग्य उत्तम कार्योमे सदा तत्पर रहता 
है, जिसने नहीं करने योग्य कार्योका परित्याग कर दिया हैं, हिसा भूठ आदि जो ब्रतोंके 
विरोधी दोष हे उन सबको दूर कर जिसने ब्रतोंकी परम शुद्धिको प्राप्त किया है, जो अत्यन्त 
उत्कृष्ट अपने क्षमा मादंव आजव और लाघव रूप धर्मोके द्वारा अतिशय प्रबल क्रोध मान 
माया और लोभ इन कपायरूपी शझत्रुओका परिहार करता रहता हूँ । जो शरीर, आयु, बल, 
आरोग्य और यौवन आदि अनेक पदार्थोकों अनित्य, अपवित्र, दु खदायी तथा आत्मस्वभाव- 
से अत्यन्त भिन्न देखा करता है, जिनका चिरकालसे अभ्यास हो रहा है ऐसे राग हष आदि 
भावोक्तों छोड़कर जो पहल कभी चिन्तवनम न आईं हुईं ज्ञान तथा वेराग्य रूप भावनाओं 
का चिन्तवन करता रहता हँ और जो आगे कही जानेवाली भावनाओं के द्वारा कभी मोह 
को प्राप्त नही होता ऐसा मुनि ही ध्यानमे स्थिर हो सकता हे । जिन भावनाओं के द्वारा वह 
म्‌नि मोहको प्राप्त नही होता वे भावनाएँ ज्ञान दर्शन चारित्र और वेराग्यकी भावनाएँ कहलाती 
हैं ॥८८-९५॥। 

जन शास्त्रोंका स्वयं पढना, दूसरोंसे पूछना, पदार्थक स्वरूपका चिन्तवन करना, 
इलोक आदि कण्ठ करना तथा समीचीन धर्मका उपदंश देना ये पांच ज्ञानकी भावनाएँ जाननी 
चाहिये ॥९६॥ संसारसे भय होना, शान्त परिणाम होना, धीरता रखना, मूढ़ताओंका त्याग 
करना, गव नहीं करना, श्रद्धा रखना और दया करना ये सात सम्यग्दशनकी भावनाएँ जानने- 





१ अतृप्तिकरानू । २ संज्ञान-द०, इ० । सनज्ञान- ल०, म० । ३ तमोबाहुल्यम्‌ । ४ कतु ' 
योग्येष । ४५ प्रतिकलाः:। ६ अत्युत्तम:। ७ गौचे:। ए पर्यायरूपानर्घानू। € आत्मस्वरूपा- 
दन्‍्यानू । १० अनादिवासितान। ११ पर्यायानु। १२ अक्षुभित:। १३ स्थिरो भवेत्‌ ल०, म०। 
१४ पठनम्‌ । १४५ प्रइन:। १६ विचारसहितम | चानुप्रेक्षम्‌ ल०,म०। ९१७ परिचिन्तनम्‌ । 
१८ संसारभीरुत्वमू । १६ रागादीना विगमः । २० अखिलतत्त्वमति:। २१ अखिलसत्त्वकृपा । 
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ईगगादि बिवया यत्ना सनोबाक्‍्काग्रगुप्तट: । परोषहुसहिष्णुत्वम्‌ इति चारित्रभावनाः ॥६८॥ 
बिवयेध्यत भिव्वक्षटः कायतत््वानु चिन्चनम्‌ । जमत्स्वभावचिन्त्येति वेराग्ग्रस्थेवं भावना! ॥६९॥ 

एवं भावयतो हास्प ज्ञानचर्या दिसमपदि । तर्वशस्य विरागस्य भवेदव्यग्रता घियः ॥।१००॥॥ 

स चतुबंधपुब शो दह्पृर्वंधरोईषपि वा। नवपुबंधरों वा स्थाद्‌ ध्याता सम्पूर्णजलण: ॥॥१०१॥ 

श्रुतेन' विकलेनावि स्थाद्‌ ध्याता मुनिसत्तर: । प्रबृद्धधीरध:श्रेण्या' धर्मध्यानस्य सुभुतः ॥॥१०२॥। 

स॒ एबं लक्षणों ध्याता साम्रीं प्राप्य पुष्कलाम्‌" । क्षपफोपदासश्रेषण्यो: उत्कृष्ट ध्यानमच्छति ॥१०३॥ 
झ्रायसंहुनननंव क्षपकरश्नेष्यधिश्वित: । त्रिभिराधभंजेच्छु णीम्‌ इतरां श्रुततत्त्ववित्‌ ॥१०४॥ 
“किड्चिद्दुष्टिमुषावर्त्य , बहिरथ्थकदस्वकात्‌ । स्मृतिसात्मनि सन्धाय ध्यायेदध्यात्मबिन्मुनि: ॥१०५॥ 
हृषीकाणि तदर्थेभ्य:! प्रत्याहुत्य ततो मनः । संहुत्य घियमव्यग्रां घारयेद्‌ ध्येयबस्तुनि ॥१०६। 
ध्येयमध्यात्मतत्त्व स्थात्‌ पुरषार्थोपयोगि' यत्‌ । पुरुषा्थंइव निर्मोक्षो' भव त्तत्साधनानि'' ले ॥१०७॥। 


के योग्य हे ॥९७॥ चलने आदिक विषयमे यत्न रखना अर्थात्‌ ईर्या, भाषा, एषणा, आदान, 
निक्षेपण और प्रतिष्ठापन इन पांच' समितियोंका पालन करना, मनोगुप्ति वचनगुप्ति और 
कायगुप्तिका पालन करना तथा परीषहोंको सहन करना ये चारित्रकी भावनाएँ जानना चाहिये 
॥९८।॥ विषयों में आसक्त न होना, शरीर के स्वरूप का बार-बार चिन्तवन करना, और 
जगत्‌ के स्वभाव का विचार करना ये वैराग्य को स्थिर रखनेवाली भावनाएं हे ॥९९॥ 
इस प्रकार ऊपर कही हुईं भावनाओंका चिन्तवन करनेवाले, तत्त्वोंकी जाननेवाले और 
रागद्वेषसे रहित मुनिकी बुद्धि ज्ञान और चारित्र आदि सपदाम स्थिर हो जाती हैं ॥ १००॥ यदि 
ध्यान करनेवाला मुनि चौदह पूर्वका जाननेवाला हो, दश पूर्वका जाननेवाला हो अथवा नौ 
पूवेका जाननेवाला हो तो वह ध्याता सपूर्ण लक्षणोंसे युक्त कहलाता हे ॥१०१॥ इसके सिवाय 
अल्प-श्रुत ज्ञानी अतिशय बुद्धिमान्‌ और श्रेणीक पहले पहले धमंध्यान धारण करनेवाला 
उत्कृष्ट मुनि भी उत्तम ध्याता कहलाता हैं ॥१०२॥ इस प्रकार ऊपर कहे हुए लक्षणोंसे सहित 
ध्यान करने वाला मुनि ध्यानकी बहुत सी सामग्री प्राप्त कर उपशम अथवा क्षपक श्रेणीमें उत्कृष्ट 
ध्यानको प्राप्त होता है ॥ भावार्थ-उत्कृष्ट ध्यान शुक्ल ध्यान कहलाता हे और वह उपशम 
अथवा क्षपक श्रेणीमें ही होता हैं ॥ १०३॥ श्रुतज्ञानके द्वारा तत्त्वोंको जाननेवाला मुनि पहले 
वजूबवृ षभनाराचसहननसे सहित होनेपर ही क्षपक श्रेणीपर चढ़ सकता हे तथा दूसरी उपशम 
श्रेणीको पहलेके तीन संहननों (वजुवषभ नाराच, वजूनाराच और नाराच) वाला मुनि 
भी प्राप्त कर सकता है ॥१०४।॥ अध्यात्मको जाननेवाला मुनि बाह्य पदार्थोके समूहसे अपनी 
दृष्टिको कुछ हटाकर और अपनी स्मृतिको अपने आपमें ही लगाकर ध्यान करे ॥१०५॥ 
प्रथम तो स्पशन आदि इन्द्रियोंको उनके स्पर्श आदि विषयोंसे हटावे और फिर मनको मनके 
विषयसे हटाकर स्थिर बुद्धिको ध्यान करने योग्य पदार्थभे धारण करे-लगावे ॥१०६॥ | 

जो पुरुषार्थंका उपयोगी है ऐसा अध्यात्मतत्त्व ध्यान करने योग्य हूँ । मोक्ष प्राप्त होना 
ही पुरुषाथ कहलाता हे और सम्यग्दशंन, सम्यग्ज्ञान तथा सम्यक्चारित्र उसके साधन कहलाते 





१ ईर्या आदयो विषया: येषा ते यत्ना:। पश्म्चसमितय इत्यर्थ,। २ चारित्रम्‌। ३ असम्पूर्ण- 
श्रुतेनापि यूत इत्यथे:। ४ घेणिदयादध: । असंयतादिचतुग णस्थानेषु धर्म्यंध्यानस्प ध्याता भवतीत्यथे: । 
५ सम्पूर्णाणम । ६ शुक्लध्यानम्‌ । ७ गच्छति। ८ अन्तद्‌ ष्टिम, ज्ञानदृष्टिमित्यर्थ:। & समीपे 
वर्तयित्वा । १० इन्द्रियविषयेभ्य: | ११ लय नीत्वा । १२ आत्मस्वरूपम्‌ । १३ उपकारि। १४ कर्मणा 
निरवशेषक्षय: । १५ तन्निमक्षिसाधनानि सम्यर्दर्शनादीनि च । 

६२ 
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अ्रह' ममासवो बन्धः संबरो निजंरा क्षय: । कर्मणामिति तत्त्वार्था ध्पे या: सप्त नवाथवा' ॥१०८॥ 
“घट्तयव्रव्य पर्याययाथात्म्यस्थान्‌ चिन्तनम्‌ । यतो* ध्यान ततो ध्येय: कृत्स्नः षड़्द्रव्यविस्तर: ।॥१०६॥ 
नयप्रमाणजीवा दिपदार्था न्‍्यायभासुरा:' । जिनेखवद्त्रप्रसुता ध्येया सिद्धान्तपद्धतिः ॥११०॥ 
श्रुतमर्थाभिधानञझ्च “'प्रत्ययच्चेत्यदस्त्रिधा । तस्मिन्‌ ध्येये जगत्तत्वं ध्येयतामेति कात्स्न्यंतः ॥१११॥ 
अ्रथवा पुरुषार्थ स्थ परां काष्ठामधिष्ठित:। परमेष्ठी जिनो ध्ययो * निष्ठितार्थों निरझजनः ॥११२॥ 
सा हि कमंसलापायात शद्धिमात्यन्तिकीं श्रित:। सिद्धों निरामयो ध्येयो ध्यातर्णा “भावसिद्धये ॥११३॥ 
क्षायिकानन्तदग्बोधसखवीर्यादिभिग णः । यकक्‍तोइसो योगिनां गम्यः स॒क्ष्मोपि व्यक्तलक्षण: ।॥॥११४।॥। 
अ्रमर्तो ''निष्कलो5प्येष योगितां ध्यानगोचर:'' । किडिचन्न्यूनान्त्यदेहानकारी जीवघनाकृति: ॥११५॥ 
सिःश्रेयसाथिभिभभ व्ये: प्राप्तनि:श्रेयस: स हि। ध्येय: श्रेयस्क र: सावं * ““सर्वदक स्वभाव बित्‌ (११६॥ 
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हैं । ये सब भी ध्यान करने योग्य है ॥ १०७॥ में अर्थात्‌ जीव और मेरे अजीव आख्व बन्ध सवर 


निजरा तथा कर्मोका क्षय होने रूप मोक्ष इस प्रकार ये सात तत्त्व ध्यान करने योग्य है अथवा 
इन्ही सात तत्त्वोमे पुण्य और पाप मिला देनेपर नो पदार्थ ध्यान करने योग्य हे ॥१०८॥ क्योंकि 
छह नयोंके द्वारा ग्रहण किये हुए जीव आदि छह द्रव्यो और उनकी पर्यायोके यथार्थ स्वरूपका 
बार बार चिन्तवन करना ही ध्यान कहलाता हें, इसलिये छह द्र॒व्योका समस्त विस्तार भी 
ध्यान करने योग्य है ॥१०९॥ नय, प्रमाण, जीव, अजीव आदि पदार्थ और सप्तभगी रूप 
न्यायसे देदीप्यमान होनेवाली तथा जिनेन्द्रदेवक मखसे प्रकट हुई सिद्धान्तशास्त्रोकी परिपाटी 
भी ध्यान करने योग्य हूँ अर्थात्‌ जन शास्त्रोंमे कहे गये समस्त पदार्थ ध्यान करनेके योग्य है 
॥११०॥ शब्द, अर्थ ओर ज्ञान इस प्रकार तीन प्रकारका ध्येय कहलाता हैं। इस तीन प्रकार 
के ध्येयमे ही जगत्‌के समस्तपदार्थ ध्येयकोटिको प्राप्त हो जाते हैं। भावार्थ-जगतके 
समस्त पदार्थ शब्द अर्थ और ज्ञान इन तीनों भेदोमे विभकत हे इसलिये शब्द, अर्थ और ज्ञान 
के ध्येय (ध्यान करने योग्य) होनेपर जगत्‌के समस्त पदार्थ ध्येय हो जात॑ हे ॥१११॥ अथवा 
पुरुषार्थकी परम काण्ठाको प्राप्त हुए, कमरूपी शत्रुओंको जीतनेवाले, कृतकृत्य और रागादि 
कर्ममलसे रहित सिद्ध परमेष्ठी ध्यान करने योग्य हे ॥११२॥ क्योकि वे सिद्ध परमंप्टी 
कर्मरूपी मलक दूर हो जानेसे अविनाशी विशुद्धिको प्राप्त हुए हे और रोगादि क्लेणोसे रहित 
हे इसलिये ध्यान करनेवाले पुरुषोंको अपने भावोकी शुद्धिके लिये उनका अवश्य ही ध्यान करना 
चाहिये । ॥११३॥ वे सिद्ध भगवान्‌ कर्मोक क्षयसे होनेवाले अनन्तदर्शन, अनन्तज्ञान, अनन्त 
सुख और अनन्त वीर आदि गणोसे सहित हे और उनके यथार्थ स्वरूपको केवल योगी लोग ही 
जान सकते हे । यद्यपि वे सूक्ष्म हें तथापि उनके लक्षण प्रकट हें ॥११४॥ यद्यपि वे भगवान्‌ 
अमृत और अशरीर हे तथापि योगी लोगोंक ध्यानके विपमश्न हें अर्थात्‌ योगी लोग उनका ध्यान 
करते है । उनका आकार अन्तिम शरीरसे कुछ कम कंवल जीव प्रदेशरूप हैं ॥ ११५॥ मोक्षकी 
इच्छा करनेवाल भव्य जीवोंको उन्हीसे मोक्षकी प्राप्ति होती हे। वे स्वय कल्याण रूप 
हैं, कल्याण करनेवाले हे, सबका हित करनेवाल ह, सवंदर्शी ह और सब पदार्थोको जाननेवाल 





१भात्मा। २ मम सम्बन्धि ममकार:। जीवाजीवाधित्यर्थ । अह ममेत्यंतदद्यमव्ययपदम्‌ । 
३ पुण्यपापसहिता एते नवपदार्था: । ४ षडनय अ०,प०, ल०। पषड़्रूप द० । षट्प्रकार । 
५ यस्मात्‌ कारणात्‌। ६ ध्येय ल०, इ०, म०। ७ सप्तभडिगिरूपविचा रभस्वरा. । ८ वचतरचनाः । 
६ दब्द: । १० ज्ञामू । ११ अवस्थाम्‌ । १२ कृतकृत्य.। १३ जिन:। १४ -शुद्धये अ०, प०, 
नि०, म०, द०, इ०, स० । १५ अशरीर.। १६ ध्येयगो-ल०, म०, द०, प०। १७ सर्वहितः । 
१८ सर्वंदर्शी । १६ पदार्थ । 


एकविशं पर्व 8८७ 


से साकारोउप्थनाकारों निराकारोडषपि साकृति: । स्वसात्कृताखिलज्ञेयः: सुशानों ज्ञानचक्षुषास्‌ ११७ 
सणिदपं णसझक्रानतच्छायात्मेव स्फु'टाकृतिमू । दधज्जीवघनाकारम्‌ श्रमृर्तोंव्यचलस्थिति: ॥११५॥ 
वीतरागो5प्यसौ ध्येयो' भव्यानां भवविच्छिदे । विच्छिप्नबन्धनस्यास्थ तादुग्नेसगिकों गुण:॥११६॥ 
अथवा स्नातकावस्थां प्राप्तो घातिव्यपायतः । जिनो5हेन्‌ केवलो ध्ययो बिभ्रत्तेजोमयं वपुः ॥१२०॥॥ 
रागाद्यविद्या जयनाज्जिनो5हँन्‌ घातिनां हतेः । स्वात्मोपलब्धित: सिद्धो ब॒द्धस्त्रेलोक्यबोधनात्‌ ॥१२१॥ 
जिकालगोच रानन्तपर्यायों पचितार्थेंदुक्‌ ॥ विश्वज्ञो विश्वदर्शी च विश्वसाजुतचिवृगणः ॥१२२॥ 
केबली केवलालोकविशालामललोचन: । घातिकर्म क्षयादाविभ्‌ तानन्तचतुष्टय: ॥१२३॥। 
द्विष"डभेदगणाकीर्णा सभावनिमधिष्ठितः । प्रातिहायेंरभिव्यक्तत्रिजगत्प्राभवों विभुः ॥१२४॥ 
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अर्थात्‌ स्वज्ञ हे ॥११६॥ वे भगवान्‌ साकार होकर भी निराकार हे और निराकार होकर 
भी साकार हें । यद्यपि उन्होंने जगत्‌के समस्त पदार्थोकों अपने आधीन कर लिया है अर्थात्‌ 
वे जगत॒के समस्त पदार्थोको जानते हें परन्तु उन्हे ज्ञानरूप नेत्रोंके धारण करनेवाले ही जान 
सकते हे ॥ भावार्थ-वे सिद्ध भगवान्‌ कुछ कम अन्तिम शरीरके आकार होते हे इसलिये 
साकार कहलाते हे परन्तु उनका वह आकार इन्द्रियज्ञानगम्य नही हैं इसलिये निराकार भी 
कहलाते है । शरीररहित होनेके कारण स्थूलदृष्टि पुरुष उन्हे यद्यपि देख नही पाते हेँ इस- 
लिये वे निराकार हैं, परन्तु प्रत्यक्ष ज्ञानी जीव कुछ कम अन्तिम दशरीरक आकार 
परिणत हुए उनके असंख्य जीव प्रदेशोंको स्पष्ट जानते हे इसलिये साकार भी कहलाते हे । 
यद्यपि वे ससारके सब पदार्थोकों जानते हे परन्तु उन्हें ससारके सभी लोग नही जान सकते, 
वे मात्र ज्ञानख्प नेत्रके द्वारा ही जाने जा सकते है ॥११७॥ रत्नमय दर्षणमे पडे हुए प्रति- 
विम्बके समान उनका आकार अतिशय स्पष्ट है । यद्यपि वे अमूर्तिक है तथापि चेतन्य रूप 
घनाकारको धारण करनेवाले हे और सदा स्थिर है ॥११८॥ यद्यपि वे भगवान्‌ स्वयं वीतराग 
हैँ तथापि ध्यान किये जानेपर भव्य जीवोंक ससारको अवश्य नष्ट कर देते हे । कर्मोके बन्धन 
को छिन्न-भिन्न करनेवाले उन सिद्ध भगवान्‌का वह उस प्रकारका एक स्वाभाविक गुण ही 
समभना चाहिये ॥११९॥ अथवा घातिया कर्मोक नष्ट हो जानेसे जो स्नातक अवस्थाको प्राप्त 
हुए है और जो तेजोमय परमौदारिक शरी रको धारण किये हुए है ऐसे कंवलज्ञानी अहंन्त जिनेन्द्र 
भी ध्यान करने योग्य हैं ॥१२०॥ राग आदि अविद्याओंको जीत लनेसे जो जिन कह- 
लाते है, घातिया कर्मोके नष्ट होनेसे जो अहेन्त (अरिहन्त) कहलाते हें शुद्ध आत्म- 
स्वरूपकी प्राप्ति होनेसे जो सिद्ध कहलाते हे और त्रलोक्यक समस्त पदार्थोकों जाननेसे जो 
बुद्ध कहलाते हे, जो तीनों काछलोंमे होनेवाली अनन्त पर्यायोंसे सहित समस्त पदार्थोको 
देखते हे इसलिये विश्वदर्शी (सबको देखनेवाले) कहलाते हें और जो अपने ज्ञानरूप चैतन्य 
गुणसे संसारके सब पदार्थोको जानते हे इसलिये विश्वज्ञ (सर्वेज्ञ) कहलाते हे । जो केवलज्ञानी 
है, केवलज्ञान ही जिनका विशाल और निमंल नेत्र है, तथा घातिया कर्मोके क्षय होनेसे जिनके 
अनन्तचतुष्टय प्रकट हुआ है, जो बारह प्रकारके जीवोंक समूहसे भरी हुई सभाभूमि (समव- 
सरण) में विराजमान हें, अष्ट प्रातिहायोंके द्वारा जिनकी तीनों जगत्‌की प्रभुता प्रकट हो 
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१ स्वाधीनीकृतनिखिलज्ञेयपदार्थ: । २ सुज्ञातों ल०, म०। शोभनज्ञान: अथवा सुज्ञाता । 
३ छायास्वरूपमिव । ४ स्फुटाकृति: द०, ल०, म०, प०। ४ अमूर्तोष्पीत्यत्र परमत्कथितवाटवादीनाम- 
मूर्तत्वचरणात्मकत्वनिरासारथमचलस्थितिरित्युकतमू । ६ -ध्यातों भव्या- द०, ल०, म०, अ०, प०। 
७ परिपूर्णज्ञानपरिणतिम्‌ । ८ अज्ञान । € गुणपर्यायवद्द्रव्यम्‌ ॥। १० द्वादशभेद । 


कच्द धहापुराणम्‌ 


नियताश॒लिरप्येष विश्वकप: स्वचिंदगुणे: । संडक्रान्ता'दीव विशेषप्रतिविभ्वान॒कारतः ॥१२४॥ 
बिंद॑वंध्यापी स विश्वार्थ व्यापि विशानयोगतः । विश्वास्यो' विशव॑त्ृदक्ष धिश्वलोकशिखासणिः ॥११६॥ 
संसारसागराद दूरम्‌ उत्तीर्ण सुखसाउूब: । विधततकलक्लेशी विस्छिन्नभववस्धनः ।१२७॥। 

सिभेयदथ मिराकाझ॒क्षो" निराबोधों मिराकूल: । निव्य॑पेक्षो' मिरातजुने नित्यो निष्कर्तफलसघः ॥१२८॥ 
नवकेवललब्ध्यादिगणारब्ध वपुष्ठर:: । श्रभेथ संहतिवेज्ञशिलोत्कीर्ण देबाक्‍लः ॥ १२९॥ 

स्‌ एवं लक्षणों ध्येयः पश्मात्मा परः पुमात्‌ । परभेष्ठी पर तत्त्वं परमज्योतिरक्षरम्‌ ॥ १३०॥॥ 
साधारणमिदं ध्येमं ध्यानयोध॑म्यंशक्लयो: । विशुद्धि' स्वामिभेवातु “तदहिशेषोइयधायंतास्‌ ॥ १३ १॥ 
प्रशस्तप्रणिधान' यंत्‌ स्थिरसेकन्र वस्तुनि। तद्ध्यानमुक्तं मुक्‍त्यड्धं धरम्य शुक्लभिति हिधां ॥१२२॥ 


>> 


रही हे, जो सर्बंसामथ्यंवान्‌ हें, जो यद्यपि निश्चित आकारवाले हें तथापि अपने चेतन्यरूप 
गुणोंक द्वारा प्रतिबिम्बित हुए समस्त पदार्थोंके प्रतिबिम्ब रूप होनेसे विश्वरूप हे अर्थात्‌ संसार 
के सभी पदार्थोके आकार धारण करनेवाले हे, जो समस्त पदार्थोमे व्याप्त होनेवाले केवल 
ज्ञानक सम्बन्धसे विश्वव्यापी कहलाते हे, समवसरण-भूमिमें चारों ओर मुख दिखनेके कारण 
जो विश्वास्य (विश्वतोमुख) कहलाते हे, संसारक सब पदार्थोको. देखनेके कारण जो विश्व- 
तरचक्षु (सब ओर हे नेत्र जिनके ऐसे) कहलाते हे, तथा सर्वश्रेष्ठ होनेके कारण 
जो समस्त लोकके शिखामणि कहलाते हे, जो संसाररूपी समुद्रसे शीघ ही पार होनेवाले 
है, जो सुखमय हैं, जिनके समस्त क्लेश नष्ट हो गये हें और जिनके संसाररूपी बन्धन कट चुके 
हैं, जो निर्भय हे , निःस्पृह है , बाधारहित है, आकुलतारहित है, अपेक्षारहित हे, नीरोग हे, नित्य 
हैं और कमंरूपी कालिमासे रहित हे; क्षायिक, ज्ञान, दर्शन, लाभ, भोग, उपभोग, वीय॑, 
सम्यक्त्व और चारित्र इन नौ कंवललब्धि आदि अनेक गुणोंसे जिनका शरीर अतिशय उत्कृष्ट 
हैं, जिनका कोई भेदन नहीं कर सकता और जो वजूकी शिलामे उकेरे हुए अथवा वजूकी शिलाओं 
से व्याप्त हुए पवृतक समान नि३चल हे-स्थिर हैं, इस प्रकार जो ऊपर कहे हुए लक्षणों 
से सहित हे, परमात्मा हे, परम पुरुष रूप हे, परमंष्ठो हे, परम तत्त्व स्वरूप हे, परमज्योति 
(केवलज्ञान) रूप है और अविनाशी हे ऐसे अहुन्तदेव ध्यान करने योग्य हैं ॥१२१-१३०॥ 
अभी तक जिन ध्यान करने योग्य पदार्थोका वर्णन किया गया हूँ वे सब धम्यंध्यान और शुक्ल 
ध्यान इन दोनों ही ध्यानोंके साधारण ध्येय हे अर्थात्‌ ऊपर कहे हुए पदार्थोका दोषों ही ध्यानों 
में चिन्तवन किया जा सकता है । इन दोनों ध्यानोंमे विशुद्धि और स्वामीक भेदसे ही परस्पर- 
में विशेषता समभनी चाहिये। भावार्थ-धर्मध्यानकी अपेक्षा शुक्ल ध्यानमें विशुद्धिके अंश 
बहुत अधिक होते हू, धम्य ध्यान चौथे गुणस्थानसे लेकर श्रेणी चढ़नेके पहले पहले तक ही रहता 
है और शुक्ल ध्यान श्रेणियोंमे ही होता हैँ। इन्हीं सब बातोंसे उक्त दोनों ध्यानोंमें विशेषता 
रहती है ॥ १३१॥ जो किसी एक ही वस्तुमें परिणामोंकी स्थिर और प्रशंसनीय एकाग्रता होती हैं 
उसे ही ध्यान कहते हे, ऐसा ध्यान ही मुक्तिका कारण होता है । वह ध्यान धम्यं ध्यान और 





१ संलग्न । २ निःशेषज्ञेयवस्तु । ३ विश्वतोमुखः। ४ सुखाधीनभूतः। सुखसाद्भवन्‌ 
ल०, म०, द०। ५ धनादिवाञ्छारहित: । ६ किमप्यनपेक्ष्य भक्तानां सुखकारीत्यर्थ:। ७ कर्ममल- 
रहित: । 5 अतिशयवपुः 'अतिशयार्थ तरप्‌ भवति!'। € अभद्यवशरीरः । १० सकथायस्वरूपा अकधाय- 
स्वूपा चर विशुद्धि:। अथवा परिणाम:, स्वामी कर्ता विशुदृधिष्व स्वामी थे तयोभवार्त | 
११ ध्यानविशेषः । १२ परिणाम: । 


एकर्षिशं पर्य धंघ६ 


रतत्रानपेत यद्धर्मात्तिदृध्यानं धम्यंसिष्यते । धर्म्यों हि वस्तुयाथात्म्यम्‌ उत्पादादि त्रयात्मकम्‌ ॥१३३॥ 
तदाशापायसंस्थानविपाक विचयात्मकम्‌ । चंतुविकल्पमाम्नातं ध्यानमास्नाय वेदिसिः ॥॥ १३४॥ 
तत्राशेत्यागम: सूक्मविबय:ः प्रणिग्यते । 'दृश्यानुसेयवर्ज्य हि श्रद्धेयांश 'गतिः श्रुतेः' ॥१३४५॥ 

श्रुति: सूनृतमाज्ञाप्तवयों वेदाइगसागमः । आम्नायहचेति पर्याय: सोधिगम्यों मनोीषिभिः ॥१३६॥ 
झनादिभिधन सूक्ष्म सदभू ताथंप्रकाशनम्‌ । पुरुषार्थोषदेशित्वाद्‌ यवभूतहितमूजितम्‌ ॥१३७॥॥ 
अजय्यममितं तीथ्यें: अ्रनालीउमहोदयम्‌ । सहानुभावमर्थाव गाठढं गम्भीरशास''“"नम्‌ ॥१३थ॥। 

परं प्रवचन ''सृक्‍तमाप्तोपक्ष मनन्यथा' । सन्यमानों सुनिध्यायेद भावानाशातथि' भावितान्‌ ॥१३६९॥ 
जनों प्रमाणयन्नाज्ञां योगी योगविदां वर:। ध्यायेद्ध मास्तिकायादीन भावान्‌ सूकष्मान्‌ यधागसम्‌ ॥१४०॥॥ 


झाशाविचय एव स्यथाद श्रपायविद्वयः पुनः । ताप “त्रयादिजन्माब्धिगतापायविचिन्त नम्‌ ॥१४१॥ 





शुक्ल ध्यानके भेदसे दो प्रकारका होता हूँ ॥१३२॥ उन दोनोंमेसे जो ध्यान धर्मसे सहित होता 
है वह धम्यं ध्यान कहलाता हूँ। उत्पाद, व्यय और धुृतैव्य इन तीनों सहित जो वस्तुका यथार्थ 
स्वरूप है वही धर्म कहलाता है । भावार्थ-वस्तुके स्वभावको धर्म कहते हे और जिस ध्यान 
में वस्तुके स्वभावका चिन्तवन किया जाता हैं उसे धर्म्यंध्यान कहते हे ॥१३३॥ आगम 
की परम्पराको जाननेवाले ऋषियोंने उस धर्म्ये ध्यानके आज्ञाविचय, अपायविचय, संस्थान 
विचय और विपाकविचय इस प्रकार चार भेंद माने हे ॥१३४॥ उनमेसे अत्यन्त सूक्ष्म पदार्थे 
को विषय करनेवाला जो आगम हे उसे आज्ञा कहते हे क्योकि प्रत्यक्ष और अनुमानके विषयसे 
रहित केवल श्रद्धान करने योग्य पदार्थमे एक आगम की ही गति होती हैँ । भावार्थ-ससार- 
में कितने ही पदार्थ ऐसे हे जो न तो प्रत्यक्षसे जाने जा सकते हे और न अनुमानसे ही । ऐसे 
सूक्ष्म, अन्तरित और दूरवर्ती पदार्थोका ज्ञान सिफे आगमक द्वारा ही होता हूँ अर्थात्‌ आप्त 
प्रणीत आगममे ऐसा लिखा हे इसलिये ही वे माने जाते हूँ ॥१३५॥ श्रुति, सूनृत, आज्ञा, 
आप्त वचन, वेदाड्भ, आगम और आम्नाय इन पर्यायवाचक शब्दोसे बुद्धिमान पुरष उस आगम 
को जानते हें ॥ १३६॥। जो आदि और अन्‍्तसे रहित हे, सूक्ष्म हें, यथार्थ अ्थेको प्रकाशित करने 
वाला है, जो मोक्षरूप पुरुषा्थंका उपदेशक होनेके कारण ससारक समस्त जीवोंका हित करने- 
वाला है, युक्तियोंसे प्रबल हूँ, जो किसी के द्वारा जीता नही जा सकता, जो अपरिमित हे, परवादी 
लोग जिसके माहात्म्यको छ भी नही सकते हे, जो अत्यन्त प्रभावशाली हे, जीव अजीव आदि 
पदार्थोसे भरा हुआ है, जिसका शासन अतिशय गंभीर है, जो परम उत्कृष्ट है, सक्ष्म है और 
आप्तके द्वारा कहा हुआ हूं ऐसे प्रवचन अर्थात्‌ आगमको सत्यार्थ रूप मानता हुआ मुनि आगम- 
में कहे हुए पदार्थोका ध्यान करे ॥ १३७-१३९॥ योगके जाननेवालोंमे श्रेष्ठ योगी जिनेन्द्र 
भगवान्‌की आज्ञाकों प्रमाण मानता हुआ धर्मास्तिकाय आदि सृक्ष्म पदार्थोका आगममं कहे 
अनुसार ध्यान करे ॥१४०॥ इस प्रकारक॑ ध्यान करनेको आज्ञाविचय नामका धम्यंध्यान 
कहते हैं। अब आगे अपायविचय नाम के धरम्य ध्यानका वर्णन किया जाता हूँ। तीन प्रकारके 
संताप आदिसे भरे हुए संसाररूपी समुद्रमें जो प्राणी पड़े हुए हें उनके अपायका चिन्तवन करना 
सो अपायविचय नामका धरम्यंध्यान हैं। भावा्थं-यह संसाररूपी समुद्र मानसिक, 


धन भा: 


१ ध्यानद्ममे । २ उत्पादव्ययध्रौव्यस्वरूम्‌ू । ३ परमागमवेदिभि: । ४ प्रत्यक्षानमानरहिते । 
५ अंवंगननम । ६ आगंभस्य । ७ सत्यस्वरूप । ८ परवादिभि: । € तलस्पर्शरहितम । १० आशा। 
११ शूक्षम- प०, ल०, म०, द०, इ०। १२ विपरीताभावेन । १३ आगमेन ज्ञातानू। १४ जाति- 
जरमरणरूप, अथवा रागद्ेषमोहरूप, अथधा आधिदेविक देवमकिकृत्य प्रवत्तमं, आधिभौतिक भतभ्रह- 
मचिहृत्न प्रदूतस्‌, अध्यात्मिकरूपम्‌ आत्मानमधिकृत्य प्रवृत्तम्‌ । 


४६० महांपुरांणमं 


तदपा यप्रती कारचि त्रोपायानु चिन्तनम्‌ । श्रत्रेवान्तर्गतं ध्येयम्‌ श्रनुप्रेक्षादिलक्षणम्‌ ॥१४२॥ 
शुभाशुभविभकतानां कमंणां परिपाकत: । भवावतंस्य वेचित््यम्‌ श्रभिसन्‍्दधतों मुनेः ॥१४३॥ 
विपाकविचयं धम्यंम्‌ श्रामनन्ति कृता गसा:। विपाकशच द्विधास्नातः कर्म णामाप्तस्‌' क्तिष्‌ ॥१४४॥ 
यथाकालमुपायाच्च फलप“क्तिवंनस्पतेः । यथा तथब कमापि फल दत्ते शुभाशभम्‌ ॥१४५॥ 
मलोत्तरप्रकृत्या दिबन्धस 'त्वाद्यपाभ्यः । कम णामुदयह्चित्र: प्राप्य द्रव्या “दिसब्िधिम्‌ ॥१४६॥ 
“यतइ्च तद्विपा कज्ञः तदपा याय चेष्ठते । “ततो ध्येयमिदं ध्यानं मुक्त्युपायों सुमुक्षुभिः ॥१४७॥॥ 
संस्थानविचयं प्राहु: लोकाकारानुचिन्तनम्‌ । तदन्तर्भूतजीवादितत्त्वान्‌ *वीक्षणलक्षि' तम्‌ ॥१४८।॥ 
द्ोपाब्धि वलयानव्रीन्‌ सरितशच सरांसि च। विमानभवनव्यन्तरावासनरकक्षिती: ॥१४६।॥ 
त्रिजगत्सब्निवेशन सममेतान्यथागमम्‌ । भावान्‌ मुनिरनुध्यायेत्‌ संस्थानविच“योपग: ॥१५०॥ 
जोवभेदांइच तत्र  त्यान्‌ ध्यायन्मक्तेतरात्मकान्‌ । जत्वकत त्वभोकत्त्वद्रष्ट त्वादीएच * तब्गुणान्‌ ॥१५१॥ 
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वाचनिक, कायिक अथवा जन्म-जरा-मरणसे होनेवाले, तीन प्रकारक संतापोंसे भरा हुआ हैं । 
इसमे पड़े हुए जीव निरन्तर दुख भोगते रहते हे । उनके दुखका बार-बार चिन्तवन करना सो 
अपायविचय नामका धरम्यंध्यान है ॥१४१॥ अथवा उन अपायों (दुखों ) के दूर करनेकी 
चिन्तासे उन्हें दूर करनेवाले अनेक उपायोंका चिन्तवन करना भी अपायविचय कहलाता 
है । बारह अनुप्रेक्षा तथा दश धर्म आदिका चिन्तवन करना इसी अपायविचय नामके धर्म्य 
ध्यानमें शामिल समभना चाहिये ॥१४२॥ शुभ और अशुभ भेदोंपे विभक्त हुए कर्मोके उदय- 
से संसाररूपी आवतंकी विचित्रताका चिन्तवन करनेवाले मुनिक जो ध्यान होता है उसे आगम 
के जाननेवाले गणधरादि देव विपाकविचय नामका धम्यंध्यान मानते हे । जैन शास्त्रोंमे 
कर्मोका उदय दो प्रकारका माना गया है । जिस प्रकार किसी वृक्षके फल एक तो समय पाकर 
अपने आप पक जाते है और दूसरे किन्‍्ही कृत्रिम उपायोंसे पकाये जाते हे उसी प्रकार कर्म भी 
अपने शुभ अथवा अशुभ फल देते हूं अर्थात्‌ एक तो स्थिति पूर्ण होनेपर स्वय फल देते है और 
दूसरे तपश्चरण आदिके द्वारा स्थिति पूर्ण होनेसे पहले ही अपना फल देने लगते हे ॥ १४३-१४५॥। 
मूल ओर उत्तर प्रकृतियोंके बन्ध तथा सत्ता आदिका आश्रय लेकर द्रव्य क्षेत्र काल भावके 
निमित्तसे कर्मोका उदय अनेक प्रकारका होता है ॥१४६॥ क्योंकि कर्मोके विपाक (उदय) 
को जाननेवाला मुनि उन्हे नष्ट करनेक लिये प्रयत्न करता है इसलिये मोक्षाभिलाषी मुनियों 
को मोक्षक उपायभूत इस विपाकविचय नामके धरम्ये ध्यानका अवश्य ही चिन्तवन करना 
चाहिये ॥ १४७॥ लोकक आकारका बार-बार चिन्तवन करना तथा छोकके अन्तगेंत रहने- 
वाल जीव अजीव आदि तत्त्वोंका विचार करना सो संस्थान विचय नामका धर्म्य ध्यान है।। १४८॥ 
संस्थानविचय धम्य ध्यानको प्राप्त हुआ मुनि तीनों लोकोंकी रचनाक साथ-साथ द्वीप, समुद्र, 
पर्वत, नदी, सरोवर, विमानवासी, भवनवासी तथा व्यन्तरोंके रहनेक स्थान और नरकोंकी 
भूमिया आदि पदार्थोका भी शास्त्रानुसार चिन्तवन करे ॥१४९-५०॥ इसके सिवाय उस 
लोकमें रहनेवाले संसारी और मुक्त ऐसे दो प्रकार वाल जीवोंक भेदोंका जानना, कर्ता- 
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१ तापत्रयाद्यपायप्रतीकार । २ चिन्तो- ल०, म०, इ०, अ०, प०, स० । ३ ज्ञेयम्‌ । 
४ संजातस्य इति शोष:। ४५ ध्यायत.। अपि ल०, म०। ६ सम्पृ्णागमा:। ७ परमागमेष्‌ । 
८ पाक: । ६ सत्ताद्यपु-इ०। (१० द्रव्यक्षेत्रालभाव-। ११ यस्मात्‌ कारणात्‌। १२ कमंणा- 
मुदयवित्‌ पुमानूं। १३ कर्मापायाय । १४ तत. कारणात्‌। १५ विच।र-। १६ -लक्षणम्‌ ल०, म०, 
इ०, अ०, स० । १७ सस्थानविचयज्ञ:। १८ तत्न त्रिजगति भवान्‌ । १६ जीवगुणान्‌ | यद््‌गुणान्‌ ल०। 


एकविशं पर्व ४९१ 


तेषां स्वकृतक मानुभावोत्थ मतिदुस्तरम्‌ । भवाब्धि व्यसनावत दोषयादःकुलाकलम्‌ ॥१५२॥ 
सज्ज्ञाननावा सन्‍्ताय॑म्‌ श्रताय॑ प्रन्थिका त्मभि: । श्रपारमतिगम्भीरं ध्यायेदध्यात्मविद्‌ यतिः ॥१५३॥ 
किमत्र बहुनोक्तेन सर्वोष्प्णागमविस्तर:। नयभडगशताकीर्णों ध्येयोध्ध्यात्मविशुद्धये ॥॥१५४।। 
“तदप्रमत्ततालम्बं॑ स्थितिमान्तम हुतिकीम्‌ । दधानमप्रमत्तेषु परां" कोटिसधिष्ठितम्‌ ॥१५५॥। 
सद्दृष्टिष यथाम्नायं शेषेष्वपि' कृतस्थिति । प्रकृष्टशुद्धिमल्लेश्यात्रयोपोदबल ब्‌ हितस्‌ ॥१५६।॥ 
क्षायोपशमिकं भावं स्वसात्कृत्य विजुस्मितम्‌ । सहोवर्क “महाप्रस्े: मह॒षिभिरुपासितम्‌ ॥१५७॥। 
“बस्तुधर्मानयायित्वात्‌ प्राप्तान्वर्थनिर्वितकम्‌ । धर्म्य' ध्यानमनध्येयं यथोक्‍तध्येयविस्तरम्‌ ॥१५८॥ 
प्रसन्नचित्तता धर्मसंबंगः शुभयपोगता' । सुश्न॒तत्व॑ं समाधानव्‌ आज्ञाधिगमजा रुचि: ॥ १५६॥। 
भवन्त्येतानि लिझगानि धम्यंस्पान्तगंतानि वे। सानप्रेक्षाइत्व पू्वोक्ता विविधा: शुभ भावना: ॥॥१६०॥। 








पना, भोक्‍्तापना ओर दर्शब आदि जीवोके गणोका भी ध्यान करे ॥१५१॥ अध्यात्मको 
जाननेवाला मनि इस ससाररूपी समद्रका भी ध्यान कर जो कि जीवोक स्वय किये हुए कर्मो 
के माहात्म्यसे उत्पन्न हुआ हें, अत्यन्त दुस्तर है, व्यसनझूपी भवरोसे भरा हुआ हैं, दोषरूपी 
जल-जन्तुओसे व्याप्त हे, सम्यग्ज्ञानहूपी नावसे तेरनेके योग्य है, परिग्रही साधु जिसे कभी नही 
तेर सकते, जिसका पार नही है और जो अतिथय गम्भीर है ॥ १५२-१५३॥ अथवा इस विपय 
में अधिक कहनेसे क्‍या लाभ हैं ? नयोंके सेकडों भगोसे भरा हुआ जो कुछ आगमका विस्तार 
है वह सब अन्तरात्माफी शुद्धिके लिये ध्यान करने योग्य हे ॥१५४।॥ यह धर्म्यं ध्यान अप्रमत्त 
अवस्थाका आलवन कर अन्‍्तर्म ह्तं तक स्थित रहता है और प्रमादरहित (सप्तम गण स्थान- 
वर्ती) जीवोमे ही अतिशय उत्क्ृष्टताको प्राप्त होता हैं ॥१५५॥ इसके सिवाय अतिशय शुद्धि 
को धारण करनेवाला और पीत, पद्म तथा शुक्ल ऐसी तीन शुभ लेश्याओके बलसे वृद्धिको 
प्राप्त हआ यह धरम्ये ध्यान गशास्त्रानसार सम्यग्दशनसे सहित चौथे गणस्थानमे तथा शेषक 
पांचवे और छठवे गणस्थानम भी होता हैं। भावाथ-इन गणस्थानोंमे धम्ये ध्यान हीना- 
घधिक भावसे रहता है। धम्यध्यान धारण करनेक लिये कमसे कम सम्यग्दप्टि अवध्य होना 
चाहिये क्योंकि सम्यग्दशनक बिना पदार्थोके यथार्थ स्वरूपका श्रद्धान और निर्णय नही होता । 
मन्दकषायी मिथ्यादष्टि जीवोक जो ध्यान होता है उसे शभ भावना कहते हैं ॥१५६।॥ यह 
धम्ये ध्यान क्षायोपशमिक भावोको स्वाधीन कर बढता हे । इसका फल भी बहुत उत्तम होता 
हँ और अतिशय ब॒द्धिमान्‌ माप छोग भी इसे धारण करते ह ॥१५७॥ वस्तुओंक धर्मका 
अनुयायी होनेके कारण जिसे धम्य ध्यान ऐसा सार्थक नाम प्राप्त हुआ हैं और जिसमे ध्यान 
करने योग्य पदार्थोका ऊपर विस्तारसे वर्णन किया जा चुका है ऐसे इस धम्येध्यानका बार 
बार चिन्तवन करना चाहिये ॥१५८॥ प्रसन्नचित्त रहना, धमसे प्रेम करना, शुभ योग रखना, 
उत्तम शास्त्रोंका अभ्यास करना, जित्त स्थिर रखना और आज्ञा (शास्त्रका कथन) तथा 
स्वकीय ज्ञानसे एक प्रकारकी विशेष रुचि (प्रीति अथवा श्रद्धा) उत्पन्न होना ये धर्मध्यान 
के बाहय चिह्न हे और अनुप्रेक्षाए तथा पहले कही हुईं अनेक प्रकारकी शुभ भावनाएं उसके 
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१ जलजन्तुसमृह:। २ परिग्रहवद्भि:। ३ नयभेद- । ४ धम्यंध्यानम्‌ । ५ परमप्रकषंम्‌ । 


६ असंयतदेशसयतप्रमत्तेषु ॥ ७ सहायवबिजुम्भितम । ८ महाप्राज्- ल०, म०, द०, इ०, प०। 
& वस्तुयथास्वरूप । १० शुभपरिणाम। ११ आज्ञा नान्यथावादिनों जिना इति श्रद्धानम्‌ । 


अधिगम: प्रवचनपरिज्ञानम्‌ ताभ्या जाता रुचि' । 


४९४ बदाकुताणमभ्‌ 


बाह्य व्ज लिहमडहगातां सबन्निवेश:' पुरोदित:। प्रतन्नवकत्रता सोम्या दृष्टिश्लेत्वादि लक्ष्यलास ॥ १६१। 
फल ध्यानवरस्थास्य विधुला निर्ज रेससाम्‌ । शभकर्मादयोदभूतं सुखडच विश्वधेशितास ॥१६२॥। 
स्वगपियर्गंसम्प्राध्ति' फलमस्य प्रचक्षते । साक्षारस्वर्ग परिप्राष्ति: पारम्पर्यात्‌ परम्पद्त ॥१६३६॥ 
ध्यानेष्प्पपरते' धीमान्‌ श्रभोदणं/ भावयेस्मुनि: । सान्‌ प्रेक्षा: शुभोदका भवाभावाय भावना:॥१६४॥ 
इृत्यक्तलक्षणं धम्यं' मगधाधोश, निश्चित । शुक्लध्यानसितों वक्ष्य साक्षान्मुकत्य अऋगमझमिनाम्‌ ॥१६५॥। 
कवायसलविद्लेषात्‌ शुक्लशब्दासिधेयताम्‌ । “उपेयिवदिदं ध्यानं सान्तभेंदं' नियोध भें ॥१६६॥ 
छुक्‍ल॑ परमशुक्लउचेत्याम्नाये!? तवृद्विधोदितम्‌ । छद्मस्थस्वामिक पु परं!! केवलिनां समतस्‌ ॥१६७॥ 
देधाथ्थ! स्थात्‌ पृथक्त्वावि' बोचारान्तवितकंणम्‌। “तथंकत्वाद्यवोचारपदान्तञ्च वितर्क णम्‌ ॥१६८। 
इत्याबस्य भिदे'! स्थाताम्‌ श्रन्वर्था *श्रुतिमाअिते । तदर्थव्यक्तयें चेतत्‌ तन्नामद्यनियंच्: ॥॥१६६॥। 
पुृथक्त्बेन वितक स्थ बीचारो यत्र तहिवुः। सवितक' सबीकारं पृथक्त्वादिपदाह्ययम्‌ ॥१७०॥ 








अन्तरज्भध चिह्न हैं ॥!५९-१६०॥ पहले कहा हुआ अज़्ोंका सन्निवेश होना अर्थात्‌ पहले 
जिन पर्यड्भू आदि आसनोंका वर्णन कर चुके हे उन आसनोंको धारण करना, मुखकी प्रसन्नता 
होना और दृष्टिका सौम्य होना आदि सब भी धम्येध्यान के बाह्य चिह्न समभना चाहिये ॥ १६१॥। 
अद्यभ कर्मोकी अधिक निजंरा होना और शुभ कर्मोके उदयसे उत्पन्न हुआ इन्द्र आदि 
का सुख प्राप्त होना यह सब इस उत्तम धम्ये ध्यानका फल हैं ॥१६२॥ अथवा स्वर्ग और 
मोक्षकी प्राप्ति होना इस धम्यं ध्यानका फल कहा जाता हे। इस धम्य ध्यानसे स्व्गकी प्राप्ति 
तो साक्षात्‌ होती हे परन्तु परम पद अर्थात्‌ मोक्षकी प्राप्ति परम्परासे होती है ॥१६३॥ ध्यान 
छूट जानेपर भी बुद्धिमान्‌ मुनिको चाहिये कि वह संसारका अभाव करनेके लिये अनुप्रेक्षाओं 
सहित शुभ फल देनेवाली उत्तम उत्तम भावनाओंका चिन्तवन करें ॥ १६४॥ गौतम स्वामी 
राजा श्रेणिकसे कहते. हें कि मगधाधीश, इस प्रकार जिसका लक्षण कहा जा चुका हैं ऐसे 
इस धरम्यंध्यानका तू निश्चय कर-उसपर विश्वास ला ! अब आगे शुक्ल ध्यानका निरूपण करूंगा 
जो कि जीवों्क मोक्ष प्राप्त होनेका साक्षात्‌ कारण है ॥१६५॥ कषायरूपी मलके नष्ट होने 
से जो शुक्ल ऐसे नामको प्राप्त हुआ हे ऐसे इस शुक्ल ध्यानका अवान्तर भेदोंसे सहित वर्णन 
करता हूँ सो तू उसे मुझसे अच्छी तरह समझ ले ॥१६६।॥ वह शुक्ल ध्यान शुक्ल और परम 
शुक्लके भेदसे आगममे दो प्रकारका कहा गया है, उनमेसे पहला शुक्ल ध्यान तो छद्यस्थ मुनियों- 
के होता हैँ और दूसरा परम शुक्ल ध्यान कंवली भगवान्‌ (अरहन्तदेव) के होता है ॥१६७॥। 
पहले शुक्ल ध्यानके दो भेद हे, एक पृथक्त्ववितर्कवीचार और दूसरा एकत्ववितकंवीचार 
॥ै१६८॥ इस प्रकार पहले शुक्ल ध्यानके जो ये दो भेद हे, वे सार्थक नाम वाले हे । इनका 
अर्थ स्पष्ट करनेके लिये दोनों नामोंकी निरुक्ति (व्युत्पत्ति-शब्दार्थ ) इस प्रकार समभना चाहिये 
॥१६९॥ जिस ध्यानमे वितक अर्थात्‌ शास्त्रके पदोंका पृथक पृथर्‌ रूपसे वीचार अर्थात्‌ 
संक्रमण होता रहे उसे पृथक्त्ववितकंवीचार नामका शुक्ल ध्यान कहते हैें। भावार्थ- 
जिसमें अर्थ व्यंजन और योगोंका पृथक्‌ पृथक्‌ संक्रमण होता रहे अर्थात्‌ अर्थकों छोड़कर 
व्यंजन (शब्द) का और व्यंजनकों छोड़कर अर्थका चिन्तवन होने लगे अथवा इसी प्रकार 
मन, वचन और काय इन तीनों योगोंका परिवर्तन होता रहे उसे पृथक्त्ववितकंवीचार कहते . 


१ पल्यडकादि। २ सम्प्राप्ति:इ० । ३ प्रचक्ष्ते इ०। ४ सम्पूर्ण सति । ४ महम्‌ हुः । 
६ मोक्षकारणम्‌। ७ प्राप्तम्‌॥ ऊझ मध्य भेदम्‌। &€ निबोध जानीहि, में मम सम्बन्धि ध्यानम्‌ | 
निबोधये इति पाठे ज्ञापपामि । २० परमागमे। ११ शुक्‍लम्‌। १२ शुक्लम्‌। १३ प्थक्त्व- 
वितकंब्रीचारम्‌। १४ एकत्ववितर्कावीचारम्‌ू। १५ भेदों। १६ संज्ञाम । 
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एक त्वेन वितरुस्प स्पाद्यश्राविचरिष्णुता। | सवितर्कमवीचारम्‌ एकत्वादिपदाभिधाम्‌ ॥१७१॥ 
पृथकरव॑ विद्धि नानात्वं वितर्क: श्रुतमुच्यते | श्रथव्यझजन योगानां बीचारः सडझक्रमों मतः ॥१७२॥ 
श्रथादर्थॉन्तरं गच्छन व्यञ्जनाद्‌” व्य>जनान्तरम्‌ । योगाश्योगान्तरं गच्छन्‌ ध्यायतीदं बशी मुनिः ॥१७३॥। 
“त्रियोगः 'पूर्वबिव्‌ यस्माद्‌ ध्यायत्य न न्‍्मुनीइबरः । सवितर्क सदीचारमतः स्याच्छुकलमादिसम्‌ ॥ १७४॥ 
ध्येयमस्य श्रुतस्कन्धवार्धेबगिर्थंविस्तर: । फल स्यान्मोहनोयस्य प्रक्षय: प्रशमोपि वा ॥१७५॥ 

इद्मत्र तु तात्पयं श्रुतस्कन्धम&णंवात्‌ । श्रथंमेक॑ं समादाय ध्यायच्नर्थान्तरं ब्रजेत्‌ ॥१७६॥ 
शब्दाच्छुब्दान्तरं “यायाद्‌ योगं योगान्तरादपि । सवीचारमिदं तस्मात्‌ सवितर्क&च लक्ष्यते ॥१७७॥॥ 
'वागर्थरत्नसम्पूर्ण नय"भडगतरछ्गकम्‌ । प्रसृत ध्वानगस्भी रं _पदवाक्यमहाजलम्‌ ॥१७८॥ 
*उत्पादादित्रयोहल सप्तभद्लगीबुहद॒ध्वनिम्‌ । पूर्वपक्षवशायातमतयाद:'कुलाकुलम्‌ ॥ १७६॥ 


हू ॥१७०॥ जिस ध्यानमे वित्कक एकरूप होनेके कारण वीचार नही होता अर्थात्‌ जिसमे 
अर्थ व्यंजन और योगोंका सक्रमण नही होता उसे एकत्ववितर्कवीचार नामका शुक्ल ध्यान 
कहते है ॥१७१॥ अनेक प्रकारताकों पृथक्त्व समभो, श्रुत अर्थात्‌ शास्त्रको वितके कहते हैं 
ओर अर्थ व्यजन तथा योगोंका सक्रमण (परिवर्तन) वीचार माना गया है ॥१७२॥ इन्द्रियों- 
को वह करनेवाला मुनि, एक अथंसे दूसरे अर्थको, एक शब्दसे दूसरे शब्दको और एक योगसे 
दूसरे योगको प्राप्त होता हुआ इस पहले पृथक्त्ववितकंवीचार नामक शुक्ल ध्यानका चिन्तवन 
करता हैं ॥ १७३॥ क्योकि मन वचन काय इन तीनों योगोंको धारण करनेवाले और चौदह 
पूर्वोकि जाननेवाल मुनिराज ही इस पहल शुक्ल ध्यानका चिन्तवन करते हे इसलिये ही यह 
पहला शुक्ल ध्यान सवितक और सवीचार कहा जाता है ॥१७४।॥ अश्रुतस्कन्धरूपी समुद्र 
के शब्द और अर्थोका जितना विस्तार है वह सब इस प्रथम शुक्ल ध्यानका ध्येय अर्थात्‌ ध्यान 
करने योग्य विषय हैं और मोहनीय कमंका क्षय अथवा उपशम होना इसका फल हैं। भावार्थ- 
यह शुक्ल ध्यान उपशम श्रेणी और क्षपक श्रेणी दोनों प्रकारकी श्रेणियोम होता है । उपशमश्रेणी 
वाला मुनि इस ध्यानक प्रभावसे मोहनीय कर्मका उपशम करता हे और क्षपक श्रेणीमें आरूढ 
हुआ म्‌नि इस ध्यानके प्रतापसे मोहनीय करममका क्षय करता है इसलिये सामान्य रूपसे उपशम 
और क्षय दोनों ही इस ध्यानक फल कहे गये हे ॥ १७५॥ यहा ऐसा तात्पय समभना चाहिये 
कि ध्यान करनेवाला मुनि श्रुतस्कन्धरूपी महासमुद्र्से कोई एक पदार्थ लेकर उसका ध्यान 
करता हुआ किसी दूसरे पदार्थेको प्राप्त हो जाता हे अर्थात्‌ पहल ग्रहण किये हुए पदार्थकों छोड- 
कर दूसरे पदार्थका ध्यान करने लूगता हे । एक शब्दसे दूसरे शब्दको प्राप्त हो जाता हे और 
इसी प्रकार एक योगसे दूसरे योगको प्राप्त हो जाता हे इसीलिये इस ध्यानतको सवीचार और 
सवितक कहते है ॥१७६-१७७॥ जो शब्द और अर्थरूपी रत्नोसे भरा हुआ हैँ, जिसमे अनेक 
नयभंगरूपी तरंगें उठ रही हे, जो विस्तृत ध्यानसे गभीर है, जो पद और वाक्यरूपी अगाध 
जलसे सहित हैं, जो उत्पाद व्यय और भ्रौव्य के द्वारा उद्देल (ज्वार-भाटाओसे सहित ) हो रहा 
हैं, स्म्रात्‌ अस्ति, स्थात्‌ नास्ति, आदि सप्त भंग ही जिसके विशाल दाब्द (गर्जना ) हे, जो पूर्वपक्ष 
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१ अविचारशीलता । २ व्यक्ति। ३ मनोवाक्कायकर्म । ४ शब्दाच्छब्दान्तरम्‌ । ५ मनो- 
वाक्कायकमंबानू । ६ प्वंश्ुतवदी। ७ शुक्लध्यानम्‌ । -त्येतन्मुनीश्वरा: द०। ए गच्छेत । 
& शब्द । १० नयविकल्प । ११ ऋषिगणमुखप्रसुतशब्देन गम्भीरम्‌ । प्रसृतध्यान- ल०, म०। 
१२ 'वर्णसमुदाय. पदम्‌! । “पदकदम्बक वाक्यम्‌र। १३ उत्पादव्ययधुतष्यत्रय-। 2१४ बौद्धादिमत 
जलचरसमूह । 

६ रे 





४९४ महापुराणम 


कृता वतारमुदबोधयानपात्रम हधिभि: । गणाधीशमहा साथ्थंवाहेइ्चारित्रकेतने: ॥।१८०॥ 
'नयोपनयसम्पातमहावातविधघृणितम्‌ । रत्नश्रयमर्यही पे: श्रवगाटमनेकथा ॥ १८ १॥ 

श्रुतस्कन्ध महासिन्धुम्‌ श्रवगाह्म महामुनिः । ध्यायेत्‌ पृथक्त्वसत्तकंवीचार ध्यानमग्रिसमम्‌/ ॥॥१८२॥ 
प्रशान्तक्षीणमोहेष्‌ श्रेण्यो: शेषगुणेषु' च । यथाम्तायसिदं ध्यानम्‌ श्रामननन्ति सनीधिण: ॥१८३॥। 
द्वितीयमाद्यवज्जशेयं विशेषस्त्वेकयोगिन: । प्रक्षीणमोहनीयस्य (परवेज्ञस्थामितयुते: ॥१८४।॥ 
सवितकंमवीचारम्‌ एकत्वं” ध्यानमजितम्‌ । ध्यायत्यस्तकषायोउसो घातिफर्माणि शातयन्‌!' ॥१०८५॥ 
फलमस्य भवेद्‌ घातित्रितयप्रक्षयोद्धूवम । कंवल्यं प्रमिताशेषपदार्थ ज्योतिरक्षणम्‌ ॥१८६॥ 

ततः पूर्वविदामाद्े शुक्‍ले श्रेण्योयंथायथम्‌ । विज्ञेये व्येकयोगानां “यथोकतफलयोगिनी ॥१८७॥॥ 


करनेके लिये आये हुए अनेक परमतरूपी जलजन्तुओंसे भरा हुआ हूं, बड़ी-बडी सिद्धियोंके 
धारण करनेवाले गणधरदेवरूपी मुख्य व्यापारियोंनें चारित्रहपी पताकाओंसे सुशोभित 
सम्यग्जानरूपी जहाजोंके द्वारा जिसमें अवतरण किया है, जो नय और उपनयींके वर्णनरूप 
महाव-यसे क्षोभित हो रहा है और जो रलतनत्रयरूपी अनेक प्रकारक द्वोपोंसे भरा हुआ हैं, ऐसे 
श्रुतस्कन्धहूपी महासागरमें अवगाहन कर महामुनि पृथक्त्ववितकंवीचार नामके पहले शुक्ल- 
ध्यानका चिन्तवन करें। भावार्थ-गयारह अग और चौदह पूर्वक जाननेवाले मुनिराज ही 
प्रथम शुक्लूध्यानकों धारण कर सकते हे ॥१७८-१८२॥ यह ध्यान प्रशान्तमोह अर्थात्‌ 
ग्यारहवे गुणस्थान, क्षीणमोह अर्थात्‌ बारहवे गुणस्थान और उपशमक तथा क्षपक इन दोनों 
प्रकारकी श्रेणियोके शेष आठवे, नौवे तथा दसवे गुणस्थानमें भी हीनाधिक रूपसे होता है ऐसा 
बुद्धिमान्‌ मह॒पि लोग मानते हे ॥१८३॥ 

दूसरा एकत्ववितक॑ नामका शुक्लध्यान भी पहले शुक्लध्यानकें समान ही जानना 
चाहिये किन्तु विशेषता इतनी है कि जिसका मोहनीय कर्म नप्ट हो गया हो, जो पूर्वोका जानने- 
वाला हो, जिसका आत्मतेज अपरिमित हो और जो तीन योगोंमेस किसी एक योगका धारण 
करनेवाला हो ऐसे महामुनिका ही यह दूसरा शुक्लध्यान होता है ॥१८४॥ जिसकी कपाय 
नप्ट हो चुकी है और जो घातिया कर्मोको नष्ट कर रहा है ऐसा मुनि सवितक्क अर्थात्‌ श्रुतज्ञान 
सहित और अवीचार अर्थात्‌ अर्थ व्यजन तथा योगोक सक्रमणसे रहित दूसरे एकत्ववितक 
नामके बलिप्ठ शुक्लध्यानका चिन्तवन करता हे ॥१८५॥ ज्ञानावरण, दर्शनावरण और 
अन्तराय इन तीन घातिया कर्मोक क्षयसे उत्पन्न होनेवाला तथा समस्त पदार्थोकों जानने 
वाला अविनाशीक ज्योति.स्वरूप केवल ज्ञानका उत्पन्न होना ही इस शुक्ल ध्यानका फल 
है ॥१८६॥ इस प्रकार ऊपर कहे अनुसार फलको देनेवाले पहलेके दोनों शुक्ल ध्यान 
ग्यारह अज्भ तथा चौदह पर्वक जाननेवाले और तीन तथा तीनमेसे किसी एक योगका अवलूम्बन 
करनेवाले मुनियोंके दोनों प्रकारकी श्रेणियोंम यथायोग्य रूपसे होते हे। भावार्थ-पहला 
जुक्ल ध्यान उपशम अथवा क्षपक दोनों ही श्रेणियोमे होता है परन्तु दूसरा शुक्ल ध्यान क्षीण- 
मोह नामक बारह॒व गुणस्थानमें ही होता हैं। पहला शुक्ल ध्यान तीनो योगोंको धारण करने 
वालेके होता है परन्तु दूसरा ग॒ुक्‍्लध्यान एक योगको धारण करनेवालेक ही होता है, भले ही 


न ननननन-न-+>न न बॉ कमिनगण--डनीभनओ वीक आज 


१ अवतरणम्‌। २ महासार्थवाहो बृहच्छु ष्ठी एषा महासार्थवाहास्त:। ३ नयद्र॒ब्याथिकपर्या- 











पाथिक । उपनय नेगमादि। सम्पात सम्प्राप्ति। ४ बडवाग्निनिवासकुण्डे:। ४ प्रथमम्‌ । 
६ अप्‌वंकरणानिवृत्तिकरणसूद्मसाम्परायेषु। ७ मनोवाककायेष्वेकतमयोगत:। ८ पूर्वश्रुतवेदिनः । 
४ उपमारहिततेजस. । १० -मेकत्वध्यान- अ०, प०, स०, इ०, ल०, म०। ११ निपातयन्‌ । 


१२ वियोगानामेकयोगानाम । पसामित्यर्थ:-। १३ पर्वक्‍्तिफलस्यथ योगो ययोस्ते। 


#. ननझ--+न्‍नन नल जल >+- 


एकविशं पथ ४६५ 


'स्तातकः कमंवेकल्यात्‌ केवल्यं पदसापिवान्‌ । स्वामी परमशुक्लस्थ द्विधा भेदमुपेयष: ॥१८८।॥। 

स हि योगनिरोधाथ्ंम्‌ उद्यतः केवली जिनः। समृद्घातविधि पूर्वम्‌ श्रावि: कर्याश्विसगं तः ॥१८६॥ 
दण्डमुच्चे: कवाटड्च प्रतरं लोकपुरणम्‌ । चतुर्भिः समयेः क्ब॑ललोकमापूर्य तिष्ठति ॥१६०॥ 

तदा सर्वंगतः सा: सर्वंबित्‌ प्रको भवेत्‌ । तदस्ते रे चकावस्थाम्‌ भ्रधितिष्ठन्महीयते ॥१६१॥ 
जगदापुर्य विश्वज्ञ: समयात्‌ प्रतरं श्रितः। ततः कवा'टदण्डड्च ऋरमेणबोपसंहरन ॥१६२॥ 
तत्राघातिस्थितेभगान्‌ श्रसडझु्ये या झिहन्त्यसो । श्रनुभागस्य चानन्तान्‌ भागानशुभकमंणाम्‌ ॥१६३॥।। 
पुनरन्तमुं हत्तेत निरुन्धन्‌ योगमास्वम्‌ । कृत्वा वाहइुम नसे सुक्ष्मे काययोगव्यपाश्रयात्‌ ॥१६४।॥ 
सूक्ष्मी कृत्य पुन: काययोगञच तदु पाभ्रयम्‌ । ध्यायेत्‌ सक्ष्मक्रियं ध्यानं प्रतिपातपराऊमुखम्‌ ॥१६५॥ 
ततो निरुद्धयोगः सन्नयोगी विगतास्रवः। समुच्छिन्नक्तिएं ध्यानम्‌ श्रनिवरति” तदा भजेत्‌ ॥१६६॥ 
प्रन्तमुंहुतंमातन्वन्‌ तद्ध्यानमतिनिर्मलम्‌ । विधु/ताशषकर्माशो जिनो नि! बत्यनन्तरम ॥१६७॥। 








व्रह एक योग तीन योगोंमेसे कोई भी हो ॥१८७॥ घातिया कर्मोके नष्ट होनेसे जो उत्कृष्ट 
केवलज्ञानको प्राप्त हुआ हे ऐसा स्नातक मुनि ही दोनों प्रकारके परम शुक्ल ध्यानोका स्वामी 
होता हैं। भावार्थ-परम झक्‍लध्यान केवली भगवानके ही होता हैं ॥१८८॥ वे केवल- 
ज्ञानी जिनेन्द्रदेव जब योगोका निरोध करनेके लिये तत्पर होते हे तव वे उसके पहले स्वभाव 
से ही समुद्घात की विधि प्रकट करते हे ॥१८९॥ पहले समयमे उनके आत्माक प्रदेश चौदह 
राज्‌ ऊँचे दण्डके आकार होते हे, दूसरे समयमे किवाडके आकार होते हे, तीसरे समयमे प्रतर 
रूप होते है और चौथे समयमे समस्त लोकम भर जाते हे इस प्रकार वे चार समयमे समस्त 
लोकाकाशको व्याप्त कर स्थित होते है ॥ १९०॥ उस समय समस्त लोकमे बन्र्याप्त हुए, सबका 
हित करनेवाल और सब पदार्थोकों जाननेवाले वे केवली जिनेनन्‍्द्र एरक कहलाते है उसके बाद 
वे रेंचक अवस्थाको प्राप्त होते हे अर्थात्‌ आत्माके प्रद्योंका सकोच करते हे और यह सब 
करते हुए वे अतिशय पूज्य गिने जाते है ॥१९१॥ वे सर्वेज्ञ भगवान्‌ समस्त लोकको पूर्ण कर 
उसके एक एक समय बाद ही प्रतर अवस्थाको और फिर ऋ्रमसे एक-एक समय बाद सकोच 
करते हुए कपाट तथा दण्ड अवस्थाको प्राप्त होकर स्वशरीरमे प्रविष्ट हो जाते है ॥१९२॥ 
उस समय वे कवली भगवान्‌ अघातिया कर्मोकी स्थितिक असख्यात भागोकों नष्ट कर देते 
है और इसी प्रकार अग्ृभ कर्मोके अनुभाग अर्थात्‌ फल देनकी शक्तिक भो अनन्त भाग नष्ट 
कर देते हे ॥१९३॥ तदनन्तर अन्‍्तर्महतेमं योगरूपी आस्रवका निरोध करते हुए काय योग 
के आश्रयसे वचनयोग और मनोयोगको सूक्ष्म करते हे और फिर काययोगको भी सूक्ष्मकर 
उसके आश्रयसे होनेवाल सक्ष्म क्रियापाति नामक तीसरे शुक्लध्यानका चिन्तवन करते हैं 
॥ १९४-१९५॥ तदनन्तर जिनके समस्त योगोंका बिलकुल ही निरोध हो गया है ऐसे वे योगि- 
राज हरप्रकारऊे आख्रवोंसे रहित होकर समुच्छिन्नक्रियानिवर्ति नामक चौथे शुक्लध्यानको 
प्राप्त होते हे ॥१९६॥ जिनेन्द्र भगवान्‌ उस अतिशय निर्मल चाथे शक्‍लध्यानकों अन्त- 
मृ हृतेतक धारण करते हे और फिर समस्त कर्मोके अशोंको नष्ट कर निर्वाण अवस्थाको प्राप्त 

१ सम्पूर्णनी । २ लोकप्रणानन्तरे । ३ उपसहारावस्थाम्‌ू । ४ कवाट दण्डड्च प०, द०, 
ल०, म०, इ०, स० । कपाटदण्डड्च अ०। ४५ वाक्‌ च मनइंच वाडमनसे ते। ( चिन्त्योथ्य प्रयोग: ) 
बाझुमनसी ल०, म०। ६ बादरकाययोगाश्रयात्‌ ॥। तमाश्रित्य इत्यथं:। ७ वाडमनससूक्ष्मीकरणे 
आश्रयभूतं बादरकाययोगमित्यर्थ:। ८ स्वकालपय्यंन्तविनाशरहितम्‌ । ६ -योग' योगी स विगताखवः 
ल०, म०। १० नाशरहितम्‌। ११ विधूता ल०, म०। १२ मुक्तो भवति। 


४६६ महापुराणम्‌ 


त्रयोदशास्य प्रक्षीणा: कमांशाइचरमे' क्षण । द्वासप्ततिरुपास्ते स्थ॒ुः अ्रयोगपरमेष्ठिन: ॥॥१६८॥ 
निलेपो निष्क लः शुद्धों निर्षाबाधो निरामय:। सूक्ष्मोउठ्यक्तस्तथाव्यक्तो मुक्‍तो लोकान्तमावसन्‌ ॥१६६॥ 
*ऊध्वंत्र ज्यास्वभावत्वात्‌ सम'येनेव नीरजाः । लोकास्त प्राप्य छुद्धात्मां सिद्ध इचुडासणोयते ॥॥२००॥। 
तत्र कमंमलापायात्‌ शुद्धिरात्यन्तिकी मता। शरीरापायतोइ़नन्तं भवेत्‌ सुखमतीन्द्रियम्‌ ॥२०१॥ 
निष्कर्मा विधृताशेषसांसारिकसुखासुख: । चरमाडगात्‌ क्षिमप्यूनपरिमाणस्तदाकृति:' ॥२०२॥ 
प्रमृतो इप्ययमन्त्या अगसमाकारोपलक्षणात्‌ । सूषागभंनिरुद्धस्य स्थितिं व्योम्न: परामुशन्‌ ॥२०३॥ 
शारी रमानसाशेषदुःखबन्धनवर्जितः । “निदव॑ंस्द्दों निष्करियः श्‌ झो गुणरष्टाभिरन्बितः ॥२०४॥ 
श्रभ द्यसंह तिलोंक शिखरेक शिखामणिः । ज्योतिर्सयः परिप्राप्तस्वात्मा' सिद्ध: ''सुखायते ॥॥२०५॥। 
कृतार्था निष्ठिताः सिद्धा:! कृतकृत्या निरासयाः। सुक्ष्मा निरञज्जनाइचेति पर्याया: सि डविमापुषाम्‌' ।॥। 
तेषामतीन्द्रियं सोख्य दुःख प्रक्षयलक्षणम । तदेव हि पर प्राहुः सुखमानन्त्यवेदिन:/ ।॥२०७॥ 
हो जाते ह. ॥१९७॥ इन अयोगी परमष्ठीके चौदहवें गृणस्थानक उपान्त्य समयमे बहत्तर 
और अन्तिम समयमे तरह कर्म .* -*. नाश होता हैं ॥१९८॥ वे जिनेन्द्रदेव चौदहवे 
गुणस्थानके अनन्तर लंपरहित, शरीररहित, शुद्ध, अव्याबाध, रोगरहित, सूक्ष्म, अव्यक्त, 
व्यक्त और मुक्त होते हुए छोकके अन्तभागमे निवास करते हें ॥१९९॥ कमरूपी रजसे 
रहित होनेके कारण जिनकी आत्मा अतिशय शुद्ध हो गई हे ऐसे वे सिद्ध भगवान्‌ ऊध्वेगमन 
स्वभाव होनेके कारण एक समयमे ही लोकक अन्तभागको प्राप्त हो जाते हे और वहांपर 
चूड़ामणि रत्नके समान सुशोभित होने लगते हैँ ॥२००॥ जो हर प्रकारके कर्मोसे रहित हें, 
जिन्होंने संझार सम्बन्धी सुख और दु.ख नष्ट कर दिये हे, जिनके आत्मप्रदेशोंका आकार 
अन्तिम शरीरके तुल्य है और परिमाण अन्तिम शरीरसे कुछ कम है, जो अमूर्तिक होनेपर भी 
अन्तिम शरीरका आकार होनेके कारण उपचारसे सॉंचेके भीतर रुके हुए आकाशकी उपमा 
को प्राप्त हो रहे हे, जो शरीर और मनसम्बन्धी समस्त दु खरूपी बन्धनोंसे रहित है, दन्द्र- 
रहित हैं, क्रियारहित हे, शुद्ध है, सम्यक्व आदि आठ गुणोंसे सहित हे, जिनके आत्मप्रदेशोंका 
समुदाय भेदन करने योग्य नही है, जो लोककी शिखरपर मुख्य शिरोमणिके समान सुशोभित 
हैं, जो ज्योतिस्वरूप हे, और जिन्होंने अपने शुद्ध आत्मतत्त्वको प्राप्त कर लिया है ऐसे वे 
सिद्ध भगवान्‌ अनन्त कालतक सुखी रहते हे ॥२०१-२०५॥ क्ृताथ्थ, निष्ठित, सिद्ध, कृत- 
कृत्य, निरामय, सूक्ष्म और निरण्जन ये सब मुक्तिको प्राप्त होनेवाले जीवोंक पर्यायवाचक 
शब्द हैं ॥२०६॥ उन सिद्धोंके समस्त दु.खोंके क्षयसे होनेवाला अतीन्द्रिय सुख होता हैँ और 


१ चरमक्षण ट०। सातासातयोरन्यतमम्‌ १, मनुृष्यगति १, पल्चेन्द्रियनामकर्म १, सुभग १, 
त्रस १, बादर १, पर्याप्तकक १, आदेय १, यशस्कीति १, तीर्थकरत्व १, मनुप्यायु १, उच्चेंगंत्रि १, 
मनुष्यानुपूर््य १, इति त्रयोदश कर्मा शा: प्रक्षीणा बभूवु' | २ द्विंचरणसमय शरीरपञ्चकबन्धनपञ्चक- 
संघातपञ्चकसंस्थानषटक सहननषट्क अडुगोपाझुगत्रय वर्णपञ्चक गन्धद्य रसपञ्म्चक स्पर्शाष्टक- 
स्थिरास्थिरशुभाशुद सुस्वर  दुस्वरदेवगतिदेवगत्यानुपूर्वीप्रशस्तविहायोगति अप्रशस्तविह्ाायोगति दुर्भग- 
निर्माण अयशस्कीति अनादेय प्रत्येक प्रत्येकापर्याप्ता गुर लघपघराता परघातोच्छवासा सत्त्वरूपवेदनी- 
यनीचेगोत्राणि इति द्वासप्ततिक्माशा नष्टा बभूव:। ३ ऊध्वंगतिस्वभावत्वात्‌ । ४ एकसमयेन । 
५ चरमाड्गाकति:। ६ चरमाडगसमाकारग्राहकातू । ७ अनुकुवंन्‌ू । ८ नि.परिग्रह:। & स्वस्व- 
रूप:। १० सुखमनुभवति, सुखरूपेण परिणमत इत्यथ"। ११ निष्पन्ना.। १२ स्वात्मोपलब्धिम्‌ । 
सिद्धिमीयूषाम्‌ू प०, ल०, म०, द०, इ०, स० । शुद्धिमीयुषाम्‌ अ०। १३ प्राप्तवताम्‌ । 
१४ केवलज्ञानिनः । 


पकविशं पवे ४९७ 


क्षुदादिवेदनाभावान्नेषां विषयक्रामिता । किम्‌ सेवेत भेषज्यं स्वस्थावस्थः सूधी: पुमान्‌ ॥२०८॥। 

न तत्सुस परद्रव्यसम्बन्धावुपजायते । नित्यमव्ययमक्षय्यम्‌ श्रात्मोत्यं हि परं शिवम्‌ ॥२०६॥ 
'स्वास्थ्यं चेत्सुखमेतेषाम्‌ श्रदो5स्त्यानन्त्यमाश्रितम्‌ । “ततोषन्यच्चत्‌ सुखं नाम न किडिचद भुवनोदरे २१ 
सकलक्लेशनिम्‌ क्तो निर्मोहो निरुषद्रवः | केनासो बाध्यते सुक्ष्म:ः तदस्या त्यन्तिकं सुखभ ॥॥२११॥ 
इदं ध्यानफल प्राहुः झ्रानन्त्यमु षिपुछ्मवा: । तदर्थ' हि तपस्थन्ति मुनयों बातवल्कला:' ॥२११॥॥ 
यद्ृह्ताहताः: सदच्यो विलीयन्ते घनाधनाः। तद्वत्कमंघना यान्ति लय॑ ध्यानानिलाहताः ॥२१३॥ 
सर्वारुगीणं विष यहनन्‍्मन्त्रशक्त्या प्रकृष्यते' । तद्॒त्कमंविषं कृत्स्नं ध्यानशवत्यापसायते ॥२१४॥ 
ध्यानस्थेब तपोयोगा: शेषा: परिकरा मता:। ध्याना+यासे ततो यत्न: शइवत्कार्यो मुमुक्षभिः ॥२१५॥ 


अक चअआ 


इति ध्यानविधि भ्रत्वा तुतोष मगधाधिप: । तदा “विबद्धमस्यासीत्तमो5पायान्म नो5म्बुजम्‌ ॥२१६॥ 


यथार्थमें केवली भगवान्‌ उस अतीन्‍्द्रिय सुखको ही उत्कृष्ट सुख बतलाते हैं ॥२०७॥ क्षधा 
आदि वेदनाओंका अभाव होनेसे; उनके विषयोंकी इच्छा नही होती सो ठीक ही है क्योंकि ऐसा 
कौन बृद्धिमान्‌ पुरुष होगा जो स्वस्थ होनेपर भी औषधियोंका सेवन करता हो ॥२०८॥ 
जो सुख परपदार्थोक सम्बन्ध होता है वह सुख नही है, किन्तु जो शुद्ध आत्मासे उत्पन्न होता 
है, नित्य है, अविनाशी है और क्षयरहित है वही वास्तवमे उत्तम सुख हैँ ॥२०९॥ यदि स्वास्थ्य 
(समस्त इच्छाओंका अपनी आत्मामे ही समावेश रहना-इच्छाजन्य आकुछताका अभाव 
होना) ही सुख कहलाता है तो वह अनन्त सुख सिद्ध भगवान्‌के रहता ही हे और यदि स्वास्थ्य 
के सिवाय किसी अन्य वस्तुका नाम सुख हे तो वह सुख लोकके भीतर कुछ भी नही हैं ॥ 
भावाथथं-विषयोंकी इच्छा अर्थात्‌ आकुलताका न होना ही सुख कहलाता हैँ सो ऐसा सुख 
सिद्ध परमेष्ठीके सदा विद्यमान रहता है । इसक सिवाय यदि किसी अन्य वस्तुका नाम सुख 
माना जाये तो वह सुख नामका पदार्थ लोकमे किसी जगह भी नही हैं ऐसा समभना चाहिये 
॥२१०॥ वे सिद्ध भगवान्‌ समस्त क्लेशोसे रहित हे, मोहरहित हे, उपद्रवरहित हे और 
सूक्ष्म हैं इसलिये वे किसके द्वारा बाधित हो सकते हे-उन्हें कौन बाधा पहुंचा सकता हूँ 
अर्थात्‌ कोई नही। इसीलिये उनका सुख अन्त रहित कहा जाता हैं ॥२११॥ ऋषियोंमे श्रेष्ठ 
गणधरादि दंव इस अनन्त सुखको ही ध्यानका फल कहते हे और उसी सुखक लिये ही मुनि छोग 
दिगम्बर होकर तपश्चरण करते हे ॥२१२॥ जिस प्रकार वायु टकराये हुए मेघ शीघ्‌ ही 
विलीन हो जाते ह उसी प्रकार ध्यानरूपी वायुसे टकराये हुए कर्मरूपी मेघ शीघ्‌ ही विलीन 
हो जाते हं-वष्ट हो जाते हे । भावार्थ-उत्तम ध्यानसे ही कर्मोका क्षय होता हैं ॥२१३॥ 
जिस प्रकार मन्त्रकी शक्तिसे समस्त शरीरमें व्याप्त हुआ विष खीच लिया जाता हैं उसी प्रकार 
ध्यानकी शक्तिसें समस्त कर्मरूपी विष दूर हटा दिया जाता है ॥२१४॥ बाकोीके ग्यारह 
तप एक ध्यानके ही परिकर-सहायक माने गये हे इसलिये मोक्षाभिलाषी जीवोंको निरन्तर 
ध्यानका अभ्यास करनेमें ही प्रयत्त करना चाहिये ॥२१५॥ इस प्रकार ध्यानकी विधि सुनकर 
मगधेश्वर राजा श्रेणिक बहुत ही सनन्‍्तुष्ट हुए, और उस समय अज्ञानरूपी अन्धकारके 
नष्ट हो जानेसे उनका मनरूपी कमल भी प्रफुल्लित हो उठा था ॥२१६॥ 


१ विषयेषिता। २ खुखम्‌। ३ स्वस्वरूपावस्थायित्ममू। ४सुखत । ४५ दिगम्बरा:। 
वान्तवल्कला: ल०, इ०। ६ निरस्यते। ७ विकसितम्‌ । ८ अज्ञान। 





थध्द महापुराणम्‌ 


ततस्तमृषयों भकक्‍त्या गौतमं कृतवन्दना: । पप्रच्छ रिति योगीनद्र योगद्रधानि' कानिचित्‌ ॥२१७॥ 
भगवन्‌ यो गशास्त्रस्थ तत्त्व त्वत्तः श्रुतं मुहुः। इदानीं बोद् मिच्छामस्त हिगन्तरशोधनम्‌ ॥२१८॥। 
“तदस्य ध्यानज्ञास्त्ररय यास्ता विप्रतिपत्तयः । निराक्रुष्व ता देव भास्वानिव तमस्ततीः ॥२१६॥ 
ऋशद्धिप्राप्तेऋंषिस्त्वं हि त्वं हि प्रत्यक्षविन्म्‌ नि:। श्रनगारोउस्य सझणत्वाद्‌ यतिः श्रेणीद्योन्मुखः ॥२२०॥ 
ततो भागवतादीनां योगानामभिभूतये । बृहि नो योगबीजानि!” हेत्वाज्ञाभ्यां! यथाश्रुतम्‌ ॥२२१॥ 
इति तह चन॑ श्रुत्वा' भगवान्‌ स्माह गौतम: । यत्स्पुष्ठ योगतत्त्वं व: कथयिष्यामि तत्स्फुटम ॥२२२॥ 
घड्भेद' योगवादी यः सोउनुयोज्य:'/ समाहिते: । योग: कः कि समाधान प्राणायामइच कीद्शः ॥२२३॥ 
का धारणा किमाध्यानं कि ध्येयं कोदशी स्मृति: । कि फल कानि बीजानि प्रत्याहारोइस्था कीदुश: ॥। 
कायवाइमनसां कर्म योगो योगविदां समत:। स* शुभाशभभेदेन भिन्नो देविध्यमइन॒ते ॥२२५॥। 
यत्सम्यकपरिणामंषु॒चित्तस्था' धानमञजसा । स समाधिरिति ज्ञेयः स्मृतिर्वा परमेष्ठिनाम्‌ ॥२२६॥ 
प्राणायामों भवेद्‌ योगनिग्रह: शुभभावन: । धारणा श्रुतनिदिष्टबीजानामवधारणस्‌ ॥॥२२७॥। 











तदनन्तर भक्तिपूर्वक वन्दना करनेवाले ऋषियोंने योगिराज गौतम गणधरसे नीचे 
लिखे अनुसार और भी कुछ ध्यानक भेद पूछे ॥२१७॥ कि हें भगवन्‌, हम लोगोने आपसे 
योगशास्त्रका रहस्य अनेक बार सुना है, अब इस समय आपसे अन्य प्रकारके ध्यानोंका निरा- 
करण जानना चाहते हे ॥२१८॥ हे देव, जिस प्रकार सूर्य अन्धकारके समृहको नष्ट कर 
देता है उसी प्रकार आप भी इस ध्यानशास्त्रकं विषयमे जो कुछ भी विप्रतिपत्तियाँ (बाधाए) 
हैं उन सबको नष्ट कर दीजिये ॥२१९॥ हें स्वामिन्‌, अनेक ऋद्धिया प्राप्त होनेसे आप ऋषि 
कहलाते हे, आप अनेक पदार्थोको प्रत्यक्ष जाननेवाले मुनि हे, परिग्रहरहित होनेके कारण 
आप अनगार कहलाते हे और दोनों श्रेणियोंक सन्मुख हे इसलिये यति कहलाते ह ॥२२०॥। 
इसलिये भागवत आदिम कहे हुए योगोंका पराभव (निराकरण) करनेके लिये युक्ति और 
शास्त्रके अनुसार आपने जंसा सुना हे वसा ही हम लोगोके लिये योग (ध्यान )के समस्त बीजों 
(कारणों अथवा बीजाक्षरों) का निरूपण कीजिये ॥२२१॥ इंस प्रकार उन ऋषियोंक ये 
वाक्य सुनकर भगवान्‌ गौतम स्वामी कहने लगे कि आप छोगोंने जो योगश्ञास्त्रका तत्त्व अथवा 
रहस्य पूछा हैँ उसे मे स्पष्ट रूपस कहँ गा ॥२२२॥ 

जो छह प्रकारसे योगोंका निरूपण करता हे ऐसे योगवादीसे विद्वान्‌ पुरुषोंको पूछना 
चाहिये कि योग क्‍या हैं ? समाधान क्‍या हें ? प्राणायाम कंसा है ? धारणा क्‍या हें, 
आध्यान (चिन्तवन) क्या है ? ध्येय क्‍या है ? स्मृति कंसी हैँ ? ध्यानका फल कया है ? 
ध्यानक बीज क्या है ? और इसका प्रत्याहार कसा हैं ॥२२३-२२४॥ योगके जाननेवाले 
विद्वान्‌ काय, वचन और मनकी क्रियाकों योग मानते है, वह योग शुभ और अशुभक भेदसे 
दो भेंदोंको प्राप्त होता हैँ ॥२२५॥ उत्तम परिणामोंमें जो चित्तका स्थिर रखना है वही 
यथार्थ में समाधि या समाधान कहलाता हे अथवा पठ्च परमेष्ठियोंके स्मरणको भी समाधि 
कहते हैं ॥२२६॥ मन वचन और काय इन तीनों योगोंका निग्रह करना तथा शुभभावना 
रखना प्राणायाम कहलाता हैं और शास्त्रोंमें बतलाये हुए बीजाक्षरोंका अवधारण करना धारणा 





निज 


१ ध्यानभेदानू । २ ध्यान । ३ स्वरूपम्‌ । ४ योगमार्गान्‍्तरनिराकरणम्‌ । ५ तत्‌ कारणात्‌ । 
६ प्रतिक्ला'.। ७हि पादप्रण। एूए वेष्णवादीनामू। &€ ध्यानानामूं। १० ध्याननिमि- 
त्तानि। ११ युक्त्यागमपरमागमाभ्यामू। १२१च ल०, म०, अ०। १३ सयोग:, सयुक्तसमवाय:, 
संयक्‍्तसमवेतसमत्राय , समवाय:, समवेतसमवायः, विशेषणविशेष्यभावश्चेति षड्प्रकारयोगान्‌ वदतीति । 
श्४ड योग.। १५ प्रष्टव्य:य। १६ समाधिः। १७ योगस्य। योगादेवंक्ष्यमाणलक्षणलक्षितत्वात्‌ तन्न 
तव सम्भवतीति स्वमत प्रतिष्ठापयितुमाहच । १८ योग: । १६ धारणा । 


पकविशं पर्व ४९६, 


श्राध्यानं स्यादनुध्यानम्‌ श्रनित्यत्वादिचिन्तने:। ध्येयं स्थात्‌ परम 'तत्त्वम्‌ श्रवाइुमनसगोचरमस्‌ ॥॥२२८॥ 
स्मृतिर्जीवादितत्त्वानां याथात्म्यानुस्मृति: स्मृता । गुणानुस्मरणं वा स्थात्‌ सिद्धाहंत्परमेष्ठिनाम ॥२२६॥ 
फल यथोकत॑ बीजानि वक्ष्यमाणान्यनक्रमात्‌ । प्रप्याहारस्तु 'तस्थोपसंहृतो 'चित्तनिव्‌ तिः ॥२३०॥ 
“अ्रकारादिहकारान्तरेफमध्यान्तबिन्दुकम्‌ । ध्यायन्‌ परमिदं बीज मकक्‍त्यर्थी नावसोदति ॥२३१॥ 
बडक्षरात्मकं बीजमिवाहूं द्रब्यो नमो5स्त्विति । ध्यात्वा मुमक्षराहुनत्यम्‌ श्रनग्तगुणमच्छेति ॥२३२॥। 
नमः सिद्धेभ्य इत्येतहशार्धस्त वनाक्षरम । जपञ्जप्येषु भव्यात्मा स्वेष्टान्‌ कामानवाप्स्पति ॥२३३॥ 
भ्रष्टाक्षरं परं॑ बीज नमोह5हेत्परमेष्ठिने । इतीदमनुसंस्मृत्य पुनदु :खं न प्यति ॥॥२३४॥ 
यत्योडशाक्षरं बीज॑ सर्वबीजपदान्वितम । तत्त्ववित्तदनुध्यायन ध्य,वर्मेष * मुम॒क्षते ॥२३५॥ 
(पञ्चब्रह्ममयमं-त्र: ' सकलीकृत्यनिष्कलम। परं तत्त्वमनु ध्यायन्‌ योगी स्याद्‌ ब्रह्म 'तत्ववित्‌ ॥२३६॥ 
योगिनः परमानन्दों योउस्य स्याच्चित्त।/निव तेः । स एवदवर्य' पर्यन्‍्तो योगजाः किमुतद्धय: ॥२३७॥ 





च्ै 


कहलाती हे ॥२२७।॥ अनित्यत्व आदि भावनाओका बार-बार चिन्तवन करना आध्यान 
कहलाता हैं तथा मन और वचनके अगोचर जो अतिशय उत्कृष्ट ग॒द्ध आत्मतत्त्व हे वह ध्येय 
कहलाता हैं ॥२२८॥ जीव आदि तत्त्वोंके यथार्थ स्वरूपका स्मरण करना स्मृति कहलाती 
है अथवा सिद्ध और अहंन्‍्त परमेप्ठीक गणोंका स्मरण करना भी स्मृति कहलाती हैं ॥२२९॥ 
ध्यानका फल ऊपर कहा जा चका है, बीजाक्षर आगे कहे जावेगे और मनकी प्रवत्तिका सकोच 
कर लनेपर जो मानसिक सन्‍्तोप प्राप्त होता ह उसे प्रत्याहार कहते ह ॥२३०॥ जिसके आदि 
में अकार है अन्तम हकार हैं मध्यम रेफ ह॑ और अन्‍्तमं बिन्दु हं एस अह इस उत्कृष्ट बीजा- 
क्षरका ध्यान करता हुआ मुम॒क्ष पुरुष कभी भी दु खी नही होता ॥२३१॥ अथवा “अहंड्भूबो 
नम * अर्थात्‌ 'अहंन्तोके लिये नमस्कार हो' इस प्रकार छह अक्षरवाला जो बीजाक्षर है उसका 
ध्यान कर मोक्षाभिलाषी मनि अनन्त गणयक्त अहेन्त अवस्थाको प्राप्त होता है ॥२३२॥। 
अथवा जप करने योग्य पदार्थमिसे "नम. सिद्धेभ्य.' अर्थात्‌ सिद्धोंके लिये नमस्कार हो इस 
प्रकार सिद्धोके स्‍्तवन स्वरूप पाँच अक्षरोंका जो भव्य जीव जप करता हे वह अपने इच्छित- 
पदार्थोको प्राप्त होता हैँ अर्थात्‌ उसके सब मनोरथ पूर्ण होते है ॥२३३॥ अथवा नमोहेत्पर- 
मेष्ठिन अर्थात्‌ अरहन्त परमेप्ठीके लिये नमस्कार हो' यह जो आठ अक्षरवाला परमबीजाक्षर 
हैं उसका चिन्तवन करके भी यह जीव फिर दु खोंको नही देखता हे अर्थात्‌ मुक्त हो जाता 
हैं ॥२३४॥ तथा “अहंत्सिद्धाचायोपाध्यायसवंसाधुभ्यो नम. अर्थात्‌ अरहन्त सिद्ध आचार्य 
उपाध्याय और सर्व साथु इन पॉँचो परमेष्ठियोके लिये नमस्कार हो, इस प्रकार सब बीज 
पदोंसे सहित जो सोलह अक्षरवाला बीजाक्षर हे उसका ध्यान करनेवाला तत्त्वज्ञानी म॒नि 
अवश्य ही मोक्षको प्राप्त होता हैं ॥२३५॥ अरहन्त, सिद्ध आचाये, उपाध्याय और सर्वंसाध 
इस प्रकार पचब्रद्यास्वरूप भन्त्रोक द्वारा जो योगिराज शरीर रहित परमतत्त्व परमात्माको 
शरीरसहित कल्पना कर उसका बार-बार ध्यान करता हैं वही ब्रह्मतत्त्वको जाननेवाला 
कहलाता है ॥२३६।॥ ध्यान करने वाल योगीके चित्तक सतृष्ट होनेसे जो परम आनन्द 
होता है वही सबसे अधिक एश्वर्य है फिर योगसे होनेवाली अनेक ऋद्धियोंका तो कहना ही 
क्या है ? भावार्थ-ध्यानके प्रभावसे हृदयमे जो अलौकिक आनन्द प्राप्त होता है वही ध्यान 
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१ आत्मतत्तम्‌। २ अवाह्मानस ल०, म०। २:  धरमम्यंध्यानादौ प्रोक्तम्‌। ४ योगस्य । 
५ चित्तप्रसाद , प्रसन्नता । ६ अकारादि इत्यनेन वाक्येन अहंभू इति बीजपद ज्ञातव्यम्‌। ७ सक्लिष्टो न 
भवति । ८ पज्चाक्षरबीजम्‌। € “अहंन्तसिद्ध आइरियउवजञ्भायसाहू” इति । १० मोकक्‍्तुमिच्छति। 
११ पचपरमेष्ठिस्वरूपे:। १२ सशरीरीकृत्य। १३ अशरीरम्‌ । आत्मानम्‌ । १४ परबत्रह्मस्वरूपवेदी । 
१५ चित्तप्रसादाद । १६ ऐश्वर्रंपरमावधि.। १७ अत्यत्पा ख्त्यर्थ, । 


४०० महापुराणम्‌ 


अ्रणिमादिगणय्‌ कक्‍्तम्‌ ऐश्वर्य परमोदयम्‌ । भुकरवेहेब पुनमु कत्वा' सुनिर्निवाति योगवित्‌ ॥२३८॥ 
बौजान्पेतान्यजानानो नाममात्रेण मन्त्रवित्‌ । सिथ्याभिमानोपहतो बध्यते कमंबन्धन: ॥२३६॥ 

नित्यों वा स्थादनित्यो वा जीवो योगाभि मानिनाम्‌ । “नित्यश्चेदवि कार्य॑त्वान्न ध्येय ध्यानसडगतिः ॥॥२४०॥ 
“सुखासुखानुभ वनस्मरणेच्छाद्यसम्भवात्‌ । प्रागेवास्थ” न विध्यासा' दूरात्तत्वानुचिन्तनम्‌ ॥२४१॥ 
तन्नि!'बुसतो कुतो ध्यानं “कुतस्त्यो वा फलोदयः: | बन्धमोक्षाद्यधिष्ठाना' प्रक्रियाप्पफला ततः: ॥२४२॥ 
क्षणिकानां व्‌ चित्तानां सन्‍ततो कानुभा' बना । ध्यानस्य स्वानुभूताथंस्मृतिरेबात्र" दु्घंटा ॥२४३॥ 
'सन्तानान्तरवत्तस्मा'न्न दिध्यासादिसम्भ व: । न! ध्यानं न च निर्मोक्षो' नाप्य 'स्थाष्टाडूभावना २४४ 


का सबसे उत्कृष्ट फल हैँ और अनेक ऋद्धियोंकी प्राप्ति होना गौण फल हैं ॥२३७॥ योगको 
जाननेवाला मुनि अणिमा आदि गृणोंसे युक्त तथा उत्कृष्ट उदयसे सुशोभित इन्द्र आदिके 
ऐश्वयंका इसी ससारमे उपभोग करता हैं और बादमें कमंबन्धनसे छटकर निर्वाण स्थानको 
प्राप्त होता है ॥२३८॥ इन ऊपर कहे हुए बीजोंको न जानकर जो नाम मात्रसे ही मन्त्रवित्‌ 
(मत्रोंको जाननवाला) कहलाता है और भूठ अभिमानसे दग्ध होता है वह सदा कर्मरूपी 
बंधनोंते बंधता रहता है ॥२३९॥ अब यहाँसे अन्य मतावलम्बी लोगोंके द्वारा माने गये योग 
का निराकरण करते हे-योगका अभिमान करनेवाले अर्थात्‌ मिथ्या योगको भी यथार्थ योग 
माननेवालोंक मतमे जीव पदार्थ नित्य हैं ? अथवा अनित्य ? यदि नित्य है तो वह अविकार्य 
अर्थात्‌ विकार (परिणमन) से रहित होगा और ऐसी अवस्थाम उसके ध्येयर्क ध्यानरूपसे 
परिणमन नहीं हो सकंगा । इसके सिवाय नित्य जीवके सुख-दु.खका अनुभव स्मरण और 
इच्छा आदि परिणमनोंका होना भी असभव हैं इसलिये जब इस जीवके सर्वप्रथम ध्यानकी 
इच्छा ही नही हो सकती तब तत्त्वोंका चिन्तन तो दूर ही रहा । और तत्त्व-चिन्तनक बिना ध्यान 
कंसे हो सकता है ? ध्यानके बिना फलकी प्राप्ति कंसे हो सकती हैं ? और उसके 
बिना बन्ध तथा मोक्षक कारण भूत समस्त क्रियाकलाप भी निष्फल हो जाते हैं ॥२४०-२४३॥ 
यदि जीवको अनित्य माना जावे तो क्षण-क्षणमे नवीन उत्पन्न होनेवाली चितोकी सन्ततिमें 
ध्यानकी भावना ही नहीं हो सकेगी क्‍योंकि इस क्षणिक वृत्तिमे अपने द्वारा अनुभव किये हुए 
पदार्थोका स्मरण होना अशक्य हैं । भावार्थ-यदि जीवको सर्वथा अनित्य माना जावे तो 
ध्यानकी भावना ही नहीं हो सकती क्योंकि ध्यान करनेवाला जीव क्षण क्षणम नष्ट होता 
रहता है । यदि यह कहो कि जीव अनित्य हे किन्तु वह नष्ट होते समय अपनी सन्‍्तान 
छोड़ जाता हैं इसलिये कोई बाधा नही आती परन्तु यह कहना भी ठीक नही हे, व्योकि जब 
जीवका निरन्वय नाश हो जाता हे तब यह उसकी सन्‍्तान है, ऐसा व्यवहार नही हो सकता 
और किसी तरह उसकी सन्‍्तान है ऐसा व्यवहार मान भी लिया जावे तो 'सब क्षणिक है इस 





१ कर्ममलेम्‌ क्‍वा । २ मुक्‍तो भवति। हे नाममात्राणि द०। ४ अयोगे योगबुद्धि: योगाभि- 
मान: तद्वता योगानाम्‌ू । ५ सर्वथा नित्य:। ६ अपरिणामित्वात्‌ । ध्येयध्यानसयोगाभावमेव प्रतिपाद- 
यति । ७ सुखदुखानुभवनमनुभूतार्थ' स्मृतिरिति वचनात, स्मरणमपि सुखाभिलाषिप्रभूतिकम्‌, 
नित्यस्यासंभवात्‌। ८ सबंथानित्यजीवतत्त्व्य । € ध्यातुमिच्छा। १० तत्त्वानुचिन्तनाभावे । 
११ कृत आगत'। १२ शुभाशुभकमंविवरणम्‌ । १३ कारणात्‌ । १४ सामथ्यंमू। १४५ क्षणिक- 
रूपचित्ते । १६ देवदत्तचित्तसन्तानं प्रति यज्ञदत्तचित्तसन्तानवत्‌ ॥। १७ कारणात्‌। १८ दिध्यासाथ- 
भावात्‌ भ्यानमपि ने सम्भवत्ति । १६ ज्ञानाभावात्‌ मोक्षोषपि न सम्भवति । २० मोक्षस्य । 
२१ सम्यक्त्वसंज्ञा, . संज्ञिवावकायकर्मान्तर्व्यायामस्मृतिरूपाणामष्टाझइगानां भावनापि न सम्भवति। 
चार्वाकमते भ्यानं न सगच्छत इत्याह। 


एकविशं परे घ्र०१ 


रतलपुदगलवादेषपि देहपुदगलतत्त्वयो: । 'तस्वान्यत्वाद्यवक्तव्यसद्भराद्धयातुरस्थिते:' ॥२४५॥ 
दिध्यासापुविका ध्यानप्रवृत्तिनत्रि/यज्यते । न चासतः* खपुष्पस्थ काखिद गन्धादिकल्पना ॥२४६॥ 
वि ज्ञप्तिमात्रवादे चर ज्ञप्तेनस्त्येब गोचर: । ततो निविषया शप्ति: कक्‍्वात्मानं बिभुयात्‌ कथम्‌ ।२४७। 


नियममें जीवकी सन्‍्तानोंका समुदाय भी क्षणिक ही होगा इसलिये उस दशामें भी ध्यान 
सिद्ध नही हो सकता । इसके सिवाय ध्यान उस पदार्थका किया जाता हे जिसका पहले कभी 
अनुभव प्राप्त किया हो, परन्तु क्षणिक पक्षमें अनुभव करनेवाला जीव और अनुभूत 
पदार्थ दोनों ही नष्ट हो जाते है अतः पुन. स्मरण कौन करेगा और किसका करेगा इन सब 
आपत्तियोंको लक्ष्य कर ही आचार्य महाराजने कहा हूँ कि क्षणिकेकान्त पक्षमें ध्यानकी 
भावना ही नही हो सकती । 

जिस प्रकार एक पुरुषक द्वारा अनुभव किये हुए पदार्थका स्मरण दूसरे पुरुषको नहीं 
हो सकता क्योंकि वह उससे स्वथा भिन्न है इसी प्रकार अनुभव करनेवाले मूलभूत जीवके 
नष्ट हो जानेपर उसके द्वारा अनुभव किये हुए पदार्थका स्मरण उनकी सनन्‍्तान प्रति 
सन्‍्तानको नही हो सकता क्योंकि मूल पदार्थका निरन्वय नाश माननेपर सन्‍्तान प्रति 
सन्‍्तानके साथ उसका कुछ भी सम्बन्ध नही रह जाता । अनुभूत पदार्थ स्मरणके बिना 
ध्यान करनेकी इच्छाका होना असंभव है, ध्यानकी इच्छाक बिना ध्यान नहीं हो सकता, 
ओर ध्यानके बिना उसके फलस्वरूप मोक्षकी प्राप्ति भी नही हो सकती । तथा सम्यक्दृष्टि, 
सम्यक्सकल्प, सम्यक्वचन, सम्यककर्मान्त, सम्यकआजीव, सम्यकव्यायाम, सम्यक्‌ 
स्मृति ओर सम्यक्समाधि इन आठ अंगोंकी भावना भी नहीं हो सकती । इसलिये जीवको 
अनित्य माननेसे भी ध्यान-(योग) की सिद्धि नहो हो सकती ॥२४३-२४४।॥ इसी प्रकार 
पुद्गलवाद आत्माको पुदुगलरूप माननेवाल वात्सीपुत्रियोंके मतमें देह और पुद्गल 
तत्त्वक भेद-अभेद और अवक्तव्य पक्षोंमे ध्याताकी सिद्धि नहो हो पाती । अत. ध्यानकी 
इच्छापूर्व क ध्यानप्रवृत्ति नही बन सकती । सर्वंथा असत्‌ आकाशपुष्पमे गन्ध आदिकी कल्पना 
नही हो सकती । तात्पयं यह कि पुद्गलरूप आत्मा यदि देहसे भिन्न हे तो पृथक्‌ आत्म- 
तत्त्व सिद्ध हो जाता हे । यदि अभिन्न हें तो देहात्मवादकक दूषण आते हें । यदि अवक्तव्य 
हँ तो उसके किसी रूपका निर्णय नहीं हो सकता और उसे “अवक्तव्य' इस शब्दसे भी 
नहीं कह सकंगे । ऐसी दशामें ध्यानकी इच्छा प्रवृत्ति आदि नहीं बन सकते । इसी प्रकार 
विज्ञानादंतवादियोके मतमे भी ध्यानकी सिद्धि नहीं हो सकती क्योंकि उनका सिद्धान्त हैं 
कि संसारमें विज्ञानको छोडकर अन्य क॒छ भी नही है । परन्तु उनके इस सिद्धान्तमें विज्ञानका 
कुछ भी विषय शेष नहीं रहता। इसलिये विषयक अभावमे विज्ञान स्वस्वरूपको कहाँ धारण 
कर सकेगा ? भावार्थ-विज्ञान उसीको कहते हे जो किसी ज्ञेय (पदार्थ )को जाने परन्तु 
विज्ञानाहतवादी विज्ञानकों छोड़कर और किसी पदार्थंकी सत्ता स्वीकृत नही करते इसलिये 





१ जीवभूतचतुष्टयवादे भूतचतुष्टयसमष्टिरेव नान्‍यो जीव इति वादे। तथा अ०, प०, ल०, म०, 
द०, इ०, स०। तथेति पाठान्तरमिति 'त' पुस्तकस्यापि टिप्पण्या लिखितम्‌ू। २ देहि ब०। ३ एक- 
त्वनानात्ववस्तुत्वप्रमेयत्वादीनामवकतव्यप्रतिज्ञाया.। ४ अभावात्‌ । ५ भूतचतुष्टयवादे । ६ अविद्य- 
मानस्य गगनारविन्दस्य । अय ध्यातुरस्थितेः दृष्टान्तः । ७ विज्ञानाह्वतवादिनो ध्यान न संगच्छत इत्याह । 
८ -वादेषपि द० । £ विषय: । १० स्वम्‌ । ज्ञानमित्यर्थ, । 


द्‌ड 


शण्र्‌ भदापुराणलत्र्‌ 


रतदभावे च न ध्यान न ध्येयं' मोक्ष एवं वा। प्रदोपाकहुता शाबो सत्यर्थे चार्थभासनम्‌ ॥२४८॥ 

'ने रात्यवा दपक्षेषि किन्तु केन प्रमीयते । कच्छपा डुगरुहेस्त त्‌ स्थात्‌ खपुष्पापीड बन्धनस्‌ ॥॥२४६॥ 
ध्येयतत्त्वेषपि नेतव्या बिक ल्पद्दययोजना । श्रनाघे याप्रहेषातिशये स्थास्ता' न किठचन ॥२५०॥। 
मुक्‍तात्मनो5पि चंत' न्‍्यविरहाल्लक्षण  क्षते: । न ध्येयं कापिलानां स्यान्निग णत्वा'चच खा ब्जवत्‌ ॥ २५१। 





ज्ञेय (जानने योग्य )-पदार्थोके बिना निविषय विज्ञान स्वरूप लाभ नहीं कर सकता अर्थात्‌ 
विज्ञानका अभाव हो जाता हैं ॥|२४५-२४७।॥। और विज्ञानका अभाव होनेपर न ध्यान, न ध्येय, 
और न मोक्ष कछ भी सिद्ध नही हो सकता क्‍योंकि दीपक सूर्य अग्नि आदि प्रकाशक और 
घट पट आदि प्रकाश्य (प्रकाशित होने योग्य) पदार्थोके रहते हुए ही पदार्थोका प्रकाशन हो, 
सकता हैं अन्य प्रकारसे नही । भावार्थ-जिस प्रकार प्रकाशक और प्रकाश्य दोनों प्रकारके 
पदार्थोका सदभाव होनेपर ही वस्तु तत्त्वका प्रकाश हो पाता हैँ उसी प्रकार विज्ञान और 
विज्ञेय दोनों प्रकारके पदार्थोका सद्भाव होनेपर ही ध्यान ध्येय और मोक्ष आदि वस्तुओंकी 
सत्ता सिद्ध हो सकती हें परन्तु विज्ञानाद्रेतवादी केवल प्रकाशक अर्थात्‌ विज्ञानकों ही मानते 
हे प्रकाश्य अर्थात्‌ विज्ञेय-पदार्थोको नही मानते और युकक्‍्तिपूवक विचार करनेपर उनके 
उस विज्ञानकी भी सिद्धि नही हो पाती ऐसी दशामे ध्यानकी सिद्धि तो दूर ही रही ।॥२४८॥। 
इसी प्रकार जो आत्माको नही मानते ऐसे शून्यवादी बौद्धोंके मतमें भी ध्यान सिद्ध नहीं 
हो सकता क्‍योंकि जब सब कुछ शून्यरूप ही हैँ तब कौन किसको जानेगा-कौन किसका 
ध्यान करेगा, उनके इस मतमें ध्यानकी कल्पना करना कछुएके बालोंसे आकाशके फूलोंका 
सेहरा बाँधनेके समान हे । भावार्थ-शुन्यवादी लोग न तो ध्यान करनेवाले आत्माको मानते 
हैं और न ध्यान करने योग्य पदार्थको ही मानते हे ऐसी दशामे उनके यहाँ ध्यानकी कल्पना 
ठीक उसी प्रकार असंभव है जिस प्रकार कि कछएके बालोंके द्वारा आकाशक फूलोंका 
सेहरा बांधा जाना ॥२४९॥ इसके सिवाय शन्यवादियोंक मतमें ध्येयतत्त्वकी भी सिद्धि नहीं 
हो सकती क्‍योंकि ध्येयतत्त्वमें दो प्रकारके विकल्प होते हे एक ग्रहण करने योग्य और 
दूसरा त्याग करने योग्य । जब शून्यवादी मूलभूत किसी पदार्थकों ही नही मानते तब 
उसमें हेय और उपादेयका विकल्प किस प्रकार किया जा सकता हैं ? अर्थात्‌ नही किया 
जा सकता ॥२५०॥ सांख्य मुक्तात्माका स्वरूप चेतन्यरहित मानते हू परन्तु उनकी इस 
मान्यतामें चंतन्यरूप लक्षणका अभाव होनेसे आत्मारूप लक्ष्यकी भी सिद्धि नही हो पाती । 
जिस प्रकार रूपत्व और सुगन्धि आदि गुणोंका अभाव होनेसे आकाशकमलकी सिद्धि नही 
हो सकती ठीक उसी प्रकार चेतन्यरूप विशेष गुणोंका अभाव होनेसे ... « * भी सिद्धि 





१ ज्ञानाभावे। २ नाध्यानम्‌ इत्यपि पाठ । अध्यान ध्यानाभावे सति । ३ अग्नि। आदि- 
शब्देन रत्नादि । शून्यवादे ध्यान नास्तीत्यर्थ । ४ शून्यवाद । ५ कुमंशरीररोमभि.। ६ नेरात्म्यम्‌ । 
७ दोखर । सर्व शून्यमिति वदतो ध्यानावलम्बन किड्चिदपि नास्तीति भावः । ए८ आदेय प्रहेयमिति 
पौजना नेतब्या प्रष्टव्या इति भाव. । € अनादेयमप्रहेयमिति शून्यवादिना परिहारो दत्त: । एतस्मिन्नन्तरे 
कापिलः स्वमत प्रतिष्ठापयितुकाम आह। एवं चेत॒ अनादेयाप्रहेयातिशये अनादेयाप्रत्युक्तातिशये । 
१० अपरिणामिनि नित्ये वस्तुनि। ध्यान संभवति इत्युक्ते सति सिद्धान्ती समाचष्ट । ११ किड्चिदपि 
ध्येयध्यानादिक न स्यात्‌ तदेव आह। १२ चेतन्यविरहात्‌ न केवलं ससारिणो बुद्धथवसितमर्थ पुरुषरचे- 
तेत्‌4 इत्यथेस्यथाभावात्‌ मकक्‍तात्मनोष्पीति। १३ ध्यानविषयीभवच्चतन्यात्मकलक्षणस्य क्षयात्‌ । 
१४ चेतयत इति चेतना इत्यस्य गुणाभावाच्च । १५ यथा गगनारविन्द सौरभ।दिगुणाभावात्‌ स्वथमपि 
न दृदयते तद्गत्‌ । 


एकर्विशं पर्व ४०३ 
सुषुप्तसवृशों मुक्तः स्यादित्येवं ब्रुवा णकः: | सुधप्सत्येष मूढात्मा ध्येयतरवविचारणे ॥२५२॥ 
शेषेष्यपि 'प्रवादेष न ध्यानध्येयनिर्णय: । एकास्तदोयबुष्टत्वाद्‌ द्वेतादतादिवादिनाम्‌ ॥२५३॥ 
नित्यानित्यात्मक॑ जीवतस्वम भ्य्‌ पगच्छ ताम्‌ । ध्यान स्थाह्रदिनामेव घटते नान्यवादिनाम्‌ ॥२४५४ी। 
विरुद्ध धमंयोरेक॑ वस्तु नाधारतां ब्रजेत्‌ | इति चेन्नापंणा भेदाव्‌ श्रविरोधप्रसिद्धित: ॥२५५॥ 
नित्यो व्रव्यापंणाद*” झ्रात्मा न पर्यायभिदापंणात्‌। अ्रनित्य: पर्ययोत्यादविनाइईब्यतों न तु ॥२५६॥ 
देवदत्तः पिता च स्यात पुत्रदर्चवार्पणावशात्‌ । * विपक्षेतरयोयोग: स्थाद्‌ वस्तुन्युभयात्मनिँ ॥२५७॥ 
जिनप्रवचनाभ्यासप्रसरद्बोधसम्पवाम्‌ । य॒क्‍त॑ स्थाह्ादिनां ध्यान नान्‍्येषां दृुद शासिदस्‌ ॥२५८॥ 
जिनो मोहारिविजयाद आ्राप्त: स्याह्ीतधीमल:ः । वाचस्पतिरसो वाग्मिः सनन्‍्मार्गप्रतिबोधनात्‌ ॥२५९॥ 
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नही हो सकती, और ऐसी दशामे वह मकतात्मा ध्येय भी नहीं कहला सकता तथा ध्येयके 
बिना ध्यान भी सिद्ध नहीं हो सकता ॥२५१॥ जो सांख्यमतावरूम्बी ऐसा कहते हें कि 
मुक्त जीव गाढ निद्रामें सोये हुए पुरुषके समान अचेत रहता हैँ, मालूम होता हैँ कि वे ध्येय 
तत्त्वका विचार करते समय स्वयं सोना चाहते हे अर्थात्‌ अज्ञानी बने रहना चाहते हैँ इस 
तरह साख्यमतमें ध्यानकी सिद्धि नही हो सकती ॥|२५२॥ इसी प्रकार हृतवादी तथा अद्वंत- 
वादी लोगोंके जो मत शेष रह गये हे वे सभी एकान्तरूपी दोषसे दूषित हे इसलिये उन 
सभीमें ध्यान और ध्येयका कुछ भी निर्णय नही हो सकता हूँ ॥२५३॥ इसलिये जीवतत्त्वको 
नित्य और अनित्य दोनों ही रूपसे माननेवाले स्याद्वादी लोगोंके मतमे ही ध्यानकी सिद्धि 
हो सकती हे अन्य एकान्तवादी लोगोक मतमें नहीं हो सकती ॥२५४॥ कदाचित यहां 
कोई कहे कि एक ही वस्तु दो विरुद्ध धर्मोका आधार नही हो सकती अर्थात्‌ एक ही 
जीव नित्य और अनित्य नही हो सकता तो उसका यह कहना ठीक नही है क्योकि विवक्षाके 
भेद्स वेसा कहनेमे कोई विरोध नहीं आता। यदि एक ही विवक्षासे दोनों विरुद्ध धर्म 
कहे जाते तो अवश्य ही विरोध आता परन्तु यहाँ अनेक विवक्षाओंसे अनेक धर्म कहे जाते हे 
इसलिये कोई विरोध नही मालम होता। जीवतत्त्व द्वव्यकी विवक्षासे नित्य हे न कि पर्यायके 
भेदोंकी विवक्षासे भी । इसी प्रकार वही जीवतत्त्व पर्यायोंके उत्पाद और विनाशकी अपेक्षा 
अनित्य हैँ न कि द्रव्यकी अपेक्षासे भी । जिस प्रकार एक ही देवदत्त विवक्षाक वश्से पिता और 
पुत्र दोनों ही रूप होता है उसी प्रकार एक ही वस्तु विवक्षाके वशर्से नित्य तथा अनित्य दोनों 
रूप ही होती हे। देवदत्त अपने पुत्रकी अपेक्षा पिता हे और अपने पिताकी अपक्षा पुत्र हे इसी 
प्रकार ससारकी प्रत्येक वस्तु द्रव्यकी अपेक्षा नित्य है और पर्यायकी अपेक्षा अनित्य है इससे 
सिद्ध होता है कि वस्तुमें दोनों विरुद्ध धर्म पाये जाते हें परन्तु उनका समावेश विवक्षा और 
अविवक्षाक॑ वशसे ही होता है ॥२५५-२५७॥ इसलिये जनशास्त्रोंकि अभ्याससे जिनकी 
ज्ञानरूपी सम्पदा सभी ओर फल रही है ऐसे स्याह्गादी लोगोंके मतमें ही ध्यानकी सिद्धि हो 
सकती है अन्य मिथ्यादृष्टियोंके मतमें नहीं ॥२५८॥ भगवान्‌ अरहत देवने मोहरूपी शत्रु- 
पर विजय प्राप्त कर ली है इसलिये वे जिन कहलाते हें उनकी बुद्धिका समस्त मर नष्ट 
हो गया हैँ इसलिये वे आप्त कहलाते हुँ और उन्होंने अपने वचनों द्वारा स्वेश्रेष्ठ मोक्ष- 





७-4५०००००-मन+म तन जनिना+-+++नलम->नत-+49+++++>. 


१ भूदं निद्रावशगतसदृशः:। २ कृत्सितं ब्रुवाण: साख्य'। रे स्वपितुमिच्छति। ४ परमतेषु। 
५ सर्वथा$भेदवादिनामादिशब्दादनुक्तानामपि शृन्यवादिनामू । ६ अनुमन्त्रिणामू। ७ शीतोष्णवतत्‌ 
नित्यानित्यकूपयोरिति। ८ 'सिंहो माणवक. इत्यपंणाभेदात्‌। & द्रव्यनिरूपणात्‌। ० द्रव्यापंणा- 
च्चात्मा द०, लग, म० । ११ भेद। १२ नित्यानित्ययो: । १३ नित्यानित्यात्मनि। 





४०४ महापुरांणमें 


स्यादहुच्नरिघाताविगुण रपरगोचरे:' । बुद्धसत्र लोक्यविदवार्थ बोधनादिश्व भुद्विभु:ः ॥२६०॥॥ 

स विष्णुशुच विजिष्ण१घ शद्भुरोध्प्यभयडूरः। शिव: सनातन: सिद्धों ज्योतिः परमसक्षरम्‌* ॥२६१॥॥ 
इत्यन्वर्धानि नासानि यस्य लोकेशिनः प्रभो: । विदृषां हृदयेष्वाप्तर्वाद्ध कतु सलंतराम" ॥२६२॥ 
यस्य रूपसधिज्योति रनस्बरविभूषणस्‌ । शास्ति कामज्वरापायम्‌ श्रकटाक्षनिरीक्षणम्‌ ॥२६३॥ 
निरायुधत्वाह्िधतभयकोपमकोपनात्‌ । श्ररक्तनयनं सोम्यं सदा प्रहसितायितम्‌ ॥२६४।॥ 
रागाद्यगेषदोषाणां निर्जयादतिमानुषम्‌ । सुखाब्जं यस्य *“शास्तृत्वम्‌ श्रनुशास्ति सुमेधसः ॥२६५।। 

स एवाप्तो जगद्बचाप्तज्ञानवेराग्यवेभवः । तदुपक्षमतो* ध्यान श्रेय" श्रेयोर्शयनासिदसम्‌ ॥॥२६६॥। 


मालिनी छन्दः 
इति गदति गण-न्द्र ध्यानतत्त्व' महद्धों 
मुनिसदसि मुनीन्धा:  प्रातुषन्भक्तिभाज: । 


हि 
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मार्ग का उपदेश दिया हे इसलिये वे वाचस्पति कहलाते हैं ॥२५९॥ अन्य किसीमे नही पाये 
जानेवाले. रागद्वेष आदि कमंशत्रुओंको घात करना आदि गुणोंके कारण वे अहंत्‌ अथवा 
अरिहन्त कहलाते हैं । तीन लोकके समस्त पदार्थोको जाननेके कारण वे बुद्ध कहलाते हे 
और वे समस्त जीवोंकी रक्षा करनेवाले हें इसलिये विभु कहलाते हें ॥२६०॥ इसी प्रकार 
वे समस्त संसारमे व्याप्त होनेसे “विष्णु, कमेरूपी शत्रुओंको जीतनेसे 'विजिष्णु! शान्ति 
करनेसे 'शकर', सब जीवोंको अभय देनेसे अभयकर', आनन्दरूप होनेसे 'शिव', आदि अन्त- 
रहित होनेके कारण 'सनातन', क्ृतक्ृत्य होनेंके कारण “सिद्ध, केवलज्ञानरूप होनेसे 
ज्योति, अनन्तचतुष्टयरूप लक्ष्मीस सहित डोनेंके कारण 'परम' और अविनाशी होनेसे 
अक्षर कहलाते हे ॥२६१॥ इस प्रकार जिस त्रेलोक्यनाथ प्रभुके अनेक साथंक नाम हें 
वही अरहंतदेव विद्वानोके हृदयमे आप्तबुद्धि करनेके लिये समर्थ हे अर्थात्‌ विद्वान्‌ 
पुरुष उन्हे ही आप्त मान सकते हूं ॥२६२॥ जिनका रूप वस्त्र और आभूषणोंस रहित 
होने पर भी अतिशय प्रकाशमान हैँ और जिनका कटाक्षरहित देखना कामरूपी ज्वर- 
के अभावको सूचित करता है ॥ २६३ ॥ शस्त्ररहित होनेके कारण जो भय और क्रोधसे 
रहित हैं तथा क्रोधका अभाव होनेसे जिसके नेत्र लाल नही हे, जो सदा सौम्य और मन्द 
मुसकानसे पूर्ण रहता है, राग आदि समस्त दोषोंके जीत लेनेसे जो समस्त अन्य पुरुषोंके 
मुखोंसे बढ़कर है ऐसा जिनका मुखकमल ही विद्वानोंके लिये उत्तम शासकपनाका उपदेश 
देता हें अर्थात्‌ विद्वान लोग जिनका मुख कमल देखकर ही जिन्हें उत्तम शासक समभ लेते 
हैं ॥ २६४-२६५ ॥ इसके सिवाय जिनके ज्ञान और वराग्यका वैभव समस्त जगतमें फंछा 
हुआ है ऐसे अरहंतदेव ही आप्त हे । यह ध्यानका स्वरूप उन्हीके द्वारा कहा हुआ हे 
इसलिये कल्याण चाहनेवालॉक लिये कल्याणस्वरूप हे ॥ २६६ ॥ 

इस प्रकार बड़ी बड़ी ऋद्धियोंको धारण करने वाले गौतम गणधरने जब मुनियोंकी 
सभामे ध्यानतत्त्वका निरूपण किया तब भक्तिको धारण करनेवाले बे मुनिराज बहुत ही 





१ अन्येषामविषय: । २ विश्व बोधयतीति । ३ वेवेष्टि इति, ज्ञानरूपेण लोकालोक वेवेष्टि इति 
विष्णुरित्यथें:। ४ अविनश्वरम्‌। ४ अतिशयेन समर्थानि। ६ अधिक ज्योतिस्तेजो यस्य ततू । 
७ उपदिशति। ८ प्रहसितासितम्‌ ब० । € मानृषमतीतम्‌, दिव्यमित्यर्थ: । १० शिक्षकत्वम्‌ । ११ स्वे- 
शेन प्रथममुपक्रान्तम्‌ । १२ श्रेयणीयम्‌ । १३ वदति सति । १४ स्वरूपम्‌ । १५ तुष्टवन्तः । 


एकविशं पच ५०५ 
घनपुलकितम हुर्ग त्रमाविर्म वाब्जम्‌ 
'दिनकरकरयोगादाकरा' वाम्बुजानाम्‌ ॥२६७॥ 
स्तुतिमुखरमुखास्ते योगिनों योगिमुख्यम्‌ 
'क्षणमिव जिनसेना धीह्वरं त॑ प्रण॒त्य । 
“प्रणिदध्‌ रथ चेतः श्रोतुमाहेंन्‍्त्यलक्ष्मीम्‌ 
समधिगतसमग्रश्ञानधाम्न:' स्वधाम्न:' ॥२६८॥ 


इत्याषें भगवज्जिनसेनाचायप्रणीते त्रिषष्टिलक्षणमहापुराणसडग्रहे 
ध्यानतत्त्वानुवर्णन॑ नाम 
एकविशं पर्व । 


सन्तुष्ट हुए । उनके शरीर हष॑से रोमाड्चित हो उठे और जिस प्रकार सूर्यकी किरणोंके 
सम्पकंसे कमलोंका समूह प्रफुल्लित हो जाता है उसी प्रकार हंसे उनके मुखकमल भी 
प्रफुल्लित हो गये थे ॥ २६७ ॥ अथानन्तर-स्तुति करनेसे जिनके मुख वाचालित हो रहे 
है ऐसे उन सभी योगियोंने योगियोंमे मुख्य और जिनसेनाधीश्वर अर्थात्‌ जिनेन्द्र भगवान 
की चार सघरूपी सेनाक अथवा आचाये जिनसेनक स्वामी गौतमगणधरकी थोड़ी देर तक 
स्तुति कर, जिन्हें समस्त ज्ञानका तेज प्राप्त हुआ हं और जो अपने आत्मस्वरूपमे ही स्थिर 
है ऐसे भगवान्‌ वृषभदेवकी आहेन्त्य लक्ष्मीको सुननेक लिये चित्त स्थिर किया ॥ २६८ ॥ 


इस प्रकार भगवज्जिनसेनाचार्य प्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराण सग्रहके हिन्दी 
भाषानुवादम ध्यानतत्त्वका वर्णन करनेवाला इक्कीसवां पर्व समाप्त हुआ । 


शीखिलल लत लीन जअअजआ++5। पथ ४ण। रत5+5 


१ किरणसंयोगातू। २वां इव । रे क्षणपयंन्तमित्यर्थ'। ४ जिनसेनचार्यस्वामिनम्‌, 
अथवा जिनस्य सेना जिनसेना समवसरणस्थभव्यसन्ततिस्तस्या अधीश्वरस्तम्‌ ॥। ५ अवधानयुक्तमकार्ष: । 
६ ज्ञानतेजस: । ७ स्वात्मेव धाम स्थान यस्य तस्य स्वस्वरूपादवस्थितस्येत्यर्थ: । 





फ्लनलस 


द्वाविश॑ पव॑ 


प्रथ घातिजये जिष्णोरनुष्णीकृतविष्टपे । त्रिलोक्यामभवत्‌ क्षोभः कंवल्योत्पत्तिवात्यया' ॥१॥ 

तदा प्रक्षुभिताम्भोधि बेलाध्वानानुकारिणी । घण्टा मुखरयामास' जगत्‌कल्पामरेशिनाम्‌ ॥२॥ 

ज्योतिलेकि महान्सिहप्रणादो5भूत्‌ समुत्यित:। येनाश विमदी भावम्‌ श्रवापन्सुरवारणाः ॥३॥ 

वध्वान' ध्वनदम्भोद ध्वनितानि तिरोदधन्‌" । वेयन्तरेषु गेहेषु महानानकनिःस्वनः ॥४॥ 

गडखः शं खचर:'” साद्ध यूयमेत जिधृक्षवः/ । इतीव घोषयन्नच्चे: फणोन्द्रभवनेध्ध्वनत्‌* ॥५॥ 

विष्टराष्यमरेशानाम्‌ श्रशने:' प्रचकम्पिरे । श्रक्षमाणीव तद्गर्व सोढूँ जिनजयोत्सवे ॥६॥ 

"पुष्कर: स्व॒रथोएिक्षप्त' पुष्करार्धा: स्‌ रद्विपा: । नन॒तुः पर्वतोदग्रा सहाहिशिरिवाद्रयः ॥७॥। 

पुष्पाऊजलिमिवातेनु: समन्तात्‌ सुरभ्रुहा: । चलच्छाखाकरंदीर्घेविगलत्क्सुमोत्क रे: ॥॥८॥। 

दिशः प्रसत्तिमासेदु: बच्नाज व्यभ्रमम्बरम्‌। विरजीकृतभूलोक: शिशिरो मरुदाववौ ॥६॥ 

अथानन्तर-जब जिनेन्द्र भगवानने घातिया कर्मों पर विजय प्राप्त की तब समस्त ससार 
का संताप नष्ट हो गया-सारे संसारमें शान्ति छा गई और केवलज्ञानकी उत्पत्तिरूप वायु 
के समू हसे तीनों लछोकोमे क्षोभ उत्पन्न हो गया ॥ १॥ उस समय क्षोभको प्राप्त हुए 
समुद्रकी लहरोंके शब्दका अनुकरण करता हुआ कल्पवासी देवोंका घण्टा समस्त संसारको 
वाचालित कर रहा था ॥ २॥ ज्योतिषी देंवोंके लोकमे बड़ा भारी सिहनाद हो रहा था 
जिससे देवताओंके हाथी भी मदरहित अवस्थाको प्राप्त हो गये थे ॥ ३ ॥ व्यन्तर देवोंके 
घरोंमें नगाड़ाके ऐसे जोरदार शब्द हो रहे थे जो कि गरजते हुए मेघोंके शब्दोंको भी 
तिरस्कृत कर रहे थे ॥ ४॥ “भो भवनवासी देवो, तुम भी आकाशमें चलनेवाले कल्प- 
वासी देवोंके साथ-साथ भगवान्‌क दर्शनसे उत्पन्न हुए सुख अथवा शान्तिको ग्रहण करनेक्के 
लिये आओ ' इस प्रकार जोर जोरसे घोषणा करता हुआ शंख भवनवासी देवोक भवनों 
में अपने आप शब्द करने लगा था ॥ ५॥ उसी समय समस्त इन्द्रोंके आसन भी शीघ्र 
ही कम्पायमान हो गये थे मानो जिनेन्द्रदवको घातिया कमोके जीत लनेसे जो गव॑ हुआ 
था उसे वे सहन करनेक लिये असमर्थ हो कर ही कम्पायमान होने लगे थे ॥ ६ ॥ जिन्होंने 
अपनी अपनी सूड़ोंके अग्रभागोंसे पकडकर कमलरूपी अधे ऊपरको उठाये हे और जो 
पर्वतोंके समान ऊचे हें ऐसे देवोंके हाथी नृत्य कर रहे थे तथा वे ऐसे मालूम होते थे मानो 
बड़े बड़े सर्पोसहित पवत ही नृत्य कर रहे हों ॥ ७ ॥ अपनी हरुम्बी लम्बी शाखाओंरूपी 
हाथोंसे चारो ओर फूल वरषाते हुए कल्पवक्ष ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो भगवान्‌के लिये 
पृष्पांजलि ही समपित कर रहे हों ॥ ८ ॥ समस्त दिशाएं प्रसन्नताको प्राप्त हो रही थी, 
आकाश मंघोंसे रहित होकर सुशोभित हो रहा था और जिसने पृथ्वीकोकको धूलिरहित 


१ वायुसमूहेन । 'पाशादेश्च यः” इति सूत्रात्‌ समूहा्थे यप्रत्ययः। २ -म्भोधेवेंला अ०, ल०, 
म०। ३ वाचाल चकार। ४ मदरहितत्वम्‌ । ४५ ध्वनति स्म। ६ मेघरवाणि ७ आच्छादयन्‌ । 
८ व्यन्तरसम्बन्धिष । € सुखम। १० खेचरे' त०, म०। शाखचर: ट०। शाखचरेः: कल्प- 
वासिभि:। भो भवनवासिनः, यूयमू एत आगच्छुत। ११ गृहीतुमिच्छवः। १२ ध्वनति स्‍म। 
१३ शीघ्ाम्‌ू । १४ हस्ताग्रे:। १५ उद्धृतशतत्रपजादव्या: । 


दाबिशं पे ४०७ 


इति प्रमोदमातन्वन्‌ श्रकस्माद भुवनोदरे । केवलशानपूर्णेन्दु: जगदब्धिसमवी बृधत्‌ ॥१०॥। 
चिह्लेरमीभिरह्वाय सुरेन्रोब्बोधि सावधि: । वेभवं भुवनव्यापि' वे भव ध्वंसिवेभवम्‌ ॥११॥ 
श्रथोत्थायासनादाशूु प्रमोद परमुद्हन्‌ । तज्गूरादिव नम्रो5भूझ्नतमूर्धा शच्चीपति: ॥१२॥ 

किमेतदिति पृच्छन्तीं पोलोमोमतिसम्भ्रमात्‌ । हरिः प्रबोधयामास विभो: केवल्यसम्भवम्‌ ॥१३॥ ' 
प्रयाणपटहेषच्चः प्रध्वनत्सु हताध्वरः । भतुं: कंबल्यपूजाय नि३चक्राम सुरंव॒ तः ॥१४॥ 

ततो बलाहकाकारं” विमान कामगा हयम्‌ । चक्रे बलाहको*” देवो जम्बद्वीपप्रमान्वितम्‌ ॥१५॥ 
मुक्तालम्बनसंशोभि  तदाभाद्वत्ननिर्भितम्‌ । तोषात्प्रहासमातन्वदिव किड्ठि' णिकास्वने: ॥१६॥ 
शारदा भ्रमिवाद'भ्र इवे तिताखिलदिदमुखम्‌ । नागदत्ताभियोग्येशो ' नागमरावतं व्यधात्‌ ॥१७॥ 
ततस्तद्विक्रिया रब्धम्‌ श्रारूढो दिव्यवाहनम्‌ । हरिवाह:' सहशान: प्रतस्थे सपुलोमज:“ ॥१८॥ 
इन्द्रसामानिकत्रायस्त्रिदपा रिषदाम रा: । सात्मरक्षजगत्पाला: सानीकाः सप्रकीर्णका: ॥१६॥ 
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कर टिया है ऐसी ठडी ठडी हवा चल रही थी ॥| ९॥ इस प्रकार ससारक भीतर अक- 
स्मात्‌ आनन्दको विस्तृत करता हुआ केवलज्ञानरूपी पूर्ण चन्द्रमा संसाररूपी सम॒द्रको 
बढा रहा था अर्थात्‌ आनन्दित कर रहा था ॥१० ॥ अवधिज्ञानी इच्द्रनें इन सब चिद्ठोंसे 
संसारम व्याप्त हुए और संसारको नष्ट करनेवाले, भगवान्‌ वृषभदेवक केवलज्ञानरूपी 


वेभवका शीघ्र ही जान लिया था। ॥ ११॥ तदनन्तर परम आनन्द को 
धारण करता हुआ इन्द्र शीत्र ही आसनस उठा और उस आननन्‍्दके भारसे ही मानो 


नतमस्तक हो कर उसने भगवान्‌क लिये नमस्कार किया था।॥ १ यह क्या ह इस 
प्रकार बड़े आश्चयेसे पूछती हुईं इन्द्राणीके लिये भी इन्द्रने भगवान्‌क॑ केवलज्ञानकी उत्पत्ति 
का समाचार बतलाया था॥ १३॥ अथानन्तर जब प्रस्थानकालकी सूचना देनेवाले 
नगाड़े जोर जोरसे शब्द कर रहे थे तब इन्द्र अनेक देवोंसे परिवृत होकर भगवान्‌के केवल- 
ज्ञानकी पूजा करनेके लिये निकला ॥।| १४ ॥ उसी समय बलाहकदेंवने एक कामग नामका 
विमान बनाया जिसका आकार बलाहक अर्थात्‌ मेंघक समान था और जो अजम्बूद्वीपक 
प्रमाण था ॥ १५ ॥ वह विमान रत्नोंका बना हुआ था और मोतियोकी लटकती हुईं 
मालाओंसे सुशोभित हो रहा था तथा उस पर जो किकिणियोके शब्द हो रहे थे उनसे वह 
एऐसा जान पड़ता था मानो सताषसे हँस ही रहा हो ॥ १६ ॥ जो आभियोग्य जातिक दंबोंमें 
मुख्य था ऐसे नागदत्त नामक देवने विक्रिया ऋद्धिसे एक ऐरावत हाथी बनाया | वह हाथी 
शरद ऋतुक बादलोंके समान सफंद था, बहुत बड़ा था और उसने अपनी सफेदीसे समस्त 
दिशाओंको सफेद कर दिया था ॥ १७ ॥ तदनन्तर सौधमरुन्द्रने अपनी इन्द्राणी ओर ऐशान 
इन्द्रक साथ-साथ विक्रिया ऋद्धिसे बने हुए उस दिव्यवाहनपर आरूढ होकर प्रस्थान किया 
॥ १८ ॥ सबसे आगे किल्विषिक जातिक देव जोर जोरसे सुन्दर नगाड़ोंक शब्द करते जाते 
थे ओर उनके पीछे इन्द्र, सामाजिक, त्रायस्त्रिश, पारिषद, आत्मरक्ष, लोकपाल, अनीक और 
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१ वर्धयति स्‍्म। २ सपदि। ३ विगतो भवः विभव विभवे भव वेभवम्‌। ससारच्यृतौ 


जातमिति यावत्‌। ४ स्फूटमू। ४५ पुरुपरमेश्वरवेभवम्‌ । ६ शचीम्‌। ७ निर्गच्छति स्म। 
८ मेघाकारम्‌ू । € कामकाह्ययम्‌ ल०, म०, इ०। कामुकाह्ययम्‌ द०। १० बलाहकनामा। 
११ प्रमाणान्वितम्‌। १२ तदभावात्‌ ल०, म०, द०, इ०, अ०, ब०, स०। १३ क्षुद्रधण्टिका । 


१४ पृथुलम्‌ । १५ वाहनदेवमुख्य-। १६ गजम्‌ । १७ इन्द्र. । १८ इन्द्राणीसहित:। 


५०८ महापुराणम्‌ 


पुरः किल्विविकेष वे रातन्वत्स्वानकस्वनान्‌ । स्वेरं स्वेर्वाहन: श्र ब्रजन्तमनुवन्नज्‌: ॥२०॥। 
श्रप्सरस्सु नटन्तीष गन्धर्वातोद्यवादन: । 'किन्नरेषु व गायत्सु चचाल सुरवाहिनी ॥२१॥ 
हन्द्रदीनामथतेषां लक््म किडिचदन्‌ चते । इन्दनाथणिमाग्ष्टगु णे: इन्द्रो ह्मनन्यज: ॥२२॥ 
श्राशेद्वर्या द्वितानयेस्तु गुणरिन्द्रेण सम्मिता:: । सामानिका भवेयुस्ते शक्रेणापि गुरूकृता: ॥२३॥ 
पितमातग्रुप्रख्या: सम्मतास्ते सुरेशिनाम्‌ । लभन्‍्ते समसिन्द्रद्व 'सत्कारं मान्यतोवितम्‌ ॥२४॥ 
त्रायस्त्रिशास्त्रयत्रिदादेव देवा: प्रकोतिता:। पुरोधोमन्त्र्यमात्यानां सदृशास्ते दिवीशि/नाम्‌ ॥२५॥ 
भवाः परिषदीत्यासन सराः पारिषदा छ्ूथाः । ते पीठमर्द्ंसदशा: सरेन्द्ररप लालिताः ॥२६॥ 
श्रात्मरक्षा: शिरोर क्ष समाना: प्रोथ्यता' सयः । विभवायव “'पर्यन्ते पर्यटन्व्यमर शिनाम्‌ ॥२७॥ 
लोकपालास्तु लोकान्तपालका दुर्गपाल' बत्‌ । पदात्यादीन्यनीकानि दण्डक ल्पानि सप्त वे ॥२८॥ 
पोरजानपदप्रस्या:'* सुरा ज्ञेया प्रकीणंका: । भवेयराभियोग्यास्या दासकमंकरोपमाः ॥॥२६॥ 
मताः किल्बि“घमस्त्येषासति किल्बिषिकामरा:। बाह्याः'' प्रजा इब स्वर्गे स्वल्पपुण्योदितद्धंयः ॥३०॥ 
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कीर्णक जातिके देव अपनी अपनी सवारियों पर आरूढ हो इच्छानुसार जाते हुए सोध- 
मेन्द्रक पीछेपीछे जा रहे थे ॥१९-२०॥ उस समय अप्सराएं नृत्य कर रही थी, गन्धव देव बाजे 
बजा रहे थे और किन्नरी जातिकी देवियाँ गीत गा रही थी, इस प्रकार वह देवोंकी सेना 
बड़े वेभवक साथ जा रही थी ॥२१॥ अब यहाँपर इन्द्र आदि देवोंक कछ लक्षण लिखे 
जाते हें-अन्य देवोंमे न पाये जानेवाले अणिमा महिमा आदि गुणोंसे जो परम ऐश्वयको प्राप्त 
हों उन्हें इन्द्र कहते हे ॥२२॥ जो आज्ञा और ऐश्वयंके बिना अन्य सब गुणोंसे इन्द्रके समान 
हों और इन्द्र भी जिन्हें बड़ा मानता हो वे सामानिकदेव कहलाते हे ॥२३॥ ये सामानिक 
जातिक देव इन्द्रोंके पिता माता और गुरुक तुल्य होते हे तथा ये अपनी मान्यताक अनुसार 
इन्द्रोंके समान ही सत्कार प्राप्त करते हे ॥२४॥ इन्द्रोंक पुरोहित मंत्री और अमात्यों 
(सदा साथमे रहनेवाल मत्री) के समान जो देव होते हे वे त्रायस्त्रिश कहलाते हे । ये देव 
एक एक इन्द्रकी सभामे गिनतीक तंतीस तेतीस ही होते हे ॥२५॥ जो इन्द्रकी सभामे उपस्थित 
रहते हे उन्हें पारिषद कहते हेँ। ये पारिषद जातिके देव इन्द्रोंके पीठमर्द 
अर्थात्‌ मित्रोंके तुल्य होते हें और इन्द्र उनपर अतिशय प्रेम रखता हे ॥२६॥ जो देव अग 
रक्षकक समान तलवार ऊँची उठाकर इन्द्रके चारों ओर घूमते रहते ह॑ उन्हें आत्मरक्ष कहते 
हैं । यद्यपि इन्द्रकों कुछ भय नही रहता तथापि ये देव इन्द्रका वेभव दिखलानेके लिये ही 
उसके पास ही पास घूमा करते हूं ॥२७॥ जो दुर्गरक्षकक समान स्वर्गलोककी रक्षा करते 
हें उन्हें लोकपाल कहते हे और सेनाक समान पियादे आदि जो सात प्रकारक देव हे उन्हें 
अनीक कहते हे (हाथी, घोड़े, रथ, पियादें, बेल, गन्धर्व और नत्य करनेवाली देवियाँ यह 
सात प्रकारकी देवोंकी सेना है) ॥२८॥ नगर तथा देशोंम रहनेवाल लोगोक समान जो देव 
हें उन्हें प्रकीणंक जानना चाहिये और जो नौकर चाकरोंके समान हैं वे आभियोग्य कहलाते 
हैं ॥२९॥। जिनके किल्विष अर्थात्‌ पापकमंका उदय हो उन्हें किल्विषिक देव कहते हे । ये 
देव अन्त्यजोंकी तरह अन्य देवोंसे बाहर रहते हूं । उनके जो कुछ थोड़ा सा पुण्यका उदय होता 
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१ किन्नरीष्‌ ल०, म०। २ अनुवक्यते। ३ परमैश्वर्यात्‌ । ४ समानीकृता । ५ इतरसरै. क्ृत- 
सत्कारम्‌। ६ नाकेशिनामू। ७ उपनायकभेदसन्धानकारिपुरुषसद्श इत्यर्थ'। ८ -रतिलालिता: ल०, 
म०। ६ अड्गरक्षसद्शा । अथवा सेवकसमाना:। १० प्रो्लखड॒गा. । ११ पय॑न्तात्‌ । 
१२ सीमान्तवर्तिदुर्गगालसदृशा इत्य्थं:। १३ सेनासदृशानि। १४ समाना.। १५ पापम्‌। 
१६ चाण्डालादिबाह यप्रजावत्‌ । 


द्वाविशं पर्व ४०९, 


एककस्मि'प्रिकाये स्पुः दश भेदाः सुरास्त्विमे । व्यन्तरा ज्योतिषस्त्राय स्त्रिशलोकपवर्जिताः ॥३९१॥ 
“इन्द्रस्तम्बे रमः कीद््‌गिति चेत्‌ सोश्नुवण्यंते । तुड्भवंशों महावर्ष्मा सुवृत्तोन्नतसमस्तक:ः ॥३२॥ 

बद्धाननो बहुरदो “बहुदोविपुलासन:' । लक्षणव्यंडज नेय कत्त: “सात्त्विकों जबनो बली* ॥३३॥ 
कामग: कामरूपी व शूरः सद्वृत्तकन्धर: । ' समसम्बन्धनो धुर्यो" मधुस्निग्धरदेक्षण:! ॥३४।॥ 
'तिथंग्लोलायतस्थलसमवृत्तज्‌ सत्करः । स्निग्धातामपृथुत्नोतो'* दीर्घाहगुलिसपुष्कर: ॥३५॥ 
वृत्तगात्रापर: स्थेयान्‌! दीघंमेह 'नबालधिः । व्यूढोरस्को ' महाध्वानकर्ण:  सत्कर्णपललवः ॥३६॥ 
भ्रधन्दुनिभसुश्लिष्टविद्रमाभनखोत्क <: ।  सच्छायस्तामुताल्वास्यः शलोदग्रो महाकट: * ॥३७॥ 
वराहजघनः श्रीमान्‌ दीघ्घोष्ठों दुन्दुभिस्वन: । सुगन्धिदीघंनि:शवास: सोडमिताय:  कृशोदर: ” ॥३८। 


हैं उसी अनुरूप उनके थोड़ी सी ऋद्धियाँ होती हे ॥३०॥ इस प्रकार प्रत्यक निकायमे ये 
ऊपर कहे हए दश दश प्रकारके देव होते हे परन्तु ्यन्तर और ज्योतिपीदंव त्रायस्त्रिश तथा 
लोकपालभेदसे रहित होठ हें ॥३१॥ अब इन्द्रके ऐरावत हाथीका भी वर्णन करते हं-उसका 
वंश अर्थात्‌ पीठपरकी हड्डी बहुत ऊंची थी, उसका शरीर बहुत बड़ा था, मस्तक अतिशय गोल 
और ऊंचा था। उसके अनेक मुख थे, अनेक दाँत थे, अनेक सू डे थी, उसका आसन बहुत बड़ा 
था, वह अनेक लक्षण और व्यजनोंसे सहित था, शक्तिशाली था, ज्ञीघक्र गमन करनेवाला था, 
बलवान्‌ था, वह इच्छानुसार चाहे जहॉ गमन कर सकता था, इच्छानुसार चाहे जेसा रूप 
बना सकता था, अतिशय शूरवीर था। उसके कन्धे अतिशय गोल थे, वह सम अर्थात्‌ 
समचत्रस्र सस्थानका धारी था, उसके शरीरके बन्धन उत्तम थे, वह धुरन्धर था, उसके 
दाँत और नेत्र मनोहर तथा चिकने थे। उसकी उत्तम सूड नीचेकी ओर तिरछी 
लटकती हुई चंचल, हरम्बी, मोटी तथा अनुक्रमसे पतली होती हुई गोल और सीधी 
थी, पुप्कर अर्थात्‌ सूडका अग्रभाग चिकना और लाल था उसमे बडे बड़े छेद थे और बडी बडी 
अंगुलियोंक समान चिह्न थे। उसके शरीरका पिछला हिस्सा गोल था, वह हाथी अतिशय 
गभीर और स्थिर था, उसकी पूछ और लिग दोनों ही बड़े थे, उसका वक्ष स्थल बहुत ही 
चोडा और मजबूत था, उसक॑ कान बडा भारी शब्द कर रहे थे, उसके कानरूपी पल्‍लव बहुत 
ही मनोहर थे । उसके नखोंका समूह अर्ध चन्द्रमाकं आकारका-था, अगुलियोंम खूब जडा हुआ 
था और मू गाके समान कुछ कुछ लाल वर्णका था, उसकी कान्ति उत्तम थी । उसका मुख और 
ताल दोनो ही छाल थे, वह पर्वतक समान ऊंचा था, उसके गण्डस्थल भी बहुत बडे थे । 
उसके जघन सुअरक समान थे, वह श्रतिशय लक्ष्मीमान्‌ था, उसके ओंठ बड़े बडे थे, उसका 
शब्द दुन्दुभीक शब्दके समान था, उच्छवास सुगन्धित तथा दीघे था, उसकी आयु अपरिमित 





१ चतुनिकायेषु एककस्मिन्रिकाये । २सुरा इमे ल०, म०, इ०, अ०। - ब्रायस्त्रिश. 
लोकपालेश्च रहिता । ४ “एन्द्र' इति पाठान्तरम्‌ । ऐन्द्र इन्द्रसम्बन्धी । ५ बहुकर' । ६ पृथुस्कन्ध- 
प्रदेश! । “आसन. स्कन्धदेश: स्याद” इत्यभिधानातू। ७ सूक्ष्मशुभचिह ने । ८ आत्मशक्तिक: । 
६ वेगी । तरस्वित्‌ त्वरितों वेंगी प्रजजी जवनो जब: इत्यभिधानात्‌। १० कायबलवान्‌ । 
११ स्वेच्छानुगामी । १२ समानदेहबन्धन: । सम सम्बन्धनो ल०, म० । १३ ध्रन्धर:। १४ क्षौद्र- 
वन्मसुण । १५ तियंग्लोकायत-अ०, इ०। तियंग्दोलायित-ब० । १६ अरुणविपुलकरान्तराः । 
'प्रवाहेन्द्रियगजकररान्तरेषु स्रोत: इत्यभिधानात्‌। -पृथुख्तोता: इ०॥ १७ आयताड्गुलिद्ययतकराग्र: । 
स्निग्ध चिक्कणम्‌ आताम्र पथ स्रोतों यस्य तत्‌ दीर्घाहूगुलि सम॑ पुष्करं शुण्डाग्र दीर्घारुगु लिसपुष्क रम्‌ , 
स्निग्धाताम्रपृथु त्रोतः दीर्घाहुगुलिसपुष्करं यस्य स. इति 'द' टीकायाम्‌ । १८ वत्‌ लापरकाय । १६ स्थिर- 
तर:। २० मेढू। २१ विशालवक्ष:स्थल:। २२ महाध्वनियुतश्रवण.। अतएव सत्कर्णपललव: । 
२३ प्रशस्तवर्ण:.। २४ कपाल:। २५ जोभावान्‌ू । २६ दीर्घायूष्य:। २७ कृतादर: । 


९६५ 


४१० महापुराणम्‌ 


'ग्रन्वर्थवेदी कल्याण: कल्याणप्ररुंति:' शुभ: । श्रयोनिज: सुजातवइच त्तधा सुप्रतिष्ठित: ॥३६॥ 
मदनिर्॑रसंसिक्तकर्णचामरलम्बिनी: । मदखुतीरिवाबिश्रद्‌ श्रपरा: घट्पदावलीः ॥४०॥॥ 
मुखबहुभिराकी्णों गजराजः सम राजते । सेव्यमान इवाय।तेर्भकत्या विश्वेरनेकपें: ॥४१॥ 

[ दशभि: कुलकम्‌ ] 


अ्रशोकपललवातामृतालुच्छायाछलेन यः । वहन्मुहुरिवारुच्या' पललवान्‌ कबलीकृतान्‌ ॥४२॥ 
मुदड़मन्द्रनि्षोषष : कणं तालाभिताडने: । सालिवीणा रुतहू थे: श्रारब्धातोद्यविश्वमः ॥४३॥ 

करं सुदीघंनि:इवासं॑ मदवबेणीऊच यो वहन्‌ । सनिर्भरस्य सशयोः' बिभरति सम गिरे: थ्रियम्‌ ॥॥४४।॥ 
दन्तालग्न॑ मु णालेयों राजते स्मायतंभ्‌ शम्‌ । ''प्रारोहेरिव दन्तानां शशाडूुशकलामले: ॥४५॥ 
पद्माक र इव श्रोमान्‌ दधानः पुष्करश्रियम्‌ । कल्पदम इव ' प्रांश: ' दानाथिभिरुपासितः ॥४६।॥ 
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थी और उसका सभी कोई आदर करता था। वह सार्थक शब्दार्थवा जाननेवाला था, 
स्वयं मद्भुलरूप था, उसका स्वभाव भी मज्भुलरूप था, वह शुभ था, बिना योनिक उत्पन्न 
हुआ था, उसकी जाति उत्तम थी अथवा उसका जन्म सबसे उत्तम था, वह पराक्रम, तेज, 
बल, शूरता, शक्ति, संहनन और वेग इन सात प्रकारकी प्रतिष्ठाओंस सहित था । वह अपने 
कानोंके समीप बेठी हुईं उन भ्रमरोंकी पक्तियोंको धारण कर रहा था जो कि गण्डस्थलोसे 
निकलते हुए मदरूपी जलक नि रनोसे भीग गई थी और ऐसी जान पड़ती थी मानो मद 
की दूसरी धाराएं ही हों । इस प्रकार अनेक मुखोंसे व्याप्त हुआ वह गजराज ऐसा सुशोभित 
हो रहा था मानो भक्तिपूर्वक आय हुए संसारक समस्त हाथी ही उसकी सेवा कर रहे हों 
॥ ३२-४१ ॥ उस हाथीका ताल अशोकवृक्षक पल्‍लवक समान अतिशय छाल था । इसलिये 
वह ऐसा जान पड़ता था मानों छाल लाल ताल॒की छायाक बहानेसे खाये हुए पललवोंको 
अच्छे न लगनेके कारण बार बार उगल ही रहा हो ॥४२॥ उस हाथीक॑ कर्णरूपी तालों 
की ताड़नासे मृदड्भक समान गम्भीर शब्द हो रहा था और वही पर जो भ्रमर बेठ हुए थे 
वे वीणा समान दब्द कर रहे थे, उन दोनोंसे वह हाथी ऐसा जान पड़ता था मानों उसने 
बाजा बजाना ही प्रारंभ किया हो ॥ ४३ ॥ वह हाथी, जिससे बड़ी लम्बी दवास निकल 
रही है ऐसी शुण्ड तथा मदजलकी धाराकों धारण कर रहा था और उन दोनोंसे ऐसा सुशो- 
भित हो रहा था मानो निर्भरने और सर्पसे सहित किसी पर्व तकी ही शोभा धारण कर रहा हो 
॥ ४४ ॥ इसके दांतोंमे जो मृणाल लगे हुए थे उनसे वह ऐसा अच्छा जान पड़ता था मानों 
चन्द्रमाके ट्कड़ाके समान उज्ज्क्ल दातोंके अक्रोंसे ही सुशोभित हो रहा हो ॥ ४५ ॥ वह 
शोभायमान हाथी एक सरोवरक समान मालम होता था क्योंकि जिस प्रकार सरोवर 
पुष्कर अर्थात्‌ कमलोंकी शोभा धारण करता हे उसी प्रकार वह हाथी भी पुष्कर अर्थात्‌ 
सू डक अग्रभागकी शोभा धारण कर रहा था, अथवा वह हाथी एक ऊँचे कल्पवृक्षके 
समान जान पड़ता था क्‍योंकि जिस प्रकार कल्पवृक्ष दान अर्थात्‌ अभिलषित वस्तुओंकी 
इच्छा करनेवाले मनुष्योंके द्वारा उपासित होता हूँ उसी प्रकार वह हाथी भी दान अर्थात्‌ 


१ अनुगतसाक्षरवेदी। २ मडगलमूति: । ३ स्वभाव: | ४ श्रेयोवान्‌ । ५ शोभनजातिः । 
जातस्तु कूलजे बुध ।! ६ सप्तविधमदाविष्ट: । ७ -रिवारुच्यान्‌ू द०, म०। -रिवारुच्यम्‌ ल०, 
म०। ए८ अलिवीणारवसहिते । € मदधाराम्‌ू। १० अजगरसहितस्थ । ११ शिफाभिः। 
१२ उन्नतः। १३ पक्षे भ्रमरे: । 





द्वाविश॑ पर्व ४१६ 


रेजे सहेम कक्ष्योडइसौ हेमवल्लीवुताब्रिवत्‌ । नक्षत्रमालयाक्षिप्त शरदम्बरविशभ्रमः ॥३१४७॥ 
[ षड्मिः कूलकम्‌ ] 

“ग्रेवेयमालया कण्ठं स वाचालितमुद्ठ हन्‌ । पक्षिमालाबु तस्याद्रविनितम्बस्थ श्लियं दधो ॥४८॥ 
घण्टाद्ययेत रेजेड्सो सोवर्णन निनादिना । सुराणामवबोधाय जिना'चौमिव घोषयन्‌ ॥४६॥ 
जम्बद्ीपविशालोरुकायश्री: स सरोवरान्‌ । कुलादीनिव बश्चेइसो रदानायामशालिनः: ॥५०॥ 
बवे तिम्ना' बपुषः इवेतद्वीपलक्ष्मीमुवाह सः । चलत्केलासदेलाभ: प्रक्ष रन्‍्मदनि्करः ॥५१॥ 
इति व्यावणितारोह परिणाह वपु गु णम्‌ । गजानो केश्वरइचक्र महरावतदन्तिनम्‌ ॥५२॥ 
तमेरावणमारू ढः सहस्राक्षोध््यतत्तराम्‌ । पद्माकर इबोत्फुल्लपद्धूजो गिरिमस्तके ॥५३॥ 
द्ात्रिशद्वदनान्यस्य प्रत्यास्यव्च रदाष्टकम्‌ । सरः प्रतिरदं तस्मि न्‌ अ्रश्नब्जिन्येका सरः प्रति ॥५४॥ 
द्वात्रिशत्प्रसवास्तस्यां” तावत्प्रसितपत्रका: । तेष्वायतेषु देवानां नतंकयस्तत्प्रमा: पुथक्‌ ॥५५॥ 
नुप्यन्ति सलय॑ स्मेरवक्‍त्राब्जा ललितअ्रुवः । पशचा 'च्चित्तद्ुमेष्‌ च्चन्यं स्यन्त्य:*' प्रसदाइक्रान्‌ ॥५६॥ 
मदजलक अभिलाषी अ्रमरोंक द्वारा उपासित (सेवित) हो रहा था ॥४६॥ उसके वक्षः- 
स्थलपर सोनेकी सांकल पडी हुईं थी जिससे वह ऐसा जान पड़ता था मानो सुवर्णमयी 
लताओंसे ढका हुआ पव॑त ही हो और गलमें नक्षत्रमाका नामकी माला पड़ी हुईं थी 
जिससे वह अश्विनी आदि नक्षत्रोंकी मालासे सुशोभित शरदकऋतुक आकाशकी शोभाको 
तिरस्कृत कर रहा था ॥४७॥ जो गलमे पड़ी हुई मालासे इदाब्दायमान हो रहा हे ऐसे 
कण्ठको धारण करता हुआ वह हाथी पक्षियोंकी पडः क्तिसे घिरे हुए किसी पर्वेतक नितम्ब 
भाग (मध्य भाग ) की शोभा धारण कर रहा था ॥४८॥ वह हाथी शब्द करते हुए 
सुबर्णमयी दो घटाओंसे ऐसा जान पड़ता था मानो देवोंको बतलानेके लिये जिनेन्द्र देवकी 
पूजाकी घोषणा ही कर रहा हो ॥४९॥ उस हाथीका शरीर जम्बूद्वीपफे समान विशाल 
ओर स्थूल था तथा वह कुलाचलोंक समान लम्बे और सरोवरोंसे सुशोभित दांतोंको धारण 
कर रहा था इसलिये वह ठोक जम्बूद्वीपके समान जान पड़ता था ॥५०॥ वह हाथी अपने 
शरीरकी सफेदीसे श्वेत द्वीपकी शोमा धारण कर रहा था और भरते हुए मदजलके 
निर्भरनोंसे चलते फिरते कलास पवृतके समान सुशोभित हो रहा था ॥५१॥ इस प्रकार 
हाथियोंकी सेनाक अधिपति देवने जिसके विस्तार आदिका वर्णन ऊपर किया जा चुका हैं 
ऐसा बड़ा भारी ऐरावत हाथी बनाया ॥५२॥ जिस प्रकार किसी पर्वतक शिखरपर फूल 
हुए कमलोंसे युक्त सरोवर सुशोभित होता है उसी प्रकार उस ऐरावत हाथीपर आरूढ 
हुआ इन्द्र भी अतिशय सुशोभित हो रहा था ॥५३॥ उस ऐरावत हाथीक बत्तीस मृख थे, 
प्रत्येक मुखमें आठ आठ दांत थे, एक एक दातपर एक एक सरोवर था, एक एक सरोवरमे 
एक एक कमलिनी थी, एक एक कमलिनी में बत्तीस बत्तीस कमल थे, एक एक कमलमे 
बत्तीस बत्तीस दल थे और उन लम्बे रूम्बे प्रत्येक दलोंपर, जिनके मुखरूपी कमल मन्द 
हास्यसे सुशोभित है! जिनकी भौहें अतिशय सुन्दर है. और जो दरांकोंक चित्तरूपी वुक्षोंमे 

आनन्दरूपी अंकुर उत्पन्न करा रही हे ऐसी बत्तीस बत्तीस अप्सराएं लयसहित नुत्य 


१ हेममयवरत्रासहित:। २ परिवेष्टित। हे कण्ठभूषा । ४ जिनपूजाम्‌ । ५ अतिशुभ्रत्वेन । 
६ उत्सेधविशाल । ७ चतुगुणम्‌ द०, प०, अ०, स०, म०, ल०। “इ०' पुस्तके5पि पादवें 'चतुग णम्‌' 
इति पाठान्तरं लिखितम्‌। ८ एकंकसरोवर: । £ सरसि। १० अब्जिन्यामू। ११ प्रेक्ष कानां 
मनोवुक्षेषु ॥ १२ प्रक्षिपन्त्य: । कव॑न्त्य इति यावत्‌ । 


४१२ महापुराणम 


तासां सहास्य श्वृद्भाररसभावलयान्वितम्‌ । पश्यन्तः कैशिकी प्रायं न॒त्तं पिप्रियिरे सुराः ॥५७॥ 

प्रयाणे सुरराजस्य नेट्रप्सरसः पुर: । रक्‍्तकण्ठाइच किन्नयों जगुजिनपतेजंयम्‌ ॥५८॥ 

ततो द्वात्रिश दिन्द्राणां पुतना बहु केतना: । प्रस॑त्नुविलसच्छत्रचाम रा: प्रततामरा:' ॥५६।॥। 

प्रप्सर:क डुमारक्तकचच का ह्युग्मके । तदफ्त्रपडुजच्छुन्ने लसत्तन्नयनोत्पले ॥६०॥ 

नभःसरसि हारांशच्छन्नवारिणि हारिणि । चलन्तशचामरापीडा” हंसायन्ते सम नाकिनाम्‌ ॥६१॥ 
इन्द्रनो लमयाहाये रुचिभिः क्वचिदाततम्‌ । स्वामाभां, बिभरामास धोता'सिनिभसम्बरस्‌ ॥६२॥ 
पद्मरागरुचा व्याप्तं क्वचिद्धोमतलं बभौ!। सान्ध्यं रागसिवाबिश्रद्‌ श्रनुरझ्जितदिद्मुखम्‌ ॥६३॥। 
क्वचिन्मरकत च्छायासमा क्रान्तमभान्नभः । स शवलमिवाम्भोधेज॑लं पर्यन्तसंश्रितम्‌ ॥।६४॥। 

देवाभरणम्‌ क्तोघशबलं सहविद्रमम्‌* । भेज पयोगुचां वर्त्म विनीलं जलधे: श्रियम्‌ ॥६५॥ 

तन्व्यः सुरुचि राकारा लसदंशुकभूषणा: । तदामरस्त्रियों रेजु: कल्पवल्ल्य इवाम्बरे ॥६६॥ 
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कर रही थी ॥५४-५६। जो हास्य और शुद्भाररससे भरा हुआ था, जो भाव आर 
लयसे सहित था तथा जिसमे कंशिकी नामक वृत्तिका ही अधिकतर प्रयोग हो रहा था ऐसे 
अप्सराओके उस नृत्यको देखते हुए देवलोग बड़े ही प्रसन्न हो रहे थे ॥५७॥ उस प्रयाणके 
समय इन्द्रके आगे अनेक अप्सराए नृत्य कर रही थी और जिनके कण्ठ अनेक राग रागिनियोसे 
भरे हुए हे ऐसी किन्नरी देविया जिनेन्द्रदवके विजयगीत गा रही थी ॥५८॥ तदनन्तर 
जिनमें अनेक पताकाए फहरा रही थी, जिनमें छत्र और चमर सुशोभित हो रहे थे, 
और जिनमे चारो ओर देव ही देव फंले हुए थे एसी बत्तीस इन्द्रोंकी सेनाएं फंल 
गईं ॥५९॥॥ 

जिसमे अप्सराओंके कंशरसे रेंगे हुए स्तनरूपी चक्रवाक पक्षियोंके जोड़े निवास कर रहे 
हैँ, जो अप्सराओंक मुखरूपी कमलोसे ढका हुआ हे, जिसमें अप्सराओके नेत्ररूपी नीले कमूू 
सुशोभित हो रहे ह और जिसमें उन्ही अप्सराओके हारोकी किरणरूप ही स्वच्छ जल भरा 
हुआ है ऐसे आकाशरूपी सुन्दर सरोवरमे देवोके ऊपर जो चमरोक समूह ढील जा रहें थे 
वें ठीक हसोक समान जान पड़ते थे ॥६०-६१॥ स्वच्छ की हुई तलवारक समान सुशोभित 
आकाश कही कही पर इन्द्रनीठमणिके बने हुए आभूषणोंकी कान्तिसे व्याप्त होकर अपनी 
निराली ही कान्ति धारण कर रहा था ॥६२॥ वही आकाश कही पर पद्मराग मणियोंकी 
कान्तिसे व्याप्त हो रहा था जिससे ऐसा सुशोभित हो रहा था मानों समस्त दिशाओंको 
अनुरजित करनेवाली संध्याकालकी लालिमा ही धारण कर रहा हो ॥६३॥ कही 
पर मरकतमणिकी छायासे व्याप्त हुआ आकाश ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो शवालसे 
सहित और किनारे पर स्थित समुद्रका जल ही हो ॥६४॥ देवोंके आभूषणोंम लगे 
मोतियोंके समूहसे चित्रविचित्र तथा म्‌ गाओंसे व्याप्त हुआ वह नीला आकाश समुद्रकी 
शोभाको धारण कर रहा था ॥६५॥ जो इशरीरसे पतली हं, जिनका आकार सुन्दर हें 
और जिनके वस्त्र तथा आभूषण अतिशय देदीप्यमान हो रहे हे ऐसी देवांगनाएं उस समय 


१ हास्यसहित । २ लज्जासहितशूडगारविशेषादिकम्‌ । ३ गायन्ति सम । ४ कल्पेन्द्रा द्वादश, 
भवनन्द्रा दश, व्यन्तरेन्द्रा अष्ट, ज्योतिष्केन्द्रौ द्वाविति द्वात्रिशदिन्द्राणामू । ४ प्रतस्थिरे । ६ विस्तृत- 
सुरा:। ७ समूहा.। ८ आभरणकान्तिभि.। ६€ निजकान्तिमू। १० उत्तेजितखड्गसड काशम्‌ । 
११ अभात्‌। १२ मौक्तिकनिकरेण नानावर्णम्‌ । १३ प्रबालसहितम्‌ । 


द्वाविशं पर्व ५१३ 


स्मेरवकत्रामबजा रेजुः नयनोत्पलराजिता: | सरस्य इब लावण्यरसापूर्णा: सुराज़नाः ॥६७॥ 

तासां स्मेराणि वक्‍त्राणि पदमबुद्ध्यानुधावताम्‌ । रेजे मधुलिहां माला धनज्येंव मनोभुवः॥६८॥ 
हाराश्रितस्तनोपान्ता रेज्रप्सरसस्तदा । दधाना इबव निर्मोकसमच्छायं स्तनांशकम्‌ ॥६६॥ 
सुरानकमहाध्वानः' पूजाबे लां परां दधत्‌ । प्रचरद्वकलल्‍्लोलो बभो देवागमाम्बधिः: ॥॥७०॥। 

ज्योतिर्मय इवतस्मिन जाते सृष्ट्चन्तरे भशम्‌ | ज्योति णा हियेग्सन्‌ विच्छायत्वादलक्षिता: ॥७१॥ 
तदा दिव्याड्रनारूपे: हयहस्त्यादिवाहने: । उच्चा वचन भोवरत्म भेजे चित्रपटभथियम्‌ ॥७२॥ 

देवाड़ द्वतिविद्युदिभ: तदाभरणरोहिते:" । सुरभनीलजीमूते: व्योमाधात्प्रावुष: श्रियम्‌ ॥७३॥ 
इत्यापत त्स्‌ देवेष्‌ सम॑ं यानविमानके: । सजा निष तदा स्वगंश्चिरादुद्वा सितो बत ॥७४॥ 

समारुद्ध्य नभो5शेषमित्यायाते: सुरासुर:। जगत्प्रादुर्भवहिव्यस्वर्गन्तिरसिवारुचत्‌ ॥७५॥ 

सुरंदू रादथालोकि विभोरास्थानमण्डलम्‌ । सुरशिल्पिभिरारब्धपराध्यं रचनाशतम्‌ ॥७६॥ 
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आकाशमे ठीक कल्पलताओंक समान सुशोभित हो रही थीं॥ ६६ ॥ उन देवांगनाओंके 
क्‌छ-कछ हंसते हुए मुख कमलोंके समान थे, नेत्र नील कमलके समान सुशोभित थे और 
स्वय लावण्यरूपी' जलसे भरी हुई थी इसलिये वे ठीक सरोवरोंके समान शोभायमान हो 
रही थी ॥६७॥ कमर समभकर उन देवांगनाओंके मुखोंकी ओर दोड़ती हुई भ्रमरोंकी 
माला कामदेवर्क धनुषकी डोरीक समान सुशोभित हो रही थी ॥६८॥ जिनके स्तनोंके 
समीप भागमे हार पडे हुए हे ऐसी वे देवांगगाएं उस समय ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो 
साँपकी कांचलोक समान कान्तिवाली चोली ही धारण कर रही हों ॥६९॥ उस समय 
वह देवोका आगमन एक समुद्रक समान जान पड़ता था क्योंकि समुद्र जिस प्रकार अपनी 
गरजनासे बेला अर्थात्‌ ज्वारभाठाको धारण करता हैं उसी प्रकार वह दे वोंका आगमन भी 
देवोके नगाड़ोंके बडे भारी शब्दोंसे पूजा बेला अर्थात्‌ भगवान्‌की पूजाके समयको धारण कर 
रहा था, और समुद्रमें जिस प्रकार लहरे उठा करती है उसी प्रकार उस देवोके आगमनमे 
इधर इधर चलते हुए देवरूपी लहरें उठ रही थी ॥७०॥ जिस समय वह प्रकाशमान देवोंकी 
सेना नीचेकी ओर आ रही थी उस समय ऐसा जान पडता था मानो ज्योतिषी देवोंकी एक 
दूसरी ही सुष्षट उत्पन्न हुईं हो और इसलिये ही ज्योतिषी देवोंके समूह लज्जासे कान्ति- 
रहित होकर अदृश्य हो गये हों ॥७१॥ उस समय देवांगनाओंक रूपों क्षौर ऊचे-तीचे 
हाथी घोड़े आदिकी सवारियोंसे वह आकाश एक चित्रपटकी शोभा धारण कर रहा था 
॥७२॥ अथवा उस समय यह आकाश देवोंके शरीरकी कान्तिरूपी बिजली, देवोके आभू- 
षणरूपी इन्द्रधनुष और देवोंके हाथीरूपी काले बादलोसे वर्षाऋतुकी शोभा धारण कर रहा 
था ॥७३॥ इस प्रकार जब सब देव अपनी अपनी देवियों सहित सवारियों और विमानोंके 
साथ साथ आ रहे थे तब स्वगंलोक बहुत देर तक शून्य हो गया था ॥७४॥ इस 
प्रकार उस समय समस्त आकाशको घेरकर आये हुए सुर और असूरोंसे यह जगत्‌ ऐसा 
सुशोभित हो रहा था मानो उत्पन्न होता हुआ कोई दूसरा दिव्य स्वर्ग ही हो ॥७५॥ 

अथानन्तर जिसमे देवरूपी कारीगरोंने सेकड़ों प्रकारकी उत्तम उत्तम 


१ -ध्वानें., अ०, स०, ल०, इ०, द०, प०। २ कालम्‌। ३ नानाप्रकारं: । ४ सुरकाय- 
कान्ति। ५ ऋजूसुरचाप.। “इद्रायुध शक्रधनुस्तदेव ऋजुरोहितम्‌' इत्यभिधानात्‌। ६ आगच्छत्सु । 
७ स्त्रीसहितेषु । ८ शून्यीकृत.। ६€ -सितो&्मवत्‌ अ०, प०, ल०, इ०, द०। 


४१७ मंहापुराणमे 


द्विषडयोजन विस्ता रम्‌ श्रभू दास्थानमीशितु:। हरिनीलमहारत्नघटितं विलसत्तलम्‌ ॥७७॥ 
सुरेन्द्रनीलनिर्माणं समवृत्तं तदरा बभो। त्रिजगच्छमुखालोकमद्भलादश्शविश्रसम्‌ ॥७८॥ 
श्रास्थानसम०डलस्यास्य विन्यासं कोइनुवर्णयेत्‌ । सुत्रामा सूत्र धारो5भून्निमर्ण यस्य कमंठ:ः ॥७६॥ 
तथाप्यन्‌ चते किड्चिद्‌ श्रस्थ शोभास मुच्चय: । श्रुतेन' येन सम्प्रीति भजेज्धूव्यात्मनां मनः ॥८०॥ 
तस्य पयन्तभूभागम्‌ श्रलड्चक्र स्फुरद्यूति: । ध्लीसालपरिक्षेपो” रत्नपांसुभिराचितः ॥८१॥। 
धत््‌रन्द्रभिवोद्धासिवलयाकृतिमुद्वहत्‌ । सिषव ता महीं विष्वग्ध्लीसालापदेशतः ॥८२॥ 
कटोसूत्रश्नियं तन्वन्धूलीसालपरिच्छुद:? । परीयाय जिनास्थानभूमि तां वलयाकृति: ॥८३॥ 
क्वचिदञ्जनपुञ्जाभः क्वचिच्चामीकरच्छवि: । क्वचिद्विद्र मसच्छाय:  सो$द्यतद रत्नपांसभि: ॥८४॥ 
क्वचिच्छुक च्छुदच्छायें: मणिपांसभिरुच्छिल : । स रेजे 'नलिनीबालपलाशं रिव सन्‍्ततः* ॥८५॥ 
चन्द्रकान्तशिला च णे: क्वचिज्ज्योत्स्ता अियं दधत्‌ । जनानामक रोच्चित्रम्‌ श्रनुरकक्‍ततरं' मनः ॥८६॥ 
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रचनाएं की है ऐसा भगवान्‌ वृषभदेवका समवसरण देबोंने दूरस ही देखा ॥॥७६॥ 
जो बारह योजन विस्तारवाला है और जिसका तलभाग अतिशय देदीप्यमान हो 
रहा हैं ऐसा इन्द्रनोीछ मणियोंसे बना हुआ वह भगवान्‌का समवसरण बहुत ही 
सुशोभित हो रहा था ॥७७॥ इन्द्रनील मणियोंसे बना और चारों ओरसे गोलाकार वह 
समवसरण एसा जान पड़ता था मानो तीन जगत्‌की लक्ष्मीक मुख देखनेके लिये मंगलरूप 
एक दर्पण ही हो ॥७८।॥ जिस समवसरणके बनानेमे सब कामोमे समर्थ इन्द्र स्वय सूत्रधार था 
ऐसे उस समवसरणकी वास्तविक रचनाका कौन वर्णन कर सकता हे ” अर्थात्‌ कोई नही, फिर 
भी उसकी शोभाक समूहका कुछ थोड़ा सा वर्णन करता हूँ क्योकि उसके सुननेसे भव्य जीवोंका 
मन प्रसन्नताको प्राप्त होता हैं ॥७९-८०॥ उस समवसरणक बाहरी भागमे रत्नोंकी धूलीसे 
बना हुआ एक धूलीसाल नामका घेरा था जिसकी कान्ति अतिशय देदीप्यमान थी और जो 
अपने समीपक भूभागकों अलकृत कर रहा था ॥८१॥ वह धूलीसाल एसा अच्छा जान पड़ता 
था मानो अतिशय देदीप्यमान और वलूय (चूड़ी)का आकार धारण करता हुआ इन्द्रधनु ष 
ही धूलीसालक बहानेसे उस समवसरण भूमिकी सेवा कर रहा हो ॥८२॥ कटिसूत्रकी शोभाको 
धारण करता हुआ और वरूयक आकारका वह धूलीसालका घेरा जिनेन्द्रदेवके उस सम- 
वसरणको चारों ओरसे घेरे हुए था ॥८३॥ अनेक प्रकारके रत्नोकी धूलीसे बना हुआ वह 
धूलीसाल कही तो अजनके समूहक॑ समान काला काला सुशोभित हो रहा था, कही सुवर्णक 
समान पीला पीला रूग रहा था और कही म्‌गाकी कान्तिक समान लछाल-लाल भासमान हो 
रहा था ॥८४॥ जिसकी किरणें ऊपरकी ओर उ० रही हे ऐसे, तोतेके पखोंके समान हरित 
वर्णकी मणियोंकी धूलीसे कही कही व्याप्त हुआ वह धूलीसाल ऐसा अच्छा सुशोभित हो रहा 
था मानो कमलिनीक छोटे छोटे नये पत्तोंस ही व्याप्त हो रहा हो ॥८५॥ वह कही कही 
पर चन्द्रकान्तमणिक चूण्णसे बना हुआ था और चांदनीकी शोभा धारण कर रहा था फिर 
भी ल़ोगोंके चित्तको अनुरक्त अर्थात्‌ लाल छाल कर रहा था यह भारी आइचयंकी बात 


नल जला 


१ -मभादास्थान म०, ल०। २ छिल्पाचायं। रहे कमंशूर:। ४ अनुवक्ष्तते । ५ शोभा- 
संग्रहः। ६ आकर्णनेन । ७ समवसरणस्थलस्य । ८ बलय:। € व्याजात्‌। १० परिकरः। 
११ परिवेष्टयति सम । १२ धूलिशाल'। १३ कीरपक्ष । १४ कमलकोमलपत्र:। १५ सम्यगू- 


विस्तृत. । १६ तीब्रानुरागसहितम्‌, ध्वनावरुणिमाक्रान्तम्‌ । 





दार्यिशं पय ५१४ 


स्फुरन्मरकताम्भोजरागा'लोक: कलम्बित:' । क्वचिदिस्द्रधतु लेखां खाड़णे गणयज्षिव' ॥८७।॥। 
क्वचित्पयोजरागेन्द्रतीलालोक:' परिष्कृत:' । 'परागसात्कृतेभंत्र[" कामक्रोधांशकरिव ॥८८॥। 
क्वचित्क्व चित्त जन्मासों लीनो जाल्मो विलोक्यताम्‌ । निर्दह्योउस्माभिरित्यच्चे: ध्यानाचिष्मानिवोत्यितः ८ € 
विभाव्यते स्मयः प्रोच्च: ज्वलन्‌ “रोक्म रजदचर्य: । यश्चोच्चावचरत्नांशजालेजंटिलयन्तभः ॥६०॥। 
चतसृष्यपि दिवेवस्थ हेमस्तम्भाग्रलम्बिता:। तोरणा 'मकरास्योटरत्नमाला विरेजिर ॥६१॥ 
ततौषन्तरन्तरं' किझ्चद्‌ गत्वा हाटकनिर्भिता:। रेजुमंध्येषु वीयीनां मानस्तम्भा: समुच्छिता: ॥॥६२॥ 
चतुर्गोपुरसम्बद्धसालत्रितयवे ष्टिताम्‌ू । जगतीं जगतीनाथस्नपनाम्ब॒पविन्रिताम्‌ ॥€३॥ 
हेमषोडशसोपानां स्वमध्यापितपीठिकाम्‌ । 'न्यस्तपुष्पोपहारारचर म्‌ श्रच्या नसरदानवे: ।॥६४॥ 
श्रधिष्ठिता विरेजस्ते मानस्तम्भा नभोलिह: । ये द्राद्मीक्षिता मान स्तम्भयन्त्याशु दुदु शाम” ॥६५॥ 
नभ:ःस्पुश्ञों महामाना' घण्टामिः परिवारिता:ः। सचामरध्वजा रेज: स्तम्भास्ते दिग्गजायिता: ॥६६॥ 
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थी (परिहार पक्षमे-अनुरागसे युक्त कर रहा था) ॥८६॥ कहीपर परस्परमे मिली हुई 
मरकतमणि और पदुमरागमणिकीो किरणोंसे वह ऐसा जान पड़ता था मानो आकाशरूपी 
आगनमे इन्द्रधनूषकी शोभा ही वढा रहा हो ॥८७॥ कहीपर पद्मरागमणि और इन्द्रनी ल- 
मणिके प्रकाशसे व्याप्त हुआ वह घूलीसाछ ऐसा जान पडता था मानो भगवान्‌क द्वारा चूर्ण 
किये गये काम और क्रोध अशोसे ही बना हो ॥८८॥ कही कहीपर सुवर्णकी धूलीके समहसे 
देदीप्पमान होता हुआ वह धूलिसाल ऐसा अच्छा जान पड़त था मानो “वह धूत्ते कामदेव कहाँ 
छिपा है उसे देखो, वह हमारे द्वारा जलाये जानेक योग्य हैं ऐसा विचारकर ऊंची उठी हुई 
अग्निका समूह हो। इसक सिवाय वह छोटे-बड़े रत्नोंकी किरणावलीस आकाशको भी 
व्याप्त कर रहा था ॥ ९-९०॥ इस धूलीसालक बाहर चारों दिशाओमे सुदर्णमय खभोके 
अग्रभागपर अवरम्बित चार तोरणद्वार सुशोभित हो रहें थे, उन तोरणोमे मत्स्यके आकार 
बनाये गये थे और उनपर रत्नोंकी मालाएँ लटक रही थी ॥९१॥ उस धूलीसालके भीतर 
कुछ दूर जाकर गलियोंक वीचोबीचर्म सुवणके बने हुए और अतिशय ऊंचे मानस्तम्भ 
सुशोभित हो रहे थे। भावार्थ-चारों दिशाओंमे एक एक मानस्तम्भ था ॥९२॥ जिस जगती 
पर मानस्तम्भ थे वह जगती चार चार गोपुरद्वारोंस युक्त तीन कोटोंसे घिरी हुई थी, 
उसके बीचमें एक पीठिका थी । वह पीठिका तीनों लोकोंके स्वामी जिनेन्द्रदेवके अभिषेक 
जलसे पवित्र थी, उसपर चढनेके लिये सुवणकी सोलह सीढिया बनी हुई थी, मनुप्य देव 
दानव आदि सभी उसको पूजा करत थे और उसपर सदा पूजाक अर्थ पृुप्पोका उपहार 
रक्‍्खा रहता था, ऐसी उस पीठिकापर आकाशको स्पर्श करते हुए वे मानस्तम्भ सुशोभित 
हो रहे थे जो दूरसे दिखाई देते ही मिथ्यादृष्टि जीवोंका अभिमान बहुत शीघ्र नष्ट कर 
देते थे ॥९३-९५॥ वे मानस्तम्भ आकाशका स्पर्श कर रहे थे, महाप्रमाणके धारक थे, 
घंटाओंसे घिरे हुए थे, और चमर तथा ध्वजाओंसे सहित थे इसलिये ठीक दिग्गजोंके समान 


१ पद्मरागकान्तिभि.। २ मसिश्चितें: । ३ “गुणयन्निव इति पाठान्तरम्‌ । हिगुणीकवंश्चिव । 
वर्धयन्निवेत्यर्थं:। ४ किरण.। ५अलडकत.। ६चर्णीक्त.। ७सर्वक्न। ए नीच'। 
विवरण. पामरों नीच: प्राकृतश्च पृथगूजन. । विहीनो पशवों जाल्म क्षुल्लकश्चेतरशइ्वच सः ।' 
इत्यभिधानातू । अथवा “असमीक्ष्कारी ।” “जाल्मोअ्समीक्ष्यकारी स्यात्‌” इत्यभिधानात्‌ । तथा 
हिं- चिरप्रत्रजित,.  स्थविरः श्रुतपारग.। तपस्वीति यतो नास्ति गणनाविषमायुधे! इत्युक्त- 
वत्वात्‌ असमीक्ष्यकारीति वचन व्यक्त भवति । &€ गवें: । (१० सौवर्ण । ११ मकरमुखधतः, 


मकरालडका रकी तिमुखधृत इत्यर्थ । १२ अभ्यन्तरे। १३ रचित। १४ पूजाम्‌ू। १५ भिथ्या- 
दृष्टीनामू। १६ महाप्रमाणा: । 


४२६ महापुराणम 


दिक्‍्चतुष्टयभाश्चित्य रेजे स्तम्भचतुष्ठयम्‌ । 'तत्तदचा जादिवोद्भूतं जिनानन्तचतुष्टयम्‌ ॥॥६७॥ 
हिरण्मपीजिनेद्धार्च्या: तेषां बुध्नप्रतिष्ठि ता: । देवेन्द्रा: पूजयन्ति सम क्षीरोदाम्भोभिषेचने: ॥६८।॥। 
नित्यातोद्य महावाद्येनित्यसड्भीतमड्भडले: । नत्तनित्यप्रव॒त्तेत्त मानस्तम्भाः सम भान्त्यमी ॥॥६६॥ 

पीठिका जगतीमध्ये तन्मध्ये च त्रिमेखलम्‌ । पीठ तन्मूध्निसद्‌“ब॒ुध्ना मानस्तम्भा प्रतिष्ठिता: ॥१००॥ 
हिरण्मयाज्राः प्रोत्तुद्भा: मृध्निच्छत्रत्रयादिता:। सुरेन्रनिमितत्वाच्च प्राप्तेन्द्र ध्वजरूढिकाः ॥१०१॥ 
मानस्तम्भान्महामान योगात्त्रेलोक्यमाननात्‌ < ॥ श्रन्वर्थंसऊ्ज्ञया तज्शेमनिस्तम्भा: प्रकोतिता: ॥१०२॥ 
स्तम्भपर्यन्तभूभागम्‌ श्रलज्च क्ुः सहोत्पला: । प्रसन्नसलिला वाप्यो भव्यानामिव शुद्धयः ॥१०३॥ 
वाप्यस्ता रेजिरे फुल्लकमलोत्पलसम्पदः । भक्त्या जनों श्रियं द्रष्टु! भुवेबोद्घाटिता*” दृद्द: ॥१०४॥ 
निलीनालिक ले रेजुः उत्पलेस्ता*! विकस्वरे:*। महोत्पलंइच' संछन्नाः “साञजनेरिव लोचने: ॥१०५॥। 
दिल्व॑ प्रति चतस्रस्ता सस्ता: काञचीरिवाकला:। दधति सम शक्‌न्तानां सन्‍्ततीः स्वतदाश्रिता: ॥। १० ६॥। 








सुशोभित हो रहे थे क्योंकि दिग्गज भी आकाशका स्पर्श करनेवाले, महाप्रमाणके धारक, 
घटाओंसे यूक्‍त तथा चमर और ध्वजाओंसे सहित होते है ॥९६॥ चार मानस्तम्भ चार 
दिशाओं में सुशोभित हो रहे थे और ऐसे जान पडते थे मानो उन मानस्तम्भोंके छलसे 
भगवान्‌क अनन्तचतुष्टय ही प्रकट हुए हों ॥९७॥ उन मानस्तम्भोंके मूल भागमे जिनेन्द्र 
भगवान्‌की सुवर्णमय प्रतिमाए विराजमान थी जिनकी इन्द्रछोग क्षीरसागरके जलसे अभिषेक 
करते हुए पूजा करते थे ॥९८॥ वे मानस्तम्भ निरन्तर बजते हुए बड़े बड़े बाजोंसे निरन्तर 
होनेवाले मद्भलमय गानों और निरन्तर प्रवृत्त होनेवाले नृत्योसे सदा सुशोभित रहते थे 
॥९९॥ ऊपर जगतीके बीचम जिस पीठिकाका वर्णन किया जा चुका है उसके मध्यभागमे तीन 
कटनीदार एक पीठ था । उस पीठके अग्रभागपर ही वे मानस्तम्भ प्रतिष्ठित थे, उनका 
मूल भाग बहुत ही सुन्दर था, वें सुवर्णके बने हुए थे, बहुत ऊंचे थे, उनके मस्तकपर 
तीन छत्र फिर रहे थे, इन्द्रके द्वारा बनाये जानेके कारण उनका दूसरा नाम इन्द्रध्वज भी 
रूढ हो गया था । उनके देखनेसे मिथ्यादृष्टि जीवोंका सब मान नष्ट हो जाता था, उनका 
परिमाण बहुत ऊंचा था और तीन लोकके जीव उनका सनन्‍्मान करते थे इसलिये विद्वान्‌ 
लोग उन्हे सार्थक नामसे मानस्तम्भ कहते थे ॥१००-१०२॥ जो अनेक प्रकारक कमलोसे 
सहित थी, जिनमें स्वच्छ जल भरा हुआथा और जो भव्य जीवोंकी विशुद्धताके समान 
जान पडती थी ऐसी बावड़िया उन मानस्तम्भोंके समीपवर्ती भूभागकों अलक्ृृत कर रही 
थी ॥१०३॥ जो फूले हुए सफेद और नीले कमलरूपी सपदासे सहित थी ऐसी वे बावड़ियां 
इस प्रकार सुशोभित हो रही थी मानो भक्तिपूर्वक जिनेन्द्रदेवकी लक्ष्मीको देखनेके 
लिये पथ्वीने अपने नेत्र ही उधघाडे हो ॥१०४॥ जिनपर भ्रमरोका समूह बेठा हुआ है 
ऐसे फूले हुए नीले और सफंद कमलोंसे ढेंकी हुईं वे बावड़िया ऐसी सुशोभित हो रही थी 
मानो अंजन सहित काले और सफेद नेत्रोंसे ही ढंक रही हों ॥१०५॥ वे बावड़िया एक 
एक दिशामें चार चार थी और उनके किनारेपर पक्षियोंकी शब्द करती हुईं पड क्तियां 
बेठी हुईं थीं जिनसे वे ऐसी जान पड॒ती थी मानो उन्होंने शब्द करती हुईं ढीली करधनी 


१ मातस्तम्भचतुष्टयम्‌ । २ मानस्तम्भव्याजातू । हे मूल | बुध्न प्रतिष्ठिता: ल०, म० । 
४ ताडअमान । ४ सनन्‍्मूला। ६ इन्द्रध्वजसज्ञयाप्राप्त प्रतिद्धय: । ७ महाप्रमाणयोगात । 
८ पूजातू। ६ विशुद्धिपरिणामा । १० उनन्‍्मीलिता'। ११ वाप्य: । १२ विकसनशीले । 


१३ सिताम्भोज । १४ सकज्जले.। १४ इलथा । 


द्ायिशं पये ५१७ 


बभुस्ता मणिसोवानाः: स्फटिकोच्चतटी भुवः । भुवः' प्रसुतलावण्यरसा: कल्या इब अआुताः ४१०७ 
व्िरेफगुझजनेमंऊजु गायन्त्यों वाहुतो गुणान्‌ । नृत्यन्त इब जनेशजयतोषान्महों मिभिः ॥१० ८।॥॥ 

क्वेन्त्यो 'बा जिनस्तोत्र चक्रशाकविक्‌जिते: । सन्‍्तोय दर्शयन्त्यों वा प्रस्चोबदकधारणात्‌ ॥१०६॥ 
सम्दोत्त राबिनामान:' सरस्यस्तास्तटथिते: । पावध्रक्षा लनाकृण्ड: बभः सप्रसवा इब ॥!११०॥ 
स्तोकान्तरं ततो$तीत्य तां स्रहोमम्बजेश्चिता । परिवश्नेइन्तरा” वीथों बवीथीअच जलखातिका ॥॥१११॥ 
स्वच्छाम्बुसम्भता रंजे सा खाता" पावनी” नुणास्‌ । स्‌रापगेब ततब्रपा विभ सेवितुमाश्िता ॥११२॥ 
सडक्रा'न्ताशेषतार''क्षेप्रतिबिम्बाम्बर क्षि यम्‌ । याधात्स्फटिकसन्द्रा।'वशुचिभिः सलिलेभू श्ञा ॥११३॥ 
सा सम रत्नतटधंत्ते पक्षिमालां कलस्वनाम्‌ । तरज्भकरसन्धाया रसनामिव ' सत्रुच्िम्‌ ॥११४॥ 
यादोदोधंद्रनो'ू ते: तरजड्ढ: पवनाहते: । प्रनृत्यन्तीव सा रेजें तोषाज्जिनजयोत्सबे ॥११५॥ 


ही धारण की हो ॥१०६॥ उन बावड़ियोंमें मणियोंकी सीढियां लगी हुई थी, उनके किनारे 
की ऊंची उठी हुईं जमीन स्फटिक मणिकी बनी हुईं थी और उनमें पृथिवौसे निकलता हुआ 
लावण्यरूपी जल भरा हुआ था, इस प्रकार वे प्रसिद्ध बावड़ियां कृत्रिम नदीक समान 
सुशोभित हो रही थी ॥१०७॥ वे बावडियां भ्रमरोकी गु जारसे ऐसी जान पडती थी मानो 
अच्छी तरहसे अरहन्त भगवान्‌क गृण ही गा रही हों, उठती हुई बड़ी; बड़ी लहरोंसे ऐसी 
जान पड़ती थी मानो जिनेन्द्र भगवानकी विजयसे सनन्‍्तुष्ट होकर नृत्य ही कर रही हों, 
चकवा-चकवियोंक शब्दोंसे ऐसी जान पडती थी मानो जिनेन्द्रदवका स्तवन ही कर रही हों, 
स्वच्छ जल धारण करनेसे एसी जान पड़ती थी मानो सतोष ही प्रकट कर रही हों, और किनारे 
पर बने हुए पाव धोनेक कृण्डोंसे ऐसी जान पडती थी मानो अपने अपने पृत्रोंसे सहित ही हों, 
इस प्रकार नन्दोत्तरा आदि नामोंको धारण करनेवाली वे बावड़ियां बहुत ही अधिक सुशो- 
भित हो रही थीं ॥१०८-११०॥ उन वाबड़ियोंसे थोड़ी ही दूर आगे जानेपर प्रत्येक वीथी 
(गली )को छोड़कर जलसे भरी हुई एक परिखा थी जो कि कमलोंसे व्याप्त थी और सम- 
वसरणकी भूमिको चारों ओरसे घेरे हुए थी ॥१११॥ स्वच्छ जलसे भरी हुई और मनुष्योंको 
पवित्र करनवाली वह परिखा ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो परिखाका रूप धरकर आकाश- 
गंगा ही भगवान्‌की सेवा करनेके लिये आईं हो ॥११२॥ वह परिखा स्फटिक मणिके 
निष्यन्दक समान स्वच्छ जलसे भरी हुई थी और उसमे समस्त तारा तथा नक्षत्रोंका प्रति 
विम्ब पड़ रहा था, इसलिये वह आकाशकी शोभा धारण कर रही थी ॥११३॥ वह 
परिखा अपने रत्नमयी किनारोंपर मधुर शब्द करती हुई पक्षियोंकी माला धारण 
कर रही थी जिससे ऐसी जान पड़ती थी मानो लहरोंरूपी हाथोंसे पकड़ने योग्य, 
उत्तम कान्तिवाली करधनी ही धारण कर रही हो ॥११४॥ जलचर॑ जीवोंकी भुजाओंके 
संघट्टननसे उठी हुई और वायु द्वारा ताड़ित हुई लहरोंसे वह परिखा ऐसी सुशोभित 
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१ भूतलात्‌ । २ कृत्रिमा सरित्‌। ३ प्रसिद्धा'। खुता द०। ४इव॥। ४५ नन्‍्दोत्तरा नन्‍्दा 
नन्‍्दवती नन्दघोषा इति चतस्रो वाप्य' पूव॑मानस्तम्भस्य पूर्वादिदिक्षु प्रदक्षिणक्रमेण स्थु: । विजया वैजयन्ती 
जयन्त्यपराजिता इति चतस्र: दक्षिणमानस्तम्भस्य पूर्वादिदिक्षु तथा स्यु.॥ शोका सुप्रतिबुद्धा कमुदा पुण्ड- 
रीका इति चतस्र: पश्चिममानस्तम्भस्य पूर्वादिदिक्षु प्रदक्षिणक्रमेण स्‍्थु । हृदयानन्दा महानन्दा सुप्रबुद्धा 
प्रभंकरीति चतस्र: उत्त रमानस्तम्भस्य पर्वादिदिक्षु स्थ! । ६ एककां वापीं प्रति पादप्रक्षालनाथंकण्डद्वयम्‌ । 
७ सपुत्रा:। ८ वीथिवीथ्योम॑ध्ये, मार्गद्रयमध्ये इत्यर्थ: । “हाधिक्समयानिकषा' इत्यादि सत्रेण द्वितीया । 
९ खातिका। (१० पवित्रीकु ती। ११ आकाशगगा। १२ खातिकारूपा । १३ सलग्न । 
१४ तारकानक्षत्र ॥ १४५ द्रवम्‌। १६ सद्रचम्‌ ल०, म०। 


शरद अहापुराणम 


वी'च्यन्तवेलितोदत्तताफरी कुलसडकला । सा प्रायो5्भ्यस्यमानेव नाकस्त्रीनेत्रविश्नमान्‌ ।।११६॥ 

नून॑ स॒राड्धनानेत्रविलास सता: पराजिता: । शफर्यों वीचिमालासु छियेवान्त दंधमुंहुः ॥११७॥ 
तवभ्य'तरभूभागं पयंष्कू तलतावनम्‌ । वल्लोगुल्मद्रुमोदभूतसरब्वतृक'सुमाचितम्‌ ॥११८॥ 

पुष्पवलल्यो व्यराजन्त यत्र पुष्पस्मितोज्ज्वला: । स्मितलोलां चनारीणां नाटयन्त्य इब स्फूटम्‌ ॥११६॥ 
श्रमरेमंड्जुगुऊजद्भिः श्रावृतान्ता' विरेजिरे । यत्रानिलपटच्छश्नविग्रहा इव वीरुध: ॥१२०॥ 
अ्रशोकलतिका यत्र दध्राताम्रपल्लवान्‌ । स्पर्धभाना इवातास्र: श्रप्सरःकरपललवे: ॥॥१२१॥ 

यत्र मन्दानिलोदधृत किज्जल्का स्तरमम्बरम्‌ । धत्ते सम पटवासा' भां पिज्जरोकृतदिह्मुखाम्‌ ॥१२२॥ 
प्रतिप्रसवमासोीनमञ्जुगुञुजन्म धुब्रतम्‌ । विडम्बयदिवाभाति 'यत्सहस्राक्षविश्वमम्‌ ॥॥१२३॥ 
सुसनोमण्जरीपुञजात्‌ किव्जल्क॑ सान्द्रभाहरन्‌ । यत्र गन्धवहो मन्‍्दं वाति स्मान्दोलयललताः ॥१२४॥ 
यत्र क्रोडादयो रम्या: सशय्याइच लतालया: । धृतये सम स्रस्त्रीणां कल्प' नते शिशिरानिला: ॥१२५॥ 


हो रही थी मानो जिनेन्द्र भगवानके विजयोत्सव्मं सतोपसे नृत्य ही कर रही 
हो ॥११५॥ लहरोके भीतर घूमते घूमते जब कभी ऊपर प्रकट होनेवाली मछलियोंके 
समूहसे भरी हुई वह परिखा ऐसी जान पड़ती थी मानो देवागनाओंके नेत्रोके विलासों 
(कटाक्षों ) का अभ्यास ही कर रही हो ॥११६॥ जो मछलियां उस परिखाकी लहरोंके बीचमें 
बार बार ड्ब रही थी वे ऐसी जान पडती थी मानो देवांगनाओं के नेत्रोंके विछासोंसे पराजित 
होकर ही लज्जावश लहरोंमें छिप रही थी ॥११७॥ उस परिखाक भीतरी भूभागकों एक 
लतावन घेरे हुए था, वह लतावन लताओं, छोटी-छोटी भाड़ियों और वक्षोमे उत्पन्न हुए 
सब ऋतुओंके फूलोंसे सुशोभित हो रहा था ॥ ११८॥ उस लतावनमें पुष्परूपी हास्यसे उज्ज्वल 
अनेक पुष्पलछताएं सुशोभित हो रही थी जो कि स्पष्टरूपसं ऐसी जान पड़ती थी मानो 
देवांगनाओंके मन्द हास्यका अनुकरण ही कर रही हों ॥११९॥ मनोहर गूजार करते हुए 
भ्रमरोंसे जिनका अन्त भाग ढका हुआ हूँ ऐसी उस वनकी लताएं इस भांति सुशोभित हो रही 
थीं मानो उन्होंने अपना शरीर नील वस्त्रसे ही ढक लिया हो ॥१२०॥ उस लतावनकी 
अशोक लताएं लाल लाल नये पत्ते धारण कर रही थी। और उनसे वे ऐसी जान पड़ती थीं 
मानो अप्सराओंके छाल लाल हाथरूपी पललवोंक साथ स्पर्द्धा ही कर रही हों ॥१२१॥ मन्द- 
मन्द वायुके द्वारा उड़ी हुई केशरसे व्याप्त हुआ और जिसने समस्त दिशाएँ पीली-पीली कर 
दी ह ऐसा वहांका आकाश सुगन्धित चूर्ण (अथवा चंदोवे)की शोभा धारण कर रहा 
था ॥१२२॥ उस लतावनमे प्रत्येक फूलपर मधुर शब्द करते हुए भ्रमर बेठे हुए थे जिनसे 
वह ऐसा जान पडता था मानो हजार नेत्रोंको धारण करनेवाले इन्द्रके विलासकी विडम्बना 
ही कर रहा हो ॥१२३॥ फूलोंकी मंजरियोंके समहसे सघन परागको ग्रहण करता हुआ और 
लताओंको हिलाता हुआ वायु उस लतावनमे धीरे धीरे बह रहा था ॥१२४॥ उस लतावनमे 
बने हुए मनोहर क्रीड़ा पव॑त, शय्यायोंसे सुशोभित लतागृह और ठडी ठडी हवा देवांगनाओंको 


१ वीचिमध्ये वक्रेण वलितोद्दात। २ मत्स्या.। ३ तिरोभूता:। ४ खातिकाभ्यन्तर। 
५ अलडकरोति स्‍्म। ६ कुसुमाड्चितम्‌ ल०, म०। ७ पर्यन्त। ८ -दूतेः किज्जल्कस्ततमम्ब- 
रमू द०, प०, अ०, स० । ६ केशर ्याप्तम्‌। १० शोभाम्‌ू । ११ लतावनम्‌। 


१२ समर्था भवन्ति। 


दाविशं पंथ ४६६ 


वलल्‍लीः कुसुमिता यत्र स्पुशन्ति सम मधुव्रता:। रज'सस्‍्वला श्रपि प्रायः क्व शौच मधु पायिनाम्‌ ॥१२६॥। 
लताभवनभध्यस्था हिमा नीस्पदेंशीतला: । चन्द्रकान्तशिला यत्र विश्र"सायामरशिनाम्‌ ॥१२७॥ 
ततोष्ध्वानमतीत्यान्तः कियन्तमपि तां सहीम्‌/। प्रकार: प्रथमों वन्ने निषधाभो हिरण्मयः ॥१२८॥ 
रुरुचेइससो महान्‌ साल: क्षिति तां परितः स्थित: । यथासो चक्रवा लादिः नूलोकाध्यूषितां भुवम्‌ ॥१२६॥ 
नन॑ सालनिर्भि नेत्य सुरचापपरः:“शतम्‌ । तामलझकरुते सम क्ष्मां पिज्जरीकृतखाड्भरणम्‌ ॥१३०४ 
यस्योपरितले लग्ना सुब्यक्ता सोक्तिकावली । ताराततिरियं किस्विदित्याशडभगस्पदं नुणाम्‌ ॥१३९१॥ 
क्वचिद्विव्रमसदघातः पद्मरागांशुरडिजित:। यस्मिन्‌ सान्ध्यधनच्छायम्‌ श्राविष्कतुंमल तराम्‌ ॥१३२॥ 
क्वचित्नवध नच्छायः क्वचिच्छाड'वलसच्छविः । क्वचिच्च सुरगो'पाभो विद्युदापिज्जर: क्वचित्‌ ॥१३३॥ 
क्वचिद्विचित्रर॒त्नांशरचितेन्द्रश रासन: । घनकालस्य वंदरधीं स सालोलं व्यडस्बयत्‌ ॥१३४।॥ 





बहुत ही संतोष पहुँचाती थी ॥॥|१२५॥ उस वनमें अनेक कुसमित अर्थात्‌ फूली हुई और 
रजस्वला अर्थात्‌ परागसे भरी हुईं छताओका मधुव्रत अर्थात्‌ भ्रमर स्पश कर रहे थे सो 
ठीक ही है क्योंकि मधुपायी अर्थात्‌ म्य पीनेवालोंके पवित्रता कहां हो सकती है। भावाथथ- 
जिस प्रकार मधु (मदिरा) पान करनेवाले पुरुषोके पवित्र और अपवित्रका कुछ भी 
विचार नही रहता, वे रजोधमंसे युक्त ऋतुमती स्त्रीका भी स्पर्श करने लगते है, इसी प्रकार 
मधु (पृष्परस) का पान करनेवाले उन भ्रमरोंक भी पवित्र अपवित्रका कुछ भी विचार 
नही था, क्योंकि वे ऊपर कही हुई कुसुमित और रजस्वला लतारूपी स्त्रियोंका स्पर्श कर रहे 
थे। यथार्थमें कुसूमित और रजस्वला लताए अपवित्र नही होती यहा कविने इलेष और 
समासोक्ति अलंकारकी प्रधानतासे ही ऐसा वर्णन किया हैं ॥१२६॥ उस वनके लतागहोंके 
बीचमे पड़ी हुईं बफेके समान शीतल स्पर्शवाली चन्द्रकान्त मणिकी शिलायें इन्द्रोंके 
विश्रामके लिये हुआ करती थीं ॥१२७॥ उस लतावनके भीतरकी ओर कूछ मार्ग उल्लंघन 
कर निषध पव्तक आका रका स॒वर्णमय पहला कोट था जो कि उस समवसरण भमिको चारों 
ओर से घेरे हुए था ॥१२८॥ उस समवसरणभूमिक चारों ओर स्थित रहने वाला वह 

ऐट ऐच्चा सुशोभित हो रहा था मानो मनुष्यलोककी भूमिके चारों ओर स्थित हुआ 
मानुषोत्तर पर्वत ही हो ॥१२९॥ उस कोटको देखकर ऐसा मालम होता था मानो आकाश- 
रूपी आगनको चित्र विचित्र करनेवाला संकड़ों इन्द्रधनूषोका सम्रूह ही कोटके बहानेसे 
आकर उस समवसरणभूमिको अलंकृत कर रहा हो ॥१३०॥ उस कोटके ऊपरी भाग पर 
स्पष्ट दिखाई देते हुए जो मोतियोंके समूह जडे हुए थे वे 'क्या यह ताराओंका समूह है, इस 
प्रकार लोगोंकी शंकाके स्थान हो रहे थे ॥१३१॥ उस कोटमे कही कही जो मूृ गाओंके 
समूह लगे हुए थे वे पद्मराग मणियोंकी किरणोंसे और भी अधिक लाल हो गए थे और 
संध्याकालके बादलोंकी शोभा प्रकट करनेके लिए समर्थ हो रहे थे ॥१३२॥ वह कोट कही 
तो नवीन मेघक समान काला था, कही घासके समान हरा था, कही इन्द्रगोपके समान 
लाल लाल था, कहीं बि जलीक समान पीला पीलाथा और कही अनेक प्रकारक रत्नोंकी किरणों 
से इन्द्रधनुषकी शोभा उत्पन्न कर रहा था । इस प्रकार वह वर्षाकालकी शोभाकी विडम्बना 





१ परागवती । ध्वनौ ऋतुमती। २ मधुपानाम्‌। ध्वनौँ मद्यपायिनाम्‌ू। हे हिम- 
संहति:। ४ विश्रामाया अ०, ल०, म०, ल० । ४ वल्लीवनभूमिम्‌ू। ६ मान्‌षोत्तरपव॑तः । 
७ व्याजेन। ८ बहुशतम्‌। ६€ प्रावृइमेघष। १० हरित। ८ इन्द्रगोपकान्ति:। इन्द्रगोप इति 
प्रावृट्कालभवत्रसविद्येष : । 


५६० महापुराक्षम 


क्यचिद्‌ हिपहरिध्याधुरूप सिथुनवृत्तिभि:ः। निचितः क्‍्यचिडुदेश शकहंसेइच बहिणः ॥१३५॥ 
विचित्र र॒त्ननिर्माण: मनुष्यमिथुने: क्वचित्‌ । क्वचिच्च कल्पबल्लीभिः बहिरन्तश्च चित्रित: ॥१३६॥ 
हँसल्नियोन्मिषद्र त्नमयूलनियहे: क्वचित्‌ । क्वर्चित्सिहरवान्‌ कब॑श्रिवोत्सपंत्प्रतिध्यनिः ॥१३७॥ 
'दीप्राकार: स्फ्रद्त्नदथिरा' रृद्धलाहुण:। निषधाडदिप्रतिस्पर्धो स सालो व्यरुचत्त राम्‌ ॥१३४॥ 
महान्ति गीपुराण्यस्य घविवभदिक्‍चतुष्टये । 'राजतानि खगेन्‍्द्राड्रे:' श्तृद्धाणीव स्पृशस्ति खम्‌ ॥१३६९॥ 
ज्योत्स्नमस्यानि तास्यच्च: जिभूमानि” चकासिरे। प्रहाससिव तन्वन्ति निजित्य त्रिजगस्छियम्‌ ॥१४०॥॥ 
पद्सरागमय रुच्च: शिल रंव्योमलझधिसि: । दिशः पहलवयस्तीय ,प्रसर: शोणरोचिषास्‌ ॥१४१॥ 
जगदग्रोगुणानत्र गायन्ति स्रगायनाः। केचिच्छुण्वन्ति नृत्यन्ति केचि' दाविभवत्स्सिता: ४१४२॥ 
शतमष्टोत्तरं तेष महुलद्॒ब्यसम्पदः । भजगरकलशाब्दादा: प्रत्येक गोपुरेष्यभान्‌ ॥१४३॥ 
रत्नाभरणभाभारपरिपिड्जरिताम्बरा: । प्रत्येक॑ं तोरणास्तेष शतसझर्या बभासिरे ॥१४४।॥ 
स्वभावभास्व रे भतुं: देहे स्वानवकाशतास्‌ । सत्वेबाभरणान्यास्थु: उदबद्धास्यनतोरणम्‌ ॥१४५॥ 

कर रहा था ॥१३३-१३४।॥ वह कोट कही तो यूगल रूपसे बने हुए हाथी-घोडे और व्यापघ्रोंकेः 
आकारतसे व्याप्त हो रहा था, कही तोते, हस और मयूरोंके जोड़ोसे उद्भासित हो रहा था 
कही अनेक प्रकारके रत्नोंसे बने हुए मनुष्य और स्त्रियोंके जोड़ोंसे सुशोभित हो रहा था, 
कही भीतर और बाहरकी ओर बनी हुईं कल्पलताओंसे चित्रित हो रहा था, कही पर 
चमकते हुए रत्नोकी किरणोंसे हँसता हुआ सा जान पड़ता था और कही पर फंलती हुई 
प्रतिध्वनिसे सिहनाद करता हुआसा जान पड़ता था ॥१३५-१३७॥ जिसका आकार 
बहुत ही देदीप्यमान है, जिसने अपने चमकीले रत्नोंकी किरणोसे आकाशरूपी आंगनको घेर 
लिया हैं और जो निषध कुलाचलक साथ ईर्ष्या करनेवाला है ऐसा वह कोट बहुत ही अधिक 
शोभायमान हो रहा था ॥१३८॥ उस कोटक चारो दिशाओं चांदीक बने हुए चार बड़े बड़े 
गोपुरद्वार सुशोभित हो रहें थे जो कि विजयार्ध पवृतकी शिखरोंक समान आकाशका स्पशे 
कर रहे थे ॥१३९।॥ चॉदनीक समू हके समान निर्मल, ऊचे और तीन तीन खण्डवाले वे गोपुर- 
दवार ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो तीनों लोकींकी शोभाको जीतकर हंस ही रही हों ॥ १४०॥। 
थे गोपुरद्वार पद्मराग मणिके बने हुए और आकाशको उल्लंघन करनेवाले शिखरोंसे सहित 
थे तथा अपनी फंलती हुई लाल-लाल किरणोंके समूहसे ऐसे जान पड़ते थे मानो दिशाओंको 
नये नये कोमल पत्तोंसे युक्त ही कर रहे हों ॥ १४ १॥ इन गोपुर-दरवाजोंपर कितने ही गाने- 
वाले देव जगदगुरु भगवान्‌ वृषभदेव्॒क गृण गा रहे थे, कितने ही उन्हें सुन रहे थे और कितने 
ही मन्द-मन्द मुसकाते हुए नृत्य कर रहे थे ॥१४२॥ उन गोपुर-दरवाजों मेसे प्रत्येक दरबाजे- 
पर भू गार-कलश और दर्पण आदि एक सौ आठ मंगलद्रग्यरूपी संपदाएँ सुशोभित हो रही 
थीं ।।१४३॥ तथा प्रत्येक दरवाजेपर र॒त्नमय आभूषणोंकी कान्तिके भारसे आकाशको अनेक 
वर्णका करनेवाले सौ सौ तोरण शोभायमान हो रहे थे ॥१४४॥ उन प्रत्येक तोरणोंमें जो 
आभूषण बंधे हुए थे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो स्वभावसे ही सुन्दर भगवान्‌के शरीरमें अपने 


१ -वर्तिभि: प०, द०। २ प्रदेश। ३ दीप्ताकारः ल०। ४ रुचिसंरद्धआ० | ५ रज- 
तमयानि । ६ विजयाद्धंगिरे:। ७ ज्योत्स्नान्नब्दात परान्मन्यतेर्धातो, “कतु रच इति खप्रत्यय:, पुनः 
खित्मरुद्गिवतश्चानब्ययस्य”' इति यम्‌, हस्वः । अनव्ययस्याजन्तस्य खिदन्त उत्तरपदे हुस्वादेशो भवति। 
'दिवादे: एम: इति इय:। ए त्रिभूमिकानि। वत्रितलानि इत्यरथ:। € गोपुरेष । १० केबित्‌ स्मावि- 
भवतस्मिताः द०, इ०, प०, ल०, म०। 
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निधयो नवश्ञ डलादाः तदहारोपान्ततेधिन:। शज्षंसः प्राभ व जन भवनश्रितयातिगम ॥१४६॥ 
धिजगत्प भूणा नूनं विमोहेनावधोरिता:' । बहिर्दारं स्थिता द्राप्निधयस्त सिघेबिरे ॥१४७॥। 
ते'घामन्तसंहावीध्या उभयोभगियो रभूत्‌ । नाटयशालाद्यं दिक्षु प्रत्येक चलसृष्वषि ॥१४८॥ 
तिसुनिभू सिभिनटिचमण्डपो तो घिरेजतु:। विमुक्तेस्श्यात्मकं सागं नृजां यक्‍तसिवोद्यतों ॥१४६॥ 
हिरण्मयमहास्तम्भो श॒म्भत्स्फटिकभित्तिको । तो रत्नशिखरासद्धनभोभागौ विरंजतु: ॥१५०॥ 
नाटयभण्डपर ड्रेष नृत्यन्ति स्मामरस्त्रियः। शत" हुवा इवामग्नमूर्त यः स्वप्रभा छवे ॥१५१॥ 

गायन्ति जिनराजस्प विजय ता: सम सस्मि ता: । तमेवाभिनयन्त्यो5म: चिक्षिपु: पोष्पमप्जलिम्‌ ॥१५२॥। 
सम वोणानिनादेन म॒दज्ुध्वनिरुष्चरन्‌ | ब्यतनोत्रावडारम्भशऊयां तत्र शिखण्डिनाम्‌ ॥१५३॥ 
दरदभ्रतिभे तस्मिन्‌ दितये नाट्यशालयो: । विद्युद्विशासमातेन: नृत्यन्त्य: सुरयोजितः ॥१५४।॥ 
किन्नराणां कलक्याण: सोदगानंरुपवीणिते:!” । तत्रासक्ति परां भेज: प्रेक्षिणां चित्तवृत्तथः॥१५५॥ 
ततो ध्पषघटो हो हो वीवीनामुभयोदिक्षो: । ध्पधूमेन्येसन्‍धातां प्रसरखजिन भोद्धणम ॥१५६॥- 











लिये अवकाश न देखकर उन तोरणोंमें ही आकर बंध गये हों ॥ १४५॥ उन गोपुरद्वारोंक 
समीप प्रदेशोंमें जो शंख आदि नौ निधियां रक्‍्खी हुई थी वे जिनेन्द्र भगवान्‌क तीनों लोकोंको 
उल्लंघन करनेवाले भारी प्रभावकों सूचित कर रही थी ॥१४६॥ अथवा दरवाजेक बाहर 
रक्‍्खी हुई वे निधियां ऐसी मालूम होती थी मानो मोहरहित, तीनों लोकोंके स्वामी भगवान्‌ 
जिनेन्द्रदेवनें उनका तिरस्कार कर दिया था इसलिये दरवाजेक बाहर स्थित होकर दूरस ही 
उनकी सेवा कर रही हों ॥|१४७॥ उन गोपुरदरवाजोंक भीतर जो बड़ा भारी रास्ता था 
उसके दोनों ओर दो नाट्यशालाएँ थी, इस प्रकार चारों दिशाओंके प्रत्येक गोपुर-द्धारमें दो- 
दो नाट्यशालाएँ थी ॥१४८॥ वे दोनों ही नाट्यशालाएँ तीन-तीन खण्डकी थी और उनसे 
ऐसी जान पड़ती थी मानो लोगोंक लिये सम्यग्दर्शन, सम्यग्ज्ञान और सम्यक्चारित्रके भेदसे 
तीन भेदवाला मोक्षका मार्ग ही बतलानेके लिये तैयार खड़ी हों ॥१४९॥ जिनके बड़े-बड़े 
खम्भे सुवर्णक बने हुए हे, जिनकी दीवाले देदीप्यमान स्फटिक मणिकी बनी हुई हे और 
जिन्होंने अपने रत्नोंके बने हुए शिखरोंसे आकाश के प्रदेशको व्याप्त कर लिया हैं ऐसी बे दोनों 
नाट्यशालाएँ बहुत ही अधिक सुशोभित हो रही थीं ॥१५०॥ उन नाट्यशाओंकी रज्भूमिमें 
ऐसी अनेक देवांगनाएँ नृत्य कर रही थी, जिनके शरीर अपनी कान्तिरूपी सरोवरमे डूबे हुए थे 
और जिससे वे बिजलीके समान सुशोभित हो रही थी ॥१५१॥ उन नाट्यशालाओं में इकट्ठी 
हुई वे देवांगनाएं जिनेन्द्रदेवकी विजयके गीत गा रही थी और उसी विजयका अभिनय 
करती हुईं पुष्पाञ्जलि छोड़ रही थीं ॥१५२॥ उन नाट्यशालाओंमें वीणाकी आवाजके 
साथं साथ जो मृदंगकी आवाज उठ रही थी वह मयूरोंको वर्षाऋतुके प्रारम्भ होनेकी 
शंका उत्पन्न कर रही थी ॥१५३॥ वे दोनों ही नाट्यशालाएं शरद्ऋतुके बादलोंके समान 
सफेद थी इसलिये उनमें नृत्य करती हुईं वे देवांगनाएं ठीक बिजलीकी शोभा फंला 
रही थी ॥१५४॥ उन नाट्यशालाओं में किन्नर जातिक देव उत्तम सगीतक साथ साथ मधुर 
दब्दोंवाली वीणा बजा रहें थे जिससे देखनेवालोंकी चित्तवृत्तियां उनमें अतिशय आस- 
क्तिको प्राप्त हो रही थीं ॥१५५॥ उन नाद्यशालाओंसे कुछ आगे चलकर गलियोंके 
दोनों ओर दो-दो धपषघट रक्‍्खे हुए थे जोकि फंलते हुए धूपके धुएंसे आकाशरूपी आंगनको 

१ कालमहाकालपाण्शमाणवशढूखनेसपं पद्म पिड गसनानारत्नाइबेति । २ प्रभत्वम्‌ । ३ अवज्ी- 


कृता:। ४ गोपुराणाम। « त्रेरूप्यम्‌, रत्तत्रयमिति यावत्‌ ।+ ६ नृणा द०, ल०, म०, प०, अ०। 
७ विद्युता:। ८ संगता:। € विजयमेव । १० वीणया उपभीते:। 


भरेरे महापुरांणमें 
तद्गूपधूमसंरुद्ध नभो वीक्ष्य नभोजूष:। प्रावटपयोधरादद्धाम्‌ श्रकालेपि व्यतानिषु: ॥१५७॥ 
दिद्वः स्‌ रभयन्ध्‌पो सनन्‍्दानिलवश्ञोत्थित:। स रेजे पृथिवीदेव्या मुखामोद इवोच्छुवसन्‌ ॥१४५८॥ 
तदामोदं॑ समाघाय श्रेणयो मध्‌ लहिनाम्‌ । दिशां मु्खेषु बितता वितेन्रलकश्नियम्‌ ॥१५६।॥ 
इतो धूषघटामोदस्‌ हतइच सुरयोषिताम्‌ । सुगन्धिमुखनिःइबासमलिनो जध्ाय राकुला:॥१६०॥ 
सन्द्रध्वानम्‌ दड़्ानां स्‍तनयित्नु विडस्बिशि: । पतन्त्या पुष्पवुष्ट्या च सदात्रासीद्‌ घनागसः ॥१६१॥ 
तत्न वीथ्यन्तरेष्वासंइ्च तत्रो वनवीथयः । नन्‍्दनाओा वनश्रेण्यो विभु द्रष्टुसिवागता: ॥१६२॥। 
प्रशोकसप्तपर्णाह वचम्प का स्रमही रहाम्‌ । वनानि तान्यधुस्तोषादिवोच्चे: कुसमस्मितम्‌ ॥ १६३॥ 
वनानि तरुभिद्चित्रे: फलपुष्पोपशोभिभि:ः । जिनस्थाध्यंमिवोत्क्षिप्प तस्थुस्तानि जगद्गुरो: ॥१६४।॥ 
बनेष्‌ तरवस्तेष रेजिरे पवनाहते: | शाखाकरंम्‌ हुन्‌ त्यं तन्वाना इव सम्मदात्‌ ॥१६५॥ 
सच्छा या: सफ लास्तु'ड्रा जननिव्‌ तिहेतवः । सुराजान इवा भवंस्ते द्रुमाः सं खब्यीतला: ॥१६६॥ 
पुष्पामोदसमाहुते: सिलिते रलिनां कुल: । गायन्त इव गुरूजड्धिः जिन॑ रेजुबेनद्रमा: ॥१६७॥ 
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व्याप्त कर रहे थे ॥१५६॥ उन धपघटोंक धुएंसे भरे हुए आकाशको देखकर आकाशर्मे 
चलनेवाले देव अथवा विद्याधर असमयमें ही वर्षाऋतुक मेघोंकी आशंका करने लगे थे 
।॥१५७॥ मन्द मन्द वायु वश उडा हुआ और दिशाओंको सुगन्धित करता हुआ वह 
धूप ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो उच्छवास लेनेसे प्रकट हुईं पृथिवी देवीके 
मुखकी सुगन्धि ही हो ॥१५८।॥ उस धूपकी सुगन्धिको सूघकर सब ओर फंली हुईं भ्रमरोंकी 
पडः क्तियां दिशारूपी स्त्रियोंके मुखपर फल हुए कंशोंकी शोभा बढ़ा रहे थे ॥१५९॥ एक 
ओर उन धूपत्रटोंसे सुगन्धि निकल रही थी और दूसरी ओर देवांगनाओंके मुखसे 
सुगन्धित निश्वास निकल रहा था। सो व्याकूल हुए भ्रमर दोनोंको ही सघ रहे थे ॥१६०॥ 
वहांपर मेघोंकी गर्जनाको जीतनेवाले मृदगोंके शब्दोंस तथा पड़ती हुईं पृष्पवृष्टिसे सदा 
वर्षाकाल विद्यमान रहता था ॥१६१॥ धूपघटोंसे कुछ आगे चलकर मुख्य गलियोंके 
बगलमें चार चार वनकी वीथियां थी जोकि एसी जान पड़ती थी मानो ननन्‍्दन आदि 
बनोंकी श्रेणियां ही भगवान्‌क दशेन करनेके लिये आई हों ॥१६२॥ वे चारो वन अशोक, 
सप्तपर्ण, चम्पक और आमके वृक्षोंके थे, उन सबपर फूल खिले हुए थे जिससे वे ऐसे जान 
पडते थे मानो सँँतोषसे हँस ही रहे हों ॥१६३॥ फल और फूलोंसे सुशोभित अनेक 
प्रकारक॑ व॒क्षोंसेवें वन ऐसे जान पडते थे मानो जगदुगुरु जिनेन्द्रदेवके लिये 
अधे लेकर ही खड़े हों ॥१६४॥ उन, वनोंमें जो वृक्ष थे वे पवनसे हिलती हुई शाखाओंसे 
ऐसे सुशोभित हो रहें थे मानो हषेंसे हाथ हिला-हिलाकर बार-बार नृत्य ही कर. रहे 
हों ॥१६५॥ अथवा वे वृक्ष. उत्तम छायासे सहित थे, अनेक फलोंसे युक्त थे, तुग अर्थात्‌ 
“ऊंचे थे, मनुष्योंके संतोषके कारण थे, सूख देनेवाले और शीतल थे इसलिये किन्ही उत्तम 
राजाओंके समान जान पड़ते थे क्योंकि उत्तम राजा भी उत्तम छाया अर्थात्‌ आश्रय सहित 
होते हे, अनेक फलोंसे युक्त होते हूं, तु ग अर्थात्‌ उदारहृदय होते हे, मनुष्योंके सुखक कारण 
होते हैं और सुख देनेवाले तथा शान्त होते हे ॥१६६॥ फूलोंकी सुगन्धिसे बुलाये हुए और 
इसीलिये आकर इकट्ठे हुए तथा मधुर गु जार करते हुए भ्रमरोंक समू हसे वे वृक्ष ऐसे सुझो- 
१ निगचछन्‌ । २ आधायन्ति स्‍्मं। ह मेंघ। ४ सूराजपक्षे कान्तिसहिताः । 
५ पृष्पफलसहिता:। ६ उचन्नता:, इतरजनेभ्योड्धिका इत्यर्थ:। ७ द्रुमपक्षे सुखः शीतल: शीतगृणो 
येषा ते सुखशीतला: । सूराजपक्षे सूखेन शीतला: शीतीभूता इत्यर्थ: । 


दाबिद्दां पर्व ५२४३ 


क्वच्तिद्वि रलमुन्मुक्तक्समास्ते महीरु हा: । पष्पोपहारमातेनरिव भकत्या जगद्ग्रो: ॥१६८५॥ 
क्वचिद्विर॒वतां ध्वानें: श्रलिनां मदमझज भिः । मदन तजंयन्तीव वतान्यासन्‌ समन्ततः ॥१६६॥ 

पु स्कोकिलकलक्वाण: श्राह्ययस्तीव सेवितुम्‌ । जिनेन्द्रममराधोशान्‌ वनानि विबभुस्तराम्‌ ॥१७०॥। 
पुष्परेणु भिराकीर्णा वनस्थाधस्तले मही । सुवर्णरजसास्ती ण॑तलेवासोन्मनोहरा ॥१७१॥ 

इत्यमनि वनान्यासन्‌ श्रतिरस्थाणि पादप: । यत्र पुष्पमयी बुष्टः नर्तुपर्यायम क्षत ॥१७२॥। 

न रात्रिन दिवा तत्र' तरुभिर्भास्वरभ शम्‌ । तरुशेत्यादिवाबिभ्य न्सञअजहार करान्‌ रवि: ॥१७३॥ 
ग्रस्त बंणं क्वचिद्वाप्य: त्रिकोणचतुरस्रिका: । स्नातोत्तोर्णामरस्त्रीणां स्‍्तनक्‌डकसपिथ्जरा: ॥१७४। 
पुष्करिण्य:' क्वचिच्चासन्‌ क्वचिच्च कृतकाद्रय:। क्वचिद्रम्याणि हर्म्याणि क्वचिदा क्रीडमण्डपा: ॥ १७४५ 
क्वचित्प्रेक्षाग हाण्यासन चि*“त्रशालाः क्वचित्क्वचित्‌ । एकशाला द्विशालादा महाप्रासादप्क्तय: ॥ १७६॥ 
क्वचिच्च दाह ला भूमिः इन्द्रगोपस्तता क्वचित्‌ । सरास्यतिमनोज्ञानि सरितशच ससेकता: ॥१७७॥। 
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भित हो रहे थे मानो जिनेन्द्रदेवका गुणगान ही कर रहे हों ॥|१६७॥॥ कही कही विरलरूपसे 
वे वक्ष ऊपरसे फूल छोड़ रहे थे जिनसे ऐसे मालूम होते थे मानों जगद्गुरु भगवान्‌के लिये 
भक्तिपूवंक फलोंकी भेट ही कर रहे हो ॥१६८॥ कही कहोपर मधुर शब्द करते हुए भ्रमरोंके 
मद मनोहर शब्दोंसे वे वन ऐसे जान पडते थे मानों चारों ओरसे कामदेवकी तर्जना ही कर 
रहे हों ॥१६९॥ उन वनोमे कोयलोंके जो मधुर शब्द हो रहें थे उनसे वे वन ऐसे अच्छे 
सुशोभित हो रहे थे मानो जिनेन्द्र भगवान्‌फकी सेवा करनेके लिये इन्द्रोंको ही बुला रहे 
हों ॥ १७०॥ उन वनोंमे व॒क्षोके नीचेकी पृथ्वी फूलोंके परागसे ढकी हुई थी जिससे वह ऐसी 
मनोहर जान पडइती थी मानो उसका तलभाग सुवर्णकी धूलिसे ही ढक रहा हो ॥१७१॥ 
इस प्रकार वे बन वृक्षोंसे बहुत ही रमणीय जान पड़ते थे, वहापर होनेवाली फूलोकी वर्षा 
ऋतुओंके परिवर्तनको कभी नही देखती थी अर्थात्‌ वहा सदा ही सब ऋतुओके फूल फूले रहते 
थे ॥ १७२॥ उन वनोंक व॒क्ष इतने अधिक प्रकाशमान थे कि उनसे वहा न तो रातका ही व्यवहार 
होता था और न दिनका ही । बहाँ सूर्यकी किरणोंका प्रवेश नही हो पाता था जिससे ऐसा 
जान पड़ता था मानो वहाके वृक्षोंकी शीतलतासे डरकर ही सूय्यने अपने कर अर्थात्‌ 
किरणों (पक्षमें हाथों) का संकोच कर लिया हो ॥१७३॥ उन वनोंक भीतर कही पर 
तिखंटी और कहीं पर चौखूटी बावड़ियां थी तथा वे बावडिया स्नान कर बाहर निकली 
हुईं देवांगनाओंके स्तनोंपर लगी हुई केशरके घुल जानेसे पीली पीली हो रही थी ॥१७४॥ 
उन वनोंमें कहों कमलोंसे युक्त छोटे छोटे तालाब थे, कही कृत्रिम पर्वत बने हुए थे और 
कही मनोहर महल बने हुए थे और कही पर क्रीड़ा-मडप बने हुए थे ॥१७५॥ कही 
सुन्दर वस्तुओंक देखने के घर (अजायबघर) बने हुए थे, कही चित्रशालाए बनी हुई 
थी, और कही एक खण्डकी तथा कही दो तीन आदि खण्डोको बड़े बड़े महलोंकी पक्तिया 
बनी हुई थी ॥| १७६।॥ कही हरी हरी घाससे युक्त भूमि थी, कही इन्द्रगोप नामके कीड़ोंसे व्याप्त 
पृथ्वी थी, कही अतिशय मनोज्ञ तालाब थे और कही उत्तम बालक किनारोंसे सशोभित नदिया 
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१ ध्वनताम। २ मनोहरें। ३ भाच्छादित । ४ ऋतूना परिक्रमवृत्तिम्‌ू। ४ वने। 
६ आ समन्तात्‌ त्रस्पनू । भयप्‌विका निवृत्ति कुवंन वा। ७ वनमध्ये। ८ स्तात्वा निर्गत। 
स्‍्नानोत्तोर्णा ल०, द०,इ०। ६€ दीघिका । १० चित्रोपलक्षित-। ११ हरिता. । 


श्र सहापुराणम्‌ 


हारिमेदु रमुनिब्रक्सुमं सभज्षि कामदस्‌ । सुकलत्र मिबासोीत्त सेब्यं वनचतुष्टयम्‌ ॥१७८७ 
झ्रपास्तातपसब्बंधं विक सत्पल्लवाडिचितम्‌ । पयो' धरस्प्गाभासि तत्सत्रीणामुत्तरोयवत्‌ ॥१७६॥ 
बभासे वनसाशोक॑ शोकापनुदमड्धिनाम्‌। राग॑ वसदिवात्मीयसारकत: पुष्पपल्लवे: ॥१८०॥ 

पर्णानि सप्त बिश्राजं बन साप्त'च्छुदं बभो । सप्तस्था नानि वा” भतु: दहायत्प्रति पर्व यत्‌ ॥१८१९॥ 
चाम्पक वनमत्राभात्‌ समनोभरभूषणम्‌ । वन दीपा१ज़वक्षाणां विभू भकतु भिवागताम्‌ ॥१८२॥ 
“कम्रममास्वनं रेज कलकण्ठीकलस्वने: । स्तुवानसिव भक्‍्येनस्‌ ईशान! पुण्यशास' नस्‌ ॥१८२॥ 
अशोक वनमध्ये5भद्‌ श्रशोकानोकहो महान्‌ । हुम॑'' त्रिमेखल पीठ समत्तुड़ामधिष्ठित: ॥१८४॥ 
चतुर्गंप्रसम्बद्ध त्रिसालपरिवेष्टित: । छत्रचामरभ ह्रारकलशा्ेरुपस्कृत: ॥१८५॥ 

जम्बू होीपस्थलो मध्ये भाति जम्ब॒द्रमो यथा। तथा वनस्थलीमध्य स बभो चत्यपादपः ॥१८६॥ 











बह रही थी ॥॥१७७॥ वे चारों ही वन उत्तम स्त्रियोंके समान सेवन करने योग्य थे क्‍योंकि वे 
वन भी उत्तम स्त्रियोंके समान ही मनोहर थे, मेदुर अर्थात्‌ अतिशय चिकने थे, उद्निद्रकुसुम 
अर्थात्‌ फूले हुए फूलोंसे सहित (पक्षमें ऋतुधमंसे सहित) थे, सश्री अर्थात्‌ शोभासे सहित 
थे, और कामद अर्थात्‌ इच्छित पदार्थोके (पक्षम कामके) देनेवाले थे ॥१७८॥ अथवा वें 
वन स्त्रियोंके उत्तरीय (ओढ़नेकी चूनरी ) बस्त्रकें समान सुशोभित हो रहे थे क्योंकि जिस 
प्रकार स्त्रियोंका उत्तरीय वस्त्र आतपकी बाधाको नष्ट कर देता हैँ उसी प्रकार उन वनोंने 
भी आतपकी बाधाको नष्ट कर दिया था, स्त्रियोंका उत्तरीय वस्त्र जिस प्रकार उत्तम 
पल्‍लव आर्थात्‌ अंचलसे सुशोभित होता है उसी प्रकार वें वन भी पल्‍लव अर्थात्‌ नवीन 
कोमल पत्तोंसे सुशोभित हो रहे और स्त्रियोंका उत्तरीय बस्त्र जिस प्रकार पयोधर अर्थात्‌ 
स्तनोंका स्पर्श करता हैँ उसी प्रकार वे वन भी ऊंचे होनेक कारण पयोधर अर्थात्‌ मेघोंका 
स्पश कर रहे थे ॥ १७९ उन चारों वनोंमेसे पहला अशोक वन जो कि प्राणियोंके शोक- 
को नष्ट करनेवाला था, लाल रंगक फूल और नवीन पत्तोंसे ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो 
अपना अनुराग (प्रेम)का ही वमन कर रहा हो ॥१८०॥ प्रत्येक गांठ पर सात सात पत्तों 
को धारण करनेवाले सप्तच्छद वक्षोंका दूसरा वन भी सुशोभित हो रहा था जो कि ऐसा 
जान पड़ता था मानो वृक्षोंक प्रत्येक पर्वे पर भगवान्‌क सज्जातित्व सद्‌ग हस्थत्व पारिब्राज्य 
आदि सात परम स्थानोंको ही दिखा रहा हो ॥१८१॥ फूलोंके भारसे सुशोभित तीसरा 
चम्पक व॒क्षोंका वन भी सुशोभित हो रहा था और वह ऐसा जान पड़ता था मानो भगवान्‌ 
की सेवा करनेके लिये दीपांग जातिके कल्पव॒क्षोंका वन ही आया हो ॥१८२॥ तथा 
कोयलोंक मधुर शब्दोंसे मनोहर चौथा आमके वृक्षोंक्रा वन भी ऐसा सुशोभित हो रहा 
था मानो पवित्र उपदेश देनेवाले भगवान्‌की भक्तिसे स्तुति ही कर रहा हो ॥१८३॥ 
अशोक वनके मध्य भागमें एक बड़ा भारी अशोकका वक्ष था जो कि सुवर्णकी बनी हुईं 
तीन कटनीदार ऊची पीठिका पर स्थित था ॥१८४॥ वह वृक्ष, जिनमें चार चार गोपुरद्वार 
बने हुए हैं ऐसे तीन कोटोंसे घिरा हुआ था तथा उसके समीपमें ही छत्र, चमर, भुड्भार 
और कलश आदि मंगलद्रव्य रकखे हुए थे ॥१८५॥ जिस प्रकार जम्बद्वीपकी मध्यभूमिमें 
जम्ब वक्ष सशोभित होता हैं उसी प्रकार उस अशोकवनकी मध्यभमिमें वह अशोक नामका 
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१ स्निग्धमू । २ शोभासहितम्‌ । ३ पक्ष वस्त्रपय॑न्ताड्चितम्‌॥। ४ मंघ, पक्ष कुच । 
५ सप्तच्छुदसम्बन्धि । ६ सज्जाति: सद्गृहस्थत्वं पारिक्राज्यं सुरेन्द्रता। साम्राज्य परमाहेंत्य निर्त्राण 
चेति पञचधा ॥” इति सप्त परमस्थानानि। ७ इवं। ए८ प्रतिग्रन्थि । &€ भजनाय। 


१० मनोहरम्‌ । ११ प्रभूम्‌। १२ पवित्राज्ञम्‌ । १३ सौवरणंम्‌ । 


द्ाविशं पे 2२५ 


शाखाग्रव्याप्तविश्वा'शः स रेजेइशोकपादप: । श्रशोकमयमेवेद जगत्कतंमिवोद्यतः ॥|१८७॥ 
सुरभीकृतविद्वाजः कसुम: स्थगिताम्बर: । सिद्धा ध्वानमिवारुन्धन्‌ रेजेड्सो चेत्यपादपः ॥१८८॥ 
गारुडो पलनिर्माण:ः पत्र हिचत्रेश्िचितोईभितः । पद्मरागमये: पुष्पस्तबक: परितो बृतः ॥१८६॥। 
हिरिण्मयमहोद प्रशालो वजन द्ध|ब ध्वक: । कलालिक्‌लभद्धारं: तर्जयन्निव मनन्‍्मथम्‌ ॥१९०॥ 
सुरासरनरेद्रान्तरक्षेभा लानविग्रहः । स्वप्रभापरिवेषेण द्योतिताखिलदिहमुखः ॥१६१॥ 

रण दालस्बिघण्टाभि: बधिरीकृतविद्वभू: । भूभ्‌ वःस्वजंय भतुः प्रतोषादिव घोषयन्‌ ॥१६२॥। 
ध्वजाशुकपरा मृष्टनिर्मंघघनपद्धति:? । जगज्जना ड्भर संलग्नमार्ग: परि'मृजन्लिव ॥१६३॥ 

मूर््ना छत्रत्रयं बिभुन्मक्तालम्बनभूषितम्‌ । विभोस्त्रिभुवनंदवर्य बिना वाचेव दर्शायन्‌ ॥१६४॥ 
भर जिरे बुध्ना भागे उस्य प्रतिमा दिक्‍्चतुष्टये । जिनेश्वराणामिन्द्राअ: समवाप्ताभिषेचना: ॥१६५॥ 
गन्धस्रग्धूपदीपाध्ये : फलेरपि सहाक्षते: । तत्र नित्याचंनं देवा जिनाच्वाना वितेनिरे ॥१६६॥ 
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चेत्यवक्ष सुशोभित हो रहा था ॥१८६॥ जिसने अपनी शाखाओक अग्रभागसे समस्त 
दिशाओ को व्याप्त कर रक्‍खा हैँ ऐसा वह अशोक वृक्ष ऐसा शोभायमान हो रहा था 
मानो समस्त संसारको अश्ोकमय अर्थात्‌ शोकरहित करनेके लिए ही उद्यत हुआ 
हो ॥१८७॥ समस्त दिशाओको सुगन्धित करनेवाले फूलोंसे जिसन आकाशको व्याप्त 
कर लिया है ऐसा वह चेत्यव॒क्ष ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो सिद्ध-विद्याधरोंक मार्गको 
ही रोक रहा हो ॥१८८॥ वह वक्ष नील मणियोंके बने हुए अनेक प्रकारक पत्तोसे व्याप्त 
हो रहा था और पद्मराग मणियोंके वने हुए फूलोंक गुच्छोसे घिरा हुआ था ॥१८९॥ 
सुवर्णकी बनी हुई उसकी बहुत ऊंची ऊची शाखाए थी , उसका देदीप्यमान भाग वज्रका 
बना हुआ था, तथा उस पर बेठे हुए श्रमरोके समृह जो मनोहर भरकार कर रहें थे 
उनसे वह ऐसा जान पड़ता था म्रानो कामदेंवकी तर्जना ही कर रहा हो ॥१९०॥ वह चेत्यवृक्ष 
सुर, असुर और नरेन्द्र आदिक मनरूपी हाथियोंक बांधनेक लिए खभेके समान था तथा 
उसने अपने प्रभामण्डलसे समस्त दिशाओंको प्रकाशित कर रक्‍्खा था ॥१९१॥ उस- 
पर जो शब्द करते हुए घटे लटक रहे थे उनसे उसने समस्त दिशाएं बहिरी कर दी थी 
ओर उनसे वह ऐसा जान पड़ता था कि भगवान्‌ने अधोलोक मध्यलोक और स्वगलोकमें 
जो विजय प्राप्त की हँ सन्‍्तोषसे मानो वह उसकी घोषणा ही कर रहा हो ॥१९२॥ वह 
वृक्ष ऊपर लगी हुईं ध्वजाओ' के वस्त्रोंस पोछ पोंछकर आकाशकों मंघरहित कर 
रहा था और उनसे एसा जान पडता था मानो ससारी जीवोंकी देहमे लगे हुए पापोको ही 
पोंछ रहा हो ॥१९३॥ वह वक्ष मोतियोकी भालरसे सुशोभित तीन छत्रोको अपने सिर- 
पर धारण कर रहा था और उनसे ऐसा जान पडता था मानो भगवान्‌क तीनो लोको- 
के ऐश्वयेंकों बिना वचनोंके ही दिखला रहा हो ॥१९४॥ उस चत्यवक्षके मूलभागमे 
चारो दिशाओमे जिनेन्द्रदववकी चार प्रतिमाए थी जिनका इन्द्र स्वय अभिषेक करते थे 
॥१९५॥ देव लोग वहांपर विराजमान उन जिनप्रतिभाओंकी गन्ध, पुष्पोंकी माला, 


१ निखिलदिक । २ देवपथ मेघपथमित्यर्थ, । “पिशाचो गृहयको सिद्धों भूतोष्मी देवयोनय: । 
३ मरकतरत्न । ४ दीप्तमूल: ५ मनइन्द्रियगजबन्धनस्तम्भमूति:। ६ ध्वनत्‌। ७ निखिलभूमि:। 
८ भूलोकनागलोकस्वर्गलोकजयम्‌ । & समारजित- । १० मेघमार्ग-। ११ सम्माजंयन्‌ । 
१२ मूलप्रदेशे। १३ जिनप्रतिमानाम्‌ । 
६७ 


५२६ महापुराणम 


क्षीरोरोदकपौताड्ीः श्रमलास्ता हिरण्मयीः 4 प्रणिपत्याहेतामर्चाः प्रान'च न्‌ सुरासरा: ॥१६७॥ 
स्तुवन्ति स्तुतिभिः केचिद्‌ प्रर््याभि:' प्रणमन्ति च। स्मृत्वावधायं' गायन्ति केचित्स्म स्रसत्तमा:।१६५८।॥। 
यथाशोकस्तथान्येष्पि विशेयाव्चेत्यभूरुहा: । बने स्वे स्वे सजातीया जिनबिस्बेद्धद ध्वका: ॥१६९॥ 
अशोक: सप्तपर्णश्च चम्पकश्चृत एव च । चत्वारो5मी वनेष्वासन प्रोत्तड्भाइचेत्यपादपा: ॥॥२००।। 
चेत्याधिष्ठितब ध्तत्वाद्‌ ऊढ त'प्वामरूढयः । शाखिनो5मी विभान्ति सम सुरेन्वः प्राप्तपुजना: ॥२०१॥॥ 
“फलेरलझकृता दीप्राः स्वपादा क्रान्तभूतलाः । पाथिवाः” सत्यमवते पार्थिव: पत्रस म्भुताः ॥२०२॥ 
प्रव्यञिजितानू:रागाः स्व: पलल्‍लवे: कसमोत्करं:। प्रसादं दर्शयल्तोहल्तविभ्‌' भेजरिम द्रमाः ॥२०३॥। 
तरूणामेव ““तावच्चेद्‌ इंवृशो विभवोंदयः । किमस्ति वाच्यमीशस्य विभवेषनीवृशा/मनः ॥२०४॥ 





धूप, दीप, फल और अक्षत आदिसे निरन्तर पूजा किया करते थे ॥१९६॥ क्षीरसागरके 
जलसे जिनके अंगोंका प्रक्षाल हुआ हे और जो अतिशय निर्मल हे ऐसी सुवर्णमयी अरहंतकी 
उन प्रतिमाओंको नमस्कार कर मनुष्य, सुर और असुर सभी उनकी पूजा करते थे ॥१९७॥ 
कितने ही उत्तम देव अर्थंसे भरी हुईं स्तुतियोंसे उन प्रतिमाओंकी स्तुति करते थे, कितने ही 
उन्हें नमस्कार करते थे और कितने ही उनके गुणोंका स्मरण कर तथा चिन्तवन कर गान 
करते थे ॥ १९८॥ जिस प्रकार अशोकवनमें अशोक नामका चेत्यव॒क्ष हैँ उसी प्रकार अन्य 
तीन वनोंमें भी अपनी अपनी जातिका एक एक चेत्यवृक्ष था और उन सभीक मूलभाग 
जिनेन्द्र भगवान्‌की प्रतिमाओंसे देदीप्यमान थे ॥१९९॥ इस प्रकार ऊपर कहे हुए चारों 
बनोंमें क्रसे अशोक, सप्तपर्ण, चम्पक और आम्र नामके चार बहुत ही ऊंचे चेत्यवृक्ष 
थे ॥२००॥ मूलभागमें जिनेन्द्र भगवान्‌की प्रतिमा विराजमान होनेसे जो “*चेत्यवक्ष' 
इस सार्थक नामको धारण कर रहे हें और इन्द्र जिनकी पूजा किया करते हूँ ऐसे वे चंत्यवृक्ष 
बहुत ही अधिक सुशोभित हो रहें थे ॥२०१॥ पाथिव अर्थात्‌ पृथिवीसे उत्पन्न हुए वे वक्ष 
सचम्‌च ही पाथिव अर्थात्‌ पृथिवीक स्वामी-राजाक समान जान पड़ते थे क्‍योंकि जिस 
प्रकार राजा अनेक फलोंसे अलंकृत होते हें उसी प्रकार वे वृक्ष भी अनेक फलोंसे अलंकृत 
थे, राजा जिस प्रकार तेजस्वी होते हे उसी प्रकार वे वृक्ष भी तेजस्वी (देदीप्यमान) थे, 
राजा जिस प्रकार अपने पाद अर्थात्‌ परोंसे समस्त पृथिवीको आक्रान्त किया करते हैं 
(समस्त पृथिवीमें अपना यातायात रखते हे) उसी प्रकार वे वृक्ष भी अपने पाद अर्थात्‌ 
जड़ भागसे समस्त पृथिवीको आक्रान्त कर रहें थे (समस्त पृथिवीमें उनकी जड़ें फेलो हुईं 
थीं ) और राजा जिस प्रकार पत्र अर्थात्‌ सवारियोंसे भरपूर रहते हैं उसी प्रकार वें 
वृक्ष भी पत्र अर्थात्‌ पत्तोंसे भरपूर थे ॥२०२॥ वें वृक्ष अपने पल्‍लव अर्थात्‌ लाल लाल नई 
कोंपलोंसे ऐसे जान पड़ते थे मानो अन्तरंगका अनुराग (प्रेम) ही प्रकट कर रहे हों और 
फूलोंके समूहसे ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो हृदयकी प्रसन्नता ही दिखला रहे हों इस 
प्रकार वे वृक्ष भगवान्‌की सेवा कर रहें थे ॥२०३॥ जब कि उन वृ॒क्षोंका ही ऐसा बड़ा भारी 
माहात्म्य था तब उपमारहित भगवान्‌ वृषभदेवर्क केवलज्ञानरूपी विभवर्क विषयमें 


१ अचेयन्ति सम । .२ अथविनपंताभि:। है -बधायट०। ४ चेत्यवुक्षनामप्रसिद्धयः । 
५ पक्षे इष्टफल:। ६ स्वपादराक्रान्तं भूतल॑ यैस्ते, पक्षे स्वपादेष्वाक्रान्तं भूतलं येषां ते। ७ पृथिव्या 
ईशा: पाथिवा: पृथ्वीमया वा । ८ पृथिव्यां भवाः पाथिवा:, वृक्षा इत्यर्थं:। & पक्ष वाहनसम्भूता: । 
'पत्रं वाहनपर्वयो: इत्यभिधानात्‌ । १० तावॉस्चे-द०, ल०, अ०, स०। 


दाविशं पर्य ५९७ 
ततो बनानां परय॑न्ते बभूव वनवेदिका । चतुभिगोर्षुरंस्तुड्ंः प्रादद्धगगनाड़णा ॥२०५॥। 
काड्चोयष्टिवं नस्येव सा बभो वनवेदिका । चामीकरमय रत्न: खचिताज़ी समन्‍ततः ॥२०६॥ 
सा बभो वेदिकोदग्रा सचर्या' समया वनम्‌ । भव्यधीरिव संश्रित्य सचर्या समयावनम्‌ ॥२०७॥। 
सुगुप्ताड़ी सतोवासो रचिरा सृत्रपा' वनम्‌ । परोयाय श्रुतं जन॑ संद्धीर्वा सृत्रपावनस्‌ ।॥२०८॥ 
घण्टाजालानि लम्बानि मुक्तालस्थनकानि च। पुष्पस्‌जइुच संरेजु: श्रमुष्यां गोपुरं प्रति ॥२०६।॥ 
राजतानि* बभुस्तस्था गोपुराण्यष्टमडूले: । सद्भीतातोद्यनत्तेन्‍्च्ष रत्नाभरणतो रणेः: ॥२१०॥॥ 
ततः परमलड्चक्र: विविधा ध्वजपह्क्तयः । महीं वीव्यन्तरालस्थां हेमस्तम्भाप्रलम्बिता: ॥२११॥ 
सुस्थास्ते मणिपीठेष ध्वजस्तम्भाः स्फुरदूच: । विरेजुजंगतां मान्याः सुराजान इबोननताः ॥२१२॥ 


कहना ही क्या हँ-वह तो सवं था अनुपम ही था ॥२०४॥ उन वनो के अन्तमें चारो ओर एक 
एक वनवेदी थी जो कि ऊंचे ऊंचे चार गोपुरद्वारोंसे आकाशरूपी आंगनको रोक रही थी।।२०५॥। 
वह सुवर्णमयी वनवेदिका सब ओरसे रत्नो से जड़ी हुई थी जिससे ऐसी जान पड॒ती थी मानो 
उस वनकी करधनी ही हो ॥२०६।॥ अथवा वह वनवेदिका भव्य जीवो की बुद्धिक समान 
सुशोभित हो रही थी क्‍योंकि जिस प्रकार भव्य जीवोंकी बुद्धि उदग्र अर्थात्‌ उत्कृष्ट होती 
है उसी प्रकार वह वनवेदिका भी उद्गग् अर्थात्‌ बहुत ऊंची थी, भव्य जीवोंकी ब॒द्धि जिस प्रकार 
सचर्या अर्थात्‌ उत्तम चारित्र्से सहित होती हँ उसी प्रकार वह वनवेदिका भी सचर्या अर्थात्‌ 
रक्षासे सहित थी और भव्य जीवोंकी बुद्धि जिस प्रकार समयावनं (समय + अवन संश्रित्य) 
अर्थात्‌ आग्रमरक्षाका आश्रय कर प्रवृत्त रहती है उसी प्रकार वह वनवेदिका भी समया वन 
( वन समया संश्रित्य ) अर्थात्‌ वनके समीप भागका आश्रय कर प्रवृत्त हो रही थी ॥२०७॥ 
अथवा वह वनवेदिका सुगुप्तांगी अर्थात्‌ सुरक्षित थी, सती अर्थात्‌ समीचीन थी, रुचिरा 
अर्थात्‌ देदीप्यमान थी, सूत्रपा अर्थात्‌ सूत्र (डोरा)की रक्षा करनेवाली थी-सूतक नापमें बनी 
हुई थी- कही ऊंची-नीची नहीं थी, और वनको चारों ओरसे घेरे हुए थी इसलिये किसी 
सत्पुरुषकी बुद्धिकि समान जान पड़ती थी क्‍योंकि सत्पुरुषकी बुद्धि भी सुगप्तांगी अर्थात्‌ 
सुरक्षित होती हँ-पापाचारोंसे अपने शरीरको सुरक्षित रखती हे, सती अर्थात्‌ शंका आदि 
दोषोंस रहित होती है, रुचिरा अर्थात्‌ श्रद्धागुण प्रदान करनेवाली होती हूँ, सूत्रपा अर्थात्‌ 
आगमकी रक्षा करनेवाली होती है और सूत्रपावनं अर्थात्‌ सूत्रोंसे पवित्र जनशास्त्रको घेरे 
रहती हे-उन्हींके अनुकूल प्रवृत्ति करती हैं ॥२०८॥ उस वेविकाके प्रत्येक गोपुर-द्वारमे 
घंटाओंके समूह लटक रहे थे, मोतियोंकी भालर तथा फूलोंकी मालाएं सुशोभित हो रही 
थीं ॥|२०९॥ उस वेदिकाक चांदीक बने हुए चारों गोपुर-द्वार अष्टमंगलद्रव्य, संगीत, बाजोंका 
बजना, नृत्य तथा रत्नमय आभरणोंसे युक्त तोरणोंसे बहुत ही सुशोभित हो रहे थे ॥२१०॥ 
उन वेदिकाओंसे आगे सुवर्णमय खंभोंके अग्रभागपर लगी हुई अनेक प्रकारकी ध्वजाओंकी 
पंक्तियां महावीथीक मध्यकी भूमिको अलंकृत कर रही थीं ॥२११॥ वे ध्वजाओंके खंभे 
मणिमयी पीठिकाओंपर स्थिर थे, देदीप्यमान कान्तिसे युक्त थे, जगत्‌मान्य थे और अतिशय 
ऊंचे थे इसलिये किन्ही उत्तम राजाओंके समान सुशोभित हो रहें थे क्‍योंकि उत्तम राजा भी 





१ सवप्रा। २ वनस्थ समीपम्‌ । 'हाधिक्समया' इत्यादि सूत्रेण द्वितीया। सचर्या सचा- 
रित्रा। समयावनं सिद्धान्तरक्षणस्‌ । 'समया शपथाचारकालसिद्धान्तसंविद:।'  इत्यभिधानात्‌ । 
३ सुरक्षिताइगी। ४ सूत्र रक्षन्ति । सूत्रपातस्य आपातत्वात्‌, निम्नोन्नतत्बादिदोषरहित हत्यथं:। 
पक्षे सूत्रमागमं पालयन्ति, आवमप्रतिपादितचारित्र पालयन्तीत्यर्थ:। ५ परिवग्ने । ६ सूत्रेण पवित्री- 
करणक्षमम्‌ । ७ मौक्तिकदामानि । ८ रजतमयानि । ' 


४ महोपुरांणमे 


भष्टाशीत्यकझएलास्पेषां रुखत्वं परिकीतितम्‌ । पञचरविशतिकोदण्डान्यमीबासन्तर विवुः ॥२१३॥ 
सिद्धार्थ चत्यवक्षाइच प्राकारवनवेदिका: । स्तुपा: सतोरणा मानस्तम्भा: स्तम्भाइच कंतवा: ॥२१४॥ 
प्रोक्तास्तीर्थकृदुत्सेधाद्‌ उत्सेधेन द्विषडगुणा: । देर्ध्यानुरूपमेतेषां रौन्द्रयमाहुमंनीषिण: ॥२१५॥ 
बताना स्वगहाणाञुच पर्वतानां तथंब च्‌। भवदुन्नतिरेषव वणितागमकोबिद: ॥२१६॥ 

भवेयगिरयो रुन्द्राः स्वोत्सेधादष्टसड/गुणम्‌ । स्तूपानां रोन्द्रधमुच्छा यात्‌ सातिरेक विदो' विदुः॥२१७॥ 
उशन्ति वेदिकादीनां स्वोत्सेधस्प चतुर्थ कम्‌ । 'पार्थवं परमज्ञानमहाक्पारपारगाः ॥२१८॥ 
सूग्वस्त्रसहसानाब्ज हंसवीन म॒गेशिनाम्‌ । वृषभेभनद्रचक्रा्णां ध्वजाः स्युदंशभेदकाः ॥२१६।॥। 
ग्रष्टोत्तरशतं ज्ञेया: प्रत्येक पालिकेतना:* । एकंकस्यां दिशि प्रोच्चा: तरड्भास्तोयधेरिव ॥॥२२०॥। 
पवनान्दोलितस्तेषां केतृनामंशुकोत्करः । ''व्याजुहुषुरिवाभासीद्‌* जिनेज्याय नरामरान्‌ ॥२२१॥ 
सृग्ध्वजेषु स॒जो दिव्या: सौमनस्यो' ललम्बिर । भव्यानां सोमनस्थाय** कल्पितास्त्रिदिवाधिपे: ॥२२२॥ 
इलदणांशुकध्वजा रेज: पवनान्दोलितोत्यिता: । व्योमाम्ब॒धेरिवोदभ ताः तरज्)ास्तुद्भमूृतंयः ॥२२३॥ 
बहिध्वजेब्‌ बलि!" लीलयोत्क्षिप्प बहिण: । रेजुग्रस्तांशका: स्पंबुद्धधेव प्रस्तकृत्तय:' ॥२२४॥ 
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मणिमय आसनोंपर स्थित होते हे-बेठते हे, दंदीप्यमान कान्तिसे युक्त होते हे, जगत्‌मान्य 
होते हें-संसारक लोग उनका सत्कबर करते हे और अतिशय उन्नत अर्थात्‌ उदारहृदय होते 
हैं ॥२१२॥ उन खभोंकी चौड़ाई अट्टासी अगुल कही गई है और उनका अन्तर पच्चीस पच्चीस 
धनुष प्रमाण जानना चाहिये ॥२१३॥ सिद्धा्थवृक्ष, चत्यवुक्ष, कोट, वनवेदिका, स्तृप, तोरण 
सहित मानस्तम्भ और ध्वजाओंके खभे ये सब तीथद्भुूरोके शरीरकी ऊचाईसे बारह गुने ऊचे 
होते हे और विद्वानोंने इनकी चौडाई आदि इनकी लम्बाईके अनुरूप बतलाई हैं ॥२१४-२१५॥। 
इसी प्रकार आगमके जाननेवाल विद्वानोंने वन, वनके मकान और पर्वतोकी भी यही ऊचाई 
बतलाई है अर्थात्‌ ये सब भी तीथड्भरके शरीरसे बारह गुने ऊचे होते हे ॥२१६॥ पर्वत अपनी 
ऊंचाईसे आठ गुने चौड़े होते हे और स्तूपोंका व्यास विद्वानोंने अपनी ऊचाईसे कुछ अधिक 
बतलाया है ॥२१७॥ परमज्ञानरूपी समुद्रकें पारगामी गणधर देवोने वनदेवियोकी चौड़ाई 
उनकी ऊंचाईसे चौथाई बतलाई हैँ ॥२१८॥ ध्वजाओंमे माला, वस्त्र, मयूर, कमल, हस, 
गरुड़, सिह, बेल, हाथी और चक्रक चिह्न थे इसलिये उनके दश भेद हो गये थे ॥२१९॥ एक- 
एक दिश्ञामे एक-एक प्रकारकी ध्वजाए एक सो आठ एक सो आठ थी, वे ध्वजाए बहुत ही 
ऊंची थी और समुद्रकी लहरोंके समान जान पडती थी ॥२२०॥ वायुसे हिलता हुआ उन 
ध्वजाओंके वस्त्रोंका समुदाय ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो जिनेन्द्र भगवान्‌की पूजा करनेके 
लिये मनुष्य और देवोंको बुलाना ही चाहता हो ॥२२१॥ मालाओंके चिह्नवाली ध्वजाओंपर 
फूलोंकी बनी हुई दिव्यमालाए लटक रही थीं और वे ऐसी जान पडती थी मानो भव्य-जीवोंका 
सौमनस्य अर्थात्‌ सरल परिणाम दिखलानेके लिये ही इन्द्रोने उन्हे बनाया हो ॥२२२॥ वस्त्रोंके 
चिह्नवाली ध्वजाए महीन और सफेद बस्त्रोंकी बनी हुई थी तथा वे वायुसे हिल-हिलकर उड रही 
थी जिससे ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो आकाशरूपी समुद्रकी उठती हुई बड़ी ऊची लहरें 
ही हों ॥|२२३॥ मयूरोंक चिह्नवाली ध्वजाओंमे जो मयूर बने: हुए थे वे लीलापूर्वक अपनी पू छ 
फैलाये हुए थे और सांपकी बुद्धिसे वस्त्रोंकी निगल रहे थे जिससे ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो 


१ सिद्धार्थवक्षा वक्ष्य्ते चैत्यवृक्षा उकता । २ केतुसम्बन्धिध-। ३ द्वादशगुणा इत्यर्थ: । 
४ -मुच्छितव्यासं सातिरेक इ०, अ०।_ ५ साधिकम्‌ । ६ सम्यग्ज्ञानित:। ७ पृथुत्वम्‌ । ८ मयूर। 
६ गरुड । १० श्रेणिध्वजा:। ११ व्याह वानमिच्छ:। १२ बभौ । १३ सुमनोभि: कूसुमे: कृता: । 
१४ सुमनस्कृताय । १५ पिच्छसमूहम्‌ । १६ ग्रस्तनिर्मोका: । 


द्वाविशं पर्व ५२६ 


पद्मध्वजेष पदमानि सहल्नदलसंस्तरे: । नभःसरसि फुल्लानि सरोजानीव रेजिरे ॥२२५॥ 

भ्रध: प्रतिमया तानि सड/क्रान्तानि महोतले। भ्रमरान्मोहयन्ति सम पद्मबद्धथान पातिनः ॥२२६॥ 
तेषां' तदातनीं शोभां दृष्ट्वा नान्‍्यत्र भाविनीम्‌ । कडजान्प्‌ त्सुज्य कात्स्न्येंन लक्ष्मीस्तेषु पद द्घे॥२२७॥। 
हंसध्वजेष्व भुहंसाइचवच्वा' ग्रसितवाससः । निजां प्रस्तारयन्तों या द्रव्यलेश्यां तदात्मना ॥२२८॥ 
गरुत्मद्ध्वजदण्डाग्राण्यध्यासी ना विनायका:' । रेज: स्व: पक्षविक्षेपं: लिलझघयिषवों न! खम्‌ ॥॥२२९॥ 
बभ नीलसणिक्ष्मास्था गरुडाः “'प्रतिमागताः । समाक्रष्टुसिवाहीन्द्रान्‌ प्रविशन्‍तो रसातलम्‌ ॥२३०॥। 
मृगन्द्रकेतनाग्रेषु मुगेर्द्रा: क्रमदित्सया । कृतयत्ना विरेजुस्ते जेत्‌ वा" सरसामजान्‌ ॥२३१॥ 
स्थलम्‌ क्ताफलान्येषां मुखलम्बीनि रेजिरे। गजेन्द्रकुम्भसम्भेदात्‌ सड्चितानि यज्ांसि वा ॥२३२॥। 
“उक्षाः शद्भाग्रसंसकतलम्बमानध्वजांशुका: । रेजविपक्ष जित्ये व!" संलब्धजयकेतनाः ॥॥२३३॥॥ 
उत्पुष्क रं: कररूढ ' ध्वजा रेजुगं जाधिपाः । गिरीन्द्रा इब कूटाग्रनिपतत्प्‌ थ्‌ निझ्न॑राः ॥२३४॥।॥ 





सांपकी काचली ही निगल रहे हो ॥२२४॥ कमलोक चिह्नवाली ध्वजाओंमे जो कमल 
बने हुए थे वें अपने एक हजार दलोंके विस्तारसे ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो 
आकाशरूपी सरोवरमे कमल ही फूल रहे हों ॥२२५॥ रत्नमयी पृथ्वीपर उन ध्वजाओंमे 
बने हुए कमलोके जो प्रतिविम्ब पड़ रहे थे वे कमल समभकर उनपर पड़ते हुए भ्रमरोको 
भ्रम उत्पन्न करते थे ॥२२६।॥ उन कमलोंकी दूसरी जगह नही पाई जानेवाली उस 
समयकी शोभा देखकर लक्ष्मीने अन्य समस्त कमलोकों छोड़ दिया था और उन्हीमे अपने 
रहनेका स्थान बनाया था। भावाथ्थे- वे कमल बहुत ही सुन्दर थे इसलिये ऐसे जान पड़ते 
थे मानो लक्ष्मी अन्य सब कमलोंको छोड़कर उन्हीमे रहने लगी हो ॥२२७॥ हसोंकी 
चिहक्नवाली ध्वजाओंम जो हसोंके चिह्न बने हुए थे वे अपने चोंचसे वस्त्रको ग्रस रहे थे 
और ऐसे शोभायमान हो रहे थे मानो उसके बहाने अपनी द्रव्यलेश्याका ही प्रसार 
कर रहें हों ॥२२८॥ जिन ध्वजाओंमे गरुड़ोक चिह्न बने हुए थे उनके दण्डोंके 
अग्रभागपर बंठे हुए गरुड़ अपने पखोके विक्षेपसे ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो 
आकाशको ही उल्लंघन करना चाहते हों ॥२२९॥ नीलमणिमयी पृथ्वीमे उन गरुड़ोके जो 
प्रतिविम्ब पड़ रहे थे उनसे वे एसे शोभायमान हो रहे थे मानो नागेन्‍्द्रोंकोी खीचनेके लिये 
पाताललोकम ही प्रवेश कर रहे हो ॥२३०॥ सिहोक चिह्नवाली ध्वजाओके अग्रभागपर 
जो सिह बने हुए थे वे छलाग भरनेकी इच्छासे ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो देबोंके 
हाथियोंको जीतनेक लिये ही प्रयत्न कर रहे हे ॥२३१॥ उन सिहोंक मुखोपर जो बड़े बड़े 
मोती रूटक रहे थे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो बड़े बड़े हाथियोक मस्तक विदारण करनेसे 
इकटठ हुए यश ही लटक रहे हों ॥२३२॥ बेलोंकी चिह्नवाली ध्वजाओमे, जिनके सीगोंके 
अग्रभागमे ध्वजाओंके वस्त्र लठक रहे है ऐसे बेल बने हुए थे और वे ऐसे शोभायमान हो 
रहे थे मानो शात्रुओंको जीत लनेसे उन्हें विजयपताका ही प्राप्त हुईं हो ॥२३३॥ 
हाथीकी चिह्नवाली ध्वजाओंपर जो हाथी बने हुए थे वे अपनी ऊंची उठी हुईं सूडोसे 
पताकाएँ धारण कर रहे थे और उनसे ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो जिनके शिख रके 





१ समहे:। २ प्रतिविम्बन । ह३ अनुगच्छुत.। ४ पद्मध्वजानामू । ५४५ तत्कालभवाम्‌ 
६बभु[। ७ त्रोटया। ८ प्रसारयन्‍्तो ल०। € वीना नायका: गरुडा इत्यर्थ'। १० इव | 
११ प्रतिबिम्बेनागता:। १२ पादविक्षेपेचछथा । १३इव। १४ वृषाः प०, अ०, ल०, द०, इ० 


१५ जयेन । १६ धृत । 


४३० मैदापुराणम । न्‍ 6 
चक्रध्वजा सहसारं: थक्ररत्सपंदंशुभि:। बभुभनुमता' साढं स्पर्धा कतु सिवोद्यता: ॥२३५॥ 
नभः परिम्‌जन्तों वा श्लिष्यन्तो वा दिगड्भरता: । भुवसास्फालयस्तों वा स्फूर्जत्ति सम सहाध्यजा:॥२२६॥ 
इत्यमी केतवों मोहनिजंपोपाजिता बभुः | विभोस्त्रिभुवनेशित्व॑ शंंसन्तोइनन्‍्यगोचरस्‌ ॥२३७॥। 
दिश्येकस्थां ध्वजा: सर्वे सहस्‌ स्थादशीतियुक्‌ । चतसुष्बय ते विक्षु शून्य द्वित्रिकसागराः ॥२३८॥। 
ततोष्नन्तरमेवान्तभगि सालो महानभूत्‌ । श्रीमानजुननिर्माणो द्वितोयोध्प्यद्धितोीयकः ॥२३६॥ 
पूर्व बदगोपुराण्यस्य राजतानि रराजिरे । हासलक्ष्मीभु वो नून॑ पुस्जीभता तदात्मना ॥२४०॥। 
तेष्वाभर'णविन्यस्ततो रणेब परा दयुति:। तेने निधिभिरद्भूतेः कुब रइवयहासिनी ॥२४१॥ 
शेषों विधिरशेषो5पि सालनाझेन वणितः। पोनरुक्त्यभयाज्ञा तस्तत्प्रपथ्चो निदशितः ॥२४२॥ 
श्रत्रापि पूर्व बढ च्व॑ं द्वितयं नाटयशालयो: । तहद्धपघटीद न सहावीब्युभयान्तयों: ॥२४३॥। 
ततो वीथ्यन्तरेष्वस्थां कक्ष्या यां कल्पभ दहास्‌ । नानारत्नप्रभोत्सपें: बनमासीत्‌ प्रभास्वरम्‌ ॥॥२४४॥ 
कल्पद्रुमा: समुत्तु ड्रा: सच्छाया: फलशालिन: । नानाखग्वस्त्र भूषाठ घा राजायन्ते सम सम्पदा ॥२४५॥ 


अग्रभागसे बडे बड़े निभरने पड़े रहे हे ऐसे बड पव॑त ही हों ॥२३४॥ और चक्रोंक 
चिह्नवाली ध्वजाओंमें जो चक्र बने हुए थे उनमें हजार हजार आरियां थी तथा उनकी 
किरणें ऊपरकी ओर उठ रही थी, उन चत्रोंसे वे ध्वजाएं ऐसी सृशोभित हो रही थी, मानो 
सूर्यके साथ स्पर्द्धा करनेके लिये ही तैयार हुईं हो ॥२३५॥ इस प्रकार वे महाध्वजाएँ 
ऐसी फहरा रही थीं मानो आकाशको साफ ही कर रही हों, अथवा दिद्यारूपी स्त्रियों को 
आलिगन ही कर रही हों अथवा पृथिवीका आस्फालन ही कर रही हों ॥२३६॥ इस 
प्रकार मोहनीय कमेको जीत लेनेसे प्राप्त हुईं वे ध्वजाएं अन्य दूसरी जगह नहीं पाये 
जानेवाले भगवानके तीनों लोकोंक स्वामित्वको प्रकट करती हुईं बहुत ही सुशोभित हो 
रही थी ॥२३७॥ एक एक दिशामे वें सब ध्वजाए (एक हजार अस्सी थो ओर चारो 
दिशाओं में चार हजार तीन सो बीस थी ॥२३८॥ 

उन ध्वजाओंके अनन्तर ही भीतरक भागमें चांदीका बना हुआ एक बडा भारी कोट था, 
जो कि बहुत ही सुशोभित था और अद्वितीय अनुपम होनेपर भी द्वितीय था अर्थात्‌ दूसरा 
कोट था ॥२३९॥ पहले कोटके समान इसके भी चांदीक बने हुए चार गोपुरद्वार थे 
और वे ऐसे सुशोभित हो रहें थे मानो वे गोपुरद्वारोंके बहानेसे इकटठी 
हुईं पृथिवीरूपी देवीक हास्यकी शोभा ही हों ॥२४०॥ जिनमें अनेक आभरण सहित तोरण 
लगे हुए हे ऐसे उन गोपुरद्वारोंमें जो विधियां रक्खी हुईं थी वे कुबेरक ऐश्वरयंकी भी हसी 
उड़ानेवाली बड़ी भारी कान्तिको फेला रही थी ॥२४१॥ उस कोटकी और सब विधि 
पहले कोटके वर्णनक साथ ही कही जा चुकी हे पुनरुक्ति दोषक कारण यहां फिरसे उसका 
विस्तारके साथ वर्णन नही किया जा रहा हैँ ॥२४२॥ पहलेके समान यहां भी प्रत्येक महा- 
वीथीके दोनों ओर दो नाट्यशालाएं थी और दो धपघट रक्‍खे हुए थे ॥२४३॥ इस वक्षामें 
विशेषता इतनी हे कि धूपघटोंके बाद गलियोंक बीचके अन्तरालमें कल्पवृक्षोंका वन था, जो 
कि अनेक प्रकारके रत्नोंकी कान्तिक फंलनेसे देदीप्यमान हो रहा था ॥२४४।॥ उस वनके वें 
कल्पवृक्ष बहुत ही ऊंचे थे, उत्तम छायावाले थे, फलोंसे सुशोभित थे और अनेक प्रकारकी 
माला, वस्त्र तथा आभूषणोंसे सहित थे इसलिये अपनी शोभासे राजाओंके समान जान पड़ते 


१ सूर्येश । २ ध्वजा:। ३ विश्त्यत्तरत्रिशताधिकचतु:ःसहस्नाणि ।॥ ४ आभरणानां विन्यस्त॑ ' 
विन्यासो येषा तोरणाना तानि आभरणबिन्यस्ततोरणानि येषा गोपुराणां तानि तथोक्‍्तानि तेषु । 
भू -प्लात्र प०, द०, ल०। ६ कोष्ठे । 


शाविशं वर्ष ५३१ 


देवोदक्‍्क् रवो मूमम्‌ श्रागताः सेवितु जिनम्‌ । दहप्रभेदं: स्व: कल्पतरभिः श्रेणि'सात्कृतें: ॥२४६॥ 
फलान्याभरणान्येषाम्‌ श्रंशकानि च पहलवाः: । स्रजः शाखाग्रलम्बिन्यो महाप्रारोहयष्टयः ॥२४७।॥ 
तेषामधःस्थलच्छायाम्‌ भ्रध्यासीनां: सुरोरगाः । स्वावासेषु धृति हित्वा छचिरं तत्रंव रेमिरे ॥२४८॥ 
ज्योतिष्का ज्योतिरड्धषु दीपाशइगंषु च कल्पजा:। भावनेन्ध्राः स्रगहगेषु यथायोग्यां धति दधु: ॥२४६॥ 
स्रग्वि साभरणं भास्वदंशुक॑ पल्‍लवा धरम्‌ । ज्वल द्दीपं वन कान्‍्तं वध्‌व रसिवारुचत्‌ ॥२५०॥। 
अन्त णंमथाभ््‌वन्निह सिद्धार्थपादपा: । सिद्धार्थाधिष्ठिता धोद्धबु ध्ता ब्रध्ना' इवोब्रच: ॥२५१॥ 
चेत्यद्रमेष पूर्वोकता वर्णनाञ्रापि योज्यताम्‌ । किन्तु कल्पद्रमा एते सहझकल्पितफलप्रदा: ॥२५२॥ 


थे क्योंकि राजा भी बहुत ऊचे अर्थात्‌ अतिशय श्रेष्ठ अथवा उदार होते हे, उत्तम छाया अर्थात्‌ 
कान्तिसे युक्त होते हे, अनेक प्रकारकी वस्तुओंकी प्राप्तिरूपी फलोंसे सुशोभित होते हे और 
तरह तरहकी माला, वस्त्र तथा आभूषणोंसे युक्त होते हैं ॥२४५॥ उन कल्पवृक्षोंको देखकर 
ऐसा मालम होता था मानो अपने दश प्रकारके कल्पवृक्षोंकी पक्तियोसे युक्त हुए देवकुरु और 
उत्तरकुरु ही भगवानकी सेवा करनेके लिये आये हो ॥२४६॥ उन कल्पवृक्षोंके फल आभ- 
षणोंके समान जान पडते थे, नवीन कोमल पत्ते वस्त्रोंके समान मालम होते थे और शाखाओं 
के अग्रभागपर लटकती हुई मालाए बड़ी-बड़ी जटाओंके समान सुशोभित हो रही थी ॥२४७॥। 
उन वक्षोंके नीचे छायातलमें बेठे हुए देव और धरणेन्द्र अपने-अपने भवनोमे प्रेम छोडकर 
वहीपर चिरकाल तक न्रीड़ा करते रहते थे ॥२४८॥ ज्योतिष्कर व ज्योतिरग जातिक कल्प- 
वक्षोंमें, कल्पवासी देव दीपांग जातिके कल्पव॒क्षोंमे और भवनवासियोंके इन्द्र मालांग जातिके 
कल्पव॒ क्षोंमे यथायोग्य प्रीति धारण करते थे। भावार्थ-जिस देवको जो वृक्ष अच्छा लगता था 
वे उसीके नीच क्रीड़ा करते थे ॥२४९॥ वह कल्पव॒ृक्षोंका वन वधृवरके समान सुशोभित हो 
रहा था क्‍योंकि जिस प्रकार वध्‌वर मालाओंसे सहित होते हँ उसी प्रकार वह वन भी 
मालाओंसे सहित था, वध्‌वर जिस प्रकार आभूषणोंसे युक्त होते हे उसी प्रकार वह वन भी 
आभूषणोंसे युक्त था, जिस प्रकार वधूवर सुन्दर वस्त्र पहिने रहते हे उसी प्रकार उस वनमें 
सुन्दर वस्त्र टगे हुए थे, जिस प्रकार वरवधूके अधर (ओठ ) पललवके समान लाल होते हे 
उसी प्रकार उस वनके पलल्‍लव (नये पत्ते) लाल थे। वरवधूक आस-पास जिस प्रकार दीपक 
जला करते हे उसी प्रकार उस वनमें भी दीपक जल रहे थे, और वरवध्‌ जिस प्रकार अतिशय 
सुन्दर होते हें उसी प्रकार वह वन भी अतिशय सुन्दर था । भावार्थ-उस वनमें कही मालांग 
जातिक व॒क्षों पर मालाएं लटक रही थी, कही भूषणांग जातिक वृक्षों पर भूषण लटक 
रहें थे, कही वबस्त्रांग जातिक वृक्षों पर सुन्दर सुन्दर बस्त्र टंगे हुए थे, कही उन वृक्षोंमें 
नये-नये, लाल-लाल पत्ते लूग रहे थे, और कही दीपांग जातिक वृक्षों पर अनेक दीपक जल 
रहे थे ॥२५०॥ उन कल्पवक्षोंके मध्यभागमें सिद्धार्थ वृक्ष थे, सिद्ध भगवान्‌की प्रतिमाओं 
से अधिष्ठित होनेके कारण उन वक्षोंके मूल भाग बहुत ही देदीप्यमान हो रहे थे और 
उन सबसे वें वक्ष सूर्यक समान प्रकाशमान हो रहे थे ॥२५१॥ पहले चत्यव॒क्षोंमें जिस 
शोभाका वर्णन किया गया हे वह सब इन सिद्धार्थवृक्षोंमें भी लगा लेना चाहिये किन्तु विशेषता 


१ पड क्‍्तीकृतं:। २ पल्‍लवानि आ समनन्‍्तात्‌ धरतीति, पक्षे पल्‍ललवमिवाधर यस्य तत्‌ । 
३ ज्वलद्‌दीपाहुगम्‌ । ४ वधूदच वरदच वधूवरम्‌ । ५ वनमध्ये। ६ अधिकदीप्र । ७ आदित्या: | 


४५३२ महापुराणम्‌ 


क्वचिद्वाप्य: क्वचित्नद्य:ः क्वचित्‌ सेकतमण्डलम्‌ । क्वचित्सभागृहादीनि बभ्रत्र वनान्‍्तरे ॥२५२॥ 
वबनवोीथीमिमामन्तर्वत्रेः्सों वनवेदिका । कलधोतसयी तुझगचतुर्गोपुरसझगता ॥२५४॥ 

तत्र तोरणमाहुग ल्यसम्पदः पूर्वर्वाणता: । गोपुराणि च प्‌व्वोक्तमानोन्मानान्यमुन्र चर ॥२५५॥ 
प्रतोलों' तामयोल्लडध्य परत: 'परिवोधथ्यभत्‌' | प्रासादपड्िक्तविविधा निर्मिता सरशिल्पिभि: ॥ २५६॥ 
हिरण्मयमहास्तम्भा वज्याधिष्ठानबन्धना: । चन्द्रकान्तशिलाकान्तभित्तयो रत्नचित्रिता: ॥२५७।॥। 
सहर्म्या द्वितला:' केचित्‌ केचिच्च त्रिचतुस्तला: । चन्द्रशालायुज:' केचिह्वल भिच्छन्दशोभिनः (२५८५॥। 
प्रासादास्ते सम राजन्ते स्वप्रभामग्नमृततंवः । नभोलिहानाः कूठाग्रे: ज्योत्स्नयेव विनिमिताः ॥२५६॥ 
“क्टागारसभाग हप्रेक्षाशला:' क्वचिद्विभु: । सशय्याः ' सासनास्तुड्भसोपानाः इवेतिताम्बराः ।२६०। 
तेष देवा: सगन्धर्वा: सिद्धा'' विद्याधरा: सदा । पन्‍नगाः किन्नर: साद्ध॑म्‌ श्ररमन्‍्त कृतादराः ॥२६१॥ 
केचिद्‌ गानेषु वादित्रवादन केचिदुद्यता:। सद्भीतनृत्यगोष्ठोसि: विभुभाराधयन्नमी ॥२६२॥ 
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इतनी ही है कि ये कल्पवक्ष अभिलपित फलके देनेवाले थे ॥२५२॥ उन कल्पवक्षोंक वनों 
में कही बावड़ियां, कही नदिया, कही बालक ढेर और कही सभागृह आदि सुशोभित हो 
रहे थे ॥२५३॥ उन कल्पव॒क्षोंकी वनवीथीको भीतरकी ओर चारों तरफ वनवेदिका 
घेरे हुए थी, वह वनवेदिका सुवर्णोी बनो हुई थी, और चार गोपुरद्वारोसे सहित 
थी ॥२५४॥ उन गोपुरदवारोंमें तोरण और मगलद्रव्यरूप सपदाओंका वर्णन पहिले ही 
किया जा चुका हैँ तथा उनकी हरूम्बाई चौड़ाई आदि भी पहलेके समान ही जानना 
चाहिये ॥२५५॥ उन गोपुरद्वारोंक आगे भीतरकी ओर बडा लरूम्बा-चौडा 
रास्ता था और उसके दोनों ओर देवरूप कारीगरोंक द्वारा बनाई हुई अनेक प्रकारके 
मकानोंकी पक्तियां थो ॥२५६।॥ जिनके बड़ बड़े खभे सुवर्णके बने हुए हे, जिनके अधि- 
ष्ठान-बन्धन अर्थात्‌ नीव वजुमयी हैं, जिनकी सुन्दर दीवाल चन्द्रकान्तमणियोंकी बनी हुईं 
हैं और जो अनेक प्रकारके रत्नोसे चित्र-विचित्र हो रहे हे ऐसे वे सुन्दर मकान कितने ही 
दो खण्डक थे, कितने ही तीन खण्डक और कितने ही चार खण्डक थे, कितने ही चन्द्र- 
शालाओं (मकानोके ऊपरी भाग) से सहित थे तथा कितने ही अट्टालिका आदिसे सुशोभित 
थे ॥२५७-२५८॥ जो अपनी ही प्रभामे डूबे हुए हे ऐसे वे मकान अपनी शिखरोंक अग्र 
भागसे आकाशका स्पश करते हुए ऐसे सशोभित हो रहे थे मानो चांदनीसे ही बने हों 
॥२५९॥ कही पर कूटागार ( अनेक शिखरोंवाले अथवा भुला देनेवाले मकान ), कहीपर 
सभागृह और कहीपर प्रेक्षागह (नाट्यशाला अथवा अजायबघर) सुशोभित हो रहे थे, 
उन कूटागार आदिमे शय्याए बिछो हुईं थी, आसन रखे हुए थे, ऊची ऊची सीढ़ियां लगी 
हुईं थी और उन सबने अपनी कान्तिसे आकाशकों सफेद-सफेद कर दिया था ॥२६०॥ उन 
मकानों मे देव, गन्धवे, सिद्ध (एक प्रकारक देव), विद्याधर, नागकूमार और किन्नर जातिके 
देव बड़े आदरक साथ सदा क्रीड़ा किया करते थे॥२६१॥ उन दंबवोंम॑ कितने ही देव 
तो गानेमे उद्यत थे और कितने ही बाजा बजानेमें तत्पर थे इस प्रकार वे देव सगीत और 


१सुवर्ण। २ मडगल। र३गोपुरमू। ४ विथ्या: परित.। ४५ वीथ्यभात्‌ ल०। 
६ द्विमूमिकाघ। ७ शिरोगृह। “चन्द्रशाला शिरोगृहम्‌' इत्यभिधानात्‌ू । ८ बहशिखरयुक्तगृहम्‌ । 
६ नाद्यशाला। १० स्पीठा:। ११ धवलिताकाशा:। १२ देवभेदा:। १३ वाद्यताडने । 


दाविशं पर्व ५३३ 


वीयीनां भध्यभागेषत्र स्तुपा नव समुझयः । पद्चरागसरोंसुझऋवपुृषः लाप्रलश्धिनः ॥२६३॥ 
जनानुरागास्तादुष्प'म्‌ झ्रापन्षा इब ते बभुः | सिद्धाहेत्प्रतिबिम्बोधः श्रभितदिचत्रमूर्तयः ।॥।२६४।॥ 
स्वोन्नत्या गगनाभोगं रुन्धाता: सम विभान्त्यमी। स्लूपा विद्याधराराध्या: प्राप्तेज्या मेरवी यथा ॥२६५॥। 
स्तुपा: समुच्छिता रेज: झाराध्या: सिद्धचारण:' । तादुप्पसिव विज्ञाणा: नवकेवललब्धय: ॥२६६।। 
स्तुपानामन्तरेष्वेषां रत्नतोरणमालिकाः । बभ्रिन्द्र'घनुसंग्य इब चित्रितलाह॒गणाः ॥२६७॥ 
सच्छत्रा: सपताकाइच सर्वमझलसम्भता: । राजाम इव रेजस्ते स्तूपाः फृतजनोत्सवाः ॥२६५॥ 
तत्राभिषिच्य जेनेस्द्री: श्र्या: कीतितपूजिता:” । ततः प्रदक्षिणीकृत्य भव्या मुदमयासिषः ॥॥२६६॥ 
स्तृपहर्म्यावली रुद्धां भुवमु ल्‍लडूध्य तां ततः । नभःस्फटिक सालोइभ्‌ ज्जातं खमिव तन्‍्मयम” ॥२७०॥ 
विशुद्धपरिणामत्वा ज्जिनपर्यन्तसेवनात्‌ । भव्यात्मेव बभो सालस्तुझगसद्व॒त्ततान्वित: ॥२७१॥ 


नृत्य आदिकी गोष्ठियों हारा भगवान॒की आराधना कर रहे थे ॥२६२॥ महावीधियोंके 
मध्यभागमे नौ नौ स्तृप खड़े हुए थे, जोकि पद्मरागमणियोंके बने हुए बहुत ऊंचे थे 
और अपने अग्रभागर्से आकाशका उल्लंघन कर रहे थे ॥२६३॥ सिद्ध और अहंन्त भगवान्‌की 
प्रतिमाओंके समूहसे वे स्तृप चारों ओरसे चित्र-विचित्र हो रहे थे और ऐसे सुशोभित हो 
रहें थे मानो मनुष्योंका अनुराग ही स्तृपोंके आकारको प्राप्त हो गया हो ॥२६४॥ वे स्तूप 
ठीक मेरुपवंतक समान सुशोभित हो रहे थे क्‍योंकि जिस प्रकार मेंरुपवंत अपनी ऊंचाईसे 
आकाशको घेरे हुए हैँ उसी प्रकार वे स्तृप भी अपनी ऊचाईसे आकाशको घेरे हुए थे, जिस 
| प्रकार मेरुपवत विद्याधरोंके द्वारा आराधना करने योग्य है उसी प्रकार वे स्तूप भी विद्या- 
धरोंके द्वारा आराधना करने योग्य थे और जिस प्रकार सुमेरुपबंत पूजाको प्राप्त है उसी 
प्रकार वे स्तृप भी पूजाको प्राप्त थे ॥२६५॥ सिद्ध तथा चारण मुनियोंके द्वारा आराधना करने 
योग्य वे अतिशय ऊचे स्तूप ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो स्तृपोंका आकार धारण करती 
हुईं भगवान्‌की नो केवललब्धियां ही हों ॥२६६॥ उन स्तूपोंके बीचमें आकाशरूपी आंगनको 
चित्र-विचित्र करनेवाले रत्नोंके अनेक बन्दनवार बंधे हुए थे जोकि ऐसे सुशोभित हो 
रहें थे मानो इन्द्रधनुषके ही बंधे हुए हों ॥२६७॥ उन स्तूपोंपर छत्र लगे हुए थे, 
पताकाएं फहरा रही थी, मंगलद्रग्य रक्‍्खे हुए थे और इन सब कारणोंसे वे लोगोंकों 
बहुत ही आनन्द उत्पन्न कर रहे थे इसलिये ठीक राजाओंक समान सुशोभित हो रहे थे 
क्योंकि राजा लोग भी छत्र पताका और सब प्रकारक मंगलोंसे सहित होते हें तथा लोगोंको 
आनन्द उत्पन्न करते रहते हैं ॥२६८॥ उन स्तूपोंपर जो जिनेन्द्र भगवान्‌की प्रतिमाएं 
विराजमान थी भव्यडोग उनका अभिषेक कर उनकी स्तुति और पूजा करते थे तथा 
प्रदक्षिणा देकर बहुत ही हषको प्राप्त होते थे ॥२६९॥ 

उन स्तूपों और मकानोंकी पक्तियोंसे घिरी हुईं पृथ्वीको उल्लघन कर उसके कुछ आगे 
आकाशक समान स्वच्छ स्फटिकमणिका बना हुआ कोट था जोकि एसा सुशोभित हो रहा 
था मानो आकाश ही उस कोटरूप हो गया हो ॥२७०॥ अथवा विशुद्ध परिणाम 
(परिणमन ) होनेसे और जिनेन्द्र भगवानक समीप ही सेवा करनेसे वह कोट भव्यजीव- 
के समान सुशोभित हो रहा था क्योंकि भव्यजीव भी विशुद्ध परिणामों (भावों) का धारक 
होता हैँ और जिनेन्द्र भगवान्‌के समीप रहकर ही उनकी सेवा करता हैं। इसके 
सिवाय वह कोट भव्य जीवके समान ही तुज्ु अर्थात्‌ ऊंचा (पक्षमें श्रेष्ठ) और सद्ृत्त अर्थात्‌ 
१ स्तूपस्वरूपवत्त्वमू । २ विस्तारम्‌। ३ चारणमुनिभिः, देवभेदेश्व । ४ इन्द्रधनुभिनिवत्ता । 

५ कौतिताइच पूजिताइच । ६ प्राप्तवन्‍्त:। ७-सालो5भाज्जातं ल०। ८ सालमयम्‌ । 

द्ष 





४३्थ महापुराणम्‌ 


खगे न रपसेव्यत्वातुश्षगत्वावचलत्वत: । रुष्पात्रिरिव ताव्रप्यम्‌ झपल्मः 'पर्ममाव्‌ विभुभ्‌ ॥२७शा। 
विक्षु सालोत्तमस्थास्य गोपुराण्युदशिशियन्‌ । पद्मरागमयान्युच्चे: भम्यरागसयानि वा ॥२७३॥ 

ज्ञेया: पृव बदत्रापि मझगलवर व्यसम्पद: । हारोपास्ते च निधयो ज्बलब्गम्भोरमूर्तयः: ॥२७४॥ 
सतालमज़्ूलच्छत्रचामरध्वजदपंणा: । सुप्रतिष्ठककभुड्मारकलशाः प्रतिगोपुरम ॥२७५॥ 
गदाविपाणयस्तेषु गोपुरेष्टभवन्‌ सुरा:। क्रमात्‌ सालत्रये द्वा:स्था भोम भावनकल्पजा: ॥२७६॥ 

ततः खस्फाटिकात्‌ सालाबू आपोठान्तं समायता:। भित्तयः घोडशाभूवन्‌ महावीथ्यन्तराश्चिताः ॥२७७॥ 
नभःस्फटिकनिर्माणा: प्रसरह्चिमंलत्विष: । श्राद्यपोठतटालग्ना ज्योत्स्तायन्ते सम भित्तय: ॥२७८॥ 
शुच्यों वशिताशेषवस्तुबिम्बा महोदया: । भिस्तयस्ता जगड़ूतु: भधिविद्या' इवाबभ:ः ।॥२७९॥ 
तासामुपरि विल्तोर्णों रत्नस्तम्भे: समुद्ुतः:। बियत्स्फटिकनिर्माण: सभी: श्रीमण्डपो5भ बत्‌ ॥२८०।॥॥ 
सत्यं श्रीमण्डप: सोध्यं यत्रासो परमेश्वर:। नृसुरासुरसान्निध्ये स्वीचफ्रे श्रिजगच्छियम्‌ ॥२८९१॥ 





सुगोल (पक्षम सदाचारी) था ॥२७१॥ अथवा वह कोट बड़ बड़े विद्याधरोंके द्वारा सेवनीय 
था, ऊचा था, और अचल था इसलिए ऐसा जान पडता था मानो विजयाधे पव॑त ही कोट- 
का रूप धारण कर भगवान्‌की प्रदक्षिणा दे रहा हो ॥२७२॥ उस उत्तम कोटकी चारों 
दिशाओंमें चार ऊंचे गोपुर-द्वार थे जो पद्मराग मणिक बने हुए थे, और ऐसे मालम पड़ते थे 
मानो भव्य जीवोंके अनुरागस ही बने हों ॥२७३॥ जिस प्रकार पहले कोटोंक गोपुरद्वारों 
पर मंगलद्रव्यरूपी संपदाएं रक्खी हुईं थी उसी प्रकार इन ५. -+ - -*- भी मंगलद्रव्यरूपी 
संपदाएं जानना चाहिये । और पहलेकी तरह ही इन गोपुरद्वारोंके समीपमें भी देदीप्यमान 
तथा गंभीर आकारवाली निधियां रक्‍खी हुईं थी ॥२७४।॥ [प्रत्येक गोपुरद्वारपर पंखा, 
छत्र, चामर, ध्वजा, दरपंण, सुप्रतिष्ठक (ठौना), भूज़ार और कलश ये आठ आठ मद्भल 
द्रव्य रक्खे हुए थे ॥२७५॥ तीनों कोटोंके गोपुरदुवारोंपर क्रमसे गदा आदि हाथमें लिये 
हुए व्यन्तर भवनवासी और कल्पवासी देव द्वारपाल थे । भावार्थ-पहले कोटके दरवाजों 
पर व्यन्तरदेव पहरा देते थे, दूसरे कोटके दरवाजोंपर भवनवासी पहरा देते थे और 
तीसर कोटके दरवाजोंपर कल्पवासी देव पहरा दें रहे थे। ये सभी देव अपने अपने हाथों 
में गदा आदि हथियारोंको लिए हुए थे ॥२७६॥ तदनन्तर उस आकाशके समान स्वच्छ 
स्फटिक मणिक कोटसे लेकर पीठपर्यन्त लम्बी और महावीधियों (बड़े बड़े रास्तों) के 
अन्तरालमें आश्रित सोलह दीवाले थी। भावार्थ-चारों दिशाओंकी चारों महावीथियोंके अगल 
बगल दोनों ओर आठ दीवालें थी और दो दो के हिसाबसे चारों विदिशाओंमें भी आठ 
दीवालें थीं इस प्रकार सब मिलाकर सोलह दीवालें थीं। ये दीवालें स्फटिक कोटसे 
लेकर पीठ पयन्त लम्बी थीं और बारह सभाओंका विभाग कर रहीं थीं ॥२७७॥ जो 
आकादशस्फटिकसे बनी हुईं, जिनकी निर्मल कान्ति चारों ओर फंल रही है और जो 
प्रथम पीठके॑ किनारेतक लगी हुईं हें ऐसी वे दीवालें चाँदनीके समान आचरण कर रहीं 
थीं ॥२७८॥ वे दीवाल अतिशय पवित्र थी समस्त वस्तुओंक प्रतिबिम्ब दिखला रही 
थीं और बड़े भारी ऐश्वयंक सहित थी इसलिए ऐसी सुशोभित हो रही थीं 
मानो जगत्‌क भर्ता भगवान्‌ वृषभदेवकी श्रेष्ठ विद्याएं हों ॥२७९॥ उन दीवालेोंके ऊपर 
रत्नमय खंभोंसे खड़ा हुआ और आकाशस्फटिकमणिका बना हुआ बहुत बड़ा भारी 
शोभायुक्त श्रीमंडप बना हुआ था ॥२८०॥ वह श्रीमंडप वास्तवमें श्रीमंडप था क्योंकि 

वहांपर परमेश्वर भगवान्‌ वृषभदेवने मनुष्य, देव और धरेणेन्द्रोंके समीप तीनों लछोकोंकी 





१ प्रदक्षिणामकरोत्‌। २ इव। ३ द्वारपालका: | ४ भौम- व्यन्त र। भावन- भवनवासी । ५ज्ञानातिषया: । 


कविश प्रधे ५३४ 
यो बभावम्ब रस्यास्त'बिस्वितान्या स्वरोषस:ः । त्रिजगज्जनतास्थानसडब्रहावाप्तवभव:ः' ।।२८२॥। 
यस्योपरितल मुकता गुह्मक: कुसुसोत्करा:। विदधुस्तारकाशऊकुम्‌ श्रधोभाजां नणां हृदि ॥॥२८३॥ 
यत्र मत्तर/वद्‌ भझुगसंसूच्या: कुसूमसुज:। न सलानिसीय जेंनाअधिच्छायाह्वत्याश्रयादिव ॥२८४।। 
नीलोत्पलोपहारेषु निलोना भूमरावजलिः । विरत रणमद व्यक्त यत्र साम्या'दलकिता २८५० 
योजनप्रमिते“ यस्मिन्‌ सम्ममुन्‌ सुरासरा:। स्थिताः सखप्रसस्वाघस्‌ भ्रहो साहात्म्यमीशितः ॥२८६।॥ 
यस्सिन्‌ श्‌ चिस णिप्रान्तम्‌ उपेता' हुंससन्ततिः । गुण 'सादुश्ययोगे5पि व्यज्यते'' सम विक्जिते:।२८७॥। 
यव्‌भित्तयः स्वसद्ुक्रान्तजगत्त्रितवविस्बिका: । चित्रिता हृव सरेजुजंगच्छुतवर्षणश्नियः' ॥२८८॥ 
(यदुत्सपं त्रभाजालजलस्नपितम्‌तंय: । तोर्थावगाहनं* चक्रिव देवा: सदानवाः ॥२८६॥ 


श्री (लक्ष्मी) स्वीकृत की थी ॥२८१॥ तीनों लोकोंके समस्त जीवोंको स्थान दे सकनेके 
कारण जिसे बड़ा भारी वभव प्राप्त हुआ हैं ऐसा वह श्रीमंडप आकाशके अन्तभागमें 
एसा सुशोभित हो रहा था मानो प्रतिबिम्बित हुआ दूसरा आकाश ही हो । भावाथ - 
उस श्रीमडपका ऐसा अतिशय था कि उसमें एक साथ तीनों लोकोंके समस्त 
जीवोंको स्थान मिल सकता था, और वह अतिशय ऊंचा तथा स्वच्छ था ॥२८२॥ उस 
श्रीमंडपके ऊपर यक्षदेवोंके द्वारा छोड़े हुए फूलोंके समह नीचे बेठे हुए मनुष्योंके 
हृदयमें ताराओंकी शका कर रहे थ॑ ॥२८३॥ उस श्रीमंडपममं मदोन्मत्त हब्द करते हुए 
भ्रमरोंके दवारां सूचित होनेवाली फूलोंकी मालाए मानो जिनेन्द्रदववके चरण-कमलों 
की छायाकी शीतलताक आश्रयसे ही कभी म्लानताको प्राप्त नहीं होती थी-कभी नही 
मुरभाती थी। भावार्थ-उस श्रीमंडपममें स्फटिकमणिकी दीवालोंपर जो सफेद फूलोंकी 
मालाए लटक रही थी वे रद्की समानताक कारण अलगसे पहिचानमें नहीं आती 
थी परन्तु उनपर शब्द करते हुए जो काले काले मदोन्मत्त भ्रमर बंठे हुए थे उनसे ही 
उनको पहिचान होती थी । वे मालाएं सदा हरी भरी रहती थीं-कभी मुरभाती नहीं 
थी जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो भगवान्‌के चरण कमलोंकी शीतरू छायाका आश्रय 
पाकर ही नही मुरकाती हो ॥२८४॥ उस श्रीमण्डपमें नील कमलोंके उपहारोंपर बंठी हुई 
भ्रमरो की पक्ति रज्भकी सदशताक कारण अलगसे दिखाई नद्ठी देती थी केवल ग्‌ं जारशब्दोंसे 
प्रकट हो रही थी ॥२८५॥ अहा, जिनेन्द्र भगवानका यह कसा अद्भुत माहात्म्य था कि 
केवल एक योजन लम्बे चोड़े उस श्रीमण्डपमें समस्त मनुष्य, सुर और असुर एक दूसरेको 
बाधा न देते हुए सुखसे बंठ सकते थे ॥२८६॥ उस श्रीमण्डपमें स्वच्छ मणियोंके समीप आया 
हुआ हंसोंका समूह यद्यपि उन मणियोंके समान रंगवाला ही था-उन्हीके प्रकाश छिप 
गया था तथापि वह अपने मधुर दब्दोंसे प्रकट हो रहा था ॥२८७॥ जिनकी शोभा जगत्‌की 
लक्ष्मीक दर णक समान हे ऐसी श्रीमण्डपकी उन दीवालोंमें तीनों लोकोंक समस्त पदार्थोके 
प्रतिबिम्ब पड़ रहे थे और उन प्रतिबिम्बोंसे वे दीवाल ऐसी सुशोभित हो रही थीं मानो उनमें 
अनेक प्रकारक चित्र ही खींचे गये हों ॥२८८॥ उस श्रीमण्डपकी फंलती हुई कान्तिके समुदाय- 
रूपी जलसे जिनके दरीर नहलाये जा रहे हे ऐसे देव और दानव ऐसे जान पड़ते थे मानो 
किसी तीथंमें स्नान ही कर रहे हों ॥२८९॥ 


१ -स्पान्ते ल०, द०, ६० । २ अपरव्योमसदृश:। रे विभृत्वम । ४ देव:। ५ ध्यनत्‌। 
६ रवें:। ७ वर्णसादृद्यात्‌। ८ पीठसहितेकयोजनप्रमाणे । € स्फटिकरत्नप्रान्तम्‌ू, १० प्राप्ता:। 
११ शुभूगुणसाम्य । १२ प्रकटीक्रियते स्म। १३ मुक्रशोभा। १४ लक्ष्मीमण्डप । १५ मज्जनस । 


४३६ महापुराराम 


तद॒द्धक्षेत्र मध्यस्था प्रथमा पीठिका बभौ । वेड्य॑रत्ननिर्माणा कुलाडिशिखरायिता ॥२६०।॥॥ 
तत्र थोडशसोपानमार्गाः स्युः बोडशाल्तरा: । सहादिक्षु सभाकोष्ठप्रवेशेष॒च विस्तुताः ॥२€१॥ 
तां पीठिकामलड्खक्र: प्रष्टसहइगलसम्पद: । धर्मंचक्राणि चोढ़ानि प्रांश भियंक्षमधेंभि: ॥२६२॥ 
सहस्थाराणि तान्युद्रद्र त्तररमीनि रेजिर । भानबिस्बानिवोधचन्ति पीठिकोदयपर्बंतात्‌ ॥२९३॥ 
द्वितीयमभवत्‌ पीठ तस्योपरि, हिरण्मयम्‌ । दिवाकरकरस्पर्धिवपुरुशोतितास्ब रम्‌ ॥२६४॥ 
तस्योपरितले रेजुदिक््यष्टासु महाध्चजा:। लोकपाला इवोत्तुह्रगा: स्रेशामभिसम्मता: ॥२९५॥। 
घक्त भवृषभाम्भो जवस्त्रसिहगरुत्मताम्‌ । मूलस्य व ध्वजा रेज: सिद्धाष्टगूणनिर्सला: ॥२९६॥ 
नून॑ पापपरागस्यथ सम्मार्जनमिव ध्वजा:। कृ्ेन्ति सम मरुद्धृतस्फुरदंशुकज़ुम्भि ले: ॥२६७॥ 
तस्पोपरि स्फुरद्रत्नरोचिध्वेस्ततमस्तति । तुतीयमभवत्‌ पोठं सर्वरत्नमयं पृथु ॥२६८॥ 
जिसेखलमदः पीठ पराद्धयंमणिनिर्मितम्‌ । बभो मेरुरिवोपास्त्य भतु स्तादप्यमाशितः ॥२६६॥ 
स चक्ररचकऋवर्तीव सध्वजः सरदन्तिवत्‌। भर्मंम्‌ तिमहामेरुरिव पीठादरिरद ब॒भो ॥३००॥॥ 
पुष्पप्रकरमाघातु निलीना यत्र घटपदाः । हेमच्छायासमाक्रान्ताः सोवर्णा इव रेजिर ॥३०१॥ 


3 * लय कर फलकील पल बनी पे कर आमदनी तल, डीजल अल, 8. आज आल, म 0 जम अल जज आल 3 आन लि अर. अर लक जनक 


उसी श्रीमण्डपसे घिरे क्षेत्रके मध्यभागमे स्थित पहली पीठिका सुशोभित हो रही थी, वह 
पीठिका वेड्ये मणिकी बनी हुई थी और ऐसी जान पड़ती थी मानो कुलाचलकी शिखर ही 
हो ॥२९०॥ उस पीठिकापर सोलह जगह अन्तर देकर सोलह जगह ही बड़ी-बड़ी सीढ़ियां बनी 
हुई थी । चार जगह तो चार मशादियाओं अर्थात्‌ पूर्व, पश्चिम, उत्तर और दक्षिणमें चार महा- 
वीथियोंक सामने थीं और बारह जगह सभाक कोठोंक प्रत्येक प्रवेशद्वारपर थी ॥२९१॥ उस 
पीठिकाको अष्ट मगलद्रव्यरूपी सम्पदाएं और यक्षोंके ऊंचे ऊंचे मस्तकोंपर रक्‍खे हुए धमचक्र 
अलंकृत कर रहे थे ॥२९२॥ जिनमें लगे हुए रत्नोंकी किरणें ऊपरकी ओर उठ रही हे ऐसे 
हजार हजार आराओ वाल वे धर्मचक्र ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो पीठिकारूपी उदयाचलसे 
उदय होते हुए सूर्यक बिम्ब ही हों ॥२९३॥ उस प्रथम पीठिकापर सुवर्णका बना हुआ दूसरा 
पीठ था, जो सूर्यकी किरणोंके साथ स्पर्धा कर रहा था और आकाशको प्रकाशमान बना रहा 
था ॥२९४॥ उस दूसरे पीठके ऊपर आठ दिल्ञाओंमें आठ बड़ी-बड़ी ध्वजाए सुशोभित हो 
रही थी, जो बहुत ऊची थी और ऐसी जान पड़ती थी मानो इन्द्रोंको स्वीकृत आठ लोकपाल 
ही हों ॥२९५॥ चक्र, हाथी, बल, कमल, वस्त्र, सिह, गरुड़ और मालाके चिह्नसे सहित तथा 
सिद्ध भगवान्‌के आठ गुणोंके समान निम्मल वे ध्वजाएं बहुत अधिक सुशोभित हो रही 
थी ॥२९६॥ वायूसे हिलते हुए देदीप्यमान वस्त्रोंकी फटकारसे वे ध्वजाएं ऐसी जान पड़ती 
थीं मानो पापरूपी धूलिका संमाजन ही कर रही हों अर्थात्‌ पापरूपी धूलिकों भाड़ ही रही 
हों ॥२९७॥ उस दूसरे पीठपर तीसरा पीठ था जो कि सब प्रकारके रत्नोंसे बना हुआ था, 
बड़ा भारी था और चमकते हुए रत्नोंकी किरणोंसे अंधकारके समूहको नष्ट कर रहा 
था ॥२९८॥ वह पीठ तीन कटनियोंसे युक्त था तथा श्रेष्ठ रत्नोंसे बना हुआ था इसलिये 
ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो उस पीठका रूप धरकर सुमेरु पवत ही भगवान्‌की उपासना 
करनेके लिये आया हो ॥२९९॥ वह पीठरूपी पर्वत चक्र सहित था इसलिये चत्रवर्तीके समान 
जान पड़ता था, ध्वजा सहित था इसलिये ऐरावत हाथीक समान मालम होता था और 
सुवर्णका बना हुआ था इसलिये महामेरुके समान सुशोभित हो रहा था ॥३००॥ पुष्पोंक 
समूहको सूघनेके लिये जो भ्रमर उस पीठपर बंठे हुए थे उनपर सुवर्णकी छाया पड़ रही 





१ तललक्ष्मीमण्डपावरुद्धक्षेत्रमध्ये स्थिता। २ पषोडशस्तरा: ल०, 2०। पषोडशच्छदा: । 
हे उन्नते:। ४ जूम्भण:। ४ सुवर्णमया: । ' 


दांबिशं पर्व ५६४ 


प्रधरीकृतनिःशेष भवन भास्रशुति । जिनस्पेव वुर्भात थत्‌ सम वेवासुराचितम्‌ ॥३०२॥ 
ज्योति/गंणपरीतत्वात्‌ सर्वोत्तर तयापि तत्‌ । न्‍्यक्‌ चकार श्रियं मेरोधरिणाच्च जगद्गुरोः ॥३०३॥ 
इंद्कत्रिमेखल पोठम्‌ ग्रस्योपरि जिनाधिप:। त्रिलोकशिखरे सिद्धपरमेष्ठोव निबंभो ॥३०४।॥ 
नभः'स्फटिकसालस्य मध्यं योजनसम्मितम्‌। वनत्रय स्य रुन्द्रत्वं ध्व॑जरुद्धावने रपि ॥३०५॥ 

प्रत्येक योजन शेयं ध्ली सालाज्च खातिका । गत्वा योजनमेक स्याज्जिनदेशितविस्तृतिः ॥३०६॥ 
नभःस्फटिकसालात्तु स्थादाराद” वनवेदिका। योजनाधं तुृतीयाच्च सालात्‌ पोठं तदर्धंगम्‌ ॥३०७॥ 
क्रोशाधं”पोठस्‌ ध्नें:।* स्थाद्‌ विष्कस्भो" 'सेखले5परे। प्रत्येक धनुषां रुन्द्रे स्थातामर्धाष्टमं' शतम्‌ ॥३०८॥ 
कोश रुख्दा महावोध्यों भित्तय: स्वोच्छितेमिता: । रोद्चेणाष्टमभाग न * प्राइनिर्णोता तदुच्छिति: ३०६ 


थी जिससे वे ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो सुवर्णक ही बने हों ॥३०१॥ जिसने समस्त 
लोकको नीचा कर दिया है, जिसकी कान्ति अतिशय देदीप्यमान है और जो देव तथा 
धरणेन्द्रोंके द्वारा पूजित है ऐसा वह पीठ जिनेन्द्र भगवान्‌क शरीरक समान सुशोभित हो रहा 
था क्‍योंकि जिनेन्द्र भगवान्‌क शरीरने भी समस्त लोकोंको नीचा कर दिया था, उसकी कान्ति 
भी अतिशय देदीप्यमान थी, और वह भी देव तथा धरणन्द्रोंके द्वारा पूजित था ॥३०२॥ 
अथवा वह पीठ सुमेरु पवेतकी शौभा धारण कर रहा था क्‍योंकि जिस प्रकार सुमेरु पर्वत 
ज्योतिर्गंण अर्थात्‌ ज्योतिषी देवोके समूहसे घिरा हुआ है उसी प्रकार वह पीठ भी ज्योति- 
गंण अर्थात्‌ किरणोंक समू हसे घिरा हुआ था, जिस प्रकार सुमेरुपवंत सर्वोत्तर अर्थात्‌ सब 
क्षेत्रोंस उत्तर दिज्ञामें हें उसी प्रकार वह पीठ भी सर्वोत्तर अर्थात्‌ सबसे उत्कृष्ट था, और 
जिस प्रकार सुमेरु पव॑त (जन्माभिषेकके समय ) जगद्गुरु जिनेन्द्र भगवान्‌को धारण करता है उसी 
प्रकार वह पीठ भी (समवसरण भूमिमे ) जिनेन्द्र भगवानको धारण कर रहा था ॥३०३॥ इस 
प्रकार तीन कटनीदार वह पीठ था, उसके ऊपर विराजमान हुए जिनेन्द्र भगवान्‌ ऐसे सुशोभित 
हो रहे थे जसे कि तीन लोककी शिखरपर विराजमान हुए सिद्ध परमंष्ठी सुशोभित होते 
हैं ॥३०४॥ आकाशके समान स्वच्छ स्फटिक मणियोंसे बने हुए तीसरे कोटक भीतरका विस्तार 
एक योजन प्रमाण था, इसी प्रकार तीनों वन (लतावन अशोक आदिक वन, और कल्पवक्ष 
वन ) तथा ध्वजाओंसे रुकी हुईं भूमिका विस्तार भी एक एक योजन प्रमाण था और परिखा भी 
धूलीसालसे एक योजन चल कर थी, यह सब विस्तार जिनेन्द्रदेवका कहा हुआ है ॥३०५- 
३०६॥ आकाशस्फटिक मणियोंसे बने हुए कोटसे कल्पव॒क्षोंके वतकी वेदिका आधा योजन 
दूर थी और उसी सालसे प्रथमपीठ पाव योजन दूरी पर था ॥३०७॥ पहले पीठके 
मस्तकका विस्तार आधे कोशका था, इसी प्रकार दूसरे और तीसरे पीठकी मंखलाएं भी 
प्रत्येक साढ़ेंसात सो धनुष चौड़ी थी ॥३०८॥ महावीथियों अर्थात्‌ गोपुरद्वारोंके सामनेके 
बड़े बड़े रास्ते एक एक कोश चौोड़े थे और सोलह दीवालें अपनी ऊचाई से आठवें भाग चौड़ी 


१ तेजोराशि, पक्षे ज्योतिष्कसमूह:। २ सर्वोत्कृष्टतया, पक्षे सर्वोत्तरदिकस्थतया। ३ अध'- 
करोति सम । ४ आकाशस्फटिक्सालबलयाभ्यन्त रवतिप्रदेशः । पीठसहित. सर्वोष्प्येकयोजनमित्यर्थ । 
५ वल्लीवनाशोकादयुपवनकल्पवृक्ष बनमिति वनत्रयस्य । ६ ध्वजभूमेरपि प्रत्येक कयोजनप्रमारुन्द्र 
सस्‍्यातू। ७ घूलिसालादारभ्य खातिकापय॑न्तमंकयोजनमित्यथ:। ए८ पदचादभागे | पुनराकाशस्फटिक- 
शालादन्त:। € तदयोजनस्याद्धक्रोशं गत्वा प्रथमपीठ॑ भवतीति भाव:। १० दण्डसहस्रम्‌ । 
११ तृतीयपीठस्य । १२ विद्याल:। (१३ प्रथमद्वितीयमेखले । १४ पञ्चाशदधिकसप्तशतम्‌, चाप- 
प्रमितरुन्द्रेी स्थाताम्‌। १५ सिद्धार्थचेत्यवृक्षादिना निश्चिता। १६ वद्भिनीनामुन्नति । 


४६८ महापुराणम 


भ्रष्टवण्डोच्छिता शेया जगती' पीठमाविमम्‌ । ह्वितीयझुच तदर्धेन' मितोच्छायं विदर्यृधा: ॥३१०॥ 
ताबदुच्छितमस्त्यऊक्ज पीठ सिहासनोश्नति: । धनुरेकमिहाम्नातं धम्मंचक्रस्य चोच्छिति: ॥३११॥ 
इत्यक्तेन विभागेत जिनस्थास्थायिका स्थिता । तन्मध्ये तदव स्थानम्‌ हतः' श्यृणत मनन्‍्मुखात्‌ ॥३१२॥ 


शादेलविकी डितम्‌ 


इत्युच्वेंग णनायके निगदति व्यक्त जिनास्थायिकां 
प्रव्यक्तेमंध्रेबंचो भिरु चिते स्तत्त्वां सम्बोधिभि: । 
"ब॒द्धान्ःक रणो विकासि बदन बच्चे नुपः श्रेणिकः 
प्रीत: प्रातरिवाब्जिनीवनचय: प्रोन्‍्मोलितं पद्धुजम्‌ ॥३१३॥। 
'सभ्या: “सभ्यतमामसभ्य कुमतध्वान्तच्छिद भारतीं 
श्रृत्वा तामपवाइमलां गणभृतः श्रीगोतमस्वामिनः । 
साठ योगिभिरागमन्‌” जिनपतो प्रीति स्फुरल्लोचना: 
प्रोत्फुल्लाः कमलाकरा इब रवेरासाद्य वीप्तिश्ियम्‌ ।।३१४॥ 


मालिनी च्छन्दः 
स जयति जिननाथो यस्य कवल्यपुजां 
विततनिषरुदग्रामद्भतथ्रीमंहेन्द्र: । 





थीं। उन दीवालोंकी ऊंचाईका वर्णन पहले कर चुके हे- तीथ करोंके शरीरकी ऊंचाईंसे 
बारहगुनी ॥३०९॥ प्रथम पीठरूप जगती आठ धनुष ऊंची जाननी चाहिये और विद्वान्‌ लोग 
द्वितीय पीठको उससे आधा अर्थात्‌ चार धनुष ऊंचा जानते हें ॥३१०॥ इसी प्रकार तीसरा 
पीठ भी चार धनुष ऊंचा था, तथा सिहासन और धम्ंचक्रकी ऊंचाई एक धनुष मानी 
गईं हैं ॥३११॥ इस प्रकार ऊपर कहे अनुसार जिनेन्द्र भगवानकी समवसरण सभा बनी 
हुईं थी अब उसके बीचर्में जो जिनेन्द्र भगवान्‌क विराजमान होनेका स्थान अर्थात्‌ गन्ध- 
कटी बनी हुईं थी उसका वर्णन भी मेरे मुखसे सुनो ॥३१२॥ 

इस प्रकार जब गणनायक गौतम स्वामीने अतिशय स्पष्ट, मधुर, योग्य और 
तत्त्वारथंके स्वरूपका बोध करानेवाले वचनोंसे जिनेन्द्र भगवान्‌की समवसरण-सभाका वर्णन 
किया तब जिस प्रकार प्रात:ःकालके समय कमलिनियोंका समूह प्रफुल्लित कमलोंको धारण 
करता है उसी प्रकार जिसका अन्तःकरण प्रबोधको प्राप्त हुआ है ऐसे श्रेणिक राजाने 
अपने प्रफुल्लित मुखक्ो धारण किया था अर्थात्‌ गौतम स्वामीके वचन सुनकर राजा 
श्रेणिकका मुखरूपी कमल हषंसे प्रफुल्लित हो गया था ॥२१३॥ मिथ्यादृष्टियोंके मिथ्या- 
मतरूपी अन्धकारको नष्ट करनेवाली, अतिशय योग्य और वचनसम्बन्धी दोषोंसे रहित 
गणधर गौतम स्वामीकी उस वाणीको सुनकर सभामें बेठे हुए सब लोग मुनियोंके साथ 
साथ जिनेन्द्र भगवानूमें परम प्रीतिको प्राप्त हुए थे, उस समय उन सभी सभासदोंके 
नेत्र हषसे प्रफुल्लित हो रहे थे जिससे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो सूर्यकी किरणरूपी 
लक्ष्मीका आश्रय पाकर फूले हुए कमलोंके समूह ही हों ॥३१४॥ जिनके केवलज्ञानकी 
उत्तम पूजा करनेका अभिलाषी तथा अद्भुत विभूतिको धारण करनेवाला इन्द्र चारों 


१ प्रथमपीठरूपा जगती। २ चतुद्देण्डन। ३ जिनस्थावस्थानम्‌। ४ इत: परम्‌ । ५ प्रबुद्ध । 
६ सभायोग्या:। ७ प्रशस्ततमाम्‌। ८ असतां मिथादुशा कुमत। € अपगतवचनदोषाम्‌। १० आ 
समन्तात्‌ प्राप्तवन्तः । ११ वितनितुमिच्छु:। 


द्वाविशं पे ५३९, 


समसम रनिकाये रेत्य दूरात्‌ प्रणम्‌ः 
समवसरण भूमि पिप्रिय प्रेक्षमाण: ॥३११५।॥ 
किसयममरसग्ग:' कि न्‌ जनानुभावः 
किमुत नियतिरेषा कि 'स्विदन्द्रः प्रभाव: । 
इति विततवितकें: कोतुकाद वीक्ष्यमाणा 
जयति सुरसमाजभंतु रास्थानभूमि: ॥३१६॥ 


इत्याष भगवज्जिनसेना चाय प्रणीते त्रिषष्टिलक्षणमहापुराण सहग्रहे 


भगवत्समवसरणवणं॑ नं नाम 
द्राविशं पर्व 
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निकायोंके देवोंके साथ आकर दूरसे ही नम्नीभूत हुआ था और समवसरण भूमिको देखता 
हुआ अतिशय प्रसन्न हुआ था ऐसे श्री जिनेन्द्रदेव सदा जयवन्त रहें ॥३१५॥ क्या यह 
देवलोककी नई सृष्टि हैं ? अथवा यह जिनेन्द्र भगवान्‌का प्रभाव है, अथवा ऐसा नियोग 
ही है, अथवा यह इन्द्रका ही प्रभाव है इस प्रकार अनेक तकं-वितक करते हए देंवोंके समूह 
जिसे बड़े कौतुकक साथ देखते थे ऐसी वह भगवान्‌की समवसरणभूमि सदा जयवन्‍न्त 
रहे ॥३१६॥ 


इस प्रकार भगवज्जिनसेनाचायेप्रणीत त्रिषष्टिलक्षण 
महापुराणक भाषानुवादमें समवसरणका वर्णन 
करने वाला बाईंसवां पर्व समाप्त हुआ । 


बन ननिनीीली+ न न+-+ न ननन+ सन “नबनन-+ननन- ॑ाजजमक ५०» 


१ सष्ठि:। २ जैनोडनुभाव. प०, अ०, द०, इ०। अनुभावः सामध्यंमू। ३ उत्‌ । 


त्रयोविंशं पव 


भ्रथ त्रिसेवलस्यास्य मूध्नि पोठस्य विस्तृते । स्फुरन्मणिविभाजालरचिताम रकामुंके ॥१॥॥ 
सुरेखकरविक्षिप्तपुष्पप्रकरशोभिनि । हसतीव घनापायस्फु टत्तारकमम्बरम्‌ ॥२॥ 
चलच्चामरसडझधातप्रतिबिम्बनिभा गते: । हंसेरिव सरोबुद्धघा सेव्यभानतटे पृथी ॥३॥ 
मातंण्डमण्डलच्छायाप्रस्पधिनि महद्धिके । स्वधुंनीफननीकाहे: स्फटिकंधंटिते क्वचित्‌ ॥४॥ 
पद्मरागसमुत्सपं न्‍्मयू खे: क्वचिदा स्तृते । जिनपादतलच्छायाशोणि' म्नेवान्‌ रड्जिते ॥५॥। 

शचो स्निग्धे मुदुस्पशं जिनाडिध्वस्पश पावन । पर्यन्तरचितानेकमड्ुलद्रव्यसग्पदि ॥६।। 

तत्न गन्धकटीं प्‌ थ्वों तुड्शशालोपशोभिनोम्‌ । रेराड“निवेशयामास स्वविमानातिशायिनी म्‌ ॥७॥। 
जअिमेखलाडिसते पीठे संषा गन्धक्‌टी बभो । ननन्‍्दनादि वनश्रेणोत्रयाद *वबोपरि चूलिका ॥८॥ 
यथा सर्वायसिद्धिर्वा स्थिता त्रिदिवमूधंनि । तथा गन्धकुटी दीप्रा!! पीठस्थाधि' तलं बभौ ॥६॥ 
नाना रत्नप्रभोत्सपे य॑ं त्कूटेस्ततमम्ब रम्‌ । सचित्रसिव भाति सम सेल्र चापमसिवाथवा ॥१०॥॥ 


अथानन्तर-जो देदीप्यमान मणियोंकी कान्तिके समूहसे अनेक इन्द्रधनुषोंकी रचना 

कर रहा है, जो स्वयं इन्द्रके हाथोंसे फेलाये हुए पुष्पोंके समहसे सुशोभित हो रहा था और 
उससे जो ऐसा जान पड़ता हैं मानो मेघोंक नष्ट हो जानेसे जिसमें तारागण चमक रहे हैं 
ऐसे शरद्‌ ऋतुके आकाशकी ओर हँस ही रहा हो; जिसपर ढुरते हुए चमरोंके समूहसे प्रति- 
बिम्ब पड़ रहे थे और उनसे जो ऐसा जान पड़ता था मानो उसे सरोवर समभकर 
हंस ही उसके बड़े भारी तलभागकी सेवा कर रहे हों; जो अपनी कान्तिसे सूर्यमंडलके 
साथ स्पर्द्धा कर रहा था; बड़ी-बड़ी ऋद्धियोंसे युक्त था, और कही कहीपर आकाश- 
गंगाके फेनके समान स्फटिक मणियोंसे जड़ा हुआ था; जो कही कहीपर पद्मरागकी 
फेलती हुई किरणोंसे व्याप्त हो रहा था और उससे ऐसा जान पड़ता था मानो जिनेन्द्र 
भगवान्‌क॑ चरणतलकी लाल-लाल कान्तिसे ही अनुरक्‍्त हो रहा हो; जो अतिशय 
पवित्र था, चिकना था, कोमल स्पशंसे सहित था, जिनेन्द्र भगवान्‌क चरणोंके स्पशंसे पवित्र 
था और जिसके समीपमें अनेक मंगलद्रव्यरूपी सम्पदाएं रकखी हुई थीं ऐसे उस तीन कटनी- 
दार तीसरे पीठके विस्तृत मस्तक अर्थात्‌ अग्रभागपर कुबरने गन्धकुटी बनाई। वह गन्ध- 
कुटी बहुत ही विस्तृत थी, ऊंचे कोटसे शोभायमान थी और अपनी शोभासे स्वगंके विमानोंका 
भी उल्लंघन कर रही थी ॥१-७॥ तीन कटनियोंसे चिह्नित पीठपर वह गंधकुटी ऐसी 
सुशोभित हो रही था मानो नन्‍्दनवन, सौमनस वन और पाण्डुक वन इन तीन वनोके ऊपर 
सुमेरु पवेतकी चूलिका ही सुशोभित हो रही हो ॥८॥ अथवा जिस प्रकार स्वगंलोकके ऊपर 
स्थित हुई स्वार्थंसिद्धि सुशोभित होती हैँ उसी प्रकार उस पीठके ऊपर स्थित हुई वह अति- 
शय देदीप्यमान गंधकुटी सुशोभित हो रही थी ॥९॥ अनेक प्रकारके रत्नोंकी 
कान्तिको फंलानेवाले उस गन्धकटीके शिखरोंसे व्याप्त हुआ आकाश ऐसा जान 
पड़ता था मानो अनेक चित्रोंसे सहित ही हो रहा हो अथवा इन्द्रधनुषोंसे युक्त ही 

१ हसतीति हसन्‌ तस्मिन्‌। २ -स्फ्रत्तारक -ल०, म०। रे व्याजादागते:। ४ -तले ल०, 


इ०, द०, स०, म०, अ०, प०। ४ आतते। ६ अरुणत्वेन । ७ पीवराम्‌। ८ घनद:। € नन्द- 
नसौमनसपाण्डकवनश्रेणित्रयातू। १० इव । ११ दीप्ता प०, द०, ल०। १२ उपरि तले। 
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योतुडग: शिखरंबंद्धजयकेतनकोटिमि: । भुजशाखा: प्रसायेंब नभोगानाजुह/ंबत ॥११॥ 
जिभिस्तलेरपेताया भुवनत्रितवश्रियः । प्रतिमेव बभो व्योम सरोमध्येष्म्बुबिम्बता ॥१२॥ 
स्थूलमुक्तामय जले: लम्बमाने: समन्‍्तत: । महाब्धिभिरिवानीते: योपायनशर्तरभात्‌ ॥१३॥ 
हैमेर्जालें: क्वचित्‌ स्थूले: श्रायतेर्या विदिद्युते । कल्पाडिध्पो-ज्धूव: 'दर्प्रि: प्रारोहे/रिव लम्बितेः ॥१४॥ 
रत्ताभरणमालाभिः लम्बिताभिरितो5मुतः । या बभौ स्वर्गलक्ष्म्येब प्रहितोपायनद्धि भिः ॥ १ ५॥ 
स्रग्भिराकुष्टगन्धान्धमाद्यन्मधुपफोटिभि: । जिनेखसिव तुष्टूषु: श्रभाद्‌ या मुखरीकृता ॥१६॥ 
स्तुव॒त्सुरेन्द्रसंद्‌ ब्यगद्यपद्चस्तवस्वने: । सरस्वतीव भाति सम या विभ्‌' स्तोतुम॒द्मता ॥१७॥ 
रत्नालोकबिसपंद्धि: या वृत्तांडगी व्यराजत । जिनेंद्राइगप्रभालक्ष्म्या घटितेव महाद्युतिः ॥१८५॥ 
या प्रोत्सपंद्धि राहुतमदालिकुलसडक्‌ ले: । ध्पेदिशामिवायाम॑ प्रमि त्सुस्ततधमक: ॥१६॥ 
गन्धेगंन्धमवीवासीत्‌ सृष्टि: पुष्म्मयीव च। प्ुष्पंध पमयीवाभाद्‌ धूर्पेर्या दिग्विसपिभि: ॥२०॥ 
सुगन्धिधृपनिःइबासा सूमनोमालभारिणी । नानाभरणदीप्ताइगी या वधूरिव दिद्युते ॥२१॥ 


हो रहा हो ॥१०॥ जिनपर करोड़ो विजयपताकाए बधी हुई है ऐसे ऊचे शिखरोसे 
वह गधकुटी ऐसी जान पड़ती थी मानो अपने हाथोंको फंलाकर देव और विद्याधरों 
को ही बुला रही हो ॥११॥ तीनों पीठो सहित वह गधक॒टी ऐसी जान पड़ती थी मानो 
आकाशरूपी सरोवरक मध्यभागमे जलम प्रतिविम्बित हुई तीनों लोकोंकी लक्ष्मीकी प्रतिमा 
ही हो ॥१२॥ चारों ओर लटकते हुए बड़े बड़े मोतियोंकी फालरसे वह गंधकटी एसी 
सुशोभित हो रही थी मानो बड़े बडे समुद्रोने उसे मोतियोंके सैकड़ों उपहार ही समपित 
किये हों ॥१३॥ कही कही पर वह गन्धकूटी सुवर्णकी बनी हुई मोटी और लम्बी जालीसे 
ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो कल्पव॒क्षोंसे उत्पन्न होनेवाले लटकते हुए देदीप्यमान 
अंक्रोंसे ही सुशोभित हो रही हो ॥१४॥ जो स्वर्ग की लक्ष्मीके द्वारा भेजे हुए उपहारोंके 
समान जान पड़ती थी ऐसी चारों ओर लटकती हुईं रत्नमय आभरणोंकी मालासे वह 
गन्धकुटी बहुत ही अधिक शोभायमान हो रही थी ॥१५॥ वह गन्धकूटी पुष्पमालाओंसे 
खिचकर आये हुए गन्धसे अन्धे करोड़ों मदोनन्‍्मत्त भ्रमरोंसे शब्दायमान हो रही थी और ऐसी 
जान पड़ती थी मानो जिनेन्द्र भगवान्‌की स्तुति ही करना चाहती हो ॥१६॥ स्तुति करते 
हुए इन्द्रके द्वारा रचे हुए गद्य-पद्मयरूप स्तोत्रोंके शब्दोंसे शब्दायमान हुई वह गंधकुटी ऐसी 
जान पड़ती थी मानो भगवान्‌का स्तवन करनेंके लिये उद्यत हुईं सरस्वती हो ॥१७॥ 
चारों ओर फंलते हुए रत्नोंके प्रकाशसे जिसके समस्त अग ढके हुए हे ऐसी वह देदीप्यमान 
गन्धकुटी ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो जिनेन्द्र भगवान्‌के शरीरकी लक्ष्मीस ही बनी 
हो ॥१८॥ जो अपनी सुगन्धिसे बुलाये हुए मदोन्मत्त भ्रमरोंक समूहसे व्याप्त हो रहा हैं 
और जिसका धुआं चारों ओर फंल रहा है ऐसी सुगन्धित धूपसे वह गन्धकुटी ऐसी जान 
पड़ती थी मानो दिशाओंकी लम्बाई ही नापना चाहती हो ॥१९॥ सब दिद्याओंमे फैलती 
हुईं सुगन्धिसे वह गधकुटी ऐसी जान पड़ती थी मानो सुगन्धिसे ही बनी हो, सब 
दिशाओंमें फेले हुए फूलोंसे ऐसी मालम होती थी मानो फूलोंस ही बनी हो और सब 
दिशाओंमें फेलते हुए धूपसे ऐसी प्रतिभासित हो रही थी मानो धूपसे ही बनी हो ॥।२०॥ अथवा 
वह गन्धकूटी स्त्रीके समान सुशोभित हो रही थी क्‍योंकि जिस प्रकार स्त्रीका नि श्वास सुगन्धित 
होता है उसी प्रकार उस गन्धकृटीमें जो धूपसे सुगन्धित वायू बह रहा था वही उसके 


जभत +++-+3+3««---न-- +»..०..७७ 


१ आहवयति स्म। २ आकाशसरोवरजलमध्ये। रे दामभिरित्य्थं:। ४ दीप्ते. ल०, प०, 
द०। ४५शिफाभिः। ६ प्रेषित। ७ स्तोतुमिच्छ:। ८ रचित । & प्रमातुमिच्छ: । 
६६ 


। मदापुराणम्‌ 


धपगन्ध जिनेनद्राइगसौ गन्ध्यबह लोक ते: । सुरभीकृतविद्वा््या' याधाद्‌ गन्धकुटीश्रुतिम ॥२२॥ 
गन्धानासिव या सूतिर्भासां येवाधिदेवता । शोभानां प्रसवक्ष्ेय या लक्ष्मीमधिकां दधे ॥२३॥ 
धनुषां षट्शतोमेषा' विस्तीर्णा तावदायता । विष्कम्भात्‌' साधिकेाच्छाया मानोन्‍्मानप्रसान्विता ॥२४। 


विद्युन्मालावत्तम्‌ 
“तस्या मध्ये सहं पीठं नानारत्नव्ाताकोर्णम्‌। मेरो: शूझ्गं न्यककर्वाणं चक्रे शकरादेशाद्‌ वित्तेट*॥२५॥ 
भागुल्लेपि! श्रीमद्धमं तुड॒गं भकत्या जिष्णु/* भक्‍तुम्‌। मेरः शूदगं *स्वं वा निन्‍ये पीठव्याजादुदी' प्रभासा 
समानिकावृत्त म्‌ 


यत्प्रसपंदंशुद०टदिडमुखं मह॒द्धिभासि । चारुरत्नसारमृति भासते सम नेत्रहारि ॥२७॥ 
पृथुप्रदीप्तदेहक॑ स्फुरत्प्रभाप्रतानकम्‌ । पराध्येरत्नभासुरं सुराद्रिहासि/ यद्‌ बभो ॥२८॥ 





सुगन्धित निःश्वासके समान था । स्त्री जिस प्रकार फूलोंकी माला धारण करती हे उसी 
प्रकार वह गन्धकटी भी जगह जगह मालाए धारण कर रही थी, और स्त्रीक अग 
जिस प्रकार नाना आभरणोसे देदीप्यमान होते हे उसी प्रकार उस गन्धक्टीक॑ अग 
(प्रदेश) भी नाना आभरणोसे दंदीप्यमान हो रहें थे ॥२१॥ भगवान॒क शरीरकी 
सुगन्धिसे बढ़ी हुई धृपकी सुगन्धिसे उसने समस्त दिशाए सुगन्धित कर दी थी इसलिये 
ही वह गन्धकुटी इस साथंक नामको धारण कर रही थी ॥२२॥ अथवा वह गन्ध- 
कटी ऐसी शोभा धारण कर रही थी मानो सुगन्धिको उत्पन्न करनेवाली ही हो, कान्तिकी 
अधिदेवता अर्थात्‌ स्‍्वामिनी ही हो और शोभाओंको उत्पन्न करनेवाली भूमि ही हो 
॥२३॥ वह गन्धकुटी छह सो धनुष चौडी थी, उतनी ही लम्बी थी और चौडाईंसे 
कुछ अधिक ऊची थी इस प्रकार वह मान और उन्मानक प्रमाणसे सहित थी ॥२४॥ 
उस गन्धकुटीक मध्यम धनपतिने एक सिहासन बनाया था जो कि अनेक प्रकारके रत्नों 
के समूहसे जड़ा हुआ था और मेरु पर्वतके शिखरकों तिरस्कृत कर रहा था ॥२५॥ वह 
सिहासन सुवर्णका बना हुआ था, ऊचा था, अतिशय शोभायकत था और अपनी कान्तिसे 
सू्यंको मी लज्जित कर रहा था तथा ऐसा जान पड़ता था मानो जिनेन्द्र भगवान्‌की सेवा 
करनेके लिये सिहासनक बहानेसे सुमेरु पर्वत ही अपने कान्तिसे देदीप्यमान शिखरको ले 
आया हो ॥२६॥ जिससे निकलती हुईं किरणोंसे समस्त दिशाएं व्याप्त हो रही थी, जो 
बड़े भारी ऐंश्वयसे प्रकाशमान हो रहा था जिसका आकार छगे हुए सुन्दर रत्नोंसे अतिशय 
श्रेष्ठ और जो नेत्रोंकी हरण करनेवाला था ऐसा वह सिहासन बहुत ही शोभायमान हो 
रहा था ॥२७॥ जिसका आकार बहुत बडा और दंदीप्यमान था, जिससे कान्तिका सम्‌ह 
निकल रहा था, जो श्रेष्ठ रत्नोंसे प्रकाशभान था और जो अपनी शोभासे मेरु पर्वतकी 
भी हसी करता था एसा वह सिहासन बहुत अधिक सुगोभित हो रहा था ॥२८॥ 





१ विश्वाशा ल०, म०। विद्व जगत्‌। अर्थ्याम्‌ अर्थादनपेतामू । २ सज्ञाम्‌ । ३ कान्ती- 
नाम्‌। ४ गन्धकुटी। ५ उत्पत्ति । ६ सेषा ल०, म०। ७ विष्कम्भा किड्चिदधिकोत्सेधा । 
८ गन्धकुट्या: । € अधःकुर्वाणम्‌ । १० शासनातू। ११ धनदः। १२ भानु हेपयति 
लज्जयति। १३ सर्वेज्म्‌॥ १४ भजनाय । १५ आत्मीयम्‌॥। १६ इव। ९१७ दीप्तं ल०, म० । 
१८ सुराद्रि हसतीत्येव॑ं शीलम्‌ । 


श्रयोविशं पर्व ५७३ 
अलुच्ड्रप्‌ 


विष्टर तदलड्चक्रे भगवानाविती्थंकृत्‌ । चतुर्भिरषगुले: स्वेन महिस्ना स्पुष्टतत्तलः ॥२९॥ 
तत्रासीन तमिद्वाद्याः परिचेरुमेहेज्यया । पुष्पवुष्टि प्रवर्षनत्तो नभोमार्गाद्‌ घना इब ॥३०॥ 
श्रपप्तत्कौसमी वृष्टिः प्रोण बाना' नभोष्झगणम्‌ । दुष्टिमालेव सत्तालिसाला बाचालिता नृणाम्‌ ॥३ १॥ 
हिषड्यों जनभूभागम श्राम॒ुक्ता' सुरवारिदं:। पुष्पवृष्टि: पतन्तों सा व्यधाच्चित्रं रजस्ततम्‌” ॥३२॥। 


चित्रप दावृत्तम 
वृष्टिरसो कुसुमानां तुष्टिकरी प्रमदानाम्‌' । दृष्टिततोरनुक्वृत्य स्रष्टुरपप्तदुपान्ते ॥३३॥ 
घट्पदव॒ुन्दविकीणें: पुष्परजोभिरुपेता । बुष्टिरमत्यं विसुष्टा सोमन सी रुरुचेडसो ॥॥३४।। 
शीतले्वारिभिगर्डिगे राद्गिता कौसुमी वृष्टि:। षड़भेदेराकुलापप्तत्‌ पत्युरय्र ततामोदा ॥३५॥ 


सुजगशशिभतावृत्तम्‌ 
मरकतहरित: पत्रम णिमयक्सुमद्िचत्र: । मरुदुपविधुता: शाखादिचरमधृत महाझोक: ॥३६॥ 
मदकलविरुतभ्‌ डगरपि परपुष्टविहझुगे: । स्तुतिमिव भर्तुरशोको मुखरितदिक्क्रुते सम ॥३७॥ 





2 


प्रथम तीथ कर भगवान्‌ वृषभदेव उस सिहासनको अलकृत कर रहें थे | वे भगवान्‌ 
अपने माहात्म्यसे उस सिहासनक॑ तलसे चार अगुूल ऊचे अधर विराजमान थे 
उन्होंने उस सिहासनके तलभागकों छआ ही नही था ॥२९॥ उसी सिहासनपर विराज- 
मान हुए भगवान्‌की इन्द्र आदि देव बडी बडी पूजाओ द्वारा परिचर्या कर रहे थे 
और मेघोंकी तरह आकाझसे पुष्पोंकी वर्षा कर रहे थ ॥३०॥ मदोन्‍्मत्त अ्रमरोके 
समू हसे शब्दायमान तथा आकाशरूपी आंगनको व्याप्त करती हुईं पुष्पोकी वर्षा ऐसी 
पड़ रही थी मानो मनुष्योंके नेत्रोंकी माठा ही हो ॥३१॥ देवरूपी बादलोंद्वारा छोड़ी 
जाकर पड़ती हुई पुष्पोकी वर्षानें बारह योजन तकके भूभागको पराग (धूलि)से व्याप्त कर 
दिया था यह एक भारी आश्चयेकी बात थी । भावाथ-यहां पहले विरोध मालूम होता 
हें क्योंकि वर्षासे तो धूलि शान्त होती है न कि बढ़ती हे परन्तु जब इस बातपर ध्यान 
दिया जाता है कि वह पुष्पोंकी वर्षा थी और उसने भूभागको पराग अर्थात्‌ पुष्पोंके भीतर 
रहनेवाले केशरके छोटे-छोटे कणोसे व्याप्त कर दिया था तब वह विरोध दूर हो जाता है 
यह विरोधामास अलंकार कहलाता है ॥३२॥ स्त्रियोंको सतुष्ट करनेवाली वह फूलोंकी 
वर्षा भगवान्‌के समीपम पड़ रही थी और एसी जान पड़ती थी मानो स््त्रयोंके नेत्रोंकी 
सतति ही भगवान्‌क समीप पड़ रही हो ॥३३॥ भ्रमरोके समूहोके द्वारा फंलाये हुए फूलोंके 
परागसे सहित तथा देवोंके द्वारा बरसाई वह पुष्पोंकी वर्षा बहुत ही अधिक शोभायमान हो 
रही थी ॥३४।॥ जो गंगा नदीक शीतल जलसे भोगी हुईं है, जो अनेक भ्रमरोंसे व्याप्त हैं और 
जिसकी सुगन्धि चारों ओर फंली हुई है ऐसी वह पुष्पोंकी वर्षा भगवानके आगे पड़ 
रही थी ॥३५॥ 

भगवान्‌के समीप ही एक अशोक वृक्ष था जो कि मरकतमणिक बने हुए हरे-हरे पत्ते 
ओर रत्नमय चित्र-विचित्र फूलोंसे सहित था तथा मन्द-मन्द वायुसे हिलती हुई शाखाओंको 
धारण कर रहा था ॥३६॥ वह अशोकवृक्ष मदसे मधुर शब्द करते हुए भ्रमरों और 
कोयलोंसे समस्त दिशाओंको शब्दायमान कर रहा था जिससे ऐसा जान पड़ता थो मानो 


१ परिचर्या चक्रिरे। सेवा चक्र्रित्यथं'। २ आच्छादयन्ती । ३ द्वादशयोजनप्रमितभूभागं 
व्याप्प।+। ४ आ समन्तान्मुक्ता। ५ विस्तृतम्‌ । ६ स्त्रीणाम। ७ सूमनसा कूसुमानां सम्बन्धिनी । 


५४४ महापुराणम 


रुक्मवतीवृत्तम 
व्यायतशाखादोइचलनः स्वः नत्तमथासो कतु मिवाग्रे । 
पुष्पसम्‌ हेरअजलिसिद्ध भतु रकार्षोद्‌ व्यक्त मशोक:ः ॥।३८।। 


पणवद्ठतत्तम्‌ 
रेजेशोकतरुरसो रुन्धन्माग व्योमचर'महेशानाम्‌ । 
तन्वन्योजनविस्तता: शाखा धन्वन्‌ शोकमयमदो ध्वान्तम्‌ ॥॥३६€॥। 


उप स्थितावृत्तम 
सर्वा हरितो बिटपंस्ततें: सम्माष्ट सिवोद्यतधीरसो । 
व्याय द्विकचः कुसमोत्क र:ः पुष्पोपहति विदधद्‌द्र मः ॥४०॥। 


मयूरसारिणीवृत्तम 
वज्मम्‌ लबद्ध रत्न'बुध्नं सज्जपा भरत्नचित्रसूनम्‌ । 
मत्तकोकिलालिसेव्यमेन चक्ररग्यमहिष्यपं सरेशाः ॥४१॥ 

छुन्द (१) 

छुत्रं धवलं रुचिमत्कान्त्या चान्द्रीमजयद्रुचिरां लक्ष्मीम । 
त्रेधा रुकचे शशभ्‌न्‍्न्‌नं सेवां विदधज्जगतां पत्य: ॥४२॥ 
छुत्नाकारं दधदिव चासत्रं बिम्बं श्र छत्रत्रितयमदों बाभा सत्‌। 
मकताजाले: किरणसम हेवा स्वेश्चक्रे सत्रमवचनतो रराट'"॥४३॥ 


नकल लिन जिज-ि++---कतत-तऔ चल न पा 
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भगवान्‌की स्तुति ही कर रहा ही ॥|३७॥ वह अशोक वृक्ष अपनी लम्बी-लम्बी शाखारूपी 
भजाओंके चलानेसे ऐसा जान पड़ता था मानो भगवानके आगे नृत्य ही कर रहा हो और 
पुष्पोंके समहोंसे ऐसा जान पड़ता था मानो भगवान्‌के आगे देदीप्यमान पुष्पाञ्जलि ही 
प्रकट कर रहा हो ॥३८॥ आकाशमें चलनेवाले देव और विद्याधरोंके स्वामियोंका मार्ग 
रोकता हुआ अपनी एक योजन विस्तारवाली शाखाओंको फैलाता हुआ और शोकरूपी 
अन्धकारको नष्ट करता हुआ वह अशोकवृक्ष बहुत ही अधिक शोभायमान हो रहा 
था ॥३९॥ फूले हुए पुष्षोंके समूहसे भगवान्‌क लिये पुष्पोंका उपहार समपंण करता हुआ वह 
वृक्ष अपनी फंली हुईं शाखाओंसे समस्त दिशाओंको व्याप्त कर रहा था और उससे ऐसा 
जान पड़ता था मानो उन फंली हुईं शाखाओंसे दिशाओंको साफ करनेके लिये ही तैयार 
हुआ हो ॥|४०॥ जिसकी जड़ वज्रकी बनी हुईं थी, जिसका मूल भाग रत्नोंसे देदीप्यमान 
था, जिसके अनेक प्रकारक पुष्प जपापुष्पकी कान्तिके समान पद्मराग मणियोंक बने हुए 
थे और जो मदोन्‍्मत्त कोयलू तथा श्रमरोंसे सेवित था ऐसे उस वक्षको इन्द्रने सब वक्षोंमें 
मुख्य बनाया था ॥४१॥ भगवान्‌क ऊपर जो देदीप्यमान सफेद छत्र लूगा हुआ था उसने 
चन्द्रमाकी लक्ष्मीको जीत लिया था और वह ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो तीनों 
लोकोंके स्वामी भगवान्‌ वृषभदेवकी सेवा करनेके लिये तीन रूप धारण कर चन्द्रमा 
ही आया हो ॥४२॥ वे तीनों सफद छत्र ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो छत्रका आकार 
धारण करनेवाले चन्द्रमाके विम्ब ही हों, उनमें जो मोतियोंक समूह लगे हुए थे वे किरणोंके 
समान जान पड़ते थे। इस प्रकार उस छत्र त्रितवको कबेरने इन्द्रकी आज्ञासे बनाया था 

१ गगनचरमहाप्रभूणाम्‌। २ दिशः:। ३ व्याप्नोति स्म। ४ उपहारम्‌ । ५ अड्घि। 
६ मलोपरिभागम्‌ । ७ प्रशस्तजपाकुसुमसमानरत्नमयविचित्रप्रसूममू । ५ चन्द्रसम्बन्धिनीम्‌ । 
६ भूश विराजमानम्‌॥। १० कुबेर:। 


अंयोबिंशं पर्य ४४४ 
इन्द्रवआआावत्तम 


रत्न रनकः खज्ितं पराध्य: उद्यद्दिनेशश्रियमाहसद्धि: । 

छत्रत्रय तदुरुचेडति|बीध्य” चन्द्राकसम्पकंविनिर्भितं वा ॥४४॥ 
सन्मोक्तिक वाद्धिजलायमानं सश्नोकमिन्दुद्युतिहारि हारि। 
छत्रत्रप तलल्‍लतविदख वज्ञ द्ध्य पर्रा कान्तिमुपेत्य नाथम्‌ ॥४५॥ 


वंशस्थबृत्तम्‌ 
किमेष हासस्तनुते जगच्छिया: किमु प्रभोरललसितों यशोगणः । 
उत स्मयो' धर्मनुपस्य निर्मेलो जगत्त्रयानग्दकरों न्‌ चन्द्र मा: ॥४६॥ 
इति प्रतक जनतासनस्वदों वितन्वदिद्धा तपवारणत्रयम्‌ । 
बभो विभोमहिविनिर्जयाजितं यशोमयं बिम्बमसिव त्रिधास्थितम्‌ ॥४७॥ 


उपेन्द्रवज्नावृत्तम 
पयःपयोधे रिव वीचिमाला प्रकीर्णकानां' समिति: समन्तात्‌ । 
जिनेन्द्रपयंन्तनिषे विपक्षक रोत्क र राविरभद्‌ विधृता ७४८॥ 


उपजातिबृत्तम्‌ 
पीयूषशल्करिव” निर्मिताड़ी चान्द्र रिवांशघेटिताइमलश्रो: । 
जिनाइध्यिपयंन्तमुपेत्य भेजे प्रकीणंकाली गिरिनि्भराभाम्‌्र? ॥४६॥ 


॥४३॥ वह छत्रत्रय उदय होते हुए सूयेकी शोभाकी हँसी उड़ानेवारू अनेक उत्तम-उत्तम 
रत्नोंसे जड़ा हुआ था तथा अतिशय निर्मेल था इसलिये ऐसा जान पड़ता था मानो चन्द्रमा 
और सूर्यके सम्पक (मेल) से ही बना हो ॥४४॥ जिसमें अनेक उत्तम मोती छगे हुए 
थे, जो समुद्रकं जलके समान जान पड़ता था, बहुत ही सुशोभित था, चन्द्रमाकी कान्तिको 
हरण करनेवाला था, मनोहर था और जिसमे इन्द्रनील मणि भी देदीप्यमान हो रहे थे 
ऐसा वह छत्रत्रय भगवान्‌के समीप आकर उत्कृष्ट कान्तिको धारण कर रहा था ॥४५॥ क्या 
यह जगत्‌्रूपी लक्ष्मीका हास फेल रहा है ? अथवा भगवान्‌का शोभायमान यशरूपी 
गुण हे ? अथवा धमरूपी राजाका मन्द हास्य है ? अथवा तोनों लोकोंमे आनन्द करनेवाला 
कलड्ूूरहित चन्द्रमा है, इस प्रकार लोगोंके मनमे तकं-वितर्क उत्पन्न करता हुआ वह 
देदीप्यमान छत्रत्रय ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो मोहरूपी शत्रुको जीत लनेसे इकट्ठा 
हुआ तथा तीन रूप धारण कर ठहरा हुआ भगवान्‌क यशका मण्डल ही हो ॥४६-४७॥ 
जिनेन्द्र भगवान्‌क समीपमे सेवा करनेवाल यक्षोंके हाथोंके समूहोंसे जो चारों ओर चमरोंके 
समूह ढुराये जा रहे थे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो क्षीरसागरके जलक समूह ही हों 
॥४८॥ अत्यन्त निर्मल लक्ष्मीकों धारण करनेवाला वह चमरोंका समूह ऐसा जान पड़ता 
था मानो अमृतक टुकड़ोंसे ही बना हो अथवा चन्द्रमाके अंशों ही रचा गया हो तथा वही 
चमरोंक समूह भगवान्‌के चरणकमलोंके समीप पहुँचकर ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो 
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१ नितरा धवलम्‌ । २ प्रशस्तमौक्तिकत्वादिति हेतुगभितमिदम्‌ । ३ विलसदिन्द्रनी लमाणि- 
क्यवज्थोो यस्य । ४ हास:॥ ४ दीप्त + ६ जामराणाम्‌ । ७ खण्डे:। ८ चन्द्रसम्बन्धिभि: । 
६ भूजे द०। १० -निर्भराभा द०, ल०, इ० । 


४४६ मंहापुरारंम 


जिनेन्द्र मासेवितुमा गतेयं दिवापगा स्थादिति तक्‍येमाणा। 

पश्क्तिविरेजे शुचिचामराणां यक्षेः सलील॑ परिवोजितानाम्‌ ॥५०॥ 

जेनी किमडगद्युतिरुज़ू वन्ती किमिन्दुभासां ततिरापतन्ती' । 

इति सम श््जूं तनुते पतन्‍्ती सा चामराली शरदिनदुशुश्रा ॥५१॥ 

सुधामलाडइगी रुचिरा बिरेज सा चामराणां ततिरुललसन्ती । 

क्षीरोद्फनावलिरुच्चलन्ती मरुद्विध्तेव 'समिद्धकान्तिः ॥५२॥ 

लक्ष्मों परामाप परा पतन्ती शशाऊुपीयूषसमानकान्ति: । 

सिषेविषस्त/ जिनमात्रजन्ती' पयोधिवेलेब सुचामराली ॥५३॥ 
उपन्द्र बज्नावृत्त म्‌ 

पतन्ति हूंसाः किमु सेघमसा्गात्‌ किमुत्पतन्तीश्वरतो यशांसि । 

विशद्वक्यमानानि सुरेरितीशः' पेतुः समन्तात्‌ सितचामराणि ॥॥५४॥॥ 

उप जातिः 

यक्षेरदक्षिप्पत चामरालो दक्ष: सलील कमलायताक्षः । 

न्यक्षेषि भतु ववबितता वलक्षा' तरझगसालेव मरुद्िरिब्घें: ॥५५॥ 

जिन न्द्रभकत्या सुरनिम्नगंव तद॒घया!"जमेत्याम्बरतः पतन्ती । 

सा निबंभो चामरपडक्तिरुज्चे: ज्योस्तेव भव्योरुकमद्रतीनाम्‌ ॥॥५६॥ 


किसी पर्वत्स भरते हुए निर्मकेर ही हो ॥४९॥ यक्षोंके द्वारा लछीलापू्वंक चारो ओर 
ढुराये जानेवाले निमंल चमरोंकी वह पड क्ति बडी ही सुशोभित हो रही थी और लोग 
उसे देखकर ऐसी तक किया करते थे मानो यह आकाशगंगा ही भगवान्‌की सेवाके 
लिये आई हो ॥५०॥ शरद्ऋतुके चन्द्रमाके समान सफेद वह पड़ती हुई चमरोंकी पक्ति 
ऐसी आशंका उत्पन्न कर रही थी कि क्या यह भगवानक शरीरकी कान्ति ही ऊपरको जा 
रही हैँ अथवा चन्द्रमाकी किरणोंका समूह ही नीचेकी ओर पड़ रहा है ॥५१॥ अमृतके 
समान निर्मल शरीरको धारण करनेवाली और अतिशय देदीप्यमान वह ढुरती हुई चमरोंकी 
पंक्ति ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो वायु्से कम्पित तथा देदीप्यमान कान्तिको धारण 
करनेवाली हिलती हुई और समुद्रकं फेनकी पड क्ति ही हो ॥५२॥ चन्द्रमा और अमृतके 
समान कान्तिवाली ऊपरसे पड़ती हुईं वह उत्तम चमरोंकी पक्ति बड़ी उत्कृष्ट शोभाको 
प्राप्त हो रही थी और ऐसी जान पड़ती थी मानो जिनेन्द्र भगवान्‌की सेवा करनेकी इच्छासे 
आती हुई क्षीर-समुद्रकी वेला ही हो ॥५३॥ क्या ये आकाशसे हस उतर रहे है अथवा 
भगवान्‌का यश ही ऊपरको जा रहा हैँ इस प्रकार देवोंके द्वारा शका किये जानेवाले वे 
सफेद चमर भगवानक चारों ओर ढराये जा रहें थे ॥५४॥ 

जिस प्रकार वाय समुद्रके आगे अनेक लहरोंके समूह उठाता रहता हैँ उसी प्रकार 
कमलके समान दीघे नेत्रोंको धारण करनेवाले चतुर यक्ष भगवान्‌के आगे लीलापूर्वक विस्तृत 
और सफेद चमरोंके समूह उठा रहे थे अर्थात्‌ ऊपरकी ओर ढोर रहे थे ॥५५॥ अथवा वह 
ऊंची चमरोंकी पंक्ति ऐसी अच्छी सुशोभित हो रही थी मानों उन चमरोंका बहाना प्राप्त 
कर जिनेन्द्र भगवान॒की भक्तिवश आकाशगंगा ही आकाशसे उतर रही हो अथवा भव्य 
जीवरूपी कुमुदिनियोंको विकसित करनेके लिये चाँदनी ही नीचेकी ओर आ रही हो ॥५६॥। 

१ उद्गच्छन्ती । २ मयूखानामूं। ३ आ समन्तात्‌ पतन्‍्ती । ४ समृद्ूथ । ५ सेवितुमिच्छ: । 


६ आगच्छन्ती । ७ प्रभो: । एछ प्रभोरपरि। € धवला। “वलक्षों धवलोड्र्जुन: इत्यभिधानात्‌ । 
१० चामरव्याज । 


क्न 


अयोदिदा पवे ४४७ 


इत्यात्ततोषे: स्फ्‌ 'रदक्षयक्षे: प्रवीज्यमानानि शशाहुक भांसि । 
रेजुजगन्नाथगणोत्करेवा स्पर्धा विसन्वन्त्यधिचामराणि' ॥५७।। 
लसत्सुधाराशिविनिर्मलानि तान्यप्रमेयद्य तिकान्तिभाडओिज । 
विभोर्जगत्प्राभवम द्वितीय शशंसुरुच्चेहचम रो रहाणि ॥५८॥ 
लक्ष्मीसमालिडिगतवक्षसो5स्य श्रीवक्षच्रिह्व॑ं दधतो जिनेश:' । 
प्रकी णंकानाममितथद्युतोनां धोन्‍्द्राइ्वतु:षष्टिम॒दाहरन्ति' ॥॥५६॥ 
जिनेश्वराणामिति चामराणि प्रकोतितानीह सनातनानाम्‌ । 
प्र्धा्धभानानि भवन्ति तानि चक्रेश्वराद यावदसों सुराजा।॥।६०॥ 


तोटकवृत्तम 


सुरदुन्दुभयों मधरध्वनयों निनदन्ति तदा सम नभोविवरे । 
जलदागमशड्ूभिरुन्मदिभिः शिखिभिः परिवो क्षितपद्धतयः ।॥।६१॥। 
पणवस्तुणवः कलमन्द्ररुतं: सहकाहलशझखमहापटहेः । 

ध्वनिरत्ससज कक्भां विवरं मुखरं विदधत्पिदधच्च नभः ॥६२॥ 
घनकोणह॒ताः सर॒पाण“विक: कुषिता इब ते चूसदां पटहाः: । 
ध्वनिमुत्सस॒जु:ः किमहो वठरा:” परिताडयथेति/ विसुष्टगिर: ॥६३॥ 
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इस प्रकार जिन्हें अतिशय सतोप प्राप्त हो रहा हे और जिनके नेत्र प्रकाशमान हो रहे है 
ऐसे यक्षोके द्वारा ढुराये जानेवाले वे चन्द्रमाके समान उज्ज्वल कान्तिक धारक चमर ऐसे 
सुगोभित हो रहें थे मानों भगवान्‌के गृणसमूहोके साथ स्पर्धा ही कर रहे हो ॥५७॥ 
शोभायमान अमृतकी राशिके समान निर्मेल और अपरिमित तेज तथा कान्तिको धारण 
करनेवाले वे चमर भगवान्‌ वृषभदेवरक अद्वितीय जगतुक प्रभुत्वकों सूचित कर रहे थे ॥५८॥ 
जिनका वक्ष'स्थलरू लक्ष्मीसे आलिगित है और जो श्रीव॒क्षका चिह्न धारण करते हे ऐसे 
श्रीजिनेन्द्रदेवके अपरिमित तेजको धारण करनेवाले उन चमरोकी सख्या विद्वान्‌ लोग 
चौसठ बतलाते है ॥५९॥ इस प्रकार सनातन भगवान्‌ जिनेन्द्रदेवक चौसठ चमर कहे गये 
हें और वे ही चमर चत्रवर्तीसे लेकर राजा पयेन्त आधे आधे होते हे अर्थात्‌ चक्रवर्तीके 
बत्तीस, अधेचक्रीके सोलह, मण्डलेश्वरके आठ, अधमण्डलश्वरक चार, महाराजके दो और 
राजाक एक चमर होता हैँ ॥६०॥ इसी प्रकार उस समय वर्षाऋतुकी शका करते हुए 
मदोन्मत्त मयूर जिनका मार्ग बडे प्रेमसे देख रहे थे ऐसे देवोक दुन्दुभी मधुर शब्द करते 
हुए आकाशमे बज रहे थे ॥६१॥ जिनका शब्द अत्यन्त मधुर और गम्भीर था ऐसे पणव, 
तुणव, काहछ, शख और नगाड़े आदि बाजे समस्त दिशाओकक मध्यभागको शब्दायमान 
करते हुए तथा आकाशको आच्छादित करते हुए शब्द कर रहे थे ॥६२॥ देवरूप 
शिल्पियोके द्वारा मजबूत दण्डोंसे ताड़ित हुए वे देवोंके नगाड़े जो शब्द कर रहे थे उनसे 
वे एसे जान पड़ते थे मानो कुपित होकर स्पष्ट शब्दोंमे यही कह रहे हों कि अरे दुष्टों, 





१ स्फ्रितेन्द्रिय । २ शशाहुकस्य भा इव भा येषा ते। ३ अधिकचामराणि । ४४ जिने- 


श्वरस्य । रे 


गणधरादय । विज्ञा' ल०, इ०, म०। ६ ब्वन्ति। ७ चक्रेश्वरादारभ्य असौ 


सुराजा यावत्‌ अय श्रेणिको यावत्‌ श्रेणिकपयंन्तमर्द्धादर्धाणि भवन्तीत्यर्थ । ८५ पणववादनशीले.। 


€ त्यक्तवन्त । 


१० स्थूला. । ११ ताडन॑ कुरुथ । 


४४८ महापुराणम 


ध्वनिरम्बमुचां किमय॑ स्फुरति क्षुभितो5व्धिरुतस्फुरवूमिरवः । 
कृततकंमिति प्रसरन्‌ जयतात्‌ सुरतुर्यरत्रों जिनभत्‌ रसो ॥६४।॥ 
प्रभया परितो जिनदेहभुवा' जगतोी सकला समवादिसुतेः । 

*रुरुचे 'ससुरास्रमत्यंजता किमिवादभुतमीदुशि धाम्नि विभोः ॥६५।॥। 
तरुणाकर्राच न्‌" तिरोदधति सुरकोटिमहांसि' न्‌ निधु नती । 
जगदेकमहोद” यमासजति प्रथते सम तदा जिनवेहरुचि: ॥६६॥ 
जिनदेहरुचावमृताब्धिशचों सुरदानवमत्यंजना ददुशुः । 
स्वभवान्तरसप्तकमात्तम्‌ दो जगतो “बहु मड़लदर्प णके ॥६७॥ 
विधुमाश विलोक्य नु विश्वसुजों गतमातपवारणतां त्रितयीम्‌ । 
रविरिद्धवपु: स पुराणकावि समशिक्षियदड्भविभानिभत:" ॥६८॥ 
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तुमलोग जोर जोरसे क्‍यों मार रहे हो ॥६३॥ क्या यह मेघोंकी गर्जना है ? अथवा 
जिसमें उठती हुईं लहरें शब्द कर रही हे ऐसा समुद्र ही क्षोभको प्राप्त हुआ है ? इस 
प्रकार त्क-वितर्क कर चारों ओर फंलता हुआ भगवान्‌क देवदुन्दुभियोंका शब्द सदा 
जयवंत रहे ॥६४॥। सुर-असुर ओर मनुष्योंसे भरी हुई वह समवसरणकी समस्त भूमि 
जिनेन्द्रभगवान्‌क शरी रसे उत्पन्न हुई तथा चारो ओर फंली हुई प्रभा अर्थात्‌ भामण्डलसे बहुत ही 
सुशोभित हो रही थी सो ठीक ही हैं क्योंकि भगवान्‌क ऐसे तेजमे आश्चर्य ही कया है ॥६५॥ 
उस समय वह जिनेन्द्रभगवान्‌के शरीरकी प्रभा मध्याह्नक सूर्यकी प्रभाको तिरोहित करती 
हुईं-अपने प्रकाशर्में उसका प्रकाश छिपाती हुईं, करोड़ों देवोंके तेजको दूर हटाती हुई, और 
लोकमें भगवान्‌का बड़ा भारी एश्वय प्रकट करती हुईं चारो ओर फैल रही थी ॥६६।। 
अमृतक समुद्रके समान निर्मेल और जगत्‌को अनेक मगल करनेवाले दर्पणक॑ समान, 
भगवान्‌क शरीरकी उस प्रभा (प्रभामंडल) में सुर-असुर और मनुष्य लोग प्रसन्न होकर 
अपने सात-सात भव देखते थे ॥६७॥ “चन्द्रमा शीघत्र ही भगवान्‌के छत्रत्रयकी अवस्थाकों 
प्राप्त हो गया हैं" यह देखकर ही मानो अतिशय देदीप्यमान सूर्य भगवान्‌क शरी रकी प्रभाक 
छलसे पुराण कवि भगवान्‌ वृषभदेवकी सेवा करने लगा था। भावार्थं-भगवान्‌का छत्रत्रय 
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१ जिनदेहजनितया । २ समवसरणस्य । स्मरणस्तोत्रे समवसरणभूमीनामेकादेशाना विस्तारो 
यथाक्रमं स्वस्वचतुविद्ञाशोदयरचतुष द्वितादितोध्व॑म्‌ । चाद््धमू योजनस्याद्ध चाद्ध॑स्यादर्ध हयो: 
पृथक्पृथक्‌ तत्क्रोशत्र्यष्टमभाग ६००० अन्य तत्क्रोशद्ृथष्टमभाग ४००० सालवंद्ध्यादय. यथाक्रम 
१३१११८१॥ १३ ६ ३ ६॥ ९. है ॥:₹ 
६ ६ मरे ३े ३े ३६ १२१२ 
स्ववब्दनात्र वृषभादितीथंकराणां समबसरणभूमयो भण्यन्त । तच्चतुविशतिभागे। हासादिचेतन्य- 
भूमिक:। भातिकथो: वल्लीवनादिषु चतुषु चतुविंशभाग एवं द्विगुणं तदद्ध भवनभूमिविस्तार:। 
भवनभूमिविस्ताराद्ध गणभूमिविस्तार: । तत्त्रिद्ययष्टमभागौ द्वयोस्तथान्ये। गणभूमिविस्तार अष्ट- 
मभागो हयो: पीठयो: प्रत्येक विस्तार:। गणभूमिद्ब्रष्टमभाग:। अन्त्यपीठादधंपयंन्तं विस्तार: । 
आदितीथे करापेक्षया एकादशभूमीनां विस्तारा: क्रमेण लिख्यन्ते। योजनं ३े खा- शिव- १ उप- १ ध्वज- 
१ कल्प- १ भवनभू ३ गुण ४ पीठदण्डा:। ३ रुरुधे रुकुचे इति “प पुस्तके द्विविधः पाठः। 
४ सुरासुरमत्यंजने सहिता.। ५४नु वितर्क । ६ तेजासि । ७ महोमय ट० । अद्वितीयतेजोमयम्‌ । 
८ मड गलदपंणसदुशे । € दीप्त-। १० देहप्रभाव्याजात्‌ । 


मूलरन्धा तत्त्रिद्दथष्टमभागौ द्वयोस्तथान्ये वनिप्रभास्वादा। 


भ्रयोविंशं पर्व ५७० 
दोधकव्त्तम 


विव्यमहाध्वनिरस्य मुखाब्जान्मेघरवान 'कृतिनिरगच्छत्‌ । 
भव्यमनोगतमोहतमोध्न न्‌ श्रद्युतदेष यर्थव तमोरि: ॥६६॥। 
*एकतयो5पि चू॑ सर्वनुभाषाः सोन्तरनेष्ट” बहुइच कुभाषा: । 
भ्रप्रति'पत्तिमपास्य च तत्त्वं बोधयति सम जिनस्य महिस्ता ॥७०॥॥ 
एकतयोपि तथेव जलोघह्चित्र रसो भवति द्ृमभे दात । 
पात्रविशेषवद्या च्च तथाय सबंबिदो ध्वनिराप बहुत्वम्‌ ॥७१॥ 
एकतयोपि यथा स्फटिकाइमा '"यदचदुपाहितमस्य” विभासम्‌ । 
स्वच्छुतया स्वयमप्यनुधत्त वि इवब॒ुधोपि तथा ध्वनिरुच्चें: ॥७२॥। 
देवकृतो*? ध्वनिरित्यसदेतद्‌ देवगुणस्थ तथा विहृतिः स्थात्‌ । 
साक्षर एवं च वर्णसमूहान्नेब विनार्थंगतिजंगति स्थात्‌ ॥७३॥। 


शालिनीपृत्तम 


इत्थम्भूतां ' देवराडविश्वभतु भंक्‍त्या देव: कारयामास भूतिम्‌ । 
दिव्यास्थानीं *'देवराजोपसेव्याम्‌ *अ्रध्यास्तेनां श्रीपतिविद्वदृद॒वा ॥७४॥ 








चन्द्रमाकं समान था और प्रभामण्डल सूर्यके समान था ॥६८॥ भगवान्‌के मुखरूपी कमलसे 
बादलोंकी गर्जनाका अनुकरण करनेवाली अतिशययुकत महादिव्यध्वनि निकल रही थी और 
वह भव्यजीवोके मसमें स्थित मोहरूपी अधकारको नष्ट करती हुईं सूयेके समान सुशोभित 
हो रही थी ॥॥६९॥ यद्यपि वह दिव्यध्वनि एक प्रकारकी थी तथापि भगवान्‌क माहात्म्यसे 
समस्त मनुष्योंको भाषाओं और अनेक कुभाषाओंको अपने अन्तभू त कर रही थी अर्थात्‌ 
सव्वेभाषारूप परिणमन कर रही थी और लोगोंका अज्ञान दूर कर उन्हें तत््वोका बोध करा 
रही थी ॥॥७०॥ जिस प्रकार एक ही प्रकारका जलका प्रवाह व॒क्षोंक भेदसे अनेक रसवाला 
हो जाता हैं उसी प्रकार सर्वेज्देवकी वह दिव्यध्वनि भी पात्रोंक भेदसे अनेक प्रकारकी हो 
जाती थी ॥७१॥ अथवा जिस प्रकार स्फटिक मणि एक ही प्रकारका होता हे तथापि उसके 
पास जो जो रंगदार पदार्थ रख दिये जाते हें वह अपनी स्वच्छतासे अपने आप उन उन पदार्थोके 
रगोंको धारण कर लता हैँ उसी प्रकार सर्वज्ञ भगवान्‌की उत्कृष्ट दिव्यध्वनि भी यद्यपि एक 
प्रका रकी होती हे तथापि श्रोताओंक भेंदर्स वह अनेक रूप धारण कर लती हैँ ॥७२॥ कोई 
कोई लोग ऐसा कहते हे कि वह दिव्यध्वनि देवोके द्वारा की जाती है परन्तु उनका वह कहना 
मिथ्या हूँ क्योंकि वेसा मानतेपर भगवान्‌क गुणका घात हो जाबेगा अर्थात्‌ वह भगवान्‌का 
गूण नही कहलावेगा, देवकृत होनेसे देवोंका कहलावेगा । इसके सिवाय वह दिव्यध्वनि अक्षर- 
रूप ही है क्‍योंकि अक्ष रोंके समूहके बिना लोकमें अर्थंका परिज्ञान नही होता ॥७३॥ 

इस प्रकार तीनों लोकोंक स्वामी भगवान्‌ वृषभदेवकी ऐसी विभूति इन्द्रने भक्तिपूर्वक 
देवोंसे कराई थी, और अनन्तचतुष्टयरूप लक्ष्मीके अधिपति सर्वज्ञदेव इन्द्रोंके द्वारा सेवनीय 
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१ अनुकारी । २ हन्तीति घ्तन्‌ू ॥ ३ एकप्रकार:। ४ अन्तनंयति स्‍्म। ४ अन्नञानम्‌ । 
६ समीपमागतम्‌ । ७ उपाहितद्रव्यस्य । ८ कान्तिमूं। € विश्वज्ञानिन. । १० सर्वज्ञकृत: । 
११ असत्यमू । १२९ तथा सति । १३ इन्द्र । १४समवसृतिमू । १५ इन्द्रसेवनीयाम्‌ । 


१६ अधितिष्ठति सम । 
० 


४४० महापुराणम्‌ 
वातोमिबृत्तम 


देवः साक्षात्सकलं वस्तुतत्त्वं विद्वान्‌ विद्वज्जनतावन्दिताड.घि: । 

हँम॑ पीठ हरिभिर्व्यात्तवकत्रे: ऊढं भेजे जगतां बोधनाय ॥७५॥। 
भ्रमरविल सितम्‌ 

दृष्ट्वा देवा: समवसृतिमहीं चक्रुभंकत्या परिगतिमुचिताम्‌ । 

त्रि: सम्भ्रान्ता: प्रमवितमनसो देवं द्रष्टू विविशुरथ सभाम्‌ ।॥॥७६।। 


रथोद्धतावृत्त म्‌ 
व्योममार्गपरिरोधिकेतने: सम्मिसा जिषुसिवाखिलं नभः । 
धूलिसालवलयेन वेष्टितां सन्‍्त'तामरधनुवं तामिव ॥७७।॥। 
स्तम्भवब्द'परमानवाग्मितान या सम धारयति खाग्रलझ्िघन:ः । 
स्वर्ग लोकमिव सेवित्‌ विभ्‌ व्याज हुषर मलाग्रकेतु भि:ः ॥७८।॥। 

स्वागताउ5त्तम्‌ 
स्वच्छुवारिशिशिरा: सरसीइच या बिभविकसितोत्पलनेत्रा: । 
द्रष्ट भीशमसु रा न्तकमच्चन त्रपडिक्तसिव सझुघटबन्ती ॥७६॥ 
खातिकां जलविहडगविराब: उन्नतेइ्च विततोभिकरोधे: । 
या द्धे जिनमपासितुमिन्द्रान्‌ श्राजहुषरिव निर्मेलतोयाम्‌ ॥॥८०॥। 


उस समवसरण भूमिमे विराजमान हुए थे ॥७४॥ जो समस्त पदार्थोको प्रत्यक्ष जानते ह. और 
अनेक विद्वान्‌ लोग जिनके चरणोंकी वन्दना करते हे ऐसे वे भगवान्‌' वृषभदेव जगत्‌के 
जीवोंको उपदेश देनेके लिये मुह फाड़े हुए सिहोंके द्वारा धारण किये हुए सुवर्णमय सिंहासन 
पर अधिरूढ़ हुए थे ॥७५॥ इस प्रकार समवसरण भूमिको देखकर देव लोग बहुत ही प्रसन्न- 
चित्त हुए, उन्होंने भक्तिपूर्वक तीन बार चारों ओर फिरकर उचित रीतिसे प्रदक्षिणाएं दी 
और फिर भगवान्‌क दहन करनेके लिये उस सभाक भीतर प्रवेश किया ॥७६॥ जोकि 
आकाशमार्गको उल्लंघन करनेवाली पताकाओंसे ऐसी जान पड़ती थी मानो समस्त आकाशको 
भाड़कर साफ ही करना चाहती हो और धूलिसालके घेरेसे घिरी होनेके कारण ऐसी 
स॒शोभित हो रही थी मानो निरन्तर इन्द्रधनुषसे ही घिरी रहती हो ॥७७॥ वह सभा 
आकाशके अग्रभागकों भी उल्लंघन करनेवाले चार मानस्तम्भोंकों धारण कर रही थी 
तथा उन मानस्तम्भोंपर छगी हुईं निर्मेल पताकाओंसे ऐसी जान पड़ती थी. मानो भगवान्‌की 
सेवा करनेके लिये स्वगंलोकको ही बुलाना चाहती हो ॥७८॥ वह सभा स्वच्छ 
तथा शीतल जलसे भरी हुई३ तथा नेत्रोंके समान प्रफल्लित कमलोंसे युक्त अनेक सरोवरियों 
को धारण किये हुए थी और उनसे वह ऐसी जान पड़ती थी मानो जन्म जरा मरणरूपी असुरों 
का अन्त करने वाले भगवान्‌ वषभदेवका दर्शन करनेके लिये नेत्रोंकी पंक्तियां ही धारण कर 
रही हो ॥७९॥ वह समवसरण भूमि निर्मल जलसे भरी हुईं जलपक्षियोंके शब्दोंसे शब्दायमान 
तथा ऊंची उठती हुहँ बड़ी बड़ी लहरोंक समूहसे युक्त परिखाको धारण कर रही थी और 
उससे ऐसी जान पड़ती थी मानो लहरोंके समूहरूपी हाथ ऊंची उठाकर जलपक्षियोंके 

१ विस्तृत॥ २ परिचर्यामू। ३ त्रि: प्रदक्षिण कृतवन्‍्त:। ४ सम्माष्टु मिच्छम्‌ । 
५ विस्तुताम्‌ूु । ६ मातस्तम्भानित्यर्थ: । ७ आहवातुमिच्छ:। ८ बिभति स्म। ७ असूत्‌ 
प्राणान्‌ रात्यादत इत्यसू रः यम: तस्यान्तकस्तम्‌ । 


ध्योविंशं पर्य ४४१ 
वत्तादइत्तम्‌ 


बहुविधव'नलतिकाकान्तं सदमधुकरविरुतातोद्यमम्‌ । 
बनम्‌ृपवहति च बलल्‍लोनां स्मितमिव कुसुमचितं या सम ॥८१॥॥ 


. 
सनिकावृत्तम 
सालमाध्यमुच्चगोपुरोद्ग्म सम्बिभात भासुर सम हेमनस्‌ । 
“हसनार्कसौस्यदीप्तिसुन्नति भत्रक्षरंविनं व या प्रदर्शिका ॥८२॥ 


छुन्दः (१) 
दरद्घनसमश्चियों नतंकी तडिद्विलसिते नृतेः शालिके । 
दधाति रुचिरे सम 'योपासितु जिनंद्रसिव भक्तिसम्भाविता ॥८३॥ 


वशस्थवृत्तम्‌ 
“घटीद्वन्द्रमुपात्तधूपषक “ बभार या द्विस्तनयुग्मसन्न भम्‌ । 
जिनस्य न॒ृत्ये श्रुतदेवता स्वयं तथा स्थितेव!” त्रिजगक्छिया समम्‌ ॥८४। 


इन्द्रवशावत्तम्‌ 
रम्य वन भद्भ समहसेवितं बच्चे चतु:''सडख्यमपात्तकान्तिकम्‌ । 
'बासों विनोल परिधाय' तन्निभाद्‌ वरेण्प माराधयितु स्थितेव या ॥८५॥ 


शब्दोके बहाने भगवान्‌की सेवा करनेके लिये इन्द्रोको ही बुलाना चाहती हो ॥८०॥ वह 
भूमि अनेक प्रकारकी नवीन लताओंसे सुशोभित, मदोन्मत्त भ्रमरोंके मधर शब्दरूपी बाजोसे 
सहित तथा फूलोंसे व्याप्त छताओंक वन धारण कर रही थी और उनसे ऐसी जान पडती 
थी मानो मन्द मन्द हँस ही रही हो ॥८१॥ वह भूमि , ऊन्च ऊच ग्रोपुरद्वारोसे सहित 
देदीप्यमान सवर्णमय पहले कोटको धारण कर रही थी और उससे ऐसी जान पडती थी मानो 
भगवान्‌ वृषभदेवकी हंमन्तऋतुक सूर्यंके समान अतिशय सौम्य दीप्ति और उन्नतिको अक्षरों 
के बिना ही दिखला रही हो ॥८२॥ वह समवसरणभूमि प्रत्येक महावीथीके दोनों ओर 
शरदऋतुक बादलोंक समान स्वच्छ और नृत्य करनेवाली देवांगनाओरूपी बिजलियोसे 
सुशोभित दो दो मनोहर नृत्यशालाए धारण कर रही थी और उनसे ऐसी जान पड़ती थी 
मानो भक्तिपू्वक जिनेन्द्रभगवानकी उपासना करनेके लिये ही उन्हे धारण कर रहो हो 
॥८३॥ वह भूमि नाट्यशालाओंक आगे दो दो धपघट धारण कर रही थी और उनसे ऐसी 
जान पड़ती थी मानो जिनेन्द्र भगवान्‌की सेवा लिये तीनों लोकोंकी लक्ष्मीके साथ साथ 
सरस्वती देवी ही वहाँ बंठी हों और वे घट उन्हीक स्तनयुगल हों ॥८४।॥ वह भूमि भ्रमरोंके 
समूहसे सेवित और उत्तम कान्तिको धारण करनेवाले चार सुन्दर वन भी धारण कर रही 
थी और उनसे ऐसी जान पड़ती थी मानो उन वनोंके बहानेसे नील वस्त्र पहिनकर भगवान्‌ 


७०->नरीनन-ननन-+3५----"०"०7“५_-िीन ताज ५ ०+पा न लाश ननाभाना जल. नन्‍नन्‍ॉ अं इ७छ चने 


१ तवललिका ल०। २ हेमनिरमितम्‌। ३ हेमन्तजाताकंरम्य । ४ नृत्यय्य । ५ सम- 
वसृति: । ५ ६ भक्तिसंस्कृता । ७ धूपघटीयुगलम्‌ू । चतुर्थंमिति। ए८ धृमकम्‌, इत्यपि पाठः, 
€ स्तनयुग्मद्रयसमानम्‌ । १० समवसृत्याकारेण स्थितिव । ११ अशोकसप्तच्छदकल्पवृक्षच्ृतमिति । 
१२ वस्त्रमू। १३ परिधान विधाय । १४ वनव्याजातू । १५ सर्वज्ञम्‌ । 


५४२ महांपुराणमं 
पुटदद्षसभ्‌ 


उपवनसरसीनां 'बालपद्मश्‌ युवतिमुखशोभामाहसन्ती । 
श्रधुत च बनवेदीं रत्नदीप्रां युबतिरिव कटीस्थां सेखलां या ॥८६॥ 
जलोदूधतगतदबृत्तम्‌ 
ध्वजाम्बरतताम्बरं: 'परिगता यका' ध्वजनिवेश'नेदंशतये:' । 
जिनस्यथ सहिमानसारचयितु' नभोहुगणसिवाम्‌ जत्यतिबभो ॥८७॥ 
खमिव सतार॑ं कुसुमाठ्ध॑ या बनमति रम्यं सुरभूजानाम्‌ । 
सह वबनवंद्या परतः सालादबू, प्यरुचदिबोद्वा सुकृतारामस्‌ ॥८८॥ 
श्रधूत च यस्मात्परतो दीप्र॑ स्फुरदुरुरत्नं 'भवनाभोगम्‌ । 
मणिमयदेहान्नव च स्तूपान्‌ भुवनविजित्यायिव बढ्ेच्छा ॥८६॥ 
स्फटिकमय या रुचिरं साल॑ प्रवितनमूरति: खमणिसुभित्ती: । 
!०उपरितलञ्च त्रिजगदग्राहि व्यधूल पराध्यं सदन लक्ष्म्या: ॥६०॥॥ 


सुजड्भप्रयातबृत्तम्‌ 
सम ''देववर्य: पराध्योणिशोभां प्रपश्यंस्तथनां महीं विस्मिताक्ष: । 
प्रविष्टों महेन्द्र: प्रणष्टप्रमोहं जिन प्रष्टूकामों मह॒त्या विभूत्या ॥६१॥ 








की आराधना करनेके लिये ही खडी हो ॥८५॥ जिस प्रकार कोई तरूणस्त्री अपने कि 
भाग पर करधनी धारण करतो है उसी प्रकार उपवनकी सरोवरियोंमें फूल हुए छोट छोट 
कमलछोंसे स्वर्गरूपी स्त्रीके मुबकी शोभाकी ओर हंसती हुईं वह समवसरण भूमि रत्नेंसे 
देदीप्यपमान वनवेदिकाकों धारण कर रही थी ॥८६॥ध्वजाओंक बस्त्रोंसे आकाशको व्याप्त 
करनेवाली दश प्रकारकी ध्वजाओंसे सहित वह भूमि ऐसी अच्छी सुशोभित हो रही थी 
मानो जिनेन्द्र भगवानकी महिमा रचनेके लिये आकाशरूपी आँगनको साफ ही कर रही हो 
॥८७॥ ध्वजाओंकी भूमिके बाद द्वितीयकोटके चारों ओर वनवेंदिका सहित कल्पवृक्षोका 
अत्यन्त मनोहर वन था, वह फूलोंसे सहित था इसलिये ऐसा जान पड़ता था मानो ताराओं 
से सहित आकाश ही हो । इस प्रकार पृण्यके बगीचे के समान उस वनको धारणकर वह 
समवसरणभूमि बहुत ही सुशोभित ही रही थी ॥८८॥ उस वनके आगे वह भूमि, जिसमें 
अनेक प्रकारक चमकते हुए बड़े बडे रत्न लगे हुए हे ऐसे देदीप्यमान मकानोंको तथा मणियों 
से बने हुए नौ नौ स्तूपोंको धारण कर रही थी और उससे वह एसी जान पड़ती थी मानो 
जगत्‌को जीतनेके लिये ही उसने इच्छा की हो ॥८९॥ उसके आगे वह भूमि स्फटिक मणिके 
बने हुए सुन्दर कोटको, अतिशय विस्तारवाली आकाशस्फटिकमणिकी बनी हुईं दीवालों 
को और उन दीवालछोंके ऊपर बने हुए, तथा तीनों लोकोंके लिये अवकाश देने वाले अतिशय 
श्रेष्ठ श्रीमण्डपको धारण कर रही थी । ऐसी समवसरण सभाके भीतर इन्द्रने प्रवेश किया था# 
॥९०॥ इस प्रकार अतिशय उत्कृष्ट शोभाकों धारण करनेबाली उस समवसरण भूमिको 
देखकर जिसके नेत्र विस्मयको प्राप्त हुए हें ऐसा वह सौधमं स्वरगंका इन्द्र मोहनीय कर्मको 


१ ईषद्विकचकमलपदुम: । २ परिवृता । ३ या।' ४ रचनाभि:। ध्वजस्थानर्वा । 
५ दक्षप्रकारें। ६ सम्मान कबंति । ७ भवनभूमिविस्तारम्‌ । प्रासादविस्तारभित्यर्थ: । 
८ भुवनविजयाय । € आकाशस्फटिक । १० स्फटिकमित्यूपरिमभागे लक्ष्मया:ः सदन लक्ष्मीमण्डप- 
मित्यर्थ:। ११ ईशानादीन्द्रें:। मह॒द्विंकदेवैश्य । 

# इन सब इलोकों का क्रिया सम्बन्ध पिछले छिहत्तरवें इलोकसे है। 


त्रयोविशं पर्व ५४३ 


भ्रथापश्यद्च्चेज्वेलत्पीठमुध्नि स्थितं देवदेवं चतुवंक्त्रशोभम्‌ । 
स्रेन्द्र्त रन मुनीन्द्रेश्च वन्च्य॑ 'जगत्सुष्टिसंहारयो हेंतुमाद्यम्‌ ॥ ६२।। 
शरच्चन्द्र बिम्बप्रतिस्पधि वक्‍त्र शरज्ज्योत्स्नयेब स्वकान्यातिकान्तम्‌ । 
नवोत्फुल्लनीलाब्जसंशोभिनेत्र सर: साब्जनीलोत्पलं व्याहसन्तम ।।६३।। 
ज्वलद्भासराड़ं स्फुरद्धान्‌बिस्वप्रतिहन्दि देहप्रभाव्धो निमग्नम्‌ । 
समुत्तुझुगकायं सुराराधनोयं सहामेरुकल्प सुचामोक राभस्‌ ॥६४।॥ 
विशालोश्वक्षस्थलस्थात्मलक्ष्म्या जगदज्भूतु भूयं विनोकत्या ब्रुवाणम्‌ । 
निराहाय॑ बेषं॑ निरस्तोरभूष निरक्षावबोधं! निरु द्वात्मरोधम्‌ ॥६५॥। 
सहस्रांशुदीप्रप्र भा मध्यभाजं चलच्चामरोधेः सुरंवीज्यमानम्‌ । 
ध्वनद॒दुन्दुभिध्वाननिर्घोषरस्यं चलदीखियेलं पयोव्यि यर्थंघ ॥६६॥ 
स रोन्मक्तपुष्पस्ततप्रान्तदेशं महाशोकव क्षाश्चितोत्तुइ्गम तिम्‌ । 
स्वकल्पद्रमोद्यानम॒क्तप्र सनस्ततान्त सुराद्रि दचा छेपयन्तम्‌ ॥&६७॥ 








नष्ट करनेवाले जिनेन्द्रभगवान्‌क दशनोकी इच्छासे बड़ी भारी विभतिपू्वंक उत्तम उत्तम 
देवोंके साथ-साथ भीतर प्रविष्ट हुआ ॥९१॥ 

अथानन्तर-जो ऊची और देदीप्यमान पोठिकाक ऊपर विराजमान थे, देवोंक भी देव 
थे, चारों ओर दीखनेवाले चार मुखोकी शोभासे सहित थे, सुरेन्द्र नरेन्द्र और मनीन्‍्द्रोंके द्वारा 
वन्दनीय थे, #जगत्‌की सृष्टि और संहारक मुख्य कारण थे। जिनका सुख शरदऋतुके 
चन्द्रमा साथ स्पर्धा कर रहा था, जो शरद्‌ ऋतुकी चांदनीक समान अपनी कान्तिसे अतिशय 
शोभायमान थे, जिनके नेत्र नवीन फूले हुए नील कमलोंके समान सुशोभित थे और उनके 
कारण जो सफेद तथा नील-कमलोसे सहित सरोवरकी हँसी करते हुएसे जान पडते थे। 
जिनका शरीर अतिशय प्रकाशमान और देदीप्यमान था, जो चमकते हुए सूर्य मण्डलके साथ 
स्पर्धा करनेवाली अपने शरीर रकी प्रभारूपी समद्रमे निमग्न हो रहे थे, जिनका शरीर अतिशय 
ऊँचा था, जो दंवोंक द्वारा आराधना करने योग्य थे, सुवर्ण जेसी उज्ज्वल कान्तिके धारण करने 
वाले थे और इसी लिये जो महाम रुके समान जान पडते थे। जो अपने विशाल वक्ष स्थलूपर स्थित 
रहनेवाली अनन्तचतुष्टयरूपी आत्मलक्ष्मीसे शब्दोंके बिना ही तीनो लोकोंक स्वामित्वको प्रकट 
कर रहे थे, जो कवलाहारसे रहित थे, जिन्होंने सब आभूषण दूर कर दिये थे, जो इन्द्रिय 
ज्ञानस रहित थे, जिन्होंने ज्ञानावरण आदि कर्मोको नष्ट कर दिया था । जो सर्यक समान 
देदीप्यमान रहनेंवाली प्रभाक मध्यमें विराजमान थे, देवडोग जिनपर अनेक चमरोंके 
समूह ढुरा रहे थे, बजते हुए दुन्दुभिबाजोंके शब्दोसे जो अतिशय मनोहर थे और इसी- 
लिये जो दब्द करती हुई अनेक लहरों से युक्त समुद्रकी बेला (तट) के समान जान 
पड़ते थे । जिनके समीपका प्रदेश देंवोंके द्वारा वर्षाये हुए फूलोंसे व्याप्त हो रहा था, जिनका 
ऊंचा शरीर बड़े भारी अशोकव॒क्षक आश्रित था-उसक नीचे स्थित था और इसीलिये 
जो जिसका समीप प्रदेश अपने कल्पव॒क्षोंके उपवनों द्वारा छोड़े हुए फल्ोंसे व्याप्त हो रहा 
हें ऐसे सुमेरुपवंतको अपनी कान्तिके द्वारा लज्जित कर रहें थ। और जो चमकते हुए 


१ वर्णाश्रमादिका रणदण्डनीत्यादिविध्यो: । २ प्रतिस्पद्धि । हे जगत्पतित्वम्‌ । ४ बस्त्रादि- 
रहिताकारम। जातरूपधघरमित्यथं: । ५ अतीन्द्रियज्ञानमू । ६ निरस्तज्ञानावरणादिकम्‌ । ७ प्रभा- 
मण्डल । ८ दिव्यध्वनि । 

# मोक्षमार्गरूपी सृष्टिको उत्पन्न करनेवाले और पापरूपी सृधष्टिको सहार करनेवाले थे । 


५्श४ मेहोपुरारमे 


प्रविस्तारिश भ्रातपत्रश्रयेण स्फुरन्मौक्तिकेनाधुत धुस्थितेन । 
स्वमाहात्म्यम इवयंमुश्चद्यतइच॒ स्फुटीकतु मोशं तमीश्ञानमाद्यम्‌ ।॥६८॥ 
प्रदृश्याथ वूराक्षतस्वोत्तमाह॒गाः सुरेन्द्रा: प्रणमुमंहीस्पष्टजानु । 

किरोटाग्रभाजां स्रजां मालिकाभिजिनेखाइशियु मं स्फुटं प्रार्च यन्‍्तः ॥६६९॥ 
तदाहंत्प्रणामे समुत्फुहलनेत्राः सुरेन्द्रा: विरेजः शुचिस्मेरवक्‍त्रा:। 

सम॑ वा सरोभिः सपद्सोत्पले: स्वें: कलक्ष्माधरेन्द्रा: सुराद्रि भजन्तः ॥१००॥ 
शी चाप्सरोशेषदेवीसमेता जिनाडप्रघो: प्रणाम चकाराचंयन्ती। 

स्ववकषत्रोर पद्म: स्वनेत्रोत्पलेइ्च 'प्रसन्नइच 'भावप्रसूनेरन्‌नेः ॥१०१॥ 
जिनस्याडिध्पद्मो नखांशुप्रताने: सुरानास्पृशन्तो समेत्याधिम्‌ “धंस्‌ । 
स्‌जाम्लानमूर्त्या स्वशेषां' पविश्रां 'शिरस्थापिपेता“मिवानुगृहीतुम्‌ ॥१०२॥ 
जिनेख्ाहुप्रिभासा पवित्रोकृतं ते स्वम्‌हुः सरेन्द्रा: प्रणम्यातिभकत्या। 
नखांशुप्रतानाम्बुलब्धा भिषेक॑ समुत्त झुगमत्युत्तमं चोत्तमाइुगस ॥१०३॥ 
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मोतियोंसे सुशोभित आकाशम स्थित अपने विस्तृत तथा धवल छत्रत्रय्से ऐसे जान पड़ते 
थे मानों अपना माहात्म्य ऐश्वयं और फंलते हुए उत्कृष्ट यशको ही प्रकट कर रहें हो ऐसे 
प्रथम तीर्थ कर भगवान्‌ वृषभदेवक उस सौधर्मन्द्रने दशन किये ॥९२-९८॥ दर्ंनकर 
दूरसे ही जिन्होंने अपने मस्तक नम्नीभूत कर लिये ह॑ ऐसे इन्द्रोंने जमीनपर घुटने टेककर 
उन्हें प्रणाम किया, प्रणाम करते समय वे इन्द्र ऐसे जान पड़ते थे मानो अपने मुकटोंके 
अग्रभागमें लगी हुई मालाओंके समूहसे जिनेन्द्र भगवान्‌क दोनों चरणोंकी पूजा ही कर 
रहे हों ॥९९॥ उन अरहन्त भगवान्‌को प्रणाम करते समय जिनके नेत्र हषंस प्रफुल्लित हो 
गये और मुख सफेद मन्द हास्यसे युक्‍त हो रहे थे इसलिये ऐसा जान पड़ता था मानो 
जिनमें सफेद और नील कमल खिले हुए हे ऐसे अपने सरोवरोंके साथ साथ कुलाचलपवेंत 
सुमेरुपवंतकी ही सेवा कर रहे हों ॥|१००॥ उसी समय अप्सराओं तथा समस्त देवियोंसे सहित 
इन्द्राणीने भी भगवान्‌क चरणोंको प्रणाम किया था, प्रणाम करते समय वह इन्द्राणी ऐसी जान 
पड़ती थी मानो अपने प्रफुल्लित हुए मुखरूपी कमलोंसे, नेत्ररूपी नील कमलोंसे और विशुद्ध 
भावरूपी बहुत भारी पृष्पोंसे भगवान्‌की पूजा ही कर रही हो ॥१०१॥ जिनेन्द्र भगवान्‌के 
दोनों ही चरणकमल अपने नखोंकी किरणोंके समूहसे देवोंके मस्तकपर आकर उन्हें 
स्पर्श कर रहे थे और उससे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो कभी म्लान न होनेवाली मालाके 
बहानेसे अनुग्रह करनेके लिये उन देबोंक मस्तकोंपर शेषाक्षत ही अपेण कर रहे हों ॥ १०२॥ 
वे इन्द्र लोग, अतिशय भक्तिपूवक प्रणाम करते समय जो जिलनेन्द्रभगवान्‌के चरणोंको 
प्रभासे पवित्र किये गये हैं तथा उन्हीके नखोंकी किर्णसम्‌>*पी जलसे जिन्हें अभिषेक 
प्राप्त हुआ है ऐसे अपने उन्नत और अत्यन्त उत्तम मस्तकोंकों धारण कर रहे थे। भावार्थ- 
प्रणाम करते समय इन्द्रोंके मस्तकपर जो भगवान्‌क चरणोंकी प्रभा पड़ रही थी उससे वे 
उन्हें अतिशय पवित्र मानते थे, और जो नखोंकी कान्ति पड रही थी उससे उन्हें ऐसा 
समभते थे मानो उनका जलसे अभिषेक ही किया गया हो इस प्रकार वे अपने उत्तमांग 
अर्थात्‌ मस्तकको वास्तवमें उत्तमांग अर्थात्‌ उत्तम अंग मानकर ही धारण कर रहे थे ॥१०३॥ 





१ अन्येरसम्धायंमाणसदाकाशस्थितेन | २ इव। ३ प्रशान्तस्वभाव- अ० । ४ परिणाम- 
कुसुम: । ४५ मस्तके । ६ निजसिद्धशेषाम। ७ शिरःस्वापिपेताम्‌ इ०। शिरः्वापिषाताम्‌ ल०, 
द०। ए८ अर्पितवन्ती । € आत्मीयम्‌ । 


श्रयोविशं पर्व श५५ 


नखांशत्क रव्याजमव्याजशोभं पुलोमात्मजा साप्सरा भक्तिनमा । 
स्तनोपान्तलग्तनं 'समहेंडशुके तत्प्रहासायमानं लसन्मुक्तिलक्षम्या: ॥१०४।॥ 
प्रणामक्षण ते सुरेन्द्रा विरेज: स्ववेबीसमेता ज्वलद्भूषणाडइुगाः । 
महाकदपवुक्षा: सम॑ कदपवरली समित्येव भक्‍त्या जिन सेवमाना: ॥१०५॥ 
प्रथोत्याय तुष्टया स्‌रेन्द्रा: स्वहस्तेजिनस्थाहृधिपजां प्रचक्रः प्रतोता: । 
सगनन्‍्धे: समाढयेः सधूपे: सदोपे: सबिव्याक्षते: 'प्राज्यपीयूषपिण्डे: ॥१०६॥। 
पुरोरड्भवल्ल्या तते' भूमिभाग स्‌रेन्द्रोपगीता बभो सा सपर्या' । 
शचिद्रब्यसम्पत्समस्तेव भतु: पदोपास्तिमिच्छ:” श्रिता तच्छलन* ॥॥१०७।॥। 
शी रत्नचूणेबंलि' भतु रग्रे तता*नोन्मयख''प्ररोहेविचित्राम्‌ । 
मुदुस्निग्धचित्र' रनेकप्रकारे: सुरेल्रायुधानासिव इलक्षणचर्ण: ॥१०८॥ 

ततो नीरधारां शुच्ि स्वानुकारां लसद्॒त्नभज्ञारनालस तां ताम्‌ । 

निजां स्वान्तवृत्तिप्रसन्नासिवाच्छां जिनोपाइ॒धिसम्पातयामास भक्‍त्या ॥१०६॥ 
स्वरु दभूतगन्धः सुगन्धोकृताश भ्रंमदभ झगमालाकृतारावहदे: । 

जिनाइर्घ्री स्मरन्‍ती विभोः पादपीठ समात्रू*चं भकत्या तदा शक्रपत्नी ॥११०॥ 








इन्द्राणी भी जिस समय अप्सराओंके साथ भक्तिपूवक नमस्कार कर रही थी उस समय 
देदीप्यमान मुक्तिरूपी लक्ष्मीके उत्तम हास्यके समान आचरण करनेवाला और स्वभावसे 
ही सुन्दर भगवानक नखोंकी किरणोका समूह उसके स्तनोंके समीप भागमे पड रहा था 
और उससे वह ऐसी जान पड॒ती थी मानो सुन्दर वस्त्र ही धारण कर रही हो ॥१०४॥ 
अपनी अपनी देवियोंसे सहित तथा देदीप्यमान आशभूषणोंस सशोभित थे वे इन्द्र प्रणाम 
करते एसे जान पडते थे मानो कल्पलताओंक साथ बड़े बड़े कल्पवक्ष ही भगवानकी सेवा 
कर रहें हों ॥ १०५॥ 

अथानन्तर इन्द्रोंने बड़े संतोषके साथ खड़े होकर श्रद्धायक्त हो अपने ही हाथोंसे गन्ध 
पुष्ममाला, धूप, दीप, सुन्दर अक्षत और उत्कृष्ट अमृतके पिण्डों द्वारा भगवानके चरण- 
कमलोंकी पूजा की ॥१०६॥ रंगावलीसे व्याप्त हुईं भगवानके आगेकी भूमिपर इन्द्रोंके 
द्वारा लाई वह पूजाकों सामग्री ऐसी सशोभित हो रही थी मानो उसके छलसे संसारकी 
समस्त द्रव्यरूपी संपदाए भगवान्‌के चरणोंकी उपासनाकी इच्छासे ही वहां आई हों ॥१०७॥ 
इन्द्राणीने भगवान्‌क आगे कोमल चिकने और सूक्ष्म अनेक प्रकारके रत्नोंके चूर्णसे मण्डल 
बनाया था, वह मण्डल ऊपरकी ओर उठती हुईं किरणोंके अंक्रोंसे चित्र-विचित्र हो रहा 
था ओर ऐसा जान पड़ता था मानो इन्द्रधनूषक कोमल चर्णस ही बना हो ॥१०८॥ 
तदनन्तर इन्द्राणीने भक्तिपूवक भगवानके चरणोंक समीपमे देदीप्यमान रत्नोके भ गारकी 
नालसे निकलती हुई पवित्र जलधारा छोड़ी । वह जलधारा इन्द्राणीके समान ही पवित्र 
थी और उसीकी मनोवृत्तिके समान प्रसन्न तथा स्वच्छ थी ॥१०९॥ उसी समय इन्द्राणीने 
जिनेन्द्रभवान्‌के चरणोंका स्मरण करते हुए भक्तिप्वंक जिसने समस्त दिशाएं सगन्धित 
कर दी थी, तथा जो फिरते हुए भ्रमरोंकी पंक्तियों द्वारा किये हुए शब्दोसे बहुत ही 
मनोहर जान पडती थी ऐसी स्वर्गलोकमें उत्पन्न हुई सुगन्धसे भगवानके पादयीठ 


१ वहति स्‍्म। २ कल्पलतासमूहेन। ३ सुगन्ध: ल०। ४ भूरि। ५ विस्तृते। 
६ पूजा। ७पादपूजामू । ए८ इन्द्रकृतपूजाब्याजन। &£ रड्गवलिम्‌। १० विस्तारितवती । 
११ किरणाइकुरै:। (१२ सूक्ष्त! अ०, प०, ल०, द०, इ०। १३ अहूघिसमीपे । १४ स्वर्गजात । 
१५ अचेयति स्म। 


४श्द महापुराणम्‌ 


व्यधान्मौक्तिकोघेविभोस्तण"्डलेज्यां' स्वचित्तत्रसादेरिव स्वच्छभाभि: । 
तथाम्लानमन्दार मालाशतंदच प्रभों: पादपूजामकार्षीत्‌ प्रहर्षात्‌ ॥१११॥ 

ततो रत्नदीपेजिनाइगश्युतीनां प्रसपेंण मन्‍्दीकृतात्मप्रकाशः । 

जिनाक॑ दाची प्राचिचदभक्ति निष्ना न भकता हि य॒क्षतं विदन्त्यप्ययुक्तम्‌ ॥११२॥ 
ददौ' धपमिद्धज्च पीयूष पिण्ड महास्थाल' संस्थं ज्वलद्दीपदीपम । 

सतारं" शशाडुं समाहिलष्टराहूं जिनाइष्यब्जयो्वा समीप॑ प्रपन्नम्‌' ॥११३॥ 
फलेरप्यनल्पंस्ततामोवहुद्ये ध्वंनद्‌ भडगयूये रुपासेव्यमान: । 

जिन गातुकामरिवातिप्रमोदात्‌ फलायाचंयामास सत्रामजाया ॥११४।॥ 
इतीत्य स्वभकत्पा सुरेरचितेहैन फिमेभिस्तु कृर्त्प कृतार्थस्य भतु: । 

विराणो न तुष्यत्यपि द्वेष्टि" बासो फलेइ्च स्वभकक्‍तानहो योय'जीति ॥११५॥ 
श्रयोच्च: सरेशा गिरामीशितार जिन स्तोतुकामाः प्रहृष्टान्तरहगा: । 
वचस्सून मालामिमां चित्रवर्णा समुच्चिक्षिपुर्भक्तिहस्तेरिति स्व: ॥११६॥ 
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(सिंहासन) की पूजा की थी ॥११०॥ «इसी प्रकार अपने चित्तकी प्रसन्नताके समान स्वच्छ 
कान्तिकों धारण करनेवाले मोतियोंके समहोसे भगवान्‌की अक्षतोसे होनेवाली पूजा की 
तथा कभी नही मुरभानेवाली कल्पव॒ृक्षके फूलोकी सकड़ों मालाओंसे बड़े हक साथ 
भगवान्‌ के चरणोंकी पूजा की ॥१११॥ तदनन्तर भक्तिके वशीभूत हुई इन्द्राणीने जिनेन्द्र 
भगवान्‌के शरीरकी कान्तिक प्रसारसे जिनका निजी प्रकाश मन्द पड़ गया हैं ऐसे रत्नमय 
दीपकोसे जिनेन्द्ररूपी सूर्यकी पूजा की थी सो ठीक ही हे क्योकि भकक्‍तपुरुष योग्य अथवा 
अयोग्य कुछ भी नहीं समभते ॥ भावार्थ- यह कार्य करना योग्य हैं अथवा अयोग्य, इस 
बातका विचार भक्तिके सामने नहीं रहता । यही कारण था कि इन्द्राणीने जिनेन्द्ररूपी 
सूर्यकी पूजा दीपको द्वारा की थी॥११२॥ तदनन्तर इन्द्राणीने धूप तथा जलते हुए 
दीपकोंस देदीप्यमात ओर बड़े भारी थालमें रक्खा हुआ, सुशोभित अमृतका पिण्ड 
भगवान्‌के लिये समपित किया, वह थालमें रक्‍्खा हुआ धूप तथा दीपकोंसे सुशोभित 
अमृतका पिण्ड ऐसा जान पडता था मानो ताराओंसे सहित और राहुसे आलिंगित चन्द्रमा ही 
जिनेद्धरभगवात्‌के चरणकमलोंके समीप आया हो ॥११३॥ तदनन्तर जो चारों ओर 
फँंडी हुई सुगन्धिसे बहुत ही मनोहर थे और जो शब्द करते हुए भ्रमरोंक सम होसे सेवनीय 
होनेके कारण ऐसे जान पडते थे मानो भगवान्‌का यश ही गा रहे हो ऐसे अनेक फलोके 
द्वारा इन्द्राणीनें बढ़े भारी हषसे भगवान्‌की पूजा की थी ॥११४॥ इसी प्रकार देवोंने भी 
भक्तिपूव॑क अहेन्त भगवान्‌की पूजा की थी परन्तु कृतक्ृत्य भगवान्‌को इन सबसे क्‍या 
प्रयोजन था ? वे यद्यपि वीतराग थे न किसीसे संतुष्ट होते थे और न किसीसे ह्वष ही करते 
थे तथापि अपने भक्‍तोंकों इष्टफलोंसे युक्त कर ही देते थे यह एक आइचयंकी 
बात थी ॥११५॥ 

अथानन्तर-जिन्हें समस्त विद्याओंके स्वामी जिनेन्द्रभगवानकी स्तुति करनेकी 
इच्छा हुई ऐसे वे बड़े-बड़े इन्द्र प्रसन्न चित्त होकर अपने भक्तिरूपी हाथोंसे चित्र-विचित्र 
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१ अक्षतपुञजपूजामू। २ भक्त्यधीना। ३ ददे द०, इ० । ४ महाभाजनस्थम्‌ । 
५ तारकासहितम्‌ । ६ प्राप्तम्‌ । ७ देंष करोति। ८ भूश युनक्ति । € बाउ्प्रसूममालाम । 


अयोविशं पर्व ५५७ 
प्रमिताक्षरावत्तम्‌ 


जिननाथसंस्तवकृतौ भवतो वयमुद्यताः सम गुणरत्ननिधेः । 

विधि'योडपि सन्‍्दबचसो5पि ननु त्वयि भक्तिरेव फलतोष्टफलम्‌ ॥११७॥॥ 
मति'शक्तिसारकृतवाग्विभवस्त्वयि भक्तिमेव वयसातनुसः । 
प्रमुताम्ब॒धेज॑लमलं न पुमान्चिखिलं प्रपातुसिति कि न पिबेत्‌ ॥११८॥ 
क्व वयं जडाः क्य च गणाम्बुनिधिस्तव देव पार रहितः परम: । 

इति जान तोडपि जिन सम्प्रति न'स्त्वयि भक्तिरेव मुखरोक्रुते ॥११६॥ 
गणभद्धिरिप्प्णिताननण्‌ स्तव सद्गणान्वयमभी ष्टुमहे । 

किल चित्रमेतदथवा प्रभुतां तब संश्षित: किसिव नेशिशिषु: ॥१२०॥ 


द्ुतविलम्बितवृत्तम्‌ 


तदियमीडिडि"बन्विदधाति नस्त्वयि निरूढतरा जिननिशचला । 
प्रसुतभक्तिरपा रगुणोदया स्तुतिपथेष्द्य ततो वयमुग्यता ॥१२१॥ 
त्वमसि विश्वदृगीदवर विश्वसूट्‌ त्वमसि विश्वगुणाम्बुधिरक्षय: । 
त्वमसि देव जगद्धितशासनः स्तुतिमतो5नुग्रहाण जिनेश नः ॥१२२॥ 
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स्तुति करने लगे ॥११६॥ कि हे जिननाथ, यह निरचय है कि आपके विषयमे की हुई भक्ति 
ही इष्ट फल देती है इसीलिये हम लोग बुद्धिहीन तथा मन्दवचन होकर भी गुणरूपी रत्नोके 
खजाने स्वरूप आपकी स्तुति करनेके लिये उद्यत हो रहे हैं ॥११७॥ है भगवन्‌, जिन्हें 
बुद्धिकी सामथ्यंसे कुछ वचनोंका वैभव प्राप्त हुआ हैं ऐसे हम लोग केवछ आपको भक्ति 
ही कर रहे है सो ठीक ही है क्योंकि जो पुरुष अमृतके समुद्रका सम्पूर्ण जल पीनेके लिये 
समर्थ नही हे वह क्या अपनी सामर्थ्यके अनुसार थोड़ा भी नहीं पीवे ! अर्थात्‌ अवश्य 
पीवे ॥११८॥ हे देव, कहां तो जड़ बुद्धि हमलोग, और कहां आपका पाररहित बड़ा भारी 
गुणरूपी समुद्र । हे जिनेन्द्र, यद्यपि इस बातको हम लोग भी जानते हे तथापि इस समय आपको 
भक्ति ही हम लोगोंको वाचालित कर रही है ॥११९॥ हे देव, यह आइचर्यकी बात हे कि 
आपके जो बड़े-बड़े उत्तम गुण गणधरोंके द्वारा भी नहीं गिने जा सके हे उनकी हम स्तुति 
कर रहे हैं अथवा इसमें कुछ भी आइचर्य नही है क्योकि जो मनुष्य आपकी प्रभुताकी प्राप्त 
हुआ है वह क्या करनेके लिये समर्थ नही है ? अर्थात्‌ सब कुछ करनेमें समर्थ हे ॥१२०॥ 
इसलिये हे जिनेन्द्र, आपके विषयमें उत्पन्न हुई अतिशय निगूढ़, निश्चल और अपुरिमित 
गुणोंका उदय करनेवाली विशाल भक्ति ही हम लोगोंकी स्तुति करनेके लिये इच्छुक 
कर रही है और इसीलिये हम लोग आज आपकी स्तुति करनेके लिये उद्यत हुए 
है ॥१२१॥ हे ईंइवर, आप समस्त संसारके जाननेवाले हे, कमंभूमिरूप संसारकी रचना 
करनेवाले है, समस्त गुणोंके समुद्र हैं, अविनाशी हैं, और हे देव, आपका उपदेश जगतके 
समस्त जीवोंका हित करनेवाला है, इसीलिये हे जिनेन्द्र, आप हम सबकी स्तुतिको स्वीकृत 
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१ विगतमतयः |. २ मतिशकत्यनूसार । ३ अन्तरहित. । ४ जानन्तीति जानन्तः तानु। 
५ अस्मानू । ६ भूशं समर्था अभूवन्‌ । ७ ईडितुमिच्छन्‌ । 


84 महापुराणम्‌ 


तब जिनाक॑ विभान्ति गुणांशबः सकलकर्मक लदझू|विनिःसृताः । 
घनवियोगविनिर्म लमृतंयो दिनमणेरिव भासुरभानवः ॥१२३॥ 
गणमर्णीस्त्वमनन्ततयान्वितान्‌ू जिन समुद्हसेंडतिविनिर्मलान्‌ । 
जलधिरात्मगभी रजलापध्ितानिव मणीनमलाननणत्विष: ॥१२४।। 
त्वमिनसंसतिवल्लरिकामिमाम्‌ श्रतिततामु रुदःखफलप्रवाम । 
जननमृत्युजराक् सुमाचितां शमक रंभंगवन्नुदपीपट: ॥१२५॥ 


तामरसचृत्तम्‌ 


जिनवरमोहमहापुतनेश्ञान्‌ प्रबलतरां इचतुरस्तु कषायान्‌ । 
निशिततपोमयतीब् महासि 'प्रहतिभिराशुतरामजयस्त्वम्‌ ॥१२६॥ ; 
मनसिजदत्रु मजय्य मलक्ष्यं विरतिमयी 'शितहेतिततिस्ते । 

समरभरे विनिपातयति सम त्वमसि ततो भू वर्नेकगरिष्ठ:” ॥१२७॥। 
जितमदनस्य तवेश महत्त्वं वपुरिदमेव हि शास्ति सनोज्षम्‌ । 

न विकृतिभारन कटठाक्षनिरोक्षा 'परमविकारसनाभ रणोद्घम्‌' ॥१२५॥। 
'“प्रविक्रुते हृदि यस्य सनोजः स विक्रुते स्फूटरागपरागः'! । 
विकृतिरनद्भजितस्तव नाभूव्‌ विभवभवान्भु वनंकग्रुस्तत्‌* ॥१२६॥ 





कीजिये ॥।|१२२॥ हे जिनेन्द्ररूपी सूर्य, जिस प्रकार बादलोंक हट जानेसे अतिशय निर्मल 
सूर्यकी देदीप्यमान किरणें सुशोभित होती हे उसी प्रकार समस्त कर्म रूपी कलंकके हट जानेसे 
प्रकट हुईं आपकी गुणरूपी किरणें अतिशय सुशोभित हो रही हे ॥१२३॥ हे जिनेन्द्र, जिस 
प्रकार समुद्र अपने गहरे जलमें रहनेवाले निमंठ और विशाल कान्तिके धारक मणियोंको 
धारण करता है उसी प्रकार आप अतिशय निर्मेल अनन्तगृुणरूपी मणियोंको धारण कर रहे 
है ॥१२४॥ हे स्वामिन्‌, जो अत्यन्त विस्तृत है, बड़े-बड़े दु:खरूपी फलोंको देनेवाली हे, और 
जन्म-मृत्यु तथा बुढ़ापारूपी फूलोंसे व्याप्त है ऐसी इस संसाररूपी लताकों हें भगवन्‌, आपने 
अपने शान्त परिणामरूपी हाथोसे उखाड़कर फेंक दिया हूँ ॥१२५॥ हैं जिनवर, आपने 
मोहकी बड़ी भारी सेनाके सेनापति तथा अतिशय शूरवीर चार कषायोंको तीव्र तपश्चरणरूपी 
पैनी और बड़ी तलवारके प्रह्ारोंसे बहुत शीघ्र जीत लिया है ॥|१२६॥ है भगवन्‌, जो किसीके 
द्वारा जीता न जा सके और जो दिखाई भी न पड़े ऐसे कामदेवरूपी छ्षत्रुको आपके चारित्ररूपी 
तीक्षण हथियारोंक समूहने युद्धमे मार गिराया हे इसलिये तीनों छोकोंमें आप ही सबसे श्रेष्ठ गुरु 
है ॥१२७॥ है इंश्वर, जो न कभी विकार भावको प्राप्त होता है, न किसीको कटाक्षोंसे देखता 
हैं, जो विकाररहित हँ और आभरणोंके बिना ही सुशोभित रहता हैं ऐसा यह आपका सुन्दर 
दरीर ही कामद वको जीतनेवाले आपक माटा-म्बक प्रकट कर रहा हैं ॥१२८॥ हें संसार- 
रहित जिनेन्द्र, कामदेव जिसके हृदयमें प्रवेश करता है वह प्रकट हुए रागरूपी परागसे युक्त 
होकर अनेक प्रकारकी विकारयुक्‍त चेष्टाएं करने लगता है परन्तु कामदेवको जीतनेवाले 
आपके कुछ भी विकार नही पाया जाता है इसलिये आप तीनों लोकोंक मुख्य गुरु हे ॥१२९॥ 
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१ किरणा.। २ उपछमहस्ते:। पक्षे सूर्यंकिरणे:। ३ उत्पाटयसि सस्‍्म। विनाशयसि 
स्मेत्यर्थं:। ४ चतुष्कम्‌॥ ४५ प्रभृतिभि-ल०, 'द०। असितोमरादिभि;। ६ निशितायुधः । 
७ अतिशयेन गुरु:। ८ न विकारकारि। ६ प्रशस्तम्‌॥ १० विकार करोति। ११ रागधूलि. । 
१२ कारणात्‌ । 


श्रयोविशं पर्व प्र, 


स॒ किल बविनुत्यति गायति बल्गत्यपलापति' प्रहसत्यपि मूठः । 
मदनवशो जितमन्मथ ते तु प्रशमसुलं बपुरेव निराहँ ॥॥१३०॥ 


नवमालिनीवृत्तम्‌ 
विरहितमानमत्सर तब वपुरपराग मस्तकलिपडूम्‌ । 
तब भ्‌ वनेदवरत्वमपरागं प्रकटयति स्फुट 'निकृतिहीनम्‌ ॥॥१३१॥ 
तव 'वपुरामिलत्सकलशोभासम्‌ दयमस्तवस्त्रमपि रम्यम्‌ । 
अ्तिरुचिरस्प रत्नमणिराशेः श्रपवरणं' किसिष्टमुरुदीप्ते: ॥१३२॥/ 
“स्विदिरहितं विहीनसलदोषं सुरभितरं सुलक्ष्मघटितं ते । 
“क्षतजवियुक्तमस्ततिमिरोघं व्यपगतधातु वजूघन सन्धि ॥१३३॥ 
समचतुरसमप्रमितवीयं प्रियहितवारिनमेषपरिहीनम्‌ । 
वपुरिदमच्छदिव्मणिदी प्र॑ं त्वमसि ततो5थि"देवपदभागी ॥।१ ३४।॥ 
इदमतिमानुषं तव शरीरं॑ं सकलविकारमोहमदहोनम्‌ । 
प्रकटयतीश ते भुवनलझूधि ''प्रभुतम वेभवं कनककान्ति ॥१३५॥ 
प्रसमुदितिवदनावृत्तम 
स्पृशति नहि भवन्तमागइच'"' यः किमु 'दिनपमभिद्रवेत्तामसम्‌' । 
वितिमिर// सभवांन'' जगत्साधने” ज्वलवुरुमहसा प्रदीपायते ॥१३६।॥ 


हें कामदेवको जीतनेवाल जिनेन्द्र, जो मूर्ख पुरुष कामदेवक वश हुआ करता है वह नाचता 
है, गाता हैँ, इधर-उधर घूमता है, सत्य बातको छिपाता हे और जोर जोरसे हंसता हैँ परन्तु 
आपका शरीर इन सब विकारोंसे रहित॑ है इसलिये यह शरीर ही आपके शान्तिसुख को 
प्रकट कर रहा है ॥१३०॥ हे मान और मात्सय॑ भावसे रहित भगवन्‌, कर्मरूपी धूलिसे 
रहित, कलहरूपी पंकको नष्ट करनेवाला, रागरहित और छलरहित आपका वह शरीर 
आप तीनों लोकोंके स्वामी हे! इस बातको स्पष्ट रूपसे प्रकट कर रहा है ॥१३१॥ हे नाथ, 
जिसमे समस्त शोभाओंका समुदाय मिल रहा हे ऐस। यह आपका शरीर बस्त्र रहित होने 
पर भी अत्यन्त सुन्दर हें सो ठीक ही हे क्योंकि विशाल कान्तिको धारण करनेवाले अतिशय 
देदीप्यमान रत्न मणियोंकी राशिको वस्त्र आदिसे ढक देना क्या किसोको अच्छा लगता 
हैं ? अर्थात्‌ नही लगता ॥१३२॥ हैं भगवन्‌, आपका यह शरीर पसीनासे रहित है, मल- 
रूपी दोषोंसे रहित है, अत्यन्त सुगन्धित हूँ, उत्तम लक्षणोंसे सहित है, रक्‍्तरहित है, अन्ध- 
कारके समूहको नष्ट करनेवाला हैँ, धातुरहित है, बत्नमयी मजबूत सन्धियोसे युक्त हे, 
समचत्रसखसंस्थानवाला है, अपरिमित शक्तिका धारक हूँ, प्रिय और हितकारी वचनोंसे 
सहित हे, निर्मेषरहित है, और स्वच्छ दिव्य मणियोंक समान देदीप्यमान हे इसलिये आप 
देवाधिदेव पदको प्राप्त हुए है ॥१३३-१३४।॥ हे स्वामिन्‌ू, समस्त विकार, मोह और मदसे 
रहित तथा सुवर्णक समान कान्तिवाला आपका यह लोकोत्तर शरीर संसारको उल्लंघन 
करनेवाली आपकी अद्वितीय प्रभुताके वंभवको प्रकट कर रहा है ॥१३५।॥ हे अन्धकारसे 
रहित जिनेन्द्र, पापोंका समूह कभी आपको छता भी नही हे सो ठीक ही है क्‍योंकि क्‍या 


१ अपलाप करोति । २ नितरामाह। ३ न विद्यते परागो धूलियंत्र अपगतरजसमित्यर्थ । 
४ कपट। ५आयुजत्‌ । ६ आच्छादनम्‌ । ७ स्वेद । ८ रुधिररहितम्‌। & निविड। 
१० अधिक । ११ अतिशयप्रभो । १२ अघसम्‌ह:। १३ तपनमभि' इति वा पाठ' इति “त' पुस्तके 


टिप्पण्यां लेिखितम्‌ू । १४ गच्छेत । १५ भो विगताज्ञानान्‍्धकार । १६ पूज्य । १७ जगत्संसिद्धौ। 
'जगत्सदने” अ०, प०, छन्दोभड गा दशुद्ध: पाठ:। जगत्सदुमनि इ० । 


४६० महापुराणम्‌ 
जलधरमालाब्त्तम 


रंधारा ते शसमवतार$पप्त प्नाकेशानां पदविमशेषां रुध्वा । 
स्वर्गादारात्‌ कनकमयों वा सूष्टि तन्‍्वानासों भुवनक्टी रस्यान्त: ॥१३७॥ 
रंधारंरावतक रदीर्घा रेजे रे' जतार" भजत जना इत्येवम्‌ । 

मूर्तीभूता तव जिनलक्ष्मीलेके सम्बोधं वा सपदि समातन्वाना ॥१३८॥ 
त्वत्सम्भूतो सुरकरमुक्ता व्योम्नि' पोष्पी वृष्टि: सुरभितरा संरेजे । 
मत्तालोनां कलरुतमातन्वाना नाफस्त्रोणां नयनततिर्बा यान्ती ॥१३६॥ 
मेरो: शुहुगे समजनि दुग्धाम्भोष: स्वच्छाम्भोभि: कनकधघटरं्गस्भीरे: । 
माहात्म्यं ते जगति वितन्वन्भावि* स्वर्धारे“यंग रुरभिषेकः पुतः ॥१४०॥ 
त्वां निष्क्रान्तोी समणिमययानारूढं बोढु' सज्जा' वयमिति नेतच्चित्रम । 
ग्रानिर्वाणान्षियतममो गीर्वाणा: कि!” कर्वाणा ननु जिन कल्याणे ते ॥१४१॥ 
त्वं धातासि त्रिभुवनभतदित्वे!! कंवल्याकें स्फूटमुदिते5स्मिन्दोप्रे' । 
तस्मादेव जन नजरातडुरि त्वां नमो गुणनिधिमग्रधं लोके ।।१४२॥ 


जय 


अन्धका रका समूह भी कभी सूर्यके सन्‍्मुख जा सकता हैँ ? अर्थात्‌ नहीं जा सकता । हे नाथ, 
आप इस जगत्रूपी घरमें अपने देदीप्यमान विशाल तेजसे प्रदीपक समान आचरण करते हे 
॥ै१३६।॥ हे भगवन्‌, आपके स्वगंस अवतार लेनेके समय (गर्भकल्याणकर्क समय) रत्नोंकी 
धारा समस्त आकाशको रोकती हुईं स्वगंलोकसे शीघ्र ही इस जगत्रूपी कूटीक भीतर पड 
रही थी और वह ऐसी जान पड़ती थी मानो' समस्त सुष्टिको स॒वर्णयय ही कर रही हो 
॥१३७॥ हे जिनेन्द्र, ऐरावत हाथीकी सू ड़कं समान लम्बायमान वह रत्नोंकी धारा ऐसी 
सुशोभित हो रही थी मानो आपकी लक्ष्मी ही मूर्ति धारण कर लोकमें शी घ्र ही ऐसा संबोध 
फैला रही हो कि अरे मनुष्यो, कमेरूपी शत्रुओंकी जीतनेवाले इन जिनेन्द्र भगवान्‌की सेवा 
करो ॥१३८॥ हैं भगवन्‌, आपके जन्मक समय आकाशझसे देवोंक हाथोंसे छोड़ी गईं अत्यन्त 
सुगन्धित और मदोन्मत्त भ्रमरोंकी मधुर गुझअजारको चारो ओर फंलाती हुईं जो फूलोंकी वृष्टि 
हुई थी वह ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो देवांगनाओंक नेत्रोंकी पंक्ति ही आ रही हो 
॥१३९॥ हे स्वामिन्‌, इन्द्रोंने मेझपव तक शिख रपर क्षीरसागरक स्वच्छ जलसे भरे हुए 
सुवर्णमय गंभीर (गहरे) घड़ोंसे जगत्‌मं आपका माहात्म्य फेलानेवाला आपका बड़ा भारी 
पवित्र अभिषेक किया था ॥ १४०॥ हे जिन, तपकल्याणक्क समय मणिमयी पालकी पर 
आरूढ हुए आपको ले जानेके लिये हम लोग तत्पर हुए थे इसमें कुछ भी आइचयय नही 
हैं क्योकि निर्वाण पर्यन्त आपके सभी कल्या/णकोंमे ये देव लोग किकरोंक समान उपस्थित 
रहते है ॥१४१॥ हे भगवन्‌, इस देदीप्यमान कंवलज्ञानरूपी सूर्यका उदय होनेपर यह 
स्पष्ट प्रकट हो गया हेँ कि आप ही धाता अर्थात्‌ मोक्षमागंकी सृष्टि करनेवाले हें और आप 
ही तीनों लोकक स्वामी हे । इसके सिवाय आप जन्मजरारूपी रोगोंका अन्त करनेवाले हें, गुणों 
के खजाने हे और लोकम सबसे श्रेष्ठ हे इसलिये हे देव, आपका हम लोग बार बार नमस्कार 

१ स्वर्गाववतरणे । २ पतति स्‍्म। ३ खाइ्गणम। ४ अहो। ५ जयशीलम । 
६ व्योम्न, ल०। ७ स्वामित्‌ ल०, द०, इ०। एद स्वलॉकिमुख्य: । € सन्नद्धा:। १० किड्करा:। 
११ इदानीम्‌। १२ दीप्ते ल०। १३ जननजरान्तकातीतं द०, इ०। १४ भृश्ं पुन:पुनर्वा नमामः | 


अयोविशं पर्व ५६१ 
प्रहषिणी वृत्तम 


त्वं सित्र॑ त्वमसि गुरुस्त्वमेव भर्ता त्वं स्रष्टा भुवनपितामहस्त्वमेय । 

त्वां ध्यायन्नमृतिसुखं प्रयाति जन्तुस्त्रायस्व त्रिजगदिदं त्वमद्य पातात' ॥१४३॥ 
रुचिरावृत्तम 

परं पद॑ं परमसुखोदयास्पदं विवित्स वश्चिरमिह योगिनो5क्षरस्‌ । 

त्वयोदितं जिन परमागमाक्षरं विचिन्बते' भवविलयाय सद्धियः ॥१४४। 

ह्वयोदिते पथि जिन ये वितन्वते: परां धृति' प्रमदपरम्परायुज: । 

त एवं" संसतिलतिकां प्रतायिनी' दहन्त्यलं स्मृतिदहनाचिषा भुशम्‌ ॥१४४५॥ 
मत्तमय्र व त्तम 

वातोद्धृता: क्षीरपयोधेरिव वीचो रुत्प्रेक्या मृइचामरपडक्तीभंवदीयाः । 

पीयबांज्षोदीप्तिसमे तीरिव शुत्रा सोमुच्यन्ते संसतिभाजो भवबन्धात्‌ ॥१४६॥ 

सेहं पीठं स्वां 'हतिमिद्धामतिभानु ! तन्वानं तड्भाति विभोस्ते पृथ तुड्म । 

मेरो: शुद्ध वा मणिनद्धं। सरसेव्यं ' नन्‍्यक्क॒र्वाणं लोकमशेषं स्वमहिम्तना ॥१४७॥। 

मज्जमाषिणीदवृत्त म्‌ 
महितोदयस्य शिवमार्गदेशिन: सुरशिल्पिनिमितमदो5हेतस्तव । 
"प्रथते सितातपनिवारणत्रयं शरदिन्वुबिम्बसिव कान्तिसत्तया ॥|१४८॥। 


करते हे ॥ १४२॥ हैं नाथ, इस ससारमे आप ही मित्र हे, आप ही गुरु है, आप ही स्वामी हे, 
आप ही ख्रष्टा है और आप ही जगत्‌क पितामह हे । आपका ध्यान करनेवाला जीव 
अवश्य ही मृत्युरहित सुख अर्थात्‌ मोक्षसुखको प्राप्त होता हू इसलिये हें भगवन्‌, आज 
आप इन तीनों लोकोंको नष्ट होनेसे बचाइये-इन्हें ऐसा मार्ग बतलाइये जिससे ये 
जन्म मरणक दु खोसे बच कर मोक्षका अनन्त सुख प्राप्त कर सके ॥१४३॥ हे जिनेन्द्र, 
परम सुखकी प्राप्तिक स्थान तथा अविनाशी उत्कृष्ट पद (मोक्ष ) को जाननेकी इच्छा करने 
वाल उत्तम बुद्धिमान्‌ योगी संसारका नाश करनेक लिये आपके द्वारा कहे हुए परमागमक्के 
अक्षरोंका चितवन करते हे ॥१४४॥ हे जिनराज, जो मनुष्य आपके द्वारा बतलाये हुए 
मार्गम परम संतोष धारण करते ह अथवा आनन्दकी परम्परासे युक्त होते हे वे ही इस 
अतिशय विस्तृत संसाररूपी लताकों आपक ध्यानरूपी अग्निकी ज्वालासे बिल्कुल 
जला पाते हे ॥१४५।॥ है भगेवन्‌, वायुसे उठी हुईं क्षीरसम॒द्रकी लहरोंके समान अथवा 
चन्द्रमाकी किरणोंके समूहक समान सशोभित होनेवाली आपकी इन सफेद चमरोंकी 
पक्तियोंको देखकर संसारी जीव अवश्य ही ससाररूपी बंधनसे मुक्त हो जाते हे ॥१४६॥ 
हें विभो, सूर्यको भी तिरस्कृत करनेवाली और अतिशय देदीप्यमान अपनी कान्तिको चारो 
ओर फंलाता हुआ, अत्यन्त ऊंचा, मणियोंसे जडा हुआ, देवोंके द्वारा सेवनीय और अपनी 
महिमासें समस्त लोकोंको नीचा करता हुआ यह आपका सिहासन मेरुपवंतकी शिखरके 
समान शोभायमान हो रहा हैं ॥ १४७॥ जिनका एऐद्वर्य अतिशय उत्कृष्ट है और जो मोक्ष- 
मार्गका उपदेश देनेवाले हें ऐसे आप अरहन्त देवका यह देवरूप कारीगरोंक द्वारा बनाया 


१ ससाराब्धी पतनात्‌ । २ वेत्तुमिच्छव' । ३ विचारयन्ति। ४सन्‍्तोषम। «ते भव्या 
एव। ६ विस्तुतामूं। ७ दृष्टवा। ८ चन्द्स्य। ६€ दीप्तिसन्‍्तति ॥ १० निजकान्तिम्‌ । 
११ अतिक्रान्तभानुम्‌। १२ मणिबद्धमू। १३ अध'कुर्वाणम्‌ । १४ प्रकटीकरोति। 


४६२ महापुराणम 
छुन्दः (१) 


व॒क्षोघशोकोी सरकतरुचिरस्कन्धो भाति श्रीमानयमतिरुचिराः: शाखा: । 

बाहूकृत्य स्फुटमिव नटितं' तन्वन्वातोद्धत: कलरुतमधुक्वन्माल: ॥॥१४९॥॥ 

पुष्पाकीर्णों नुसुरमुनिवरं: कानतो मन्दं सन्‍्दं सृदुतरपवना धृतः । 

सच्छायो5यं विहृत'नृशु गशोको5गो भाति श्रीमांस्त्वभसिव हि जगतां श्रेय:४ ॥१५०॥ 
असम्बाधादृत्तम 

व्याप्ताकाशां वृष्टिमलिकुलस्तोद्गीतां पौष्पों देवास्त्वां प्रतिभुवनगहस्याग्रात्‌ । 

मुञ्चन्त्येते दुन्दुभिमधुररद: साढूं प्रावड्जीमूतान्‌ स्तनितमुखरिताड्जित्वा ॥१५१॥ 
अपराजितावत्तम्‌ 


त्वदमरपटहेविशड्क्य धनागन्न पट जलदघटानिरुद्धनभोड़ णम्‌ । 
विरचितरुचिमत्कलापसुमन्थरा” मदकलमधुना रुवन्ति' ''शिखाबला: ॥१५२॥ 
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गया छत्रत्रय अपनी कान्तिस शरद्ऋतुके चन्द्रमण्डलके समान सुशोभित हो रहा है 
॥॥१४८।॥ हे भगवन्‌, जिसका स्कन्‍्ध मरकतमणियोंसे अतिशय देदीप्यमान हो रहा है 
और जिसपर मधुर हब्द करते हुए भश्रमरोंक समूह बठे हे. ऐसा यह शोभायमान तथा 
वायूसे हिलता हुआ आपका अश्वोकव॒ृक्ष ऐसा सुशोभित हो रहा है मानो अपनी अत्यन्त 
देदीप्पमान शाखाओंको भुजा बनाकर उनके द्वारा स्पष्ट नृत्य ही कर रहा हो ॥१४९॥ 
अथवा अत्यन्त सुकोमल वायुसे धीरे धीरे हिलता हुआ यह अशोकवृक्ष आपके ही समान 
सुशोभित हो रहा हैं क्योंकि जिस प्रकार आप देवोंके द्वारा बरसाये हुए पुष्पोंसे आकीर्ण 
अर्थात्‌ व्याप्त हं उसी प्रकार यह अशोक वक्ष भी पुष्पोसे आकीर्ण ई, जिस प्रकार मनप्य 

व और बड़े बड़े मुनिराज आपको चाहते हे-आपकी प्रशंसा करते हे उसी प्रकार मनष्य 
देव और बड़े बड़े मुनिराज इस अद्योकवक्षको भी चाहते हे, जिस प्रकार पवनकमार देव 
मन्द मन्द वायु चलाकर आपकी सेवा करते हे उसी प्रकार इस वृक्षकी भी सेवा करते हे- 
यह मन्द मन्द वायूस हिल रहा है, जिस प्रकार आप सच्छाय अर्थात्‌ उत्तम कान्तिके धारक 
हे उसी प्रकार यह वृक्ष भी सच्छाय अर्थात्‌ छांहरीका धारक हें-इसकी छाया बहुत ही 
उत्तम है, जिस प्रकार आप मनुष्य तथा देवोंका शोक नष्ट करते हे उसी प्रकार यह वक्ष भी 
मनष्य तथा देवोंका जोक नष्ट करता हें और जिस प्रकार आप तीनो लोकोके 
श्रेय अर्थात्‌ कल्याणरूप ह॑ उसी प्रकार यह वृक्ष भी तीनों छोकोंमें श्रेय अर्थात्‌ मगल 
रूप हे. ॥१५०॥ हें भगवन्‌,ये देवलोग, वर्षकालके मेघोंकी गरजनाक शब्दोंको 
जीतनेवाले दुन्दुभि बाजोंके मधुर हाब्दोंके साथ साथ जिसने समस्त आकाशको 
व्याप्त कर लिया हं और जो श्रमरोंकी मधुर गुजारसे गाती हुईं सी जान पड़ती 
है ऐसी फूलोंकी वर्षा आपके सामने लोकरूपी घरके अग्रभागसे छोड़ रहे है ॥१५१॥ 
हे भगवन्‌, आपके देव-दुन्दुभियोंके कारण बड़े-बड़े मेंघोंकी घटाओंसे आकाशरूपी आगनकों 
रोकनेवाली वर्षाऋतुकी शंका कर ये मयूर इस समय अपनी सुन्दर पूंछ फंलाकर मन्द-मन्द 


१ नटनम्‌ । २ भूमरपक्ति:। ३ पवनोदधूतः ल०, इ० । ४ नृशुक नरशोक' । विहित- 
नुसुराशोको ल०, इ०, अ०, स०। ५ श्रयणीय' । ६ मलिकल ल०, अ०। ७ मेघरववाचालितान्‌ । 
८ वहुमन्दगमना: । ६ ध्वनन्ति | १० मयूरा: । 
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प्रहरणकलिकावृत्तम्‌ 


तब जिन ततदेहरुचिशरवण' चमररुहततिः: सितविह गरुचिम्‌ । 
इप्मतुतत्‌ते' 'रुकच्तरतरतनुम णिम्‌ कूटसमिद्धरुचिसुरधुता ॥ १५३॥ 


वसन्त्रतिलकावृत्तम्‌ 
त्वहिव्यवागियमशे षपदार्थंगर्भा भाषान्तराणि सकलानि निदर्शयन्ती । 
तत्वावबोधभचिरात्‌ कुरुते बुधानां स्याद्रादनीति'बिहतान्धमतान्धकारा ॥१५४॥ 
प्रक्षालयत्यखिलसेव मनोमलं नस्त्व्ूै/रतीमयमिदं शुत्तिपुण्यमस्यु । 
तीर तदेव हि विनेयजनाजवञ्ज“वावारसन्तरणवर्त्म भवत्मणीतम्‌ ॥१५५॥ 
त्वं स्बंग: सकलवस्तुगतावबोधस्त्वं सर्व वित्प्रमितविद्वपदार्थ सार्थ: । 
त्वं स्वंजिद्विदितमन्सथमोहबशत्रुस्त्वं सर्वदृशनिखिलभावविशेषदर्शी ॥१५६॥ 
त्वं तीर्थेकृत्सकलपापसलापहारिसद्ध मंती भ विमलीक रणेकनिष्ठ: । 
त्वं सनन्‍्त्रकृश्न खिलपापविषापहारिपुण्यश्रुति प्रवरमन्त्र विधानचु>च :” ॥ १५७॥। 
त्वामामनन्ति मुनयः पुरुष पुराण त्वां प्राहुरच्युतमषीदवरमक्षय्धिम्‌ । 
तस्मा:ू वान्‍्तक भवन्तमचिन्त्ययोगं योगीववरं जगदु पास्यमपास्महे'” सम ॥॥१५८॥ 


गमन करते हुए मदर्स मनोहर शब्द कर रहे है ॥१५२॥ हे जिनेन्द्र, मणिमय मुकटोकी 
देदीप्यमान कान्तिको धारण -करनेवाल देवोंक द्वारा ढोरी हुईं तथा अतिशय सुन्दर आकार- 
वाली यह आपके चमरोकी पंक्ति आपके शरी रकी कान्तिरूपी सरोवरमे सफंद पक्षियों (हंसों ) 
की शोभा बढा रही है ॥१५३॥ हे भगवन्‌, जिसमें ससारके समस्त पदार्थ भरे हुए है, जो 
समस्त भाषाओंका निदर्शन करती हैँ अर्थात्‌ जो अतिशय विशेषक कारण समस्त भाषाओं- 
रूप परिणमन करती हैं और जिसने स्यादह्वादरूपी नीतिसे अन्यमतरूपी अन्धकारको नष्ट कर 
दिया हूँ ऐसी आपकी यह दिव्यध्वनि विद्वान लोगोंको श्षीघत्रही तत्त्वोंका ज्ञान करा देती 
हैं ॥१५४।॥ हे भगवन्‌, आपकी वाणीछरूपी यह पवित्र पुण्य जल हम छोगोके मनके समस्त 
मलको धो रहा हे, वास्तवम यही दोथ ह और यही आपके द्वारा कहा हुआ धमंख्पी तीथ 
भन्‍यजनोको संसाररूपी समुद्रसे पार होनेका मार्ग हैं ॥ १५५॥ हे भगवन्‌, आपका ज्ञान संसारकी 
समस्त वस्तुओं तक पहुँचा हँ-समस्त वस्तुओंको जानता हैँ इसलिये आप सर्वंग अर्थात्‌ 
व्यापक हे, आपने संसारके समस्त पदार्थोके समूह जान लिये हु इसलिये आप सर्वेज्ञ 
हैँ आपने काम और मोहरूपी शत्रुकों जीत लिया हे इसलिये आप सब्वजित्‌ अर्थात्‌ 
सबको जीतनेवाल हु और आप ससारक समस्त पदार्थोकों विशेषरूपसे देखते हे इसलिये 
आप सर्वदक्‌ अर्थात्‌ सबको देखनेवाल हे ॥१५६।॥ हे भगवन्‌ू, आप समस्त पापरूपी मरूको 
नष्ट करनेवाले समीचीन धमरूपी तीर्थक द्वारा जीवोंको निर्मल करनेके लिये सदा तत्पर 
रहते हे इसलिये आप तीर्थंद्ूूर ह. और आप समस्त पापरूपी विषको अपहरण करनेवाले 
पवित्र श्ास्त्ररूपी उत्तम मत्रके बनानेमे चतुर हे इसलिये आप मत्रकृत्‌ हैं ॥१५७॥ हे 
भगवन्‌, मुनि लोग आपको ही पुराण पुरुष अर्थात्‌ श्रेष्ठ पुरुष (पक्षमें ब्रह्मा) मानते हे, 
आपको ही ऋषियोंके इंश्वर और अक्षय ऋद्धिको धारण करनेवाले अच्युत अर्थात्‌ अविनाशी 
(पक्षमें विष्ण) कहते हे तथा आपको ही अचिन्त्य योगको धारण करनेवाले, और समस्त 
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१ सरसि। २हस। रे अनुकरोति। ४ नय। ५ संसारसमुद्रोत्तण । ६ सकल- 
पदार्थप्राप्तज्ञानत्वात्‌ू उपरयप्येव योज्यमू । ७ आगम । ए प्रतीत, (समर्थ.) । € जगदाराध्यम्‌ । 
१६ आराधयामः सम । 


५्दछ महापुराणम्‌ 


तुभ्यं नमः सकलघातिमलव्यपायसम्भूतकेवलमयासललोचनाय । 

तुभ्यं नमो दुरितबन्धनशुदुखलानां छेत्त्रे! भवाग लभिद! जिनकुडञ्जराय ॥१५६॥ 
तुभ्यं नमः स्त्रिभवर्नकपितामहाय तुभ्यं नमः परसनिव तिकारणाय । 

तुभ्यं नमो5धिग रबे' ग्रवे गणोधस्तुभ्यं नमो विदितविश्वजगत्त्रयाय ॥१६०॥। 
इत्युउ्चक: स्तुतिमुदारगुणानुरागादस्माभिरीश रचितां त्वयि चित्रवर्णाम्‌ । 

देव प्रसोद परमेश्वर भ क्तिपुतां पादापितां स्रजमिवानुगहाण चार्वोम्‌ ॥१६१॥ 
त्वामीड महे जिन भवन्त नुस्मरामस्त्वां कुड्मलोकृतकरा वयमानमाम: । 
त्वत्संस्तुताव॒पचितं यदिहाद्य पुण्य तेनारतु भक्तिरसला त्वयि नः प्रसन्ना ॥१६२॥ 
इत्यथ स्रासरनरोरगयक्षसिद्धगन्धवं चारण गण स्सम सिद्ध बोधा: । 

द्वात्रिशदिन्द्र वृषभा' बृुषभाय तस्मे चकऋनेमः स्तुतिशतंनंतमौलयस्ते ॥१६३॥। 
स्तुत्वेति तं जिनमजं जगदेकबन्ध्‌ु भकत्या नतोरुमुक॒टेरमर: सहेस्धा:। 

धर्मप्रिया जिन्पति परितो यथास्वम्‌ श्रास्थानभूसिमभजन्जिनसस्म्‌ खास्या: ॥१६४।। 
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जगत्‌र्के उपासना करने योग्य योगीश्वर अर्थात्‌ मुनियोंके अधिपति (पक्षमें महेश) 
कहते है इसलिये हे संसारका अन्त करनेवाले जिनेन्द्र, ब्रह्मा विष्ण और महँशरूप 
आपकी हम लोग भी उपासना करते हे ॥१५८॥ है नाथ, समस्त घातियाकर्मरूपी मलके 
नष्ट हो जानेसे जिनके केवलज्ञानरूपी निर्मल नेत्र उत्पन्न हुआ है ऐसे आपके लिये 
नमस्कार हो। जो पापबन्धरूपी साकलको छेंदनेवाल हे, संसाररूपी अरगलको भेदनेवाले 
हैँ और कमंरूपी श्षत्रुओंकोी जीतनेवाले जिनोमें हाथीके समान श्रेष्ठ हे ऐसे आपके लिये 
नमस्कार हो ॥१५९॥ हे भगवन्‌, आप तीनों लछोकोके एक पितामह हे. इसलिये आपको 
नमस्कार हो, आप परम निव ति अर्थात्‌ मोक्ष अथवा सुखके कारण हे इसलिये आपको 
नमस्कार हो, आप गरुओंके भी गुरु हँ तथा गुणोंके समहसे भी गुरु अर्थात्‌ श्रेष्ठ हैं 
इसलिये आपको नमस्कार हो, इसके सिवाय आपने समस्त तीनों लोकोंको जान लिया है 
इसलिये भी आपको नमस्कार हो ॥१६०॥ हें ईइंश, आपके उदार गुणोंमे अनुराग होनेसे 
हमलोगोंने आपकी यह अनेक वर्णों (अक्षरों अथवा रंगों) वाली उत्तम स्तुति की हे 
इसलिये हें देव, हे परमेश्वर, हम सबपर प्रसन्न होइये और भक्तिसे पवित्र तथा चरणोंमें 
अपित की हुईं सुन्दर मालाके समान इसे स्वीकार कीजिये ॥१६१॥ हे जिनेन्द्र, आपकी 
स्तुति कर हमछोग आपका बार बार स्मरण करते हैँ, और हाथ जोड़कर आपको 
नमस्कार करते हे। हें भगवन्‌, आपकी स्तुति करनेसे आज यहाँ हम लोगोंको जो कुछ 
पुण्यका संचय हुआ है उससे हम लोगोंकी आपमें निर्मेल और प्रसन्नरूप भक्ति हो ॥१६२॥। 
इस प्रकार जिनका ज्ञान अतिशय प्रकाशमान हो रहा है ऐसे मुख्य मुख्य बत्तीस 
इन्द्रोंनं, (भवनवासी १०, व्यन्तर ८, ज्योतिषी २और कल्पवासी १२) सुर, असुर, 
मनुष्य, नागेनद्र, यक्ष, सिद्ध, गन्धवें और चारणोंके समूहके साथ साथ सैकड़ों 
स्तुतियों द्वारा मस्तक झुकाते हुए उन भगवान्‌ वृषभदेवके लिये नमस्कार किया ॥१६३॥ 
इस प्रकार धर्मसे प्रेम रखनेवाले इन्द्र लोग, अपने बड़े बड़े मुकूटोंको नश्रीभूत करनेवाले 
देवोंके साथ साथ फिर कभी उत्पन्न नहीं होनेवाले और जगत्‌के एकमात्र बन्धु जिनेन्द्रदेवकी 


१ छेदकाय । २ भदकाय । ३ अधिकग्रवे। ४ '“-मीड्य हे' इति “'ल' पुस्तकगतो पाठोशशद्धः । 
५ स्तुतिपाठक । ६ इन्द्रश्नेष्ठा.। ७ जिनपते' समनन्‍्तात्‌ । 
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देहे जिनस्थ जयिनः' कनकाबदाते रेजुस्तदा भुशममी सुरदृष्टिपाताः । 
'कल्पाडधिपाड़ इव मत्तमधुक्तानाम झोघाः प्रसूननधुपानपिपासितानाम्‌ ॥१६५॥ 
इन्दुव दनाजृत्तम्‌ 
कठजरकराभ भुजमिन्दुसमवकक्‍त्र कुडिचितसितस्थितशिरोर्हक लापम्‌ । 
मन्दरतटाभप्थुवक्षसमधीशं तं॑ जिनमवेद्य दिविजा: प्रमदमीयु: ॥१६६।॥। 
शशिकला, मणिगणकिरणो वा वृत्तम्‌ 
विकसितसरसिजदलनिभनयन करिकरसुरुचिरभुजयु गसमलम्‌ । 
जिनवपुरतिशयरुचियुतममरा निददुशुरतिधुति विभुक्‌लनयनाः ।।१६७॥ 
विधुरुचिहरचमररुहपरिगतं सनसिजश रशतनिपतनबिजयि । 
जिनवरवपुरवधुतसकलमलं नि पपुरमृुतभिव शुद्धि सुरमधुपा: ॥१६८॥ 
कमलदलबिलसदनि मिषनयन प्रहसित निभमुखसतिश यस्‌रभि । 
स्रनरपरिव॒ृदनयनस्‌खकरं व्यरचदधिकरुचि जिनवृषभवपु: ॥१६९॥ 
जिनमुख शतदलमनिमिषनयनभञ्रम रमतिसुरभि विधुतविधुरुचि । 
मनसिजहिमहतिविरहितमति रुक” पप्रविदितधृति” सुरयवतिदुशः ॥१७०॥ 
स्तुति कर समवसरण भूमिमें जिनेन्द्र भगवान्की ओर मुख कर उन्हीके चारों ओर यथा- 
योग्यरूपस बेठ गये ॥॥१६४॥। 
उस समय घातियाकर्मरूपी शत्रुओंको जीतनेवाले जिनेन्द्रभगवान्‌क सुवर्णक समान 
उज्ज्वल द्वरीर॒पर जो देवोंक नेत्रोंके प्रतिबिम्ब पड़ रहे थे वे एसे अच्छे सुशोभित 
हो रहे थे मानो कल्पव॒ुक्षक अवयवोंपर पुष्पोंका रस पीनेकी इच्छा करनेवाले 
मदोन्मत्त भ्रमरोंके समूह ही हों ॥१६५॥ जिनको भुजाएं हाथीकी सूड़के 
समान है, जिनका मुख चन्द्रमाकं समान हैँ, जिनके केशोंका समूह टेढ़ा और 
परिमित (वृद्धिसे रहित) हे और जिनका वक्ष.स्थल मेरुपबंतक तटके समान है ऐसे देवाधि- 
देव जिनेन्द्रभगवान्‌को देखकर वे देव बहुत ही हषित हुए थे ॥१६६॥ जिसके नेत्र फूल हुए 
कमलके दलके समान हे, जिनकी दोनों भुजाए हाथीकी सूडक समान है, जो निर्मल हे, और 
जो अत्यन्त कान्तिसे युक्त हे ऐसे जिनेन्द्रभगवान्‌के शरीरको वे देव लोग बड़े भारी सतोषसे 
नेत्रोंकी उधाड़-उधघाड़कर देख रहे थे ॥१६७॥ जो चन्द्रमाकी कान्तिको हरण करनेवाले 
चमरोंसे घिरा हुआ है, जो कामदेवर्क सेकड़ों वाणोंक निपातको जीतनेवाला है, जिसने 
समस्त मल नष्ट कर दिये ह. और जो अतिशय पवित्र ह॑ ऐसे जिनेन्द्रदेवके शरीरको देव- 
रूपी भ्रमर अमृतक समान पान करते थे ॥१६८॥ जिसके टिमकाररहित नेत्र कमलदलके 
समान सुशोभित हो रहे थे, जिसका मुख हंसते हुएक समान जान पड़ता था, जो अतिशय 
सुगन्धिसे यूकत था, देव और मनुष्योंक स्वामियोके नेत्रोंको सुख करने वाला था, और अधिक 
कान्तिसे सहित था ऐसा भगवान्‌ वृषभदेवका वह शरीर बहुत ही अधिक सुशोभित हो रहा 
था ॥ १६९॥ जिसपर टिमकाररहित नेत्र ही भ्रमर बेठे हुए हैं, जो अत्यन्त सुगन्धित है 
जिसने चन्द्रमाकी कान्तिको तिरस्कृत कर दिया है, जो कामदेवरूपी हिमके आघातसे रहित 
हैँ और जो अतिशय कान्तिमान्‌ है ऐसे भगवान्‌क मुखरूपी कमलको दंवांगनाओंके नेत्र 
..._ १ जयशीलस्यथ। २ कल्पव॒ुक्षशरीरं यथा । ३ सनन्‍्तोषविकसित। ४ पान चक्र, पीतवन्त: । 


५ निमिष रहित । ६ हसतसदृश । ७ अधिकान्ति। ८ जिनमुखदर्शनात्‌ पूवमेव विकसन्त्य: पानाय 
इत्यभिप्राय: । अविज्ञातसन्तोष यथां । 





५्द्द महापुराणम 


विजितकमलदलविलसदसदु्शद्शं सुरमुवतिनयनमधुकरततवपृषम्‌ । 
वषभमजरमजसमरपतिसुमहितं नमत परमामतसमितरुचिमृषिपतिम्‌ ॥ १७ १॥ 


मालिनीवृत्तम्‌ 


सरसिजनिभवकत्र॑ पद्मकिझ्जल्कगौरं' कमलदलविशालव्यायतास्पन्दिनेत्रस्‌ । 
सरसिरुहसमानामोदम च्छायमच्छुस्फटिकमणिविभासि श्रीजिनस्याड्रमीडे ॥१७२॥। 
नयनयुगमताम्त्र वक्ति कोपव्यपायं अ्रुकुटि रहितमास्य शान्ततां यस्य शास्ति । 
मदनजयमपाड्रालोकनापायसौम्यं प्रकटयति यदड्भं त॑ं जिन नन्‍तमीसि ॥१७३॥ 


ऋषमगजविल सितदबृ त्तम्‌ 


गात्रमनद्भभ ड्रकूदतिसु रभिरुचिर॑ नेत्रमताम्रमत्यमलतररुचिविसरम्‌ । 
वक्‍त्रम॒दष्टसहुशन बसनमिव हसझस्य विभाति तं जिनसवनसत' सुधियः ॥ १७४॥ 
सोम्यवक्त्रममलकमलदलनिभदृशं हेमपुझरुजसद्शवपुषमृषभमुषिपम्‌ । 
रक्तपद्मरुचिभ दमलमुदुपदयुगं सचन्न तोस्मि परमप्रुषमपरुष गिरम्‌ ॥१७५॥। 
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असन्तुष्टरूपसे पान कर रहे थे। भावार्थ-भगवान्‌का मुखकमल इतना अधिक सुन्दर था 
कि देवांगनाएं उसे देखल हुए संतुष्ट ही न हो पाती थी ॥| १७०॥ जिनके अनुपम नेत्र कमरू 
दलको जीतते हुए सुशोभित हो रहे है, जिनका शरीर देवांगनाओके नेत्ररूपी भ्रमरसे व्याप्त 
हो रहा है, जो जरारहित हूं, जन्मरहित हं, इन्द्रोके द्वारा पृजित हे, अतिशय इष्ट हे अथवा 
जिनका मत अतिशय उत्कृष्ट है, जिनकी कान्ति अपार है और जो ऋषियोंक स्वामी हे ऐसे 
भगवान्‌ वृषभदेवको हे भन््य जीवो, तुम सब नमस्कार करो ॥१७१॥ म॑ श्रीजिनेन्द्रभगवान्‌ के 
उस दरीरकी स्तृति करता हु जिसका कि मुख कमरूके समान है, जो कमरकी कंशरके 
समान पीतवर्ण है, जिसके टिमकाररहित नेत्र कमलदलके समान विशाल और हरूम्ब हें, 
जिसकी सुगन्धि कमलके समान थी, जिसकी छाया नही पड़ती और जो स्वच्छ स्फटिकमणिके 
समान सुशोभित हो रहा था ॥१७२॥ जिनके ललाईरहित दोनों नंत्र जिनके क्रेधका अभाव 
बतला रहे हे, भौहोकी टिढ्ाईसे रहित जिनका मुख जिनकी शान्तताको सूचित कर रहा हूँ और 
कटाक्षावकोकनका अभाव होनेसे सोम्य अवस्थाको प्राप्त हुआ जिनका शरीर जिनके कामदेवकी 
विजयको प्रकट कर रहा हे ऐसे उन जिनेन्द्र भगवान्‌को में बार-बार नमस्कार करता हूं ॥ १७३॥ 
हे बुद्धिमान्‌ पुरुषों, जिनका शरीर कामदेवका नष्ट करनेवाला अतिशय सुगन्धित और सुन्दर 
है, जिनके नेत्र ललाईरहित तथा अत्यन्त निर्मेल कान्तिके समू हसे सहित है, और जिनका मुख 
ओंठोंका डसता हुआ नही हैँ तथा हंसता हुआ सा सुशोभित हो रहा है ऐसे उन वृषभ जिनेन्द्रको 
नमस्कार करो ॥ १७४॥ जिनका मुख सौम्य है, नेत्र निमेछ कमछूदछके समान हे, शरीर 
सुवर्णके पुंजके समान है, जो ऋषियोंके स्वामी हे, जिनके निर्मेल और कोमल चरणोके 
यूगल लाल कमलकी कान्ति धारण करते हे, जो परम पुरुष हे और जिनकी वाणी अत्यन्त 
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१ उत्कृष्टमासनम्‌ । २ पीतवर्ण । ३ शास्तुता 2८०। शिक्षकत्वम्‌ू। ४ भूर्श नमामि । 
५ प्ररास्तावरमू ॥ ६ नमस्कार कुझत॥ ७ सम्यक्‌ प्रणतोइस्मि। उ८कोमलवाचम्‌। 


शत्रयोविशं पर्व ४६७ 


वाणिनीवृत्तम्‌ 
स जयति यस्य पादयुगल जयत्पद्धूजं विलसति पद्मगर्भमधिशय्य सल्लक्षणम्‌ । 
मनसिजरागमर्दनसहं' जगत्प्रीणन॑ सुरपतिमोलिश खर गलद्रज:पिञ्जरम्‌ ॥१७६॥। 
हरिणी वृत्तम्‌ 
जयति बुषभो यस्थोत्तुडगं विभाति महासन हरिपरिधुत रत्नानद्धं परिस्फुरदंशुकम्‌ । 
प्रधरितज़गन्मे रोलीला विडम्बयदुच्चकंनंतस्‌ रतिरीटाग्र'ग्रावशुतोरिव तर्जयत्‌ ॥१७७॥ 
शिखरिणीषषित्तम्‌ 
समग्रां “बेदग्धीं सकलश शभन्मण्डलगतां सितच्छत्रं भाति त्रिभुवनगुरोयंस्थ विहसत्‌ । 
जयत्येष श्रोमान्‌ वुषभजिनराण्णिजितरिपुनंमद्दवेन्द्रोन्मुकूटमणिघृष्टा हधिकमलः ॥१७८॥। 
पृथ्वीवृत्तम 
जयत्यमरनायकरसकु्दा चताऊघिद्य: सुरोत्करकराधुतेक्चमरजोत्कर वो जितः । 
गिरोद्धशिख रे गिरीन्द्र इव यो$भिपिक्तः सुरे: पयोव्धिशुचिवारिभिः शशिकराडक्रस्पधिभिः ॥१७६॥ 
वंशपत्रपतितवृत्तम्‌ 
पस्य समुज्ज्वला गुणणणा इब रुचिरतरा भान्त्यभितों मयूखनिवहा गुणसलिलनिधेः। 
विश्व जनीनचारुचरित: सकलजगदिन:' सो5वतु”? भव्यपद्ध[ूजरविव्‌ षभजिनविभु: ॥१८०॥ 











कोमल है ऐसे श्री वृषभ जिनेन्द्रकों मे अच्छी तरह नमस्कार करता हू ॥१७५॥ जिनके 
चरण यगल कमलोंको जीतनेवाले है उत्तम उत्तम लक्षणोसे सहित हे. कामसम्बन्धी राग 
को नष्ट करने में समर्थ हे, जगत॒को सतोष देनेवाले है, इन्द्रके मुकुटके अग्रभागसे गिरती 
हुई मालाके परागसे पीले पीले हो रहे है और कमलके मध्यम बिराजमान कर सुशोभित 
हो रहे है ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव सदा जयवन्त हो ॥१७६॥ जो बहुत ऊँचा हे, सिहोके द्वारा 
धारण किया हुआ है, रत्नोंसे जडा हुआ है, चारो ओर चमकती हुई किरणोस सहित हैं, 
संसारको नीचा दिखला रहा है, मेरुपव॑तकी शोभाकी खूब विडम्बना कर रहा है ओर जो 
नमस्कार करते हुए देवोंके मुकुटके अग्रभागमें लगे हुए रत्नोकी कान्तिकी तजना करता 
सा जान पडता है ऐसा जिनका बड़ा भारी सिहासन सुशोभित हो रहा है वे भगवान्‌ 
वृषभदेव सदा जयवन्त रहे ॥१७७॥ तीनों लोकोंके गुरु ऐसे जिन भगवान्‌का सफंद छत्र 
पूर्ण चन्द्र मण्डल सम्बन्धी समस्त शोभाकों हँसता हुआ सुशोभित हो रहा हैँ जिन्होंने 
घातियाकर्मरूपी शत्रुओंको जीत लिया हैं जिनके चरणकमल नमस्कार करते हुए इब्द्रोंके 
देदीप्यमान मुक्टोंमे लगे हुए मणियोंसे घषित हो रहे हें और जो अन्तरज्ञ तथा बहिरंग 
लक्ष्मीसे सहित है ऐसे श्री ऋषभ जिनेन्द्र सदा जयवन्त रहे ॥१७८॥ इच्द्रोते जिनके चरण- 
युगलकी पूजा अनेक बार की थी, जिनपर देवोंके समुहने अपने हाथरस हिलाये हुए अनेक 
चमरोंके सम्‌ह दुराये थे और देवोने मेरु पर्वतपर दूसरे मेरुपवंतके समान स्थित हुए जिनका, 
चन्द्रमाकी किरणोंके अंक्रोंके साथ स्पर्धा करनेवाले क्षीरसागरके पवित्र जलसे अभिषेक 
किया था वे श्री ऋषभ जिनेन्द्र सदा जयवन्त रहे ॥१७९॥ गुणोंके समुद्रस्वरूप जिन 
भगवान्‌के उज्ज्वल और अतिशय देदीप्यमान किरणोंके समूह गुणोके समृहके समान चारों 
ओर सुशोभित हो रहे हे, जिनका सुन्दर चरित्र समस्त जीवोका हिंत करनेवाला है, जो सकल 





१ कमलमध्ये स्थित्वेत्यर्थ., २ समर्थम्‌ । ३ किरणम्‌ । ४ -किरीटा अ०, स०। ४ सोन्दयंम्‌ । 
६ सम्पूर्णचन्द्रविम्ब । ७घर्षित। ८ सकलजनहित । ६ जगत्पतिः। १० रक्षतु | 


५ मदपुराणम्‌ 


मन्दाकान्तावत्तम 


यस्याशोकइचलकिसलयश्चित्रपत्रप्रसूनो भाति श्रीमान्‌ मरकतमयस्कन्धबन्धोज्ज्वलाड्रः । 
सान्द्रच्छायः सकलजनताशोक विच्छे दने छछः सोउय श्रीशो जयति वृषभो भव्यपद्माकराक: ॥।१८१॥ 


कुसुमितलतावे ल्लिताबृ त्तम्‌ 
जीयाज्जैनेन्द्र: सुरचिरतनु: श्री रशोकाझइघिपो यो वातोदधूतेः स्वे: प्रचलविट'पनित्यपुष्पोपहारम्‌ । 
तन्वन्व्याप्ताशः परभृतरुतातोद्यसड्भी तह॒द्यो नृत्यच्छाखाप्र जिनसिव भजन्भाति भक्त्येव भव्य: ॥॥१८२॥ 
मन्दाक्रान्ताञइत्तम्‌ 
यस्यां पुष्पप्रततिमसराः पातयन्ति दयुम्घ्नः प्रीता नेत्रप्रततिमिव तां लोलमत्तालिजुष्टाम्‌ । 
वातोद्ध तंध्वंजविततिभिव्योम्सस्माजंती वा भाति श्रेयः समवसूतिभूः साचिरं नस्तनोतु ॥१८३॥ 
रे 
शादूलविकरी डितम्‌ 


यस्मिन्नर्तरुचिविभाति नितरां रत्लप्रभाभास्वरें 
भास्वान्सालवरो जयत्यमलिनो ध्लीमयोसौ विभो:। 
स्तम्भा: कल्पतरुप्रभा भरूचयो मानाधिकाइचोद्‌ ध्वजा:' 
जोयासुजिनभतु रस्य गगनप्रोललझधिनो भास्वरा: ॥ १८४॥ 


जगत्‌॒क स्वामी हे और जो भव्य जीवरूपी कमलोंको विकसित करनेके लिये सूर्यके समान 
हैं ऐसे श्री वृषभ जिनेन्द्र देव हम सबकी रक्षा करें।१८०॥ जिसके पल्‍लव हिल रहे हें, 
जिसके पत्ते और फूल अनेक वर्णक हे, जो उत्तम शोभासे सहित है, जिसका स्कन्ध मरकत 
मणियोंसे बना हुआ है, जिसका शरीर अत्यन्त उज्ज्वल है, जिसकी छाया बहुत ही सघन है, 
और समस्त लोगोंका शोक नष्ट करनेकी जिसकी इच्छा है ऐसा जिनका अशोक वक्ष 
सुशोभित हो रहा है और जो भव्य जीवरूपी कमलोंके समूहको विकसित करनेके लिये 
सूर्येके समान हैं ऐसे वे बहिरंग और अन्तरंग लक्ष्मीके अधिपति श्री वृषभ जिनेन्द्र सदा 
जयत्रन्त रहें ॥१८१॥ जिसका शरीर अतिशय सुन्दर है, जो वायुसे हिलती हुई अपनी चंचल 
दशाखाओंसे सदा फूलोंके उपहार फलाता रहता हे, जिसने समस्त दिशाएं व्याप्त कर ली हें, 
जो केयलोंक मधुर शब्दरूपी गाने बजानेसे मनोहर हे और जो नृत्य करती हुईं शाखाओंके 
अग्रभागसे भक्तिपूर्वंक जिनेन्द्र भगवान्‌की सेवा करते हुए भव्यक समान सुशोभित हो 
रहा हैं ऐसा वह श्री जिनेन्द्रदेवका शोभायुक्त अशोक वृक्ष सदा जयवन्त रहे ॥१८२॥ 
जिस समवसरणकी भूमिमे देव लोग प्रसन्न होकर अपने नेत्रोंकी पंक्तिक समान चंचल और 
उन्मत्त भश्रमरोंसे सेवित फूलोंकी पंक्ति आकाशक अग्रभागसे छोड़ते है अर्थात्‌ पुष्पवर्षा 
करते हूँ और जो वायु हिलती हुईं अपनी ध्वजाओंकी पक्तिसे आकाशको साफ करती हुई 
सी सुशोभित होती है ऐसी वह समवसरणभूमि चिरकाल तक हम सबके कल्याणको विस्तृत 
करे ॥ १८३॥ रत्नोंकी प्रभासे देदीप्यमान रहनेवाले जिस धूलीसालमें सूर्य निमग्नकिरण 
होकर अत्यन्त शोभायमान होता हे ऐसा वह भगवान्‌का निमेल धूलीसाल सदा जयवन्त 
रहे तथा जो कल्पवृक्षसे भी अधिक कान्तिवाले हें जिनपर ऊंची ध्वजाएं फहरा रहो हे, 
जो आकाशको उल्लंघन कर रही हे, और जो अतिशय देदीप्यमान हैं ऐसे जिनेन्द्रदेवक 


१ शाखाभि:। २ -भासुरो द०, ल०, प०। -भासुरे इ०, अ०, प०। ३ कल्पवक्ष०भा- 
सदृशतेजसः । ४ ऊध्वंगतध्वजा: | 





अयोविशं पर्व ५६०, 


वाप्यो रत्नतटाः प्रसन्नललिला नीलोत्पलरातता 
गन्धान्ध भ्रम रा रवेमु खरिता भान्ति सम यास्ताः स्तुमः । 
ताञ्चापि 'स्फुटपुष्पहास रुचिरां प्रोद्यत्प्रवालाइक्रां 
बल्‍लीनां वनवीथिकां तमपि च॒ प्राकारमाद्यं विभोः ।॥१८४५॥ 
प्रोद्यद्विदुमसन्निभ: किसलयेरारञ्ूजयद्‌ यहिशों 
भात्यच्चें: पवनाहुतेन्‍्च विटपयंत्नतितु' बोद्यतम्‌ । 
रक्‍्ताशोक वनादिक॑ वनमदरचत्यद्र॒मेरडितं 
| वन्देःहू समवा'दिकां सृतिमिसां न्ैनीं “चतुष्काशिताम्‌ ॥१०६॥ 
रक्‍्ताशोकवनं वनञ्च रुचिमत्सप्तच्छुदानामद:ः 
चूतानामपि ननन्‍्दनं पर तरं यच्चम्पकानां वनम्‌ । 
तच्चेत्यद्रममण्डितं भगवतो वन्दामहे वन्दितं 
देवेन्द्र विनयानतेन शिरसा श्रीजेनबिम्बाडितम्‌ ॥१८७॥ 


छुन्दः (?) 


प्राकारात्परतो विभाति रुचिरा हरिवृषगरु डे: श्रीसन्‍्माल्यगजाम्बरंश्य शिखिभिः प्रकटितमहिमा । 
हंसइचाप्युपलक्षिता प्रविलसद्ृष्वजवसनततिः यातामप्यमराधचितामभिनुमः पवनबिललिताम्‌ ॥१८८॥। 


चनीनवनल तन >ऑलीडल>ओ>-++3+++++++_+_++++_+___+_ -+++++-++> 


ये मानस्तम्भ भी सदा जयवन्त रहें ॥१८४॥ जिनके किनारे रत्नोंके बने हुए हूँ, जिनमें 
स्वच्छ जल भरा हुआ है, जो नील कमलोंसे व्याप्त हैं, और जो स॒गन्धिसे अंधे भ्रमरोंक 
शब्दोंसे शब्दायमान होती हुई सुझोभित हो रही हे में उन बावड़ियोंकी स्तुति करता हुं, 
तथा जो फूले हुए पुष्परूपी हाससे सुन्दर हे और जिसमे पल्‍लवोंक अंक्र उठ रहे हूँ 
ऐसे लतावनकी भी स्तुति करता हूं। और इसी प्रकार भगवान्‌क उस प्रसिद्ध प्रथम 
कोटकी भी स्तुति करता हू ॥१८५॥ जो दंदीप्यमान मूं गाके समान अपने पल्‍्लवोंसे समस्त 
दिशाओंको लाल लाल कर रहे हे, जो वायुसे हिलती हुईं अपनी ऊँची शाखाओंसे तृत्य 
करनेके लिये तत्पर हुएक समान जान पढ़ते हूँ, जो चेत्यव॒क्षोंसे सहित हें, जो जिनेन्द्र 
भगवान्‌की समवसरणभूमिमे प्राप्त हुए हें और जिनकी संख्या चार है ऐसे उन रक्त 
अशोक आदिके वनोकी भी मे वन्दना करता हूँ ॥१८६॥ जो चेत्यव॒क्षोंसे मण्डित हें, जिनमें 
श्री जिनेन्द्र भगवान्‌की प्रतिमाएँ विराजमान हे, और इन्द्र भी विनयक॑ कारण भुके हुए 
अपने मस्तकोंसे जिनकी वन्दना करते हे ऐसे, भगवान्‌के छाल अशोक वृक्षोंका वन, यह 
देदीप्यमान सप्तपर्णव॒ृक्षोंका वन, वह आम्रवृक्षोंका वन और वह अतिशय श्रेष्ठ चम्पक 
वृक्षोंका वन, इन चारों वनोंकी हम वन्दना करते हे ॥१८७॥ जो अतिशय सुन्दर हैं, जो 
सिह, बेल, गरुड़, शोभायमान माला, हाथी, वस्त्र, मयूर और हंसोंके चित्नोंसे सहित हें, 
जिनका माहात्म्य प्रकट हो रहा है, जो देवताओंके द्वारा भी पूजित हँ और जो वायुसे 
हिल रही हैँ ऐसी जो कोटके आगे देदीप्यमान ध्वजाओंके वस्त्रोंकी पक्तियाँ सुशोभित 





१ विकसित । २ विकास। ३ अशोकसप्तच्छदादिचतुर्वनम । ४ समवसृतिम्‌। ४५ चतुष्ट- 
वाश्नितामू 2ट०॥ वनचतुष्टयेन तोषं॑ कृत्वा श्रिताम्‌ू। ६ उत्कृष्टतरम्‌ । 


(५३० महापुराणम्‌ 
सुवदनाइत्तम 


यद्द्राह्योभमार्ग। कलृषयति दिश्ां प्रान्तं स्थगयति प्रोत्सपंद्धूपधर्म: सुरभयति जगद्ठिववं द्रततरम्‌ । 
तन्नः सदूपकुम्भदयमुरु मनसः प्रीति घटयतु श्रीमत्तन्नाटयशालाइयमपि रुचिरं सालत्रयगतम्‌ ॥१८६॥ 


छुन्दः (१) 
पुष्पपललवोज्ज्वलेबु कल्पपादपोरकानने षु हारिष श्रीसदिन्द्रवन्दिता: स्वब॒ध्नसु स्थितेद्धसिद्धबिम्बका द्ुसा:। 
सन्ति तानपि प्रणौम्पम्‌ नमामि च स्मरामि च प्रसन्नधी: स्तृपपंक्तिमप्यम्‌' समग्ररत्नविग्रहां जिनेत्रधिस्थिनीम्‌ १६० 
हि 


स्रग्घरा 


बीथों कल्पदुमाणां सवनपरिवृरति तामतीत्य स्थिता या 
शुभा प्रासादपंक्षितः: स्फटिकमणिसयः सालवर्यस्तृतोीयः । 
भत्‌ : श्रीमण्डपद्च त्रिभुवनजनतासंश्रयात्तप्रभाव:ः 
पीठ चोद्यत्त्रिभुमं श्रियमन तनुताद गग्धकट्याश्रितं न: ॥ १६१ ॥ 
मानस्तम्भाः सरांसि प्रविमलजलसत्खातिका पृष्पवाटी 
प्राकारों नाट्यशाला द्वितयमुपवनं वेदिकान्तध्वंजाध्वा। 
साल: कल्पद्॒मा्णां सपरिवतवरन स्तुृपहम्यावलो च 
प्राका र: स्फाटिकोन्तन सुरमनिसभा पोठिकाग्रे स्वयम्भू: ॥ १६२ ॥। 
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होती हे उन्हें भी म॑ नमस्कार करता हूं ॥१८८॥ जो फंलते हुए धूपके धुएंसे आकाश- 
मार्गको मलिन कर रहें हे जो दिशाओंके समीप भागको आच्छादित कर रहे ह और जो 
समस्त जगत्‌को बहुत शीघ्र ही सुगन्धित कर रहे हे ऐसे प्रत्येक दिग्ञाके दो दो विशाल 
तथा उत्तम धूप-घट हमारे मनमें प्रीति उत्पन्न करे, इसी प्रकार तीनों कोटों सम्बन्धी, 
शोभा-सम्पन्न दो दो मनोहर नाटबशालाएं भी हमारे मनमे प्रीति उत्पन्न करें ॥१८९॥ 
फूल और पल्लवोंसे देदीप्पमान और अतिशय मनोहर कल्पवृक्षोंके बड़े बड़े वनोंमे लक्ष्मी- 
धारी इन्द्रो के द्वारा वन्दनीय तथा जिनके मूलभागमे सिद्ध भगवान्‌की देदीप्यमान प्रति- 
माएं विराजमान हूँ ऐसे जो सिद्धार्थ वृक्ष हे मे प्रसन्नचित्त होकर उन सभीकी स्तुति 
करता हूं, उन सभीको नमस्कार करता हूं और उन सभीका स्मरण करता हूं, इसके 
सिवाय जिनका समस्त शरीर रत्नोंका बना हुआ है और जो जिनेनद्र भगवान्‌की प्रतिमाओं 
से सहित हे एसे स्तूपोंकी पंक्तिका भी म प्रसन्नचित्त होकर सतवन, नमन तथा स्मरण 
करता हूं ॥ १९०॥ वनकी वेदीसे घिरी हुईं कल्पवक्षो के वनोंको पंक्तिक आगे जो सकेद 
मकानो की पंक्ति हे उसके आगे स्फटिक मणिका बना हुआ जो तीसरा उत्तम कोट है, उसके 
आगे तीनों छोकोंक समस्त जीवोंको आश्रय देनेका प्रभाव रखनेवाला जो भगवान्‌का श्रीमडप 
हैं और उसके आगे जो गन्धकूटीसे आश्वित तीन कठनीदार ऊंचा पीठ हे वह सब 
हम लोगोंकी लक्ष्मीको विस्तृत करे ॥१९१॥ संक्षेपमें समवसरणकी रचना इस प्रकार हँ- 
सब से पहिले (धुलिसालक वाद) , चारों दिशाओंम चार मानस्तम्भ है, मानस्तम्भोंके 
चारों ओर सरोवर हे, फिर निर्मेल जलसे भरी हुईं परिखा है, फिर पुप्पवाटिका (लतावन) 
हैं, उसके आगे पहला कोट है, उसके आगे दोनों ओर दो दो नाटयशालाएं हे, उसके आगे 


ननी--+--+००-००-०-+-५-५ ५०+नक जलता 7». ते हा चाची चअभताच ४ +ा४+४+++४ 


१ जिभूमिकम्‌ । त्रिमेखलमित्यर्थ:। २ करोतु । 


अ्रयोविशं पे ४७३ 


देवोहहे स्प्राइम खो वा नियातिसनसर चुत्तराशामुखों वा 

यामध्यास्ते सम पुण्यां समवसुतिमहीं तां परीत्याध्यवा त्स: । 
प्रादक्षिण्येन धीन्दा' घुय/वतिगणिनी न स्त्रियस्त्रिदर्च देव्यो 

देवाः सेन्द्राइच मर्त्या: पशव इति गणा द्वादशामी क्रमेण ॥१६३॥ 
योगीन्द्रा रुनद्रबोधा विबवुधवुव॒तय: सार्यका राजपत्नयो 

ज्योतिवन्येशकन्या, भवनजवनिता भावना व्यन्तराइच । 

ज्योतिष्का: कल्पनाथा नरवरव॒षभास्तियंगौघे: सहामी 

कोष्ठेषक्तेष्वतिष्ठन्‌ जिनपतिमभितो भक्तिभारावनप्ना: ॥१६४।॥। 
प्रादुःष्य द्वाहममयू ले विधटिततिमिरों ध्तसंसाररात्रि- 

स्तत्सन्ध्या 'सन्धिकल्पां मुहुरपघटयन्‌ “'क्षेणमोहीमवस्थाम्‌ । 
सज्ज्ञानोदग्रसावि'*प्रतिनियत' नयोद गसप्ति''प्रयुक्त- 

स्याह्ादस्यन्दनस्थोी भशमथ रुरुचे भव्यबन्धुजिनाक: ॥१६५॥ 


दूसरा अशोक आदिका वन हैं, उसके आगे वेदिका है, तदनन्तर ध्वजाओंकी पक्तियां हें, 
फिर दूसरा कोट है, उसके आगे वंदिका सहित + 'द्ून णोतग़ा वन है, उसके वाद स्तूप और 
स्तपोंके बाद मकानों की पंक्तियां हे, फिर स्फटिकमणिमय तीसरा कोट हैँ, उसके भीतर 
मनुप्य देव और मुनियोंकी बारह सभाए हँ तदनन्तर पीठिका हँ और पीठिकाके अग्रभाग 
पर स्वयभू भगवान्‌ अरहतदेव विराजमान हूँ ॥१९२॥ अरहंतदेव स्वभावसे ही पूर्व अथवा 
उत्तर दिशाकी ओर मुख कर जिस समवसरणभूमिमे विराजमान होते हे उसके चारों ओर 
प्रदक्षिणारूपसे क्रमपूर्वक १ ब॒द्धिक ईश्वर गणधर आदि मुनिजन, २ कल्पवासिनी देवियां 
३ आय्िकाएं-मनष्योकी स्त्रिया, ४ भवनवासिनी देवियाँ, ५ व्यन्तरणी देवियां, ६ भवन- 
वासिनी देवियाँ, ७ भवनवासी देव, ८ व्यन्तर देव, ९ ज्योतिष्क देव, १० कल्पवासी देव, 
११ मनृप्य और १२ पश्म इन बारह गणोक बेठने योग्य बारह सभाए होती है ॥१९३॥ उनमेसे 
पहले कोठेमे अतिशय ज्ञानके धारक गणवर आदि मुनिराज, दूसरेम॑ कल्पवासी देवोकी 
देवांगगाएं, तीसरेम आर्थिका सहित राजाओकी स्त्रियाँ तथा साधारण मनप्योंकी स्त्रियाँ, 
चोथेमे ज्योतिष देवोकी देवागनाए, पाचवेम व्यन्तर देवोंकी देवागनाएं, छठवेमे भवनवासी 
देवोंकी देवागनाए, सातवेम भवनवासी देव, आठवेमे व्यन्तरदेव नवेमे ज्योतिषी देव, दसवेमे 
कल्पवासी देव, ग्यारहवेमे चक्रवर्ती आदि श्रेष्ठ मनुष्य और बारह॒वेमे पशु बठतें हे । ये सब 
ऊपर कहे हुए कोठोम भक्तिभारसे नम्रीभूत होकर जिनेन्द्र भगवान्‌क चारों ओर बंठा 
करते है ॥१९४॥ 





तदनन्तर-जिन्होंने प्रकट होते हुए वचनरूपी किरणोंसे अन्धकारको नष्ट कर दिया 

है, ससाररूपी रात्रिको दूर हटा दिया हे और उस रात्रिकी सध्या सन्धिके समान क्षीण 

मोह नामक बारहवे गुणस्थानकी अवस्थाकों भी दूर कर दिया हैँ जो सम्यग्ज्ञानरूपी उत्तम 

१ स्‍्वभावं। २ अनुगच्छुन्‌ । ३े अधिवास कूवन्ति स्म। ४ गणधरादिमुनय.। ५ कल्प- 

पासिस्त्री। ६ भवनत्रयदेव्य:। ७ ज्योतिष्कव्यन्तरदेव्य । . ८ प्रकटीभवतस्याद्वादवाक्किरण' । 

६ तद्रात्रे: सन्ध्याया: सन्धि. सम्बन्धस्तेत कल्‍्पा सदुशाम्‌, प्रात कालसन्ध्यामित्यथ: । १० क्षीणमोह- 
सम्बन्धिनीम्‌ । क्षीणमोहाम्‌ इ०। ११ सारथि'। १२ प्रतिनियमित । १३ बेगवत्तुरग । 


४७३ महापुराणम 


इत्यूच्च: सड्शूहीतां समवसतिमहीं धर्म चक्रादिभतु- 
भंव्यात्मा संस्मरेद्यः स्तुतिमुखरमुखों भक्तिनम्रंण मूर्ध्ना। 
जनों लक्ष्मीमचिन्त्यां सकलग॒णम्यी प्राइनुतेइसो मह॒द्धिं 
चडाभिनकिभाजां सणिमुक्‌टजुषासचितां ख्रग्धराभि: ॥१६६॥। 


इत्याषें भवज्जिनसेनाचायंप्रणीते त्रिषष्टिलक्षणमहापुराणसड:ग्रहे 
भगजत्समवस्‌तिविभूतिवर्णनं नाम 
त्रयो विश पर्व । 


सारथिके द्वारा वशमे किये हुए सात नयरूपी वेगशाली घोड़ोंसे जुते हुए स्याद्वादरूपी 
रथपर सवार हे और जो भव्य जीवोंक बन्धु हे ऐसे श्री जिनेन्द्रदेवरूपी सूय अतिशय 
देदीप्यमान हो रहे थे ॥१९५॥ इस प्रकार ऊपर जिसका सग्रह किया गया हैँ ऐसी, धर्म- 
चक्रके अधिपति जिनेन्द्र भगवानूकी इस समवसरणभूमिका जो भव्य जीव भक्तिसे मस्तक 
झुकाकर स्तुतिसे मुखको शब्दायमान करता हुआ स्मरण करता हैं वह अवश्य ही मणिमय 
मुक॒ठोंसे सहित देवोंके मालाओंको धारण करनेवाले मस्तकोंके द्वारा पूज्य, समस्त गुणोंसे 
भरपूर और बड़ी बड़ी ऋद्धियोंसे युक्त जिनेन्द्र भगवान्‌की लक्ष्मी अर्थात्‌ अहेन्त अवस्थाकी 
विभूतिको प्राप्त करता है ॥१९६॥ 


इस प्रकार भगवज्जिनसे नाचाय॑ प्रणीत त्रिपप्टिलक्षण श्रीमहापुराणके ना न गा रन 
समवसरणविभूतिका वर्णन करनेवाला तेईसवॉ पव समाप्त हुआ । 





१ मॉलधारिणीभि: | 


चतुविशतितमं पद 


स जोयाद बृंषभो मोहविवसुधष्त'मसि्द जगत्‌ । पद विद्येव यद्धिथा स्व: समुदर्सिष्ठि पत्‌ ॥१॥॥ 
श्रीमान भरतराजधिः बबधे युगपत्त्रपम्‌ । ग्रीः कैवल्यसम्भूति सूतिज्च” सुतचऋयो: ॥॥२॥। 
धमंस्थाद्‌ गुरुकेवल्थं चकऋरमायधपालत: । काअझचुकीयात सुतोत्पत्ति विंदामास' तदा विभुः ॥३॥ 
पर्याकुल इवासोच्च क्षणं तथौग पद्मतः । किमत्र प्रागनुष्ठेयं संविधानमिति प्रभुः ॥४॥। 
जिवर्गंफलसम्भूति: भ्रक्रमोपनतता' मम । पुण्यतीय' सुतोत्पस्तिइरचक्रत्नभसिति त्रयी ॥५॥ 

तत्न धर्मेफल तोथ॑ पुत्र: स्थात्‌ कामजं फलम । श्रर्थान्‌बन्धिनो5थे स्‍्थ फलड्चक्र प्रभास्वरम्‌ ॥६॥। 
ग्रथवा सर्वमप्येतत्फल धर्मस्य पुष्कलम्‌!" । यतो धर्मंतरोरर्थ: फलं कामस्तु तद्रसः ।।७॥। 

कार्येषु प्राग्विधेयं तद्धम्यं श्रेयोनुबन्धि यत्‌ । महाफलञ्च तद्देवसेवा प्राथमक''ल्पिकी ॥॥८॥ 
निश्चिचाय ति राजेन्द्रो गरुपुजनमादित: । श्रहो धर्मात्मनां*' चषेष्टा प्रायः श्रेयोप्नुबन्धिनो! ॥६॥ 
सानुजन्मा समेतोषन्त:पुरपौरपुरोगवः" । प्राज्यामिज्यां पुरोधाय” सज्जोड्भूद्‌ गमन॑ प्रति ॥१०॥ 








जिनके ज्ञानने पटविद्या अर्थात्‌ विष दूर करनेवाली विद्या समान मोहरूपी विषसे 
सोते हुए इस समस्त जगत्‌को शीघ्र ही उठा दिया था- जगा दिया था वे श्री वंषभदेव 
भगवान्‌ सदा जयवन्त रहे ॥१॥ अथानन्तर राज्यलक्ष्मीसे युक्त राजधि भरतकों एक ही 
साथ नीचे लिखे हुए तीन समाचार मालम हुए कि पृज्य पिताको केवलज्ञान उत्पन्न हुआ 
हैं, अन्त:पुरमे पुत्रका जन्म हुआ है और आयुधशालामें चक्ररत्न प्रकट हुआ है ॥२॥ उस 
समय भरत महाराजने धर्माधिकारी पुरुषसे पिताके केवलज्ञान होनेंका समाचार, आयुध- 
शालाकी रक्षा करनेवाल पुरुषसे चक्ररत्न प्रकट होनेका वृत्तान्त, और कंचुकीसे पुत्र उत्पन्न 
होनेका समाचार मालम किया था ॥३॥ ये तीनों ही कार्य एक साथ हुए हें। इनमेसे पहले 
किसका उत्सव करना चाहिये यह सोचते हुए राजा भरत क्षण भरके लिये व्याकुलूसे हो 
गये ॥।४॥ पृण्यतीर्थे अर्थात्‌ भगवान्‌को केवलज्ञान उत्पन्न होना, पुत्रकी उत्पत्ति होना और 
चक्ररत्नका प्रकट होना ये तीनों ही धर्म अर्थ काम तीन वंर्गंके फल म्‌भेः एक साथ प्राप्त हुए 
हैं ॥५॥ इनमेसे भगवान्‌के केवलज्ञान उत्पन्न होना धर्मका फल है, पुत्रका होना कामका 
फल हू और देदीप्यमान चक्रका प्रकट होना अर्थ प्राप्त करानेवाले अर्थ पुरुषाथंका फल 
है ॥६॥ अथवा यह सभी धममंपुरुषार्थका पूर्ण फल है क्योकि अर्थ धमंरूपी वृक्षका फल है 
और काम उसका रस हें ॥७॥ सब कार्योर्में सबसे पहले धर्मका्यें ही करना चाहिये 
क्योंकि वह कल्याणोंको प्राप्त करानेवाला हे और बड़े बड़े फल देनेवाला है इसलिये सर्वे 
प्रथम जिनेन्द्र भगवानकी पूजा ही करनी चाहिये ॥८॥ इस प्रकार राजाओंके इन्द्र भरत 
महाराजने सबसे पहले भगवान्‌की पूजा करनेका निश्चय किया सो ठाक ही हैं क्‍योंकि 
धर्मात्मा पुरुषोंकी चेष्टायें प्रायः पुण्य उत्पन्न करनेवाली ही होती हे ॥९॥ तदनन्तर 
महाराज भरत अपने छोटे भाई, अन्त.पुरकी स्त्रियाँ और नगरक मुख्य मुख्य लोगोंके साथ 
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१ अनिश्चयज्ञानमपेतम ॥ २ विषापहरणविद्या । ३ उत्थापयति स्म। ४ उत्पत्तिम्‌ । 
५ धर्माधिकारिण:। । ६ बुबुध। ७ तेषामेककालीनत्वतः। ए८ सामग्रीम्‌। € युगपदागता । 
१० सैम्पूर्णणं। ११ प्रथम कतंव्या । १२ धर्मबृद्धिमताम । १३ पुण्यानुवन्धिती ल० । १४ महत्तर:। 
१५ अग्रे कृत्वा। 

रे 


वम«म-न«ंभ-मम+क»नम ५. 


५9७ महापुराणम्‌ 


ग्रो भक्ति परां तन्वन्‌ कुवंन्‌ ध्ंप्रभावनाम्‌ । स भूत्या परयोत्तस्थे! भगवद्वन्दनाविधो ॥११॥ 
श्रथ सेनाम्ब॒धे: क्षोभम्‌ श्रातन्वन्नव्धिनिःस्वनः । श्रानन्‍्दपटहो मन्द्रं दध्वान ध्वानयन्‌ दिशः ॥१२॥ 
प्रतस्थे६थ महाभागो वन्दारुभरताधिप: । जिन हस्त्यशवपादातरथ कडचाब॒तो5भितः ॥ १३॥। 

रेजे प्रचलिता सेना 'ततानकपृथुध्वनिः । वेलेव वारिधे: 'प्रेडलदसडख्यध्वजबीचिका ॥ १४ 

या परिवुतः प्राप स जिनास्थानमण्डलम्‌ । प्रसपंत्प्रभया दिक्षु जितमातंण्डसण्डलम्‌ ॥१५॥ 

परीत्य पुजयन्‌ मानस्तम्भान्‌ सोउ्त्येत्ततः परम्‌ । खातां लतावनं साल वनानाञ्च चतुष्टयम्‌ ॥१६।॥ 
द्वितीयं सालमुत्कम्य ध्वजात्‌ कल्पत्रुमावलिम्‌ । स्तुपान्‌ प्रासादमालाञऊ्च पश्यन्‌ विस्मपसाप सः।१७। 
ततो दौवारिकंदेव: सम्भ्राम्यद्धि: प्रवेशित: | श्रीमण्डपस्य वदग्धी' सोड्पद्यत्‌ स्वर्गंजित्वरीम्‌र ॥१८॥ 
ततः प्रदक्षिणीक्‌ बन्‌ धर्मचक्रचतुष्टयम्‌ । लक्ष्मोवान्‌ पूजयामास प्राप्य प्रथमपीटिकाम्‌ ॥१६।॥ 

ततो द्वितीयपीठस्थान्‌ विभोरष्टौ महाध्वजान्‌ । सो$चंयामास सम्प्रीतिः'! पुतंगंन्धादिवस्तुभिः ॥॥२०॥ 
मध्ये'गन्ध कुटीउरड्धिं पराध्यें हरिविष्टरे । उदयाचलमूर्धस्थमिवा्क॑ जिनमेक्षत ॥२१॥ 


पूजाकी बड़ी भारी सामग्री लेकर जानेके लिये तेयार हुए ॥१०॥ गुरुदेव भगवान्‌ वृषभ- 
देवमें उत्कृष्ट भक्तिको बढ़ाते हुए और धमकी प्रभावता करते हुए महाराज भरत 
भगवानकी वन्दनाक लिये उठे ॥११॥ 

तदनन्तर-जिनका शब्द समुद्रकी गर्जनाके समान हैँ ऐसे आनन्दकालमें बजनेवाले 
नगाड़े सेनारूपी समुद्रमें क्षोम फंलाते हुए और दिशाओंको शब्दायमान करते हुए गम्भोर 
शब्द करने लगे ॥१२॥ अथानन्तर-जो महाभाग्यशाली है, जिनेन्द्र भगवानकी वन्दना 
करनेका अभिलाषी हे, भरत क्षेत्रका स्वामी है और चारो ओर से हाथी-घोड़े पदाति तथा 
रथोंके समूहसे घिरा हुआ हे ऐसे महाराज भरतने प्रस्थान किया ॥ १३॥ उस समय वह चलती 
हुईं सेना समुद्रकी वेलाके समान सुशोभित हो रही थी क्योंकि सेनामें जो नगाडोंका 
शब्द फेल रहा था वही उसकी गज्जनाका शब्द था और फहराती हुई असख्यात ध्वजाए ही 
लहरोंके समान जान पड़ती थी ॥१४।॥ इस प्रकार सेनासे घिरे हुए महाराज भरत, 
दिश्ञाओंमें फंलती हुईं प्रभास जिसने सूर्यमण्डलकों जीत लिया हैँ ऐसे भगवान्‌क समव- 
सरण में जा पहुंचे ॥|१५॥ वे सबसे पहले समवसरण भूमिकी प्रदक्षिणा देकर मान- 
स्तम्भोंकी पूजा करते हुए आगे बढ़े, वहाँ क्रम क्रमसे परिखा, लताओंके वन, कोट, चार 
वन और दूसरे कोटको उल्लंघनकर ध्वजाओंको, कल्पव॒क्षोंकी पंक्तियोंको, स्तृूपोंको ओर 
मकानोंक समूहको देखते हुए आइ्चर्यको प्राप्त हुए ॥१६-१७॥ तदनन्तर संभ्रमकों 
प्राप्त हुए द्वारपाल देंवोंक द्वारा भीतर प्रवेश कराये हुए भरत महाराजने स्वर्गको जींतने- 
वाली श्रीमंडपकी शोभा देखी ॥१८॥ तदनन्तर अतिशय शोभायुकत भरतने प्रथम पींठिका 
पर पहुंचकर प्रदक्षिणा देते हुए चारों ओर धमंचक्रोकी पूजा की ॥१९॥ तदनन्तर उन्होंने 
अत्यन्त प्रसन्न होकर दूसरे पीठपर स्थित भगवान्‌की ध्वजाओकी पवित्र सुगन्ध आदि 
द्रव्योंसे पूजा की ॥२०॥ तदनन्तर उदयाचल पव॑तके शिखरपर स्थित सूर्यके समान गन्ध- 
कूटीके बीचमें महामूल्य-श्रेष्तयि सिहासनपर स्थित और अनेक देदीप्यमान ऋद्धियोंको 
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१ उद्यतोश्भूत 4. उद्योग करोति स्मेत्यथं.॥. २ चचाल। ३ रथसमूह:। ४ विस्तृत । 
५ चलत्‌। ६सेनया। ७ -तत्येत्तत. ल०। अत्येत्‌ अतिक्रान्तवानू । ८ अतिक्रम्य । € सीन्दयंम्‌ । 
१० जयशीलाम्‌। ११ सम्प्रीत: ब०, ल०, द०, इ० । १२ गन्धकुट्या मध्ये । 


अंतुर्विशतितमं पर्व ५७५ 


चलच्चामरंसड/ंघातवी ज्यमानमहातन्‌ म्‌ । प्रपतन्निश रं सेररिव चामीकरच्छुविम्‌ ॥२२॥ 
महाशोकतरोम्‌ ले छत्नत्रितयसंश्रितम्‌ । 'त्रिधाभूतांवधदृुभासिबलाहकमिवाद्रिपम्‌ ॥२३॥ 
पुष्पवुष्टिप्रतानेन परितो भ्राजितं प्रभुम्‌ । कल्पद्रुमप्रगलितप्रसूनसिव सन्दरम्‌ ॥२४॥ 

नभो व्यापिभिरद्धोषं सुरवुन्दुभिनिस्वने: । प्रसरदलमम्भोधिमिव वातविघूणितम्‌ ॥२४५॥। 

धीरध्वानं प्रवर्षन्त धर्मामुतमतकितम्‌ । श्राह्लादितजगत्प्राणं प्रावुषेण्य मिवाभ्य दम्‌ ॥२६॥ 
स्वदेहविसरज्योत्स्नासलिलक्षालिता खिलम्‌ । क्षीराव्धिमध्यसदु द्मिव भूध्नं हिरण्मयम्‌ ॥२७॥ 

सोघ्न्व कप्रदक्षिणीकृत्य भगवन्तं जगद्गरुम्‌ । इयाज” यायजूकाना' ज्यायान्प्राज्ये ज्यया प्रभुम्‌ ॥२८॥। 
पूजान्ते प्रणिपत्येशं महीनिहित जान्वसौ । वचःप्रसनमालाभिरि त्यानचे गिरां पतिम्‌ ॥२६॥ 

त्वं ब्रह्मा परमज्यो तिस्त्वं प्रभ्ष्णुरजो5$रजा:'” । त्वमादिदेवो देवानाम्‌ श्रधिदेवो महेश्वरः ॥३०१॥ 

त्वं स्रष्टा त्वं विधातासि त्वमोशानः पुरु: पुमान्‌*! । त्वमादिपुरुषों विश्वेट्‌ विश्वारा' ड़ विश्वतोमुख:॥ ३१ 


धारण करनेवाले जिनेन्द्र वृषभदेवकों देखा ॥२१॥ ढूुरते हुए चमरोंके समूहसे जिनका 
विशाल शरीर संवीज्यमान हो रहा है और जो सुवर्णके समान कान्तिको धारण करने- 
वाले हूँ ऐसे वे भगवान्‌ उस समय ऐसे जान पड़ते थे मानो जिसके चारों ओर निम्ञरने 
पड़ रहे हे ऐसा सुमेरुपबंत ही हो ॥२२॥ वे भगवान्‌ बड़े भारी अशोकवृक्षके नीचे तीन 
छत्रोंसे सुशोभित थे और ऐसे जान पड़ते थे मानो जिसपर तीन रूप धारण किये हुए 
चन्द्रमासे सुशोभित मंघ छाया हुआ है ऐसा पर्वेतोंका राजा सुमेरुपवंत ही हो ॥२३॥ वे 
भगवान्‌ चारों ओरतसे पुष्पवृष्टिके समूहसे सुशोभित थे जिससे ऐसे जान पड़ते थे मानो 
' जिसके चारों ओर कल्पव॒क्षोंसे फूल गिरे हुए हें ऐसा सुमेरुपवेत ही हो ॥२४॥ आकाशर्मे 
व्याप्त होनेवाले देवदुन्दुभियोंक शब्दोंसे भगवान्‌के समीप ही बड़ा भारी शब्द हो रहा था 
जिससे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो वायुके द्वारा चलायमान हुआ और जिसकी लहरें किनारे 
तक फेल रही हे ऐसा समुद्र ही हो ॥२५॥ जिसका शब्द अतिशय गम्भीर हैं और जो जगत्‌के 
समस्त प्राणियोंको आनन्दित करनेवाला हैं ऐसे सन्देहरहित धर्मरूपी अमृतकी वर्षा करते 
हुए भगवान्‌ वृषभदेव ऐसे जान पड़ते थे मानो गरजता हुआ और जलवर्षा करता हुआ 
वर्षाऋतुका वादल ही हो ॥२६॥ अपने शरीरकोी फंलती हुई प्रभारूपी जलसे जिन्होंने 
समस्त सभाको प्रक्षालित कर दिया हैं ऐसे वे भगवान्‌ ऐसे जान पड़ते थे मानो क्षी रसमुद्र- 
के बीचमें बड़ा हुआ सुवर्णमय पर्वत ही हो ॥२७॥ इस प्रकार आठ प्रातिहार्यरूप ऐश्वयंसे 
युक्त और जगत्‌के गुरु स्वामी वृषभदेवको देखकर पूजा करनेवालोंमे श्रेष्ठ भरतने 
उनकी प्रदक्षिणा दी और फिर उत्कृष्ट सामग्रीसे उनकी पूजा की ॥२८॥ पूजाके बाद 
महाराज भरतने अपने दोनों घुटने जमीनपर रखकर सब भाषाओंके स्वामी भगवान्‌ 
वृषभदेवकों नमस्कार किया और फिर वचनसरूपी पुष्पोंकी मालाओंसे उनकी इस प्रकार 
पूजा की अर्थात्‌ नीचे लिखे अनुसार स्तुति की ॥२९॥ 
हैं भगवन्‌, आप ब्रह्मा है, परम ज्योतिस्वरूप हे, समर्थ हें, जन्मरहित हैं, पापरहित हें 
मुख्यदेव अथवा प्रथम तीथ कर हें, देवोंके भी अधिदेव और महेश्वर है ॥३०॥ आप ही र्ष्टा हे, 
विधाता हें, इंश्वर हूँ, सबसे उत्कृष्ट हे, पवित्र करनेवाले हैं, आदि पुरुष हें, जगत॒क ईंश हें, 


१ त्रेरूप्येण चन्द्रेणोदभासितमेघम्‌ । २ प्रावृषि भवम्‌। ३ प्रक्षालितसकलपदार्थम्‌। ४ अनु- 
कूलो भूत्वा पद्चाद्वा। ४ पूजयामास। ६ इज्याशीलानाम्‌ | “इज्याशीलो यायजूकः इत्यभिधानात्‌ । 
७ भूरिपूजया । ८ मप्यां लिक्षिप्त जानु यस्मिन्‌ कमंणि। € वक्ष्यमाणप्रकारेण । १० कर्मरजों- 
रहित:। ११ पुनातीति पुमानूं। १२ विष्वस्मिन्‌ राजते इति । 





५७ महैपुराक्तमे 

- विश्वव्यापी जगड़ूता विश्ववृरविश्वभु दि भुः। बिद्वतोडक्षिसयं' ज्योतिविदवयोनिवियोतिकः ॥३२॥ 
हिरण्यगर्भो' भगवान्‌ वुषभों वृवभध्वज:। परमेष्ठी' परं तत्त्ं परमात्मात्म/भ्रसि ॥३३॥ 
त्वभिनस्त्वमधि ज्योति स्त्वभीशस्श्वभ्प्रोनिजः । भ्रज्रस्त्थमनादिष्त्वम प्रमन्तस्त्व॑ त्वमच्युतः ।। है'४।। 
त्वमक्ष र स्त्वमक्षय्यस्त्वश्ननक्षोडस्फ्सक्षर: । विष्णुजिष्णुधिजिष्णुद्च त्वं स्वयस्भूः हथयंप्रभः ॥१३४५।। 
त्वं शम्भु: शम्भवः शंयुः शंवदः!” शद्भूरो हरः । | हरिसोहिसुरारिश्च तसोरिभंव्यभास्कर: ॥३६॥ 
पुराण: कविराध्स्त्व॑ योगी योगविदां बरः। त्वं शरण्यो बरेण्यो5परपरत्व पुतः पुष्यनायक: ।३३७॥। 
त्व योगात्मा|' सवोगदच सिद्ठो बुठो विवृद्धव:' । सूक्ष्मो निरिक्जनः कठजसऊजालो'' जिनक्॒ण्जर: ॥। २८ 
छन्दो 'घिउलछन्दसां" कर्ता बेदघिद॒दतां' बरः। बाचसल्पत्तिस्थर्मारिधंमाविधंसंसायक:ः ।।३६।। 





जगत्‌में शोभायभान हैं और विश्वतोमुख अर्थात्‌ स्वंदर्शी हैं ॥|३१॥ आप समस्त संसारमें व्याप्त 
हैं, जगत॒क भर्ता हैँ, समस्त पदार्थोकों देखनेवाल हें, सबकी रक्षा करनेवाले हे, विभु हें, सब 
ओर फंली हुईं आत्मज्योतिको धारण करनेवाले हे, सबकी योनिस्वरूप हँ-सबके ज्ञान आदि 
गुणोंको उत्पन्न करनेवाले हे. और स्वयं अयोनिरूप हैं-पुनर्जन्मसे रहित हे ॥३२॥ आप ही 
हिरण्यगर्भ अर्थात्‌ ब्रह्मा हे, भगवान्‌ हे, वृषभ हे, वृषभक चिह्नवाली ध्वजासे युक्त है, परमेष्ठी 
हें, परमतत्त्व हे, परमात्मा है और आत्मभू-अपने आप उत्पन्न होनेवाल हे ॥३३॥ आप ही 
स्वामी हैं, उत्कृष्ट ज्योतिस्वरूप हैं, ईश्वर हे, अयोनिज-योनिक बिना उत्पन्न होनेवाले हैं, जरा 
रहित हैं, आदिरहित हैं, अन्तरहित है और अच्युत हें ॥३४॥ आप ही अक्षर अर्थात्‌ 
अविनाशी हैं, अक्षय्य अर्थात्‌ क्षय होनेके अयोग्य हें, अनक्ष अर्थात्‌ इन्द्रियोंसे रहित हे, 
अनक्षर अर्थात्‌ शब्दागोचर हूँ, विष्णु अर्थात्‌ व्यापक हैं, जिष्णु अर्थात्‌ कर्मरूप 
शत्रुओंको जीतनेवाले हे, विजिष्णु अर्थात्‌ सर्वोत्कृष्ट स्वभाववाले हें, स्वयंभू अर्थात्‌ 
स्वयं बुद्ध हे, और स्वयंप्रभ अर्थात्‌ अपने आप ही प्रकाशमान हें-असहाय, केवल- 
ज्ञानके धारक हैं ॥३५॥ आप ही शांभु हैं, शभव हे, शंयु-सुखी हे, शंवद हें- 
सुख या शान्तिका उपदेश देनेवाले है, शंकर हें-शान्तिक करनेवाले हे, हर हे, मोहरूपी 
असुरके शत्रु हें, अज्ञानरूप अम्धकारक अरि है और भव्य जीवोंके छिये उत्तम 
सूर्य हैं ॥३६॥ आप पुराण हें-सबसे पहलेके हें, आद्य कवि हे, योगी हें, योगके 
जाननेवालोंमें श्रेष्ठ हे, सबको शरण देनेवाल हैं, श्रेष्ठ हें, अग्रेसर हें, पवित्र हैं, और पुण्यके 
नायक हैं ॥३७॥ आप योगस्वरूप हे-ध्यानमय हें, योगसहित हँ- आत्मपरिष्पन्दसे सहित 
हैं, सिद्ध हे-कतकृत्य हे, बुद्ध हें-केवलज्ञानसे सहित हे, सांसारिक उत्सवोंसे रहित है, 
सूक्ष्म हे-छद्मस्थज्ञानके अगम्य हैँ, निरंजन हें-कर्म कलंकसे रहित है, ब्रह्मरूप हें और 
जिनवरोंमें श्रेष्ठ हें ॥३८॥ आप द्वादशांगरूप वेदोंक जाननेवाल हें, द्वादशांगरूप वेदोंक कर्ता 
है, आगमके जाननेवाले हैं, वक्‍ताओं मे सर्वश्रेष्ठ हे, वचनोंके स्वामी हें, अधमंक शत्रु हें, धर्मो्मे 





१ विश्वज्ञ: । विश्वभुग्‌ अ०, प०, सं०, ल७, इ०, द०। २ आत्मस्वरूपज्योति: । 
३ हिरण्यं गर्भ यस्यथ। ४ परमेष्ठिपदस्थित:। ४५ आत्मना भवतीक्ति। ६ अधिकज्योति: । 
७ न क्षरतीति अक्षर:, नित्यप॥ ८ न विद्यते क्षरो नाशो यस्मात्‌। & सुखयोजक: | १० श॑ सूख॑ 
वंदतीति ॥ ११ ध्मानस्वरूपट:॥ १२ विवाह युत्सव रहित:।  उत्कृष्ठभत्‌ रहित: ॥ १३ सहरूदल 
कशिकोपरि प्रादुर्भूतः। १४ दन्द इति प्रन्थविशेषज्ञ।। १५ छन्‍्द/ःक्ब्देताव वेदों द्ादशाशयलक्षणो 
भण्यते । १६ आगमज्ञ: । 


चतुर्विशतितमं पर्च ५७७ 


त्व॑ जिम: कामजिज्जेता त्वमहेन्म्रि'हा रहा: । धर्मध्वजो धर्मपतिः कर्मारातिनिशु म्भ म: ४०१ 

त्यं है भव्याव्जिनोबस्धस्त्व॑ हुवि'भ बत्वभध्वर:' । त्वं मजाडुं मलज्येष्ठर्त्वं होता हव्प मेब जे ॥४१॥ 

"यज्वाजयण्च त्वभिज्या व पुण्यो गण्यो गुणाकरः । त्वमपारि'रपारइस स्वमसध्योपि मध्यमः ॥४२॥ 
उत्तमो5नु त्तरो!' ज्येष्ठो गरिष्ठ:!' स्थेष्ठ ' एव च्‌। त्वमणोयान्‌' महीय्रांदज' स्थवीया न्‌** गरिसास्पदम्‌ ॥४ ३॥ 
महान्‌ महीयितो'* मह्यो'< भष्णः स्थास्तु रनश्वर: । जित्वरों “इनित्बरों * नित्यः शिव: ज्ञाग्तो भवान्तक: ४४ 

त्वं हि ब्रह्मविदां * ध्येयस्त्व हि ब्रह्मपदेदवरः । त्वां नाममालया देवमित्यभिष्ट्सहे बयम्‌ ॥।४५॥ 

झ्रष्टोस्चरशतं मास्ताम्‌ इत्यनुध्याय चेतसा । त्वासीडे मीडसीडानां ' प्रातिहार्याष्टकप्रभूम्‌ (॥४६॥ 
तवाय॑ प्रचलच्छा लस्तुड्रो हशोकमहाइ/धिप: । स्पक्षछायासं श्वितान्‌ पाति त्वत्त: शिक्षासिवाओ्ितः ॥४७॥। 
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हें, मोहरूप शत्रुको नष्ट करनेवाले हे, अन्तरायरहित हैं, धर्मकी ध्वजा हे, धर्मक अधिपति हें, 
और कमंरूपी शत्रुओंको नष्ट करनेवाले हेँ॥॥४०॥ आप भव्यजीवरूपी कमलिनियोंक लिये 
सूर्यके समान हे, आप ही अग्नि हे, यज्ञकुंड हे, यज्ञक अंग हे,श्रेष्ठ यज्ञ हे, होम करनेवाले हें और 
होम करने योग्य द्रव्य हे ॥४१॥ आप ही यज्वा हे-यज्ञ करनेवाले हे, आज्य हे-घृतरूप हैं 
पूजारूप हे, अपरिमित पुण्यस्वरूप हे, गुणोंकी खान हे, शरत्रुरहित हे, पाररहित हे, 
और मध्यरहित होकर भी मध्यम हैं । भावार्थ--भगवान्‌ निश्वयनयकी अपेक्षा अनादि 
और अनन्त हें जिसका आदि और अन्त नहीं होता उसका मध्य भी नहीं होता । इसलिये 
भगवान्‌क लिये यहाँ कविने अमध्य अर्थात्‌ मध्यरहित कहा हैँ परन्तु साथ ही “मध्यम” भी 
कहा है । कविकी इस उक्तिम यहाँ विरोध आता हूँ परन्तु जब मध्यम शब्दका “मध्य मा 
अनन्तचतुष्टयलक्ष्मीयंस्यस.--जिसके बीचमें अनन्तचतुष्टयरूप लक्ष्मी हे, ऐसा अर्थ 
किया जाता है तब वह विरोध दूर हो जाता हैं। यह विरोधाभास अलकार है ॥४२॥ 
हें भगवनू, आप उत्तम हो कर भी अनुत्तम हूँ (परिहार पक्षमें 'नास्ति उत्तमो यस्मात्स:- 
जिससे बढ़कर और दूसरा नही है) ज्येष्ठ हे, सबसे बड़े गुरु हे, अत्यन्त स्थिर हे, अत्यन्त 
सूक्ष्म हें, अत्यन्त बड़े हे, अत्यन्त स्थूल हे और गौरव स्थान हे ॥४३॥ आप बड़ हू, क्षमा 
गुणसे पृथिवीक समान आचरण करनेवाले हें, पूज्य हें, भवनशील (समथे ) हें, स्थिर स्वभाव 
वाले है, अविनाशी हे, विजयशी ल हे, अचल हूं, निध्य हे, शिव हे, शान्त है, और संसारका अन्त 
करनेवाले हैं ॥४४।॥ हे देव, आप ब्रह्म विद अर्थात्‌ आत्मस्वरूपके जाननेवालोंक ध्येय 
हें-ध्यान करने योग्य है और बुह्पद-आत्माकी शुद्ध पर्यायके ईश्वर हें। इस 
प्रकार हमलोग अनेक नामोंसे आपकी स्तुति करते हूँ ॥४५॥ है भगवन्‌, इस प्रकार आपके 
एक सौ आठ नामोंका हृदयसे स्मरण कर मे आठ प्रातिहायोंक स्वामी तथा स्तुतियोंके 
स्थानभूत आपको स्तुति करता हूँ ॥।४६॥ है भगवन्‌, जिसकी शाखाएं अत्यन्त चलाय- 
मान हो रही हे ऐसा यह ऊंचा अशोक महावक्ष अपनी छायामें आये हुए जीवोंकी इस प्रकार 
१ अरीन्‌ हन्तीति अरिहा। २ रहस्यरहित:। “रह:शब्देनानतरायो भण्यतें' 'बिरहितरहस्कृते- 
भय: इत्यत्र तथा व्याख्यानातू । हे घातक: । ४ पादपूरणे। हि-द०, स०, ल०, म०, प०, अ०, इ० । 
भ५वहनि:। ६ याग:। ७ यजनकारणम्‌। ८ होतव्यद्रव्यमू। ६ पूजकः। १० अपगतारि: । 
११न विद्यते उत्तर श्रेष्ठो यस्मात्‌। १२ अतिशयेन गुरु: । १३ अतिशयेन स्थिर:। १४ अतिशयेन 
अणु:। १४ अतिशयेन महानू। १६ अतिशयेन स्थूल' । १७ क्षमया महीवाचरितः । १८ पृज्यः । 
१६९ स्थिरतर:। २० जयशील: । २१ गमनशीलतारहित'। २२ शिवं सुखमस्यातीति । 
२३ भात्मशालिनामू । २४ स्तुतीनाम्‌ । 


श्ड्द महापुंराणम 
तवामी चामरब्ाता यक्षेरत्क्षिप्प' बीजिता: । निधु नन्‍्तीव निर्ब्यजम्‌ भ्रागोगोमक्षिका नुणाम्‌ ॥४८॥ 
त्वामापतन्ति परितः सुमनो5ड>जलयो दिव: । तुष्टया स्वर्गेलक्ष्म्येव मुक्ता हर्षाभुविन्दवः ॥४६॥ 
छत्रत्रितपमाभाति सूच्छितं जिन तावकम्‌ । मुक्तालम्बनविश्ञाजि लक्ष्म्या: फ्रीडास्थलायितम्‌ ॥५०॥। 
तब हर्यासन भाति विश्वभतुभंवज्भूरम' | झृतयत्नेरिवोहोदू न्‍्यग्भयोढ मुगाधिपेः ॥॥५१॥॥ 
तब वेहप्रभोत्सपें: इदमाक्रम्यते, सदः । पुण्याभिषेकसम्भारं लम्भयख्ध्‌/रिवाभितः ॥५२॥। 
तब बाक्‌्प्रसरो दिव्य: पुनाति जगतां मनः। मोहान्धतमसं धुन्वन्‌ स्वज्ञानाकशकोपमः ॥५३॥ 
प्रातिहायपष्यिहार्याणि' तबामूनि चकासति । लक्ष्मी हंस्थाः ससाक्रीडपुलिनानि शच्चीनि वा ॥॥५४।॥ 
नमो विश्वात्मने तुभ्यं तु+यं विश्वसूजे नमः । स्वयंभुवे नमस्तुभ्यं क्षायिकेलंब्धिपयंये: ॥५५॥ 
ज्ञानवर्शनवोर्याणि विरति:“ शुद्धवर्शनम्‌ । दानादिलब्धयदचेति क्षायिक्यस्तव शुद्धयः ॥॥५६॥ 


रक्षा करता डे मानो इसने आपसे ही शिक्षा पाई हो ॥४७॥ यक्षोंके द्वारा ऊपर उठाकर 
ढोले गये ये आपक चमरोंके समूह ऐसे जान पड़ते हे मानो बिना किसी छलके मनुष्योंक 
पापरूपी मक्खियोको ही उड़ा रहे हों ॥४८॥ हे नाथ, आपके चारों ओर स्वगंसे जो पुष्पा- 
ञ्जलियोंकी वर्षा हो रही है वह ऐसी जान पड़ती है मानो सतुष्ट हुईं स्वर्ग-लक्ष्मीके द्वारा 
छोड़ी हुईं हषं-जनित आसुओंकी बू दे ही हों ॥४९॥ हे जिनेन्द्र, मोतियोंके जालसे सुशोभित 
ओर अतिशय ऊचा आपका यह छत्रत्रितय ऐसा जान पड़ता हैं मानो लक्ष्मीका क्रीडा- 
स्थल ही हो ॥५०॥ हे भगवन्‌, सिहोंके द्वारा धारण किया हुआ यह आपका 
सिहासन ऐसा सुशोभित हो रहा हेँ मानो आप समस्त लोकका भार धारण 
करनेवाले हें-तीनों लोकोंक स्वामी हे इसलिये आपका बोझ उठानेके लिये 
सिहोंने प्रयत्न किया हो, परन्तु भारकी अधिकतासे कुछ भूककर ही उसे धारण कर सके 
हों ॥५१॥ हें भगवन्‌, आपके दरीरकी प्रभाका विस्तार इस समस्त सभाको व्याप्त कर 
रहा है और उससे एसा जान पड़ता हे मानो वह समस्त जीवोंको चारों ओरसे पण्यरूप 
जलक अभिषेकको ही प्राप्त करा रहा हो ॥५२॥ हे प्रभो, आपके दिव्य वचनोंका प्रसार 
( दिव्यध्वनिका विस्तार ) मोहरूपी गाढ़ अन्धकारको नष्ट करता हुआ जगत्‌क जीवोंका 
मन पवित्र कर रहा हे इसलिये आप सम्यग्ज्ञानरूपी किरणोंको फैलानेवाले सर्यके समान 
हैं ॥५३॥ है भगवन्‌, इस प्रकार पवित्र ओर किसीक द्वारा हरण नहीं किये जा सकने 
गीग्य आपके ये आठ प्रातिहाय॑ ऐसे देदीप्यमान हो रहे हे मानो लक्ष्मीरूपी हसीके 
क्रीड़ा करने योग्य पवित्र पुलिन ( नदीतट ) ही हों ॥५४॥ हे प्रभो, ज्ञानकी अपेक्षा आप 
समस्त संसारमे व्याप्त हें अथवा आपकी आत्मामें संसारके समस्त पदार्थ प्रतिविम्बित हैं 
इसलिये आपको नमस्कार हो, आप जगत्‌की सृष्टि करनेवाले हे इसलिये आपको नमस्कार 
हो, कर्मोक क्षयसे प्रकट होनेवाली नौ लब्धियोंस आप स्वयंभ हे इसलिये आपको 
नमस्कार हो ॥५५॥ हें नाथ, क्षायिवज्ञान, क्षायिकदर्शन, क्षायिकसम्यक्त्व, क्षायिक 
चारित्र और क्षायिकदान, लाभ, भोग, उपभोग तथा वीये ये आपकी नौ क्षायिक शुद्धियां 


१ उद्धत्य। २ भवतो भरम्‌। ३ अधोभूत्ता। ४समूहम्‌। ४५ प्रापयद्भिः। €त्वं 
शाना- ल०, द०, इ०, अ०, प०, स०, म०। ७ सहजानीत्यर्थ:। ८ चारित्रम्‌। ६€ क्षये भवाः । 


चतुर्विशतितमं पत्र ४७६ 


जशञानमप्रतिधं' विद्वं पयंच्छे त्सोत्तवाक्रमात्‌ । त्रय ह्यावरणादेतद्र्य वधि: करणं" क्रम: ॥॥५७॥ 
चित्र” जगदिदं चित्र त्ववाबोधि यदक्रमात्‌ । श्रक्रमोईषपि क्वचिच्छलाध्य: प्रभुमाश्रिय लक्ष्यते ॥५८५॥ 
इन्द्रियेष समग्रेषु तव सत्स्वप्यतीन्द्रियम्‌ । शानमासोदचिन्त्या हि योगिनां प्रभुशक्तयः ॥५६॥ 
यथा ज्ञानं तवेवाभूत्‌ क्षायिकं तव दर्शनम्‌ । ताभ्यां युगपदेवासीद उपयोग स्तवादभतम्‌ ॥॥६०॥। 
तेन त्वं विश्वविज्ञेय/'व्यापिज्ञानगुणा! दृभतः । सर्व: सर्वदर्शो च योगिभिः परिगीयसे ।॥६१॥ 
विश्व विजानतो5पीश 'यत्तेनास्ता“अ्मकक्‍्लमो । श्रनन्तवी ये ताशक्तेस्तन्मा हात्म्यं परिस्फुटम्‌ ॥६२॥ 
रागादिचित्तकालुष्यव्यपायादुदिता तव । *'विरतिः सुखमात्मोत्थं व्यनक्त्यान्तन्तिकं विभो ॥६३॥। 
विरति:** सुखमिष्टं चेत्‌ सूख त्वय्येव केवलम्‌। नो चेन्नवासखं नाम किड्चिदत्र जगत्त्रये ॥६४॥ 
कही जाती हैं ॥५६॥ हें भगवन्‌, आपका बाधारहित ज्ञान समस्त संसारकों एक साथ 
जानता है सो ठीक ही है क्‍योंकि व्यवधान होना, इन्द्रियोंकी आवश्यकता होना और 
क्रमसे जानना ये तीनों ही ज्ञानावरण कमंसे होते हे परन्तु आपका ज्ञानावरण कर्म 
बिलकुल ही नष्ट हो गया हे इसलिये निर्वाधरूपसे समस्त ससारकों एक साथ जानते 
हैं ॥५७॥ हे प्रभो, यह एक बड़े आश्चयंकी बात हे कि आपने इस अनेक प्रकारके जगत्‌ 
को एक साथ जान लिया अथवा कही कही बडे परुषोंका आश्रय पाकर क्रमका छुट 
जाना भी प्रशसनीय समभा जाता हैं ॥५८॥ हे विभो, समस्त इन्द्रियोंके विद्यमान रहते 
हुए भी आपका ज्ञान अतीन्द्रिय ही होता हैँ सो ठीक ही हैं क्योंकि आपकी शजक्तियोंका 
योगी लोग भी चिन्तवन नहीं कर सकते हे ॥५९॥ हें भगवन्‌, जिस प्रकार आपका ज्ञान 
क्षायिक है उसी प्रकार आपका दर्शन भी क्षायिक ह. और उन दोनोंसे एक साथ ही 
आपके उपयोग रहता है यह एक आइश्चयंकी बात हैं भावार्थ-ससारके अन्य जीवोंके 
पहले दर्शनोपयोग होता है बादमे ज्ञानोपयोग होता हे परन्तु आपके दोनों उपयोग एक 
साथ ही होते है ॥६०॥ हैं देव, आपका ज्ञानगुण संसारक समस्त पदार्थमि व्याप्त हो रहा 
हैं, आप आइचर्य उत्पन्न करनेवाले हें और योगी लोग आपको सर्वज्ञ तथा सर्वदर्शी कहते 
हैं ॥६१॥ हे इश, आप संसारक समस्त पदार्थोकों जानते हे फिर भी आपको कुछ भी 
परिश्रम और खेद नही होता हैं। यह आपके अनन्त बलको शक्तिका प्रकट दिखाई देनेवाला 
माहात्म्य हैं ॥६२॥ हे विभो, चित्तको कलुषित करनेवाले राग आदि विभाव भावोक नष्ट 
हो जानेसे जो आपके सम्यकचारित्र प्रकट हुआ हे वह आपके विनाशरहित और केवल 
आत्मासे उत्पन्न होनेवाले सुखको प्रकट करता हूं ॥६३)। यदि विषय और कषायसे विरक्‍्त 
होना ही सुख माना जावे तो वह सुख केवल आपकमें ही माना जावेगा और यदि विषय कषाय 
से विरक्‍्त न होनेको सूख माना जावे तो फिर यही मानना पडेगा कि तीनों लोकोंमे 
दु.ख हे ही नही । भावार्थ-निव्‌ ति अर्थात्‌ आकलताक अभावकों सुख कहत हे विषय 
कषायोंमें प्रवृत्ति करते हुए आकुलताका अभाव नहीं होता इसलिये उनमें वास्तविक सख 
.. १ विष्ननहितः । 'प्रतिघः प्रसिघाते च रोषे च प्रतिघधो मतः ।' २ परिच्छिनत्ति सम, निरचय- 


मकरोदित्यर्थं:। . ३ युगपदेव । क्रमकरणव्यवधानमन्तरेणेत्यथं:। ४ व्यवधानम्‌ । ४ इन्द्रियम्‌ । 
६ परिपांटी। ७ नानाप्रकारमू। ए८ तदाइचयंम्‌ । ६७ ज्ञानदर्शनाभ्यामू। १० परिच्छित्तिः 


(सकलपदारथं परिज्ञानम्‌) । ११ विश्वव्यापी विज्ञेयव्यापी । १२ सकलपदार्थ॑ व्यापिज्ञानगुणनात्मज्ञानान्त- 
माश्चयंवानित्यर्थ:। १३ यस्मात्‌ कारणात्‌ । यत्ते न स्तः-द०, ल०, म०, अ०, स०। १४ अभव- 
ताम्‌। १५ विरतिः निस्पृहता। विरतिः निवत्ति। १६ विरति:ः सुखमितीष्ट चेत्तहि केवल सखं 


त्वग्येवास्ति, नान्‍्यस्मिनू, नो चेत्‌ विरति: सुखमिति नेष्टमू अनिवृत्तिरेव सुखमिति चेत्तहि 
किडि्चिदसुखं नास्त्येव। 


६०२० महापुशणम 


'प्रसन्‍्मकलज तोयं यथेह स्वर्छुतां जजेत्‌ | मिध्यार्वकर्वंसापायाहुक शुद्धिस्ते तवा सता ।।६५॥ 
सत्योप्षि लब्धयः 'होवास्त्वथि नार्थक्रिया कृत: | कुतकृत्ये बहिद्रेब्यसम्धथत्धो हि निरय्येकः ॥६६९॥ 
एवं! प्राया गुणा नाथ भवतोइनम्तथा सता: । तानहं लेशतो5पोश न स्तोतुमलमल्पधीः ॥॥६७॥ 
तदास्‍्तां' ते गणस्तोत्र नामसात्र>थ कीतितस्‌ । पुताति नस्ततो देव त्वन्नामोहशतः:“ स्लिताः ॥६५॥ 
हिरण्यगर्भ साहुश्त्वां यतो बुष्टिहिरण्सथी । गर्भावतरणे नाथ प्रादु रासोसदादुभुता ॥६९॥ 
वृषभो5सि सुरंव॒ ध्टरत्नव्षं: स्वसम्भवे । *"जन्साभिषिक्‍्तये सेरु ''मुष्टवान्वृषभो5प्यसि ॥॥७०।। 
ग्रदोषशेयसंडक्राः्तशानमूतियेतो भवान्‌ । श्रतः सर्वंगतं प्राहुस्त्वां देव परम्षयः ।।७१॥। 

त्ववीत्यादीनि नामामि ' बिश्वत्यन्वथतां यंतः । ततो$सि त्व॑ जगज्ज्येष्ठः परमेष्ठी सनातनः ॥७२॥। 
त्वज़ूक्तिचोदितामेनां मामिकां धियमक्षम: । धर्तु स्तुतिपथे तेड्य प्रव॒त्तोस्म्येवमक्षर ॥७३॥ 











बनन++-स नम 


नहीं हूँ परन्तु आप विषय-कषायोंसे निवृत्त हो चुके हँं-आपकी तहिषयक आकलछता 
दूर हो गईं है इसलिये वास्तविक सूख आपमें ही है । यदि विषयवासनाओंमें प्रवृत्ति करते 
रहनेको सुख कहा जावे तो फिर सारा संसार सुखी ही सुखी कहलाने लगे क्‍योंकि ससारके 
सभी जीव विषयवासनाओंमें प्रवृत्त हो रहे हें परन्तु उन्हें वास्तविक सुख प्राप्त हुआ 
नहीं मालम होता इसलिये सुखका पहला लक्षण ही ठीक हैं और वह सुख आपको ही 
प्राप्त है ॥६४।॥ हे भगवन्‌, जिस प्रकार कलंष-मलर अर्थात्‌ कीचड़के शानन्‍्त हो जानेसे 
जल स्वच्छताको प्राप्त हो जाता है उसी प्रकार मिथ्यात्वरूपी कीचड़क नष्ट हो जानेसे 
आपका सम्यग्दशंन भी स्वच्छताको प्राप्त हुआ है ॥६५॥ हे देव, यद्यपि दान, लाभ आदि 
दोष लब्धियाँ आपमें विद्यमान हे तथापि वे कुछ भी कार्यकारी नहीं हे क्योंकि कृतकृत्य 
पुरुषके बाह्य पदार्थोका ससर्ग होना बिलकुल व्यर्थ होता हैं ॥६६॥ हें नाथ, 
ऐसे ऐसे आपके अनन्तगुण माने गये हे, परन्तु हे ईश, अल्पब॒द्धिको धारण 
करनेवांला में उन सबकी लेशमात्र भी स्तुति करनेके लिये समर्थ नहीं हूँ ॥६७॥। 
इसलिये हे देव, आपके गुणोंका स्तोत्र करना तो दूर रहा, आपका लिया हुआ नाम ही 
हम लोगोंको पवित्र कर देता हैं अतएव हम लोग केवल नाम लेकर ही आपके आश्रयमें 
आये हे ॥६८॥ हें नाथ, आपके गर्भावतरणके समय आइचय करनेवाली हिरण्यमयी अर्थात्‌ 
सुवर्णमयी वृष्टि हुईं थी इसलिये लोग आपको हिरण्यगर्भ कहते है ॥६९॥ आपके जन्मके 
समय देवोंने रत्नोंकी वर्षा की थी इसलिये आप वषभ कहलाते हैं और जन्माभिषेकके 
लिये आप सुमेरुपवंतको प्राप्त हुए थे इसलिये आप ऋषभ भी कहलाते हें ।॥७०॥। 
है देव ! आप संसारक समस्त जानने योग्य पदार्थोको ग्रहण करनेवाले ज्ञानकी मूर्तिरूप 
हें इसलिये बड़े बड़े ऋषि लोग आपको स्वंगत अर्थात्‌ स्वव्यापक कहते है ॥७१॥ 
हे भगवन्‌, ऊपर कहें हुए नामोंको आदि लेकर अनेक नाम आपमें साथंकताको धारण कर 
रहे हे इसलिये आप जगज्ज्येष्ठ (जगत में सबसे बड़े), परमेष्ठी और सनातन कहलाते 
है ॥७२॥ हैं अविनाशी, आपकी भक्ितसे प्रेरित हुई अपनी इस बुद्धिको में स्वयं धारण 
करनेक लिये समर्थ नहीं हो सका इसलिये ही आज आपकी स्तुति करने में प्रवृत्त हुआ हूँ । 
भावाथ-योग्यता न रहते हुए भी मात्र भक्तिसे प्रेरित होकर आपकी स्तुति कर रहा 
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१ प्रशान्त- ल०, इ०, द०, प०, अ०, स०, म०। २ दंत । ३ वीर्यदियः। ४ अर्थक्रिया- 
कारिण्य:-। ५ एवमादय:। ६ तिष्ठतु। ७ कारणात्‌ । ८ नामसकीतंनमात्रत:। € -त्तवादभुता- 
ब०, द०, ल०, इ०, म०, अ०, स०, प०। (१० अभिषकाय। ११ गतवानू। १२ धारयस्से । 
१३ प्रवत्तोडस्म्यहमक्षर -ल०, म०। (४ अविनश्वर | 


चतुर्विशतितमं पे ४८१ 


त्वयोपर्देशितं सार्गम्‌ उपास्य शिवमोपष्सित: । त्वां देवसित्यु'पासोनात्‌ प्रसोदानगृहाण नः ॥७४॥ 
भवन्तमित्यभिष्दुत्य विष्टपातिगवेभवम्‌ । त्वय्येव भक्तिमकुशां प्रार्थये नान्यदर्थयें ॥७५॥ 

स्तुत्यन्ते' सुरसझाघातरीक्षितों विस्मितेक्षण: । श्रीमण्डपं प्रविद्यास्मिन्नध्युवासोचितं सदः ॥७६॥ 

ततो निभृतमासीन प्रबुद्धफरकडमले । सदःपद्माकरे भतुं:' प्रबोधमभिलाषुके ॥॥७७॥ 

प्रीत्या भरतराजेन विनयानतमौलिना । विज्ञापनमकारीत्थं “तत्त्वजिज्ञासुना गुरो: ॥७८॥। 

भगवन्बोद मिच्छामि कोवृशस्तत्त्वविस्तर: । मार्गों मार्गफलञ्चापि कौदुक्‌ तत्त्वविदां वर ॥७६॥ 
तत्प्रइना वजितावित्थं भगवानादितीथंकृत्‌ । तत्त्वं प्रपझ्च यामास गम्भीरतरया गिरा ॥८०॥ 
प्रवक्‍तुरस्य वकत्राब्जे विकृतिनव काप्यभूत्‌ । दर्पणे किमु भावारना विक्रियास्ति प्रकाशने ॥८१।॥ 
ताल्वोष्ठमपरिस्पन्दि नच्छायान्तरमानने । श्रस्पृष्ट करणा वर्णा मुखादस्य विनियंयुः ॥८२॥ 
स्फुरद्गिरिगहोद्भ्तप्रतिश्रुद्‌ध्वनिसन्निभः । प्रस्पष्टवर्णो निरगाद ध्वनिः स्वायम्भवान्मुखात्‌ ॥८३॥ 
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हें ॥७३॥ हे प्रभो, आपके द्वारा दिखलाये हुए मार्गकी उपासना कर मोक्ष प्राप्त करनेकी 
इच्छा करनेवाले और देव मानकर आपकी ही उपासना करनेवाले हमलोगोपर प्रसन्न 
हजिये और अनुग्नरह कीजिये ॥७४॥ हें भगवन्‌, इस प्रकार लोकोत्तर वेभवकों धारण 
करनेवाले आपकी स्तुति कर हम लोग यही चाहते हे कि हम लोगोकी बड़ी भारी भक्ति 
आपमें ही रहे, इसके सिवाय हम और कुछ नही चाहते ॥७५॥ 

इस प्रकार स्तुति कर चुकनेपर जिसे देवोके समृह आइचयंसहित नेत्रोंसे देख रहे थे 
ऐसे महाराज भरत श्रीमण्डपर् प्रवेश कर वहां अपनी योग्य सभामे जा बेठ ॥७६॥। 
तदनन्तर भगवानूसे प्रबोध प्राप्त करनेकी इच्छा करनेवाला वह सभारूपी सरोवर जब 
हाथरूपी कुड्मल जोड़कर शान्‍्त हो गया-जब सब लोग तत्त्वोंका स्वरूप जाननेकी 
इच्छासे हाथ जोडकर चुपचाप बेठ गये तब भगवान्‌ वृषभदेवसे तत्त्वोंका स्वरूप जाननेकी 
इच्छा करनेवाले महाराज भरतने विनयसे मस्तक झुकाकर प्रीतिपूर्वक ऐसी प्रार्थना 
की ॥७७-७८।॥ हे भगवन्‌, तत्त्वोंका विस्तार कसा हे ” मार्ग कंसा हैं ? और उसका 
फल भी कसा है ? हे तत्त्वोंके जाननेवालोंभ श्रेष्ठ, में आपसे यह सब सुनना चाहता 
हैँ ॥७९॥ इस प्रकार भरतका प्रश्न समाप्त होनेपर प्रथम तीर्थ कर भगवान्‌ वृषभदवने 
अतिशय गम्भीर वाणीक द्वारा तत्त्वोंका विस्तारक साथ विवेचन किया ॥८०॥| कहते समय 
भगवान्‌क मृुखकमलपर कुछ भी विकार उत्पन्न नहीं हुआ था सो ठीक हें, क्योंकि 
पदार्थोको प्रकाशित करते समय क्या दपंणमे कुछ विकार उत्पन्न होता हैं ? अर्थात्‌ नही 
होता ॥८१॥ उस समय भगवान्‌क न तो ताल ओठ आदि स्थान ही हिलते थे और न 
उनके मुखकी कान्ति ही बदलती थी । तथा जो अक्षर उनके मुखसे निकल रहे थे उन्होंने 
प्रयतमकों छुआ भी नहीं था -इन्द्रियोंपर आघात किये बिना ही निकल रहे थे ॥८२॥ 
जिसमे सब अक्षर स्पष्ट हें ऐसी वह दिव्यध्वनि भगवान्‌के मुखसे इस प्रकार निकल रही 
थी जिस प्रकार कि किसी पर्वतकी गुफाके अग्रभागसे प्रतिध्वनि निकलती हूँ ॥८३॥ 





१ सेवमानानू। २ प्रार्थयेडहम । ३ स्तुत्यवसाने। ४ भत्ुःसकाशात्‌ । ५ तत्त्व ज्ञातु- 
मिच्छुना । तत्त्वं जिज्ञासुना- ल०, द०, इ। ६ श्रोतु-इ०, ल०। ७ प्रइनावसाने । ८ विस्तार- 
यामास । € इन्द्रियप्रयत्नरहिता इत्यथें:। 2१० प्रतिध्वानरवः । 

७४ 


४८२ मंहांपुराणम्‌ 


विवक्षा मन्तरेणास्थ वि विक्तासीत्‌ सरस्वती । मंही यसामंचिन्त्या हि योंगजा:' शक्तिसम्पदः ॥८४।॥ 
प्रायष्मन्‌ श्रुणु तत्त्वार्थान्‌ वक्ष्यमाणाननुक्रमात्‌ । जीवादीन कालपर्यन्तान्‌ तप्रभेदान्‌ सपर्ययान्‌ ॥८५॥ 
जीवादीनां पदार्थानां याथात्म्यं/ तत््वमिष्यते। सम्यग्ज्ञानाड्रमेतद्धि विद्धि सिद्धघड्रमड्िनाम्‌ ॥८६॥ 
तदेक॑ तत्त्वसामान्याज्जीवाजीवाविति द्विधा । त्रिधा मुक्तेतराजीवविभागात्परिकीर्त्यते ॥८७॥॥ 

जीवो मुक्तदच संसारी संसार्यात्मा द्विधा मत:। भव्योष्भव्यश्च साजोवास्ते चतुर्धा' विभाविता: ॥८८॥ 
मक्‍्तेतरात्मकी जीवो मूतम्‌र्तात्मकः पर: । दृति वा तस्य तस्वस्य चातुविध्यं विनिष्चिततम्‌ ॥८६॥ 
पञचास्तिकाय भेदेन _तत्तत्त्वं पञचधा स्मृतम । ते जीवपुदूगलाकाशधमधिर्मा: सपयंया?॥६०॥ 

त एवं कालसंय॒कता: षोढा तत्त्वस्य भेदका: । इत्यनन्तो भवेदस्य प्रस्तारों विल्तरेषिणाम्‌” ॥६ १॥॥ 
चेतनालक्षणो जीव: सोपनादिनिधनस्थिति: । ज्ञाता द्रष्टा च कर्ता च भोक्ता देहप्रमाणक:ः ॥९६२।॥। 
गुणवान्‌ कमनिम क्तावध्वेत्र 'ज्यास्वभावकः । परिण' न्तोपसंहार विसर्पाभ्यां प्रदीपवत्‌ ६ ३॥ 














भगवान्‌की वह वाणी बोलनेकी इच्छाक बिना ही प्रकट हो रही थी सो ठीक ही है क्‍योंकि 
योगवलसे उत्पन्न हुई महापुरुषोंकी शक्तिरूपी सम्पदाएं अचिन्तनीय होती हे- उनके 
प्रभत्वका कोई चिन्तवन नहीं कर सकता ॥८४॥ भगवान्‌ कहने छगे कि हें आयुष्मन्‌, 
जिनका स्वरूप आगे अनुक्रमसे कहा जावेगा, ऐसे भेद प्रभेदों तथा पर्यायोंसे सहित जीव 
पुदूगल, धर्म, अधमं, आकाश और काल इन द्र॒व्योंको तू सुन ॥८५॥ जीव आदि पदार्थोका 
यथार्थ स्वरूप ही तत्त्व कहलाता हैँ, यह तत्त्व ही सम्यग्ज्ञानगा अग अर्थात्‌ कारण 
हैं और यही जीवोंकी मुक्तिका अंग है ॥८६॥। वह तत्त्व सामान्य रीतिसे एक प्रकारका 
हैं, जीव और अजीवके भेदसे दो प्रकारका हैँ, तथा जीवोंके ससारी और मुक्त 
इस प्रकार दो भेद करनेसे ससारी जीव, मुक्त जीव और अजीव इस प्रकार तीन 
भेदवाला भी कहा जाता हैं ॥८७॥ संसारी जीव दो प्रकारके माने गये हं एक भव्य 
और दूसरा अभव्य, इसलिये मुक्त जीव, भव्य जीव, अभव्य जीव और अजीव इस तरह 
वह तत्त्व चार प्रकारका भी माना गया हैं ॥८८॥ अथवा जीवके दो भेद हे एक मुक्त 
और दूसरा संसारी, इसी प्रकार अजीवक भी दो भेद हे एक मूरतिक और दूसरा अमूतिक 
दोनोंको मिला देनेसे भी तत्त्वक चार भेद निश्चित किये गये हैं ॥८९ पांच अस्तिकायोंके 
भेदसे वह तत्त्व पांच प्रकारका भी स्मरण किया गया हैँ। अपनी अपनी पर्यायों सहित 
जीवास्तिकाय, पुद्गलास्तिकाय, आकाशास्तिकाय, धर्मास्तिकाय और अधर्मास्तिकाय ये 
पांच अस्तिकाय कहे ज़ाते है, ॥९०॥ उन्ही पाच अस्तिकायोंमें कालके मिला देनेसे तत्त्वक 
छह भेद भी हो जाते हैँ इस प्रकार विस्तारपूर्वक जाननेकी इच्छा करनेवरालोंके लिये 
तत्त्वोंका विस्तार अनन्त भेदवाला हो सकता है ॥९१॥ जिसमें चेतना अर्थात्‌ जानने-देखनेकी 
शक्ति पाई जावे उसे जीव कहते हें, वह अनादि निधन है अर्थात्‌ द्र॒व्य-दृष्टिकी अपेक्षा न 
तो वह कभी उत्पन्न हुआ है और न कभी नष्ट ही होगा। इसके सिवाय वह ज्ञाता हे- 
ज्ञानोपययोगस सहित हैं, द्र॒ष्टा हे-दर्शनोपयोगसे युक्‍त है, कर्ता हु-द्रव्यकर्म और 
कर्मोको करनेवाला हूँ, भोक्‍ता हँ-ज्ञानादि गुण तथा शुभ-अशुभ कर्मोके फलको 
भोगनेवाला है और दरीरके प्रमाणक बराबर है-स्वव्यापक और अणुरूप नहीं है ॥९२॥ 
वह अनेक गुणोसे युक्त है, कर्मोका सवंथा नाश हो जानेपर ऊध्वंगमन करना उसका 
.._? वक्‍तुमिच्छया विना। २ निरिचता। ३ अतिशयेन महताम्‌। ४ ध्यानजाताः। 
५ निशरवयस्वरूयम्‌ । ६ मोक्षकारणम्‌। ७ भव्यससारी, अभव्यससारी, मुक्तः, अजीवश्चेति । ८ अजीवः। 
8 ते पञ्वारितकाया एव। १० विस्तरमिच्छतामू । ११ ऊध्वंगमन । १२ परिंणमनगीलः । 





*चतुर्विशतितम पथ श्दरे 


तस्थेसे भार्गणोपाया' गत्यादय उदाहुता: । चतुबंशगुणस्थानं: सो 5त्र मुस्यः सदादिभि:' ॥६४॥ 
ग़तीचिये च कायइच योगवेदकबायकाः: । ज्ञानसंयमद्ग्लेश्या भव्यसम्यक्त्वसडिज्ञनः ॥६५॥ 
सममाहारकेण स्युः मार्गंणस्थामसकानि वे । 'सोःन्वेष्य स्तेषु सत्सडख्याद्यनु योगेविद्ेषतः ॥॥६ ६॥ 
“सत्सडख्याक्षेत्रसंस्पशंकालभावान्तर रयम्‌ । बहुत्वा ल्पत्वतदचात्मा” मृग्यः स्थात्‌ स्मृतिचक्षुषाम्‌* ॥॥६७॥। 
स्पुरिसेईइधिगमोपाया' जोवस्याधिगमः पुनः । प्रमाणनयनिक्षेपे: भ्रवसेयो' सनीषिभिः ॥॥६८॥। 
'तस्थोपशमसिको भाव: क्षायिको सिश्र एवं च। स्व तत्त्वमुदयोत्यइुच पारिणामिक इत्यपि ॥६६॥ 
निश्चितो यो गुणरेभि: स जीव इति लक्ष्यताम्‌ । द्वेधा तस्योपयोगः स्याज्ज्ञानदशनभेदतः ॥१००॥ 
ज्ञानमष्टतय ** शेयं दर्शनञच “चतुष्टयम्‌ । साकार ज्ञानम्‌ हिष्टस श्रनाकारअच दशशनम्‌ ॥१०१॥ 
भेदग्रहणमाकारः प्रतिकर्सब्यवस्थया । सासान्यमात्रनिर्भासाद श्रनाकारं तु दर्शनम्‌ ॥१०२॥ 








स्वभाव है और वह दीपकके प्रकाशकी तरह सकोच तथा विस्ताररूप परिणमन करनेवाला 
है । भावार्थ-नामकर्मक उदयसे उसे जितना छोटा बड़ा शरीर प्राप्त होता है वह उतना ही 
संकोच विस्ताररूप हो जाता है ॥९३॥ उस जीवका अन्वेषण करनेके लिये गति आदि 
चौदह मार्गणाओंका निरूपण किया गया हैँ । इसी प्रकार चौदह गुणस्थान और सत्सख्या 
आदि अनुयोगोंके द्वारा भी वह न्ीव तत्त्व अन्वेषण करनेके योग्य हैँ । भावा्थ-मार्गणाओं, 
गुणस्थानों और सत्संख्या आदि अनयोगोंके द्वारा जीवका स्वरूप समभा जाता है 
॥९४॥ गति, इन्द्रिय, काय, योग, वेद, कषाय, ज्ञान, सयम, दर्शन, लश्या, भव्यत्व, सम्यक्त्व, 
सज्ञित्त और आहारक ये चौदह मार्गणास्थान हे । इन मार्गंणास्थानोमे सत्सख्या आदि 
अनुयोगोंके द्वारा विशेषरूपसे जीवका अन्वेषण करना चाहिये-उसका स्वरूप जानना 
चाहिये ॥९५-९६॥  सिद्धान्तशास्त्ररूपी नेत्रकों धारण करनेवाले भव्य जीवोंको 
सत्‌, सख्या, क्षेत्र, स्प्शन, काल, भाव, अन्तर, अल्पबहुत्व इन आठ अनुयोगोंके द्वारा 
जीवतत्त्वका अन्वेषण करना चाहिये ॥९७॥ इस प्रकार ये जीवतत्त्वके जाननेके उपाय 
हैं। इनके सिवाय विद्वानोंको प्रमाण नय और निक्षेपोंके द्वारा भी जीवतत्त्वका निश्चय 
करना चाहिये-उसका स्वरूप जानकर दृढ़ प्रतीति करना चाहिये ॥९८॥ ओऔपशमिक, 
क्षायिक, क्षायोपशमिक, औदयिक और पारिणामिक ये पांच भाव जीवके निजतत्त्व कहलाते 
हैं, इन गणोंसे जिसका निश्चय किया जावे उसे जीव जानना चाहिये । उस जीवका 
उपयोग ज्ञान और दर्शनक भेदसे दो प्रकारका होता है ॥९९-१००॥ इन दोनों प्रकारके 
उपयोगोंमेसे ज्ञानोपयोग आठ प्रकारका और दर्शनोपयोग चार प्रकारका जानना चाहिये। 
जो उपयोग साकार हैं अर्थात्‌ विकल्पसहित पदार्थंकों जानता है उसे ज्ञानोपयोग कहते 
हैँ और जो अनाकार हँ-विकल्परहित पदार्थकों जानता हैं उसे दर्शनोपयोग कहते हे 
॥१०१॥ घटपट आदिकी व्यवस्था लिये हुए किसी वस्तुके भेदग्रहण करनेको आकार 
कहते हे और सामान्यरूप ग्रहण करनेको अनाकार कहते हे । ज्ञानोपयोग वस्तुको 
भेदपूर्वक ग्रहण करता है इसलिये वह साकार-सविकल्पक उपयोग कहलाता है और 


१ विचारोपाया:। २ तत्त्वविचारविषये । ३ विचाये:। ४ सत्संख्याक्षेत्रिदेभिः। ५ जीवः। 





६ अन्वेष्टु योग्य: । विचाय॑ इत्यथं:। ७ प्रदइनं:। विचारेरित्यर्थ:। ए८ सदित्यस्तित्वनिदशः। 
संख्या भेदगणना। क्षेत्र वर्तमानकालविषयो निवास:। सस्पशेः तरिकसगोचरम्‌ तत्क्षेत्रमेव । 
कालः वंनालक्षण.। भावः औपशामिकादिलक्षण: । अन्तरः विरहकाल:। € असय्योन्यापेक्षया 
विशेषष्रतिपत्तित:। १० एतैरयमात्मा मृग्यः विचारणीय:। ११ आगमचक्ष्‌पाम्‌। १२ विज्ञानो- 


पाया:। १३ निरचेय:। १४ जीवस्य । १५ स्वस्वभाव:। १६ मतिज्ञातादिपञ्चक कुमतिक्‌श्रुति- 
विभडगाइचेत्यष्टप्रकारम्‌ । १७ चक्ष्‌रचक्षुरधिकेवलदर्शनमिति ॥ १८ प्रतिविषयतियत्या । 


५ महापुराणमे 


जीव: प्राणी च जन्तुद्च क्षेत्रज्ः पुरुषबस्तया | पुमानात्मान्तरात्मा च ज्ञो ज्ञानीत्यस्य पययां: ॥१०३॥ 
यतो जीवत्यजीवीच्च जोविष्यति च जम्मसु । ततो जीवो5्यमाम्नातः सिद्धः स्ता'दुभूतपुर्बंत: ॥॥१०४॥ 
प्राणा दशास्य सनन्‍्तीति प्राणी जन्तुइच्त जन्मभाक्‌ । क्षेत्रं स्‍्वरूपमस्य स्थात्तज्ञानात्‌ स तथोच्यते' ।१०५। 
पुरुष: पुरुभोगेष शयनात्‌ परिभाषितः। पुनात्यात्मानमिति च पुमानिति निगद्यते ॥१०६॥ 
भवेष्वतति” सातत्याद्‌ एतीत्यात्मा निरुच्यते । सो$न्तरात्माष्टकम न्‍्तिवेतित्वादभिलप्यते ॥१०७॥ 

ज्ञ: स्थाज्ञञानगणोपेतो ज्ञानी च तत एवं सः । पर्यायशब्दरेभिस्तु नि र्णेयोडन्येद्न' तद्विधेः ॥॥१०८५॥॥ 
शाइवतोय॑ भवेज्जीव:ः पर्यायस्तु पृथक पृथक । मुद्द्रव्यस्येव परयायिस्तस्योत्पत्ति विपत्तय: ॥१०६॥ 
ग्रभत्वाभाव उत्पादों भूत्वा चाभवनं व्यय: । धोव्यन्तु तादवस्थ्य स्थात्‌ एवमात्मा त्रिलक्षण: ॥११०॥ 
एवं धर्माणमात्मानम्‌ श्रजानानाः क॒दुष्टयः । बहुधात्र विभन्‍्वाना' विवदन्ते!” परस्परम्‌ ॥१११॥ 





दर्शनोपयोग वस्तुको सामान्यरूपसे ग्रहण करता है इसलिये वह अनाकार-अविकल्पिक 
उपयोग कहलाता है ॥१०२॥ जीव, प्राणी, जन्तु, क्षेत्रज्, पुरुष, पुमान, आत्मा, अन्तरात्मा, 
ज्ञ और ज्ञानी ये सब जीवक पर्यायवाचक दब्द हैं ॥!०३॥ चूकि यह जीव वतंमान 
क्रालमें जीवित हैँ, भूतकालमें भी जीवित था और अनागत कालमे भी अनेक जन्मोंमें जीवित 
रहेगा इसलिये इसे जीव कहते हँ। सिद्ध भगवान्‌ अपनी प्व॑पर्यायोंमें जीवित थे इसलिये 
वे भी जीव कहलाते हे ॥१०४।॥ पांच इन्द्रिय, तीन बल, आयु और वश्वासोच्छवास 
ये दश प्राण इस जीवके विद्यमान रहते है इसलिये यह प्राणी कहलाता हे, यह बार 
बार अनेक जन्म धारण करता हूँ इसलिये जन्तु कहलाता है, इसके स्वरूपको क्षेत्र कहते 
है और यह उसे जानता हैं इसलिये क्षेत्रज्ञ भी कहलाता हैं ॥१०५॥ पुरु अर्थात्‌ अच्छे 
अच्छे भोगोंमें शयन अर्थात्‌ प्रवृत्ति करनेसे यह पुरुष कहा जाता है और अपने आत्माको 
पवित्र करता है। इसलिये पुमान्‌ भी कहा जाता हैं ॥१०६॥ यह जीव नर नारकादि 
पर्यायोंमं अतति अर्थात्‌ निरन्तर गमन करता रहता है इसलिये आत्मा कहलाता है 
और ज्ञानावरणादि आठ कमेंके अन्तवेती होनेसे अन्तरात्मा भी कहा जाता हैं ॥१०७॥ 
यह जीव ज्ञानगूणसे सहित हे इसलिये ज्ञ कहछाता हे और इसो कारण ज्ञानी भी 
कहा जाता हैँ, इस प्रकार यह जीव ऊपर कहे हुए पर्याय शब्दों तथा उन्हीके 
समान अन्य अनेक डब्दोंसे जाननेके योग्य है ॥१०८॥ यह जीव नित्य हैं 
परन्तु उसकी नर नारकादि पर्याय जुदी जुदी हे। जिस प्रकार मिट्टी नित्य हैं 
परन्तु पर्यायोंकी अपेक्षा उसका उत्पाद और विनाश होता रहता हैँ उसी प्रकार 
यह जीव नित्य है परन्तु पर्यायोंकी अपेक्षा उसमे भी उत्पाद और विनाश होता रहता है । 
भावार्थ-द्वव्यत्व' सामान्‍्यकी अपेक्षा जीव द्रव्य नित्य है और पर्यायोंकी अपेक्षा अनित्य है । 
एक साथ दोनों अपेक्षाओंसे यह जीव उत्पाद-व्यय और श्रौव्यरूप है ॥१०९॥ जो पर्याय 
पहले नही थी उसका उत्पन्न होना उत्पाद कहलाता हैँ, किसी पर्यायका उत्पाद होकर नष्ट 
हो जाना व्यय कहलाता हे और दोगें पर्यायोंमे तदवस्थ होकर रहना प्रौव्य कहलाता हे 
इस प्रकार यह आत्मा उत्पाद, व्यय तथा श्रौव्य इन तीनों लक्षणोंसे सहित है ॥११०॥ ऊपर 
कहे हुए स्वभावसे युक्त आत्माको नही जानते हुए मिथ्यादृष्टि पुरुष उसका स्वरूप अनेक 


१ भवेत्‌। 2२ पू्व॑स्मिन्‌ काले जीवनात्‌ । रे क्षेत्रज्ञ इत्युब्यते । ४ बहु॥ ५ अतति इति 
कोरईर्थ: । सातत्यात्‌ अनिःस्यृतवृत्त्यातिगच्छतीत्यथं: । ६ निशेयोध्न्येश्च । ७ उत्पत्तिनाशा: । 
८ उत्पत्तिव्यययो: स्थिति: । € विपरीत मन्वाना:। १० विपरीत जानन्ति । 


चतुचिंशतितमं पे ४८४ 


तास्त्यात्मेत्याहुरेकेडन्ये सोउस्त्यनित्य इति स्थिता:। न कर्तेत्यपरे केचिद श्रभोक्‍तेति च दुर्द जः ॥११२॥ 
भ्रस्थात्मा किन्तु मोक्षोउस्य नास्तीत्येके विमन्‍वते। मोक्षोइस्ति तदुपायस्तु नास्तीतीच्छन्ति केचन ॥११३॥। 
इत्यादि दुर्णयानेतान्‌ श्रपास्य सुनया'नन्‍्वयात्‌ । यथोक्‍तलक्षण जीव त्वमायुष्मन्विनिष्चिन ॥१ १४॥ 
संसारइचेव मोक्षदच् तस्यावस्थाहयं मतम्‌ । संसारइचतु रज्भेस्मिन्‌ भवावतें विव्तनम्‌ ॥॥११५॥ 
निःशेष कमनिर्मोक्षो मोक्षोडनन्तसुखात्मक: । सम्यग्विशेषणज्ञानदृष्टिचारित्रसाधन: ॥११६॥। 
ग्राप्तागमपदार्थानां श्रद्धानं परया मुदा। सम्यरदर्श नमाम्नातं प्रथम मुक्तिसाधनम्‌ ॥११७॥ 

ज्ञानं जीवादिभावानां याथात्म्यस्य प्रकाशकम्‌ । श्रज्ञानध्वान्तसन्तानप्रक्षयानन्तरो-दूबम्‌ ॥११८॥ 
माध्यस्थलक्षणं प्राहुइ॒चारित्रं वितृषो मुनेः। मोक्षकामस्यथ निमु क्त्चेलस्थाहिसकस्य तत्‌ ॥११६॥ 

त्रयं समुदित॑ मुक्तेः साधन दर्शनादिकम्‌ । नेकाज्भविकलत्वेषि तत्स्वकायंकृदिष्यते ॥१२०॥। 

सत्येव दशशोने ज्ञानं चारित्र>च फलप्रदम्‌ । ज्ञानञ्च दृष्टिस चचर्यासाप्रिध्ये मुक्तिकारणम्‌ ॥१२१॥ 
चारित्रं दर्शनज्ञानविकलं नाथंकृन्मतम्‌ । प्रपातायंव 'तद्धि स्याद्‌ श्रन्धस्येव “विवल्गितम्‌ ॥१२२॥ 


प्रकारसे मानते हे और परस्परमे विवाद करते हूँ ॥१११॥ कितने ही मिथ्यादृष्टि कहते 
हे कि आत्मा नामका पदार्थ ही नही है, कोई कहते ह कि वह अनित्य है, कोई कहते हैँ कि 
वह कर्ता नही है, कोई कहते है कि वह भोवता नही है, कोई कहते हूँ कि आत्मा नामका 
पदार्थ है तो सही परन्तु उसका मोक्ष नहीं है, और कोई कहते हे कि मोक्ष भी होता हैं 
परन्तु मोक्ष प्राप्तिका कुछ उपाय नही हे इसलिये हें आयुप्मन्‌ भरत, ऊपर कहे हुए 
इन अनेक मिथ्या नयोकों छोडकर समीचीन नयोक अनुसार जिसका लक्षण कहा गया 
हँ ऐसे जीवतत्त्वका तू निश्चय कर ॥११२-११४॥ उस जीवकी दो अवस्थाये मानी 
गईं हे एक ससार और दूसरी मोक्ष । नरक, तियंञ्च, मनृष्य और देव इन चार 
भेदोसे युक्त ससाररूपी भेवरमे परिभ्रमण करना ससार कहलाता हैं ॥११५॥ और 
समस्त कर्मोका बिलकुल ही क्षय हो जाना मोक्ष कहलाता हे वह मोक्ष अनन्तसुख 
स्वरूप है तथा सम्यग्दशंन सम्यग्ज्ञान और सम्यग्चारित्र रूप साधनसे प्राप्त होता हैं 
।११६॥ सच्चे देव, सच्चे शास्त्र और समीचीन पदार्थोका बड़ी प्रसन्नतापूर्वक श्रद्धान करना 
सम्यग्दर्शन माना गया है, यह सम्यग्दशन मोक्षप्राप्तिका पहला साधन है ॥११७॥ जीव, 
अजीव आदि पदार्थो्के यथार्थस्वरूपको प्रकाशित करनेवाला तथा अज्ञानरूपी अन्धकारकी 
परम्पराक नष्ट हो जानेके बाद उत्पन्न होनेवाला जो ज्ञान हँ वह सम्यग्ज्ञान कहलाता हे 
॥११८॥ इष्ट-अनिष्ट पदार्थोमे समताभाव धारण करनेकों सम्यकचारित्र कहते हूं, वह 
सम्यकचारित्र यथार्थरूपसे तृष्णारहित, मोक्षको इच्छा करनेवारू, वस्त्ररहित और 
हिसाका सर्वथा त्याग करनेवाले मुनिराजक ही होता हे ॥११९॥ सम्यग्दशन, सम्यग्ज्ञान 
और सम्यकचारित्र ये तीनों मिलकर ही मोक्षक कारण कहे गये ह॑ यदि इनमेंसे एक 
भी अगकी कमी हुई तो वह अपना कार्य सिद्ध करनेमे समर्थ नहीं हो सकते ॥१२०॥ सम्य- 
ग्द्शंनक होते हुए ही ज्ञान और चारित्र फलके देनेवाले होते हे इसी प्रकार सम्यग्दशन 
और सम्यक्चारित्रके रहते हुए ही सम्यग्ज्ञान मोक्षका कारण होता है ॥१२१॥ सम्यग्दशेन 
और सम्यग्ज्ञानसे रहित चारित्र कुछ भी कार्यकारी नहीं होता किन्तु जिस प्रकार अन्धे 
पुरुषका दौड़ना उसके पतनका कारण होता है उसी प्रकार सम्यग्दर्शन और सम्यग्ज्ञानसे 
शून्य पुरुषका चारित्र भी उसके पतन अर्थात्‌ नरकादि गतियोंमें परिश्रमणका कारण होता 


१ सनयानुगमात्‌। २ जीवस्य । ३ चतुरवयवे । ४ समृदायीकृतम्‌ । ५४ दर्शनचारित्र- 
सामीप्ये सति। ६ नरकादिगती पतनायेव । ७ दर्शनविकलचारित्रमू। ८ वल्गनमुत्पतनम्‌ । 


४८ महाघुरासभे 


'त्रिष्वेकदयविशलेषाबू' उद्भूता मार्गदु्णंया:। घोढा भवन्ति मूढानां तेध्प्यत्र बिनिषातिता: ॥१२३॥ 
'इतो नाधिकमस्त्यन्यत्‌ नाभूझ्नेव भविष्यति । इत्याप्तादित्रय बाढर्घाद दर्शनस्य विशुद्ध ता ॥१२४॥ 
श्राप्तो गुणयु तो धृतकलडूने निर्मेलाशयः । निष्ठितार्थों भवेत्‌ “सा्बस्तदाभासास्ततो5परे ॥१२५॥ 
श्रागमस्तद्वचो 5शे षपुरुषार्थानुशासनम्‌ । नयप्र माणगम्भीर॑ तदाभासोइसतां वचः ॥१२६॥ 

पदार्थस्तु द्विधा शेयो जोवाजीवविभागत: । यथोक्‍्तलक्षणो जीवस्त्रिकोटि परिणामभाक्‌ ॥१२७॥ 
भव्याभव्यों तथा मुक्त इति जीबस्त्रिधोदितः । भविष्यत्सिद्धिको भव्यः सुवर्णोपलसन्निभः ॥ १ २८॥ 
झभव्यस्तद्विपक्ष: स्थाद्‌ अ्रन्धपाष।णसब्निभः । मुक्तिकारणसामग्री न ॒तस्यास्ति कदाचन ॥१२६॥ 

कम बन्धननिमु क्तस्त्रिलोकशिखरालय: । सिद्धो निरज्जनः प्रोक्‍तः प्राप्तानन्तसुखोदयः ॥॥१३०॥ 











है ॥१२२॥ इन तीनोंमेसे कोई तो अलग अलग एक एकसे मोक्ष मानते हे और कोई दो दोसे 
मोक्ष मानते हे इस प्रकार मूख लोगोंने मोक्षमार्गके विषयमें छह प्रकारक भमिथ्या- 
नयोंकी कल्पना की हे परन्तु इस उपयुक्त कथनसे उन सभीका खण्डन हो जाता हैं । 
भावार्थ-कोई केवल दर्शनसे, कोई ज्ञानमात्रसे, कोई मात्र चारित्रसे, कोई दर्शन और 
ज्ञान दो से, कोई दर्शन और चारित्र इन दोसे और कोई ज्ञान तथा चारित्र इन 
दोसे मोक्ष मानते हे इस प्रकार मोक्षमार्गकें विषयम छह प्रकारक॑ मिथ्यानयकी 
कल्पना करते हूँ परन्तु उनकी यह कल्पना ठीक नही हें क्‍योंकि तीनोंकी एकतासे ही मोक्षकी 
प्राप्ति हो सकती हैं ॥१२३॥ जेनधर्मरमें आप्त, आगम तथा पदार्थंका जो स्वरूप कहा गया 
हैं उससे अधिक वा कम न तो है न था और न आगे ही होगा। इस प्रकार आप्त आदि 
तीनोंके विषयमे श्रद्धानकी दृढता होनेसे सम्यग्दशनमे विशुद्धता उत्पन्न होती हैँ ॥१२४॥ 
जो अनन्तज्ञान आदि गुणोंसे सहित हो, घातिया कर्मरूपी कलकसे रहित हो, निर्मल 
आशयका धारक हो, कृतक॒त्य हो और सबका भला करनेवाला हो वह आप्त कहलाता है । 
इसके सिवाय अन्य देव आप्ताभास कहलाते हें ॥१२५॥ जो आप्तका कहा हुआ हो, 
समस्त पुरुषार्थोका वर्णन करनेवाला हो और नय तथा प्रमाणोंसे गंभीर हो उसे आगम 
कहते हे, इसके अतिरिक्त असत्पुरुषोंके वचन आगमाभास कहलाते है ॥१२६॥ जीव और 
अजीवक भेदसे पदार्थक दो भेद जानना चाहिये । उनमेंसे जिसका चेतनारूप लक्षण ऊपर 
कहा जा चुका हैं और जो उत्पाद व्यय तथा धभ्रौव्यरूप तीन प्रकारक॑ परिणमनस युक्त 
हैं वह जीव कहलाता है ॥१२७॥ भव्य-अभव्य और मुक्त इस प्रकार जीवके तीन भेद कहे 
गये हे, जिसे आगामी कालमें सिद्धि प्राप्त हो सके उसे भव्य कहते हें, भव्य जीव 
सुवर्ण पाषाणके समान होता हे अर्थात्‌ जिस प्रकार निमित्त मिलने पर सुवर्णपाषाण आगे 
चलकर शुद्ध स॒वर्णरूप हो जाता ह उसी प्रकार भव्यजीव भी निमित्त मिलने पर शद्ध- 
सिद्धस्वरूप हो जाता हैं ॥१२८॥ जो भव्यजीवसे विपरीत हें अर्थात्‌ जिसे कभी भी सिद्धि 
की प्राप्ति न हो सके उसे अभव्य कहते हैं, अभव्यजीव अन्धपाषाणक समान होता हैं 
अर्थात्‌ जिस प्रकार अन्धपाषाण कभी भी सुवर्णरूप नही हो सकता उसी प्रकार अभव्य 
जीव भी कभी सिद्धस्वरूप नहीं हो सकता। अभव्य जीवको मोक्ष प्राप्त होनेकी सामग्री 
कभी भी प्राप्त नही होती है ॥१२९॥ और जो कमंबन्धनस छठ चके हें, तीनों लोकोंका 


१ दर्शोनज्ञानचारित्रेषु ॥ २ केचिहृ्शनं मुक्त्वाइन्ये ज्ञानं विहाय परे चारित्र विना द्वाभ्यामेव 
मोक्षमिति वदन्ति। द्वयविशेषात्‌ । अन्य ज्ञानादेव, दर्शनादेव, चारित्रादेव मोक्षमिति वदन्ति इति 
म्रा्यदुनंया: षट्प्रकाराः भवन्ति । ३ निराकृताः। ४ यथोकक्‍ताप्तादित्रयातू। ४५ स्वहितः। 
६ उत्पत्तिस्थितिप्रलग्रूपपरिणमनभाक्‌ । ७ अभ्रव्यस्य । 
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इति जीवपदार्थस्ते संक्षेपण निरूपितः । श्रजीवंतत््वमप्य बम ग्रवधारय घीधन ॥१३१।॥ 
श्रजीवलक्षणं तत्त्वं पअचर्धव॑ प्रप>च्यते । धर्माधर्मावथाकाश काल: पुद्गल इत्यपि ॥१३२॥ 
जीवपुद्गलयोय॑त्स्याद्‌ गत्युपग्रहका रणम्‌ । धर्मंद्रव्यं तबुद्दिष्टम्‌ श्रधर्म: स्थित्यपग्रह: ॥१३३॥। 
गतिस्थितिमतामेतो गतिस्थित्योरुपग्रहे । धर्माधमौ' प्रवर्तेते न स्वयं प्रेरकौ मतो ॥१३४। 

यथा सत्स्यस्य गसनं बिना नवाम्भसा भवेत्‌ । न चाम्भ: प्रेरयत्यन तथा 'धर्मास्त्यनग्रहः ॥१३५॥ 
तरुच्छाया यथा मत्य स्थापयत्यरथिनं स्वतः। न त्वेषा प्रेरयत्येनमथ” च॑ स्थितिकारणम्‌ ॥१३६।॥ 
तथबाधमं कायोपि जीवपुद्गलयो: स्थितिम्‌ । निवतं यत्युदासीनो न स्वयं प्रेरकः स्थितेः ॥१३७॥ 
जीवादीनां पदार्थानाम्‌ श्रवगाहनलक्षणम्‌ । यत्तदाकाशमस्पशंम्‌ श्रमू्त व्यापि निष्कियम्‌ ।।१ ३ ८।। 
वतंनालक्षण: कालो वतंना स्वप राश्या । यथास्वं गुणपर्याये: परिणन्तृत्ववोजना ॥१३६॥ 

यथा कुलालचकरस्य अ्रमणे5्धःशिला स्वयम्‌ । धत्त निर्मित्ततामेवं कालो$पि कलितो बुधे: ॥१४०॥ 


किन 





शिखर ही जिनका स्थान है, जो कर कालिमासे रहित हे और जिन्हे अनन्तसुखका 
अभ्युदय प्राप्त हुआ हैं ऐसे सिद्ध परमेष्ठी मुक्त जीव कहलाते हे ॥१३०॥ इस प्रकार हे 
वृद्धिह्पी धनकों धारण करनेवाले भरत, मेने तेरे लिये सक्षेपसे जीवतत्त्वका निरूपण 
किया हैं अब इसी तरह अजीवतत्त्वका भी निश्चय कर ॥१३१॥ धरम, अधर्, आकाश 
और पुदूगल इस प्रकार अजीवतत्त्वका पाँच भेदों द्वारा विस्तार निरूपण किया जाता 
हैं ॥१३२॥ जो जीव और पुद्गलोंके गमनमे सहायक कारण हो उसे धर्म कहते हे और 
जो उन्हीक स्थित होनेमे सहकारी कारण हो उसे अधर्म कहते है. ॥१३३॥ धर्म और अध्म 
ये दोनों ही पदार्थ अपनी इच्छासे गमन करते और ठहरते हुए जीव तथा पुद्गलोंक गमन 
करने और ठहरनेमे सहायक होकर प्रवृुत्त होते हँ स्वय॑ किसीको प्रेरित नही करते 
हैं ॥१३४॥ जिस प्रकार जलके बिना मछलीका गमन नहीं हो सकता फिर भी जल 
मछलीको प्रेरित नहीं करता उसी प्रकार जीव और पुदूगल धमंक बिना नही चल सकते 
फिर भी धर्म उन्हें चलने के लिये प्रेरित नही करता किन्तु जिस प्रकार जल चलते समय 
मछलीको सहारा दिया करता है उसी प्रकार धर्म पदार्थ भी जीव और पुदूगलोंको चलते 
समय सहारा दिया करता हैं ॥१३५॥ जिस प्रकार वक्षकी छाया स्वयं ठहरनेकी इच्छा 
करनेवाले पुरुषको ठहरा देती है-उसक ठहरनेमें सहायता करती हे परन्तु वह स्वय उस 
पुरुषको प्रेरित नही करती तथा इतना होनेपर भी वह उस पुरुषक ठहरनेकी कारण 
कहलाती है उसी प्रकार अधर्मास्तिकाय भी उदासीन होकर जीव और पुदुगलोंको स्थित 
करा देता हैं-उन्हें ठहरनेमे॑ सहायता पहुँचाता है परन्तु स्वयं ठहरनेकी प्रेरणा नहीं 
करता ॥१३६-१३७॥ जो जीव आदि पदाथोंको ठहरनेके लिये स्थान दे उसे आकाश कहते 
हैँ । वह आकाश स्पशें रहित है, अमूर्तिक हैं, सब जगह व्याप्त है और क्रियारहित है ॥१३८॥ 
जिसका वतंना लक्षण हैँ उसे काल कहते हूं, वह वर्तना काल तथा कालसे भिन्न 
जीव आदि पदार्थोके आश्रय रहती हें और सब पदार्थोका जो अपने अपने गृण तथा 
पर्यायरूप परिणमन होता हैँ उसमें सहकारी कारण होती हँ ॥१३९॥ जिस प्रकार 
कुम्हारक॑ चत्रक फिरनेमें उसके नीचे लगी हुईं शिला कारण होती है उसी प्रकार 
कालद्रव्य भी सब पदार्थोके परिवततंनमें कारण होता है ऐसा विद्वान्‌ लोगोंते निरूपण 
१ गमनस्योपकारे कारणम्‌। २ स्थितेरुपकार:। ३ जीवपुद्गलानाम्‌ । ४ धर्मास्तिका- 
यस्योपकार: । धर्मेह्स्त्यनुग्रहः ल० । ५ मपि च। ६ स्वस्थकालस्य परस्य वस्तुन आश्रयों यस्या' सा । 
७ परिणमनंत्वस्य योजनं यस्या: सा। परिणेतृत्व- ल०। 


भ्पप महापुराणम्‌ 


व्यवहारात्मकात्‌ कालान्मुस्यकालविनिर्णय: । 'मुख्ये सत्येव गौणत्य बाह्लीकदेः प्रतोतितः ॥१४१॥ 
स कालो लोकमात्र: स्व: श्रणुभिनिचितः स्थिते: । शेयोडन्योस्यमसड्भीणे रत्तानामिव राशिभि: ॥ १४२॥। 
प्रदेश प्रचया योगाद्‌ श्रकायो5यं प्रकोतित: । शषाः पञचास्तिकाया: स्युः प्रदेशोपचितात्मकाः ॥१४३॥। 
धर्माधरमंवियत्कालपदार्था मतिवरजिताः । मूतिमत्युद्गलद्॒ब्यं तस्य भेदानितः' शूण ॥१४४॥ 
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किया हैं। भावार्थ-कुम्हारका चक्र स्वय घूमता हे परन्तु नीचे रखी हुईं शिला या 
कीलक बिना वह घूम नहीं सकता इसी प्रकार समस्त पदार्थामे परिणमन स्वयमेव 
होता हैं परन्तु वह परिणमन कालद्रब्यकी सहायताक बिना नहीं हो सकता इसलिये 
कालद्रव्य पदार्थोके परिणमनर्म सहकारी कारण हे ॥१४०॥ (वह काल दो प्रकारका हैँ एक 
व्यवहार काल और दूसरा निश्चयकाल । घडी घंटा आदिको व्यवहारकार कहते हे और 
लोकाकाशक प्रत्येक प्रदेशपर रत्नोंकी राशिके समान एक दूसरेसे असपृक्‍त होकर रहनेवाले 
जो असख्यात कालाण हे उन्हें निश्वयवकाल कहते हे) बयवट्ास्काट्से ही निश्चयकालका 
निर्णय होता है, क्योंकि मुख्य पदार्थके रहते हुए ही वाह्लीक आदि गौण पदार्थोकी प्रतीति 
होती हैँ॥ भावाथे- वाह्लीक एक देशका नाम है परन्तु उपचारसे वहाके मनुष्योंको भी 
वाह्नलीक कहते हे । यहां वाह्लीक शव्दका मख्य अर्थ देशविशेष हैँ और गौण अथ है वहां 
पर रहनेवाला सदाचारसे पराडझ्मुख मनुष्य । यदि देशविशेष अर्थकों बतलानेवाला 
वाह्लीक नामका कोई मुख्य पदार्थ नहीं होता तो वहा रहनेवाले मनृष्योंम भी वाह्लीक 
शब्दका व्यवहार नहीं होता इसी प्रकार यदि मुख्य काल द्रव्य नही होता तो व्यचहार- 
काल भी नहीं होता। हम लोग सूर्योदय और सूर्यास्त आदिक द्वारा दिन-रात महीना 
आदिका ज्ञान प्राप्त कर व्यवहारकालको समझ लेते हे परन्तु अमृतिक निश्चयकालके 
समभनेमे हमे कठिनाई होती हूँ इसलिये आचार्योने व्यवहारकालके द्वारा निश्वयकालकों 
समझनेका आदेश दिया हूँ क्‍योंकि पर्यायके द्वारा ही पर्यायीका बोध हुआ करता 
हैं ॥१४१॥ वह निश्चयकाल लोकाकाञनके प्रत्येक प्रदेशपर स्थित लोकप्रमाण (असख्यात) 
अपने अणुओसे जाना जाता है और कालके वे अणु रत्नोंकी राशिक समान परस्परमे एक 
दूसरेसे नहीं मिलते, सब जुदे जुदे ही रहते हैं ॥१४२॥ परस्परमें प्रदेशोंके नही मिलनेसे 
यह कालद्रव्य अकाय अर्थात्‌ प्रदेशी कहलाता हैं। कालकों छोडकर शेष पाच द्रब्योके 
प्रदेश एक दूसरेसे मिल हुए रहते हे इसलिये वे अस्तिकाय कहलाते है । भावार्थ-जिसमें 
बहुप्रदेश हों. उसे अस्तिकाय कहते हे, जीव, पुद्गल, घर्म, अधर्म और आकाश ये द्रव्य 
वहुप्रदेशी होनेके कारण अस्तिकाय कहलाते हें और कालद्रव्य एकप्रदेशी होनेसे अनस्ति- 
काय कहलाता हूँ ॥१४३॥ धर्म, अधमं, आकाश और काल ये चार पदार्थ मूर्तिसे रहित हे, 
पुद्गलद्रव्य॒मृतिक हैँ । अब आगे उसके भेदोंका वर्णन सुन । भावार्थं-जीव द्रव्य भी 
अमूतिक हे परन्तु यहां अजीब द्रव्योंका वर्णन चल रहा हैँ इसलिये उसका निरूपण नही 
किया है । पांच इच्द्रियोंमेसे किसी भी इन्द्रियक द्वारा जिसका स्पष्ट ज्ञान हो उसे म्तिक 
कहते है, पुद्गलको छोडकर और किसी पदार्थका इन्द्रियोंके द्वारा स्पष्ट ज्ञान नही होता 





१ सिहो माणवक इत्येव । २ स्लेच्छुजनादे: । ३ बहुप्रदेशाभावादित्यर्थ:। ४ इतः परम्‌ । 


चतुर्विशतितमं पे 8 


वर्णंगन्धरसस्पर्शयोगिन: पुद्गला समता: । प्रणाब्‌ गलनाच्लेव सम्प्राप्तान्वर्भ नामका: ।।१४ ५॥। 
स्कन्धाणुभेदतो द्वंधा पुद्गलस्य व्यवस्थितिः ॥ स्निग्धरूक्षात्मकाणनां सहृघात. स्कन्ध दृष्यते ॥१४६।॥ 
दृचणुका विमंहास्कन्धपर्य न्‍्तस्तस्य विस्तरः । छायातपतमोज्योत्स्नापयोदादि प्रभेबभाक ॥१४७॥ 

प्रणव: कार्य लिडगा: स्थू :* द्विस्पर्शा: परिसण्डला: । एकवर्णरसा नित्या: स्युरनित्याइच पेय: ।॥१४८॥ 
सुक्ष्मसुक्ष्मास्तथा सुक्ष्मा: सुक्ष्मस्थुलात्मका: पर । स्थूलसुक्ष्मात्मका: स्थला: स्थलस्थलाद् पुद्गलाः १४६ 
सुक्ष्मसुक्ष्मोषण रेक: स्याद्‌ श्रदुदयो5स्पुदथ एवं च्‌। सुक्ष्मास्ते कर्म णास्कन्धा.' प्रदेशानन्त्ययोगतः” ॥१५०॥ 
दब्दः स्पर्शो रसो गन्धः सुक्ष्मस्थूलो निगद्यते। अ्रचाक्षषत्वे सत्पेषाम्‌ इन्द्रियग्राह्मतेक्षणात्‌ ॥ १५१॥ 
स्थूलसूक्ष्माः पुनशेयाइद्धायाज्योत्स्नातपादय: । चाक्षुषत्वेष्यसंहाय रूपत्वादबिघातका: ॥ १५२॥ 

द्रवद्रव्यं जलादि स्थात्‌ स्वृलभेदरनिदर्शनम्‌ । स्थृलस्थूलः पृथिव्यादिभेंद्य: स्कन्धः प्रकोतितः ॥१४५३॥ 








इसलिये पुद्गलद्रव्य मृ्तिक हे और शेष द्रव्य अमूर्तिक हे ॥१४४॥ जिसमे वर्ण, गन्ध, रस 
और स्पर्श पाया जावे उसे पुदूगल कहते हे । प्रण और गलन रूप स्वभाव होनेसे पुदगल 
यह नाम सार्थक है। भावार्थ-अन्य परमाणुओंका आकर मिल जाना प्रण कहलाता हैं 
और पहलेके परमाणुओंका बिछुड जाना गलन कहलाता है, पुदूगल स्कन्‍्धोमे पूरण और 
गलन ये दोनों ही अवस्थाएं होती रहती हे, इसलिये उनका पुदूगल यह नाम सार्थक 
हैं ॥१४५॥ स्कन्‍्ध और परमाणुक भेदसे पुद्गलकी व्यवस्था दो प्रकारकी होती हूं । 
स्निग्ध और रूक्ष अणुओंका जो समुदाय है उसे स्कन्ध कहते हे ॥१४६।॥ उस पुद्गल द्रव्य 
'का विस्तार दो परमाणुवाले द्वगणुक स्कन्बरसे लेकर अनन्तानन्त परमाणुवाले महास्कन्ध 
तक होता हैं । छाया, आतप, अन्धकार, चादनी, मेघ आदि सत्र उसके भेद-प्रभेद 
है ॥१४७॥ परमाणु अत्यन्त सद्ष्म होते है, वे इन्द्रियोंसे नही जाने जाते ।घट पट आदि 
परमाणुओंके कार्य ह॑ उन्हीसे उनका अनुमान किया जाता है । उनमे कोई भी दो अविरुद्ध 
स्पर्श रहते हे, एक वर्ण, एक गन्ध और एक रस रहता हैं । वे परमाणु गोल और नित्य 
होते हैँ तथा पर्यायोंकी अपेक्षा अनित्य भी होते हे ॥१४८॥ ऊपर कहे हुए पुद्गलछ द्रब्यके 
छह भेद हं- १ सृक्ष्ससूक््म, २ सूक्ष्म, ३ सूक्ष्म स्थूछ, ४ स्थूलसूक्ष्म, ५ स्थूठ और ६ स्थुल- 
स्थूल ॥ १४९॥ इनमेसे एक अर्थात्‌ स्कन्धसे पृथक रहनेवाला परमाणु सूक्ष्मसूक्ष्म हें 
क्योंकि न तो वह देखा जा सकता हैं और न उसका स्पश ही किया जा सकता हैं । कर्मोके 

स्कन्ध सूक्ष्म कहलाते हे क्‍योंकि वे अनन्त प्रदेशोंक समुदायरूप होते हे ॥१५०।॥ शब्द, 
स्पर्श, रस और गन्ध सूक्ष्मस्थूल कहलाते हे क्योकि यद्यपि इनका चक्षु इन्द्रियके द्वारा ज्ञान 
नहीं होता इसलिये ये सूक्ष्म हे परन्तु अपनी अपनी कर्ण आदि इन्द्रियोके द्वारा इनका 
ग्रहण हो जाता हे इसलिये ये स्थूछ भी कहलाते है ॥ १५१॥ छाया, चादनी और आतप आदि 
स्थूलसूक्ष्म कहलाते हूँ क्‍योंकि चक्षु इन्द्रियके द्वारा दिखाई देनेके कारण ये स्थूल हे परन्तु 
इनके रूपका संहरण नहीं हो सकता इसलिये विघातरहित होनेके कारण सूक्ष्म भी 
है ॥१५२॥ पानी आदि तरल पदार्थ जो कि पृथक्‌ करनेपर भी मिल जाते हे स्थूल 
भेदके उदाहरण हूं, अर्थात्‌ दूध पानी आदि पतले पदार्थ स्थूल कहलाते हे और 
पृथिवी आदि स्कन्‍्ध जो कि भेद किये जानेपर फिर न मिल सके स्थूलस्थूल कहलाते 





2०००० 


१ क्मनियोगा:। २ स्तनिग्धरक्षद्यस्पशंवन्त:। हे सूक्ष्म:। ४ कमंण स्कन्धा:- ल०। 
५ अनन्तस्य योगात्‌ । ६ येषा हाब्दादीनामचाक्षुपत्वे सत्यपि शोषेन्द्रियग्राहयताया ईक्षणात्‌ । 
सूक्ष्मस्थू लत्वम्‌ । . ७ अनपहारय॑स्वरूपत्वात्‌ । 

७3४ 


४६० महापुराणम्‌ 


इत्यमीषां पदार्थानां याथात्म्यमविपर्ययात्‌ '। यः श्रद्धत्ते स भव्यात्मा पर॑ं ब्रह्माधिगच्छति ।॥१५४।॥ 
तैत्त्वार्थंसडग्रहं कृत्स्नम इत्युक्व्वास्मे विदां वर: । कानिचित्तत्वबीजानि पुनरुद्देशतो' जगौ ॥१५५॥ 
पुरुष पुरुषार्थ>च मार्ग मार्गफलं तथा । बन्धं मोक्ष तयोहेंतु' बद्धं मुक्तञ्च सोड्भ्यधात्‌ ॥१५६॥ 
त्रिजगत्समवस्थान नरकप्रस्तरानपि' । द्वीपाब्धि हृदशलादीनप्यथास्मा'युपादिशत्‌ ॥१५७॥ 
त्रिषष्टिपटलं स्वर्ग देवायुभगविस्तरम्‌ । ब्रह्मस्थान'सपि श्रीमान्‌ लोकनाडीझच सअ्जगो ॥१५८॥ 
तीर्थेशानां पुराणानि चक्तिणासधंचक्रिणाम्‌ । तत्कल्याणानि तद्धेत॒नप्याचस्यों जगदगरुः॥१५६॥ 
गतिमागतिमुर्त्पत्ति च्यवन >5च शरीरिणाम्‌ । भुक्तिर्माद्ध कृत झचापि भगवान्‌ व्याजहार सः ॥१६०॥ 
भवड्भविष्यद्भूतञ्च यत्सवंद्रव्यगोचरम्‌ । तत्सवं सर्वेवित्सरबों भरतं प्रत्यवृबंधत्‌ ॥१६१॥ 

अ्त्वेति तत्त्वस:्भाबं ग्रो: परमप्रुषात्‌ । प्रह्लादं परमं प्राप भरतो भक्तिनिर्भर: ॥१६२॥ 

ततः सम्यक्त्वशुद्धिज्च ब्रतशुद्धिञ्च पुष्क लाम्‌ । निष्क लाजूरतो भेजे परसानन्दमुद्हन ॥१६२॥ 
प्रबुद्धो मातसों शुद्धि परमां परमषितः । सम्प्राप्य भरतो रेजे शरदोवाम्बुजाकरः ॥।१६४॥ 














हैं ॥१५३॥ इस प्रकार ऊपर कहें हुए जीवादि पदार्थोके यथार्थ स्वरूपका जो भव्य 
विपरीतता-रहित श्रद्धान करता है वह परब्रह्म अवस्थाको प्राप्त होता हैं ॥१५४।॥। 
इस प्रकार ज्ञानवानोंमे अतिथय श्रेप्ठ भगवान्‌ वृषभदेव भरतके लिये समस्त पदार्थोके 
संग्रहका निरूपण कर फिर भी संक्षेपसे कुछ तत्त्वोंका स्वरूप कहने लगे ॥|१५५॥ उन्होने 
आत्मा, धर्म अर्थ काम और मोल ये चार पुरुषाथ, मुनि तथा श्रावकोंका मार्ग, स्वर्ग और 
मोक्षरूप मा्गंका फल, वन्ध और बन्धर्क कारण, मोक्ष और मोक्षके कारण, कमंछरूपी बधनसे 
बँधे हुए संसारी जीव और कर्मवन्धनसे रहित मुक्त जीव आदि विपयोंका निरूपण किया 
॥१५६॥ इसी प्रकार तीनो छोकोंका आकार, नरकोंके पटल, द्वीप, समुद्र, कद और 
कूलाचल आदिका भी स्वरूप भरतके लिये कहा ॥१५७॥ अनन्तचतुप्टयरूप लक्ष्मीक 
धारक भगवान्‌ वृषभदेवने तिरसठ पटलोंसे युक्त स्वर, देवोकें आयु और उनके भोगोंका 
विस्तार, मोक्षस्थान तथा छोकनाड़ीका भी वर्णन किया ॥१५८॥ जगदुगुरु भगवान्‌ 
वृषभदेवने तीथ कर चक्रवर्ती और अर्थ चकवर्तियोंके पुराण, तीथं करोके कल्याणक और 
उनके हेतुस्वरूप सोलह कारण भावनाओंका भी निरूपण किया ॥१५९।॥ भगवान्‌ने, अम॒क 
जीव मरकर कहा कहां पंदा होता हैं ? अमुक जीव कहां कहांसे आकर पंदा हो सकता 
है ? जीवोंकी उत्पत्ति, विनाश, भोगसामग्री, विभूतियाँ अथवा मुनियोंकी ऋद्धियाँ, तथा 
मनुष्योंके करने और न करने योग्य काम आदि सबका निरूपण किया था ॥१६०॥ सबको 
जाननेवा्ले और सवका कल्याण करनेवाले भगवान्‌ वृषभदेवने भूत, भविष्यत्‌ और वर्तमान- 
काल सम्बन्धी सब द्रव्योका सब स्वरूप भरतके लिये बतलाया था ॥१६१॥ इस प्रकार 
जगदुगुरु-परमपुरुष भगवान्‌ वृपभदेवसे तत्त्वोका रवरूप सुनकर भक्तिसे भरे हुए महाराज 
भरत परम आनन्दको प्राप्त हुए ॥१६२॥ तदननन्‍तर परम आनन्दकों धारण करते हुए 
भरतने निष्फल अर्थात्‌ शरीरानुरागसे रहित भगवान्‌ वृषभदेवर्स सम्यगृदशनकी शुद्धि 
और अणब्रतोंकी परम विज्वुद्धिको प्राप्त किया ॥१६३॥ जिस प्रकार शरद्‌ ऋतुमे प्रव॒ृद्ध 
अर्थात्‌ खिला हुआ कमलोंका समह सुशोभित होता हे उसी प्रकार महाराज भरत परम 
भगवान्‌ वुषभदेवसे प्रबुद्ध होकर-तत्त्वोंका ज्ञान प्राप्त कर मनकी परम विशुद्धिको प्राप्त हो 





१ नामोच्चारणमात्रतः । २ विन्यासम्‌ । ३ पटलान्‌ । ४ अस्मे भरत्रें उप- 
देशं चकार। ४५ मुक्तिस्थानम्‌ । ६ च्यूतिमं। ७ क्षेत्रम। शतखण्डादिक गुसादिकभूवित वा। 
८कार्यमू। ६ सम्पूर्णाम्‌। १० शरीरबन्धरहितात्‌ । 


चतुविशतितमं पे ५६१ 


स लेभे गुरुमाराध्य सम्परदर्शननायकाम्‌ । द्रतशीलावलों मुक्ते: कण्ठिकासिव निर्मेलाम्‌ ॥१६५॥ 
दिदीपे लब्धसंस्कारों गुरुतो भरतेदवर: । यथा महाकरोद्भूतो मणिः संस्कारयोगतः ॥१६६॥ 
त्रिदशासुरमर्त्यानां सा सभा समुनीश्वरा । पीतसद्धमेंपीयूषा परामाप धूति तदा ॥१६७॥ 
घनध्वनिमिव श्रुत्वा विभोदिव्यध्वनि तदा | चातका इव भव्योघा: परं प्रमदमाययुः ॥१६८॥ 
दिव्यध्वनिमनुश्रुत्य जलवस्तनितोपसम्‌ । श्रशोकविटपारूढाः सस्वनुदिव्यर्बाहिणः ॥॥१६६।॥ 
सप्ताचिषमिवासाथ त॑ त्रातारं प्रभास्वरम्‌ । विशुद्धि भव्यरत्नानि भेजुदिव्यप्रभास्वरम्‌ ॥ १७०॥ 
योइसी पुरिमतालेशों भरतस्यान॒जः कृती । प्राज्ञः श्रः शुच्िर्धीरों धोरेषो मानशालिनाम्‌ ॥१७१॥ 
श्रीमान्‌ वुषभसेनाख्यः प्रश्ञापारमितों वशी । स सम्बुध्य ग्रोः पाइवें दीक्षित्वाभूद गणाधिपः ॥७१७२॥ 
स सप्तद्धिभिरिद्धद्धिस्तपोदीप्त्यावृतोईभितः । व्यदीपि शरदीवार्को धृतान्धतमसोदयः ॥१७२॥ 

स श्रीमान्‌ करु शादू लः श्रेयान सोमप्रभोषषि च। नपाइचान्य तदोपात्तदीक्षा गणभतो5इभवन्‌ ॥१७४॥ 
भरतस्यानजा ब्रादह्मी दीक्षित्वा गुवनग्रहात्‌ । गणिनीपदमार्याणा' सा भेज पूजितामर: ॥१७५॥ 











अतिशय स॒भोभित हो रहे थे ॥१६४।॥ भरतने, गरुदेवकी आराधना कर, जिसमें सम्यग्द्शन- 
रूपी प्रधान मणि लगा हुआ हे और जो मुक्तिझरूुपी लक्ष्मीके निर्मेठ कण्ठहारके समान 
जान पड़ती थी एसी ब्रत और शीलोंकी निर्मल माछा धारण की थी । भावाथ-सम्यग्दर्शन 
के साथ पांच अणुब्रत और सात सालब्रत धारण किये थे तथा उनके अतिचारोंका 
बचाव किया था ॥१६५॥ जिस प्रकार किसी बडी खानसे निकला हआ मणि सस्कारके 
गगसे देदीप्यमान होने रूगता हूँ उसी प्रकार महाराज भरत भी गरुदवर्स श्वानमय सस्कार 
पाकर सुशोभित होने लगे थे ॥१६६॥ उस समय मुनियोसे सहित वह देव-दानव और 
मनुष्योंकी सभा उत्तम धरमरूपी अमृतका पान कर परम सतोपको प्राप्त हुई थी ॥१६७॥ 
जिस प्रकार मेघोंकी गरजना सुनकर चातक पक्षी परम आननन्‍्दको प्राप्त होते हे उसी प्रकार 
उस समय भगवान्‌की दिव्यध्वनि सुनकर भव्य जीवोंके समूह परम आननन्‍दको प्राप्त हो रहे 
थे ॥१६८॥ मेंघकी गर्जताक समान भगवानकी दिव्य ध्वनिको सनकर अशोकवक्षकी 
शाखाओंपर बंठे हुए दिव्य मयूर भी आनन्दसे शब्द करने लग गये थे ॥१६९॥ सबकी 
रक्षा करनेवाले और अग्निक समान देदीप्यमान भगवान्‌को प्राप्त कर भव्य जीवरूपी 
रत्न दिव्यकान्तिकों धारण करनेवाली परम विशुद्धिको प्राप्त हुए थे ॥१७०॥उसी समय 
जो पुरिमताल नगरका स्वामी था, भरतका छोटा भाई था, पुण्यवान्‌, विद्वान, श्रवीर, 
पवित्र. धीर, स्वाभिमान करनेवालोंमे श्रेष्ठ, श्रीमान्‌, बुद्धिके पारको प्राप्त-अतिशय 
बुद्धिमानू और जितेन्द्रिय था तथा जिसका नाम वृषभसेन था उसने भी भगवान्‌के 
समीप संबोध पाकर दीक्षा धारण कर ली और उनका पहला गणधर हो गया ॥१७१- 
१७२॥ सात ऋद्धियोंसे जिनकी विभति अतिशय दंदीप्यमान हो रही हे, जो चारों ओरसे 
तपकी दीप्तिसे बिरे हुए हैँ और जिन्होंने अज्ञानरूपी गाढ़ अन्धकारके उदयको नप्ट कर 
दिया हे ऐसे वे वृषभसेन गणधर शरद्‌ ऋतुक सूर्यके समान अत्यन्त देदीप्यमान हो रहे 
थे ॥१७३॥ उसी समय श्रीमान्‌ और कुरुवंशियोंमें श्रेप्ट महाराज सोमप्रभ, श्रेयांस 
कुमार, तथा अन्य राजा लोग भी दीक्षा लूंकर भगवान्‌क गणधर हुए थे ॥१७४॥ भरतकी 
छोटी बहिन ब्राह्मी भी गुरुदेवकी कृपासे दीक्षित होकर आर्याओंक बीचमें गणिनी 
(स्वामिनी) के पदको प्राप्त हुईं थी। वह ब्राह्मी सब देवोंक द्वारा पूजित हुईं थी 
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१ प्रभासु कास्तिषु श्ररम्‌ अत्यर्थम्‌ ॥ २ परिमतारीशो- त०। ३ क्रुवंदश्रेष्ठः। ४ आयि- 
काणाम्‌ । 


५६३ भहापुराणम्‌ 


रराज राजकन्या सा राजहंसीव सुस्वना । दीक्षा दरघदीशीलपुलिनस्थलशापिनी ॥१७६॥ 
सुन्दरी चात्तनिवेंदा तां ब्राह्मीमस्वदीक्षत । भ्रन्ये चान्याव्च संविग्ना' ग्रो: प्राव्नाजिषुस्तदा ॥१७७॥ 
श्रुति कीतिमंहाप्राज्ञो गुहीतोपासकब्रत: । देश संयर्मितामासीद्धारेयो गृहमेधिनाम्‌ ॥१७८॥ 
उपात्ताणुब्नता धीरा प्रयतात्मा' प्रियग्रता"। स्त्रीणां विशुद्धवत्तीनां बभूवाग्रेसरी सती ॥१७९॥ 
विभोः कंवल्यसम्प्राप्तिक्षण एवं सहद्धंयः । योगिनो5न्येईपि भयांसो बभुवुर्भवनोत्तमा: ॥१८०॥ 
सम्ब॒ड्ोइ्नन्तवोयंद्च गुरोः: सम्प्राप्तदीक्षण: । सररवाप्तपु्जाद्धरग्रयो मोक्षवतामभूत्‌ ॥१०१॥ 
मरीचिवर्ज्या:ः सर्वेपि तापसास्तपसि स्थिता: । भट्टारकान्ते सम्बुद्धध महाप्राव्नाज्यमास्थिता: ॥१८२॥ 
ततो भरतराज-द्रों गुरु सम्पृज्य पृण्यधी:ः । स्वपुराभिमुखो जे चक्रपूजाकृतत्वरः ॥१८३॥ 
युवा बाहुबली धीमान्‌ अ्रन्ये च भरतानुजा: । तमन्वीयु: कृतानन्दम्‌ श्रभिवन्‍्द्य जगद्गृरुम ॥१८४॥ 
मालिनीधघृत्तम्‌ 
भरतपतिमथाविभूतदिव्यानुभावप्रसरमु दयरागं' प्रत्युपात्ता भिमुख्यम्‌ । 
विजयिनमनुजम्मुर्श्रात रस्तं दिनादो' दिनपमसिव सयूखा दिडमुखाक्रान्तभाज: ॥॥१८५॥ 
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॥ १७५॥॥ उस समय वह राजकन्या ब्राह्मी दीक्षारूपी शरद्‌ ऋतुकी नदीक शीलरूपी किनारे- 
पर बंठी हुईं और मधुर शब्द करती हुईं हमीके समान सुशोभित हो रही थी ॥| १७६॥ वृषभदेवकी 
दूसरी पुत्री सुन्दरीकों भी उस समय वराग्य उत्पन्न हो गया था जिससे उसने भी ब्राह्मीक बाद 
दीक्षा धारण कर ली थी। इनके सिवाय उस समय और भी अनेक राजाओं तथा राजकन्याओंने 
संसारस भयभीत होकर गुरुदेवक समीप दीक्षा धारण की थी ॥१७७॥ श्रुतकीति नामके 
किसी अतिशय बुद्धिमान पुरुषने श्रावकक ब्रत ग्रहण किये थे, और वह देश ब्रतधारण 
करनेवाल गह॒स्थोंमे सबसे श्रेष्ठ हुआ था ॥१७८॥ इसी प्रकार अतिशय धीर वीर और 
पवित्र अन्त.करणको धारण करनेवाली कोई प्रियव्रता नामकी सती स्त्री थ्रावकके ब्रत 
धारण कर, शुद्ध चारित्रको धारण करनेवाली स्त्रियोंमे सबसे श्रेष्ठ हुईं थी ॥१७९॥ जिस 
समय भगवान्‌को कवलज्ञान उत्पन्न हुआ था उस समय ओर भी बहुतसे उत्तमोत्तम राजा 
लोग दीक्षित होकर बड़ी-बड़ी ऋद्धियोंको धारण करनेवाले मुनिराज हुए थे ॥१८०॥ 
भरतके भाई अनन्तवीयने भी सबोध पाकर भगवानूसे दीक्षा प्राप्त की थी, दंबोंने भी 
उसकी पूजा की थी और वह इस अवसर्पिणी युग मोक्ष प्राप्त करनेके लिये सबमे अग्रगामी 
हुआ था। भावार्थ-इस युगमे अनन्तवीयंने सबसे पहल मोक्ष प्राप्त किया था ॥१८१॥ 
जो तपस्वी पहले भूष्ट हो गये थे उनमेसे मरीचिको छोड़कर बाकी सब तपस्वी लोग 
भगवान्‌क समीप सम्बोध पाकर तत्त्वोंका यथार्थ स्वरूप समभकर फिरसे दीक्षित हो तपस्या 
करने लगे थे ॥१८२॥ 
तदनन्तर जिन्हें चक्ररत्नकी पूजा करनेके लिये कुछ जल्दी हो रही हे और जो पवित्र 
बुद्धिके धारक हू ऐसे महाराज भरत जगद्गुरुकी पूजाकर अपने नगरक सन्मुख हुए ॥१८३॥ 
युवावस्थाकों धारण करनेवाला बुद्धिमान्‌ बाहुबली तथा और भी भरतक छोटे भाई आननन्‍्दके 
साथ जगद्गुरुकी वन्दना करके भरतक पीछे-पीछे वापिस लौट रहे थे ॥१८४॥ अथानन्तर 
उस समय महाराज भरत ठीक सूर्यके समान जान पड़ते थे क्‍योंकि जिस प्रकार सूर्यके दिव्य 
प्रभावका प्रसार (फलाव) प्रकट होता है, उसी प्रकार भरतके भी दिव्य-अलौकिक प्रभाव 
का प्रसार प्रकट हो रहा था, सूर्य जिस प्रकार उदय होते समय राग अर्थात्‌ लालिमा धारण 
१ वेराग्यपरायणाः। २ श्रुतकीतिनामा कश्चिच्छावक:। ३ देशब्रतिनाम्‌ । ४ पवित्रस्वरूपा 
५ प्रियव्रतसज्ञका कापि स्त्री । ६ मोक्तुमिच्छावतामग्रेसरः । आदिनाथादीनामादी मुक्तो$्भृदित्यथ: । 
७ अभ्युदये रागो यस्य सस्तम्‌, पक्षे स्वोदये रागवन्तम्‌ । ८ स्वीकृत । € दिनानते- ल० । १० आक्रमणम्‌ | 

















चतुर्विशतितमं पर्व ४९६ 
शादू लविक्रीडितम्‌ 


स्वान्तर्नीत्समस्तवस्तुबिसरां प्रास्तीणंवर्णोज्ज्वलाम्‌ 
निर्णिक्तां' नयचक्त सन्निधिग॒रु स्‍्फी तप्रमोदाहतिम्‌ । 
विद्वास्थां' निखिलाड्भरभुत्परिचितां” जनीमिव व्याहृति* 
प्राधिक्षत्परया मुदा निथिषतिः स्वामुत्यताका पुरीम ॥॥१८६॥ 
इत्याषें भगवज्मिमसेनाचायंप्रणीते त्रिषष्टिलक्षणमहापुराणसझ्ञग्रहे भगवद्धमोपदेशसोपघर्णनं नाम 
चसुविंशतितमं पर्व 


करता है उसी प्रकार भरत भी अपने राज्य-शासनके उदयकालमें प्रजासे राग अर्थात्‌ प्रेम 
धारण कर रहे थे, सूर्य जिस प्रकार आभिमुख्य अर्थात्‌ प्रधानताको धारण करता है उसी 
प्रकार भरत भी प्रधानताको धारण कर रहे थे, सूर्य जिस प्रकार विजयी होता हे उसी प्रकार 
भरत भी विजयी थे, और सायकालक समय जिस प्रकार समस्त दिज्ञाओंको प्रकाशित 
करनेवाली किरणे सूर्यक पीछे पीछे जाती ह॑ ठीक उसी प्रकार समस्त दिलज्ञाओंमें आक्रमण 
करनेवाले भरतक छोटे भाई उनक पीछे पीछ जा रहे थे ॥१८५॥ इस प्रकार निधियोंके 
अधिपति महाराज भरतने बड़े भारी आनन्दक साथ अपनी अयोध्यापुरीम प्रवेश किया था। 
उस समय उसमे अनेक ध्वजाएं फहरा रही थी और वह ठीक जिनवाणीक समान सुशोभित 
हो रही थी, क्योंकि जिस प्रकार जिनवाणीक भीतर समस्त पदार्थोका विस्तार भरा रहता 
हैँ उसी प्रकार उस अयोध्यामे अनेक पदार्थोका विस्तार भरा हुआ था। जिस प्रकार जिनवाणी 
फैले हुए वर्णो अर्थात्‌ अक्षरोसे उज्ज्वल रहती हूँ उसी प्रकार वह अयोध्या भी फेले हुए-जगह 
जगह बसे हुए क्षत्रिय आदि वर्णोसे उज्ज्बल थी। जिस प्रकार जिनवाणी अत्यन्त शुचिरूप-पवित्र 
होती हैँ उसी प्रकार वह अयोध्या भी शुचिरूप-कर्देम आदिसे रहित-पवित्र थी। जिस प्रकार 
जिनवाणी समूहक सन्निधानसे श्रेष्ठ होती हे उसी प्रकार वह अयोध्या भी नीतिसमूहके सन्नि- 
धानसे श्रेष्ठ थी। जिस प्रकार जिनवाणी विस्तृत आनन्दको देनेवाली होती हे उसी प्रकार वह 
अयोध्या भी सबको विस्तृत आनन्द की देनेवाली थी, जिस प्रकार जिनवाणी विश्वास्य 
अर्थात्‌ विश्वास करने योग्य होती हैं अथवा सब ओर मुखवाली अर्थात्‌ समस्त पदार्थोका 
निरूपण करनेवाली होती हैँ उसी प्रकार वह अयोध्या भी विश्वास करनेके योग्य अथवा 
सब ओर है आस्य अर्थात्‌ मुख जिसके ऐसी थी-उसके चारों ओर गोपुर बने हुए थे, 
और जिस प्रकार जिनवाणी सभी अग अर्थात्‌ द्वादशांगकों धारण करनेवाले मुनियोंफे 
द्वारा परिचित-अभ्यस्त रहती है. उसी प्रकार वह अयोध्या भी समस्त जीवबोंके द्वारा 
परिचित थी-उसमे प्रत्येक प्रकारके प्राणी रहते थे ॥|१८६॥ 

इस प्रकार भगवज्जिनसेनाचायंप्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराणसंग्रहके हिन्दी भाषा- 

नुवादमें भगवत्कृत धर्मोपदेशका वर्णन करनेवाला चौबीसवां पर्व समाप्त हुआ । 


१ निजाभ्यन्तरमानीतसमस्तद्रव्यसमू हमू, पक्षे निजाभ्यन्तरमानीतसमस्तपदार्थस्वरूपसमू हम्‌ । 
२ विस्तीणं क्षत्रियादिवर्ण, पक्षे विस्तीर्णाक्षर । ३ पोषकाम्‌, पक्षे शुद्धाम । णिजिरिझ शौचपोषयोरिति 
धातो: सम्भवात्‌ । ४ नयेन नीत्या उपलक्षितचक्ररत्नसम्बन्धेन गुरुम्‌ु, पक्षे नयसमूहसम्बन्धेन गुरुम्‌ । 
५ बहुलसन्तोषस्थाहरणं यस्या: सकाशात्‌ जनामाम्‌ । उभयत्र सदुशम्‌ । ६ विव्वतोमखीम्‌ । परितों 
गोपुरवतीमित्यर्थ: । पक्षे विश्वासयोग्वाम। ७ सकलप्राणिगण: परिचिताम्‌। सप्ताझुगवदिभ: परि- 
चिताम्‌ वा। पफक्षे द्वादशाझुगधारिभि: परिचितामू। ८ भारतीम्‌। & आत्मीयाम्‌ । । 


पठचरविशतितमं पद 


गते भरतराजषो दिव्यभाबोपसंहतो' । निवातस्तिमितं वाधिसिवानाविष्कृतध्वनिम्‌ ॥१॥ 
धर्माम्बुवर्षसं सिक्तजगज्जनवनबत्रुमम्‌ । प्रावुड्घनमिवोद्वान्त बुष्टिमुत्सुष्टनि:स्वनम्‌ ॥२॥। 
कल्पदुममिवाभीष्टफलविश्राण'नोद्यतम्‌ । स्वपादाभ्यणंविश्रान्तत्रिजगज्जनमू जितम्‌ ॥३॥। 
विवस्वन्तमिवो द्धृतमोहान्धतमसो दयम्‌ । नवकेवललब्धीद्धक रोत्करविराजितम्‌ ॥४॥ 
महाकरमिवोद्भूतगुणरत्नोच्च/याचितम्‌ । भगवन्तं जगत्कान्तमचिन्त्यानन्तवंभवम्‌ ॥५॥ 

बृतं श्रमणसझुघेन चतुर्धा' भेदमीयुषा । चतुविधबनाभोगपरिष्कृतमिवाद्विपस्‌ ॥६॥ 

प्रातिहाय ष्टकोपेत म्‌ इद्धकल्याणपठञुचकम्‌ । चतुस्त्रिशदतीशषः इद्धद्धि त्रिजगत्प्रभुम्‌ ॥७॥ 

प्रपश्यन्‌ विकसन्नेत्रसहस््रः प्रीतमानस: । सौधर्मेन्द्र: स्तुति कतु म्‌ श्रथारेभे समाहितः ॥5५॥। 

तोष्ये त्वां परम ज्योतिर्गुणरत्वनमहाकरम्‌ । सतिप्रकर्ष हीनोईपि केवल भक्तिचोदित: ॥&॥ 
त्वामभिष्टुवता भक्‍त्या विशिष्टा: फलसम्पदः । स्वयमाविभभंवन्तीति निश्चिचत्य त्वां जिनस्तुवे ॥१०॥ 
स्तुति: पुण्यगुणोत्कीति: स्तोता भव्य: प्रसन्नधी: । निष्ठितार्थों भवान्‌ स्तुत्यः फल न॑ःश्रेयसं सुखम्‌ ११ 
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अथानन्तर-राजर्षि भरतके चलेजाने और दिव्य ध्वनिके बन्द हो जानेपर वायु बन्द 
होनेसे निश्चल हुए समुद्रके समान जिनका शब्द बिलकुल बंद हो गया है । जिन्होने धर्म- 
रूपी जलकी वर्षाक द्वारा जगत्‌के जीवरूपी वनके वृक्ष सीच दिये हे अतएवं जो वर्षा कर 
चुकनेक बाद दब्दरहित हुए वर्षाऋतुके बादलके समान जान पडते हे, जो कल्पवृक्षके 
समान अभीष्ट फल देनेमे तत्पर रहते है, जिनके चरणोंक समीपभ तीनों लछोकोंक जीव 
विश्राम लंते है, जो अनन्त बलसे सहित हैँ । जिन्होंने सू्यंके समान मोहरूपी गाढ़ अन्ध- 
कारक उदयको नष्ट कर दिया है, और जो नव कंवललब्धिरूपी देदीप्यमान किरणोंके 
समूहसे सुशोभित हे । जो किसी बड़ी भारी खानके समान उत्पन्न हुए गुणरूपी रत्नोंक 
समूहसे व्याप्त है, भगवान्‌ हैं, जगत्‌के अधिपति हे, और अचिन्त्य तथा अनन्त वेभवकों 
धारण करनेवाले हैं । जो चार प्रकारके श्रमण सघसे घिरे हुए हुँ और उनसे ऐसे जान 
पड़ते हे मानो भद्रशारू आदि चारों बनोंके विस्तारसे घिरा हुआ सुमेरुपवंत ही हो | जो 
आठ प्रातिहायोंसे सहित हे, जिनके पांच कल्याणक सिद्ध हुए है, चौतीस अतिशयोंके द्वारा 
जिनका ऐश्वर्य बढ़ रहा है और जो तीनों लोकोंके स्वामी हे, ऐसे भगवान्‌ वृषभदेवको 
देखते ही जिसके हजार नेत्र विकसित हो रहे ह॑ और मन प्रसन्न हो रहा हँ ऐसे सोधर्म 
स्वर्गके इन्द्रने स्थिरचित्त होकर भगवान्‌की स्तुति करना प्रारम्भ को ॥१-८॥ हे प्रभो, 
यद्यपि मे बुद्धिकी प्रकषंतासे रहित हँ तथापि केवल आपकी भक््तिसे ही प्रेरित होकर परम 
ज्योतिस्वरूप तथा गुणरूपी रत्नोंकी खानस्वरूप आपकी स्तृति करता हूं ॥९॥ हे जिनेन्द्र, 
भक्तिपूवक आपकी स्तुति करनेवाल पुरुषोंमे उत्तम उत्तम फलरूपी संपदाए अपने आप ही 
प्राप्त होती हें यही निश्वयकर आपकी स्तुति करता हूं ॥१०॥ पवित्र गुणोंका निरूपण 
करना स्तुति हैं, प्रसन्न बुद्धिवाला भव्य स्तोता अर्थात्‌ स्तुति करनेवाला हैँ, जिनके सब 
पुरुषार्थ सिद्ध हो चुके है. ऐसे आप स्तुत्य अर्थात्‌ स्तुतिक विषय है, और मोक्षका सुख 
१ -संहते: द० । २ निदचलम्‌ । ३ उद्वमित । ४ दान । ५ राशि। 


६ मुनिऋषियत्यनगारा इति चतुविधभेदमू । ७ भद्गशालादि । ८ -पेत सिद्ध ल०, इ०। 
& अतिशयः । १० भव्योष्हम्‌ । 





पञ्चविशतितमं पर्य घ९छ 


इत्याकलय्य मनसा 'तुष्ट्षुं मां फलाथिनम्‌ । विभो प्रसन्नया वृष्ट्या त्वं पुनीहिं' सनातन ॥१२॥ 
मामुदाकुरुत भक्तिस्त्वद्गुण: परिचोदिता । ततः स्तुतिपथे तेःस्मिन्‌ लग्न: संविग्नसानस:' ॥१३॥ 
त्वयि भक्षितः कृताल्पापि महतीं फलसम्पदम्‌ । पम्फलीति विभो कल्पक्ष्माजसेवेव देहिनाम ॥१४॥ 
तवारिजयमाचष्टे वपुरस्पृष्टकेतवम्‌ । दोषावेशविकारा हि रागिणां भूषणादयः ॥१५॥। 

निभ्‌ षमपि कान्‍तं ते वपुभ वनभूषणम्‌ । 'दीप्रं हि भूषणं नव भूषणान्तरमोक्षते ॥१६॥ 

न मृध्नि कबरोबन्धो न शेखरपरिग्रह: । न किरोटादिभारस्ते तथापि रुचिरं शिरः॥१७॥ 

न मुखे भ्रकटीन्यासो न दष्टो दशनच्छुदः । त्तास्त्रे व्यापारितो हस्तस्तथापि त्वमरीनहन्‌“ ॥१८॥ 
त्वया नातामिते नेत्रे नोलोत्पलदलायते । मोहारिविजये देव प्रभुशक्तिस्तवादभुता ॥१६॥ 
'अ्रपापाजड्ूवलोक ते जिनेन्द्र नयनद्यम्‌ । मदनारिजयं वक्ति व्यक्तं नः सौम्यवीक्षितम्‌ ॥२०॥ 
त्वदृदृशो रमला दीप्ति: श्रास्पृशन्ती शिरस्सु नः। पुनाति पुण्याधारेव जगतामेकपावनी ।॥॥२१॥ 
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प्राप्त होना उसका फल हे । हे विभो, हे सनातन, इस प्रकार निश्चयकर हृदयसे घ्तृति करने 
वाल और फलकी इच्छा करनेवाले मुझकों आप अपनी प्रसन्न दृष्टिस पवित्र कीजिये 
॥ ११-१२॥ है भगवन्‌, आपके गणोंक द्वारा प्रेरित हुई भक्ति ही मुझे आनन्दित कर 
रही हैं इसलिये में ससारसे उदासीन होकर भी आपकी इस स्तुतिक मार्गमे लग रहा हेँ- 
प्रवृत्त हो रहा हूँ ॥१३॥ हे विभो, आपके विपयमे की गई थोडी भी भक्ति कल्पवृक्षकी 
सेवाकी तरह प्राणियोक लिये वडी वडी सपदाएंरूपी फल फलती हे-प्रदान करती हे ॥१४॥ 
हे भगवन्‌, आभूषण आदि उपाधियोंसे रहित आपका शरीर आपके रागह्रप आदि शत्रुओ- 
की विजयको स्पप्ट रूपसे कह रहा हें क्योकि आभूषण वगेरह रागी मनुष्योंके दोष प्रकट 
करनेवाले विकार है । भावार्थ-रागी द्वेषी मनुप्य ही आभूषण पहिनते हे परन्तु आपने 
रागद्वेष आदि अन्तरग शरत्रुओंपर पूर्ण विजय प्राप्त कर ली हे इसलिये आपको आभूषण 
आदिक पहिननेकी आवश्यकता नही है ॥१५॥ हे प्रभो, जगत्‌को सुशोभित करनेवाला 
आपका यह शरीर भूषणरहित होनेपर *) अत्यन्त सुन्दर हैँ सो ठीक ही हैँ क्योकि जो 
आभूषण स्वय देदीप्यमान होता हे वह दूसरे आभूषणकी प्रतीक्षा नहीं करता ॥१६॥ 
हे भगवन्‌, यद्यपि आपर्क मस्तकपर न तो सुन्दर केशपाश है, न शेख रका परियग्रह हैं 
और न म॒कुटका भार ही हैँ तथापि वह अत्यन्त सुन्दर हे ॥१७॥ हे नाथ, आपके मुखपर 
न तो भौह ही टेढी हुई हे, न आपने ओठ ही डसा है और न आपने अपना हाथ ही 
वस्त्रोपर व्यापृत किया हँ-हाथसे शरत्र उठाया हँ फिर भी आपने घातियाकमंरूपी 
शत्रुओंको नष्ट कर दिया है ॥१८॥ हे देव, आपने मोहरूपी झात्रुक॑ जीतनेमें अपने नील 
कमलके दलक समान बड़े बड़े नेत्रोको कुछ भी लाल नही किया था, इससे मालम होता 
हैँ कि आपकी प्रभुत्वशक्ति बडा आइचर्य करनेवाली है ॥१९॥ हें जिनेन्द्र, आपके दोनो 
नेत्र कटाक्षावलोकनसे रहित हे और सौम्य दृष्टिसे सहित है इसलिये वे हम लोगोंको स्पष्ट 
रीतिसे बतला रहे हे कि आपने कामदेवरूपी शत्रुको जीत लिया हैं ॥२०॥ है नाथ, हम 
लोगोंक मस्तकका स्पर्ण करती हुईं और जगत्‌को एकमात्र पवित्र करती हुईं आपक नेत्रो- 


१ स्तोतुमिच्झमभ । २ पवित्रीकुह। ३ प्रोत्साहयति । ४ प्रवृत्तोईस्मि । ५ धर्माधमफला- 
नुरागमानस । ६ भूग फलति। ७ दीप्त- ल०, अ०, प०। ८ हसि स्‍्म। € दलायिते- द० । 
१० कटाक्षबीक्षणम्‌ ॥$ अनपाडगाव-ल०। ११ शान्तिधारा । 


५५९ महादुराणंस्‌ 


तवेदमानन धर प्रफुल्लक्रमलश्रिवम्‌ । स्वकास्तिज्योत्टनया विश्वम्‌ ग्राक्ामच्छरबित्दुबत्‌ ॥२२॥। 
झनद्ह। सह दूग रम्‌ भ्रदष्टोष्ठपु्ं मुखम्‌ । जिनाल्याति सुमेधोभ्यस्तावकीं वीतरागताम्‌ ॥२३॥ 
व्वस्नुखाबुद्यती दीप्ति: पावनीव सरस्वती । विधुन्वती तमो भाति जितबालातपद्मति: ॥२४॥ 
त्वन्मुखाम्ब रहालरना सुराणां नयनावलिः । भातीयमलिसालेव 'तदामोदानपातिनी ॥२५॥ 
मकरन्दमिवापीय त्व॑ह्॒क्‍त्राब्जोद्गतं बच: । श्रनाशितंभव भव्यक्रमरा यान्त्यमी मुदस्‌ ॥२६॥ 
एकतो5भिम॒लोपि त्वं लक्ष्ससे विश्वतोमुख: । तेजोगणस्य माहात्म्यम्‌ इृदं नूनं तवादृभूतम्‌ ॥२७॥ 
/विश्वदिक्षु विसपंस्ति तावका वागभीषयः'। तिरशचामपि हृद्ध्वान्तम्‌ उद्धन्वस्तो जिनांशुसान्‌ ॥२८॥ 
तव वागम्‌तं पोत्या वयसद्यामराः स्फुटम्‌ । पीयूषमिदर्सिष्ट नो देव सर्वरुजाहरम्‌ ॥२६॥ 
जिनेन्द्र तव वबकत्राब्ज प्रक्षरदचमामृतम्‌। भव्यानां प्रीणनं भाति धर्मस्येव निधानकस्‌ ॥३०॥ 
मुखेन्दुमण्डलाहेव तव वाक्किरणा इसमे । विनिर्यान्तो हतध्वान्ताः सभाभाह्लादयन्त्यलम्‌ ॥३१॥ 
चित्र वाचां विचित्राणाम्‌ अ्रक्रमः प्रभवः प्रभो । श्रथवा तीथ्थेकृत्वस्य देव वेभवमीदृशम्‌ ॥३२॥ 


चर 


की निर्मल दीप्ति पुण्यधाराक समान हम लोगोंको पवित्र कर रही है ॥२१॥ हे भगवन्‌, 
शरद्‌ ऋतुक चन्द्रमाके समान अपनी कान्तिरूपी चाँदनीसे समस्त जगत्‌को व्याप्त करता 
हुआ आपका यह मुख फूले हुए कमलकी शोभा धारण कर रहा है ॥२२॥ हें जिन, आपका 
मुख न तो अट्टहाससे सहित हे, न हुकारसे युक्त है और न ओठोंको ही दबाये हे इसलिये 
वह बृद्धिमान्‌ लोगोंको आपको वीतरागता प्रकट कर रहा हूँ ॥२३॥ हे देव, जो अन्धकार- 
को नष्ट कर रही हे और जिसने प्रात.कालक सूयकी प्रभाको जीत लिया है. ऐसी आपको 
मुखरस निकलती हुईं पवित्र कान्ति सरस्वतीक समान सुशोभित हो रही है ॥२४।॥ हें भगवन्‌, 
आपके मुखरूपी कमलपर लगी हुईं यह देवोंक नेत्रोंकी पंक्ति ऐसी जान पड़ती हे मानो 
उसकी सुगन्धिके कारण चारों ओरसे भपटती हुईं भ्रमरोंकी पंक्ति ही हो ॥२५॥ हे नाथ, 
जिनसे कभी तृप्ति न हो ऐसे आपके मुखरूपी कमलसे निकले हुए आपके वचनरूपी मकरन्द- 
का पान कर ये भव्य जीवरूपी भ्रमर आननन्‍्दको प्राप्त हो रहे हें ॥२६॥ हे भगवन्‌, यद्यपि 
आप एक ओर मुख किये हुए विराजमान हे तथापि ऐसे दिखाई देते हँ जेसे आपके मुख 
चारों ओर हों । हें देव, निश्चय ही यह आपके तपद्चरणरूपी गुणका आइचर्य करनेवाला 
माहात्म्य है ॥२७॥ हे जिनेन्द्ररूपी सूबे, तिय चोंके भी हृदयगत अन्धकारको नष्ट करनें- 
वाली आपकी वचनरूपी किरणे सब दिशाओं में फंल रही हें ॥२८॥ हे देव, आपके वचन- 
रूपी अमृतको पीकर आज हम लोग वास्तवमे अमर हो गये हे इसलिये सब रोगोंकों हरने- 
वाला आपका यह वचनरूप अमृत हम लोगोंको बहुत ही इष्ट हे--प्रिय है ॥२९॥ हे जिनेन्द्र 
देव, जिससे वचनरूपी अमृत भर रहा है और जो भव्य जीवोंका जीवन हैं ऐसा यह आपका 
मुखरूपी कमल धमंके खजानेक समान सुशोभित हो रहा है ॥३०॥ हे देव, आपके 
मुखरूपी चन्द्रमण्डलसे निकलती हुई ये वचनरूपी किरणें अन्धकारको नष्ट करती हुई 
सभाको अत्यन्त आनन्दित कर रही हैं ॥३१॥ हे देव, यह भी एक आइ्चयकी बात हे कि 
आपसे अनेक प्रकारकी भाषाओंकी एक साथ उत्पत्ति होती हैँ अथवा आपके तीथे कर- 


औीनी-++त+-++त++ ले अचल 





१ मुखाम्बुजसहानुमोदमनुत्रजन्ती । २ पीत्वा। ३ अतृप्तिकरम्‌ । तपोगुणस्थ- ल०। 
४ सकलदिक्षु ॥ ५ वचनकिरणा: । ६ न मिरियन्त इत्यमरा: । ७ तव वाग्रूपममृतम्‌। ८ प्राणन - ल० । 
६ निक्षेप:. । १० प्रभोः- ल० । 


पश्चविशतितमं पर्व ५०७ 


'अ्रस्वेदमलमाभाति सुगन्धि शुभलक्षणम्‌ । सुसंस्थानमरक्ता सुग्ववुरवजुस्थिरं तव ॥३३॥। 

सोरूप्यं नयनाह्लादि सोभाग्यं चित्तरठुजनम्‌ । सुवाकत्वं॑ जगदानन्दि तवासाधारणा गुणाः ॥३४॥ 
अ्रमेयमपि ते बोयं मितं देहे प्रभान्विते | स्वल्पेषपि वर्षणे बिम्बं॑ साति स्ताम्बेरम॑ ननु ॥३५॥ 
त्वदास्थानस्थितोह श॑* परितः शतयोजनम्‌ । सुलभाशनपानादि त्वन्महिम्तोपजायते ॥!३६।॥ 
गगनानुगतं यान तवासोद्‌ भुवमस्पुशत्‌ । 'दवासुरं भरं सोदुम्‌ श्रक्षमा धरणीति नु ॥३७॥ 

ऋरंरपि मुर्गहिल्रे: हन्यन्ते जातु नाडिनः । सद्धमंदेशनोद्यक्ते त्वयि सझजीवनोषधे ॥३८॥ 

न भुक्ति: क्षीणमोहस्य “तवानन्तसखोदयात्‌ । क्षुत्कलेशबाधितो जन्तुः कवलाहारभुग्भवेत्‌ ॥३६॥ 
'असइद्योदयाद्‌ भक्ति त्वयि यो योजयेदधोः । *मोहानिलप्रतीकारे तस्यान्वेष्यं/ जरद्घृतम्‌" ॥४०॥ 
प्रसददेद्यविषं घाति विध्वंसध्वस्तशक्तिकम्‌ । त्वय्यकिडिचत्करं मन्त्रशक्त्येवापबलं विषम्‌ ॥४१७ 








बनेका माहात्म्य ही ऐसा है ॥३२॥ हे भगवन्‌, जो पसीना और मलमत्रस रहित हैं, सुगन्धित 
१, शुभ लक्षणोससे सहित है, समचतुरस्र संस्थान हैं, जिसम॑ छाल रक्‍त नही हैँ और जो 
्॒त्जक समान स्थिर है ऐसा यह आपका शरीर अतिशय सुशोभित हो रहा हैं ॥३३॥ हे 
व, नेत्रोंको आनन्दित करनेवाली सुन्दरता, मनको प्रसन्‍न करनेवाला सोभाग्य ओर 
जगत्‌को हित करनेवाली मीठी वाणी ये आपके असाधारण गुण हूँ अर्थात्‌ आपको छोड़- 
फर ससारके अन्य किसी प्राणीम नही रहते हे ॥३४॥ हे भगवन्‌, यद्यपि आपका वीय॑ 
प्रपरिमित हैं तथापि वह आपके परिमित अल्प परिमाणवाले शरीरम समाया हुआ हूँ सो 
ग्रेक ही है क्योंकि हाथीका प्रतिबिम्ब छोटेसे दर्पणमे भी समा जाता है ॥३५॥ 

हे नाथ, जहाँ आपका समवसरण होता हँ उसके चारों ओर सौ सौ योजन तक 
आ्रापक माहात्म्यसे अन्न पान आदि सब सुलभ हो जाते है ॥३६॥ है देव, यह पृथिवी 
प्रमस्त सुर और असुरोंका भार धारण करनेमें असमर्थ हे इसलिये ही क्या आपका 
प्मवसरणरूपी विमान पृथिवीका स्परश नहीं करता हुआ सदा आकाशझमें ही विद्यमान रहता 
१ ॥३७॥ हे भगवन्‌, संजीवनी औषधिके समान आपके समीचीन धमंका उपदंश देनेमें 
त्पर रहते हुए सिह व्याघध्य आदि क्र हिसक जीव भी दूसरे प्राणियोंकी कभी हिसा 
ही करते है ॥३८॥ हे प्रभो, आपके मोहनीय कमंका क्षय हो जानेसे अत्यन्त सुखकी 
उत्पत्ति हुई हैं इसलिये आपके कवलाहार नहीं हे सो ठीक ही हे, क्योंकि क्षुधाके क्‍्लेशसे 
इखी हुए जीव ही कवलाहार भोजन करते हैं ॥३९॥ हे जिनेन्द्र, जो मूर्ख असातावेदनीय 
+र्मका उदय होनेसे आपके भी कवलाहारकी योजना करते हे अर्थात्‌ यह कहते हे कि आप 
प्री कवलाहार करते हे क्योंकि आपके असातावेदनीय कर्मका उदय हे उन्हें मोहरूपी 
[युरोगको दूर करनेके लिये पुरानें घीकी खोज करनी चाहिये । अर्थात्‌ पुराने घीके 
ग्गानेसे जैसे सन्निपात-वातज्वर शान्त हो जाता है उसी तरह अपने मोहको दूर करनेके 
लेये किसी पुराने अनुभवी पुरुषका स्नेह प्राप्त करना होगा ॥४०॥ हें देव, मन्त्र की शक्तिसे 
जेसका बल नष्ट हो गया हैं ऐसा विष जिस प्रकार कुछ भी नहीं कर सकता है उसी 
कार घातियाकर्मोके नष्ट हो जानेसे जिसकी शक्ति नष्ट हो गई हू ऐसा असाता 





१ स्वेदमलरहितम्‌ ॥ २ गौररुधिरम्‌। ३ प्रमाति। ४ स्तम्भेरमसम्बन्धि। ५ तव 
[मवसरणस्थितप्रदेशस्य समन्‍्तात्‌ । ६ गमनम्‌ । ७ देवासुरभरं- ल०। ए८ तवात्यन्त-- इ०, ल० । 
- असातवेदनीयोदयात्‌ । १० अज्ञानवातरोगप्रतीकारें। ११ मृग्यमू। १२ चिरन्तनाज्यम्‌ । 
(३ अपगतबलम्‌ ॥ है ह कप 


७६ 


शश्् महापुरातणम 


श्रसदधोदयों चातिसहुकारिब्धपायत: ।+ त्वम्पकिडिन्चत्करो नाथ सामग्या हि फलोक्‍्य: ॥४२४ 

नेतको नोपसमर्टिच प्रभबक्‍न्ति त्वयोज्विनि! । जमतां पालके हेलाक्षालितांह: कलऊूुके ४३॥ 
त्वय्यनस्तसुखो स्सर्पत्केबलामललोचने । चादुरास्यमिद युक्त “नष्टघातियसुष्टय 0४४७ 
सवविद्येश्करों मोगी चतुशास्पस्त्बमक्षरः | सबतो$क्षिमयं' ज्योतिस्तन्वानों' भास्यधीशितः ॥४५॥ 
अ्रच्छा यल्वसनु न्मेषनिभेयर्बउन्‍्च ते कपु: ।+ बत्ते तेजोमकं विव्यं परमोदारिकाह्यम्‌ ॥४६॥ 
बिश्राणोध्प्यध्यधि्छ अम्‌ प्रर्छामा'“ज़स्त्वनीक्ष्यले । महतां चेष्टितं चित्रम्‌ू श्रथवोजस्तवेब्शम्‌ (४७॥ 
निमेषापायधी रा तब बक्‍याम्जमो क्षितुम्‌ । “त्वयेव नयनस्पन्दो नून देवेइ्च संहृतः ॥४८॥ 
नसकेशमितानस्था तबाबिष्कुरते बिभो । रसादिक्लियं देहे विशुद्धस्फटिकामले ॥४६॥ 

इत्युदारंगु भरेभि स्त्वसनन्पत्र भाविभि: । स्वयमेत्य बुतो नूनम्‌ अ्रदुष्दद्ारणान्तरं: ॥५०॥ 





वेदनीयरूपी विष आपके विषयमें कुछ भी नहीं कर सकता ॥४१॥ हैं नाथ, घातिया 
कर्मरूपी सहकारी कारणोंका अभाव हो जानेसे असातावेदनीयका उदय आपके विषयमें 
अिचित्कर है अर्थात्‌ आपका कुछ नही कर सकता, सो ठीक ही है क्योंकि फलका उदय सब 
सामग्री इकट्ठी होने पर हीं होता हैं ॥४२॥ हे ईश, आप जगत॒क पालक हे और 
अपने लीलामांत्रसे ही पांपरूपी कलंक धो डाले हैं, इसलिये आप पर न तो इंतियां अपना 
प्रभुव्व जमा सकतीं हें और न उपसर्ग ही । भावार्थ-आप ईति, भीति तथा उपसगंसे रहित 
हें ॥४३॥ है भगवन्‌, यद्यपि आपका केवल ज्ञानरूपी निमेल नेत्र अनन्तमुख हो अर्थात्‌ 
अंनन्तज्ञेयोंकों जानता हुआ फैल रहा है फिर भी चूकि आपके चार घातियाकर्म नष्ट हो 
गये हे इसलिये आपके यह चातुरास्य अर्थात्‌ चार मुखोंका होना उचित ही हैं ॥॥|४४॥ हे 
अधीश्वर, आप संब विद्याओंक स्वामी हैं, योगी हें, चतुम ख हें, अविनाशी हैँ और आपकी 
आत्ममय केवलज्ञानरूपी ज्योति चारों ओर फैल रही है इसलिये आप अत्यन्त सुशोभित 
हो रहे हैं ॥४५॥ है भगवन्‌, तेजोमय और दिव्यस्वरूप आपका यह परमौदारिक शरीर 
छांयाका अभाव तथा नेत्रींकी अनुन्मेष वृत्तिको धारण कर रहा हे अर्थात्‌ आपके शरीरकी 
न ती छाया ही पड़ती हैं और न नेत्रोंके पछक ही भपते है ॥४६॥ हें नाथ, यद्यपि आप 
तौन छत्र धारण किये हुए ह॑ तथापि आप छायारहित ही दिखाई देते हें, सो ढीक ही है 
क्यींकि महापम्पोंकी चेष्टाएँ आहचय करनेवाली होती हे अथवा आपका प्रताप ही ऐसा 
हैं ॥४७॥ हैं स्वामिन, पछक न मझपनेसे जिसके नेत्र अत्यन्त निश्चल हें ऐसे आपके मुख- 
रूपी कमलको देखतेके लिये ही देबोंने अपने नेत्रोंका संचलन आपमें ही रोक रखा हैं । 
भावार्थ-दे वोंके नेत्रोंमें पलक नहीं कपते सो ऐसा जान पड़ता है मानो देवोंने आपके सुन्दर 
मुखकमलको देखनेके लिये ही अपने पलकोंका झपाना बन्द कर दिया हो ॥४८॥ 
हे भगवन्‌, आपके नख और केशोंकी जो परिभित अवस्था हे वह आपके विशुद्ध स्फटिकके 
समान निमल शरीरमें रस आदिक अभावको प्रकट करती है । भावार्थ-आपके नख और 
केश ज्योक त्यों रहते हें>उनमें वृद्धि नहीं होती है, इससे मालम होता हैँ कि आपके 
शरीरमें रस, रक्त आदिका अभाव है ॥४९॥ इस प्रकार ऊपर कहे हुए तथा जो दूसरी 
जगह न पाये जावें ऐसे आपके इन उदार गणोंने दूसरी जगह घर न देखकर स्वयं आपके 





१ त्वयीजशित: ल०। २ पालके सति। ३ सुखोत्सपंतू- द०, इ०, ल०, प०, स०। 
४ चतुरास्यत्वमू । ४५ नष्टे घाति- ल०, इ०, द०। ६ आत्ममयम्‌। ७ तवातोभास्य- ल० । 
८ भो अधीरवर । € छत्रस्योपयु परिच्छेत्रम । असामीप्यैइथोध्युपरीति द्विर्भाव:॥ १० छाया रहित- 
शरीरो भूत्ता। ११ त्वस्येव- ल०, इ० | 


पऋषिशलिव:दं पर्व ५५४, 


भ्रग्यनो रखसोतर्मिफ़ान्तिदीपआहको लणा: । स्वृहशोया: आरेमार्तला लब देखा; क्रिजदूभूतम्‌ ॥8(। 
अूणिन त्यानवात्रोश निप्रतत्ण काभताः 4 लावा साख्यय'क्रावाम्ति ऋतिज्कलं' नु भिकिजु ॥५२।। 
ग्रयं मसशनिजोडतत्रलक्छाआकरोल्कर: । शीजानकीकशस्ते कृश्त्रीत्रात्तसूलदः ४४६ 

चलत्क्षी रोक्धीप भि: स्वर कलहुंशिन्रालित: । ऋतरोज्रा: प्तत्ति कक अर>्यूलीलिक खुला: 3॥४।॥ 
मुक्‍्ताभ्नज्यमविश्वर्मज आजते जिश्रुशिशेलम्‌ । छ़ज्नतत्र तवोच्यूश्वप्ारोेह मित्र काजल ३१४३॥ 

सिहेआड विभातोबं लत विऋ्ररमुण्याहे: । रत्वांशुणिभतत्स्कर्शास्मुअसहर्पाविकररिय ॥2 864 

ध्यनन्ति अश्रध्यामा: शरदु्द्लिकोश्व: । योजफ्रत्य इज्रापृर्ष छेढ़तों तारऋतित्खब्रस 33॥ ज॥। 


तय दिध्यप्धाति ओरम धगकत शिवोशला: । सशमई्त स्रतर्सा्या कोटओोउलग्रको सा सशमक्ष 
सुररियं नभोरझ्भरत्‌ प्रोष्फी ब्रषिटवितम्यते 4 शुष्टप्रा सवर्ेत्प्कोत सोनिते: अल्प्रकामितित: ७३६७ 


तब बेहप्रभोत्सभ: सम्राऋऋनश्तेडभिशः 4 शफ्वताआतससस्प जो जगातां आनससालत ३६०४ 


पास आकर आपको स्वीकार किया हैं ॥५०॥ हें देव, यह भी एक आश्चरयंकी बात हैं कि 
ईिमकी प्राप्तिक लिये इन्द्र भी इच्छा किया करते ह ऐसे ये रूप-सौन्दर्य, कान्ति और 
दीप्लि आदि भुण आपके लिये हेय हे अर्थात्‌ आप इन्हें छोड़या चाहते हैं ॥५११| हैं प्रभो, 
अन्य सब गणरूपी बंधनोंको छोडकर कवर आपकी उपासना करनेवाले गुणी घृहष 
आपकी ही सदृशता प्राप्त हो जाते हे सो ठीक ही है क्योंकि स्वामीके अनुसार खश्रलना ही 
श्षिष्योंका कत्तव्य है ॥५२॥ है स्वामित्‌ू, आपका यह शोभायमाम अशोक़ वक्ष ऐसा जरुन 
पड़ता है मानो मन्द मन्द वायुत्रे हिलती हुई शाखारूपी हाथोंक समूहोंसे हित होकर 
नृत्य ही कर रहा हो ॥५३॥ है माथ, देवोके द्वारा छीलापूर्वक धारण किये 
हुए चमरोंके समूह आपके दोतों ओर इस प्रकार होरे जा रहे हे मानो थे क्षीर- 
सामरकी चचल लहरोंके साथ स्पर्धा ही करना चाहले हों ।॥५४॥। हे भगवध, 
खन्‍न्द्रमाके समान निर्मेल और मोतियोंकी जालीसे सुझोभित आपके तीन छत्र अकाशरूषी 
आंगममें ऐसे अच्छे जान पड़ते हे मानो उनमे अँक्रे ही उत्पन्न हुए हो ॥५५॥ है देध, 
सिहींके द्वारा धारण किया हुआ आपका यह ऊला सिहासत रघ्योकी किरणोंसे ऐसा 
सुशोभित हो रहा हैँ मानो आपके स्पर्शसे उसमे हषक रोमांख ही उठ रहे हो ॥५६॥ 
हैं स्वाभिम्‌, मधुर शब्द करते हुए जो देव्रोंके करोड़ों दुन्दुभि बाजे बज रहे हे वे ऐले जाम पड़ते 
हैं मामो आकाश और पातालको ब्यप्प्त कर आपके जग्रोत्सवकी घोषणा ही कर रहे हीं |॥५७।। 
है प्रभो, जो देवोंके साड़े बारह करोड़ दु्दुभि आदि बाजे बज रहें है वे आपकी गम्क्षीर 
दिव्यध्धमिका अनुकरण क्ररनेके लिये ही मानो तत्पर हुए हैं ॥५८।॥ आकादारूपी रंग- 
भूमिशे जो देव छोग यह पुृष्वोंको वर्षा कर रहें है घह ऐली जाम पड़ती है मानो संतुष्ट 
हुई स्थगंलकमीके द्वारा प्रेरित हुए कल्पबृक्ष ही व्रह पुष्पवर्षा क्र रहे 'हों ॥५१।॥ 
'है भगवम्‌, आकाशमें यारों और फ़ैलला हुआ यह आपके दारीरका प्रभामण्डल सामघ- 
सरणमें बेठे हुए 'मनुष्योंको सदा अभातकाझ उत्पन्न ऋरता रहता है क्षर्थात्‌ 'प्रात-काकृकी 


१ दीप्तिः तेज: । २ गणिनस्त्वा- द०, इ०। गुणिनस्त्वा- ल०। ३ निधूत॑ गुणबन्धनं 
रज्जुरहितबन्धनं यैस्‍्ते । निरस्तकमंबन्धना इत्यर्थं:। ४ समानरूपताम्‌ । ४ भर्तुं: प्रतिनिधि । 
€& किव्यस्थ 4 दिक्ष किश्योफदाने। ७ देश: । ८ धुता:-ज०। 'बिजिता:। € आयापूयिव्यों । 
९.० अवीवशननत्न येषांते । साडंद्ावहाक़ोटय इत्पर्ध:। ११ जनयस्तवाम्‌-<०, /ह,० । जनवत्यद:- ल० । 


र० ० महीपुराणम » 


नखांशवस्तवाताज्ना: प्रसरन्तिदिशास्वमी । त्वदह्घकल्पवक्षाप्रात्‌ प्रारोहा इब निःस्॒ता: ॥६१९॥ 
शिरस्सु नः स्प॒शन्त्यते प्रसादस्पेव तें5शका: । त्वत्पादनखशातांशक रा: प्राल्लादिताखिला: ॥६२॥ 
त्वत्पादाम्बुरहच्छायासरसीमवगाहुते । विव्यश्री कलहंसोीयं नखरोचिम्‌ णालिकाम्‌ ॥६३॥ 
मोहारिमदंनालग्नशोणिताद च्छुटामिव । तलच्छायामिदं धत्ते त्वत्पदाम्बरुह्वयम्‌ ॥६४॥ 
त्वत्पादनखभाभार सरसि प्रतिबिम्बिता: | सुराड्भनाननच्छायास्तन्वते पद्रुजश्रियम्‌ ॥६५॥ 
स्वयंभूवे नमस्तुभ्यम्‌ उत्पा द्यात्मानमात्मनि । स्वात्मनेव तथोद्भूतवत्तयेडचिन्त्यवृत्तये ॥६६॥ 
नमस्ते जगतां पत्ये लक्ष्मीभत्रें नमोस्तु ते। विदांवर नमस्तुभ्यं नमस्ते बदतां वर ॥६७॥। 
कमंगत्र हण॑ देवम श्रामनन्ति सनीषिण:ः । त्वामानम त्सुरेण्मोलिभासालाभ्यचितक्रमम्‌ ॥६८॥ 
ध्यानव्रघण (निभिन्‍नघनघातिमहातरुः । श्रनन्तभवसन्तानजया दासीदनन्तजित्‌ ॥६६॥ 
त्रेलोक्यनिजयावाप्तदु दपंसतिदुर्ज यम्‌ । मृत्युराजं विजित्यासीज्जिनमृत्युझजयों भवान्‌ ॥|७०॥॥ 
विधुताशेषसंसा रबन्धनो भव्यबान्धव:। त्रिपु रारिस्त्वमीशासि” जन्ममुत्युजरान्तकृत्‌ ॥७१॥ 


नमन नन-भन नमन नि नननननानीना नि ननानानिननननन नियत" नीन-नऊन नम मनन + न--4“-4+3०+०»3न-न जननमननननीनिनिनानन- 44-34 ९००»«-+«_कनन ञनन- +नितानियाा- लिन नम लननाननाननीनानाखय--। "०3 अीनननीनननन--नत--क्‍3.+++-+०-ैनीनननन-म-..-_4 नव नली +++--+++् औरत ससससख लो ना * 


शोभा दिखलाता रहता हैँ ॥६०॥ हे देव, आपके नखोंकी ये कुछ कुछ लाल किरणें 
दिशाओं में इस प्रकार फल रही हे मानो आपके चरणरूपी कल्पव॒क्षोंके अग्रभाग से अँकरे ही 
निकल रहे हों ॥६१॥ सब जीवोंको आह्लादित करनेवाली आपके चरणोंके नखरूपी 
चन्द्रमाकी ये किरणें हम लोगोंके शिरका इस प्रकार स्पर्श कर रही हे मानो आपके प्रसादके 
अंश ही हों ॥६२॥ हे भगवन्‌, यह दिव्य लक्ष्मीरूपी मनोहर हसी नखोकी कान्तिरूपी मृणालसे 
सुशोभित आपके चरणकमलोकी छायारूपी सरोवरीमे अवगाहन करती हे ॥६३॥ हे विभो, 
आपके ये दोनों चरणकमलोंकी जिस कान्तिको धारण कर रहे हे वह ऐसी जान पड़ती है 
मानो मोहरूपी शत्रुको नष्ट करते समय लगी हुईं उसके गीले रक्‍तकी छटा ही हो ॥६४॥ 
हैं देव, आपके चरणोंके नखकी कान्तिरूप जलके सरोवरमें प्रतिबिम्बित हुई देवांगनाओंके 
मुखकी छाया कमलोंकी शोभा बढ़ा रही हैँ ॥६५॥ हे नाथ, आप अपने आत्मामे अपने ही 
आत्माक द्वारा अपने आत्माको उत्पन्न कर प्रकट हुए हें, इसलिये आप स्वयंभू अर्थात्‌ अपने 
आप उत्पन्न हुए कहलाते है । इसक सिवाय आपका माहात्म्य भी अचिन्त्य हे अतः आपके 
लिये नमस्कार हो ॥६६॥ आप तीनों छोकोंके स्वामी हे इसलिये आपको नमस्कार हो, आप 
लक्ष्मीक भर्ता है इसलिये आपको नमस्कार हो, आप विद्वानोंमे श्रेष्ठ हैँ इसलिये आपको 
नमस्कार हो और आप वक्‍ताओंमें श्रेष्ठ हे इसलिये आपको नमस्कार हो ॥६७॥ हे देव, 
बृद्धिमानू छोग आपको कामखरूपी शत्रुको नष्ट करनेवाला मानते है, और आपके चरण- 
कंमल इन्द्रोंके मकूटोंकी कान्तिके समूहसे पूजित है इसलिये हम लोग आपको नमस्कार 
करते हैं ॥६८॥ अपने ध्यानरूपी कुठारसे अतिशय मजबूत घातियाकर्मरूपी बड़े भारी 
वक्षको काट डाला है तथा अनन्त ससारकी संततिको भी आपने जीत लिया हैं इसलिये 
आप अनन्तजित्‌ कहलाते है ॥६९॥ हे जिनेन्द्र, तीनों लोकोंको जीत लेनेसे जिसे भारी 
अहंकार उत्पन्न हुआ हे और जो अत्यन्त दुर्जय हूँ ऐसे मृत्युराजकों भी आपने जीत लिया 
है इसीलिये आप मृत्युजय कहलाते हे ॥७०॥ आपने संसाररूपी समस्त बन्धन नष्ट कर 
, दिये है, आप भव्य जीवोंके बन्धु हे और आप जन्म मरण तथा बुढापा इन तीनोंका नाश 





१ -भानीर-> ल० । २ सम्पाध। ३ कामारिष्तम्‌ । ४ त्वामानुम: सूरेण्मौलिभामाला- 
: ल० । त्वामानुम: सुरेप्मौलिखग्माला- द०। ५ मुद्गर । ६ दुर्दम्य- ल०।॥ ७ -स्त्वमेवासि- ल० | 


पश्चविशतितमं पर्ष ६० 
| 

त्रिकालविषयाशेषतर्वभंदात्त्रिधोत्यितम्‌ । केवलाख्य दधच्चक्ष॒स्त्रिनेत्रो$सि त्वमोशितः ॥७२॥ 
व्वामन्धकान्तक  प्राहुः मोहान्धासरमदंनात्‌ । 'श्रर्ध ते नारयो यस्मादर्धनारीइवरो5स्यतः ॥७ ३॥। 

शिव: शिवपदाध्यासाद दुरितारिहरो हर: । श॑द्धूर: कृतशं लोके शम्भवस्त्वं भवन्सुखे' ॥७४॥ 
वृषभोइसि जगज्ज्यष्ठः पुरु: पुरुगुणोदय: । नाभेयो नाभिसभ्भूते: इक्वाक्कुलनन्दन: ॥७५॥ 

त्वमेकः पुरुषस्कन्ध स्त्वं दे लोकस्य लोचने । त्वं त्रिधा बुद्धसन्मार्गस्त्रिज्ञस्त्रिज्ञानधारक: ।॥७९।॥। 
“चतु:शरणमाड्ठल्यमूर्तिस्त्वं चतुरस्र धो: । पञ्चब्रह्ममयों देव पावनस्त्वं पुनोहि माम्‌ ॥७७॥ 
स्वर्गावतरणे तु+यं सद्योजातात्मने नमः । जन्माभिषेकवामाय” वामदेव नमो5स्तु ते ॥७८॥। 
?सन्निष्क्रान्तावधोराय परं प्रशममीयुषे । केवलज्ञानसंसिद्धावीशानाय नमो5स्तु ते ॥७६॥ 


करनेवाले हे इसलिये आप ही "त्रिपुरारि' कहलाते हें ॥३१॥ है इंश्वर, जो तीनों काल- 

विषयक समस्त पदार्थोको जाननेके कारण तीन प्रकारसे उत्पन्न हुआ कहलाता हैं ऐसे 
केवलज्ञान नामक नेत्रको आप धारण करते है इसलिये आप ही त्रिनेत्र” कहे जाते है 
॥७२॥ आपने मोहरूपी अंधासुरको नष्ट कर दिया है इसलिये विद्वान लोग आपको ही 
अन्धकान्तक' कहते हे, आठ कमंरूपी शत्रुओंमेसे आपक आधे अर्थात्‌ चार घातिया 
कमंरूपी शात्रुओंक ईश्वर नहीं है इसलिये आप “अधेनारीश्वर* कहलाते है ॥७३॥ 
आप शिवपद अर्थात्‌ मोक्षस्थानमे निवास करते है इसलिये 'शिव' कहलाते हें, पापरूपी 
शत्रुओंका नाश करनेवाले हे इसलिये 'हर' कहलाते हे, लोकमें शान्ति करनेवाले हे 
इसलिये 'शकर' कहलाते है और सुखसे उत्पन्न हुए हे इसलिये 'शभव' कहलाते हे ॥७४॥ 
जगत्‌मे श्रेष्ठ हे इसलिये वृषभ कहलाते है, अनेक उत्तम उत्तम गुणोका उदय होनेसे 
पुर! कहलाते हे, नाभिराजासे उत्पन्न हुए हैं इसलिये नाभेय कहलाते हैं और इशक्ष्वाक्‌- 
कुलमें उत्पन्न हुए हे इसलिये इश्ष्वाकुकुलनन्दन कहलाते हे ॥७५॥ समस्त पुरुषोमें श्रेष्ठ 
आप एक ही हे, लोगोंक नेत्र होनेंसे आप दो रूप धारण करनेवाले हूं तथा आप सम्यग्दशंन 
सम्यग्ज्ञान और सम्यक्चारित्रक भेदसे तीन प्रकारका मोक्षमार्ग जानते हे अथवा भत 
भविष्यत्‌ और वतंमानकाल सम्बन्धी तीन प्रकारका ज्ञान धारण करते है इसलिये आप 
त्रिज्ञ भी कहलाते हे ॥७६॥ अरहंत, सिद्ध, साधु और कंवली भगवान्‌क द्वारा कहा हुआ 
धर्म ये चार शरण तथा मंगल कहलाते हैँ आप इन चारोंकी मूर्तिस्वरूप हें, आप चतुर- 
स्रधी हैं अर्थात्‌ चारो ओरकी समस्त वस्तुओंको जाननेवाले हें, पच परमेष्ठीरूप हे 
और अत्यन्त पवित्र हूँ । इसलिये हें देव, म्‌भे भी पवित्र कोजिये ॥७७॥ हे नाथ, आप 
स्वर्गावतरणक॑ समय सद्योजात अर्थात्‌ शीघ्र ही उत्पन्न होनेवाले कहलाये थे इसलिये 
आपको नमस्कार हो, आप जन्माभिषेकक समय बहुत सुन्दर जान पड़ते थे इसलिये हे 
वामदेव, आपके लिये नमस्कार हो ॥७८॥ 


दीक्षा कल्याणकर्क समय आप परम शान्तिको प्राप्त हुए और केंवलज्ञानक प्राप्त 
_ होनेपर परम पदको प्राप्त हुए तथा ईंइ्वर कहलाये इसलिये आपको नमस्कार हो ॥७९॥ 


१ यस्मात्ते ज्ञानावरणाद्ष्टविधकर्मादिबु घातिरूपाद्धमरयों न अतः कारणात्‌ अर्धनारीश्वरोषसि । 
, २ निवसनात्‌ । ३ सुखकारक:। ४ भवत्सुखः -द०। ४ ग्रीवा । धौरेय इत्यथं: । ६ सम्यग्दशंनज्ञानचा रित्र- 
. रूपेण ज्ञातमोक्ष मार्गं:। ७ अरहन्तशरणमित्यादिचतु:शरणमडगलमूति:। ८ सम्पूर्णबुद्धि:। € पञ्चपरमंष्ठि- 
. स्वरूप:। १० मनोहराय। ११ परिनिष्क्रमणे । सुनिष्क्रान्तावघोराय पदं परममीयुषष -इ०, ल० । 


# अर्धा न अरीश्वरा: यस्य स॒ अर्धनारीश्वरः [ अधे + न + अरि + इंश्वर: -- अधनारीश्वर: ] 


'द७र भदापुरशभ्‌ 


'पुरश्लत्पुरुब्त्वेन जिम क्तिवरमाणित । 'नमस्तत्पुरणायस्था भाजिनीं रेःआ विजले 4६८० 
शानावरण नि साइझमस्तेप्सन्तचलुध  । शशंभावरणोच्छेदालसस्ते' जिश्वद॒श्वनें सपरेल 
सलो दहां ससोहस्लेट क्षायिकामलदण्टय । ससइलशर्त्रिमोहस्ने विशमभाय महोजले (८२१३ 
नमस्तेश्नम्तवीर्याय तमोप्नन्तस्‌खात्मने 4 नस्त्तेउनन्तलोकाय लोकालोकावलोकिने ।६८ हे१ 
सजसस्‍्ते:तस्तवालाय तमस्तेडइतन्सतलब्धव । नमस्तेडनन्सभोगाय नमो5नन्तोवभोन है ४७४ड।॥ 
नमः पश्मयोभाय नमस्तुभ्यप्योत्रय । नसः परलबुताथ नमस्ते वरचणंय ।।८५१ 

नमः बश्मविद्याय/ क्‍्सः परसतच्छिदे । मसः यरमतर्थाय नसस्ते वरमात्ममे (।र६३। 

नमः फ्रसरूपाय मसः फ्रमतेजसे । मभः परणसमार्मावँ' ममत्ते फरमेण्टिनं ध्र८द/७त 

परम॑ भेजषे घाम परमज्योतिषे नमः । नमः ''पारेतम: प्राप्तथाम्ने परतरात्मने'' ॥॥८८॥ 
नभः क्षीण कलझूाय क्षीणबर्ध नमोएस्तु ते । नमस्ते क्षीणमोहाय क्षीणरोषाय'” ते मबः ४८८॥ 


अब आगे शुद्ध आत्मस्थरूपक द्वारा मोक्षस्थानको प्राप्त होंगे, इसलिये आगामी काछमे 
प्राप्त होनेवाली सिद्ध अवस्थाको धारण करनेवाले आपके लिये मेस आज ही बम्रस्कार 
हो ।+८०॥॥ ज्ञानावरण कमंका नाश होनेसे जो अनन्तचक्षु अर्थात्‌ अनन्तज्ञानी कहव्यत्े हे 
ऐसे आपके लिये नमस्कार हो और दर्शनावरण कर्मका विनाश हो जानेसे जो विश्वदृव्बय अर्थात्‌ 
समस्त संसारको देखनेवाले कहलाते हूं ऐसे आपके लिये नमस्कार हो ॥८१॥॥ हे भगवन्‌, 
आप दर्शन मोहनीय कमंको नष्ट करनेवाल तथा मिर्मल क्षायिक सम्यग्दशनको धारण 
करनेवाले ह॑ इसलिये आपको नमस्कार हो इसी प्रकार आप चारित्रमोहनीय कर्मको नष्ट 
क्रनेवाल वीतराग और अतिशय तेजस्वी हे इसलिये आपको नमस्कार हो ॥८२॥॥ आप 
अनन्तवीयंको धारण करनेवाले हे इसलिये आपको नमस्कार हो, आप अनन्तसुखरूप हे 
इसलिये आपको नमस्कार हो, आप अनन्तप्रकाशसे सहित तथा छोक और अरोकको 
देखनेवाले हें इसलिये आपको नमस्कार हो ॥८३॥ अमनन्‍्तदानको धारण करनेवार्क आपके 
लिये बमस्कार हो, अनन्तछाभकों धारण करनेवार आपके लिये नमस्कार हो, अनन्त- 
भोगको धपरण करन वाल आपके लिये नमस्कार हो, भौर अनन्त उपभोगको धारण करने 
बाले आपके लिये नमस्कार हो ॥८४॥ हे भगवन्‌, आप परम ध्यानी ह इसलिये आपको 
क्म्स्कार हो, आप अयोनि अर्थात्‌ योनिश्वमणसे रहित हे इसलिये आपको नमस्कार हो, 
आप अत्यन्त पविन्न हें इसलिये आपको नमस्कार हो और आप परमऋषि हे इसलिये 
आपको नमस्कार हो ॥८५॥ आप परमब्िद्या भर्थात्‌ केवलज्ञानक्रों आरण करनबेबाले 
हैं, भन्‍्य सब मतोंका खण्डन करनेबाल हैं, परमतत्त्व स्वरूप ह॑ और प्रर्माथ्मा हें 
इससिये आपको नमस्कार हो ।८६॥ आप उत्कृष्ट रूपको धारण करजेवत्ाल हें, परम 
तेजस्वी हूं, उत्कृष्ट मार्गस्वरूप हें और परमेष्ठी हूँ इसलिये आपको नमस्कार हो 4॥2७॥। 
आप सर्वोत्कष्ट मोक्षस्थानकी सेवा करनेवाले हे, परम ज्योतिःस्वरूप हें, आपका ज्ञानरूपी 
तेज अन्धकारसे परे हे और आप सर्वोत्कृष्ट हें इसलिये आपको नमस्कार हो ॥८८॥ आप 
कमरूपी कलंकरसे रहित हें इसलिये आपको नमस्कार हो, आपका कमंबन्धन क्षीण हो गया 
है इसलिये आपको नमस्कार हो, आपका मोहकर्म वष्ट हो गग्मा हैं इसलिये आपको नमस्कार हो 


१अंग्रे । २ शद्धात्मस्वरूपत्वेन। ३ नमस्तात्‌ >ल०। ४ विनाणाल्‌। ५ अनष्तज्ञानाय । 
६ विनाशात्‌ । ७ सकलदंशने। ८ दर्शनमोहध्ने इति समंर्थनरूपमथमुत्तरत्रांपि यथायोरग्य 'योज्यभ । 
६ अनन्तलाभाय। १० केवलज्ञानाय। ११ रलनत्रय। १२ परमपदस्थिताय। १३ तमसः थार 
प्राष्यतेजसे । १४ उत्कृष्ठस्वरूपाथ। १५ कीणदीवास्तु ते मम: -श० | के 


पञश्चविशुतितम पर्य ६०३ 


नमः सुगतये तुम्षं शोभनां गतिमीयुषे । नमस्ते5तीन्दियशानसुखायानिन्द्रियात्मने ॥६०॥ 
कायबन्धननिर्मोक्षाद्‌ श्रकायाय नमरोइस्तु ते । नमस्तुभ्यमयोगाय योगिनासधियोगिने ॥६१॥ 
भ्रवेदाय नमस्तुभ्यम्‌ श्रकषायाय ते नमः । नमः परमयोगीन्द्र बन्दिताइघिहयाय ते ॥६६२॥ 

नमः परसविशान नमः परमसंयम । नमः परमदुग्दुष्टपरमार्थाय तायिने' ॥६३७ 
नमश्तुल्यमलेदयाय शुद्ध लेक्यांशाकस्परों । तमो भव्येतरावस्थाध्यततीताय विभोक्षिणे ४॥४६४॥ 
रसडश्यसडण्शद्वयावस्थाव्यतिरिक्तामलात्मने । नमस्ते वीतसझ्ज्ञाय नमः क्षायिकद्ष्ठये ॥९४४ 
घनाहाराय तुप्ताय नमः परमभ्धजुषे । व्यतीताशेषदोषाय भवाब्धे: पारमायुषे" ॥६६॥ 
झ्रजराय नमस्तुभ्यं नमस्ते स्तादजन्मने । श्रमृत्यव॑ नमस्तुभ्यम्‌ श्रचलायाक्षरात्मने' ॥६७॥ 
अलसास्तां गुणस्तोत्रम्‌ भ्रनन्तास्ताबका ग्‌ णाः । त्वां नामस्मृतिसात्रेण पर्युंपासिसिषा महें” ॥१६८॥ 
प्रसिद्धाष्ट “सहस्रेद्धलक्षणं त्वां गिरां पतिम्‌ । नाम्नामष्टसहस्‌ ण “तोष्टुमोइभीष्टसिद्धये ॥६९॥ 
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और आपके समस्त राग आदि दोष नष्ट हो गये ह इसलिये आपको नमस्कार हो ॥८९॥ 
आप मोक्ष रूपी उत्तम गतिको प्राप्त होनेवाले हे इसलिये सुगति हैँ अतः आपको नमस्कार हो, 
आप अतीन्द्रियज्ञान और सुखसे सहित हैँ तथा इनि्द्रियोंस रहित अथबा इन्द्रियोंके अगोचर 
हैं इसलिए आपको नमस्कार हो ॥९०॥ आप शरीररूपी बन्धनक नष्ट हो जानेसे अकाय 
कहलाते हें इसलिये आपको नमस्कार हो, आप योगरहित हैँ और योगियों अर्थात्‌ 
मुनियोंमें सबसे उत्कृष्ट हे इसलिये आपको नमस्कार हो ॥९१॥ आप वेदरहित हूं, 
कषायरहित हे, और बड़े बड़े योगिराज भी आपके चरणयुगलकी बन्दना करते हैं 
इसलिये आपको नमस्कार हो ॥९२॥ हें परमविज्ञान, अर्थात्‌ उत्कृष्ट-कंवलज्ञानको 
धारण करनेवाले, आपको नमस्कार हो, हे परम सयम, अर्थात्‌ उत्कृष्ट-यथाख्याल 
चारित्रकों धारण करनेवाले, आपको नमस्कार हो । हे भगवन्‌, आपने उत्कृष्ट कंबल- 
दर््षकक द्वारा परमार्थभों देख लिया हैं तथा आप सबकी रक्षा करनेवाले हें इसलिये आपको 
नमस्कार हो ॥॥९३॥ आप यद्यपि लेश्याओंसे रहित हे तथापि उपचारसे शुद्ध-शुक्ललेद्याके 
अंक्षोंका स्पर्श करनेवाले हे, भव्य तथा अभव्य दोनों ही अवस्थाओंमे रहित हे और मोक्ष- 
रूप हें इसलिये आपको नमस्कार हो ॥९४॥ आप संज्ञी और असंज्ञी दोनों अबस्थाओंसे 
रहित निर्मेल आत्माकों धारण करनेवाले हें, आपकी आहार, भय, मेथुन और परिसम्रह ये 
चारों संज्ञाएं नष्ट हो गई हे तथा क्षायिक सम्यग्व्शंतको धारण कर रहे हे इसलिये आपको 
नमस्कार हो ॥९५॥ आप आहार रहित होकर भी सदा तृप्त रहते हे, परम दीप्तिको 
प्राप्त हें, आपके समस्त दोष नष्ट हो गये है और आप ससाररूपी समुद्र पा रको प्राप्ल 
हुए हें इसलिये आपको नमस्कार हो ॥९६॥ आप बुढ़ापारहित हे, जन्मरहित हे, मृत्युरहित 
है अचलरूप हे और अबिनाशी हूँ इसलिये आपको नमस्कार हो ॥९७।॥ है भगवन्‌, आपके 
मूणोंका स्तबन दूर रहे, क्योंकि आपके अनन्त गुण हे उन सबका स्तवन होना कठिन हूँ 
इसलिये कंबल आपके नामोंका स्मरण करके ही हमलोग आपकी उपासना करना चाहते 
हैँ ॥९८॥ आपके देदीप्यमान एक हजार आठ लक्षण अतिशय प्रसिद्ध हे और आप समस्त 
बामियोंके स्वामी हें इसलिये हम लोग अपनी अभीष्ट सिद्धिक लिये एक हजार आदढ 
नामोंसे आपकी स्तुति करते हैँ ॥ ९९॥ आप अनन्तचतुष्ठयरूप अन्तरड्भलक्ष्मी 

१ पॉलकाय । २ शुक्‍लल३यां भक्‍स्‍वा इतरपञ्चलेष्यारहिताय। २ संज्ञा संज्ञि- ल० | 


४ विशेषेण प्राप्तसजूज्ञावाय। ५ -मीयूषे -“ल०। ६ अविनव्वरस्वरूपाय । ७ उपासनं कतु- 
मिच्छामः: । ८ अष्टोत्तरसह्त । ६ अष्टोत्तरसहुल्रंण । १० स्तुति कु. । 





६०७ मदापुराणम्‌ 
श्रीमान्‌ स्वय॑ म्भूव ष भः शम्भवः शस्भुरात्मभू:। स्वयंप्रभः' प्रभुभकक्‍ता विव्वभ्रपुनभंवः ॥१००॥ 


विद्वात्मा विश्वलोकेशो विश्वतइ्चक्षुरक्षरः | विश्वविद्‌ विश्वविद्येतों विश्वयोंनिरनश्वरः ॥१०१॥ 
विश्वद्‌इ्वा विभुर्धाता विश्वेशो विश्वलोचन:। विश्वव्यापी विधिवेंधा: शाइवतो विश्वतोमुखः ।१०२। 


और अष्ट प्रातिहायेरूप बहिरड्भध लक्ष्मीसं सहित हे इसलिये श्रीमान्‌ १ कहलाते हें, 
आप अपने आप उत्पन्न हुए हँं-किसी गुरुक उपदेशकी सहायताक बिना अपने आपही 
संबुद्ध हुए हे इसलिये स्वयंभू २ कहलाते हैँ, आप वृष अर्थात्‌ धर्मसे सुशोभित हैं इसलिये 
वृषभ ३ कहलाते हे, आपके स्वयं अनन्त सुखकी प्राप्ति हुई है तथा आपके द्वारा संसारके 
अन्य अनेक प्राणियोंको सुख प्राप्त हुआ हे इसलिये शंभव ४ कहलाते हे, आप परमानन्दरूप 
सुखके देनेवाले हे इसलिये शंभू ५ कहलाते हे, आपने यह उत्कृष्ट अवस्था अपने 
ही द्वारा प्राप्त की हे अथवा योगीश्वर अपनी आत्मामें ही आपका साक्षात्‌कार कर सकते 
हैँ इसलिये आप आत्मभ्‌ ६ कहलाते हे, आप अपने आपएही प्रकाशमान होते हैं इसलिये 
स्वयंप्रभ ७ हैं, आप समर्थ अथवा सबके स्वामी हैँ इसलिये प्रभ्‌ ८ है, अनन्त-आत्मोत्थ 
सुखका अनुभव करनेवाले हेँ इसलिये भोक्‍ता हे ९, केवलज्ञानकी अपेक्षा सब जगह 
व्याप्त हे अथवा ध्यानादिके द्वारा सब जगह प्रत्यक्षरूपसे प्रकट होते हे इसलिये विश्वभू 
१० हैं, अब आप पुनः संसारमें आकर जन्म धारण नहा करेगे इसलिये अपुनभंव ११ 
है ॥१००॥ संसारक समस्त पदाथ आपकी आत्मामें प्रतिबिम्बित हो रहे है इसलिये आप 
विश्वात्मा १२ कहलाते हं, आप समस्त लोकक स्वामी हैँ इसलिये विद्वकोकेश १३ 
कहलाते हैं, आपके ज्ञानदशनरूपी नेत्र संसारमें सभी ओर अप्रतिहत है! इसलिये आप 
विश्वतश्चक्षु १४ कहलाते हें, अविनाशी हैँ इसलिये अक्षर १५ कहे जाते है, समस्त 
पदार्थोको जानते हे इसलिये विश्वविद्‌ १६ कहलाते है, समस्त विद्याओंक स्वामी है 
इसलिये विश्वविद्येश १७ कहे जाते हूँ, समस्त पदार्थोकी उत्पत्तिक कारण हे अर्थात्‌ उपदेश 
देनेवाले हैँ इसलिये विश्ववोनि १८ कहलाते है, आपके स्वरूपका कभी नाश नही होता 
इसलिये अनश्वर १९ कहे जाते हैँ ॥१०१॥ समस्त पदार्थोको देखनेवाले हैँ इसलिये 
विश्वदश्वा २० हैं, केवलज्ञानकी अपेक्षा सब जगह व्याप्त हे अथवा सब जीवोंको संसारसे 
पार करनेमे समर्थ ह अथवा परमोत्कृष्ट विभतिसे सहित हैँ इसलिये विभ २१ है, 
संसारी जीवोंका उद्धार कर उन्हें मोक्षस्थानमें धारण करनेवाले हे -पहुँचानेवाले हैं 
अथवा सब जीवोंका पोषण करनेवाले हैँ अथवा मोक्षमार्गकी सृष्टि करनेवाले है| इसलिये 
धाता २२ कहलाते हे, समस्त जगत्‌क इंश्वर हैँ इसलिये विश्वेश २३ कहलाते हैं, सब 
पदार्थोकों देखनेवाले हें अथवा सबके हित सन्‍्मा्गका उपदेश देनेके कारण सब जीवोंके 
नेत्रोंके समान हैँ इसलिये विश्वविकोचन २४ कहे जाते हैँ, संसारक समस्त पदार्थोंको 
जाननेंके कारण आपका ज्ञान सब जगह व्याप्त हैं इसलिये आप बविश्वव्यापी २५ 
कहलाते हें। आप समीचीन मोक्षमार्गंका विधान करनेसे विधि २६ कहलाते है । 
धमंरूप जगत्‌की सृष्टि करनेवाले हैँ इसलिये वेधा २७ कहलाते है, सदा विद्यमान 
रहते हैँ इसलिये शाइवत २८ कहे जाते हें, समवसरण सभामें आपके मख 
चारों दिशाओंसे दिखते हे अथवा आप विश्वतोमख अर्थात्‌ जलकी तरह पापरूपी पंकको 


अिनननपनगन-म+- िनत---+ +- की न-िननओ--+ हा 


१ स्वयमात्मना भवतीति । २ वृषेण घर्मेंण भवतीति। ३ शां सूखे भवतीति। ४ स्वयं- 
प्रकाश: । ४५ कारणम्‌ । 2 | 


पञ्चविशतितमं पर्व ६०४ 


विश्वकर्मा जगज्ज्येष्ठो विश्वमृतिजिनेश्वर: । विश्ववृग्विश्वभूतेशों विश्वज्योतिरनीइ्बरः ॥१०३॥। 
जिनो जिष्ण्रमेयात्मा विश्व रोशो जगत्पति: । अश्रनन्तजिदचिन्त्यात्मा भव्यबन्धुरबन्धनः ॥१०४।॥। 
यगादिपुरुषो ब्रह्मा पञच ब्रह्ममय: शिव: । पर: परतरः सृ८मः परमेष्ठी सनातनः ॥१०४॥ 

स्वयं ज्योतिरजोइजन्मा 'ब्रह्मयोनिरयोनिज: । “मोहारिविजयी जेता' धर्मंचक्री दयाध्वजः ॥१०६॥ 


कल अर वनन»-+-मनम«»-«-++नन«++««», 


दूर करनेवाले, स्वच्छ तथा तृष्णाको नष्ट करनेवाले हें इसलिये विश्वतोमुख २९ कहे 
जाते है ॥१०२॥ आपने कमंभूमिकी व्यवस्था करते समय लोगोंकी आजीविकाके लिये 
असि-मषी आदि सभी कर्मो-कार्योका उपदेश दिया था इसलिये आप विश्वकर्मा ३० कहलाते 
है, आप जगतमें सबसे ज्येष्ठ अर्थात्‌ श्रेष्ठ हे इसलिये जगज्ज्येष्ठ ३१ कहे जाते हें, आप 
अनन्त गुणमय है अथवा समस्त पदार्थक आकार आपके ज्ञानमें प्रतिफलित हो रहे हे 
इसलिये आप विश्वमूरति ३२ हे, कमंरूप शत्रुओंको जीतनेवाले सम्यग्दृष्टि आदि जीवोंके 
आप इंश्वर हे इसलिये जिनेश्वर ३३ कहलाते हे, आप संसारक समस्त पदार्थोका सामा- 
न्यावलोकन करते हे इसलिये विश्वदृक ३४ कहलाते है, समस्त प्राणियोके ईश्वर हे 
इसलिये विश्वभूतेश ३५ कहें जाते हें, आपकी केवलज्ञानरूपी ज्योति अखिल संसारमें 
व्याप्त हैं इसलिये आप विद्वज्योति ३६ कह लाते हे, आप सबके स्वामी हे किन्तु आपका 
कोई भी स्वामी नही है इसलिये आप अनीश्वर ३७ कहे जाते हैं ॥१०३॥ आपने घातिया- 
कर्मरूपी शत्रुओंको जीत लिया है इससे आप जिन ३८ कहलाते हे, कर्मरूपी शत्रुओंको जीतना 
ही आपका शील अर्थात्‌ स्वभाव हूँ इसलिये आप जिष्णु ३९ कहे जाते हे, आपकी आत्मा 
को अर्थात्‌ आपके अनन्त गुणोंको कोई नही जान सका है इसलिये आप अमेयात्मा ४० हें, 
पृथिवीके ईइंश्वर हे इसलिये विश्वरीश ४१ कहलाते है, तीनों लोकोंके स्वामी हे इसलिये 
जगत्पति ४२ कहे जाते हें, अनन्त संसार अथवा मभिथ्यादशनको जीत लेनेके कारण 
आप अनन्तजित्‌ ४३ कहलाते हे, आपकी आत्माका चिन्तवन मनसे भी नहीं किया जा 
सकता इसलिये आप अचिन्त्यात्मा ४४ हे, भव्य जीवोक हितेषी हँ इसलिये भव्यबन्धु ४५ 
कहलाते हे, कमंबन्धनसे रहित होनेके कारण अबन्धन ४६ कहलाते हैँ ॥१०४॥ आप 
इस कमंभूमिरूपी युगक प्रारम्भमें उत्पन्न हुए थे इसलिये युगादिपुरुष ४७ कहलाते हे, 
केवलज्ञान आदि गुण आपमें बृ हण अर्थात्‌ वृद्धिको प्राप्त हो रहे हे. इसलिये आप बुह्मा 
४८ कहे जाते हे, आप पच परमेष्ठीस्वरूप हे, इसलिये पच ब्रह्म मय ४९ कहलाते हैँ, शिव 
अर्थात्‌ मोक्ष अथवा आनन्दरूप होनेसे शिव ५० कहें जाते हे, आप सब जीवोका पालन 
अथवा समस्तज्ञान आदि गुणोंको पूर्ण करनेवाले हैँ इसलिये पर ५१ कहलाते है, ससारमे 
सबसे श्रेष्ठ हें इसलिये परतर ५२ कहलाते हैँ , इन्द्रियोंके द्वारा आपका आकार नही जाना 
जा सकता अथवा नामकमंका क्षय हो जानेसे आपमें बहुत शीघ्‌ सूक्ष्मत्व गुण प्रकट होने 
बाला हे इसलिये आपको सूक्ष्म ५३ कहते हे, परमपदमें स्थित हें इसलिये परमेष्ठी ५४ कहलाते 
हैँ और सदा एकसे ही विद्यमान रहते हूँ इसलिये सनातन ५५ कहें जाते हैं ॥१०५॥ 
आप स्वयं प्रकाशमान हूँ इसलिये स्वयंज्योति ५६ कहलाते हैँ, संसारमे उत्पन्न नही होते 
इसलिये अज ५७ कहे जाते हूँ जन्म रहित हें इसलिये अजन्मा ५८ कहलाते हैं, आप ब्रह्म 
अर्थात्‌ वेद (द्वादशांग शास्त्र) की उत्पत्तिके कारण हँ इसलिये ब्रह्ममोनि ५९ कहलाते हूँ , 





१ विद्वरि मही तस्या ईशः। २ संसारजित्‌। ३ पञ्चपरभेष्ठिस्वरूप' । ४ आत्मयोनि: । 
५ मोहारिविजयी “द० । ६ जयशीलः। 
७७ 


223 भहरवुतालम्‌ 


प्रधान्तारिरनन्तात्सा योगी श्ोगीश्वराचखित: । अ्र्वविद महा तत्वज्ञो अ्रह्मोशार्नजलीश्वर: ॥१०७॥। 
शद्धो बढ्ः प्रबधश्मा लिदाने: सिदशासन: + 'सिद्ध:लिडससवि उस: सिद्धसाव्थी जमद्ित: ॥१०८।॥ 
सहिष्णरच्युतोध्नन्त: 'प्रभविष्णसंबोद्भव: । अ्रजुष्णुरजरोश्जल्ो अजित्ण जॉश्बरीउब्थज: ।।१०€॥ 


चौरासी लाख योनियोंमें उत्पन्न नहीं होते इसलिये अयोनिज ६० कहे जाते हे, मोहरूपी 
शत्रुको जीतने वाले हे इससे मोहारिविजयी ६१ कहलाते हैं, सर्वदा सर्वोत्कृष्ट रूपसे विद्यमान 
रहते है. इसलिये जेता ६२ कहे जाते है, आप धर्मचक्रकों प्रवरतित करते है इसलिये धर्म- 
चक्री ६३ कहलाते हैं, दया ही आपकी ध्वजा है इसलिये आप दयाध्वज ६४ कहे जाते हैं 
॥१०६॥ आपके समस्त कमंरूप शत्रु शान्‍्त हो गये हें इसलिये आप प्रशान्तारि ६५ 
कहलाते हैं, आपकी आत्माका अन्त कोई नहीं पा सका हैं इसलिये आप अनन्तात्मा ६६ 
है, आप योग अर्थात्‌ केवलज्ञान आदि अपूब अर्थोकी प्राप्तिसे सहित है अथवा ध्यानसे 
युक्त हैं अथवा मोक्षप्राप्तिके उपाय भूत सभ्यग्दर्शनादि उपायोंसे सुशोभित हैँ इसलिये 
यौगी ६७ कहलाते है, योगियों अर्थात्‌ मुनियों्के अधीश्वर आपकी पूजा करते हे इसलिये 
योगीश्वराचित ६८ है, ब्रह्म अर्थात्‌ शुद्ध आत्मस्वरूपको जानते हैं इसलिये ब्रह्मविद्‌ ६९ 
कहलाते है, ब्रह्मचयं अथवा आत्मारूपी तत्त्वक रहस्थको जाननेवाल हैँ इसलिये ब्रह्मतत्त्वज्ञ 
७० कहे जाते है, पूर्व ब्रह्माके द्वारा कहे हुए समस्त तत्त्व अथवा केबलज्ञानरूपी आत्म- 
विद्याको जानते है इसलिये ब्रह्मोद्यावित्‌ ७१ कहे जाते है, मोक्ष प्राप्त करनेके लिये यत्न 
करनेवाले संयमी मुनियोंक स्वामी हे इसलिये यतीश्वर ७२ कहलाते हैं ॥१०७॥ आप 
रागद्वेषादि भाव कमंमल कलंक से रहित होनेके कारण शुद्ध ७३ है , संसारके समस्त पदार्थोको 
जाननेवाली कंवलज्ञानरूपी बुद्धिसे संयक्त होने कारण बुद्ध ७४ कहलाते हैं, आपकी 
आत्मा सदा शुद्ध ज्ञानसे जगमगाती रहती है इंसलिये आप प्रब॒द्धात्मा ७५ है, आपके सब 
प्रयोजन सिद्ध हो चुके हैं इसलिये आप सिद्धार्थ ७६ कहलाते हे, आपका शासन सिद्ध 
अर्थात्‌ प्रसिद्ध हो चुका है इसलिये आप सिद्धशासन ७७ हैं, आप अपने अनन्तगुणोंको 
प्राप्त कर चुके है अथवा बहुत शीघ्र मोक्ष अवस्था प्राप्त करने वाले हैं इसलिये सिद्ध ७८ 
कहलाते हैं, आप द्वादशाज्भरूप सिद्धान्तको जाननेवाले हे इसलिये सिद्धान्तविद्‌ ७९ कहे 
जाते हैं, सभी लोग आपका ध्यान करते हैँ इसलिये आप ध्येय ८० कहलाते है, आपके 
समस्त साध्य अर्थात्‌ करने योग्य कार्य सिद्ध हो चुके हे. इसलिये आप सिद्धसाध्य ८१ 
कहलाते हैं, आप जगत्‌के समस्त जीवोंका हित करनेवाले है इससे जगद्धित ८२ कहे जाते हैं 
॥१०८॥ सहनशील हे अर्थात्‌ क्षमा गुणके भण्डार हैँ इसलिये सहिष्णु 2३ कहलाते हैं, 
ज्ञानादि गुणोसे कभी च्यूत नही होते इसलिये अच्युत ८४ कहे जांते है, विनाश रहित है , 
इसलिये अनन्त ८५ कहलाते है, प्रभावशील हे इसलिये प्रभविंष्णु ८६ कहे जाते है, संसारमें 
आपका जन्म सबसे उत्कृष्ट माना गया है इसलिये आप भवो->द्भव ८७ कहलाते है, आप शक्ति- 
शाली है इसलिये प्रभूष्णु८८ कहे जाते हे, वृद्धावस्थास रहित होनेके कारण अजर ८९ हैं, आप 
कभी जीर्ण नहीं होते इसलिये अजय ९० है, ज्ञानांदि गुणोंसे अतिशय देदीप्यमान हो रहे 
हैं इसलिये भाजिष्णु ९१ है, कवलज्ञानरू्पी बृद्धिके इंब्वर हें इसलिये धीश्वर ९२ कहलाते 
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१ मोक्षस्वरूपवित्‌। २ ब्रह्मणा बेदितव्यमावेत्तीति । अथवा ब्रह्मणों बदर्ग बचनम्‌ । ३ सिद्ध- 
सिद्धास्त -ब०, प०, द० । ४ प्रकर्षण भवनशील. । ५ भवात्‌ संसारात्‌ उत उदमतो भवःउत्पत्तियंस्थ सः । 
अथवा अनन्तज्ञानादिभवनर्पेण भवतीति। ६ प्रभवतीति। ७न जीयंत इति। 5 प्रकाशनशीलः । 


पञिल॒लिलरत पचे ६०७ 


विभावसूएं रसम्भूषण: स्कक्‍त्मण्ण: पुरातर: ।' परमात्मा, पर उ्योशिस्त्रजमत्परमेहबर: |: १०१) 
इति श्रीमद्ब्रितितस्‌ । 
विव्यभाषापर्तिधिक पृतवाक्‍पुल्शावधत: । पुलाह्म! परसणज्योशिर घर्माध्यक्षों दमोइबरः ॥१११॥ 
वोपतिभंप्र वागहुऋरजाः किरजर: शषत्यि: | तीथेकत्‌ केदाकीशानः पुजाहें! 'स्तातको5रलः ॥११२॥ 
प्रनन्तदो प्तिरजानात्मा स्थयम्ब॒ुद्ध: प्रजापति: । मुक्त: शकक्‍तो निराबाधो निष्कलो भुवनेश्वर: ॥११३॥ 


हैं, कभी आपका व्यय अर्थात नाश नहीं होता' इसलिये आप अव्ययः ९३ कहलाते हैं ॥१०९॥ 
आप कमरूपी ईधनकों' जलानंके छिये अग्निक समान हें अथवा मोहरूपी अन्धकारकों 
नष्ट करनेंके लिये सूर्षंके समान हे, इसलिये विभावस्‌ ९४ कहलाते है, आप संसारमें 
पुनः उत्पन्न नहीं होंगे इसलिये असंभूष्ण ९५ कहे जाते हे, आप अपने आप ही इस 
अचस्थाको प्राप्त हुए है इसलिये स्वयंभूष्णः ९६ हे, प्राक्षीन है -द्रव्यार्थिक नयकी अपेक्षा 
अनादिसिद्ध है. इसलिये पुरातन' ९७ कहलाते हें, आपकी आत्मा अतिशय उत्कृष्ट हु 
इसलिये आप परमात्मा ९८ कहे जाते है, उत्कृष्ट ज्योति.स्वरूष है इसलिये परंज्योति ९९ 
कहलाते हें, तीनों लोकोंके. ईश्वर हे, इसलिए त्रिजगत्परमेद्वर १०० कहें जाते है ॥११०॥ 

आप दिव्य-ध्कनिके पति हैँ इसलिये आपको दिव्यभाषापति १०१ कहते हैं, 
अत्यन्त सुन्दर है इसलियें आपा दिव्य १०२ कहलाते हे, आपके वचन अतिशय पवित्र हे 
इसलिये आप पृतकाक् १०३ कहें जाते हें, आपका झासन पवित्र होनैंसे आप पृतशासन्त 
१०४ कहलाते है, आपकी आत्मा पवित्र हें इसलिये आप' पृत्तात्मा १०५ कहे जाले हैं, 
उत्कृष्ट ज्योति स्वरूप हे इसलिये परमज़्योति १०६ कहलाते है, धर्मक अध्यक्ष हे इसलिये 
धर्माध्यक्ष १०७ कहें जाते हे, इन्द्रियोंको जीतनेवालोंमें श्रेष्ठ हे इसलिये दमीश्वर १०८ 
कहलाते हैं।।१११॥मोक्षरूपी लक्ष्मीके अधिपति हे इसलिये श्रीपति १०९ कहलाते हे, अष्टप्राति- 
हार्यरूप उत्तम ऐश्वर्यसे सहित हैँ इसलिये भ्रगवान्‌ ११० कहे जातें है, सबक द्वारा पूज्य हैं 
इसलिये अहँंन्‌ १११ कहलाते हे, कमंरूपी धूलिसे रहित हैँ इसछियें अरजा: ११२ कहे 
जाते हैं, आपक द्वारा भव्य जीकोंके कमेम्रल दूर होते हे अथवा आप ज्ञानावरण तथा 
दर्शनावरण कमंसे रहित हैँ इसलिये विरजा: ११३ कहलाते हैं, अतिशय पवित्र हैँ 
इसलिये शुत्ति ११४ कहे जाते हैं, धर्मरूष तीथ्थके करनेवाले है इसलिये तीर्थकृूल ११५ 
कहलाते है, केकक्‍्लज्ञानसे सहित होनेके कारण कंबली ११६ कहे जाते है, अनन्त सामथ्कंसे 
युक्त होनेके कारण इंशान ११७ कहलाते हें , पूजाक योग्य होनेसे पजाह ११८ है , घातिया 
कर्मों नष्ठ होने अथवा पूर्णज्ञान होनेसे आप स्नातक ११९ कहलाते है, आपका शरीर 
मल रहित हँ अथवा आत्मा राग दढ्वष आदि दोषोंसे वर्जित है इसलिये आप अमल १२० कहें जाते 
हैं ॥११२॥ आप कंकक्‍्लज्ञानरूपी अनन्त' दीप्ति अथवा शरीरकी अपरिमित प्रभाक धारफ 
है इसलिये अनन्तदीष्ति १२१ कहलाते हैं, आपकी आत्मा ज्ञानस्वरूप है इसलिये आप ज्ञानात्मा 
१२२ हैं, आप स्वयं संसारसे विरक्त होकर मोक्षमार्गमें प्रवत्त हुए हे अथवा आपने गुरुओंकी 
सहायताक बिना ही समस्त पदार्थोका ज्ञान प्राप्त किया है इसलिये स्वयब॒ुद्ध १२३ कह- 
लाते हैं, समस्त जनसम्‌हक रक्षक होमेसे आप प्रजापति १२४ हे, कर्म रूप बन्ध॑नसे रहित हैं 
इसलिये मुक्त १२५ कहलाते हें, अनन्तबलसे सम्पन्न होनेके कारण शक्‍त १२६ कहे जाते 


१ विभा प्रभा अस्मिन्‌ वसत्तीति। दहन इति वा । २ महुए्यवार: -इ०, प०। ३ विश्िष्ट- 
ज्ञानी। ४ समाप्तवेदः, सम्पूर्णज्ञानीत्यर्थ: । 


5 आ महापुरासम्‌ 


निरञ्जनों जगज्ज्योतिनिर क्तोक्तिर नामय: । श्रचलस्थितिरक्षोभ्यः क्टस्थ:' 'स्थाण्रक्षयः ॥११४।॥ 
श्रग्मणीर्ग्ा मणीनेंता प्रणेता स्यायज्ञास्त्रकृत्‌ । शास्ता धर्मंपतिधंरम्यों धर्मात्मा धर्मतीर्थक्ृुत्‌ ॥११४५॥ 
वृषध्बजो वृषाधीशों वृषकेतुव षायघः। वबुदों वृषपतिभर्ता बुषभाजुने बषोज़ूबः ॥११६॥ 
हिरिण्यनासिभू तात्मा' भूत भूद्‌ भूतभावनः?। प्रभवो विभवों भास्वान्‌ भवो भावो' भवान्तकः ११७ 


निज 


हैं, बाधा-उपसर्ग आदिसे रहित है इसलिये निराबाध १२७ कहलाते हैं, शरीर अथवा 
मायासे रहित होनेके कारण निष्कल १२८ कहे जाते है और तीनों लोकोंक ईश्वर होनेसे 
भुवनेश्वर १२९९ कहलाते है ॥११३॥ आप कमंरूपी अंजनसे रहित है इसलिये निरंजन 
१३० कहलाते हैं, जगत्‌को प्रकाशित करनेवाले है' इसलिये जगज्ज्योति १३१कहे जाते हैं, 
आपके वचन साथ्थंक है अथवा पूर्वापर विरोध रहित है' इसलिये आप निरुक्तोक्ति १३२ 
कहलाते है, रोग रहित होनेसे अनामय १३३ हैँ, आपकी स्थिति अचल हैँ इसलिये अचल- 
स्थिति १३४ कहलाते हैं, आप कभी क्षोभको प्राप्त नहीं होते इसलिये अक्षोभ्य १३५ हें 
नित्य होनेसे कूटस्थ १३६ हे, गमनागमनसे रहित होनेके कारण स्थाण १३७ है 
ओर क्षय रहित होनेके कारण अक्षय १३८ है ॥११४।॥ आप तीनों लोकोंमें सबसे श्रेष्ठ हे 
इसलिये अग्रणी १३९ कहलाते है, भव्यजीवोंके समू्‌हको मोक्ष प्राप्त करानेवाले हैँ इसलिये 
ग्रामणी १४० है, सब जीवोंको हितके मागंमें प्राप्त कराते है इसलिये नेता १४१ है, द्वाद- 
शांगरूप शास्त्रकीं रचना करनेवाले है इसलिये प्रणेता १४२ है, न्यायशास्त्रका उपदेश 
देनेवाले हें इसलिये न्यायशास्त्रकृत्‌ १४३ कहें जाते हैं, हितका उपदेश देनेके कारण शास्ता 
१४४ कहलाते है, उत्तम क्षमा आदि धर्मोके स्वामी है इसलिये धर्मपति १४५ कहे जाते 
हैं , धर्मसे सहित है इसलिये धम्यं १४६ कहलाते हैं, आपकी आत्मा धर्रूप अथवा 
धर्मसे उपलक्षित हैं इसलिये आप धर्मात्मा १४७ कहलाते हैं और आप धमंरूपी तीथके 
करनेवाले हैँ इसलिये धमंतीर्थकृत्‌ १४८ कहे जाते हैँ ॥११५॥ आपकी ध्वजारमम वृष 
अर्थात्‌ बेलका चिह्न हैँ अथवा धर्म ही आपकी ध्वजा है अथवा आप वृषभ चिह्न्से अंकित 
हें इसलिये वृषध्वज १४९ कहलाते है आप वृष अर्थात्‌ धर्मक पति हूँ इसलिये वृषाधीश 
१५० कहे जाते है, आप धर्मकी पताका स्वरूप है इसलिये लोग आपको वृषकंतु १५१ 
कहते है, आपने कमंरूप शत्रुओंकों नष्ट करनेके लिये धर्मरूप शस्त्र धारण किये हैं 
इसलिये आप वंषायुध १५२ कहे जाते हैं, आप धर्मरूप हे इसलिये वृष १५३ 
कहलाते है, धर्मक स्वामी है इसलिये वृषपति १५४ कहे जाते हूँ, समस्त जीवोंका 
भरण-पोषण करते हैँ इसलिये भर्ता १५५ कहलाते है, वृषभ अर्थात्‌ बेलके 
चिह्नसे सहित है इसलिये वृषभाड क १५६ कहे जाते है और पूर्व पर्यायोंमे उत्तम धर्म करनेसे 
ही आप तीथ कर होकर उत्पन्न हुए है इसलिये आप वृषोद्धव १५७ कहलाते है ॥११६॥ 
सन्दर नाभि होनेसे आप हिरण्यनाभि १५८ कहलाते हे , आपकी आत्मा सत्यरूप हूँ इस- 
लिये आप भतात्मा १५९ कहे जाते हैं, आप समस्त जीवोंकी रक्षा करते हे इसलिये 
पण्डितजन आपको भतभत १६० कहते हे, आपकी भावनाएं बहुत ही उत्तम है, इस- 
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लिये आप भूतभावन १६१ कहलाते हे , आप मोक्षप्राप्तिके कारण है अथवा आपका जन्म 


१ प्रामाणिववचन:॥ २ -निरामयः -प०, ब०। ३ नित्य:। ४ स्थानशील:। ४ प्रार्र 
समुदायं नयतीति । ६ युक्‍त्यागम । ७ धर्मवर्षणात्‌ । ८ विद्यमानस्वरूप:। & प्राणिगणपोषकः । 
१० भूतं मझगल भाववतीति । ११ भवतीति। १२ भावयतीति भाव:।' 


पश्चावशतितमं पवे ६० & 


हिरिण्यगर्भ:! श्रीगर्भ: प्रभ्तविभवो5भवः । स्वयंप्रभः प्रभतात्मा भूतनाथों जगत्पतिः ॥११८॥ 
सर्वादि: सबंदिक्‌ साथ: सर्वज्ञ: सर्वदर्शनः। सर्वात्मा सबंलोकेश: सर्ववित्‌ स्बलोकजित्‌ ॥११६॥ 
सुगतिः सुश्रुतः सुश्रुत्‌ सुबाक्‌ सूरिबंहुश्॒तः । विश्वुतो विदवतः पादो' विद्वज्ञी्षं: शुत्तिश्रवा: ॥१२०॥ 


प्रशंसनीय हैं इसलिये प्रभव १६२ कहें जाते है, संसारसे रहित होनेके कारण आप विभव 
१६३ कहलाते हे, देदीप्यमान होनेसे भास्वानु १६४ हैँ उत्पाद व्यय तथा अ्रौव्यरूपसे 
सदा उत्पन्न होते रहते हुँ इसलिये भव १६५ कहलाते हूँ अपने चेतन्यरूप भावमें लीन 
रहते है इसलिये भाव १६६ कहे जाते हे और संसारभ्रमणका अन्त करनेवाले है इस- 
लिये भवांतक १६७ कहलाते हे ॥११७॥ जब आप गर्भमें थे तभी पृथिवी सुवर्णमय हो 
गई थी और आकाशसे देवने भी सुवर्णकी वृष्टि की थी इसलिये आप हिरण्यगर्भ १६८ 
कहे जाते हैं, आपके अन्तरज्भमें अनन्तचतुष्टयरूपी लक्ष्मी देदीप्यमान हो रही है इसलिये 
आप श्रोगर्भ १६९ कहलाते है, आपका विभव बड़ा भारी हे इसलिये आप प्रभूतविभव 
१७० कहे जाते हे, जन्म रहित होनेके कारण अभव १७१ कहलाते हैँ, स्वयं समर्थ होनेसे 
स्वयप्रभु १७२ कहें जाते हे, कंवलज्ञानकी अपेक्षा आपकी आत्मा सत्र व्याप्त है इसलिये 
आप प्रभूतात्मा १७३ है , समस्त जीवोंके स्वामी होनेंसे भूतनाथ १७४ हैँ, और तीनों 
लोकोंक स्वामी होनेसे जगत्प्रभ ११५ हैं ॥११८॥ सबसे मुख्य होनेके कारण सर्वादि १७६ 
है, सर्वे पदार्थोके देखनेके कारण सर्वंदृक १७७ हैं, सबका हित करनेवाले हें, इसलिये 
साव॑ १७८ कहलाते है, सब पदार्थोकों जानते हैं, इसलिये सर्वेज्ञ १७९ कहे जाते है, 
आपका दर्शन अर्थात्‌ सम्यक्त्व अथवा कंवलदशन पूर्ण अवस्थाको प्राप्त हुआ हूँ इसलिये 
आप सर्वदर्शन १८० कहलाते हैँ, आप सबका भला चाहते हे-सबको अपने समान 
समभते है अथवा ससारके समस्त पदार्थ आपके आत्मामें प्रतिविम्बित हो रहे है इस- 
लिये आप सर्वात्मा १८१ कहे जाते हूँ, सब लोकोंक स्वामी हँ, इसलिये सर्वेलोकेश 
१८२ कहलाते हे, सब पदार्थोको जानते है, इसलिये सवंविद्‌ १८३ है, और समस्त 
लोकोंको जीतनेवाले है -सबसे बढ़कर हैं, इसलिये सर्वलोकजित्‌ १८४ कहलाते हें 
॥११९॥ आपकी मोक्षरूप्री गति अतिशय सुन्दर हैँ अथवा आपका ज्ञान बहुत ही उत्तम 
हैं इसलिये आप सुगति १८५ कहलाते हैँ, अतिशय प्रसिद्ध हैँ अथवा उत्तम शासस्‍्त्रोंको 
धारण;करनेवाले हैँ इसलिये सुश्रुत १८६ कहे जाते है, सब जीवोंकी प्राथथेनाएं सुनते हें 
इसलिये सुश्रुत्‌ १८७ कहलाते हैँ, आपके वचन बहुत ही उत्तम निकलते हूँ इसलिये आप 
सुवाक्‌ १८८ कहलाते हैं, सबके गुरु हें अथवा समस्त विद्याओंको प्राप्त हें इसलिये 
सूरि १८९ कहे जाते है, बहुत शास्त्रोंक पारगामी होनेसे बहुश्रुत १९० हे, बहुत प्रसिद्ध है 
अथवा कंवलज्ञान होनेके कारण आपका क्षायोपशमिक श्रुतज्ञान नप्ट हो गया है इसलिये 
आप विश्रुत १९१ कहलाते है, आपका संचार प्रत्येक विषयोंमं होता है अथवा आपकी 
केवलज्ञानरू्पी किरणें संसारमें सभी ओर फंली हुईं है इसलिये आप विश्वत पाद १९२ 
कहलाते हे, लोकक॑ शिखरपर विराजमान है इसलिये विश्वशीर्ष १९३ कहे जाते है, 
और आपकी श्रवणशक्ति अत्यन्त पवित्र है इसलिये शुचिश्रवा १९४ कहलाते है ॥१२०॥ 


१ हिरण्यं गर्भ यस्य सः। २ सुष्ठ श्रुणीतीति। ३ किरण:। ४ शुचि श्रवो ज्ञान श्रवण च 
यस्य सः। 





६१० मछाकुकका। 
सहस्प/शोष: क्षेत्रशः' सहस्थक्:ः सहादाफाश! । भाककथभवःहूर्ता: चिदर्माधशामहेदत्रः ।११२११॥ 
इति विव्याधिवतन । 
स्थविष्ठ:" स्थविरों" ज्येष्ठ: प्रष्ठ:' प्रेब्ठो” वरिष्ठषी: ॥ स्थेष्डो'" गरिष्ठों!! बंहिच्छ: श्रेष्ठोएणिष्ठो'' मरिष्ठगी: 
(/विश्वमदि दवसुड चितवेट विश्वभन्विश्वलायक: । विशवाशोचिदवझूपात्मा विश्वजिदिजिसान्तक:॥।१२२३॥। 
विभबों विभयों वोरों बिशोकों विजरो' जश्न्‌*'। जिरागो जिरितोइसल्गो विजिक्सो कोतरत्सर: ॥१२४।। 
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अनन्त सुखी होनेसे सहस्रशीष १९५ कहलाते है, क्षेत्र अर्थात्‌ आत्माकों जाननेसे क्षेत्रज्ञ 
१९६ कहलाते हें, अनन्त पदार्थोकों जानते हैँ इसलिये सहसाक्ष १९७ कहे जाते है” अनन्त 
बलके धारक हैं इसलिये सहसूपात्‌ १९८ कहलाते है, भूत भविष्यत्‌ और वतेमान 
कालक स्वामी है इसलिये भूतभव्यभवः्ड्रता १९९ कहे जाते हूँ , समस्त विद्याओंके प्रधान 
स्वामी हैं इसलिये विश्वविद्यामहेश्वर २०० कहलाते हैं ॥१२१॥ इति दिव्यादि शतम्‌ । 
आप समीचीन गुणोंकी अपेक्षा अतिशय स्थूल हूँ. इसलिये स्थविष्ठ २०१ 
कहे जाते हैं, ज्ञानादि गुणोंक द्वारा वृद्ध हैं इसलिये स्थविर २०२ कहलाते 
हैँ, तीनों लोकोंमें अतिशय प्रशस्त होनेके कारण ज्येष्ठ २०३ हैं, सबके 
अग्रगामी होनेके कारण प्रष्ठ २०४ कहलाते हें, सबको अतिशय प्रिय हें 
इसलिये प्रेष्ठ २०५ कहें जाते हैँ आपकी बृद्धि अतिशय श्रेष्ठ है इसछिये वरिष्ठधी 
२०६ कहलाते हैँ, अत्यन्त स्थिर अर्थात्‌ नित्य है इसलिये स्थेष्ठ २०७ कहलाते हैं, 
अत्यन्त गुह हूँ इसलिये गरिष्ठ २०८ कहे जाते है, गुणोंकी अपेक्षा अनेक रूप धारण 
करने से बंहिष्ठ २०९ कहलाते हैं अतिशय प्रदस्त हेँ इसलिये श्रेष्ठ २१० हैं, अतिशय 
सूक्ष्म होनेंके कारण अणिष्ठ २११ कहें जाते हैँ और आपकौ वाणी अतिशय गौरवसे पूर्ण 
हैं इसलिये आप गरिष्ठगी. २१२ कहलाते हैं ॥१२२॥ चतुर्गंतिरूप संसारको नष्ट करनेके 
कारण आप विश्वमुट २१३ कहें जाते हैँ, समस्त संसारकी व्यवस्था करनेवाले है इसलिये 
विश्वसुट्‌ २१४ कहलाते हे, सब लोकके ईंइ्वर हें इसलिये विश्वेट्‌ २१५ कहे जाते हैं 
समस्त संसारकी रक्षा करनेवाले हे इसलिये विश्वभुक २१६ कहलाते हे, अखिल लछोकके 
स्वामी हे इसलिये विश्वनायक २१७ कहें जाते हैं, समस्त संसारमें व्याप्त होकर रहते हें 
इसलिये विश्वासी २१८ कहलाते हैँ, विश्वरूप अर्थात्‌ केवलज्ञान ही आपका स्वरूप हैं 
अथवा आपका आत्मा अनेकरूप हैं इसलियें आप विश्वरूपात्मा २१९ कहें जाते हें 
सबको जीतनेवाले हैं इसलिये ,विश्वजित्‌ २२० कहे जाते हैँ और अन्तक 
अर्थात्‌ मृत्युकों जीतनेवाले हँँ इसलिये विजितान्तक्‌ु २२१ कहलाते है ॥१२३॥ 
आपका संसार-भ्रमण नष्ट हो गया हे इसलिये विभव २२२ कहलाते है, भय दूर हो 
गया हैं इसलिये विभय २२३ कहें जाते हें, अनन्त बलशाली है इसलिये वीर २२४ 
कहलाते है, शोक रहित है इसलिये विशोक २२५ कहे जाते है, जरा अर्थात्‌ बुढ़ापासे 
रहित हैं इसलिये विजर २२६ कहलाते हैँ, जगत्‌क सब जीवोंमें प्राचीन है इसलिये 
जरनू २२७ कहे जाते हे, राग रहित हूँ इसलिये विराग २२८ कहछाते है , समस्त 


१ अनन्तसुखी । २ आत्मज्ञ:। ३ अनन्तदर्शी । ४ अनन्तवीयं:। ४ अतिशयेन स्थूलः । 
६ वृद्ध: । ७अग्रगामी। ए८ अतिशयेन प्रियः। &अतिशयेन वरबुदधि:। १० अतिशयेन 
स्थिर । ११ अतिशयेन गुरु। १२ अतिशयेन' बहु" । १३ अतिदायेनाणुः सूक्ष्म इत्यभं;। 


०५८ जिठवपालक' ॥  विउ्वमभर्जजतठ ॥ 9५ खत्धन | 
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विमेयजनताबस्धा वलीनश्दीशकलम घ: । विकोतो श्रोगविहिदान्‌ विधाता सुविधिः सुधी: ॥१२५७ 
'क्षान्तिभाक पृथिबवीमूत्ति: शान्तिभाफ सलिलात्भक: । वायम॒तिरसध्गात्मा वहछ्िमतिरधमंधक ॥॥१२६।॥ 
सुयज्वा' यबजमामात्सा सुरक्षा सुन्नामपुजिल: 4 'ऋत्थिग्‌ धशपतलियाल्यों मशाहुगसम॒तं हवि: ॥॥|१२७॥ 
व्योमम्‌ ति रमृतात्मा' सिलेयो मिसंलोउच्षणल: । खलोसम॒त्ति: सुसौस्यात्मा सूर्यभूतिसंहाप्रम: ॥१२८॥ 











पापोंसे बिरत हो चुके है. इसलिये विरत २२९ कहे जाते हैँ, परिग्रह रहित है इसलिये 
असंग २३० कहलाते हैं, एकाकी अथवा पवित्र होनेसे विविक्त २३१ है और मात्सयंसे 
रहित होनेके कारण बीतमत्सर २३२ हैं ॥१२४। आप अपने शिष्य जनोंके हितंषी हे 
इसलिये विनेयजनताबन्धु २३३ कहल्मते हैँ आपर्क समस्त पाषकर्म विलीन-नष्ट हो 
गये है इसलिये विलीनाझेषकल्मष २३४ कहे जाते है, आप योग अर्थात्‌ मन वचन 
कायके निमित्तसे होनेवाले आत्मप्रदेशपरिस्पन्दस रहित हे इसलिये वियोग २३५ कहलाते 
हैं, योग अर्थात्‌ ध्यानके स्वरूपको जाननेवाले हैं इसलिये योगविद्‌ २३६ कहे जाते हैं, 
समस्त पदार्थोको जानते हैँ इसलिये विद्वान २३७ कहलाते है, धर्मरूप सृष्टिक कर्ता 
होनेसे विधाता २३८ कहे जाते है, आपका कार्य बहुत ही उत्तम हेँ इसलिए सुविधि 
२३९ कहलाते हे और आपकी बुद्धि उत्तम है इसलिये सुधी २४० कहे जाते हैं ॥१२५॥ 
उत्तम क्षमाकों धारण करनेवाले हैँ इसलिये क्षान्तिभाक्‌ २४१ कहलाते हैँ, पृथिवीके 
समान सहनशील हे इसलिये पृथ्वीमूृर्ति २४२ कहे जाते हैँ, शान्तिके उपासक हैं इसलिये 
शान्तिभाक्‌ २४३ कहलाते है, जलके समान शीतलता उत्पन्न करनेवाले है इसलिये 
सलिलात्मक २४४ कहे जाते हे, बायुक समान परपदार्थक संसगंसे रहित होनेके कारण 
वायुमूति २४५ कहलाते हे, परिग्रह रहित होनेके कारण असंगात्मा २४६ कहे जाते हैं 
अग्निके समान कमंरूपी ई धनको जलानेवाले है इसलिये वह्विमूति २४७ है, और अधमे- 
को जलानेबाले हूँ इसलिये अधर्मधक २४८ कहलाते है ॥१२६।॥ कर्मरूपी सामग्रीका 
अच्छी तरह होम करनेसे सुयज्वा २४९ हैं, निज स्वभावका आराधन करनेसे यजमानात्म 
२५० हैं, आत्मसुखरूप सामरमें अभिषेक करनेसे सृत्वा २५१ है, इन्द्रके द्वारा पूजित 
होनेके कारण सुत्रामपुजित २५२ हैं, ज्ञानरूपी यज्ञ करनेमें आचाय कहलाते है इसलिये 
ऋत्विक २५३ हें, यज्ञक प्रधान अधिकारी होमेसे यक्षपति २५४ कहलाते हे । स्वयं यज्ञ- 
स्वरूप हे इसलिये यज्ञ २५५ कहलाते हैं, यज्ञके अंग होनेसे यज्ञांग २५६ कहलाते हैं, 
विषयतृष्णाको नष्ट करनेके कारण अमृत २५७ कहें जाते हैं, और आपने नज्ञानयज्ञमे 
अपनी ही अशुद्ध परिणतिकों होम दिया हे इसलिये आप हि २५८ कहलाते है ॥१२७॥ 
आप आकाशक समान निर्मल अथवा कंवलज्ञानकी अपेक्षा लोक-अलोकमें व्याप्त हे 
इसलिये व्योममूति २५९ हें, रूप, रस, गन्ध और स्पशंसे रहित होनेके कारण अमूर्तात्मा 
२६० हैं, कमेरूप लेपस रहित हैं इसलिये निरूंप २६१ हैं, मलरहित हे इसलिये निर्मल 
२६२ कहलाते हें, सदा एक रूपसे विद्यमान रहते हें इसलिये अचल २६३ कहे जाते है, 
चन्द्रमाके समान शान्त, सुन्दर अथवा प्रकाशभान रहते हैं इसलिये सोममूर्ति २६४ कहलाते 
हैं, आपकी आत्मा अत्तिशय सौम्य है इसलिये सुसौम्यात्मा २६५ कहे जाते हे, सूयेके समान 
तेजस्वी हें इसलिये सूर्यममति २६६ कहलाते हें और अतिश्षय प्रभाक धारक है इसलिये 


१ क्षमाभाक ततः हैतुगभितमिदम्‌। एचमुत्तरत्रापि योज्यमू॥ २ शोभनहोता । ३ सुनोतीति 
सुत्वा, षुञ्य अभिषवर्ण । कुताभिषेक इत्यर्णथ:। ४ पूजक: । ५ असूर्तात्मत्वात्‌ । 


६१२ भहापुराण॑म्‌ 


सन्त्रविन्मस्त्र कुन्मन्त्री मन्त्रमू तिरनन्तव: । स्वतन्त्रस्तन्त्रकृत्‌' स्वन्त? क्ृतान्तान्त: कृतान्तकृत्‌॥१२६॥ 
कृतो कृतार्थ: सत्कृत्यः कृतकृत्यः कृततऋतुः । नित्यों मृत्युझजयो5मृत्युरमुतात्माधमृतो:द्ध व: ॥१३०॥॥ 
ब्रह्म निष्ठ:' परंत्रह्म ब्रह्मात्मा ब्रह्मसंभव: । महात्रह्मपतिब्रंह्ोड” महान्रह्म पदेबवर: ॥१३१॥। 
सुप्रसन्नः प्रसन्नात्मा ज्ञानधमंदमप्र भू: । प्रशमात्मा प्रशान्तात्मा पुराणपुरुषोत्तमः ॥१३२॥। 

इति स्थविष्ठादिशतम्‌ । 


महाप्रभ २६७ कहलाते हैँ ॥१२८॥ मन्त्रके जाननेवाले हें इसलिये मंत्रवित्‌ २६८ 
कहे जाते हैं, अनेक मंत्रोंक करनेवाले हँँ इसलिये मन्त्रकत॒ २६९ कहलाते हैं, 
मंत्रोंसे युक्त हैँ इसलिये मंत्री २७० कहलाते हे, मन्त्ररूप हे इसलिये मंत्रमृर्ति २७१ 
कहे जाते हूँ, अनन्त पदार्थोकों जानते हैँ इसलिये अनन्तग २७२ कहलाते हूं , 
कमंबन्धनसे रहित होनेके कारण स्वतन्त्र २७३ कहलाते हैं, शास्त्रोंके करनेवाले है इसलिये 
तन्त्रकूत २७४ कहे जाते हैं, आपका अन्त:करण उत्तम है इसलिये स्वन्त: २७५ कहलाते 
है , आपने कृतान्त अर्थात्‌ यमराज-मृत्युका अन्त कर दिया हैँ इसलिये लोग आपको कृतान्‍्तान्त 
२७६ कहते है और आप कतान्‍्त अर्थात्‌ आगमकी रचना करनेवाल हूँ इसलिये क्ृतान्त 
कृत्‌ २७७ कहे जाते है ॥१२९॥ आप अत्यन्त कुशल अथवा पुण्यवान्‌ है इसलिये कृती 
२७८ कहलाते हे, आपने आत्मा सब पुरुषार्थ सिद्ध कर चुके हैँ इसलिये कृतार्थ २७९ हैं, 
संसारके समस्त जीवोंके द्वारा सत्कार करनेक योग्य है इसलिये सत्कृत्य २८० है, समस्त 
कार्य कर चुके है इसलिये कृतकृत्य २८१ हैं, आप ज्ञान अथवा तपरचरणरूपी यज्ञ कर 
चुके है इसलिये कृतक्रतु २८२ कहलाते है , सदा विद्यमान रहनेसे नित्य २८३ हैं, मृत्युको 
जीतनेसे मृत्युजय २८४ हें , मृत्युसे रहित होनेके कारण अमृत्यु २८५ है, आपका आत्मा 
अमृतके समान सदा शान्तिदायक हैँ इसलिये अमृतात्मा २८६ है और अमृत अर्थात्‌ मोक्षमे 
आपको उत्कृष्ट उत्पत्ति होनेवाली है इसलिये आप अमृतोद्धव २८७ कहलाते हैँ ॥१३०॥ 
आप सदा शुद्ध आत्मस्वरूपमें लोन रहते है इसलिये ब्रह्मनिष्ठ २८८ कहलाते हे, उत्कृष्ट 
ब्रह्महप हे इसलिए परब्रह्म २८९ कहे जाते है ब्रह्म अर्थात्‌ ज्ञान अथवा ब्रह्मचय ही 
आपका स्वरूप हूँ इसलिये आप ब्रह्मात्मा २९० कहलाते है, आपको स्वयं शुद्धात्मस्वरूपकी 
प्राप्ति हुई है तथा आपसे दूसरोंको होती है इसलिये आप ब्रह्मसंभव २९१ कहलाते है 
गणधर आदि महाब्रह्माओंके भी अधिपति हैँ इसलिये महाब्रह्मपति २९२ कहे जाते हैं, 
आप केवलज्ञानके स्वामी हँ इसलिये ब्रह्मेंट २९३ कहलाते है, महाब्रह्मपद अर्थात्‌ आहहन्त्य 
ओर सिद्धत्व अवस्थाके ईश्वर हैँ इसलिये महाब्रह्मपदेश्वर २९४ कहे जाते हे. ॥१३१॥ 
आप सदा प्रसन्न रहते हैँ इसलिये सुप्रसन्न २९५ कहे जाते है, आपकी आत्मा कषायोंका 
अभाव हो जानेके कारण सदा प्रसन्न रहती है इसलिये लोग आपको प्रसन्नात्मा २९६ 
कहते हैं, आप केवलज्ञान, उत्तमक्षमा आदि धर्म और इन्द्रियनिग्रहरूप दमके 
स्वामी हे इसलिये ज्ञानधमंदमप्रभु २९७ कहें जाते हैँ, आपकी आत्मा उत्कृष्ट शान्तिसे 
सहित है इसलिये आप प्रशमात्मा २९८ कहलाते हैँ, आपकी आत्मा कषायोंका अभाव 
हो जानेसे अतिशय शान्‍्त हो चुकी हे इसलिये आप प्रशान्तात्मा २९९ कहलाते हें, और 
शलाका पुरुषोंमें सबसे उत्कृष्ट हें इसलिये विद्वान लोग आपको पुराणपुरुषोत्तम ३०० 


१ अनन्तज्ञानी। -रनन्तर: इ० । २ आगमकृत्‌॥। हे सुखास्त । ४ यमान्तकः | 
५ सिदधान्तकर्ता। ६ अविनश्वरोत्पत्ति:। ७ आत्मनिष्ठ:। प ज्ञानेश्वरः । 


पश्चविशतितमं पे ६१३ 


महाशोक ध्वजो5शोकः कः' ख्रष्टा पद्मविष्टर:। पद्मेशः पदसतम्भूति: पद्मताभिरनुसर: ॥१३३॥ 
पद्मयोनिजंगद्ोनिरित्य:* स्तुत्यः स्तुतोइवरः । स्तवनाहों हृषीकेशो" जितजेय:' कृतक्रिय: ॥१३४॥ 
गणाधिपो गणज्येष्ठो गण्य: पुण्यो गणाग्रणी: । गुणाकरों ग॒णाम्भोधि्गणज्ञों गुणनायकः ॥१३५॥ 
गणादरो गुणोच्छेदी निगु णः' पुण्यगीगुणः । शरण्यः पुण्यवाकपुतो वरेण्यः पुण्यनायकः ॥॥१३६।॥। 


आन जत5 ++--+++++५--+--++_ज्न्‍॑ 


कहते है ॥१३२॥ बडा भारी अशोकवक्ष ही आपका चिह्न है इसलिये आप महाशोक- 
ध्वज ३०१ कहलाते है, शोकसे रहित होनेके कारण अशोक ३०२ कहलाते हैं, सबको 
सुख देनेवाले है इसलिये 'क' ३०३ कहलाते है, स्वर्ग और मोक्षके मार्गकी सृष्टि करते हैं 
इसलिये स्रषष्टा ३०४ कहलाते हैँ, आप कमलरूप आसन पर विराजमान हे इसलिये पद्म 
विष्टर ३०५ कहलाते हे, पद्मा अर्थात्‌ लक्ष्मीके स्वामी हैँ इसलिये पद्मेण ३०६ कहलाते 
हैं, विहारके समय देव लोग आपके चरणोंके नीचे कमलछोकी रचना कर देते है इसलिये 
आप पद्मसभूति ३०७ कहे जाते हैं, आपको नाभि कमलके समान हैं इसलिये लोग आपको 
पद्मनाभि ३०८ कहते है तथा आपसे श्रेप्ठ अन्य कोई नहीं है इसलिये आप अनत्तर 
३०९ कहलाते है, !१३३॥ हे भगवन, आपका यह वरीर माताके पद्माकार गर्भा- 
शयमे उत्पन्न हुआ था इसलिये आप पद्मयोनि ३१० कहलाते हूँ, धर्मरूप जगत्‌की 
उत्पत्तिके कारण होनेसे जगद्योनि ३११ है, भव्य जीव तपश्चरण आदिके द्वारा आपको 
ही प्राप्त करना चाहते हैँ इसलिये आप इत्य ३१२ कहलाते हे , इन्द्र आदि देवोके द्वारा 
स्तुति करने योग्य है इसलिये स्तुत्य ३१३ कहलाते है स्तुतियोक स्वामी होनेसे स्तुतीश्वर 
३१४ कहे जाते हे, स्तवन करनेके योग्य ह इसलिये स्तवनाहँ ३१५ कहलाते हे, इन्द्रियोंक 
ईश अर्थात्‌ वश करनेवाल स्वामी हे, इसलिए हृषीकेश ३१६ कहे जाते है, आपने जीतने 
योग्य समस्त मोहादि शझत्रुओंको जीत लिया है इसलिये आप जितजेय ३१७ कहलाते हे, 
और आप करने योग्य समस्त क्रियाए कर चुके हे, इसलिये कृतक्रिय ३१८ कह जाते 
हैं ॥३४॥ आप बारह सभारूप गणक स्वामी होनेंसे गणाधिप ३१९ कहलाते हूं, 
समस्त गणोमें श्रेष्ठ होनेके कारण गणज्येष्ठ ३२० कह जाते है, तीनो लोकोमे आप ही 
गणना करनेक योग्य हे इसलिये गण्य ३२१ कहलाते हैँ पवित्र हे इसलिये पुण्य ३२२ हैं, 
समस्त सभामे स्थित जीवोंको कल्याणक मार्गम आगे ले जानेवाले हे इसलिये गणाग्रणी 
३२३ कहलाते हे, गुणोंकोी खान हे इसलिये गुणाकर ३२४ कह जाते हँँ, आप गुणोक समूह 
हैँ इसलिये गुणाम्भोधि ३२५ कहलाते हैं, आप गुणोंकोी जानते हैँ इसलिये गुणज्ञ ३२६ 
कहे जाते है ओर गृणोंके स्वामी है. इसलिये गणधर आपको गृणनायक ३२७ कहते है 
॥१३५॥ गुणोंका आदर करते हैँ इसलिये गणादरी ३२८ कहलात हें, सत्त्व, रज, तम 
अथवा काम, क्रोध आदि वेभाविक गुणोंकों नष्ट करनेवाले हे इसलिये आप गुणोच्छेदी 
३२९ कहे जाते है, आप वंभाविक गुणोंसे रहित है इसलिये निगुण ३३० कहलाते हैं, 
पवित्र वाणीके धारक हे इसलिये पुण्यगी ३३१ कहे जाते हे, गुणोंसे युक्त हे इसलिये गुण 
३३२ कहलाते हे, शरणमे आये हुए जीवोंकी रक्षा करनेवाले हैं इसलिये शरण्य ३३३ कहे 
१ अह्मा। २ पद्मानां सम्भूतियंस्मातू स:ः। सप्तपुरः पृष्ठतरुचेति प्रसिद्धे । श१न विद्यते 
उत्तरः श्रेष्ठो यस्मातू । ४ गम्य. । ४५ इन्द्रिसस्वामी । स्ववशीक्षतेन्द्रिय इत्यथं:। ६ जेतु योग्या: 
जिता जया येनासो । ७ कृतकृत्यः। ए इन्द्रियच्छेदी। मौर्वी ( व्यं ) प्रधानपारदेन्द्रिय- 
सूत्रसत्त्वादिसन्ध्यादिहरितादिषु गुण इत्यभिधानात्‌ । &€ अप्रधान:। आत्मन: सकाशादन्य. अप्रधानं 
प्रधान न विद्यत इति यावत्‌ । 
छ७प८ 
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झधण्य: पुष्यधीमु ण्य: पुण्यकृत्‌ पुष्यश्ञासन: । धर्मारामों गुणग्रासः पुष्यापुण्यनिरोधक: ॥॥१३७।॥। 
पापापेतों विपापात्मा विधाप्सा वोलकल्सव: । सिहृस्हो' निर्मदः शास्तो निर्मोहों निरुषद्रवः ॥॥१३८।॥। 
निनि्ेषो निराहारों मिध्कियों सिदपप्लव:ः । लिव्कलझो निरस्तेना निर्ध्तागा निराल्वः ॥१३६।॥ 
क्शालो विपुलज्योति: श्रतुलो+कित्त्यव भव: । सुसंबृतः सुगुप्तात्मा सभुत' सुनयतस्वबित्‌ ॥।१४०॥ 


छ ओऔे फक डे 


जाते हैं, आपके वचन पवित्र हें इसलिये पूतवाक्‌ ३३४ कहलाते हें, स्वयं पवित्र हें इसलिये 
पूत ३३५ कहे जाते हैं, श्रेष्ठ हें इसलिये वरेण्य ३३६ कहलाते हे और पुण्यक अधिपति हे 
इसलिये पुण्यनायक ३३७ कहे जाते हैं ॥१३६॥ आपकी गणना नही हो सकती अर्थात्‌ 
आप अपरिमित गुणोंके धारक हे इसलिये अगण्य ३३८ कहलाते है, पवित्र बुद्धिक धारक 
होने से पुण्यधी ३३९ कहे जाते हैं, गणोंसे सहित है. इसलिये गृण्य ३४० कहलाते हैं, 
पुण्यकों करनेवाले है इसलिये पृण्यकृत्‌ ३४१ कहें जाते हैं, आपका शासन पुण्यरूप अर्थात्‌ 
पवित्र हैं इसलिये आप पृण्यशासन ३४२ माने जाने है, धर्मके उपवन स्वरूप होने से धर्मा- 
राम ३४३ कहे जाते हे, आपमें अनेक गुणोंका ग्राम अर्थात्‌ समूह पाया जाता है इसलिये 
आप गृणग्राम ३४४ कहलाते है , आपने शद्धोपयोगम लीन होकर पृण्य और पाप दोतोंका 
निरोध कर दिया हे इसलिये आप पुण्यापुण्यनिरोधक ३४५ कहे जाते है ॥१३७॥ आप 
हिसादि पापोंसे रहित है इसलिये पापापेत ३४६ माने गये है , आपकी आत्मासे समस्त 
पाप विगत हो गये हे इसलिये आप विपापात्मा ३४७ कहे जाते हैँ, आपने पापकर्म नष्ट 
कर दिये हैं इसलिये विपाप्मा ३४८ कहलाते है, आपके समस्त कल्मष अर्थात्‌ राग द्वप 
आदि भाव कमरूपी मल नष्ट हो चुके हें इसलिये वीतकल्मष ३४९ माने जाते है, परिग्रह 
रहित होनेसे निद॑न्द्र ३५० हैं, अहकारसे रहित होनेके कारण निर्ंद ३५१ कहलाते है, 
आपका मोह निकल चुका है, इसलिये आप निर्मोह ३५२ है और उपद्रव उपसर्ग आदिसे 
रहित हैं इसलिये निरुपद्रव ३५३ कहलाते हैं ॥१३८॥ आपके नेत्रोंकि पलक नहीं 
भपते इसलिये आप निर्निमेष ३५४ कहलाते है, आप कवलाहार नही करते इसलिये 
निराहार ३५५ है, सांसारिक क्रियाओंसे रहित हे इसलिये निष्क्रिय ३५६ हैं, बाधा 
रहित हूँ इसलिये निरुपप्लव ३५८ है, कलक रहित होनेसे निष्कलंक ३५९ हे, आपने 
समस्त एनस्‌ अर्थात्‌ पापोंकों दूर हटा दिया हूँ इसलिये निरस्तेना ३६० कहलाते है, 
समस्त अपराधोंको आपने दूर कर दिया हूँ इसलिये निद्ध तागस्‌ ३६१ कह जाते हैं, 
और करमोके आख्रवर्स रहित होनेकि कारण निराख्व ३६२ कहलाते हें ॥१३९॥ आप 
सबसे महान्‌ हे इसलिये विशाल ३६३ कह जाते हे, कंवलज्ञानरूपी विशाल ज्योतिको 
धारण करनेवाले हैं इसलिए विपुलज्योति ३६४ माने जाते हे, उपमा रहित होनेसे 
अतुल ३६५ हैं, आपका वेभव अचिन्त्य है इसलिये अचिन्त्यवेभव ३६६ कहलाते हैं, आप 
नवीन कर्मोका आख्रव रोक कर पूर्ण संवर कर चुके हैं इसलिये सुसंवृत ३६७ कहलाते है, 
आपकी आत्मा अतिशय सुरक्षित हे अथवां मनोगृष्ति आदि गुप्तियोंसे युक्त हैँ इसलिये 
विद्वान्‌ लोग आपको संगप्तात्मा ३६८ कहते हैं, आप समस्त पदार्थोकों अच्छी तरह जानते 
हें इसलिये सुभुत ३६९ कहलाते हैं और आप समीचीन नयोंक यथार्थ रहस्यको जानते हैं 


कब अनतिननन-+ तल नितिन ना ++ 7५ +* 7 * 7 # "अल क पथनन नेक >कल पक सके जटाओ-ननभमन>«, 


पञ्च॑बिंशसिलर्भ पर्च ६१५ 


एकविश्वो महाविद्यो मुनि:' परिथुढः पति: । धीशो बिख्ञानिधि: साक्षी विमेता विहृतास्तकः ॥१४१॥ 
पिता पितामहः पाता पब्ित्र: पावनों गतिः । जाता भिषग्वरों वर्यो बरदः परमः पुमान्‌ ॥१४२॥। 
कम: पुराणपुरुषो वर्षीयान्‌' बुध भः" पुरु: | प्रतिष्ठा प्रसव हेतुर्भुबनेकपितामह: ॥१४३।॥ 

इति सहादिशतम्‌ । 
श्रीवृक्षलक्षण: इलक_्षणो” लक्षण्य:* दशभलक्षण: । निरक्षः पुण्ड रीकाक्षण: पुष्कलः पुष्करेक्षण: ॥१४४४ 


इसलिये सुनयतत्त्वविद ३७० कहलाते हे ॥१४०॥ आप केवल ज्ञानरूपी एक विद्याको 
धारण करनेसे एकविद्य ३७१ कहलाते है, अनेक बड़ी बड़ी विद्याएं धारण करनेसे महा- 
विद्य ३७२ कहे जाते है, प्रत्यक्षज्षानी होनेसे मुनि ३७३ है, सबके स्वामी हैं इसलिये 
परिवृढ़ ३७४ कहलाते है, जगत्‌क जीवोंकी रक्षा करते हें इसलिये पति ३७५ हैं, बुद्धिके 
स्वामी है इसलिये धीश ३७६ कहलाते है, विद्याओंके भण्डार है इसलिये विद्यानिधि ३७७ 
माने जाते हे, समस्त पदार्थोको प्रत्यक्ष जानते हे इसलिये साक्षी ३७८ कहलाते हैं, 
मोक्षमार्गको प्रकट करनेवाले है इसलिये विनेता ३७९ कहे जाते है और यमराज अर्थात्‌ 
मृत्युको नष्ट करनेवाले हे इसलिये विहतान्तक ३८० कहलाते हे ॥१४१॥ आप सब 
जीवोंकी नरकादि गतियोसे रक्षा करते हैँ इसलिये पिता ३८१ कहलाते हैँ, सबके 
गुरु हैँ इसलिये पितामह ३८२ कहे जाते हे, सबका पालन करनेसे पाता ३८३ 
कहलाते है, अतिशय शुद्ध हैं इसलिये पवित्र ३८४ कहे जाते है , सबको शुद्ध या पवित्र करते है 
इसलिये पावन ३८५ माने जाते है , समस्त भव्य तपस्या करके आपक ही अनुरूप होना चाहते 
हैं इसलिये आप सबकी गति ३८६ अथवा खण्डाकार छेद निकालनेपर गतिरहित होने- 
से अगति कहलाते हे, समस्त जीवोंकी रक्षा करनेसे त्राता ३८७ कहलाते हें जन्म जरा 
मरण रूपी रोगको नष्ट करनेके लिये उत्तम वेद्य हैं इसलिये भिषग्वर ३८८ कहें जाते 
हें, श्रेष्ठ होनेसे वर्य ३८९ हैं, इच्छानुकूल पदार्थोको प्रदान करते हे इसलिये वरद 
३९० कहलाते हे, आपकी ज्ञानादि-लक्ष्मी अतिशय श्रेष्ठ हैं इसलिये परम ३९१ 
कहे जाते हे, और आत्मा तथा पर पुरुषोंको पवित्र करनेके कारण पुमान्‌ ३९२ कहलातें 
है ॥१४२॥ द्वादशाज्भका वर्णन करनेवाले हे इसलिये कवि ३९३ कहलाते हें, अनादि- 
काल होनेसे पुराणपुरुष ३९४ कहे जाते है, ज्ञानादि गुणोंकी अपेक्षा अतिशय वृद्ध 
हैँ इसलिये वर्षीयानू ३९५ कहलाते है, श्रेष्ठ होनेसे ऋषभ ३९६ कहलाते हैं, 
तीथ करोंमें आदिपुरुष होनेसे पुरु३९७ कहे जाते है, आप प्रतिष्ठा अर्थात्‌ सम्मान 
अथवा स्थिरताक कारण है इसलिये प्रतिष्ठाप्रसव ३९८ कहलाते हैं, समस्त उत्तम- 
कार्योंके कारण हू इसलिये हेतु ३९९ कहे जाते है, और संसारके एकमात्र गुरु है 
इसलिये भुवनेकपितामह ४०० कहलाते है, ॥१४३॥। 

श्रीवृक्षके चिह्नसे चिह्नित हे इसलिये श्रीवृक्षछक्षण ४०१ कहे जाते हें, सृक्ष्महूप होने 
से इलक्षण ४०२ कहलाते हूं, लक्ष णोंसे अनपेत अर्थात्‌ सहित हैँ इसलिये लक्षण्य ४०३ कहे 
जाते हूँ, आपके शरीरमें अनेक शुभ रुक्षण विद्यमान है इसलिये शुभलक्षण ४०४ कहलाते 
हैं, आप समस्त पदार्थोका निरीक्षण करनेवाले हैँ अथवा आप नेत्रेन्द्रियक द्वारा दर्शन क्रिया 
नहीं करते इसलिये निरीक्ष ४०५ कहलाते हे, आपके नेत्र पुण्डरीककमलके समान सुन्दर 


१ प्रत्यक्षकाती। २पालक:। रे काव्यकर्ता। डे वृद्। ५ज्ञानी। ६ प्रतिण्ठाया: 
स्थेयेस्य प्रसवो- यस्मात्‌। ७ सूक्ष्म; । ८ लक्षणवान्‌ । 


६१६ मंहापुराणमे 
सिद्धिदः सिद्धसड्भल्प: सिद्धात्मा सिद्धसाधनः । बुद्धबोध्यो' महाबोधिः वर्धभानों महुधिकः ॥॥१४५॥ 
येदाड़ो वेदविद्वेद्यो जातकूपो विदांवर:। 'वबदवेश्चः स्वसंवेदो विवेदों बदतां बरः ॥ १४६॥ 
ग्रनादिनिधनो5व्यक्तो ध्यक्तवाग व्यक्तशासनः । यूगादिकृद्‌ युगाधारो युगादिजेंगदादिजः ॥१४७॥ 
“अतीन्द्रोइ्तीन्द्रियो' धीन्‍द्रो 'महेन्द्रोउ्तीन्द्रियार्थ दक्‌ । भ्रतीन्द्रियोहहमिन्राच्यों महेनद्रमहितो महान्‌।१४८ 








हूँ इसलिये आप पुण्डरीकाक्ष ४०६ कहलाते है, आत्म-गणोंसे खब ही परिपुप्ट हें 
इसलिये पुप्कक ४०७ कहें जाते है और कमल दलके समान हरूम्बे नेत्रोको धारण करने 
वाल होनेसे पुष्करेक्षण ४०८ कहे जाते हे ॥१४४॥ सिद्धिको देनेवाले हे इसलिये 
सिद्धिद ४०९ कहलाते है, आपके सब संकल्प सिद्ध हो चुके हूँ इसलिये सिद्ध संकल्प 
४१० कहे जाते है, आपकी आत्मा सिद्ध अवस्थाको प्राप्त हो चुकी हे इसलिये सिद्धात्मा 
४११ कहलाते हे, आपको सम्यग्दशंन सम्यग्ज्ञान और सम्यक्चारित्र रूपी मोक्ष-साधन 
प्राप्त हो चुके है इसलिये आप सिद्धसाधन ४१२ कहलाते हैं आपने जानने योग्य सब 
पदार्थोकों जान लिया हैँ इसलिये बृद्धबोध्य ४१३ कहे जाते है, आपकी रत्नत्रयरूपी 
विभूति बहुत ही प्रशंसनीय है इसलिये आप महाबोधि ४१४ कहलाते हैँ आपके 
गुण उत्तरोत्तर बढ़ते रहते हे इसलिये आप वर्धभान ४१५ है, और बड़ी बड़ी 
ऋषद्धियोको धारण करने वाले हे इसलिये महद्धिंक ४१६ कहलाते हैँ ॥१४५॥ आप 
अनुयोगरूपी वेदोंके अग अर्थात्‌ कारण है इसलिये वेदाग ४१७ कहे जाते हे, वेदको 
जाननेवाले हे इसलिये वेदवित्‌ ४१८ कहलाते हे, ऋषियोके द्वारा जाननेके योग्य हे 
इसलिये वेद्य ४१९ कहे जाते हैं, आप दिगम्बररूप हे इसलिये जातरूप ४२० कहे जाते 
है, जाननेवालोंमे श्रेष्ठ हे इसलिये विदांवर ४२१ कहलाते हे, आगम अथवा केवलज्ञानके 
द्वारा जानने योग्य हे इसलिये वेदवेद्य ४२२ कहे जाते हे, अनुभवगम्य होनेसे स्वसंवेद् 
४२३ कहलाते है, आप तीन प्रकारके वेदोसे रहित हे इसलिये विवेद ४२४ कहे जाते हे 
और वकक्‍ताओंमे श्रेष्ठ होनेंसे वदतावर ४२५ कहलाते हें ॥१४६।। आदि-अन्त रहित 
होनेसे अनादिनिधन ४२६ कहे जाते हे, ज्ञानके द्वारा अत्यन्त स्पष्ट हे इसलिये व्यक्त 
४२७ कहलाते है, आपके वचन अतिशय स्पष्ट है इसलिये व्यक्तवाक्‌ ४२८ कहे जाते 
है, आपका शासन अत्यन्त स्पष्ट या प्रकट हैँ इसलिये आपको व्यक्तशासन ४२९ कहते 
है, कमंभूमिख्पी युगक आदि व्यवस्थापक होनेसे आप युगादिकृत्‌ ४३० कहलाते हे, यगकी 
समस्त व्यवस्था करने वाले हे, इसलिये युगाधार ४३१ कहे जाते हे, इस कमंभमिरूप 
युगका प्रारम्भ आपसे ही हुआ था इसलिये आप युगादि ४३२ माने जाते हे और आप 
जगतक प्रारम्भ उत्पन्त हुए थे इसलिये जगदादिज ४३३ कहलाते हे ॥१४७॥ आपने 
अपने प्रभाव या ऐश्वयंसे इन्द्रोंको भी अतिक्रान्त कर दिया हे इसलिये अतीन्‍्द्र ४३४ कहे 
जाते है, इन्द्रियगोचर न होनेसे अतीन्द्रिय ४३५ है, बुद्धिके स्वामी होनेसे धीन्द्र ४३६ हैं, 
परम ऐश्वयंका अनुभव करते है इसलिये महेन्द्र ४३७ कहलाते हे, अतीन्द्रिय (सूक्ष्म- 
अन्तरित-दूराथ ) पदार्थोको देखनेवाले होनेसे अतीन्द्रियार्थंदुक्‌ ४३८ कहें जाते है, इन्द्रियों 
से रहित हे इसलिय अनिन्द्रिय ४३९ कहलाते हे अहमिन्द्रोंके द्वारा पूजित होनेसे अह- 
मभिन्द्राच्य ४४० कहे जाते हे, बड़े बड़े इन्द्रोंके द्वारा पृजित होनेसे महेन्द्रमहित ४४१ 
१ बोदधु योग्यों बोध्य:, बुद्धो बोध्यो यैनातौं । २वा विशेषेण ऋद्ध समृद्ध मान प्रमाण 
यस्य स:। २३ वेदज्ञापप । ४ आगमेन ज्ञेग। ५ अतिशयनेन्‍द्र:। ६ इन्द्रियज्ञानमतिक्रान्त: । 
७ पूजाधिपः । 


पञ्ञचिशतितमं पर्व ६१७ 


उंदभवः कारण कर्ता पारगो भवतारकः । श्रगाह्मों गहम॑ गुह्मँ पराध्यं: परमइवरः ॥॥१४६॥ 
भ्रनन्तद्धिरमेयद्धि रचिन्त्याद्धः समग्रधी: । प्राग्रच: प्राग्रहरोडभ्यग्र: प्रत्यग्रो5ग्र घो5ग्रिमो5ग्रज: (३१ ५०॥ 
महातपा महातेजा महोदर्कों महोदयः | सहायशा महाधामा महासत्त्यो महाधृतिः ॥१५१॥ 

महाधयों महावीयों महासम्पन्महाबलः । महाशक्ष्ितमंहाज्योतिम हाभूतिर्महाद्युति:' ॥१५२॥ 
कहलाते है और स्वयं सबसे बड़े हैँ इसलिये महान्‌ ४४२ कहे जाते हे ॥१४८॥ आप समस्त 
संसारसे बहुत ऊँचे उठे हुए हे अथवा आपका जन्म ससारमे सबसे उत्कृष्ट हैं इसलिये 
उद्भव ४४३ कहलाते है, मोक्षके कारण होनेसे कारण ४४४ कहे जाते हे, शुद्ध 
भावोंकों करते है इसलिये कर्ता ४४५ कहलाते हे, संसाररूपी समुद्रके पारको प्राप्त 
होनेसे पारग ४४६ माने जाते हूँ, आप भव्यजीवोको ससाररूपी समुद्रसे तारनेवाले हैं 
इसलिये भवतारक ४४७ कहलाते हैँ, आप किसीक भी द्वारा अवगाहन करने योग्य 
नही हैं अर्थात्‌ आपके गुणोंकों कोई नहीं समझ सकता है इसलिये आप अगाहब 
४४८ कहे जाते हे, आपका स्वरूप अतिशय गम्भीर या कठिन है इसलिये गहन ४४९ 
कहलाते है, गुप्तरूप होनेसे गुहथ ४५० है, सबसे उत्कृप्ट होनेके कारण पराध्य ४५१ हैं 
और सबसे अधिक समर्थ होनेक कारण परमेश्वर ४५२ माने जाते हैं ॥१४९॥ आपकी 
ऋद्धियां अनन्त, अनेय और अचिन्त्य हैं इसलिये आप अनन्तद्धि ५४३, अमेयद्धि ४५४ और 
अचिन्त्यद्धि ४५५ कहलाते हे, आपकी बुद्धि पूर्ण अवस्थाको प्राप्त हुई हैं इसलिये आप 
समग्रधी ४५६ है, सबमे मुख्य होनेसे प्राग्य ४५७ हैं , प्रत्येक माज़लिक कार्थोम सर्वप्रथम 
आपका स्मरण किया जाता हे इसलिये प्राग्रहर ४५८ है , लोकका अग्रभाग प्राप्त करनेके 
सन्‍्मुख है इसलिये अभ्यग्न ४५९ हैँ, आप समस्त लोगोसे ब्विलक्षण- नूतन हे इसलिये 
प्रत्यग्र ४६० कहलाते हे, सबक स्वामी हे इसलिये अग्य्य ४६१ कहे जाते हे, सबके अग्रेसर 
होनेसे अग्रिम ४६२ कहलाते हे और सबसे ज्येष्ठ होनेके कारण अग्रज ४६३ कहे जाते 
है ॥१५०॥ आपने बड़ा कठिन तपश्चरण किया हैँ इसलिये महातपा ४६४ कहलाते हूं, 
आपका बड़ा भारी तेज चारो ओर फेल रहा है इसलिये आप महातंजा ४६५ हे, आपकी 
तपद्चर्याका उदक अर्थात्‌ फल बड़ा भारी हूँ इसलिये आप महोदर्क ४६६ कहलाते हैं, 
आपका एश्वर्य बडा भारी हे इसलिये आप महोदय ४६७ माने जाते हे, आपका बड़ा भारी 
यश चारों ओर फेल रहा है इसलिये आप महायशा ४६८ माने जाते है, आप विशाल तेज- 
प्रताप अथवा ज्ञानक धारक हूँ इसलिये महाधामा ४६९ कहलात है, आपकी शक्ति अपार 
हैँ ह्सलिये विद्वान लोग आपको महासत्त्व ४७० कहते है , और आपका धीरज महान है 
इसलिये आप महाधृति ४७१ कहलात हैं ॥१५१॥ आप कभी अधीर नही होते इसलिये 
महाघय ४७२ कहे जात हैँ, अनन्त वीयेक धारक होनेसे महावीय ४७३ कहलात हैं, 
समवसरणरूप अद्वितीय विभूतिको धारण करनेसे महासपत्‌ ४७४ माने जाते हैं, अत्यन्त 
बलवान्‌ होनेसे महाबल ४७५ कहलाते हे, बड़ी भारी शक्ति धारक होनेसे महाशक्ति 
४७६ माने जाते हैं, अतिशय कान्ति अथवा केवलज्ञानसे सहित होनेके कारण महाज्योति 
४७७ कहलाते हैँ, आपका वेभव अपार हैं इसलिये आपको महाभूति ४७८ कहते है और आपके 


१ उद्गतसंसार:। २ दुःप्रवश्य:। ३ रहस्यम्‌ । ४ प्राग्याथ्यग्र जपर्यन्ता: श्रेष्ठाथंवाचका. । 
५ महादय:-ल ० । 


ह्रंज महर्ुरासग्‌ 


महामतिर्म हानीलिमंहाक्षान्तिर्भहो दयः 4 महाप्राशों सहाभत्गों सहासन्दों सहाकविः ॥१४५३॥। 
महाभहा' महाकीलिमंहाकास्लिर्म हाथप: + महादानो महाज्ञानो महायोगो महागण: ॥॥१५४॥ 
महामहपततिः प्राप्तमहाकल्माणपञ्म्तक: 4 महाप्र भुमहाप्रातिहार्याधोशो महेश्वरः ॥१५५॥ 

इति श्रीवक्षादिशसम्‌ । 


महामुनिर्म हामोनी सहाध्यानों' महादसः । मसहाक्षमो महाशीलो महायज्ञों महामखः ॥१५६॥ 
महाब्रतप्तिमं हो! -महाकास्तिधरोएधिप: । महामंत्री सहामेयो समहोपायो महोमयः ॥१५७॥। 
सहाकारणिको' मन्ता” महामन्वो महायति: । महानादों महाघोषो महेज्यों महसां पतिः ॥॥१४८॥ 


शरीरकी युति बड़ी भारी हैं इसलिये आप महाद्युति ४७९ कहे जाते है ॥१५२॥ अतिशय 
बृद्धिमान्‌ हे इसलिये महामति ४८० कहलाते हूँ, अतिशय न्यायवान्‌ है इसलिये महानीति 
४८१ कहें जाते है, अतिशय क्षमावान्‌ हैं इसलिये महाक्षान्ति ४८२ माने जाते हें, अतिशय 
दयाल है इसलिये महोदय ४८३ कहलाते हैँ, अत्यन्त विवेकवान्‌ होनेसे महाप्राज्ञ ४८४ 
अत्यन्त भाग्यशाली होनेसे महाभाग ४८५, अत्यन्त आनन्द होनेसे महानन्द ४८६ और सर्वे- 
श्रेष्ठकवि होमेसे महाकवि ४८७ माने जाते है ॥१५३॥ अत्यन्त तेजस्वी होनेसे महामहा 
४८८, विशाल कीततिक धारक होनेसे महाकीति ४८९, अद्भुत कान्तिसे युक्त होनेके 
कारण महाकान्ति ४९०, उत्तु गशरीरक होनेसे महावपु ४९१, बड़े दानी होनेसे महादान 
४९२, केवलज्ञानी होनेसे महाज्ञान ४९३, बड़े ध्यानी होनेंसे महायोग ४९४, और बड़े 
वड़े गुणोंके धारक होनेसे महागुण ४९५ कहलाते हे ॥१५४॥ आप अनेक बड़े बड़े उत्सवोंक 
स्वामी हे इसलिये महामहपति ४९६ कहलाते है, आपने गर्भ आदि पांच महाकल्याणकों 
प्राप्त किया है इसलिये प्राप्तमहाकल्याणपञ्चक ४९७ कहें जाते हे, आप सबसे बड़े 
स्वामी हे इसलिये महाप्रभु"४९८ कहलाते हैँ , अशोकवुक्ष आदि आठ महाप्रातिहायोकि स्वामी 
हैं इसलिये महाप्रातिहार्याधीश ४९९ कहें जाते हें और आप सब देंवोंके अधीश्वर हैं 
इसलिये महेश्वर ५०० कहलाते हैं ॥१५५॥ 

सब मुनियोंमें उत्तम होनेसे महामुनि ५०१, वचनालाप रहित होनेसे महामोौनी 
५०२, शुक्लध्यानका ध्यान करनेसे महाध्यानी ५०३, अतिशय जितेन्द्रिय होनेसे महादम 
५०४, अतिशय समर्थ अथवा शान्‍्त होनेसे महाक्षम ५०५, उत्तमशीलसे युक्‍त होनेके 
कारण महाशील ५०६ और तपदचरणरूपी अग्नि कमंरूपी हविक होम करनेसे महायज्ञ ५०७ 
और अतिशय पृज्य होनेके कारण महामख ५०८ कहलाते हैँ ॥१५६॥ पांच महाकव्रतोंके 
स्वामी होनेसे महाम्रतपति ५०९, जगत्पूज्य होनेंसे महथ ५१०, विशाल कान्तक धारक 
होनेसे महाकान्तिधर ५११, सबके स्वामी होनेसे अधिप ५१२, सब जीवोंक साथ मंत्रीभाव 
रखनेसे महामेत्रीमय ५१३, अपरिमित गृणोंके धारक होनेसे अमेय ५१४, मोक्षके उत्तमोत्तम 
उपायोंसे सहित होमेंके कारण महोपाय ५१५ और तेज:स्वरूप होनेंसे महोमय ५१६ कहलाते 
हैं॥१५७॥ अत्यन्त दयाल होनेसे महाकारुणिक ५१७, सब पदार्थोको जाननेसे मंता ५१८ 
अनेक मंत्रोंक स्वामी होनेसे महामन्त्र ५१९, यतियोंमे श्रेष्ठ होनेसे महायति ५२०, गम्भीर 
दिव्यध्वनिक धारक होनेसे महानाद ५२१, दिव्यध्वनिका गंभीर उच्चारण होनेके कारण 
महाधोष ५२२, बड़ी बड़ी पूृजाओंके अधिकारी होनेसे महेज्य ५२३ और समस्त तेंज 


१ महातेजा:। २ महामहाख्यपूजापतिः:। रे ध्यानी-ल० । ४ महापूज:। ४५ पूज्य: | 
६ उत्कृष्बोध:। ७ महाकरुणया चरतीति। ए ज्ञाता। 


पञ्नविशरितम पर्व ६१९ 


'महाध्यरधरो धर्यो' महोदायों महिष्ववाक । महात्मा महसां धाम सह्विमेहिलोदय: ॥१५१॥ 
महाक्लेदाइकशः शूरो महाभूतपतिगुंरः । महापराक्रमोड्नम्तो सहाक्रोधरिपुरशी ॥॥१६०।॥ 
महाभवाव्धिसस्तारी महामोहाद्विस दनः । महागुणाकर: क्षास्तों महायोगीव॒वर: शमी ॥॥१६१॥ 
महाध्यानपतिध्यातमहाधर्मा महाव्नतः । 'महाकर्मा रिहात्मज्ञो महादेवो महेशिता ॥१६२॥ 
सबबक्‍लेशापह: साधुः सर्वदोषहरो हरः । श्रसडुख्येयो5प्रमेयात्मा शम्तात्सा प्रशमाकरः ॥१६२॥ 
सर्वंयोगीश्बरो 5चिम्त्य: श्रुतात्मा विष्ट रक्षवा:' । बान्तात्मा” दमतीथ्थेशों योगात्सा ज्ञानसबेंग: ॥१६४।॥। 








अथवा प्रतापक स्वामी होनेसे महसांपति ५२४ कहलाते हे ॥१५८॥ ज्ञानरूपी विशाल 
यज्ञके धारक होनेसे महाध्वरधर ५२५, कमभूमिका समस्त भार संभालने अथवा सर्वश्रेष्ठ 
होनेक कारण धुर्य ५२६, अतिशय उदार होनेसे महौदायं ५२७, श्रेष्ठ बचनोंसे युक्त 
होनेक कारण महेष्ठवाक्‌ ५२८, महान्‌ आत्माक धारक होनेसे महात्मा ५२९, समस्त 
तेजक स्थान होनेसे महसाधाम ५३०, ऋषियों में प्रधान होनेसे महर्षि ५३१, और प्रशस्त 
जन्मक॑ धारक होनेसे मह्रितोदय ५३२ कहलाते है ॥१५९॥ बडे बड़े क्लेगोंको नष्ट 
करनेके लिये अकुशक॑ समान हे इसलिये महाक्लेशाकुश ५३३ कहलाते हे, कमंरूपी 
शत्रुओंका क्षय करनेमे शूरवीर हे इसलिये श्र ५३४ कहे जाते हे, गणधर आदि बड़े-बड़े 
प्राणियों के स्वामी हे इसलिये महाभूतपति ५३५ कहे जाते है, तीनों लोकोम श्रेष्ठ हे 
इसलिये गुरु ५३६ कहलाते हे, विशाल पराक्रमके धारक हें इसलिये महापराक्रम ५३७ 
कहे जाते हे, अन्त रहित होनेसे अनन्त ५३८ है, क्रोधके बड़े भारी शत्रु होनेसे महाक्रोध रिप 
५३९ कहे जाते हे और समस्त इन्द्रियोंको वश कर लनेसे त्रशी ५४० कहलाते हें ॥१६०॥ 
संसाररूपी महासमुद्रते पार कर देतेक कारण महाभवाब्धिसंतारी ५४१ मोहरूपी महाचल- 
के भेदन करनेसे महामोहाद्विसूदन ५४२, सम्यग्दशन आदि बड़े बड़े गुणोकी खान होनेसे 
महागुणाकर ५४३, क्रोधादि कषायोंको जीत लनेसे क्षान्त ५४४, बड़े बडे योगियों- 
मुनियोंके स्वामी होनेसे महायोगीश्वर ५४५ और अतिशय शान्‍्त परिणामी होनेसे शमी 
५४६ कहलाते हे ॥१६१॥ शुक्लध्यानरूपी महाध्यानके स्वामी होनेसे महाध्यानपति 
५४७, अहिसारूपी महाधमंका ध्यान करनेसे ध्यातमहाधर्म ५४८, महात्रतोंको धारण 
करनेसे महाव्रत ५४९, कमंरूपी महाशत्रुओंकोी नष्ट करनेसे महाकर्मारिहा ५५०, आत्म 
स्वरूपक जानकार होनेसे आत्मज्ञ ५५१, सब देवोंम प्रधान होनेसे महादेव ५५२, और 
महान्‌ सामर्थ्यंसें सहित होनेके कारण महेंशिता ५५३, कहलाते हैं ॥१६२।॥ सब 
प्रकारके कक्‍्लशोंको दूर करनेसे सर्वक्‍्लशापह ५५४, आत्मकल्याण सिद्धि करनेसे 
साधु ५५५, समस्त दोषोंको दूर करनेसे स्वदोषहर ५५६, समस्त पापोंको नष्ट 
करनेक कारण हर ५५७, असंख्यात गुणोंको धारण करनेसे असखरूयेय ५५८, अपरिमित 
शक्तिको धारण करनेसे अप्रमेयात्मा ५५९, शान्तस्वरूप होनेसे शमात्मा ५६०, और 
उत्तमशान्तिकी खान होनेसे प्रशमाकर ५६१ कहलाते है ॥१६३॥ सब मुनियोंके स्वामी 
होनेसे सवेयोगीर्वर ५६२, किसीके चिन्तवनमें न आनेसे अचिन्त्य ५६३, भावश्वुतरूप 
होनेसे श्रुतात्मा ५६४, तीनों लोकोंके समस्त पदार्थोको जाननेसे विष्टरश्रवा ५६५, मनको वश 
करनेसे दास्तात्मा ५६६, संयमरूप तीर्थके स्वामी होनेंके कारण दमतीर्थेश ५६७, योगमय 


१ महायज्ञधारी । २ धुरन्धरः। ३ गणधरचक्रधरादीनामीश:। ४ नाशक' । ४५ दात्रध्मः। 
६ विष्ट प्रवेश राति ददातीति बविष्टरं विष्टर श्रवों ज्ञॉ्ग ग्रस्य सः। ७ शिक्षिताश्मा । 


६२० महापुराणम्‌ 


प्रधानमात्मा प्रकृति: परम: परमोदय: । प्रक्षीणबन्ध: कामारि: क्षेमकृत क्षेमशासन: ॥१६४५॥। 

“प्रणव: प्रणतः प्राण: प्राणदः प्राण तेशवर: । प्रमाणं प्रणि'घिदंक्षो दक्षि'णो5ध्वयूं रध्चर: ॥१६६॥ 

श्रानन्दो नन्‍्दनों नन्‍्दो वन्द्योइनिन्‍्दोउभिनन्दनः । कासहा? कासदः कास्यः कासधेनुररिझजयः ॥ १६७॥॥ 
इति महामन्यादिशतम्‌ । 

!अ्रसंस्कृतः सुसंस्कार: प्राकृतो वेकृतान्तकृत्‌* । * अ्रन्तकृत्‌ कानतगु कान्तब्चिन्तामणिरभीष्टद: ॥ १६८॥। 

श्रजितो जितकामारि: श्रमितोमितशासन: । जितक्रोधो जितामित्रो जितकक्‍्लेशो जितान्तकः ॥१६६॥ 








होनेसे योगात्मा ५६८, और ज्ञानके द्वारा सब जगह व्याप्त होनेके कारण ज्ञानसबंग ५६९ 
कहलाते है ॥१६४॥।॥ एकाग्रतासे आत्माका ध्यान करने अथवा तीनों लोकोंमें प्रमुख होनेसे 
प्रधान ५७०, ज्ञानस्वरूप होनेसे आत्मा ५७९१, प्रक्ृष्ट कार्योके होनेसे प्रकृति ५७२, उत्कृष्ट 
लक्ष्मीके धारक होनेसे परम ५७३, उत्कृष्ट उदय अर्थात्‌ जन्म या वैभवको धारण करनेसे पर- 
मोदय ५७४, कमंबन्ध नके क्षीण हो जानेसे प्रक्षीणबन्ध ५७५, क/मदेव अथवा विषयाभिलाषाके 
शत्र होनेसे कामारि ५७६, कल्याणकारी होनेसे क्षेमकृत ५७७ और मगलमय उपदेशके 
दनेसे क्षेमशणासन ५७८ कहलाते है ॥|१६५॥ ओंकाररूप होनेसे प्रणव ५७९, स्नेहरूप 
होने अथवा भव्य जीवोको इष्टस्थानके प्राप्त करानेसे प्रणत ५८०, जगत्‌को जीवित रखनेसे 
प्राण ५८१, सब जीवोंक प्राणदाता अर्थात्‌ रक्षक होनेसे प्राणद ५८२, नम्नीभूत भव्य जनों- 
के स्वामी होनेसे प्रणतश्वर ५८३, प्रमाण अर्थात्‌ ज्ञानमय होनेसे प्रमाण ५८४, अनन्तज्ञान 
आदि उत्कृष्ट निधियोंक स्वामी होनेसे प्रणिधि ५८५, समर्थ अथवा प्रवीण होनेस दक्ष ५८६, 
सरल होनेसे दक्षिण ५८७, ज्ञानरूप यज्ञ करनेसे अध्वय्‌ू ५८८ और समीचीन मागेके प्रदर्शक 
होनेसे अध्वर ५८९क हलाते हैं ॥१६६।॥ सदा सुखरूप होनेसे आनन्द ५९०, सबको आनन्द 
देनेसे नन्दन ५९१, सदा समृद्धिमान्‌ होते रहनेसे नन्‍्द ५९२, इन्द्र आदिके द्वारा वन्दना करने 
योग्य होनेसे वन्य ५९३, निन्दा रहित होनेसे अनिन्‍्धच ५९४, प्रशसनीय होनेसे अभिनन्दन ५९५, 
कामदेवको नष्ट करनेसे कामहा ५९६, अभिलषित पदार्थोको देनेसे कामद ५९७, अत्यन्त 
मनोहर अथवा सबके द्वारा चाहनेके योग्य होनेंसे काम्य ५९८, सबके मनोरथ पूर्ण करनेसे 
कामधेनु ५१९ और कर्मरूप शत्रुओंको जीतनेसे ऑरिजय ६०० कहलाते हें ॥१६७॥ 
किसी अन्‍्यके द्वारा सस्क्ृत हुए बिना ही उत्तम संस्कारोंकों धारण करनेसे 
असंस्कत-सुसंस्कार ६०१, स्वाभाविक होनेसे प्राकृत॒ ६०२, रागादि विकारोंका 
नाश करनेसे वेक॒तान्तकृत्‌ ६०३, अन्त अर्थात्‌ धर्म अथवा जन्ममरणरूप ससारका 
अवसान करनेवाले होनेसे अन्तकृत्‌ ६०४, सुन्दर कान्ति, वचन अथवा इन्द्रियोंके धारक 
होनेसे कान्तगु ६०५, अत्यन्त सुन्दर होनेसे कान्‍्त ६०६, इच्छित पदार्थ ढेनेसे चिन्तामणि 
६०७, और भव्यजीवोंके लिये अभीष्ट-स्वर्ग मोक्षक देनेसे अभीष्टद ६०८ कहलाते है ॥| १६८॥ 
किसीक द्वारा जीते नही जा सकनेके कारण अजित ६०९, कामरूप शात्रुको जीतनेसे जितकामारि 
६१०, अवधिरहित होनेके कारण अमित ६११, अनुपम धमंका उपदेश देनेसे अमितशासन 
६१२, क्रीधको जीतनेसे जितक्रोध ६१३, शरत्रुओंकी जीत लनेसे जितामित्र ६१४, 
१ परा उत्कृष्ट मा लक्ष्मीयंस्थ स. परम: । २ ओंकार: । ३ प्रकर्षणानतामीश्वर: । प्रणतेश्वर:- 
ब०, अ०, प०, स०, द०, ल०, इ०। ४ चार.। ५ ऋजु'.। ६होता। ७ नन्दयतीति नन्दन: । 
८ वर्धभान:। ६ अभिनन्दयतीति । १० काम हन्तीति। ११ असंस्कृतसुसंस्कारो5प्राकृतो- ल० । 
१२ विकारस्य नाशकारी । १३ अन्त नाशं कृततीति । 


पञ्चर्विशतितमं पर्व ६२१ 


जिनेन्द्र: परमानन्दों मुनोन्‍्द्रो दुन्दुभिस्वनः । महेन्द्रवन्दों योगीनद्रो यतीनद्रों नाभिनन्‍्दनः ॥॥१७०॥ 
नाभेयों नाभिजो5जातः सुब्रतो मनुरुत्तम: । श्रभेद्योउ्नत्ययोउताइवा नधिको5धिग रु: सुधी: ॥॥१७१॥ 
सुमंधा विक्रमो स्वामी दुराधर्षो" निरुत्सुक: । विशिष्ट: शिष्टभुक्‌' शिष्ट: प्रत्ययः कासनो उनघः । १७२। 
केमी क्षेमडररोपक्षयय: क्षेमधर्म पति: क्षमी । श्रग्राह्मो ज्ञाननिग्राह्मोट ध्यानगम्यों निरुत्तरः ॥१७३॥। 
सुकृती धातु रिज्याहूँ: सुनयह्चतु रानन: । श्रीनिवासइचतुवंक्त्रइचतु रास्यश्चतुमु खः ॥१७४॥।॥ 
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क्लेशोंको जीत लनेसे जितक्लेश ६१५ और यमराजको जीत लनेसे जितान्तक ६१६ कहे जाते 
हें ॥१६९॥ कमंरूप शत्रुओंको जीतनेवालोंमें श्रेष्ठ होनेसे जिनेन्द्र ६१७, उत्कृष्ट आनन्दके 
धारक होनेसे परमानन्द ६१८, मुनियोंक नाथ होनेसे मुनीन्द्र ६१९, दुन्दुभिक समान गंभीर 
ध्वनिसे युक्त होनेके कारण दुन्दुभिस्वन ६२०, बड़े बड़े इन्द्रोंके द्वारा वन्दनीय होनेसे महेन्द्रवन्य 
६२ १, योगियोंक स्वामी होनेसे योगीन्द्र ६२२, यतियोक अधिपति होनेसे यतीन्द्र ६२३ 
और नाभिमहाराजके पुत्र होनेसे नाभिनन्दन ६२४ कहलाते हँ ॥१७०॥ नाभिराजाकी 
सन्‍्तान होनेसे नाभेय ६२५, नाभिमहाराजसे उत्पन्न होनेके कारण नाभिज ६२६, द्रव्या- 
थिंक नयकी अपेक्षा जन्मरहित होनेंसे अजात ६२७. उत्तम ब्रतोंके धारक होनेंसे सुब्रत 
६२८, कर्मभूमिकी समस्त व्यवस्था बताने अथवा मनन-ज्ञानरूप होनेसे मन्‌ ६२९, 
उत्कृष्ट होनेसे उत्तम ६३०, किसीके द्वारा भेदन करने योग्य न होनेसे अभेद्य ६३१, 
विनाशरहित होनेसे अनत्यय ६३२, तपश्चरण करनेसे अनाश्वान्‌ ६३३, सबमे श्रेष्ठ होने 
अथवा वास्तविक सुख प्राप्त होनेसे अधिक ६३४, श्रेष्ठ गुरु होनेंसे अधिगुरु 
६३५ और उत्तम वचनोंक धारक होनेसे सुधी ६३६ कहलाते हे ॥ १७१॥ उत्तम 
बुद्धि होनेंसे सुमंधा ६३७, पराक्रमी होनेसे विक्रमी ६३८, सबके अधिपति होनेसे स्वामी 
६३९, किसीके द्वारा अनादर हिसा अथवा निवारण आदि नहीं किये जा सकनेके 
कारण दुराधर्ष ६४०, सांसारिक विषयोकी उत्कण्ठासे रहित होनेके कारण निरुत्सुक 
६४१, विशेषरूप होनेसे विशिष्ट ६४२, शिष्ट पुरुषोंका पालन करनेसे शिष्टभुक्‌ ६४३, 
सदाचारपूर्ण होनसे शिष्ट ६४४, विश्वास अथवा ज्ञानरूप होनेसे प्रत्यय ६४५, मनोहर 
होनेंसे कामन ६४६ और पापरहित होनेसे अनघ ६४७ कहलाते हैं ॥१७२॥ कल्याणसे 
युक्त होनेके कारण क्षेमी ६४८, भव्य जीवोंका कल्याण करनेसे क्षेमंकर ६४९, क्षयरहित 
होनेसे अक्षय ६५०, कल्याणकारी धम्ंक स्वामी होनेसे क्षमधमंपति ६५१, क्षमासे युक्त 
होनेक कारण क्षमी ६५२, अल्पज्ञानियोंक ग्रहणमे न आनेसे अग्राहथ ६५३, सम्यग्ज्ञानके द्वारा 
ग्रहण करनेक योग्य होनेसे ज्ञाननिग्राहयथ ६५४, ध्यानक द्वारा जाने जा सकनेके कारण ज्ञान- 
गम्य ६५५ और सबसे उत्कृष्ट होनेके कारण निरुत्तर ६५६ है ॥१७३॥ पुण्यवान होनेसे 
सुक्ृती ६५७, शब्दोंके उत्पादक होनेसे धातु ६५८, पूजाक योग्य होनेसे इज्याह ६५९, 
समीचीन नयोंसे सहित होनेके कारण सुनय ६६०, लक्ष्मीके निवास होनेंसे श्रीनिवास 
६६१, और समवसरणमें अतिशय विशेषसे चारों ओर मुख दिखनेके कारण चतुरानन 
६६२, चतुर्वकत्र ६६३, चतुरास्य ६६४, और चतुमुख ६६५ कहलाते है ॥१७४॥ 


१ नाशरहित. । ददिष्टान्त. प्रत्ययो3त्यय. इत्यभिधानात्‌ । २ अनशनब्रती। रेसुगी- ल०, 
इ०, अ०, प०, स०। ड धुष्ट:। ५ विशिष्यत इति। ६ दिष्टपालक: । ७ कमनीय:। ए ज्ञानेन 
निषचयेन ग्राहुअ: । &€ शब्दयोनिः । 

७६ 


६२२ मद्दापुराणम्‌ 


सत्यात्मा सत्यविशञान: सत्यवाक्‌ सत्यशासन: । सत्याशीः सत्यसन्धान:! सत्य: सत्यपरायण: ॥१७५॥ 

स्थेयान्‌' स्थवोयास्ते दीयान्‌* दवीयान्‌” दूरदशेनः । श्रणोरणीयाननणुग्‌ रुराद्यो गरीयसाम्‌ ॥१७६॥ 

सदायोग: सदाभोग: सदातृप्त: सदाशिव:। सदागतिः सदासोख्य: सदाविद्यः सदोदय: ॥|१७७॥ 

सुधोष: सुमुखः सौम्य: सुखदः सुहितः सहृत्‌ । सुगप्तों गृप्तिभद्‌ गोप्ता' लोकाध्यक्षों दमीइबरः ।१७८। 
इति अ्रसंस्कृताविशतम्‌ । 

बुहद्ब॒हस्पतिर्वाग्मी वांचस्पतिरुदारधी: | मनोषी घिषणो धोमान्‌ शेमुषोशो गिरां पतिः ॥१७६॥ 

नेकरूपो नयोत्त ज्भो नेकात्मा नेकधर्मकृत । श्रविजेयो5प्र तर्क्यात्मा कृतज्ञ: 'कृतलक्षण: ॥१८०॥। 





॑-+लनीननननीन ननननजी मनन ननाना।।ए कद +।++।. +न अधानशीीयओ--। कल शक आज # 49 के 











सत्य-स्वरूप होनेसे सत्यात्मा ६६६, यथार्थ विज्ञानसे सहित होनेके कारण सत्य विज्ञान ६६७ 
सत्यवचन होनेसे सत्यवाक ६६८, सत्यधरंका उपदेश देनेसे सत्यशासन ६६९, सत्य 
आशीर्वाद होनेसे सत्याशी, ६७०, सत्यप्रतिज्ञ होनेसे सत्यसंधान ६७१, सत्यरूप होनेसे सत्य 
६७२, और सत्यमें ही निरन्तर तत्पर रहनेसे सत्यपरायण ६७३ कहलाते हे ॥१७५॥ 
अत्यन्त स्थिर होनेसे स्थेयान्‌ ६७४, अतिशय स्थूल होनेसे स्थवीयान्‌ ६७५, भक्तोंके 
समीपवर्ती होनेसे नेदीयान्‌ ६७६, पापोंस दूर रहनेके कारण दवीयान्‌ ६७७, दूरसे 
ही दर्शन होनेके कारण दूरदशंन ६७८, परमाणुसे भी सूक्ष्म होनेंके कारण अणो अणीयान्‌ 
६७९, अणुरूप न होनेसे अनणु ६८० और गुरुओंमे भी श्रेष्ठ गुरु होने से गरीयसामाद# 
गुरु ६८१ कहलाते हे ॥१७६॥ सदा योगरूप होनेसे सदायोग ६८२, सदा आनन्द्क भोक्‍ता 
होनेसे सदाभोग ६८३, सदा संतुष्ट रहनेसे सदातृप्त ६८४, सदा कल्याणरूप रहनेसे सदा 
शिव ६८५, सदा ज्ञानरूप रहनेसे सदागति ६८६, सदा सुखरूप रहनेसे सदासोख्य ६८७, 
सदा केवलज्ञानरूपी विद्यासे युक्त होनेके कारण सदाविद्य ६८८ और सदा उदयरूप 
रहनेसे सदोदय ६८९ माने जाते हैं ॥१७७।॥ उत्तमध्वनि होनेसे सघोष ६९०, सन्दर मुख 
होनेसे समख ६९१, शान्तरूप होनेंसे सौम्य ६९२, सब जीवोंको सुखदायी होनेसे सुखद 
६९३, सबका हित करनेसे सुहित ६९४, उत्तम हृदय होनेसे सुहृत्‌ ६९५, सुरक्षित अथवा 
मिथ्यादष्टियोंके लिये गढ़ होनेसे सगप्त ६९६, गप्तियोंको धारण करनेसे गप्तिभूट ६९७, 
सबके रक्षक होनेसे गोप्ता ६९८, तीनों लोकोंका साक्षात्कार करनेसे लोकाध्यक्ष ६९९, और 
इन्द्रियविजयरूपी दमके स्वामी होनेसे दमेइ्वर ७०० कहलाते हैं ।१७८॥ 

इन्द्रोंके गुरु होनेस बृहदबृहस्पति ७०१, प्रशस्त वचनोंके धारक होनेसे वाग्मी 
७०२, वचनोंके स्वामी होनेसे वाचस्पति ७०३, उत्कृष्ट बुद्धिके धारक होनेसे उदारधी ७०४, 
मनन दाक्तिसे युक्त होनेके कारण मनीषी ७०५, चातुरय्यपूर्ण बुद्धिसि सहित होनेक 
कारण धिषण ७०६, धारण पदटु बुद्धिसे सहित होनेके कारण धीमान्‌ ७०७, बुद्धिके स्वामी 
होनेसे शेमुषीश ७०८, और सब प्रकारके वचनोंके स्वामी होनेसे गिरापति ७०९, कहलाते 
हैं ॥१७९॥ अनेकरूप होनेसे नंकरूप ७१०, नयोंके द्वारा उत्कृष्ट अवस्थाको प्राप्त होनेसे 
नयोत्तुड्र ७११, अनेक गुणोंकों धारण करनेसे नंकात्मा ७१२, वस्तुके अनेक धर्मोका उपदेश 
देनेसे नेकधमंक्रत्‌ ७१३, साधारण पुरुषोंके द्वारा जाननेके अयोग्य होनेसे अविज्ञेय ७१४ 





१ सत्यप्रतिज्। २स्थिरतर'। ३ सस्‍्थूलतर. । ४समीपस्थ:। ४५ द्रस्थ:। ६ रक्षक. । 
७ सम्पूर्ण लक्षण, । 

#यहांपर 'गरीयसामाद्चँ और गरीयसा गुरु इस प्रकार दो नाम भी निकलते हे परन्तु इस पक्षमें 
६२९७ और ६२८ इन दो नामोके स्थानमें 'जातसुब्रत' ऐसा एक नाम माना जाता हूँ । 


पेश्वबिशतितमं पर्व धर 


जॉनगर्भो दयागर्भो रत्नगर्भः प्रभास्वर: । पद्मगर्भो जगदगर्भो हेसगर्भ: सुद्शनः ॥।१ ८१॥। 
लक्ष्मीवांस्त्रिदशाध्यक्षो ददीयानिन ईशिता । मनोहरो मनोज्ञाड्रो' धीरो गम्भीरशासनः ॥॥१८२॥ 
धर्मयूपो दयायागो धर्म मिमु नीइवरः । धर्मचक्रायुधो देवः कम हा धर्मंघोषण: ॥॥१८३॥। 
श्रमोधवागमोघाज्ों निर्मेलोई्मोघशासन: । सुरूपः स्‌भगसस्‍्त्यागी समयज्ञ: समाहितः ॥१८४॥ 

सस्थितः स्वास्थ्यभाक्‌ स्वस्थो नोरजस्को निरुद्धवः'। श्रलेपो निष्कलड कात्मा बोतरागो गतस्पूह: ॥ १८५॥ 
वह्येन्द्रियों विमुक्तात्मा निःसपत्नो जितेन्द्रियः । प्रशान्तोइननन्‍त धामषिसज्भलं मलहानघः ॥१८६॥ 


तकं-वितक रहित स्वरूपसे युक्त होनेके कारण अप्रतर्क्यात्मा ७१५, समस्त कृत्य जाननेसे 
कृतज्ञ ७१६ और समस्त पदार्थोका लक्षणस्वरूप बतलानेस कृतलक्ष ण ७१७ कहलाते 
हैं ॥१८०॥ अन्तरज़में ज्ञान होनेसे ज्ञानगर्भ ७१८, दयालहृदय होनेसे दयागर्भ ७१९, 
रत्नत्रयसे युक्त होनेके कारण अथवा गर्भ कल्याणके समय रत्नमयी वृष्टि होनेसे रत्नगर्भ 
७२०, देदीप्यमान होनेसे प्रभास्वर ७२१, कमलाकार गर्भाशयमें स्थित होनेके कारण 
पद्मगर्भ ७२२, ज्ञानक भीतर समस्त जगत्‌क॑ प्रतिबिम्बित होनेसे जगद्गर्भ ७२३, गर्भ- 
वासके समय पृथिवीक सुवर्णमय होजाने अथवा सुवर्णमय वृष्टि होनेसे हेमगर्भ ७२४ और 
सुन्दर दशन होनेसे सुदशन ७२५ कहलाते हैँ ॥१८१॥ अन्तरज्भ तथा बहिरड्गभ लक्ष्मीसे 
युक्त होनेके कारण लक्ष्मीवान्‌ ७२६, देवोंके स्वामी होनेसे त्रिदद्ाध्यक्ष ७२७, अत्यन्त 
दृढ होनेसे द्रढीयान्‌ ७२८, सबके स्वामी होनेसे इन ७२९, सामथ्यंशाली होनेसे इंशिला 
७३०, भव्यजीवोंका मनहरण करनेसे मनोहर ७३१, सुन्दर अगोके धारक होनेसे मनोज्ञाड़ 
७३२, धेयवान्‌ होनेसे धीर ७३३ और शासनकी गम्भीरता से गम्भीरशासन ७३४ 
कहलाते हे ॥१८२॥ धर्मक स्तम्भरूप होनेसे धर्मयूप ७३५, दयारूप यज्ञक करनेवाले 
होनेसे दयायाग ७३६, धर्मरूपी रथकी चक्रधारा होनेसे धर्मनेमि ७३७, मुनियोक स्वामी- 
होनेसे मुनीश्वर ७३८, धर्मचक्ररूपी दास्त्रक धारक होनेसे धमंचक्रायुध ७३९, आत्मगणोंमे 
क्रीडा करनेसे देव ७४०, कर्मोका नाश करनेसे कमंहा ७४१, और धम्ंका उपदेश देनेसे 
धर्मंघोषण ७४२ कहलाते हे ॥१८३॥ आपके वचन कभी व्यर्थ नही जाते इसलिये अमोघ 
वाक्‌ ७४३, आपकी आज्ञा कभी निष्फल नही होती इसलिये अमोघाज्ञ ७४४, मल रहित हे 
इसलिये निर्मेड ७४५, आपका शासन सदा सफल रहता है इसलिये अमोघोशासन ७४६, 
सुन्दर रूपके धारक हे इसलिये सुरूप ७४७, उत्तम ऐश्वय से युक्त हे इसलिये सुभग ७४८, 
आपने पर पदार्थोका त्याग कर दिया हँ इसलिये त्यागी ७४९, सिद्धान्त, समय अथवा 
आचारके ज्ञाता है. इसलिये समयज्ञ ७५० और समाधानरूप हे इसलिये समाहित ७५१ 
कहलाते हूँ ॥१८४॥ 
सुखपूवक स्थित रहनेसे सुस्थित ७५२, आरोग्य अथवा आत्मस्वरूपकी निश्चलताको प्राप्त 
होनेसे स्वास्थ्यभाक्‌ ७५३, आत्मस्वरूपमे स्थित होनेसे स्वस्थ ७५४, कम रूप रजसे रहित होनेके 
कारण नीरजस्क ७५५, सांसारिक उत्सवोंसे रहित होनेके कारण निरुद्धव ७५६, कमंरूपी 
लेपसे रहित होनेके कारण अलेप ७५७, कलड्ुःरहित आत्मासे युक्त होनेके कारण निष्कलं- 
कात्मा ७५८, राग आदि दोषोंसे रहित होने के कारण वीतराग ७५९ और सांसारिक 
विषयोंकी इच्छासे रहित होनेके कारण गतस्पृह ७६० कहलाते हे ॥१८५॥ आपने 
इन्द्रियोंको वश कर लिया है इसलिये वब्येन्द्रिय ७६१ कहलाते हे आपकी आत्मा कमंबन्धनसे 


१ मनोज्ञाहो" इ०। २ उत्कृष्टो धवः उद्धवः उद्धवः निःकान्तो निरुद्धध:। ३ अनन्ततेजा:। 
४ मल पाप॑ हन्तीति। 


६२४ भहांपुरांणम 


अ्रनीदगुपसाभूतो दिष्टिदेंव मगोचरः । श्रमृर्तो मूतिमानेको नंकी नानेकतत्त्व बुक ॥१८७॥ 

श्रध्या त्मगम्यो गम्यात्मा योग विद्‌ योगिवन्दितः । सर्वे्रगः सदाभावी' त्रिकालविषयाथंदुक्‌ ॥ १८८!) 

शंकरः शंवदो दान्तो” दमी क्षान्तिपरायण: । श्रधिषः परमानन्दः परात्मज्ञः परापर: ॥१८९॥ 

त्रिजगठल्लभो5५यच्य॑ स्त्रिजगन्मड्भलोदयः । त्रिजगत्पतिपुज्याइुश्रिस्त्रिलोकाग्रशिखामणि: ॥१६०॥ 
इति बृहदादिशतम्‌ । 





छुट गईं हे इसलिये विमुक्तात्मा ७६२ कहे जाते हे, आपका कोई भी शत्रु या प्रतिद्वन्द्दी 
नहों हैं इसलिये निःसपत्न ७६३ कहलाते हूं, इन्द्रियोंको जीत लनेसे जितेन्द्रिय ७६४ कहे जाते 
है, अत्यन्त शान्‍्त होने से प्रशान्त ७६५ हे, अनन्ततेजक धारक ऋषि होनेसे अनन्त 
धामषि ७६६ है, मंगलरूप होनेसे मद्भुलः ७६७ हैं, मलको नष्ट करनेवाले हे इसलिये 
मलहा ७६८ कहलाते हे और व्यसन अथवा दु'खर्से रहित हे इसलिये अनघ ७६९ कहे 
जाते हे# ॥१८६।॥ आपके समान अन्य कोई नहीं है इसलिये आप अनीदुक्‌ ७७० कहलाते 
है, सबके लिये उपमा देने योग्य हे इसलिये उपमाभूत ७७१ कहें जाते हे, सब जीवोंके 
भाग्यस्वरूप होनेके कारण दिष्टि ७७२ और दंव ७७३ कहलाते है, इन्द्रियोके द्वारा 
जाने नही जा सकते अथवा केवलज्ञान होनेके बाद ही आप गो अर्थात्‌ पृथिवीपर विहार 
नही करत किन्तु आकाशम गमन करते हे इसलिये अगोचर ७७४ कहे जाते हे, रूप रस 
गरंध स्पर्शंस रहित होनेके कारण अमृत ७७५ हैं, शरीरसहित हैँ इसलिये मूतिमान्‌ 
७७६ कहलाते हैं, अद्वितीय हे इसलिये एक ७७७ कहे जाते है, अनेक गुणोंसे सहित हैं 

इसलिये नेक ७७८ कहलाते हैँ और आत्माकों छोडकर आप अन्य अनेक पदार्थोको नहीं 
देखते-उनमे तललीन नही होते इसलिये नानेकतत्त्ववृक्‌ ७७९ कहें जाते हूँ ॥१८७॥ 
अध्यात्मशास्त्रोंके द्वारा जानने योग्य होनेसे अध्यात्मगम्य ७८०, . मिथ्यादृष्टि जीवोके 
जानने योग्य न होनेसे अगम्यात्मा ७८१, योगक जानकार होनेसे योगविद ७८२, योगियोंके 
द्वारा वन्दना किये जानेसे योगिवन्दित ७८३ कवल ज्ञानकी अपेक्षा सब जगह व्याप्त 
होनेसे सर्वत्रण ७८४, सदा विद्यमान रहनेसे सदाभावी ७८५, और त्रिकालविषयक समस्त 
पदार्थोकी देखनेसे त्रिकालविषयार्थदुक्‌ ७८६ कहलाते है, ॥१८८॥ सबको सुखक करने- 
वाले होनेसे शंकर ७८७, सुख बतलानेवाल होनेसे शंवद ७८८, मनको वश करनेसे 
दान्त ७८९, इन्द्रियोका दमन करनेसे दमी ७९०, क्षमा धारण करनेमे तत्पर होनसे क्षान्ति- 
परायण ७९१, सबके स्वामी होनेसे अधिप ७९२, उत्कृष्ट आनन्दरूप होनेसे परमानन्द 
७९३, उत्कृष्ट अथवा पर और निजकी आत्माको जाननेसे परात्मज्ञ ७९४, और श्रेष्ठसे श्रेष्ठ 
होनेके कारण परात्पर ७९५ कहलाते हैँ ॥१८९॥ तीनों लोकोंक प्रिय अथवा स्वामी 
होनेसे त्रिजगद्वल्ठभ ७९६, पूजनीय होनेसे अभ्यच्ये ७९७, तीनों लोकोंमें मगल- 
दाता होनेसे त्रिजगन्मंगलोदय ७९८, तीनों लोकोंके इन्द्रों द्वारा पूजनीय चरणोंस युक्त 
होनेके कारण त्रिजगत्पतिपज्याइध्थि ७२९ और कुछ समयक बाद तीनों लोकोंके 
अग्रभागपर चूड़ामणिके समान विराजमान होनेके कारण विडोताश्रनिसामणि ८०० कह- 
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१ प्रमाणानुपातिनी मत्तिः॥ २ स्तुत्मम्‌ू।॥ $३ अनेकंकतत्त्वदर्शी। ४ ध्यानगोचर:। 
५ नित्याभिप्रायवानू। ६ दमितः। ७ सावकालीन:। परात्पर:- ल० । 

#यद्यपि ६४७ वा नाम भी अनघ हैँ इसलिये ७६६ वां अनघ नाम पुनरुक्त सा मालूम होता हैं 
परम्तु अघ शब्दक “अध तु व्यसने दु.खे दुरिते च नपुसकम्‌” अनेक अर्थ होनेसे पुनरकितका दोष दूर हो 
जाता हूँ । 


पश्चविशतितमं पर्व ६२४ 


त्रिकालदर्शी लोकेशों लोकधाता दुढब्रतः । सर्वलोकातिग:ः पुज्यः सर्वलोकंक सारथि: ॥१६१॥ 
पुराणः पुरुष: पूर्व: कृतपुर्वाहगविस्तर: । श्राविदेवः पुराणाद्यः पुरुदेवोषिदेवता ॥ १९२॥ 
युगमुख्यो युगज्येष्ठो युगादिस्थितिदेशक: । कल्याणवर्णं: कल्याण: कल्य: कल्याणलक्षणः ॥१६३॥ 
कल्पाणप्रकृतिर्दी प्र कल्याणात्मा विकल्मषः । विकलडुः: कलातोतः कलिलघ्नः कलाधर: ॥१६४।॥। 
देवदेवो जगन्नाथो जगद्बन्धुजंगद्विभुः । जगद्धितेषी लोकज्ञः सर्वंगो' जगदग्रगः ॥१६५॥ 
चराचरग्रुगंप्यो गढात्मा गृढ'गोचरः । सद्योजातः प्रकाशात्मा ज्वलज्ज्वलनसप्रभ: ॥१६६।॥। 
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लाते हे ॥१९०॥ तीनों कालसम्बन्धी समस्त पदार्थोको देखनेवाले हे. इसलिये 
त्रिकालदर्शी ८०१, लोकोंक स्वामी होनेसे लोकेश ८०२, समस्त लोगोंक पोषक या रक्षक 
होनेसे लोकधाता ८०३, ब्रतोंको स्थिर रखनेसे दृढब्नत ८०४, सब लोकोंसे श्रेष्ठ होनेके 
कारण सर्वलोकातिग ८०५, पूजाके योग्य होनेसे पूज्य ८०६, और सब लोगोंको मुख्यरूपसे 
अभीष्ट स्थान तक पहुँचानेमे समर्थ होनेंसे सर्वेकोककसारथि ८०७ कहलाते हे ॥१९१॥ 
सबसे प्राचीन होनेसे पुराण ८०८, आत्माके श्रेष्ठ गृुणोकों प्राप्त होनेसे पुरुष ८०९, 
सब प्रथम होनेसे पूर्व ८१०, अज्भ और पूर्वोका विस्तार करनेसे क्तपूर्वाद्भ विस्तर ८११, 
सब देवोंमे मुख्य होनेसे आदिदेव ८१२, पुराणोम प्रथम होनेसे पुराणाद्य ८१३, महान्‌ 
अथवा प्रथम तीथ कर होनेसे पुरुदेव 2८१४, और देवोक भी देव होनेसे अधिदेवता ८१५, 
कहलाते हे ॥१९२॥ इस अवसपिणी युगक मुख्य पुरुष होनेसे युगमुख्य ८१६, इसी युगमे 
सबसे बड़े होनेसे युगज्येष्ठ ८१७, कमंभूमिरूप युगके प्रारम्भमे तत्कालोचित मर्यादाके 
उपदेशक होनेसे युगादिस्थितिदेशक ८१८, कल्याण अर्थात्‌ सुवर्णके समान कान्तिके 
धारक होनेसे कल्याणवर्ण ८१९, कल्याणरूप होनेसे कल्याण ८२०, मोक्ष प्राप्त करनेमें 
सज्ज अर्थात्‌ तत्पर अथवा निरामय-नीरोग होनेसे कल्य ८२१, और कल्याणकारी लक्षणोंसे 
युक्‍त होनेके कारण कल्याणलक्षण ८२२ कहलाते हे ॥१९३॥ आपका स्वभाव कल्याण- 
रूप ह इसलिये आप कल्याण प्रकृति ८२३ कहलाते हे, आपकी आत्मा देदीप्यमान स॒वर्ण 
के समान निर्मल हें इसलिये आप दीप्रकल्याणात्मा ८२४ कहें जाते है, कमंकालिमासे 
रहित हैं इसलिये विकल्मष ८२५ कहलाते हे, कलद्भूरहित हे इसलिये विकलडू ८२६ 
कहे जाते हे, शरीररहित हे इसलिये कलछातीत ८२७ कहलाते हे, पापोको नष्ट करने 
वाले हे इसलिये कलिलघ्न ८२८ कहें जाते हे, ओर अनेक कलाओंको धारण करने वाले 
हें इसलिये कलाधर ८२९ माने जाते है ॥१९४॥ देदोंके देव होनेसे देवदेव ८३०, जगत्‌ 
के स्वामी होनेसे जगन्नाथ ८३१, जगत के भाई होनेसे जगद्बन्धु ८३२, जगत के स्वामी 
होनेसे जगद्धिभु ८३३, जगत का हित चाहनेवाले होनेसे जगद्धितंषी ८३४, लोकको 
जाननेसे लोकज्ञ ७३५, सब जगह व्याप्त होनेसे सबवंग ८३६ और जगत्‌मे सबमे ज्येष्ठ होनके 
कारण जगदग्रज ८३७ कहलाते हे ॥१९५॥ चर, स्थावर सभीके गुरु होनेसे चराचर- 
गुरु ८३८, बड़ी सावधानीके साथ हृदयमें सुरक्षित रखनेसे गोप्य ८३९, गूढ स्वरूपके 
धारक होनेसे गूढात्मा ८४०, अत्यन्त गूढ विषयोंको जाननेसे गूढगोचर ८४१, तत्कालमें 
उत्पन्न हुएके समान निविकार होनेसे सद्योजात ८४२, प्रकाशस्वरूप होनेसे प्रकाशात्मा 
८४३ और जलती हुईं अग्निके समान शरीरकी प्रभाके धारक होनेसे ज्वलज्ज्वलनसप्रभ 


१ सर्वलोकस्य एक एवं नेता । २ प्रशस्त:। ३ दीप्तकल्याणात्मा ल०। ४ सर्वशो -इ०। 
जगदग्रजः ल०, द०, इ०। ४ गूढेन्द्रिय: । 


६५६ महँपुरारंम 
श्रावित्ववर्णो भममिः सुत्रभः: कनकत्रभः । स॒वर्णवर्णो रुक्साभः सूर्यकोटिसभप्र भः ॥१६७॥॥ 
तपनीयनिभस्तुझगो बालाकभो5नलप्रभ: । सन्ध्याश्र 'बच्नुहेसाभस्तप्तवामीकरच्छवि: ॥१६५।॥ 
निष्टप्तकनकच्छाय: कनत्काञचनसन्निभ: । हिरण्यवर्ण: स्वर्णाभः शातक॒म्भनिभप्रभ: ॥१६९॥ 
झुम्नाभो जातरूपाभस्तप्तजाम्बूनदर् लि: । सुधोतकलधोत श्री: प्रदीप्तो हाटकण्ुति: ॥२००॥ 
दिष्टेष्ट: पुष्टिद: पुष्ट: स्पष्ट: स्पष्टाक्ष र: क्षम: । शत्र॒ध्नोउिप्रतिघोष्मोघा: प्रशास्ता शासिता स्वभू: ॥२० १॥ 
शान्तिनिष्ठो मुनिज्येष्ठ: शिवताति:' शिवप्र दः । शान्तिदः शान्तिकृच्छान्ति: कान्तिसान्कासितप्रद: ॥२०२॥। 
“श्रेयांनिधिर धिष्ठानमप्रतिष्ठा प्रतिष्ठित:' । सुस्थिरः स्थावर: स्थास्नु:' प्रथीयान्‌ प्रथितः पृथु: ॥२० ३॥ 
इति त्रिकालदर्दर्यादिशतम्‌ । 


८४४ कहलाते हे ॥१९६॥ सूर्यक समान तेजस्वी होनेसे आदित्यवर्ण ८४५, सुवर्णक 
समान कान्तिवाल् होनेसे भर्माभ ८४६, उत्तमप्रभासे युक्‍त होनेके कारण सुप्रभ ८४७, 
सुवर्णके समान आभा होनेसे कनकप्रभ ८४८, सुवर्णवर्ण ८४९ और रुक्‍्माभ ८५० तथा करोड़ों 
सूर्योके समान देदीप्यमान प्रभाक धारक होनेसे सूर्यकोटिसमप्रभ ८५१ कहे जाते है ॥ १९७॥ 
सुवर्ण. समान भास्वर होनेसे तपनीयनिभ ८५२, ऊचा शरीर होनेसे तुद्ध ८५३, 
प्रात:कालके सूर्यके समान बालप्रभाके धारक होनेसे बालार्काभ ८५४, अग्निके 
समान कान्तिवाल होनेसे अनलप्रभ ८५५, सध्याकालके बादलोक समान सुन्दर होनेसे सन्ध्या- 
म्रवश्रु ८५६, सुवर्णके समान आभावाले होनेसे हेमाभ ८५७ और तपाये हुए सुवर्णके समान 
प्रभासे युक्त होनेके कारण तप्तचामीकरप्रभ ८५८ कहलाते हैं ॥१९८॥ अत्यन्त तपाये 
हुए सुवर्णक समान कान्तिवाल होनेसे निष्टप्तकनकच्छाय ८५९, देदीप्यमान स॒वर्णक समान 
उज्ज्वल होनेसे कनत्काञचनसन्निभ ८६० तथा सुवर्णक समान वर्ण होनेसे हिरण्यवर्ण ८६१, 
स्वर्णाम ८६२, शातकुम्भनिभप्रम ८६३, युम्नाभ ८६४, जातरूपाभ ८६५, तप्तजाम्बू- 
नदद्युति 2८६६, सुधोतकलधौतश्री ८६७ और हाटकटद्युति ८६८ तथा देदीप्यमान होनेसे 
प्रदीपत्त ८६९ कहलाते हे ॥१९९-२००॥ शिष्ट अर्थात्‌ उत्तम पुरुषोंके इष्ट होनेसे 
शिष्टेष्ट ८७०, पुष्टिको देनेवाले होनेसे पुष्टिद ८७१, बलवान्‌ होनेसे अथवा लाभान्तराय 
कमके क्षयसे प्रत्येक समय प्राप्त होनेवाल अनन्त शुभ पुद्गलवर्गणाओंसे परमौदारिक हारीरके 
पुष्ट होनेसे पुष्ट ८७२, प्रकट दिखाई देनेसे स्पष्ट ८७३, स्पष्ट अक्षर होनेसे स्पप्टाक्षर ८७४, 
समर्थ होनेसे क्षम ८७५, कर्मरूप शत्रुओंको नाश करनेसे शत्रुघ्न ८७६, गात्रु रहित होनेसे 
अप्रतिघ ८७७, सफल होनेसे अमोध ८७८, उत्तम उपदेशक होनेसे प्रशास्ता ८७९, रक्षक होनेसे 
शासिता ८८० और अपने आप उत्पन्न होनेसे स्वभू ८८१ कहलाते है ॥२०१॥ शान्त 
होनेसे शान्तिनिष्ठ ८८२, मुनियोंमे श्रेष्ठ होनेसे मुनिज्येप्ठ ८८३, कल्याण परम्पराके 
,्राप्त होने से शिवताति ८८४, कल्याण अथवा मोक्ष प्रदान करनेसे शिवप्रद ८८५, शान्तिकौ 
देनेवाले होनेसे शान्तिद ८८६, शान्तिक कर्ता होनेसे शान्तिकृत्‌ ८८७, शान्तस्वरूप 
होनेसे शान्ति ८८८, कान्तियुक्त होनेसे कान्तिमान्‌ ८८९ और इच्छित पदार्थ 
प्रदान करनेसे कामितप्रद ८९० कहलाते हे ॥२०२॥ कल्याणके भण्डार होनेसे श्रेयोनिधि 
८९१, धमके आधार होनेसे अधिष्ठान ८९२, अन्यकृत प्रतिष्ठासे रहित होनेके कारण अप्रतिष्ठ 
८९३, प्रतिष्ठा अर्थात्‌ कीतिंसे युक्त होनेके कारण प्रतिष्ठित ८९४, अतिशय स्थिर 
होनेसे सुस्थिर ८९५, विहार रहित होनेसे स्थावर ८९६, अचल होनेसे स्थाणु ८९७, 


नदी अननिनन न. 








१ सन्ध्याकालमेघवत्‌ पिडगल:॥। २ कनकप्रभा । ३ सुखपरम्पर:। ४ श्रेयोनिधि अ०, ल०, 
स०। ४ स्थैर्यवान्‌ । ६ सुस्थित: द०, ल०, अ०, प०, इ० । स्थाणु: ल०, अ०। ७ -अतिशयेन पृथुः । 


पशञ्चविशतितमं पर्वे ६२७ 


दिग्वासा वातरदनो निग्रेन्थेशो निरम्बर:॥ निष्किऊचनो निराशंसो ज्ञानचक्षरसों मुह: ॥॥२०४॥ 
तेजोराशिरनन्तौजा ज्ञानाब्धि: शीलसागर: । तेजोमयो5मितज्यो तिज्यों तिम तिस्तमोपह:' ॥२०५॥ 
जगच्चूडामणिद प्त: शंवा न्विष्नविनायक:' । कलिध्न:' कर्मशत्रध्नो लोकालोकप्रकाइकः ॥॥२०६॥ 
अ्रनिद्रालरतन्द्राल जागरूक: प्रमामय:* । लक्ष्मीपतिजंगज्योतिधंमंराज: प्रजाहितः ॥२०७॥ 
ममक्षबंन्धमोक्षत्ञो जिताक्षों जितमन्मथ: | प्रशान्तरसशलघो' भव्यपंटक"नायकः ॥॥२०८॥ 
म्‌लकर्त्ताखिलज्योतिमंलघ्नो मूलकारणम्‌ । श्राप्तो वागीदवरः श्रेयान्‌ श्रायसोक्ति| निरुक्तवाक्‌ ॥२०६॥ 


अत्यन्त विस्तृत होनेसे प्रथीयान्‌ ८९८, प्रसिद्ध होनेसे प्रथति ८९९ और ज्ञानादि गणोंकी 
अपेक्षा महान्‌ होनेसे पृथ्‌ु ९०० कहलाते हे ॥२०३॥ 
दिज्ञार्य वस्त्रोंकी धारण करनें-दिगम्बर रहनेसे दिग्वासा ९०१, वायरूपी 
करधनीको धारण करनेसे वातरशन ९०२, निग्नन्थ मुनियोंके स्वामी होनेसे 
निग्नन्थेश ९०३, वस्त्र रहित होनेसे निरम्बर ९०४, परिग्रह रहित होनेसे 
निष्किज्चन ९०५, इच्छा रहित होनेसे निराशस ९०६, ज्ञानरूपी नेत्रके धारक 
होनेसे ज्ञानचक्ष १०७ और मोहसे रहित होनेके कारण अमोमह ९७८ कहलाते हे ॥२०४। 
तेजक समह होनेसे तेजोराशि ९०९, अनन्त प्रतापक धारक होनेसे अनन्तीौज ९१०, ज्ञानके 
समुद्र होनेसे ज्ञानाव्धि ९११, शीलक समुद्र होनेसे शीलसागर ९१२, तेज स्वरूप होनेसे 
तेजोमय ९१३, अपरिमित ज्योतिक धारक होनेसे अमितज्योति ९१४, भास्वर शरीर होनेसे 
ज्योतिमू ति ११५ और अज्ञानरूप अन्धकारकों नष्ट करनेवाले होनेसे तमोष्पह ९१६ 
कहलाते है ॥२०५॥ तीनों छोकोमे मस्तकके रत्नके समान अतिथय श्रेप्ठ होनेंसे जगच्चू- 
ड्रामणि ९१७, देदीप्यमान होनेसे दीप्त ९१२, सुखी अथवा शान्‍्त होनेसे शवान्‌ ९१९, 
विघ्नोंके नाशक होनेसे विध्नविनायक ९२०, कलह अथवा पापोंको नष्ट करनेसे कलिघ्न 
९२१, कम रूप शत्रुओके घातक होनेसे कम शत्रुघ्न ९१२२ और लोक तथा अलोकको 
प्रकाशित करनेसे लोकालोकप्रकाशक ९२३ कहलाते हे ॥२०६॥ निद्रा रहित होनेसे 
अनिद्रालु ९२४, तन्द्रा-आलस्य रहित होनेसे अतन्द्रालऊ ९२५, सदा जागृत रहनेसे जागरूक 
९२६, ज्ञानमय रहनेसे प्रमामय ९२७, अनन्त चतुष्टयरूप लक्ष्मीके स्वामी होनेसे लक्ष्मी- 
पति ९२८, जगत्‌ को प्रकाशित करनेसे जगज्ज्योति ९२९, अहिसा धर्मक राजा होनेसे 
धमंराज ९३० और प्रजाके हितेषी होनेसे प्रजाहित ९३१ कहलाते है ॥२०७॥ मोक्षके 
इच्छुक होनेसे ममक्ष ९३२, बन्ध और मोक्षका रवरूप जाननेसे बन्ध मोक्षज्ञ ९३३, इन्द्रियों 
को जीतनेसे जिताक्ष ९३४, कामको जीतनेसे जितमन्मथ ९३५, अत्यन्त शान्तरूपी रसको 
प्रदर्शित करनेके लिये नटके समान होनेसे प्रशान्तरसशलूष ९३६ और भव्यसमूहके 
स्वामी होनेसे भव्यपंटकनायक ९३७ कहलाते हे ॥२०८॥ धर्मक आद्ववक्‍ता होनेसे मूल- 
कर्ता ९३८, समस्त पदार्थोको प्रकाशित करनेसे अखिलज्योति ९३९, करमंमलको नष्ट करनेसे 
मलघ्न ९४०,मोक्षमार्गके मुख्य कारण होनेसे मूलकारण ९४१, यथाथ्थवक्‍ता होनेसे आप्त ९४२, 
वचनोंक स्वामी होनेसे वागीश्वर ९४३, कल्याणस्वरूप होनेसे श्रेयान्‌ ९४४, कल्याणरूप वाणीके 
होनेसे श्राययोक्ति ९४५ और साथंकवचन होनेसे निरुक्तवाक्‌ ९४६ कहलाते है ॥२०९॥ 
१ निराश:। २ भुशं निर्मोहः। ३ आदित्य-। ४श सुखमस्यास्तीति। ४५ अन्तराय- 
नाशकः । ६ दोषघ्न:। ७ जागरणशील: । ए ज्ञानमयः: । ६ उपशान्तरसनतंक:। १० समूह । 
११ जगज्ज्योतिः । १२ प्रशस्तवाक्‌ । 


ध्श्थ मदापुराणम्‌ 


प्रवक्ता बचसामीशों मारजिद्विब्वभाववित्‌ । सुतनुस्तननिमु क्तः सुगतो हतदुनंयः ॥२१०॥ 

श्रोशः, श्री अितपादाब्जो वीतभीरभयद्धूरः । उत्सन्नैदोषो निविध्नो निवपचलो लोकवत्सलः ॥२११॥ 
लोकोत्त रो लोकपतिलोॉकिचक्षरपारधी: । धीरधीबुद्ध सन्मा्ग: शुद्ध: सूनृतपुतवाक्‌ ॥२१२॥ 
प्रज्ञापारसितः प्राज्षो यतिनियमितेन्द्रियः । भदन्तो भवद्रक जूद्र: कल्पवृक्षो वरप्रदः ॥२१३॥। 
समुन्मीलितकर्मा रिः कर्म काष्ठाशुशुक्षुणि: । कमंण्य:' कमंठ:" प्रांशु हेयादेयविचक्षण: ॥२१४॥ 
अ्रनन्तशक्तिरच्छेद्य: त्रिपुरारि स्त्रिलोचन:'” । जअिनत्रस्त्यम्बकस्त्यक्ष: केवलज्ञानवोक्षण: ॥२१५॥ 


श्रेष्ठ वक्‍ता होनेसे प्रवक्‍ता ९४७, वचनोंके स्वामी होनेसे वचसामीश ९४८, कामदेवकों 
जीतनेके कारण मारजित्‌ ९४९, संसारक समस्त पदार्थोकों जाननेसे विश्वभाववित्‌ ९५०, 
उत्तम शरीरसे यक्‍त होनेके कारण सुतनु ९५१, शीघ्र ही शरीर बन्धनसे रहित हो मोक्षकी 
प्राप्ति होनेंसे तनुनिमु क्त ९५३, प्रशस्त ब्रिहायोगति नामकमेके उदयसे आकाशमें उत्तम 
गमन करने, आत्मस्वरूपमें तल्लीन होने अथवा उत्तमज्ञानमय होनेसे सुगत ९५३ ओर 
मिथ्यानयोंको नष्ट करनेसे हतदुनंय ९५४ कहलाते हैं ॥२१०॥ लद्ष्मीके ईश्वर होनेसे 
श्रीश ९५५ कहलाते हे, लक्ष्मी आपके चरण कमलोंकी सेवा करती हूँ इसलिये श्रीश्रित- 
पादाब्ज ९५६ कहे जाते है, भयरहित हे इसलिये वीतभी ९५७ कहलाते हैं, दूसरोंका 
भय नष्ट करनेवाले हैँ इसलिये अभयंकर ९५८ माने जाते हे, समस्त दोषोंको नष्ट 
कर दिया हैं इसलिये उत्सन्‍तदोष ९५९ कहलाते है, विध्न रहित होनेसे निविध्न 
९६०, स्थिर होनेसे निग्वल ९६१ और लोगोंके स्नेहपात्र होनेसे लोक-वत्सलुू 
९६२ कहलाते है ॥ २११॥ समस्त लोगोंमे उत्कृष्ट होनेसे लोकोत्तर ९६३, तीनों 
लोकोंके स्वामी होनेसे लोकपति ९६४, समस्त पुरुषोंक नेत्रस्वरूप होनेसे लोकचक्षु 
९६५, अपरिमित बुद्धिके धारक होनेसे अपारधी ९६६, सदा स्थिर बुद्धिके धारक होनेसे 
धीरधी ९६७, समीचीन मार्गको जान लेनेसे बुद्धसन्मार्ग ९६८, कममलसे रहित होनेके 
कारण शुद्ध ९६९ और सत्य तथा पवित्र वचन बोलनेसे सत्यसूनृतवाक्‌ ९७० कहलाते 
है ॥२१२॥ बुद्धिकी पराकाप्ठाको प्राप्त होनेसे प्रज्ञापारमित ९७१, अतिशय बुद्धिमान्‌ 
होनेसे प्राज्ञ ९७२, विषय कपषायोसे उपरत होनेके कारण यति ९७३, इन्द्रियोंको वश 
करनेसे नियमितेन्द्रिय ९७४, पूज्य होनेसे भदंत ९७५, सब जीवोंका भला करनेसे भव्बकृत्‌ 
९७६, कल्याणरूप होनेसे भद्र ९७७, मनचाही वस्तुओंका दाता होनेसे कल्पव॒ृक्ष ९१७८ और 
इच्छित वर प्रदान करनेसे वरप्रद ९७९ कहलाते है ॥२१३॥ कमंरूप शत्रुओंको उखाड 
देनेसे समुन्मूलितकर्मारि ९८०, कर्मरूप ईंधनको जलानेके लिये अग्निक समान होनेसे 
कर्मकाष्ठाशुशुक्षणि ९८१, कार्य करनेमें निपुण होदेसे कर्मण्य ९८२, समर्थ होनेसे कर्मठ 
९८३, उत्कृष्ट अथवा उन्नत होनेसे प्रांध ९८४ और छोड़ने तथा ग्रहण करने योग्य 
पदार्थोके जाननेमें विद्वान्‌ होनेसे हेयादेयबिचक्षण ९८५ कहलाते हे ॥२१४॥ अनन्त- 
शक्तियोंके धारक होनेसे अनन्तशक्ति ९८६, किसीके द्वारा छिन्न-भिन्न करने योग्य न 
होनेसे अच्छेद्य ९८७, जन्म जरा और मरण इन तीनोंका नाश करनेसे त्रिपुरारि ९८८, 
त्रिकालवर्ती पदार्थेके जाननेसे त्रिलोचन ९८९, त्रिनेत्र ९९०, त्यम्बक ९९१ ओर व्यक्ष 
९९२ तथा केवलज्ञानरूप नेत्रसे -सहित होनेके कारण केवलज्ञानवीक्षण ९९३ कहलाते 
. १ निरस्तदोष:। २ पूज्यग। ३ सुखकरः। ४ शोभन:। ४ कर्मेन्धनकृशानु:। ६ कर्मणि 


साध:। ७ कर्मंशूर:। ८ उन्नतः। ६ जन्मजरामरणत्रिपुरहरः। . १० त्रिकालविषयावबोधात्‌ 
तिलोचनः । 


पशञ्चविशतितमं पर्व ६२९, 


समनन्‍्तभव्र:' शान्तारिः धर्माचायों दयानिधि: । सूक्ष्मदर्शो जितानड्भः कृपालूधंमंदेशकः ॥२१६।। 
शुभयुः सुखसावूभूतः' पुण्यराशि/रनामयः । धर्मेपालो जगत्पालों धर्मंसामाज्यनायकः ॥२१७॥ 

इति दिग्वासाथ्ष्टोत्तरशतम्‌ । 
धाम्नां पते तवाम्‌ूनि नामान्यागमकोविदे: । समुच्चितान्यनु ध्यायन पुमान्‌ पुतस्मृतिभेवेत्‌ ॥२१५॥। 
ग़ोचरो5पि गिरामासां त्वमवाग्गोचरों मतः | स्तोता तथाप्यसन्दिग्धं त्वत्तोईभीष्टफलं भजेत्‌ ॥२१६॥ 
त्वमतोइसि जगद्बन्धः त्वमतो5सि जगख्ूषक । त्वमतो5सि जगद्धाता त्वमतोषइसि जगद्धितः ॥२२०॥। 
स्वमेक॑ जगतां ज्योति: त्वं 'द्विरपोपयोगभाक्‌ । त्वं तरिरूपेकमकक्‍त्यड्रः स्वोत्यानन्तचतुष्टयः ॥२२१॥ 
त्वं 'पञ्चब्रह्मतत््वात्मा पञचकल्याणनायक: । 'घड़भेदभावतत्त्वज्ञ' त्वं सप्तनयसडः्ग्रह: ॥२२२॥ 
! विव्याष्टग णम्‌ तिस्त्वं नवकेवललब्धिक: । दशावता र'निर्धायों मां पाहि परमेश्वर ॥ २२३॥ 
युष्मन्नामावलीदुब्ध' विलसत्स्तोत्रमालया । भवन्तं परिवस्थाम:'* प्रसीदानुगृहाण नः ॥२२४॥ 
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हैं ॥२१५॥ सब ओरसे मगलरूप होनेके कारण समन्तभद्र ९९४, कर्मरूप शत्रुओंक शान्त 
हो जानेसे शान्तारि ९९५, धमंक व्यवस्थापक होनेसे धर्माचार्य ९९६, दयाके भश्डार होनेसे 
दयानिधि ९९७, सूक्ष्म पदार्थोकों भी देखनेसे सूक्ष्दर्शो ९९८, कामदेवको जीत लेनेसे 
जितानज्भध ९९९, कृपायुकत होनेसे कृपालु १०००, और धर्मक उपदेशक होनेंसे धमंदेशक 
१००१ कहलाते हैँ ॥२१६॥ शुभ युक्त होनेसे शुभयु १००२, सुखके आधीन होनेसे 
सुखसाख्भत १००३, पुण्यक समह होनेसे पुण्यराशि १००४,रोग रहित होनेसे अनामय १००५, 
धमकी रक्षा करनेंसे धर्मपाल १००६, जगत की रक्षा करनेस जगत्पाल १००७ और 
धरंरूपी सामाज्यके स्वामी होनेसे धर्मंसामाज्यनायक १००८ कहलाते हे ॥२१७॥ 

हें तेजक अधिपति जिनेन्द्रदेव, आगमक ज्ञाता विद्वानोने आपक ये एक हजार आठ 
नाम संचित किये हे, जो पुरुष आपके इन नामोंका ध्यान करता है उसकी स्मरणशक्ति 
अत्यन्त पवित्र हो जाती है ॥२१८॥ हे प्रभो, यद्यपि आप इन नामसूचक वचनोंके गोचर 
हैँ तथापि वचनोंके अगोचर ही माने गये हे यह सब कुछ हे परन्तु स्तुति करनवाला आपसे 
नि:सन्देह अभीष्ट फलको पा लेता हैं ॥२१९।॥ इसलिये हें भगवनू, आप ही इस जगत्‌क 
बन्धु है, आप ही जगत्‌ के वंद्य है, आप ही जगत॒का पोषण करनेवाले है और आप ही 
जगत्‌का हित करनेवाले हें ॥२२०॥ हे नाथ, जगत्‌को प्रकाशित करनेवाले आप एक ही 
हैं । ज्ञान तथा दर्शन इस प्रकार द्विविध उपयोगक धारक होनेसे दो रूप हें, सम्यग्दर्शन 
सम्यग्ज्ञान और सम्यक्चारित्र इस प्रकार त्रिविध मोक्षमार्गगय होनेसे तीन रूप हें, 
अपने आप में उत्पन्न हुए अनन्तचतुप्टयरूप होनेसे चार रूप हें ॥२२१॥ पच परमेष्ठो 
स्वरूप होने अथवा गर्भादे पंच कल्याणकोंके नायक होनेसे पांच रूप है, जीव-पुद्गल, धर्मे- 
अधर्म, आकाश और काल इन छह द्रव्योंके ज्ञाता होनेसे छह रूप हे, नंगम आदि 
सात नयोंक संग्रहस्वरूप होने से सात रूप हें, सम्यक्त्व आदि आठ अलोकिक गुणरूप 
होनेसे आठ रूप हे, नौ कंवललब्धियोंसे सहित होनेके कारण नव रूप हैँ और 
महाबल आदि दश अवतारोंसे आपका निर्धार होता हैँ इसलिये दश रूप हे इस प्रकार 
हें परमेश्वर, संसारक दुःखोंसे मेरी रक्षा कीजिये ॥२२२-२२३॥ हें भगवन्‌, हम 


१ समन्‍्तात्‌ मझगल:। २ शुभ युनक्तीति। ३ सुखाधीन:। ४ पुण्यराशिनिरामय: । 
५ पवित्रज्ञानी । ६ ज्ञानदर्शनोपयोग । ७ रत्नत्रयस्वरूप । ८ पञ्चपरमेष्ठिस्वरूप:। . € षड्द्रव्य- 
स्वरूपज्ञ । १० सम्यक्त्वाद्यष्टगुणमूरति:। अथवा पृथिव्याद्ष्टगुणमूति:। ११ महाबलादिपुरुजिन- 


पर्यन्तदशावतार । १२ रचित। १३ आराधयाम: । 


६३० महापुएणम 


इदं स्तोत्रमन स्मृत्य पुतों भवति भाकितिकः । यः संपाठं पठत्येन स स्थात्‌ कल्याणभाजनम्‌ ॥२ २५॥ 
तत: सेब पुण्यार्थी पुमान्‌ पठतु पृण्यधी: । पौरुहुतीं श्रियं प्राप्तू परमामभिलाबुकः ॥॥२२६॥ 
स्तुत्वेति मघवा देवं चराचरजगव्गुरुम्‌ । ततस्तीर्थविहारस्य व्यधात्‌ प्रस्तावनासिमाम्‌र ॥॥२२७॥ 
भगवन्‌ भव्यसस्थानां पापावग्रहशोषिणाम्‌ । धर्मामृतप्रसेकेन त्वमेधि' शरणं विभो ॥२२८॥ 
भव्यसार्थाधिपप्रोद्चद्‌दयाध्वजविराजित । धर्ंचक्रमिदं सज्जं त्वज्जयोद्योगसाधनम्‌ ॥२२६॥ 
निध्‌ य मोहपृतनां मुक्तिमार्गोपरोधिनोम्‌ । तवोपदेष्टु'! सन्‍्माग्ग कालो5यं समुपस्थितः ॥२३०।॥ 
इति प्रब॒द्धतत्वस्थ स्वयं भतु जिगीषतः । पुनरकततरा वाचः प्रादुरासन्‌ शतक्रतोः ॥२३१॥ 

श्रय त्रिभवनक्षोभी तीर्थेकृत पुण्यसा रथिः । भव्याब्जान ग्रहूं कतु म्‌ उत्तस्थे" जिनभानुसान्‌ ॥२३२॥। 
मोक्षाधिरोहनि:श्रेणीभूतच्छत्रत्रयोद्ध र:" । यदाः क्षीरोदफ नाभसितचामरवीजितः ॥२३ ३॥। 
ध्वनन्मथु रगम्भो रधी रदिव्यमहाध्वनि: । भानु को टिप्रतिर्स्पाधिप्रभावलयभास्वर: ॥ २३४॥ 
मरुत्यहतगम्भो रदंध्वनद्दुन्दुभिः प्रभु: । सुरोत्करकरोन्म्‌ कतपुष्पवर्षाचितक्रमः ॥२२५१ 











लोग आपकी नामावलछीसे बने हुए स्तोत्रोंकी मालारसे आपकी पूजा करते है, आप 
प्रसन्न होइए, और हम सबको अनुगृहीत कीजिये ॥२२४॥ भकक्‍त लोग इस स्तोत्रका 
स्मरण करने मात्रसे ही पवित्र हो जाते है और जो इस पुण्य पाठका पाठ करते हैँ वे कल्याणके 
पात्र होते हें ॥२२५॥ इसलिये जो बुद्धिमान्‌ पुरुष पृुण्यकी इच्छा रखते हे अथवा इन्द्रकी 
परम विभूति प्राप्त करना चाहते हे वे सदा ही इस स्तोत्रका पाठ करें ॥२२६॥ इस 
प्रकार इन्द्रने चर और अचर जगत के गुरु भगवान्‌ वृषभदेवकी स्तुति कर फिर तीथ 
विहारके लिये नीचे लिखी हुई प्रार्थना की ॥२२७॥ हे भगवन्‌, भव्य जीवरूपी धान्य 
प,परूपी अनावृष्टिसे सूख रह हैँ सो ह विभो, उन्हें धर्मरूपी अमृतसे सोचकर उनके लिये 
आप ही शरण होइए ॥२२८॥ हे भव्य जीवोंके समहके स्वामी, हे फहराती हुई दयारूपी 
व्वजासे सुशोभित, जिनेन्द्रदेव, आपकी विजयके उद्योगको सिद्ध करनेवाला यह धर्मचक्र 
तं यार है ॥२२९॥ है भगवन्‌, मोक्षमार्गको रोकनेवाली मोहकी सेनाको नष्ट कर चुकनेके 
बाद अब आपका यह समीचीन मोक्षमार्गके उपदेश देनेका समय प्राप्त हुआ है ॥२३०॥ 
इस प्रकार जिन्होंने समस्त तत्त्वोंका स्वरूप जान लिया हैं और जो स्वयं ही विहार 
करना चाहते हे ऐसे भगवान्‌ वृषभदेवक सामने इन्द्रके वचन पुनरुक्‍त हुए से प्रकट 
हुए थे । भावार्थं-उस समय भगवान्‌ स्वयं ही विहार करनेके लिये तत्पर थे इसलिये 
इन्द्र द्वारा की हुई प्रार्थना व्यथं सी माल्म होती थी ॥२३१॥ 

अथानन्तर-जो तीनों लछोकोंमे क्षोभ उत्पन्न करनेवाले हे और तीथ कर नामक 
पुण्य प्रकृति ही जिनका सारथि-सहायक है ऐसे जिनेद्रदेवरूपी सूर्य भव्य जीवरूपी कमलोंका 
अनुग्रह करनेके लिये तंयार हुए ॥२३२॥ जो मोक्षरूपी महलरूपर चढ़नेके लिये सीढ़ियोंके 
समान छत्रत्रय्से सुशोभित हो रहे हे, जिनपर क्षीर समुद्रकं फेनके समान सुशोभित चमर 
ढोल जा रहे हैँ, मधुर, गंभीर, धीर तथा दिव्य महाध्वनिसे जिनका शरीर शब्दायमान 
हो रहा है, जो करोडों सूर्योसे स्पर्धा करनेवाले भामण्डलसे देदीप्यमान हो रहे हे, जिनके 
समीप ही देवताओंक द्वारा वजाये हुए दुन्दुभि गंभीर शब्द कर रहे हे, जो स्वामी हे, देव- 
समूहक हाथोंसे छोडी हुई पुष्पवर्षासे जिनके चरण कमलोंकी पूजा हो रही है, जो मेरु प्वतकी 
शिख रक समान अतिशय ऊँचे सिहासनके स्वामी हे, छाया और फल सहित अशोककवृक्षसे 


७ ->-++जप्न-+ है ७>+>+++>- इ-उ्हलनस्मक- %- लग नल 


१ अवसरम्‌ ॥ २ अनावृष्या इत्यर्थ:। (धवृष्टिवर्षः तद्विधातेव ग्रह्मवग्रहौ समी' इत्यमरः । 
३ अस भुवि। भव। ४ उदोनूध्वेहीतीति तह, उद्युक्तोईडभूत्‌ । ५ उत्कटः। ६ सुरताइथमान । 


पैश्चविशतितमं पर्व ६३१ 


मेरुश्यद्भ समस जरसहविष्टरनायकः । सच्छायसफलाञोक प्रकटीकृतचेष्टित: ॥ २३६॥ 
धूलिसालवृतास्थानजगतीपरिमण्डल: । मानस्तम्भनिरुद्धान्यक्दृष्टिमदविश्रमः ॥॥२३७॥ 
स्वच्छाम्भ:खातिकाभ्यगं ब्रततो वनवेण्टिताम । सभाभू मिसलडक बेन्‌ श्रपूवेविभवोदयास्‌ ॥ २३ ८॥। 
समग्रगोपुरोदग्र: प्राकारवलयस्त्रिभि: । पराध्यंरचनोप तेः श्राविष्कृतमहो दयः ॥॥२३६९॥। 
ग्रशोकादिवनश्रेणीकृतच्छायसभावनि: । ख्रग्वस्त्रादिध्वजोल्लाससमाहुतजगज्जन: ॥॥२४०॥॥ 
कल्पद्रमवनच्छायाविश्रान्तामरपुजित: । प्रासादरुद्धभूमिष्ठकिब्नरोद्गीतसद्यशा: ॥ २४१॥ 
ज्वलन्महोदयस्तृपप्र कटी कृतवंभवः । नाट्यशालाहयेडरद्धिसंबधितजनोत्सव: ॥।२४२॥ 
धृपामोदितदिर्भागमहागन्धकूटीववर: । त्रिविष्टप पतिप्राज्यपूजाह: परमेश्वर: ॥२४ ३॥ 

त्रिजगद्‌ वललभः श्रीमान्‌ भगवानाविपुरुष: । प्रचक्रे विजयोद्योगं धमं चक्राधिनायकः २४४।॥ 

ततो भगवदुद्योगसमयें समपेय्‌षि। प्रचेल: प्रचलन्‍्मोलिकोटय: स्‌ रकोटयः ॥२४५॥ 

तदा सम्भ्रान्तनाकीनद्रति रीटोच्चलिता ध् बम्‌ । जगन्नी राजयामासू: सणयो दिग्जये विभोः ॥२४६॥ 
जयत्य॒च्चगिरो देवाः प्रोणु वाना' नभो5ज्भणम्‌ । दिशां मुखानि तेजोभिद्योतियन्तः प्रतस्थिरे ॥२४७।॥। 
जिनोद्योगमहावात्या क्षुभिता देवनायका: । चतुनिकायाइचत्वारों महाब्धव इवाभवन्‌ ॥२४८॥ 
प्रतस्थे भगवानित्थम्‌ श्रनुयात: सुरास रे: । श्रनिच्छापूविकां वत्तिम्‌ श्रास्कन्दन्‍्भानुसानिव ॥२४६॥ 


हनन नमन नानन+++नननननन+ नर लाननननिनानना- नानी फट. पफओ चिनाणएाएाण 


जिनकी शानन्‍्त चेष्टाएँ प्रकट हो रही हे, जिनके समवसरणकी पृथिवीका घेरा धूली-साल 
नामक कोटसे घिरा हुआ है, जिन्होंने मानस्तम्भोंके द्वारा अन्य मिथ्यादष्टियोंके अहकार 
तथा सन्देहको नष्ट कर दिया हे, जो स्वच्छ जलसे भरी हुई परिखाक समीपवर्तो उतावनोसे 
घिरी हुई और अपूर्व वेभवसे सम्पन्न सभाभूमिको अलकृत कर रहे हे, समस्त गोपुरद्वारोंसे 
उन्‍नत और उत्कष्ट रचनासे सहित तीन कोटोंसे जिनका बड़ा भारी माहात्म्य प्रकट हो रहा 
हैं, जिनकी सभाभमिमे अशोकादि वनसम्‌ हसे सघन छाया हो रही हैँ, जो माला वस्त्र आदिसे 
चिह्नित ध्वजाओंकी फडकनसे जगत्‌के समस्त जीवोंको बुलात हुए से जान पड़ते हैँ, कल्प- 
वक्षोंके वनकी छायामें विश्राम करनेवाले देव लोग सदा जिनकी पूजा किया करते ह 
बड़े बड़े महलोंसे घिरी हुई भूमिमें स्थित किन्नरदेव जोर जोरसे जिनका यश गा रहे हें, 
प्रकाशमान और बड़ी भारी विभूतिको धारण करनेवाले स्त्‌पोंसे जिनका वभव प्रकट 
हो रहा है, दोनों नाट्यशालाओंकी बढ़ी हुई ऋद्धियोंसे जो मनुष्योंका उत्सव बढा रहे 
हैं, जो धूपकी सुगन्धिसे दशों दिशाओंकों सुगन्धित करनेवाली बडी भारी गन्वकुटीके 
स्वामी हे, जो इन्द्रोंके द्वारा की हुई बड़ी भारी पूजाक योग्य है, तीनो जगत्‌के स्वामी 
है और धरंक अधिपति हैं ऐसे श्रीमान्‌ आदिपुरुष भगवान्‌ वषभदेवने विजय करनेका 
उद्योग किया-विहार करना प्रारम्भ किया ॥२३३-२४४॥ तदनन्तर भगवान्‌के विहारका 
समय आनेपर जिनके मुकुटोंके अग्रभाग हिल रहे है ऐसे करोडों देव लोग इधर उधर 
चलने लगे ॥२४५ भगवान्‌क उस दिग्विजयके समय घबड़ाये हुए इन्द्रोंके मुकुटोंसे 
विचलित हुए मणि ऐसे जान पड़ते थे मानो जगत्‌॒की आरती ही कर रहे हों ॥२४६॥ 
उस समय जय जय इस प्रकार जोर जोरसे शब्द करते हुए, आकाशरूपी आंगनको 
व्याप्त करते हुए ओर अपने तेजसे दिशाओंक मुखको प्रकाशित करते हुए देव लोग 
चल रहें थे ॥२४७॥ उस समय इन्द्रों सहित चारों निकायके देव जिनेन्द्र भगवानक 
विहाररूपी महावायुसे क्षोभको प्राप्त हुए चार महासागरके समान जान पडते थे ॥२४८॥ 
इस प्रकार सुर और असुरोंसे सहित भगवान्‌ने सूयेके समान इच्छा रहित वृत्तिको धारण 
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१ लतावन । २ वृक्ष-ल० । ३ इन्द्रादिकृतादश्मर:ः। ४ आच्छादयन्त:। ५ महावायुसमू हः । 
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प्र्धभाग घिकाकारभाषापरिण'ताखिल: । त्रिजगज्जनतामंत्रीसम्पादितंग णादृभ त: ॥२५०।॥। 
स्वसप्निधानसम्फुल्लफलिताडकुरितद्र मः । श्रादर्श मण्डलाकारपरि वतितभतलः ॥२५१॥ 
सुगन्धिशिशिरानुच्चे रनुपायिसमीरण: । 'श्रकस्माज्जनतानन्दसम्पादिपरमोदयः ॥२५२॥ 
मरुत्कमार सम्मृष्टयो जनान्तररम्यभूः । स्तनितामरसंसिक्तगन्धाम्बुविरजोवनिः ॥२५३॥ 
मुदुस्परशंस्‌ खाम्भो जविन्यस्तपदपडु|जः । शालिब्रीह्यादिसग्पन्नवसुधासुचितागमः ॥३२४५४॥ 
“शरत्सरोबरस्पधिव्योमोदाहृत सबन्निधि: । ककबन्त रवेमल्यसन्दशितसमागमः ॥ २५४५॥। 
घुस त्परस्परा ह्वानध्वानरुद्धहरिन्म खः” । सहल्लारस्फुरद्धमं चक्रत्नपुरःसरः ॥२५६॥ 
पुरस्कृताष्टमा ड्रल्यध्वजमालातताम्बर: । सुरासुरानुया तो5भ्द्‌ विजिही' षुंस्तदा विभूः ॥२५७॥ 
तदा मधुरगम्भोरो जजम्भे दुन्दुभिध्वनि: । नभः समन्तादापूर्य क्षुभ्यदब्धिस्वनोपसः ॥२५८॥ 
ववषुः सुमनोवष्टिम्‌ आपुरितनभोड्भणम्‌ । सरा भव्यद्विरेफाणां सोमनस्य विधायिनीस ॥२५६॥ 
समनन्‍्ततः स्फुरन्ति सम पालिके'“तनकोटय: । श्राद्यातुमिव भव्योघान्‌ एतेतेति!' मरुद्धताः ॥२६०॥॥ 


कर प्रस्थान किया ॥२४९॥ जिन्होंने अधमागधी भाषामें जगत्‌के समस्त जीवोंको 
कल्याणका उपदेश दिया था जो तीनो जगत्‌के लोगोमे मित्रता कराने रूप गुणोंसे सबको 
आश्चर्यमें डालते है, जिन्होंने अपनी समीपतासे वृक्षोंको फूल फल और अंकुरोंसे व्याप्त कर 
दिया है, जिन्होंने पृथिवीमण्डलको दर्पषणक आकारमे परिवर्तित कर दिया है, जिनके साथ 
सुगन्धित शीतल तथा मन्द मन्द वायु चल रही है, जो अपने उत्कृष्ट वेभवर्स अकस्मात्‌ ही 
जन-समुदायको आनन्द पहुँचा रहे हैं, जिनके ठहरनेक स्थानसे एक योजन तककी भूमिकों 
पवनकुमार जातिके देव भाड़-बुहारकर अत्यन्त सुन्दर रखते हे, जिनके विहारयोग्य 
भूमिको मेघकुमार जातिके देव सुगन्धित जलकी वर्षा कर धूलि-रहित कर देते हे, जो कोमल 
स्पर्शसे सुख देनेके लिये कमलोंपर अपने चरण-कमल रखते है, शालि ब्रीहि आदिसे संपन्न 

अवस्थाको प्राप्त हुई पृथिवी जिनके आगमनकी सूचना देती हे, शरदऋतुके सरोवरक साथ 
स्पर्धा करनेवाला आकाश जिनके समीप आनेकी सूचना दे रहा हे, दिशाओंक अन्तरालकी 
निर्मेलतासे जिनके समागमकी सूचना प्राप्त हो रही है, देवोंके परस्पर-एक दूसरेको 
बुलानेके लिए प्रयुक्त हुए शब्दोंसे जिन्होने दिशाओंके मुख व्याप्त कर दिये हैं, जिनके आगे 
हजार अरवाला देदीप्यमान धमंचक्र चल रहा है, जिनके आगे आगे चलते हुए अष्ट मंगल- 
द्रव्य तथा आगे आगे फहराती हुईं ध्वजाओंके समूहसे आकाश व्याप्त हो रहा हैँ और 
जिनके पीछे अनेक सुर तथा असुर चल रहे हे ऐसे विहार करनेके इच्छुक भगवान्‌ उस 
समय बहुत ही अधिक सुशोभित हो रहें थे ॥२५०-२५७॥ उस समय क्षुब्ध होते हुए 
समुद्रकी गजनाक समान आकाशको चारों ओरसे व्याप्त कर दुन्दुभि बाजोंका मधुर तथा 
गभी र शब्द हो रहा था ॥२५८॥ देव लोग भव्य जीवरूपी भ्रमरोंकों आनन्द करनेवाली 
तथा आकाशरूपी आगनको पूर्ण भरती हुई पुष्पोंकी वर्षा कर रहे थे ॥२५९॥ जिनके वस्त्र 
वायुसे हिल रहें है ऐसी करोड़ों ध्वजाएं चारों ओर फहरा रही थी और वे ऐसी जान 
पड़ती थी मानो इधर आओ इधर आओ' इस प्रकार भव्य जीवोंके समूहको बुला ही रही हों 
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१ परिणमितसवेजीव:। २ परिणमित। ३ मन्दं मन्दम्‌। ४ कारणमन्तरेण । ४ वायु- 
कुमारसम्माजित । ६ मेघकुमार। ७ शरत्कालसरोवर । ८ उदाहरणीकृतसन्निधिः। ६ अमर। 
१० दिकमुखः । ११ अष्टमइगल। १२ -यातो&भादू-ब०, प०, अ०, स०, द०, इ०, ल०। 
१३ विहतु मिच्छ:। १४ प्रसन्नचित्तवृत्तिम । १५ ध्वज । १६ आगच्छता55गच्छतेति । . 


पैश्वविशतितमं पर्च ६३३ 


तर्जयन्निव कर्मारीन्‌ ऊर्जस्वी रुद्धदिक्ममुख: । ढद्भूर एव ढक्कानाम्‌ श्रभृत्प्तिपदं विभो: २६१॥ 
नभो रड्े नटन्ति सम प्रोल्लसदअ्‌पताकिका:। सराड्भुना विलिस्पत्यः स्वदेहप्रभया दिशः ॥२६२॥ 
विबधा: पंठुरुत्साहात्‌ किन्नरा सधुरं जगुः। वीणावादनमतेन्‌र्गन्धर्वा: सहखेचरे: ॥॥२६३॥ 
प्रभामयमिवाशेष॑ जगत्कतु समुच्यता:। प्रतस्थिरे सुराधीशा ज्वलन्मुकटकोटयः ॥२६४।॥ 

दिश:ः प्रसेदुरुन्मुक्तधू लिका:' प्रमदादिव। बच्नाजे धृतवेमल्यम्‌ श्रनञ्र वत्म॑ वाम चाम्‌ ॥२६५॥ 
परिनिष्पन्नशाल्यादिसस्यसम्पन्मही तदा। उद्भतह॒षेरोमाञचा स्वामिलाभादिवाभवत्‌ ॥२६६॥ 
बबुः सुरभयो वाताः स्वधु नीशोकरस्पृश: । श्राकीणणंपड्[जरज:पटवा सपटावता:' ॥२६७॥। 

मही समतला रेजे सम्मुखीनतलोज्ज्वला । सुरेगेन्धाम्बुभिः सिक्‍ता स्नातेव विरजा: सती ॥२६८५॥ 
अ्रकालकसुमो दभेदं दर्शयस्ति सम पादपा: । ऋतुभिः समसागत्य संरुद्धा:' साध्वसादिव ॥२६६॥। 
सुभिक्ष क्षेममारोग्यं धव्यूतीनां' चतु:ःशती । भेज भर्जिनमाहात्म्याद श्रजातप्रा्णिहिसना ॥२७०॥। 
श्रकस्मात्‌ प्राणिनो भेजु: प्रमदस्य परम्पराम्‌ । तेन्‌ः 'परस्परां मंत्रीं बन्धुभूयमिवाश्रिता: ॥२७१॥ 
मकरन्दरजो वर्ष प्रत्यग्रोद्‌मि न्लकेसरम्‌ । विचित्रररननिर्माणकणिकं विलसहलम ॥२७२॥। 


॥२६०॥ भगवान्‌क विहारकालमे पद पदपर समस्त दिशाओंको व्याप्त करनेवाला और ऊँचा जो 
भेरियोंका शब्द हो रहा था वह ऐसा जान पड़ता था मानो कमंरूपी शत्रुओंको तजना ही कर रहा 
हो-उन्हें धौस ही दिखला रहा हो ॥|२६१॥ जिनकी भौहरूपी पताकाएँ उड़ रही है ऐसी देवाग- 
नाएं अपने शरी रकी प्रभासे दिशाओंको लुप्त करती हुई आकाशरूपी रंगभूमिमें नृत्य कर रही 
थी ॥२६२॥ देव लोग बड़े उत्साहके साथ पृण्यपाठ पढ़ रहे थे, किन्नरजातिक देव मनोहर 
आवाजसे गा रहें थे और गन्धव विद्याधरोंके साथ मिलकर वीणा बजा रहे थे ॥२६३॥ 
जिनके मुकूटोंके अग्रभाग देदीप्यमान हो रहे हे ऐसे इन्द्र समस्त जगत्को प्रभामय करनेके 
लिये तत्पर हुए के समान भगवान्‌के इधर उधर चल रहे थे ॥२६४॥ उस समय समस्त 
दिशाएं मानो आनन्दसे ही धूमरहित हो निर्मल हो गई थी और मेघरहित आकाश 
अतिशय निरमछताको धारण कर सुशोभित हो रहा था ॥२६५॥ भगवान्‌क विहारके 
समय पके हुए शालि आदि धान्योंसे सुशोभित पृथ्वी ऐसी जान पड़ती थी मानो स्वामीका 
लाभ होनेसे उसे हषके रोमाञज्च ही उठ आये हो ॥२६६॥ जो आकाशगगाके 
जलकणोंका स्पर्श कर रही थी और जो कमलोंके पराग-रजसे मिली हुई होनेसे सुगन्धित 
वस्त्रोंसे ढकी हुई सी जान पड़ती थी एंसी सुगन्धित वायू बह रही थी ॥२६७॥ उस समय 
पृथ्वी भी दर्पणतलके समान उज्ज्वल तथा समतल हो गई थी, देवोने उसपर सुगन्धित 
जलकी वर्षा की थी जिससे वह धूलिरहित होकर ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो 
रजोधमंसे रहित तथा स्नान की हुई पतित्रता स्त्री ही हो ॥२६८॥ वृक्ष भी असमयमे फलोंके 
उद्भेदको दिखला रहे थे अर्थात्‌ वृक्षोंपर बिना समयके ही पुष्प आ गये थे और उनसे वे 
ऐसे जान पड़ते थे मानो सब ऋतुओंने भयसे एक साथ आकर ही उनका आलिगन किया 
हो ॥२६९॥ भगवान्‌क माहात्म्यसे चार सौ कोश पृथ्वी तक सुभिक्ष था, सब प्रकारका 
कल्याण था, आरोग्य था और पृथिवी प्राणियोंकी हिसासे रहित हो गई थी ॥॥२७०॥ 
समस्त प्राणी अचानक आनन्‍्दकी परम्पराको प्राप्त हो रहे थे और भाईपनेको प्राप्त हुएके 
समान परस्परकी मित्रता बढा रहे थे ॥२७१॥ जो मकरन्द और परागकी वर्षा कर रहा 
है, जिसमें नवीन केशर उत्पन्न हुई हैं जिसकी कर्णिका अनेक प्रकारके रत्नोंसे बनी हुई है 


वि 


१ धूमिकाः-ल०, द०, इ०। २ निर्मंघम्‌ । ३ गन्धचूर्ण एवं पटवासस्तेनावृता:। ४४ दर्प- 
णतल। ४५४ आवृता:। ६ क्रोशानाम्‌ू । ७पारस्परीम्‌ू । ८ बन्धुत्वम्‌ । 


६३७ महांपुराणम्‌ 


भगवच्चरणन्पासप्रदेश ईजिनभ :स्थलम्‌ । मुदुस्परशमु दारश्चि पद्धुज हेसमुद्बभो ॥॥२७३॥। 

पृष्ठतव्च पुरश्चास्य पद्मा: सप्त विकासिन: । प्रादुबंभ्वुरुद्गन्धिसानद्रकिउजत्करेणवः ॥२७४॥ 
तथान्यान्यपि पद्मानि तत्पयंन्तेषु रेजिरे । लक्ष्म्यावसथसौधानि सञ्चारीणीब खाड्भरणे ॥२७५॥ 
हेमाम्भोजमर्यां श्रेणीम्‌ श्रलिश्रेणिभिरन्विताम्‌ । सुरा व्यरचयस्नेनां सुरराजनिदेशतः ॥॥२७६।॥। 
रेजे राजीवराजी' सा 'जिनपत्पजूजोन्मुखी । आवित्सुरिव तत्कान्तिम्‌ श्रतिरेकादध:ख्ुताम्‌ ॥२७७॥। 
ततिथिहारपद्मानां जिनस्थोपाडरशतघ्ा सा बभौ | नभःसरसि सम्फुल्ला शत्रिपठचककृतअ्रमा ॥ २७८१ 
तदा हेमाम्ब जेब्योम समन्‍तादाततं बभो । सरोवरमिवोत्फुल्लपद्धुज जिनदिग्जये ॥२७६॥ 
प्रमोदमयमातन्वन्‌ इति विद॒वं जगत्पति: । विजहार महीं कृत्स्नां प्रीणयन्‌ स्ववचोम्‌ ते: ॥२८०॥॥ 
समिथ्यान्धकारघटनां विघटय्य वचोंइशुलिः । जगदुद्योतयासास जिनाकों जनतातिहत्‌ ॥२८९१॥। 

“यतो बिज छोे भगवान हेमाब्जन्यस्तसत्क्रम:। धर्मामृताम्बुसंवर्षस्ततो” भव्या धृति दधुः ॥२८२॥ 
जिने घन" इवाभ्यर्ण धर्मंषर्ष प्रवर्षति । जगत्सुखप्रवाहेण पृप्लुबे'” घृतनिवु ति** ॥२८३॥ 

धरंवारि जिनाम्भोदात्पायं पाय॑ कृतस्पृहा: | चिरं धृततषो 'दध्य: तदानीं भव्यचातकाः ॥२८४॥॥ 








जिसके दल अत्यन्त सुशोभित हो रहे हे, जिसका स्पर्श कोमल है और जो उत्कृष्ट शोभासे 
सहित है ऐसा सुवर्णमय कमलोंका समूह आकाशतलम भगवान्‌के चरण रखनेकी जगहमे 
सुशोभित हो रहा था ॥२७२-२७३॥ जिनकी केशरके रेणु उत्कृष्ट सुगन्धिसे सान्द्र हे 
ऐसे वे प्रफुल्लित कमल सात तो भगवान्‌क आगे प्रकट हुए थे और सात पीछे ॥२७४॥ 
इसी प्रकार और कमल भी उन कमलोंके समीपमे सुशोभित हो रहे थे, और वे ऐसे 
जान पड़ते थे मानो आकाशरूपी आंगनमें चलते हुए लक्ष्मीके रहनेके भवन ही हों 
॥२७५॥ भ्रमरोंकी पडिक्तयोंसे सहित इन सुवर्णमय कमलोंको पडिक्तको देवलोग इन्द्रकी 
आज्ञासे बना रहे थे ॥२७६॥ जिनेन्द्र भगवानके चरणकमलोंक सनन्‍्मुख हुईं वह 
कमलोंकी पडिक्त एसी जान पड़ती थी मानो अधिकताक कारण नीचेकी ओर बहती 
हुईं उनके चरणकमलोंकी कान्ति ही प्राप्त करता चाहते हों ॥२७७॥ आकाशरूपी 
सरोवरमे जिनन्द्रभगवान्‌के चरणोंक समीप प्रफुल्लित हुई वह विहार कमलोंकी पडित पन्द्र हक 
वर्ग प्रमाण अर्थात्‌ २२५ कमलोंकी थी ॥२७८॥ उस समय, भगवान्‌क दिग्विजय के कालमें 
सुवर्णमय कमलोंसे चारों ओरसे व्याप्त हुआ आकाश ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो 
जिसमें कमल फूल रहे हैँ ऐसा सरोवर ही हो ॥२७९॥ इस प्रकार समस्त जगत्‌के 
स्वामी भगवान्‌ वृषभदेवने जगत्‌कों आनन्दमय करते हुए तथा अपने वचनरूपी अमृतसे 
सबको संतुष्ट करते हुए समस्त पृथिवीपर विहार किया था ॥२८०॥ जनसमूहकी पीड़ा 
हरनेवाले जिनन्द्ररूपी सूयंने वचनरूपी किरणोंके द्वारा मिथ्यात्वरूपी अन्धकारके समूहको 
नष्ट कर समस्त जगत्‌ प्रकाशित किया था २८१॥ सुवर्णमय कमलोंपर पैर रखनेवाले 
भगवानने जहां जहांसे विहार किया वहीं वहींक भव्योंने धर्मामृतरूप जलकी वर्षासे 
परम सन्तोष धारण किया था ॥२८२॥ जिस समय वे जिनेन्द्ररपी मेघ समीपमें धर्मे- 
रूपी अमृतकी वर्षा करते थे उस समय यह सारा संसार संतोष धारण कर सुखके प्रवाह- 
से प्लत हो जाता था-सुखक प्रवाहमें डब जाता था ॥२८३॥ उस समय अत्यन्त 
लालायित हुए भव्य जीवरूपी चातक जिनेन्द्ररूपी मेघरसे धमेरूपी जलंको बार बार पी 
१ निवासहर्म्याणि । २ रचयन्ति स्‍्म। ३ पंक्तिः। ४ जिनपादकमलोन्मुखी । ५ आदा- 


तुमिच्छुट: । ६ पदकमलकान्तिम । ७ यस्मिन। ८ तस्मिन। &€मेघ इवं। १० मज्जति स्म। 
११ धृतसुखभू। १२ पीत्बा पीत्वा। १३ धृतिमाययुः । 


पञ्भविशतितमं पच ६३५ 
सनन्‍लततिलकाबव त्तम 


इत्थं चराचरग्रुर्जगदुज्जिहीषंन्‌' 
संसारखऊज ननिमस्नमभग्नचुत्ति: । 
देवासुरंरनुगतो विजहार पृथ्वों 
हेमाब्जगर्भ विनिव शितपादपद्म: ॥२८५॥। 
तीव्राजवञ्जवदवानलद॒ह्म मानम्‌ 
ग्राह्नादयन_ भुवनकाननमस्ततापः । 
धर्मामृताम्बपृषते:' परिषिच्य देवो 
रेजें घनागम इवोदितदिव्यनाद: ॥२८६॥ 
काशी म॒वन्तिक्‌ रुको सलसुहपुण्ड़ान्‌ 
चेद्य डर वद्धमगधान्धकलिड् मद्रान्‌ । 
पाञ्चालमालवदशा णं विदर्भ देशान्‌ 
सग्माग देशनपरो विजहार धीरः ॥॥२८७॥ 
देवः प्रशान्तचरितः” शनकविहृत्य 
देशान्‌ बहुनिति विबोधितभव्यसत्तव: । 
भेजे जगतत्रयग रुविध्‌ वीध मच्चे 
के लासमात्मयशसो5्नकृति' दधानम्‌ ॥२८८॥ 


शादूलविक्री डितवृत्तम्‌ 
तस्याग्रे सरनिभिते सुरुचिरे श्रीमत्सभामण्डले 
पुर्वोक्ता खिलवर्णना परिगते स्वर्गश्वियं तन्‍्वति । 
श्रीमान्‌ द्वादशभिगंणः परिव॒ृतो भकत्या नतेः सादर 
श्रासामा सविभुजिनः प्रविलसत्सत्प्रातिहायष्टिकः ॥२८६॥ 





कर चिरकालके लिये सन्तुष्ट हो गये थे ॥२८४॥ इस प्रकार जो चर और अचर 
जीवोंके स्वामी हैं, जो ससाररूपी गतेमें डूबे हुए जीवोंका उद्धार करना चाहते है, जिनकी 
वृत्ति अखण्डित है, देव और असुर जिनके साथ हे तथा जो सुवर्णमय कमलोके मध्यमें 
चरण कमल रखते हे ऐसे जिनेन्द्र भगवान्‌ने समस्त पृथ्वीम विहार किया ॥२८५॥ उस 
समय, ससाररूपी तीव्रदावानलसे जलते हुए संसाररूपी वनको धर्मामृतरूप जलके छींटोंसे 
सींचकर जिन्होंने सबका संताप दूर कर दिया हु और जिनके दिव्यध्वनि प्रकट हो 
रही हैं ऐसे वे भगवान्‌ वृषभदेव ठीक वर्षाऋतुक समान सुशोभित हो रहे थे ॥२८६॥ 
समीचीन मार्गक उपदेश देनेमें तत्पर तथा धीर वीर भगवान्‌ने काशी, अवन्ति, कुरु, 
कोशल, सुह्ा, पुण्ड, चेदि, अग, बंग, मगध, आद्र, कलिज्भ, मद्र, पञ्चाल, मालव, 
दशार्णं और विदर्भ आदि देशोंमें विहार किया था ॥२८७॥ इस प्रकार जिनका चरित्र 
अत्यन्त शान्‍्त है, जिन्होंने अनेक भव्य जीवोंको तत्त्वज्ञान प्राप्त कराया हैं और जो तीनों 
लोकोंक गुरु हे ऐसे भगवान्‌ वृषभदेव अनेक देशोंमें विहार कर चन्द्रमाके समान 
उज्ज्वल, ऊँचे और अपना अनुकरण करनेवाले कंछास पर्वतको प्राप्त हुए ॥ २८८॥ 
वहां उसके अग्रभागपर दंवोंके द्वारा बनाये हुए, सुन्दर, पूर्वोक्त समस्त ब्रर्णनसे सहित 
और स्वर्गकी शोभा बढानेवाले सभामण्डपमेंं विराजमान हुए । उस समय वे जिनेन्द्रदेव 

१ उदधत्तु मिच्छनू। २ गते । ३ बिन्दुभि:। पषन्‍्ती बिन्दु पृषता स पुमासो विप्रुषस्त्रियः । 
४ चेदि अहृग | ४ प्रकर्षण शान्तव्तते:। ६ विमल। ७ अनुकरणम्‌ । ८ वर्णनायुक्ते। € आस्ते सम । 


६३६ महापुराणम्‌ 


त॑ देव त्रिदशाधिपाचितपदं घातिक्षयानन्तर- 
प्रोत्यानन्तचतुष्टयं जिनसिन भव्याब्जिनीनासितस्‌ । 
सानस्तम्भविलोकनानतजगन्मसान्य॑ त्रिलोकीर्पात 
प्राप्ताचिन्त्यवहिविभूतिसनघं भकत्या प्रवन्दामहे ॥२६०॥॥ 


इत्याषं भगवज्जिनसेनाचायय प्रणोते त्रिषष्टिलक्षणमहापुराणसडप्रहे 
भगवहिहारवर्णनं नाम पञु्चविद्यतितमं पर्व । 





अनन्तचतुष्टयरूप लक्ष्मीस सहित थे, आदरक साथ भक्तिसे नमृभूत हुए बारह सभाके 
लोगोंसे घिरे हुए थे और उत्तमोत्तम आठप्रातिहायोंसे सुशोभित हो रहे थे ॥२८९॥ 
जिनके चरणकमल इन्द्रोंके द्वारा पूजित हैं, घातियाकर्मोका क्षय होनेके बाद जिन्हें 
अनन्तचतुष्टयरूपी विभूति प्राप्त हुईं है, जो भव्यजीवरूपी कमलिनियोंको विकसित 
करनेके लिये सूर्यके समान हे, जिनके मानस्तम्भोंक देखने मात्रसे जगत्‌क अच्छे अच्छे 
पुरुष नमृतभूत हो जाते हैँ, जो तीनों लोकोंके स्वामी है, जिन्हें अचिन्त्य बहिरज्ग 
विभूति प्राप्त हुईं हे, और जो पाप रहित हूँ ऐसे श्रीस्वामी जिनेन्द्रदेवकों हमलोग भी 
भक्तिपूर्वेक नमस्कार करते है ॥२९०॥ 


इस प्रकार भगवज्जिनसेनाचायं प्रणीत त्रिषष्टिलक्षण महापुराणसंग्रहमें भगवान्‌के- 
विहारका वर्णन करनेवाला पच्चीसवां पर्व समाप्त हुआ । 





१ प्रभभ । २ सर्यम । 
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इत्युदारतर बिभ्रद्‌ 
इत्युदारेगरणो रेभि: 
इत्यूदीयं गिरं धीरो 
इत्यूदीय॑ ततोः्तद्विम्‌ 
इत्युदीयें स्थिते तस्मिन्‌ 
इत्युद्गाहथ क्दृष्टान्त- 
इत्युन्पुग्धेः प्रब॒ुद्धेश्स 
इत्येकशो5पि विषये 
इत्येकशो5पि सम्प्रीत्य- 
इत्येकान्नशतं पृत्राः 
इत्येवमनुवध्नन्तौ 

इृदं खाद्यमिदं स्वाद्यम्‌ 
ईद ध्यानफल प्राह 
इृद॑ पुण्यमिद पूत- 

इदं पुण्याश्रमस्थान 

इदं पुरो विमोचाख्यम्‌ 
इंद रूपमदीनानाभ्‌ 

इद वपुवयब्चेद 
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इृदमतिमानुष तव 
इदमत्र तु तात्पर्य प्राय- 
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इदमेवाहँतं तत्त्वं 
इदानी तु विना हेतो: 
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इन्द्रच्छन्द महाहार- 
इन्द्रच्छन्दा दिहारास्ते 
इन्द्रनी लमयाहाय॑ - 
इन्द्रनीलमयी यत्र 
इन्द्रनीलोपल: सौध- 
इन्द्रप्रतीन्द्रपदयो: 
इन्द्रसामानिकत्राय- 
इन्द्रस्तम्बेरम: कीदुग्‌ 
इन्द्राणीप्रमुखा देव्य: 
इन्द्रादीनामर्थतेषाम्‌ ' 
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इन्द्रियेष्‌ समग्रेष्‌ 
इन्द्रेण प्राप्तपृजद्धि- 
इन्द्रेन्द्राण्यौं सम॑ देवे: 
इम नियोगमाध्याय 
इमा वनलता रम्या 
इमादच नामौषधय: 
इमे कल्पतरूच्छेदे 
इमे व परुषापाता 
इमे चेन॑ महानद्यो 
इमे तपोधना दीप्त- 
इमे भद्रमृगा. पूर्व 
इमे5श्र्‌ बिन्दवो5जस्र 


इयमित' सुरसिन्धुरपां छटा 
इयमितो वन कोकक्ट्म्बिनी 


इृष्ट एवं किलारण्ये 
इष्टर्चाय विशिष्टरचेति 


इह खगवनितानितान्तरम्या. 


इह खचरवधूनितम्बदेशे 
इह जम्बूमति द्वीपे 
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इह प्रणयकोपे स्या 

इह मुणालनियोजितबन्धने 


इह शरद्घनूमल्पकमाश्रितम्‌ 


इह सर्देव सर्देवविचेष्टित॑, 
इह सुरासूरकिन्नरपन्नगा. 


इहामी मुगौधा वनान्तस्थलान्ते ४३७ 


इहंवाप रतो मेरोविदेहे 


् 
ईदुक्‌ त्रिमेलल पीठम्‌ 
ईद्गविध महादुःख 
ईर्यादिविषया यत्ना 
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उपकण्ठमसौ दर्घ 

उक्षा' श्वुझृगाग्रससक्त- 
उचितेन नियोगन दृष्ट्वा 
उच्चावचसुरोन्मुक्त- 
उच्च: प्रभाषितव्य स्यात्‌ 
उच्छायस्य तुरीयाश- 
उच्छुवसत्कमलास्येयम्‌ 
उड्नि तारकाः सोधम्‌ 
उत्कीर्ण इब देवोधसौ 
उत्क्ृष्टतपसो धीरान्‌ 
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ऋषिप्रणीतमार्ष स्यात्‌ 
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एक त्रीरिंग तथा सप्त 
एकत किद्नरारब्ध- 
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एकत सुरकोटीनां 
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एकतोःप्सरसा नृत्तम्‌ 
एकतो5भिमुखो$पि त्वम्‌ 
एकतो मडणगलद्रव्य- 
एकत्रिशच्च लक्षा स्यू. 
एकत्वेन वितर्कस्य 
एकमुक्त व तस्यासन्‌ 
एकरूपापि तद्भाषा 
एकविश नमेभेतु- 
एकविद्या महाविद्यो 
एकादशाडगविद्याना 
एकान्तशान्तरूप यत्‌ 
एकावल्यास्तनोपान्त- 
एककस्मिन्‌ निकाय स्यु 
एकैकस्यारच देव्या 
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एतास्तास्तारका नामे- 
एते च नारकावासा. 
एतेनव प्रतिक्षिप्त 

एते महाधिकाराधिकारा 
एतौ तौ प्रतिदृश्येते 

एवं धर्माणमात्मानम्‌ 
एवं नाम महीयास 
एवंप्राया गूणा नाथ 
एवंप्राया विशेषा ये 

एवं भावयतो ह्मस्य 

एवं महाभिधेयस्य 

एप भीषरो महाहिरस्य 
एष सिहचरी मृगकोटी. 
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ऐशानो लिखित: कल्पो 


ञ्ी 
औरभ्र रच रणरन्यान्‌ 
कक 


कः कीदग्‌ न नृपर्दण्डथ. 
कः पश्जरमध्यास्ते 

क. समुत्स ज्यते धान्ये 
क एषाम्‌पयोग: स्यथाद 
कचग्रहेम्‌ दीयोभि: 
कचभारो बभौ तसस्‍्या: 
कच्चिज्जीवति मे माता 
कच्छाद्या यस्य सद्वृत्तं 
कटकाहइुगदकेयू रभूषिता 
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कथाकथकयो रत्र 
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करशिकाभरणान्यासं 
करणोत्पलं स्वमित्यस्था: 
कर्णों सहोत्पलौ तस्या: 
कर्मंणा5नेन दौःस्थित्यं 
कर्मबन्धनिर्मुक्तः 
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ज्योतिशचक्र क्षरज्ज्योति: 
ज्योतिश्वेक्रमिदं शबवत्‌ 
ज्योतिष्का ज्योतिरदझगेष 
ज्योत्स्नमन्यानि तान्युच्चे: 


ज्योत्स्नाम्भसि चिरं तीर्त्वा 
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त एवं कवयो लोके 
त एवं कालसंयुक्ता 
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तटित्‌कलत्रसंसक्ते: 
तडिदुन्मिषिता लोला 
ततः कतिपयेदेवे: 
ततः कर प्रसार्यार्थे 
ततः करतले देवी 
ततः करीब्द्रेस्तुरगे: 
ततः कलत्रमन्रेष्ट 
तत, कल्पेश्वरेस्सवें: 
ततः कल्याणि कल्याण 


ततः कालात्यये धीमान्‌ 


ततः किन्नरगीताख्य 
ततः किमत्र कतंव्यम्‌ 


तत" कृतो$स्ति वो जीव: 
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तत' क्ृच्छाद्विनि:सृत्य 
तत्त: कृतमतिर्भुक्त्वा 
ततः कृताभिषेको$सौ 
ततः क्ृतार्थतां तस्या: 
ततः क्रमभुवों बाल्य- 
क्रमात्पहायेद॑ 
क्षीणकषायत्वम्‌ 
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श्लोफामाभकारायनुक्रमः 


ततः सुखोपविष्टो तो 
ततः सौमनसोद्यान- 
ततः स्थिरपदन्यासे. 
तत' स्वाभाविक कर्म 
तत' स्वायम्भुवी वाणी 


तत' स्वायू'क्षयं बुद्ध्वा 


ततः स्वासनकम्पेन 
ततश्चक्रधरापायात्‌ 
ततद्चाध प्रवत्ताख्यम्‌ 
ततबश्च्य॒त्वाधुना 5भ्स्त्व 
ततस्त स्तोतुमिन्द्राद्या. 
ततस्तत्त्वपरिज्ञानात्‌ 
ततस्तदवलोक्यासौ 
ततस्तद्दर्शनानन्दम्‌ 
ततस्तद्रागतद्द्वेष- 
ततस्तद्वचन सोढु- 
ततस्तद्वञ्चनोपायम्‌ 
ततस्तहिक्रिया रब्धम्‌ 
ततस्तन्निद्चयं ज्ञात्वा 
ततस्तमृषयो दीप्त- 
ततस्तमृषयो भक्‍्त्या 
ततस्तस्मिन्‌ सरस्यस्य 
ततस्तस्य सपर्यायां 
ततस्तृतीयकाले5स्मिन्‌ 
ततस्तेषा निक्ृन्तन्ति 
ततस्तौ जगता पूज्यी 
ततस्त्रिजगदीशानम्‌ 
ततामोदेन धूपेन 
ततिविहारपद्माना 
ततो गज इवापेत- 
ततो गन्धकूटीमध्ये 
ततो गीतैश्च नृत्तेश्व 
ततो5च्यूतस्य कल्पस्य 
ततोब्च्युतेन्द्र. प्रच्युत्य 
ततो जन्माभिषेकाय 
ततो5जितृञजयश्चक्री 
ततो5त्र मूलतन्त्रस्य 
ततो दण्डधरानेतान्‌ 
ततो दध्यावनुप्रेक्षा 
ततो दमधराभिख्य- 
ततो दर्शनसम्भूता 
ततो दिध्यासुनामेन 
ततो देशान्तर तेषाम्‌ 
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ततो दौवारिकर्देव: 
ततो द्वात्रिशदिन्द्राणाम्‌ 
ततो ठ्वितीयपीठस्थान्‌ 
ततो धमौं षध प्राप्य 
ततो5घिकमिद दिव्य 
ततो घधिगिदमत्यन्त- 
ततो धूपघटौ द्वरी दो 
ततो5्ध्वानमती त्यान्तः 
ततो नक्षत्रनामा च 
ततो न चेतनाकाय- 
ततो न धर्म: पाप॑ वा 
ततो5ननन्‍्तरमेवान्तर्भागे 
ततो5नशनमत्य ग्रम्‌ 
ततो निभृतमासीने 
ततो निरुद्धययोग' सन्न- 


ततो निर्भत्स्य सान्‌ दुष्टान्‌ 


ततो निष्पत्य पृर्वोक्त- 


ततो नीरधारा शुचि स्वानु- 


ततो नीलाञ्जना नाम 
ततो नृपतिना तस्मे 
ततो नृपमुवाचेत्थम्‌ 


ततो&न्तरन्तर किड्सचिद्‌ 


ततो5न्तरमतिक्रम्य 
ततो5न्तरममूद्‌ भूयो 
ततो5न्तरमसख्यया: 
ततो&न्य क्रुबिन्दाख्य॑ 
ततो नन्‍्यपाति करकाद्‌ 
ततो बलमिद दैवं 
ततोब्बुद्ध सुराधीश: 
ततो&बोधि सुरेन्‍्द्रोउसौ 
ततो5ब्दमुक्तवारिक्ष्मा- 
ततो ब्रह्मन्द्रता सोह्गात्‌ 
ततो ब्राह्मी यशस्वत्या 
ततो ब्रहि महायोगिन्‌ 
ततो ब्रृहि मिथ. कन्ये 
ततो भगवतो बकत्रात्‌ 
ततो भगवदुद्योग- 
ततो भग्नैकरदनो 
ततो भरतराजर्ष 

ततो भरतराजेन 

ततो भरतराजेंन्द्रो 
ततो भरतराजो5पि 
ततो भव्यजनेः श्राद्ध: 
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ततो रक्ष मम प्राणान्‌ १३३ 


ततो रनदीएजिनाहृगद्यवीनां ५५६ 


ततो5लमुपरुद्धच्चे नम्‌ ४०८ 
ततो लोकान्तरप्राप्ति- ५७ 
ततोथवर्तीर्ण: स्वर्गग्रात्‌ १४६ 
ततो वधूवरं सिद्ध- १६० 
ततो वनानां पयंन्ते ५२७ 
ततो वलाहकाका रम्‌ ५०७ 
ततो&वसपिणीकाल- २६ 
ततो विनि'सूतो जन्तुः ३७४ 
ततो विकृतिरेषा स्थाद्‌ शर८ 
ततो विज्ञानसन्तान- ६५ 
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ततोषबोचमहं ताभ्यामू १४३ 
ततोष्ष्टो च कषायांस्तानू ४७१ 
ततो$सावकृतो5$ना दि- ७२ 
ततो$सौ भावयामास' २३३ 
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ततो5स्ति बहिरथॉड$पि 
ततोथ्स्मद्गुरुरेबासीत्‌ 


ततो&स्माक यथाद्य स्थात्‌ 


ततो5स्य चेतसीत्यासीत्‌ 


ततो5स्य परिनिष्क्रान्ति- 


ततो5स्य मतिरित्यासीत्‌ 
ततो5स्य योग्यता मत्वा 
ततो5स्य सवयोरूप- 
ततोथ्स्या दृढ्धर्माख्यो 
ततो&स्यानुमति मत्वा 
ततो व्यजष्ट निरशेषा 
ततो व्युत्सगंपूर्वोहस्य 
तत्कण्ठमालिकाम्लानि- 
तत्कन्यामृतमासाद 


। तत्कतु भोक्‍्तृनियमों 


तत्कल्याणं समालोक्य 
तत्कायंद्वेतमासाद 
तत्कालकामदेवो5भूत्‌ 
तत्कालोपनतैर्मान्य: 
तत्कीदृ्श कथा वेति 
तत्क्रमाब्जं मृदुस्पर्श 
तत्करमौ रेजतु कान्त्या 
तत्क्षणं सत्कथाप्रश्नात्‌ 
तत्र क्षणमिवासीनों 
तत्तदातप्तयोगीरद्र. 
तत्तदानुस्मृत तत्र 
तत्तपो5तिशयात्तस्मिन्‌ 
तत्त्व जैने श्वरीमाज्ञा 
तत्त्वाथंसग्रह कृत्स्नम्‌ 
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तयानुकूलया सत्या 
तया परिवृत. प्राप 
तयोः पुत्री बभूवासौ 
तयो: प्रहसिताख्यो<्यं 
तयो: सूत्‌ रभूददेवो 
त॑योरत्यन्तसम्प्रीत्या 
तयोरधिपद द्वन्द्व॑ 
तयोरपि मनस्तेन 
तयोरेव सुता जाता 
तयोमेहाबलख्याति- 
तयोस्तथाविधेर्भाग: 
तरत्सरोजकिज्जल्क- 
तरलप्रतिबन्ध: स्यात्‌ 
तरलप्रतिबन्धरच 
तरलापाजू भासास्य 
तरुच्छाया यथा मर्त्य॑ 
तरुणाकंरुचि नु तिरोदर्धात 
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तरुषण्डनिरुद्धत्वाद्‌ 
तरूणामेव तावच्चेद्‌ 
त्जयश्निव कर्मारीन्‌ 
तलपुद्गलवादे४पि 
तललोभादिष्टका भूयों 

तव जिनततदेहरुचिश रवण- 


तव जिनारक॑ विभान्ति गुणां- 
तव दिव्यध्वनि धीर: 

तव दीप्ततपोलब्धे 

तव देहप्रभोत्सपं: 

तव देहप्रभोत्सपें: 


तव धर्मामृतं ख्रष्टुम्‌ 
तव लोकातिगा प्रज्ञा 


तव वपुरामिलत्सकलशोभा- 


तव वाक्किररॉर्ननम्‌ 

तव वाक्प्रकरो दिव्यो 
तब वाकप्रसरो दिव्यः 
तव वागमृतं पीत्वा 

तव वागशवो दीसप्रा 

तव हर्यासन भाति 
तवाभिन्नानमन्यच्च 
तवामी चामरव्राता: 
तवाम्ब कि वसत्यन्त: 
तवाय प्रचलच्छाख: 
तवायं शिशिरच्छायो 
तवारिजयमाचष्ट 
तवाविष्क्‌ रुते देव 
तवेदमानन धत्ते 
तवोच्छिखा: स्फुरन्त्येता 
तवोद्घोषयतीवोच्चे: 
तस्मात्ते दर्शन सम्यग्‌ 
तस्मात्‌ पुण्यकथामेना 
तस्मादभ्यस्य शास्त्रा्थे- 
तस्मादाशयशुद्धचर्थम्‌ 
तस्माद्‌ दुखमनिच्छुनां- 
तस्माद्‌ दृष्टसुखं त्यक्त्वा 
तस्माद धर्मजूषा पुसाम्‌ 
तस्माद्‌ धर्मफलं ज्ञात्वा 
तस्माद्‌ धिग्‌ धिगिदं रूप॑ 
तस्माद्‌ बुधा: कुरुत 
तस्माद्‌ विषयजामेनां 
तस्मान्‌ मास्म गमः शोक॑ 
तस्मिल्लक्ष्मीस रस्वत्यो: 
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तस्मिश्ुपोत्सवे सासौत्‌ 
तस्मिन्नारूढमाधुये 
तस्मिन्नेव हि सो5ह्ृषि 
तस्मिन्‌ पुत्रे नृपस्थास्य 
तस्मिन्‌ बाहुसहस्नारि 
तस्मिन्‌ वने बनलता 
तस्य काले5तिसम्प्रीता: 
तस्य काले प्रजाजन्य- 
तस्य काले प्रजा दीर्घ 
तस्य काले प्रजास्तोक- 
तस्य काले5भवत्तेषां 
तस्य काल सुतोत्पत्तौ 
तस्य तद्गूपमन्यत्र 

तस्य तद्गपमाहाय॑ 

तस्य दैन्यात्‌ परिप्राप्ता- 
तस्य निदशझकितत्वादी- 
तस्य पर्यन्तभूभागम्‌ 
तस्य पाता तदासीच्च 
तस्य पादद्वय लक्ष्मी: 
तस्य प्रशमसवेगौ 

तस्य प्रागृत्तराशायाम्‌ 
तस्य भुक्‍क्तो विमानाना 
तस्य रूप यदा रेजे 
तस्य वक्षःस्थल हारो 
तस्य वृद्धावभूद्‌ व॒ द्धिः 
तस्य स्वर्गावतारस्य 
तस्यांसौ वक्षस. प्रान्ते 
तस्या: किल समुदवाहे 
तस्याग्रे सुरनिर्भिते सुरुचिरे 
तस्यानुज: कुमारो5भूत्‌ 
तस्या: पतिरभूत्खेन्द्र- 
तस्याभादलिसडकाश- 
तस्यथाभिषिक्तमात्रस्य 
तस्थाभूवन्‌ महाप्रज्ञा- 
तस्या मध्ये सेहं पीठम्‌ 
तस्यामादधुरभ्यर्ण- 
तस्या मुखन्दुराह्वादं 
त॑स्थायु रममप्रख्य- 
त॑स्था नासाग्रमव्यप्रं 
तस्याश्चरणविन्यासे 
तस्यासीन्मरुदेवीति 
तस्यास्तु कथक: सूरिः 
तस्यास्त्युत्त रत: श्रेण्या- 
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इलोकार्मामका र धिनुकैंम! 


तस्येति परमानन्दात्‌ 
तस्यमे मार्गणोपाया 
तस्येव काले कृत्शला 
तस्येव काले जलदा 
तस्योत्तमाहुगम॒त्तुझुग- 
तस्योपरितले रेजुः 
तस्योपरि स्फ्रद्रत्न- 
तस्यौपशमिको भाव: 
ता तदा वर्धयामासु: 

तां पीठिकामलब्चक्रु: 
तां विद्धि मदनस्येव 
तांस्तदालिझुगनासझगाद 
ता' सञ्चरन्ति कुसुमापचये 
तानि श्रीवृक्षशझुखाब्ज- 
तानि स्थानीयसज्ञानि 
ताभिर॒॑द्धिभिरिद्धद्धिः 
ताभ्यामलडकूते पुण्य 
ताभ्यामिति सम भोगान्‌ 
तामारुध्य पुरी विष्वग्‌ 
तामावेष्टय सुरास्तस्थु' 
तामाशीभि रथाश्वास्य 
ताम्बूलदायिका काचिद 
ताम्बूलमिव सयोगादिदं 
तारका क्षणमध्यास्य 
तारका गगनाम्भोधौ 
ताराततिरिय व्योम्नि 
ताराफनग्रहग्राह- 
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तारालीतरला दधत्समुचिताम्‌ ३२४ 


ताल्वोष्ठमपरिस्पन्दि 
तावच्च चक्रिणा बन्धु- 
तावचज्च नाकिनो नेक- 
तावच्च पुत्रिके भर्तु. 
तावच्चाभ्युदयं सौख्य॑ 
तावच्चारणयोर्युप्म 
तावतैव नियोजेन 
तावदुच्छितमन्त्यञ्च 
तावभ्येत्य समभ्यच्य॑ 
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तावित्थ॑ प्रविभज्य राजतनयौं ४४४ 


तासां नाम स्वरूपअच 
तासां पर्यायनामानि 
तासां मुदुकरस्पर्शे: 
तासां सहास्य ध्ू रुगा र- 
तासां स्मेरारिग वक्‍त्रारित 
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तासामुपरि विस्तीरों ५३४ 
तास्तस्या: परिचर्यायां. २६४ 
तिरस्करिण्येव सिताभ्रपडक्त्या४ ३ १ 
तिरस्कृताधरच्छाय: ३८३ 
तिरीटाडुगदकेयूर- २३६ 
तियंगायुरतो बद्ध्वा १८६ 
तियंग्लोकस्य विस्तारं ७३ 
तियंग्लोलायतस्थूल- ५०६ 
तियंग्विसारिण: केचित्‌ २६४ 
तिलकञ्च ललाटेःस्य ३०४ 
तिलातस्यौं मसूराश्च ६२ 
तिष्ठेदेक॑ दिनं दे वा ३६६ 
तिसरणामपि खातानाम्‌ ४२४ 
तिसुभिर्भूमभिरनाटच- ५२१ 
तीर्थकत पुराणुषु ४१ 
तीर्थकृच्चक्रवर्तीन्द्र- ४१ 
तीर्थंकृत्त्वस्य पुण्यस्य १३१ 
तीर्थेशाना पुराणानि ५९० 
तीर्थेशामपि चक्रेशाम्‌ ८ 
तीब्र ज्वलन्नसौ श्रेणी ४७१ 
तीन तपस्यतस्तस्य ११४ 
तीव्राजवञजवदवा- ६३५ 
तीव्रायामशनायाया- धर 
तुटिताब्दमित॑ तस्य भ््ड 
तुटीपटहभल्लयं' ३३८ 


तुभ्य नमः सकलघातिमलव्य- ५६४ 
तुभ्य नमस्त्रिभुवनेकपितामहाय १६४ 


तुभ्य तमोधिगुरवे 
तुरझगमक््‌लड्चेदम्‌ 
तुरझगमखुरोदूत- 
तुरडझुगमखुरोदूता: 
तुर्यो द्रव्यानुयोगस्तु 
तुलाकोटिककेयू र- 
तुष्टिविशिष्टपीठादि- 
तृणाग्रलग्नबिन्दुः 
तृतीय करणोः्प्येवम्‌ 
तृषितः पयसीब्दात्‌ 


ते च किड्चिदिवोद्भिन्नः 


ते च्‌ सारस्वतादित्यों 
तेज:पुअजमिवोदभूतम्‌ 
तेजो राशिरनन्तौजा- 
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ते तदारोपरोर्ध्वाध: 
तेन्न त्वं विश्वविज्ञेयः 
तेब प्रारि पात्मन्ते 
ते नरा: पापभारेर 
तेनाधिष्ठित मस्ये द॑ 
तेनाबुद्धाच्युतेन््रत्वम्‌ 
तेनाभीष्टं मुनीन्धाणां 
तेनाम्भसा सुरेन्द्राणाम्‌ 
तेनोपशमभावन 
तेह्तर्मू हतंतो गात्र 
वेष्प्यष्टौ भातरस्तस्य 
तेभ्य: श्रेयान्‌ यथाचख्यौ 
तेध्भ्यच्ये भगवत्पादौ 
ते ललाटतटालम्बान्‌ 
तेषां छिन्नानि गरात्रारित 
तेषां तदातनी शोभाम्‌ 
तेषां प्रत्यछगमत्युद्धा 
तेषां विक्रियया सान्‍्त- 
तेषां विभूषणान्यासन्‌ 
तेषां शुश्रूषणाच्छद्रास्ते 
तेषां सम चिते वक्ये 
तेषां स्वकृतकर्मानुभावों 
तेषां स्वभावसिद्धत्वे 
ब्रेषा सख्यानभेदाना 
तेषाञच नामनिर्देशो 
तेषामतीन्द्रियं सौख्यम्‌ 
वेषामध.स्थलच्छायाम्‌ 
तेषामन्तभिदा वक्ष्य 
तेघामन्तर्महाबी थ्या- 
तेषामन्योन्यहस्ता ग्र- 


तैषामापततां यानबिमान. 


तेषामाहा रसम्प्री ति- 
वेषामुद्भिन्नवेलानास्‌ 
बेषु तेजस्विनां धुर्यो 
बैषु देवा: सगन्धर्वा: 
तेष्बन्त्यों भवती भर्ता 
केषकशभरणविन्यस्त- 

ते सम्यग्दर्शनज्ञान- 

दे क््वें सदु्शाकार-. 
दे स्व्पुण्योदयोद्भूत- 
वैरिल्यध्येष्यमा सो 5पि 
तैजाड्ले्याचनं तस्म 

बैदक तस्य किलाबमकनि 
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महापुरायमत 


तोषादिव खमुत्पत्य 
तोष्य त्वां परम ज़्योति- 
तो तथा सुखसादभूतौ 
तौ तु वासवदुर्दान्तौ 
तो दम्पती कृतानन्द- 
तो दम्पती तदा तत्र 
तो दम्पती सदाकारो 
तौ देवदशंनात्‌ प्रीतौ 
तौ देहौ यत्र तं विद्धि 
तो पश्यन्तौ नदीददरात्‌ 
तौ प्रीत. प्रशशंसेति 
तो राजसम्मतौ बाद- 
तौ शक्रेण यथावृत्तम्‌ 
त्यक्ताहारशरी र: सन्‌ 
त्रय समुदित मुक्ते: 
त्रय. षष्टिरिहार्थाधि- 
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दृष्टस्मिन्‌ सफले नेत्र 
दुष्ट्वा तदातनी भूतिम्‌ 
दृष्टवा तद्विलयं सद्यो 
दृष्ट्वा तौ सहसास्यासीत्‌ 


दृष्ट्‌वा देवा: समवसृतिमहीम्‌ 


दुष्ट्वा प्रमुदितं तेषाम्‌ 
दुष्ट्‌वा भागवत रूपम्‌ 
दृष्ट्वा स्वप्नावतिस्पष्टं 
दृष्ट्वैतान्‌ षोडशस्वप्नान्‌ 
दुष्ट्वैनयो रदो रूपम्‌ 


देव: साक्षात्सकलं वस्तुतत्त्वम्‌ 


देव' किड्चिद्‌ विवक्षामि 
देवकृतो ध्वनिरित्यसदेतत्‌ 
देवतालोकपाषण्ड- 
देवदत्त' पिता च स्यात्‌ 
देवदेवो जगन्नाथो 
देवधिष्ण्यमिवागारम्‌ 
देव: प्रशान्तचरित: 
देवस्य वजुदन्तस्य 
देवाड्भर“्युतिविद्युदृभि: 
देवागमे क्षणात्तस्या 
देवाद्य यामिनीभागे 
देबाभरणमुक्तौध- 

देवेम॑ गृहिणं धर्मम्‌ 

देवो जगद्गुरुरसौ वृषभो- 
देवोत्त रक्रुक्ष्मासु 
देवोत्तरकुरून्‌ू यहच 
देवोदकक्रवो नूनम्‌ 
देवोध्यमतिकान्ताजु. 
देवो5हेन्‌ प्राइमुखो वा 
देव्य: षष्टिसहस्नाणि 
देव्यां वसुन्धराख्यायां 
देशनाकाललब्ध्यादि 
देशा: सुकोसलावन्ती- 
देशादिनियमो 5प्येवम्‌ 
देशाधिकारिणो गत्वा- 
देश: साधारणानूप- 
देहभारमथो त्सुज्य 

देहाद्‌ विविक्तमात्मानम्‌ 
देहावस्था पुनर्येव 
देहाहारपरित्याग- 
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देहे जिनस्थ जयिन: कनकाव- ५६५ 


देहोच्छायं नृणां यत्र 


१६६ 


देहोद्योतस्तदेन्द्राणां 
दोःसहस्रोद्धुतैः कुम्भ: 
दोषधातुमलस्पशै-* 
दोषनिहरणायेष्टा 
दोषाद दुःसमकालस्य 
दोषान्‌ गृह्न्तु वा कार्म 
दोहदं परमोदात्तम्‌ 
दृथणुकादिमहास्कन्ध 
द्युभूमितिलके पुर्यो 
झ्ुम्नाभों जातरूपाभः 
द्यूसत्परस्परा द्वान- 
दूसदा प्रतिबिम्बानि 
द्रवद्रव्यं जलादि स्यात्‌ 
द्रव्यं क्षेत्र तथा तीर्थ 
द्रव्यं जीवादि षोढा स्थात्‌ 
द्रव्यं प्रमाणमित्युक्तं 
द्रव्याण्यप्यनुकूलानि 
द्योरट्रालयोमंध्ये 
द्वा.स्थे. प्रणीयमानौ च 
द्ात्रिशत्प्सवास्तस्याम्‌ 
हात्रिशद्वदनान्यस्य 
द्वादशात्मकमेतद्धि 
ढाविशतिदितान्येष 
द्वितीयं सालमुत्क्रम्य 
द्वितीय: करणादि' स्यात्‌ 
द्वितीयक्षणसम्बन्धि- 
द्वितीयमभवत्‌ पीठम्‌ 
द्वितीयमायवज्जेयम्‌ 
ट्वितीयवारमारुहय 
द्विस्क्‍्तसपमाञागीत्‌ 
द्विरेफगुड्जनेमंज्जु 
द्विषट्कयोजनैलो कि- 
द्विषड़भेदगणाकीर्णा- 
दिषड़योजनभूभागम्‌ 
हिषड्योजनविस्तारम्‌ 
ठ्विस्तौडग्याद्‌ विस्तृतो 
द्वीपं नन्‍्दीदवरं देवा: 
द्वीपाब्धिभिरसंख्यातै- 
द्वीपाब्धिवलयानद्रीन्‌ 
द्वीपान्तराद्‌ दिशामन्तान्‌ 
द्वीपे जम्बूमतीहैव 
देधाद्यं स्यात्‌ पुथक्त्वादि 
दे लक्षे पञ्चपञ्चाशत्‌ ' 
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दें सहस्ने तथैकाग्रा 
द्वो निगोतास्पदं यातौ 


2 
धत्ते सम रुचिरा रेखा: 


धत्तेषस्य सानौ कुसुमाचितेयं 


धनदेवचरो यो5सौ 
धनदेवो5पि तस्यासीत्‌ 
धनुरैन्द्रमिवोद्भासि 
धनुषा षट्शतीमेषा 
धनूषि सप्त तिख्रः स्यु' 
धन्या: केशा: जगद्भर्तुः 
धन्येय कन्यका मान्या 
धम्मिलभारमात्रस्तं 
धर्म: कामदुधा धेनु' 
धर्म प्रपाति दु'खेभ्यो 
धर्म: प्राणिदया सत्य 
धर्मंगोष्ठीष्वनाहुत- 
धर्मद्रहृश्च॒ ये नित्य 
धर्मयूपी दयायागों 
धर्मवारि जिनाम्भोदात्‌ 
धर्मश्रुती नियुक्ता ये 
धमंसूत्रानुगा हथा 
धर्मस्थाद्‌ गुरुकवल्यम्‌ 
धमंस्य तस्य लिड्भानि 
धर्मस्वाख्यातता चेति 
धर्मात्सुखमधर्माच्च 
धर्मादर्थश्व कामश्च 
धर्मादिष्टार्थसम्पत्ति- 
धमदिव सुरेन्द्रत्वम्‌ 
धर्माधमंफलस्यैते 
धर्माधमंवियत्काल- 
धर्मानुबन्धिनी या स्थात्‌ 
धर्मार्थी स्वकामार्थी 
धर्मेणामा ब्रजत्यूध्व॑म्‌ 
धर्मेणेत्युच्यतेञ्सौ 

धर्मो बन्धुश्च मित्रउ्च 
धवलां भारती तस्य 
धातारमामनन्ति त्वां 
धात्रीपदभराकान्ता- 
धात्र्यों नियोजिताश्चास्य 
धाम्ता पते तवामूनि 
धारागृहे स निपतद्‌ 
धिगिदं स्त्रेणमुश्लाध्यं 
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श्लोकामामकाराधनुक्रमः 


धीबलायत्तवृत्तित्वाद्‌ 
धीमान्निमां चलां लक्ष्मी 
धीरध्वानं प्रवर्षन्तम्‌ 


धीरा: काश्चिदधीराक्ष्यो 


धृततटबनाभोगा 
धुनोति दब्थु स्वान्तात्‌ 
धुन्वानाव्चामराण्यस्य 
धूपगन्धै्जिने न्वाझुग- 
धूपामोदितदिग्भागात्‌ 
धूपामोददिशो रुद्धा: 
धूपेष्‌ दहधमानेषु 
धूलिसालवृतास्थान- 


धृतकमलं वने वन तरडगान्‌ 


धृतजन्माभिषेकंद्धि: 
धृतमछगलनाककस्त्री 
धृतमीलिविभात्युच्चे. 
धृताशुकमसौ द्ध्ष 
धृतिमत्ता क्षमावत्ता 
ध्यानद्रुघरणानिभिन्न- 
ध्यानद्वय विसृज्याद्य 
ध्यानस्यालम्बन कृत्स्तम्‌ 
ध्यानस्येब _तपोयोगा' 
ध्यानाभ्यास तत. कूर्व॑न्‌ 
ध्यानेःप्युपरते धीमान्‌ 
ध्यायत्यर्थाननेनेति 


ध्यायेद्‌ द्रव्यादियाथात्म्यम्‌ 


ध्येयतत्त्वेषपि नेतव्या 
ध्येयमध्यात्मतत्त्व स्यात्‌ 
ध्येयमस्य श्रुतस्कन्ध- 
धर वमक्षीरापुष्पद्धि- 
ध्वजाशुकपरामृष्ट- 


ध्वजाम्बरतताम्बर परिगता 


ध्वनद्भिमंधुरं मौखम्‌ 
ध्वनन्ति मधुरध्वाना. 
ध्वनन्तीषु नभो व्याप्य 
ध्वनन्तो ववुषुर्मुक्त- 
ध्वनन्मध्‌ रगम्भीरं- 
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ध्वनिरम्बुमुचां किमय॑ स्फ्रति ५४८ 


नें 


न कारणाद विना कार्य- 


नक्लो5यं भवेःन्यस्मिन्‌ 
न केवल परिम्लानि- 
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न केवलमयं काय: 
ने केवलमसौ रूप- 
नकत॑ नक्तञ्चरेर्भीम: 
नखकेशमितावस्था 
नखताराभिरुद्भूत- 
नखदपंणसछक्रान्त- 


नखांशवस्तवातापम्ा: 


नखांशू त्करव्याजमव्याजशोभ॑ 


नखे क्रबकच्छाया 
नखैरापाटरलैस्तस्या 
नखोज्ज्वलंस्ताम्रतरल: 
नगर्या केशवो&त्रेव 
नगर्या पुण्डरीकिण्या 
नंगर्यामलकारख्याया 
नगर्यामिह धुर्योजहं 
नगर्यों दक्षिसाश्रेण्पाम्‌ 


न चाहोरात्रसन्ध्या दिलक्षण: 


न जरास्य न खेंदो वा 
न ज्योत्स्ना नाप्यहोरात्र- 
नटन्तीषु नभोरछरे 

न तत्सुख परद्रव्य- 

न तदा कोप्यभूद्‌ दीनो 


नत्वा देवमिम चराचरगुरूम्‌ 


नदीपुलिनदेशेषु 

न दीनो5भूत्तदा कश्चित्‌ 
न निद्रा नातितन्द्रारा 
नन्दशच नन्दिमित्रशच 
नन्दिषेरामहीभर्तु' 
ननन्‍्दीरवरमहाद्वीपे 
नन्दोत्तरादिनामान. 
नन्‍्यावतंविमाने5भूद्‌ 

न' बद्धो भ्रकूटिन्यासो 

ते बाहद्ाभ्यन्तरे चास्मिन्‌ 
नभ: परिमृजन्तो वा 
नभ' सरसि नाकीन्द्रदेहो 
नतभ. सरसि हाराशु 
नभ:स्पृशों महामाना 
नभ: स्फटिकनिर्माणा 
नभ'स्फटिकसालस्य 
नभःस्फटिकसालात्तु 
नभस्सरोवरे5न्विष्य 

न भुक्ति: क्षीणमोहस्य 
न भूतकार्य चेतन्य 
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हि अं 


नभो5डगणं तदा कृत्स्नम्‌ 
नभोडगरामथापूर्र 
नभो5डझुगरामथारुध्य 
नभो5डगरामधथो त्पेतु: 
नभो नीरन्धमारुन्धन्‌ 
नभोः5म्बुधो सुराधीक्ष 
नभोरडगे नटन्ति सम 
नभो व्यापिभिरुद्षोष॑ं 
नभो5शेष तदापूर्य 
नम: क्षीणकलझकाय 
नमः परमयोगाय 
नमः परमरूपाय 

नमः परमविज्ञान- 
नमः परमविद्याय 
नम: पुराणकारेभ्यो 
नम: समन्तभद्राय 
नमः सिद्ध भय इत्येतत्‌ 
नम: सुगतये तुभ्यम्‌ 
नम: स्तादायं ते शुद्धि श्रिते 
नमः स्थगितमस्मा भि: 
नमत्खचरराजनद्र- 
नमस्का रपदास्यन्त- 
नमस्कारपदान्युच्चे: 
नमस्तम.पटच्छन्न- 
नमस्तुभ्यमलेश्याय 
नमस्ते जगतां पत्ये 
नमस्तेइनन्तदानाय 
नमस्तेषनन्तबोधार्कात्‌ 
नमस्ते&नन्तवीर्याय 
बमस्ते विक्रियद्धीनाम- 
नमिरनमयदुच्च भोगि- 
नमिद्च विनमिश्चेति 
न मुखे भर कूटीन्यासो 
ने मृध्नि कबरीबन्धों 
न मेरुरयमुत्फुल्ल- 
नमो जिनेशिन तुभ्यम्‌ 
नमो दर्शनमोहध्ने 
चमो5मृतमधुक्षी र- 
बचमो5व्धिजुषे तुभ्यं 
बमो विश्वात्मने तुम्य॑ 
नमोस्तु तद्रसासझुम- 
नमोःस्त्वजुमते दुभ्य॑ 
ने यत्र परलिडगासा- 
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विश्वविद्येश्वरस्यास्य 
विश्वव्यापी जगदभर्ता 
विश्वव्यापी स विद्वार्थ- 


४४७ 
३८५ 
१६४ 
शध्फ 
२६३ 
११७ 
२०६ 


३३५ 
३३५ 
१€२ 
रे८६ 
५७६ 
4५६ 
४११ 
५०२३ 
२€४ 
२०५ 
३४१ 

२५ 
अपर 
५६४ 
१५७ 
४६४ 
३८६ 
4४३ 
६१४ 
४४७ 
+ ३३ 
२३५ 
२४० 
४५४३ 
२७६ 
१०० 
३५७ 
६०५ 
५६६ 
६०४ 
२५७ 
६१० 
३२१ 
५७६ 
ब्घपप 
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विषपुष्पमिवात्यन्त- 
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वीथी कल्पद्रुमाणाम्‌ 
वीथीना मध्यभागे5त्र 
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श॒द्धो बुद्ध: प्रबुद्धात्मा 
शुनी मिन्द्रमहे पूति- 
शभंयु: सुखसाद्भूतः 
शुभाः सुगन्धयः स्निग्धाः 
शभानुबन्धिता सोध्य 
शभाभिसन्धितो ध्याने 
इभ्ध्विभातानाम 
शुभे दिने शुभे लग्ने 
शुभे दिने सुनक्षत्रे 
शशुभाते शुभे जडूघे 
शुश्रूषा श्रवण चंव 
शुद्रा शूद्रेण वोढव्या 
शून्यमेव जगद्विश्व- 
शन्यवादे5पि शृन्यत्व- 
शून्यालये श्मणाने वा 
शूपोमियानि रत्नानि 
हण्‌ देवि महान्‌ पुत्रो 
श॒ण पुत्रि तवास्माक 
शण भोस्त्व महाराज- 
शृण्वत्सु मडगलोदगीती 
शुण्वन्त कलगीतानि 
शेमुष्यब्दतुलादण्ड- 
शोषव्योमापगानाञच 
शेषादच ग्रहनक्षत्र- 
दोषेभ्यो5पि स्वसूनुभ्य 
दोषेष्वपि प्रवादेषु 

शे पैरपि च कस्पेन्द्रे- 
शेषरपि तथा तीथ्थ- 
दोषों विधिरशेषो5पि 
शेषों विधिस्तु निरशेषों 
शेशवे5पि स सम्प्रापत्‌ 
शोकानिलहता काशिचित्‌ 
शोभा जडघादये यास्या 
शोभाये केवल यस्या 
श्रद्धादिगुणसपत्त्या 
श्रद्धादिगुणसम्पन्नः 
श्रद्धाशक्तिश्व भक्तिश्च 
श्रद्धास्तिक्यमनास्तिक्ये 
श्रित्वास्याद्रे सारमणीद्धम्‌ 
श्रीखण्डद्रवदत्ताच्छ- 
श्रीदत्ताय नमस्तस्मे 
श्रीदेवीभियंदानीत 
श्रीधरो5थ दिवदच्युत्वा 
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महापुणणम 


श्रीपतिभंगवानहेन्‌ 
श्रीप्रभ श्रीप्रभोपेत 
श्रीप्रभादों तमभ्यच्यं 
श्रीमती च समाइ्वास्य 
श्रीमती गृरुणेत्युक्त्वा 
श्रीमती च भवत्तीर्थे 
श्रीमती तत्करस्पर्शाद 
श्रीमतीतनयाश्चामी 
श्रीमतीवजञ्ञज कघादि- 
श्रीमती सा भविष्यन्ती 
श्रीमतीस्तनसं स्पर्शात्‌ 
श्रीमते सकलज्ञान- 
श्रीमत्या सह सश्रित्य 
श्रीमद्गन्धोदकद्रेव्यै. 
श्रीमद्भव्याव्जिनीना 
श्रीमन्मुखाम्बुजे5स्थासीत्‌ 
श्रीमानय नृसुरखेचरचार- 
श्रीमान्‌ जिनसभो 
श्रीमान्‌ भरतराजर्षि 
श्रीमान्‌ वृषभसेनाख्य' 
श्रीमान्‌ स्वयम्भूव॒ षभ' 
श्रीमान्‌ हेमशिलाघने रपघने 
श्रीवीरसेन इत्यात्त- 
श्रीवक्षलक्षण' इलक्ष्णो ' 
श्रीश श्रीश्रितपादाब्जो 
श्रीषेण इत्यभूद राजा 
श्री ह्वीधतिश्व कीतिश्च 
श्रुत निसगंतो5स्यासीत्‌ 
श्रुत मया श्रुतस्कन्धात्‌ 
श्रुतकी्तिमहाप्राज्ञो- 
श्रुतकी्ते रथानन्त- 
श्रुतदेव्याहितस्त्रेण- 
श्रुतमर्थाभिधानं च 
श्रुतस्कन्धमहासिन्धुम्‌ 
प्र व ब्याज आागू,ला 
श्रुतिः सूनृतमाज्ञाप्त- 
श्रुतेन विकलेनापि 
श्रुतेनालंक्तावस्या. 
श्रुत्वा पुनभंवद्वाच 
श्रुत्वेति तत्त्वसद्भावम्‌ 
श्रुत्वेति तद्वचों दीन 
श्रत्वेति स्वान्‌ भवान्‌ भूयों 
श्रुत्वोदार च गम्भीर 


६०७ 
४२२ 
र्ण्८ 
१७६ 
१४६ 
१५८५७ 
१६० 
१७२ 
४५२ 
१२४ 
१६७ 


(८२ 
१९४ 

र्८ 
३२० 
४४२ 

१६ 
४७३ 
4६१ 
६०४ 
३४५ 

११ 
६१५ 
ध्रे८ 
0043 
२६०५ 
१२१६ 


4९२ 


३५६ 
१८३ 
१०७ 


श्रूयते यः श्रुतश्र॒त्या 
श्रेणिकप्रश्नमुद्िश्य 
श्रेणिद्यं वितत्य स्वम्‌ 
श्रेण्योरथनयीरुक्त- 
श्रेण्यौ सदानपायिन्यौ 
श्रेयसि प्रयते दान 
श्रेया निधिरधिष्ठानम्‌ 
श्रेयानय बहुश्नेयान्‌ 
श्रेयान्‌ सोभप्रभेणामा 
श्रेयो४र्थ केवल ब्रूयात्‌ 
श्रोता न चेहिक किड्चित्‌ 
श्रोतार समभावा. स्यु 
श्रोता शुश्रषतादे: स्वै- 
इलक्ष्णपट्टदुकलानि 
इलक्ष्णाशुकध्वजा रेजु: 
इलाध्य एप गुणरेभि 
दवमार्जारखरोष्ट्रादि- 
इवसुयस्ते युवा वज्ध- 
इवेतकेतुपुर भाति 
इवेतिम्ना वपुष रवेत- 


ष 


घट्कर्माणि यथा तत्र 
षट्खण्डमण्डिता पृथ्वीम्‌ 
षटचतुष्क सहस्नाणि 
षट्तयद्रव्यपर्याय- 
षट्पदवृन्दविकीर्णे 
षडक्षरात्मक बीजम्‌ 
पड़भिर्मासेरथैतस्मिन्‌ 
षड़भेदयोगवादी य. 
षण्मासशेषमात्रायु 
षण्मासानशनं धीर'ः 
षण्मासानिति सापप्तत्‌ 
षाष्टिका कलमत्रीहि- 
षोढा न पुनरेकैका 


स 


सदशकैविदार्यास्य॑ 
संपश्यक्नयनोत्सवं सुरुचिरम्‌ 
सममार्जुमेही काश्चिद्‌ 
संमोहकाष्ठजनितं 
संयमक्रियया सर्व- 
संविभकता तयोल॑क्ष्मी- 
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संवेग: परमा प्रीति: 
संवेदिनी कथां पुण्य- 
संसारलतिकायामं 
संसारब्चेव मोक्षश्च 
संसारसागराद्‌ दूरम्‌ 
संसाराब्धेरपारस्य 
संसारे स्त्रीसमास झगात्‌ 
ससारोच्छेदने बीज॑ 
ससुतेर्दु स्वभावत्वं 
संस्कारविरहात्‌ केशा' 
सस्थानविचय प्राहु. 
स इमा पुण्यपापेन 
स एकचरता प्राप्य 
स एवलक्षणो ध्याता 
स एवंलक्षणो ध्येय. 
स एव पृण्यवॉल्लोके 
स एवाद्यापि व॒त्तान्तो 
स एवाप्तो जगद्व्याप्त- 
स एष ध्मंसगंस्य 
स एष परमाननन्‍्दं 
से एप भवत कण्ठे 
स एष शतबुद्धिस्ते 
स कंसतालमुदवेणु- 
सकर्णपालिके चारु 
सकलसज्ञानसाम्राज्य- 
सकलमन्‌नियोगात्‌ 
स कला सकला विद्वान्‌ 
स॒ कालो लोकमात्रे' स्वे: 
स किल विनृत्यति गायति 
स कन्‍्तली किरीटी च 
स कूवेन्‌ वृद्धसयोग 
स कोष्ठबुद्धिममला 
सखीभिरथ सोपाय 
सगुप्तिसमिती धर्म 
सडुकथा तद्गतामेव 
सडकल्पमात्रनिव्‌ त्ते. 
सडकल्पवशगो मूढो 
सडकल्पो मानसी वृत्ति: 
सदकान्ताशेषतारक्षे- 
सझकेतकेतकोद्याने 
सडझकन्‍्दननियुक्तेन 
सहक्रन्दनो5पि तद्ूप- 
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श्लोकामामकारायनुक्रमः 


सहझूगतस्याझगभद्भझगेः 
सड्गीतकविधौ काश्चित्‌ 
स चक्रवतितामेत्य 

स चक्रइचक्रवर्तीव 

स चतुर्देशपूर्वज्ञो 

सच ते व समाकारा: 
स च धर्म: पुराणार्थ: 

स चान्यदा महामेरो 

स चित्रवस्त्रमाल्यादि- 
सच्छात्रा. सपताकाइच 
सच्छाया: सफलास्तुझगाः 
से जयति जिननाथो 

स जयति यस्य पादयुगल 
स जीयाद वृषभो 
सज्ज्ञाननावा सनन्‍्तारय॑ 
सज्ज्ञानभावनापास्त- 
सज्योतिभंगवान्‌ मेरो 
सञ्चरत्खचरीपाद- 
सञ्च रत्ख च रीवक्त्र- 
सञ्चरत्खच रीवक्त्र- 
सञ्चस्करुदच ता वप्र- 
सञ्चारी किमय स्वगे: 
सञ्जयन्ती जयन्ती च 
सज्दयसछ्िज्ञद्वयावस्था 
स त प्रदक्षिणीकवेन्‌ 

स त स्तुतिभिरर्थ्याभि: 
स तथा दुरमृति प्राप्य 

स तथापि क्ृतप्रज्ञो 

स तथा यौवनारम्भे 

स तदाकर्णनात्‌ फ्रीति- 
स तदा मइगलानाअ्च- 
स तदाष्टाह्विकी पूजा 
स तदुच्छुवमितं यस्मात्‌ 
स तद्वचनमाकण्यें 

स तन्वन्‌ परमानन्दम्‌ 

स तपोमन्निभिद्ठे नव म्‌ 

स तया कल्पवल्ल्येव 

स तया मन्दरे 

स ताभि सममारब्धरेचको 
स ताभ्या कीतिलक्ष्मीभ्या 
स ताभ्या फणिनां भर्ता 
स तालमझगलच्छत्रचामर- 
सति धर्मिणि धर्मस्य 
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सती गोचारवेलेय॑ 
सतीमपि कथां रम्यां 

स तु संवेगवैराग्य- 

स ते कल्याणि कल्याण- 
स तेजस्वी सुखानोक: 
स तेने भक्तिमहंत्सु 

स तै परिवृतः पुत्रै. 

स तै: परिव॒तो रेजे 
सत्कथाश्रवणात्पुण्यं 
सत्यं त्व पण्डिता कार्ये- 
सत्यं प्रीतिडकरो ज्यायान्‌ 
सत्यं भूतोपसूप्टोउ्य 
सत्य शौच क्षमा त्याग. 
सत्य श्रीमण्डप: सोप्य 
सत्यात्मा सत्यविज्ञानः 
सत्येव दश्शबे ज्ञानम्‌ 
सत्यो5षपि लब्धय शेषा- 
सत्वर च समासाद्य 
सत्सख्याक्षेत्रसस्पशे- 
सदझुगुलितलौ बाहू 
सदाप्यधिनभोभाग 


सदा प्रफूल्ला वितता नलिन्य: 


सदा योग. सदा भोग: 
स दीप्ततपसा दीप्तो 
स देवदेवे निक्षिप्य 
सदेव यदिद राज्य 

स देवबलसम्पन्न 
सदोषमपि निर्दोषा 
सहृशन ब्रतोद्योत 
सद्दृष्टि विनय शील- 
सद्दृष्टि शीलसम्पन्न: 
सद्दृष्टिज्ञानचा रित्र- 
सद्दृष्टिषु यथाम्नाय 
सद्दृष्ट स्त्रीष्वनुत्पत्ति 
सद्या नट॒ * हे एप्प्रमारा 
सद्योजातश्रुति बिभ्रत्‌ 
सद्यो जातस्त्वमाद्यो5भू 
सद्वृत्तसझगता श्चित्र- 
सद्वृत्तत्वादसड्गत्वात्‌ 
स धर्मविजंयी शूरो 
स धर्मो विनिपातेभ्यो 
सनत्क्‌मा रम हेन्द्र- 
सनाभिभाविना राज्ञा 
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सनीलरत्ननिर्माण- 
सनृूपालयमुद्वप्रं 
स नो मातृचरस्तस्मिन्‌ 
सन्तप्तुस्तत्प्रतीकार 
सनन्‍्तानक्समोत्तसम्‌ 
सम्तानान्तरवत्तस्मान्न 
सनन्‍्तानाव॑स्थितेस्तस्य 
सनन्‍्तोषो याचनापायों 
सन्ध्यारागनिभा रूप- 
सन्निष्क्रान्तावधोराय 
सनन्‍्मति' सन्मतिर्नाम्ता 
सन्मौक्तिक वाद्धिजलाय- 
सपताको रणाद्धण्टो 
सपत्नी श्रीसरस्वत्यो. 
सपदि विधुतकल्पानोकहे- 
स परित्यज्य सवेगा- * 
सपर्यया स पर्यत्य 
सपित्रो परमानन्दम 
सपुत्रदा रे रन्येदच 
सपुष्कला कला- 
स पुष्पकेशमस्या भा- 
स पूज्य, कविभिलेकि 
सप्तभि: क्षेत्रविन्यास 
सप्ससागरकालाय: 
सप्ताचिषमिवासाद 
सप्ताहेन परणाथ 
सप्रमोदमय विश्वम्‌ 
सप्रश्नयमथासाद्य 
सप्रश्नयमथोपेत्य 
सप्रहासमु वा चे वम्‌ 
स बन्धुकुमुदानन्दी 
स बभार भुजस्तम्भ- 
से बभासे पय प्र - 
स बलड्िबंलाधानाद 
स बद्धारम्भस रम्भ- 
स बाल्य एव सद्धर्मम्‌ 
स बिभ्रद्वक्षसा लक्ष्मी 
सभा विरचनां तत्र 
सभा सभासुरसुरा' 
स भेजे मतिमान्‌ 
सभ्या. सभ्यतमामसभ्य- 
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सम देववर्य पराध्योपशोभाम्‌ ५५२ 


सम॑ पौररमात्येश्च 


शेणप८ 


महापुराणम्‌ 
सम भगवतानेन 
सम॑ भगवतानेन 
सम भ्रातृभिरष्टाभि: 
सम युवभिरारूढ- 
सम वीणानिनादेन 
सम॑ सुप्रविभक्ताझूग: 
समग्रगोपुरोद्रे' 
समग्रबिम्बय ज्ज्योत्स्नम्‌ 
समग्रयौवना रम्भ- 
समग्रा वेदग्धी सकल- 
समचतुरसख्रमप्रमितवीर्य 
समज घातुक बालम्‌ 
समता प्रोषधविधि 
स मन प्रणिधायान्ते 
समन्‍्तत स्फुरन्ति सम 
समन्तभद्र गान्‍्तारि 
समन्तादापतत्येष 
समन्तादुच्चरद्धूप- 
समन्त्रिक ततो राज्य 
समन्त्रिभिश्चतुर्भिस्ते. 
सममाहारकेरा स्युः 
सममृज्वायतस्थान- 
समयावलिकोच्छवा- 
समवादीधरद्‌ ब्राह्मी 
समस्ता प्ूरयन्त्यागा 
समा कालविभागः स्यात्‌ 
समाक्रान्तधराचक्र 
स मातुरुदरस्थो5पि 
समातृकापदान्येबम्‌ 
समाधिना क्ृतप्राणत्यागा- 
समाधिना तनुत्यागात्‌ 
समानभावनानेन 
समा भरतराजेन 
समारुध्य नभोज्शेषम्‌ 
समाल्य कबरीभार 
समावस्थितकायस्य 
समाश्वसिहि तद्भद्रे 
समासादितवज्त्बाद 
समाहूय महाभागान्‌ 
समिद्धया तपोदीप्त्या 
समुत्सुज्य चिराभ्यासात_ 
समुद्दीपितविद्यस्य 
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स मूनि: कथमेवात्र 
समुन्मी लितकर्मारि: 
समुल्लसब्नीलमणिप्रभाष्लु- 
समेखलामधात्‌ कान्तिम्‌ 
समेन चतुरस्रण 

स मेरुमौलिराभाति 

स मेरुरिव निष्कम्प: 
सम्पदर्श्नविलाय नः 
सम्पूज्य शुचिवेषण 
सम्प्रेध्य भगवद्रप 
सम्बुद्धो बनन्तवी गेश्च 
सम्बोध्यसे कथ देवि 
सम्भावयन्‌ कदाचिच्च 
सम्भिन्नो वादकण्ड्या 
सम्भोक्‍्तुमक्षमा. 
सम्भोगजनित खेद 
सम्मता नाभिराजस्य 
सम्यक्त्व दर्शन ज्ञानम्‌ 
सम्यक्त्वमधिकृत्येवम्‌ 
सम्यग्दशनपूतात्मा 
सम्यग्शंनसद्रत्न 

स॑ यशोधरयोगीनद्र- 

सर सहसमब्धिश्च 
सरडगमवतीरार5भात्‌ 
सरत्नकण्टक भास्वत्‌ 
सरत्नसिकता नद्यो 

सरन्‌ सरसि सफ्ल्ल- 
सरसकिसलयप्रसूनकलृप्तिम्‌ 
सरसा तीरदेशेषु 

सरसा पुलिनेष्वेता 
सरसाब्जरज पुज्ज- 
सरसा लक्षणोद्भासी 
सरसि कलममी रुवन्ति 
सरसिजनिभवक्त्र पद्म- 
सरसि सारसहसविक्‌जित* 
सरसि हसवधूरियमुत्सुका 


सरस्तर कलझतसारसाक्लाम्‌ 


सरस्वती च सोच्छिष्टे 
सरस्वती परिक्लेश- 
सरस्वती प्रियास्यासीत्‌ 
सरास्यृत्फूल्लपद्मानि 

स राजसदन रम्य 

स राजा तेन पुत्रेण 
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स्‌ राज्यं सुचिर भुक्त्वा 
स राज्यभोगनिविण्ण- 
सरिता सेकतादेव 
सरितामुद्धताम्भोभि: 
सरित्पुलिनदेशेषु 
सरिदावतंगम्भीरा 
सरिद्गिरिदरीगृष्टि- 
सरिद्गिरिभ्या सरुद्ध- 
स रुष्ट, पुत्रमाहन्तु- 
सरूप सद्युती कान्‍ते 
स रेमे शरदारम्भे 


सरोजरागमारिक्यकिरण: 


सरोजाक्षि सरोदुष्ट 
सर्वक्लेशापह साधु 
सर्वज्ञोपज्ञमेवेतद्‌ 
सर्वत्र समता मैत्रीम्‌ 
सर्वद्वन्द्रविनिर्मुक्त 
सर्वेयोगीश्व रो5चिन्त्य 
सर्व रत्नमय यत्र 

स्व रत्नमयस्तस्य 
सर्वलोकोत्त रत्वाच्च 
सर्वविद्येश्वरो योगी 
सर्वबंसडगविनिर्मुक्तो 
सर्वाडगसडगता कान्ति- 
सर्वाकुगीणं विष यद्वत्‌ 
सर्वारुगीणोकचतन्य' 
सर्वादि. सर्वेदिक सार्व: 
सर्वा हरितो विटप 
सर्व5पि समसम्भोगा 
सर्वेषपि सुन्दराकारा 
सलये पदविन्यासे. 
सलीलपदविन्यास- 
सलीलपदविन्यास- 
सलीलमन्थरैर्यातः 

स लेभे गुरुमाराध्य 
सवितकंमवीचा रम्‌ 
सबिशुद्धोइउहमामूलाद्‌ 
स विष्ण॒ुइच विजिष्ण॒ुश्च 
स वैयावृत्त्यमातेने 

स व्योममार्गमुत्पद्य 

स शाररसनोल्‍लासि- 
स श्रीमानिति 

स श्रीमान्‌ कुरुणाईलः 
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श्लोकानामकारादनुक्रमः 


स श्रीमान्नुसुरासुराचितपदो ३२४ 


स सत्कारपुरस्का रम्‌ 
स सहर्शनमासाद 

स सन्मतिरनुध्याय 

स सप्तद्धिभिरिद्धद्धि- 
ससप॑ य समुद्भिद्य 
स साकारोअ्प्यनाकारो 
स सिहासनमांयोध्यम्‌ 
स सौमनसपौरस्ता- 
सस्पृह स्वयमन्याइच 
सस्यान्यक्रृष्टपच्यानि 
सस्यान्यक्ृष्टपच्यानि 
सस्यान्यक्रृष्टपच्या नि- 
सहकारीति चेदिष्ट- 
सहजाशुक द्विव्यस्रक्‌- 
सहजर्भूषणररय 
सहर्म्या द्वितला: केचित्‌ 
सहस्रगीर्ष क्षेत्रज्ञ 


सहस्नाशुदीप्रप्रभामध्यभाजम्‌ 


सहस्राक्षसमुत्फुल्ल- 
सहस्नारारणि तान्युद्यत्‌- 
सहस्नाण्यभवन्‌ देव्य. 
स हारभूषित वक्षो 

स हि कममलापायात्‌ 
स हि योगनिरोधाथम्‌ 
सहिष्णरच्युतोउनन्‍्त 
सा कल॑वेन्दवी कान्त्या 
साकेतरूढि रप्यस्या. 

सा केतुमालिकाकीर्गा- 
सा खनिर्गणरत्नानाम्‌ 
सागराच्चरमाडगोअ5सो 
सागरोपमकोटीनां 
सागरोपमकोटीना 

सा गर्भभवहद्‌ देवी 

सा चित्रप्रतिमेवासीत्‌ 
साचिव्य सचिवेनेति 
सा तदा तद्ध्वनि श्रुत्वा 
सा तदात्मीयगर्भान्त्गत 
सा तदा सुतकल्याण- 
सा तस्या नगरी भाति 
सा दधे किमपि स्रस्तो 
सा द्धे5धिपद हन्द्ं 
सादरं च शचीनाथ- 
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सादर च समासाय- 
साधवो मुक्तिमार्गस्य 
साधारणामिद ध्येयम्‌ 
साधारणीमिमा विद्धि 
साधु भो भरताधीश 
साधु भो मगधाधीश 
साध्य किमथवोहिश्य- 
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सानन्द त्रिदशश्वरेस्सचकितान्‌ ३०३ 


सानसीज्न पर कड्चित्‌ 
सानृजन्मा समेतो- 
सानूनस्य द्वुतमुपयान्ति 
सान्त पुरो धनर्द्धीद्ध- 

सा पत्ये स्वप्नमाला ता 
सापश्यत्‌ षोडशस्वप्नान्‌ 
सापश्यत्‌ स्वमुखच्छायाम्‌ 
सापि सम्यक्त्वमाहात्म्यात्‌ 
सापि सम्यक्त्वलाभेन 
साप्यस्य मुखमासेक्तु 

सा बभौ वेदिकोदय्रा 
सा5भवत्‌ प्रेयसी तस्य 
सामन्‍्तप्रहितान्‌ दूतान्‌ 
सा मन्द गमन भेज 
सामान्येनोपमान ते 
साम्नानेनापित स्वेन 
सारव जलमासाद्य 
सारासारा सारसमाला 
सार्थ्य पाद्य निवेद्याडध्यो' 
सालक्तकपदाडगुप्ठ- 
सालडकारमुपारूढ- 


सालमाच्यमुच्चगोपुरोद्ग मम्‌ 


सावद्यविरति क्ृत्स्ताम्‌ 
सावधान समाधान 
सावष्टम्भपदन्यासे 


सा विबभावभिरामतराडगी 


सिह सहारसन्ध्याभ- 
सिहृध्वजमिदं सेहे. 
सिहस्तनन्धयानत्र 
सिहासनमथाभ्यर्ण 
सिहासने तमासीन 
सिहास्ता पञचमी चेव 
सिहेनानन्तवीर्यो सो 
सिहेरूढ॑ बिभातीद 
सिहोउ्यमत्र गहने शनक॑- 
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सिक्‍ता जलकराोगडिग' 
सिक्‍थ मत्स्य' किलैको5सौ 
सिताशुकप्रतिच्छन्ने 
सिताः पयोधरा नीलै: 
सितातपत्र्मायूर- 


सितान्‌ घनानिह तटसंश्रिता- 


सित॑घनेस्तटी. शुभ्र- 
सिद्धकूटमुपेत्याशु 
सिद्धविद्येस्तत' सिद्ध: 
सिद्धाना सुखमात्मोत्थम्‌ 
सिद्धार्थ चत्यवृक्षार्त 
सिद्धिद सिद्धसडकल्प- 
सिद्धिप्रसादसोपान 
सिद्धिधेर्मार्थंकामाना 
सिद्ध्यन्ति विधिनानेन 
सिद्ध्ये सयममात्राया 
सीमकृत्‌ पञ्चमों ज्ञेय 
सीमन्धराहंत्पादाब्ज- 


सुकण्ठथा कण्ठरागोब्स्या. 


सुकण्ठयौ कोकिलालाप- 
सुतृतफलम॒दार 
सुकृती धातुरिज्याहें' 
सुकोशलेति च ख्याति 
सुख दु खानुबन्धीद॑ 
सुखप्रबोधमाधातुम्‌ 
सूखमसुखमितीद॑ं 
सुखमेतेन सिद्धाना 
सुखसकथया काडिचद्‌ 
सुखासुखानुभवन- 
सुगति सुश्रुत' सुश्रुत्‌ 
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